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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.qgoogle.com 
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Cronica de Efpaña- 
Sere niſſimo rey don Alonſolla 
mado el ſabio. 


ue ſupedieron en Eſpana 
. 7 * 2 — pana REÍA 
Floꝛian 


Con pꝛeuilegio imperial. 
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¶ Letra del maeſtro Florian Docãpo criado ycronifta 
Ola mageſtad Lelarea«pa elfeñoz 06 Luys de Stuniga y Auila / ſobꝛe la nucua im⸗ 
pꝛeſſion vela Cronica de Eſpaña q̃ mãdo cõponer el ſereniſſimo ſeñoꝛ rey dõ Alon 
fo hijo del ſanto rey don Fernando de Caſtilla y de Leon. E 


Muy magnificoſeñoꝛ. 


Achos tiẽpos bad yo puſe tributo ſobꝛe mi de dar a vía merced cuẽta de 
Mas ocupaciones y trabajos auná vr̃a.m.no me la pida. ypueſto Qlodeftelís . 
-Dz0ní ſea mio ni delo principal 4 me ocupa/ pero con auer yo entẽdido en al 

go q̃ le toque cõuiene que paſe poꝛ la ley delas otras mis coſas y ã vr̃a.m.ſepa donde 

pꝛogedio ſu publicacion. Aſſi es/q̃ los inpꝛeſſoꝛes delta cibdad de Zamoꝛa dinierõ 

a mi los dias paſados rogandome les dieſe alguna eſcritura que pudieſen publicar 


en vtilidad y gloꝛia deſtos reynos donde todos ſomos naturales: y como mis deſeos 


ayan fido continuamente dirigidos al bien general /aunque con perdida grande de 
mis pꝛouechos partículares-acozde velo hazer como mejo: pude. Ala ſaʒõ yo tenía 
pꝛeſtada del ligenciado abartín de Aguilar / perſona diſcreta y virtuoſa/ la cronica ð 
Eſpaña que mãdo componer el ſeñoꝛ rey don Hlonfollamado el ſabio: la qual me pa⸗ 
reſqio que ſatiſfaʒia y abꝛagaua baſtantemente la demãda delos impꝛeſſoꝛes: poꝛſer 
ella tal que dexadas las memoꝛias antiguas de fu pꝛimera parte / donde no fe pudo 
tener enel tiempo deſte ſeñoꝛ rey la copia nie la yuda delos ſibꝛos que tenemos agoꝛa 
eneſta claridad y luz de letras en q biuimos para ſacar dellos loq̃ nos perteneſcia/en 


todo lo reſtante fue ſiẽpꝛe la mas larga relacion q̃los Eſpañoles bá tenido de ſ us basa 


nas. y dado q fuera dela pꝛimera parte ſe hallẽ tanbiẽ algunos deſcuydos eneſte volt 
men · ſon de tá poca inpoꝛtãcia q̃ mereſcen diſſimulaciõ en recõpenſa de ſus muchos 
agertamientos.Holgando pues dela dar el dicholigenciado mi amigo yotome cargo 


de coꝛregir algo dela inpꝛeſtõ enlas hoꝛas ſolas que fe pudierõ eſcuſar 3 mis eftudios 


y eſcriturat. Lo ql ſe hiʒo có tãta fidelidad ¿jamas cõſenti mudar el eſtilo ni la oꝛden 


ni los vocablos antiguos ð l oꝛiginalq̃ tuvimos; pues allẽde ſer eſpecie d maldad tra 


ſtrocar haʒiẽda a gena/mayoꝛmẽte ſiendo ð letras/traẽ eſtas palabꝛas antiguas ma 
geſtad al negocio dõde quiera q̃ vẽgan:y aun es buena parte dla eſtoꝛia ſaber los pos 
cablos y manera ð hablar q̃ nueſtros anteceſſoꝛes tuuiero/para lo cotejar cõ la mejo 


ria dento tiẽpo. o cõuiene tardarnos enlasalabácas dela obꝛa/pues el titulo ðlla de 


clara ſer coſa real: oꝛdenada po: pꝛincipetã eſmerado quanto fue el ſeñoꝛ rey dõ Alõ⸗ 


ſoꝛ: y tã amadoꝛ de ſus ſubditos q̃ ſobꝛe las diligẽcias d ſu gouernaciõ y defendimiẽto 


de ſus reynos les hiʒo leyes juſtiſſimas enel libꝛo velas Stete partidas poꝛ dõde nos 


regimoʒ haſta oy:mãdãdo jũto cõeſto traſladar en latin y en ur̃a lẽgua vulgar muchos 


libꝛos de ahedecina grãdemẽte pꝛouechoſos:cõ otros qᷓ hiʒo cõponer de nueuo enel · 


arte ðl Aſtrologia / los meſoꝛes y mas ſubidos ¿fepamos en aqᷓlla ſciẽcia:y al cabo de 


todo eſta cromca ð Efpaña:pa G1us vaſallos y ſuceſſoꝛes no dexaſen ð ſaber coſa q̃ a 
hõbres ꝑteneſtieſe. F inalmẽte tuno tã reales ðſeos ¿fe pudiera biẽ cõtar entre los pꝛĩ 
cipes muy ꝑfetos/ſi tuuiera la foꝛtuna tá fauoꝛable en ſus acõteſcimiẽtos/q̃nto la tus 
uo enlos dotes y excelẽcias de ſupſona. La publicació y nueua inpꝛeſiõ vela obra dier 
to es q̃ auiendo yo entẽdido en algo ðlla y pudiẽdola llamar caſi mia ſe ha de dirigir a 


vr̃a.m. pues q̃ ſi yo no ſela enbíara : ella ſe fuera de ſuyo/ pa reſcebir alla la merced y 


buẽ tratamiẽto q todas mis coſas reſcibẽ/y las q̃ ſiẽpꝛe reſ dibirã q̃leſquier obꝛas vir 
tuoſas q̃ a vr̃a.m. le vinierẽ ala mano. Cuya illuſtre y muy magnifica ꝑſona nr̃o ſeñoꝛ 


dios guarde y conſerue muchos años en ſu ſantoſeruicio có el acreſcẽtamiẽto y pꝛo 


peridad que vr̃a. m. mereſecque ſera mucho mas de lo que nadie le puede deſiear. 
De Zamoꝛa nueue dias de deʒiẽbꝛe. Año de mill y quiniẽtos y quarenta y vno. 
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Aqui ſecomiengala muy famoſa Cronicade Eſpa 


quefiʒoel muy noblerey don lfonſo fi jo del muy no 
blerey dõ Fernãdo ⁊ dela reyna doña Beatriz. 


Pꝛologo del ſereniſimoſeñoꝛ rey don Allfſo. 
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SAA primeros Y fallaron 


s fabiosáriguosá 
Al fueró en los tiempos 


Reb: pos larasó q véiellena ĩtẽder 
los faberes fe ſopieſſen ayudar de⸗ 
llos:⁊ ſaber tanbien contar lo que fue» 


ra enlos tiempos de antes como St 


fueſſe enla fufazon:pozque pudieſſen la 


ber otroſilos que dllos venieſſen ⁊ to 
vieſen los fechos que ellos frʒieran: 
tanbiẽ como ſi ellos fe acaeſgieran ene 
llo. E poꝛ que las artes delas ciencias, 
los otros ſaberes que fueron fallas: 


dos po: el velos omes fueſſen guarda: 
dos en eſcripto poꝛ que non cayeſſen 
en oluido ⁊lo ſopieſſen los que auiẽ de: 
venir:⁊ poꝛ que podieſſen otro ſi cono 


cer el ſaber del arte de geometria: q 
es de medir: los deparmientos de 


los grados: ⁊ las alõgancas delos pũ 


tos delo que a del vno al otro c ſopie 


ſſen los curſos dlas eſtrellas:⁊ los mo 


uimientos delas plãetas:⁊ los oꝛdenã 
mientos ð los ſignos:⁊ los fechos que 
fazeẽ las eſtrellas que buſcaron ⁊ſopie 
rõ los aſtronomianos con acudía grás. 
de ⁊ cuydãdo mucho enello: poꝛ q̃l ra- 


fasea v5 nos apareqio el ſol ⁊ la luna eſcuros 


otras coſas:⁊ lo tonieró poꝛ luʒ po: a⸗ 


otroſi poꝛ qual eſcodrumamiento falla - 


ron las naturas delas yeruas:⁊ delas 


piedras:⁊ delas otras colas enque ay: 
virtud ſegũ ſus natũras. Ca las otras 


coſas enque ay virtud ſipoꝛ las eſcrip 
turas non fueſſe mne oenge 
nio de ome ſe pudieſſe membꝛar de to 
das las coſas paſadas/ avn que nõ las 
fallafen ð nueuo/ que es cola muy mas 
graue: das poꝛque los eſtudios Blog 
fechos ðlos omes ſe mudã en muchas 
guiſas fueron ſobꝛe eſto apercebidos 
los ſabios angianos: rect en los 
ö Yo 


lũbꝛar los fus entendimiẽtos: ⁊ de to⸗ 
dos los otros que ſopieſſen buſcar car 
reras poꝛ do llegaſſen a el ⁊ lo apꝛen⸗ 
dieſſen:⁊ deſpnes ¿lo ouieſſen fallado 
q̃ lo nõ oluidaſſen: ⁊ buſcando aq̃ſto fa 
llaron las figurasdelas letras: tayun 
tãdolas físteron dellas ſillabas: «oe. 
llabas ayütadas fiʒirõ dellas partes 
⁊ ayútadas otro ſilas partes fiʒieron 


ſabios.Eotroſi de aquellos que fueró 
fieles enla ley de diõs:⁊ delos ¿nó las 


leyes delos ſantuarios:⁊ las pelos pue 


blos:⁊ delos derechos Blas clereʒias 
⁊ los delos legos . E eſcriuieronotro 
fi las Beſtas delos Pꝛincipes / tan⸗ 
bien delos que fisieron mal como de⸗ 


los que fisieron bien: poꝛque los que 
deſpues venieſſen po? los ſechos de 


t poꝛlo velos malos que ſe caſtigaſen 


de faser mal. E poꝛ eſto fue enderega- 
doel ¿urfo vel mundo de cada vna co 


ſa en ſu oiden. Onde ſi pararemos mié 


tes el pꝛo que nage delas eſcripturas 
conoſceremos que poꝛ ellas ſeremos 


ſabidoꝛes del criamiento del mundo: 
Eotroſi ð los patriarcas como venie 


ron vnos eimpos otrosꝛ⁊ dela ſabidu⸗ 
ria de Egipto:⁊ dela ley que dio dios 


a Sufſen: ⁊ delos reyes Ola fanta tier 


ra de jheruſalem:⁊ del deſtroymiento 


ðllos. ⁊ ðl anũciamic᷑to. cd naſcimiẽto 
«dla paſſtõ. ⁊ ðᷣla reſureciõ.⁊ dla aſcẽ⸗ 


1153 nr̃o ſeñoꝛ Jeſu chꝛyſto. Ca todo 


eſto⁊ de otras coſas muchas non ſo⸗ 
píeramos nada fi moꝛiendo aquellos 
que eran ala ſaʒ on que fuerõ eñſtos fe⸗ 
po ſi non dexaran eſcripturas poz 


que loſo pieſſemos. <pozende ſomos 


nos adeudados de amar aquellos que 


lo fiʒieron:poꝛ que ſopieſſemos poꝛ e. 
llos lo que non ſopieramos de otra ma 


nera.Eſcriuieron otroſi las uobles ba 


tallas velos Romanos: ⁊ delas otras 


gentes que acaeſcierõ enel mũdo mu 


chas marauilloſas coſas que ſe oluida 


ran ſi en eſcripto non fueran pueſtas. 
E otroſi el fecho de Efpaña que paſſo 


po: muchos ſeñoꝛios: que fue muy mal 


trecha reſibiendo muchas muertes: 


po: muy crueles lides ⁊ batallas de aq̃ 
los que las conquerien.E otroſi que fa 
sien ellos: ⁊ defendiendoſe deſta guiſa 
firró ꝑdidos los fechos della po: los 


os pugnaſſen de fazer bien: 


feehos tabien delos locos como dos 


libꝛos que ſe perdieron ⁊ fuerõ ðſtroy⸗ 

dos enei mudamiento delos ſenoꝛios 
aſſi que a penas pude ſer ſabido el co⸗ 
miengo delos que la pblaro 
¶ E poꝛẽde nos dõ Zilfonto po: la gra 
cia de dios rey de Caſtiella / ð Tole⸗ 


do. de Leon. de Saliʒ ia. de Seailla. 3 


Cordoua.de urcia.de Jaen. del Al· 
garbe. ſijo del muy noble rey don fer. 
nando 7 dela reyna doña beatriʒ: aná 
damos ayũtar q̃ntos libꝛos podimos 
auer de eſtoꝛias enque alguna coſa cõ 
taſſen ð fechos deſpaña ⁊ tomamos 3 
la cronica del argobiſpo don Rodrigo 
que fiʒo poꝛ mandado del rey don fer 
nando nueſtro padre. de maeſtre Lu 
cas obiſpo de tuy.E de Pauloꝛſio. 13 
Lucano. E de ſant vſidoꝛo el pꝛimo 
de fantlefonfo el mange bo. E de yda 
cio obiſpo de Galiʒia. E de ſulpicio os 
biſpo de Bafcoña . velos otꝛos eſcrip 


tos delos conſilios de Toledo. E ð dõ 


Joꝛdan chanciller del ſacro palacio. 
EN Claudio tolomeo que departio dl 
cerco dela tierramejoꝛ que otro ſabio 
faſta la ſu ſaʒon. de Dion que eſcriuio 
verdadcrala eſtoꝛia delos godos.⁊de 
de Ponpeo trogo.⁊ de otras eſtoꝛias 
9 Roma las que podimos auer que có 
taſſen algunas coſas del fecho de eſpa 
ña:E cõpoſimos eſte libꝛo ðlos fechos 
que fallar ſe podieron deſde el tiempo 
de Noe faſta eſte nueſtro.Eſto fezimos 
poꝛque fueſſe ſabido el comiengo ðlos 
Eſpañoles:⁊ de quales gẽtes fuera ES 
paña mal trecha:⁊ que ſopieſen las ba 
tallas que Ercules de gresia fiʒo cons 
tra los cipañolos:1las mortãdades q̃ 
los romanos fiʒieron enellos: ⁊ los 8 
truymiẽtos que les fiʒierã. Otroſi los 
vandalos. ⁊ los ſilingos.⁊ los Alanos 
⁊ los ſueuos que los truxeron a ſer po 
coe. poz moftrar la nobleza delos go 
dos: de como fuerõ veniédo O tira 
en tierra venciendo muchas batallas : 
⁊ conqueꝛiendo muchas ticrras:ſaſta 


Dela Cronica deſpanda, Fo. ii 


que llegaron a? ſpaña:⁊ echaron den 


de a todas las otras gentes ⁊ fueron 
ſeñoꝛes della. Como poz el deſacuer⸗ 
do que ouieron los Bodos cõ ſu ſeñoꝛ 
el rey Rodrigo ⁊ poꝛ la traycion que 
onꝛdeno ⁊ vꝛdio el cõde don Pllan ⁊ el 
arcobifpo Oppa paſaron los de africa 
⁊ ganaron todo lo mas de Eſpaña. Co 
mo fuerõ lochꝛiſtianos deſpues cobꝛã 
do la tierra: ⁊ el dano que vino enella 
poꝛ partir los reynos poz que ſe nõ pu 
do cobꝛar tan ayna. E deſpues como 
la ayunto dios :⁊ poꝛ quales maneras 
⁊ en qual tiempo:⁊ quales reyes gana 


ron la tierra faſta enel mar mediterra 


neo: ⁊ que obꝛas fiʒo cada vno aſſi co⸗ 
mo venieron vnos empos otros faſta 
nueſtro tiempo. 


Comienęa la hyſtoꝛia. 
(LEI Capítulo pꝛimero cuenta de cos 


mo nueſtro ſeñoꝛ dios crio el mundo. 


NA vꝛo que ha nombre 
% se pq: Jo 
Wia Vil ⁊ COS 


] 9 8 


1— cCCoſas que enellas ſon 
⁊ de como pot el pecado ðl ome / poz 
que paſſo mandamiento de dios / fue 
echado de parayſo.E otro ſide como 
poꝛ las culpas ⁊ poꝛ los grandes yer⸗ 
ros que fiʒieron los que deſęendieron 


de aquel linage aduxo Dios el gran 


ðluuio ſobꝛe la tierra cõ que los mato 
a todos: aſi que non finco dellos ſino 
Noe ⁊ ſu muger ⁊ tres ſus fijos Sen 
Can Japbed: ⁊ ſus mugeres:aſſi q̃ 
fucron ocho poꝛ todos. cuenta otro 
ſi en aquel libꝛo miſmo quel linage que 


de aquellos 8eſgendio comengaron a 


Hyſen eſcriuio vn li⸗ 


fazer vna toꝛre muy grande poꝛ apo 
derarſe enlas tierras:mas po: ¿ellos 


«eran muy ſoberuios ⁊ non conoſiẽ ni 


temien a dios fueron deſtroydos ene 


ta manera que nueſtro ſeñoꝛ dios da- 


no el lenguaje en tal guiſa que ſe nõen 
tendien vnos a otros:⁊ poz eſta razon 


dexaron aquella lauoꝛ que faʒiẽ. E nó 
tan ſola mente fueron departidos en 


los lenguajes mas enlas voluntades: 
de manera que non quiſieron moꝛar 
eſto cuéta o 
ſen eneſte ſobꝛe dicho libꝛo que es er 
comieqgo dela biblia. Mas po? que non 
fabla de como aquellos que fe partie - 
ron a quales tierras fuerò poblar: que 
temoslo contar eneſta eſtoꝛia ſegun lo 
fallamos en las eſtoꝛias antiguas ⁊ de 


Zimos lo aſſi. 


¶ El capit. ij cuẽta ð como los ſabios 

partieron las tierras poꝛ muchas gui 
ſas ſegun que aqui lo declara mas con 
plidamente. ES 


1 S s ſabios que eſcriuieron to 


das las tierras ſiʒieron dellas 

tres partes ⁊ ala vna q̃ es ma 
yo? poſieron nombꝛe Aſia: ⁊ a lá otra 
africa: ⁊ ala teregra Europa. De aſia ⁊ 
de africa oydo auedes ya en otros l- 
bꝛos ¿que maneras ſon ⁊ quales: mas 
aquí queremos fablar de Europa poꝛ 
que tañe ala eſtoꝛia de Eſpaña de que 
vos queremos contar. onde desimos 


aſſi: que deſpues que aquellos dð̃ſampa 


raron de fazer la torre ⁊ ſederramarõ 


poꝛ el mundoꝛlos fijos de Sen el her 


mano mayoꝛ heredaron aſia mas nop 
toda. lo fijos de Lain el hermano me⸗ 
diano heredaron toda africa. mas los 


fijos de Japhed el hermano menoꝛ co 


mengarõ a beredar deſde amão⁊ toꝛo 
que ſon dos montes enla tierra que es 
lamada Cilicia ⁊ de ſiria la mayo: que 
ſon amas en Aſſia.⁊ heredaron abuel 
ta conellas toda Eur opa n 
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quecercar toda la tFra:G es llamadaen 
griego Ogeano: faſta la otra mar q̃ lla 
má abediterrácopo: q̃ va poꝛ medio 
dela tierra ⁊ faʒe departimiento entre 


Africa Europa. acabaſe europa en 


cabo de Efpaña en Cadis que es lla⸗ 
mada yíla de Ercoles en q̃ fe ayuntan 
ambas eſtas partes demares ſobꝛe di 
chas. Onde eſtos tres linajes deſque 
ouierõ partidas las tierras:aſſi como 
vos deximos:non ſe touieron po? con 
plidos delo que auien ⁊ punaron en to 
lerſe las tierras los vnos a los otros: 
poꝛ que ouo entre ellos muchas guer⸗ 
ras de que naſqieron grandes contien 
das ⁊ lides ⁊ muertes.E como quier q 
los fijos de Can 10€ Japhed ganaran 
algunacoſa en Aſia poꝛ fueręqa nos non 
queremos fablar cofa delos otros li- 


najes fueras ſolamente delos fijos de 


Japhed po? que ellos fueron comenca 
miento ð poblar a eſpaña:⁊ poz ſaber 
mas cierta mente quantas tierraso⸗ 
uieron conuiene que vos digamos pꝛi 
mero quamaña es Furopa: ⁊ quantas 
otras tierras fe engierran enella. 


¶ El capit.iij.cuenta de como fue Eu- 
ropa poblada ðlos fijos de Japhedſe 
gun mas complida mente ſe contiene 
eneſta eſtoꝛia. 0 | 


se Uropa comíienca en vn rioque 

Er nombꝛe Tanays. dela vna 

parte la cerca el mar mediter⸗ 
raneò 1 dela otra parte el mar Ocea⸗ 
no. ⁊ eſte rio Tanays nate en los mon⸗ 
tes Rífeos ⁊ es mojon entre Aſia ⁊ Eu 
ropa. Eñl gran mar occeano vela par 
te ð gierco ay muchas yſlas/aſſi como 
“Englaterra que llamaron antigua me 
te Bꝛetaña la mayoꝛ: ⁊ Pbernía que 
Naman P ſlanda:⁊ fon y Eſcocia:⁊ Ef 
taucia a que llaman Nuruega: ⁊es Ys 
thyſia:⁊ otra yfla que llaman Tile.to⸗ 
das eſtas ſon de parte del gergoꝛlas y: 


nas contra ocidẽte ⁊ las otras cõtra 
oꝛiẽte. Otras Piles ay mẽoꝛce q̃ ſon d 
la pertenencia de Eur opa que yazé en 
el mar mediterranco:⁊ comiẽtã a par» 
te de ogidente ⁊ van contra oꝛiente:⁊ 
los nombꝛes dellas ſon eſtos. Sayoꝛ⸗ 
ga. Pinoꝛga . Puiga.Foꝛmẽtera.Coꝛ⸗ 
ſiga.Serdeña.Sezilia. Antelna. la ciu 
dad de Genega. Setran: ⁊ Pathinos 
Sato: ⁊ Coꝛphu:⁊ todas las Pilas me 
nudas que yazen en pertenecía 8 Coſ⸗ 
tantmopla:⁊ avn ella miſma yazcenp 
tenengia de Eropa. Todo eſto que es 
deſtos terminos que vos deximos he 
redaron mas ſiete fijos de Japhed.el 
pꝛimero ouo nombꝛe Fomer.el ſegun 
do aPagot.el tercero maday. el quar⸗ 
to yuan.el quinto tubal.el ſexto moſoh 
el ſeteno Thyꝛas. Bomer ouo dos fí: . 
jos/ al vno dixerõ Aſenech:al otro To 
goꝛma. los de Aſenech poblaró pꝛi⸗ 
mera mente cabe vn rio que llamaron 
Reno: llamaronlos po: vn gran ticm 
po Reginos:⁊deſpues poblaron Cala 
bꝛia.⁊ de aquel miſmo Aſeneche vinie 
ron los quc poblaron y vna tierra a q̃ 
pofteró nõbꝛe lazía dõde cllos fuerõ 3 

pues llamados A atinos.1 de Aſenech 
vcierõ los Paphlagones/ onde ouo nõ 
bꝛe aquella tierra Paphlagonia.⁊ de a 
quellos deſcendieron los que llamaró 


Liguros ⁊ ilios. Del otro herma⸗ 


no Togoꝛma venieron los Frigianos: 
⁊ poſierõ nombꝛe ala tierra Frigia. E 
de vuã el otro fijo ð Japhed vino hie⸗ 
liſo donde venieron deſpues los Brie 
gos: que ſon llamados E tolides:⁊los í 
gilianos que poblaron Cicilia. De go⸗ 


mer fijo de Japhed vinieron los que 


poblaron Salacía : ⁊ fueron llamados 
poꝛende Ballogrecos. De magoth el 
otro her mano venieron los Cithas ⁊ 
los Fodos:⁊ los Uandalos:⁊ los Sue 
uos:⁊ los Alanos. De maday fijo ð Ja 
phed venieron los dos ¿ar e poblaron 


Ae dia. De quan fijo de Japhed venies 


Pela Cronica deſpaña. 


ron los iliones: que poblarõ vna par 
tida de Grecia:⁊ deſpues Troya:⁊ poz 


eſſo poſieron nonbꝛe plion al alcacar 


do moꝛaua el rey. deſpues que Tro⸗ 


ya fue deſtroyda ſalierò ende dos her 
manos:et vno deʒiẽ Pꝛiamo: al otro 


viezien Anthenoꝛ: eſtos po: mala aves 


necia moꝛaron gran tiempo poblãdo⸗ 

laæ faſta que murio Intenoꝛ: ⁊ ſoterrol 
Pꝛiamo ſu hermano en Padua vna qiu 
dad q̃ es en Lonbardia:⁊ deſpues que 

lo ouo foterrado tomo gran poder ⁊ 


gano vna tierra po? fueręa:⁊ poꝛ amo? 
de ſu hermano puſol nombꝛe Sermas 


nia alaque llaman agoꝛa Theutõia poꝛ 
raʒon de abercurío aq̃ llamauan Lem 
tas: pero toda la mas dela gente la lla 
mauã Zlemãia poz vn ryo que va poꝛ 


ella a que lleman Temans:⁊ Alemania 


ers vna delas grandes pꝛouinsias del 
mundo 7 ha enella muchas tierras a⸗ 


o o na:totra Bzanancía: ⁊ otra & a 
la otra Saxonia que llamã agoza Sa 
ſemia:alaotra Sueuia 1disenle agoꝛa 


Y 


partadas de que fon eftos los nõbꝛes 
Ala vna dizen lotaringia que ae 
Juana 


Suaua: ala otra baymalia: ala otra frã 


cConia:ala otra Carintia: ala otra Za; 


rinc hia:ala otra Auſtria que diʒẽ ago 
ra eſtarica. Francia laãtiguafue otro 


ſi vna pattida ð Alemania - por eſſolę 
peoſieron nombꝛe Francía que quierę 
dieʒir tanto como tierra que fue apar: 


tada ⁊ frangida ð Alemania. Sꝛetaña 


poblo Eꝛuto/que fue del linage delos 
de Zroya ⁊ poꝛ eſſo le poſieron aſſi no 


dre ca ante auie nõbꝛe Siluaria: ⁊ deſ 


pues le camiarõ el nõbꝛe ⁊ le poſierõ 
.  Ynglaterra-que dre 8 ʒir tanto como 
tierra de marauillas. Otroſi ð moſeh 


ſio de Jafedvenieron los que pobla: 


ron Capadosia: q̃ es vna gran ciudad 

Ala pꝛimera ciudad que fiʒier õ pofies 
ronle nombꝛe apafaca poꝛ elnombꝛe 
de moſeh. Del otro fijo de Japhed 4 
duo nombꝛe Tiras venieron los tiran 
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gianos ⁊ poblarõ vna tfa a q̃ poſieron 


nõbꝛe tir agia:mas los q̊ vtierõ dᷣſpues 


encortaróle elnõbꝛe ⁊ dixeronle Tra⸗ 


da. El quito fijo de Japhed euonõbꝛe 
Tubal dõde venieron los Eſpañoles 
L ſo linage e andouierõ poz mu 
chas tr̃ras b 

logar de q̃ ſe pagaſſen fafta que llegarõ 


(cádo logar pa poblar 
a parte de ogidente a los grandes mó 
tes q ſon llamados Pireneos q̃ depar⸗ 
ten Efpaña la mayoꝛ dela otra: Eſtos 
montes comiécante ala mar mayoꝛ ca⸗ 


be la villa q̃ es llamada Nayona ·q̃ va 
ze en eſſa mar miſma contra oꝛiente 


⁊ atrauieſſan toda la tr̃ra faſta el mar 


mediterraneo:⁊ acabanſe alli cabe y». 


na villa q diʒen colibꝛe. Aqueſtas gen, 


tes de que vos deximos pues que fa: 


laron aquella tierra comencaron apo 


blar aqueſas montañas ⁊ fiʒ ieròſe grá. 
des pueblos: llamaronlos Cetubales 


quiere deʒir tãto comolas compa 


9 Tubal. Eſtos fueron deſcendiẽ 


q - 


do al llano faſta que llegarona vu rio q̃ 
es dicho t bꝛoꝛ⁊ touierõ miẽtes a vna. 
eſtrella que llamã eſpero ⁊ poꝛ que pa 
rece mas a ocidente llamaron aquella 


tierra eſperia: a deſpues fuerõſe alon⸗ 
gando a vn rio grãde que coꝛre toda 
via contra oꝛiente deſde do nage faſta 


o cae enla mar ⁊ poſieronle nonbꝛe Es. 
bꝛo:⁊ poꝛque ſe pagarõ mucho de aq̃l 


agua poblaron cabe ella ⁊ camiaron⸗ 


ſe el nombꝛe que ante auiẽ: a aſſi como 


log llamauan pꝛimero cõpañas de Tu 
bal dixeronles deſpues las compañas 
de ebꝛoꝛz poꝛeſſo llamaron aqlla tiers 
ra geltiberia: ⁊ eſta tierra tiene en lués 
go dl mar grande que es aparte ð ger 
co falta el mar Sediterranèo:ð ancho 
faſta los motes períneos. Allende de 
Ebꝛo contra dentro faſta la tierra llas 
na llamarõ toda carpẽtania ⁊ pobla⸗ 
ró y ¿tro villas ala vna ha nõbꝛe os 


cagesfufoenlamótañad llamá móte 
doca ia otrapoblerõ cabe ebꝛocotra 


— 
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parte de dꝛiente ⁊ la maronle Calaho 
rra. tra poblarõ mas adelãte otroſi 
cabe ebꝛo a q poſierõ nobꝛe Taracõa. 

De ſi poblarò la Cepꝛicã cabe eſte rio 
miſmo mas adelãte:⁊ llamarõla Auri⸗ 
pa: mas vðᷣſpues el ẽpadoꝛ Ceſar aguſto 
Gndola gano poz fuerca camiole el nó 
bꝛe⁊ llamol Ceſaraguſta ala que ago- 
ra disen Laragora . Deſpues citas có 
pañas fuerõſe tendiendo por las tier⸗ 
ras ⁊ poblarõ toda Eſpana: ⁊ las tier⸗ 
ras q̃ poblarõ ponianles nonbꝛes ðᷣſi 
miſmos:aſſi como los Alãos qͥ pobla 
ró aquella tierra q̃ agoꝛa llamã Alaua 
que es del ryo Ebꝛo faſta el grã mar ð 
Varona.E los ſilingos q̃ poblarõ otra 
trr̃a cabe el ryo q̃ lamauã Sil ðſde do 
nage faſta do cae la mar: ⁊ los otros 
que llamarõ Salacios poblarõ a Sali⸗ 
sía:G antigua mẽte ſolia fer deſde el a- 


gua ð Lea faſta el puerto ð Baja. Del⸗ 


pues vcnierõ Saleſes poz mar Geráe 
chados de ſu tra arribaron a vn lo 
gar q̃ agoꝛallaman puerto ⁊ poblaron 
vna grã partida de Galiʒia Q era yer» 
ma entre los des ryos q llaman Nue⸗ 
ro Miño:⁊ poſieròle nõbꝛe Poꝛtogal 
Otras gẽtes y ouoq̃ lla marõ Vanda⸗ 
los ⁊ aqͥllos poblarõ el Andalosía:1 tie 
ne en ãcho ðſde el ryo q̃ lamã Eua dia 
na faſta el mar mediterrãe o: 1 de luen 
go dðſde el mar oceano faſta elr yo q̃ lla 
má æucar aſſicomo cae eñl mar medi 
terraneo. Otra tierra y ouo q̃ lla mauã 
Lucena⸗q̃ es entre guadiana ⁊ tajoꝛa 
poſierõle a ſſi nõbꝛe vnas gẽtes q̃la po 
blarõ aq̃llamauã luſios: po algũes cuẽ 
tanq̃ eſte nõbꝛe ono poz trebeſoeq̃ má 
do y fazer Ercoles q̃ndo ouo vẽcido a 
Eeriõ aſſi ce mo adelãte oyzedes. otra 
tr̃ra ay encl andaloʒia/qᷓ lla mã Eetica 
poꝛq̊ coꝛre poꝛ ella vn ryo q̃ ſohen lla⸗ 
mar Betis/alq̃ agora diʒẽ guadalq̃uir 
⁊ tieñ deſde denaſſeeſte rio enla ſierra 
de Segura faſta do cae enel gran mar ⁊ 


entre poniente i medio dia cerca vela 
fla de Cadis. Todas citas tierras fos 
bꝛe dichas fueron pobladas aſſi como 
vos conta mos. ⁊ ouo y muchos caudi 
llos que fueron ſeñoꝛes dellas ⁊ que os 
uieron grandes gucrras entre fi: mas 
poꝛq los ſus fechos nó fueró muy ſeña 
lados para contar eneſta eſtoꝛia toꝛna 
remos a fablar de ercoles:q̃ fue eme q̃ 
mas fechos ſeñalades fiʒo en Eſpaña 
en aquella ſaʒõ:lo vno en cõquerir las 
tierras ⁊ lo alen poblarla. 


¶ El capit.iiij. cuenta de como ſe par» 
tierõ los lenguajes en babilonia lagrã 
de enel tiempo 8 phalec:⁊ decomo er 
coles fizo muchas marauillas. 
1 co mo ſe particron los lẽgua 
jes en Eabilonia la gráde eñl 
tiempo de Phalec -que fue del lina⸗ 
je de Noe:⁊ ðſde aquel phalet faſta Se 
deon que fue jucʒ en v trrael ouo mill 
dozientos ⁊ quarenta ⁊ tres años:⁊ en 
tie mpo deſte gedeòõ fue Ercoles aquel 
que fízo muchas marauillas poꝛ el má 
do ſeñalada mẽte poz eſpaña aſſi co 
mo aðlante oyꝛedes en eſta eſtoꝛia-d É 
la vida d Bedeõ moꝛio Ercoles ⁊ ouo 
deſde laſu muerte faſta la ſegũda pꝛiſiõ 
de Troya treze años. deſde aquella f- 
ſion de troya faſta 'R emulo que peblo 
rema ouo quetrogentos ⁊ quarenta c 
dos años. E deſde Romulo faſta que 
ouo cõſules ẽ re ma cuo doʒiẽtes ⁊ qré 
ta ⁊ vn año.ðᷣſpues fiʒic rõ reyes en ro 
ma ad pumero rey faſta el poſtrimero 
4 ouo ne bꝛe Tarqͥno el ſoberuio / q̃ ꝑ 
dio poꝛ eſſo el reyno ⁊ toꝛno el pueblo 


A oyftes de ſuſo contar de 


a juzgarſe por cõſulee uo q̃trociẽtes 
4 q̃rẽta ⁊ tres años:faſta q̃ toꝛno auer 


ẽꝑadoꝛes en roma ⁊ ſeñaladamẽte eñl 
tiẽpo ð jullo ceſar qᷓ reno dᷣſpucs ðſta 
cuẽta Gtro años ⁊ ſe s meſes. & as en 


Dela Cronica deſpaña, 


el tienpo que eran los conſules/ẽ antes 
q̃ ullio ceſar reynaſe ciéto ⁊ ſiete años- 
ouo vno De ellos que llamaron ꝗpiò:⁊ 


deſtruyo africa 1 a Efpaña poz que fe 


levantaron cõtra roma : ⁊ bien ciento 
años ante fue poblada la abdad 3 To- 
ledo /q̃ poblaron dos cõſules de roma 
al vno dezien tolemõ zal otro bꝛuto: ⁊ 
eſte nõbꝛe quel puſieron fue tomado 
8 los nõbꝛes ðllos. Treſ Ercoles ouo 

ue fuerõ muy nonbꝛados poꝛ el mũ⸗ 
* ſegund cuẽtan las eſtoꝛias ãtiguas. 


el pꝛimero fue enel tiẽpo ð uyſen/ꝑo 


nacio ante q̃l/⁊ eſte fiʒo grádes fechos 
buenos mas nõ fon có tados en eſto⸗ 
rías ⁊ fue ð tierra ð grecía ala pte que 
es contra perſia. Ercoles el ſegũdo /o 
troſi ð gregia/fue muy nõbꝛado ẽ ſu ſa⸗ 
ber mas q̃ po: otra coſa:⁊ fue natural 
de vna gibdad q̃ dixerõfenis/ ⁊ fue aſi 
llamada poꝛ q̃ era atã viciofa q̃ tenien 
q̃ non a cópañera € el mũdo: aſi como 
el aue fenis q̃ es ſola ⁊ nó ha cópañera 
niguna ⁊ eſta cibdad poblo fenis fijo ð 


Agenoꝛ q̃ fuc rey Olas grãdes dos ib 


dades q̃ llamauã ala vna tyro ĩ al otra 
ſidõꝛ⁊ fue padre ð Euꝛopa/ la q̃ lleuo ro 
bada el rey jupiter ⁊ de cadino el que 
poblo Tebas q̃ es en Europa. ⁊ eſte fe 
gũdo Ercoles llamarõ le poꝛſobꝛe non 
bꝛe ſanae: ⁊ otro fi fue eñl tiẽpo ð moy 
ſen ſeys años antesá ſacaſe el pueblo 
8 yſrael de egipto. Mas Ercoles el ter 
gero q̃ fiʒolos muy grádes fechos de 4 
touo todo el mũdo fabla eſte fue grãde 
«ligero 7 muy valiẽte mas q̃ otro ome 


i deſte fablarõ todos los ſabios ⁊ eſto⸗ 


rías; 7 fiʒierõ ⁊ conpuſieron grandes 
libꝛos enq̃ cõtaron los ſus fechos gra 
nados quel fiʒo poꝛ el mũdo : ⁊ dixerõ 
q̃ los ſabios 3 grecia ſopierõ poꝛ artes 
Qnasie alli vno q̃ auie nõbꝛe Ercoles q 
farie grandes ⁊ marauilloſos fechos 
poꝛ el mũdo mas que otro ome. Elos 
dos Ercoles pꝛimeros cuydãdoq̃ ca- 
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da vno dellos ſerie aquel pufieró ſe nõ 
bꝛe aquel aſi/ca ſegund el linage ⁊ len: 
guaje griego fue tomado eſte nonbꝛe d 
dos partes ð letrs de Er ⁊ de os / q̃ 
quiere desir batalladoꝛ onrrado o ala 
bado en fuerca ⁊ en lid. E eſte tercero : 
Ercoles fue 8 muy grãd linage/como 
a q̃l que fue fijo ðl rey jupiter ù gregia a 
dela reyna Almena muger q̃ fue ðl rey 
Anfitriõ.el rey jupiter ſu padre diol a 
criar al rey Euriſteoꝛ ⁊ fiʒol poz cõſeſo 
ð ſu muger doña juno q̃l querie grand 
mal poꝛ q̃ era ſu alnado: ⁊ eſta puſo ſu 
amoꝛ cõ aquel rey Euriſteo q̃ era ſu ve 
ʒino ⁊ auie cõtienda cõella poꝛ vna po 
cad tierra de q̃ ſel pagaua ·q̃ era en co 
marca ð fu reyno: ⁊ ella diogela poꝛ q̃ 
criaſe aquel moto atal pacto q̃ quádo - 
fueſe grãde q̃ fiʒieſe gracia del aquello 
q̃ ella mãdaſe: ĩ ðſq̃ eſte amoꝛ fue pueſ 
to ⁊ el moto fue creriendo ⁊ fasiendofe 
mãge bo fue ligero ⁊ muy valiẽte mas q̃ 
otro ome del mundo :⁊ nõ ſabie ella fe⸗ 
cho grãde nĩ peligroſo aq̃ le nõ mãda⸗ 
fe en biar: ĩel rey Euriſteo faste lo aſi 
cuidãdoq̃ faʒ ie biẽ. Eſegũd cuenta la 
eſtoꝛia ð cite Ercoles def q̃l ouo muera 
to el grand puerco en montes 8 Arca 
dia/mato al toꝛo de Creta/ (era muy 


bꝛauo ⁊ mucho eſpantable.⁊ mato o 


tro ſi los tres leones a mãos el vno eñl 
mote partemio ⁊ los dos enla ſeina ne 
mea. ⁊ mato la grand ſerpienta dela la 
guna delerne- ca auie ſiete cabegas.⁊ 
los ladrones de cremona q̃ cs en tiras 
de lonbardia:⁊ mato al rey q̃ era ſeñoꝛ 
dellos .1 las Arpias fijas de fineo/ca 
auien qiego aſupadre ⁊ lo querían deſe 
redar.⁊ fue cõ jaſon elq̃ aduxo la lana 
dl carnero doꝛado dla yſla ð colcos. 
deſtruyo troya la pꝛimera vegada/ca 
el fue el que en tro pꝛimero enella pos. 
fuerga ⸗deſpues toꝛno ala batalla deln 
rey laomedõ do eſtaua cõ ſu gẽte a ma 

tol poꝛſu mano: poꝛq̃ fueðſtroyda tro 


anf 


a ĩ todala tierra. E deſpues deſto 


mato a diomedes rey de traqia:⁊ ven 


dio alos centauros que eran vn linage 
mur grande ð caualleros muy buẽnos 
de armas ꝛ⁊ mucho eſfoꝛeados:⁊ mas alma 
| de Ercoles:⁊ poꝛqͥ enlatin diʒ en poz 
mojones gades puſieron nonbꝛe ala 


ligeros que otros omes:⁊ el poꝛeſſuer 


co ⁊ poꝛ ligereza los meto atodos. E 
- vengio otrofi “alos delagedemonia c 
mato d rey dellos:⁊ el fue el primero 


q̃ vencio alas dueas amaʒonas quan⸗ 


do ellas vencien ⁊ ðᷣſtruyen todas las 
otras gentes. Zel mato otroſi alos 
onze fijos Ol rey neleo/ que fue fijo del 
rey ſaturno vencio a cheloo en lid: 
c⸗aſo con deyenira:⁊ mato al rey nyſo 
en batalla vno poz otro: mato otroſi 


Abuſires rey de giptoꝛ⁊ mato Anteo 


rey de libia ⁊ de africa: ⁊lleuo las má 
cañas delas dueñas eſperidas:⁊ fue tá 
buen maeſtro delas eſtrellas que dixe⸗ 


ron los ſabios que ſoſteme el sielo en 


les onbꝛos. 


WEI capit. v. Cuenta de como Er 


Coles poblo a Cadis: ĩdlas colas que 
iso ſegund veredes adelante eneſta 


eſtoꝛia mas largamente. 


eſto fecho ono dieʒ naves ame 


j elpues que Ercoles duo todo 


tioſe en mar:⁊ paſo d Africa a 


- Efpaña: ⁊troxo cõſigo vn muy grand 
ſab io dl arte 8 eſtrelleria q̃ ouo nó bꝛe 


Alas : eſte nõbꝛe ganara el poz q̃ mo 


rara mucho enel monte Alan: que es 
mucho alto catãdo las eſtrellas :⁊ eſte y 
mente es cabe Ceuta ⁊ en tra poꝛ tier 
fa de africa vna partida. Eſte Erco- 
les deſque paſo de africa a Efpaña ar 
ribo a vna vſta do entra el mar medi» 
terran eo enel mar oceano :⁊ po: q̃l ſe⸗ 
"mejo q̃ neh logar era muy vigoſo ⁊ 
Leſtaua enel comiengo de ocídente fiʒo 
"y vna toꝛre muy grande :⁊ puſo en ſo⸗ 
mo vna y magen de cobꝛe bien fecha 
que cataua contra oꝛiente: ⁊ tente en 
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la mano dieſtra vna grand laue en 


ſemejante como que querie abꝛir pu» 
ertaszla mano ſinieſtra tenía alaada c 


tendida contra oꝛiente:⁊ auie eſcrip 


to enla Palma eſtos fon los mojones 


yíla Sades ð Ercoles aquella ¿oy dia 


tlamen cadís . Deſpues que todo eſto 
ouo fechocojofe con ſus naves ⁊ fue 
Yédo po: la mar faſta que llego al ryo 


Betis que agora llamá guadalqueuir 
⁊ fue ytdo poꝛel arriba faſta quellego 
al logar do es agoꝛa Seuilla poblada: 
Iſienpꝛe yuá catando poꝛla ribera do 
fallarien buen logar do poblaſen vna 
grand cibdad: ⁊ nõ fallaron otro nin 
guno tábueno como aquel do agora 
es poblada ſeuilla. ENtOce demãdo er 
colega Alas el etrellerofí farie alli la 


_ fibdad:xel dixo que gibdad a vrie alli 
muy grande mas otro la poblarie ca 


non el:⁊ 1 lo oyo Ercoles ouo 
grand peſar ⁊ pꝛeguntol que ome ſe⸗ 


rie aquel que la poblarie:⁊ el dixo que 


ſerie ome onrrado ⁊ mas poderoſoq̃l 


⁊ 8 grandes fechos: quando eſto oyo 


Ercoles digo quel farie remenbꝛanca 


poꝛ que quando vinieſe aquel que ſopi 


efe el logar do auie de ſer la gibdad. 


¶ El capit.vj Cuenta ð como Julio ge 
ſar poblo a Seuilla poꝛ las coſas que 
fallo que fiʒiera Ercoles. 


== Reoles 8 ¿nó pobloa Seuiſla 
«| puío allifeys pilares 3 piedra 
muy grádes 1puloéfomo vna 


muygrã tabla ð marmol eſcriptað grã 


des letras que dez ien aſſi: aqui ſera po 
blada la grand ciudad: ⁊ en ſomo puſo 
vna ymagẽ ⁊ tenie la vna mano contra 


oꝛiẽte / ⁊ tẽie eſcripto enla palma faſta 


aqͥ llego Ercoles: ⁊ en otra mão tenie 


co ntra ayuſo moſtrando conel dedo 


las letras vela table. Ende auíno 


— — 
U 
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deſpues que enel tienpo velos roma⸗ 


nos quando fuerõ feñozes del mundo 


ouo deſauenẽcia entre jullo ceſar ⁊ P 
peo: que era ſuegro ⁊ yerno: ⁊ anbos 
emꝑadoꝛes: ⁊ fue pueſto en roma que 


enbiaron aponpeo aparte de oꝛiente 


⁊ jullo ceſar a ocidente para cõquerir 
amquellos que non obedesíen a roma: ⁊ 


puſierò les plaʒo que fueſen toꝛnados 


en ginco años aroma el que nõ lo fiʒi 
eſe q̃ nunca jamas fueſe relgcbido poz: 
enperadoꝛ: ⁊ Ponpco gano en aq̃llos 


dinco años toda parte de oꝛiente . ju 


llo cefar eneſtos ginco años non pudo 
ganar ſinon faſta lerida/que es vna eib 
dad en Efpaña en vna tierra q̃ llaman 


Cataloña: ⁊ ſegund cuenta lucan/que 


eſcriuio eſta eſtoꝛia/ pues que fe cõpli 


eron los ginco años embiaron le deʒir 
los romanos que toꝛnaſe ⁊ que ſi non 
que nõ le reſqibiriẽ mas poz ẽperadoꝛ: 
⁊el con deſpecho que ouo non lo qui⸗ 
ſo fazer :mas dixo q̃ pues quel era en: 


peradoꝛ que tdmaua otros einco años -- 
para acabar aquello que comengara: 
⁊ deſpues en aqͥllos otros sínco años. 


quel tomo conquerio toda Eſpaña: ⁊ 
quando fue en aquel logar do pꝛimera 
mẽte fue poblada la cibdad de ytalica 
ſemejol 4 non eſtaua poblada en bué 
logar :⁊ fue buſcar do la aſentaſe d nu 
euo: ⁊ quando fue aquel logar do eſta⸗ 


uan los pilares ſobꝛe q poſiera Erco⸗ 


les la ymagen catola latabla de mar- 
mol poꝛ piecas q̃bꝛada:⁊ quando vio 


las letras fiʒolas ayuntar é vno ⁊ leo 


enllas q̃ alli auie aſer poblada la grant 
gibdad: eftonge fiʒo la mudar 3 a quel 
logar 7 ta la alli do agoꝛa es:⁊ pu 
fo el nonbꝛe Iſpalenſis aſi como ouic⸗ 
ra pꝛimeramente nonbꝛe quando fue 
poplada ſobꝛe eſtacas de palos en vn 
logar do llaman medina que es cabe 
cadis: ? cuenta Lucan que 


que 
la ouo alli poblada que fue a cadis do 


q troya fue deſtr. 
comengara la apo 


auie grand aibdad :⁊ fallo y vn grand 
tenplo que fisieron los gentiles poꝛ 
onrra de FErcoles. E entre otras mu 


chas ymagenes que y auie fallo vna 
del rey Alexandre :⁊ deʒiẽ todos que 
fuera fecha aſemejanca de ſu grande. 
⁊ de ſu faygion: ⁊ quando Ceſar la vio 
eſtudo acatando grand peca cuydan⸗ 
do: ⁊ deſpues dixo que ſi Alexandre 
tanpequeño fuera ð cuerpo⁊ tan feos - 
⁊ tan grandes ſechos ⁊ tan buenos. 
fiʒiera/el que era tan fermoſo 7 tan 
grande poꝛ que nõ farie tan grandes 
fechos o mayoꝛes. E cuidando efto. 
fueſe para ſu poſada: ⁊ ſoño eſa noche 
que ẽpꝛeñaua a ſu madre. otro dia lla 
mo avn fu eſtreilero muy bueno que 
traye:⁊ dixol loque cuydara ⁊ el ſue 
ño que cuydara. Eteftrellerofoltol el 
ſueno :⁊ dixol que la madre era la tier 
ra: c aſi como la metia ſo ſi ⁊ ſe apode 
raua della biẽ aſi meteria todo la tíer= 
ra en ſu poder ⁊ ſerie ſeñoꝛ de todo. 
ðſde alli mouio ⁊ toꝛnoſe para roma: 
⁊ fue deſpues ſeñoꝛ de todo el mundo 
aſi como la fu eſtoꝛia lo cuenta. mas a 
goꝛa toꝛnamos afablar d Ercoles poꝛ 
contar los fechos que fiʒo en Efpaña, 


les lidio conel rey geriõ: ⁊ lo mato . ⁊ 


de otras muchas coſas qne fiʒo enel 
ſu tienpo ſegund lo veredes a delante 
eneſta eſtoꝛia q̃ lo cuenta mucho mas 
cõplidamente:⁊ de las dos magenes 


y Reotesdá ya oyſtes ðʒir Mo 
Eu fecho aquellas doſ ymage⸗ 
nes de cadis ⁊ð ſenilla ouo fas 
boꝛ ðver toda la tierra q̃ era llamada 
Eſperia: 1 metios po: la coſtera dla 
mar faſta q lego avn logar q̃ es agoꝛa 
llamado liſbona:⁊ fue dðſpues poblada 
la ſegunda vez: c 
r vn nieto de vi 


— * 1 
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ſis que ama aquel miſmononbꝛe: c poꝛ 
quel non la vino acabar ante de fu mu 


erte mando a vnaſu fija que auie non 


bꝛe bona que la acabaſenꝛ ella fiʒo lo 
aſi 24 


do Erceles llego aquellogar ſopo co- 


mo vn rey muy poderofo auie en Eſpe 
ria que tenie la tierra deſde Tajo faſta 


en duero 37 po: que auie ſiete pꝛouinei 
os enſuſeñoꝛia fue dicho enlas fabli- 
llas antiguas que auie ſiete cabezas: 
eſte fue Serion.⁊ eſte era gigante muy 
fuerte muy ligero: de guiſa que poz 
fuerga derecha auie conquiſtar la ti⸗ 
erra:⁊ auiẽ le poꝛ fuega a dar los omes 


la meytad de quanto auien tan bien Y 


tos fijos ⁊ delas fijas como delo al: 7 
alos que non lo querien fazer mataua 
los .7 po? eſto era muy mal quiſto ð to 
das las gentes; mas non oſauã y2 cós 
tra el poz que non auiẽ quien los defen 
der. E quando ſopierò que Ercoles 
venie enbiaron le adeʒir quel que tan⸗ 


tos buenos fechos fiʒiera c tantos o 
mes ſacara de pꝛemia⁊ de mal ſeñoꝛio 


ue a coꝛrie ſe a ellos ⁊ quel darien to 
la tierra. E quando eſto oyo ¡Ercos 
les pꝛogol pd ⁊ fue ſe para alla- 
ca maguer el era de linage de los gigã 
tes ⁊ muy fuerte non era poꝛ eſo ome 
eruo nin ð mala ſeñoꝛia/ ante era muy 
piadoſo alos buenos ⁊ muy bꝛauo ⁊ 
fuertealos malos. E quando oyo las 
querellas de aquellas gentes dolioſe 
dellas 7 fueſe para ellos :⁊ quando ge- 
riõ lo ſopo fueſe confus hueſtes para 
aquel logar do fue JH pues poblada la 
sibdad que disen cruña -que era eſton 
ge yermo:Ercoles enbio desir a geriõ 
que las gentes no auiẽ poꝛ que matar 


fe nin poz q̃ laʒerar amas que lidiaſen 


ellos amos vno po? otro ⁊ el que ven 
dieſe que fueſe toda la tierra ſuya: ⁊ ge 
rion atreuiendo ſe en fu valentia/⁊ de 
mas q̃ era mayo? quel / vigo quel pla 


ayumto el nonbꝛe de lu padre : 
el ſuyo ã puſol nonbꝛe Aliſdona.Equã 


zie ꝛ⁊ lidiaron tres dias que non podi⸗ 
an vencer,en cabo vencio Ercoles 7 
coꝛtol la cabeca. E mando en aquel lo 
gar fazer vna toꝛre muy grande: ⁊ fi- 
30 meter la cabeza de gerion enel qimi 


entoꝛæ mando poblar y vna grand ab 
dad: ⁊ faʒie eſcriuir los nonbꝛes ð los 
mes ⁊ delas mugeres que y 


venicn 
poblar: vna que y vino fue vna mus. 
ger que aui nõbꝛe Lriina 1 poꝛ cſo pu 
o aſi nombꝛe ala sibdad . Brand 
partida de la gente quel traya fueran 
de Halatia :⁊ mandoles poblar alli:⁊ 
poꝛ eſo fue llamada aquella tierra gali 
E E deſpues que Ercoles ouo po: 
lada Saliʒ ia vinoſe contra parte de 
medio dia ribera de la mar: faſta vn 
ryo que disc Ana que quiere desir en 
griego tanto como capo poꝛ que va a 
logares eſcondidos fo tierra: ⁊ deſpu 
es ſale:⁊ aquel nonbꝛe nunca le fue ca 
miado ante le llaman agoꝛa guadiana 
E poꝛ quel ſemejo la tierra buena pas 
ra criar ganados ⁊ otroſi para caca 
moꝛo y vna grand ſaʒon:⁊ fiʒo y ſus 
ſuegos ⁊ moſtro grandes algrias poꝛ 
que venciera a ger yon ⁊ ganara toda 
la tierra de aquel que era ſeñoꝛ:⁊ poꝛ 
aquellos juegos quel fiʒo alli diʒen al 
gunos que puſo aquella tierra nonbꝛe 
luſitaña que quiere desir en romance 
tanto como juegos de ana. E deſpues 
que eſto ouo fecho fue ſe para guadal⸗ 
queuir al logar do mandara fazer la 
ymagen:1fallola erguida ⁊ plogol mu 
cho. de ſi fueſe a delante/alli do mans 
dara fazer la villa fobze los palos: 7 
puſol nonbꝛe yſpalenſis:⁊ mandol cer 
car de muro ⁊ ð toꝛres: ⁊ deſpues fue 


ſe yẽdo ribera del mar/poblando los 


logares que le ſemejaronq̃ eran de po 
blarfaſta q̃ llego acartagena/q̃ ouo ef 
te nonbꝛe ð cartago lagrande q̃ es en 
africa q̃ poblo la reyna dido:⁊ al gũos 
diʒẽ q̃ poꝛ ðſpecho quel fiʒierã los de 
aqlla tierra q̃ paſo aquẽ mar a eſpaña ⁊ 
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poblo otra villa que diʒen cartagena 


; ſolian le llamar antignamente carta 
gena eſpartera: poꝛ que toda la tier 


ra do es el eſparto ſlaman agoꝛa mon 


te aragon: ⁊ obedeqia aella: ⁊ de alli e 
era rey vn ome muy grande :⁊ muyſu⸗ 
erte que llamauan Laco: ⁊ auie otroſi 
en iu poder las tierras que llaman gel- 
tibeꝛia ⁊ carpentaña. E quando oo 
destr que vente Ercoles non lo quiſo o 
bedefíer como los otros mas faco ft. 
hueſte: ⁊fue ſe lidiar conel.⁊ fue vengí 
do caco : ⁊ fuyo al monte mucho alto 
que es en celtiberia a que puto rionbze * 
de fi miſmo/ ca po: que deʒien a el cas 
co puſol nób:e oncayo:⁊ era logar 
muy ſano / do auie el gigante ſaboꝛ de 
moꝛar/poꝛ que tenie cabe ſi ſus ganas 


dos: ⁊ poꝛ eſo fuyo aquel logar cuydá 


do ſe anparar. aas quando ſopo que 


Ercoles yua pos del non le oſo y aten⸗ 
der ⁊ fuyo para tierra de roma a vn 
monte que llaman auentino que es cer 
ca la ibdad qne llamã lauina:⁊ alli nõ 
atreuio guarefcer Tmetiofe dentro en 
vna cueua muy fóda ⁊ cerłola cõ vna 
grand piedra molar: ⁊ pufolde parte 
de dentro grandes cadenas de fierro 

L quando era denoche ſalie ⁊ faʒie el 
mal que podie poꝛ la tierra: deſi toꝛna 
na ſe alliẽ gerraua lapuerta ð la cueva 


t poꝛq̃ eraligero coꝛredoꝛmasq̃ otro 


ome tomaua las cabesas delos omes 
⁊ delas beſtias que mataua:⁊ colgaua 
les ala puerta de parte de fuera/cu 
dauan que comie los cuerpos de los 
omes tan bien como los de las beſtias 
7 po: eſo diʒen que era medio ome ⁊ 
media beſtia.⁊ en aquella cueua eſtu⸗ 
do vna grand ſaʒon faſta que vino Er 
coles ⁊ matol alli ſegund cuenta laſu 
eſtoꝛia. Mas poz que eſto non conme 
ne en los fechos de Efpiña dexamos 
de fablar dello: ⁊ toꝛnamos a contar 
de Ercoles ⁊ de las coſas que ſiʒo en 
Efpaña deſpues que venogio a caco. 


€ Elcapit. viij. cuenta velas villas 


2 
* 


que poblo Ercoles en Efpaña «7 velos 
fechos que fizo fegund lo cuenta eſta 


e 


eſtoꝛia bien claro --*- a 
e. 1 A oyſtes de ſuſo como caco 


fue vensído.1 Ercoles lo ven 


cio ⁊ lo ſeguio falta moncaro. 


do el ſolie moꝛar:⁊ andãdol buſcan 


poz aquella tierra ſemejol muy buéa: 4 


poꝛende poblo:vna ibdad al pie de 
moncayo de vnas gentes que venierã 


conel de grecia los vnos eran ve vna 


tierra que disen tiro ⁊ los otros que 
disen auſona: ⁊ poꝛ eſo puſo fu nonbꝛe 
ala villa tiraſona ⁊ oy endia le llaman 


taracona. E pues que todo fecho có 


menso y2 conquer iendo toda aques 


a tierra fafta q lego a vn logar quel 


ſemejo que dente poblar y fiʒo y vag 
ſoꝛtaleza:⁊ puſol nonbꝛe vꝛgelqͥ quis 
ere dezir en latin tanto como a pꝛemi 
amentoꝰ ca ſyn falla toda aquella tier⸗ 
ra mas la gano el poꝛ premia que poꝛ 


amoꝛ. E deſque ouo eſto fecho delas 
diez naues quel troxiera ð8ᷣxara la vna 
de comiẽgo en cadis ⁊ leuara las nue- 
de conſigo a Galiʒia:⁊ ðſi mando que 
fincafenlas ocho alli ⁊ quel aduxeſen 

la nouena : al logar o ella arribo ſee 


4 


mejol que auie y buenlogar depoblar" -- 


⁊ mando fazer vna villa y 7 puſolnon/ 
bze barca nona que quiere deʒir tan» 
to como la nouena barca: ⁊ a goꝛalla 
man le barcilona. Deſque Ercoles o: 
uo con quiſta toda el eſperia <tomas 
da enſu ſeñoꝛio: ono ſaboꝛ de ꝛ an 
dar poz el mundo poꝛ las otras tier⸗ 
ras ⁊ pꝛouar los grãdes fechos q̃ y fa 
llaſe. Enpero non quiſo que fincaſe. la 
tier ra ſin omes de ſu linage en manes 
ra que poꝛ los que y vexaſe fuefe ſabi- 
do quel la ganara: æ poꝛ eſto la poblo 
de caſas gentes que troxera conſigo 
que eran de grecia sz puſo en cada lo- 
gar omes ve ſu linage: ⁊ ſobꝛe todo 


C HHH E 
la N 
e 


rro 


Primera parte 


ſeñdꝛ vn fufobano que criara de 
proto que anie nonbꝛe elpan: < efte 
iʒo el poꝛ que io pꝛouara poz mucho 
osado ⁊ de buen ſeſoꝛa peꝛ amoꝛ 
del camio el nonbꝛe 1 
zien Eſperia: ⁊ puſol nonbꝛe paña. 
— Elcapit.jx. Cuenta velos fechos q 
del rey Eſpã en Eſpaña:⁊ð lo quela 
pino enel ſu tiempo ſegund lo cuenta 
eſta eſtoꝛia mas complidamente : co 
tras coſas. 
N Span fobrino de ercoſes que 
¶finco poꝛ ſeñoꝛ en Eſpana ꝛan 
ooo poꝛla tierra: 1150 la po 
blar enderezar que era muy mal tre 
¿bar deſtroſ da: poꝛ la grand guerra 
que fiʒ iera er coles c como era ome ſa 


dio entendido ſopoſe apoderardtla Ef 
⁊ pobl'olos puertos dela mar: otroſi 


lugares enlas montañas poꝛ doenten 
dio q̃ podria venir daño de otras gen 


tes ala tierra:ĩ poblo muy grádes vi 


llas:⁊ buenas :⁊ 1150 y laboꝛes maraui 
uoſas:⁊ la vna dellas es la ib dad que 
agoꝛa llaman ſegouia: ĩ puſol eſte nó 
bꝛe pozá fue poblada cabe vna peña 


ue dizen gouía:< alli fiʒo muy maras 

ola ob:8 poz aduzir el agua ala ib 
glue dad aſi como oy dia pareſę. «a cabo 
la toꝛre ð faro que comenzara ercoles 


des cabe la cruña. Ecomo era ome 
muy ſabidoꝛ fiʒo fazer poz grand ſabi⸗ 


duria vn grand eſpejo que veyen enel 
venir las naues poꝛ el mar de muy lue⸗ 


ũie ꝛ⁊ puſol en ſomo ð aquella toꝛre. E 
eſto fiso el po aguardar ſe ð otras gés 
tes ſi vẽꝛeſen guerrear poꝛ mar. ⁊ poꝛ 
que el era ome que amaua juſtigia ⁊ de 
recbo ⁊ faʒia bien alos omes: amauã 
lo todos: tanto que aſi como ercoles 


ſe apoderara de la tierra poz fuerca gs. 


ſi eſte fe apoderara della poꝛ a moꝛ: 2 


deſque toda la ouo pobladar aſoſega 


dareſcogio para fu moꝛada cadis la iſ 


la de creoles: ⁊ eſto fiʒoel menbꝛando 


fe vela crianza ⁊ del bien que ercoles 
le frʒiera. E poz que enaquel logar non 
aule poblanga nriguna fi non la toꝛre 
que Ercoles fisteraouo de moꝛar en 
tiendas faſta que fizo y vna ville peá- 
ña en que moꝛau˖a. 
¶ H capit.x. cuenta de como fue pos 
blada la yfla de cadis: xcercada:⁊ fe⸗ 
cha yla puente⁊ las calqadas. biẽ aſi 
como eſta eſtoꝛia lo cuenta mas cõpli⸗ 
damente adlentefegund que en ella fe 
cotiene: ⁊ afi acaeſio aeſte miſmo Rey. 


Ste rey Eſpã auie vna fija fer 
Ena que auia nonbꝛe Pberias 
Tera mucho entendida ⁊ ſa⸗- 
bidoꝛa de eftrellería. cala enſeñara el 
que era ende mas ſabidoꝛ que auia en 


paña a eſa ſaʒon: calo apꝛiſiera de 
Ercoles 1 ð alas ei ſueſtrellero:⁊ poꝛ 
ende ouo conella fu acuerdo d poblar 
cadis/ mas era logar muy peligrofo. 
poz tref coſas. o pꝛimero po: que non 
auie abondo de agua. ⁊la otra poꝛ el 
bꝛago de mar que aníe de paſar poꝛ na 
uio. c la tergera poꝛ q̃ era la tierra tan 
lodoſa q non podien y llegar los omea 
en y uierno ſi non agrand peligro de ſi 
T delo que trayen. ⁊ ſobꝛe eſto ouo có 
ſejo con ſu fija en que manera podría: 
poblar aquellogar . Ella dírol quele 
darte conſejo có quel otoꝛgaſe que nõ 
la caſaſe ſinon con quien ella quiſieſe: 


r el fiãdo ſe eñlla -4 poꝛ que tenie que 


lo de ʒie poz fu pꝛo / otoꝛgoſelo . Eſpã 
non auie fijo nin fija que heredaſe lo ſu 


voſinon aquella: ⁊ veniãgela a pedir 


reyes ⁊ altos omes de otras tierras 
lo vno poꝛ que era ella muy fermoſa 
mur ſeſuda · lo al po? que auie finca» 
do el reyno aella:⁊ muchos la vinierõ 
pedir ðſta guiſa con quien ella non qui 
fo cafar .ceftudo aſi vn grand tienpo. 
de guiſa quel padre era enucrgórado. 
⁊los omes dela tierra temieron ſe de 
fu muerte: ⁊ pidieron le meręed q̃ caſa⸗ 
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fe ſu fija⸗poꝛque quando el finaſe nõ fin 


caſſen ellos ſin ſenoꝛ.E dixoles que fue 
ſen a ella e q̃ gelo rogaſen:⁊ q̃ a ciq̃ pꝛa 


zerie mucho. Ellos fuer on y pidieron 


le merced que caſaſſe. ⁊ ella otoꝛgoge 
lo.⁊ dixo que maguer auie pueſto de nó 
caſar ſinon con quien ella quiſieſſe/que 
ſi aquella ſaʒ on venieſſe alguno quel có 
uenieſſe que caſaria con el pues ellos 
lo tenían poꝛ bien. E deſi venieronla a 
pedir tres reyes fijos de reyes muy ri 
cos ⁊ con grã algo. El vno era de res 
gia-⁊ el otro de Eſcogia/ ⁊ eltergęero de 
Africa. El padre quãdo lo ſopo plogol 
mucho con ellos/ca los vio muy fermo 
ſos ⁊ apueſtos ⁊ bien raʒonados / ã de 
mas ſopo como eran ricos omes.⁊ poꝛ 
ende reſfibiolos muy bien y fiʒoles mu 
cha honrra. Deſi fabꝛo cada vno con el 
⁊ pidieronle ſu fija. E el dixoles que fue 
ſen a ella/⁊ de qual dellos fe pagaſſe q̃ 
le pꝛaʒerie ⁊ el que gela darie. Ellos fi 
ierõlo aſſi comoel les dixo/ 7 fueron a 
ella. E ðſpues q̃ cada vno ouo dicho fu 
raʒõ/dixoles ella que vinieſen otro dia 
⁊ que les darie reſpueſta a todos en 


vno. Ellos marauillaron fe poꝛque les 
mandaua aſi venir a todos en vno-⁊ to 


vieron que era eſcarnio - pero fiʒieron 
lo aſi. E quãdo venieron otro dia a ella 
pꝛeguntoles qual dellos la amaua mas. 
1 cada vno llos dixo poꝛ ſi que el. ſtõ 
ges dixo ella q̃ bien tenie que cada vno 
la amaua- mas que eſto entederie que 
era aſi: ſi fiʒieſen poꝛ ella lo que les di⸗ 


ria qual dellos ante lo acabaſe q̃ con 
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* aquel caſarie. Ellos dixeron que dixe/ 
ſe ioque querie que lo farien de grado. 
Eſtonte moſtroles q̃ aq̃lera ellugar que 


ſu padre mas amaua / ⁊ ð alli q̃rie fazer 
caberad todo elreyno t a meros ð tres 
coſas non lo podría fazer / la vna ſer la 
villa biẽ cercada ð muro ⁊ ð toꝛres ⁊ a- 
uer y ricas caſas pa el ⁊ ꝑa cõ quien ella 


caſaſe - la otra de auer y puéte poꝛ do 


entraſen los omes ala villa ⁊ poꝛ do vi⸗ 


nieſe el agua / la teręera q̃ tan grandes 
erã los lodos en inuierno q non podien 
los omes entrar alla a menos de auer y 


calcadas poꝛ do vinieſen ſin enbargo. q 


eſtas tres coſas q̃ tomaſe cada vno la 
ſuya:⁊ el pꝛimero q̃ lo acabaſe q̃ caſarie 
con ella ⁊ ſerie ſeñoꝛ de toda la tierra. 
Ellos quãdo eſto oyeron tamaño ſaboꝛ 
auie cada vno de caſar cõ ella q̃ dixerõ 
que lo farien. E embiaron poꝛ muchos 
maeſtros ⁊ cõ el grãde algo q̃ troxeran 
metierõ y tan gran femẽia que a poco 
de tiẽpo fue cerca de acabado.E el que 
pꝛimero acabo fue el ð Hrecía que auie 
nonbꝛe Pyrros-⁊ aq̃ͥl fi; iera la puẽte z 
auie todo el caño fecho para traher cl 
agua. E fuefe pala dueña ⁊ dixol como 
auie lu obꝛa acabado. E a ella plogol 
mucho otoꝛgol que caſarie cõ el mas 
rogol q̃ non dixeſe que lo auie acabado 
faſta q̃ los otros ouieſen cerca de acaba 
das ſus obꝛas/⁊ eſtonge que caſaria có 
el⁊el⁊ ella acabariẽ deſpues masliges 
ramente lo que q̃daſe.⁊ el fiʒol aſi:⁊ atẽ 
dio faſta que los otros ouieron cerca de 
acabado. Eſtõęe llamo al rey ⁊ moſtrol 
como auie acabado:⁊ abꝛio el cao ⁊de 
xo venir el agua ala villa. al rey pꝛogol 
mucho ⁊ caſol con ſu fija -7 alos otros 
dio muy grádesoones ⁊ enbiolos deſi 
los mas pagados que el pudo. eneſta 
manera fue pobꝛada la villa de Cadiz ⁊ 
la yfla que fue delas mas nobzes colas 
que ouo en Eſpaña. E tátola amaua el 
rey Eſpan que alli puſo ſu ſilla: ⁊ ally fe 
coꝛono ⁊̃ fiʒola cabega de toda fu tier⸗ 
ra aſi lo ſue en ſu vida. E deſpues des 
ſto viſquio el rey Eſpan poco tiempo- 
⁊ſue mucho amado en toda Eſpaña.⁊ 
ouo muy buenos años ⁊ muy abonda⸗ 


dos en ſu vida.⁊ murioveynte años def 
ues que Tro deſtroyda la ſegun S 
da ve3. Fue mucho amado delos Efpa 


oles/aſi que algunos y ouo que fe mas 
taron poꝛ el/⁊ otros que nunca quiſie 
ron reyꝛ nin auer alegría ninguna- nin 


mier cell 
4 


“Brímera parte. 


o veſtir paño de color; 7 fue foterrado 
en Cadiz. . 


¶ E cap. xi. cuenta de como pobꝛo PY 
ros a Granada ⁊ a Sſima/ ðlo q̃ acae 
ſeio ðſpues q fue ſoterrado el rey Eſpan 
19 como coꝛonarõ a Pyrros fu yerno 
del rey Eſpan / ſegund que lo cuenta la 
eſtoꝛia. p de 
Eſpues que fue ſoterrado el rey 
¡DES en Ladiʒ aſi como oyftes 
fue y cozonado poꝛ rey Pyrros 
fi yerno de que vos diximos con Ybes 
ria ſufija . ⁊ deſpues eſtodieron gra tio 
po enderesandola pꝛouintia de Cadis 
⁊ pobꝛãdola tierra. ⁊ Pyrros como era 
mácebo ouo ſaboꝛ de andar ⁊ nõ ð eſtar 
ádo en vn logar/⁊ tomo ſu muger ⁊ fue 
ſe poꝛ la ribera dela mar contra parte 
de Sꝛiente.⁊ elera muy cagadoꝛ.⁊ fallo 
en vna montaña muchos oſos/⁊ mato 
x muchos ðllos/⁊ ſiʒo grácasa-7 puſo 
nombꝛe aquellogar Campo vrſino. De 
ſi pobꝛo y vna ſibdad al pie dla ſierra ⁊ 
puſol nombꝛe Vꝛſina poz la caca los o 
fos: eftaesála agoꝛa llama Sſuns.⁊ dẽ 
de toꝛnarõ poz elas mõtañas cõtra onẽ 
te faſta q̃ llegarõ a vna ſierra mucho al 
ta /ipᷣgunto Pyrros alos omes dla tier 
ra q logar era aál 1 ellos ie dixerõ quel 
de zien la ſierra del ſol⸗poꝛq̃ aue y ſiem 
pꝛe nieve ⁊ el poꝛq̃ vioq̃ suie y buenas 
vegas 2 grãdes ⁊ muchas aguss/ſeme 
jol q̃ ſerie buena trr̃a pa pan / ⁊ pobꝛo 
vna gibdad:⁊ poꝛ amoꝛ ð ſu muger pu 
ol nonbꝛe Iberia /⁊ aſi ha nõbꝛe oy en 
dia. vexo alli fu muger pꝛeñada / ⁊ el 
fue a aq̃l logar o ðᷣſpues fue la gibdad de 
Toledo / q̃ era eſtõtres muy grá montas 
ña/pero auie y dos toꝛres: la vna do es 
g goꝛa el alcagar: cla otra a ſant Romã. 
Eſtas fiʒieron dos hermanos fijos ð vn 
rey que auie nonbꝛe Rocas: ⁊ era ðᷣ tie 
rra de oꝛiẽte ala parte que llama Edon 
alli do dizẽ las eſtoꝛias es el parayfo 
do fue fecho Adan. E tã grã ſaboꝛ ouo 


eſte rey de apꝛẽder los faberes 4 vero 
todo ſu reyno⁊ quãto auie:⁊ comẽgo de 
ꝓꝛ de vna tierra en otra parádo miẽtes 
aquellas coſas poꝛq̃ podrie mas ſaber: 
aſi q̃ fallo en vna tr̃ra ẽtre oꝛiẽte acierco 


ſetẽta pilares:los treynta eran de alatõ 


alos treynta eran ð marmoles / ⁊ vaʒiẽ 
en tierra/⁊ auien eſcriptas letras ende 
rredoꝛ en que vaʒiẽ eſcritos todos los 
ſaberes æ las naturas delas colas cos 
mo ſe auiẽ de obꝛar.⁊ Rocas quãdo los 
vio catolos ⁊ traſladolos todos / ⁊ fiʒo 
ende vn libꝛoq̃ traye cófigo poꝛ do ade 
uinaua muchas coſas d las q̃ auiẽ ð ſer. 
L fazie tá grãdes maravillas q los que le 
veyẽ teniẽ q̃ fazie milagros: ⁊ poꝛende 
venie toda la gẽte a el ð manera qͥlcata 
uan tãto q̃ fuxo ante ellos:⁊ fueſe eſcon 
diẽdo ð vna trr̃a en otra faſta ¿llego e 
Troya antes q̃ ſueſe eſtroyda ls pᷣ̃mera 
vez: 4 vio y fazer grãdes laboꝛes c muy 
nobꝛes i comẽgoſe a reyr.⁊ pᷣgũtarõle 
las gẽtes poꝛq̃ reys:⁊ el dixo/ſiſopieſen 


lo q̃ les auie ð venir ¿nó auie poꝛque la- 


bꝛar. ⁊ ellos tomarõlo eſtõge ⁊ſleuarõlo 
ante el rey Laomedon.⁊ elrey pᷣguntol 
poꝛq̃ dixera aq̃llas pala bꝛas⁊⁊ el dixo q̃ 
dixera verdad / ca aq̃llas gẽtes paſariẽ 
poꝛ eſpada - ⁊ los edificios po: fuego. 
Quã do eſtooyerõ los Troyanos qͥſierõ 
lo matar/mas el rey nó quifo-teniendo 
qᷓ lo deʒ ie cõ locura/⁊ poꝛende tirogelo 
⁊ metiolo en fierros poz ver ſi acoꝛda⸗ 
rie: ⁊ dio omes q̃ lo guardaſen:⁊ el temiẽ 
do ð muerte ſopo fazer cõ q̃ adoꝛmegie 
ſe alos q̃ lo guardauã:ðſi limo los fierros 


<> 


«fuele ſu carrera: ⁊ vino poz aq̃l logar / 


do ðſpues ſue pobꝛada Romaꝛ⁊ eſcriuiot 


en vn marmol q̃tro letras ðla vna ꝑte q̃ 


dezʒiẽ Roma. ⁊ eſtas fallo y ðᷣſpues Ro“ 
mulo quãdo la pobꝛo i pꝛogol mucho 


poꝛq̃ acoꝛdauã con elſu nombꝛe ⁊ puſol 


nombꝛe Roma. 
¶ El cap̃.xij.cuẽta ð como Rocas eſta 


ua Ela cueua:⁊ Blas coſa⸗ Gle acótesieró 
cõ Tartos 4 fue ſuegro de Pyrros. 


ð ocidẽte faſta que llego a eſpa 


ña: ⁊ andouola toda en ðrredoꝛ aſſico 


molas montañas ⁊ los mares la cercã 
dſque fue alli do agoꝛa es Toledo vio 
que aquellugar era mas en comedioð 

Eſpana que otro ningũo / ante y muy 
gran montaña ⁊ entendio poꝛ ſuſaber 
que ali ania de auer vna gran ciudad 
mas que no la poblaria el/⁊ fallo y vna 
grã cueua en que ſe metio do 3 
Dragon muy grande / ⁊ quando lo vio 
temiendofe del rogol que nol hiʒieſe 


mal ca todos eran criaturas ð diost 
el dꝛagõ tomo tal amoꝛ cõelſq̃ lo q̃ caca 


na trayagelo alli ⁊ ð aquello guareſcio 
vna gafazen. Deſpues acaeſcioq̃ vn 
ome orrado ð aq̃lla trraq̃ auia nombꝛe 
Tartus ⁊ moꝛaua enlas ſierras 9 Aui⸗ 
Ja coꝛria alli monte ⁊ fallo alli vn oſſo 
vino ẽ̃pos Ol faſta q̃ lego aqͥlla cueua ⁊ 
el oſo metioſſe dentro: ⁊ Rocas enqᷓ lo 
vio venir ouo miedo pero comencol el 
de falagar ⁊ rogol q̃ ee non fiʒieſſe mal 
bié como fiʒiera al dꝛagõ ⁊ el oſſo omi⸗ 
loſel luego ⁊ echoſel enel regago ⁊ el 
1 1 En tãto lle 
go aquel cauallero que coꝛrie empos 
dl pr entro enla cueua ⁊ quãdo los 
«pio anbos aſſi eſtar fue muy marauilla 
do ⁊ mu mas avn ð Rocas q̃ non ðloſ 
ſo / poꝛqͥl vio muy luenga barua ⁊to⸗ 
docubierto de cabellos faſta en tierra 
Atouo que era ome bꝛauo:⁊ puſo la ſae 
ta enel arco ⁊ quiſol tirar ⁊ rogol poz 
dies que non lo mataſſe.Entoces Lar 
tus quádol oyo fablar pꝛeguntole gen 
era comoãdauatel dixo qͥ no gelo di⸗ 
rie faſta quel atreguaſſe a el ⁊ aquel ve 
nadoã̃ſe veniera poner en fu encomiẽ 
da. Tartus atreguolos. Deſi comenco 
Rocas a contar toda ſu faʒiẽda: ? qué 
do oyo q̃ era rey ⁊ noble omeouo due⸗ 
lo dei rogol q̃ non eſtouieſſe alli en aq̃ 


| peligro: ⁊q̃ ſe fueſſe cóel Tio caſaria cõ ö 


Primera parte 
Eſpues que Rocas eſto ouo fe 
Des comengo de venir a parte 


Fo. jr. 


vna fu fija que non auia mas: æ ð pues 


de ſus dias quel Braría todo lo ſuo -. 


el otoꝛgoſelo ¿to farie. Elos eſtando 
eneſto aſſi fablando llego el dꝛagon:æĩ 
Tartus quando lo vio ouo muy gran 
miedo del ⁊ quiſoſe y2,£ dixol Rocas 
que non lo fiʒ ieſſe quel guiſaria como 
non le vinieſſe dano:⁊ fue eſtonce Roy 
cas al dꝛagõ ⁊ comencol de falagar: 
el dꝛagõ echol vn medio Buey velas 
te q̃ traya: ca el otro medio auie comi 
do. ⁊ dixo a Tartus á fi querie comer 
de aquel buey: Tartus dixoq̃ nó mas 
e querie yꝛa comer con ſu compa⸗- 
¿pues diz vo tal vida fago pero ten 
golo po: vicio poꝛ amoꝛ dlos faberes . 
Dixo ẽtouces Tartus ſal aca ⁊ vamos 
nas ca non es eſte lugar parati. Eſton 
ces dixo Rocas al dꝛagon amigo de- 
xarte quiero ca aſaʒ he moꝛado conti 
goa ſalieron ũbos dela cueua y jamas 


¶ El capi. xiij. Cuenta de como ſe fue 


Rocas con Tartus.⁊ dela grã ſeca qq 
fue en Eſpaña.⁊ de otraa muchas co» 
ſas qᷓ acaeſcieron ſegũ que eneſta eſto 
ria ſe contiene muy complidamente: 
v de otros fecho es. 
Stonces fueſſe R ocas cõ Lar 

tus ⁊ caſol conſu fija ⁊ ouo de 
pues enella dos ſijos:el vnoo- 


uo nonbꝛe Rocas comoſupadre/⁊ el 
otro Siluio. Deſi moꝛio Tartus ⁊᷑ fin 


co quãto el ante a Rocas/mas pero qq 
tenie todo lo que auie meneſter no pu- 


lo oluidar la cueva veniendole mien» 
te la conpañia vel dꝛagon:⁊ fizo vna 
toꝛre ſobꝛe aquella cueua ⁊ moꝛo alli 
faſta ya quanto. Deſpues quel murio. 
-fiíncaron ins fijos. alli : ⁊ ðſi duo ðſaue 
nencia entrellos ⁊ finco el vno en ad» 
la toꝛre c el otro fiʒo otra do agoꝛa es 
la ygleſia ð ſan Roman: ⁊ moꝛaron a- 
ſſi vn gꝛã tiempofaſta que vino la grã 


ſecaꝗᷓ duro veite ⁊ſeys años ꝗ non lo 
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uio en eſpaña:poꝛque duierõ a fuyꝛ to⸗ 
das las gentes vela tierra ⁊ murierõ 
aꝗllos dos hr̃ os ⁊ non finco ryo ento 
di Efpaíta que non fueſſe ſeco: ſinon 
Guadalqueuir y Ebꝛo: veſtos corzrié 
mny poco ⁊ toda la tierra fue perdi⸗ 
da ⁊ yerma qͥnon finco ninguna coſa e 
nella:⁊ paſſaron todas las gentes los 
mõtes Pyreneos que ſon los puertos 
ð Aſpa:⁊ fueron guarecer poꝛ las tier 
ras otras ⁊ fiʒieron pertoda la tier⸗ 
ra cantares de llantos de eſpaña q de 
sian que dios la auia ayꝛada.E fue aſſi 
quel poſtrimerdaño dela ſeca fiʒo vn 
viento tan gráde q todas las arboꝛes 
derribo po: que las fallo ſecas.E tan 
“grande fue el poluo 4 fízo con aq̃l vi 
to q̃ ſcmeijaua fumo ⁊ cuydauã q ardía 


todalatr̃ra. E deſpues vinierð tres a⸗ 


ſios q̃ mica fiso al ſinõ Honer.3 guiſa q̃ 
toda la tifra era cobierta ð agua q̃ fe 
mejaua mary fue cobꝛando todo lo q̃ 
era perdido. Elos omes que cran na 
turales dela tierra / maguer q̃ erã ſo⸗ 
ſegadosen otra parte mo les pudo du 
rar et eoꝛagon que non ſe toꝛnaſſen pa 
ra Eſpaña luego que ſopieron que me 
ſoꝛaua la tierra: ⁊ non fallaron entoda 
latierra arbol verde ſi non ribera de 
Buad alqucuir ⁊ ð Ebꝛo muy pocos: r 
eſtas eꝛan oliuas o milgꝛanas 1 comẽ 
g aron de poblar po: a quellos loga- 
res que fuerã poblados. E poz aquel 
mala vinieꝛaa i ſpaña diʒen que fiera 
como gafedat:⁊ la pꝛimera vidad po⸗ 
blaron de nueno fué entre el mar de o 
cidente ⁊ el ryoð Snadalqueuir: ⁊ po 
ſierõle nõbꝛe Lepta ala que oy dia lla 
man niebla.⁊ fueron aſſi pobádo faſta 
que llegarõ alas toꝛres delos dos her 
manos: ⁊ nõ fe atreuierõ poblar y poz 
q̃les ſemejo lugar mucho eſqͥuo: was 
de xaron las toꝛres aſſi como ſe eſtauã 
faſta que vino el rey Pirros el que fue 


yerno dl rey Eſpã/aſſi como 3 
tes: E quãdo vido aquellas toꝛres fís 


oy faʒer dos caſtillos muy ſuerteg:⁊ 
metio y gẽtes q̃los poblaſſen eſtudic 


ron aſſi faſta q̃ los Romanos ganaron 


a Eſpaña.E ðſpuces q̃ Pirros eſto ouo 


fecho fueſe cõtra los grãdes montes 
daſpa ⁊ pagoſſe de aqueſſatierra poꝛq̃ 


era ſana ⁊ auia mucha caga a poblo mu 
chos logares: ⁊ duro alli faſta que mu 


rio: aquellos montes que pꝛimero a⸗ 


vien nobꝛe cetubales poz ei nombꝛe ðᷣ 
Zuballlamaronles ð alh adelante pr 
roneos poꝛ el nomdꝛe ð Pirros. 


¶ El capítulo, tiiij. Cuentað l ſeñoꝛio 
que los Almunices ouieron en eſpana 
a deloq̃ acaeſcio enſuticmpo ſegun lo 
cnenta adelante eſta cſtoꝛia. * 
Eſpues ocla muerte dl rey pl: 
Dos acaeſcio q finco Eſpaña en 
=9 podcrdlos griegos: 1 finco af 
fivnafazon faſta quefeleuátaró otras 
gentes qͥ auien nõbꝛe Almũices:ã auiẽ 
paa Sec one aſſi q̃ quãdo 
les naſcien los fijos faʒiẽ fuego ð leña 
ſeca q̃ fiʒieſſe la llama muy clara ⁊ fin 
fumo : ⁊ paſauã el nino Dínudo aq̃tro 
partes a manerr de cruʒ deſde oꝛiẽte 
a ocidẽte ⁊ de feptentrió a medio dia 


⁊eſto les era como bautiſmo.⁊ avn fa⸗ 


sien mas: q̃ quãdo el ome era muy vie⸗ 
jo q̃ aboꝛreſcie la vida del múdox que 
ríe y2 a paꝛayſo q̃mauanlo dentro cn 
fuegoꝛ⁊ tenie q̃ yua derechamente pa 
ra dios:⁊ eſta ſeta fue pꝛimera mételc: 


uãtada € Caldea a duro y fafta 4 vinie 


rõ los ſabios ⁊ los emperadoꝛes qͥ fuc⸗ 
ron entendidos aſfi como Nabuco do 
noſoꝛ ⁊ æerſes q̃la deſtruyerõ/ ca lote 
nien poꝛ locura ⁊ matauan aq̃llos que 
no lo querien dexar ⁊ fucronalgunos 
pa las yſlas frias aſſi como Foruega⁊ 
Dacia: ⁊ pꝛuci a ⁊ poblarõ alli: a gana 
rõtodas aq̃llas tierras enderedoꝛ.⁊ a 


poderaronſe dellas:⁊ comẽtaronafꝛ⸗ 


zer nauios: ⁊ ouierõ enð muc hos fue 
ron muy poder oſos ſobꝛe mar. Ede 


Primera parte 
pues fueron ſobꝛe mar: ⁊ ouierõ acuer - 
do q̃ fueſſen conqueri las otra tierras 


que ſallaſſen cabe la mar: ⁊ ganarõ pꝛi⸗ 
mera mente Pnglaterracon todas eſ 
tas yſtas / Fſcocia/⁊2landa/⁊ Sales. 


E vesſpues fueron veniendo poz mar 
faſta q̃ legaron a Fſpaña aquel logar o 


esa goꝛa Nayona:⁊ ſopieron del eſpe⸗ 
joq̃ eſtaua enla toꝛre ðia Cruña enque 


vien las naves q̃ venien poꝛ la mar:⁊ o 


vieronſu conſejo como lo podieſſen q- 
bꝛantar. Deli tomarõ dos naues ⁊ co⸗ 
bꝛierõla sð arboles verdes en pie ¿fe 
mejaſſen yſlas:⁊ metierõ y mnchas ba 
Metas ð torno muy fuertes: alos deta 
toꝛre ꝗ̃ guardauã el eſpejo qᷓndo los vi 
eron cuydaron ꝗᷓ eran yilas peq̃nñas:⁊ 


los delas naues e . . 
ta vna grã montaña: ⁊ legaron al pie „ 
cin 1 | JL ane fuer on poz todas 


della ctiraron con las balleſtas ⁊ que- 


bxꝛantaron el eſpejo. Deſi fiʒieronlo la 


ber a los velas otras naues ⁊ vinieron 


æ entraron enla villa poz fueręa ⁊ mata 


ron q̃tos y fallaron. E ðſpuesq̃ aque 


llo ouieron fecho fiʒierõſe dos partes 


c tomaron la meytad nauios ⁊ venie⸗ 
ronſe a Ladis: ⁊ imbiaron poca gente 


que fue ala villa:la otra finco en celada 
dlos de Ladis ſalieron a ellos ⁊ vencſe 
ronlos:⁊ ellos fueró fuyẽdo faftaq los 


- echaron enla colada: ⁊ los dela gelada 
ſalieron ⁊ metieronſe conellos poz me 


dio dela villa ⁊ mataronlos y todos, . 
Aa otra meytadá fincara enla Cruna 
ſtiieron eſſo meſmo en Liſbona.aſſi q 
tan grande fue el miedod cogierõ to-. 
dos los de eſpaña deſtas gentes ꝗᷓ los 
mas fuyan ⁊ ermauan la tierra. Los 
Almunices ouieron ſu conſejo q̃ fariè 

⁊ algũos y auie q̃ deʒien q̃ ſe toꝛnaſſen 


aſus tierras:los otros deʒien q̃ mas 


- valdría fincar ca les femejana buena 
la tierra.mas touieron q̃ nõ lo podría. 
fazermẽ/ avn poblalla /a menos de a 
1 tes dela tierra. fo: 
bꝛe eſto embiaron ſus mandados æſe 


uenirſe con las gentes 


¡de 1 


nieronſe para efp 8 o: 
Qtro partes. losá entraron po: cadis 


Fo. x. 


guransas:alos d eſpaña pꝛogoles mu- 


cho ⁊̃ otoꝛgoronles el ſeñoꝛio poꝛ que 
los dexaſſen biuir en paz. E deſta gui⸗ 


la fe apoderaron de eſpaña ⁊ fueronſe 


apoderando de eſpana:⁊ fueron ſeño 


ꝛcs della los almunices biẽ qᷓrenta a- 
nos :c poblarõ y muchas villas aſſi co 
mo Papolona: 7 ciguenga:⁊ coꝛdoua. 


⁊ otros muchos lugares de q̃ non aue 


mos eſcripto los nombꝛes ⁊ ſeñalada 
mẽte Toledo :⁊ fiʒieron ciudad ayuſo 


enlo llanoq̃ non quiſieron poblar fufo 
do eran los caſtillos:⁊fiʒieron y cabe 
da del reyno:⁊ labꝛaron y vn grã téplo 
do adoꝛauã al fuego:⁊ nüca le tiraron 
el nome llamauãla dos hermãos. 
El cap. xv. Cuentacomo gentesð o 


tras tiras ðſtrurerò aeſpaña: c mata 
rõ los Almu nice. 
las Tierras de como aquellas 
cg tctes auiẽ ganados eſpaña:c 
todos los delas yílas quel oyeron cre 


gerones coꝛagones poz faser otrotal 


Tayuntaron * grandes nauios 1 vi 
eſpaña ⁊ entrarõla po? 


venieron Suadalquir arriba c llegarõ 


a ptalica:⁊ los vela villa ſalierõ lidia 


ron conellos ⁊ fueron vẽcidos: ⁊ los d 
fuera entraron conellos 8 buelta poz 
medio dela villa:⁊ matarõlos a todos 


⁊ganaron la villa. ⁊ los otros entraró 
poꝛ las otras partes ⁊ nó fallaron den 


log contrallaſſe: t ganaron la tra ⁊ ma 
taron ¿neos fallaron delos almunices 


log de efpañá 4 mozanan y antes fín 
caron todos poz ſieruos.⁊ duro eſte ſe 


ganaron a Eſpaũa. 


¶ E capit.xvj. cuẽta como ouierõ los 


de africa el ſeñoꝛio ð Eſpaña. ⁊ delas 
q̃tro partes di mũdo ⁊ dlos ẽgadeꝛes. 
Uatro ſon las partes del má 
E do ſegũ los ſabios ãtiguos las 
nombrar. Sꝛiente. Sci 
w 


Dela Cronica de Eſpaña. 


dente. Septẽtriõ /a edio dia. ſegun 


uc ſto fueron quatrolos e mperios q̃ 


ſeũoꝛearon el mundo. El pꝛimero de 
Babilonia a parte de oꝛiente enel tiẽ⸗ 
po del rey Nino. E ſegundo a parte ð 
medio dia en Africa ẽ Cartago en tiẽ 
po vela reyna dido.El tercero en aba 
cedonia aparte 8 ſeptentrion enel tiẽ 
po de Alexandre. El q̃rto en Roma a 
parte de ocidente en tiempo de Jullo 
ceſſar.⁊ ð como cada vnodeſtos gana 
ron las tr̃ras enlas ſus eſtoꝛias lo cuẽ 
tan. aas agoꝛa quer e mos fablar dl 
emperio d Tartago q̃ es aparte d me 
dio dia como entro el ſu ſeñoꝛio en Ef 
paña. Deſpues dela muerte de Erco 
ies acaeſcio q̃ la ciudad de Cadis q ES 
pan poblara delas gentes ð Tiro q̃ es 
en Aſſia:oyerõ deʒir q̃ Ercoles morie 
ra en aquei logar/⁊ ouieron reſpueſta 
de fue dioſes qͥ ſe fucflen alla ⁊ troxeſ⸗ 
ſen ðlos ſus hueſſos 1 de aqͥllo q̃ ði fin 


cara q mejoꝛarie ſiẽpꝛe la ciudad ca 


los gentiles adorauã a ercoles aſſi co 
mo a ſanto ⁊ pues q̃ eſta reſpueſta ouie 


ron fueron alla ⁊ troxeron ðᷓ allas co 
fas q̃ fallaron del. E pues Glas troxe⸗- 


ron a Cadis ſopieronlo po: Eſpaña 4 
era toda ð gentiles: ⁊ fue y tamaña la 
romería poꝛq̃ fe poblola cidad muy 
bien a fizofle moy grande 1comengas 
ron a apoderarſe dcla tierra qͥ era en 
deredoꝛ tanto q̃ ſus veʒinos auien ens 
de grande embidia: E comẽaronles 


a fazer tantas terrerias poꝛq̃ ouieron 


de auer guerras en vnoꝛ ð guiſa q̃ los 
de cadís non lo podieron ſofrir ⁊ ouie 
ron fu conſejo ð como ouicſſen ayuda 
que los defendicſſen: ⁊ non fallaron lo 


gar dõde la podieſſen auer tãbiẽ como 


de cartago la ð dido q̃ es ẽ africa:⁊ fa 

iẽld poꝛ q̃ los 3 cartago fucrõ alli po: 
blados de tiro de aquella ticrra don⸗ 
de ellos fuerã naturales: ca los pobla 
ra y Car tõ q̃ fue rey de tiro padre dla 
rena Eliſa Dido: poz el ſu nonbꝛedi 


xeronle Lartago-1los ð cadis tt᷑ẽdo 
que los de aquel logar ⁊ ellos crã vna 


coſa poꝛ raʒoò de parércico Eq̃ les pes 
ſaria ð ſu mal ẽbiaronlee deʒir q los a 
rudaſſen a ⁊ libꝛa ðaquella cueyta ená 
erã cõ los ð eſpaña. Los ð cartago q̃n 


dol ſopieron peſoles mucho del tuer 


to q̃ recebien ⁊ Ebiaró grá ayuda pos 
mar: ⁊ aſſi cõellos q̃bꝛãtarõ los de ca 


dis ſus encmigos 1 vẽgaronſſe delos 
tuertos q̃ les fiʒierõ. As los de cars - 
tago qndo vieron pueſto ⁊ ſoſegadolo 


O cadis comégaróa gucrrear cõ los o 


trosdðla trra:aſſiq̃ ganaró vna grã par 
tída de aqlla ꝓuiucia. E pues q̃ vierõ 
que les vua bic embiaròle a deʒir alos 


de cartagoqͥ vinieſſen ca toda eſpaña 


podriã ganar:⁊ ellos dixcrõlo a Amil⸗ 
car ſu emꝑadoꝛ:el demãdo reſpueſta a 


ſus ydolos q̃ ſi le auernie bien de aálla 
paſſada:⁊ ellos dierõle reſpueſta q̃ ſi pa 
ſaſſe q̃ la ganarie. E el luego que loyoa 
guiſoſſe muy biẽ⁊ vino a Eſpaña: ⁊ ar⸗ 
ribo alli do los otros arribarõ:⁊ comẽ 
cos ganar la tícrra ⁊ conq̃rirla vẽcien 


do muchas batallas tomando villas 4 


caſtillos por fucręa. o 
¶ El capit.xvij.Cuẽ ta vela muerte sl 


empado: Amilcar ⁊ ðlo q̃ acaeſcio en 
ſu vida q̃ndo gano a Branada ⁊ teniẽ - 
dola poꝛ ſuya las coſas qͥ acõtecieron. 
Lemꝑpadoꝛ Amilcar amẽdo 

E toda la tira ganada ⁊ tenis 
dola ya como poz ſuya fue a 


Ciguenęa q̃ le era rebelde poꝛ elamoá 
auiẽ pueſto cõ los romãos.⁊ ðſq̃ ſopie- 


ron q entrara el enla tr̃ra 7 cercolos/ 


los de Líguenca embiaronlo desir a 


ſus amigos ⁊ aſus vesinos aqncllos q̃ 
entendierõ q̃ les q̃riẽ ayudar: ⁊a llego 
les luego grãde ayuda dllos ⁊ ð otros 
q̃ les venié mas de luẽgoq̃ ſe teniẽ con 
los ; omanos. L os de Ciguẽta pues q̃ 


ouierõ mãdadocierto de aúllos ſus a 
migos como les venien en ayuda bicn 


guitadostera y cerca ẽbiarõſcs ðʒir q 


laldrícellos ala hueſte 8 :amilcar ⁊ co 


meñisaríó a lidiar cor log r q venieſſen 


elloafinfofpecha aferieflen dels rra 
parte enla pueſte ⁊q̃ deſta guiſa los vé 


ceriẽ ⁊ fiʒierõlo aſſi. Salierò los de ci⸗ 
guẽga ⁊ firierõ lahueſte dlos 3 africa « 
ſobꝛeuẽlerõ los ↄtros aſi qͥ los vẽcierõ 
⁊ matarõò alli al ẽperadoꝛ amilcar 1 to- 
dos los otros de ſu hueſte fuerõ muer 
tos ⁊ pꝛeſſos.Aſſiq̃l grã daño q̃ auiẽ fe 


charon a quel dia. 
¶(¶ El Capit.xviij cuẽta como 


cho los ð africa en eſpaña todo lo pez la n 
1 So a el⁊ matol:⁊ ðſta guiſa 


” 


Aſdrubal a eſpaña ⁊ alla fue muerto; 


vos contamos fuera ome q̃ pa 


ES ẽperadoꝛ Amilcar de que 


ſara poꝛ muy grandes fechos 
⁊ fuerã ya en ytalia en ayuda delos de 


Tarẽto ⁊ð Pulla ⁊ de Cerdeña ⁊ ð los 
otros q̃ auiẽ guerra cõ los Romãos: ⁊ 


tãtò ouo ſaboꝛ ðlos fazer mal q̃ nó ca- 


to la tregua q̃ auie conellos ⁊q̃bꝛãtola 
x lidio conellos ⁊ vencierõle ⁊ toꝛnoſe 


milcar ouo qͥtro fijos: el peimero ouo 
nõbꝛe anibal: ⁊ el ſegũdo aſdꝛubal⁊ ei 
tercero magõ: el q̃rto amõ: ⁊ vna fija 


q̃ fue calada có vno ð ſulinage que ouo 


nõbꝛe aſdrubal. otroſi ¿ndo Almicar 


toꝛno ð ytalia a africaaſi como oyſtes: 


eſtos ſus fijos erã peq̃ños:ca Anibal q 

erael mayoꝛ nõ auiemas ðnueue años 

poco todo eſto tamaño era el ðſamoꝛ 
- «Qefte ẽperadoꝛ Amilcar auie cõ los ro 
manos po: elq̃ bꝛãtoq̃ regibiera dilos 
q fiʒo jurar ſobꝛe los altares ſuyos aqͥ 
ſu fijo anibal: maguer era peq̃no:qᷓ nũ 
ca ouieſe paz cõellog. Eqͥndo paſo a- 


Eſpaña aſi como oyſtes dro a el ⁊ aſus 
bros en guarda ð Aſdrubal ſu yerno- 
⁊otꝛoſi todo ſu enperio/⁊ q̃ndo ſopie⸗ 


rõ q̃ Amilcar era in uerto/poꝛ q eſtos 
ſus fijos erã peqños an para yr le vé 


gar guiſoſe eſte fu y 


dela muerte de Amilcar pato fu perno. . duado Elo s de att ica ou 
to. v muy gra peſar ælierã paíar a ven · 


Far lo: mas anibal ſu ſeñoꝛ era avn tan 
peqno que toniero ¿non auie tiẽpo j 
lo podieſſe faʒer:faſta q̃ ouo vente A 
nos eſtodierõ aſſi q no ouo entre ellos. : 
guerra nin paʒ:ꝑo eneſte comediolos 
que erã ð ſu linaje ayudauãle a mante- 
ner el reyno:⁊ moſtr auãle como avieð 


» 


puifofe eſte (u yerno Iſdrubala 
paſſo cõ gran poder a efpaña. zar Lo 


loq amilcar : 


lloc poder a eſpaña. ⁊arribo 
a cartagena q era ya ſuya ⁊ de alli co. 
menco andar toda la tfra ⁊ aſegurar 
loꝗ amilcar auie ganado ⁊trabajoſe ð 
g mar lo al. E yẽdo aſſi poꝛ la tr̃ra qᷣriẽ 


do llegar aqllogar do ſuera muertoſu. 


ſuegro po: vẽgarle:acaeꝗio 4 matoen 


la carrera vn ome onrrado ðſpaña co 


moa manera de tuerto:⁊ vn ome de a 


quel q matara con gran peſar q ouo ð 


muerte de ſu ſeñoꝛ au 


4 5 .. 


nroſe We... 
tos en eſpaſia el ſuegro ⁊ el yerno. E 


quã do eſto ſopierõ los de africa ouie⸗ 


Es , . 


fazer Gndovenieflca tiempo Brepnar ' 
es A ſu padre. E maguer 

e € cólos ð eſpaña nó auiẽ guerra tau ara 
vẽcido ⁊ mal trecho ꝑa africa. Eſte os deſpaña nõ auiẽ guerra tau gr 


— 


de era el deſamoꝛ q̃ auiẽ cõ los Rom 


nos q̃ non dxauã ð guerreallos ⁊ de f 
Zerles quãto nal podien. 
¶ HA capit.xix.cuẽta como elempera 
doꝛ Anibal paſo a eſpaña:⁊ deſtruſoa + 
ciguẽta ⁊ð otras coſas que acaecierõ. 
Sis las eſtoꝛias de africa cuen 


* 
de 
» 


— 
. 

- . 

7 

4 


tan Bf anibal oyo. cóplido per. : 
te años vinol miẽte dᷣta muerte 


de ſu padre: ĩð como jurara q nũca o- 


uieſſe paz cõ los romanos:⁊ aſmoqᷓ en 
paſar a eſpaña farie des coſasvengar 


a fu padre ⁊ ganarie la tira y toldrie 


4 * 898 2 


alos romanos grã ayuda. nen q̃ eſto 
duo acoꝛdado ſaco muy grá hueſte:x 
paſſo a aſpaña ⁊ arribo acartagena:rx 
- fuefleluego derecha mente paracigqu 
_ Eratellos embiaró lo d ʒir a los roma 
* „„ . E E. ij. 1 


4. 
, 8 
2 


Dela Cronica de 
1 cufdando qͥ les cbiaria acoꝛroꝛ c 


os romanos qndo eſto ſopierò fueron 
mmi ſammdos ⁊ ẽbiaron ade ʒir Anibal 
a degercaſe la villa. Stroſi enbiaron 
By alos ð africa quel cõſejãſen q ſele 
vñtaſe de allí c nõ fiʒieſe y mas daño: 
mas el nõ lo quiſo ali faʒer:⁊ tanto los 
touo gercados faſta 4 tos aduxo ¿non 
auiẽ cofejo nigũo ð viãda 4 comieſen. 
A q̃ndo eſlos vieròq̃ po: niguna guifa 
non lo podiẽ ſofrir ouieron ſu acuerdo 
que mas valie 4 ellos mataſen a ſus a 


migos q̃ nõ vellos matar ⁊ catiuar a 


Tus enemigos.v̊ ſi matarõ ſus padꝛes/ 
A ſus fijos 37 aſus mugeres ⁊ aſus ami 
gos ca todos aqllos G non eran para 
ayudarſe de armas: ⁊ dieron fuego a 
ta villa. dſi ſalieron fuera todos guar» 
nidos refisieron grãd daño enla Due: 
te: en cabo murieron y ellos todos 
& entro ñibal enla villa:⁊ ðrribola poꝛ 
ſuelo : eſtrago la toda. Cuẽ̃ta la eſto⸗ 
ria ð vita marauilla q̃ acaeſcio ésigueca 
enãte ðᷣſto poꝛ q̃ los moꝛadoꝛes Bla vi 


. be, dug lla entẽdierõ qͥ auiẽ de ſer deſtruydos 
verge 2 ellos ⁊ lacibdad:⁊ eſto fue q vna muger 


q moꝛaua y 4 encaeſeio: c qͥ ſaliendo la 
criatura di cuerpo ð ſumadre toꝛno ſe 
comoð caboꝛt metioſe otro ⁊ eſto fue 
vna ſeñal q dio grand eſpãto alos Úla 
Woyilla da cr q ſeriẽ todos deſtruy 
dos. An dniétos ⁊ treynta ⁊ ein 
coños ðſde q̃ roma fuera poblada ⁊ 
doʒientos ⁊ nout̃ta deſque comésara 
los cófules da ſaʒõ qᷓ tente el cõſulado 
coꝛñlio cipió fue eſte ſecho ð aiguẽfa d 
ra oſſtes: caſſi acaecioq ð tal guiſa la 
Ella on deſbaſtecida de viandas qᷓ ðſ⸗ 
del dia q̃la cercarõ a ocho meſes la o- 
uſeron tomado. Deſpues ql emꝑadoꝛ 
anibal ouo eſto fecho cayo grã miedo 
ſobꝛe todos los eſpaſioles:⁊ embio lue 
go a todos los caſtillos ⁊ a las villas 
cõ ruegos:⁊ có amenazas que fele to? 


Lc. Fu | 


naſſen zxla mayo: partida dellos fisie 


rost races A vio dau vEgado 


o 


Eſpaña. 


3 ſupadre membꝛoſe dla jura q ftʒ iera 


q ue nunca aurie paʒ con los R cmas 
nos: 7 poz ſaboꝛ de non tardar mas E 
Efpaña vero y ſus · bermanos pozcay 
dillos. Al vno diʒicen Aſdrubal: ⁊ al o 
tro Magon :⁊ plogo mucho a los ſpa 
ñoles po ꝛque ſe ua ca era ome fuero 
te 4 bꝛauo 7 auie muy grand ſaboꝛ de 


deſtruyr latfra <1 peſoles mucho poꝛ 
los her manos que y dexaus mas nó 


pudieron al fazer ſi non ſofrirlo. Ea 


nibal pues q̃ ovo caſtigado aſus bers 


manos como mãtonuieſen latierra: to 
mo aqnella gente q̃ troxera de africa 
⁊ delos Efpañoles quãtos quiſo ⁊ fue 
ſe cõtra los romanos: mas agoꝛa de⸗ 
xa la eſtoꝛia O fablar d fue hermanos 
q̃ eran en Eſpaña poz cótar aſumada- 
mẽte del q̃ cra ſeñoꝛ dla mayoꝛ parte 
della los grãdes fechos q̃ fiʒo contra 
los romonos. N 


¶ El capit.xx.cuenta ðlas qͥnʒe bata 
las q ouo anibal cõlos cfpañoles ⁊ cõ 
los romãos faſta q̃ toꝛno a africa ſegũ 
lo euẽta la eſtoꝛia mas cõplidamẽt ⁊ d 
los fechsq̃ a caeſsierõ y. 


Aue batallas muy grãdes fi 

O sia deſde que ſalio de 
africa faſta que tomo. La 
pꝛimera dellas fue en Efpaña quando 
deſtruyo giguenta aſi como oyſtes. La 
ſegunda fue paſante los montes pyre 
neos quando lidio con los Frangeſes 
⁊ los vencio. La tercera fue ger ca el 
ryo Liſin quãdo lidio có Cipiò conſul 


de roma :⁊ venciol 7 fue y llegado qipiõ 


con ſul de roma muriera ¿la batalla 
ſinõ que lo ſaco della fu fijo ipiõ el más 
cebo que auie eſtõge veynte ⁊ vno años 


La quarta fue con eſe miſmo Cipiõ ca 


bel rio Trebia ⁊ vencio Anibal. Laqͥn 


ta cabe eſſe rio miſmo con otro cõſul 
miſmo de roma que auie nõbꝛe Sẽpꝛo 
nio. E como quier que Anibal vẽʒieſe 
fue ferido enel ojo de guiſa que dípucs 
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poꝛ laʒ eria 775 leuo enel monte apeni 
no del grand frio ⁊ del mucho velar ql 
duo aperder. La ſerta fue cerca vel 


lago Traſumenon cabe el ryo que lla» 


man Sarno cõ otro con ful deroma 4 
auie nõbꝛe Flaminio:z venciol Anibal 
⁊ eſta batalla fue muy ſonada poꝛq̃ fue 
ron y muertos delos Romanos veyn 
te ⁊ cinco vezes mika pꝛeſos bienteys 
mil: morio y aquel cõſul:⁊ fue tã feri- 
da y eſta batalla que dela parte ð Ani» 
bal moꝛierõ y dose mill. La ſetena fue 
gerca de Canas / que es en tierra de 
Pulla ouola cõ Emilio ⁊ con Narro 
confules de Roma: ⁊ venciola anibal 
fue y muerto el conſul Emilio ⁊ veynte 
delos mas onrrados ⁊ ðlos que llama» 
uã ſenadoꝛes:⁊ ouo y entre muertos 7 


pꝛeſos bien treynta caualleros ⁊ ðlina 


ge treʒzientos:⁊ de otros omes de cas 
uallo tres mill:⁊ de omes apie bien ar⸗ 
mados onze mill:⁊ fuyo Narro el otro 
conſul a Venegia con quinientos caua⸗ 
lleros.⁊ deſtasdos batallas ⁊ delas o 
tras que oyſtes que auie vensido Ani⸗ 
balembioa Africa tres moyos de ſoꝛ 


tijas de oꝛo que fueron facadas delos 


dedos delos ſenadoꝛes ⁊ delos otros 


omes onrrados de R oma que matara 


en aquel tiempo. Ca en aquel tiempo 
non traye ninguno ſoꝛtija ð oꝛo ſi non 
fueſſe ome de gran cuenta ⁊ ſeñoꝛ de 
caualleros:⁊ tanto fueron los Roma⸗ 


nos cuytados deſta batalla que fuero 


en oꝛa ð dexar Roma ⁊ ytalla ⁊ y2 buf 
car tierra do poblaſſen:mas Cipion el 
mangebo de que ya ofſtes los deſtoꝛuo 
que lo non frʒ ieſſen. La octaua fue con 
Claudio marcelo conſul de roma ⁊ fue 
deſbaratada la hueſte de Anibal/ca el 
non fue y. La nouena batalla fue en y. 
talla cõ Lentenio penula que era ſeñoꝛ 
de sie caualleros: ⁊ pidio a los roma⸗ 
nos q̃l dieſſẽ el ſu poðr ⁊ yꝛie alidiar có 
Anibal:⁊ dierõle ocho mill caualleros 
⁊ fue ⁊ lidio conel ⁊ venciolo aníbal:z 


mato ael⁊ aſus caualleros. La deʒena 


fue con Neo fuluio adelantado delos 


Romãos: ⁊ vẽcio Aníbal ⁊ ꝑdio y neo 
toda ſu compaña 1 el eſcapo ende a pe 


nas. La onʒena conaquelmifmo neo 


⁊ con los tribunos d Roma: ⁊ vencio a 
nibal:⁊ murio y eo ⁊ onʒe caudillos 
conel. La doʒena en Lõbardia cõ mar 


gelo el cõſul: ⁊ el pꝛimero dia nõ vencio 


ninguno el ſegundo vencio Anibal ⁊ 
al tergero fue vencido. La treʒena en 
Ptalla con Claudio marcelo ⁊ vencio 


Anibal ⁊ murio Claudio marcelo ⁊ to 
da ſu hueſte. La catoꝛʒẽa en ytalla có 


Maręelo ⁊ Creſpino conſules 8 Roma 


“anibal matolos a entrambos. La qͥn⸗ 


3ena conel conſul Sempꝛonio:⁊ vẽcio 


Anibal c fuyo Sẽpꝛonio a roma. as 


agoꝛa dexs aqui el eſtoꝛia de fablar de 
eſto ⁊ toꝛna a contar de como el poder 
delos Romanos entro en Eſpanda. 


¶ Elcapit. xxj. Cuenta de comoel po 
der delos romanos entro en Eſpaña 
⁊ delos fechos que fiʒieron:⁊ como vil 


quieron Aegunte cuenta adelante. 


que poꝛ tres coſas fueron los 

Romanos ſeñoꝛes de toda la 
tierra. La pꝛimera poꝛ ſaber.Laſegũ 
da poꝛ ſer bien acaudillados. La tere 
ra poꝛ fufrécia-ca ellos ſueron omes q 
ſopieron los grandes ſaberes ⁊ apuda 


La eſtoꝛias antiguas cuentan 


, 


ronſe bien llos: ca ouieron ſabiduria 
poꝛ allegar grande auer paraacabar .. 
conello lo que querien. ⁊ ſopieron to 
mar conſejo alas coſas ante que venie 
ſen : faʒien ſus fechos cuerda mẽte r 
con gran ſeſo. Otroſi ellos fueron los 


mejoꝛes caudillos del mũdo:⁊ los que 


mejñoꝛ ſopieron traer ſus gentes acau- 


dilladas 1 bien auenidas:⁊ quãdo auiẽ 


guerra ſabien ſofrir laʒeria mas que a 
otros: ⁊ poꝛ eſſo cõqueriẽ las tierras. . 


⁊ſe apoderauã ðllas. Pero 1 
itij. 


Primera parte 


la ganaron de cóomiento poz fuerga de 
armas mas po: amiſtad que poſieron 
con algunos vellos. £ el ano que fue dí 
troyda Ciguencafegú de ſuſoes dicho 


era conſul en Roma vno que auie non 


bꝛe Cornelio qipion padre 8 Cipion el 
mancebo que dixeron deſpues el Afri 
cano/aſſi como adelante oyredes:⁊ el 
te ſobꝛe nombꝛe auien tomado los 8 
aquel linaje ⁊ eran los mas poderoſos 
omes ð Roma; ca poz qual quier otro 
nombꝛe que ouieſſe deʒienlepoꝛ ſobꝛe 
nombꝛe Cipion.⁊ poꝛ eſto llaman a to 
dos aquellos Cipiones:⁊ el mayoꝛ de 
agquel linaje era vno que avie nombꝛe 

Coꝛnclio cipion cõſulð Roma. c eſte a 
nie dos hermanos ⁊ vn fijo mácebod 
auie veynte ⁊ vn años:⁊ quã do fue vé 
cido de Anibal enla batalla eſte fu fijo 


le ſaco della:⁊ fue otroſſi conel bien a 


tres años deſpues enla otra batalla 4 
ouieron cerca del ryo Tredia:⁊ fue y 
muy bueno: ⁊ eſſo meſmo fiʒo enla otra 
batalla do fueron vensidos los Roma 
nos en tierra de Pulla cabe el barrio 3 


Cañas:do morieró tãtos delos omes 


buenos ð Roma poꝛque los que finca⸗ 
ron ouieron acuerdo de deſamparar 
toda la tierra ⁊ yꝛſe/ſegun de ſuſo cué: 
ta la eſtoꝛia ſinon poz eſte Cipion el má 
«bo: ⁊ el quiſiera yr en otra vez a Efs 
paña contra los de africa quandolle⸗ 
go el mandado alos Romanos que Zl 
mbal non querie degercar a Ciguenca 
⁊ era ya mouido con grand caualleria 
poꝛlos y2acozrer ſi non que fallaron 
los man daderos enla carera que les 
contaron como Anibal auie Ditruyda 
yaa Liguenqa ⁊ que era partido vnde. 
E ſobꝛe eſto ouieron fu conſejo que ſe 
toꝛnaſen/ ca touieron que pues que 21 
nibal tan grand poder traye delos de 
africa ⁊ de Eſpaña que mas valie atẽ 
der le todo el poder de Roma en vno 
que non partidos:⁊ poz elo fe toꝛnarõ 


⁊ouieron ðſpues la batalla que oyſtes 


s poꝛ todo tſonon oluidaron el vſ⸗ 
tru mientoq̃ auien rec bido poꝛ ellos 
los de Cigucnca :⁊ enbiaron eſtonce a 
Eſpaña orro Cipion que era elermano 
mayoꝛ que auie Coꝛnelio el couſul que 
fue conel poz cabdillo dla caualleria 
que enbiauan los de Roma. 

Capit.xxij. cuẽta ð los fechos q̃ fiʒie 
rö aq̃llos dos bfos Cipioncs: ⁊ de co 
molos Romanos tenien a eſtos Cipio 


nes poꝛ cabdillos ſegund ſecuenta. 
E Vando la hucſte delos Roma 
O» donde eran cabdillos aq̃⸗ 


llos dos Cipiòes que dixi 
mos ouieron apaſar poꝛ las tierras 
del ſeñoꝛio de Frangia que erá de muy 
fuertes gẽtes/aſi que fe atreuieron a 
lidiar con Anibal ⁊ con todo ſu poder 
⁊ de mas auien grand guerra entonte 
con los Romanos 7 faʒien les grand 
daño : de manera que ante cllos non o 


ſauan enbiar ſu poder at᷑ ſpaña. Pero 


contodo eſo non dexaron eſtos Cipio- 
nes paſar poz el ſeñoꝛio delos Franęe⸗ 
ſes.⁊ deſque ouieron paſados los mon 


tes pyreneos que llaman 8 Aſpa ⁊fue 


ron entrados poꝛ la tierrade Eſpaña 
cold ee alos llanos que 
ſon cabe ribera de ebꝛo. Entonte co 
mencaron afalagar alos omes Dela tí: 
erra ⁊ apꝛometer les ⁊ fazer les bien 
poꝛ ganar los ⁊ paſar los todos aſi:⁊ 
a ſiſeles toꝛnaron vna grand partida 
ðllos: ⁊ alos q̃pudierõ aver poz amoꝛ 
nõ les qͥſierõ fazer mal:⁊ alos otros ma 
tauã los ⁊ eſtragauãlos q̃nto podiẽ. 


¶ Elcapit.xxiij. cuenta de como lidia 
ron los Cipiones con Magon ermano 


de Anibal: como lo pꝛiſierõ:⁊ ðſpues 


vencieron a ſu ermano Aſdrubal. 


- A  Ruíiniíentos ⁊ treynta 1 ſiete 
A años deſpues que R oma fue 
| poblada entraron los Lipios 
nes ẽ Eſpaña cõ poder ðlos ; omanos. 


o Dela Cronica deſpaña, 


Entõe erã ſeñoꝛesðla tĩra Aſdrubal 
- Magõ ermanos de Anibal q̃ dexara 


en ſulogar q̃ndo fe fuera/aſi como o 


yſtes ð ſuſo. Eluego qͥ ſopierò q̃ los Ro 
manos entraró en Eſpaña / Aſdrubal 
q̃ era el ſeñoꝛ mayoꝛ enbio a fu herma⸗ 


no ꝓagon que tenie Cartagena/que 


era éronce vna grand cibdad/cõ grãd 

poder de Africa 73 Eſpaña:⁊lidio cõ 
los Cípiones dla tr̃raq̃ llamã Celtibe⸗ 
ria/q̃ es cabe E bꝛo. Elos Romãos co 
mo veniẽ muy ſañudos poꝛ el ðſtruymi 


t᷑to ð Siguẽga ⁊ poꝛ los otros daños q̃ 


les fiʒiera Anibal / cregierõ les coꝛaco 
és ⁊lidiarõ muy fuerte ⁊ vẽcierõ alos ð 
Eſpaña ⁊ ð africa:⁊ pꝛiſicrõa aagon 
⁊ fuerõ y muertos ⁊ pꝛeſos muchos ð 
l os:⁊ los otros fuyerõ:⁊ apoderaron 


ſe los Romanos Óelo mas vela tierra. 


Las nuevas llegarõ a Aſdrubal ber. 
no de agon de como los Romanos 
auien aſu her mano vencido ⁊ pꝛeſo 7 


como mataró muchas ð ſus gentes:⁊ 


el quando looo peſol mucho ⁊ guiſo 


ſe cõ grand poder ð africa 18 Elpaña 


«fue cõtra ellos:⁊ lidiarõ muchos di⸗ 
as que ſe nó podiẽ vencer vnos aotros 
E encabo vieron los Romanos que nó 
auien ayuda de ningund cabo ⁊ eſtauã 
ẽ tierra eſtraña ⁊ puſieron ſus coꝛago⸗ 
nes juntos de venger o demoꝛir:⁊ fue⸗ 
ron y tan buenos poꝛq̃ fue vensido Af 
drubal:⁊ murierõ dla ſu hueſte treyn⸗ 
ta ⁊ ginco vezes mil omes: ⁊ el guareſ⸗ 
siod grand ventura ⁊ acojoſe alo mas 
dentro de Eſpaña. Elos Romanos 
comẽqcaron aganar la tierra lo vno poz 
amoꝛ lo al poz fuerca. aſi q̃ quanta bue 
na caualleria fallarõ en la ribera de 
Ebꝛo toꝛnarõ la aſi faʒiẽdo les mucho 
bit. ⁊ otroſi poz que teniẽ que era mas 
rason de tener conlos R omanos que 
eran de parte de europa q̃ nõ con los 
de Cartago que eran de Africa. Epoe 
ende luego que los Romanos los ouie 
rõ de ſu parte mouieron ð alli ⁊ en tra 


Fo Hi. 
ron po: Efpaña ⁊ cobꝛarõ Ciguenca ⁊ 
los otros logares que auiẽ perdidos:⁊ 
ganarò de mas otros que nunca ouie 
ron ganad . 

H capit.xxiiij. cuenta de como fuerõ 
deſbaratados los Romanos muer⸗ 
tos ¿bos los Cipiones:⁊ lo q̃ les aſy a 


vino ſegund ſe cuenta. 


| Sdrubalotrofídla fu parte q̃ 
| A non que data ð guiſar fe para 
| lidiar cõellos/⁊ enbio otroſi a 
frica poz muy grand poder +7 ayunto 
los Efpañoles q̃ tenien cõel que era 
muy grand gente:⁊ deſta guiſa mouio 
contra los Romanos:⁊ ſopol fazer tã 
arteramente que nunca ſopieron del 
mandado faſta que fue conellos . Eſtõ 


celos Cipiones non tenien todas ſus 
gentes configo-ca eran efparesidos 


poꝛ la tierra a vna parte ⁊ otra/pero 


con aquellos qne tenien non touieron 
poꝛ bien deles fuir la batalla poꝛ que 
les non fueſe tenido poꝛ cobardia. 


como quier A fueſe muy meno: gẽte 
que los de Aſdrubal non dexaron poz 


eſo de lidiar con el. mas antes que o 
uieſen batalla fablaron los Cipiones 
con los Romanos ⁊ dixeron que ſe nẽ 
bꝛaſen dela poſtura que auien entre ſi 

E eſta era tal que deſque entraſen en 
batalla ningund Romano non ſe dexa 
fe pꝛender mas en todas guiſas venci⸗ 
eſen o murieſen ⁊ ellos fiʒieron lo aſi 
que lidiaron muy fieramente -afí que 
muchas veses eſtudo la batalla aſi co 
mo en peſo:⁊ murieron y muchos del 
vn cabo ⁊ del otto mas encabo vio 
Aſdrubal que ſu gente era mucha ⁊ la 
otra poca ⁊ĩ mando los cercar todos 
en derredoꝛ:⁊ mataron los que non 
finco y ninguno ⁊ murierõ y ¿bos los 
Cipiones. Los otros de Roma que 
eſtauan eſparʒidos poꝛ la tierra qndo 

eſto ſopierõnõ ſe treuierõ llegar ẽ vno 


para y2lidiar conellos mas acogierõ 


Pꝛjmeraparte 


fe alos caſtillos ⁊ alas fortalezas que a 
uie ganado : eran dela ſu parte ⁊ fiʒie 
rõ lo ſaber alos Romanos el daño ⁊᷑ el 
mal q̃ auien regebido rogãdo les q les 
enbiaſen acoꝛro cabdillo. E en q̃nto 
eſte mãdado yuaa Roma ſalio Sagõ 
ð la pꝛiſiõ:⁊ fincarõ el 7 aldrubal poz 
ſeñoꝛes en la tierra:⁊ comẽgarõ atẽder 
ſe poꝛ eſpaña ⁊ a Oltroyr toda la tierra 
aſi como la lãgoſta d e todos los 
frutos: ð guiſa q metierõ toda la tfra 
ẽ ſu ſeñoꝛio mas poꝛ pꝛemia que poꝛ a 
moꝛ. mas agoꝛa dra el eſtoꝛiað fablar 
dðllos ⁊ toꝛna acõtar d como los roma 
nos ẽbiarõ a C ipiõ el mãgebo aeſpaña. 


El capit.xxvj. cuenta del cõſejo q̃ dio 
Cipio el mãgebo alos romanos:10 co 
mo ipiõ deſbarato la flotad anibal 
ſegund adelante lo cuenta eſta eſtoꝛia 
mas largo | | 
Ndados quinientos 1 q̃renta 
A años deſpues q̃ roma fue pos 
blada vério Anibal la batalla 
$ pula del baríod cañas :⁊ fue tã gran 
de la moꝛtãdad delos romanos q̃ ſerie 
muy graue coſa ð contar como murio 
y toda la floꝛ dela cauallaria. Efueró 
tan ðſconoꝛtados los otros á y finca⸗ 
ron /temiendo ſe ¿non podrien defen 
der la tierra /q̃ ouierõ fu cófejo ð deſ⸗ 
poblar la ⁊ yr buſcar otro logar do po 
blaſen: ⁊ ellos eſtãdo eneſte acuerdo le 
uãtoſe Cipiõ el mácebo fijo Y coꝛnelio 
gipion el cõſul afaco el eſpada q̃ tenie 
⁊ dixo agrandesboses qͥ todo ome q 
aquel cõſejo dieſe q̃ ſerie trayciõ ca nó 
era Roma logar para ſer 8ð̃ſanparado 
t pues q̃ todos los otros la deſanpa⸗ 
rauan q̃ de aqui adelante tomaua el 
cuydadoz el afan para defenderla . 
Los de Roma quando eſto oyeron plo 
goles /ca touier on que era coſa que 
venie po? dios - ⁊ non ono y ninguno 
que gelo contrallaſe.⁊ el eſtonge fiʒo 
los todos ay luego jurar que le ayuda⸗ 


ſen að fender aroma ⁊ ſu ſeñoꝛio ⁊ quel 
fueſen mandados en todas las coſas 
que les el dixeſe. ⁊ eljuro otroſiquelos 
de fenderie o moꝛirie poz ellos: ⁊ que 
ninguno que cótrallar quiſieſe lo quel 


de zie que luego € aquel logar le coꝛta 


rie la cabega con aquella ſu eſpada. 
E en tonte los romanos/ lo vno con la 
grand cuyta del malð Anibal que les 


faʒie ⁊ poꝛ las malas nuevas que les lle 


garan deſpaña ð los Cipiones que crã 
muertos/ lo al poꝛ que veyẽ que le me 
tie el tan eſfoꝛcadamente a anparar el 
ſu fecho otoꝛgaron le todo lo que qui⸗ 
ſo. El parando miẽtes alas grandes 
guerras que ſe leuantauã eſtonge a Ro 
ma a inco partes: la vna aparte de 
gresía co Felipo rey de macedonia: la 
otra delos vela yíla d Cerdeña: la ter 
cera co los dela yfla d Cealla: la quar 


ta ð Anibal quei non podien echard 


la tierra: la quinta ð Eſpaña ð Aſdru 
bal ĩ ð Magon que auien muerto los 
aipiones ⁊ muy grand cauallaria de ro 
ma ⁊ganaran todo lo de masde la tier 
ra/ ſemejo les que les era muy graue 
coſa en aquel tienpo que ellos eran tan 
que bꝛantados de poder guiſar gínco 
grandes hueſtes para enbiar aguerre 
ar a cada logar deſtos:⁊ poꝛ ende má 


daron luego ayuntar todos los roma 


nos 7 mandaronles fazer alarde poz 
faber quantos eran .1 deſque los ouie 
ron viſtos partieron los ensínco par» 
tes +1 eſcogieron caudillos:⁊ fiʒieron 
les echar fuertes cada vno a qual los 
gar fueſe/ſegund lo auian acoſtunbꝛa 
do / mas ningũo nõ ſe atreuie auenir a 
Efpaña. c la fuerte q̃ cayera a eſte Ci 
piõ era q̃ fueſe cõtra los d macedonia 
as quando vio que ninguno non ſe a 
treuie yr a Eſpaña dixo a ſi ante todos 
que pues poz tan graue coſa era a tos 


dos q̃ nigúo nõ árie yr a efpaña q̃ yrie 


el A eſto farie lo vnopoꝛq̃ auie dicho q̃ 


los ðfẽderie lo al poꝛ vẽgar la muerte 


Primeraparte 
pꝛe que quando alguno embiauan cõ- 


de ſu padre ⁊ de ſus naturales. Los ro 
manos quando eſto oyeron. gradecie⸗ 
rongelo / poz que entendieron que ſe 
adelantaua mucho en aquellas coſas 
queerã ſu pꝛo ⁊ ſu honrra: pero deſque 
cataron lo que y auie meneſter vieron 
que les menguauan tres coſas: la vna 


que non auien abondo de gente fegun ſu 
te 
b 


el cuento que ellos querien embiar: la 
otra q̃ nó auiẽ armas para ellos: la ter 
gera non auien auer para pagar las 
ſoldadas 3los caualleros ⁊ð los otros 
omes de armas qᷓ fueſſen y : eſtõce di⸗ 
roles Lipion ql les darie conſejo para 
todo queriendo! creer ellos dixeron 


eſtonces q̃ troxeſen quantos ſieruos a 
uie E quãdo fueron traydos eſcogio 


todos aquellos q erã para armas:⁊ fi 


zolos afoꝛrar: ⁊ dixoles que los aſoꝛra 
da ſeñalada mente por vẽgar a Roma 


o moꝛir poꝛ ella: ⁊ ęſſo meſmoa todos 


los que eran echados ð roma: avna 
los ladrones q̃ robauan los caminos 
-pdono c acogolos a todos: ⁊ ðſta gués 
la ayũto Gnta gẽte ouo meñſter: poz 


las armas q̃ mẽguauã mádo tomar to 


_dasaállasá fallo enlos téplos ⁊ enlas 
caſas velos omes vicios ⁊ flacos: ⁊ a 


ſi ouo cõplimitẽo dl auer palas ſolda⸗ 
das delos caualleros mãdo tomar to 


dos los teſoꝛos delõs templos: otro ſi 
— y pto fallo poꝛlas caſas ðlos ciuda 
danos: oꝛo ⁊ plata enã laboꝛ ouieſſe á 
non les dexo nada: ſaluo ſendas onsas 
de oꝛo i ſendas libꝛas de plata ꝑa ſus 
mugeres ⁊ fijas o las bꝛochas de ſus 
feñales que ellos trayẽ enlos pechos. 
- deſta guiſa fueron cõplidas las bueſ 


tes de roma de omes /i de armas/ cd 


auer: ⁊ de quanto ouieron meneſter. 
Eſte cipiõ auie veynte ⁊ quatro años 


Fo. rif, 


querir a alguna tierra ſi auic alguna 
dignidad:⁊ veyã que era ome pa mas 
acresentauanlenella : ⁊ ſi non auie dig 
nidad dauãgela. E quãdo a ęſte Lipro 
enbiarõa Efpaña era tribuno: q teniẽ 
| dnd era para masfisicronlo pꝛo con» 
ful: dieronle el ſeũoꝛio de aquella hueſ 
que levana st mandaron a eilos ql o 


edeſgieſſen como aſeñdoz. 


C Elcapit xxyi. Cuenta de como cr 
pion deſbar ato la flota de Anibal: ⁊ de 


ios fechos que y frʒo ſegun que aqui lo 


que farien 4ntoel mãdaſſe. spandoel e | | 


8 * 


Ando Cipion ono todas ſus 
faʒiendas gurfadas : aſmo en 
qual mãera podríe fazer 


que non podríe tomar aãllos nauios 


- 
» 
. 


q̃ a deſoꝛa ferieſſen Fall 

rataſſen antes que la f 
coger: ⁊ aſſicomo lomãdo fue fecho: 
«en aã dia quel mãdo fuerò pᷣſtos log 
q auien dey poꝛlescauag t el guiſoſſe 
cõſu caualleria poz tfra € vn dia amas 


quando dio a los Romanos eſtos con E deſque-t 
ſejos que auedes oydo: ĩlos Romãos do lo ouo oꝛdenado mandoles qnal 
ʒauien vna coſtumbꝛe que vſaranſiem · dia fueſſen en Cartagena pot la abar 


a 9 a 


Dela Cronicade JE fpaña, 


acláfe nie y ẽtõce por tira ⁊ ðſqͥ eſto 
oud fec ho toꝛnoſe pa Roma: 7 partio 


los catiuos ⁊ las ganãcias q̃ ftzʒierã de 


guiſa q̃ fuerõ todos pagados ðl:c ouie 
ron grã ſaboꝛ 9 y2conel13 guardarle 
E deſque eſto ouo librado monio ðᷣ ro 
maz édrecofu camĩo pa eſpaña ⁊ paſo 
poꝛel ſeñoꝛio ð frãcia tá eſfoꝛcada mé 


te4 ningũo nõ ſe atreuio d eſtoꝛuarle 
fu camino nin ð lidiar cõena qᷓndo lie 


go alos montes Pyreneos puno delos 
paſſar muy ana. | 


El cap. xxviij. Cuẽta como cipió en 


tro en eſpaña ⁊ ðᷣloq̃ y fizo: ⁊ de como 
anibal lidio con cipió ⁊ fue vencido, 
Auinientos ⁊ quarenta Y cin 
ö A eestosipues4romafiepo 

N blada entrocipió el mácebo € 
eſpaña có poder delos romanos:7 lue 
gogouo paſſado el ryo de Ebꝛo tomo 
fu camino derecho pa cartagena:1 He 
goy aál vía q puſo cõ los dela flota :7 
ellos otrofí fucrõ y cdñl. Emagó bro 
de anibal/q̃era entonces feño: de car 
tagena⸗/tenie cõſigo grá caualleria de 


veniẽ los romanos cõ grã po 
garõſele caualleros 3 muchas partes 
E deſque todas ſus hueſtes ouo ayũta 
do paro ſus bases cõtra los romanos 


que erã ya cabe cartagena : lidiarõ ⁊ 


fue la batalla muy ferida aſſique duro 
mas de medio dia / mas encabo ven 
gieron los rómanos ⁊ fue y pᷣſo magõ 
⁊ cipiò fue empos delos otros en alcã⸗ 


ſalierõ los otros dela flota ⁊ todos en 
Pnoentraró enla ciudad: ⁊ mataron ⁊ 


catiuarõ qntos qͥſierõ:⁊ ganaró y muy 


grá teſoro quetenien y afũtado todos 
los empadoꝛes ð africa / oꝛo ⁊ plata x 
otras coſas q̃ eran buenas pa ganar ⁊ 


vefender la tra. Eðſque todo eſto o- 
uo ganado acregentoles luego enlas 


ſoldadas ⁊̃ raciones a todos los q̃ erã 
y conel:⁊ a magon embiol pᷣſoa roma 
có otros omes onrrados q̃ pᷣſiera enla 
batalla ⁊ enla villa. Otroſi les embio $ 
aq̃l auer q̃ y ganara con otras donas 
muy ricas ⁊ muy pᷣciadas: aſi q tã grã 
de alegría fiʒierõ en roma quãdo eſto 


ſopierõq̃ fue vna grã marauilla / mas 


quãto a ellos plaʒie tãto peſo a anibal 
quãdol ſopo: ca touoſe poz muy q̃bꝛan 
tado poꝛ ſu hr̃o q̃ era plo: ⁊ poꝛquel ſe 
mejaua 4 ꝑderia a eſpaña. Mas cipiõ 
que auie gꝛã ſaboꝛ ð cõquerir a eſpaña 
de tollerla a ſus eñmigos comengo d 
entrar poꝛ ella Gnto mas pudo: ⁊ entõ 
ce acogeronſe a el los otros romanos 
que eſcaparã vela batalla enq̃ murie⸗ 
rã los otros cipides ſus tios: q̃ ſe auiẽ 
algado enlas foztalezas ðlas villas 15 


los caftillos q̃ erã de ſu parte.£ otrofí 
vinierõ ael los caualleros 8 celtiberia 


aqllos q ouieran de ante amo: con ſus 


tios:⁊ el recibiolos muy biẽ ⁊ puſoles 


atodos grãdes ſoldadas ⁊ fiʒolos mu 


cho dalgo: poz moftrar mas amoꝛa 

los eſpañoles tomo todos los pᷣſosq̃ d 

tet Mos tenie ⁊ diolos a ſus pariẽtes en dõ 

africa ⁊ de eſpaña:poꝛq̃ oyera deʒir q 
poder: ⁊ lle 


⁊ los otros que tenie de africa que nõ 
embiara a Roma mandolos todos vé 
der. ⁊ entre aquellas perſonas pꝛeſas 
quetenie de eſpaña auie y vna donʒe⸗ 


, 


lla niña ⁊ muy fermoſa ⁊ de grã linaje 


⁊ poꝛque era ya en tiempo de cafarla 
el padre ela madre ⁊ los otros ſus pa- 


rientes punaron de auerla ⁊ pꝛometie 

ron a Cipion quel darien grã algo poz 
ella. ⁊ el otoꝛgolo:⁊ ðſpues que geloo 
de falta la ciudad. E aiſi como llego 


uierondado embio luego poz aquel q̃ 


auie de calar conella que era ome de 
mu gran linaje ⁊ fuera deſpoſado con 


ella ante q̃ fueſe pᷣſa.E deſq̃ ono ayũta 


do el padre ⁊ la madre ⁊ ſu eſpoſo ⁊ los 


otros ſus pariẽtes dioles la dõʒella: 7 


fiʒo q caſaſen y nego amos ẽ vno:⁊ to 
do aq̃l auer Q recibiera poꝛ ella diolo a 
ellos amos € caſamiẽto⁊ ðmas fiʒoles 


Prime 


muchas onrras a ſus bodas/ de guiſa 


que poꝛ eſte fecho q̃ fʒo todos los pa- 


rientes del nouio ⁊ dela nouia guifaró 
q̃ todos los mas ⁊ los mejores omes ð 
cſpaũa ſe vẽierõ pa el⁊ partieròſe ð al 
drnbal ⁊ fiʒierõ qͥ les toꝛnaſſẽ muchas 
villas ⁊ caſtillos ⁊ toda la mas dela tie 
rra: ⁊ algunas dðllas poꝛlid pero la ma 
yo: pate pozamo?" 0 


¶ El capít.rri x. cuẽta ð como Aſ dru⸗ 
val lidio cõ Cipiõ Gndo ſopo q̃ fu bro 
Sagõ era vẽcido ⁊ fue muy q̃bꝛãtado. 


- A Sdrubalá tenie la mayo? par 
| A sas efpaña Gndo fopod fu 
1A bro agõ fuera vecido ⁊ pᷣſo 
fue mny abꝛãtado en fu coꝛacõ⁊ puno 
de llegar grã poder pa vẽgarle:cuydã 
do q̃l avernie como la otra vez qndo 
matara alos cipiones/ ca el auie ſabi⸗ 
do q̃ erã dos como los otros ð antes 
E efte mayo? avie nõbꝛe Coꝛnelio ci 
piõ como ſu padre:⁊ poꝛẽde cf foꝛpoſſe 
de yꝛcõtra ellos: mas cipio q auic grů 
ſaboꝛ de fallarſſe cõelnũca folgo faſta 
qne fue cerca: eſtonce par arõ ſus aʒes 
de amas las partes mucho acoꝛdada 
mẽt : ⁊ lidiarõ ⁊ fue la batalla muy grá 
dezpor cada vno delos candiſlos pug 
naua ánto podiẽ de vécer-po enla poſ 
trimera eſfoꝛcarõſſe tanto los Roma⸗ 


nos ⁊ los eſpañolesq̃ erã cõellos 120 


rõ vẽcidos los de africa:⁊ fufſo A 

bal dla batalla:⁊ murierõ y grã parti⸗ 
da delos ſuyos ⁊ los otros fuero capti 
nos aſiq̃ pocos ende eſcaparõ. ir fue j 
ganado grá auer:ſin los captiuos q p 
ſierõ. Todo eſto fiʒo luego ſaber cipió 
alos 3 Roma 1 ẽbiolesmuꝝ grá pᷣſen 


te de aquello 4 y Sanara. 


¶ El capit. xxx. cuenta d como ⁊ſdtu 


bal fue ꝑaſu hermão Anibal ⁊ fincoſi pod 


piõ poꝛ ſeñoꝛð eſpaña: ⁊ delos fechos 
que fiʒo Cipiõ en Eſpalaa -- >” 


raparte Fo. xv. 
mo qr q̃ aſdrubal fue vẽci 
( ; do enla batalla aſſicomo oy 

tes non dſamparo poꝛ eſſo la 
tra de eſpaña ante puno en defender 
ðella lo mas q̃ pudo:mas ¶ipion q̃ era 
muy ſabidoꝛð guerra ⁊ de auer las gẽ 


tes de ſuparte ſopol fazer ð guiſaq̃ a 


mauã a el⁊ ðſamauã a aſdrubal. Ebi 
aſſi como cipiõ fʒoſaber alos d roma 
efta batalla q̃ venciera ⁊ les bio grã 
des dones ⁊ muchos catiuos: otroſi 
fiʒo ſaber Aſdrubal a ſu hermano Ani 
balla malandáca q̃ ouiera: ⁊ como fue 
ra vencido aſſiq no fue menoꝛ el pelar. 

que ouo anibalq̃ el alegriaq̃ ouierõ los 
Romanos.como der q muy poco auie 
avn q̃ vẽciera a Claudio marcelo é ba 
talla ⁊ le matara ⁊ deſtruyera toda la 
hueſte delos Romanos: E otroſi al cõ⸗ 
ful Sem ꝓnio ⁊ a los otros dos cófules 
ꝓarcel ⁊ Creſpino: mas cõ todo aqͥllo 
tan grãde era el peſar q̃ auie de ſu hfo 


magõ q̃ embiarò catiuo a Roma ade 


Aſdrubal q̃ fincara en eſpaña como ſe 


ñero ⁊ auie perdido lo mas ð la tt᷑ra q̃ 


toda la otra buena andãca tẽia poꝛna 
da. E otro fi fallauaſſe el meſmo como 
ſolo:poꝛq̃ ninguno de ſus bros no eſta 
uã y coñl/ca el otro ſu hr̃o mtoꝛ Gante 
nób:e Amõ era c africa:⁊ poꝛẽde ſeme 


jol q̃ mas valle auer algũo dellos cófte 
go ql ayudaſen q̃ nõ tener los eſparʒi⸗ 

dos a muchas partes ⁊ eſtar todos ſus 
fechos como en vẽtura ð ſe perder. E 
mas ꝗᷓſabie q̃ todos los ð cſpaia ama 


uan cipion ⁊ deſamauũ a adrubal⁊ bu 


cauanie q̃nto mal podien:⁊ poꝛẽde ſe⸗ 


mejoleq̃ era bie de embiar poꝛel q̃l vi⸗ 


nieſſe a ayudar:ca el otro hr̃o nõ touo 
poz bien de partirle de Africa pozque 


guardaſſe ſu emperiò aſſi como el lo» 


dexara. Deſi mbio ſus cartas a 
drubalſu bFo.que tomaſſe Gnto auer 


ieſſca ſevtieſſe para el mas nõ lo 4 
fo el fazer luego: ante puno de con- 


tẽder mas con Cipion:⁊ como quier 


q̃ conel nõpudieſſe lidiar embargaual 


cCon queriendo la tierra. 


Dela Cronica de Eſpaña. 


en quanto mas podía guerreádol ⁊ ðſ⸗ 
toꝛuandol áfelnon toꝛnaſſen las gen 
tes. Empero en cabo non pudo ca Ci 
pion vencio ſiempꝛe ⁊ ganaua la tier⸗ 
ra: lo vno poz amoꝛ ⁊ lo al po: fuerca.z 
auie ya partido otra hueſte grãde con 
ſu hermano Lucio q̃ andaua aſu parte 
aſſi que en ag] 
año ganaron bien ſetenta ciudades ð 
las mejozes de eſpaña. E quãdo vio aſ 


drubal que aſſi ſele enderetaua fu faʒiẽ 


da ⁊non podía conellos po: ninguna 
gutſa:tomo la mayoꝛ compaña que pu 
dioauer ⁊ guiſoſſe para yz aſu bermáo: 
mas los de africa q̃ fon muy veʒinos ð 
Eſpaña ſabiendo todo el dia las ma⸗ 


las andangas que auie Aſdrubal ẽbia⸗ 
Lonle ſus cartas 5 lo q̃ſu hr̃o 
le mãdaua ⁊ que fe 


e para el:⁊ em⸗ 
biaronle grandes pꝛeſentes de elefan 
tes ⁊ de otras coſas conque ſe ſe guiſa 

ſe ꝛæ tomo gran gente delos 8 africa ⁊ 
de Eſpaña ⁊ fue ſu via:⁊ quando paſſo 
poꝛ el ſeñoꝛio 8 Francía tomo de eſas 


gentes las que pudo auer. ⁊ deſta gut 
ſa deſamparo Aſdrubal a Eſpaña ⁊ ſe 


ſe comenqo a yr para ſu hermano. 
CE capit.xxxj.Cuenta como los Ro 

manos ſalierõ ala carrera a Aſdrubal 

⁊ lidiarõ conel ⁊ lo mataró ⁊ vẽcierõ. 


| de aſdrubal como fe yua para 
A ſubermano fizol luego ſaber 
alos Romanos que géte lleuaua:⁊ em 
bioles aconſejar quel touieſſen la car» 

rera/ ca de como el yua eſpantado biẽ 


O Ipiõ $ que ſopo bien el fecho 


tenie quel vẽcerien: ⁊ los romanos lue 


go que lo oyeron embiaron dos coſu⸗ 


Alesi: el vno auie nombꝛe claudio nero ⁊ 
elotro abarco liuio.æ eſtos ſalierõ a el 


A las montañas de lõbardia que llamã 
Apes: deſcendiẽdo Aſdrubal al llano 
ſallerõ ellos delãte ſus bazes paradas 
Aſdrubal paro otroſi las ſiyas ⁊ lidia 
ron en vno: ⁊ fue la batalla muy ferida 


a 


as los Romanos non podieron en- 
trar enlas bazesdlos ð Aſdrubal poꝛ 
los elefantes que les eſpantauã los ca 
uallos:⁊ poz eſſo ouieron ſu acuerdo:⁊ 
buſcaron manera de quc ſe pudieſſen 
luego ayudar para vencer ſus enemi⸗ 
gos; tefcojeron vna compañad cana 
lleros que los firieſſen ante-que eran 
omes ligeros 1 muy valiẽtes: ⁊ poz 4 
enlatin vist velocitas poꝛ ligereʒa po 
ſieron nombꝛe aquella compaña Aeli 
tes: ⁊ ayudauãſe dellos eñfta manera 
que quaddo auien a lidiar faʒiẽ los ar 


mar ⁊ tomauãlos empos ſi en los ca⸗ 


uallos:⁊ entrando enla fasienda poniẽ 
los en tierra ⁊ ellos matauan los caua 
llos a los otros dela otra parte: ⁊ deſ 
ta guiſa vencian los Romanos. Faſſi 
vencieron deſta guiſa aquel dia a Af: 
drubakca aquellos matarò los elefan 
tes poꝛ que toda ſu hueſte ouo a fuyr ⁊ 
fue la fazienda vencida, eſtos canalles 


ros Uelites trayá vnas armasfechas 


adredañas pa matar los Elefantes 7 


eran tan altas que les podían ferir en 


tre las oꝛejas en vn logar poꝛ do ellos 
mueren mucho ayna quando ſon feri⸗ 


dos /o cojen tamaño eſpanto que nó 
oſſan yz adelante, E feriendolos aſi to 
maròõ dellos:⁊ los otros fuerõ toꝛnar 


atras.E deſta manera fue vencido af: 
drubal ⁊ murio en aquella batalla:⁊ ef 
to ſue cerca del río que llaman Setan 
ro; ⁊ murieron en aquella batalla dos 
de aſdrubal cincuenta ⁊ ocho veses 


mill omes < fueron pꝛeſos cinco:nil⁊ 
quatrocientos.cdelos Romanos mu- 


rieron ocho mill. E deſque el campo 


fue libꝛado fallarõ los Romanos que 
ſincauan delos ſuyos bien quatro mil 


caualleros buenos: ⁊ como quier que 
ellos auiẽ grã plaʒer pozá ganaran la 


onrra de aq] fecho muy mas les plogo 
poꝛq̃ ellos 
otros q erã muchos ⁊ tomaró luego la 


édo pocos vẽcierò a los 
cabe ga ð aſdrubal ⁊ leuerõla ⁊ fieron 


Primera parte Fo. pol, 


lacchar ante las tiendas ð la hucſte 8 


ſu hermão Anibal el quãdo viola ca 


be ca ð Zſdrubal ⁊ la conocio ouo muy 
Fran peſar: ca biẽ entẽdio que mal an 
dantes eran los ſuyos ð Africa ⁊ los q̃ 
conel touicran de eſpaña. Onde todo 
eſto ſobꝛequedo que non guerreo con 
los Romãos biẽ vn año ni ellos cõel E 
otroſi poꝛ grandes moꝛtandades 3 en 
fermedadq̃ cayo en ãbas las hueſtes 
4298 agoꝛa dexa el eſtoꝛia de fablar 8 


ſto ⁊toꝛna contar delosfecios que fi 


30 Cipiõ en Eſpañafaſta que ſalio dla. 


¶ El capit.xxxij · Belo qᷓ ſtʒo Cipiõ en 
Eſpaña deſpues q̃ Aſdrubal fue muer⸗ 
to⁊ delo que fiʒo eneſte meſmo tiẽpo. 


:" A Ndando eſte Cipion cõqueriẽ 
3 A do Eſpaña/aſſi como de ſuſo 
¡4 A cuenta la eſtoꝛia/vencio mus 
chas batallas grandes ⁊fiʒo muchas 
cõquiſtas el ⁊ ſu hermão Lucio : pu⸗ 
lo otroſi amiſtades con aquellos q̃ to⸗ 
uo qne podrien mejoꝛ acaba: ſu fe⸗ 
cho ⁊ todos ſus fechos ⁊ pleytos que 
conellos puſo touolos muy biẽ. Pero 
fincara vn rey enla tierra que non di⸗ 
zen enel eſtoꝛia fu nombꝛe:⁊ eſſe non q 
fo obedecer a Cipion antes ſaco gran 
des hueſtes ⁊ fue lidiar cõel: ⁊ la bata 
lla fue muy grande pero vencio Cip iõ 
en tal manera que ouo adobo entre e- 
llos 4 aqnel rey fízo quanto el ouo pez 
biẽ:⁊ el recebiolo en fu ayuda ⁊ le ouo 


de ſu parte. E maguer era coſtume q ellos aui l irte 
-- ales fazie cada dia. E luego que Cipiõ 


los Romanos quando vencian algu- 


nos i deſpues venían a avenẽcia q̃ to 


mauã grandes arebenes dellos: poz 


que les non menticſſen delo que cone⸗ 
llos ouicſien pueñto- 7 tãto fue el amoꝛ 
qne moſtro Cipion aquel rey que non 


gelas quiſo tomar: maguer gelas el q 
ria dar :1 todo eſto faʒie poꝛ ſaboꝛð a 


uerlo de ſu parte mas entera mẽte:ca 


la tr̃ra apoderar ⁊ auerla mas aſu mã⸗ 
dado. E ſegun cuentan las eſtoꝛias 
eſte Cipion fue el pꝛimero Pꝛinci⸗ 
pe que ſe fio enla palabꝛa de ſus enemi 
gos fín tomar rehenes dellos:⁊ d eſta 
guiſa gano Lipion toda eſpaña deſde 
los mótes Pirineos faſta la gran mar 
D Ocidente :⁊ toꝛnola toda al ſeñoꝛio 
delos Romanos. Edeſpues q todo ef 
to ouo fecho⁊ toda la tira aſoſegada 


“ayunto muy grandes coꝛtes q puſo en 


ellas ſus poſturas en qual guiſa viſqeſ 
ſen : ſegun la coſtume de Roma ⁊ eſto 


uieron en paz ſoſegadamẽte faſta que 


Cipion fe fue dela tierra aſſi como ago 
¶ El capit. xxxiij cuenta de como ti 
pion ſalio de eſpaña ⁊ fue a Roma ⁊ ð⸗ 
lo que le auino enſta da. 


Viendo C ipiõ fechas todas ef 
tas coſas en Eſpaña aſſi como 
. 4 oyſtes: ouierõ fu acuerdo los 
Romanos de embiar poz ello vno poꝛ 
que era ſu coſtume que quando algu⸗ 
no embiauã a conquerir tierra pues q̃ 
la auie cõqueſta lue go ſe toꝛnaua ca nõ 
queriã que eſtodieſſe y mas de quanto 
ouieſſe acabado aquel fechopoꝛqͥlem 
biaron:⁊ lo al poꝛq̃l tenien poz mucho 
eſfoꝛgado 18 mayo: ſentido que otros 
que entrellos fueſſen:⁊ teniẽ que nona 
uie ninguno dellos tal para vengallos 
de Anibal: que era el mayo: eñmigoq̃ 
ellos auiẽ ⁊ de q̃ mayoꝛ daño recebiriẽ 


recebio mandado delos romanos que 
fe fueſſe guiſoſe muy bien ⁊ metioſſe 
al camino. Aſſi que en toda aquella y= 
da non fallo ninguno quel contrallaſſe 
«quando llego ala ciudad de Roma 
fue tan bien rece bido ⁊ tan onrrada 
méte que ſeria gran coſa ð contar. 


entendio que era ome conque podrie 


 dafronicadcsEMpaña 


¶ Capi. xxxiiij· de como Lipió paſſo a 


Africa:⁊ Blos fechos que fiʒo ⁊ como 


ouo ſu conſejo cõ los romanos q̃ echa 
ſen a Ambal de Ptalia. 


faʒie mucho mal:⁊ touierõ que no po» 
dien fazer de otra guiſa tambien co- 
mo embiar quiẽ le guerreaſſe a Africa 
ali quei có coyta de aquello ſe ouieſſe 
ꝛ para alla. E poꝛ eſte fecho eſcojerõ 


al pio ſtʒierõle conſul 1 mandaron 


le q̃ füeſſe luego :⁊ el fiʒolo aſſi:⁊ tomo 
muy gran hueſte ⁊ paſſo la mar. E aſſi 


como fue entrado poz tierra de Afri 


caſalio a el Amon el hermano mẽoꝛ d 
- Zmibal : q̊ fincara po: guarda del em⸗ 
perio quando el ſaliera: la tierra ⁊li 
dio con Cipion: ⁊ fue Amon vẽcido ⁊ 


eſtragada toda ſu hueſte.de manera qq 


ids vnos fuerõ pᷣſſos ⁊ los otros muer 
tos. E ðᷣſpuesq̃ eſto ouo fecho entro 
poꝛ africa contra vna tierraqͥ lamanã 
Humedia æ era rey d lia vno q diʒiẽ Ci 
phas ã viniera en ſuayuda otroq̃ lla⸗ 
mauan Aſdrubalpoꝛ mantener el em⸗ 


perio en ayuda de ſu hermand Amon 


¿q eſtos tenien conſigo ſus gentes mu 
grandes: mas eſtauan eſpantados po? 
las nucuas que oyen contar de A pion 
que vẽciera a Amon ⁊ deſtruyera to⸗ 
da ſu hueſte: £ Cipion q̃ ſopo eſto fiʒo 
“encender fue go enlas aldeas que eſta⸗ 
van acerca Sta ciudad Utica do elos 
eran: el echo fu eelada cabo dellas:⁊ 
les ð aquella ciudad Ntica quãdo vie 
ron el fuego cuydarõ q ello fe encẽdie 
ra poꝛ ſi ca non ſoſpecharon q Cipion 
tan cerca fucſſe vellos :⁊ poꝛ ende ſa⸗ 
lierõ todos amatarlo cada vno aſſi co 
mo eſtaua: ⁊ cſtandol amatando ſalio 
Cipion dela celada do eſtaua ⁊ firio en 


ellos 7 vẽciolos ⁊ mato 3llos muchos 


pero murierõ y vna partida dlos Ros 


Hegadoa Roma ouierò fu cõ 
N ſejo los Romanos ð como pu 
dieſſen echar a Anibal dla tierra q̃ les 


A ¿Puy pocos dias q Cipió fue 


"manos. Aſſi que cuenta el eſtoꝛia que 


de vna parte ⁊ dela otra bienfueron 


muertos onze mill omes: ⁊ fueronpꝛe⸗ 


ſos delos ð Africa bi? cinco mil omes 


a Aſdrubal fuyo ⁊ los que coñl fe teniã 
feridos ⁊ muy mal trechos del fuego 
⁊ vinieronſe para Cartagoꝛ⁊ de alli a 
yuntaró grandes poderes ⁊ mouierõ 
otra vez ⁊ vinieron a lidiar con Cipiõ 
⁊ fueron vecidos 7 mal trechos: ⁊ eu 
tre muertos ⁊ pᷣſos perdieron y la ma 
yo2 parte dela gente que truxeran. E 
Ciphas rey de Numidia ⸗eſte 4 vos 
deximos qua fuyendo ⁊ falloſſe con o 
tros dos reyes de aquella tra miſma 
de Numidia que eran ya toꝛnadoede⸗ 
la parte de ¶Apion ⁊ venianle ayudar 
⁊ de ʒiã al vno Lelio ⁊ al otro. Meſiniſa 
E quandol vieron aſſi fu pꝛeſieronle 
⁊ truxeromo a Cipion en grãdes cade 
nas: ⁊ embiol luego a Roma con otros 
muchos captiuos ⁊ cõ otros pᷣſentes 
mu ricos q̃ ganara en aálla tr̃ra ⁊ fue 
ron tan bien reſcebidos ⁊ con tan grã 
alegria aquellos q̃ los truxerõ que fue 
vna gran marauilla. Mas agoꝛa dexa 
el eſtoꝛia de fablar deſto ⁊ toꝛna a con 
tar de como Anibal fe tomo a Africa 
«¿lo que le auino con Cip ion. 


¶ El capit.xxxv. Cuẽta como Anibal 

ſe toꝛnoa Africa ⁊ delo quel auino có 

Cipion. 
N Es de tierra de Africa fucró 
| muy quebzantados po: aquc⸗ 
bas dos batallas que Cipiò a 
via vẽcido/ aſſi como ya ⁊en⸗ 
tendieron q̃ non podrian cótender có 


el que ðſtruydos no fueſſen poꝛ que ſe 
guria de perderla tierra. E ſobꝛe eſto 


ouieron ſu conſejo que embiaſſen poꝛ 


Anibal moftrandol todas eſtas coſas 
⁊ rogandol que fe venieſſe ⁊ feʒieron 
lo aſſi:⁊ luego le embiaron fu mãdado 


a quandol oyo ouo muy gran pefar 


lo vno poꝛ el gran daño que regcbían 
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en Africa ⁊ lo al poꝛ que ſe partia de a 
quel logar do tenía mal trechos alos 
Romanos q eran los mayoꝛes enemi⸗ 
gos q̃l auie. pero entendiẽdo quel cõſe 
ſauan biẽ duo lo ð fazer. Eantes ¿fe 


partieſe ð la tierra rogo alos caualle⸗ 


ros ð ytalla q̃ eran ſus vaſallos que fe 


fueſen conel:⁊ ellos dixeron q̃ lo nõ fa⸗ 


rian:⁊ mandolos todos ðᷣſcabegar po? 


á conel fu auer nõ ayudaſen aſus ene⸗ 
migos. E q̃ndo eſto ono fecho fue fe 


dela tierra lloꝛando:⁊ muy triſte:⁊ yẽ 


do poꝛlamar mando al marinero que 
paraſe mientes ſi verie alguna tierra ⁊ 


quando la vieſe q̃ gelo dixeſe:⁊ el fiʒo 


aſi:⁊ dixol q̃ veya vna tierra :⁊ mãdo 


riẽ ax oma cada año quiniẽtas vezes 
mill libꝛas de plata ⁊ que ſoltarien to⸗ 
dos los catiuos que tenien del ſeñoꝛio 


le q̃ ſubieſe en ſomo dl maſtel ⁊ touieſe 


biẽ miẽtes (tierra era aquella q veya 
oð que faciõ: ⁊ dixoq̃ veya vna piedra 
cauada a manera d ſepulcro:⁊ Gndo 
eſto oyo Anibal touo lo poꝛ mal ague⸗ 
ro peſol mucho: ⁊ mando q̃ guiſaſe 


la naue a otra parte :⁊ arribarona vn 


caſtillo que deʒian letyn:⁊ alli atendio 


Anibal ſus cõpañas: ⁊ ðſpues que las 
ouo todas conſigo guiſoſe para yꝛa 


cartago ⁊ los de Africa quando lo fos 
pieron plogoles mucho: ſueron ſe pa 
ra el: ⁊ lleuaron le a Cartago ⁊ de alli 
ſaco muy grandes hueſtes ⁊ fuera cõ 
tra C ipion. 


¶ Elcapit xxxvj. cuẽta como lidio 


Anibal con Cipiõ ⁊ fue Anibal vẽqido 


0. 


pleyteſia con Cipiõ que pecha⸗ 


de Roma ⁊ que nõ aurien masð treyn 
ta naues que anduuieſen ſobꝛe mar. E 
poꝛ que Cipion les dixera que lo non 


bo dien fazer amenos quelo otoꝛgaſen 


entra que los ð Africa auien 
Made poꝛ Anibal troxeron 


los Romanos. puſierõ conelá poꝛ tre 
gua de quarenta ⁊ einco dias en quan- 
to podryen yꝛ los mandadoꝛes a Ro⸗ 
ma ⁊ venir quel darien treynta veses 
mill libꝛas de plata, E eſtas coſas a 
ſi afirmadas llego Anibal ⁊ deſque ſo⸗ 
po el pleyto que trayen dixoles que 
non lo fiʒieſen quel les farie auer me: 
joꝛ pleyt eſia que aquella.ellos creye⸗ 
ron ⁊ enbiaron le mouer otro pleyto 
a Cipion ⁊ quando lo oyo cõ ſaña dixo 
que nunca aquel pleyto de pꝛimero ca 


bꝛie ſi non dieſen gient mill libꝛas de 


mas de quanto antes le pꝛometieron 
ellos. Sobꝛe efto ouieron fu conſejo 


⁊ dixeron.a Anibal q̃ mas valdrie auẽ⸗ 


turar ſe: ⁊ lidiar cõelq̃ nó pechar eſte 


auer: caſi lidiaſẽ era ẽ vẽtura ð q̃l vé 


rie ⁊ ſi el auer dieſẽ fyncauã conofrida 
méte poz véridos ⁊ poꝛ ſieruos ⁊ ðſpe 
chados 3 Gnto auie.⁊ eſte cófejo 4 die 
rõ los O Africa a Anibal puſieron 4 lo 
dixeſe el miſmo a Lipion. E cuenta el 
eſtoꝛia que e gelo el dixo q̃ eſta⸗ 
van amos fablando ſo los que ningu⸗ 


nootro non eſtaua y . ⁊ quando CLipi⸗ 


on oyo a quellas palabꝛas bien vio q̃ 
non le tenien el pꝛimero pleyto nin el 
ſegundo/eſo miſmo ouo tã grand ſaña 
que eſtudo vna grand pieca catando 
Anibal ⁊ el otro a el de guiſa que de a 


lli ſe partieron amos poz enemigos. 
Enbio luego Anibal tres caualleros 
ala hueſte de Lipion poꝛ baruntar que 
poder tenie oque cuydauen fazer con 


tra el. entonte era con Lipion el rey ð 
numidia que auie nonbꝛe maſiniſa ⁊ 
veniera en ſu ayuda:⁊ éfte fallo aque: 
llos tres caualleros que enbiara Ani⸗ 
bal po: barruntes :1 pꝛiſolos ⁊ lleuo- 
los a Cipion. Ecipion quando los vio 
plogol mucho con ellos ⁊ mando los 


traer a toda la hueſte que los vieſẽ biẽ 


⁊ deſpues que lo ouo fecho fiʒo dellos 
penſar muy bien ⁊ enbiolos 3 r 
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¶ Capi. xxxiiij.de como Lipis paſſo a 
Africa:⁊ dlos fechos que fiʒo ⁊ como 
ouo fu conſejo cõ los romanos q echa 

ſen a Ambal de Ptalia. 
muy pocos dias q̃ Cipiõ fue 


N ſejo los Romanos ð como pu 


dieſſen echar a Anibal dla tierra q̃ les 


fazie mucho mal⁊ touierõ que nõ po- 
dien faser de otra guiſa tambien co- 


mo embiar quic le guerreaſſe a Africa 


ai quel có coyta de aquello ſe ouieſſe 
r para alla. E poꝛ eſte fecho eſcojerõ 
L ipion⁊ fiʒierõle conſul ⁊ man 
le q ueſſe luego +4 el fiʒolo aſſi:⁊ tomo 

muy gran hueſte ⁊ paſſo la mar. E aſſi 


como fue entrado poz tierra de Afri? 


ca ſalio a el mon el hermano mẽoꝛ ð 
-Fnibal : 4 fincara poz guarda del em⸗ 

perio quando el ſaliera: dla tierra cli 
dio con Cipion: ⁊ fue Amon vẽcido ⁊ 


eſtragada toda fu hueſte.de manera ãj 


ids vnos fueró pᷣſſos ⁊ los otros muer 
tos. E ðſpuesq̃ eſto ouo fecho entro 
por africa contra vna tierraq lamauã 
Numedia «era rey Ulla vno q̃ diʒiẽ Ci 
pbasx viniera en ſuayuda otroq̃ la- 
mauan Aſdrubalpoꝛ mantener el em 
perioen afuda de fu hermand Amon 
⁊ cſtos tenien conſigo ſus gentes muy 
grandes: mas eſtauan eſpantados po? 
las nucuas que oyen contar de Cipion 
que vẽciera a mon ⁊ deſtrupera to⸗ 
da ſu hueſte: E Cipion q̃ ſopo eſto fiʒo 
“encender fuego entas aldeas que eſta⸗ 
uan acerca Va ciudad fica do ellos 
erant⁊ el echo ſu eelada cabo dellas:⁊ 
los ð aquella ciudad Vtica quãdo vie 
ron el fuego cuydarõ á ello fe encẽdie 

ra poꝛſi ca non ſoſpecharon q̃ Cipion 
tan cerca fucſſe vellos :⁊ poz ende fa> 

lierõ todos amatarlo cada vno aſſi co 
mo eſtaua: ⁊ cſtandol amatando ſalio 
Cipion dela celada do eſtaua ⁊ firio en 


ellos ⁊ vẽciolos ⁊ matodllos muchos 


pero murierõ y vna partida los Ro- 


uegadoa Roma ouierõ ſu cõ 


mandaron 


"manos. Zſſi que cuenta el eſtoꝛia que 


de vna parte ⁊ dela otra bien fueron 
muertos onze mill omes: ⁊ fueronpꝛe/ 
ſos delos 3 Africa biẽ cinco mil omes 
⁊ Aſdrubal fuyo ⁊ los que coñl fe teniã 
feridos q muy mal trechos del fuego 


⁊ vinier onſe para Cartago:⁊ de alli a» 
yuntaró grandes poderes ⁊ mouierõ 
otra vez 1 vinieron a lidiar con Cipiõ 
«fueron vẽcidos ⁊ mal trechos: ⁊ eu 
tre muertos ⁊ pᷣſos perdieron y la ma 
yo: parte dela gente que truxeran. E 
Ciphas rey de Numidia ⸗eſte d q vos 


deximos qua fuyendo ⁊ falloſſe con o 


tros dos reyes de aquella tfra miſma 
de Numidia que eran ya toꝛnadosde⸗ 
la parte de Apion 1 venianle ayudar 
⁊ deziã al vno Lelio⁊ al otro eſiniſa 
E quando! vieron aſſi firꝛ pꝛeſieronle 


«truperonto a Cipion en grãdes cade 


nas: ⁊embiol luego a Roma con otros 
muchos captiuos ⁊ cõ otros pᷣſentes 
muy ricos q ganara en aúlla tra ⁊ fue 
ron tan bien reſcebidos ⁊ con tan grã 
alegria aquellos q̃ los truxerõ que fue 
vna gran marauilla. Mas agoꝛa dexa 
el eſtoꝛia de fablar deſto ⁊toꝛna a con 
tar de como Anibal ſe toꝛno a Africa 
«lo que le auino con ipion. ES 


¶ El captt. xxxv. LutracomoZnibal 


ſe toꝛno a Africa ⁊ delo quel auino có 
Cipion. | 
A Os de tierra de Africa fucró 
mu que bꝛantados po: aquc⸗ 
I blas dos batallas que Cipiõ a 
via vécido- aſſi como ya T en⸗ 
tendieron q̃ non podrian cõtender có 
el que ðᷣſtruydos no fueſſen poz que ſe 


auria de per der la tierra. E ſobꝛe eſto 


ouieron ſu conſejo que embiaſſen poꝛ 


Anibal moſtrandol todas eſtas coſas 


⁊ rogandol que fe venieſſe ⁊ feʒieron 
lo aſſi:⁊ luego le embiaron fu mãdado 
⁊ quandol oyo ouo muy gran peſar 


lo vno poꝛel gran daño que reęcbian 
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en Africa ⁊ lo al poz que ſe partía de a 
quel logar do tenía mal trechos alos 
Romanos q̃ eran los mayoꝛes enemi⸗ 
gos ql auie. pero entendiẽdo quel cõſe 
ſauan biẽ duo lo D fazer. Eantes q̃ ſe 
partieſe ð la tierra rogo alos caualle⸗ 
ros ð ytalla q̃ eran ſus vaſallos que fe 
fueſen conel:⁊ ellos dixeron q̃ lo nõ fa⸗ 


rian:⁊ mandolos todos ð8ſcabecar poz 


á conel fu auer nó ayudafen aſus ene⸗ 
migos. E q̃ndo eſto ouo fecho fue ſe 


Dela tierra lloꝛando:⁊ muy triſte:⁊ ye 


do poꝛ lamar mando al marinero que 
parale mientes ſi verie alguna tierra ⁊ 
quando la vieſe q̃ gelo dixeſe: ⁊ el fiʒo 
aſiꝛꝛ dixol q̃ veya vna tierra :⁊ mãdo 


le q̃ſubieſe en ſomo ðl maſtel ⁊ touieſe 


biẽ miẽtes q̃ tierra era aquella q̃ veya 
oð que faciõ:⁊ dixoq̃ veya vna piedra 
cauada a manera ð ſepulcro:⁊ q̃ndo 
eſto oyo Anibal touo lo poz mal ague⸗ 
ro : peſol mucho: ⁊ mando q̃ guiſaſe 


la naue a otra parte: ⁊ arribaron a vn 


caſtillo que deʒ ian letyn:⁊ alli atendio 


Anibal ſus cõpañas:⁊ ðſpues que las 


ouo todas conſigo guiſoſe para yꝛa 
cartago ⁊ los de Africa quando lo fo- 
pieron plogoles mucho:⁊ fueron ſe pa 
ra el:⁊ lleuaron le a Cartago ⁊ de alli 
ſaco muy grandes hueſtes afuera có 
tra Lipion. 

¶ Elcapit . xxxvj. caẽta como lidio 
Anibal con Cipió ⁊ fue Anibal vécido 


8. 
. 


pleytefía con Cipiõ que pecha⸗ 


riẽ ax oma cada año quiniẽtas vezes 


mill libꝛas de plata ⁊ que ſoltarien to⸗ 


dos los catiuos que tenien del ſeñoꝛio | 
0 | plogol mucho con ellos ⁊ mando los 
traer a toda la hueſte que los vieſẽ biẽ 


de Roma ⁊ que nõ aurien masð treyn 
ta naues que anduuieſen ſobꝛe mar. E 
poꝛ que Cipion les dixera que lo non 
vodien fazer amenos quelo otoꝛgaſen 


Pentra que los 8 Africa auien 
Made poꝛ Anibal troxeron 


los Romanos. puſierõ conel q̃ postre 
gua de quarenta ⁊ einco dias en quan 
to podryen yꝛ los mandadoꝛes aRo⸗ 
ma ⁊ venir quel darien treynta veʒes 
mill libꝛas de plata. E eſtas colas a 
ſi afirmadas llego Anibal ⁊ deſque ſo⸗ 
po el pleyto que trayen dixoles que 
non lo fiʒ ieſen quel les farie auer me: 
joꝛ pleyteſia que aquella.ellos creye⸗ 


ron ⁊ enbiaron le mouer otro pleyto 


a Cipion ⁊ quando lo oyo cõ ſaña dixo 
que nunca aquel pleyto de pꝛimero ca 


bꝛie ſi non dieſen gient mill libꝛas de 


mas de quanto antes le pꝛometieron 
ellos. Sobꝛe eſto ouieron ſu conſejo 


⁊ dixeron.a Anibal 4 mas valdrie auẽ⸗ 


turar ſe:⁊ lidiar cõelq̃ nó pechar eſte 


auer: caſi lidiaſẽ era ẽ vẽtura ð q̃l vé 


rie ⁊ ſi elauer dieſẽ fyncauã conoſeida 
méte por vécidos ⁊ poꝛ ſieruos ⁊ ðſpe 
chados ð q̃nto auie.⁊ eſte cõſejo 4 die 


rõ los ð Africa a Anibal puſieron q̃ lo 


dixeſe el miſmo a Lipion. E cuenta el 
eſtoꝛia que 3 gelo el dixo q̃ eſta⸗ 
uan amos fablando ſo los que ningu⸗ 


nootro non eſtaua v. ⁊ quando CLipi⸗ 


on oyo a quellas palabꝛas bien vio q̃ 
non le tenien el pꝛimero pleyto nin el 
ſegundo/eſo miſmo ouo tã grand ſaña 
que eſtudo vna grand pieca catando 
Anibal ⁊ el otro a el de guiſa que de a 


lli ſe partieron aros po? enemigos. 
Enbio luego Anibal tres caualleros 


ala hueſte de Cipion poz baruntar que 


poder tenie oque cuydauen fazer con 


tra el. entonte era con Lipion el rey ð 
numidia que auie nonbꝛe maſiniſa ⁊ 
veniera en ſu ayuda: ⁊ eſte fallo aque: 
llos tres caualleros que enbiara Ani- 
bal po: barruntes +7 pꝛiſolos ⁊ lleuo⸗ 
los a Cipion. Eqipion quando los vio 


⁊ deſpues que lo ono fecho fiʒo dellos 
penſar muy bien ⁊ enbiolos 8 7 
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Capi. xxxiiij . de como i ipiõ paſſo a 


Africa:⁊ ðlos fechos que figo ⁊ como 


ouo fu confejo cõ los romanos q echa 
ſen a Anibal oc Ptalia. 


Sur pocos dias q Cipió fue 
uegadoa Roma ouíeró fu có 
ſejo los Romanos 3 como pu 


dieſſen echar a Anibal dla tierra q̃ les 


faʒie mucho mal:⁊ touierõ que nõ po- 
dien faʒer de otra guía tambien co- 


mo embiar quiẽ le guerreaſſe a Africa 


alli quel có coyta de aquello ſe ouieſſe 


y: para alla JE poꝛ eſte fecho eſcojerõ 


4 Cipiontiizicróle conful mandaron 


le q fueſſe luego +4 el fiʒolo aſſi:⁊ tomo 
muy gran hueſte ⁊ paſſo la mar. E aſſi 


como fue entrado poz tierra de Afrís 


caſalio a el Amon el hermano mẽoꝛ 5 
dnibal: 4 fincara po: guarda del em⸗ 

perio quando el ſaliera: Bla tierra ⁊ li 
dio con Cipion: ⁊ fue Amon vẽcido ⁊ 


eſtragada toda ſu hueſte.de manera q̃ 


ids vnos fuerõ pᷣſſos ⁊ los otros muer 
tos. E ðſpues q̃ eſto ouo fecho entro 
poꝛ africa contra vna tierraqͥ lamauã 
Numedia tera rey Ulla vno q̃ diʒ it Ci 
phas viniera en ſuayuda otroq̃ lla 
mauan Aſdrubal poꝛ mantener el em⸗ 


perio en ajuda de fu hermano mon 


q eſtos tenien conſigo ſus gentes muy 
grandes: mas eſtauan eſpantados po? 
las nucuas que oyen contar ve£ipion 
que vẽciera a Amon ⁊ deſtrupera to⸗ 
da ſu hueſte: E Cipion q̃ ſopo eſto fiʒo 
“encender fue go enlas aldeas que eſta⸗ 
uan acerca Sta ciudad tica do ellos 
eran: c el echo ſu eelada cabo dellas:⁊ 
los ð aquella ciudad Atica quãdo vie 
ron el fuego cuydaro q̃ cllo fe encẽdie 
rapoꝛſi ca non ſoſpecharon q̃ Cipion 
tan cerca fucſſe dellos:⁊ poz ende fa: 
lierõ todos amatarlo cada vno aſſi co 
mo eſtaua: ⁊ cſtandol amatando ſalio 
Cipion dela celada do eſtaua ⁊ firio en 


ellos 7 vẽciolos ⁊ mato ðllos muchos 


pero murierõ y vna partida ðlos Ros 


“manos. Ziſſi que cuenta el eftoría que 
de vna parte ⁊ dela otra bien fueron 
muertos onze mill omes: ⁊ fueronpꝛe- 
ſos delos d Africa biẽ cinco mil omes 


q Aſdrubal fuyo ⁊ los que coñl fe teniã 
feridos ⁊ muy mal trechos del fuego 
⁊ vinieronſe para Cartago:⁊ de alli a. 
yuntaró grandes poderes ⁊ mouierõ 
otra vez ⁊ vinieron a lidiar con Cipiõ 
q fueron vẽcidos ⁊ mal trechos: ⁊ eu 
tre muertos ⁊ pᷣſos perdieron y la ma 
yoz parte dela gente que truxeran. E 
Ciphas rey de Numidia ⸗eſte 04 vos 


deximos que fuyendo ⁊ falloſſe con o 


tros dos reyes de aquella tra miſma 
de Numidia que eran ya toꝛnadoede⸗ 
la parte de ¶Apion ⁊ venianle ayudar 


⁊ deʒiã al vno Lelio⁊ al otro eſiniſa 


E quandol vieron ai firꝛ pꝛeſieronle 


⁊ truxeronlo a Cipion en grades cade 
nas: ⁊ embiol luego a Roma con otros 


muchos captinos ⁊ cõ otros pᷣſentes 
mu ricos q̃ ganara en aálla tr̃ra ⁊ fue 
ron tan bien reſcebidos ⁊ con tan grã 
alegria aquellos q̃ los truxerõ que fue 
vna gran marauilla. Mas agora dexa 
el eſtoꝛia de fablar deſto ⁊ toꝛna a con 
tar de como Anibal fe tomo a Africa 
⁊lo que le auino con ¶ipion. e 


¶ El capit.xxxv. Cuẽta como Anibal 
ſe toꝛno a Africa ⁊ delo quel auino có 


Cipion. 


muy quebzantados po: aquc⸗ 


Li de tierra de Africa fueró 


u as dos batallas que Cipiò a 
via vẽcido / aſſi como ya oyſtes: ven» 


tendieron q̃ non podrian còtender có 


el que ðſtruydos no fueſſen poz que fe 
auria de perderla tierra. E ſobꝛe eſto 
ouieron ſu conſejo que embiaſſen poꝛ 
Anibal moſtrandol todas eftas coſas 
rogandol que fe venieſſe ⁊ feʒieron 
lo aſſi:⁊ luego le embiaron ſu mãdado 


⁊ quandol oyo ouo muy gran peſar 


lo vno poꝛ el gran daño que recebian 


— — 
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en Africa ⁊ lo al poz que ſe partia de a 
quel logar do tenia mal trechos alos 
Romanos q̃ eran los mayoꝛes enemi⸗ 
gos q̃l auie. pero entendiẽdo quel cõſe 
jauan biẽ duo lod fazer . Eantes ¿fe 


partieſe ð la tierra rogo alos caualle⸗ 


ros3 ytalla q̃ eran ſus vaſallos que fe 
fueſen conel:⁊ ellos dixeron q̃ lonõ fa⸗ 


rian:⁊ mandolos todos ðᷣſcabecar poz 


qᷓ conel fu auer nõ ayudaſen aſus ene⸗ 
migos . E q̃ndo eſto ono fecho fue fe 
dela tierra lloꝛando ꝛ⁊ muy triſte:⁊ yẽ 
do poꝛ lamar mando al marinero que 
paraſe mientes ſi verie alguna tierra ⁊ 
quando la vieſe q̃ gelo dixeſe :⁊ el fiʒo 
aſiꝛ⁊ dixol q̃ veya vna tierra :⁊ mãdo 


le q̃ ſubieſe en ſomo dl maſtel ⁊ touieſe 


biẽ miẽtes q̃ tierra era aquella q veya 


d ðque fagiõ:⁊ dixo q̃ veya vna piedra 


cauada a manera ð ſepulcro:⁊ Gndo 
eſto oyo Anibal touo lo poꝛ mal ague⸗ 
ro x peſol mucho: ⁊ mando q̃ guiſaſe 


la naue a otra parte :⁊ arribarona vn 


caſtillo que deʒian letyn:⁊ alli atendio 
Anibal ſus cópañas:7 Dlpues que las 
ouo todas conſigo guiſoſe para yꝛa 
cartago ⁊ los de Africa quando lo ſo⸗ 
pieron plogoles mucho:⁊ fueron ſe pa 
ra el: ⁊ lleuaron le a Cartago ⁊ de alli 
ſaco muy grandes hueſtes afuera có 
traLipion. 


¶ Elcapit xxxvj. caẽta como lidio 
Anibal con Lípió fue Anibal vẽgido 


8. 
. 


Pentraquelosd Africa auien 
Mae poꝛ Anibal troxeron 
pleyteſia con Cipiõ que pecha⸗ 


riẽ ax oma cada año quiniẽtas veses 


mill libꝛas de plata ⁊ que ſoltarien to⸗ 


dos los catiuos que tenien del ſeñoꝛio 


de Roma ⁊ que nó aurien masð treyn 
ta naues que anduuieſen ſobꝛe mar. E 
poꝛ que Cipion les dixera que lo non 
podien fazer amenos quelo otoꝛgaſen 


los Romanos .pulieró conel q̃ poꝛ tre 
gua de quarenta ⁊ inco dias en quan 
to podryen yꝛ los mandadoꝛes a Ro⸗ 
ma ⁊ venir quel darien treynta vezes 
mill libꝛas de plata. E eſtas coſas a 
ſi afirmadas llego Anibal ⁊ deſque ſo⸗ 
po el pleyto que trayen dixoles que 
non lo fiʒieſen quel les farie auer me: 
joꝛ pleyteſia que aquella.ellos creye⸗ 
ron ⁊ enbiaron le mouer otro pleyto 
a ipion ⁊ quando lo oyo cõ ſaña dixo 
que nunca aquel pleyto de pꝛimero ca 


bꝛie ſi non dieſen síent mill libꝛas de 


mas de quanto antes le pꝛometieron 
ellos. Sobꝛe eſto ouieron ſu conſejo 


⁊ dixeron.a Anibal q̃ mas valdrie aués 


turar ſe: ⁊lidiar cõelq̃ nó pechar efte 


auer: caſi lidiaſẽ era € vẽtura d q̃l véce 


rie ⁊ ſi el auer dieſẽ fyncauã conoſeida 
méte poz vẽcidos ⁊ poꝛ ſieruos ⁊ ðſpe 
chados ð q̃nto auie.⁊ eſte cõſejo q̃ die 
rõ los ð Africa a Anibal puſieron q̃ lo 
dixeſe el miſmo a Lipion. E cuenta el 
eſtoꝛia que ee gelo el dixo q̃ eſta⸗ 
uan amos fablando ſo los que ningu⸗ 


nootro non eſtaua y. ⁊ quando Lipi⸗ 


on oyo a quellas palabꝛas bien vioq̃ 
non le tenien el pꝛimero pleyto nin el 
ſegundo/eſo miſmo ouo tã grand ſaña 
que eſtudo vna grand pieca catando 


Anibal ⁊ el otro a el de guiſa que de a 
. Wife partieron amos po? enemigos. 
Enbio luego Anibal tres caualleros 


ala hueſte de Cipion poꝛ baruntar que 


poder tenie oque cuydauen fazer con 


tra el. entonge era con Cipion el rey ð 
numidia que auie nonbꝛe maſiniſa ⁊ 
veniera en ſu ayuda: ⁊ éfte fallo aque: 
llos tres caualleros que enbiara Ani- 
bal poꝛ barruntes :⁊ pꝛiſolos ⁊ lleuo· 
los a Cipion. Eqipion quando los vio 
plogol mucho con ellos ⁊ mando los 


traer a toda la hueſte que los vieſẽ biẽ 


⁊ deſpues que lo ouo fecho fiʒo dellos 
penſar muy bien ⁊ enbiolos 8 2 


-— rimeraparte 


mandoles quel dixeſen toda verdad 
delo que vieran . ellos fiʒieron lo aſi ⁊ 
como quier que ellos moſtraſen a Ani 
bal como era grande el poder delos 
Romanos non dexo el poꝛ eſo ð lidiar 
con ellos .< fue otro dia la batalla tan 
grande fegunt cuentá las eſtoꝛias que 
nunca antes mayo? fue de aquella . 7 
fue ferida mucho afy que duro dde la 
mañana bien faſta oꝛa ð biſperas. Lo 
moquier que poꝛfiaſe mucho Anibal. 
fallaron y muertos dela fu parte veyn 
te mill quinientos omes. Tanto fue 
el eſſuerco grande que metierõ los Ro 
manos ẽ vencer aquella batalla 4 falla 
ron y delos elefantes de Anibal entre 


muertos ⁊ pꝛeſos ochenta ⁊ fallaron 


otroſi enla hueſte veynte mil libꝛas de 
plata ⁊ ochenta mill de oꝛo.⁊ de otras 
coſas pꝛeciadas fallaron y tantas que 
ſerie graue coſa de contar . Mas Ani 
bal q̃ fuyo dela batalla como era ome 
muy ſabidoꝛ de guerra como aquel q̃ 
ſienpꝛe viſquiera ẽ̃ello.⁊ auie pꝛouado 
muchas andanqas buenas ⁊ malas co 


noſſio bien q̃ ð alli adelãte non podria 


auer cobꝛo contra los Romanos nin 
vengar ſe vellos del daño q̃ reſibiera. 
a poz ẽde aſi como ome ð8ſapoderado 
fuyo ſolo que non quiſo lleuar conſigo 
mas de quatro caualleros ⁊ ðſtaguiſa 


fuyendo llego y ela noche · avna villa 


que llaman adrumẽto.⁊ otro dia acar 
tagoꝛauie treynta ⁊ ſeys años que naſ 
giera:⁊ quando ſaliera ende auie veyn⸗ 
te años Tera muy quebzantado. E de 
que le venia miente que a la ſalida fue⸗ 
ran conel muy grandes cauallerias ⁊ 
muchos omes onrrados⁊ otras gẽtes 
ademas.⁊ ala toꝛnada venie vencido 
⁊ non mas de con quatro caualleros:⁊ 
poz ende aquellos que falloẽ cartago 
quando le demandaron que fariẽ dixo 
les. que nõ ſabie otro acuerdo ſi non q̃ 
fiʒieſen paʒ con los Romanos 1 que 
fe auenieſẽ cõellos ⁊ fiʒierõ lo aſi.E 


el auenengia ſegund el poſtrimero pley 
to que £ipron les mouiera que fiʒieſen 

antes dla batalla. Eluego q̃ las pases 
fneron fir madas.pagaròõ los D Africa 
alos Romanos el auer que va oyſtes: 
⁊ quemaron luego ante ellos mas de 
quinientas naues poꝛ que non ouieſen 
nauios cõ quelos pudieſen guerrear. 
⁊ toꝛnaroſe a oben dencía vt a manda» 
miẽto delos Romanos ⁊ metieron ſe 
lo el ſeñoꝛio.⁊ deſta guiſa apodero a 
Africa Cipion ⁊ la conquerio ⁊ la toꝛ⸗ 
no al ſeñoꝛio delos R omanos slo que 
nunca ante fueron. Equando eſto ouo 
fecho dexo en la tierra buenos cabdi 
llos q̃ la guardafé. tomo los mas bórs . 
rados omes que y pꝛiſiera ⁊ otro auer 
⁊ joyas muchas amarauilla 7 lleuolo 
todo cõſigo. E ſyn eſto leuo otra coſa 
conque plugo mucho alos Romanos. 
⁊ eſto fue vnfiloſofo que ouo nonbꝛe te 
rensío que cõpuſo muchos libꝛos ſeña 
ladamente a quelque diʒen de andria 
otro de adelpho. con eſtas bien andã 
das toꝛno el conful Cipion a Roma. ⁊ 
fue tan bien reſe bido que ome non lo 
podrie mejoꝛ ſer en logar relcebido dl. 
mundo: ⁊ poꝛla buena andanqa que o 
uieran llamaron le de aqui adelante Ci 
pion el Africano. mas agoꝛa vera el 
eſtoꝛia de fablar del poz contar de cos 
molos de Efpañafe alcarona Roma 
deſpues quel ſe partio dende. 


¶ Elcapit.xxxvij. como los d Efpaña 


fe algaron a Roma deſpues que C ipiõ 
ſe partio dende. 


A oyſtes de ſuſo como Cipion ſe 
1 ꝑtio d Eſpaña quãdo la ouo to⸗ 

da metida ſo poder dlos Roma 
nos ⁊ fe ſueꝑa Roma: mas ðᷣſq̃ los Eſ⸗ 
pañoles ſopieron q̃ era paſado a Afri⸗ 
ca touierõ que nunca toꝛnaria a ellos. 
«poz que los otros Romanos q̃ y fyn 
carõ non les ſabian faʒer honrra nin a 
mor aſi como el.deſpagaron fe dellos 
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x alcaronſe luego ⁊ comenęaron ſe lue 
goa guerrear. Equando eſto ſopierõ 


los Romanos enbiaron a Fſpaña vn 
fu juez que 3sían marco felipo-lidio 
con ellos ⁊ venciolos ⁊ pꝛiſio afurey 7 
apoderola tierra. de guiſa que fynco 
en paz vna grand ſaʒon.⁊ deſpues ati 
enpo alcarõ ſe amas las Eſpañas.⁊ los 
S8 Roma ébíaró cõtra ellos doſ jueʒes 


al vno deʒiã Lamiño ⁊ al otro Fuluio. 
E eftos ouieron grandes lides con los 


Eſpañoles ⁊ vengieron los ⁊ mataron 
tantos vellos que poz fuerza fiʒieron 


fincar Eſpaña en ſeñorio ð los Roma⸗ 
nos. E eſto fue en tienpo de publio coꝛ 


nelio Cipion ⁊ ð mario aculío glabion 
que eran conſules en Roma. Eðſpues 
deſto alcaron ſe en Eſpaña los ð tierra 
de lugena:⁊ enbiaron los Romanos cõ 

tra ellos a Luio Emilio pꝛoconſul 7 
lidiaró conelꝛ⁊ fue muy fuerte la faʒiẽ⸗ 
da. en cabo vengieron los Eſpañoles 
⁊ mataron alucio ⁊ atodos los q̃ conel 
venieran./aſi que nonðxaron ome del 
mundo que pudieſe leuar el mandado 
a Roma. ⁊ſegund cuentan las eſtoꝛias 


nõ lo ſopieron los Romanos faſta que 


los de Parſella gelo enbiaron dezir. 


¶ Ecapit.xxxviij delamuerte de Lipi 
on el Africano ⁊ de Anibal. 


A oyſtes de ſuſo enel eſtoꝛia ð 
1 los grãdes fechos que Cipiõ 

fiziera en Eſpaña ⁊ en Africa 
aſeruiqio ⁊ onrra ðlos Romanos: poz 
que fue mucho onrrado ⁊ temido po? 
todas las tierras ⁊ cobꝛo tan grand 
pꝛez que las gentes non fablauan de o 
troſi non del. aas ventura que nuca 
dexa las coſas ſer en vn eſtado aguiſo 
aſi alos Romanos poz enbidia o poz 
alguna otra raʒon que y acaeſcio echa 
ron lo dela tierra: zandudo ðſterrado 
luengo tienpo. afí quel año q̃ eranco 
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uio ſabieno:vino eſte Cipion al caſtillo 
de byternoꝛ⁊ eſtando alli echado de 
tierra ouo muy grand enfermedad de 
que murio.⁊ deſta guiſa fino Cipion 
Africano. Anibal otro ſi el enperadoꝛ 
de Africa a poco tiẽpo que fue vaſallo 


delos Romanos acaegeron guerras 


a Roma:poꝛ que ouier on a enbiar po? 
el que les fuefe en hueſte.⁊ dende ade» 
lante alli do el le mandaſen. ⁊ el non 
pudiendo mas fazer mouio para alla. 
mas yendo con grand quebꝛanto que 
ouo en coꝛagon:deſuio ſu camino 7 

fe po: vn rey de bitiuia que auie nõbꝛe 
Pꝛiuaſias:⁊ eſtando alli tanto ouo mie 
do delos Romanos quel buſcariẽ que 
beuio pocoña conqᷓ murio: ðᷣſta guiſa 
finaron Cipion ⁊ Anibal que fi ieran 
tan grandes fechos ⁊ fueran tan gran 
des omes como auedes oydo. mas a 
gora dexa el eſtoꝛia de fablar dellos ⁊ 
toꝛna a contar como los Eſpañoles fe 
alcaron contra Roma ⁊ ðlas muy po? 
fioſas contiẽdas que ouieron có ellos 
faſta que vinieron los godos. 


¶ Ecapit.xxxjx.cuenta delas grádes 


contiendas que ouieron los d Eſpaña 


conlos Romanos. 


Eſpues quelos ð Eſpaña ſopie 
rõ la muerte 3 Cipiõ africano: 
entendieron que los de Roma 
non podrían ¿bíar otro en ſu logar có 
quien ellos tan bien ſe auinieſen: ca tá 
grande era el deſamoꝛ que auien con 
los otros que les enbiaran po: mucho 
mal que lesfiʒieron/que eſtauan aſi co 
mo deſeſperados teniendo que nunca 
de Roma les vernia ſinon mal. E po? 
eſo comencaron ſe de alcar:⁊ alcoſe país 
meramẽte vna tira ẽ Eſpaña:⁊ magu⸗ 
er la eſtoꝛia nõ nõbꝛa qual/tenemos q 
fue velas de mas de dẽtro. Entõte los 
Romanos enbiaron ſobꝛe ellos vno q̃ 
llamauan tiberio ſenpꝛonio graco 7 
tomo poꝛ fueręa siento 8 
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Primera parte 


Nos ⁊ apodero de guiſa la tierra que 

- les toꝛno toda al ſenoꝛio d roma. Eſto 
uo aſi muy grand tienpo:⁊ deſpues a 
cabo ð ſeyſciẽtos años que Roma fue 
poblada leuantaron ſe los Efpañoles 
contra ella:⁊ fue tã grande aquel leuã 

- tamiento que ningund Romano non o 
ſaua yz alla poꝛ raʒon ð conquerir la- 
nin avn ome ẽ mandaderia/tanmaño 
miedo auien delos Eſpañoles. Entõce 
leuantoſe vno ðl linage ðlos Cipiones 
⁊ dixo quel yria alla: ⁊ los R omanos € 
biarõ conel grand caualleria:⁊ el vino 
a Eſpaña ⁊ ouo y muy grãdes batallas 
⁊ vencier on las:⁊ aqueſte era ome que 
fe faʒia muy con pañero delas gentes 
poꝛ auer ſu amoꝛ/⁊ poꝛ eſta manerave 
nian muchos aſu ayuda:pero encabo 
auino aſi/que vno que paſo de berue⸗ 
ria fiʒo ſe aſi como cabdillo velos Eſ⸗ 
pañoles:⁊ enbio desír alos R omanos 
q̃ lidiaria vno poz otro con ſu cabdillo 
rel que fueſe vencido que obedegieſe 
al vẽcedoꝛ.⁊ Cipiõ lidio conel/⁊ mato 
loꝛ⁊ obedcieron le todos los de a q̃lla 
tierra que llaman celtiberia. Equãdo 
aquel Lipion cſtaua en aquella tierra/ 
ſemejando les alos de Roma que non 
podrie aquel poz fi apoderarſe ẽ toda 
Eſpaña: enbiarõ le vn jueʒ q̃ auie non⸗ 
bꝛe Sergio galba: aquel entro tanto 
po: FEſpaña faſta q̃ lego ala pꝛouincia 
de lutena:⁊ alli ouo vna grand batalla 
con los dela tierra/enque fue el vẽcido 
⁊ deſbaratado tan de mala guiſa que 


todos los ſuyos fueron pꝛeſos ⁊ muer 


tos:aſi que con muy pocos eſcapo la 
batalla. Een qnanto eſte Sergio gal 
ba vinieraa Eſpaña /a caeſiera ẽ Ro⸗ 
ma que ouieron a cuerdo de fazer vn 
teatro de canto tajado muy grande a 
marauilla ⁊ de muy rica obꝛa:⁊ todos 
los de Roma auian muy aſaboꝛ Ba ca⸗ 
ballo/mas vno que auia nonbꝛe Cipiõ 
naſica que era del linaje de los otros 


Cipiones / dixo ante todos quelo non 


tenia poꝛ bien:poꝛ que tal laboꝛ como 
aquella/enemiga era de guerra.ca los 
que la faʒ ian oluidauan el fecho de ar 
mas po? ſaboꝛ ocla acabar:⁊ demas 
faziã ſe los omes vagaroſos ⁊ pereʒo⸗ 
ſos de guerra: tan grand ſaboꝛ pꝛẽdiã 
en aquello que labꝛauan.⁊ tantas les 


amoſtro deſtas razones po? que el co⸗ 
mun de Roma non tan ſolamente toui 


eron poz bien de dexar aquella laboꝛ 
mas fiʒieronla deſfaʒ er toda. 


¶ Elcapit.xl.diʒe de como los de Eſ⸗ 


paña ſe alcaron a Roma deſpues que 
Cipion ſe partio dende. ⁊ de otras cos 
fas que avinieron eneſte tiẽpo bien co 
mo lo cuenta aqui. 


A oyſtes de ſuſo como los ð luce⸗ 

na vengierõ a Sergio galba juez 

de Roma: ⁊ el quando ſe vio mal 
trecho ouo ende grand peſar.⁊ puno 
de ayuntar la mayoꝛ conpaña q̃ pudo 
⁊ fue otra veʒ para lidiar cõ ellos:mas 
los de aquella tierra quando lo vieron 
aſi venir/cuydarò q̃ ſi ſe les toꝛnaſen- 
que auriẽ po: y mas ſu amoꝛ:⁊ poꝛẽde 
vinieron aſu mandamiẽto.⁊ el quãdo 
los ouo regebidos nenbꝛandoſe como 
eran omes aleuantadiʒos ⁊ el grand 
daño que dellos reſibiera: llamalos 


todos como para coꝛte/aſegurando 


los que venieſen aſaluo:⁊ quando los 
touo aſu poder matolos todos que nõ 


dexo vno anida. E eſta deſlealtad fue 


muy ſonada poꝛ toda Efpaña:1 de alli 
adclante ſe alboꝛocaron todos los Ef: 
pañolcs contra Roma mas que nunca 
fiʒieran. ⁊ como quier que tamaño po⸗ 
der non ouieſen poꝛq̃ pudieſen echar 
los todos dela tierra: ẽ bargauan los 
de guiſa que quãdo las vnas tierras a 
uian apaʒiguadas:leuantauan ſe las o 
tras / aſi que ſiẽpꝛe auic en ellos q̃ ver. 


El cap.xli.cuẽta ð como ſe leuãto el la 
drò viriato tólo ¿le acaeſqioẽ fu tpo. 


— 


Dela Cronica deſpañ̃a, 


1 * grãde era el omeʒillo que 


auien los de Eſpaña cõ los ro- 


manos: que non tan ſolamẽte 


los grandes omes ſe leuantaron con- 


tra ellos: mas aũ los otros caualleros 
menoꝛes ⁊ los omes de pie.aſi que quí 
no en tiempo Y Neo coꝛnelio lentulo ⁊ 
de Lucio menon conſules de roma: ⁊ a 
uie entonces ſeyſgientos ⁊ ſeys años q̃ 
fuera la ibdad de ; oma pobladas quã 
do ſe leuanto en Eſpaña vn ome muy 
gnerrero que llamauan Bliriato. Tera 
natural de tierra ð Lurenaz fuera pꝛi⸗ 
- meramente paſtoꝛ ⁊ deſpues robadoꝛ 
de caminos.E defi ayunto muy grand 
gente ⁊ comẽqgo ð fazer mal deſcubier⸗ 


ta mente poz las tierras:robandolas 


⁊ꝛ⁊ deſtruyendolas todas. 1 quando los 
de Roma lo ſopieron embiaron ſobꝛel 
jueʒes 1 conſules: ⁊ el vẽngio los vnos 
⁊ mato los otros ⁊ algunos dellos fiʒo 
que vemeſſen aſu mandamiento.ſton 
ge vino de Roma contra el vn jueʒ que 
auia nõbꝛe Neo cealio:⁊ falloſe conel a 
lidiaróz matolo Viriato:⁊ a todos los 
mas dela hueſte:⁊ fuyo eljueʒ con muy 
pocos. t deſpues deſto embiaron de 
Roma otro jueʒ que auie nombꝛe Neo 
plaucio:⁊lidiarõ amos muchas vezes 
que ſe non podierõ vencer: pero en ca 


bo fue vencido el jueʒ ⁊ matole los mas 


omes que traya ⁊ el fuyo del campo. 
Beſpues embiaron a el de Roma otro 
que llamauan audio emilio: ⁊troxo 
muy grãd hueſte ⁊ vino ſeñalada men⸗ 
te po? vengar alos otros Romanos.⁊ 
uandolofopo Viriatolidio cõel 1 vé 
ciolo ⁊ troxolo peo: que a los otros:ca 


perdio y Claudio toda la gẽte q̃ traya 


entre muertos ⁊ pꝛeſos. Eſte Viriato 
era ome muy ligero ⁊ mucho eſfoꝛra⸗ 
do:⁊ quantas riqueʒas ganaua eſcon⸗ 
dia las todas poꝛ los mõtes enlas cue 


nas. en aquel tiempo miſmo que aqueſ 


to era: acaeſcio aſſi:q̃ treʒientos cana 
Heros de lugena lidiarõ có la gẽte ðlos 


de Roma. 


Fo rip. 


Romanos:⁊ fue la lid en vna ſierra c? 
vengieron los 3 lucena ⁊ murieron tre 


síentos ⁊ treynta delos Romanos q 


ſetenta delos ſuyos. Eluego que los ' 

Roma ſopieron eſto enbiaron contra 
los de lufena ⁊ contra viriato: vn con⸗ 
ful que auia nonbꝛe Fabio:⁊ quando 


eſte llego a Eſpaña tenye viriatocerea 
do vn caſtillo que llamauã eſtonge ui 


da ⁊ quando ſopo la venida del conſul 
deſpercol ⁊ fuyo ende ⁊ Fabio gano a 
dl caſtillo ⁊ otros muchos en Eſpaña. 


¶ Elcapit.xlij. decomo ſe leuanto cas 
moꝛa contra los Romas: ⁊ dela mu 
erte ð Niriato el ladrõ ſegũd q̃ en eſta 


eſtoꝛia ſe contiene ⁊ de otros fechos. 


otro ao en pos deſte que a 
ü * contado:enbiaron los 


de Roma Apublio coꝛnelio e! 
conſul ſobꝛe los de numancia: ala que 
llaman agoꝛa camoꝛa:⁊ reſibio y grãd 
daño ca le mataron muchos velos o- 
mes onrrados que traye ⁊ deſta guiſa 


ſe partio de gamoꝛa · Viriato aquel 
ladrõ q de ſuſo oyſtes guerreocon los 


Romanos catoꝛze años ⁊ deſbarato 
les muchas hueſtes ⁊ mato muchos 
omes onrrados dellos. en cabo mata 
ron le los ſuyos atraycion:aquellos en 


que ſe el mas fiaua:⁊ cuydarò auer de⸗ 


los Romanos galardon mas ellos nõ 
gelo quiſieron dar poꝛla traytion que 


ſizier an en matar al ſu ſeñoꝛ. 


¶ Elcapit. xliij. de como los d camoꝛa 
ſeleuantaron otra vez contra los Ros 


manos ⁊ð como ðᷣſpues ¿fue muerto 


viriato:vinof obꝛe damoꝛa vn cabdillo 


. mmoerto aſi como aueges oydo: 


Pease Airiato el ladron fue 


| vino ſobꝛe gamoꝛa vn cabdillo 


de Roma con muy grande hueſte que 
lamauan Panpilio:⁊ en ra 
) 


Peꝛimera parte 


embiaron vn conſul q̃ lamauan ban 
r inoꝛ ⁊ eſte luego q̃ lego tomo la hue⸗ 
ſte ðl otro Põpilio ⁊ cõ la ſuya ql traye 
paſſo cabe camoꝛa: c fue contra ellos 
tan maládáte por 4 ouo afaʒer tal ple 
teſia ¿non fue honrra Dlos Romanos, 
⁊ luego que ellos lo ſopieron enbiaron 
ſus mandaderos bonrrados qᷓ deſfiʒ ie 
Sen aquel pleyto: poꝛq̃ fuera fecho ſyn 
ſu mandado. £ mádaron les otro ſi: q 
tomaſen a aq Mino: le metieſen en 
poder velos de camoꝛa:⁊ fiʒieſen aque 
lla juſticia q̃ quiſieſen delꝛellos fiʒierõ 
lo aſi.⁊ dieron gelo luego:⁊ los ð amo 
ra tomaron lo t ataronle los pies ⁊ las 
manos atras: ⁊ puſieron lo entre las 
puertas vela villa: ⁊ eſtudo alí faſta la 
noche /que nyn los de amoꝛa non le 
fiʒieron otro mal nynlos de la hueſte 
de los Romsnos quiſieron toꝛnar ca⸗ 
beca ſobꝛe el. ⁊ eſto faʒian po: q̃ ellos te 
niẽ q̃ ningunos omes nõ auiẽ enſi mas 
ſeñalladamente eſtas quatro colas. ju 
ſticia ⁊ lealtad/⁊ foꝛtaleʒa/⁊ meręed. 

Peroeneſte fecho ſegund cuétala eſto 
ria: mas las ouieron los ð amoꝛa que 
ellos: la vna po? que guardaron natu⸗ 
raleza de feñozio-enque flʒieron dere⸗ 
choen leatatd. La otra q̃ fueron firmes 
enel pleytod puſierõ cõ los Romanos 
æ non quiſieron camiar ðl.⁊ otro ſi mo 
ſtraron poꝛõmayoꝛ merced que ellos/ 
quando les dier on aquel para juſticiar 
A non lo quiſieron matar/pudiendo lo 
fazer con derechoꝛ i poꝛque mãtuuie⸗ 
ron bien eſtas quatro coſas fincaron 
en pas cõ los Romanos y- Ínto tipo. 


¶ N cap̃.xliiij. cuenta De como Bꝛu⸗ 
to vino de Roma ⁊ deſtruyo a Saltʒia. 
a delo que acaeſcio en eſte tiẽpo ſegũd 
lo veredes a delante. 


A oco tiempo deſpues deſto vi 
noa Efpaña vn cabdilloð Ro⸗ 
Ama auia nombꝛe Szuto:⁊ fue 


derechamente para ðᷣſtruyꝛ a Balisia 
poꝛ el ayuda que fiʒieran a los de Lu: 
cena quãdo ðſbaratara a Sergio gal- 
ba/ ſegund de ſuſo oyſtes. los Halle» 


gos como non eſtauan apergebidos de 


guerras: nõ ſe vuiarona guiſar d cava 
llos ⁊ de armas. Pero ſalieron a ellos a 
ſi como eſtauan: ⁊ fueron faſta ſeſenta 
mill omes a pie:⁊ lidiaron con los Ro⸗ 
manos:⁊ fue la lid muy ferida fobejas . 
mente: en cabo fueron vencidos los 
Gallegos. ⁊ murieron.y.cincuẽta mill 


omes ðllos / fueron pꝛeſos ſeys mill 


aſi que nõ eſcaparõ en de mas de qᷓtro 
mill. E poz eſta manera gano Sꝛʒuto to 
da galiʒia:t toꝛno la alſeñoꝛioũ roma 


¶ El cap̃.xlv.Cuenta De como los de 
gamoꝛa ſe alcaron otra vez contra los 
Romanos:poꝛ que fueron ðᷣſtruydos. 
⁊ de otros fechos que acaeſcieron en 
eſte tiempo. 


Ran verguenga ouierõ los Ros 

manos del pleyto que Mino 

i ziera con los ð camoꝛa:aſi co 
mo de ſuſo oyſtes. lo vno porque teniẽ 
quel pleyto fuera mucho a ſu ðſhõꝛra/ 
⁊lo al poꝛ que gelo fiʒieran las gẽtes. 
⁊ poꝛ ende nunca en al punaron ſi non 
comofe podrían vengar dellos. Onde 
fue aſi que quando ſe cõplieron ſeyſciẽ 
tos ⁊ veynte años que Roma fuera po 
blada:fiõier on cõſul a vno que auia nó 
bꝛe Cipion / que era nieto del otro buẽ 
Cipion el Africano:de q̃ de ſuſo oyſtes 
va contar:⁊ enbiaron lo Eſpaña ſeñala 
damẽte pa conq̃rir ⁊ ganar a camoꝛa. 
E cuentan las eſtoꝛias que en aquel tiẽ 
po non auie en la cibdad mas de q̃tro 
mill omes ð cauallo bien armados pa⸗ 
ra guerrear:mas eſtos erã tan vſados 
de armas 10€ guerra q̃ ningũos omes 


non lo podrian mas ſer. E poz ende Ci 


pion non quiſo yz luego derechamẽte 


2 ellos; mag dexo paſar el agoſto⁊ tos 
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doel Otoño Tel xuuierno: 1 comé: 
go laguerra con ellos entrante el ve 
rano. E eſto fiʒo po? que los Roma⸗ 


nos ouieſen los frutos nueuos dela 
tierra ⁊ los tolleſen aſus enemigos: 


⁊ poꝛ ende vino guerrear ⁊ acercar 
la ibdad aqueſa ſaʒon. Elos dela vi 


lla quando los vier on cerca de ſi fue 


ronlidiar con ellos: ⁊ fue la lid muy 


ferida del vn cabo ã ðlotro.pero en 


cima fueron tan mal trechos los Ro 
manos que comengaron afuyꝛ.⁊ Ci 
piõ quãdo los vio paroſe ante ellos 
⁊ comẽcolos aferir ⁊traer muy mal 
diʒiendo les que ſetoꝛnaſen ⁊æamena 
zando los quc ſi non fiʒieſen queto⸗ 
dos moꝛirian poz ello. E d otra par 


te falagandolos 1 pꝛometiendo les 


queles farie grandes bienes folmé 
te quenon fuyelen-4 deziendoles ef: 
tas palabꝛas effozzo los de guiſa q̃ 
los fiʒotoꝛnar. ⁊ fueron eftonres ve 
cidos los de Camoꝛa ⁊ enbarrados 
dentro enla villa. Cipion quando 
eſto vio fue muy ledo: ca tono que 
dios le auie fecho mayoꝛ merced ⁊ 
mayoꝛ bien que aninguno delos o⸗ 
tros que fueran embiados contra 


los de Camoꝛa . ⁊ poꝛende femejol 


ue era ſeſo de guerrear ⁊ de guar⸗ 
rſu onrra ⁊ non quiſo que los fu: 


yos conbatieſen la villa mas andu⸗ 
do toda laabdad en deredoꝛ ⁊ cato 


la toda:⁊ fiʒo cartauas en aquellos 
logares poꝛ do entẽdio que podriẽ 
ſalir afazer daño enla fu hueſte ⁊la 


cartaua era de dieʒ pies en ancho 


de veynte en alto ⁊ fiʒo ſobꝛe ella ta 
pias amanera ð muro 7 toꝛreʒillas 
eſpeſas do eſtudieſen balleſteros 7 
los que la guardaſen deguiſa que ſi 
los dela villa 1 en ſalir a ellos q̃ 
ſienpꝛe regibieſen daño. E quando 
los dela hueſte quiſieſen cometer a⸗ 


los de dentro que lo pudieſen faʒer 
aſu ſalua ⁊ aſu mejoꝛia.E quando ef. 
to ouo fecho tono alos vela villatan 
apꝛemiados que de ninguna parte 
non podían ſalir nin entrar nin a 
uian viandas, 1 deſque aſi eſtudie⸗ 
ron gercados luengo tienpo fueron 
muy quexados de fanbꝛe de mane⸗ 
ra que lonon podiẽ mas ſofrir ⁊ tro 
xeron le pleyteſia conlos Romanos 
que ſe les dariẽ / ſol que fueſen ſegu⸗ 
ros que aurien dellos buena merged 
⁊ ſi non que lidiarian con ellostan⸗ 
tos poꝛ tantos / o avi que fueſen 
mas los Romanos:⁊ ſi ellos fueſen 
vensidos que les dexarian la villa 
en paʒ e ſi non que los decercaſen ⁊ 
ſe fueſen. as Cipion que era muy 
ſabidoꝛ de guerra entendiendo la 
mejoꝛia que auie ſobꝛe ellos:⁊ como 
eſtaua muy cerca de conquerir los 
non ſe quiſo acojer a pleyteſia ningu 
na quel mouieſen/mas eſfoꝛsoſe a fa 
ʒer les q̃nto mal podía: c los camoꝛa 
nos q̃ndoſe vierõ deſeſperados que 
los Romanos non q̃rien aver pley 
to ninguno conellos- ⁊ ð otra parte 
que eran muy cuydatos de fanbꝛe: 
buſcaron eſtonqe carrera poꝛ do po 
dicten avn mas ſofrir/de guiſa o⸗ 
uieſen derecho de ſus enemigos o 
moꝛieſen aguila de buenos poꝛ ar. 
mas ⁊ non deſanbꝛidos. E ſobꝛe ef 
to aſacaron de fazer vn beuer de 
trigo cocho ⁊ de otras coſas que 
los eſcallentauan ⁊ les tollian la fã 
bze . ⁊ avn ſemejaualesque les ar 
reziaua los coꝛagones ⁊ aq̃t beuer 


llamauanle Celia v eſte nõbꝛe toma⸗ 


ron lo de latyn que es como mane⸗ 
ra de coſa que eſcallenta. ⁊ deſque 


lo ouieron fecho vſaron lo abeuer 


algunos dias. deſpues ſalieron li 
diar con los Romanos vn dia 
tlf, 


talid entre cllos muy fuerte/ð guiſa 


Peęꝛimeraparte 


en cabolos Romãos nõ lo pudie 


ron ſofrir æ ouieron fe de Verger. 
Das Cipion que era ſu cabdillo cos 
mencoles atraer mal ⁊ a denoſta⸗ 


os: disiendo que non eran omes 


pues que fuyan ante los vencidos 
que tenien como poꝛmuertos. ⁊ de 
siendo les eſtas palabꝛas 1 otras 


muchas ⁊ conoztandolos fiʒolos 


toꝛnar ⁊ firieron enlos de Camoꝛa 
- mataron a todos los mejoꝛes o- 
mes ⁊ alos que mas valien de ar 
mas. Pero los otros que: fincaron 
comencaroníe acoger ala villa non 
deſcaudillada mente mas todos en 
vno⸗ los ſuyos que y perdieran de 
muerte ſolmente non los qniſieron 
leuar: faziendo quẽta defi miſmos 
que eran ya deſeſperados para mo⸗ 

rir. E deſque fueron dentro en la 

gibdad cerraron las puertas ⁊ die⸗ 
ron fuegoa toda la pilla: los vnos 
ſe mataron con ſus armas meſmas 


⁊ los otros con pongoña que be- 
vieron ⁊ los otros fe quemaron 


, enel fuego. E deſta guiſa ſe deſtruye 
ron entreſi que non eſcapo ninguno 
dellos nin de quantas buenas coſas 
enla villa auien que todas ſe quema 
ron: aſſi que non fallaron los Roma⸗ 
nos nin ſeñal dð ninguna coſa que pos 
dieſen embiar a Roma:ſinon ſegurã 
ga para ſiempꝛe que nũca les vernie 
mal ninguno de aquel logar poꝛ que 
era todo eltroydo. 


El capitulo.xlvj. Cuenta de como 
ipion fiʒo en Eſpaña deſpues que 
ouo deftroydoa camoza 7 de como 
ſe toꝛno a Roma ⁊ fue y muerto. 


Aando los Eſpañoles oye- 
ron que la cibdad de camo⸗ 
ra era deſtroyda / aſſi 

| como ya oyſtes: ouie⸗ 
ró todos muy grád mie do: aſſiq̃ non 
fe ofo ninguo leuantar cõtra los ro⸗ 
manos : los otros que eftavanlenas 
tados fuyeron dela tierra ⁊ deſam⸗ 
pararonla.⁊ Cipion ſoſego aquellos 
ue fincauan ⁊ puſo ſus paʒes con 
ellos. Eſtonge andaua con el va vn 
rey ſeñoꝛ de aquella tierra que lla⸗ 
man Celtiberia ⁊ auie nombꝛe Tire 
ſoꝛ⁊ pꝛeguntol Cipion rogandol que 
le dixeſe verdad /poꝛque tenie que 
fuera deftroyda Camoꝛa/o poꝛque 
fe podiera mas ð fender. Aquel rey 
como era ome de buen ſeſo reſpon⸗ 


diol en pocas palabꝛas ⁊ dixol que 


poꝛ deſacuerdo ſe per dien las coſas 
⁊ poꝛ acuerdo ſe defendien.⁊ como 


9 


quier que aquel rey dixera eſto ſeña 


lada mente poꝛ los ð camoꝛa: los ro 
manos tomarõ la palabꝛa poz ſi miſ 
mos. Deſpues que eſte rey Tireſo 

dixo eſto a cipiõ ſobꝛe el fecho de a 
moza aſti como va oyſtes:llegol más 
dodo de roma q̃ ſe fueſſe quãto pos 
dieſſe ca toda la villa era en ðſacuer 
do:poꝛq̃ los vnos ¿rien el pꝛo dela 
gibdad ⁊ los otros non ſi ayna nõ 
fueſſe que podrie fu fecho toꝛnar a 
grá peligro ⁊ el ſeñorio ð roma pers 
derſe poꝛ aq̃l logar.⁊ eſte cipiõ era 
ome ð acuer do ⁊ efforado 1 llama⸗ 
uãle africano aſſi como a ſu abuelo 
poꝛq̃ cõq̃riera a africa ãtes q̃ venie⸗ 
ſen a eſpaña q̃ndo ſe leuantarala ter 
cera ves contra los Romanos .1 ð 
pe ac yda quemoã deſtruyola grá 
cibdad de Cartago de guiſa que nũ 
ca jamas aſi fue poblada comoãtes: 
mas poꝛ moſtrar eſto mas cõplida 
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mẽte qᷓremos cõtar como fue pꝛime 
ramtẽte poblada Cartago:⁊ qua es 
fueron los que la poblaron. 


¶ El capitulo.xlvij. cuenta De co⸗ 
mota cibdad de Tiro fue poblada: 
a de la traycion que fiʒieron los ſier 
uos aſus Señoꝛes:⁊ de como finco 
Joſue en lugar de oyſen ⁊ manto 
uo grand tiempo la gente delos Ju⸗ 
dios: ⁊ ð lo q̃ acaeſcio en eſte tiẽpo. 
Eſpues v la muerte de o 

)' enq̃fue cabdilloól pueblo 
de Pírael (ſegũd cuenta la 
la Blibia) finco joſue en ſu logar q̃ 


mantouo grand tiempola gente de 
los qudios. E citonce auien ya paſa- 


do ſeyſcientos ⁊ quatro años qͥ rey⸗ 
nara el Rey Nino en Babuonia la 
grande. i | 
de quando naſciera Abꝛahamen 
quinientos ⁊ ſeſenta ⁊ dos anos. 


Eſtonee ſalieron de ZTebas la de Eg 


pto·Cadino ⁊ Fenys fijos del Key 
Agenoꝛ:⁊ fueron poꝛ mandado de 
ſu padre buſcar a ſuhermana Euro 
pa que lleuara poꝛ fueręa el Rey Ju⸗ 
piter/poꝛ cuyo amoꝛ puſo nonbꝛe a 
la tercera parte dla tierra Europa. 
Onde eſtos dos ſus hermanos q̃ la 


andauã buſcando paſaron Africa 


vinierõ a Siria: ⁊ aquel ES auie nõ 
dre fenis: poblo vna cibdad ⁊ puſol 
nombꝛe Fenicia ⁊ los de las otras 
tierras enderredoꝛ llamauan alos 
pabladoꝛes de aquella cibdad Fent 
ces.zacabo de tiempo tremie aQlla 
villa tan fieramente que los que y 
moꝛauan cuydaronfer muertos. 


E poꝛ ende ouieron la a dexar r fue⸗ 
ron buſcar do poblaſen.E andando 


E otroſi andaua el tiempo 
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llaron vn grand eſtant que dura - 
ua muncho en luengo ⁊ anchor? 


llamauan le los moꝛadores de la 


tierra / el eſtant de Syꝛia. E mos 


raron alli vn poco de tiempo: ⁊ de 
ſi vendo buſcando mejoꝛ logar que 
aquel / llegarõ ſe ala mar:⁊ fallaron 
y vn logar de que fe pagaron mun⸗ 
cho. ⁊ poblaron alli ⁊ fiʒieron vna 

cibdad:1 po? aquella mar era abon 


dada de peſcados de munchas na⸗ 
turas ⁊ aquellas gẽtes llamauan al⸗ 


pez ſidon ⁊ puſieron nonbꝛe aquella 
villa Sidona. Andados ciento o⸗ 


chenta ⁊ quatro años que eſta cib⸗ 


dad fuera poblada: leuãtoſe vn rey 


ð vna tierra que llamauã Eſcalona 


E guerreo los tan fieramente que 


non lo pudieron ſofrir: ⁊ concufta 


del ouieron ſe los mas dellos a me» 
ter ſe en nauios po: la mar/ faſta qq 


fallaron vna ribera en vn puerto 
mi bueno de que fe pagaron. E 


po? que vieron que auie y vnas ans 


guſturas que eran grandes foꝛtale⸗ 


as para ſe pode defender de aque 
llos q̃les mal q̃ſieſen fazer: poblarõ 
yvna grand cibdad.⁊ el ſu lenguaje 


dellos llamauan el anguſtura tiron: 


«po: elo puſieron nombꝛe aquella 
cibdad Tiro. E eſta cibdad fue po 


blada vn año ante que fueſe deſtruy 


da Troya. poꝛ que ſe poblaua mu 
bien enrrequeciã muncho los omes 
que mozauá en ella: ouierõ les grãd 


enbiddia ſus veʒinos· E ſobꝛe todos 


los Bperfia-3 guiſa G ouierã a venir 


a guerrear vnos cõ otros: ⁊ los per 


ſianos como erã mũchos ⁊ abõda- 
dos ð todas coſas:guerrearò atiro 


muy fuerte poꝛ mar ⁊ poꝛ tierra. 


aſi errados poꝛ tierra de Sia fas 


t; efta guerra duro luengo tiem . 
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po. pero en cabo fuer onvẽidos los 


de Perſia: ca de guiſa ſopieron los 


de Tiro ſofrir los ⁊ defender fe ves. 
los que po? fuercalos ouieron aven 

zer ⁊los echaron de toda ſu tierra. 
E ellos fincaron vengedores 1 hon⸗ 
rrados. E deſpues deſto aſoſegarõ 
«crecio ⁊ amuchiguoſe tanto el pue 


blo della q̃ non pudieron y caber: 


Aſi que los mangebos aquellos que 
mas ſe pꝛeciauan de armas dixerõ 


elos otros que querían yꝛ abuſcar 


tierra do poblaſen. E los de la cib⸗ 


dad dieron les eſtonge nauios ⁊ las 
otras coſas que ouieron meneſter. 


E enbiaron los ⁊ mandaron les que 
paſaſen Africa ⁊ poblaſẽ la otra cib 


dad en derecho de Tiro. E de eſta 
guiſa guardarian los vnos a los o- 
tros: ⁊ que non reciberien daño de 
Africa nyn de Aſia. E aquellos fue⸗ 
ron/ ⁊ poblaron la enel logar do les 


mandaran: fiʒieron vna cibdad: 
allamaron le Atica/ que quiere des 


ir tanto como guarda. E eſte pue 


blo cregio mũcho ⁊ fiʒo fe muy bue. 


nozmuyrico. ⁊ ouo enel Reyes ð ſi 
— 3 uel logar⸗ 
que la reyna Dido quando quiſo pa 
ſar la mar para poblar Afra: cbio 
pꝛimero ſus barrũtos poꝛ ſaber co 
mo eſtauã eſtas dos cibdades.⁊ los 
que della vinieron dixeron le q̃ eſta 
nã muy bien pobladas ⁊ muy ricas. 


Eque ſe guardauan bien vna a otra 


de manera q̃ los enemigos non les 
podían faʒer daño. eſto fuera muy 
grand verdad faſta aquella ſaʒon. 


CA capitulo. xlviij De como los 


ſieruos de Tiro mataron a ſus ſeño 
res ⁊ de como ſe ſabian guardar de 
los enemigos de fuera ⁊ non ſe ſo⸗ 


. 


pieron guardar de ſus ſieruog. , 


F Éntura que non dexan las 
N cofas fincar en vn eſtadoſe 
N Aguiſo aſi que los de Tiro ma 
guer ſe ſabien guardar delos enemi 
gos ð fuera non ſopieron guardar 
fe de los de dentro: ca en la cibdad. 
auie munchos ſieruos: E maguer 
los ſeñoꝛes non los ſacauan de ſer⸗ 
uidumbꝛe faʒian les muncho bien ⁊ 
tenian los muy vicioſos a tanto que 
el pueblo ðllos crecio muncho.E ðſ 
que ſe vieron ãmuchiguados ouie⸗ 
ron ſu fabla que mataſen a ſus ſeño 
res: ⁊ ſe apoderaſen de la cibdad ð 
Tiro ⁊ de toda la otra tierra. E eſte 
conſejo tomaron enpoꝛidad. E deſ⸗ 
que lo ouieron acoꝛdado fiʒieron lo 
aſi: que non finco varon nyn gráde 
nyn pequeño que todos non fueſen 
muertos; ⁊ delas mungeres las en⸗ 
fermas ⁊las vie jas que non eran pa 
ra caſamiento. E deſque eſto ouie⸗ 
ron fecho apoderaron ſe de la cib⸗ 
dad ã de toda la tierra otra en der: 
redoꝛ. E deſta guyſa los que de an⸗ 
tes eran ſieruos toꝛnaron le Seño⸗ 
res poꝛ la traycion que fisieron . E 
entre aquellos ſieruos crueles de 4 
vos diximos auia vno de que nõ di⸗ 
3e el eſtoꝛia elnombꝛe.E aquel auia 
vn ſeñoꝛ viejo a que diʒen Eftraton 
⁊ era del linage de los Reyes tana 
vn fijo pequeño. E eſte ome bueno 
amara ſiẽpꝛe aquel ſu ſieruo ⁊ fiʒie⸗ 
ra le mũcho dalgo.E poꝛ ende quen 
do el vio que los otros matauan a 
ſus ſeñoꝛes ono muy grand duelo ð 
los ſuyos del vno poꝛ que eramuy 
viejo: a del otro poꝛque era niño 7 
poꝛẽde nõ los qͥſo matar/ mas eſcõ⸗ 
dio los en logar mũcho apartado: 
⁊ ſeruia los ⁊ faʒiales mũcho dalgo. 
Onde auino aſi que a pocos de dias 
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conſejara.⁊ ſobꝛe eſtoa fincarõ lo inun 


ouierõ cõſejo los ſieruos como ouieſẽ 
ſeñoꝛ:ca ſyn el nõ ſe podrían mãtener. 
⁊ en eſto cayo cõtiẽda entre ellos / po? 
q cada vno qrie auer el ſeñoꝛio. as 
algunos omes cuerdosá auia y - buf: 
carõ carrera poꝛqͥ non ouieſen auenir 
abuelta. E puſieron entre ſiq̃ ſalieſen 
todos a dieʒ dias fuera ð la villa ⁊ que 
paraſen mientes aparte de oꝛiẽte: ⁊ el 
q pꝛimero vieſe el ſolq aquel fueſe rey. 
Ca tenien que aquella ſeñal les moſtra 
ua dios:poꝛ que le amaua mas q̃ anin⸗ 
guno delos otros. E luego q̃ aquel ſier 
uo oro . año confejo ¿los otros ſier 
uos acoꝛdaran:fueſe para ſuſeñoꝛ ⁊ cõ 
to gelo todo. rogole q̃ le conſejaſe co 
mo guíe de fazer en aquel fecho: pues 
qera vno ð aquellos de aq̃l cõſejo.E el 
ſeñoꝛ dixo le aſi de loq̃ el le cõſejaua 
era eſto: q̃ q̃ndo ſalieſen todos acatar 
el ſol aparte de oꝛiẽte/que cataſe el cõ⸗ 
tra occidente/alos muros / ⁊ alas toꝛ⸗ 
res ðla villa / oalos oteros mas altos: 
⁊ que alli lo vería pꝛimero: ⁊ poꝛ eſte lo 
gar ganaría el reyno. E ſieruo qndo 
eſto oyo fue muy ledo: ⁊ q̃ndo vino aq̃ 
dia ¿fueron ayuntados/catarõ todos 
contra la parte de oꝛĩente: ⁊ elcataua 
contra ocidente.E mar auillauan ſe to 
dos los otros q̃ gelo vian faʒer:⁊ (ma⸗ 
guer era étrellos tenido poz ome bue 
no)cuydaron eftonge q cõ locura fasía 
gquello:como catar la nacencía del fol 
contra ocidente/coſa q̃ era contra na⸗ 
tura:⁊ poꝛ ende tomaron ſe arreyꝛ del 
mas todo eſo non ðxo el ð catar aq̃lla 
parte /faſta q parecioel ſol/ſomo ðlos 
oteros ⁊ de las toꝛres de la villa. Eſtõ⸗ 
ge dio grandes boʒes ⁊dixo alos omes 
otros como vía el el lol: ⁊ moſtroles a 

uellos logares do via la nacencía del 
ſol. Elos quando lovieron toꝛnaron ſe 
aquella parte:⁊ deſque vieron la parte 
del ſol: marauillaron ſe ⁊ dixeron que 
eſte ſeſo nyn eſte entendimiento non ſe 
rie ð ome ſieruo: mas algun libꝛe gelo 
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cho: que les dixeſe quien gelo moſtra⸗ 
ra. Eel dixoles que amenos de aſegu 
rallo-que gelo non diria:⁊ ellos ſegura 
ron lo poꝛ juras ⁊ po: pleytos:los mas 
fuertes ⁊ firmes que podꝛiãſer. E eſtõ 
ges aquel ſier uo contoles todo como a 


uie fecho contra ſuſeñoꝛ: ⁊ como delo 


uiera aquel conſejo / poꝛq̃ viera el ſol 
ante que ellos todos. ⁊ ellos quandolo 
vierõ ꝑdonaron lo luego: ⁊ entẽdierõ 
muy bien: que los libꝛes ⁊ de buen lina 
ge ⁊lugar venciá las coſas:poꝛ ſeſo: ⁊ 
poꝛ bondad: ⁊ los ſieruos poz enemís 
gos i poꝛ traycion. E mandaron lue⸗ 
go aquel ſieruo que fuefe luego poꝛſu 
eñoꝛ: diziendo que dios lo guardara 
para auer Señoꝛio ſobꝛe ellos.⁊ luego 
que llego tomaron lo po: Señoꝛ 7 fiʒie 
ron lo Rey de Tiro ⁊ de toda la tier 
ra:eneſta manera fue Eſtraton rey de 
Tiro. E ðſpues de ſu muerte: aquel ſu 
Fijos ⁊ deſpues ſu Nieto: ⁊ todos los 
otros que del ſu linage vinieron dere⸗ 
chamente: faſta el tiempo del rey Ale⸗ 
xãdre q̃ vino a aq̃lla tierra. E enbio a 
los ð tiro deʒir q̃ lo obedecieſen:⁊ non 
ſierõ.⁊ demãdo q̃ omes erã aq̃llos: ⁊ 
qᷣndo ſopola trayciõ q̃ los ſieruos fiʒ ie 
rã a ſus ſeñoꝛes:mariuilloſe ende.⁊ mã 
do faʒer vn caſtillo en medio del puer⸗ 
to de lamar: ante la cibdad:ſegñd cuẽ⸗ 
ta laſu eſtoꝛia:en guiſa q̃ nõ podiẽ ſalir 
nyn entrar. E tenia los gercados de la 
otra parte poꝛ tra. ⁊ acuftolos tátos 
faſta q̃ los ouo apꝛẽder.E de ſieſcogio 
aq̃llos q̃ erã de linage dl rey Eſtratõ: < 
mãdo los guardar q̃ nõ les fistefé mal 
ningño.⁊ dioles el reynoq̃ lo heredaſẽ 
poꝛel⁊ alos otros q̃ eran dellinage de 
losfiernos- alos vnos fiʒo deſcabegar 
luego:⁊ alos otros matar a grãdes pe 
nas:ð guyſa q̃ nõ finco y ninguno. 10€ 
ſta guyſa dio dios pena alos de Tiro 
poꝛ la traycion que fiʒieran a ſus ſeño?ꝰ 
res. E poꝛ ellugar que ellos cuydaran 
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ſer ſalidos de ſeruidumbꝛe fucron toꝛ⸗ 
nados aſer muertos a deſtruydos.E a 
vn moſtroy dios otra marauilla muy 
grande: que aſy como quiſo q el linage 
de los Reyes fueſe grãde ⁊ guardado 


para auer el reyno:que aſi fueſe venga 


da ðſpues eſta traycion poꝛ Alexãdre 
que fue rey. Mas agoꝛa dexa la eſtoꝛia 
de fablar deſto:⁊ toꝛna a contar como 
la reyna dido fue caſada có Agerua fu 
tio que fue deſpues reyna de Cartago. 


¶ El cap. xlix. cuẽta de como caſo Eli 
ſa Dido cõ Agerua fu tio.⁊ como lo ma 
taron por conſejo dl rey Pigmalion fu 
bermano. 
ndados ochocientos ⁊ dieʒ 
A años q̃ naſciera Abꝛahã: ſeyẽ 
do la cibdad de Tiro en buen 
eſtado:en la ſaʒõ q̃ reynaua y vn rey q̃ 
de ʒiã Cartõ que era muy bueno: ⁊ los 
mantenía en paz ⁊ en juſticia.Acaeſcio 
aſi/que qndo eſte rey fue de muy gran 
des dias murio:⁊ dexo dos fijos peq̃⸗ 
ños vno varõ ⁊ otra mũger.⁊ al varon 
llamaron 4 puſierõ nõbꝛe Pigmaliò: z 
ala mũger Eliſa:⁊ poꝛ ſobꝛe nõbꝛe mis 
do. luego el padre murio tomaron 
los dela tierra el fijo ( maguer era mas 
peq̃ño) ⁊ fiʒierõ lo ſeñoꝛ:⁊ dierõ el rey 
no.⁊c la fija dierõ la acryar avn herma⸗ 
no de ſupadre H rey Lartó4 era obiſ 
po de aquella villa enel tẽplo de Erco- 
ies / do eſtauã las ſus reliquias: ⁊ diʒẽ 
le Acerua fo. 1 aſi conel / q̃ 
q̃ndo la niña fueſe ð hedad para caſar 
qͥla tomaſe po: muger. E eſto fiʒieron 
poz muchas raʒones: La vna poꝛq̃ los 
obiſpos erã eftonges muy poderoſos Y 
mũcho höꝛrados entre los gẽtiles:afy 
G el mas honꝛrado officio q̃ entre ellos 
auia ð rey ayulo-era el obiſpo.la otra 
poꝛq̃ era ome de buen ſeſo: ⁊ ſyn todo 
eſto era fu tio: poꝛ q̃ non menoſcabaua 


nada el linage. Ca vn ð mas era ome q̊ 


auia mur grád riqueza: poꝛ touierõ q 


* 


todas eſtas coſas ayuntadas en vno 
era el caſamiento mucho apꝛo del rey 
T ð todo el reyno: ⁊ poz eſo lo fiʒieron. 
E deſpues q̃ fue fecho el caſamiẽto: te 
mit᷑do ſe el obiſpo que el grãd auer q̃ el 
tenie q̊ lo tomarie ſu ſobꝛino el rey: fiʒo 
lo ſoterrar ⁊ aquellos q̃ lo ſupierõ dixe 
ron lo al rey moſtraron gelo.ð mane 
ra poꝛ que el ouo muy grand q̃rella de 
ſu tio el obiſpoꝛaſi q̃ poz fu cõſejo o poa 
fu conſentimiento fue Agerua muerto: 
cuydando q̃ aurie todo lo que el tema 
guardado.emꝑo cõ todo eſo el rey nõ 
lo ouo(maguer lo cobdiciaua mũcho) 
⁊ſu hermana Eliſa Dido finco biuda. 


¶ El capit.l. De como Dido ſe partio 
ð Tiro? ſe fue para Africa: ⁊ de como 
pobloa Cartago.⁊ del arte que fiʒo a: 
los vaſſallos de ſu hermano:quando fe 
partieron della en medio la mar. 


Am grande era la mal queren 
cia q̃ Dido auic aſu hermano 
Pigmalion rey ð Tiro:poꝛ q̃l 
matara ſu marido:quel ſemejo que poz 
ninguua guiſa non podrie fazer buena 


vida conel: y poꝛ ende buſco manera ⁊ 


carrera como ſe pudieſc ſalir vela tier 
ra en mancra q̃ ſu hermano non la pꝛi⸗ 
ſieſe. E cuydando en eſto fallo que vna 
piega ocios omes honrrados de aquel 
lugar querian mal al rey:⁊ auian de y2 
fe vela tierra ſi fallaſen con quien. Eſtõ 
ce fablo lo con ellos ⁊ puſieron fu pley⸗ 
to que ſe fueſen todos en vno con ella: 
mas poz mie do que auien que lo ſabꝛie 


el rey ⁊ que los farie pꝛender:buſcarõ 


razones que le embiaſen deʒir:ca eſtõ⸗ 
ge el rey era lueñe ð aqͥl logar: las car 


tas que Nido le embio fueron tales. 


Señoꝛ her mano rey ſepades q̃ moꝛan 
do dla tfra ⁊ enlas caſas onde mi mari 


do fue muerto:nũca ende pude pderel 


peſar: ⁊ nõbꝛãdo me ð como lovide ya 
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zer ándolo matarõ/ſiẽpꝛe ſe me renue 


ua el ſu duelo:⁊ he Dllozar poz el⁊ auer 
cada dia mayo: triſteʒa.⁊ poꝛẽde q̃ria 


me partir 8ſte logar/o yꝛ me pa vos. 
onde vos ruego pido merced: q vos 
plega 14 inclo mãdedes. E rey pigma 
lid q̃ndo oyo citas cartas plogol mu⸗ 
cho:lovno cuydãdo q̃ ſu hermana auie 
ſaboꝛ 3 oluidar el doloꝛ ð fu marido: 7 
lo al poz 4 tenic: q̃ q̃ndo ella fueſe que 
lleuaria todo aq̃l auer conſigo q̃ fuera 
del obiſpo:⁊ el q̃lo tomaría. E poz ẽde 
enbiol ðʒir q fe vinieſe pa el:⁊ ẽbiol lus 
omes como en raʒõ q̃la aguardaſẽ vi 
nieſẽ có ella. Pero mãdoles q metieſen 
miéres:Gaál auer nõ ſe eſcõdieſe/poꝛq̃ 
lo el non pudieſe auer ⁊ ? ellos fucron fe 
pa Tiro: 4 dixerõ las nueuas de lu her 
mano. Ella q̃ndo los vio fiʒo les ſemejã 
te q̃l plaʒ ie con ellos:como quier q non 
era aſi/ca entendie muy bien la mane⸗ 
ra poꝛ que ellos veniẽ.⁊ poꝛ ende dixo 
que la fu yda q̃rie fazer poꝛ agua:poꝛ q̃ 
pudieſe llevar todas ſus coſas mejoꝛ 
conſigo. E fiʒoguiſar munchos nauios 
enque fueſe:⁊ aquel auer que tenie má: 
dol meter entre las otras coſasq̃ nin⸗ 


uno non lo ſopieſe ſi non algunos de 


us pꝛiuados aquien lo mando faʒer.⁊ 
tomo poz conſejo⁊ mando fazer ſacos 
de cueronon muy grandes: ⁊ fenchir 


los de arena:⁊ fiʒo los guarnecer mun⸗ 


cho apueſtamẽte de ſuſo/ aſi que los q̃ 


lo vieſen cuydaſẽ que auie y muy grãd 


auer. E deſpues que eſto fue fecho más 
do poner aquellos ſacos ſobꝛe todo lo 
al: moſtrando que aquel auer tente ella 


apartadamente para ſi. E todas citas 
colas veyen los omes del rey:⁊ para⸗ 


uan y muy bien mientes ⁊ cuydauan q̃ 


era todo verdad lo q̃ ella faʒie poꝛ en 


gaño. E deſpues que todas ſus coſas 
fueró metidas ¿los nauios: entro ella 
y con aquella compaña que tenie.E lle 
garon eftonce los ricos omes que fe as 
uian de yꝛ con ellazenfemejanga que la 


querien guardar ⁊ onrrar faſta quelle 


gaſe aſu hermand. E deſque todos fue 
rõ en alta mar: mãdo Dido alos omes 


del rey ſu hermano ⁊ alos que ella lla⸗ 


maua:q̃ traſmudaſen aquel auer de vn 
nauio en otro: diʒiendo quel ſemejaua 
que non yua alli bien. E de otra parte 
mando a otros ſus pꝛiuados en grand 
poꝛidad:que al mudar ð los ſacos ð vn 
nauio a otroq̃ de guiſa los dieſen alos 
omes del rey poꝛ que non los pudieſen 
tener:⁊ ouieſen acaer en la mar. ⁊ ellos 
fiʒieron lo anſi como ella mãdo : de gui 
fa que aquellos ſacos todos fueró per⸗ 
didos.Auãdo eſte mãdado llego a Di 
do ( maguer ella ſabie como era el fe⸗ 
cho) dio grãdes boʒes⁊ comengo allo 
rar llamando muncho a Cerua fu mas 
rido: ⁊ diʒiẽdo euas te ay las riqueʒas 
y el auer que dexaſte para tus fijos reſ⸗ 
cibelo poꝛ ſacrificio porque ſe alimpiẽ 
los pecados de la tu alma: pues q̃ poz 
ello reſcebiſte la muerte. Deſque Dido 
ouo dicho munchas coſas ⁊ munchas 
veses eſtas palabꝛas. E fecho grand 
duelo.toꝛnoſe cõtra los omes 3 ſu her 
mano 7 dixc: mio marido a Cerua es 
muerto yo tengo que es cõ dios mas 
los que amy hermano el Rey fiʒieron 

perder eſta riqueʒa tan grãde: bien te 
go que non deuen eſcapar ſyn reſcebir 
grandes penas: ⁊ grandes toꝛmentos 
en ſůs cuerpos. Los del Rey quando 
aq̃llo oyerõ ouieron muy grád miedo: 
3 iẽ q̃ de ſus manos cayeran aq̃⸗ 
llos ſacos en la mar. E dido q̃ndo vioqq 
ellos eſtauã mũcho eſpãtados entẽdio 
q̃ ſe yꝛiã de grado ſi pudieſẽ. Eſtõce má 
do les dar nauios apradamétcaáfefue 
ſ lueñeðlaotraflota:moſtrãdoq̃aqͥllos 
q tá grãde auer fiʒierã ꝑder al rey nõq̃ 
rie q̃ eſtudieſen enſu cópaña. Ellos q̃n⸗ 
do eſto oyerõ plogo les:ca touieron q̃ 
poꝛ alli podriã guarelcer: ⁊ tomarõ fu: 
cõſejo 4 Gndo fueſe ð noche: q̃ fuyeſen 
⁊fiʒierõlo aſi.⁊ ðᷣſta manera ſe libꝛo Di 


— 
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vola cõpaña dl rey fu bermáofasié 


do les creyente q̃l arena era auer: ĩme 
- tiendoles miedo poꝛq̃ ouieſen a fuyꝛ:⁊ 


partirle de fu cõpaña. E quando eſto 
ouo fecho mãdo enderesar la flota cós 
tra otra parte ⁊ algar las velas:⁊ cõmẽ 
caron ſe ayꝛ poꝛ la mar. ⁊ yua con ella 
el Obiſpo de Tiro que auie el tẽplo de 
Jupiter aguardar: q fincara enel obiſ⸗ 
pado en lugar de ſu marido Agerua.⁊ 
aquel leuaua cófigolas reliquias ð Er- 
coles.⁊ ouieron entre el ⁊ la reyna rel: 
pueſta deſus dioſes que fiʒieſen anbos 
aquella carrera ⁊ q̃ ſeriẽ biẽ auentura 
dos 7 bien andantes. E poꝛ eſo yua có 
ella ⁊ ſin todo eſto pꝛometiol Dido que 
doquier que firefe ella le faria vn téplo 
de Jupiter q aurie el⁊ todos los q̃ del 


vvinieſen poz heredamiẽto/ deſta gue 


ſa lo lleuaua muy pagado. apas el rey 
Pigynalion quãdo ſopo q̃ ſu hermana 
era yda ouo muy grand peſar:⁊ quiſic⸗ 
ra y2enpos lla mas eſtoꝛuole dos co 
fas.lovno que fu madre nongelo dero 
fazer. Elo al que ouo reſpueſta de fus 
dioſes que filo fiʒ ieſe ſeria mal andan⸗ 
te. Mas agoꝛa dexa el eſtoꝛia de fablar 
de aquel rey poꝛ cõtar de Dido como 
arriboa Africa/⁊ delas coſas q̃ y fiʒo. 


¶ Ecap. i. cuẽta como la reyna dido 
arribo a Africa ⁊ delas coſas q̃ y fiʒo. 


Ontado auemos de ſuſo enla 
( ] eſtoꝛia como Dido ſopo traer 
0 arte ⁊ maeſtria poꝛ q̃ ſalio de 
poder de fu hermano. E deſpues q̃ ſe 
vido enel alta mar: ⁊ alongada dela ſu 
tierra ouo muy grand alegria: ã dio le 
dios buen tiẽpo:⁊ alcaron las velas aſi 
que arribaron mucho ayna en Africa 


* en vnlogar que fe faʒ ie como ſeno vela 


mar. E deſpues q̃ alli aribaron touoq̃ 
era ya mas en ſaluo.⁊vio q̃ aquel logar 
era buen puerto. ⁊ ſemejole aſi q̃ aunq̃ 
enpos ellavinieſe ſu hermano-q̃ en aq̃l 
logar la podriẽ biẽ defender los ſuyos 


del: poꝛende moſtroſe poꝛ muy leda/ 
como quier q̃ de fu coꝛagon non podie 
toller nim oluidar la muerte de ſu ma⸗ 
rido:⁊ luego 4 aquel logar allego echa 
rõ las ancoꝛas. E mádo llamar todos 
los mayoꝛales delas naues: ⁊ dixoles 
q̃ a todos los ðlas tiras q̃ alli vinieſẽ q̃ 
les vẽdieſen ðlas coſas q̃ alli trayã.⁊ q̃ 
les fiʒieſẽ mucho Vamo: poꝛq̃ ellos fue 
ſẽ ſus pagados. t ellos fiʒierõlo afiá a 
q̃ntos y vente vẽdiẽles:⁊ dauã les 3 a 
llo q̃ trayã.⁊ aſið guiſa fueró pagados 
ð aqͥlla copaña-1Dla reyna: q̃l vinierõ 
rogar que fincaſe en aquella tierra. E 
ella reſpondioles que auria ſuacuerdo 
ſi lo podrie fazer. E quando fue otro 
dia dixoles: que ſeria aquello que ellos 
le farien poꝛ que ella fincaſe en aquella 
tierra: E ellos reſpondieron ⁊ dixeron 


que todo lo que ella quiſieſe. E ella reſ⸗ 


pondio les que ella non era muger que 
quiſieſe vender mercadoꝛia: mas que 
veniera poz poblar en algund buen los 
gar ſi fallaſe. ? ellos eſtonge rogaron le 
que poblaſe alli: ⁊ que le darian tierra 
quanta quiſieſe/⁊ ſin falla fiʒierõ lo aſi. 
Ca todas las gentes que eran enderre 
doꝛ/ non auiẽ Rey ni ſeñoꝛ aquien aca⸗ 
taſen. E tanto fe pagaron della 1 de fu 
compañia ⁊ compana:quel dierã ques 
quier que demandaſe. s Dido co⸗ 
mo era muy ſeſuda: nõ les quiſo pedir 
cola ð que ellos muc ho ſe agrauieſan. 


ca touo que era mejo: pedir les poco: 


⁊ I toda via creſciendo que non pedir 
les mucho auer dípues 8 amẽguar. 
E poz ende dixo les que non les pedía 
mas de placa en aquel puerto: ð quan⸗ 
to touieſe vn cuero de buey. E ellos o⸗ 
toꝛgaron gelo luego teniendo que era 
muy poco. E eftonce mando Dido buf: 
car vn cuero ð buey cl mayo: ¿nunca 
fallaron : ⁊ fiʒo lo eſtender ⁊ fazer coꝛ⸗ 
reas muy delgadas ⁊ coſellas vnas có 
otras de guiſa que ſemejaſe toda vna 
coꝛrea. E deſpues fiʒol fazer com⸗ 
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Dela cronicade Eſpaña 


mo cerco ⁊quãdo fue fecho todo tomo 
vna gran plaza ⁊ aplazer de todos los 


de aquella tierra:ſalio ella con toda ſu 


compaña de las naues:⁊ vino poſar có 
ellos dentro en aq̃l cerco q̃ auie fecbo 
de aquel cuero de buey.⁊ poꝛq̃ auie alli 
vna peña alta llamauã la los dla tierra 
Birſa:⁊ llamarõ la otroſi aq̃lla puebla 


Birſa q̃ quiere deʒir tanto como pue⸗ 
bla dela peña. E deſpues q̃ aquella pue 
bla ſe fue acreſcentando touo poꝛ bien 


dido q̃ ouieſe otro nõbꝛe:poꝛq̃ ſopieſen 


las gentes q̃ los de tiro la poblaron. . 


poꝛende añadieron enel nõbꝛe ⁊ llama 


ron la tibirſa: que quiere desir tãto co 


mo poblanca que fiʒieran los de Tiro. 
¶ El cap̃.lij. De como fue mudado aál 
nobze a TLibirſa ⁊ llamarõ le Cartago. 
"Y. - Apuebla de Tibirſa crecia de 
dia en dia⁊ mejoꝛaua mucho:a 
tanto que la placa q̃ cercarõ có 

la coꝛrea faʒia fe muy peq̃ña para los 
ue y poblauã. E de mas otros pobla: 
oꝛes q̃ veniã de otras tierras erã tan 
tos:q̃ poꝛ fuersa cõuenia q̃ ouieſen ma⸗ 
yor tierra enq̃ poblaſen. ca Maguer q̃ 


dido ⁊ todos los de la ſu cõpaña auian 
caſas enq̃ moꝛaſen: los otros q̃ veniã a 


- mozar eſtauan en chocas ⁊ lo vno cõ lo 
al tomaua muy grã tierra. En pero de 
guiſa ſopo ella falagar alos de Africa: 
⁊auer los poꝛ pagados:que les plogo 
mucho q̃ tomaſe quamaña tierra ella 
quiſieſſe para fazer aq̃lla cibdad. mas 


ella non la quiſo tomar de aúlla guiſa q̃ 


gelo dauã. E po: moſtrar les mayo: a⸗ 


moꝛ:mãdoa todoslos q̃ yvvemã poblar 


- les cõpꝛaſen los ſolares de las caſas. 
E ſobꝛe eſto vino le otra grand andáca 
a dido/cõ q̃l plogol mucho. que los de 
la cibdad de Atica q̃ eran alli en aálla 
tierra fueran naturales de Tiroꝛquã 
do ſopieron que veniera alli Dido que 
era ſu ſeñoꝛanatural:plogo les muc 


Cs ella. E embiaron le grandes pꝛeſen 
tes ⁊ mu ricas donas.Eaquellos que 


gelas troxeron:dixeron leq̃ los de ti 


ca embiauan deʒir/como eran ſus nas 
turales:⁊ q̃ les aurie para ſu ſeruicio⁊ 


para ſu ayuda/cada que los quiſieſſe.⁊ 
ſi ſaboꝛ ouieſſe/q̃venieſen algunos del⸗ 
los para poblar en aq̃l lugar q̃ lo fariẽ 
de 5 confejauan ⁊le rogas 


uã: que fincaſe en aquel logar / caera 
muncho buena tierra ⁊ abondada ve 

todas colas. Suchoplugo a Dido de 
los pꝛeſentes ⁊ del mandado quel em⸗ 
biaran los de Atica:⁊ embiogelo mun 
cho agradeger poꝛ ſus cartas:rogan⸗ 
doles quelenbiaſen gentes/conque po 
dieſe poblar aquel logar. ⁊ ellos fiʒie⸗ 
ron lo aſi:⁊ enbiaron le muy grand pic» 
a de omes-quel ayudafen agercar la 


villa ⁊ que poblaſen y los que ella quí- 


ſieſe. ⁊ los de Africa otroſipoꝛq̃ eran 


muy ſus pagados:le ayudauan en tos 


do lo que ella q̃rie. ⁊ pues que ella vio 

que toda ſu fasiéda tenia bien endere 
ſeada para fazer ſu cibdad:mãdo abꝛir 
los cimientos poz do fiʒieſen el muro. 
Elos que cauauã/ deſque ouierõ fu tie 
rra fondado vna gran piega:fallaron y 
vna cabera de buey.⁊ troxeronla a Di 
do. E quando la vio marauilloſe ella ⁊ 
todos los que y eſtauan/ð comopudie 
ra acaeſęer que tan fonda vaʒia ſo tier⸗ 
ra / oquien la metiera alli: ſeyendo la 
tierra de ſuſo ſana :7 tierra que nun⸗ 


ca ouiera y poblanca ninguna. Sobꝛe 
eſto los ſabios q̃ y andauã/ ouierõ mus 
chas raʒones entreſi: q̃ podria ſer o 


q̃ ſinificaua aquella cabeca de buey. o 
deſque todo lo ouieron catado: vinie⸗ 


ren a Dido dixeron le que ſegunt las 


feñales- que ellos entẽdian en aquella 
cabega: que la puebla que ella queria - 


lli faz er/ q̃ ſerie abondada ð8todas las 


colas; ⁊ e los omes vernian yamos 
rar ð gradoꝛmas q̃ toda via ſeriã fo el 
ſeñoꝛio de otro. ien aſi como el buey 


era beſtia qᷓ abondaua mucho alas la⸗ 


boꝛes:peroſiẽpꝛe lo teniã los omes do 


- “Riimera parte. 


mado tfe Teruicn del. Dido quando 


allo oyo peſol mucho calo tono poz 


fuerte aguero.⁊ maguer le deʒien que 
aquella abdad ſerie mucho abõdada: 
E poꝛque le mentaron de ſeruidunbꝛe 
non quiſo alli fazer la villa. ⁊ mando q̃ 
cauaſen en otro logar mas adelante.⁊ 
aſi como ouieron cauado gran pieza € 
fondo fallaron vna cabeca de cauallo 
⁊ troxeron gela aſi bien como la del 
buey.⁊ ſi antes fueron marauillados 
poꝛla del buey.fueron muy mas mara 
uillados poz la del cauallo: ⁊ ſobꝛe eſto 
mãdo alos agoꝛeros ⁊ alos eſtrelleros 
que cataſen que ſinificaua aquella ca⸗ 
beca. Ellos dixeron le quel pueblo de 
aquella ibdad mientra duraſe que ſe⸗ 
rien muy poderolos ⁊ guerreros ⁊ 
Ando eſto oyo dido maguer.era mun⸗ 
ger plogol mas cõ aquel logar que nó 
con el otro queriendo ante.quelos de 
aquella villa ouieſen menos de abõdo 
E fueſen ẽ ſeñoꝛio de ſi miſmos que nó 
ſer mucho abondados en poder de o 
trie : poꝛ eſo mando e alli aquella 
dibdad ⁊ deſque fue poblada ⁊ ſe fiʒo 
grande touopoꝛ bien de camiar le el 
non bꝛeꝛ⁊ poner gelo tal que le conue⸗ 
nieſe: ⁊nẽbꝛando ſe dla cabera d buey 
que fallaron do pꝛimero ouiera a ſer 
ta villa ⁊ como fuera conpaſada aq̃lla 
«placa conel cuero del buey. ⁊ poꝛ que 
en aquel lengua e dizen cartó poz cuts 
ro puſo a quella villa nonbꝛe cartago 
«aquella fue la grand ibdad de carta 
go de africa de que ya oyſtes. 


¶ Elcapit . liij. cuenta Decomo efta 
“Reyna didopoblo a cartagena en Ef 


pana. 


| £fpues que la reyna dido ouo 
Di. la da la grãd cibdad ð car⸗ 
| tago en africa aſi como ya oyſ 
tes ſiʒo la gercar toda de muy grádes 

toꝛres ⁊ muy fuertes muros ⁊ de grã⸗ 


des cartauas ⁊ fondas ⁊ todas las o 
tras coſas poꝛ que ella entendio que 
mas fuerte ſerie ⁊ baſteciola 8 armas 
⁊ de nauios ⁊ enrequegiola tanto que 
todas las otras tier ras que eran ena 
frica tremian antel fu nõbꝛe.⁊ avn los 
de aſia 10 europa que eran ſobꝛe mar 
mediteraneo. Eſto fue poꝛ el grãd na⸗ 
to que ella y fiʒo fazer coná los apꝛe⸗ 
miaua atodos.ẽ manera que los vnos 
le pechauan ⁊ los otros le ayudavan a 
ſi que muy pocos eran aquellosá con» 
tra ellos ſe enfeſtauan. pero poꝛ que 
eſto faʒie amuy grand coſta ð ſi ſemejo 
le que los dela aibdad ⁊ dela tierra en 
derredoꝛ que le deuien ayudar-ca tos 
do el theſoꝛo que auie traydo que ſue⸗ 
ra de fu marido lo mas dello auic y df: 
pendido.⁊ lo al que fincaua nõlo qͥrie 
todo gaſtar que cayeſe en pꝛouezʒa. 
E po: eſto enbio todes los omés bue: 
nos dela tierra: ⁊ dixoles que le ayu⸗ 
daſen en aquello.⁊ los q vimeran cons 
ella ð tiro dixeron que les plaʒia. mas 
los que eran naturales de africa q̃ erã 
muchos mas que ellos non lo quiſierõ 
fazer ca dixeron que en ſu tierra ſe po 
blara. paraſi miſmos pecharien ⁊ nõ 
querien pechar aella para poner lo en 
teſoꝛo. Sobꝛe eſto fuerõ tã mouidos 
contra la reyna que ella ⁊ los que con 
ella vinieran temieron fe de muerte < 
omeron ſu conſejo.⁊ vna partida de a 
quellos quela a conſejauan quiſieran 
le yꝛa otra tierra los mas dllos dixe 
ron le que non era con razon 8 mouer 


ſe de aquel logar que ella auie poblado 
do eſtauan ya raygados amenos d fas 


ber pꝛimero gierto logar do fuefen. E 
ella tono eſto poz buẽ conſejo.⁊ enbio 
mucho en poꝛidad vn ſu ſeruidoꝛ que 
dezian carton que era ome bueno ⁊ ſe 


ſudo Ten quien ella ſe fiaua mucho Y 


diole nauios ⁊ auer ⁊ quãto meneſter 


ouo.⁊ rogole q̃ fueſe buſcar algũ logar 
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atal q̃ ella auie meneſter ⁊ q̃ le farie biẽ 
⁊ meręed poꝛello. E cartõ ouo reſpueſ 
ta de ſus dioſes q fueſſe a Eſpaña ⁊ alli 
fallaria lo q̃ demandaua: ⁊ fiʒolo aſſi. 


E lnego q̃ ouo buen tiempo alo ſus ve 


las ⁊ fueſſe aq! puerto do ſue deſpues 
poblada Cartagena: quando vio aq̃l 
logar pagoſe mucho del ⁊ otroſi dela 
tierra enderredoꝛ/poꝛque la andouo: 
ca la fallo muy buena ⁊ las gentes po⸗ 
cas ⁊ flacas/ ð guiſa quel ſemejoq̃ non 
le contradiriẽ ninguna coſa q y quiſie⸗ 
le faʒer. E coneſto toꝛnoſe ala reyna 7 


contogelo todo: ella quando lo oyo o: 


uo muy grã plaʒer ende ⁊ quiſieraſe en 
de y? para alla. mas aquellos q̃ le acon 
ſejaran pꝛimero q̃ſe non fueſſen faſta 4 


ſopieſſen logar cierto: Dieronle otroſi 


poꝛ cõſejoꝗ̃ ẽbiaſſe aquel meſmo Car» 
ton a poblar aquel logar q̃ deʒie que fa 
llara tá bueno. ⁊ deſpues q̃ fueſe pobla 


do q̃ podrie ella yꝛ alla fi quiſieſſe. Eeſ 
tonte diole nauios ⁊ todo loq̃ ouo mes 


neſter:⁊ dixol 4 fueſſe a poblar aquello 


gear ⁊ q̃ le farie ella ſeñalado gualardó 


duo poblo la cibdad ⁊ fiʒola muy gran 


poꝛ ello.⁊ fiʒolo aſſi como ella lo man 


de ⁊ muy noble: mas nõ le quiſo poner 


nobꝛe faſta que gelo puſieſſe ſu ſeñoꝛa. 


E deſpues que eſto ouo fecho fueſſe pa 


ra ella:⁊ Dido quandolo vio ⁊ ſopo lo 


que auie fecho: fue ende muy alegre.⁊ 


poꝛ la pꝛomeſa que le auie fecho que le 


darie galardon ſeñalado/fiʒol libꝛe: ⁊ 
ayn le fiʒo mas honrra que le metio en 
poder todos ſus telozos-pozque fallo 
que deſpendiera bien lo quel diera. E 
poꝛ e enlatin diseningenuopoz el o⸗ 
me libꝛe/t a el deʒien Carton puſo ella 
nombꝛe aquella ¿bdad Cartagena. E 
luego que eſto ouo fecho guiſo ſu na⸗ 


uio a yꝛſe para alla. ⁊ quando los dela. 


tierra lo ſopieron peſoles muy de coꝛa 


con ꝛca touieron que dirien los omes 
que po: alguna traycion que ellos fic 
Zteran ſe yug, q venieron todos a ella 


Con gran llanto ⁊ veſtidos de duelo 2 


pidieronle merced que ſe non fueſſe: 
nin los deſamparaſe. Ca ſi non e⸗ 
llos hermarien la tierra 1 yꝛſeyen con 

ella que non queriẽ fincar cõ mal pꝛeʒz. 


tanto le rogaron ⁊ pidieron de mers 


ced : poꝛ q̃ ouoð fincar. E ella ono fa 
confejo que embiaſſen a aquel Carton 
con gentes ⁊ con nauios de guiſa que 
guardaſen aquella cibdad:x el fizoloja * 
ſi ⁊ fue a Cartagena ⁊ gano della toda 
la tierra en derredoꝛ ⁊ metiola ſo ſu ſe 


ñoꝛio. aas agoꝛa dexa aqui el eſtoꝛia 


de fablar deſto ⁊ torna a contar de co 


mo murio la reyna Eliſa Dido. 


Ce capitulo. liiij cuẽta De como thus * 


rio la reyna Dido ſegund que algunas 


eſtoꝛias lo cuentan: ⁊ de otros fechos 
que acaeſcieron. 


Eſpues quela reyna Dido fiʒo 
D. Cartago auenencia con ſus 
vaſalos ⁊ ellos otoꝛgaron de 
fazer quanto ella querie Ave creciẽdo 


mucho en riqueʒas zen poderio: de 


guiſa que los que aella nõ amauã / auiẽ 
ende muy grande embidia.atanto que 
avie vn rey de vna gente que llamauã 
eſtonge apafilitanes ouo grá ſaboꝛ poz 
quanto bien oyo cõtar ðſta reyna/ da 
uale en aquella manera ¡que quier que 
touieſe:ca ſin lo quel contauã que era 
biuda: deʒienle otroſi que era ſeſuda 
æ muy rica E pozende auie gran ſaboꝛ 
de caſar conella. apas cuydando que 

ſila embiaſſe a demandar poꝛ ventura 


que ella nõ querrie: buſco carrera poz 
do la podieſſe ver. ⁊ſemejol que non a⸗ 


ute otra fuera que mouieſſe guerra cõ 
los de Cartago 7 ſobꝛe aquello avꝛia 
a venir a venengia de pas : ⁊ que alli fe 
mouerie rohe de ſu caſamiẽto.E lue⸗ 
go el rey embio ſus mandaderos ala 
reyna ⁊ mãdoles que onieſen muchas 
razones con ella:ð guiſa po? 4 ſe pa 


recieſen deſpagados:⁊ ſobꝛeſto que fe. 


Pꝛimera parte 


boluerie guerra entre ellos.⁊ los mars 


daderos fueronſe luego a Lartago 7 
vinieron ala reyna Dido: ellos quiſie⸗ 


rante deſcobꝛir de grado la voluntad 
del rey mas non oſaron poz que el non 


gelo mandara. Etomaron otra carre 


ra como de maeſtria ⁊ comentaron a 
fablar conella:buſcãdo razones como 


na tomaſen poz punto de palabꝛa ſobꝛe 


que ouieſen achaque para venir alo q 


- ellos querien.⁊ comencaronle ð desir 


que ſe marauillauã della que era atan 
ſeſuda ⁊ tan apueſta/como non buſca⸗ 
ua carrera poꝛque fueſen ſus gentes 
mas apueſtas en ſus comeres ⁊ enſus 
veſtires ⁊ en ſus coſtũbꝛes.E poz q̃ ella 
era dueña que non podie apꝛemiar las 


gentes/ que deuia catar algun rey con 
quien caſaſeque lo fi; ieſſe. pero que nõ 


ſabien ellos ningun rey tal que quiſie⸗ 
fe dexar ſutierra ⁊ venir a moꝛar ens 
tre gentes eſtrañas ⁊ que veuien a ma⸗ 
nera de beſtias. La reyna Dido qnan- 
do aquello oyo reſpuſoles aſſi: que ſi a 
quella vida que ella 7 los ſuyos faʒien 
non les ſemejaua buena: que ellos e 
quiſieſſen y dar confejo 3 guiſa que fue 
fea pꝛo della 15 fu tierra.pero quel pla 
zia ⁊ que bien conſentia que caſaſſen 
ſos de ſutierra con las otras gentes. 

Los mandadeꝛes quando aquello oye 
ron plogoles ca touieron que les reſ⸗ 


poõdia ſegun lo que ellos demandauã: 


Y 


4oírerole que pues que ella deʒ ia que 
las mugeres de alli podieſſen cafar có 
omes de otras tierras/que ella que de 
uie luego comẽgar pꝛimero que todas 
las otras gentes.⁊ quando la reyna di 
do aquello oyo fue muy repiſa de quan 
to dixera.poꝛque en aquel tiempo era 
coſtumbꝛe entre los reyes que quãdo 
alguna cola dauã como poz juyʒio de 
ey: que aquello euiẽa fazer ⁊ non ſe ti 


rar dellopoꝛ ninguna manera. E poꝛẽ 
delos mandaderos cuytarola mucho 


que io que ella dixera que lo cõplieſe. 
⁊ ella ſintiendoſe poꝛ engañada dellos 
demandoles plazo de tres meſes: zen 
eſte comedio fablo con aquellos que e 
ran de fu confejo 7 contoles lo quel di- 
xerã aquellos mádaderos. 1 tente que 
ſi lo complieſe quefería muy mal fecho 
en caſar con ome que ſerie mal caſada 
vemendo del linage donde ella venía, 
⁊ auiendo el marido que ouiera/⁊ de 
mas po? que ſerien ellos deſafoꝛados 
⁊ apꝛemiados:⁊ ð otra parte ſi non lo 
fiʒieſſe que fallecerie en aquello que pu 
fiera conellos 1 menguarie mucho de 
ſu pꝛeʒ ⁊ ð fu honrra: aſſi que non ſerie 
tan pꝛeciada nin tan amada po: el mis 


do como ante era.⁊ poꝛende touo poꝛ 
mejoꝛ de moꝛir que non fazer ninguna 


deſtas coſas. E quando vino elplaʒoð 
los tres meſes quando auie de dar reſ 
pueſta aquellos mãdaderos: ſobio en 
vna grád toꝛre que ella fístera fazer en 
fu alcacar:z mando poner mucha leña. 
al pie dela tozre 7 fizo alli ayuntar tos 
dos los omes honrrados ⁊ el pueblo 
Cartago⁊ dixoles todas aquellas ras 
ʒones ſegund paſaron con a quellos 
mandaderos aſi como oyſtes. ⁊ otroſi 
el conſejo que ella tenia aſmado de fa⸗ 
zer: dixoles poz quales raʒones. Ex 
pues que eſtoles ouo dicho mandoles 
como viſquieſen en pas ten juſticia ⁊ 
como ſe defendieſſen ð ſus enemigos: 
ca bien eſtauan guiſados delo fazer ſe⸗ 
gun como ella les dexaua. Deſpues q̃ 
todas eſtas coſas les ouo dichofiʒo ð 
gollar muchas Vacas ⁊ carneros cos 
moa manera ð ſacreficios:deſi comés 
o a andar poꝛ la toꝛre llorando ⁊ dan⸗ 
do grandes boʒes ⁊ llamando a fumas 
rido Acerua:⁊ diʒiẽdo /euas todo eſte 


facrefigio que embio reſtibelo: ⁊ amiq̃ 


voa caſar contigo otra veʒ.E quando 
eſto ouo dicho metioſſe el eſpada poꝛ 
medio del cnerpo poz el coꝛagon ⁊ de⸗ 


xoſe caer enla foguera ⁊ quemoſe alli 


Dela Cronica deſpaña. 


toda. Los omes onrrados pela villa 


rel obiſpo que viniera con ella tomarõ 


de ſus hneſſos los que podieron auer Y 
vela ceniʒa:⁊ lleuaronlo poz reliquias 
altéploS Scolapio que ella fiʒiera pa 


ra aquel obiſpo que troxera configod' 


Ziro.⁊ fiʒieronle muy noble ſepultura 
enque la enterraron ⁊ fue tenida poꝛ 
dioſa miẽtra duro la villa ð Cartago. 
pero otros cuentan que eſta reyna Di- 


do ſe mato con gran pelar que ouo de 


Eneas ſu marído: po: que la deſampa⸗ 
ro aſſi como adelante oyzedes, 


CEl capitulo. lv. cuenta delo que diʒẽ 


otras eſtoꝛias ſobꝛe la muerte ðla rey: 


na Dido :⁊ como Eneas arribo ẽ Afri 
ca ⁊ caſo con ell˖a. ee 


Ie otras eftozías que eftan 
l 1) do la reyna Dido en Cartago 
A muy poderofa 1 mucho onrra 


da ſegũ que ya oyſtes:⁊ Eneas eſcapa 
ra del deſtroymiento de Troya. traye 
conſigo a fu padre Anchiſes ⁊ avnſu 
fijo que deʒiẽ Aſcanio:⁊ querieſe yꝛ pa 
ra ytalia/aribo en Cecilia ⁊ murio y ſu 
padre Anchiſes 1 ſoterrolo alli.deſi 


metioſe ela mar para yꝛſe para ytalla E 0 
Bolesgrandt muchas coſas. aſſi que E cabo fablaró 


otra vez con ſu fijo:⁊ fiʒolesgrand to? 
menta r perecieron y los demas velos 
nauios qué y yuan: ⁊ eſcapoel⁊ fu fijo 
- con poca compaña tarribaronen afri 
ca/en vn puerto que es cerca vela cib 
dad de Cartago-1falieron a tierra 7 
folgaron todo aquel dia. ⁊ quando fue 
enla noche echoſe a doꝛmir ⁊ ante que 


ſe adoꝛmecieſſe comento a cuydar en 


ſu faʒienda ⁊ de comopodtía yꝛa vta⸗ 


lla. E eñſto adoꝛmecioſſe ⁊ fuele dicho 
en ſueños que pꝛimero caſarie con la 
reyna Dido/⁊ ðſpues ie aquel logar 
do cobdisiaua. ⁊ deſpues que ðſperto 
ſemejol que eſta viſion fuèra de dios c 
plogol mucho ⁊ guiſoſe luegopara ya 
la ⁊ vela. f ella otroſi deſque oyo de · 


tra guiſa muy bien 
po toe miembꝛos affíque fue luego 


la poꝛqͥ la vio muy ferm 


Fo xxvy 
sit que Eneas arribara alli æ ſopo to- 
do ſu fecho de como le acõteſciera /t 
uo poz bien de ylle a ver:⁊ guiſoſe mus 
cho apueſto ⁊ leuo conſigo omes inn 
cho onrrados ⁊ dueñas ⁊ grand auer 
⁊ muchas donas pꝛeciadas:⁊ fuele reſ 
cebír con muy grandes conpañas. E- 
neas quãdo ſopo que ella venie verle: 
poꝛ moſtrarſe que ſiempꝛe andouiera 
en guerra - armoſe el có mu pocos d 
ſus conpañas que tenie ⁊ fueſa a reſce⸗ 
bir ⁊ yua có el Aſcanio ſu fijoꝛmas non 


lo lleuaua armado tera tan fermoſoij 


marauilla era. quando ſe ayuntaron 
en vno reſcibieronſe muy bien: ⁊ ella: 
quãdo vio a ⁊ſcanioſu fijo tã fermoſo 


tono en ſucoꝛasõ / que padre que tal ſ 
ſo feʒiera muy fermoſo deuie ſer. ca Es 
neas venie ar mado cnonlo podie ella 


aſſi ver la cara: pero que lo veya de d⸗ 
pen facionado de cuer 


enamoꝛada ve Eneas E deſque ſue en 


la villa deſarmoſe 2 fuelaa ver: a quã 
do ella lo vio tono que era verdad lo q̃ 
ðlaſmara aſſi que fue mag pagadla di 


que de primero . el otrofipagole ves 
a mucho 
a pueſta:⁊ eſtodier on en vno fablãdo ð 


de caſamiento⁊ pꝛometieronſe vno 2 


otro que ſe tomaſen poꝛ marido ⁊ pdꝛ 


inuger: ⁊ſodꝛe eſſo fiʒieronſe grádes 


ſuras ſegũ el vſo velos gẽtiles ⁊ caſarõ 
luego ⁊ fuerõ las bodas muy nobles 


muy ricae:⁊ eneas finco poꝛ rey ⁊ poꝛ 


ſeñoꝛ de Cartago ⁊ð toda aq̃la tiro, 


¶ E capittũo. vj. Cuẽta como ſuyd E 
neas de Africa ⁊ dexola reyna Dido. 


Primera parte 


N tagos de toda aquella tierra:⁊ faʒien 


ee el mandaua.⁊ otro muy 
grandes ríquezas a demas qnel diera 
ella. E eſtas coſas le faʒien ſer vicioſo 
rico ⁊ poderoſoꝛ⁊ duroaſſi bien tres 
años enefta buena andanga. mas ej 
rá que pocas vezes dera a ome fincar 
— 5 eſtado:guiſo poꝛque lo perdieſſe 
todo Eneas aſſi como contaremos. 
En aquella cibdad d Cartago auie vn 
gran templo que fiʒiera faʒer la reyna 
Dido a borra ð Efcolapio-quando po 
blara la cibdad. E poz que los o- 
mes ouieſenſabeꝛ de — > Y — 
gion: fiʒierõ y pintar muc 0 
Liendolos grandes fechos que acaeſ⸗ 
cieran po: el mmdo: c ſenalada mente 
lod Troia q̃ ſue poca ſaʒõ auie.⁊ eſtas 
debuxaduras erã tan bien feguradas 
ctan rica mente/que mejoꝛ no podriẽ 
fer. era cada vna eſtoꝛia fecha poz ſi 
apartada mente. E poz que la de Eros 
a fizieran poſtrimeramẽte que todas 
las otras pꝛimeras: pintaronla fuera 
en vn portal que era como logar apar 
tado.⁊ Eneas maguer que muchas ve 
ses viniera aquel templo ⁊ viera las os 
tras eſtouas:non auie viſto la de Tro- 
ys. nde acaeſſio aſſi que la reyna fu 
muger leuolo alla ⁊ moſtrole todo el 


templo/⁊ las riqueʒas que y auie en y» 
9 eftonastodas:t ala poftrelle 
uolo aquel logar do era pintada la eſto 
ria de Troia ⁊ moftrogela . 7el quan» 
do la vio ouo ende muy gr ãd peſar/ lo 
ono poꝛque tan noble cibdad comoar 
quella fuera deſtroyda ⁊ moꝛieran y tá 
tos omnes buenos:⁊ lo al po: que enten 
dio que los omes de aquála tierra ſa⸗ 
bien poꝛ aquellas pinturas / mas ð ſu 
fasienda que el non quiſiera. E poꝛen⸗ 
de partiole ð alltcon muy gran pefar: 
pero ſopoſe encobꝛir tan bien que non 
gelo ſopo ninguno: ⁊ puſo en ſucoꝛagõ 
de yꝛſe de aquelſatierra:⁊nuca tomar 


«q mas. a buſco carrera como Jo dixeſe 


a ſu muger de manera que non le peſa⸗ 
ſe. E las razones que le moftro que lo 
dexaſe yꝛ fueron eſtas. Dixo que quan 
do ſu padre moꝛiera en Cegilia que pꝛo 
metiera ð fazer grádes honrras en ſu 
ſepoltura:⁊ ð dar mucho poꝛſu anima 
3 confejo omieſſe que lo pueſſe 

ser.ca eftonge non lo ouiera complir 
nin tenie que: mas pues que era rico ⁊ 
abondado/ que entodas guiſas tenie q̃ 
lo deuie complir:⁊ poꝛende querie yꝛ a 
lla ⁊ quel rogana que le ploguieſe:ca nó 
lo podie eſcuſar. Ella quando lo oyo 
peſol tan de cozacon que mas non pus 
do. ⁊ lloꝛando muy fuerte méte ante le 
rogo que nõ lo fiʒieſſe/ diʒiẽdo que nõ 
podrie y2 aninguna tierra do tãta bór 
ra le fiʒieſſen como en aq̃lla / nin de q̃ 
tan ſeñoꝛ fueſſe. otroſi que non podrie 
y29 ninguna parte do fallaſſe tal cib⸗ 
dad como aq̃lla/ nin faʒerla d nucuo: 
nin muger que tanto lo amaſe como es 
lla amaua a el/nin q̃rantas honrras le 
fiʒieſſe nin que tanto ouícile fecho poz 
el. E de mas que bien ſabie las juras: 
tel pleyto que ouiera con ella quando 
caſarã / que nunca la dexaſſe:mas po? 
todas eſtas razones nin poz otras mu 
chas que le dixo nin poꝛ muchas lagri 
mas que echo antel nin poꝛ gran due⸗ 
lo que fizo :nõ le pudo ðᷣſuiar que fe no 
fueſe. pero pꝛometiole toda via que ſe 
toꝛnarie a ella. ⁊ creyẽdo que ſerie aſſi 
conoꝛtoſe ya quãto pudo.⁊ guiſol muy 
biẽ ⁊ embiol mucho honrrada mente: 
ca de otra guiſa nouſe pudiera yꝛ dela 
tierra ð Africa ſi non có plaʒer della: 
ca ella era ſeñoꝛa de Cartago ⁊ de tos 
dla la otra tierra en derredoꝛ. E deſ⸗ 
pues que Eneas fe deſpio de fu mus 
ger nõ quiſo entrar luego ẽ mar: mas 


andudo vna píeca poꝛ la tierra. po: q̃ 


los omes buenos ⁊ onrrados ſe podie 


ſen eſpedir del / antes que fe fueſſe: ⁊ o 
tro ſi poꝛ q̃ podieſſe catar puerto poꝛ 
do fe fuelle mas ayna a Ptalla. 


Dela romicadelpaña, Fo xxvy 


GET capit. ivij. es la Carta que enibio 


lareyna Didoa Eneas ſu marido: ſegũ 


adelante lo cuenta eſta eſtoꝛia. 


Eneas tomaua aquella carres 


Ir tan luenga: ſemejol que non 
tene en coꝛacon ð toꝛnar jamas a ella: 


porende lloꝛando ⁊ fa; iendo gran due 
lo ⁊ ſeyẽdo la mas cuyrada que fer po- 
drie:embiol ſu carta fecha eneſta ma⸗ 
nera:⁊ de ʒie aſſi.ðõſpues Blas ſaludes/ 
Eneas mio marido: la razon que yo en 
bio a deʒir/es tal como el cãto del Cig 
no queſe tiende ſobꝛe la yerua rociada 
⁊comienqa de cantar vn canto como 
doloꝛido ala ſaʒon que ha de moꝛir.pe 
rolas razones que embio desir yo en 


eſta carta: nõlo fago poꝛ que entiẽdo 


que tu moueras nin q̃ tu faras mio rue 
go nin las coſas que vo te ébio desta, 
ca non quiſo dios que o en tal punto 
me ayuntaſe / mas que yo perdí entila 
mi buena fama tel mí buẽ pꝛeʒ que fo 
mereſcia auer ſegũd los mios fechos. 
E ꝑdi otroſiel cuerpo ⁊ la mi caſtidad 
que yo auie tan a coꝛaꝭon ð guardar: ⁊ 
la guardaua quanto mas podie:pero 
poꝛ muy mas ligera coſa tengo de per 
der las mis palabꝛas enti. Eneas yofe 
que as pueſto de yꝛte en todas guiſas: 
r nunca toꝛnar aca: como puede eſta 
coſa ſer⁊que tu te vayas ⁊ dexes a Di- 
do meʒqͥna en vuelo ⁊ en cuydado poz 
ſiempꝛe. Aientos ferirã en las velas 8l 


tu nauio ⁊ te lleuarã poꝛ la mar:⁊ eſſos 


vientos miſmos me ſemejan que llenas 
ran la tu fee. tu ſoltar as la flota quãdo 
entrares enla mar: bien allifoltarasta 
poſtura que comigo ouiſte quebꝛantã⸗ 
dola. Tu vas abuſcar los reynos ð Y: 


talla que nunca viſte nin ſabes doſon: 
Tnoſe te viene mientes vela noble cib⸗ 


dad de Cartago i del ſu muro ⁊ delas 


ſus torres que erecen cada día ſon 


mas fermoſas:nin otꝛo ſi del mio gran 


elmundo tierra ⁊ fallaſtela 


ca aſſime 
comoquema el fuego las coſas en que 
cae la piedra qufre.de guiſa que nõ pue 
do de dia nin denoche tirar ante mi la 
tu ſemejanta:⁊ eñſto he ſiẽpꝛe ne 
dado. pero bien entiendo que todori⸗ 


ſeñoꝛio q̃ yo metí todo ſo el tu poder: 
⁊. tu fuyes delas cofas fechas; ĩ demã 
das las que ſon poꝛ faʒerebuſcaſte por 

tu la a 
vías meneſter: ⁊ agoꝛa deſamparas 
la ⁊ vas abuſcar otra que non ſabes ql 
la fallaras. E pongamos avnque la fe 
lles de que te pagues: qual ſera aquel 
que la dara aſſi como yo meʒquina te 


di la miaꝛ⁊nin quiẽ apoderara los eſtra 


ños ⁊ las gentes que non conocen de 


ſu reynoꝛcomo yo meʒquina fiʒe a los 
tuyos del mio poꝛ amoꝛ de tira guiſa d 


muy loca. demas ſemejame que auras 
ð buſcar otro amoꝛ nueuo ⁊ — 


des ala que amares: quel falleʒ cas 


pues aſſi como ami falleciſte. c quando 
cuydas tu auer fecha cibdad que ſeme 


je a Cartago/en que aya tal toꝛre don 


de veas todo tu pueblo fagamos cuẽ 
ta que todas eſtas colas non ſean aſſi 
como yo he dicho: mas que todas eſ 

tas coſas te vernan aſſi como tu cuy⸗ 
das. Auando fallaras muger que te 
ame tanto como vo que muero poꝛtiꝭ 
quema el coꝛagon ei tuamo: 


to non es al: ſi non ꝑdimiẽtò ð mi cuer 


po Ade mi tiempo Y encoꝛtamientoð 
mi vida. ca bien entiendo que non: 
o ꝛas cola que te cbie a deʒir/ nin toꝛ⸗ 


non me 


naras ami poꝛ ruego que te ſaga.⁊ tal 


eres tu contra mi/que ſi yolocá nó fue 
ſe non te me amar “pues que tan mal 
me quieres. mas deotra giiſa me cõ 
tege ·q̃ quãto tu mas ð mal me qͥeres: 
tãto te amo yó mas. ⁊ como quier que 


me querello yo ati miſnio dela deſteui⸗ 


tad que feʒiſte: nunca poꝛ eſſo contra 
ti mengua mi amoꝛ / ante crece $ cada 
dia mas. Onde ruego yo a Aenus tu 
madre æ a Cupido tu hr̃o q̃ fon mas 


Di. 


o rmeraparte 
poderofos ſobꝛe el amo: 4 ayã pie: 


dad dueloð mi: c qͥ ellos te pógá ẽ co 
2264 me ames qᷓnto te o amo. ⁊ fiel» 
to ſernöpuederd ellos aguſe pon ꝗ yo 


deſa me ati táro como tu ðſamas ami. 
Pordios Eneas muchoſo io de ti ena 


moꝛada en cin dar que tu fuyſte fijo de 


Venus .puesq en ti nõ ay pic dad nĩgu 


na nin amoꝛ: ante ſemeja Gte fiʒieron 


deſtiasſieras en grãdes mõtes o entre 
peñas muy fuertes.ca tá gran crueʒa 


as en tu coꝛatõ contra mi:q̃ fol non du 
das en meterte a peligroð muerte po? 
el mar- q̃ anda muy bꝛano.omeʒquino 
do qeres non vees el enuiernoqᷓ te 
deſtoꝛua.⁊ pues q̃ al non me pꝛeſta con 
n 
ſi qer tengasme inuierno:ꝑa miẽ 
8 buelue el ſolano 7 
Ja fase andar fañuda - por dios non te 
metas enella. ? pues q̃ tu nõ qͥeres que 
vo ati ame :ðxame q̃rer bit alas odas 
-Q te deſtoꝛuã: agradecerles he la tu 
fincada 04 dene agradeſcer atiſitu 
poꝛ milo fiʒ ieſſes:ſi qᷣer non ſea yo tal 
poꝛq̃ alí te ðniſes y2a perder ãte mi/⁊ 
Inder muerte maguer la tu mucho me 
reces.Sõrũ mal ãrencia es eſta ⁊ en grã 
pᷣcio la pones: qndo poꝛ fuyꝛ áte mi tie 
nos en tal vil la muerte. para miẽtes q 
os vientos dla mar / maguer q̃ alguas 
vegadas ſe enſañãotra eſtã pagados. 
E vees va como las ondas q̃darõ: 1 el 
mar eſta apaʒiguado:tan llano q̃l dios 
ia mar podrie coꝛrer ſobꝛe ella ſu ca 
ualoo ſi qͥſieſſe.poꝛ q o codiciarie mu 
cho q̃l tu coꝛaqõ ſe camiaſſe como ſe ca 
mian los viẽtos enla mar / q ſon coſas 
non hã ſentido. mas la tu dureʒa es 
:mayoꝛ q̃ non la pelos fuertes robles d 
los montes / ca ſabiẽdo los peligrosd 
le mar como tu los ſabes q̃ paſaſte 
ellos nõ me ſemeja q̃ as tomado eſcar 
miẽto: nin dudas ð toꝛnar y otra v 

i q̃er mucho deuies temer la entra 
Sla mar ca maguer que la vees mu pa 


eds 


gada non fabes qᷓ acaeſcerie deſpues 


d tueſſes dentro. nó tienes q̃ la fee ni 


el omenaje q̃ tuq̃bꝛaſte q̃ te terna daſio 
allí poz te nó árer dios ayudar. ðſleal 
tanga es la coſa del mundo q̃ mas deſ- 
toꝛua elos omes q̃ la faʒẽ.q̃nto mas ſo 
bꝛe el fecho de amoꝛ q̃ſe mueue todo 
ſobꝛe fianga ⁊ de voluntad. E de mas 

tu ſabes q̃ Aenus q̃ tenemos po: Decía 
de amoꝛ / eñl mar nacio: ⁊ ay ha grã po 


der :tmucbas vezes toma alli vengãa⸗ 


ga delos falſos amadoꝛes:⁊ ù aquellos 
q̃la 5 quier q̃ ſean.⁊ poꝛ 
ende he yo miedo(á maguer te he per 
dido iq̃ aguiſara ella como te pierda 
mas, ⁊ poꝛmi raʒõ verna mal aquiẽ lo 
faʒe: que la ſu piedad dela dioſa guiſa 
ra- q̃ el nauio dl mio eñmigo qͥbꝛara/⁊ 
moꝛra el enla mar. ꝑo pues q̃ a ꝑderte 
he: mas q̃rria q̃ fueſſe ſiendo tu biuo q 
muerto.⁊ lo mas guiſado es q̃ yo mues 
ra poꝛ q̃ tu me dañas:⁊ deſamparas:⁊ 
q me ſeas tu achaq̃ ðla mi muerte⸗q̃ nõ 


4 tu poꝛ mi moꝛieſſes. mas dime ago⸗ 


ꝛsa ſi acaeſcieſſe (lo q̃ poz vẽtura nonſe 


ra) q̃ toꝛmẽta ſe leuãtaſſe enla mar poz 
q̃ tu vieſſes la muerte a ojo:q voluntad 


te ſemeja q̃ avꝛias eſtonęe oqͥ ſe te anto 


jarie q̃ndo ſe te mẽbꝛaſe las juras ælas 


mentiras q̃ me tu vᷣxiſte poꝛ la tu falſa 


lengua 2 poꝛq̃ me engañaſte.⁊ alli ſe pa 
rara ante tus ojos la magen deſta tu 
muger mezquins muy triſte: como aq̃ 
Ma 4 ſue engañada falſa mẽte:⁊ ðſpues 


deſamparada.c ãtojarſete ha como el 
ta delante ti deſcabellada: ⁊ tada ſan⸗ 


grienta.⁊ eſtonte diras q̃ quanto peli⸗ 
gro quãto mal te viene: qͥtu lo mereſ 
sifte r avn te digo mas que ſirayos ca 
yeren del gielo:ſienpꝛe te temeras q̃ fas 
rã en ty la falſedad q̃ feʒiſte. pero te ru 
—— paſar eſte tienpo bꝛauo ⁊ 
amãſara lamar/maguer q̃ tardes /c a 
huona es la tardanęa q̃ fas la tardanga 
ſegura. 


todoeſto que te yoruego 


nõ lo ſiʒieſes poz mi Buiaſlo fazer poz 
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Jullo tu ſijo q es kan peqño q̃ leuas cõ 


tigo . ⁊ tẽgo (alas auie q matar ami ſo 
la: c poꝛ ¿en quieres matar acłenĩ otro 
ſi q̃ mereſcio Aſcanio el otro tu fijo 4 
leuas contigo 4 muera enla mar? nin 
has reliquias velos tus dioſes q diʒes 
q ſacaſte delos fuegos de troya poz q 
quieres q̃ ſe pierdan enla mar: mas no 
es verdad loq̃ tu diʒes:ca nin las ſacaſ 
te de aq̃l logar/ nin to en tus om 
bꝛos los hueſſos ð tu padre et viejo co 
motu andas chufando.mas tu lengus 
nũca diʒe ſinõ mentira Y 4E. nũ 
ca te enaltrabajaſte ſi nod engañaꝛ. « 
no ſo yo la pꝛimera q̃ tuen gañaſte nim 
mal troxiſte cõ las tus fallas juras. pe 
ro vn conoꝛte he qͥ quando algunos di 
xeren do es la madre deſte fermoſo ju: 
no :q̃ diran los q̃ ſabẽ la verdad como 
es muerta ⁊q̃ eneas el ſu buẽ marido 


la deſanparopoꝛ q ſe ouoella amatar. 


poꝛ dios non eran eſtas las cofasá me 
tu diʒies quãdo eſtauas comigoꝛ nĩ el 
micoꝛacon non creo q̃ nunca yo cõtigo 
aeſtas coſas llegaria. mas eituerto q̃ 
yo de ty reſqibo todo el mundo lo vee 
como quier que lo yo mereſco poz que 
o eſcogi aty. E poꝛ ende la pensá yo 
- pozellorefríbiere mucho ſera menos 
Qla culpa:masperonooudoyo4 pie 
dad nóayaocios mis dioſes ⁊ q̃ nó me 
den derecho ð ty poꝛ mar ⁊ poꝛ tierra 
poꝛ do tu as andado bien aſiete años 
deſterrado ⁊ ſyn ningund confejo: paz 
q te ouo d echar la tempeſtad d lamar 
al mio puerto do te yo falle qual tu ſa⸗ 
bes 3 « muy laſdrado: ⁊ tomete 
poꝛ ſeñoꝛ de mi ⁊ de toda mi tierra « 
metilos mis grãdes reynos ſo los tus 
pies ⁊ eſto fiʒe ſin nẽguna tardara: aſ 
ſi q̃ apenas auie oydo et tu nõbꝛe nin 
ſabia qual tu eras:⁊ avnſin todoeſto fi 
zete ſeñoꝛ de mis riqueʒas q̃ ſon tã grã 
des como tu fabes. Nuguieſe a dios 4 
todo aq̃ſto te onieſſe yo dado ⁊ mas: 
en tal 4non ouieſes auido en tu poder 


el mío cuerpo q̃ yo tẽie biẽ guardada 
t con muy buen pꝛeʒ ⁊ ſin toda mala fa 
ma. en ſuerte punto vi vo aquel dia $ 
te yo fu reſcebir ⁊ nos tomo gran llu 


uia en carrera: ouimoſnos a poner ſo 


vna peña ⁊ me tu mouiſte pleyto país 


mera mẽ̃te q̃ caſaries comigo. Ay mes 
que como me miẽbꝛa q fablando en 8 


Ha raʒõ: oy vnas boʒes como enel cie 
lo ⁊ ſemejome cãtar ð mancebas/ mas 
en manera como q̃dauan gritos: ⁊ bit 
entendi q̃ no eran cantares de alegria 
mas bien creo que fuerõ las endecha⸗ 
deras dl enfíerno-a q̃ llamã los gẽtiles 
deeſas rauioſas poz q̃ faʒen los coꝛa. 
gonesdlos omes rauiar ve duelo: ⁊ bi 
creo q̃ ellas fisieron aqllas ſeñales poz 
moſtrarme aqͥllo q̃ auie a ſer el mio fas 
do. tu caſtidad a q̃ yo qͥbꝛãte :tomé 
derecho de mi ⁊ pename.⁊ tu Agerua 
el mio marido leal/ven agoꝛa ⁊ venga 
ted mi ⁊ dame tus penas alas q̃ yo de 
ro. Ay meʒqͥna 7 llena de verguenqa 
ro tengo enel mio palacio ve marmol. 
las tus reliquias ſagradas:c eſtan cos 
biertas de ſojas de ramas verdes: 8 
alli o yo boʒesq̃ me lamaron quatro 
veʒesꝛa conoſci q̃ era mio marido que 
me dixo en boʒ delgada · Hiſa vẽte pa 
mi. Eyo dido meʒqͥna non me tarde ⁊ 
vome ꝑa ti mio marido como muger 
q eſto dendoꝛa do faʒer:⁊ enquãtome 
tardo non es ſinon poꝛ venganga q̃ des 
ro tomar de mi mima poꝛ el yerro q̃ 
fis contra ti.mas pero deuesme pdos 
nar en tanto: ca ſi io caſe/fiʒlocõ ome 
honrrodo 10 grã guiſa ⁊ fijo dela der 
ía ⁊q̃ ouiera padre viejo ⁊ buen ome 
c bonrrado.£ otroſi auie fijos poꝛque 
toue q̃ non era ome mouediʒo: mas 4 
me ternie lo q̃ me ꝓmetieſſe/⁊ q̃ finca 
rie comigo deſpues q ſueſſemos cafa»' 
dos. onde ſiyo erre poꝛ rſto fue: 1 poe 
las juras greg mefisoá ca fueró 
fechas nin me fallecerie.⁊ me dio fu fr 
lo mas honrrada mente 4 A 


eſſte otro mio maridoq̃ era eftr | 
- - añúqmeoure cõ el faſta q dura la muer 
te. Ay mezquina qnto mal me ha veni 
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ne niugũ pleyto aſirmar:jurãdomepoꝛ to 


dos los dias ð fu vida ley q̃ nũca deſto 
me fallecerie.mas la mi mal andanca q 


comeẽqo comigo cõ el marido pꝛimero 


E ha ve vn linaje: nica $ mi 
e 


partio falta 4 troxo ami a caſar con 


año. T 


Ado eñſte múdo:mataróme mio marido. 
Agerua ãte el altar veyẽdo los mios os 
Jos eſto fiʒo mio hr̃o el rey: ðſpues 


dude ðᷣſterrada dla tira di mio padre 


do naſci ⁊ crie ⁊ do dexe los hueſſos 9 


mio marido:⁊ vilas fuertes carreras 
dela mar femejádome hue ſtes ð eñmi⸗ 


gos ⁊arribe a tras agenas ⁊ entre gé 


tes eſtrañas q̃ me nõ conoſciẽ:⁊ nõ qͥſo 
dvios q̃ murieſſe a manos Y mio hr̃o/nĩ 
enla toꝛmenta dela mar: ⁊ aduxome a 
eſta ribera 1 diome efta tfra q̃ vo dia 


ti Eneas el deſleal.⁊ tal tr̃ra q̃ auie cõ⸗ 


pꝛado po: mio auer ⁊ poble eñlla noble 
cibdad:⁊ cerq̃la de muros de toꝛres 


æfiʒe enella tal obꝛa q̃ me duierõ enbi⸗ 


dia todos los mis veʒlos:poꝛ qͥ me co 
metierõð guerras en q̃ ouo muchas li 
des: atodome ðfendi del bien como 
quier q̃ era muger eſtraña ⁊ ſeñera . 


cometieró tan de reʒio ⁊tã a deſoꝛa:qᷓ 


ſol apenas vuie poner puertas ala cib⸗ 


dad cõ q̃ me ðſendieſe d los enemigos. 


Grand cola fue eneas d vna muger po 
gerſe defender cótra tãtos em̃migos: 
- «nólepoder ð fender ala tu lẽgua ſola. 
mill omes 9 muy alta guyſa fe pagarõ 
Y mi⁊ demandarõ me poz caſamiento 
⁊ nõqniſe aningino vellos to:nar cabe 
ga ð q̃ ſo yo muy ðſamads:⁊ mayoꝛmẽ 
te poꝛ qͥ eſcogi ati entre todos ellos Y 
te tome po: marido / ome eſtraño q̃ nõ 
ſabia qͥen era. Eneas po: que as taras 
io ſaboꝛ ð me matar. pozQ nó me po⸗ 

nias en mão ð Jarba rey delos gétiles 
me matariemu de grado poꝛq̃ ðxe 


ade tome ati. oen las menos d mibfo 


* 5 
E 


vigmalion rey de Tiro: que ante otro 


ſi muy grand ſaboꝛ de me matar poꝛq̃ 
ſali dela tfra fin fu mandado truxe el 
auer de mío marido.Eneas vera eſſos 
dioſes ⁊ eſſas relidas q̃ lleuas/ca lasen 
(asias có la tu falſedad.⁊ biẽ deues tu 
ſaber ¿la ſuʒia mano nõ puede onrrar 
las coſas ſantas:mas yo bien tengo q 
ſi ellas coſas ſantas ſon :non quiſierã 4 


las ſacaſes ðtos fuegos de troya antes 
ſe dexaran y q̃mar. E falſo lleno ð ene⸗ 


miga po: véruradras a dido pꝛeñada 
abiendues entẽder q̃ yo ſiagoꝛa mues 


roq̃ moꝛra la criatura comigo: pues 
como nõ as duelo ⁊ piedad de matar 


amos ados :⁊ca põgamos que mereſqi 
yo todo aquel mal como tu quieres: q̃ 
mereſſio el hr̃o ð jullo q̃ avn nõ es naſꝗ 
do: E ſemejame q̃ deres dar a amos v 


na pena en ſacarnos en vna oꝛa dl mũ⸗ 


do. Eneas elpoder q̃ aql dios q̃ te faʒe 
y ð aqͥ:ẽde qͥſiera yo q̃l ouieſſe. otroſi 
quíé te fiʒiera q̃ nunca aca ouieſes ves 
nido nin fallaſſe tierra de Africa el lina 
je de Tarẽto donde tu vienes. Ruego 
ro aquel dios q̃ te aca troxo de tantas 


tierras ⁊te guyo con muy fuertes to? 


mentas poꝛ la mar (q̃ es enemiga ð aq̃ 
los que la vſan 2que me ð derecho 9 


ti. Poꝛ dios eneas pdꝛ ſer oy la cibdad 


de Troya tan grande como era ſeyen⸗ 
do Ectoꝛ binoꝛa durola Juice tu y: ga 
nar poꝛ ðxar ami 1 loq̃ te o auie da 
doꝛ⁊ yꝛ abuſcar lo ageno nõ ſabiendo 
aquel lugar. ya non te miembꝛa el ryo 
Symeõta de Troya donde eres natu 
ral: vas buſcar las aguas dl Tibꝛe. 
avn que lo falles: como hueſped ſeras 


do quier que llegues ⁊ non natural. E 


que te faga agoꝛa buenos viẽtos enla 
mar ⁊ que ſe ayuden muy bien tus nas 
nios de remos:apenas llegaras aque⸗ 
lla tr̃a do tu qͥeres yꝛ/ſinõ 1 
viejo q̃ndo te nõ avra ya pꝛo plazer ſi 
en ella te fiʒieres. Poꝛẽde mas te val 


dra eneas q̃ finq̃s ⁊ tomes lo q̃ ea cier 
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to ⁊ ðxes lo q̃ nõ es giertora reſcibe to 
dos eſtos pueblos ẽ arras q̃ te yo do- 


las qᷓtu ðuias ami dar. ſin todo eſto 
tefare ſeñoꝛ ðl grãd theſoꝛo q̃ o tro 


re de tr̃ra dl rey Pygmaliõ mi herma 


no: poꝛq̃ viga todoel mũdo q̃ como ya 
ouiſte grãd but ¿diga en troya:q̃ la as 


agoꝛa mayoꝛ en eſta Cartago tyꝛiana 


q̃ poblamos los ð tiro: ẽ q biuir as hõ 
rradamẽte como rey teniẽdo cõtigo 
todos los ſãtuarios:⁊ auiẽdo los ſeño 
rios ðla tt̃ra. ; ſi poꝛ vẽtura te vas cõ 


cobdicia de guerra po: fazer plaʒer a 


- tu fijo Aſcaño q̃ ama lidiar: nõ me ðſã 
pares poꝛ eſo. cayo te dare carrera 


e poz do falles aſaʒ do lidies.⁊ eſto es q̃ 
twtomes los mios enemigos poꝛ tuyos 


aãllos q̃ vo gane poꝛ ty.ca en eſta tfra 
fallaras aſaʒ/ꝑa paʒ c aſaʒ ꝑa guerra 
cada q̃ qͥſieres.Eotroſi pa auer vicio/ 
q ꝑa afan de armas:⁊ en todas manes 
ras fallaras y abõdo delas coſas q̃ me 


neſter ouieres: poꝛq̃ te ruego 0 poꝛ 


el alma de tu padre:⁊ poꝛlas armas ð 
cupido tu hermano: ⁊ poꝛ los omes 
buenos q̃ andã cõtigo fuyẽdo poꝛ las 
tr̃ras:⁊ poꝛ los dioſes de Lroyadden 
tu traes las reliqͥas:⁊ poz q̃ los tuyos 
lean ſiẽpꝛe vensedozes : ⁊ q̃ los ayude 
Mars / dios velas batallas en todos 
ſus fechos de guerra ſeã ſiẽpꝛe dla 
ſuparte: aſi q̃ nũca grãd daño tomes 


BZBtus enemigos/ mas q̃ ſeas ſiẽpꝛe vés 


gFedoꝛꝛx biuas mũchos años có grand 
buena endãa / tu ⁊ Aſcaño tu fijo. E q̃ 
los hueſſos de tu padre Anchiſes ya 
gan ſiẽpꝛe en pas: ⁊ hõꝛadamẽte en el 
tu ſeñoꝛio aſi q̃ nũca ſeã ẽde mudados 
q̃ tu ayas duelo de my.⁊ piedad Bla ca 
fa q̃ de tan deligero ſe metio en tu pos 
der. ⁊ de mas no has poꝛq̃ me querer 
mal q̃ndo biẽ lo catares. ca nunca fi 


otro yerro cõtra ty ſi nõq̃ te qͥero biẽ. 


ca nõſo yo Hena natural de Miſceas 
r de grecia:q̃ ayuntaſe el amoꝛ de ma 
. rido-có otro-como ella fiʒo:q̃ arunto 
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el amoꝛ de enalao fu marido con el 
de Paris.; eſto es cola que yonon fas. 


ria en ninguna manera. ca deſque el tu 
amoꝛ oue:numca otro con el ayunte 
nyn fare mientra biua. E poꝛ eſto bes 
mre muy vicioſa cõtigo: o poꝛ el pes : 
dere mu crua muerte. ſi has verguẽ 


ca de ſer yo tu munger linda / ten me 


poꝛ tu barragana: o ſy quier poz buefs 
peda. ca ſolamente que te non vayas/ 
710 Po po: tuya: con tantoſere 
pagada.Encas yo conoſco los mares. 
pst id enlas riberas de Afri 
ca: æſon tiempos ciertos que puedan: 
po: ellos marear: ⁊ otros poꝛ que nõ. 


Onde te ruego tte confejo que te non 


vayas:⁊ eſperes tiempo. E eſtonęe a- 
uras mejoꝛ carrera: ⁊ podras ꝛ mas 
ayna do quiſieres.ca bien vees quam 


ſañuda anda lamarꝛq̃ todas las Suas 


«las arenas arranca: que ſon coſas q̃ 
deſtoꝛuan munc ho el coꝛrer delos na 
uios. E poꝛ ende non te auentures en 
eſta fazon a peligro de muerteꝛ⁊ man». 


da ami te cate tiẽpo. Pero ſi lo fisio 


res: digo te que mas tarde y2as, ama 
guer q eſto digo/q̃ndo o entẽdiere q̃ 
esfa30:n0 te ðxare folgar faſta q̃ teva 
ras.mas agoꝛa nõ te lo acõſejo.⁊ſi q̃er 


nö fuerqes los caualleros: ⁊las otras 


tus cõpañas q̃ qͥerẽ aqͥ atender eſte en 
nierno. ? aun ð mas la flota q eſta mal 
parada q̃ cõuiene q̃ ſe adobe ante loa 
nauios. Onde ruego te q̃ pares mien» 
tes ſy fise yo alguna coſa poꝛty o pue 
do faʒer ð aqͥ adelãte: poꝛq̃ mereʒcaq̃ 
me des tan poco tiẽpo como te jo pi 
do.ca en eſta ſaʒon nonſe deuia meter 
uynguno ſobꝛe mar · ſi nõ ome deſam⸗ 
parado q̃ quiſieſe : amoꝛir/ oa ſe per 
der. Efy quier deuies lo fazer poꝛ me 
moſtrar algund poco ð amoꝛ: que miẽ 
tra ſe amanſã los mares/ que pudiefe 
yo amanſar ei mio cozagon del grand 
amoꝛ q̃ te he.E entre tãto yꝛe apꝛẽdiẽ 
do como me pueda fazer a triſteʒas 
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eacuyta c exe mio cozaÓ de gu 
la como lo pueda ſofrir. Peroſi deſto 


rose labor /c quieres en todas las co 


las 1guylas q̃ muera:digo teque eſta 
crueʒa nõ me la puedes moſtrar grãd 
tiempo: ca luego me qulero libꝛar de 
luenga e eee ee 
tu en tu v 

los tus ojos la mi figura : de como yo 


eſto eſcriuiẽdo eſta carta/teniendo ſo 
bꝛe los míos ojos 7 ynojos la eſpada 


q̃ me diſte q̃ troxiſte de Troya: comít 


do delos mios ojos lagrimas q̃ caẽ ſo⸗ 
bꝛe ella: mas en vez de lagrimas ay⸗ 


na caerany gotas dia mi ſangre/ ſi cõ 
ſejo non das a eſta mi cuyta. por dios 
Eneas bien acuerda eſta eſpada cõ el 


galardó que tu me das: ca en el fecho 


pareſce qͥla viſte cõque me mataſe.de 
xa eſtar/ca ſy me nõ vales yola aguza 
re: que con poca defenſa ſe cumpla tos 
do eto. non tengas q̃ mi cozasófea lla 
gado agoꝛa pꝛimeramẽte: Ca ſiẽpꝛe 
wo fue deſque te yo vy/de muy fuerte a 
Moꝛ. Ana mí hermana tu eres ſabido⸗ 
ra ð todos mis fechos / ſy yo en culpa 
alguna a ame yo fue 
re muerta: tomaras el mio cuerpe-7 
faserlo as ceniza ſegund el vío velos 
omcs3 alto linaje: mas en el luʒillo dos 
lo metieres non eſcriuiras aqui yaʒe 
Blifa mũger 9 Acerua el ſicheo mas 
entallaras en el marmol letras que di 
gan af. ebuit eneas et cauſam moꝛ 
ser enſem:ipſa ſuo Dido cõciditvſa 
amu. Que quiere deʒir aſi en lẽguaſe 
caſtellano.Eneas dio el eſpada acha- 
que de llãto / pozque Rido cuytada ſe 
mato con ſu mano. Aqui murio Eliſa 
Dido en eſte eſtado. 3 
Tal fue la carta como aqui oyſtes: que 
embio Nido a Encas fu marido. mas 
poz que el nõ ſe quiſo toꝛnar nyn le em 
o reſpueſta võde ella ſueſe pagada: 


tan grand fue el pelar que ouo poꝛen⸗ 
de t que fiʒo apuntar fu coꝛte de los o· 


o ſe te apartaſe ante 


mes honrrados i de todo el otro pue 
blo. E deſpues que le ajuntaron fabio 
ells en ſomo dela ſu toꝛre muncho alta 
que fiʒiera ſobꝛe aquella toꝛre peña q̃ 
— il ⁊ viſtioſe ſus pañog 
muy rycos d el vſo de aq̃lla tier⸗ 
ra: ⁊ tollo todas las tocas; E deſca- 
beñoſe: ⁊ rompio ſus veſtiduras poꝛ 
los pechos:⁊ comenqo a llamar Acer 
1 e 1 
de ir aquellas palabꝛas que ya oyſtes 
de ſulo en el eſtoꝛia. cocÍpues que las - 
ouo dichas mncbas vegadas: tomo 
el eſpada q diera Encas : ⁊ metioſe la 
poꝛ los pechos: afy quel pato alas efe 
paldas:⁊ dexoſe caer de la toꝛre en qe. 
quei fuego como ya oyſtes. Mas ago-⸗ 
ra dexa la eſtoꝛia de fablar della:⁊ toꝛ 
na a dezir de como fizieron los 3 Car 
tago deſpues de ſu muerte. — 
¶ El capitulo.lvrij. Cuenta los que. 
fueron Señoꝛes en Cartago deſpues 
13 dido murio:ſegund dise la 


N eſta manera que vos aue⸗ 

mos contadoſe mato la Rey- 
na Nido con ſu mano / con el 
eſpada miſma que Eneas le diera:poꝛ 
grand peſar que auie del poꝛ que la de 
xara c ſe fuera. Een eſto le acuerdan 
todas las mas eſtoꝛias que So fablã, 
E ðſpues que ella fue muerta fiʒ ieron 
poz ella grãd llãto todos los ðla tr̃ra. 
Etomaron los Cartago los ſus bue 
ſos:⁊ la ceniza que dellos pudieron qe 
ver: puſieron lo muncho bonrradas 
mente en el templo de Eſcolapio poz 
relíquias.t mientra duro Cartago ſiẽ 
pꝛe la honrraron:⁊ la touieron poꝛ de 
eſa i creyendo que la fu ſantidad les 
ayudena en todas las coſas.ẽ por en. 
de ie ſiʒieron muy grandes fieſtas cas 
da año ¿ral dia como ella murio.mas 
poꝛq la tierra fncaua ſyn ſeñoꝛ:ca la 
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reyna Dido nõ dexara fijo ningũo un 


de Eneas:nyn del otro marido q̃ here 


daſe lo ſuyo: ca ſy algũos ouiera eran 


ya muertos.poꝛ ende los de Cartago 


como omes muy leales: tomaron poz 


ſeñoꝛa a Ana ſu Dermana. 7 ella caſo 
mũcho hoꝛradamẽte có vn rey ð que 


nõ dise la eſtoꝛia el nõbꝛe: ⁊ ouo d vn 
fijo q̃ lamarõ ahaʒeo / aq̃l ouo el em: 


perio ð LartagodÍpues de ſu madre. 
E deſpues de eo ono el imperio 
ſu fijo Pagoꝛdonde fuerõllamados dí 
pues los de aq̃lla tierra paganos . ca 
eſte Pago crecio tãto/⁊ al imperio pu 


ſo en tamaña bózra 4 fue cõtado poꝛ 
vno delos mayoꝛes ſeñoꝛes dl mũdo. 


De guyſa q̃ cõ el mucho auer ⁊ el grãd 
poder q̃ auiẽ/nũca q̃darõ ðguerrear: 
q̃ con las otras gẽtes q̃ auien poꝛ ves 
nos q̃ entre ſy miſmos.Aſiq̃ biẽ fe mo 
ſtro po? verdad la palabꝛa que dixerũ 
los ſabios ſobꝛe la cabega del cauallo 
á y fallaron:q̃ aq logar auia de ſer ſiẽ⸗ 
bie de grãd guerra. como quierque 
iẽ andãtes fueſen en las mas coſas: 
en cabo ouierõ aſer mal andantes q̃n⸗ 
do guerrearõ con los Romanos.Se⸗ 
gũd cuẽtã los q̃ eſcriuierõ las eſtoꝛias 
de Africa ⁊ð Roma. Aue eſta guerra 
mas la ouierõ poꝛ enbidia/ q̃ poꝛ otra 
cola mingũa / po: ver q̃l era la mejoꝛ d 
aqͥllas dos cibdades/Roma/o Carta 
go. x en aq̃llas guerras ouo mũchas li 
des ⁊ mũchas batallas en q fuerõvẽci 
dos ¡pa losynos q̃ndo los otros:ꝑo 
toda ſu guerra fue en tres vegadas. 
¶ El cap. lix.cuẽta tres guerras q̃ los 
de Cartago ouierõ con los Romanos 
deſpues adelante que la Reyna Dido 
murio ſegund aqui verede. 
"Y A2j;pꝛimera guerra le comtro 
een tiẽpo delos cõſules/ Clau» 
dio y àpio c Quinto fuluioꝛal 
tiẽpo q̃ auie qtro ciẽtos ⁊ ſeſẽta ⁊ ſeys 
años q̃ fuera Roma poblada: ⁊ duro 
veynte ⁊ tres años. E ðſts guerra fues 


rõtã curtados los ð Africa: q̃ ouier 
à poner tregua con los R omanos poꝛ 
xx. anos. E en eſta pleyteſia bexaron 


los de Africa alos romanos la yſia de 
Ceʒilla ⁊ ð Cerdeña auiẽ ganado:⁊ 
tenyan po: fuyas. E eſtas treguas de 
eſtos.xx.años ſobꝛe dichas: fMeró fire 


madas en tiẽpo ð Lutacio cõſul de ro 


ma. Ca eſte touiera en tá grãd cuyta a 


los de Cartagoꝛ q̃ matara gerca ð vn 


cibdad q̃ deʒiã Arʒ ina / dos mill ð los 
mejoꝛes q̃ y auie:poꝛqͥ onieron a fazer. 
eſta pleyteſia como auedes oydo. La 
ſegũda guerra q̃ ouierõ los de Africa 
con los Romanos / mouieſe aqͥniẽtos 
⁊ treynta ⁊ quatro años q̃ roma fuera 
poblada:en tiẽpo de Bayo coꝛnelio ci 
pion el pꝛimero - de Marco claudio 
Sarqgel/cõſules de Roma. E eſta gue⸗ 
rra mouio Amilcar emꝑadoꝛ de Cars 
tago:⁊ acaboſe en tiẽpo del empadoz 
Anibal ſu fijo-Gndole vẽcio Cipion el 
mãgebo en Africa aſy como auedes o 
Ido. ſy enla pꝛimera ouo mũchas li⸗ 
des ⁊ mũchas batallas enq̃ fueró mũ⸗ 
chos omes buenos muertos:mũchas 
mas ouo enla ſegunda ⁊ mayoꝛeg que 
bꝛãtos ⁊ daños reſcibierõ los Romas 
nos. Ca ðſta guerra embio Anibal los 
tres 5105 O ſoꝛtijas a Cartagoſaſy 
como ð ſuſo oyſtes:poꝛ moſtrar el mal 
ꝗᷓ auie fecho alos ð Roma. pero en ca 
bo tã mal trechos fuerõlos de africa 
ẽ eſta ſegũda guerra:poꝛ q̃ ouierõ aſer 
fo el poderio delos Romanos ⁊ a obe. 
degellos. E dierõ les tan grand auer: 
como ya de ſuſo vos dximos/ q̃ dura⸗ 
rõ las paʒes deſta ſegũda guerra cin» 


cuẽta ⁊ ſeys años. Lateręera guerra 


ſe leuãto en tiẽpo de Lucio cẽſoꝛino 
8 Marco manilio cõſules de Roma: t 
fue ẽla ſaʒõ q̃ auia ya ſeyſciẽtos ⁊ dos 
añosá Roma fuera poblada. ꝑo eſta 
guerra nõ duro ſy nõ q̃tro años: mas 


fue muy peoꝛ ꝑalos decartago- ¿las 


otras dosʒ c mouioſe deſta gupſa.loa 


Pꝛimera parte. 


de Cartago ¿nunca fopieron eſtar en 
paʒꝛalgarò ſealos romanos-como der. 
que biẽ entẽdierõ poꝛ las otras guer⸗ 


ras q̃ auien paſado - que nó podíá con 
ellos. E los Romanos có muy grand 
ſaña q̃ ouierõ ðlos de Cartago:lo vno 
po: q̃ ſe q̃rian ygualar cõ ellos/ en cib 


dad en poder ⁊ en fechos: lo al poꝛ 
que ſieinpꝛe qbꝛãtauan las poſturas q 
poniã cõ ellos.⁊ ſn todo eſto nó faʒiã 


ellos akar alos de Africa tã ſolamẽte: 


mas alos de Efpaña - ⁊ a todos los o⸗ 
tros q̃ poꝛſu cõſejo ſe Griá creer/ de q̃ 


ellos auian refcebido grãdes daños ⁊ĩ 


reſcebiã cada dia. Sobꝛe eſto los Ro⸗ 
manos ouierõ ſu cõſejo ſi deſtruyꝛiã la 
eibdad de Cartago de todo en todo 
poꝛ ſiẽpꝛe:o fila dexariã ſobꝛe algund 
pleyto. F los vnos dellos de ʒiã q̃ ſi la 
deſtruyeſen q̃ non avꝛian deſpues con 
quiẽ auer guerra:⁊ a vella yan de auer 
poz fuerqa entreſi miſmos / de guyſa q̃ 
fe deſtruyꝛiã vnos a otros. poꝛq̊ mens 
guarta el poder de Roma ⁊ vernia a 
grãd abaxamiẽto el poder:⁊ ſeriã mal 
trechos de ſus enemigos. E loq̃ ellos 
farian po: bien en deſtroylla:toꝛnar fe 
les ya poꝛ eſta raʒõ en daño. los otros 
dezian que Cartago eſtaua feñaladas 
mente pueſta contra Roma/poꝛ guer 
realla ⁊ faʒer le quanto mial pudieſe: ⁊ 
Pa Pgualar o paſar po? ella en poder ⁊ 
en honr ra. eſto aui 
los míchos males ⁊ grãdes daños q 
ſe les dende leuãtaran: en perder po? 
ellos los amigos dos pariẽtes q̃ auiẽ: 
⁊ otroſi muy grand auer adefmeſura: 
aſy q̃ eran ya venidos como apꝛoueʒ 


ſegund antes fueran ⁊ lo q̃ era peoꝛd 
todo venir los d Africa a Roma apar 


haʒes ante la cibdad.c la ſangre d los 


romanos ſer eſparʒida po: los ſus ter 


minos. E por ende ſeria muy grãd biẽ 
de ſer deſtruyda vna vez: q̃ſacaſẽ de 


ſus coꝛazones la másilla Car tago pa 


A « 


ſiẽpet.ð manera q̃ todos q̃atos lo oe 


ſen nö fueſen oſados de ſe lenãtar nun 
ca còtra el ſeñoꝛio de Roma. ſtas ra 
zones fueró muncho afincadas velos 


vnos ⁊ delos otros: po en cabo ſegũd 


dios lo auia oꝛdenado q̃ fueſe/ touierã 
poꝛ biẽ loꝭ omes buẽos Ol cófejo ð ros 


ma: q̃ fueſe 8ſtruyda la cibdad ð Lar 
tago ẽ todas mãeras:⁊vengada roma 


Dlos grádes males q̃ dellos auiẽ reſce 
bido.aluego q̃ eſto ouierõ acoꝛdadoſa 
carõſu hueſte muy grãde / ⁊ dierõ les 


poꝛ cabdillos a Lucio cẽſoꝛio⁊ a Mar 


co manilio q̃ erũ conſules de Roma: a > 
enbiarõ con ellos a Cipiõ nieto ði otro 
Cipion el Africanoqͥ de ſuſooyſtes.⁊ 
ette Cipion era eſtõtes tribuno ⁊ ome 
mũcho eſfoꝛcado / q̃ auie muy grãd ſa 
boꝛ de acabar aál fecho poꝛq̃ lo enbia 


nan. E luego (la hueſte ſalio de Roma 
entraron en ſus naues en el mar medi⸗ 


terraneo:⁊ arribarõ a vtica q era vna 
vlas mayoꝛes cibdades ðᷣtoda africa. 
⁊ los de aquel logar recebierõ los muß 
diẽ.⁊ eſtõge ſalierõ los Romanos a ties 
rra⁊ fincaron ſus tiendas: pararon 
ſu hueſte como eſtodieſen: ⁊enbiaron 
mandado a los de Cartago que vmie - 


ſenluego a ellos ally. 
¶ E cap̃. lx. uẽta como en la tercera 


guerra ſe deſauinierõ los de Cartago 
cotos Romanos: ⁊ como lo fiʒieron 


. 
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Nãdo los de cartago ſopierõ 
como los Romanos eran arri 
bados ẽ africa: fuerõ mũ 


cho ðſpãtados/lo vno poꝛ q̃ venieran 
mũcho a deſoꝛa Ao al poz q̃ trayã mir 


grãd poder: ca entendierõ q̃ nõ fiʒie- 
tá aq̃llo los romanos ſi nõ poꝛ dſtruyʒ⸗- 
los: ca ſu coſtũbꝛe era tal delos de ros 
ma: q̃ qndo algũa tierra Griá ðᷣſtruy- 


tan enpoꝛidad ſacanã fu hueſte: Ga pe 


nas lo vuiauã ſaber aq̃llos cõtra quiẽ 


man; nyn apergebir ſe de ello. E pee 


ende ouieron grand miedo los de Car 
tago / quando ſopieron que los de Ro 


ma pꝛiſierã tierra en Africa:⁊ de Ati⸗ 
ca los reſcibierã bien ⁊ non los deſtoꝛ 
uaran. ſobꝛe elo ouieron fu conſejo 
aquos de la cibdad de Cartago ſola⸗ 


mente: ca nó ouieran vagar de enbiar 


3 otros del reyno. E dixeron aſi 
aſta agoꝛa ouimos paʒes con los ro⸗ 
manos como todo el mundo lo ſabe:⁊ 
ſi algũa coſa les fe; imos poꝛque ellos 
vienen ſobꝛe nos / aun nõ lo vuiarõ ſa⸗ 
ber las gẽtes. En eſto pareſſe/poꝛque 
los recibieron bien los de tica q̃ ſon 
como nueftros hermanos/ ⁊ vna cola 
conuſco: ĩ ðᷣuemos nos temer q̃ otro⸗ 
fi fall allos dela otra tierra. onde ame- 
neſter q̃ de guyſa fagamos poꝛq̃ les dí 
uiemos el grand daño q̃ nos ðllos po 
drie venir:⁊q̃ tal fecho nos ternemos 
coq̃ podamos ſalir acabo.£ ſobꝛe eſo 
ouieron mũehas razones de mũchas 
guyſas. ꝑo en cabo acoꝛdarõ q̃ fueſen 
alos Romanos pues q̃ ellos los enbia 
uan alos llamar/⁊ ſaber como veniã 
que q̃rian. Eſtõge tomarõ ſe los mejo⸗ 
res omes q̃ duo en Lartago- 7 fueron 
fe para alla:⁊ Gndo llegarõ ala hueſte 
de Roma fueron muy mal reſcebidos 
pelos romanos.⁊ deinãdarõ les luego 
poꝛq̃ ſe alearõ:⁊ los ð Tartago moſtra 
rõ les mũchas raʒões poꝛq̃ lo fiʒierõ/ 
do en cabo dixerò les los ð romaq̃ les 
dieſen todas las armas q̃ trayan ⁊ los 
nauios. Sobꝛe elo aqͥllos omes bue⸗ 
nos q̃ vinierã de Cartago apartarõ ſe 
⁊ ouierõ fu cõſejo ⁊ dixerõ aſi/ſi algũd 
mal nos cõteſge deſta venida nos nos 
lo buſcamos: ca nõ venimos aq tãtos 
nyn aſi guyſados poꝛquenr̃o derecho 
pudieſemos moſtrar biẽ/nyn q̃ poda: 
mos al faʒer ſy non lo q̃ los Romanos 
qͥſieren:ca ð otra guyſa ſeriemos pꝛe 
ſos ⁊ muertos o ðᷣſõꝛradosſaſy q̃ cob⸗ 
diciariamos ãtes moꝛir.⁊ ſy nos aqui 
nos ꝑdieſemos poꝛ algũa deſtas mies 
ras:poder fe ya po: ende pder Carta⸗ 
go ⁊ todoſu reino. ⁊ poꝛ ende nó con- 


uiene q̃ alfagamosſi non que otoꝛgue 
mos lo ¿ellos quiſierẽ. Sobꝛe cſto fue 
ron alos Romanos: ⁊ otoꝛgaron les q̃ 
les dariã — les damandauan.⁊ ſobꝛe 
eſto q̃ eſtariã aſu meſura. E ellos reſpu 
ſierõ q̃ vieſen luego las armas ⁊ los na 
uios/ca deſpues ellos fariã lo q̃ deuie⸗ 
ſen fazer. Entõge los ð Cartago enbia 
ron poꝛ las armas ala cibdad:⁊ ſegũd 
cuẽtan las eſtoꝛias/tantas fuerõ las q̃ 
ay adurerõ:q̃ todos q̃ntos auia omes 
en Africa fuerã dellas muy biẽ arma⸗ 
dos. E deſpues que los R omanos las 
ouierõ reſebidas mandaron alos de 
Cartago q ſe fueſen para ſu cibdad:pe 
ro q̃nõ entraſen en ella / mas q̃ eſtudie 
ſen arredrados dieʒ mill paſos. E pu⸗ 
ſieron les otroſi plazo ¿les entregaſẽ 
los nauos: 7 con eſto fe fueron aſu cid 
dad. Ueniẽdo poꝛ la carrera ouierõ fu 
acuerdo⁊ dixerõ aſuſegũd los Roma 
nos nos mueſtran nõ ſemejan q̃ buena 
meſura quieren auer cõtra nos: ca de 
vna parte nos toman las armas ⁊ los 
nauios:⁊ de otra mandan que non ens 
tremos en nueſtra cibdad. nde a me 
neſter que luego q̃ leguemos a Carta 
go ayamos nueſtro conſejo: como a 
uemos afaʒer ante que peoꝛ nos auen 
ga ðlo que nos a venido- ⁊ fiʒieron lo 
afy:que luego qͥ llegaron ala cibdad o 
uieron ſu conſejo los grádos omes có 
todo el otro pueblo: ⁊ dixerõq̃ aſy co⸗ 
mo enla höꝛra yaʒia todo el biẽ di mis 
do: afy enla deſonrra todo el mal: que 
mas valia buena muerte que vida de⸗ 
ſonrrada.i ſobꝛe eſtolos mádaderos 
cõtarõ todo lo que paſara con los Ro 
manos ſobꝛe las armas ⁊nauios que 


les auian dado:⁊ que les mandaron 


ue non entraſen en la cibdad:⁊eſta 
onrra era tã grãde q̃ nũca ſerie vẽga⸗ 
da. ſobꝛe eſto 4 mas valie que los ma 
taſen en ðfendiẽdo ſe:q̊ non q fincaſen 
a tan mala meſura comoera la de los 
Romanos. dmas q tenían buena villa 


* Pꝛimera parte. 
fer? 
faftaqueles vinieſe acoꝛro de la otra 


Jobs tra armas q̃ teniã: ⁊ vierõq̃ erã pocas ſe⸗ 
gente del reno. Eſi armas les auian 


gũd la gẽte era mũcha enla cibdad. 
dadas que am les fincaran algunas a ſobꝛe eſto mandaron alos ferreros c a 
ellosꝛ c lobe eſo qᷓ mãdarian fazer mũ los otros maeſtros ð otros metales-q 
chas mas de que ſe podriã luegoacoꝛ fiʒieſẽ armas ¿nto mas apꝛieſa pudie 
rer. E ſi dios quiſicſe q̃ bien andantes ſen.Deſqͥ ayũtarõ todo el fierro q̃ auia 
fueſen contratos Romanos ⁊ los vẽ- enla cibdad fue fecho armas:vierõ 
cieſen:ſerian libꝛes eos ⁊ſu cibdad ⁊ ꝗ̃ era poco ſegũd las q̃ auiã meneſter. 
toda ſutierra. Ca libertad es vna ðlas ſobꝛe eſto dixerõ q̃ q̃iquier metal q̃ pu 
mejoꝛes colas dl mũdo: ca nõ ha auer dieſẽ . 
que la vala/nyn la pueda conpꝛar. ; ſi tar pudieſẽ ſu enemigo.⁊ poꝛ ¿de más 
poꝛa ventura fuefenvencidos 4 ellos darõ fazer armas de cobꝛe ⁊ de latò: 
rſu cibdadq̃ ſe ꝑdieſẽ en vno: ca eſto deſqͥ eſto nonles complio fiʒieron de 
era toſa q cõtecia munchas vezes en lata ⁊ de oꝛo. Aſi que ouieron compli 
guerra/venger los vnos ⁊ deſpues co- miento de armas poꝛ toda la cibdad. 
bꝛar los otros: æſer aq̃llos vencidos. ¶ H capitulo. lxj. Diʒe comolos Ro⸗ 
c aqͥllos que vna ſaʒ on fuerã ſeñoꝛes T manos sercaron a Cartago: ⁊ los de 
hourrados:vemir de pues en ſeruidun Cartagena deſpaña los ſocoꝛrierõ en 
bꝛe ren deſſonrra/xſer los otros ſeño eftatergera guerra: ⁊ como pelearon 
res dellos. E eſto era coſa naturak ⁊q̃ ſegund aqui veredes. 
uera ſiẽpꝛe enel mundo ⁊ſer fe. F poꝛ diego que los conſules de Ro 
ende non conuiene temer la muerte maſopieron el acuer do q los 
pues meſoꝛ era q la vida deſonrrada. de TCartago auien tomado: 7 
Quando eſtas palabꝛas ouierõ dicho como ſe altarõ nõ ies qᷓriẽdo eſtar enel 
aq̃llos mandaderos q̃ fueran alos Ro plieꝝto q cõ ellos puſierã: mouieron ſe 
manos: todo el pueblo de Lartago o- juegoð aállogar Aucró poſar cabe la 
toꝛgaron aq̃llo q ellos dixeran:⁊ touie cibdad de Tartago. E deſqͥ ouierõſu 
ron lo poꝛ muy buẽ cõſejo : ⁊ fueronſe hyeſte aſoſegada fuerõ cõbaxir la vil» 
ego para ſu cibdad. E metierõſe en ia. ⁊ los ð dẽtro ðfẽdiãſe muy bit: fa 
ella alfar on luego dos poz cabdillos liga ellos mũcho amenudo, 7 mataua 
que ama ambos nõbꝛe Aſdrubales q «faziglesmuy grád vaño,maslos de 
erávellínage velos otros Emperado roma eran munchos ⁊ muy bié armas 
res de q a la eſtoꝛia a cõtado:⁊ jura · dos: trayã engenios de mũchas mas 
ron de fazer quãto ellos mandaſen. E neras ꝑa cõbaryꝛ villas ⁊ caſtillos:⁊ a 
ego enbiarò desir poꝛ todo el reno uiẽ ya qͥbꝛãtado vna partida ðl muro 
como ſupieſen qᷓlos N omanos erã pa ⁊fecho e vngrãd poꝛtillo poꝛ q q̃riã 
fados ꝑa deſtruyꝛtoda Africa: mete entrar la villa. E los de dẽtro q̃ndo lo 
lla en ſeruidũbꝛe pa ſitpꝛe.E poꝛ ende vierõ tomarõ ſu cõſejo 4 mas valiafas 
F les conſejauã x leg rogauã q ſe alcaſẽ tir matarſe cõ ellos:q̃ nõ ſofrir los fa 
todos ⁊baſtecieſen biẽ ſus villas ⁊ſus ſta qᷓ ellos ẽtraſẽ poꝛ fueręa. ĩ ſobꝛe eſo 
quio todos d vn acuerdo cõvno Dlos aſdru 
pudieſem ⁊ q̃ aguyſaſen / otroſi como bales ſu cabdillo( ca el otro era ydo al 
les enbiaſen atcoꝛro-ca ellos eran pne reynoð Tegata ꝑa aduʒir les acoꝛro) 
ſtos como eſeudo c a defendimiento ſalierõ mũcho acoꝛdadamẽte ⁊ todos 
de toda la tierra. E luego qᷓeſtas car envno fuerõ ferir ẽla hueſtedlos roma 


caſtillos ⁊ los guardaſen qᷓ̃nto mejoz 


berte: q ſe podriã mu biẽ defender tas ouierõ cbiadas / catarõ todas las 
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nos c matarõ mũchos dellos amara- 
uilla ⁊ los otros fueron vécidos 1 cõ⸗ 


guno ſi nõ fuera po? Cipion q̃ ſe metio 
con ſu cõpaña entre los de la hueſte ð 
los ð CLartago.E el era tan dudado de 
los de Africa:⁊ del linaje velos Aſdru 


ron ſe afuera ⁊ fueron ſe cogiendo pa 


lesfizoentrar poꝛ las puertas dla cib 
dad/⁊ entrarſe todos enella: ⁊ deſta 


manera defendio Cipion aſi ⁊ alos ro 


fuera. Pero con todo aq̃llo non pudo 
ally eſtar la hueſte delos Romanos: 7 
ouo ſe aleuantar ende poz q̃ les liego a 
los de Cartago grand ayuda velos 3 
Africa:⁊ de Eſpaña. ca los de Carta⸗ 
gena les fueron ayudar ⁊ fiʒierõ grãd 


nas de Eſpaña era en ſeñoꝛio de Ro⸗ 
na: los ð Cartagena nunca ſe les qui⸗ 
ſieron toꝛnar/ mas ſiẽpꝛe touieron có 
los de Cartago⁊ð Africa:catando la 
naturaleza a el debdoq̃ auian có ellos 
ſegund de ſuſo oyſtes que las poblara 


amas la Reyna Dido. 


nos quitaron el erco de Cartago ⁊ de 
— la cibdad de Tegaga:⁊ murio 

Maſypniſa rey de numidia ſu amigo:⁊ 
lo que ſobꝛe eſto fiʒieron. 


Eſpues que el poder de Afri⸗ 

caliegoa Cartago para acoꝛ⸗ 
o” rella:los Romanos que la te- 
man gercada ouieron ſu acuerdo que 
ſetomaſen para Roma. t que ſe guiſa 
len mejoꝛ para venir otra vez ſobꝛe 
Ad moſtrando que les menguaua má 
chagente de la que primeramente a⸗ 


mẽgarõ a fuyꝛ tan deranchadamẽte q̃ 
todos y murieran: ⁊ non eſcapara nin 


bales q nũca oſaron ſalir ala parte do 
el eſtaua. E poꝛ ende quando vierõ q̃ 
alosfuyos les comẽgaron a ferir:tira⸗ 


la villa:⁊ el cuytoles tãtoq̃ poz fuerca 


manos q̃ yuá ya vencidos ſy poꝛ el nõ 


daño alos Romanos: ca maguer lo 


C El cap. lxij. cuẽta como los Roma⸗ 


duxeron.E de mas que non auien abõ 
do ð viãdas:⁊ alos otros crecio cada 
dia ayuda ⁊ todo lo q̃ auiã meneſter. 
Epoꝛ ende les ſemejo que era buena 
coſa la toꝛnada:en eſte conſejo ſue Ci- 
pion el trebuuo.E pro delos conſules 
aque llamauan Sc̃ſoꝛio fueſe derecha 
mente luego para Roma/ mas el otro 
conſul aque diʒen Matulio non quiſo 
yꝛ alla:ca ſemejol que aquella yda tan 
rebatoſa:mas ſe faʒia como en manes 
ra de vencimiento que de otra guyſa. 
E poꝛ ende puſo en ſu coꝛagon de non 
le yꝛ de aquella tierra faſta que fiʒieſe 
algund fecho que ſe toꝛnaſe a onrra ⁊ 
alooꝛ de Roma. E luego tomo ſu bue 
ſte ⁊ fue a buſcar Aſdrubal/aquelque⸗ 
andaua ayuntãdo las gentes poꝛ Afri 
ca que venieſen acoꝛrer a Cartago.E 


poꝛ que non lo pudo fallar en vna cib⸗ 


dad que llamauan Tegaʒa do cuydo 
ue era: cõbatio la villa ⁊ pꝛiſo la poꝛ 
era: ⁊ mato y bien doʒe mill omes- 
⁊ pꝛiſo ſiete mill.⁊ robola toda de quã⸗ 
to y fallo ⁊fueſe con todo para Roma. 
Mas Cipion el tribuno luego que la 


hueſte ſe partio de Cartago ante quel 
tomaſe otra carrera : ſopo como mu⸗ 


riera eſtonge apaſſyniſa Rey de umi 
dia que era muncho amigo de los Ro 
manos bien auia ſeſenta años o mas. 
⁊ como ðxara fu faʒienda en mano de 
Cipion:tambien de ſu anima como de 
ſus fijos que eran bien quarenta.⁊ to- 
do eſto físiera flandoſe enel mas que 
en otro ome honrrado que fueſe en ro 
ma. E poꝛ ende luegoq̃ llego mãdado 


aipion fueſe para alla:⁊ fiʒo ayuntar 
todos los fijos de aq̃l Rey: ⁊ eſcogio 


tres ð aq̃llos q̃ entẽdio q̃ eran mas ꝑa 


mãtener el reyno:⁊ ꝑtioſelo: ⁊ oꝛdeno 


como paſaſen los otros hermanos tã 


biẽ varões como mũgeres en manera 


como viſqͥeſen õꝛrados:⁊ mũcho abõ 
dadamẽte como cõuenia a ſijos d̃rey. 


⁊ deſque todo eſto ouo afofegadocós 


Pꝛimera parte. 


cuerdo ð ds omés onrrados dla tra 
aguyſo ſe luego: ⁊ tomo gente la mas 
que pudo el auer / ⁊ toꝛnoſe otra veʒ a 
Cartago.E el vn aſdrubal de aqllos q̃ 
eſcojerã los ð TLartago poꝛ cabdillo⸗ 
eraſobꝛino de aq̃l rey a aſſiniſa:⁊ poꝛ 
ende ouo ſus viſtas có Cipion cerca la 
cibdad. Een aq̃llas fablas ſopieron a 
guyſar los Romanos:poꝛq̃ aq̃l Aſdru 
bal matarõlo los ſuyos miſmos atray 
cion. E deſpues q̃ todo eſto fue fecho: 
toꝛno ſe Cipion a Roma. ⁊ contoles 
del mal eſtado dela tira ð Africa:⁊ ſe⸗ 
ñaladamẽte vela cibdad de Cartago. 
de ʒiẽdo les q̃ ſy enbiaſen poder ſobꝛe 
ella q̃ la deſtruyꝛiã para ſiẽpꝛe:⁊ gana 
rian toda la tierra:⁊ tãtas buenas ra⸗ 
zones les moſtro ſobꝛe aq̃l fecho que 
ellos ouierõ fu acuerdoq̃ enbiaſen a el 
miſmoꝛ⁊ fiʒierõ lo aſy como dicho es. 


¶ E cap. lxiij. Cuẽta como los Roma 
nos fiʒieron capitan a Cipion que toꝛ⸗ 
naſe a Cartago.⁊ de la figura q̃ tenie 


eſa cibdad y dl ſu puerto. 


Ste cipiõ paſo con muy grád. 

E hueſte:⁊ fue derechamente a 
Cartago tan ſyn ſoſpecha q̃ a 
penas lo pudierõ ellos ſaber. Pero Gn 
do lo ſopieron poꝛ cierto fuerõ ende 
muy marauillados:lo vno poꝛq̃ los Ro 
manos fueran alli mal trechos ⁊ venci 
dos munchas vezes / tenien q̃ nunca 


mas aurian acuerdo para venir ſobꝛe 


ellos. E aunq̃lo ouieſen non fallarian 
quien lo quiſieſe a cometer/ de tal ma 
nera los fiʒieran yꝛ ð alli ecarmenta⸗ 
tados. E ſyn eſo tenien qᷓ avnque muy 


grand gente troxeſen a ðᷣmas poꝛque 


con ellos nõ pudieſen lidiar/atantoſe 
atreuieron en ſu cibdad / q̃ non les ſe⸗ 
mejaua q̃ningũ ome enella les pudieſe 
fazer daño ca el muro era mũcho alto 


amaraullla. E ſegũd cuẽtã la eſtoꝛias 
4 fablá dla tenía enderredoz vente 


i dos vesesmillpafos, ⁊ de otra par⸗ 
te la cercana el mar todo lo mas della 


⁊ eſto era ſyn las foʒes que tenie en an 


cho tres mill paſos. E el muro ð la ib 
dad auia tre ynta pies en grueſo⁊ qua 
renta de alto. E ſyn todo eſto eſtaua el 


alcacar q̃ fiʒiera la Reyna Dido ſobꝛe 
vna peña mucho alta que llamauã bir 


lá a aquel nombꝛe miſmo auie cl alcas. 


gar que la peña: ⁊ auie dos mill paſos 
en derredoꝛ a era todo de canto taja⸗ 


do 1 muy fermofa laboꝛ. E del vn ca⸗ 


bo le venienlos muros dela cibdad fa 


ſta los muros dela peña del alcacar 7. 


del otro la acercauala la mar/aſi q̃ de 


fumo dela foztaleza veyen muy bien 
de lueñe venir los nanios.⁊ aq̃lla mar 
que ſe llegaua al alcacar era la que en» 
traua poꝛ la foʒ: ⁊ las peñas eran tan 
altas del vn cabo ⁊ del otro-que vien⸗ 
tos nyn tempeſtad nó podie fazer mal 


poꝛqͥ era aq̃l puerto tenido poꝛ el mes 


joꝛ de toda Africa: poz eſtar y nauios 


en todo tiempo ſyu peligro de ſeper⸗ 
der poꝛ tempeſtad. El puerto ð aq̃llas 
fozes era en manera de lengua / ca en 


el entrada era eſtrecho:⁊ deſpues yua * 


fe enſanchãdo ſe faſta q̃ paſaua poꝛ la 
villa:⁊ tanto era bueno aquel puerto 
que poꝛ la ſu bondad fuera poblada a⸗ 
quella cibdad mas que poꝛ otra coſa. 
E poz ende los de Cartago eſfoꝛcando 
ſe eneſta foꝛtaleʒa:⁊ enla buena andã⸗ 


cia que ouieran cõtra los Romanos 


touieron que nunca jamas podriẽ ſer 
contra ellos mal andantes:⁊ poꝛ eſtas 


razones non ſe quiſieron baſteger/nyn 


eſtar apergebidos como omes q̃ eſta⸗ 
uan a mal golpe de ſus enemigos. ca 
la muy grand ſeguranca aduze alos o- 
mes mũchas vezes a muerte o a muy 


grand daño:poz4 non meten en ſi miẽ 


tes nyn ſe guardan como deuen. E aſi 


vino eftonce alos de Cartago / ca poꝛ 


el ſu oefapercibimiento fueron ðſtruy 
dos poꝛ ſiẽp aſ como agoꝛa oyꝛedes. 


cla 
nen 
ab 
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ac 875 
bꝛe Pus que los R omanos fueron 
bir ſiempꝛe tan bollicioſos: que nũ 
cas ca fueron en paʒ ⁊ que non ouieſen gue 
ſos - tra: Ocõſus enemigos o entreſi. Eſiẽ 
jar pꝛepugnaron de onrrar t acrecentar 
ca el nombꝛe O ſu cibdad: ⁊ poꝛ eſſo gano. 
fa Roma el grand ſeñoꝛio q ouo: ⁊ gano 
44 la gran nombꝛadia de que todo el inũ- 
de do fabla. Quãdo los Romãos vierõ q 
en bod cartago los auiẽ mal trechos aſſi 
a como ð ſuſo es contado: como quier q̃ 
ls mucho les peſaſe dl daño que reſcibie 
1 ran. mayoꝛ peſar auien poꝛ elnombꝛe 
que ganauan los de Cartago:⁊ que fe 
| . fasieneguales con ellos aſſi que quan ac 
; do algunos alabaſſen a Roma / otroſi 
ö podrien alabar a Cartago. E poz eſta 
egualezales peſaua a ellos tãto: q̃ non 


ron ay ſeñoꝛio. ⁊ poꝛ ende poſieron en 


das maneras. ca dixeron que ſi aque. 


duo: poz que aquel deſtroyera vna ve 


deldaratados: quando los 8 Lartago 
kuauan como poꝛ vencidos a los con 
ſoles Cenſoꝛio ⁊ Manilio. Sobꝛeeſto 


pocrie nas. Poꝛque egual ſobꝛe egual 
- fivolmutadSeftroy: a Cartagoento 


Ha fincaſe: todo lo al que auiẽ fecho nó 
ſerie nada:antes fincauan perdidoſos 
delos parientes ⁊ del auer. E dõde cuy 
dauan ſacar honrra fincauan deſonr⸗ 
rados. E poꝛende poſieron en ſus vo- 
untades en todas guiſas de toꝛnar a 
ella ⁊ deſtroylla:⁊ catando quales con 
les erã mejoꝛes ẽ las otras guerras 
g omerã conella:tomerõ que ſuera me- 
ſoꝛCipion fijo del otro Cipion el Afri- 


dada a Camoꝛa:t teniẽlo po mnchoeſ 
oꝛʒado ⁊ de bũẽ ſeſo.E avn aquei mei- 
mo Cipion non ſeyendo conſul guareſ· 
clera a los Romanos que non fueran . 
que los de roma queríen traer alguna 
plyteſia coñllos coino las * veses 


Primeraparte 


ſtzieran. s Cipion el conſul que non 
tenie en coꝛatõ ſaluo ð deſtroyllos: nũ 
cales daua vagar dia nin denoche fue 
ra de cõbatillos/nin deste otroſi 

alen 


les queri deſtruyꝛ:poꝛ que nõ tom 


mayoꝛ eſfuerco ð fe defender mas ua 
los leuando poꝛ palabꝛa. E entre tãto 
tomauales las foꝛtaleʒas 1 mandaua 
matar quantos dellos alcancauã. E qn 
do los de Cartago eſto vieron:embia 
ronle sp que ſe le dauan por Íuyosa 
qualguiſa el quiſieſſe.ẽ quãto eſta pley 


teſia andaua: los ð Lartago nó queriẽ 


fazer ninguna coſa contra los Roma⸗ 
nos / po: cuydar q̃ ellos los auiẽ mas 
pagados. Mas Cipion fiʒo lo contra⸗ 
rio deſto: ca nunca quedana delos ma 
tar ⁊ ðᷣſtroyꝛ:ala poſtrimeria fue aſſi q 


los dela cibdad cogeron tamaña flaꝗq̃ 


za en ſus coꝛacoues:que embiaron de 
zir al conſul que ſel darien poz ſieruos 
en tal que los ðxaſen biuir. Mas el reſ⸗ 
pondioles que non querie otra pleyte 
ſia conellos: ſi non que ſalieſſen todos 
oda cibdad varões ⁊ mugeres: aſi co 
moles mandara la otra veʒ quando lo 
non quiſier an ſaʒer. Los de Cartago 
tanto eran ja caydos en gran deſma⸗ 
amiento:⁊ veyan que al no podien fa 
zer que lo otoꝛgarõ: cuydádo que poz 
aquello eſcaparien de muerte. ouie⸗ 
ron otroſi fyuʒia que deſpues alguna 
pleyteſiales mouerien mejoꝛ deſta: 7 
Juego comẽaron a ſalir las mugeres. 
«falieron delas mas honrradas veyn 
te ⁊ Cinco mill:⁊ eſtas mal trechas ⁊ 
mu cuſtadas ⁊ mal veſtidas ⁊ todas 
las caras raſcadas « mal paradas.⁊ 
empos dellas ſalieron delos mas onr⸗ 
rad os omes treyntamill: E eftos los 
vnos mal llagados ⁊ los otros enfer⸗ 
mos ⁊ todos tan maltrechos que peoꝛ 
non podrian.⁊ delos dos que llamanã 
Aſdrubales que fisicrá emperadoꝛes 
(aſy como de ſuſo oyſtes) auien ellos 
meines el vno muerto a trayciò:⁊ diʒ 


que fue poꝛ conſejo de los Rontande.7 
el otro que fincara quãdo - vyoel mal 
que venie ſobꝛe aquella cibdad ⁊ enten 
dio quel non podia guareícer poꝛ nim 
guna manera: pufofe en poder 8 Cipi 
on ela toda ſuconpaña / aſy fiʒieron 
todos los otros q̃ auie en la villa gran 
des i pequeños.mas vna grand con⸗ 
paña que auie y ðᷣlos ; omanos / que fe 
partieran de Cipion quando la otra 
vegada vinieron ſobꝛe Cartago 1 fe 


metierã enla cibdad: non quiſieron ſa 


lir a los Romãos como los otros / poz 
venganga que auiẽ dellos poꝛ el yerro 
que fiʒieran: nin ſe quiſieron dar a pꝛi⸗ 
ion. mas metierõſe en vn templo que 
anie y de Scolapio dẽtro enla cibdad 
que era muy fuerte:coydandoſe alli de 
fender. mas los Romanos luego q̃ en 
traron la villa: cer caron todo el tenplo 
enderredo2 1 dieronles fuego. E ellos 
quando ſe vieron cuytados dexaronſe 


dentro caer:⁊ quiſicron antes fer 75 
o⸗ 


mados quc moꝛir a manos delos 
manos. La reyna muger dl rey Aſdru 


bal fincara con dos fijos pequeños en 


la toꝛre q̃ fi;iera la reyna Dido: ca non 
quiſiera ſalir con las otras dueñas nin 
varíe a pꝛiſion. ⁊los Romanos quádo 
entraron dieron fuego aquella tozre:e 
ella cuydãdo que non podie guarir 4o 
bio enſomo dla toꝛre có aquellos dos 
ſus fijos/⁊ paroſe entre las almenas ⁊ 
dio grandes boꝭes contra los romãos 
a dixo:yo reyna ſo de ſta cibdad / aſſi 
comola pꝛimera reyna que ouo eneſte 


logar fe mato en fue go: aſſi quiero yo 
moꝛir que ſo la poſtrimera. E quando 


eſto ouo dicho dexoſe caer enel fuego 
con amos ados aquellos fijos.⁊ el pue 
blo delos Romanos que eſtauan en de 
redoz corrieron poꝛ ſalnallos ⁊ ſacar⸗ 
los: mas tan ayna non podieronllegar 
que ante ellos muertos non fueſſen. E 
Cipien que gran ſaboꝛ quie de eftroy2 


aquel logar po: crecer el poder delos 


- Romaños:cpo? vengar fe velos gran 


des daños que ally reſibieran mando 
gender la abdad a todas partes. ⁊ du 


-rosrdiendodie3 ⁊ ſiete dias:veyendo 
Joo los Romanos que fablanan enello 
mucho: d partiẽdo ⁊ moſtrando mil. 
chas raʒones ſobꝛe ello de como las 
coſas ſe camian de vn eſtadoa otro. E 
btroſi de quan graues ſon de fazer tá 
afna ſe dſtroyen:aſi como auino a Car 
tago que fue tan noble villa ⁊ tan fuer⸗ 
te ctan rica. E como quier que los Ro 


manos la deſtroyẽ algunos avie y de 


liosa ve peſaua: po? que tenien que ð 


ally adelante nó ternien con quiẽ guer 


rear tan afincadamente como fiʒierã 
con los de Cartago. Stroſi departiã 
múcio dela naturaleʒa delos omes co 


mo era graue de acoꝛdar alo mejoꝛ. 
que poꝛ eſo ſe deſtroyen ⁊ fe camiauan 
los ſus fechos. E inaguer q̃ ellos eſto 


dcezen a departian entre fy:cuydauan 
dðſtroyr la ibdad quanto podiẽ:lo vno 


Brribando :lo al quemãdo lo en fuego 


faſta que lo toꝛno todo en geniʒa. mun⸗ 
cho oꝛo ⁊ muncha plata ⁊ piedras pꝛe 
goſas que eſtauan poꝛ los tẽplos en 


los palaqios delos enperadoꝛes ⁊ ðlos 
omes onrrados: todo fue deſtroydo Y 


perdido. Las conpañas que ſalieran 
dela gibdad de omes ⁊ de mugeres aſy 


comoð ſuſo oyſtes: quilierálos matar 
los Romanos: mas Cipiõ po: faʒer les 
merged/⁊ poꝛ que ſalieran poꝛ ſu pala⸗ 
bꝛa non lotouo poz biẽ. E mandolos 


todos vender:ſueras ende los mayo: 


rales que non quiſo egualallos con los 
ros. E deſto los vnos dexo en tierra 
dafrica que tomo poꝛ pꝛouinqꝗia de Ro 


matt los otros lleuo los con ſigo poz 


ſtzer les algo ⁊ poꝛ honrrar ſe dellos. 


E capit.lxv. Raʒona en que tiẽpos 
ie deſtroyda eſſa gran ciudad de Car 


lagoꝛꝛ delos reyes que eſtonces auie 
poꝛotras tras lueñes: ſegñ veredes. 


a? 
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Lgunos dyxeron que la pues 
bla dLartago fuefecha entiẽ 
po del rey Salomon: c otros 
dien que en tiempo delrey Nauid ſu 
padre. E otroſi dixeron algunos que 
fue poblada en tienpo de Jay: que fue 
Juez de pſrrael / ya quantosaños an⸗ 
tes que paris fijo del rey de Troya le: 
uaſe de preciaa Elena muger del rey 
Senalao. Econeſto le acuerdan los 
mas que fablaron eneſtas eſtorias:⁊ ſe 
mejaſcoſa mas cõ guiſa:poꝛ el caſamiẽ 


to dela reyna Dido ⁊ ð Eneas/ que fue 
fecho deſpues que Troya fue deſtroy⸗ 


da. poz eftofe faze como coſa mas ci 


erta/que la cibdad de Cartago ſue po 


blada veynte años andados deſpues 
del judgado de Jayꝛ:⁊ de quãdo o 


ſen ſaco el pueblo de tierra Egípto- 
treʒientos ⁊ veynte ⁊ dos anos.de qué 


do combo a reynar nino en babilõia/ 


ochocictos ⁊ q̃renta ⁊ vn años. E del 
departimiẽto delos lenguajes q̃ ſue en 

el campo de Sennaar do fue la toꝛre d 
Babilonia ⁊ de nembꝛoth el pꝛimero 


rey que ouo enel mundo-3 que fablan 
las eſtoꝛias en cuyo tienpoſe partierõ 
los lenguajes ono mill-< quatrociẽtos 
años. del dilunio que fue en tiempo ð 


Noe / ouo mil ⁊ ciẽto ⁊ dicʒ años.⁊ del 


comiengo del mundo ⁊ quando Adam 
fue fecho ouo/quatro mill ⁊ 


renta ⁊ ocho años. a 
Cartago eſta grãd cibdad de que vos 


auemos contado /d dia que fire pobla 


da faſta que fue deſtroyda/ouoſeteciẽ 
tos años.⁊ era entõge Jay: jueʒ ſobꝛe 
el pueblo de Pſrrael:⁊ reynaua enton⸗ 
ce Teutanes en Africa. ⁊ Polifides en 
Sicionia que es parte de cierco. E rey 


nana Atreo padre del rey Agamenon 


⁊el rey Senalao en Grecia. ⁊ el rey 
menopes en Egipto. todos eſtos eran 
quã 


ſeñoꝛes ⁊ reynauan en ſus tierras 


do Cartago fue deſtroyda. 
E ij. 
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pPeimera parte 


El capit.ixvi. Tuenta por quales ra» 


ones los Romanos deſtꝛoyeron Car 


tago:⁊ como algunos dellos lo quiſie⸗ 
ran contrallarpozque fincaſe.⁊ nol po⸗ 
dieron fager. 
Oſtũbꝛe fue entre los ſabios 
( ES y antiguos de buſcar raʒones 
O mꝓoꝛque los grandes fechos 
ſe taʒienenel mundoꝛ⁊ poz ende fabla⸗ 


ron mucho ſobꝛe la contienda que fue 


entre Roma ⁊ Cartago:⁊ departieron 
mucho poꝛ que raʒon fuera. E aquella 
a que mas le acogeron fue eſta. Aue la 
cibdad de Cartago fue poblada ante 
que Roma: fue vno delos mayoꝛes q 
tro ſeñoꝛios del mũdo ſegun ð ſuſo on 
tes:⁊ poꝛ que Roma fue ðſpues pobla 
da delos que deſcendieron del linage 
de Eneas:t pugnaron ellos ⁊ los que 
deſpues venieron de faʒer aquella cib 
dad de Roma a tal/que non fallaſen o 
tra que fuefle egual lla. E poz que Car 
tago era como cõtraſto ð Roma mas 
Qotro lugar: pugnarõ los Romanos 
ð gcrecẽtar la ſu cibdad ⁊ amẽguar la 
otra. E como quier q̃ las dos guerras 
que ouieron con los de Cartago fuerõ 
poꝛ los males que fiʒierã:o poꝛ que nó 


les touieran los pleytos que con ellos 


poſieran. E eſta tercera non fue ſaluo 
ſi non po? deſtroylla: poz que la hõrra 
de Roma fincaſe poz toda via/⁊ la de 
Cartago fueſſe deſtroyda poꝛ ſiempꝛe 

ue non fincaſe ſi non el nombꝛe ſolo. 


Ca todo ome que cataſſe oꝛden de de. 
recho; bit fallarie que Cartago nõ me 
reſcie poꝛ que deſtroyda fueſſeð todo. 
E poꝛende los Romanos departieron 
entreſidiʒziendolos vnos que la deſtro 


eſſen para ſiempꝛe:ð guiſa que nunca 
eles ende leuãtaſſe mal nĩ guerra: poz 
qne otra coſa non les fincara enel mũ⸗ 
do que gran contralloles fiʒieſſe ſinon 


aquella.E demas quefelesfasie como 


egual lo que nõ era hõrra 8 Roma. 


fin todo eſto eſtauã ſiẽpꝛe a mala ſoſpe 


cha do der ſe podieſẽ apoderar ðllos. 


E poꝛende deʒien aquellos q̃era bien 


deſtroylla ẽ todas guiſas. Los otros 


raʒonauan quc era mejoꝛ en non ſer df 
troyda: ca enella faʒiẽ crecer a Roma 
en poder ⁊ en nombꝛe teniendolos fi? 
pꝛe apercebidos ⁊ aguiſados de ques 
rra /o que auiẽ meñſter los romanos. 

Eeſto poꝛtres raʒones /a vna poꝛque 
eſtodieſſen ſiẽpꝛe biẽ guiſados.la otra 


po? que vſaſen las armas. la tercera 


poznon toꝛnar la guerra entreſi mi- 
mos. ⁊ avn ſin todo eſto quando roma 


ouieſſe pas:aquellos aquien ellos dauã 


⁊ pechauan/ fe aurien ðſpues a toꝛnar 
pecheros: Epoꝛende no era bien que 

fueſſe deſtroyda. mas como quierque 
eſtas raʒões mucho fueſſen entre ellos 


departidas: ala poꝛ cima todos ẽ vno 


catãdo el amoꝛ q auiẽ cõ roma:⁊ la na 


turaleʒa:¶ cob diciãdo hõrra ð ſu cib 


dad ſobꝛe otras coſas en q̃ ellos ouie⸗ 
len ſeguramiẽto ⁊ folg ãca pa ſiẽpꝛe 8 


aquel logar / delos grãdes trabajos q̃ 
auien y ſofrido / toꝛnaronſe todos al 
mas ſano ⁊ ð̃recho conſcjo: 1 acoꝛda⸗ 
ron que fueſſe deſtroyda en todas gui 
ſas:⁊ todas las otras razones puſierõ 
aparte ſinon eſta ſola.⁊ poꝛende la def 
troyerõ. E algũos omes fablarõ deſto 
ante q̃ la deſtroyciõ fueſſe como en ma 
nera ð pꝛofecia: ⁊ dixeron poꝛque del 
troyeran los de roma a Cartago. ca ſi 


lo frʒieran perdierã enella eſpejo 1 rel 


plandoꝛ de roma: aguʒadera que los 
faʒie toda via fer aguʒados de guers 
ra apercebidos. E como quier que 


algunos dellos dezien ſobꝛe eſto mu⸗ 


chasbuenas razones / en cabo non va 


io todo nada:cala voluntad de todos 
ouo a paſar.⁊ poꝛ eſſo fue ðſtroyda car 


tago la poſtrimera vez aſſi como aue⸗ 


des oydo: en manera 4 nunca ðſpues 
fue poblada aſſi como ante lo auie ſey⸗ 


do. 
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ale lenado poz ſeruicio de Roma ⁊ 
poꝛ gran pꝛo ⁊ honrra dellos. ⁊ poꝛ la de vnas ce 
caeſcieronn en 


$0 krrv. 


¶EHcapitixvij. Cuenta como Cipion tiẽda:mas partioſſe aquel oꝛa poꝛ que 
amẽdo dᷣſtroyda Cartago vino a Eſpa aquel vando era mayoꝛ ei ſuyo:⁊ non 


a /r dſtroro otroſi a Camoꝛa: ⁊ ẽpos podieron los otros al fazer ſi non lol 
querie. E poz ende finco aquel dia rd 


eſto boluio a roma ⁊ moꝛiola muerteq̃ qt o aquel: 
como en paz ⁊ Cipion fuelle para ſu 


Dela Eronicadelpaña, 


aq oyredes. de | 
A cafa.iquandofealanociheechofe en 
gs 3pionquandoonodeftroydo ſu lecho a doꝛmir. Eotro dia enla ma 
( y la cibdad de Cartago aſſico⸗ ñana quando ſe leuautaron fus omes 
ngnoxyaoyſtes:ꝭ la gente que e- para ſeruillo como folien fallaronlo 
ra enella fiʒo vender ⁊ departir alícos muerto.E eſta fue vna coſa $ que blaſ 
mo de ſuſoes dicho: mãdo catar ẽtre motodo el mundo a los Romanos:de 
las muchas cofas nobles que ſacara . ome que tanto ſeruicio les auie fecho 
dela villa ante que la quemaſſen que a ⁊ tan poderoſoera en Roma q̃ ningũo 
uien ganado delas otras tierras que non oſaua fazer ſi non lo que el manda 
conquerien: fiʒolo todo ayuntar ⁊ dio ua:de morir tal muerte como aquella. 
muy grandes donas a los de Cesilía ⁊ pero bien ouo y algunos que blaſmarõ 
de Pralla que venieran en fu ayuda. ende aſu muger que auie nombꝛe Sem 
Efiʒo luego en Africa muy grãdes coꝛ pꝛonia ⁊ era natural de Brecia:⁊ era 
tes ⁊ mando venir las gentes ð todas parienta de otros ð Grecia que moꝛa 
las tierras en derredoꝛ: ⁊ quanto co⸗ nan en roma que le querien ael mal. E 
noſcieron que fuera ſuyo delo de car poꝛ ende ſoſpecharon que ella lo mata 
ra o fuera en conſejo ð ſu muerte. s 


tago mandogelo todo dar. ⁊ poꝛ aqͥ ga zen, Jumuerte. a 
no amoꝛ de los omes ⁊ avn mayoꝛ nõ como quier q̃ fuelle: tal muerte murio 
Cipion que tantos buenos fechog fizo 


bꝛadia que non ouiera Cipion aque lla la os fl 0 
como oyſtes:⁊ eſto fue en tiẽpo de Sẽ⸗ 


maran Africano:⁊ de aqui adelãte fue 0 de 7 
Hamado Cipion Africano aſſi como ſu pꝛonio tutilauo ⁊ de Marco atilio cas 
fos. piton que eran conſules dð̃roma: E fue 


aguelo. Deſque ouo toda la tierra aſo⸗ | y 
ſegada ⁊ pueſta en paʒ fuelle para Ro- aſeyſcientos ⁊ veynte ⁊ſieteaños que 
ma: ⁊ alli eſtando llego mãdado como romafuera poblada. aas agoꝛa dexa 

el eſtoꝛia de contar dello - ⁊ toꝛna a có 


ſe alara Camoꝛa en Eſpaña. ⁊ ẽbiarõ e conta ⁊ toꝛna a 
tar delos otros conſules que venierou 


lo luego los Romanos alli: ⁊ deſtroyo mie 
la toda. ⁊ ante q̃ ende mouieſſe fue mi empos deſtos cada vnocomo ouonã- 
mal mezcelado cõ los R omanos: ⁊eſto bꝛe:⁊ algunas coſas eſtrañas que aca- 
mas poꝛ embidia que poz otra coſa dl eſcieron en ſus tiẽpos: po: venir dere 

cha mente a fablar de algunos velos 


merecieſe. E luegoq̃ loel ſopo vinoſſe cha mente a ſabla os delos. 
venieron a Eſpaña:⁊ moſtrar poꝛ qual 


para Roma ⁊ ayunto todo el conſejo 2 | 

delos mayoꝛes omes aque llamauan razon y entrarõ ⁊ los fechos que fizie 

ſenadoꝛ⁊ contoles todo el trabajo que ron enella faſta el tiempo delos empe⸗ 

radoꝛes.⁊ pꝛimera mente cõtaremos 

de vnas coſas 3 eſcriptas <a 
us fechs. 


el era muy entendido en todas coſas es que Fu undo E 

E ſin todo eſto leuantoſſe luego alli en tras tierras:ẽpos que lo ſobꝛe dicho 

tre ellos ſobꝛe eſta razon vna grancõ .pafolegunperedes. E 3 
Ñ EI 


<MerterG ſe podriã muy biẽ defender 
kaſta que les vinieſe acoꝛro de la otra 
gente del reyno. Eſi armas les auian 
dadas que aun les fincaran algunas a 
ellosꝛ⁊ ſobꝛe pd eee faʒer mũ 
chas mas de que ſe podriã luegoacoꝛ 
rer. ſi dios quiſieſe q bien andantes 
fueſen contra los Romanos 7 los vé: 
cieſen:ſerian libꝛes alos ⁊ ſu cibdad « 
toda ſu tierra. Ca libertad esvnadlas 
mejoꝛes coſas dl mũdo: ca nòõ ha auer 
que la vala/nyn lapueda conpꝛar. ſi 
poꝛa ventura fuefenvencidos 4 ellos 
⁊ ſu cibdad q̃ ſe ꝑdieſẽ en vno: ca eſto 
era coſa q̃ cõtecia munchas vezes en 
1 vnos 7 deſpues co⸗ 
bꝛar los otros: ⁊ſer aq̃llos vencidos. 
⁊ aqllos que vna ſaʒon fuerã ſeñoꝛes ⁊ 
honrrados: venr de pues en ſeruidun 
bꝛe xen deſſonrra/⁊ſer los otros ſeño 
res dellos. eſto era coſa natural: 14 
fuera ſiẽpꝛe enel mundo ⁊ ſerye. E poz 
ende non conuiene temer la muerte 
pues meijoꝛ era q la vida deſonrrada. 
Quando eſtas palabꝛas ouierõ dicho 
aqllos mandaderos q̃ fueran alos Ro 
manos:todo el pueblo de Cartago o⸗ 
toꝛgaron aq̃llo qᷓ ellos dixeran:⁊ touie 
ron lo poz muy buẽ cõſejo:⁊ fueron ſe 
ego para fu cibdad. E metierõ ſe en 
ella: alcar on luego dos po: cabdillos 
aniã ambos nõbꝛe Aſdrubaleg q̃ 
erávellinage delos otros Emperado 
res de 1 a cõtado:⁊ jura 
ron de fazer quãto ellos mandaſen. E 
ego enbiarò deʒ i poz todo el reyno 


como ſupieſen q̃ los omanos erã pa 


fados pa deſtruyꝛtoda Africa:1mete 
lla en ſeruidũbꝛe ꝑa ſiẽpꝛe.E poꝛ ende 
d les conſejauã ⁊ les rogauã ¿fe alsaſẽ 
todos ⁊ baſtecieſen biẽ ſus villas ⁊ ſus 
caſtillos ⁊ los gnardaſen q̃nto mejo? 


5 o 


les enbiaſen acoꝛro/ca ellos eran pues 
ſtos como eſcudo a defendimiento 


tas ouierõ ẽbiadas / catarõ todas las 
armas q̃ teniã: ⁊ vierõ q̃ erã pocas ſe⸗ 
ũd la gẽte era mũcha enla cibdad. 
ſobꝛe eſto mandaron alos ferreros ⁊ a 
los otros maeſtros d otros metales-q 
fiʒieſẽ armas q̃nto mas apꝛieſa pudie 
ſen. Deſqͥ ayũtarõ todo el fierro q̃ auia 
enla cibdad/⁊ fue fecho armas:vierõ 
qᷓ era poco ſegũd las q̃ auiã meneſter. 
ſobꝛe eſto dixerõq̃ 3 metal q̃ pu 
dieſẽ auer era bueno:ſol q llegar a ma 
tar pudieſẽ fu enemigo.⁊ poꝛ ¿de má: 
daro fazer armas de cobꝛe ⁊ de latõ:⁊ 
deſq̃ eſto non les complio fiʒieron de 
plata ⁊ de oꝛo.Aſi que ouieron compli 
miento de armas poꝛ toda la cibdad. 
¶ H capitulo.lxj. Diꝭe como los Ro⸗ 
manos cercaron a Cartago: ⁊ los de 
Cartagena deſpaña los focozrieró en 
eſta tercera guerra: ⁊ como pelearon 

ſegund aqui veredes. 

Bego que los conſules de Ro 
ma ſopieron el acuerdo q̃ los 
de Lartago auien tomado: ⁊ 
como ſe algarõ nõ ies q̃riẽdo eſtar enel 
plerto ¿có ellos puſierã: mouieron ſe 
luegoð aq̃l logar/fuerõ poſar cabe la 
cibdad de Cartago. E veſq̃ ouierõ ſu 
hueſte aſoſegada fuerõ cõbarir la vil» 
la. los ð dẽtro ðᷣfẽdiãſe muy bit᷑:⁊ fa 
liã a ellos mũcho amenudo/⁊ matauã 
⁊ faʒiã les muy grád daño.mas los de 
roma eran munchos ⁊ muy biẽ armas 


dos:⁊ trayã engenios de mũchas ma⸗ 


neras pa cõbatꝛ villas 7 caſtillos:⁊ a 
uiẽ ya q̃bꝛãtado vna partida ðl muro 
⁊ fecho cñl vn grãd poꝛtillo por q̃ q̃riã 
entrar la villa. los de dẽtro q̃ndo lo 


vierõ tomarõ ſu cõſejo q̃ mas valia ſa⸗ 
lir ⁊ matarſe cõ ellos:q̃ nõ ſofrir los fe 


ſta q̃ ellos ẽtraſẽ poꝛ fuerqa.⁊ ſobꝛe eſo 
todos d vn acuerdo cõvno ð los aſdru 
bales ſu cabdillo( ca el otro era ydo al 
reynoð Tegaga pa aduʒir les acoꝛro) 
ſalierõ mũcho acoꝛdadamẽte⁊ todos 


de toda la tierra. E luego q̃eſtas can. Envnofuerõ ferir cla hueſtedlos roma 
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Dela cronica de Eſpaña 


nos ⁊ matarõ mũchos vellos amara⸗ 


villa ⁊ los otros fueron vẽcidos/⁊ cõ⸗ 
mẽqgarõ a fuyꝛ tan deranchadamẽte q̃ 
todos y murieran: ⁊ non eſcapara nin 
guno ſi nõ fuera por Cipionq̃ ſe metio 
con ſu cõpaña entre los de la hueſte ð 
los ð Cartago. i; el era tan dudado de 
los de Africa:⁊ del linaje delos Aſdru 


bales/q̃ nũca oſaron ſalir ala parte do 
el eſtaua. E poz ende quando vierõ q̃l 
ælos ſuyos les comẽgaron a ferir:tira⸗ 


ronſe afuera ⁊ fueron ſe cogiendo ꝑa 
la villa:⁊ el cuytoles tãtoq̃ poz fuersa . 


les fiʒo entrar 3 puertas ðla cib 
€ 


dad x entrarſe todos enella: ⁊ deſta 
manera defendio Cipion aſi ⁊ alos ro 


manos q̃ vuã ya vencidos ſy poꝛ el nõ 


fuera. Pero con todo aq̃llo non pudo 
ally eſtar la hueſte delos Romanos: ⁊ 
ouo ſe aleuantar ende poꝛ q̃ les llego a 
los de Cartago grand ayuda delos 3 
Africa:⁊ de Eſpaña. ca los de Carta⸗ 
gena les fueron ayudar ⁊ fiʒierõ grãd 
daño alos Romanos: ca maguer lo 
mas de Eſpaña era en ſeñoꝛio de Ro⸗ 
ma los 8 Cartagena nunca ſe les qui⸗ 
ſieron toꝛnar/ mas ſiẽpꝛe touieron có 
los de Cartago⁊ð Africa:catando la 
naturaleʒ;a ⁊ el debdoq̃ auian có ellos 
ſegund de ſuſo oyſtes que las poblara 


amas la Reyna Dido. 
C Elcaß.lxij.cuẽta como los R oma⸗ 


nos quitaron el cerco de Tartago ⁊de 


ſtruyerõ la cibdad de Tegaca:⁊ murio 
vniſa rey de Numidia fu amigo:⁊ 
lo que ſobꝛe eſto fiʒieron. 


Eſpues que el poder de Afri⸗ 
D. llego a Cartago para acoꝛ⸗ 

rella:los Romanos que la te⸗ 
nian gercada ouieron fu acuerdo que 
ſe toꝛnaſen para Roma. que ſe guiſa 
ſen mejo: para venir otra vez ſobꝛe 
ella / moſtrando que les menguaua má 
cha gente de la que pꝛimeramente a⸗ 


Fo. xxxij 


duxeron. de mas que non auien abõ 
do ð viãdas:⁊ alos otros crecio cada 
dia ayuda 7 todo lo 4 auiã meneſter. 
E po: ende les ſemejo que era buena 
coſa la toꝛnada:en eſte conſejo fue Ci- 
pion el trebuno.E vno velos conſules 
aque llamauan Sẽſoꝛio fueſe derecha 
mente luego para Roma- mas el otro 
conſul aque diʒen Matulio non quiſo 
yz alla:ca ſemejol que aquellayda tan 
rebatoſa:mas ſe faʒia como en manes 
ra de vencimiento que de otra guyſa. 
E poz ende puſo en ſu coꝛagon de non 
fe yꝛ de aquella tierra faſta que fiʒieſe 
algund fecho que ſe toꝛnaſe a onrra⁊ 
alooꝛ de Roma. Eluego tomo ſu bue 
ſte ⁊ fue a buſcar Aſdrubal/aquel que⸗ 
andaua ayuntãdo las gentes poꝛ Afri 
ca que venieſen acoꝛrer a Cartago. £ 


poꝛ que non lo pudo fallar en vna cib⸗ 


dad que llamauan Tegaʒa do cuydo 
ue era: cõbatio la villa ⁊ pꝛiſo la poꝛ 
erca : 7 mato y bien doʒe mill omes/ 

⁊ pꝛiſo ſiete mill.⁊ robola toda de quás 

to y fallo ⁊fueſe con todo para Roma. 


¿has Cipion el tribuno luego que la 
hueſte ſe partio de Lartago-ante quel 


tomaſe otra carrera / ſopo como mu 
riera eſtonge apaſſyniſa Rey de Numi 
dia que era muncho amigo de los Ro 
manos bien auia ſeſenta años o mas. 
⁊ como ðxara fu fasienda en mano de 
Cipion:tambien de ſu anima como de 
ſus fijos que eran bien quarenta.⁊ to- 
do eſto fiʒiera fiandoſe enel mas que 
en otro ome honrrado que fueſe en ro 


ma. E poꝛ ende luego q̃llego mãdado 
a ipion fueſe para alla:⁊ fiʒo ayuntar 


todos los fijos de aql Rey: ⁊ eſcogio 
tres ð aq̃llos q̃ entẽdio q̃ eran mas ꝑa 
mãtener el reyno:⁊ ꝑtioſelo: ⁊ oꝛdeno 
como paſaſen los otros hermanos tã 


biẽ vardes como mũgeres en manera 


como viſqͥeſen õꝛrados:⁊ mũcho abõ 
dadamẽte como cõuenia a fijos drey. 


⁊deſque todo eſto ono aſoſegadocõa 


Pꝛimera parte. 


cuerdo los omés omrados Jla tira 
aguyſo ſe luego ; 7 tomo gente la mas 
que pudo el auer-1toznofe otra veʒ a 
Cartago.E el vn aſdrubal de aqͥllos q 
eſcojerã los 3 Cartago po: cabdillo- 
era ſobꝛino de aq̃l rey aſſiniſa:⁊ po? 
ende ouo ſus viſtas co Lipion cerca la 
cibdad. en aq̃llas fablas ſopieron a 
guyſar los Romanos:poꝛq̃ aqͥl Aſdru 
bal matarólolos ſuyos miſmos atray 
cion.E deſpues q̃ todo eſto fue fecho: 
toꝛno ſe Cipion a Roma. ⁊ contoles 
del mal eſtado dela tt̃ra ð Africa:⁊ ſe⸗ 
ñaladamẽte vela cibdad de Cartago. 
deʒiẽdo les q̃ ſy enbiaſen poder ſobꝛe 
ella Gla deſtruyꝛiã para ſiẽpꝛe: ⁊ gana 
rian toda la tierra: ⁊ tãtas buenas ra⸗ 
zones les moſtro ſobꝛe aq̃l fecho que 
ellos ouierõ fu acuerdoq̃ enbiaſen a el 
miſmoꝛ⁊ fiʒierõ lo aſy como dicho es. 


¶ E cap lxiij. Cuẽta como los Roma 
nos fiʒieron capitan a Cipion que tozs 
naſe a Cartago.⁊ de la figura q̃ tenie 


cía cibdad y ð l ſu puerto. 


Ste cipió palo con muy grãd 
E hueſte:⁊ fue derechamente a 


Cartago tan ſynſoſpecha q̃ a 


penas lo pudierõ ellos ſaber. pero qn 


do lo ſopieron poꝛ cierto fueró end 

muy marauillados:lo vno poꝛq̃ los Ro 
manos fueran alli mal trechos ⁊ vensi 
dos munchas vezes 1tenienq nunca 
mas aurian acuerdo para venir ſobꝛe 
ellos. E aunq lo ouieſen non fallarian 
quien lo quiſieſe a cometer de tal ma 
nera los fiʒieran yꝛ ð alli eſcarmenta⸗ 
tados.E ſyn eſo teniená avnque muy 
grand gente troxeſen a ðmas poꝛque 


con ellos nõ pudieſen lidiar/atanto ſe 


atrevieron en ſucibdad / q̃ non les fe: 
mejaua q̃ningũ ome enella les pudieſe 
faʒer daño ca el muro era mũcho alto 
amarauilla. E ſegũd cuẽtã la eſtoꝛias 


q fablã dla tenía enderredoꝛ vente 


a dos vezes mill palos, ⁊ de otra par⸗ 
te la ercaua el mar todo lo mas della 
⁊ eſto era ſyn las foʒes que tenie en an 

cho tres mill paſos. E el muro ð la cib 
dad auia tre ynta pics en grueſo⁊ qua 


renta de alto. E ſyn todo eſto eſtaua el 


alcacar q̃ fiʒiera la Reyna Dido ſobꝛe 
vna peña mucho alta que llamauã bir 
ſa a aquel nombꝛe miſmo auie el alcas. 
gar que la peña: ⁊ auie dos mill paſos 
en derredoꝛ ã era todo de canto taja> 
do ⁊ muy fermoſa laboꝛ. E del vn ca⸗ 
bo le venien los muros dela cibdad fa 
ſta los muros dela peña del alcacar- 7. 
del otro la acercauala la mar-aftá de 
ſumo dela foꝛtaleʒa veyen muy bien 
de lueñe venir los nanios.⁊ aq̃lla mar 
que ſe llegaua al alcacar era la que en⸗ 
traua poꝛ la foʒ: ⁊ las peñas eran tan 
altas del vn cabo 1 del otro-que vien⸗ 
tos nyn tempeſtad nó podie fazer mal 
poꝛqͥ era aq̃l puerto tenido poꝛ el mes 
joꝛ de toda Africa: poz eſtar y nauios 
en todo tiempo ſyu peligro de ſeper⸗ 
der poꝛtempeſtad. El puerto ð aqllas 
foʒes era en manera de lengua / ca en 
el entrada era eſtrechoꝛ⁊ deſpues yvua 
fe enſanchãdo ſe faſta q̃ paſaua poꝛ la 
villa:⁊ tanto era bueno aquel puerto 
que poꝛ la ſu bondad fuera poblada a⸗ 
quella cibdad mas que poꝛ otra coſa. 
E poꝛ ende los de Cartago eſſoꝛeando 
ſe eneſta foꝛtaleʒa:⁊ enla buena andá: 
cia que ouieran cõtra los Romanos/ 


touieron que nunca jamas podriẽſer 


contra ellos mal andantes:⁊ poꝛ eſtas 
razones non ſe quiſieron baſteger/nyn 
eſtar apergebidos como omes q̃ eſta⸗ 
uan a mal golpe de ſus enemigos ca 
la muy grandfeguranca aduze alos o- 
mes múchas vezes a muerte oa muy 


grand daño:poꝛq̃ non meten en fimié 


tesnynfe guardan como deuen. E aſi 
vino eſtonce alos de Cartago / ca poz . 
elfuvefapercibimiento fueron ðſtruy 
dos poz fiép afy como agoꝛa oyꝛedes. 


Dela Cronica delpaña, Fo xxriſ >> 


C El capit.lxiiij. fabia de como Cipion 


el mangebo puſo cerco a Cartago ⁊ la 


- tomo:tempos eflola quemo que non 
funco della nadacomo aqui diʒze. 


Y 2129 que los Romanos fueron 
ſiempꝛe tan bollicioſos: que nũ 
ca fueron en pas ⁊ que non ouieſen gue 
- rra: Ocõſus enemigos o entreſi. E ſiẽ 
pꝛepugnaron de onrrar ⁊ acrecentar 


: Pasa eſto· 


el nombꝛe ð ſu cibdad:⁊ poꝛ eſſo gano. 


Roma el grand ſeñoꝛio q̃ ouo: ⁊ gano 
la gran nombꝛadia de que todo el inũ⸗ 
do fabla. Auãdo los R omãos vierõ q 
loss cartago los auiẽ mal trechos aſſi 
como ð ſuſo es contado: como quier q̃ 
mucho les peſaſe ðl daño que reſcibie 
ran. mayoꝛ pelar auien poꝛ el nombꝛe 
que ganauan los de Cartago: ⁊ que fe 


fazien eguales con ellos aſſi que quan 
ds algunos alabaſſen a Roma / otroſi loę ? | 
“dados de fazer ninguna coſa poꝛque 


podrien alabar a Cartago. E po: eſta 


egualeza les peſaua a ellos tãto: q̃ non 
podrie mas. Poꝛque egual ſobꝛe egual 
non ay ſeñoꝛio.⁊ poꝛende poſieron en vi la 
daãũ poz ma21 poz tira. Auãdo los de 


ſ voluntad ð eſtroyꝛ a Cartago en to 


das maneras. ca dixeron que ſi aque. 
Ha fincaſe: todo lo al que auiẽ fecho nõ 


ferie nada: antes fincauan perdidoſos 


velos parientes ⁊ del auer. dõde cuy 
dauan ſacar honrra fincauan deſonr⸗ 


rados. E poꝛende poſieron en ſus vos 
umtades en todas guiſas de toꝛnar a 


ella ⁊ deſtroylla: ⁊ catando quales con 


ſules erã mejoꝛes € las otras guerras 


Jonierã conella:tomerõ que fuera me- 
joꝛ ¶ipion fijo del otro ipion el Afri- 

cano:poꝛ que aquel deſtroyera vna ve 
gada a Camoꝛa: t teniẽlo poꝛ mucho eſ 


- foxado ⁊ de buẽ ſeſo. E av aquel mel 
mo ipion non ſeyendo conful guaref» 
ciera a los Romanos que non fueran 


deſbaratados: quando los ð Cartago 
leuauan como poꝛ vencidos a los con 


ſules Cenſoꝛio ⁊ Manilio. Sobꝛeeſto 


todoel ſenado ve Roma trauarõ có 
el q̃ reſcibieſſe el conſulado:⁊ fueſſe ſo 
bꝛe Cartago ⁊la deſtroyeſſe.⁊ ei reſpu 
ſoles que era muy graue cola de ꝛ ſo⸗ 
bꝛe tan noble cibdad de foꝛtaleʒa Toe 


poderio: de mas que era tan lueñe de 
aquella tierra: mas poꝛ bórrar a ellos 
⁊ poꝛ que entendieſſen que les auie ſa⸗ 
boꝛ de fazer gran ſeruicio feñalado: o 


toꝛgo que lo farie:⁊ torio el cõſulado. 
Ellos luego aguiſaronle muy bien ð qn 


to ouo meneſter/ð guiſa que ſaco grã 


des hueſtes po? mar ⁊ poꝛ tierra. ⁊ els 
to fue andados dela puebla de & qma 
ſeyſcientos ⁊ dos años. E ouo delaſe 
gũdã guerra faſta eſta tercera cincués 

ta años.⁊ eran eftonce conſules en Ro 
ma Loꝛnelio ⁊ Lentulo lucio:⁊ auino 
aſſi poꝛ ſu mala vengura delos de Lars 
tago: N com̃o los de Roma erã 
acucic 


los: aſſi ellos eranvagaroſos ⁊ deſcuy 


ſe podieſſen guardar nin defender. E 
Cipion que ſabia todo eſto muy bien: 
vino ſobꝛe ellos a ðᷣſoꝛa ⁊ gerco la cib⸗ 
cartago lo vierófalieró a elloscuydás 
do ¿les yzía como la otra vegada: 70 


uieron gran batalla aſi que duro hien 
ſeys dias ſeys 1 
folgauan que ſiempꝛe nonſe firiefſe 
mataſſen. E ala poſtrimera los de Car 
tago como non eſtauan apercebidos 
nin guiſados para ðfenderſe:ð armas 
nin delas otras coſas que auien meneſ 


— 


e firieſſen Y 


ter: nin acoꝛro non les venie. otro ſi 
de ninguna parte nin ayuda delas que 
les ſolien venir poz q̃ london vuiarũ afa 


zer ſaber. E otroſi poꝛ que murieran y 
muchos delos mejoꝛes omes que en- 


tre ellos avie E veyendofe en todas el 


tas mal andãqas ouierõſe ð vencer 18 
encerrar en la cibdad:cuydãdo otro ſi 


que los de roma querien traer alguna 


pirteía cofiloscomolas orras vezes 


-Primeraparte 


flteran. as ipion el conſul que non 
tenie en coꝛatõ ſaluo ð deſtroyllos: nu 
cales daua vagar dia nin denoche fue 
ra de cõbatillos/nin deste otroſi que 
les queri deſtruyꝛ:poꝛ que no tomalen 
mayoꝛ eſſuerco ð ſe vefender mas ua 
los leuando poz palabꝛa. E entre tãto 
tomauales las foꝛtaleʒas ⁊ mandaua 
matar quantos dellos alcangauã. E qn 
do los de Cartago cito vieron:embia 
ronle de ʒir que ſe le dauan poz ſuyos a 
qualguiſa el quiſieſſe.ẽ quãto eſta pley 
teſia andaua: los ð Cartago no queriẽ 
fazer ninguna coſa contra los R oma⸗ 
nog / poꝛ cuydar q̃ ellos los auiẽ mas 
pagados. Mas ¶ ipion fiʒo lo contra⸗ 
rio deſtoꝛ ca nunca. quedana delos ma 
tar ⁊ ðſtroyꝛ :ala poſtrimeria fue ah q̃ 
los dela cibdad cogeron tamaña flaq̃ 
za en ſus coꝛacoues:que embiaron de 
sir al conſul que ſel darien poz ſieruos 


en tal que los ðxaſen biuir. Mas el ref: 


pondioles que non querie otra pleyte 
ſia conellos: ſi non que ſalieſſen todos 
dela cibdad vardes ⁊ mugeres: aſi co 
moles mandara la otra veʒ quando lo 
non quiſieran ſsʒer. Los de Cartago 
tanto eran ya caydos en gran deſma⸗ 
ramiento:⁊ veyan que al no podien fa 
ser que lo otoꝛgarõ: cuydãdo que poz 
aquello eſcaparien de muerte. E ouie⸗ 
ron otroſi ffuʒia que deſpues alguna 
pleyteſia les mouerien mejoꝛ deſta: ⁊ 
Juego comécaron a ſalir las mugeres. 
⁊ ſalieron delas mas honrradas veyn 
te ⁊ cinco míll:z eſtas mal trechas « 
muy cuytadas ⁊ mal veſtidas ⁊ todas 
las caras raſcadas ⁊ mal paradas. 
empos dellas ſalieron delos mas onr⸗ 
rados omes treyntamill: R eftos los 
vnos mal llagados ⁊ los otros enfer⸗ 
mos ĩ todos tan maltrechos que peoꝛ 
non podrian.⁊ delos dos que llamanã 
Aſdrubales que fiʒ ierã emperadoꝛes 
Caly como de ſuſo oyſtes) auien 'ellos 
m 


mos el vno muerto a trayciõ:⁊ diʒ 


fue poꝛ conſejo de los Romands.⁊ 
el otro que fincara quãdo - vyoel mal 
que venie ſobꝛe aquella gibdad ⁊ enten 
dio quel non podia guareſęer poz nim 
guna manera: puſoſe en poder & Tipi 
on ela toda ſuconpaña/⁊ aſy fiʒieron 
todos los otros q̃ auie en la villa gran 
des 7pequeños.mas vna grand con⸗ 
paña que auie y Dlog'R omanos que fe 
partieran de Cipion quando la otra 
vegada vinieron ſobꝛe Cartago ⁊ ſe 
metierã enla cibdad: non quiſieron ſa 
lir a los Romãos como los otros / poꝛ 
venganca que auiẽ dellos poꝛ el yerro 
ue fiʒieran: nin ſe quiſieron dar a país 
ion. mas metierõſe en vn templo que 
ante y de Scolapio dẽtro enla cibdad 
que era muy fuerte:coydandoſe alli de 
fender. mas los Romanos luego q̃ en 
traron la villa: cercaron todo el tenplo 
enderredoꝛ⁊ dieronles fuego. E ellos 
quando ſe vieron cuytados dexaronſe 
dentro caer:⁊ quiſicron antes fer ps | 
mados que moꝛir a manos delos Ko: 
manos. La reyna muger 0l rey Aſdru 
bal fincara con dos fijos pequeños en 
la toꝛre q̃ fiʒiera la reyna Dido: ca non 
quiſiera ſalir con las otras dueñas nin 
varíe a pꝛiſion.⁊ los Romanos quádo 
entraron dieron fuego aquella toꝛre:c 
ella cuydãdo que non podie guarir 4o 
bio en ſomo ðla toꝛre có aquellos dos 
ſus fijos 1parofe entre las almenas ⁊ 
dio grandes boʒes contra los romãos 
a dixo: o reyna ſo de ſta cibdad / aſſi 
como la pꝛimera reyna que ouo eneſte 
logar fe mato en fuego: aſſi quiero yo. 
moꝛir que ſo la poſtrimera. Equando 
eſto ouo dicho dexoſe caer enel fuego 
con amos ados aquellos fijos.⁊ el pue 
blo delos Romanos que eſtauan en de 
redoꝛ/coꝛrieron poꝛ ſalnallos ⁊ ſacar⸗ 
los:mas tan ayna non podieronllegar 
que ante ellos muertos non fueſſen. E 


¶ ipion que gran ſaboꝛ auie de eftroya 


aquel logar poz crecer el poder delos 


A Lgunos djxeron 


Romano: poꝛ vengar fe velos gran 


des daños que ally reſdibieran mando 


agender la aibdad a todas partes. ⁊ du 


rourdiendo dieʒ ⁊ ſiete dias: veyendo 
lo los Romanos que fablauan enello 

muncho: ð partiẽdo ⁊ moſtrando mũ 
khhas raʒones ſobꝛe ello de como las 
C .ᷣ.oVſas ſe camian de vn eſtado a otro. E 
dtroſi de quan graues ſon de fazer æ c q 


ayna ſe ðſtroyen:aſi como auino a Car 


tago que fue tan noble villa ⁊ tan fuer⸗ 
te ⁊ tan rica. Ecomo quier que los Ro 
mnnos la deſtroyẽ / algunos avie y de 


llos aque peſaua: po: que tenien que ð 
ally adelante nõ ternien con quiẽ guer 


rear tan afincadamente como fiʒierã 
con los de Cartago. Otroſi departiã blada 
mũcho dela naturaleʒa delos omes co 
mo era graue de acoꝛdar alo mejoꝛ.⁊ 


que poꝛ eſo ſe deſtroyen ⁊ fé camiauan 


los ſus fechos. E moguer eee ö 
deʒien a departian entre ſy:cuydauan 
FS ſtroyr la qibdad quanto podielo vnd 
ðᷣrribando: lo al quemãdo lo en fuego 


faſta que lo toꝛno todo en geniʒa. mun⸗ 
cho oꝛo ⁊ muncha plata ⁊ piedras pee 


Lioſas que eſtauan poꝛlos tẽplos cen 


los palagiosdelos enperadoꝛes ⁊ ð los 


omes onrrados: todo fue deſtroydo Y 


perdido. Las conpañas que ſalieran 
dela gibdad de omes ⁊ de mugeres aſy 
comoð ſuſo oyſtes: quiſierã los matar 


los Romanos: mas ¶ ipiõ po: faʒer les 


“merced apo? quẽ ſalieran poꝛ ſu pala: 


bꝛa non lotouo poz biẽ. E mandolos 


todos vender:fueras ende los mayo: 


rales que non quiſo egualallos con los 
otros. E deſto los vnos dexo en tierra 


unos que la pues 
bla S£artago fuefecha entiẽ 
po del rey Salomon: ⁊ otros 


dizen que en tiempo del rey Dauid fu 
«padre, Eotroſi dixeron algunos y ed 
fue poblada en tienpo de Jayꝛ que fue 


Juez de Pírrael- ya quantosaños an» 
tes que paris fijo del rey de Troya le⸗ 
uaſe de reciaa Elena muger del rey 

enalao. E coneſto fe acuerdan los 


mas que fablaron eneſtas eſtorias:⁊ fe 
mejaſcoſa mas cõ guiſa:poꝛ el caſamiẽ 


to dela reyna Dido ⁊ ð Eneas/que fue 
fecho deſpues que Troya fue deſtroy⸗ 


da. poꝛ eſtoſe faʒe como coſa mas ci 


erta/que la cibdad de Cartago fue po 
veynte años andados deſpues 


del judgado de Jayꝛ:⁊ de quãdo oy 
ſen ſaco el pueblo de tierras Egipto: 


tresientos ⁊ vente ⁊ dos años.de quã 


do comẽo a reynar nino en babilõia- 
ochociẽtos ⁊᷑ q̃renta ⁊ vn años. E del 
departimiẽto delos lenguajes q̃ ue en 
el campo de Sennaar do fue la toꝛre d 


Babilonia ⁊ de Nembꝛoth el pꝛimero 


rey que ouoenelmundo-3 que fablan 
las 


v africa que tomo poꝛ pꝛouinqia de Ro 


mat: ⁊ los otros lleuo los con ſigo poz 


fazer les algo ⁊ poꝛ honrrar ſe dellos. 


¶ El capit.lxv. Raʒona en que tiẽpos 


ume deſtroyda eſſa gran ciudad de Car 
tago:⁊ delos reyes que eſtonces auie 


poꝛ otras tr̃ras lueñes: ſegñ veredes. 


ſtoꝛias en cuyo tienpoſe partierõ 
los lenguajes ouo mill/⁊ quatrociẽtos 
años, del diluuio que fue en tiempos 


Noe -ou0 mil ⁊ ciẽto ⁊ dieʒ años.⁊ del 
comienso del mundo ⁊ quando Adam 


. 


renta ⁊ ocho ados. 

Cartago eſta grãd cibdad de que vos 
auemos contado Jl dia que fire pobla 
da faſta que fue deſtroyda/ouoſeteciẽ 


fue fecho ouo/quatro mill ⁊ ciento ⁊ q 


tos años.⁊ era entõte Jay: jueʒ ſobꝛe 


el pueblo de Pſrrael:⁊ reynaua enton» 
ce Teutanes en Africa. ⁊ Polifides en 


Sicionia que es parte de qieręo. E rey 


naua Atreo padre del rey Agamenon 
rel rey enalao / en Srecia. el rey 


menopes en Egipto. todos eſtos eran 
ſeñoꝛes ⁊ reynauan en ſus tierras quã 


doLertago fue PP... . 
| o ij. 


Wuimerapartre 


ua capit.Ievj Cuenta 1 ra» 
ʒones los Romanos d 


dieron fazer. 


AA ſtübꝛe fue entre los fabios 
A... > antiguos de buſcar razones 


2 «po? quelos grandes fechos 
ſe fasienenel mundo:t poz ende fabla⸗ 


ran contrallarpozque fíncafe.znol po- 


ron mucho ſobꝛe la contienda que fue 


entre Roma 1 Cartago:⁊ departieron 
mucho poꝛ que raʒon fuera. E aquella 
a que mas fe acogeron fue eſta. Aue la 
cCibdad de Cartago fue poblada ante 
que Roma: ⁊ fue vno delos mayoꝛes q 
tro ſeñoꝛios del mido ſegun ð ſuſoo 

tes:⁊ poꝛ que Roma fue dᷣſpues pobla 
da delos que deſcendieron del linage 
de Eneas:t pugnaron ellos ⁊ los que 
deſpues venieron de fazer aquella cib 


dad de Romaa tal/que non fallaſen o 


tra que fueſſe egual dla. E poz que Car 
tago era como cõtraſto ð Roma mas 
3 lugar: pugnarõ los Romanos 

acrecẽtar la ſu cibdad ⁊ amẽguar la 
otra. E como quier q̃ las dos guerras 
que ouieron con los de Cartago fuerõ 
poꝛ los males que fiʒierã:o poz que nõ 
les touieran los pleytos que con ellos 
poſieran. E efta tercera non fue ſaluo 
ſi non poꝛ deſtroylla: poz que la hõrra 
de Roma fincaſe poz toda via la de 
Cartago fueſſe deſtroyda poꝛ ſiempꝛe 

ue non fincaſe ſi non el nombꝛe ſolo. 


Ca todo ome que cataſſe oꝛden de de: 
recho: bit᷑ fallarie que Cartago nõ me 


reſcie poꝛ que deſtroyda fueſſeò todo. 


E poꝛ ende los Romanos departieron 


entreſidiziendolos vnos que la deſtro 
yeſſen para ſiempꝛe:ð guiſa que nunca 
eles ende leuãtaſſe mal nĩ guerra: poz 
qne otra cola non les fincara enel mũ⸗ 
do que gran contrallo les fiʒ ieſſe ſinon 


aquella. E demas que ſeles faʒie como 


egual lo que nõ era hórra ð Roma. ⁊ 


oyeron Lar 
tagoꝛ⁊ como algunos dellos lo quiſie⸗ 


rra⸗io que auiẽ meñſter los romanos, 


EZeſto poꝛtres raʒones /a vna poꝛque 
eſtodieſſen ſiẽpꝛe biéguifados.la otra 


po? que vſaſen las armas. la tercera 


poꝛ non toꝛnar la guerra entreſi mi- 


mos. ⁊ avn ſin todo eſto quando roma 
ouieſſe 1 aquien ellos dauã 
⁊ pechauan/ 


fueſſe deſtroyda. mas como quierque 
eſtas raʒões mucho fueſſen entre ellos 
departidas :ala poꝛ cima todos ẽ vno 
catãdo el amoꝛ q̊ auiẽ cõ roma:⁊ la na 
turaleʒa:E cob diciãdo hõrra ð ſu cib 


dad ſobꝛe otras coſas en q̃ ellos ouie⸗ 
ſen ſeguramiẽto ⁊ folgãca pa ſiẽpꝛe 8 


aquel logar / velos grãdes trabajos q 
auien y ſofrido / toꝛnaronſe todos al 
mas ſano ⁊ ð̃recho conſcjo: ⁊ acordas 
ron que fueſſe deftroyda en todas gui 
ſas:⁊ todas las otras razones puſierõ 
aparte ſinon eſta ſola.⁊ poꝛende la def 
troyerõ. E algũos omes fablaró deſto 
ante q̃ la deſtroyciõ fueſſe como en ma 
nera ð pꝛofecia: ⁊ dixeron poꝛque deſ 
troyeran los de roma a Cartago.ca ſi 
lo frʒieran perdierã enella eſpejo ⁊ rel 


plandoꝛ de roma: ⁊ aguʒadera que los 


faʒie toda vía fer aguʒados de guer⸗ 


ra apercebidos. Ecomo quier que 


algunos dellos deʒzien ſobꝛe eſto mus 
chasbuenas razones / en cabo non va 
lio todonada:ca la voluntad de todos 


ouoa paſar.⁊ poꝛ eſſo fue ðᷣſtroyda car 
tago la poſtrimera vez aſſi como aue 
des oydo: en manera q̃ nunca dípues 


0 aſſi como ante lo auie ſey⸗ 
o. 


fin todo eſto eſtauã ſiẽpꝛe a mala ſoſpe 
cha do der fe podieſẽ apoderar ðllos. 
E poꝛende deʒien aquellos q̃era bien 
deſtroylla ẽ todas guiſas. Los otros 
raʒonauan que era mejoꝛ en non ſer df 
troyda:ca eneila faʒiẽ crecer a Roma 
en poder ⁊ en nombꝛe teniendolos ſiẽ 
pꝛe apercebidos ⁊ aguiſados de gue⸗ 


aurien ðſpues a toꝛnar 
pecheros: Epoꝛende no era bien que 


— 
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- GÉlbcapitlrvij, Cuenta como Cipion 

amẽdo ðᷣſtroyda Cartago vino 4 Eſpa 
ña ⁊ ðſtroyo otroſi a TCamoꝛa:⁊ ẽpos 
eſto boluio a roma ⁊ moꝛio la muerteq̃ 


aqui oyredes. 


la cibdad de Cartago aſſi co⸗ 

mo ya oyſtes:⁊ la gente que e⸗ 

ra enella fiʒo vender ⁊ departir aſi co⸗ 
mo de ſuſo es dicho: mãdo catar ẽtre 
las muchas coſas nobles que ſacara 
dela villa ante que la quemaſſen que a 
uien ganado delas otras tierras que 


| C Ipion quando ouo deſtroydo 


conquerien: fiʒolo todo ayuntar ⁊ dio 


muy grandes donas alos de Ceqilia ⁊ 
de vᷣtalla que venieran en fu ayuda. 
E fiʒo luego en Africa muy grãdes co? 


tes ⁊ mando venir las gentes ð todas 
las tierras en derredoꝛ: ⁊ quanto cos 


noſcieron que fuera ſuyo delo de car⸗ 


tago mandogelo todo dar.⁊ poꝛ aqͥ ga 


no amoꝛ de los omes 7 avn mayoꝛ no 
bꝛadia que non ouiera Cipion aque lla 
maran Africano:⁊ de aquí adeláte fue 
llamado Cipion Africano aſſi como ſu 


aguelo. Deſque ouo toda la tierra aſo⸗ 
ſegada ⁊ pueſta en paʒ fueſſe para Ro- 


ma: ⁊ alli eſtando llego mãdado como 


ſe algara Camoꝛa en Eſpaña.⁊ Ebiaró 


lo luego los Romanos alli: ⁊ deſtroyo 
la toda. ⁊ ante q ende mouieſſe fue muy 
mal meʒelado cõ los Romanos:⁊ eſto 


mas poꝛ embidia que poz otra cola ql 


merecieſe. Eluegoq̃ lo el ſopo vinoſſe 
para Roma ⁊ ayunto todo el conſejo 
delos mayoꝛes omes a que llamauan 
ſenadoꝛ⁊ contoles todo el trabajo que 

auie lenado poz ſeruicio de Roma 7 


poꝛ gran pꝛo ⁊ honrra dellos . ⁊ poꝛla 


reſpueſta que ellos le fiʒierõ entendio 


fechoꝛð guiſa quel ſe temio ð muerte ca 
el era muy entendido en todas coſas 
E ſin todo eſto leuantoſſe luego alli en⸗ 


tre ellos ſobꝛe eſta razon vna gran cõ 


caeſcieronn en 
que era maleza muy grande quel auitiss ada 
_CUElcapit. Ivi. Es en raʒõ ð fechos 
grandes que fueron enel mundo poꝛo 


pPaſo ſegun veredes. 


tiẽda:mas partioſſe aquel oꝛa poꝛ que 
aquel vando era mayoꝛ el ſuyo: ⁊ non 
podieron los otros al faʒer ſi nonloq̃ 
querie. E poꝛ ende finco aquel dia aſi 


como en paʒ ⁊ Cipion fueſſe para ſu 
caſa.⁊ quando fue ala noche echòſe en 
ſu lecho a doꝛmir. E otro dia enla ma 
nana quando ſe leuautaron ſus omnes. 

para ſeruillo como ſolien fallaronlo 
muerto. E eſta fue vna coſa ð que blaſ 
mo todo el mundo a los Romanos:de 
ome que tanto ſeruicioles auie ſecho 
⁊tan poderoſo era en Roma q̃ ningũo 


non oſaua fazer ſi non lo que el manda 
ua:de morir tal muerte como aquella. 
pero bien ono y algunos que blaſmarõ 
ende aſu muger que auie nombꝛe Sem 


bꝛonia c era natural de Grecia: era 


parienta de otros ð Brecia que moza 
uan en roma que le querien ael mal. E 


poꝛ ende ſoſpecharon que ella lo mata 
ra o fuera en conſejo ð ſu muerte. as 


como quier q̃ fueſſe: tal muerte murio 
Cipion que tantos buenos fechos fizo 


como oyſtes:⁊ eſto fue en tiẽpo ve Sé 


pꝛonio tutilauo ⁊ de Marco atilio cas 
piton que eran conſules droma: E fue 
aſeyſcientos ⁊ veynte ⁊ſieteaños que 
romafuera poblada. aas agoꝛa dexa 


el eftozía de contar dello a toꝛna a cõ 
tar delos otros conſules que venierou 
empos deſtos cada vno como ouonõ- 


bꝛe:⁊ algunas cofas eſtrañas que aca⸗ 


eſcieron en ſus tiẽpos: poz venir dere 
cha mente a fablar de algunos delos ꝗᷓ 
venierona Fſpaña:⁊ moſtrar poz qual 


raʒon y entrarõ ⁊ los fechos que fiʒie 


ron enella faſta el tiempo delos empe⸗ 
radoꝛes.⁊ pꝛimera mente cõtaremos 


de vnas coſas que 3 criptas 19> 


tras tierras:ẽpos que lo ſobꝛe dich 
kü 


. “ “PTS 
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ma ſeyſcientos ⁊ treynta 7 
dos años:enel tiẽpo que eran 


—— 
1 


conſules abarco emilio ⁊ Lusio oꝛeſte: 


eftremecio el monte Sthina que es € 
Europa en tierra d Lombardia. Efue⸗ 
el eſtremecimientotan grande que fe a 
bꝛio el monte a lugares 1 echo de fi 
vnos mótones ð fuego que ſalien d co 
moq̃ los manaſſe:aſſi como manáblas 
fuẽtes las aguas. tro año adelãte en 


eſſe tiẽpo eñtcófualado ðᷣſtos cõſules 
comẽqo a bollir ¿muchos lugares vna 


fla q̃ diʒẽ Lipare:yaʒe eñſſa trra do 
5 el möte Schona . T aql bollir fiʒoſe 


cõ grã fueręa 3 fuego:cõ muy grã ar⸗ 


doꝛ⁊ tãto q̃ feruio la mar ð cerca dla 
t creſcio ei agua feruiẽdo cõ tã fiero 
caloꝛ q̃ q̃mo las peñasá eſtauã a ðrre 
doꝛ: de guiſa que ſe deſfaʒien deſpues 
como ſe deſfaʒen las piedras quema⸗ 
dag quãdo le echan el agua ⁊ ſe toꝛna 


en cal ⁊ en poluo. E ritio la peʒ ð qué. 


tas naues eſtauan alli ⁊ avn quemo las 

tablas:⁊ mato los peſcados 7 e 
los ⁊ andauan cochos ad ſuſo.E alos 
omes que foyꝛ non podieró ⁊ los alcan 
go: matolos conel baho que echaua tã 
to era callente a mass. 
Andados dela puebla de Roma ſeys 


cientos ⁊treynta ⁊ vn años ſeyẽdo cõ 
ſules Marcio plaucio ⁊ ¿Parco fuluio 


flaco:pareſcio poꝛ toda la tierra de A 


frica tanta muchedumbꝛe de Langoſ⸗ 


tas que comieron todas las yeruas.E 
deſqne les falieſcier on eſtas bolaron fu 
ſoa los arboles ⁊comieronlas: otro fi 
todas las fojas faſta que llegaron alos 
grumos ¿oeftroyeroneflos ⁊ quanto 

- fallaron tierno en los arboles fafta la 
rayʒ. E de ſi vino vn viento adeſoꝛas⁊ 
--tomolas 7 dio conellas enla mar de A⸗ 
frica ⁊ murieron alli. ⁊ leuaronlas las 


ondas ⁊ echaronlas alas riberas con 
tra el mar de medio dela tierra do las 
riberas erã pobladas: ca aſiacaeſcio 


4 Ñ hdad os vela puebla de Ros 
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poꝛque do los pueblos non auie ali cos 
mo en tierra Dlas arenas: nin fallariẽ i 


y arbol nin otra verdura a que fueſſen 


nin fuer on contra ella / ca de aquella. 
parte la tierra toda es arena ⁊ las are⸗ 


nas aſi ſon mañeras que ſe non crian y 
verduras de aquella guiſa. Ceran los 
mõtones vðllas tamaũos que ſemejauã 


grandes oteros ð tierra. ⁊ deſ q̃ ſe po⸗ 


dreſcierõ: aquel mal oloꝛ dellas coꝛrũ 
pio todo el ayꝛe de aquellas riberas. 
tan grande fue el coiĩrompimiento del 
ayꝛe tanto entro poꝛ la tierra aden⸗ 


tro q̃ mato ðlos ganados ⁊ Blas befs 


ſtias q̃uto ẽde alcãco/ eſto fue a dmas 


r creſcio el coꝛronpimiento del ayꝛe a- 


lli con el podrimiento delos ganados 
tanto que matauã los omes. onde diʒ 
la eſtoꝛia que murieron en tierra ð Nu 
midia/do reynaua el rey Niſipſa ocho 
cientas veses mill cabecas 3 ganados 


de omes ſeſenta mill ⁊ enla ribera 8 


Cartago. ten la cibdad de Utica 
po? eſta raʒon treynta mill canalicros 
que eſtauã y guiſados po? 
entradas de Africa de eſſa parte:de 
guiſa que diʒ que vno ðllos non quedo 
en toda la tierra. E que vn dia ſacarõ 


poꝛ vna puerta de aquella cibdad de 
Atica ð aquellos cauallerosmill e qui 


nientos. | 


Andados dela puebla 8 Romaſeyſcit᷑ 
tos ⁊ veynte ⁊ ſiete años ſeyendo con 
ſules Lucio cecilio metello ⁊ Quinto 


tito flaminio:acoꝛdarõ los ſenadoꝛes 


«el comun dela cibdad de Roma con 
los conſules de poblar de cabo a Car 
tago ð Africa. ⁊ andados veynte ⁊ dos 
años de quando fuera deſtroyda/llega 


ron grandes compañas ð eſſos cibda⸗ 


danos dela cibdad ã de ſu tierra ð que 
la poblaſſen. E einbiaronlos alla. ⁊ cõ 
teſcio y eſtonces en aquellapuebla eſta 
faʒañia:q̃ tomarò los paradoꝛes vnos 

maderos grandes 1 fincaronlos a lo 


gares poꝛ departimiento delos termi 


rdar las 


a 
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ento delos terminos 7 vinieron deno⸗ 


5 cht lobos croyer onlos tanto q̃ royen 
do enellos tos derrib . 
manos otro dia quãdo eſto vieron ⁊ ſo 


da ſinõ quirie dar eſto a entẽder Gen 
refazer Lartago q̃ ſerie guerra ꝑa ro 
ma: pero poblaróla 7 refisieróla toda 


de pobladoꝛes Romanos. 


( Elcapit. lxix. cuenta laguerra que 


los Romanos ouierò con Jogurta rey 


de Africa ⁊ los fechos que alli todos fi 
FJeron faſtal vencer. 


4 ſeyſciẽtos 1 treynta 1 vn años 
ſeyẽdo conſules/Matello⁊ Ga⸗ 


o - dados ela puebla de oma 
vo mario leuantaronſe los fenadores 


de Roma con acuerdo del comun dela 
eibdad cõtra Jugurta rey 3 Numidia: 


⁊ fue eſte Jugurta fijo poꝛfijado de Ni⸗ 


ſipſa rey de aquella tierra. E fiʒoſe fijo 
heredero contra los fijos naturales d 


aquel rey :⁊ mato dellos al pro que dí, 
ʒien Pulal ⁊ vencio en batalla al otro 4 


auie nombꝛe Aderbal ⁊ echolo ð Afri 


ca. andando el poz muy poderofo ð 


la tt̃ra vino ſobꝛel el cõſul Calphurnio. 
Eſte rey jugurta era ome muy ſabidoꝛ 


c aſmãdo q enel cabo nõ podría ſofrir 
al cõſul ⁊ a los Romanos: troxo ſu ma 


eſtria ⁊ ſaliole areſcebir ⁊ tã le reſcibio 
⁊ tantole dio del auer / q̃ le aduxo a to⸗ 
das las pleyteſias de paʒ q̃l quiſo. E di 
e la eſtoria q̃ era el ſecho vergoñoſo 


a elſenadoꝛ ⁊ al comũ d Roma. pero 


e aſſienelpleytoq̃ Jugurta venieſſea 
Roma ⁊fiʒot aſſi.E ðſqͥ vino alos vnos 


dio grãdes aueres ⁊ a los otros metio 


en grãdes deſacuerdos de manera q̃ a 


todos los boluio. E deſqͥ los ouo para: 
dos deſta guiſa fueſſe pa umidia ⁊ ſa 


liendo de Roma dixo eſtas palabras. 


S cibdad vẽdedrʒa 14 perecerie mus 
cho anna ſicõpradoꝛ ouieſſe q̃ la cõpꝛa 


aron . Los Ro- 
one 0 ſijo del conful Poſtuno cõ quarẽta mil 
pierõ como lo fiʒierã lobos:fuerõ du | 


ſe. El otro año enpos de aql poꝛ q̃ apꝛẽ 
diera las volũtades los Romãos nó 
les era q ellos q̃riẽ:⁊ fue Aulo poſtuno 


omes de armas a vna cibdad deſte qu 
gurta ql diʒien Calama vo eftanan cós 
deſſados los theſoꝛos del rey. E ſalio 
Jugurta a el ⁊ lidiarõ ⁊ vẽcio Jugurta 
1 gano de aúlla vez todolo mas de As 


frica po: mẽgua delos Romanos. En 
pos deſto vinofobzel vn cóful abátello 


⁊ lidio cõel dos vezes 1 venciol ⁊ q̃bꝛã 
tol toda la tierra ⁊ eſtragojela. Jugur⸗ 
ta vio que ſe non podie defender E vie 
no la pleyteſia de darle todas las cof: 
tas ⁊ las miſiones que y fiʒiera:⁊ tres 
mill delosque ſe paſaron a elentas gue 
rras que eran conel ⁊le ayudauan:⁊ ſo 
bꝛeſto diol trezientos arrehenes. Nõ 
ſe pagando avn deſte pleyto el ſenado 


nin el comun de Koma: vino ð cabo ſo 


bꝛel el conſul aBarto que non ſabie mes 


nos de maeſtria queſte Jugurta / ⁊ eſte 


conſul quebꝛantol mala méte ⁊ entrol 
poꝛ arteria q̃l ſopo traer vna cibdad q̃ 
le deʒie Capſa ⁊ vaʒ ie dẽtro enla mar: 
E ſegun dize la eſtoꝛiað Pauloꝛoſio po 


blola E rcoles ⁊ vaʒiẽ alli condeſſados 


todos los theſoꝛos delos reyes de aq̃⸗ 
lla tierra. E eſtonces deſmayo Jugur⸗ 
ta ⁊ poſo ſu amiſtad con Goto rey de 
los mauros:⁊ diol eſte rey grandes ca 
uallerias ⁊ muy grã poder ⁊ lidiarõ el 


- «el cõſul cerca ð vna cibdad que llama 
uan irta do era el alcagar ⁊ el palacio 
del rey abafimila 1cabesa del reyno.⁊ 

troxo alli Jugurta ſeſenta mill cava 
Heros. Aqui cuẽta Paulooꝛoſio que nin 


guna batalla non ovierã los Romanos 


en Africa de mayoꝛ eſpanto nin en que 


mas aguiſado fueſſe ð vengarſſe Bos 
ſus enemigos.⁊ diʒque tantos fueron 
los poluos dela gran pꝛieſſa delas mu 
chas gentes ⁊ delas beſtias que ſe lle⸗ 
garon alli :que eſcureſcio elayꝛe ⁊ fiʒo 


e como noche. ⁊ tanta era la muches 


o 
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dumbꝛe delas armas que echauan de 
ſi ante la eſcuridad los poluos ⁊ tam⸗ 
poco veyan los cauallos la otra gente 
aque ferien: que ningũ cuerpo non fin 
co y ſin ferida nin ð ome nin de beſtia. 
Onde diʒ que non cataua la caualleria 
do eſtodieſſe el enemigo para ferirle ni 


comole alcancarie el arma: ca ciertos 


eran que non hiꝛiẽ fin golpe ⁊ eran en 
gran pꝛieſſa los Romanos. E en todo 
eſto vino la noche ⁊ partieronſe: otro 
dia toꝛnaron ala batalla ⁊ los Roma: 
nos non podien llegar alos Numidas 
ante la eſpeſedumbꝛe dlas armas que 
los alcangauan :ni oſauãotro ſi fuyꝛ⁊ an 
te la muchedumbꝛe dela caualleria q 
vꝛiẽ empos dellos.⁊ partiolos otro ſi 
aquel dia la noche. Al tercero dia deſ- 
perauan a los Romanos mas fallo el 
conſul. Mario eſta carrera po: auer co 
ſejo contra los enemigos ⁊ frʒo deſta 


guiſa:mandoles que ſalieſſen todos fe 


chos vn tropel ⁊ dieſſen ð aquella gui⸗ 
fa conſigoenel campo dela batalla:⁊ q 
aſſiſe touieſſen todos en vno ⁊ nõſe Sr 
ramaſſen faſta quel vinieſſe oꝛa que 
gelo mandaſſe:⁊ ellos fiʒieronlo aſſi. E 
vinieron los enemigos ⁊ cercaronlos 
A matauan enellos a gran poder ⁊ deſ⸗ 
coſianlos alas veses. Eneſto duraron 
faſta medio dia ⁊ tanta era alli la pꝛieſa 
delos enemigos ⁊ tan grande el feruoꝛ 
del ſokque aquexaua a los Romanos 
con muf grand ſed ⁊ eſtauan ya en co 
ta ð muerte ⁊ en perderſe: mas fiʒoles 
dios eſta merced que les ẽbio acoꝛro a 
ðſoꝛa vna nuue que les llouio agua q̃n⸗ 
ta ouieron meneſter. E los d Numidia 
los dardos ⁊ las armas que trayan de 
lancar: poniãles vnas coꝛreas a todos 
deque les fasien amientos po? que los 
alcancaſſen mejoꝛ. E aſſi como las eſto⸗ 
ꝛias cuentan mojar onſſe de aquella llu 
ura las aſtas alas coꝛreas:ð guiſa que 
fe dañaron lag coꝛreas a pararonſe las 


aſtas lene 8 aſſi que los de Numidia nõ 


fe podieron ayudar dellas. E eſtas rẽã 


las armas ð que en aquella tierra mas 


vſauan. E poꝛque tierra de Humidia 


⁊la del rey Boco ſon tierras ená llue 


ue muy pocas vezes trayan los De ad» 
. Mas tierras los eſcudos cubiertos de 


cueros de elefantes.ca el cuero del eie 
fante ha eſta natura: que fe eſtiẽde biẽ 
⁊ endurece mucho ⁊ faʒeſe muy ligero 
8 traer/mas beue el agua 7 retienela 
como eſpõja.E aſſi cõtecio alos ð Ay: 
midia ð aquella vez có aquella lluuia: 
que fe gmbeunieron della aquellos cues 
ros delos elefantes de que trayen cu 
biertos los eícudos :1 fiʒieronſe tá pe 
ſados que los non podien traer ⁊ oníe 
ronlos de dexar. E fincaron delta gui 
ſa como dðſarmados :⁊ los Romãos en 
tẽdieron eſto⁊ firier on enellos ⁊ deſba 
rataronlos:⁊ los vnos mataron 7 los 
otros pꝛeſierõ ⁊ fujerõ Jugurta ⁊ Vo⸗ 
to. a ſegun las eſtoꝛias cuentan per die 
ronſe y delos de Jugurta 13 Gotano 
venta mill omes de armas. £ fue deſta 
guía aquella lluuia ſalud delos Roma⸗ 
nos a deſtroymiẽto delos d numidia: 
c touieron los omes poz vna marauilla 
aquello delas armas ⁊ delos eſcudos. 


¶ EN capit : lxx. Raʒ ona de muchos fe⸗ 
9 — marauilla que paſarõ en otros 
logares ⁊ tierras ſegun aquilo cuenta 
la eſtoꝛia. n 


Troſi conteſcio eſſe año de? 
a confulado veſtos conſulcs os . 
tra marauilla de vn cauallero 

ha de Roma que auie nonbꝛe Lu 
cio beluío -que tomoſu muger ⁊ vna fi 
ja donʒzella que auien:⁊ venie con ellas 
de Roma a Pulla. E ſobꝛe uinoles enla 
carrera gran tempeſtad de relãpagos 
⁊ de truenos. ⁊ tã grãde fue el pauoꝛ di 
truenoq̃ fue fuera ð memoꝛia la fade 
cauallero. E andauan en carretasfes 
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gund la coſtumbꝛe vela tierra: ⁊ eica 
uallero poꝛ a coger ſe mas ayna a po 
blado dexolas carretas: ⁊ tomola fi- 
m ⁊la munger en las beſtias:⁊ comen⸗ 
cofe de yz conellas quanto podie.E vi 
no vn rayo : fer yo alli entre ellos:⁊ ca 


yola donsella como ſyn alma: ⁊ cayc⸗ 


rõa parte las veſtiduras: ⁊ nyn les fas. 


llaron rotura nynguna/ nin deſcoſido 


nin otro logar poꝛ do ella ſalieſe llas. 
E otroſi las bꝛonchas que traye en 
los pechos í las ſoꝛtyjas de las ma 
nos ⁊ las capatas que todo cayo alue⸗ 
ñe: a finco ella deſnuda qual naſcio.⁊ 


afy yogo ſyn lengua de aquella guyſa 


vna grand pieca.Otroſi el palafren en 
que vente aſy fue/q̃ la ſylla ⁊ los otros 

amie ntos tel freno ⁊ ei teytral⁊ 
las cinchas todo fue fuelto: ⁊ cayoca 


davna ðᷣſtas coſas aſu parte: E el pala 
fren ala ſuya alueñe. E aſy yogootroſ 


vna piega como ſyn alma: ⁊ eſto fue tes 
nido po: grand marauilla. a 
Andados vela puebla de Roma ſeys 


cientos ⁊ cincuenta ⁊ ocho años: leyó. 
do cõſules Jullo ceſar ⁊ Lucio marco 


vn dia de mañana quando nacia el ſol: 
naſcio de parte de 


ra de otero. E fiʒo el cielo muy grand 


ſueno:⁊ ſalio vn reſplãdoꝛ de aquel fue 


go Z dio poꝛ todas lastierras/de guy 
fa que todas las gentes lo vieron. 


OBtroſi en tierradlos Aretynos en ele 


tiempo miſmo acaeſcio poz toda la 
tierra/que afentandofe los omes a ya 


tar i E partiendo el pan para comer 


que ſalia ſangre de medio los panes 
como de llagas:⁊ coꝛria como coꝛre⸗ 


ria de cuerpos de animalias. Stroſy 
en eſſa tierra en aquellos dias/cayovn 


graniʒo grande de piedras verdade: 
rag / con pedacos ð tieſtos cochos de 


cofas fechas de tierra: ⁊ firyopoꝛto· 
da aquella tierra muy fieramente:⁊ſi· 


— 


tentriõ vn fue fe 
go muy grande como montona mane 
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zo grand daño.Otroſi entierra delos 
de Sannid en eſos dias abꝛyoſe la tie⸗ 


rra ⁊ ſalio ende vna llama muy gran 
de ⁊ muy ſuerte:⁊ ſubio faſta que lego 


al cielo veyendolo todas las tierras. 


Otroſien eſſe tiempo apareſcio a los 


Romanos vn monton de vn coloꝛ de 
oꝛoꝛ⁊ deſcendio del cielo fafta que lle 
go ala tierra fiʒoſe alli mayoꝛ:⁊ leuã 


toſe de la tierra de cabo a ſubiotaſta 


que llego al ſol. E tãto era grande eſte 
monton que cubꝛio el fol. Otroſy en 
eſſe tiempo en pos deſto vino enlas a 
nimalias manſas 8 todas las naturas 
vn tal aleuantamiento:que ſe ſalieron 
delas eſtablias ⁊ de los logares-po?: 
do quier que eſtauan todos los canas: 
llos ⁊las otras beſtias. E otroſi las 
ouejas ⁊ las vacas ⁊ los otros gans 
dos los paſtos:⁊ las beſtias relinchã 
do: los ganados balando: ⁊ faʒienſe 
mejansa como a manera de fazer due⸗ 
loꝛcfueron ſe todos alas ſeluas:⁊ alos 


. 


mõtes:c a los vermos.⁊ aun los cane 


Stroſi que non an natura de poder be 


uir ſy non entre los omes comengaron 
a vllar muy fuertemente: ⁊ acogeron 
muy fuertemente alos montes: ⁊ an 
dauan radios poꝛ ellos a vnas . 
ta ue como 1 Een 

aquel tiempo en pos > Pópeya 
el grande po: mandado oelfe: 401. 

bꝛe los Pꝛincipes: ⁊ ſue vencido que 
lidio con ellos. Otroſy eneſſe tiempo 
miſmo lidio Jullo ceſar con los Sani- 
tes ⁊ vencieron le:⁊ murterony todos 
los mas dela hueſte. Otroſꝝ fue el có 

ful Rutilio ſobꝛe los d aHarſia:tc mata 


rõ lo a ek a mmchos de los nobles d 


Roma. Otroſy los Afeſtinos a eſſos 


de. Parſia echaron celada a C epiõ cõ⸗ 


ſul de Roma: ⁊ matarõ a el ta toda fu 
hueſte. Agoꝛa dexamos en eſte logar 
eſtas razones:⁊ tomamos alas otras 
de nueſtra eſtoꝛia de Eſpaia. 


Pꝛimera parte. 


(El capítidoArrÍ. Es de otras guer⸗ 


ras deſpaña que los Romanos ouierõ 


aca: con vno q diʒiẽ Sertoꝛto ⁊ có ſus 
valedoꝛes:⁊ como efe Sertoꝛio moꝛio 
alos Romanos conq̃rieron a Eſpaña. 


FEpues de la muerte de Cipiõ 
( D. mangebo: andados ð la pue 
| bla de Roma ſeyſcientos ⁊ ſe⸗ 


ſenta ⁊ tres aũos:leuantoſe en Eſpaña 
otra guerra de la guyſa que agoꝛa ad 
opꝛedes. Salio de tierra de mariana 
que es en Africa: vn ome que desían 
Sertoꝛio que era muy atreuido en ſus 
fechos:⁊ lileno de muncha rebuelta:⁊ 


ð arteria: ⁊ vmo a Sila q̃ era eſtõge cõ⸗ 
ſul de Roma: comengo efte Sertoꝛio 
toꝛio la cibdad ⁊ ðᷣſtroyola toda: los 


auer munchas gentes a ſu mandado: 
⁊ grand poder 


ſueſe como fuyendo del. Eſaliendo dc 


Africa do eſtaua/embio adelante a ES 
paña ſus trujamanes a los FEſpañoles 
que ſe alcaſen con el contra Roma: ⁊ q 


dos defenderie de los Romanos. F fin 


carien de pues libꝛes ⁊ quitos de todo 
ſeñoꝛio:c los Eſpañoles fiʒ ier on lo aſy 
Loalgaron ſe con el.⁊ Sertoꝛio embioa 


delante con la ſu hueſte vn ſu cabdillo 
que deʒien Ercoleo: E embiaron alla 


los Romanos luego otro ſiyo aque lla 
mauan Sanilio:⁊ diʒ que era pꝛocon⸗ 
ſul de Salia que es vna tierra del ſeño⸗ 
rio ð Francia: E eſte aaniko paſo lue 
go de Francia a Eſpaña:⁊ troxo conſi 
go tres legiones: ⁊ mill ⁊ quinientos 
caualleros. mas ligion quiere deʒir có 

paña en que ay ſeys mill 7 ſeyſcientos 
ſeſenta ⁊ſeys omes.E los Romanos 
Fgufſaron en pos eſte otros dos cabdi 
los que deʒien al vno abentello:z al os 

tro Donicioꝛ⁊ mandaron les yꝛ apꝛie 
la ſobꝛe efe Sertoꝛio: ⁊ ſobꝛe los que 
con eltenien. E lidio Manilio con Er⸗ 
coleotã venciol Ercoleo.⁊ deſbaratol 
toda ſu hueſte:⁊ pꝛiſol quanto traye q̃ 
nõ le finco ende nada. E fujo el faltas 


A deſauinioſe cõ Sila a 


ſolo⁊ metioſeen Lerida.⁊ deſpurs li 
dio Ercoleo munchasvezes con Men 
tello.⁊ canſol lidiando. pero tau lue 
go tiempo andudo a entello con fu 
bueſte poꝛ la tr̃ra: ⁊ ſiẽpꝛe poz los los 
gares deſuiados ql cãſo el otroſi:ſaſta 
q ſe llego ctello alas hueſtes 3 Pon 
peyo que era el grand cabdillo de Ro⸗ 
ma: ⁊ venie ſobꝛe eſta razon a Eſpaña. 
allego eſtonges Pompeyoſu hueſte en. 
vn cibdad que deʒien eftonges palans 
cia: ⁊ Sertoꝛio era ya en Eſpaña. E 
N llego Pompeyo tenie el cerca⸗ 
a vna cibdad que llamauan Lauron 
⁊ fue Pampe yo po: defenderla le uã⸗ 
tar le dende:mas lidio Sertoꝛio conel 
⁊ venciol ⁊ fujo Pompe y oꝛ⁊ pꝛiſo Ser 


que fincaron de eſa cibdad de Laurõ 
que enla guerra non fucran muertos 


tomolos todos Sertoꝛio: ⁊ lleuo los 


pꝛeſos a luſitaña:⁊ fiʒoles mũc has pe 


nas:⁊ touoſe poꝛ ome de buena ventu 


ra: gloꝛificoſe mũcho en ello poꝛque 
aute vencidos Põpe yo aq̃l grád cab⸗ 


dillo de los Romanos 4 era mas eiloꝛ 


sado entre ellos: ⁊ auien lo embiado a 
ly nõ ſolmẽte poz elcóful-mas poꝛlos 
confules.1 diʒe Salba en ſu eſtoꝛia q̃ o 
no Pompe yo en ſu hueſte tre ynta mill 


omes de pie ⁊ ochenta mill a cauallo. 


Deſpues deſto Erculeoq̃ era de parte 
de Sertoꝛio lidio con entello en la 


pꝛouincia de Saudalqueuir cerca de 
vna cibdad que lla mauan eftonge Ptas 


lica:⁊ diʒen que es Seuilla la vieja/dõ 
de fue poblada cita cibdad aque diʒẽ 
agoꝛa otroſi Sevilla: E yaze a vnales 
gue della. 7 perdio y Ercoleo veynte 
mill caualleros ⁊ fue y vencidoꝛ⁊ fujo 
cõ pocos a Luſitaña:⁊ pꝛiſo eſtõge po 
peyos Belgida que era vna noble cub 


dad ð tfra ð Celtiberia. Deſpues ðᷣſto 


lidio otra veʒ ſertoꝛio cõ Põpeyoã te 
nie põpe yo mũchas gẽtes 1 véciofers 
toꝛio Dlavna pte dela hueſte.⁊ mato y 
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dleʒ mill caualleros dlos de Põpeyoꝛ⁊ 
vencio Põpeyo a Sertoꝛio. Otroſi de 
la otra parte ð la hueſte mato biẽ a tás. 
tos a Sertoꝛio:⁊ fiʒierõ ſe deſpues en 
tre ellos mũchas batallas. E de la ꝑte 
Y ponpeyo murio y mio ſu cuñado 
marido de fu bermana-4 auia de auer 
todos los ðrechos ðl ymperio.⁊ de la 


parte de Sertoꝛio Stroſi murierõ y 


los hermanos ð Ercoles: ⁊ vn cabdi⸗ 
lo q̃ deʒiẽ Perpena ¿fe llegara a Ser⸗ 
toꝛio. E fiʒo eſte Sertoꝛio muncha 
guerra alos romanos:⁊ lidio co ellos 
mũchas veses / aſy q̃ reſcibierõ grãd 
daño del:⁊ durole eſta guerra biẽ.x.a 
os. E al deʒeno año matarõ le los ſu⸗ 
vos como oyſtes q̃ vos cõtamos ð Ai 


riato el de Efpaña.E diʒ Paulo oꝛoſio 
q̃ era eſta peáña gloꝛia palos Roma: 


nos: ⁊ deſtruyerõ deſpues los Roma⸗ 
nos vna parte dela hueſte de adl pꝛin 


cípe perpena. E ðᷣſpues q̃ fue muerto 
Sertoꝛio dierõ ſe todas las cibdades 
⁊ todala tierra de Eſpaña a Põpeyo: 


fueras ende dos cibdades q̃ diʒẽ ala 
vna Oxama: tala otra Calahoꝛra 7 
Orama tenemos q̃ es ſma: ⁊ eſta de 
ſtruyo Pompeyoꝛ⁊ a Calahoꝛra: vino 
Afreneo deſpues E cercola:⁊ tanto la 


touo gercada q̃ la pꝛiſo poꝛ fãbꝛe:⁊ ma 


to todos los omes: ⁊ q̃mo la cibdad:⁊ 
qdo de guerras eſtõte eſpaña: ⁊ fynco 
toda aſoſegada ſo el ſeñoꝛio de los Ro 
manos po: Põpeyo.ſobꝛe las raʒões 
deſta coqͥſta ðlas eſpañas fe comẽco a 
ðſcobꝛyꝛ el fecho:poꝛ do fuerõðſpues 


- tiẽpo mudadas las maneras ðl ſeño 


rio de Roma- ⁊ los reynos todos ayũ 


tados envno ⁊ los ſeñoꝛios en vn ſeñoꝛ 
ſolo. E el fecho poꝛ do eſto vyno ðſcu⸗ 


bio ſe en eſte Pompeyo el grãde ⁊ cõ⸗ 


plioſe en Illo geſar:⁊ firmoſe en cſar 
aguſto. Agoꝛa poꝛq̃ fuerõ las Efpañas 
de amos eſtos principes poꝛ ſus tiem 


pos departidos fablaremos aqui/⁊ al 
gúd poco de los fechos dellos:cõtan⸗ 
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do las eſtoꝛias delas eſpañas en ſus lo 
gares do vinierẽ. E departiremos de 
los nõbꝛes del ſeñoꝛio de Roma fobꝛe 
eſtas raz0es: ⁊ los nõbꝛes q̃ llamarò a 
los ſeñoꝛes q ouieron:⁊ como ſeñoꝛea 
ron las Efpañas de partiendo de ca- 
da vno poz ſus tiempos» . 
¶ E capit.lxxij. Kaʒona de la hõʒra q̃ 
fizierõ los Romanos a Põpeyo q̃ndo 
vino alla poꝛq̃ cõqͥrioa eſpaña:⁊ como 
a otro Romano q̃ deʒiẽ Jullo ceſar nol 
plogo ⁊ ouo embidia. 
; Ves que ouo Põpe yo aſoſega 

3 do las Efpañas dioles poz 
_ mayozales 7 aquiẽ acataſen 

poz ſeñoꝛes enlogar del vos ſus fijos 
Neo ponpeyo:⁊ Sexto Ponpeyo: Ex- 
xo y cõ eſtos poꝛ cabdillos d las cõpa 
ſias ſo ellos a Labieno:⁊ Acio varro: 
⁊a otros ð los nobles de Roma. E pu 
ſo con los pueblos de las tierras que 
ely dexaua. conq̃ridas como viſquie⸗ 


ſen con eſtos: a con otros Romanos; 


E deſque eſto ouo fecho fueſe luego pa 
ra Roma muy alegre ⁊ muy locano. 
Onde cuenta la eſtoꝛia ſobꝛe el reſce⸗ 
bimiento deſte Ponpeyo:⁊ dise afys 
Toꝛno deſta vez POpeyoa Roina gio 
rioſo po: Efpaña que auie ganada. E 
eſta gloꝛia ſe moftroen vna grand par 


tida : en quel recebieron los Roma: 
nos de laguyſa que diremos aqui. los 


conſules ⁊ de ſy los Ceſares: ⁊ os em- 
peradoꝛes: ⁊ aun los mãdaderos que 
ellos embiauan poꝛ las otras tierras 
auien eſta coſtũbꝛe:q̃ Gndo yuan algu 
na trraq̃ ſe les alcaua:⁊ la toꝛnauã al ſe 
ñoꝛio oa recabdar los derechos que 


ende aniẽ auer: q̃ ſiempꝛe trayen a Ro 
ma de las eſtrañezas que alla fallauã 


que ellos non auien. nde cuentan las 
eſtoꝛias que fuerõ y traydos deſta guy 
ía leones: ⁊ Elefantes ⁊ bubalos: ⁊ o 


tras beſtias 1 animalias muy mas e 
ſtrañas que eſtas: ⁊ tantas q ſerie muy 
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lsengove contar. E amm ſegũd diʒ pli> 


nio que auie aue que diʒen fenis.⁊ poz 
eſto entẽded que ſegund aquellos que 


lo cuentan que deſtas aues mas a de 
vna:⁊ todo eſto faʒien poꝛ hõrra y poz 


nobleza del fefiozío ⁊ dela cibdad de 


Romaãã de los ſeñoꝛes della. E po: eſ⸗ 
tas animalias bꝛauas tener ⁊ guardar 
«lidiar ellas ally ⁊ venir yla gẽte auer 
las: ſiʒieron los pꝛincipes ð Roma vn 
coꝛral grande redondo aque llaman 
en latin Teatro: ⁊ aquel logar era aſy 
fecho que auie dentro a deredoꝛ mun 
chas camaras con bouedas: ⁊ de par 
tidas para cada vna de aquellas ani 
malias do eſtudieſen apartadas ſe⸗ 
Fund ſus naturas.E todo el Teatro a 
verredoꝛ fecho agradas po: do eſtu- 
dieſen los omes quãdo querían fazer 
juegos con ellas en ſus fieſtas:o quan⸗ 


do mandauan ⁊ tomauan poꝛ ſeñoꝛes 
aſus pꝛincipes o los querian hõꝛrar. 


E eſta palabꝛa teatro es ſegund vnas 
palabꝛas q̃ diʒen en griego theaome 
por ver:⁊ aun poz derredoꝛ/tando je 
re deʒir como logar de juſta fecho en 
erco: tal era el teatro.⁊ deſta ſeme⸗ 
janca fiʒieron ðſpues otros tales tea⸗ 
tros poꝛ las otras tierras en las cib⸗ 
dades que eran caberas ðlos reynos. 


E quando alguno delos pꝛincipes de ſo 


Roma venie de alguna grand conqui 


ſta que auie fecha:ſalienle a reſcebir 


Con munchas otras marauillas ⁊ con 
aquellas animalias: ðllas en faulas de 
fierro ⁊ dellas de otras maneras que 
ſe podrian lleuar contra el pꝛincipe q̃ 
venta: E aſy fiʒieron a eſte Pompeyo 


el grande. Pero que cuentan las eftos 


rias q̃ era eſtonges muy mácebo : mas 


lo vnopoꝛ munchas guerras a que le 
embiaran ⁊ batallas grades que auie 


fecho ⁊ las venciera 7 metiera las tier 


tados los que y veniẽ poz el daño que 


ſer eſte maln 
ras ſo el ſeñoꝛio de Romaꝛlo al poꝛ las 
eſpañas que ſe alcarã/erã tan eſcarmẽ 


y relcíbieron:que non fallauan quien 
a ellos oſaſen venir. E auie las ya efte 
id todas conqueridas ð aque 
lla vez:ſy non algunos pocos logares 
que eran tan fuertes que los nõ pudo 
tomar. E po: efta conquiſta de las Eſ⸗ 
pañas que fiʒo ⁊ las toꝛno al feñoꝛio ð 
Roma. fue vna delas colas poꝛ q̃ mas 
lo pꝛeciaron los romanos los reſci⸗ 
bieron muy bien cõ todas eſtas coſas 
eſtrañas que deximos:⁊ llamarõ le ba 
talladoꝛ. E en eſte tiempo enque eſte 
conſul Pompeyo conquer yo las Efpa 
ñas:era todo el poder de roma en eſ⸗ 
tos tres pꝛincipes. En Põpeyoel grã⸗ 
de: ⁊ Jullo ceſar:⁊ en Marco craſo. E 
los pꝛincipes romanos ouieron ſiem⸗ 
pꝛe eſtoꝛðſer los vnos muy cobdioſos 
de auer el ſeñoꝛio mas que otra coſa:⁊ 
los otros cobdiciar el auer: otros 
auia que lo querian todo. ⁊ Jullo ceſar 
veyendo el reſcebimiento que faʒien 
a Pompeyo: ⁊ como ua ela los otros 
romanos muncho a delante en el po⸗ 
der del conſulado:ouo ende grand en 
bidia ⁊ peſol muy de coꝛagon. E auie 
ya grand deſcoꝛdia ⁊ andaua mal que 
rẽcia entre ellos/pero encobierta aũ: 
⁊ amẽ la comencado picga antes ſobꝛe 
razon como eſta atal ⁊ non fe podían 
ir va. nde diʒ Lucano en el libꝛo 
que fiʒo deſta eſtoꝛia deſtos dos pains 
cipes: nó puede ſofrir vno a otro/nin 
el cefar a Pompeyo que fue Pompeyo 
pꝛimero en ci ſeñoꝛionyn Fompeyo 
a Leſar que era ſu par. Ela diſcoꝛdia 
⁊ la mal querencia comencada entre 
ellos de antes a encubierta faſta alli: 
que fe comengo a deſcobꝛir poꝛq̃ ouic⸗ 
ron deſpues alidiar q conte ger entre 
ellos como cõtare mos a delante:auiẽ 
do entre ſy debdo poꝛ que nõ deuiera 
eſte ð̃ſamoꝛ: ſy nó poz 


embidia ⁊ ſoberuia que venge todas 
coſas do ellos an poder ⁊ bueluen ta- 


les fechos como eſtos. 
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deuiera fer efte mal / nn eſte deſamoꝛ: 
ſy non pozembidia ⁊ ſoberuia q vence 


todas cofas do ellos an poder:⁊ buel⸗ 
uen tales fechos como eſtos. ES 


¶ A capitulo.lxxiij. Cuenta de Pom⸗ 
peyo ? Jullo ceſar quiẽ es erã.⁊ como 
Poimnpeyo libꝛo las mares ð los ladro 
nes ⁊ galeotes que la robauan. 

Pate jullo geſar fuerõ ſue 


ro yerno.ca era caſado pó- 


* 
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⁊ de las Eſpañas que deſtaveʒ fueron: 
que fe leuantaron poꝛ munchas tier 
ras del ſeñoꝛio de Roma/ mal fecho⸗ 


res de munchas guyſas: vellos que d 


pepyo con Jullia geſar/fija ð Ju 


llo ceſar ⁊ que auie ya en ella ſus fijos: 
donde ſe fiʒo el debdo entre ellos ta⸗ 
maño:que ſeyendo catado non deuie⸗ 
ra conteger lo que oyꝛedes a delante 
que y contecio. apas poꝛque eran a 
mos eſtos pꝛincipes de mu alto lina⸗ 
ge. E otroſy erã de grãdes coꝛacones/ 
⁊ muy eifoꝛcados en armas ⁊ de grans 
des fechos: a biẽ adãtes en guerras/ 
⁊ ẽlides/ vẽturados ð vẽger las mas 
veʒes:⁊ tã poderoſos fuerõ en el ſeño 
rio d R oma:ſobꝛe los otros pꝛincipcs 
Romanos enel fu tiẽpo: E ſobꝛe los 3 
las otras tierras/poꝛqͥ cada vno quí: 
ſieſe ſer ſeñoꝛ. ca del comiéco delos có 


ſules faſta el ſu tiempo dellos: ſiempꝛe 


reynarõ dos o mas cada año en vno- 
como lo de partiremos a delãte:ſobꝛe 
que ouierõ guerra ⁊lidiarõ mũchas 
vezes ellos a los otros cibdadanos d 
Roma poꝛ las raʒones dellos:⁊ delos 
fechos que ellos fisieron en las otras 
tierras- diremos ende algunas coſas: 
lo vno poz que fuerõ ſeñoꝛes velas Eſ⸗ 
pañas amos a dos: pero que en ſẽdos 
tiempos. lo al poꝛq̃ vienen y razones 
en que pueden apꝛender quien quiſie⸗ 
re exéplos de caſtigos. E en todo eſto 
ðpartiremos ðlos fechos dlas Efpa 
ñas en ſus lugares do acaeſcierõ/⁊ aſi 
Cuenta la Eſtoꝛia ð Paulo Oꝛoſio que 


en eſtos tiempos miſmos pocos años 
deſpues de eſtas guerras/ de Po peyo 


cendieron de nobles omes: 7 Delos 


de otros. E dellos que eran coſarios 


que guerreauan poz mar. eſtos an⸗ 
dauan en nauios ⁊ coꝛrian todos los 


puertos ⁊ la mar toda. Los otros ſe 
algcauan alos montes 7 tenien los ca- 


minos.E non auiendo y quien gelo ve 


daſe paſauan a mas: tanto que anda» 


nan ya deſcubiertamente poꝛ las tier 
ras: ⁊ faʒiẽ muy grandes pꝛeſas ⁊mũ⸗ 


chos daños. E acoꝛdaron eſtos mal 
fechoꝛes los de la tierra ⁊ de la mar? 


como ouieſen en vno/robauan lasyf 
las ⁊ las pꝛouincias: aſy como cuentẽ 


las eſtoꝛias: ⁊ arogien ſe le tan grans. 


des compañas que poꝛ los munchos 
males que faʒien: que ſe les dauan ya 
munchas tierras conel miedo que les 
amen. E con eſtos alcacauan tantas: 
tierras:que lo conſentie ya vna parti⸗ 
da de las Eſpañas. Pero que eran ſus 
fijos de Pompeyo ⁊ ſus cibdillos: ⁊ lo 


vno poz los grandes daños que auiẽ 


yafechos:lo al poz que fe querien toꝛ: 
nara ellos munchas tierras:⁊ algarte 
con ellos cõtra los Romanos.poꝛ las 


pꝛemias ⁊ los males que les faʒtenso 


nieronlo a ſaber en Roma: Eembias 
ron ya Pompeyo que fallaron y mas 
guyſado para ellot̃tre los otros pzín. 
cipes que eran en Roma. Tomo lue- 
go pompeyo grandes poderes: ⁊ cõ⸗ 
pañas las mas afoꝛnecidas quel pu- 
do. E como coꝛrien ellos las tierras 


⁊los mares fue el coꝛrer a ellos:⁊ tan 


a ðſoꝛa vino fobꝛe ellos/que los vnos 
nol pudieron taser ſaber alos otros: 


⁊ deſbarato los: ⁊ mato en ellos faſta 


que llege a las eſpañas. deſtruyolos 


todos:⁊ libꝛo dellos la tierra ⁊ la mar 


ö 


E capitulo xxiih. Euenta dia guer- 
ra que los Romanos empecaron con 
vn Rey que deʒiẽ Sitridates de pon 


to ⁊ de Armenia: 4 como paſaron con 


a ſegundaqm veredes. 


T Pbꝛando pompeyo ðſtos gas 
MM  ,leotestoeftos guerreros:las 
12 wmares ⁊ las tierras, abítridas 
tes ꝗq̃ era rey de la yſta de Ponto: ⁊ de 
la menoꝛ Armenia: que ſe ame leuanta 
do grand tiempo de antes contra los 
de Roma; ue eſtonges toller el reyno 
a Nicomedes rey de Sitinia: que era 


amigo delos Romanos, Eupero aũ q̃ 
los pꝛincipes ⁊ el ſenado ⁊ el comun ð 


Roma le embiaron deʒir:que lo non fi 
zieſe ſy non que con elloꝝ lo auria: Nõ 
quiſo dexar eſto nyn otros mũchos fe 
chos grandes que fiʒo deſpues cõtra 
otros reyes: ⁊ contra otras tierras q̃ 
+ eranvela parte delos Romanos.E to 
Moa ete nicomedes el reyno: ⁊ entro 
luego muy ayꝛado poꝛ tierra de C apa 
docia: ĩ echo ende a Ryo Barcio / 4 
era rey della. Emetyo toda la tierra 
eſpada ⁊ a fuego: E afi fiʒiera a Biti⸗ 
nia. otroſi luego en pos eſtoa plaſa 
gonia:⁊ ſegundo ende a Palemon rey 
Ala. 3 ſi vino ⁊ puſo ⁊ mãdo alli echar 


pꝛegon poꝛ toda Aſia: que quãtos cib 


de Roma fallaſen poꝛ toda 


ta tierra/que los ðᷣſbarataſen: ⁊ eſto q̃ 
fueſe todo en vn dia. E cuenta Paulo 
SOꝛoſio en ſu eſtoꝛia: que fueron tãtos 
delos Romanos muertos eſtonges -4 
non podían fer contados. E embio a 


| | Archelaoſu cabdillo có ciento ⁊ veyn 


te mill omes apie ⁊ a cavallo-a Acaya 


ve brecia:c gano Atenas ⁊ toda res 


cia. Eſtas batallas ⁊ conqueſtas que a 


emos dichas:⁊ otras munc has de q̃ 


non dez imos aqui /auie fechas ⁊ faste 


aun cite itridates rey de Põto ⁊de 
Armenia. Efízo otras munchas del: 


pues. xen todo eſto las eſpañas eftaná 


Demand eſtonges Loculo poz 


mera parte. 


ádas ten paz ſo el ſeñoꝛio de Roma. 
Elos Romanos miẽtra las guerras ð 
las Eſpañas: ⁊ dðlas otras tierras que 
dauã:nõ pudiendo ellos ſofryꝛ aq̃l rey 
Mitridates:embiarò alla de antes de 
eſos pꝛincipes contra el. E entre eſos 
pꝛincipes Romanos/ fue y vno q̃ ðʒiẽ 
Luculo. Deſpues de mũchas lides q̃ 
ouierõ cõ abitridates. vino eſte itri 
dates acercar la cibdad ð Litenẽ/que 
era de parte velos Romanos. E fue a 
eſte Luculo:⁊ trabajo ſe de gercar le a 


ly do el tenia gercados alosotros:poꝛ 


fazer le yꝛ dende o lidiar cõ el. Pero en 
todo eſto nyn pudie Luculo entrar la 
cibdad:nyn los de la cibdad ſalir a el: 
ante abitridatesá teme grãdes pode 
res:⁊ gercaua aqlla cibdad lo mas de 
ella vn bꝛaco de mar. E eftonces buſco 
eſte conſul Luculo eſta maeſtria q̃ oy⸗ 
redes / po: do embiaſe ðʒir alos de la 


villa lo q̃ el faʒie poꝛ los acoꝛrer.E que 


effoꝛgaſen ⁊ ſe touieſen bien: ca el farie 
a itridates y2 de alli ayna/o poꝛ lid 
o poꝛ fambꝛe: ⁊ aſi acontecio SS pr 

u hue 
fte entre ſus caualleros/⁊ las otras cõ 


pañas:ſi auria y quiẽ ſe qͥſieſe auentu⸗ 


rar poz el:ð paſar nadãdo ala cibdad: 
trecadar le eſto q̃l q̃rie.·E dubdando 
los otros /reſpõdiol vn cauallero ⁊ di 
xol:ſeñoꝛ eſto q̃ tu diʒes q̃ qͥeres yo me 
dero auẽturar a ello poz fazer te ſerui⸗ 
cio.⁊ pꝛometiol eftóce el cõſul mũcha 
meręed⁊ q̃l farie 1 darie mũcho algo 


áG poꝛ ello.Eaq̃lla agua dl tenie ð paflar- 


tenie en ãcho ſiete mill paſos:q̃ ſõ acer 
cað tres leguas ⁊ media. E poꝛque lo 
pudieſe complir elcauallero - mando 
luego el cõſul traer dos odres llenos 
de viento:⁊ atarõ los en vno.⁊ aguyſa 
ron los de guyſa q̃ pudieſe el y ally en 
tre ellos: de manera q̃ ſe ayudaſe bien 
delos pies ⁊ de las manos: como era 
meneſter para nadar. ⁊ paſſo muy biẽ 
⁊recabdo cõ los dla cibdad todo lo q̃ 


Dela cronicade Eſpaña 


el conſul mando. ðᷣſpues que abítris 
dates vio los dela cibdad tan eſfoꝛga⸗ 
dos: q̃ ſe tenien tan biẽ:⁊ como yaʒiã 


los Romanos ðla otra parte:⁊ como⸗ 


ſe le yuan parádo mal lus gentes: ouo 


fe aleuantar de ally ⁊ fueſe: ⁊ perdio y 


de ſus cõpañas de fambꝛe ⁊ que enfer 
maron mas de treʒiẽtas vezes mill o⸗ 


mes Aegund cuentã las eſtoꝛias:pero 
con todo eſto tan gi andes erá los ſus 


poderes: tlas tierras Bl ſu ſeñoꝛio: 
el tan fuerte rey ⁊ tan effoꝛsado: q̃ nyn 


le podiẽ los Romanos matar nyn pꝛẽ 


der en batalla nyn apꝛemiar le:de guy 


la quel pudieſen conqueryꝛ. En todo 


eſto acabofe el conſulado de Luculo: 
⁊ dieron le los Romanosa Pompeyo. 
æ embiaron le desir que fe fueſe ⁊ paſa 
fe a Aſia contra Sitridates:a conque 


rir las tierras aq embiaran a Luculo. 


Pompeyo luego ql eſte mãdado llego: 
Las Eſpañas ðxo aſoſegadas como 
lo auemos dicho con ſus dos fijos: 7 
ſus cabdillos:fueſe apꝛieſa a paſo a A 


ſia. E de todas eſtas buenas andancas 


de Pompeyo: crecio mas a Jullo Les 


far la embidia ⁊ la bꝛaueʒa de ſer con⸗ 


tra el. Agoꝛa diremos de como fiʒo 
Vompe yo ſobꝛe lo que los Romanos: 
bo embiaron deʒir de apítridates: 10 
tierra de Aſia. . 


CE capitulo. xxv. Diʒe que põpeyo 


fue contra el rey Sitridates de Põto 
tlo vencio ⁊ conquirio ſus tierras: ⁊ 
como auino enle. 


c cpues que llego el mandado 
5 de los Romanosa Pompeyo f 


aſy como derímos: ⁊ ouo deſ⸗ 
baratados ⁊ deſtruydos los coſarios 


de la marꝛ⁊ los otros guerreros:paſo 


luego a Aſia.E vino a Armenia la me⸗ 
hoz contra itridates.⁊ itridates 
otrofy:luego que ſopo como venie P 


peyo:llego mu grand hueſte/⁊ ſalio 


| | A 
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cõtra el. E aſentaron ſe amos con ſus 
hueſtes serca de vn monte de aquella 


tierra que deʒ ien Daſtraco.E eſtando 


alli vnos contra otros: ⁊ non ſe comes 
tiendoꝛaſmo Põpeyo la hueſte ve i 
tridates: ⁊ apꝛendiolos logares vea 
quella tierra/⁊ partioſus conpañas q̃ 
tenie munchas: ⁊ fiʒo fazer ſus baſti⸗ 
das al derredoꝛ dela hueſte de itri⸗ 
dates:⁊ paro ſus cabdillos poꝛ ellas: 
⁊ tenien lo como cercado . Mitrida⸗ 
tes otroſi quando vio como Põpe yo 
partia ſus cõpañas:aſmo q̃ poder me⸗ 
nos podrien partidos que ayuntados. 
E mando ſaber el logar do eſtaua Pon 
70. E deſdeque lo ſupo acoꝛdo con 
cabdillos: E con los omes bue⸗ 
nos ⁊ ſabidoꝛes de fu hueſte: ⁊ fablo 
cõ ellos q̃ ſe armaſen todos:⁊ vinieſen 
— el de noche aſobꝛe viẽta:⁊ fallar 
o jã cõ pocas cõpañas:⁊ de aq̃lla guy 
ſa lo podrien auer/o beſbarstar lo- 
echarlo ð ſu tfra: ⁊ fiʒieron lo aſi. E el 
oꝛdeno ſus aʒes:⁊ comẽgarõ de venir 
cõtra el logar do eſtaua POpeyo. E os 
troſi Põpeyo como era muy ſabidoꝛu 
guerra /auie ſiẽpꝛe muy acoꝛacõ de ſa⸗ 
ber el ardil de ſus enemigos. E apꝛen⸗ 
dio poꝛ fue eſcuchas 1 lus barrũtes q̃ 
ouo ẽde:todo el fecho ð ap itridates. 


po nõq̃ aſi q̃ria venir ſobꝛe el:mas q̃ ſe 


ꝗᷓria leuãtar de alli.⁊ cuydãdoq̃ ſe guy 
ſaua pa yzfe afurto: embio'pópeopo? 
ſus cabdillos velas beſtias 0 luego q̃ 
anochecieſe q̃ ſe vinieſen: ⁊ ſe llegaſen 
todos a el / lo mas encubiertamente q̃ 
pudieſen poꝛq̃ lo nõ entendieſe aitri⸗ 
dates. ⁊ llegarõ ſe todos: vierõ como 
e leuãtaua la otra hueſte del logar do 
7aʒ ie. E mãdo eſtõces Põpeyoq̃ ſe aro 
maſen todos coydãdo á q̃rie fuyꝛ apto 
tridates:⁊ oꝛdeno ſus cõpañas.⁊ caſti 
go los como fueſen todos muy aperqe 
bidos-ca en pos del querie yꝛ. E mos 
niẽdo ſe las hueſtes pe amas las ptes 


co ſendos curdados:vinierõ losvnog 


8 Pꝛimer a parte; —— 


contra los otros fata: que ſe vieron fe 
gunmd que ſe podrian ver. de noche. 

.. En aquellos dias era la luna llena/⁊ fa 
zZia muy clara aquella noche: ⁊ daua a 


los Romanos eu las eſpaldas:de guy. 
. Ta que wuan las ſombꝛas delos omes: 


l de las beſtias mim luengas a dante. 
Elos armenios codando poꝛ las ſon 
bꝛas que eran los omes 7 las beftías: 


comencaron de lancarlas armas cons 


tra ellos.E teniendo que ferien en los 


omesꝛ:⁊ en las beſtias ferian en las ſon 


bꝛas:⁊ tanto cõtendieron en eſto faſta 
j y echadas las armas, £ Gn 
o 


eſto vio Põᷣpeo/entẽdio como erã 


los de apitridates enartados poꝛ las 
ſombꝛas.E mando luego poꝛ ſus com 
pañas que dixeſẽ los vnos a los otros 


cCallãdo/ como eſtudieſen q̃dos. Enyn 


ðᷣrramaſen nyn echaſen arma ningũa. 
⁊dcſque vio que quedauan los Arme⸗ 
nios del bollicio de lidiar:⁊ non echa⸗ 
nan ya ningunas armas; entendio co⸗ 

mo las anian echadas.Eſtonges mans 
do alos ſuyos que los firieſẽ:⁊ los Ro 
manos firier on en ellos muy de resio: 


⁊ vencieron los ſyn todo trabajo: aſy 


como cuenta Paulo oꝛoſio.⁊ fuerõ alli 
delos Armenios entre muertos ⁊ pꝛe 
ſos / quarẽta mill omes.⁊ ð los Roma 

nos llagados faſta mill:⁊ muertos non 


yendo Pompeyo en alcanęe de etri⸗ 


dates: paſo deſta veʒ el ryo Eufrates 
de Oꝛiete: que es vno delos mayoꝛes 


qᷓtro ryos di mũdo.⁊ coꝛre entre Sy: 
ria: ⁊ Armenia. efte ryo eufrates:⁊ 


otro q̃ diʒẽ arraxes: nagen de vn móte 
miſmo en ſendas partes del mundo: 
coꝛren poꝛ ſendos logares. E fiʒo ally 
Pope yo eſtõces entre eſtos dos ryos: 
en vn logar ð muy buen ayꝛe:⁊ muy fa 
no vicioſo/vna cibdad:⁊ puſole non 


bꝛe Nicopol. E poꝛque era gentil -poz 
fazer ſeruicio a dios poblo la de omes 


quarenta cóplidos. Fujo etridates 


⁊ guareciol la noche que nõ fue alli pꝛe 
ſo omuerto.⁊ Võpeyo fue tras el mas 
non lo alcanco:⁊ Metridates fuyendo 


agpoꝛto a logares tan fuertes ⁊ tan tra 
bajoſos: que ouo a decender del caua 
lo ⁊lleuar lo poꝛla rienda. E cuentan 


las eſtoꝛias en eſte logar / que ẽ aq̃lios 


rermos poꝛ do yua nõ ſe faʒie ſon/po 


co nyn muncho de aue nyn ð viento: cimiento de N 
loq mas Põpeyo fiʒo en otras tr̃ras. 


o nyn de al quel cuydaua q̃ eran ſus ene 


migos. Aqui dexo Pompeyo a ſus cõ 


panñas ⁊ amigos: aq apꝛẽded que la lu 


ha clara: aſi tiene pꝛo enla ſu guyfa 1 


quien da enlas eſpaldas como el ſol. E 


viejosꝛ⁊ ð enfermos ⁊ flacos: poz que 
era buen logar para mantenerſe muy 


bien tales compañas: E veuir mas 
en otra tierra delas de Syꝛia:⁊ de Ar 
menia. Empos eſto vencio en batalla 
Pompeyoa Tigran rey de Trigano.⁊ 
a Oꝛopo rey de Albaña.⁊ cõquiro los. 
⁊ fueſe luego quanto mas pudo ala cib 


dad de Aremino: gano la de eſa vez. 
⁊ conquirio la Pila de Colcos:⁊ de Ca 


padocia/que era cabeca del reyno de 


Turquia. E Aſia a la yſla de Põtoꝛ⁊ la 
cibdad Thebatana. E vino de Ponto 


a ella en cincuẽta dias: q̃ es muy grãd 
carrera ſegũd diʒẽ. E alli llego mãda⸗ 


do como ſe qͥrianleuantar algunos en 
Eſpaña la de ocidente: talar fe cõtra 


el ſeſioꝛio de Roma. guiſoſe el quãto 
mas ayna pudo:⁊ vino luego y. Mas 
agoꝛa vos dexaremos de contar de 


Sitridates:⁊ toꝛnare mos a cõtar de 


como Pópeyo fe fue pa las Eſpañas: 
«delas conquiſtas que y fiʒo. 


¶ El cap. lxxvj. s en raʒon de como 
boluio Pompeyo a Eſpaña poꝛ el Rey 


Artas:que ſel reuelara ende. ⁊ del falle 


cimiento del Rey itridates.⁊ de ſi 


ta. E nueue años.de qndo Ro 


naados ſeyſcientos ⁊ ochen- 
A ma fuera poblada: feyédocó 


) 


Dela Eronicadelpaña, Fo hi 


rõ⁊ Sicyo Antonio.Alndando eſte mó 


pcyo el grãde poꝛ tierra de Aſia como 


auemos dic ho: leuátofe en Eſpaña en 
las riberas de Ebꝛo vn rey que reyna 


ua y eſtõces ⁊ deʒiẽle Artas.⁊ poꝛ que 
mejoꝛ quel pudo ⁊ fueſſe.⁊ paſſo lurgo 
a Paphlagonia 1 ganola.⁊ de ſi alos y 
tureos:⁊ Arabia Ealli fiʒo ſus dones 


non podien conel ſus fijos 3 Põpeyo: 


Elos otros quel y dexara en ſu lugar/ 
vino el ay muy con gran pꝛieſſa. EHrey 


Artas quiſieraſe trabajar d auer guer 
ra conel zoarle batalla: mas meſuro q̃ 


ma yoꝛes pꝛincipes que el ⁊ con mayo 


ꝛes poderes no podriẽ con Ponpeyo. 
E touo que nin al farie al cabo 7 cogio 
fe al menoꝛ daño: ⁊ dioſſe a põpeyocõ 
tocla ſutierra ⁊ echoſſe a toda ſu meſu 
ra. põpeyo acogiol aſſi/mas non led 


To luego el reyno. Eſtando Põpeyoen 
e ſtollego el mandado como era muer⸗ 
to aquel rey Mitridates de Armenia 


que daua tanta contienda alos oma⸗ 
nos. Inde diremos agoꝛa aquí deſte 
rey en ſu muerte vn poco. Eſte rey i 


tridates aſſi como cuentã las eſtoꝛias 
fue ome de gran ſaber ⁊ de gran conſe 


jo. ⁊ deſque reyno ſiempꝛe ouo conſigo 


Philoſophos ⁊ omes ſabios: ⁊ fue rey 


de muy gran coꝛagon ⁊ mucho eſfoꝛca 


do. E viuio ſetenta ⁊ dos años t reyno 


los ſeſenta:⁊ en los quarẽta dellos más 


touoſienpꝛe guerra contra el imperio 
de Roma: lo que nõ fallamos que fiʒ ie 
ſſen los de africa que es la quarta par⸗ 


te del mundo: nin los 8 Grecia:nin los 


de Eſpaña: nin de otra tierra ninguna 


q tãtos años la mãtouieſſen como eſte 
rey. E en todo eſto nõ lo podierò los 


Romanos matar nin pꝛẽder nin le cõij 
rierõ ſu tra. E murio el en Boſhoꝛo. 


Zeſtas raʒones pocas de muchas que 
a deſte rey contamos aqui:del pozra 
Zon de Ponpe yo ſeñoꝛ ðlas Efpañasá 
auie las contiendas coñl: E otro ſi poꝛ 
el ſabeꝛ ⁊ la foꝛtaleʒa ⁊̃ el eſſuerqo 8ᷣſte 
rey. Sitridatespoꝛ moſtrar exẽplo eñl 
ã tãto tiẽpo biuio en guerras ⁊ ẽ bata 
llas. E ſiempꝛe contra los Romanos q̃ 


de aquella tierra:⁊ em 
la buefte vn ſupꝛincipe que diʒien Sin 
uinio/ pero veniẽdo el luego empos st 
E 2 ie 18 


eran de gran poder ⁊ tã venturados. 
Empero con todo eſto eſte rey murioz 
en ſureyno. Põpeyoluego quei llego 


el mãdado como era muerto eſte rey: 


aſoſego a pꝛieſſa el fecho de Eſpaña lo 


muy grãdes quales aqui oyꝛedes. Mio 
al rey Tigran ſu reyno de tigrãd. Eal 


rey Sꝛodio el ſuyo ð Aluania. Eal rey 


Artas de Eſpaña el ſuyo. Empero to- 


dos con ſus poſturas. dio otroſi alli 


Armenia la meno: a Detoyarõ rey de 
Gallizia: que touieſſe del en tierra po? 
ee ala batalla coñl rey apitri⸗ 

tes: pero q cõtra eſte Põpeyo.mas 


fiʒolo poz que fuera y bueno fé pago 
del. Dio otro ſi a Atalo a Papblagóía. 
*tfizo rey dela yſla ð Colcos a Ariſtar⸗ 
cu. Franqueo en Siria la cibdad Se 
lẽcia que tomara poꝛ Anthiochia:poꝛ 
que non reſcebieron al rey Tigran cõ⸗ 
tra el toꝛno a los ð Anthiochia a rehe 
nes que tenía deſlos.E dioa los de da 
maſco grandes terminos de hereda⸗ 
des ve pá po: q̃ ſe pago mũcho vᷣla tir 


rra. Bano el otra Siria⁊ Alcolen æ & 


penis tomo los ptureos ⁊ alos de A 


rabia:que fe algaron contra el ſeñoꝛio 
de Roma. ⁊ gano vellos la cibdada q̃ 
llaman Petrã que era cabesa dl reyno. 


E deſi paſſo a ꝓudea poꝛ ventr ala eib⸗ 


dad de 3 9 1 
o adelante c 


poꝛ Johã yꝛtão a den tollera 
o Ariſtoboloſu berináo paz 


— 


el obiſpa 
fazergelo el cobꝛar ⁊ auer:⁊ llegando 


reſcibieron io muy bien los mayoꝛales 
⁊ los otros omes buenos ⁊ queriẽle co 
ger la cibdad.. Mas lenantofe el pue⸗ 
blo delos mẽoꝛes contra el ⁊ nonle de 
xaron entrar enelta:⁊ĩ echarõ ende los 
ſuyos que erã ja eutrados ⁊ el 9 


Pꝛimera parte 


los luego ⁊ combatio la cibdad ⁊ du⸗ 
ro eſto tres meſes ⁊ mato ðllos cato: 
zemill/ c los otros ſe pleytearõ:⁊ deri 
bolos muros dela cibdad de Iheruſa⸗ 


lem falta enel ſuelo. ocícabeso delos 


mayoꝛes vna pieca que tomeran conel 
pueblo menudo.⁊ entrego el obiſpado 


a Johan yꝛtano: ⁊ catiuo Ariftoboloz - 


» 


(& capit.lxxvij. cuenta la bonrraú 


fiʒieron los de Roma a Ponpeyo qu 
do vino a Roma poꝛ las buenas faʒa⸗ 


ms que acabara en las guerras ſegun 


veredes: 


Fſpues que Ponpeyo ouo aca⸗ 
ES badotodos eſtos fechos que a 


vemos contado: dexo aſoſega 
da toda oꝛiẽte ⁊ avn toda Aſia 
Id el ſeñoꝛio velos Romanos ⁊ fueſſe 
para Roma: eſto cuentã las eſtoꝛias 
delos reyes de Roma: q̃ nin enlos tiẽ 
pos de antes nin entõces nin deſpues 
nunca con venida de otro cauallero 
nin de otro pꝛincipe plogo tãto en Ros 
ma; nin fue ynunca recebido ninguno 
mas de grado ni cõ mayo: honrra poz 
batallas q feʒieſſe/como eſte Ponpeyo 
fue deſſa vez: poz que venie ð deſtroyꝛ 
los coſarios ⁊ conquerir a Aſia ⁊ aſoſe 
Sar las Eſpañas. Venien ante el ſu ca 
rro poꝛ pꝛeſos los fijos del rey pitri⸗ 
dates a los fijos del rey Tigrã: ⁊ Ariſ 
cobolo rey delos Judios. F traye de a 
uer de oꝛo ⁊ de plata que diʒen que nõ 
auie cuenta. Otroſi cuentan las efto» 
rias delos pꝛincipes Romanos eneſte 
logar/que enel tiempo de Ponpeyo el 
grande: que ninguna gran guerra non 
auie en todo lopoblado del mundo an 
te el ſu miedo. Allí dixo Põpeyo alos 
otros pꝛincipes⁊ al ſenado ⁊ al comũ: 
todos los fechos granados poz00 a+ 
ie paſſado ðſde quel embiaran.⁊ con 
Toles como ð aquella yda enlas tierras 


de oꝛiẽte ſolas: que lidiara con veynte 
dos reyes lides campales E que los 
venciera todos ſin lo delos coſſarios 
⁊ xlas Fſpañas:⁊ ð otros fechos muy 
grandes que acabara en Europa. 
Eagradeſcierongelo mucho el ſenado 
⁊ el comun:⁊ loaronle mucho ſus bue⸗ 
nos ſechos que fiʒiera a ſeruicio 7 hõr 
ra de Roma. aſſi como cuenta Euſc⸗ 
bio en ſu eſtoꝛia allile llamaron empe- 
rado: pꝛimera mente. E eſte nombꝛe 
non lo auie auido ninguno delos pꝛin⸗ 
cípes romanos:ſinon Loculo aquel cõ 
ful deque fablamos ante deſto que fues 
ra conta itridates: mas duro! tan 
poco que non entra enla cuenta delos 
emperadozes. En todo eſto las Eſpa⸗ 
ñas eſtauã ſoſegadas ſo el ſeñoꝛio dlos 
Romãos:aquello que ellos ende teniẽ. 
eſtas razones öximos 3 Ponpeyo poz 
las Eſpañas donde era ſeñoꝛ el.Eago⸗ 
29 contaremos de Jullo ceſar ⁊ deſte 
Ponpe yo el grande. . 


¶ El capit.lxxviij. Cuenta el departi⸗ 
miento delas pꝛouincias que la coꝛte ð 
Romafiʒo con Jullo ceſar ⁊ con Bon- 
peyoꝛ poꝛ los apartar que nõ riñieſſen 
amos como aqui diʒe. 


Ndados ſetecientos años de 
A viso Roma fuera poblada + 

depues que Jullo ceſar vio a 
Ponpeyo enla venida de ſus conquiſ⸗ 
tas/reſcebido enla coꝛte ð Roma tan 
honrrada mẽte como auemos dicho: 
ouo ende tan grand embidia que ſegũ 
cuentã las eſtoꝛias / a que ſe comẽqo a 
enſañar ⁊ a deſcobꝛirſe contra el. Efe: 
gun que lo el pudo fazer aſmamos/ a- 
vn mas contra la coꝛte poꝛ que embia 
uan a Ponpeyo a tantos fechos tran» 


tas veʒes ⁊ poſponiẽ a elaJullo ceſar. 


auie enla coꝛte muchos ayudadoꝛes q̃ 
eran de ſu parte ⁊ de lu pando:tẽ teniẽ 
conel deſcubierta mẽte.⁊ trabajoſe eſ- 


1 Dela Cronica deſpaña. Fo xlij, 


tonces poꝛ ſi ⁊ poꝛ ſus amigos de emo 
bargar el fecho de Ponpeyo. E eran 
conſules en aquel año Jullo ceſar ⁊ Tu 
cio bibullo.⁊ llego a tanto el fecho del 
ade ponpeyo poꝛque ſi ellos fe boluie⸗ 
ſen que ouiera a ſer deſtoryda Roma. 
aas vn ſenadoꝛ que auie nombꝛe Va⸗ 
tino poꝛ deſuiar tan gran contienda 7 
tan gran mal: mando como poꝛ juyʒio 


que otoꝛgaſſe toda la corte a Jullo ce⸗ 
far eſtas tres pꝛouincias: Gallia la ð a 
quen delas alpes que es contra las El: - 


pañas: la Hallia ð allẽde:otroſi el PU 
rico que es Eſcocia ⁊ Bꝛetaña: E el co 
mun otoꝛgogelas.⁊ deſpues acrecẽta- 
ronle el ſenado dla otra Halía que diʒẽ 


Galia la comada:⁊ llamarõla comada 


de coma que dizẽ en latin poꝛ cabello: 
poꝛ que traen los cabellos luengos los 


omes en aquella prouincia. E Jullo ces 


far que conquerieſſe eſtas pꝛouincias: 
⁊ fueſſe vela tenẽcia dl fu cõſulado cin 
co años. E dieronle ſiete de aquellas 
compañas a que llamanlegiones con 
ſus guiſamientos cõque las fueſſen co: 
q̃rir.⁊ Jullo ceſar reſcibio eſto ⁊ eſtu⸗ 


do eſtonces poꝛello. Ponpeyo otroſi 


trbajoſe de ganar del ſenado ⁊ dla coꝛ 
te como otoꝛgaſen a el el emperio de o 
ziente:⁊ tenie ðla ſu parte el cõſul Mar⸗ 
cel que era muy poderoſo enla coꝛte.x 
guiſol ¿le otoꝛgaſen el imperio ⁊ die⸗ 
ronle el ſu poder ⁊ embiaronlo luego 
a tierra de Liceria a recabdar los ſus 
derechosꝛ⁊ fue y Ponpeyo muy bien ã 
dante ⁊ creſcio mucho el ſu poder ſe⸗ 
gund lo cuentan las eſtoꝛias. has ago 
ra dera aqui de fablar del ⁊ toꝛna a cõ⸗ 
tar 8 como auino a Jullo ceſar en aque 
llas tierras quel otoꝛgaronq̃ cõq̃rieſe. 


(El capitulo. Ixxjx. Es en razon las 
guerras de Jullo ceſar que fiʒo enlas 
tierras Galias:⁊ los fechos grádes fu 


Ios ſegun eſta eſtoꝛia lo cuenta bien. 


non 
% fueflen buenos.⁊ vinieron tanto que 
llegaron al rio Tibꝛe de Roma. E de q̃ 
eſto vido Jullo ceſar fueſſe para alla ⁊ 
lidio conellos dos vezes ⁊ venciolos:⁊ 
mato y dellos ſeſenta ⁊ ſiete vezes mil: 


Aiſando Jullo ceſar ſus cõpa- 
nas para qꝛ⁊ a eſtas tierras ſo⸗ 9 
| bꝛe Dichas: leuantoſſe contra 


las Balíasa pelar velos Romanos vn 
pꝛincipe que deʒien Sꝛgẽto:⁊ era rey 
de vna gente muy fuerte ⁊ muy bꝛaua 


que llamauan los Fluicios.⁊ con eſtos 


eluicios que eran ſuyos ouo conſigo ei 
1 ſu ayuda los Tulingos ⁊ los 
Latuboſios ⁊ los Rauracos ⁊ los Bo 

los. eftos venien y con ſus mugeres 
⁊ſus compañas ⁊ faʒienſſe muy gran 


des gentes :tanto que cuentan las eſto 


rías qne eran poꝛ todos ciento ⁊ cine 


cuenta vezes mill omes. Eeftereyoc 
pues que vio que todos los varones ? 


mugeres aſſi ſe veniẽ conel ⁊ſe derray 


gauan dela tierra: fiʒoles ante que den 
de ſalieſſen quemar ſus villas ⁊ quen» 


tas pueblas otras auiẽ: poz q̃ deſpues 
touieſſen y fusía para toꝛnar alla 


⁊ los otros que fincaron biuos ouierõ 


fu pleyteſia coñl. E embiolos a ſus tte 


rras que auien ellos miſmos ðᷣſtroydo 
¿las poblaſſen ⁊ fueſſen ðl ſeñoꝛio ðᷣro 


ma. ẽpos eſto fue Jullo ceſar cõtra o 
tro rey ð Alemania q̃ auie nõbꝛe Ario 


biſto poꝛ q̃ viniera ſobꝛe las Galias. 2 


tro ſi eſte rey traya cõſigo eſtas gétesz 
Los Arudos / los Marcomedos - los 


Tribucos/ los Vagiones/ los emete 
ſudos/los Suenos. E lidiaron cerca St 
rio Regno que parte las fronteras de 
las Francias ⁊ de Alemaña va poꝛ 


medio. E vencio Jullo ceſar: pero con 
gran peligro de fu gente. E empos dls 


to leuantaronſe contra Jullo ceſar la 

gente delos Belchicos: que tenien la 

tercera parte delas Francias.⁊ venie 

ron en ayuda ð los pelchícos:los Sue 

vos A los Nneruos que eran yo gran 
ij. 


Pꝛimera parte 


gente: ⁊ tan fuerte que nunca enſu tier 
ra dexauan meter vianda conque ome 
ſe pudieſſe dar a vicio nin a mãdar poꝛ 


do deſamaſſen fecho de armas. Con⸗ 


eſtos los Arabatos. ⁊ los Ambianos. 
L los adozmos, los enapios. ⁊ los 
Caletos. ⁊ los Uelocaſos.⁊ los Tlere- 
modos.⁊ los adãticos.⁊ los cõdurſas. 
Llos ſoberões. los Ceroſos.⁊ los Ce 
manos. E fueró eſtos poz todos doʒiẽ 
tos ⁊ ochenta ⁊ dos veʒes mill: todos 
omes eſcoꝛrechos 8d armas.⁊ los ð Ju 
lo ceſar quando vieron tan gran po: 
der touieron que era grãde la deſigual 
dad 7 quiſieran que non lidiaſſe Jullo 
ceſar eò ellos/mas vino a ellos Ariobiſ 
to a ſobꝛeuienta ⁊ non lo pudierõ eſcu⸗ 
far ⁊lidiaron ⁊ vencieronſe los Roma 
nos ca matauan los otros muchos de 
llos.faſta que toꝛno Jullo ceſar viendo 
eſto comenso a lidiar ⁊ a effozcar los fu 
yos de palabꝛa ⁊ vencieronſe entonce 
los de aquel rey Ariobiſtoꝛ⁊ mato ene⸗ 
los jullo ceſar faſta q̃ los retruxo ð gui 
fa q̃ muy pocos fincarõende. Eltonces 
cuydãdo Julloceſar que pues que eſta 
batalla venciera que auie ganadas to 
das las gentes velas Francias ⁊ las ð 
ꝑxaua aſoſegadas ſo el ſu poder: naciol 
otra guerra ⁊ batalla 9 nueuomuy grá 
de 8 los 3 Uenencia ⁊ ſus frõteras q̃ ſe 
leuantauan contra el ⁊ contra los Ro- 
manos:⁊ les pꝛeſieran los mádaderos 
que embiaran a ellos.⁊ los de Tienen: 
“cía ouieron conſigo los Oſiſmos.⁊ los 
Plixonios. ⁊lo Namuetes.⁊ los Anibi 
baricos.⁊ los Mormos. ⁊ los diaboli⸗ 
tes. ⁊ los Mc̃apies.⁊ los ð Bꝛetaña q̃ 
les ẽbiarõ ð cada tr̃ra ſus ayudas grã 
des. Jullo ceſar maguer q era vſado 3 
- Guerras ⁊ſabidoꝛ⁊ entendie quan ma 
ña era la graueza del feeho dellas ale 
peſaua tie embargaua mucho con aq̃ 
lla guerra:pero poꝛ que las otras gens 
tes non tomaſſen atreuimiento enel fe⸗ 
cho deſtos nonpudo eſtar que non fue 


ſe aellos:⁊ quiſieranlos acometer po? 
tierra mas non ſeles guiſo. Ca tenien 
eſtos la tr̃ra cercada todo 8 paulares 
⁊ tajada poz medio de eſtelos que ſaliã 
dela mar ⁊ yuan muy luengos. E poz 


ende mandoluego fazer a gran pꝛieſſa 
vnas naues luengas conque los come⸗ 


tieſſen poz aquellas aguas:⁊ dio a Bꝛu 
to que fueſſe cabdillo de aquella batas 
lla poꝛ agua có aquellos nauios. Elos 
de UNenencia tenien otro ſi en ſus puer 
tos muchos nauios bien guiſados. E 
Bꝛuto quando violas naues delos ene 
migos muy bi? guiſadas comolas fue 
len guiſar los Barbaros: ⁊ muchas os 
tras guardas que tenien entendio que 
non era egual la batalla nin el ſu pos 
der para conel de aquellos ſi otro con- 
ſejo y non ouieſſe. E buſco y eſta maeſ 
tria poꝛ do ſe ayudaſſc cõtra ellos.⁊ de 
ſi mãdo traer foces muy agudas.⁊ ata 
róles vnas cuerdas zalácarólas cone⸗ 
llas Clascuerdas ðᷣ a ¿llas nauesðlos y 
Venẽcia.⁊ a q̃llas foces nõ las auiẽ en 
vſo ᷑los nauios faſta aq̃l tpᷣo nin ſabiẽ 
un dellas. ⁊ mando alos omes que tira 
ſen con las cuerdas ðlas foces:c las fos 
ces pꝛiſierõ en las cuerdas ð a quellas 
naves ⁊ coꝛtaronlas ⁊ cayeron las pes 
las ⁊ las naues non ſe podieron mouer 
⁊ fincaron pꝛeſas:⁊ algunas dellas que 
non alcanqaron las foces trabajaronſe 
fuy2: ⁊ auie eſtonces buen viento mas 
quedo luego . ſe podierõ mouez: 
otroſi pꝛiſieròlas todas los Romãos 
⁊ entroles Jullo ceſar la tierra poꝛ eſta 
ſabiduria 7 pꝛiſiola.⁊ poꝛ los mádade 
ros d Roma que pꝛiſierã.Enellos mas 
to el agrandes penas todos los mayo-⸗ 
zales que leuantaron las guerras ⁊᷑ las 
mantenien:⁊ vẽdio todos los otros. 
E empos eſto quiſierãſe luego en eſſos 
dias leuantar cõtra Jullo ceſar los Sa 
munos 7 los Alũcos ⁊ los Aburonices 
⁊ los Liſiuios ⁊ mato po: ellos a los 
mayoꝛales dellos q̃ lo leuantarã como 


Dela Eronicadelpaña, Fo xliij, 


fliʒo alos de Nenencia.⁊ depues deſto 
fueſſe luego Jullo ceſar contra los A⸗ 
lemanes.E vino Publio craſo alas Ef 


nos mandaron a Publio crafo paſar a 
Eſpaña:⁊ comol auino ende con los d 
Saſcoña ⁊ con otros ð Eſpaña que los 
fuerona ayudar. | 
Ndados de 1 fue⸗ 
A ra poblada ſeyſciẽtos ⁊ nouẽ 
I ta Tochoañosfeyendo cõſul 
Jullo ceſar:⁊ Lucio bíbulo . embiaron 
los Romanos a Eſpaña ſus mandado⸗ 
res a recadar los derechos dla tierra 
como ſolien.⁊ poꝛ que auie ya tiempo 
que los Efpañoles non ouierã guerras 
de ningunas partes: comengaronſe ab 
gunos de quexar ⁊ ð deʒir que non les 
darien nada. Los ſenadoꝛes deſpues 
quelo ſopieron embiaron a Publio crá 


fo que era conſul.⁊ fue luego a tierra 8 


Aquitania que disen que ſon las Saſco 
nias.⁊ el coydaualas fallar en paʒ tío 
ſegadas ſo el ſeñoꝛio de Roma: ⁊ quel 
reſcibirien como deuien. mas ſalierõ 


a el gran caualleria 7 muchos omes 4 


pie a lidiar conel ante que entraſſe enla 
tierra. ⁊ duro eſta guerra gran tiempo 
mas en cabo non pudieron con los Ro 
manos ⁊ vencieronſelos que venieron 
en aquella buefte ⁊ metieronſe en vna 
villa que es agoꝛa Aux. Elos Roma⸗ 
nos cercaronlos alli ⁊ combatieron- 
los ⁊ quexaronlos tanto: que les fiʒ ie 
rõ venir a pleyteſia que les dieſſen las 
armas tellos que ſe fueſſen en ſaluo. 
los otros de aquellas tierras fueron 
muy quexados deſte fecho:⁊ facaron 
ſu hueſte ⁊ embiarõ a Eſpaña la mayoꝛ 
a pedir ayuda.⁊ de aquellosque les em 
biaron los Eſpañoles fiʒierõ ellos can 
dillos: delos que fueran en Efpaña con 


Sertoꝛio enlas guerras.⁊ eſto fiʒieron 


poz que eran mas ſabidos de guerra c 


pꝛouados en lides.⁊ deſqueſa ayunta- 


ron los delas Saſcoñas Clos de tierra 


de Cantabꝛia dels Efpaña de ocidente 
tjſaaaiue ſonlos delas riberas de Ebꝛoque 
¶ Elcapi.lxxx.cuẽtacomo los Rontas 


les vinieran en ayuda:fueron poꝛ cer⸗ 
car a Publio craſo enla villa do el cer 
cara a los otros. E deſque ſe aſſento la 
hueſte non eſtando apercebidos ninſe 
guardando de tal fecho:ſalio Publis 
craſo a deſoꝛa ⁊ firio enellos.⁊ de qua- 
renta mill omes de armas que vinteró 
en aquella hueſte : mato el ende loꝭ tre 

ynta ⁊ochomill ⁊ los otros fuxeron.E 
toꝛno el la tierra al ſeñoꝛio delos R 


manos 7 fueſſe luego para Roma. 5 


¶ HA capitulo.lxxxi. Es en raʒon d mu 
chas fazañas grandes a que Jullo ces . 
far dio cima ouando conquerie las Sa 
lias: clas buenas foꝛtunas que ono en 
de como aqui diʒe la eſtoꝛia. E 


y Anto tenie Jullo cefar en coꝛa 

con 8 yꝛ contra Ponpeyo: que 
non cuydana ver el oꝛa que os 
uieſſe libꝛadas las conquiſtas que auie 
de fazer. ⁊ vẽcio eſtonces a los lem a 
nes cerca el rio Regno que paſarans 
conquerir a Francia. ⁊ de quatrocien 
tos ⁊ dieʒ vezes mill omes que trote» 
ron en ſu hueſte:todos los mato alli Ju 
llo ceſar que non eſcaparon ende fi nõ 
muy pocos.⁊ entro poꝛ Alemania adé 
tro empos vellos muy apoderado pós 
vna puente que mádo allí fazer en aq̃ 
rio Regno.Elbr0los Sicãbꝛios ⁊ los 
Atilios q̃ teniẽ cercados los Sueuos q̃ 
eran muy gran gente ⁊ muy fuerte:⁊ a 


toda Alemania metio en gran eſpanto 


con fu venida.⁊ de alliſe toꝛno de cabo 


a Francia ⁊ mando derribar la puẽte: 


⁊ fue contra los dela coſtera vela mar 
poꝛ paſſar a Bꝛetaña. ⁊ ræſcebio gran 
daño vellos ⁊ fiʒogelo el otro ſi:mas 


non paſſo d aquella vegada a Bꝛetaña 


$ lí. 


Pꝛimera parte 


ala que agoꝛa llamã Pnglaterra:z toꝛ⸗ 


noſſe de alli otra vez a Francia: ⁊ man 


do luego guiſar ſeys ciẽtas naues.⁊ en 
aquel veranoluego paſſo a eſſa Bꝛeta⸗ 
ña 1perdío y grã parte Dla flota / mas 
poꝛ eſſo vencio a los Bꝛetones.⁊ de a⸗ 
lli vino a vn rio 9 Temeſin ⁊ a 
goꝛa llamanle Temiſa que es en Pꝛeta 
ña eng non auie vado mas de vn logar 
ſegun diʒen ⁊ ayuntadas las gentes ⁊ 
el poder dela tierra ante que Jullo ce⸗ 
far llegaſſe: ⁊ enllenarõ todo aquel va 
do de eſtacas muy agudas contra ar⸗ 
riba ⁊ aſcondidas ſo el agua poz que ſe 
non guardaſſen los omes dellos.⁊ per 
dier onſſe y gran piega de beſtias ⁊ de 
gente de parte de los Romanos. mes 
ro encabo paſo Jullo ceſar: ⁊ los vea 
tierra alcaronfic a los montes ⁊ guer⸗ 
reauan de alli:eſtonces ſalio vn cabdi⸗ 
lo ð ia cibdad Trinofonta a que llama 
ron deſpues Trinofante ⁊ agoꝛa diʒen 
le Londres: que crala mayo: i la mas 
fuerte de aquella tierra:⁊ diola a Jullo 
ceſar: ⁊ otroſi ſe le Dieron otras mu: 
cias villas depues que eſto vieron fas 
ser a eſta.⁊ pꝛiſo poz fuera a NHaldarũ 
que diʒe que era el mas fuerte caſtiello 
⁊ el mas rico de todas colas que en as 
mas las Bꝛetañas auie:⁊ conqueriolo 
todo ⁊ dexo alos Bꝛetones pecberos 
de Roma lo que nunca fuera faſta alli: 
Eempos eſto tomo alas Francias ale 
uantoſſe alli luego contra el elrey Am⸗ 
bꝛioꝛ que era muy fuerte ⁊ muy pode 
roſo:⁊ mato muchos delos Romanos 
⁊ pꝛiſo muchas ð vnas compañas que 
embiaua Jullo ceſar adelãte: los otros 
cerco en vn lugar do ſe alcaran, E de⸗ 
mando eſte rey alos Romanos que tra 
ye pꝛeſos que que farie cótra aquellos 
que tenie cercados: 1 ellos poz la pꝛe⸗ 
mia pela pꝛiſion en que yaʒien q temiẽ 
dola muerte conſejaronle que los car 
caueaſſe. vel non tenie y eſtrumentos ð 
fierro nin de al cõque lo fazer; mas tá 


grande era la gente deſte rey que diʒẽ 
las eſtorias que cauando la tierra con 
los cochillos ⁊ echando la fuera en las 
faldas velos veſtidoe:frʒieron en tres 
dias vna carcaua ð dieʒ pies en ancho 
A de quínze en alto. E mill paſos enger 
co. ⁊ iento ⁊ veynte toꝛres * altas: 
4 conbatieron los ſicte dias ⁊ here no 
ches. Falos ſiete dies leuantoſe adeſ⸗ 
oꝛa muy grand viento ⁊ mando eftons 
ges el rey Anbꝛioꝛ tomar vnos terraʒu 
lejos peq̃ños fechos amanera de ollas 
muy delgados ⁊ fincholos de bꝛaſas 
⁊ de fuego de alquitrã. E echaron los 
con fondas enlas tiendas dela hueſte 
delos Romanos. E conel viento apꝛi⸗ 
ſoſe el fuego a las tiendas 1fizo muy 
grand daño. E los Romanos eran ya 
muy laſdrados de feridas ⁊ de aquel 
fuego 70 non doꝛmir nin comer ⁊ mo 
rien y munchos dellos a todas eſtas 
maneras. pero poꝛ todo eſto los que 
fyncaron nó dexauan de fer muy eſfoꝛ⸗ 
sados ⁊ tener ſe muy bien eſperando 
ecozro de jullo ceſar/ca le enbiaran de 
vir enla grand quexa enque eſtauan. E 
tenien y poz cabdillo a vno que diʒien 
iger on. Jullo sefar luego que lo ſopo 
vino quanto mas pudo con onʒemill ⁊ 
quetrocientos ⁊ treynta ⁊ doſ caualle 
ros. E diʒe la eſtoꝛia que eſtos tenía el 
poꝛ pocos mas pero poz fazer cóellos 
como fari con munchos: fue fu acuer: 
do que los partio.E touo los vnos có 
ſige ⁊ los otros dio con ſus cabdillos 
para acoꝛrer aquellos que eſtauan ger 
cados:⁊ puſo ſe el conlos otros en cela 
da. E mando alos que enbiaua contra 
la hueſte que fueſen diʒziendo ⁊ moſtrã 
do E Jullo ceſar venie alli. E que el 
rey Ambioꝛ como era de grand coꝛa⸗ 
con ⁊ tenie grandes poderes que ſal⸗ 
drie luego aellos. Ede comíenco que 
ludiaſen conel:deſi que ſe vinieſen ⁊ fís 


ʒieſen ſe vensidos ⁊ ſe venieſen para a 


ly poz do el eſtaua en elada ⁊ fue afy. 


Dela Lronicadeípaña,- Fo Hi, 


E pafandocllos ſalio Yullo cefar fío 


rio en aq̃lla hueſte alli poz do el mayo» 


poder via:⁊ mato dellos ſeſenta mill 7 


otros eſparʒieronſe ⁊ fuyeron todos 


luego. Empos deſto ouo otra batalla 


co Juduʒio maro rey de Treuer ⁊ ven 


ciol ⁊ quebꝛantol de mala guiſa. Uen⸗ 


cio otroſi a los abanapotes que tenien 
tierrra muy fuerte ⁊ conqueriolos. E 


otroſi alos Treueros:⁊ gano las Fran 


cias deſta guiſa ⁊ dexolas poꝛ ſuyas.⁊ 
de ſi toꝛnandoſe para Ptalla fiʒo eſton 


ces vna deſcendida contra Efpañafaf 


ta que llego ala pꝛouincia de Narbona: 
poz ver que podrie fazer contra los fi⸗ 
jos de Ponpeyoã contra los ſus pode 


res que eran y. E quando eſtoſopierõ 


los ðlas Galias alcarófe conel rey Ver 
gigento:que era muy fuerte ⁊ muy pos 
deroſo pꝛincipe.⁊ toꝛno Jullo ceſar a 


ellos de alli de Eſpaña ⁊ vẽciolos ⁊ ma 


to tantos que no auie cuenta. ⁊ quebꝛã 
tolos ð guiſa q̃ ſe le nõ oſarõ mas alcar: 
de eſſa vez ſe fue para vtalla ⁊: dende 
a Koma. E SS 


¶ Acapitu.lxxxij.Cuenta del quemas 
miento de Roma 10efí diʒe poz qual 
guiſa ſe comengo la deſauenencia de 
Jullo ceſar ⁊ð Ponpeyo:⁊ como la coꝛ 
te ðlos Romanos tenie con Ponpeyo. 


Nl )adados ſetecientos menos 
A vn año dela puebla de Ro⸗ 
ma ſe encendio fuego enla cib 

dad de Roma. E non ſopieron donde 
fuera: 7 quemo tan gran parte dela 
cibdad que nin poz fuego ni poꝛ al/nũ⸗ 
ca ſopieran tamaño deſtroymiento eñ⸗ 
lla fafta aquella ſaʒon.⁊ diʒque fue ſe⸗ 
fal del quebzanto que Roma ⁊ ſu ẽpe⸗ 
rio auien a tomar poꝛ las lides deſtos 
dos pꝛincipes. En eſſos dias llego Ju 
llo ceſar de conquerir aquellas tierras 
que auemos dichas:⁊ oo deʒir como 


era bien andante Ponpe yo en oꝛiente: 


do eſto non era y ponpeyoꝶ ⁊ veyendo 


Jullo ceſar las ſus conquiſtas quel auie 
fechas ẽ amas las Bꝛetañas ⁊ lass rãñ 


cias:E meſurando como erã muchas 
⁊fuertes las gẽtes quel auie ganadas- 
⁊ los grandes poderes delas ſus com: 


⁊ouo ende. gran peſar ſegun el ðdſamo: 
que entre ellos auie entrado. E traba- 
joſe quãto pudo quel tollefen el ſenado 

la coꝛte el poder quel dieran.⁊ ento 


. 


pañas quel tente po? aquellas tierras 


ue conqueriera los dexara d moza 


mucho afincada mente: quel dieſſen el 
otro conſulado que tenie Ponpeyo. E 
demandaualo a entencion de fincar el 
ſolo poꝛ ſeñoꝛ de todo el imperioð Ro 


ma. eſto era lo quel cobdiciaua ⁊ trag 


lo que andaua.mas mouioſſe eſtonces 
contra eſta raʒõ el conſul abarcel ami⸗ 


go de Ponpeyo.⁊ era eſte conſul ome q̃ 
fe pagaua mucho de derecho. a razo⸗ 


no ſobꝛe eſto con el ſenado ⁊ moſtro co 
mo aquello non deuie ſer poꝛ ninguna 


coſa nin guiſa/andando Ponpeyo enel 


a que guardaflen las foꝛtaleʒas ⁊la 

tierra: touo que ſegun el gran poder q̃l 
quie que deuiera cometer todo gran fe 
cho. ⁊ſeyendo el eſtonges el vio velos 
conſules quando llego pidio enla coꝛte 


fu mandado ⁊ enel ſu ſeruicio. E elſena 


do acatando eſto como andaua pe- 
yo en pꝛo del emperio ⁊ de todos ęllos 
⁊ en ſu honrra: touieron quel conſul ra 


sonaua coſa guiſada ⁊ d̃recho ⁊ que 


les eſtarie mal ſi al fiʒ ieſſen. reſpondie 
ron a Jullo ceſar que lo non farien: ca 


non era raʒon nin fecho que bien efto» 


dieſſe enla guiſa que lo el demandaua. 

E ſobꝛe eſto entendieron la ſoberuia 4 

traye la cobdicia en que andaua: zos 
troſi los vandos ⁊ el mal que ende ſe le 

uantarie ſi eſto fueſſe. Juʒgaron los ſe 

nadoꝛes ⁊ la coꝛte ſobꝛe efto-4 Jullo 

ceſar quãdo ala coꝛte quiſieſſe venir: 

que dexaſſe en otra tierra a lueñe dela 

cibdad ſu . gran 

IR O 


Pnꝛimera parte 


des q̃ tente: vinieſſe el tõ pocos ⁊ aſſi 
ctraſe en Roma Gudo y qͥfieſe ẽtrar.ca 
teniẽ q ſi ð otra guiſa vinieſſe ¿fe albo 
rotarie el pueblo ⁊ darſe ye aál fecho 
agrã mal. Auãdo oyo Jullo ceſar la ref 
pueſta ql dauan el ſenado ⁊ la coꝛte ſo⸗ 
bꝛel cõſulado-⁊ comol mãdauã q̃ nõ en 
traſſe enla cibdad cõ ſus cópañas : fue 
muy ſañudo ⁊ q̊nto ſe el atreuio mof+ 
trolo alli luego poꝛ ſus palabꝛas bꝛa- 
uas:⁊ moſtraralo muy mas ſi el todoſu 
poderío touieſſe.⁊ tátas fuerõ alli las 
raʒones ẽtre los ſenadoꝛes ⁊ la corte ⁊ 
el :⁊ las palabꝛas fuertes ⁊ malas:q en 
poco eſtodierõ 3 boluerſe:⁊ fuera y lue 


go fecho grã mal.⁊ ð alli ſe pararó los 


ſcadoꝛes ẽla coꝛte todos ð vna parte: 
⁊ ſe fiʒierõ vn vãdo ꝑa teñr cõ põpeyo: 
æ la coͤtiẽda q̃ jullo ceſar auie cõ Põpe⸗ 
vo cõ todos la ouoð alli að ãte:poꝛq̃ðſ 
pues ouierõ a lidiar el Võpeyo enlos 
cãpos de Emacia aſſi como diremos a 
delãte:⁊ fiʒierõſſe ðſpues ðllos otras li 
des muchas poꝛ eſta raʒõ:ẽtre los cib⸗ 
dadãos ð Roma aſſi como lo cuẽtã las 
eſtoꝛias:⁊ fue poꝛ ello muy qᷓbꝛãtado 
«muy abarado el ſeñoꝛio dl imperio ð 
Roma. Sobꝛe efte crecer ⁊ mẽguar ol 
epio ð Roma:ð parte la eſtoꝛia ð Sꝛo⸗ 
fío eñſte logar. dise aſſi ql eſtado vl ẽ⸗ 
ꝑioð Roma: la foꝛma troxo dla gran 
mat q̃ nũca q̃da ð crecer ⁊ mẽguar:⁊ q̃ 
aſſi fiʒo el enꝑio ð Roma q ſicp crecio 
⁊ mẽguo ⁊ nũca eſtudo ẽ vn eſtado ⁊ ðſ 
to da oꝛoſio eſtos enxẽplos avise aſſi:q 
qndo rome Põpeyo las Efpañas : ⁊ el 
cõſul Loculo ⁊ eſte põpeyo a Aſia:⁊ Ju 
Mo ceſar las Frãcias:q̃ creſcio el impe 
rio 8 Roma faſta los cabos velos ter⸗ 
minos dela tt̃᷑ra q̃ muy poco ende le fin 
co q̃ nõ fue del ſeñoꝛio todo.ði mẽguar 
Stroſi diʒq̃ mẽguo mucho el emꝑio 3 
Roma Gudo matarõ a Marco craſo ẽ 


turda echãdol poe la gargãta el oꝛo re 


tido ⁊diʒiẽdo:ð oꝛo as ſed 7020 beue.⁊ 
otro ſi qᷓndo ſe fiʒierõ las lides ð jullo 
ceſar ⁊de Ppõpejoꝛt las delos cibda⸗ 


dãosð pues ð aqllo ẽ qſe ꝑdierõ tãtas 
gentes q̃ nõ ouierõ cuẽta: ⁊ murio po? 


llo Põpeyo q̃ era pꝛincipe 3 alta guiſa 


⁊ otꝛos pꝛincipes tomes hõꝛrados de 


Roma ⁊ deotras muchas tr̃as de ſu ſe 
ñoꝛio.⁊ deſta guiſa crecio ⁊ menguo el 
ẽpioð roma faſta q vino eñl eſtado en 


qᷓ̃ oy eſta. Pero en eſtas cõtiẽdas ðᷣlos 


pꝛincipes de Roma ã de ſus cibdada» 
nos Gen aquella ſaʒoõ fe faʒiẽ: las Efpas 


fas eſtauã q̃das ⁊ aſoſegadas cõ los fi? 


jos de Põpeyo⁊ cõ ſus cabdillos q̃ las 
teniẽ:fueras ẽde aq̃l alboꝛoęamiẽto po 
co q̃ fiʒiera y Jullo ceſar en aq̃lla vent 


da q deximos q̃ viniera ala cibdad de 


Narbona. De ad adelãte cõtaremos 
delas contiendas ⁊ delas lides q̃ entre 


Jullo ceſar ⁊ Pope yo ouierõ⁊ delos po 
deresque ayuntaron. 


¶ El capit.lxxxiij. cuẽta Ql manera te 
niẽ Jullo ceſar ⁊ Võpeyoð cõdiciones 
⁊ otro q̃ diʒiẽ Marco craſo q̃ los dete⸗ 
nie ¿no rinieſſen.eſſo miſmo Julla la fi 


ja de ceſar muger de Põpeyo. 
. Ndados ſeteciẽtos ⁊ vn años 
| ⁊ſiete mefesd q̃ndo roma fue 


A poblada era eſte Põpeyo el 
magno ſeñoꝛ delas Eſpañas poꝛla coꝛ 
te de roma poꝛ raʒõ q̃ las cõq̃riera el. 

En aquella ſaʒ on aſſi como derximos:a 
uiẽ el ſeñoꝛio de Roma tres pꝛincipes 
q̃ erã mayoꝛes q̃ todos los otros. Eſte 
Põpe yo el grãde ⁊ Jullo ceſar ⁊ Mar⸗ 
co craſo.E po: eſtosſe libꝛaua todo el 
fecho ð Roma ⁊ del ſu emperio: po fe 
gũ ql ſenado alos cõſules teniẽ pez biẽ 
⁊ mãdauã ⁊ cada q meñſter era/a eſtos 
enbiauã aſus fechos como a grãdes fe 
chos⁊ tr̃ras ⁊ fuertes q̃ erã ya cõquiſ 
tas. E ſi ſe les alcauã q̃ las toꝛnaſſen al 
ſu ſeñoꝛio:o ſi erã avn poꝛcõq̃rir ¿las 
ganaſſen alas ayũtaſſen alemꝑio ð Ro 
ma. E Põpeyo era caſado cõ Jullia fija 
de Jullo ceſar ⁊ auie fijos della:⁊ Jullia 
era muy buena dueña:⁊ Võpeyo era os 
troſi muy buẽ pꝛincipe ⁊ muy meſura⸗ 


— — — ——— 


Dla cronicade Eſpaña 


do ꝑa el pueblo ð Roma ⁊ muy Spas. 


⁊ Marco craſo otroſi muy buẽ varon, 


aas dise Lucan eneſte logar.fadado 
eg/aqͥ los muy altos poderes non pue 
dẽ enel eſtado 3 ſu alteza luégotiépo e 


ſtar.⁊ Jullo geſar fue ome q̃ q̃ndo ẽ paʒ 


eſtana ⁊ nõ andaua en alguna guerra o 
ẽ algũos grádes bollicios ocõtiẽdas: 
no folgaua pde le cabía el cozacó enſy. 
⁊ era muy cobdicioſo de ſeñoꝛear.E la 
cobdicia en todo tiẽpo daño aduxo:⁊ 
aſy fiʒo a el/ca poz ello murio deſpues 
aſi como cõtaremos adelãte.E có eſte 
ſaboꝛ ðlſeñoꝛio/punaua en pujar q̃nto 
el mas ſabie ⁊ podie po: paſſar los os 
tros cabdillos:⁊ ſer el ſolo poꝛ mayoꝛ 
eñl emꝑio.mas tãto fuera Põpeyo biẽ 
adãte ſiẽpꝛe en munchas guerras q̃ a⸗ 
vie fechas:⁊ en cõq̃rir tras ⁊ reyes:⁊ 


pleytear las pa el ſeñoꝛio de ſu emꝑio: 


⁊pꝛẽder los ⁊aduʒ ir los ante ſy pᷣſos a 


Roma. E tanto era ſin cobdicia ⁊ ſe fa 


zie ſienpꝛe egual de ſus cibdadanog:⁊ 
Ptia cõ ellos las ganãcias q faʒ ie enlas 


lus cõquiſtas:E les daua todos ſus de 


rechos:⁊ los mãtenia muy en paʒ a to 
dos q̃ntos al fu mãdar erã: q tãto lo a 
mauã ellos q̃ nin q̃riẽ adelantar del a o 
tro pᷣncipe nĩgũo:nĩ catar lo poꝛ tema 
ño enel ſeñoꝛio todo. Edito auie Jullo 
ceſar muy grãd ẽbidia ⁊ muy grád pe⸗ 
far en fu volũtad. E ðſamaua poꝛ ende 
ẽ ſu coꝛasõ a põpeyo q̃nto el podie:⁊ a 
vie ya pieca q̃ murie poꝛ deſcubꝛir fe a 
ello ð todo en todo:⁊ andaua buſcãdo 
carrera poꝛ do lo fiʒieſſe:⁊ entendie lo 
ya Põpeyo. pas era Julla (como ðxi 
mos) dueña de tã grãd bõdad / ⁊ entẽ 
dida entodo biẽ:qͥ atodos los tenie en 
paʒ:de guyſa q̃ ningũo ðllos nó fe mo⸗ 
uiẽ cõtra los otros: nyn ſe atreuiẽ aun 
a deſcobꝛir le a ello:nin fue miẽ̃tra ella 
viſco. E ðſuiaua otroſi Craſo en eſte ð 
ſamoꝛ quanto el pudie.c era como me 


dliianero entre elids⸗ſegũd cuenta Lu- 
can. mas enbiarã a Craſo a Aſia ⁊ ma 
tarõlo alla los Turcos en toꝛq̃a/aſi co 


moes ya dicho.⁊ murio otroſy Juli:: 
⁊ ſaliẽdo deſta guiſa de medio los dos 
deſuiadoꝛes Sl mal: ⁊ podiẽdo los ma 


los cõſejeros: fue Jullo geſar cõtra Põ 
peyo deſcubiertamẽte.E eſtãdo Jullo 


deſar en Reuena muy apoderado dᷣmũ 
chas gẽtes delas trras/ð cõtra ſeptẽ 
trio ⁊ dlas frãciasq̃ cõqͥriera el: echa 


rõ ðla tra a põpeyo: ⁊ ei ſenado ados 


trebunos Curio ⁊ Lelio⁊ a otros que 
era y dela ſuꝑte de Jullo geſar:qͥ finca 
ra enlacoꝛte ⁊ raʒonauã poꝛ el. E fue⸗ 
rõ ſe eſtos tribunos para Jullogeſar:⁊ 
moſtrã le como põpeyo ⁊ el ſenado los 
auiã echados de la coꝛte/ de la tr̃ra. 
E eſtonces le mouierõ ya deſcubierta 


mente acometer eſta batalla cibdada 


na de los Romanos. 
€ E cap. lxxxiiij.Cuẽta de Jullo ceſar 
q entro en ytalla cõ ſus poderes de ar 
mas / ⁊ dla vifió quel pareſcio ⁊ lo que 
mas ende fiʒo como aqui diʒe. | 
Allo achaq̃ jullocelar q̃lſeme⸗ 
F jo guyſado⁊ cõ raʒõ/dᷓ yꝛ con 
tra põpeyo ⁊ cõtra el ſenado: 
poz aq̃llos tribunos q̃ erã dela ſuꝑte:⁊ 
los echarã ellos aſi ðla coꝛte ⁊ dela tie 
ra. E ꝑtio de Reuena muy apoderado 
⁊cõ grãd ſaña:⁊ comẽgarõ ſe yꝛ ꝑa Ro 
ma:z paſo luego las Alpes a grãd pꝛie 
ſa.ĩllego aun ryo q̃ diʒẽ Rubicó:1 pte 
termino eſte ryo entre las frãcias ⁊ P 
talla ⁊ es otra guiſa pequeño:mas yua 
eſtoges gráde el agua poz munchas lu 
uias q auie fechas: ca era en tp̃o ðlen⸗ 
uierno ⁊ durarõ las luuias tres meſes 
en aq̃lla ſaʒõ/aſy como cuẽta Lucã. E 
lleuaua Jullo celar vn CO29(Ó de Comes 
ter ð todo en odo a põpeyo⁊ a qntos 
vela fu parte fe paraſſen: ⁊ lidiar cons 
ellos-1matar a el/o pꝛẽderlo/oechar 
le vela tierra. Llegando ala ribera de 
aquel ryo Rubicõ miẽtra andauã las 
compañas catãdo vado:pareſciol alli 
en viſiõ vna magẽ. E ſegũdlo q̃ dẽde 
dize Lucã/moſtro ſel en figura demũ⸗ 


y Primera parte. 


ger: ⁊q̃ era aq̃lo como cnfemejáca de 


la ageſtad del emperio de Roma. E 
ſeyendo de dia:ſemejol noche cſcura. 
mas pero vio ella ymagẽ muy deſauia 


da: E eneſta manera q eſtaua muy tre 
fte de cara:⁊ la cabeca alta como vna 
toꝛre:⁊ los cabellos canos ⁊ bueltos ⁊ 
cſparcidos: ⁊ como q̃ ſe los meſara:⁊ 
los bꝛacos ðᷣſnudos ⁊ gimiẽdo.E DILO 


eſtas palabꝛas: a perras como den non 
puede fablar de peſar ⁊ de flaq̃ʒa. Ya 


rones doydes aſy ð aqui adelãte⁊ o aq 
logar lleuades vos las mis ſeñas : ſy 
vos con derecho venides/ o mios cib 
dadanos ſodes:faſta eſte logar vos có 
uicne de eſta guyſa auenir cõ armas/⁊ 
non mas. Vyno eſtonges con eſta viſiõ 
vn eſpanto tamaño a Jullo geſar: que 
ſe le cipciuzaron todos los cabellos.⁊ 
pꝛiſol vna flaqueza tan grande: quel fi 


30 eſtar q̃do en ſomo de la ribera que 


le port pudo mover. E paſſada la viſiõ 


deſpues quel dexo aquella flaq̃ʒa:dixo 


ally luego eſta razon cõtra ſus dioſes. 
Jupiter que vces lacerca de la grand 
cibdad de Roma: ĩembias della los 
rayos de la ſu alta tozre que vist Lar: 
peya:⁊ vos palacios 7 reliqͥas troya⸗ 
nas: E otroſy vos los que fincaſtes de 
Troya ðla géte de Jullo:⁊ vos poꝛida 
des 9 Romulo qͥrino / q̃ fue leuado de 
los dioſes al cielo como en robo: E tu 
Jupiter q eres enla alta cibdad de Al 
ba de ytalla: ⁊ vos fuegos ſantos q̃ fos 
des ðl fuego ðl tẽplo de la ſanta deeſſa 
Veſta:⁊ tu Roma ſemejãca ð muy alta 


deydad: vos todos otoꝛgad comigo ⁊ 


tened có eſtos mios comiengos.E Ro 
ma no vo yo cõtra ty co armas ð locu 


ra: mas euas me aqui vécedoz q̃ vency 
poz mar ⁊ poꝛ tr̃ra. E tu geſar en todo 


logar ⁊ conuenga me q̃ ſea yo agoꝛa tu 


cauallero:⁊ aúlfera el tu mal fechoꝛ el 
q ami fiʒiere tucnemigo. E deſpues q̃ 
eſto ouo dicho poꝛq̃ veyo las cõpaũas 


dubdar ð cometer el ryo para paſſar- 


pozá yua grãde: puſo cllas eſpuelas al 
caualloꝶn el fue el pꝛimeroq̃ eutro eñl 
ryo. E el paſſo ala otra parte.deſipaſa 


ron todos los otros en pos del. Diʒe 


aqui Lucã q̃ andaua ally Jullo ceſar co 


mo el leon cõtra el cacadoꝛ: q ðſque ſe 
enſaña nó dubda ningũa coſa ð meter 


ſe poꝛ elarma.E ðſpues q̃ paſſo el rio 
⁊ fue de la otra parte enla ribera de 


ytalla/dixo eſtas palabꝛas:contra ſus 


caualleros ⁊ cõtra ſus cõpañas. Aqui 


dexo yo las paʒes ⁊ los derechos que 
bꝛantados entre vos. E aq fynquẽ las 


poſturas q̃ exã entre mi⁊ Wompe yo: 
los otros Romanos. E del debdo del 


parenteſco ⁊ las amiſtades.Seguyꝛe 


yo la vẽtura:⁊ acomiẽdo me yo alos fa 


dos. E quien tuerto tiene entre nos: la 


batalla lo de parara:⁊ deſta me traba 
jare vo. Dichas eſta razones fueſe lue⸗ 


go pala cibdad de Arymino q̃ era del 
ſenado:⁊ del cõmun de Roma. E nõ lo 


quiſierõ reſcebir: ⁊ guerreola muy de 


reʒio ⁊ pꝛiſola. E ally embio luego poꝛ 


todos ſus poderes.abas agoꝛa 8ðxare 


mos de fablar del 7 contaremos ðlas 


gentes que vinieron en ſu ayuda. 


CE capalxxxv . Diʒe las gentes q In 
lo geſar traye ⁊ como vino conellas a 
Roma: Pompeo fuyo con los otros 


mayoꝛales deſa cibdad ca nol quífics 


ron atender. 


llerias aſ como aue mos di⸗⸗ 
X cho: ⁊ tenie las efparsidas 
poz munchos logares do les manda⸗ 


A Vie Jullo geſar grandes cana 


ra eftar de moꝛada. E ðſpues que eſte 
fechofe ðᷣſcubꝛiera ⁊era ya en elloꝛem 
bio poz ellas ⁊ poꝛ las otras gentes ð 


ſus conquiſtas. E poꝛſus pꝛincipes ⁊ 


poꝛ otros delas tierras fronteras a 


quien rogo que vinieſen en ſu apuda. 
E fueron y eſtas gentes aſy como las 
conto Lucã. Los de la ribera del yo. 
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Nogeſo. Los lingones q̃ eran buenos 
guerreros? delas Frãcias. E los ðᷣlas 


riberas del ryo Plara.los Rutenos: 7. 
los de las riberas del ryo Apan. los 
del rio Narroq̃ va cerca los terminos 


de vtalla. E los delas riberas del mar 


del puerto ð Ercoles. Otroſi los ðlas 
riberas del otro mar q̃ cubꝛe la tira a 
tiẽpos ⁊ leuanta ende los pueblos.⁊ la 


deſcubꝛe a tiẽpos ⁊ pueblã la ð cabo- 
⁊ diʒen eſtas ſon las Sirtes. E los ð la 


trra de Menepo. E los delas riberas 


del ryo Satiro.E los ðlas riberas del 


ryo Labelico/faſta do cae enla mar. ⁊ 
diʒẽ q̃ eſta es vna ribera ⁊ tr̃ra aqUa- 
mi Talhabũg. Elos d Sãtõges.⁊ los 


de Situr. Elos de Sans /q̃ eran omes 


libꝛes en armas.⁊ los de Lemoſyn. E 


los de Rems / otroſi muy bꝛageros. E 
los de las riberas del ryo Sena q̃ va 
poz Paris. Elos ð Beluis / ſabidoꝛes 


de lidiar enlas carreras Gndo auiẽ ba 


talla.⁊ los de Aluernia - q ſe llamauan 
hermãos ðlos ð ytalla.⁊ los Neruos. 
E los Uagones. c los Batanos eran 
omes bꝛauos.E los delas riberas del 
ryo Singa. Elos delas riberas ðl Ro 
dano/como toma ðl ryo Araris: ⁊ va 


faſta enla mar. E los dela cibdad Tre 


beta. E los de todas las mõtañas ðᷣſta 
cibdad/⁊ delas tierras ðlla: q ſon muy 
altas ⁊ ðᷣmũcha nieue ſiẽpꝛe.⁊ los Lin 
gures;q̃ trayẽlos cabellos luẽgos en 
otro tiẽpoꝛ⁊ agoꝛa gergenados. Elos 


q̃ faʒiã ſacreficio de ſangre ð ome- ala 


planeta de Mercurio: aq̃l llama en aq̃ 
lla tra Leutanes. Elos q faʒiẽ otrofy 
a eſſoq̃ es demis. Elos ala ð Jupiter/ 
ala q̃ diʒẽ Tamaris. Elos que ala vela 
Luna. Eeſto era en tra de Sciciaſo 


Septẽtriõ: ſon los omes crueles co 


mo ſaluages.E ally vinierõ otroſy los 
Barbaros /q̃ ſe trabajauã de leer mun 
cho nimogrãcia:E erã muy ſabios en 
ella / ⁊ en otros ſaberes eſtraños / ſe 
gũd cuẽta Lucã. E los Caicos ðlas ri 
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beras del ryo Caycon. los velas ri⸗ 
beras del ryo Reno. E ſyn eſtos fueró 
y otras muy infynitas gentes; muns 
chas que non ſon aqui nombꝛadas. 

Pues que vio Jullo geſar tan grandes 
poderes/como aquellos que eran lle⸗ 
gados. Creſciol eſfuergo⁊ cozacon de 
cometer muy mayoꝛes coſas que las 
que auie cuydadas. Ellegandoa Ptas 
lla partio luego ſus conpañas:⁊ enbio 
las poꝛ la tierra. cellos eſparʒieron ſe 
poꝛ ella acoꝛrella toda. E los Roma⸗ 
nos dl otro vando quando oyeron cos 
mo faʒie Jullo geſar/temieron ſe delꝛ⁊ 
mas quando fue acerca dellos 1 ſopie⸗ 
ron que les auie tomado lo mas de la 
tierra/con el grand poder que traye. 
Eandãdo aſi apoderado venie a ellos 
derechamente a Roma. E cuentan 
las eſtoꝛias en eſte logar que ſe ayunta 
ron ð cabe eſtas compañas/ en los cã 
pos que dezien eſtonges de euania: 
⁊ touieron la gaga los puertos que ſon 
entre el ryo que llaman Reno: E las 
montañas que diʒen Hlpes:afy como 
van a parte decíerco.tacogofeve alli 
Jullo ceſar có aq̃llos poderes tã grã⸗ 
des: E fueſſe para Roma contra pon 
peyo contra el ſenado po: lidiar con 
ellos:⁊ faʒer a todo fu poder / como es 
nemigo contra enemigos. Ponpeyo Y 
el ſenado bien ſabien como grand con 
tienda les vaʒia en Jullo ceſar. 4593 
quando eſtas nueuas les llegaron non 
temen ellos fu poderes y:⁊ ouierõ mie 
do quel non podrien ſofrir en Roma: 
ſalieron ende fuyendo todos / Põpeyo 
⁊ el ſenado ⁊ la otra caualleria.E vinie 
ron a Campaña : ⁊ Jullo cefar vino cõ 
todo ſu poder. E quando los non fallo 
peſol muncho:E entro en la cibdad < 
tomo todo el teſoꝛo que eſtaua guars 
dado enel cõdeſijo del comũ:q̃ ſuera y 
ayútado conel grãd recabdo ðlos ma 
roꝛes ð romaꝛ⁊ cõdeſado alli ðl comiẽ 
go ðlas conqſtas q̃ los Romanos fisica. 


Weuimera parte 


ron faſta eſtontes. aas agoꝛa vera el 
eſtoꝛia de fablar deſto ⁊ toꝛna a cotar 


de como ſe toꝛnoa Eſpaũa ⁊ de lo que 


y ſiʒo de aquella ves. 

¶ cap. lxxxvj. Cuẽta como Jullo ce 
ſar dexo de ſeguir a Ponpero xa loꝭ o 
tros poꝛ venir a Eſpaũia ⁊ auer la para 


ſy. Elo q̃fiʒo de aquel camino en Frã⸗ 


cia contra ĩa villa de abarfyella. 
Au tes ũ̃ Jullo rear ouo tomado 
Parorooc goma: veyẽdo co 
mo erã las Eſpañas vela cõqui 


fade Põpeyo - dela ſuparte:⁊ los El 


pañolesGeran géte muy fuerte ⁊ muy 
buena en armas. Aſmo q fy eſtos el de 
la ſu parte paſaſe:q̃ nõ aurie Ponpeyo 
el paar de vtalla cõtra occidéte: 14 
Te podríe muy mejo: ayuntar corel en 
ꝓ talla. E dẽde adelãte cõtra Oꝛiente: 
en alguna de las tierras ð eſe cabo.E 
guyſo ⁊ dexo de ꝛtras Põpefo⁊ tĩ as 
dei ſena do: vino alas Efpañas . Ela 
pꝛimera cõtienda q̃ en ella mouida fa> 
llo ouo la ſobꝛe la villa de Marſiella. E 
los de Marſiella fuerã de vna tr̃ra de 
Brecia/q̃ diʒẽ Focis. Epo: munchas 
guerras q̃ amẽ en fu tierra:ſalieran de 
alla muy grandes cõpañas de buenos 
omes. E vinierõ ⁊ poblaron eſta villa 
nando Ercoles vino a Eſpafia c ra» 
zonauẽ fe po: H̃riegos: ætemẽ cõel vá 
do de pompeyo como los otros Brie 
gos q̃ eran de recia. E q̃ndo vierõ ⁊ 

opierõ como vinie Jullo geſar:embia 
ronle ſus pleyteſes qᷓ los ðxaſe en paʒ. 
Eelios otroſi qͥ dexariã paſſar a nol fa 
riẽ trabajo ningũo en ſupaſſada. as 
Jullo geſar auiẽdo a coꝛatõ de nõ ðxar 
ningunos q̃ del vendo de Põpe o fue⸗ 
ſen:reſpondioles q̃ en vano fablauan/ 
⁊ non los quiſo ox ſobꝛe aq̃lla razon: 
fy non ¿fuefen fuyos ⁊ ql recebieſen ⁊ 
touieſen con el. Ellos noláfieró faser- 
antes ſe guylaró quanto mejoꝛ pudie⸗ 
ron para tener ſele.E el deſq̃ entendio 


¿oe otra guyſa los non podrie auer- 
vinofeverechamére ala villa, E 


do llego fallo las puer tas cerradas” E 
fuertes barreras ante ellas: ⁊ los mu- 
ros ⁊ las torres bien guarnidas d mus 


“a 


chas cõpañas «bien armadas. E quã 


do eſto vio Jullosefarafentof y de cer 


ca:⁊ comenqo ameſurar los logares ð 
g derredoꝛ: 


paña: que era muy mayoꝛ cola: Elo 


que el auie a cozagon de todo en todo. 


E fue ſu acuerdo que partio ſus cópa» 
ñas : dexo ally vna pieca dellos: E dio 


leg poz cabdillo vn fu principe q̃ deʒit 


Bento» ⁊ paro los ally en aqͥlla gerca ⁊ 
en ſefioles. E mádo q̃ fisicien las baſti- 
das como el las compaſara:⁊ ſus cars 
canas contra la villa. á fiʒieſen enge 
ſios cõqͥla guerreaſen. E deſq̃ les ouo 
moſtrado todo eſto:cogioſe el cõ las o 
tras gẽtes q̃ duo cõſigo ⁊ fueſſe pa Ef 
paſia. Deſy Bꝛuto cõbatio muy de res 
ʒio la villa cõ los q̃ fincarã cõel. E mu- 


rierò y mũücho de eſtoð ð Jullo ceſar: 


ðſta guerra fueró vẽcidos poꝛ tfra: ⁊ 


cometio los ꝛuto poꝛ mar: ⁊ tãto los 


cõbatio có engeños de mũchas mane 


ras: faſta que los vencio tomo la cib 


dad. Mas agoꝛa dexaremos de fablar 
veſto. E tomaremos a la razon de Jus 
lo zeſar ⁊ de Eſpaña. 
¶ El cap. lxxxvij. cuẽta de Jullo geſar 
en Efpaña «la baraja q̃ ouo cabo Teri 
da có petreor Afranio ¿la teniẽ poz 
põpeyo.⁊ diʒ como auino ẽde cõellos. 


| ntre táto que Bꝛuto faʒie en 
E maría. y como auemos di 

cho: Jullo geſar andaua ya po? 
las Eſpañas que ſon las poſtrimeras 
tierras del mundo de la parte de Oc⸗ 
cidente. Lidiando ⁊ conqueriendo 


ga fayer ally ſus baſtiddas 
poꝛ dopudieſen con ellos. aas aſmo 

aly que ſiel quiſieſe y eſtar a combatir 
la vüla faſta que la pꝛiſieſe: qſe de ter 
nie y mũcho para lo que el q̃rie en C.- 


— — — — 
— 
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«parando dela ſu ꝑte la tra ⁊ los pue: 
blos: guardãdo ſe tota via ð nó matar 
ſy no q̃nto menos el podie. E diʒẽ del 


las eſtoꝛias q̃ en las otras tierras nun 


ca ſe el pagara tãto de cõquiſta q̃lfiʒie 
ſe en paz: como de aq̃lla enq̃ fallaua có 
tienda ⁊ lid: ⁊ que ſe moſtraua bꝛauo ⁊ 


cruel enſus fechos po: fazer ſe temer. 
E q eſto era lo q̃ q̃rie ſiẽpꝛe/ q̃l temieſẽ 


todos: poꝛq̃ nyngun pꝛincipe nõ pue: 
de tener biẽ a derecho ſus gẽtes/nyn 


caſtigar las como deue / ſi le nó tem. 


as demudoſe deſto ad enelfechod 
Eſpaña ⁊ puſo en ſu coꝛacõ: q de tanto 
qͥnto y pudieſſe ganar poz amo? o po? 
auenencia:q̃ lo non leuaſe poz guerras 
nyn poꝛlides nyn po: muertes nin po? 
derramar ſangre. Eafy como fue en 
trãdo poꝛla trra trabajoſe ð auer las 
villas ⁊ los caſtillos ⁊ otra gente / lo 
mas en paz que el pudo: dando alos 
vnos ſus dones granados ⁊ pꝛometiẽ 
do alos otros. E diʒẽ q̃ lo faʒie poꝛ las 
gẽtes delas Eſpañas: q̃ ſabie el q̃ eran 
muy fuertes en armas:⁊ la tierra mny 
encaſtiellada ⁊ trabajoſa d conq̊rir.E 
q ſið otra guyſala qͥſieſe levar ⁊ auer 
lo todo poꝛ lides: q̃ poꝛ ventura nõ po 


drie con ellos: o fy podiſſe q̃ nonſeria 


tan ayna:⁊ tar dar [e y tãto q̃ non toꝛ⸗ 


narie ala batalla de Põpeyo ã delſena 


do como el q̃rie:q̃ era la coſa q̃l mas ð 
ſeaua. E poꝛq̃ faʒie todo eſto ⁊ al⁊ yen 
dopo: Eſpaña a dẽtro toꝛnaua aſy las 
gẽtes poz eſta ſabidoꝛia:q̃ nõ fallaua y 


nyinguna grãd contiẽda. E diʒe la eſto 


ría en eſte logar / q̃ en tal fecho como 
eſte/entẽder deuiã los cabdillos de a 
ly ⁊ los delas otras tierras ſy lo meſu 
raſen:q̃ aq̃llo los fados lo aduʒiẽ . E lo 
apꝛeſurauã q̃ por ellos venie/mas que 
poꝛ la fuerca de Jullo sefar. Eftonces 
ten iẽ las Eſpañas poz Pompeyo Afra 
nio ⁊ petreo 4 puſiera el y poz guarda 
v ela tr̃ra eu ſu logar:⁊ auenien fe ellos 
e ntre ſy/ð guyſa que amos auien el ſe, 


ñoꝛio comunalmente poꝛ medio. aſy 
fasien todos los dela tierra poꝛ el vno: : 
como poꝛ el otro: ⁊ eran auenidas las 
gentes amãdarſe poꝛ ellos muy bien. 
Eſyn las cauallerias que auie y de yvta 
lla-que eran ally con ellos las gentes: 
de las montañas de Eſpaña aque lla⸗ 
mauan las eſtoꝛias:⁊ otros que disen 


los ventones. E todos eſtos erã omes 


liger os ⁊ fardidos. f otra compaña 
grande que fuyera de tierra de Fran⸗ 
cia poꝛ guerras q̃ ouierã alla ⁊ en emi⸗ 
ſtades enque cayeran ⁊ paſſarõ a eſta 
tierra ð Eſpaña tiẽpo auie. Emaguer 
que fueran Franceles poz que fyncarã 
de moꝛada en aq̃llas riberas de Ebꝛo 
⁊ poblaran y:llamauan los Celtiberos 
como lo llamauã alos naturales dẽde. 
Lucan poz moſtrar el logar faſta do a 
uia venido Jullo geſar en Eſpaña quan 
do la pꝛimera contienda fallo y de aás 
lla vez: diz aſi que ſe faʒe en Elpaña la 
mayo? vn collado non muy grande: E 
es de vna tierra grueſa ⁊ va creciẽdo 
el logar talcando fe ariba en alto con 
vn otero llaño en ſomo. E cuenta que 
ſobꝛe eſte otero ⁊ eſte collado fue aſen 
tada ⁊ poblada de antiguo la cibdad 
aque diʒen en latyn Plerda -1 es aq̃⸗ 
lla que llaman agoꝛa Lerida: E coꝛre 
cerca ðlla vn ryo que a nõbꝛe Sicoꝛis 
en latyn / ⁊ Segre enel lenguaje de cía 
tierra. E dise que auie ally eñl vna puẽ 
te de canto con vn arco muy grande q̃ 
cogía eſte ryo todo aun enei ynuier⸗ 
no quando vienen las aguas grãdes. 
⁊ ally ð cerca eſta vna peña en q̃ fiʒiera 
Pompeo vn logar como caſtillo muy 
fuerte do teniẽ los ſuyos las armas⁊ 
las ſeñas con ſus ſeñales de Põpeyo. 
E quando Jullo geſar llego ally ⁊ viola 
foꝛtaleʒa del logar 1 grandes gẽtescx 

contra el: que aqueilo non 


a 
E el sep amenos de grand contien⸗ 


da:cato poꝛ los logares de a ðrredoꝛ 
de la cibdad: ⁊ falloy otro otero que 


Pzímera parte. 


podría ſer tan grande como aquel que 


los de Pompeyo tenien. E aſentoſe a⸗ 


lly ⁊ yua poz medio entre aquellos ote 


ros amos ⁊ las tiẽdas ð amas las bue 
ſtes aquel ryo Segre. E comiẽqan ſe al 
pie de aquellos oteros vnos campos 
grandes que van muy luengos: 7 tien⸗ 
den ſe tanto que non podrie ome deui 
lar de ally los cabos ðllos. E gerca los 
en derredoꝛ otro ryo que diʒẽ Cinga: 
⁊ eſte non entra pozfy en lamar mas 
cae en Ebꝛo. Ally en r canpos 
cerca de aquella cibdad de Lerida fue 
ron ayuntados los poderes de Jullo 
cgeſar:⁊ los de Afranio 18 Petreo/cab 
dillos de pompeyoen Fſpañas/vnos 
con otros. Empero que poꝛ raʒon de 


lidiar ſe llegaron ally amos aquellos - 


vandos: diʒen las eſtoꝛias que non lí: 
diarõ luego que Jullo ceſar llego: mas 
pararon (us aʒes ⁊ oꝛdenaron ſus con 


pañas que eran munchas: ⁊ meſurarõ 


ſe los poderes que tenien cada vno co 
moerã muy grades ð cada parte. Deſ 
pues que vieron los Romanos ⁊ ſe co 
gnocieron vnos a otros (Ca de amas 
las partes eſtauan y grandes compa⸗ 
ñas dellos) peſo les muncho dela ene 
miga que auien comentado. E aun poz 
que ſe ayuntaron ally ſobꝛe ello: ca ens 
tendierõ que aquella batalla cibdada 
na era:⁊ mas q̃ cibdadana como ellos 
ſer todos parientes vnos con otros. 
Ela grand verguenęa que ende onierõ 
fue poz el fecho 8 Eſpaña que eran ya 
del ſeñoꝛio de Roma ⁊ la dañauã:c las 
leyes ⁊ los parimientos ⁊ los pꝛeuille⸗ 
jos que los Efpañoles auien con pom 
peyopoꝛ los Romanos: a ſe quebꝛan 
tauan ally poz ellos.E poz eſto ſe de tu 
nieron que non lidiaron luego:mas co 
mo quier que alos Romanos que eran 


dela vna parte ⁊ dela otra peſaſe:a Yu 


llo geſar nõ ſe le mudo el talente q̃ ay 
troxera.t deſqͥ vino la tarde mãdo fa 
3er muy apꝛieſa aderredoꝛ de ſu bue: 


fte vna carcaua:⁊ fue fecha en qᷓnto ve 
larõ ⁊ rõdarõlas pꝛimeras guardas, 
E cõ eſta cerca diʒẽ q̃ enarto en aq̃l lo⸗ 


gar a ſus enemigos: ⁊ paro en aq̃l ger. 


co ſus ſeñas ⁊ gerco las de ſus caualle⸗ 
ros: ⁊ puſo los todos poz orden 1 caſti 
golos q̃ aguardaſẽ muy biẽ cada vnos 


la ſuya ⁊ ſucabdillo.Otro dia en lama 


ñana q̃ndo al alua/inãdo aſus compas 
ñas q̃ ſobieſen Gnto mas ayna pudie⸗ 

ſen en ſomo ð aúlotero q̃ eſtaua entre 
ellos 7la villa: poꝛq̃ los de dẽtro nõ le 
pudieſen tomar nyn apoderar ſe del. 
as Petreo ⁊ Afranio aſmarõ elo miſ 
mo q Jullo ceſar:⁊ como erã ſabidoꝛes 
dela tierra 1 viniera ally de antes: co⸗ 
gierõ ſe aq̃l otero ante q amaneſcieſſe 
⁊ q̃los otros lo ſopieſen.E ſobierõ ⁊ to 
marõ le. ⁊ los de Jullo ceſar q̃rien le to 
mar po? fu eſſuer o ⁊ poꝛ armas: £ los 
de Petreo trabajarõ ſe ð defender ge⸗ 
lo poꝛ q lo tenien ya ellos ⁊ eſtauã apo⸗ 
derados del: de mas q̃ ſe tenien poꝛ ſe 
ñoꝛes ð la tierra ⁊ poꝛ cabdillos. Los 
8 Jullo ceſar yuã armados/y poz todo 
eſo nõ dðxauã ð eiſoꝛgqar ſe ꝑa ſobir poz 
las peñas ariba:⁊ poꝛ do der q̃ ſe les a 
caeſciera faſta qͥ fueſen en ſomo. Mas 
tan enfieſto era el mote q̃ mũchos de⸗ 
llos cavã atras: ð guyſa q̃ ſegũd ſobiẽ 
armados uõ fe leuãtariẽ fy nó poꝛ los 
q̃ vemẽ en pos llos / q̃ les parauã los 
eſcudos a los ſoſteniẽ eñllos ⁊ los ala 
uã.entre todos ellos no auie ningũo q̃ 
vagar ontefe 1 aun nyn teniẽ logar de 


ayudar ſe de lãcas nin de otras armas 


tales ꝑa ferir: ca en fincar las ⁊ ſofrir 
ſe en ellas auiẽ q̃ ver. F miẽtra ſe teniẽ 


alas peñas a algũas rayʒ es ðdvnas ma 


tas q̃ fallauã poꝛ ally:tanto les era me 
neſter de contender en tener ſe ⁊ non 
caer: que po: fuerca les connenie a de 
xar de combatir ſe con los enemigos 


-*T fazer carrera con las eſpadas pos 


do ſobieſen. Jullo Ceſar deſpues que 
los vio en aquella pena ⁊ entendio que 
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ſe perderien y munchos vellos:mádo 
en de ſobir ⁊ que fueſen ð 


les que dexa 
cendiendo en deſlayo. E eſto fiʒo po? 
qᷓ no los perdieſſe allí: mas que los to⸗ 
uieſe guardados pala batalla. E ellos 
fiʒieron lo aſy ⁊ toꝛnarõ ſe para ſus tiẽ 
das de ſu vagar/que los dela otra par 
te non ſe atreuieron a venir en pos de 
ellos:nyn aquexar los deferidas nin d 


al. nyn los quiſieron cometer de nin⸗ 


guna coſa / mas fyncaron en fu otero 
ue auian tomado / touieron lo⁊ que 
o la lid entre ellos: que non lidiaron 
aquellos dias dende adelante. non lí: 
diarõ ↄtroſi poꝛ ei tiempo fuerte que 
les fiʒo ſegund oyꝛedes. 


¶ El capitulo.lxxxviij. N aʒona como 
eſſe Petreo ⁊ Afranio fuyerõ de Leri⸗ 


da ⁊ Jullo ęeſar dio pos ellos.⁊ ſe ſiʒie 


ron amigas las hueſtes velos vnos 7 
delos otros quando ſe alcangaron. 


cabo del octoño: mas non lí: 

dio cõ Petreo⁊ con Afranio 

faſta el verano. E fynco poꝛlas razos 
nes que ya auemos dichas:⁊ en el yn⸗ 
uierno lo dexaron poꝛ el muy mal tiẽ⸗ 
po que ouieron de munchas eladas: 
⁊ muy grãdes nieues. Een la entrada 
del verano: fizoles otroſide comien⸗ 
co munchas aguas:⁊ tan grande fue el 
diluuio dellas que los cápos ⁊ los vas 
lles faſta acerca de ſomo delos oteros 
todo fue cubierto ⁊ toꝛnado como vn 
eſtanco de mar. E efto duro muncho- 
⁊ eſtauan y las compañas ⁊ Jullo geſar 
cercados de aquellas aguas:que non 
podien ſalir dende a ninguna parte. 7 
menguaron les las viandas ⁊ crecio 
mũchola fambꝛe enla hueſte/aſy que 
le perdieron y po: ello muy grand pie 
ca de omes 70€ beſtias. E ðſpues que 
las aguas quedarozfe fueró los ryos 
cogiendoenty:E vio Jullo geſar que fa 


1 Vllo cefar llego a Lerida en 


| $0, xlviij. 
sie ya tiempo de cometer los enemi⸗ 
gog: fiʒo coger munchas mimbꝛes q̃ 


auiẽ poꝛ las riberas ðᷣ aállos rios:⁊ te 


xer ende vnos nauios pequeños:⁊ mũ 


chos dellos cobꝛieron los de cueros 


de vacas. E eſtaua de la otra parte del 
ryo vn mõte:⁊ poꝛ que ouieſen poꝛ do 
paſſar contra petreoz Afranio: an 
do Jullo ceſar a ſus compaũas entrar. 
en aquellos nauios:⁊ yꝛ aquel monte x 


traer muncha madera. E fiʒierõ ende 


puentes ⁊ logares po: do paſſaſen a 
ellos: ⁊ ſy el ryo crecieſe de cabo po: 
guyſar que les non fiʒieſe tamaño da⸗ 
ño deſtajaron le poz munchas acequi 
N eſparʒieron lo poz ellas de mane 
ra que todo lo deſapoderaron: ⁊ guys 
faron ſus paſadas quanto mas ayna 
pudieron. Deſpues que vio petreo. 
que Jullo cefar tan a cozacon auie el fe 
cho ⁊ tan acucioſo andaua en ello: ⁊q̃ 


tan bien ſe le guyſaua todo: dubdo⁊ o 


uo miedo que poꝛ ventura non podrie 
con el poꝛ las grandes conpañas que 
le veya tener. E aſmo que ſerie mejoz 


de llegar mayoꝛ poder ⁊ de ſy venir a 


el. E dexo Lerida pero que eſtaua el 
apoderado del alteʒa de aquel otero: 
⁊ de la villa vofe podiera tener poz vé 
tura toda vía-o al menos luengo tiem 
po ⁊ pleytear mejoꝛ. E leuantoſe de a 
ly para yꝛ poꝛ Eſpaña a dentro cons 
tra occidente a mouer los pueblos de 
todas eſſas tierras que touieran el ⁊ 
Afranio muy guardados ſiempꝛe en 
pas, que nyn ſabien de nyngunas pꝛe⸗ 
mas nyn de malas guerras de enemi 
gos: E eran fuertes gentes ⁊ cobdicia 
uan de trabajar ſe de armas ſi ouieſen 
contra quien. Auando el mouio de Le 
rida era ð noche. Otro dia cato Yullo 
geſar poz aquellos oteros do eſtudie⸗ 
ran Petreo ⁊ Afranio con ſu hueſte: 
⁊ vio como eran ydos ende todos ⁊ 
fincaua el logar deſãparado. E mádo 
luego alas cõpañas tomar ſus armas: 


Pꝛimera parte. 


- Epalar el rio ⁊ coꝛrer quanto mas py 


dieſen en alcame de aquellos que ſe 
pꝛiſieſen las foꝛtalcʒas: que ſe terniã 


yuan- que nym cataſen pòꝛ puente 
nym poz vado: mas aun nadando do 


meneſter ſueſſe. ⁊ metioſeluego la ca». 


ualleria a grand pꝛieſa a entrar poz 
medio ðl agua poꝛ vados pyelagos: 
2 poꝛ aq er q̃ les acaeſcieſe a cadavno. 


Er tan peligroſa era aquella entrada ⁊ 


carreraque ſegund cuenta la eſtoꝛia/ 


mm grande miedo deuie auer de co». 
meter a paſar la aun: aunque el que fu- 
frfeſſe la deuia menos catar que non el 
que fueſe en pos vl po: matar lo. as 


las cauallerias de Jullo geſar nonla du 


Ñ daron poco nyn mũcho: E paſando el 


ryo mojaron ſe todos. ⁊ deſque ſallie⸗ 
ron ala otra parte auien grand frio dl 
agua que paſaran que yua grande: ⁊ 
aun muy fría. as ðſque fueron enxu 
gando armaron ſe luego:⁊ fuerõ ama⸗ 
yo? pꝛieſ. aque pudieron en pos los de 
la otra hueſte aſy como Jullo geſar lo 
mãdo: E de mañana faſta perca de me 


dio dia non fiʒieron al ſy non coꝛrer. 


E cóel grãd pelo de las armas eſcallẽ 
e 1 luegoa los d 

a caga/de guyſa que los non dexaron 
foyꝛ.⁊ en todo eſto Petreo ⁊ los ſuyos 


ue ſe cufſdaron yꝛ en paʒ: Quando a 


ullo geſar vieron venir en pos de ſy 


comencaron a dudar: ſy ſe yꝛian de to 


do en todo ſy faʒer lo pudieſſen/oſi fin 
cariẽ ⁊ toꝛnarien a lidiar, E alli do los 
de Jullo geſar los alcangarõ faʒia fe vn 
campo mu ancho:⁊ en medio del can 
po eſtauan dos peñas ⁊ vnos oteros 
cabe ellas:⁊ faʒ ien ſe vnas cueſtas que 
ruan ſobiendo ⁊ ygualanan con los os 
teros: ⁊ pareſcian de eſſa parte los os 
teros como vm̃ydos po? que eſtauan 
gerca el vno del otro: ⁊ paſauan poz 
ally eſtonges vnas carreras que yuan 
tuertas a vnas ta otras partes: ⁊ en 
cubiertas entre los oteros ⁊ las pe⸗ 

- fas, Auãdo ſopo Jullo geſar aquellos 


logares-meluro que fy petreo⁊ Afra⸗ 
vio alli vinieſſen antequel ⁊ los ſuyos 


ally: Eentre tanto que ſe ayuntarien 


los pueblos de aquella tierra ⁊ que los 
acoꝛrerien: E deſilas otras gentes ðᷓ 
contra occidente que eran mũchas ⁊ 
mu bꝛauas. E que ſi aſy fueſſe lo vno 


poꝛ la foꝛtaleʒa del logar: ⁊ lo al poꝛ la 
munchedumbꝛe de las gẽtes que ver. 


nien muy apoderadas:que ſe les ðſuia 


rie la batalla con ellos de como aque⸗ 
llos oꝛa la tenien guſada. De mas q̃ 
era la tierra de ally a delante muy en 
caſtiellada ⁊ muy trabajoſa. E que los 
non podrien auer deſpues: c que ſe pas 
rarye poz ello peo: lo al que fincaua ð 
conquer yꝛ.Edixoa ſus compañas yd 
agoꝛa vos que non catedes poꝛ otro 
oꝛdenamiento nyn poꝛ alen vueſtra y 
da ſynon poꝛ y: muy apꝛieſa:⁊ paſad a 


deſtajo dellante aquellos que van fuyẽ 


do. E aſy como llegardes tan bꝛauos 
vos les moſtrad 4 tamaño miedo to: 
mẽ ende: que po? fuerca fe ayan de toꝛ 
nar de faz contra nos. E que maguer 
lo quieran que non puedan moꝛir fuyẽ 
do aſi como medroſos:ca es vil muer 
te quier para quien la toma quier poꝛ 
quiẽ la dan: poꝛque el que la ſufre cae 
en ella vilmente E el que la mata non 
lleva ende complida pꝛeʒ. E poꝛ ende 
de caras recibã las feridas ⁊ ſera me 
jor pꝛecio anos ta ellos. Deſpues que 
jullo ceſar les ono eſto dicho/ ellos 

ron le muy mandados : ⁊ non atendie 
ron otra cofanynguna-ayn eſperaron 
que les dixeſe mas:⁊ metierõ ſe andar 
quanto mas pudieron ⁊ paſaron delã⸗ 
te a eſos de Petreo ⁊ de Afranio/que 
fuyan 7 yuan coꝛriẽdo para ſobir pꝛi⸗ 


mero aquellos mõtes: ⁊ algarſe todos 


ally pues que a Jullo geſar veyã venir 
de aquella guyſa empos de ſy. E deſ⸗ 
pues que los ouieron alcangado paras 
ron ſe les delãte: aſy como Jullo gefar 
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les maudara.E tan de cercaeſtauã los 
vnos los otros ð amas las bueltes- 
que ſe veyan muy bien. aſſi que los Ro 
manos que y venien que eran muchos 
de cada parte conoſcierõſe el herma⸗ 
no al hermano⁊ el padre al fijo: ⁊ ca⸗ 
da vno a ſu pariente. E depues que fe 


fuerõ conociẽdo vier on quãmaño era 


el deudo entre ellos.⁊entendieron q̃ a 
quella batalla cibdadana era ⁊ mas q̃ 
cibdadana: que tal enemiga como aq̃ 


lla cibdadanos de Roma la mouien cd 


ſoberuia ⁊ cobdicia:⁊ ellosla farien.⁊ 
maguer que eran allí venidos po: fa⸗ 
serlo que Jullo ceſar mandaſſe: duda 
ron entre ſilos vnos ⁊ los otros como 
farien ⁊ eſtudieron quedados vn po- 
co. 7 en cabo mouioles el parentef: 
co que auien en vno.⁊ comengaron a é 
biarſe ſus ſaludes poꝛ ſeñales mouien 
dolas eſpadas en buena manera.⁊ tá 
to fue el deſſed ⁊ elamoꝛ que creſcio ẽ 


tre ellos que les fiʒo quebꝛantar las le 


yes los mandamientos de ſus ſeño⸗ 
res / que les mandauanlidiar ⁊ non li⸗ 
diauã.⁊ la ley era entõges entre los ro 
manos q̃ nõ amaſſen amigo a amigo nĩ 


par iente a pariente:mientra en hueſ⸗ 


tes zen armas eſtudieſſen vnos cons 
tra otros nin ouieſſen piedad en bata 
lla. mas atreuieronſe aquellas caualle⸗ 
rias de amas las partes vẽciendolos 
el gran amoꝛ⁊ paſſaron los vnos alos 


otros. Peroq̃ eſtauã alli en ſus hueſtes 


poꝛ lidiar ⁊ matarſe: reſcibieronſe 
mypy bien como parientes tan ð cerca 

i cibdadanos ð vna cibdad.⁊ comen 
garon afablar en lealtad ⁊ ðᷣ partir que 
entre tan parientes aquella eñmiga tã 
grande non fe podrie fazer fín mala el 


tancia ⁊ ſin quebꝛantamiẽto ð lealtad 
⁊ que non fueſſe en quanto ellos non 


lo pudieſſen ðſuiar. mas ðᷣſque ſe aſen 


taron auer ſus ſolaʒes en vno depar⸗ 


tieron en muchas coſas: faſta que vi 
nieron a retraer delos fechos ð ſus ba 
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tallas ⁊ contar delos golpes quẽ fiʒie· 


ran y cada vnos: ⁊ ð otras muchas co 


fas que ende leuaran.⁊ en contando d 
las batallas que les acaeſcieran refreſ 
coſeles el amoꝛ de aquella batalla que 
eran alli ayũtados:⁊ dexãdo las otras 


razones toꝛnaron abiuarla ⁊ aſſiſe de 


ute complir lo que fuera fadado del en⸗ 
perio de roma. demas muy graue coſa 
es dexar el ome lo que mucho a toma 
do en coſtumbꝛe/como ellos auien de 
lidiar entreſi: ⁊ tan afechos erã a ello. 


que ſe non podieron ende partir. con 


amoꝛið lidiar poz ganar- y crecioles ẽ 


los cozaconesla enemiga que auíe de 


conteſcer: cóla grã cobdicia vela grã 
ganacta oluidaſſe alos omes el amoꝛ ⁊ 
elparenteſco muchas vezes aſſicõteſ 


, 


cio aqui alos Romanos. 


¶ El capit.lxxxix. cuenta qual fabla fi 
Petreo a fus Romanos poꝛ les em⸗ 

ar gar el amoꝛ con los de Jullo ceſar 
⁊ como pelearon pes eſſo. y 


ſauan los Romanos dela vna 
hueſte ala otra:⁊ ſe conoſcien ⁊ 

ſe fallauã todos los mas poꝛ pariẽtes: 
⁊ los otros poꝛ muy amigos.peſol mu 
cho teniendo que poꝛ los grandes res 
cebimientos que fe fazten ⁊ los mu⸗ 
chos amoꝛes quefe moſtrauan:que ſi 
eſtoꝛuades nó fueſſen/ tan grãde ſerie 
la ſu auenencia: que nõ querrien lidiar 
⁊ que ſe farien en vn vando: ⁊ toꝛnarſe 
yen de parte de Jullo ceſar. ⁊ fincariẽ 
ela los ſuyos tartados ⁊ mal trechos 
⁊ como vencidos.⁊ ſerien el Afranio 
deſapoderados del ſeñoꝛio que tenien 
en Eſpaña:⁊ ponpeyo ſu ſeñoꝛ muy per 


Pie vio petreo comopafe 


didoſo poꝛ la mengua ⁊ la culpadllos, 
E fue ſu acuerdo atal: pero que non ſa- 
lio abien en cabo ð falagar a los ſuyos 


«tomarlos a ſu amoꝛ: de guiſa que los 
metieſſe a armas nnn. en tã⸗ 


— timeraparte 


To les ſopo deʒir q̃ alli do eſtauan los 
RKomanos de amas las hueſtes en ſus 
ſolaʒes : fiʒo q comẽcaſſen a ferir en los 
Dela otra parte aflí como eſtauã deſar 
mados.⁊ andando el armado 4 ferien 
do enellos de cozaco partielos: poꝛ do 
quier q̃ los fallaua do eſtauan en ſus ſo 
laʒes dãdo enellos a grandes cipada» 
das: de guiſa que todos los emboluia 
en ſangre poꝛ deſbaratar ⁊ partir aq; 
la paʒ entre ellos ſi podieſſe. ⁊ con la 
muy grã ſaña q tenie po: que veye q̃ a 
quei fecho ſerie vaño de ſuſeñor Pon: 
peyo. c de ſi dio contra los ſuyos gran⸗ 
des boʒes moſtrandoles las razones 4 
aqui diremos q̃ ayudarõ mucho a mo 
uerlos ala batalla ⁊ dixoles aſſi. O ca⸗ 
ualleria ſin coꝛacon ⁊ oluidadera de tu 
tierra ⁊ delas tus feñas ⁊ delos tuyos 
4 del tu derechoꝛ⁊ vos las otras copa 
ñas q̃ aqui ſodes comigo: nõ podedes 
tener con la razon del ſenado 4 es nueſ 
tra ſalud ⁊ nueſtro biẽ ⁊ la nueſtra frãq̃ 
39 ⁊ faʒer poꝛ elꝭo ſi eſtonon q̃redes fa 
er: faʒed po: vos de manera q finque 
vẽcido Jullo ceſar ⁊ vos vencedoꝛes. 
qlibzad vía tierra dla ſeruidunbꝛe ðl: 
⁊ eſfoꝛcaruos deuedes ſi mas nõ:poꝛ la 
nobleza ⁊ bondad ð vos. Eſtas amiſta 
des q̃ vos agoꝛa aqui moſtrades ⁊ que 
ſemeja q̃ andades po: ponerlas: dexad 
las agoza ⁊ lidiad ⁊ defended a vos 7 
ala tierra: ca eſto q̃ vos queredes avn 
poꝛ ſervencidos (lo q̃ dios nõ quiera) 
podedes lo fazer en cabo.Eſtõces vos 
eſtara muy biẽ ðſque vieren q̃ po: vos 
non finco ninguna coſa loque fazer ð⸗ 
uiades.⁊ agoꝛa q̃ndo eſtades en hueſ⸗ 
te ⁊ en armas⁊ anda en duda la fuerte 
dela batalla q̃les venceran o ſeran vẽ⸗ 
cidos:toꝛnad ſobꝛe vos ⁊ lidiad como 
varones.⁊ ſi a vos cayere la fuerte de 
la lid/fincaredes po: ſeñoꝛes de vos 1 
de va tierra:⁊ ſi poꝛ ventura de otra 


guiſa vos acaeſciere/eſtonces yꝛedes 


lin perguésa a Jullo ceſar ⁊ pedir le bes 


des atreuida inẽ̃te lo q̃ del quiſieredes 
⁊ q vos dexe a vida. Oero q̃/ſodes vos 
agoꝛa caudillos ⁊ ſeñoꝛes de vos 1 de 
vía tierra: E Jullo ceſar fi buen cabdi⸗ 
Hoz meſurado fuere plaʒerle ba ðlo q̃ 
vos a viſto muy effozzados: otoꝛgar 
vos lo ha. a los buẽos pꝛĩcipes guer 
reros al ¿fuerte ⁊ bueno veẽ dela otra 
parte: ſipoꝛ alguna guiſa ganar lo pue 
den ⁊ paſarlo aſſi: mas lo pᷣciã po: eſſo 
depues ⁊ mas dalgo lo faʒen poꝛ ello.⁊ 
ſi voſotros fiʒieredes como vos he di 
cho buẽos fuerdes:lo vnoſeredes ſin 
mal pꝛeʒ dela batalla de ṽos cibdada 
nos: lo al nũca moꝛra el pꝛeʒ del vo fe 
cho ⁊ dela vr̃a lealtad ⁊ del vueſtronõ 
bꝛe.⁊la franq̃;ʒa non ſe vẽde biẽ poz to 
do el oꝛo del mundo ca mejoꝛ es q̃ ei 4 
mas vale. E vos lidiad po: ella ⁊ defen 
dedla ca ſobꝛe el defendimiẽto deſta ſe 
deſpiende el oꝛo ⁊la plata:⁊ ſon pᷣcia⸗ 
dos los buenos caualleꝛos ⁊ guardas 
dos pa enlas batallas:⁊ ayũtadas las 
grãdes flotas poꝛ mar ⁊ cercadas las 
cibdades ⁊ fechos los fuertes caftillof 
⁊ las otras foꝛtaleʒas poꝛ las tras. E 

como vos he dicho lidiad poꝛ ella ꝑa 
vos ⁊ ꝑa vr̃a tr̃ra:ca ſemeja q̃ los nr̃os 
enemigos jurado an poꝛ tener con la e 
nemiga a deſapoderar a nos ⁊ meter⸗ 
nos ẽ ſeruidũbꝛe.⁊ caualleria ð roma 
ſi vos jurado auedes ya otroſi a Jullo 
ceſar de tenercon el en tal fecho como 
eſte q̃ tan dañoſo es a vr̃a tierra ⁊ a los 
vros ⁊ avn en cabo a vos miſmosꝛ ⁊ lo 
faz edes poꝛ guardar lealtad ⁊ cuydas 
des y ganar:nõ tengades que aſſi es nĩ 
lo fagades. a tal guarda ð lealtad co⸗ 
mo eſta dõde ſe toꝛna ſieruo el ome: vi 
leza es ⁊ deſonrra detodos en tenerla. 
⁊ lo q̃ lidiardes poꝛnr̃oſeñoꝛ ponpeyo 
«po? el ſenado: lidiarlo hedes poꝛ ðre 
cha raʒon ⁊ ſera coſa aguiſada de non 
cacr vos en culpa faʒiendo como deue 
des /a s eſperadperdon ⁊ gualardõ 
avn poꝛ ſer vencidos.Sobꝛe eſto dixo 


Dela Cronicadeſpaa. Fo Hlir, 


Lucãã fiʒ o eſta eſtoꝛia q eran muy du 
rasa muy graues las poſturas delos 
Romãos: ĩ las ſus amiſtades q̃ poniẽ. 


Ca la poſtura dõde nace a ome grã ver 


guẽga o deſonrra nò ſe ðue tener. Stro 
ſy dixo Petreo vna razon cõtra Pon⸗ 
peyo ſu ſeũoꝛ eñſta guyſa. E tu Põpeyo 
magno q̃ andas mouiendo las gentes 


porlas tierras ⁊ ſacãdo hueſtes para 
parar ases: ⁊ llamas los reyes ⁊ loso 


tros pꝛinoipes E vienẽ al tu mandado 
dlos cabos vel mũdo:muy poco fabes 
delo q̃ los fados te guyſan. pꝛometido 
te a vian ellos buena andáca E poꝛ vé: 
tura poꝛ lo q̃ nos aqui fisicremos: mas 
ſegund yo veo q̃ fiʒ;ierõ los vela tu par 
te ꝛmũcho me ſemeja q̃ va de otra guy 
ſa. ⁊ enla fuʒia del eſſuergo 4 en nos tie⸗ 
nes ꝛmeneſter aq̃ cates mejoꝛ tu faʒien 
da alla enlas tierras poꝛ do andas: ca 
entre nos aca nõ falla la lealtad ená fe 
aſiente nin quien la mãtenga.aſi q diri⸗ 
es q̃ quã alueñe les eſtasdlos ojos: tan 
alueñe les eres ðlos coꝛacones. Deſta 
guyſaſe raʒono Petreo ante las caua⸗ 
llerías ⁊las cõpañas delos Romanos 
q. delos Efpañoles q eran conel:lo vno 
cótra ellos/⁊ lo al contra Ponpeyo aſi 
como es dicho.Auando ellos oyeron 
eſtas razones tan fuertes ⁊ como les 


trauaua 3 aq̃lla guiſa en lealtad: fuerõ 


luego mouidos a faʒer la batalla como 
quier q̃ lo tenien ya ellos en cozagó po? 
ſaboꝛ de ganar y. E mũchos dellos y 
ouo q comencaron a ferir enlos dela o 
tra parte: E quanto los mas yuá feriẽ⸗ 
do tãto mas ſe faʒ ien aello. Onde adu⸗ 
se qͥ la eſtoꝛia vna ſemejãca ſobꝛe efte 
ferw ⁊ diʒe aſi. Aſi fe engiẽdierõ aello: 


como la beſtia ſaluage q̃ tienẽ vomada 


ale dã alguna animalia amatar.t᷑ deſ 
pues q̃ beue dela ſangre/q̃ fe acuerda 
Bla crueleʒa q̃ a en ſu natural q̃ alq̃la a 


guarda/⁊ pienſa ðlla: matarie ocome 


rie ſi pudieſe.⁊ aſi fiʒieron aſy alli los 
Romanos de Petreo q̃ non catarõ nin 


guna coſa contra ſos de Jullo e ſar. E 


eſtando en vno en ſus amoꝛes ⁊ en ſus 
TolazesAos vnos retrayendo en ſus fe 
choſ/los otros ſeyẽdo acomer:los ma 


tauã aſi como eſtauã ðᷣſarmados.⁊ co 
mo aquier q̃ murieſen y algunos delos 


de petreo ⁊ de Afranto:miichos mu⸗ 
rierõ y delos 3 Jullo ceſar/pero q̃ non 
matauã los otros de buena guyſa. 

El cap̃.xc. Estrasó Bla maeſtria q̃ 
fiʒo Jullo geſar contra los omes de Pe 
treo ⁊ de Afranio poꝛ les vedar ſas a⸗ 
guas poꝛque moꝛieſen de ſed. 


On fue tẽida poꝛ buena nĩ poꝛ 
N guiſada (ſegund las eſtoꝛias 
cuétá +3 aq̃lla batallaq̃ petreo 
⁊ Afranio mouieró alli ⁊ fiʒieron faʒer 
entre los Romanos: eſtando ellos en 
ſus amoꝛes como eſtauã:⁊ poꝛ el fecho 
q̃ fue ðſguiſado. Mueſtra otroſila eſto 
ꝛia 4 mejoꝛo la raʒõ 3 Jullo ceſar en las 
batallas q̃ andaua faʒiẽdo contra Põ⸗ 
peyo.⁊ Jullo ſar ꝑdio eneſta lid vna 
grãd parte ð ſu caualleria:pero poꝛ to 
do eſto nõ dexo el de ſer muy eſfoꝛcado 
⁊ ayudole dios aſi.q̃ nin en la batalla q 
fiʒo depues enlos cãpos d Ematia do 
vencio a Põpeyo:nin enla de lamar de 
ar ſiella cõtra los griegos nin en la 
mar 8 Faro q̃ es Alixãdria la 8 Egipto 
nó fue mejoꝛ andante q̃ de aqͥlla veʒ en 
Lerida. ca los cometio muy de reʒio⁊ 
vengiolos:⁊ deſq̃ fueron vengidos eſto⸗ 
dierõ en ſy de amas las partes. Flos d 
Petreo ⁊ ð aęranio nõ oſarõ cometer 
mas alos 3 Pullo ceſar: mas comẽarõ 
foyr pa toꝛnar ſe ala villa:mas non los 
ðxaròlos de Jullo geſar:⁊ fiʒierõ los en 
trar poꝛ aq̃l valle q yua entre aquellos 
oteros.⁊ aquel valle non auie ſalida de 
otra parte nin agua ninguna en todo 
el. ⁊ Jullo ceſar deſq̃ los vio alli engerra 


dos aſmoluego como los gercaria ally 


poꝛ q̃ nõ ouieſen poꝛ do ſalir al ryo nin 


afuentes q̃ auie muy buenas cerca del 


valle. E partioſus cõpañas 9 
ij. 


Pꝛimera parte 


-Has a mano puſolas a derredoꝛ ð a 
Alas fuentes 4 las guar daſſen: las o- 
-tras cótra la ſalida del rio:de manera 
los de petreo1 de Afranio nõ podie 
ſen auer agua de ningũa:⁊ qᷓ los aqxa⸗ 
riẽ alli cõ la ſed de guiſa á ſin lid auriẽ 
a venir aloq̃ el quiſieſſc. E los de Afra 
niodſpues q ſe aſſi vierõ encerrados 
1 cercados q̃ nõ podriẽ auer aguað ni 
gũ lugar: ouierõ miedo q̃ ſe podriẽ᷑ alli 
pder cõ grã coyta ð ſed:⁊ el temoꝛq̃ẽ 
de omerõ toꝛnarõlo ẽ ſedſaũudos c cõ 
a ſaña fiʒierõ grã ſu daño.ðᷣpues q̃ vie 
rõ q oelos cauallos nó podien fazer € 
la angoſtura de aál valle q̃ en pao ſe les 
toꝛndſſe: mataronlog.Sobꝛe q depar 
te la eſtoꝛia eñſte logar q̃ tal cõſejo co 
mo aq ni buſcaſſe el ome tal ayuda nt 
era coſa ꝓu echoſa nin ð fazer para el 
q̃ ſentido ouieſſe o agenfu buena anda 


ga quiſieſſe:⁊ en cabo tãto fuero alli de 


gra ſed apꝛemiados q deſmayaron to 
dos los mas dla hueſte. Neſeſperauan 
ya de poder eſcapar a vida ⁊ aſmaron 
de fuyꝛ ſiſeles aguiſaſſen: mas lo vno 
poꝛq̃ nõ quie poꝛ do ante los ð Jullo ce 
far o al poꝛq̃ avẽtura nõ leſ ternia pꝛo 
maguer que lo cometieſſen/comẽgarõ 
los mayoꝛes a toꝛnar ⁊ teñrlo poꝛ mal 
ſi fuyeſſen:⁊ acoꝛdarõ q̃ era mejoꝛ día 
lir ⁊ matarſe cõ ellos q̃ nõ moꝛir alli de 
ſed. De ſi ſalierõ todos ꝑa lidiar cõ Ju 


lo cefar.apasándo paro miẽtes Jullo 
ceſar ⁊los vio venir ala muerte como 


gen vinie cobdicioſo 1 ciego a ella nol 


touopoꝛ biẽ ⁊ peſol⁊ dixo aſſia ſus cõ 
pañasꝛarmad vos todos muy biẽ ⁊ pa 
rad vos ordenada méte cõtra ellos ⁊ 


tened las armas reʒio como qͥen quie 
re ferir de coꝛacon. aas catad como 
deſuiedes los fierros deſtosq̃ aſſi vie 
nẽ ciegos ala muerte q̃ non catan nin⸗ 
gũa coſa: ca en toda eſpaña non qͥero 
vo deſta vegada fazer batalla ninguna 
q cõſangre fea en qnanto yo pudiere 
eſcuſar.⁊ meſurar deuemos como non 


es raʒõ nin buena cofa-¿en cõ la gar» 


gãta parada viene a enſeñar a ſu eñmi 


go ã va a el ðla guiſa q̃ eſtos vienẽ anoſ 
⁊ el q aſſi va dſapodcrado ala muerte 
como eſtos vienẽ a ella nõ lidia:⁊ cõel 
q̃ uõ lidiare q̃ pꝛeʒ gana el otro enla fu. 
nid. E eſta mãcebia q̃ tan deſaguiſada 
mẽte corre aboꝛrida a la vida ⁊ como 
ſin recabdo ⁊ q̃ ſe nõ pᷣcia vienẽ aꝑder 
ſeꝛeſto ſerie ami daño mas non ſerã fe⸗ 
ridos dela mi parte nin ſentiran la mi 
eſpada nin ſe goʒarã las mias armas ð 
la ſu ſangre q̃ fe ad eſparʒera:⁊ aſſi lo 
guardad vos todos.ca maguer q̃ellos 
quierã moꝛir deſta guiſa nó qͥero yo q̃ 
aſſi muerã poꝛq̃ nin auriẽ ellos alli pꝛeʒ 
ninos: ca la batalla eſtõce esocrecha 
⁊ a nombꝛe q̃ndo amas partes es ene 
gual. Deſta guifa caſtigo Jullo ceſar a 
los ſuyos cõtra Pctreo ⁊ Afrãio 7 ſus 
cópañas ⁊ les fiʒierõ como les el man 
do. ⁊ Petreo ⁊ Afzanio depues qͥvierõ 
alos de Jullo ceſar eſtar (us hazes pa⸗ 
radas ⁊ como nin derramauan ninfa: 
lie ninguno a ellos a acometer de ferir 
nin fallauã do cõplir la ſaña q̃ trayẽ: co 
mẽgarõ a enflaqcer.⁊ entẽdierò q aqllo 
jullo ceſar lo auie caſtigado t᷑ eſtar los 
fuyos aſſi armados ⁊ tã apercebidos 
⁊ nõ ſe mouer a ferir:⁊ comẽrarõlos es 
llos acometer. Pero poco ⁊ ſlaca men 
te a detouolos Jullo ceſar faſta que fe 
querie poner el ſol. E deſqͥ entendierõ 
Petreo ⁊ Afrãio q̃ nõſc les guiſaua ð a 
uer la batalla como ellos quiſieran: co 
mécofeles a toller la ſaña ⁊ amãſarſeleg 
mas las volũtades.⁊ diʒe lucã q̃ les cõ 
terío ally có jullo qeſar è ſuſaña como 
ándo fiere algũo aotro para poder de 


pues mejoꝛ conel:q̃ le dexa deſſangrar 


poꝛ q̃ enflaqueʒca.⁊ deſq̃ lo vee enflaq̃ 
cido comete lo de cabo mas ſeguramẽ 


te ⁊ puede conelz vẽgclo.⁊ tal maeſtria 


fizo Jullo c eſar cõtra Petreo ⁊ afras 
nio.⁊ ðſpues q̃ los vio ſalidos dla faña 
⁊ como amanſados: mãdo alos ſuros 


Dela Lronicadelpaña, 


y: cõtra ellos a ſu paſſo / las haʒes pa 
das como eftavi-ales fiʒieſſen toꝛnar 
al valle doͤde ſalierã.⁊ elos ouierona 
toꝛnar poz fuerqęa aq̃l miſmo valle: ⁊ 
veyẽdoſe de cabo encerrados ⁊ ſin to 
da agua:touieronſe poꝛ q̃bꝛãtados ⁊ q̃ 
roles mucho la ſed:⁊ comécarona ca⸗ 
var cada logar cuydãdo fallar agua. 
tanta era la q̃ra dela ſed/que los cana 
lleros cauauan cõ las aſpadas ⁊ caua⸗ 
rõ en muchos lugares ademas / mas 
nõ pudieron ſacar agua en ninguno ca 
todo el ſuelo era peña ⁊nõ mãaua.⁊ ðᷣſq̃ 
vierõ q̃ poꝛ trabajo q̃ y lleuaſẽ q̃ la nõ a 
vꝛien agua:crecioles la ſed muy mas ⁊ 
non auer ende tãta dexauã ðcomer / ſi 
non q̃ les non avía pꝛo:⁊ tomauã las fo 
jas delos arboles ⁊ los grumos 7 las 


cortezas majauãlas ⁊ eſpꝛemianlas en 


las bocas poz ꝓuar ſi ſaldria ẽde algũ 
gumo deãq̃ ſe deſtellaſe en las bocas: E 
mamauan los ganados . E deſpues q̃ 
ſe vierõ en Grade muerte comécaron a 
mal traer ſu deſuẽtura ⁊ tener poꝛ bien 
andantes alos q̃ murieran enlas otras 
guerras delos Romanos/⁊ deʒien aſſi 
cótra ellos, Bienaventurados fueſtes 
vosalos q̃ Aitridates el rey barbazo 


vr̃o enemigo enpògoño las fuentes fis 


vendo ante vos:⁊ matouos con las a⸗ 
guas dellas. pero auiades dellas aſaʒ ⁊ 


no moꝛiſtes penados ð ſed:⁊ ſegũ la pe 
na enãq̃ nos eſtamos llo- otro tal cõte 


cieſſe agoꝛa anos.q̃ maguer q̃ Jullo ce 
ſar mãdaſſe echar podredũbꝛe de beſ 

tías o quales quier otras põcoñas moꝛ 
tales enlos ryos o enlas fuentes:q̃ nos 


non dexariemos ð yꝛa beuer y ſi otro 
eſtoꝛuo non ouieſſemos.⁊ en cabo tãto 


los aquexo la gran ſed q̃ poꝛ do eſtauã 


ſe cayẽ muertos tãbiẽ omes como beſ 


tlas :t los ꝗ ende fincauꝭ eſtauã todos 
C El capit.xcj. cuenta que Petreo⁊ A 


franio trabajados dela grã ſecura ſe o 


mos q̃ lo dues faʒer:ca Põpey 


Fo J, 
nierõ a vẽer ⁊ venierõ cõ ſus cópáñas 


4 Jullo ceſar ⁊ ſel dierõ. 


& Freranio⁊ petreo depues q̃ vie 

f A rõ q̃ ð todo ẽ todo ꝑderiẽ ſus 
4 I cõpañas ⁊ nonpodien al fazer 
nin les ternie pro en ſer bꝛauos:ouitrõ 


ſe a vencer ⁊ dexaronſe de trabajar de 


armas.⁊ Afranio q̃ mouiera eſta cõtiẽ⸗ 


da mas q̃ Petreo nin otro pꝛineipe de 


todas las hueſtes:ſue alli muy mas má 


ſo⁊elq̃ pꝛimero demãdo pases entre 
todos los otros. ⁊ maltrayẽdo aſſi miſ 
mo poꝛq̃ lo comenęara nĩ puſiera alos 
otros enello: vino luego cõ ſu hueſte ðᷓ 


rechamẽte a Jullo ceſar:⁊ aſſicomolle 


go paroſe antel cõſus conpañas q̃ tra 


re mu ðᷣſmaydos ⁊ como pdidas ya 


⁊ muertas del peligꝛo dela gran ſed q̃ 
nien paſſado.⁊ eng eſtauã aun/enpero 
q veien vencidos ⁊ domados todos tá 


bien los cabdillos comolos otros: nõ 
dexo el de fazer en ſu cõtenẽte toda co 


ſaq̃ ala honrra dl fu ſeñoꝛio conuenie 


nin de moſtrarſe poz cabdillo 1comé: . 
goſſe a raʒõar ⁊ dixo aſſi. Jullo ceſar/ſi 


mi vétura fueſſe q vil enemigo me ouie 


ſe vẽcido:manos auria yo avn⁊ fuerca 


cõq̃ me mataſſe yo miſmo ⁊ nõ el: mas 
auemoſlo cõtigo q̃ eres noble. ⁊ pedi⸗ 
moſte merced q̃ nos ðxes a vida ⁊ teñ 
o nos d 
xo aqͥ poꝛ cabdillos ðla ſutt̃raq̃ gela 
guardaſemos : ðfẽdieſſemos.⁊ pues q̃ 
tu vẽias a cõquerirla nos nõpodimos 
al fazer q̃ bien nos eſtodieſſe ſinon 8 fen 
dertela quanto mas podieſſemos.⁊ 5 
que tu ventura fue q̃ nos vẽciſte:ten q̃ 


toda Eſpaña as ganado 7 ſeguro pues 


des yꝛ deãqͥ adelante.⁊ el peoꝛ fecho q̃ 


nos aqui feʒimos fue q̃ te nos Tramos 


vencer ená fuemos deſauẽturados 7 


-Síncozag0es ⁊ malos/⁊ eſto nos perdo 


na tu. Eſtas razones ⁊ otras que cuen 


tala eſtoꝛia raʒono alli Afráto poꝛ ſi ⁊ 
poꝛ Petreo a poꝛ los ſuyos:⁊ plogo en 
de a Jullo ceſar.⁊ con alegria . ouo 


iij. 


Pꝛimera parte 


vello:comécofle a ſonriſar ⁊ recibioles 


loq deʒian ⁊ mouioſſe a perdonarlos 


aſſi que ſe non detouo y mucho: ⁊ ſobꝛe 
la raʒõ dl ꝑdon entrarõ luego a fablar 


en pleyto ð pases. 7 ta pleyteſia fue tal 


entre ellos dela parte de Petreo ⁊ de 
Afranío ⁊ delos ſuyos: q̃ de alli adelan 
te q̃ ſe nõ trabajariẽ ellos de fazer eſtoꝛ 
uo ninguno a Jullo ceſar. ⁊ q̃ le darien 
lar armas q̃ ytenien.⁊ Julio ceſar que 
los dexaſſe en pas alli enla tierra ⁊ q nõ 
les trauaſſe de yz conel en aq̃lla batalla 
que tenie q aurie cõ Põpeyo: ca po? ni 
guna manera non q̃rien y ſer nin fes co 
uenie / q̃ mas nõ en guardar a Põpeyo 
en aqlo que podieſſen. Jullo ceſar aco- 
Sioſe a aqͥlla pleyteſia ⁊ tomoles las ar 
mas ⁊ſoltolos dela batalla ⁊ ðla guer 
ra ⁊̃ ðxolos en paz en ſulogar.⁊ el pley 
to pueſto⁊ firmado entre ellos: mãdo 
luego Jullo ceſar dexar las baſtidas € 
que ſe tiraſen dende las guardas q̃ a⸗ 
uie pueſtas cõtra ellos:⁊ q̃ les en 
fazer como aquellos cõquien guien ya 
pases ⁊ eran ðla fu parte ⁊ fueſen poz 
do quiſieſen / ellos fiʒierõlo aſſi. E def: 
pues q̃ fueron ſoltados dizque coꝛrie⸗ 
rã tãbien la caualleria como los otros: 
de eſſa hueſte de Afranio ⁊ ð Petreo a 
los ryos alas fuéres do qͥer q mas ay⸗ 
na podieſe fallar agua. ⁊ tamaña era la 


q̃xa dla ſed q̃ nõ catauã los egualeſpoꝛ 


ſus egnales nĩ avn los mẽoꝛes poꝛ los 
mayoꝛes: ſinõ q todos yuá ð buelta qe 
mas podie andar ameterfe 3 pie ⁊ de 
cauallo al agua poz doder ¿les acaeſ-⸗ 
cie a lo pꝛimero que alcancanan : ⁊ tãta 
erala gente ⁊ tan grande la pꝛieſſa que 


dodo eli ryo enturuiaua. mas tanpoco 


dexauan el agua turuia como la clara. 


E como fuera la ſed de muchos dias < 


trayen los cuerpos ſecos : aſſi ſe dete 
men enel beuer que non reſollauan poz 


tal ð ſe fartar aſſiq̃ auiẽ a caer en tr̃ra: 


⁊ a otros muchos acaeſcie q̃ antes que 


paſſaſen el agua cerrauanſeies las ves 


ea 


nas del ſoſpirar po: mengua del ayꝛe 4 
non reſcibien y cayenfe muertos:⁊ los 
otros q̃ fincauã a vida perdiẽ la ſed be 
endo mas nonla cobdicia de beuer. 
E tal enfermedad cogeró vela ſed:que 
eſtando llenos ð agua la cobdiciauan. 
Pero deſque fueró comiẽdo cobꝛaron 
los neruios ſlacos ſu valẽtia ⁊ los cuer 
pos fus fuercas : mas muchos dellos 


non tanbien como antes. E ſobꝛe eſto 


fablo Lucan repꝛehendiendo aq̃llos q̃ 
ſe trabajan de fechos de armas:⁊ quie 
renſe tener vicioſos en hueſtes ⁊ dixo 
aſſy. O ðſmeſura gaſtadoꝛa ð las colas 
⁊ q̃ en comer non abondas pocas viã 
das:⁊ tu fanbꝛe glotona q̃ non cumple 
lo que puedes fallar poꝛ mar ⁊ poꝛ tier 
ra: ⁊ tu meſa delicioſa llena de quãtas 
colas el comer ðᷣmãda:q̃ ſera ðla tu na 
tura dei tu fecho ⁊ del tu eſtado. Apꝛẽ 
ded agoꝛa los caualleros ⁊ los otros o 
mes de armas q̃ cobdiciades ayuntar 
muchos manjares ⁊ meter mucho en 
vos: biuiẽdo en vicios a todos vr̃os fa 
boꝛes. E poꝛ aqͥ ſabed q̃ pocas fon las 
coſas conque vos cõuiene a fazer vía 
vida enlas hneſtes. E como es otroſi 
poco loque la buena natura demãda ef 
tonces. a ſegũ los ſabios dixerõel co 
mer ⁊ el beuer es fecho pa biuir/ca nó 
el biuir para ello. E poꝛẽde aquella cas 
ualleria ⁊ las otras compañas de pes 
treo⁊ de Afranio ſaliendo de aquella a 
frenta en que fuerã: nin demãdauã va 
ſos de oꝛo nin de plata nin de otra coſa 
ninguna que pꝛeiada fueſſe: mas tenien 
fe poꝛ pagados del agua turuia:o qual 
quiera que les acaeſcia/⁊ ſin otra coſa 
en que la beuieſſen ſinon la tierra ⁊ con 
eſto ſe tenien poz pagados. 1feles toꝛ⸗ 
nola vida ⁊ guareſcieron:⁊ tenian que 
el pan ⁊ el agua les era tanto como ſi to 
dos los vicios ðl mundo alli ouicſſen. 
Aqui dexa Lucan eſta razon ⁊ diʒe la 
eſtoꝛia que deſpues que ouieron firma 


do ſu poſtura con Jullo ceſar:⁊ dadas 
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las armas: q fue muy grãde la Gra que 
ouieron po? q̃ en alla contienda fe me 
tieran contra el. E otro ſi poꝛ la afren⸗ 
ta c el peligro dela ſedq̃ alli auien ſofri 
do. poꝛ ficſtas ⁊ ſac reficios muchos 
q̃ fiʒierã a ſus dioſes que les ayudaſſen 
⁊ non fueron oydos dellos/antes ſalie⸗ 
ron muy mal delo q̃ comẽqarõ. pero en 
conoꝛtaronſe ⁊ deʒien aſſi: q̃ pues que 
ellos en ſu pleyteſia avien ð non andar 
en aquellas cõtiendas de alli adelante 
que nin tenie a ellos gran daño enfer 
ven gidos/ nim vaʒie en pꝛo ninguno a 
los que los vẽqieron: ca tan luenga les 
fincaua la guerra ⁊ tantas las bata⸗ 
llas poꝛ do auien a paſſar para conplir 
lo que Jullo ceſar querie que antes 
que las acabaſſen ſerien muertos qué 
tos conel eran. E raʒonauan al ⸗ 
gunos dellos otroſi que bienauentura 
do ſerie el que pudieſſe faber el logar 
do auie de yaser mientra aquel tro 
miẽto dl můdo andaua en dubda. Rel» 
põdieron algunos delos otros que a⸗ 
quello a los canſados pertenegerie ⁊ a 
los negios que non eran para ſalir de 
ſutierra: ⁊ que aquellos biẽ les era de 
non yꝛ en hueſtes nin ſer llamados a ar 
mas ⁊ fincar en ſus logares ⁊ tener los 
poblados como ſus naturales.⁊ ðpar 
tier on otro ſi en ſuspꝛincipes ⁊ alaba⸗ 
vana Ponpeyo desiendo como fuera 
faſta alli ſu cabdillo en las batallas:⁊ q̃ 
Jullo ceſar les daua vida ⁊ ſalud para 
de alli adelante.⁊ fincaron deſta guiſa 
E poꝛla razon que es dicha - aquellos 
cabdillos Petreo ⁊ Afrãio ⁊ los ſuyos 
non ouieron mas que ver en aquellas 
guerras ⁊ en aquellas batallas delos 
cibdadanos ð Roma; nin fueron ende 
tenudos en niguna coſa.⁊ poꝛ tan grã 
enemiga temien ellos aquella guerra ⁊ 
la batallaque auiẽ a fazer poz que era 
con cobdicia ⁊ con ſoberuia/ que ſe o⸗ 
touieron poꝛ omes ð buenaventura en 
aver raʒon de non fer y. 


¶ Elcapit · xcij.cuenta que Jullo ceſar 
empos eſto vencioa Marco varroq̃ e⸗ 
ra otro ſi vaſallo de Ponpeyoen Eſpa 
ña:⁊ de ſi fue a talla poꝛ conquiſtar a 
Ponpe yo ⁊ alos de fu valia, 5 


s raʒones que nos fallamos 
que Lucan dixo delos fechos 
que Jullo geſar fizoen Eſpaña/ 
cõtadas las auemos aqͥ: ⁊ de aqͥ adelã 
te diremosotroſi delo que las eſtoꝛias 
cuentan ende. Ponpeyoel magno / deſ 
pues quelas eſpañas ouo cóqueridas> 
dexo y poꝛ mayoꝛes a Neyo ponpeo 
⁊ a Sextopõpeyoſus fijos ⁊ con elo 
poz cabdillos a Petreo ⁊ Afranio 13 
Marco varro.E Neopõpeyo ⁊ Sexto 
ponpeyo deſpues que oyerò la contiẽ⸗ 
da que ſe leuãtaua entre los cabdillos 
alos gibdadanos de Roma:guiſarõſe 
⁊ fueronſe para ſu padre Ponpeyo. E 
Jullo ceſar ðᷣſpues que ouo pueſta eſta 


paz cõ Petreo ⁊ cõ Afranio/como aue 


mos dicho/Entro poꝛ Efpaña adẽtro 
cõtra marco varro.⁊ marco varro ðᷣſ 
pues quefopod como fiʒiera petreoz 


Afranio/aſmando que non podrie con 


Jullo gefar pues que a los otros aſſi 
quebꝛantara: non fe atreuio a tomar 
contienda conel. Eaſſi como allego 
Jullo ceſar vino ael con quanto poder 
trayez metioſe en ſu manoa ſu meſu 
ra: ⁊ troxo dos conpañas de legiones 
que erã treʒe mill⁊ treynta ⁊ dos caua 


lleros: æ fueron eſtonces las Eſpañas 


alborogadas poꝛ aq̃lla venida que Ju⸗ 
llo geſar fiʒiera tana deſoꝛa: E poꝛ los 
fechos grãdes que auie fecho enellas 
ſegund auedes odo. Pero con todo ef 
toy fincaron poderes de Ponpeyo ⁊ 
ſeñoꝛio:ſegund oyredes adelante ð co 
mo vino otra ves Jullo ceſar deſpues 
dela batalla de Emacia cõtra ſus fijos 
de Ponpeyo.⁊ Jullo ceſar non ſe ques. 
riẽdo detẽer mas y :tomoéde grádes 
compañas de caualleros ⁊ de otros o- 
ub). 
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mes eſcolechos de armas para la ba⸗ 
talla que yuan fazer. E comenco de E 
ſe contra ponpeyo quanto mas pudo 
i de aqͥ de Efpañacbio luego ſus cabdi 
llos poꝛ las otras tierras, E coꝛrio a 
Cecilia ⁊ echo ende a Caton/quc era d 
vando de Ponpeyo ⁊ la tenie poꝛ ela a 
poderoſc el deila.⁊ Valerio a Serde⸗ 


na: ſegũd Atoran:⁊ Uaro Africa: ⁊ di E 


baratoa tiburõꝛganola tr̃ra.⁊ Jullo 
ceſar vino Efpaña para aparcella:7 
de guífa apꝛemio alos vela cibdad poz 
to que a auien fecho contra el que fe o⸗ 
Ujeron a pleytear que les dexaſſe y2có 
los cuerꝑos ſolos ⁊ tomaſſe el todolo 
Amuebles ⁊ rayzes quanto ellos auiẽ. 
E deſque aquello ouo alli libꝛado fue⸗ 
ſe luego para tierra de ytalla abuſcar a 
ponpeyo æ al ſenado do ger que los fa 
laſſe. E mientra andudieron en aque⸗ 
Has contiendas los delas Epañas fin» 
Caron en paz lo mas que ellos podie⸗ 
ron. Pero que los auic el buelto como 
auedes oydo aas agoꝛa dexa la eſto⸗ 
213 De fablar deſto ⁊ toꝛna a contar de 
las batallas que Jullo ceſar ⁊ pon: 
peyo ouieron en vno. apas poꝛ que ðxi 
mos las gentes que vinieron en ayuda 
de Jullo ceſar quercmos dcʒir ðlas gẽ 
tes que ayudaron a Ponpeyo⁊ fueron 
eſtas que ſe ſiguẽ ſegũ las cut᷑ta Lucã. 


¶ H capitulo. noventa ⁊ tres. Cuenta 
los nombꝛes delas gentes todas que 


vinier on en a Yuda de Ponpeyo contra 
Jullo geſar. 


0 Auando Ponpeyo oyo lo que 
Jullo geſar fazie en Ef; alaba 
no el otroſide ſeguiſar:⁊ 

Ma de auer amigos que le a⸗ 
Yudalen contra el: ⁊ ſon eſtog los que vi 
dacron enſu ayuda. ¶ Pꝛimera mente 


los poderes delos Sriegos. Elos de 


mphiſa. E los del móteParnafo de 


los de n ẽ̃ph 


piſa⁊ de Cirra E los cabdillos $ Boe 
cia que es Tebas. E los ð lag riberag 
del ryo Cephiſo. E los de Dyꝛęe la ð ca 
dino. Elos Pyſeos. Elos delos las 
riberas del ryo Hlfco. Elos de Sís 
cania. E los dela montaña Menalo. 
Ela caualleria delas montañas de E. 
thina ⁊ de Oete do ſe quemo ercoles. 
los Tes pꝛotes.⁊ los Dꝛiopes. E los 
del monte Caonio. E los dla yla Del⸗ 
pho la de phebo. E los de Salamãia.⁊ 
eſtas dos gentesllegaron poz mar con 
ſus flotas. Elos ð Creta que ſon ꝗẽ cib 
des. Elos de Ueneſia/dõde ſon los 
buenos arqueros. Elos de Coꝛgina de 
oꝛiente / que ſon otro ſi arqueros muy 
uenos. E los de Oꝛiton ĩ Dardania 
E los delas montañas de Athamag. E 
los delas Encalias. E los ð Colchig. E 
los del mar Adiatrico · Elos de Abſir 
to. Elos delas riberas del ryo Peneo 
Elos de Theſalia. Elos de Polcon de 
tierra de Emonia. E los vela yíla Col 
cos. Elos del monte emo de Tracia 
Elos de Pholoe. E los dela ribera o 
rio Eftrimon. E los de Cone de bar⸗ 
baria. ⁊ los de Peuque. Elos velas 
riberas del ryo vſtro. Elos de apeſia 
E los delas riberas del yo Caycon. E 
los delas montañas de Pda. E los de 
Ariſbe. Elos de Pitane. Elos delas 


Celenas. E los delas riberog delryo 


arſia. Elos delas tierras donde na⸗ 
ce el oꝛo en Aſia. E los delas riberas 
del ryo Patolo. Elos del pliode Tro 
Ja. Elos pueblos de Siria. Elos delas 
riberas del rio Qꝛontrs. Elos de Ri 
nos. Elos de Damaſco. Elos de Ga 
39. Elos de Pdumc. E los de Tiros. 
Elos 8 Sydõ. E eſtos pueblos que a 
Soda diremos de aqui adelante ſon log 
que vinieron poz mar de tierra de Ci⸗ 
noſura otroſien ayuda de Ponpe yo. 
Primeramente los de Phenecia. E 


is de Egipto. E los del 


Dela cronicade Eſpaña Fo. ii. 


monte Tauro. Elos de Tarſo de per⸗ 
fía. E los Mallos de coꝛqis. Elos de 
tierra delas Pꝛoſtimeras Egas. los 
dela montaña Silre. E los delos pꝛo⸗ 
ſtimeras terminos de Sꝛiente. E los 
delas riberas del ryo Hanges. E los 
vel ryo Vndo/que ſon los de las yn⸗ 
dias. Elos del ryo Pdafpe-que entra 
en Pndo. E mas ally fueron vnas gen⸗ 
tes de vna tra de vna parte de yndia 
do ſe faze el muncho acucar. E otras 
gentes de otras munchas tierras de 
alla de que la eſtoꝛia non pone los nó. 
bꝛes. E las gentes de Caldea / que 
adoꝛauan el fuego. Een eſta batalla 
vinieron las gentes de Capadocia. 
Elos pueblos del vicioſo monte Ama 
no. E los de Armenia del ryo Niphat · 
Elos de las ſeluas delas Coaſtras. 
ly fe ayuntaron a eftas batallas los 
de Arabia. Elos Oꝛeſtas que ſon los 
pꝛoſtimeros pueblos ð aquella parte 
de Oꝛiente. Elos cabdillos de Carma 

nía-que fon contra el abꝛigo. E ally 
vinieron los de ſomo de las riberas 
del ryo Eufrates. E los ðl ryo Ligre. 
Otroſi fueron y los Turcos/que er an 
buenos arqueros. E ally llegaron los 
pueblos ð Sycia:los quel ryo Batros 
engierra ð aquella parte cõtra el mar 

ue ſe vela y de frio. Elos velas gran 
des ſeluas de Pꝛcania.E los de La ¡es 
demonia. E los Eniocos. Elos ð Sar 
maría. E los moſcos / que ſon gente 
cruel. Elos dela yſla de Lolcos. Elos 


delas riberas del Ryo Phaſys. Flos 


del ryo Alys / do mataró al rey Lrefo. 
Elos del ryo Tanays/de alli o nace en 

la cabeca delos motes Rifeos ⁊ a par 

tã a Europa de Aſia. los de Sydo- 
nia. los delas riberas dl rio Arimaſ 
po. Elos Sarmatas. Elos Maſege⸗ 
tes. Elos Selones. E los de Lybia de 
amon q̃ es Jupiter el de las arenas de 
Africa. E de aquellas tierras vinieron 


las gentes que auiẽ nonbꝛes bario: 


ricas. E los dela tierra los ꝓauros 
de otidente como va por Libia ave» 
lante / faſta las Sirtes paritonias alles 
ga alas riberas del mar de Sꝛiente 


A tãtos reyes ⁊ pꝛincipes como eſtos 
que auemos aquí dichos: vinierona 
Pompeyo:el grande po: ayndalie en 
aquella batalla. E nyn ei Rey Creſo cõ 


tra Zhomyꝛis Reyna delas Amaʒzo· 


nas: hin el Rey æerſes ſobꝛe Egypto: 
wen el Rey Menalao ſobꝛe Troyanũ⸗ 
ca tantas gentes ayuntaron: nyn deſ 
que el mundo fue non fueron ayunta⸗ 
das en vn logar tantas ⁊ tamañas cõ⸗ 
paitas como aquellas.⁊ que afy fueſen 
aradas po: caras: æ poꝛ veftidus 

ras: ⁊ po: coſtumbꝛes como ally ſea 
Tuntaron eſtonges. Onde dís la eſto⸗ 
rta eſta palabꝛa en eſte logar. Dio Far 
ſalia a Jullo geſar a venger a oꝛa todo 
el mundo poz que lo tomaſſe el todo 
vna vez: como pꝛincipe biẽ andante, 
De aqui adeláte diremos delas bata- 
llas que aquel Põpeyo el grande: Ju 
llo geſar ouieron en vno T fueron dos. 
E cõtar las emos ſegund que las falla 
mos en la eſtoꝛia ð Paulo Oꝛoſio: ⁊ en 
la dlos pꝛinsipes de Roma:⁊ en otras 
que acuerdã con ellas. 


¶ Ecapitulo. rcivij Cuenta que Zullo 


ceſar paſſo a Bregia deſde Ptalla cons 
tra Popeyo: ⁊ que ala pꝛimera lid que 
ally amos ouieron Pompeyo vensia 
a Jullo ceſma r. 


| Ompeyoeſcogiera la ibdad 
de uradio-que es en Srecia 
en ribera de la mar/poꝛ mas 
fuerte ⁊ mejoꝛ para guerrear della 
con Jullo geſar:⁊ tenie y eſtonges Pon 
peyo grandes poderes: Pero non le 
eran aun llegadas todas las gentes 
que enfu ayuda venien. E Jullo gefar. 
deſpues que lo ſopo como eran poms, * 


Pꝛimera parte. 


peyo los ſenados en aquella cibdad> 
Co joſe luego: con ſus compañas que 
traye otroſy tantas que era ademas 
æpaſſo a Brecia: tfue derechamente 
porcercara: o en aúlla cibdad 
de Duracio. E aſy como llego aſento 


mmy acerca vela villa. mas auie va fca - 


cho Põpeyo aderredoꝛ vela sibdad» 
del vn cabo via grãd carcaua:ꝗᷓtenie 


quínse miltpaſſos: ⁊de la otrapartele 


yasíe la mar. E non le pudo all Jullo 
estar fazer daño ninguno, E Pop 
defde q̃ ouo eftoztalesida la qibdad ð 
sálla guyſa: dexd a Jullo ceſar yasten: 
do en aquella cerca ⁊ ſalio el poꝛ mar. 
E fue a vn caftilloá eſtaua y ribera de 
la mar. ⁊ tenie lo vn cabdillo q deʒien 
Marcellino: ⁊ era del vãdo ð Jullo ge⸗ 
ſar.⁊ cõbatiol a puſol fuego:⁊ derribo 
loluego todo:⁊ matoGntas conpañas 
y alcágo velos dla otra te. Otroſi Ju⸗ 
lo ceſar q̃ndo . opo leuantoſe 
de ally:⁊ fue combatir otro caſtillo q 
tenie otro pꝛincipe q̃ llamauã Toꝛcat 
æ ayudaua a Pompeyo: ⁊eſtaua y con 
el vna compaña de caualleria ⁊ de o⸗ 
tros omes de armas: Eecranfeys mill 
a ſeyſcientos ⁊ ſeſenta ⁊ſeys/ que ſe fa 
3e vna legion complida.£ comẽgo Ju⸗ 
llo ceſar a combatir los muy de reʒio: 
r tenie los ya muy aquexados. Ellego 
el mandado a Pompeyo. E deſpues q 
dixer on ei peligro en que eſtaua aquel 
cabdillo⁊ ſu compaña/cogioſe el de a 
lly con ſus hueſtes para y2le acoꝛrer. 
E Fullo ceſar deſpues que ſopo como 
venie Võpeyo apoderado para libꝛar 
vel el caftillo- 7 las compañas que y 
eran:dexo la cerca ⁊ ſalio contrael.z 
aquel pꝛincipe Toꝛcat otroſſ deſque 
fe vido gercado/ſalio luego⁊ fue en eſ⸗ 
paldas de Jullo geſar. E Ponpeyo ⁊ Ju 
llocefar deſq̃ fueron vno cerca otro: 
⁊ſe veyen yalas compañas velas bue. 
ſtes: q̃darõ ⁊ eſtudierõ enfy cada vno 
equel dia. E otro dia de mañaua orde 


— 


eyo 


narõ anbos los pꝛincipes fus bases: 7. 
fueron grãdes loa poderes de ambas 
las ꝑtes ⁊ lidiarõ:⁊ fue la lid muy fuer⸗ 
te ⁊ muy ferida: ĩ duro todo el dia fa » 
ſta agerca dia noche. ꝑo en cabo vécio 
Ponpeyo Tfuyo Jullo eſar: ⁊ nõ quiſo 
Pöpeyo yz mas en pos delca era ya 
noche. Etã qͥbꝛãtado ua Jullo geſar⸗ 
qᷓſy põpeyo tras el ouiera ydo alcãta- 
ralo-olomatara o le pꝛiſiera. Onde 
cuẽtã las eſtoꝛias en cſtelogar/qͥ dixo 
Jullogeſar miſmo eſta raʒõ ſobꝛe ello- 
q̃ nyn Ponpeyoſupiera veger yn Ju⸗ 
llo ꝙſar pudiera ſer vẽcido. E q̃ no to⸗ 
uiera guyſado ðlo ſer en ningũd logar 
mas que en aqͥl:ꝑo q̃ aſieſcapo.⁊ otoꝛ 
goſe deſpues poz vẽcido de aúlla veʒ 
calo fue. Mato Põpeyo en aálla bata 
llas ¿tro mill caualleros delos 3 Jullo 
geſar. E tãtos fuerõ los q̃ y murierõ de 
las cauallerias delos Romanos en» 
tre ellos ⁊ las otras gẽtes q̃ ſe y pdies 
ron nõ ouierõ cuẽta. E dlas dos bata 
las de POpeyo ⁊ de Jullo ceſar ená fue 
rõ ellos miſmos eſta fue la pꝛimera. E 
ouierõ la en Orecia:en tierra dela cib⸗ 
dad de Nuracio cerca ð aquel caſtillo 
de Toꝛcat: E agoꝛa diremos la otra 
batalla que fue la grãde: enque acabo 
el fecho deſtos dos príncipes. 


¶ E capitolo. xcv.Cuenta la batalla 
grande que ouieron Jullo cefar ⁊ om 
peyo ⁊ los mayoꝛales ð Roma-/en los 
campos de Emacia: ⁊ como Jullo ges 
ſar vencioa todos. 


EroGJullocefar fe vio tan mal 
Pee de aúlla vez nõ deſcon⸗ 
oꝛtopoꝛ todo eſo: teniẽdo que 
aquel auenimiento delas auetux as ol 
mundo era: EG afy como fuera venct» 
do aquel vía afy podríe el venser o- 
trofy Ay fu ventura fuefe que dios le a 
judaſſe. Epartiofe luego de alli con 
ſus compañas; E fueſe qᷓtomas pudo 
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para tierra de Egypto: ⁊ vino Athe⸗ 
ſalia: do cuẽtan las eſtoꝛias que tenie 
Põpeyo ſus poderes muy grandes. E 


Põpe yo en pos ðl cõ muchas gẽtes 


muy biẽ guiſadas:⁊ aqͥ lidiarõ amos ð 
cabo ẽlos cãpos ð Emacia.⁊ ouierõ la 
grãd batalla q̃ es la muy nõbꝛada/enq̃ 
ſe acabo el ſu fecho ðllos:en manera q 
nũca ðſpues lidiarõ vno cõ otro. Een 
eſta batalla fueró ayũtados los mayo 
res poderes/q ſenũca ayũtarõ envna 
batalla que fueſe fecha faſta aql tiẽpo: 
nin cõ Ercoles nin cõ Alexãdre el grã 
de. la cuẽta velos hõbꝛes de armas 
q̃ſe acaeſcierõ en aqlla batalla q̃ntos 
fuerõ: E el oꝛdenamiẽto delas haʒes q̃ 
alli puſierõ fue eſta. uo Põpeyo ene- 
ſta batalla: ochẽta z ocholegíones 4 
en cada vna ðllas auie ſeys mill ⁊ ſeys 
ciẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ſeys omes de armas 
a cauallo. E ðſtas fiʒo Põpeyo tres ha 
3es:1 puſo las a tres oꝛdenes. E de os 
mes a pie tono q̃rẽta mill. ⁊ paro enla 
ſimieſtra parte /ſeyſcientos caualleros 
ðlos mas pꝛouados en armas. E enla 


dieſtra qͥniẽtos. E ſobꝛe eſtos reyes ⁊ 


ſenadoꝛes/⁊ otros caualleros Roma⸗ 
nos mũchos a demas.⁊ eſtos ſyn la os 
tra gẽte menoꝛ de menoꝛes ar madu 
ras/q̃ erã muy grades ſyn cuẽta.Enla 
delãtera puſo cõpañas delos ſenado⸗ 
rest delos otros caualleros adelãta 
dos ã nobles de Roma. q̃ auiẽ fechas 
mũchas batallas ⁊ grãdes poꝛ ſy ⁊ las 


vẽcierã:⁊ toda la nobleʒa de oꝛiẽte có 


ellos. E tono Jullo cefar:otrofid caua 
lleros ochẽta cõpanas/ de tales como 
las q̃ deximos de Põpeyo:pero aule o 


cho menos. E q̃l de q̃ fiʒo ſus haʒes:⁊ 


las ozdeno en tres oꝛdenes.otroſy 15 
omes apie faſta treynta mill: E eran 
dieʒ menos q̃ los vela otra ꝑte.⁊ de o⸗ 


tros caualgadoꝛes faſta mill. En eſte 


logar diʒẽ las eſtoꝛias eſta palabza-4 


quiẽ ally eſtudieſſe/veria los poderes 


delos Romanos:ayũtados enlos can⸗ 


pos de Farſalia/para ſe matar vnos a 
otros. E poderes tales q̃ ſy deſauenen 
cia non ouieſen entreſy/⁊ en vno aco: 
daſen:ningũos otros pue blos / nin res 
res nyn otros pꝛincipes/aunq̃ ſe ayun 


taſen todos:nõ los podrien ſofrir poz 


ningũa guyſa: nin tener ſe les en cãpo 
nin tras de cerca. Luego delas pꝛime⸗ 


ras feridas/vẽcierõ fe los caualleros 


de Pópeyo dela ſinieſtra parte. E deſ⸗ 


cubꝛierõ las haʒes velos ſuyos de 241 


cabo: ⁊ ferianſe otroſy poꝛ las otras 


ptes delas haʒes muy ð reʒio:⁊ mata⸗ 


uanſe tãto q̃ enduda eſtudo la batalla 
luẽga parte del dia q̃les la vẽcerien. E 


eſtãdo ellos en eſto deʒie Põpeyo con» 


tra los ſuyo q̃ fueſen buenos; pero q̃ eſ 


cuſaſen toda via de matar aſus cibda⸗ 


danos q̃nto pudieſen. mas nó lofasíe 
aſy Jullo geſar:antes pꝛometie alos fu 
os q̃ aloꝭ q̃ nõ fueſen caualleros/ E lo 
quiſieſen ſer:q̃ les guyſarie el ⁊ los ar⸗ 
marie: ⁊ alos delas otras maneras. 4 


les farie muncho dalgo. q̃ fueſen tos 


dos buenos/moſtrãdoles poꝛ raʒõ q̃ 
cauallero pa fer bueno en faʒiẽda⸗/q̃ la 
faz dura como de fierro la deue auer. 
Eeneſte logar cuẽtã algũas eſtoꝛias 
el fecho vela batalla deſta guyſa.tᷓ᷑ di⸗ 
en aſy/q̃ aq̊l dia que eſtos dos pꝛinci⸗ 
pes ſe ayuntarõ ⁊ comẽqarõ de lidiar: 
(los Eodos q̃ eran cõ Põpe yo: q̃ fue: 
ron mas fuertes en aquella batalla.E 
que ferien y mas de rezío que otra gẽ⸗ 
te y ouieſe:⁊ que requedaron la hueſte 
de Jullo geſar. E aun q̃ los fiʒieron toꝛ 
nar ſe atras ya q̃nto:⁊ poz el eſſuergo ⁊ 
foztaleza ðſtos q fue Jullo gcſar turua 
do: E que tanto ouo grand miedo que 
aſmo de fuyꝛ/ ſy non q̃ lo acoꝛrio la no 
che a diol cófejo el miedo: ⁊ la batalla 
partioſe aſy de aquella veʒ. E toꝛnarõ 
otro dia enla batalla:⁊ tanto fincaron 
eſcarmentados de amas las partesꝰ 
q ſe partio el miedo en todos, Eel dia 
ſegundo non ſe atreuieron acometer 
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ſe nin lidiarõ. E paſſaron adi dia de ad 
lla guyſa.E los qͥ eſto aſi contarõ toute 
ron q̃eſta lid q̃ fiʒieron aquel dia:⁊ la q 
al teręer dia ðſpues/ q̃ poꝛ ſẽdas bata 
llas fueron contadas. E ſegũd eſto fue 
ron tres las batallas 4 Ponpeyo ⁊ Ju⸗ 
lo ceſar ouieron en vno. Pero ¿lo que 
auemos dico enla batalla de ante de 
ſto:ſegund las otras eſtoꝛias q̃ el arꝭo⸗ 
biſpo dõ Rodrigo cuẽta eneſte lugar/ 
q̃ dixo Jullo ceſar eſta raʒõ enla arran 
cada del pumero dia de aq̃lla batalla 
ſegũda: q̃ nin ſupiera Põpeyo vencer 
nin Jullo cefar ſer vẽcido.poꝛq̃ ſi vẽcer 
ſupiera/q̃ cõ tan bꝛauos⁊ tan fuertes 
varones como el tenie enlas cópañas 
velos Sodos- 4 vẽciera a Jullo ceſar. 
Elos q̃ eſtas batallas aſy departẽ cué 
tan q̃luego enpos deſto: cobdiciando 
Jullo ceſar lo que antes cobdiciaua de 
ſer el ſolo ſeñoꝛ de todo el empio- non 
gelo ſofrio el caꝛacõ. E acoꝛdoſus con 
pañas a ſus poderes a grand pꝛieſa: q 
cõ grádacusía fy quier po: q̃ fync aua 
ya vencido:⁊ afrontado enlo q̃ auie fe 
chocó pópeyo. E toꝛno ⁊ comẽ̃ gol de 
lidiar d cabo. E Põpeyo tãto ſe aſegu⸗ 
ro enlas batallas q̃ auie auidas cóel 4 
nõ ouo cuydado ð ſer q̃l pudiera:⁊ co⸗ 
mo lo touiera guyſado.⁊ fue vécido el 
ætoda fu hueſte:⁊ comẽgarõ a fuyꝛ de⸗ 
rrancadamẽte ⁊ ſyn verguẽca.⁊ los de 
Jullo ceſar en pos de ellos/ feriẽdo los 
lo mas q̃ podiẽ:⁊ tã restos fueró y ⁊ tã 
luengo el alcãce/ꝗ̃ murieron y en aálla 
batalla de los de POpeyo Grentaves 
ʒes mill caualleros. E cẽturiones ſeño 
res ð cient caualleros treynta ⁊ tres. 
E eſto fue el cabo deſta batalla:⁊ fiʒie⸗ 
ron la enlos campos de vn logar que 
diʒẽ Valeo farfalo.⁊ fue Jullo geſar vé 
cedo: ⁊ honrrado dellWaa. 

¶ El cap. xcvj. Es en raʒon dla muer 
te de Ponpeyo:ca fuyo al rey de E 


ptoſu amigo coydãdo guareſter.⁊ eſe 
o fiʒo matar como aqui veredes. 


Vando Põpeyo vioq̃ era vẽci 
Qs: los ſuyos/fuyo al puer 
: to ð penetanis do tente la 

fu flota:⁊ metioſe apꝛieſa en vna naue: 
cõ qͥntos y cupierõ delos de ſus cõpa⸗ 
ña q ally liegarõ conel.E paſo a Aſia:⁊ 
cogioſe po: Chipꝛe adeláte: 1 fueſe pa 
Egipto al rey Tolomeo Dionis 4 fín» 
cara chico enel reyno deſpues ð ſu pa 
dre. Ele ouiera eſte Ponpeyo en enco 
mienda zen guarda:⁊ comédara gelo 
elſenado ⁊ la coꝛte. E yua por deman⸗ 
darle q̃ le dieſe fu ayuda/ ca lleuaua en 
coza5Ó de cobꝛar ⁊ cometer a Jullo qe 
far de cabo ⁊ lidiar conel. Eaſy como 
llego ala ribera acogierõ lo muy bien 
los Bla trra/poꝛ mãdado ð eſe rey To 
lomeo dionis ¿era mãcebillo:⁊ ſallia o 
me bollicioſo ſabidoꝛ de mũcha ene 
miga.⁊ ouo mie do q̃ ſy atã 8 pꝛinci 
pe como aq̃l el dieſe conq̃ fe pudieſe li 
bꝛar de aq̃l q̃bꝛãto enq̃ era caydo:q̃ tã 
to eſfuero ⁊ cobꝛo tomarie y-4 fe toꝛ⸗ 
narie deſpues en delfaʒimiẽto ð ſu rey 
noꝛ⁊ ſer el poz y echado del. Caſegũd 
las eſtoꝛias cuẽtã/ los romanos alos q̃ 
pꝛimero ouierõ poꝛ amigos ẽ ſeruidũ 
bꝛe/ los toꝛnarõ de ſpues:mas aſy aca 
eſge munchas vezes q deſpues ql ome 


cae en vna mal ãdãca / luegole viento 


tras. E ðᷣſta manera cõteſcio ally a P 


peyo/ca aq̃l rey ð Egipto poꝛlibꝛar fe 


Dla cõtiẽda de q ouo miedo enq̃ caeria 
poz ello:aſmo de matarlo: ⁊ trabajoſe 
ð faʒer lo. E poz encobꝛir fe q̃ nin lo en 
tendieſe Põpeyo nin otro:llamo dos 3 
ſus caſtrados. E diʒẽ las eſtoꝛias que 
erã los mayoꝛales ðllos:⁊ poꝛ fazer fu 
femejása de reſcebir biẽ 1 hõꝛradamẽ⸗ 
te a Põpeyo en ſu venida:⁊ quel plaʒie 
mũcho cõel:mãdoles q ſobieſen en vn 
batel 1 ſalicſẽ ael dẽtro ala mar do pes 
nie en fu naue. E q̃ le dixcſen como era 
trabajoſa la entrada ð aq̃l puerto poꝛ 
las grãdes naves: 14 entraſe có cllos 
en aq̃l batel:⁊ que ellos le lleuaryẽ poz 


— — — he 
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ellogar q̃ ſabiẽ q ſaldriẽ atfra ſin todo 
trabajo. ⁊ q̃ nõ cogieſen y cõel otros ð 


ſu cõpaña. E deſpues q̃ io touieſen en 


fu poder ſe aꝑtaſẽ dla fu flota ⁊ luegoy 
en lamar q̃ lo deſcabegaſen. E deſtog 


caſtrados al vno llamauã Focino⁊ al 


otro achillas:⁊ fuerõ ⁊ fiʒierõ lo aſy co 
mo les el rey mãdo.t ſegũd cuẽta Lu 
cã ðſcabecarõ lo cõla ſu eſpada miſma 
veyẽdo lo de la naue Coꝛnelia ſu mun⸗ 


ger: ⁊ Sexto Pompe yo ſu fo: ⁊ las o 


tras cõpañas q̃ erã y con ellos. ſobꝛe q 
fiʒo Coꝛnelia luego llãto ⁊ duelo/ q̃l nõ 
fue ome 4 mayoꝛvieſe nin oyeſe ¿otra 
dueña poz ſu marido en aq̃l tpᷣo fiʒ ieſe: 
aſy como diʒe enel libꝛo ð Lucã. Edf 


lo ouierõ deſcabecado dandol antes o 


tros mũchos golpes:echaron el cuer 
po en la mar: ⁊ touieron la cabega ⁊la 
ſoꝛtija/q̃ aſy gelo mãdara el rey. E ðſq̃ 
aq̃llo ouierõ fecha Focino ⁊ Achilas: 


fuerõ ſe para Dionis q̃nto mas pudie 
ron:⁊ moſtrarõ le como fiʒ ierã ſu man 
dado:⁊ dieron le la ſoꝛtija ⁊ la cabeca. 


E moſtrarõ le como fuera todo: cõta 
rõle nueuas ð Coꝛnelia ⁊ velas otras 
ſus cõpaſias: ⁊ todo lo alq̃ y apꝛendie⸗ 
rã. E Dionis aſmãdo como en tã grãd 


fecho como 241 enq̃ Jullo sefar fuera 


cõtra Põpcyo / 4 ally vernia tras el⁊ 


tras los de fu vãdo:⁊ q̃ ſy y vinieſe dã⸗ 


do le como en p̃ſente la cabeca ⁊ la ſoꝛ⸗ 
tija de POpeyo4 aurie ſu amoꝛ ⁊ poꝛ y 
le ganarie/de guyſaq̃ nym fizieſe mal 
ningũo ael nin alo ſiyo. E aun que ſi el 
guyſar lo pudieſe q̃ deſqͥl touieſe aſoſe 
gado ⁊ lo ouieſe aſegurado enel ſu a⸗ 


moꝛ:qͥl farie aúllo miſmo q̃ a pópeyo.z 


aſy lo cometio deſpues aq̃l rey Zolo 


meo pa cõplir lo ſi pudieſe: como cõta 
remos adelante enlos fechos de Jullo 


ceſar. E Coꝛnelia ⁊ los fijos ð Põpeyo 
q̃ndo vierõ la muerte de ſu ſeñoꝛ ſabiẽ 
do como nõ podriẽ al faser contra ello 
nin dar y otro cõſejo: fuyeró dl poder 


ð aq rey qᷓto mas pudierõ. ? los fijos 


Fo. lv: 
de Põpe yo vinierõſe pa eſpaña:⁊ Dio 
nis luego qͥ ſopo la muerte de Põpeyo 
enbio ſu poder tras aq̃ta flotaq̃ fuyés 
⁊ aqntos ende alcãcarõ matarõ los:⁊ 
fiʒieron los piecas a todos muy cruel⸗ 
mente:⁊ dier on con ellos en la mar. E 
pues q auemos dicho dela muerte de 
aq̃l Põpeyo el grãde:⁊ del deſbarato 
delas ſus cõpanñae/diremos agoꝛa de 
los años qͥl viſco:⁊ ðlos fechos grana 
dos q̃ fiʒo eñllos. E eſto aſy fe ſuele ves 
sir delos grandes omes en ſus acaba⸗ 
miẽtos.lo vno poz moſtrar la hõꝛra 8 
los: lo al poꝛ dar inayoꝛes volũtades 
alos altos pꝛincipes. Ealos otros o⸗ 
mes buenos que lo oyeren:⁊ tomẽ poꝛ 
Y cozasones para fazerlomejoz.. 
€ El cap.xcvij. Cuẽta las buenas ras 
sones que Plinio da enel ſulibꝛo/ðſte 
Ponpeyomagnoroelasfus alabãcas 
granadas ⁊ muchas. 
My 2ínio fabla ð las naturas ⁊ 8 
las noblezas de los omes eñl 
pveynte ⁊ ocho capitulos vel 
ſeteno Libꝛo dela natural eſtoꝛia. E di 
ze ſobꝛe raʒz de alabar los nobles fe⸗ 
chos de Pope yo el grãde ⁊ de Jullo qe 
ſar: q̃ mayo: honrra era ð Roma: que 
la ſu alabáca della fueſſe cõtada ð dos 
pꝛincipes oð mas / q̃ ð vno ſolo:poꝛ q 
qntos mas buenos pꝛicipes y ouieſe: 
tãto mas alabada ⁊ honrrada era Ro 
ma. E dize aſy q̃ maguer q Jullo ceſar 
era tã grãd ome:⁊ fiʒiera tãto como a 
uemos dicho⁊ diremos aun-¿po eſte 
Pópeyo el grãde wantouieraa Roma 
ante q̃ el. E fue ſeñoꝛ del ſu emꝑio:⁊ nõ 
otro pꝛincipe ningũo como el faſta el 
fu tiẽpo:⁊ congrio muy grád parte de 
las mapoꝛes trras del mũdo. E metio 
las ſo el ſeñoꝛio del emperio ð Roma: 
⁊ fue el ſeñoꝛ dellas poz Roma. E tãto 
puno aſer ome de grand guyſa: E tan⸗ 
tos fiʒo de buenos fechos ⁊ grandes: 


que diʒ q̃ſy las batallas qᷣl vencio/⁊ to 
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dos los ſus grandes fechos- ⁊ las ſus 
noblezas contaſe ome:q̃ nõ ſolamente 
las lides ⁊ las cõquiſtas del grand ⁊le 
xandre: mas aun las de Ercoles q del 
pꝛincipe Libero padre-4 conqᷓrioa 4 
ſya ⁊ fue ſeñoꝛ della: non ſerian mayo⸗ 
res nyn mas q̃ fueron las de aq̃l vom⸗ 
peyd el grande ca el cobꝛo el reynoð 
LCecilla q̃ ame perdido Roma. E gano 
a Africa:⁊ las metio ſo el poder de los 
ERomanos lo q̃ nũca fiʒiera otro pꝛin⸗ 
cipe ante Gel. de ſy vino alas Eſpañas 
a lidio cõ los Eſpañoles 1 vẽcio los:to 
mo y poz fuera ſeyſcientas ⁊ ſetenta ⁊ 
ſeysꝛentre villas ⁊ caſtillos grandes. 
Ecõqueriola tierra ⁊ las gentes:⁊ toꝛ 
no en toda aq̃lla veʒ las Eſpañas al em 
perio Romano. E eſto fue Blas Alpes 
falta la poſtrimeras tr̃ras de ocidẽte. 

⁊ deſ baratolos coſarios q̃ robauã los 
puertos ⁊ las tierras: ⁊ tenien pꝛeſos 
todos los mares. E todo eſto dexoel 
en eſcripto.E fue ai Põpeyo el grãde 
delos mas meſurados / mas cõplido 
pꝛincipe de bondad q̃ enel mundo ouo 
faſta enla fu ſaʒõ:ſegũd cuẽta dla eſto 
ria de Paulo oꝛoſio. ſiẽpꝛe bid andã⸗ 
te ⁊ muy bien auenturado en guerras: 
faſta 4 Jullo ceſar lo vencio aſy como 
oyſtes. Mas agoꝛa dexa la eſtoꝛia ð fa 
blar deka toꝛna a cótar d como Jullo 
geſar fiʒo ð ally adelãte faſta q̃ murio. 


UC Hcap̃.xcviij. Cuẽta que Jullo geſar 


fue tras Põpe yo faſta egypto:⁊ alla lo 
quiſo en artar poꝛ lo mataf aquel Rey 
Tolomeo dionis como fisiera a pom: 

peyo. Mas empero Jullo geſar mato 

a ela dio el reyno de Egypto a vna ſu 
hermana Cleopatra muncho apueſta 
dueña. ⁊ð ally vino a Siria ⁊a Roma 
⁊ quedo poꝛ emperadoꝛ. 


Uando Jullo geſar ouo vẽcido 


a Pompeyo ⁊ le fiʒo foyꝛ:puſo 
en recabdo la trra3 The 


ſalia lo mas apꝛieſa q̃ pudo ⁊ aſoſego 
la ſo elemꝑio ð Roma. E q̃ fueſen toda 


via dela ſu parte. dexoles oꝛdenado 
como viſqͥeſen vnos có otros ſegund 
ſus poſtur as faſta la ſu venida ⁊ n ſe ð 
tono y mas poco nyn muncho: ⁊ fueſe 
luego tras popeyopoz nole dar vagar 
e podieſe cobꝛar cõtra el/ca biẽ ſa 

ie q̃ ð aq̃llo ſe trabajarie põpeyo ſi nõ 
le venieſe lo q̃l vino. E llegãdo ala mar 
q̃ era enderecho de Egypto:ſabiendo 
como fuera alla Ponpeyo a demãdar 
ayuda al rey ionis q̃ era ſu criado: lle 
uo ſu flota grande ⁊ biẽ guyſada ⁊ me⸗ 
tioſe en la mar a grãd pꝛiſa:⁊ fueſſe ves 
rechamẽte para la cibdad de Alexan⸗ 
dria aſmãdo que ally ſerie el rey:⁊ ally 
vernie Põpe yo ael. Eel rey Dionis de 
pues q̃ ſopo dela venida de Jullo ceſar 
mãdo guiſar fus cõpañas: E embiol a 
reſcebir ⁊ reſcibieron lo muy biẽ:⁊ má 
do luegoel rey a duʒir la cabeca de pd 
peyo ⁊ la ſoꝛtija:⁊ ci ydãdo ſe congra⸗ 


ciar cõ ello có Jullo geſar:ꝑarõ gelo de 


lante como poz pꝛeſente úl faʒie el: 
cõq̃ teme ál plaʒerie. Mas Jullo geſar 
q̃ndo lo vio peſol mu de coꝛasõ:ca nó 
qͥſiera ei tãto mal ꝑa Põpeyo nynq̃ tá 
grãd varõ como aq̃l/q̃ aſy fueſe muer⸗ 
to. E pẽſo eſtõges enel eſtado deſte mũ 
do:⁊ enel delos omes meſqͥnos/como 
biuẽ enel ⁊ paſan y lloꝛo táto: q̃ le caye 
rõ las lagrimas poꝛ los pechos 7 poz 
el 5 9 mũchas 1 Fl 
rey d Egipto deſpues q̃ vio q̃ aſi faʒi 

Jullo ceſar:fueſe repẽtiẽdo en ſu e 
Go delo q fiʒiera.⁊ cómensgol a cõtar co 


mo cõteſciera el fecho:⁊la raʒõ poꝛq̃ 


fiʒiera el aq̃lloꝛ ⁊ trabajaua fe de aque 
lla guyſa de ſacar le ð triſteʒa ⁊ ð ſaña 
ánto el podie: mas en cabo nõ pudo- 


myn la touo poz eſo / nyn la enemiga q̃ 


fiʒo.E Jullo cefar non le oyendo biẽ lo 
que deʒie/dexol aſy ⁊ leuãtoſe:⁊ entro 
enſu palacio ⁊ encerrofe enſu camara, 
Quando vyoel rey Tolomeo dionis q̃ 
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Jullo ceſar nõ lo recebio aql pꝛeſente 
Ale el faz ie como el coydara ⁊ entẽdio 


qle peſara mũcho cõel:touo q̃ aq̃lo q̃ 


guíe fecho nõ le ſaldrie a bien:trabajo 
ſe ſiſe le guyſaſe de fazer le como fiʒie 
ra a Ponpeyo: mas faʒie ſe ya tarde lo 
vno poꝛq̃ lo nõ comencara enla mar en 


el reſcibimiẽto de fu venida/do nõ fue 


rala guarda de Jullo ceſar tamaña:lo 
al q̃ era Jullo ceſar ya apercebido dela 
ſu enemiga/ca le auian cõtado po: q 
arte engañara a Pompe yo como lo 
matara nõſe guard ãdo el dellos.⁊ Ju⸗ 
Ho ceſar oyera desir en faʒañas/q̃ bien 
aventurado era aq̃l aquiẽ los agenos 


peligros faʒien apercebido ⁊ ſabio:⁊ĩ 


ſe caſtigaua ⁊ ſe guadaua poz ellos. E 
guardo ſe elpoꝛ eſto q̃nto pudo poꝛ lo 
q̃ acaeſciera a Bonpeyo.⁊ el rey Tolo 
meo dionis cõ maeſtria trabajoſe ð fa 
zer le grãdes borras ⁊ aꝑtar le en con 
bites ⁊ en otras maneras:poꝛ q̃ le pu⸗ 
dieſſe coger enla mano ⁊ auer lo en fu 
poder /de guyſa q̃ complieſſe el la tray 
ciõ q̃ auie aſmada. aas fue Jullo ceſar 


tã aꝑcebido ⁊ tã caſtigado q̃ ſe nõ qſo 
f la fizieſſe Negar al muro poꝛq̃ ſe apꝛiſie 


apartar delos ſuyos poꝛ que non ſe pu 
dieſen apoderar del poꝛningũa mane 
ra: ⁊ Tolomeo nõ lo pudo guyſar. Ex 
pues q̃ veyo q̃ nõ pudie poꝛ ally/buſco 
eſta otra carrera de albozocar el pue⸗ 
blo cõtra el. E mãdo alos q̃ guardauã 
los theſoꝛos ðlos tẽplos ⁊ dos reyes: 
q̃los lleuaſen ende encubiertamẽte de 
guyſa q̃ nõ lo entẽdieſſe ningũo:⁊ q̃ los 
condeſaſen en otros logares ſeguros. 
E de ſyq̃ tomaſen amano cõpañas ar⸗ 
madas:⁊ fuüeſen ⁊ cercaſen el palacio a 
Jullo ceſar/dando boʒes ⁊ grãdes ala 


ridos:⁊ diʒiẽdo q̃l mãdara tomar los 
theſoꝛos delos tẽplos y de los reyes. 


E eſtonce q̃ ſe albozorarte la gẽte de la 


cibdad ⁊ todo el reyno: ⁊ ſe leuantariẽ 
cõtra el poꝛ eſta raʒõ:⁊ guyſo lo aſy. E 
ſobꝛe eſto eſtaua Achillas el cabdillo 
8 Tolomeo fuera vela cibdad có muy 


grãd hueſte/aq̃lq̃ deſcabecara a pom 
peyoconel otro q̃ auie nõbꝛe Focino. 
E enbiol a dezir elrey poz puebloq̃ de 
xaſe alla ſu hueſte:⁊vinieſe el cõ pocos 


d qͥtie faʒer fieſtas ⁊ hõꝛras grades a 


Jullo ceſar.E mandol en poꝛidad q̃ vi- 
nieſe bien guyſado para fazer lo q oy⸗ 
redes adelante.? guyſados luego pa⸗ 
ravenir/ mas nõ como quiẽ venie a hõ 
rrar fieſta/ mas para lidiar ⁊ matar.E 
troxo ſu hueſte enq̃ auie veynte mill o 
mes de armas. E q̃ndo fue acerca dla. 
villa paro ſus haʒes ⁊ oꝛdenolas:⁊ co 
meso ð cõbatir la cibdad muy atreuy⸗ 
damẽte dela parte do poſaua Julloce- 
ſar. E eſto faʒie el poꝛq̃ elde fuera:æ el 
cõſejo de dẽtro dela cibdad/cõbatyꝛ 
lo yẽ ⁊q̃xarleyẽ / ð guyſa q̃ moꝛirie en 


ſu poder o aſu meſura:o entrarienle la 


cala poꝛ fuerca ⁊ lo pꝛẽderiẽ. E eſtaua 
la flota del . ee dyonis de aq 
lla ꝑte dela cibdad do paſaua Jullo ce⸗ 

ſar:⁊ tãto auie Tolomeo a coꝛacõ ð có: 


plir ally lo q̃ q̃rieꝗ̃ nõcato la perdida 


que ally tomarie.E enbio ſu mandado 
Achillas q̃ encẽdieſe aq̃lla ſu flora: 14 


ſe el fuego alas caſas: ⁊ apꝛẽdiendo q̃ 
llegarie ala poſada de Jullo qeſar. EG 
de vna guyſa como de otra q̃ ſe pꝛẽde⸗ 
rie y el⁊ los ſuyos. E Achillas fizolo a 
fy:tardío vna grand parte de la villa 
q̃ lo nõ pudierõ amatar. E cuẽta eñſte 
logar la eſtoꝛia de Paulo oꝛoſioq̃ ſerx 
en en vnos palacios bien quarẽta mill 
libꝛos condeſados:enq̃ ſueran ayunta 
das todas las geſtas:⁊ todos los bue⸗ 
nos fechos delos reyes de Egypto:t᷑ 
delos nobles varones ⁊ de munchos 
pꝛincipes delas otras tierras. E de a 
quellos libꝛos los vnos fueron ally fe- 
chos ðᷣlas geſtas vela tr̃ra/ los otros 
fiʒicrõ los Reyes de ally traer delas 


otras tierras donde quier que los pu 
dieran auer. Pero que ſe quemaran 


las caſas:diʒ que nõ ſe quemaran los 


Mꝛimera parte. 


libꝛos po: munchos buenos dichos 3 
caſtigos:⁊ ð exẽplos que auie en ellos. 
Eel ſaber dlas antiguedades que era 
muy noble coſa:⁊ nó quiſo dios que fe 
perdieſſen. E Jullo ceſar quando ſe vio 
tan coytado / ſalio muncho apꝛieſſa de 
la villa ⁊ fueſe para la fu flota. E pꝛiſo 
luego vna yíla que eſtaua cerca que lla 
mauan el Faro en aquella tierra. ⁊ vt 
no ally contra Jullo geſar de parte de 
Tolomeo/ vn pꝛincipe que ðʒiẽ Aqͥla: 
con grand poder de vnos caualleros 
que llamauan los Salbinianos. zeran 
muy buenos en armas ⁊ lidiaron:⁊ fue 
la batalla muy fuerte:⁊ murierõ y mũ⸗ 


chos caualleros de Jullo ceſar/ como 
venien mal trechos de Alexãdria:poꝛ 


los trabajos dela luẽga tierra. E ellos 
otroſi mataron a todos los que fucrã 
enla muerte de Pompeyoꝛ⁊ tanto fue 
ally aquexado Jullo ceſar/que fe ouo 
de acoger por fuerga:z metioſe en vna 
pinaga. E del grand pefo velos ſuyos 


que fe metieró y conel ſomioſe la pina 
sa-afy que la cobꝛio elagua:⁊ finco Ju 
llo gefar en la mar ſyn todo nauio.E lle 


vaya enla mano vnas cartas: ⁊ aleo dl 
agua aq̃lla mano con ellas:⁊ nado con 
la otra doʒiẽtos palos. Ellego a vna 
naue delas ſuyas:⁊ acoꝛrieron le apꝛie 


fa ⁊ metieron lo enla naue. E q̃ndo lle⸗ 


go la ſu flota cobꝛo la luego:⁊ fue con⸗ 
tra Tolomeo q̃ venie ael⁊ lidiarõ ⁊ vé 
cio Jullo ceſar ⁊ pꝛiſol. L os de Alexan 


dria q̃ndolo ſopieron pidierõ fu Rey: 


destendo qᷓlos Romanos gelo viera, 
E el ſoltol poz sállaraxó: ⁊ diogelo cas 
ſtigando lo- q̃ antes quiſieſe auer pas 
con los Romanos q̃ non guerra: mas 
Tolomeo nõ gelo quiſo creer. E luego 
que ſue ſuelto co ofe ⁊ toꝛno a lidiar 
conel: ⁊ venciol Jullo geſar otra veʒ ⁊ 


deſbaratol malamẽte toda fu hueſte: 


⁊ mur ierõ y oclos ſuyos en aq̃lla bata⸗ 
lla veynte mill ones: ⁊ dierõ ſe apꝛiſiõ 
dose mill cõvnas naues luẽgas fechas 


como galeas en q̃ ãdauã:⁊ eſſas erã ſe⸗ 
ſenta ⁊ ð jullo ceſar fueró y muertos fa 
ſta quiniẽtos. E Tolomeo fuyendo de 
la faʒiẽda metioſe en vna pinaga ⁊ vua 
ſe: ⁊ tan grande fue el peſo delos ſuyos 
que fe metierõ y-4 fue el nauio afodo ⁊ 
murio y el echo lo el agua ala oꝛilla: 
⁊ la loꝛiga q̃ traye veſtida era de oꝛo:⁊ 
los q̃ lo fallaron tomarõ lo ⁊ truxerõ 
lo a Jullo geſar. E ei ſopo en verdad de 
los ſuyos que tenia pꝛeſos q̃ aquel era 
el Rey Tolomeo Dionis/ca tal loꝛiga 


non la traye otrie en todos los ð Egy⸗ 
pto ſy nõ el. E mãdo Jullo ceſar tomar 


la loꝛiga:⁊ embio la alos de Alexãdria 
que era cabesa de Egypto. E ellos co 
noſcieron la ⁊ entendierõ q̃ era muer⸗ 
to opꝛeſo. dieron le la tierra ⁊ ei apo 
dero los della: ouo ally ſus viſtas có 
la reyna Cleopatra/ que era hermana 
de aq̃l rey Tolomeo. E Jullo geſar diol 
los reynos de Egypto ã dexo la reyna 
de ellos. E fueſſe de ally luego para tie 
rra de Sirya. 

Ca Siria es vna tierra q̃ vaʒe enla par 
tida de Aſya:⁊ Jullo gefar tãto yua biẽ 
andante ⁊ cõ grand poder / qͥ andudo 
poꝛ ella ⁊ poꝛ las otras tierras 3 Aſia 
como qſoꝛq̃ nó fallo y eſtoꝛuonyngũo. 
E de Syꝛia vino ala yla de Ponto que 
es coſa muy nõbꝛada:⁊lidio ally conel 
Rey Faruas fijo del R ey itridato ⁊ 
venciolo. E dexolo poꝛ ſuyo ⁊ de alli ſe 
toꝛno pa Roma: fue y reſcebido muy 
bien a grand marauilla como oyſtes q̃ 


fuera Ponpeyo otra vez. E fiʒie ron lo 


de aqlla venida dictadoꝛ:⁊ otoꝛgaron 
le el conſulado de Po pcyo q̃ les demã⸗ 
dara antes/ pero fiʒzieron los oma⸗ 
nos ſus cabdillos en pos ðſto:ðlas ca- 
uallerias ⁊ de ſus poderes como ſoliẽ 


pꝛimero/ mas aninguno non dierõ pos 
der de ally adelante q̃ fueſſe ygual con 


el de Jullo geſar. E el poz el ſeñoꝛio del 
emperiod auie todo:llamoſe Ceſar a 
guſto. E en cládaron7 ſe acabaron to 
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dos los nõbꝛes d los principados q̃ en 
la coꝛte ð Roma ouiera falta ally dlas 
oꝛdenes velas cauallerias. E enel fe 
mudo la manera dl ſeñoꝛio del ẽperio 
⁊ el nõbꝛe del painsipe ⁊llamarõ ael ge⸗ 
ſar auguſto. E del nõbꝛe deſte tomarõ 
los enperadoꝛes q̃ en pos del vinieró 
cerares auguſtos. as agoꝛa dera a 
qui la eſtoꝛia de fablar deſto ⁊ toꝛna a 
cõtar delas cauallerias de Roma ⁊ de 
ſus cabdillos / mas poz ¿tos fechos 
delos Romanos tañe mucho delos ð 


Eſpaña por eſo nõ podemos eſcuſar q 


nó fablemos ð ellos. E pues q̃ auemos 
cõtado poz q̃ auie nombꝛe ceſar quere⸗ 


mos der otroſidelos nonbꝛes delos 


otros cabdillos de Roma cada vnos 
poꝛqͥ eran aſi llamaddos. 


¶ El cap.cix.es en raʒõ ð Romas 


ſu regimiẽto:⁊ qᷓles nõbꝛes teniẽ los q̃ 
la regiẽ vnos ẽpos D otros faſta Jullo 
ceſar:biẽ aſſi como lo diʒẽ las eſtoꝛias. 


Qs nonbꝛes delos príncipes < 
pelos cabdillos ð Roma ⁊ los 
ſus ſeñoꝛes ouieron nõbꝛes de 
muchas maneras poꝛ las razones qa 
goza departiremos ad. Roma fue pos 
blada andados del comiézo del mido 
45 Adã ęinco mill ⁊ ochenta ⁊ vn año. 


E pꝛimero re ynaron y reyes . Ela pa 


mera puebla de Roma fue ayũtada de 


muchos barrios:⁊ auie nõbꝛe Valẽqia 
a Romulo q̃ fue el pꝛimero rey q v rey⸗ 
no ayunto la cibdad de aqͥllos barrios 
⁊ mudole aq! nonbꝛe UNalenqia:⁊ llamo 


la g oma del ſuyo miſmo. Otros cuẽ⸗ 


tan en las eſtoꝛias antiguas ð Eſpaña 
q̃ ándo elrey Rotas ãdudo poꝛ el mũ 


dobuſcando los ſaberes/aſy como es 


ya cõtado enel comíiéco de eſta eſtoꝛia 
de Efpaña-4 vyno poꝛ aquel logar do 


deſpues fue poblada Roma: ⁊ eſcriuio 


en dos marmoles q̃tro letras las dos 
enel vno ⁊ las dos enel otro q̃ desien 
Roma. ⁊ eſtas fallo y deſpues Romu⸗ 


lo q̃ndola poblo 7 pꝛogol mucho poꝛ 
que acoꝛdauan con el ſunombꝛe⁊ pu⸗ 
fol nonbꝛe Roma. E veyendo como- 

crecía el fecho della / con grand ſabo: 
que ouo de lleuar la adelante eſcojo 
del pueblo cient viejos delos mas ſa⸗ 
bios q̃ y fallo ⁊ diolos poꝛ veedores 8 


los fechos dela cibdad ⁊ del comun.⁊ 


mando que poz el conſejo ⁊ poꝛ el ſeſo 
dellos fe guyaſenã fe mantouieſſe tos 

do ſo los reyes. Ea todos en vno po- 

ſieron les nonbꝛes el ſenado ⁊ acada 
vno de ellos poꝛ ſiſenadoꝛ:ã dierõles 
eſte nonbꝛe de vna palabꝛa que diʒen 
enlatyn ſenes poꝛ ancianos q̃ mueſtra 
tanto como omes q̃ ſon de buen ſeſoo 
q̃ lo deuenſer: E eſto ſe vía aun agoꝛa 
entre los mozos 1 Jos judios q̃ aq̃llos 
que an de mantener los pueblos ſo el 


rey que maguer q̃ lean mangebos llas a 


manlos viejos. E poꝛ eſtollamauan a 
eſtos de Roma ſenadoꝛes ⁊ al conſejo 
ue auien ellos todos de ſo vno ſena⸗ 
o/ pero eſtos ſenadoꝛes nõ fuerõ pue 
ſtos en cuenta de ſeñoꝛes pues/ca nõ 
eran dados ſy non poꝛ veedoꝛes apo? 
cõſejeros. En pos eſto meſuro otroſy 
Romulo como ſe podrie guardar ⁊ de 
fender la ibdad 1engrandecer el ſeño 


rio. E tomo del comun mill mancebos 


velos que entendio que ſeriẽ mejoꝛes 
de armas: ⁊ armolos c fiʒo los caualle 
ros ⁊ partiolos poꝛ oꝛdenes: ⁊ dio les 
fusnoblezas po: que fueſen buenosz 
guerreaſen biẽ poꝛ la gibdad.Ellamo 
los los milites/ deſta palabꝛa mill poꝛ 


que eran tantos. Een pos deſto a tiem 
po perdieron los reyes el ſeñoꝛio ⁊ cõ 


tecio enel reynado l rey Tarquino al 
que dixeron ſoberuio que feet poſtri⸗ 
mero dellos. ⁊ eſtole contecío poꝛ vn 
fu fijo que fozco vna dueña en Rome: Y. 
por eſtas coſas q̃l ſe fiʒo. F los ſenado 


res ⁊ el comuun defpúes que non qu 
ſieron reyes fallaron poꝛ ſu acuerdoqq 


les complie de auer entre ſy algunos 
D 


eit, 


Primera parte 


omes buenos poꝛ mayoꝛes que los có: 
ſejaſẽ ẽla cibdad ⁊ en hueſtc ⁊ en todos 
ſus fechos ; a eſcogierõ ð aq̃llos q̃ vie⸗ 
rõ q̃ eran mas guiſados ⁊ fiʒierõ la pal 


yáca ⁊ el poder della como en mãera ð 


ſeñoꝛio/ꝑo en raʒõ ð cõſejar ⁊ nõ mas. 
E dierõ la a dos dellos poꝛ q̃ ſy el vno 
ſalieſe malo 4 ſaldria el otro bueno 7 
enderesarie al malo a faʒer biẽ: ⁊ eſta 
bleſcierõ los po: cabdillos delos cõſe⸗ 
jos:⁊ llamarõ a ellos cõſules ⁊ al feños 
2105941 poder ¿les dauã dixerõ cõſu 
lado.Onde eſte nõbꝛe cófules tãto qͥe⸗ 
re deʒir como cõſejeros ⁊ cõſulado co 
mo cõſejamiẽto.E puſierõ luego q̃ nin 
gũos de eſos cõſules/ꝑoq̃ fueſen bues 
nos / nõ ouieſen de vna vez el cõſulado 
mas ð vn año: ⁊ al otro año q̃ poſieſen 
otros / ꝑo alos q̃ buẽos ſaliẽ faʒiẽ les 
eſta gracía de poner los otra veʒ poꝛ 
cõſules/mas toda via entrãdo en me⸗ 
dio ẽtre los ſus cõſulados al menos vn 
año. E ẽtre los ſenadoꝛes ⁊ los cõſules 
auie eſte deꝑtimiento q̃ los ſenadoꝛes 
cõſejauã enla cibdad los cõſules otro 


ſy enla gibdad ⁊ enlas hueſtes ⁊ erã da 


des po: cabdillos en 241 poder ſobꝛe 
todos: ðᷣſpues de aq̃llo yuã todos los 
cõſules cola hueſte Blos Romãos poꝛ 
cabdillos do quier q̃ los ſenadoꝛes ⁊ el 
comũ los enbiaua. E los confules poz 
ſeñoꝛio q̃ lleuauã dela coꝛte ſobꝛe los 
vela hueſte comẽgarõ apaſar ames q̃ 


nö deuiẽ nin les era dado:⁊ otroſilo fa: 
8 alas vezes enla cibdad / eſtõges el 
ſenado ⁊ el comú teniẽdo aquello poz 


mal tomarõ cófejo cõtra ellos ⁊ falla⸗ 


ronſe en poner vn cabdillo q̃ ouiſen ſiẽ 


pꝛe conſigo enla sibdad< en ſus hue⸗ 
ſtes do meneſter fueſe: ⁊ quando los 


conſules fueſen contra ellos mas de ſu 
derecho que aql cabdillo les dixeſe q̃ 
lo nõ fiʒieſen : ⁊ q̃ les fiʒieſe víar delos 


ſus derechos ⁊ guyſaſen poꝛq̃ viſqᷣeſſe 
la gẽte en paz: iy poꝛ ally nou lo qͥſie⸗ 
ſen dexar q̃ gelo no ſofrieſen: ⁊ el cel 


comun q̃ gelo vedaſe: ⁊ a eſts pꝛincipe 
puſierõ nonbꝛe dictadoꝛ ⁊ al ſu poder 
dictadura.⁊ ſegũd en latyn nr̃o ⁊ d ar 
te de rectoꝛica/q̃ es ſaber de fablar a 
pueſtamẽte/dictadoꝛ tãto quiere dir 


como ðʒidoꝛ q̃ diʒe mucho ⁊ toda via 


biẽ ⁊ apueſto. aas en aq̃l poder ⁊ en d 
q̃lla dignidad q̃ los Romanos fiʒieron 
deſto tãto dere fer dictadoꝛ como mã 
dado? / dictadura táto como manda 
do:1 aſy lo fallamos enla eſtoꝛia velos 
reyesð Roma: ⁊ es eſto como comen 
dadoꝛ ocomendadoꝛia. Deſpues ð aq̃ 
lo fiʒieron otro poder luego eſte año 
miſmo enq̃ fiʒierõ dictadoꝛ:⁊alos cab 
dillos ðl llamarõ maeſtres ⁊ maeſtrad 
go ala ſu dignidad/⁊ los maeſtres má 
dauã ⁊ a cabdillauan las cauallerias.⁊ 
eſtos maeſtres delas cauallerias nó a» 
uiẽ tamaño poder como los dictados 


res poꝛq̃ eran aſu mandado/ mas aun 


poꝛ todo eſto non podiẽ cõ los cõſules 
tanto eran apoderados enel fecho dla 
gibdad:⁊ teniẽ ſe ya cõellos los ſenado 
res. ⁊ ð guyſa fue el pueblo agraviado 
delas coſas q̃ les faʒiẽ los cõſules ⁊ el 
ſenado q̃ ouierõ ende atoller los conſu 
les como fiʒ ieran alos reyes: ⁊ fallarõ 
poꝛ bien de auer entreſi en cada vna 
delas cõpañas de ſus linages ſendos 
cab dillos q̃ fueſen ſus alcaldes apar⸗ 


tados ⁊ aquien vinieſen a ſus pleytos 


⁊ los defendieſen del ſenado ⁊ ðᷣłos cõ 
ſules: ⁊ poꝛq̃ diʒẽ en latyn tribus poꝛ li 


nage ⁊ erã aqͥllos tomados po: cabdi⸗ 


llos cada vno ðl ſu linage/ touierõ poz 
guyſado los q̃ lo oꝛdenarõ 7 llamaron 
los tribunos de aq̃lla palabꝛa tribus. 


Mag aun poꝛ todos aquellos otros 


cabdillos los conſules non quedauan 
de fazer en el fecho de la ibdad lo que 
les ſemejaua ⁊ lo que querien:⁊ el pue⸗ 
blo quando eſto vieron ⁊ que de otra 

a non podrien con ellos tollero 
les aquel poder ⁊ no quiſierõ que fue⸗ 
ſen de aq̃lla dignidad: ⁊ deſfeʒierõ la ⁊ 


Dela cronica de E ſpada Fo. I viij. 


cataron dieʒ omes buenos delos q̃ en 
tendieron q̃ ſerian para ello. F puſierõ 
los enel logar de ellos q̃ dicſen cõſejo 
alos q̃ los conſulos les dauã: ⁊ que mã 
tunieſſen todo el fecho dela qibdad:⁊ 
mandarõ que les llamaſen los dieʒ va 
rones como llamauan alos gient ſena⸗ 


doꝛes. E el vno dellos ouo nõbꝛe Apio 
claudio.⁊ el pꝛimero año andudieron 


muy bien en ſu fecho: mas enel ſegun 
do año fueron los Romanos en hueſte 
contra los latinos: ⁊ eſtando ellos en 
aj̃lla hueſte en vn monte que ð8ʒien All 
gido/aquel Apio claudio quiſiera foꝛ⸗ 
car enla cibdad vna dõʒella vir gen fija 
de vn cauallero de 0 q̃ eran de 
alla: ⁊ el cauallero deſq̃ lo ſopo vino a 
la villa ⁊ mato aquella fu fija po: que 
1 los otros dieʒ non ſe atre 
uieſien a cometer otro tal fecho: ⁊ de 
ſpues toꝛnoſe ala guerra a ſeruir fufol 
dada- 18 guyſa alboꝛoꝭo toda la hue⸗ 
poꝛaquel fecho que todos fueron mo 
uidos contra aquellos dieʒ:⁊ tolleron 


los ende luego. E aun diʒe la eſtoꝛiaq̃ 


fueron juſtiqiados. E en pos deſto cas 
taron como dieſen cõſejo al fecho dla 
cibdad ⁊ fiʒieron en logar dellos a de 
los conſules otra dignidad de otro po 
derío nueuo:⁊ el ſeñoꝛio de aq̃l poder 


fue tal q̃ dierõ alos q̃l ouieſen q̃ mada 


ſſen las cauallcrias. E los caualleros 
otroſi que mãdaſen poꝛ ellos en todo 
el fecho dela ibdad.⁊ aſmaron ſobꝛe 
eſto como podrie ſer ⁊ acoꝛdaron de⸗ 
ſta guyía-Gafy comofe partieran poz 
compañas ⁊ fiʒ ieran tribunos poz jue 
es ⁊ cabdillos cada vna compaña el 
ſuyo que partieſen todoſu comun en 
quatro partes: ⁊ dieſen en cada par⸗ 
te vn linage / donde tomaſen cabdillo 
poꝛ quien cataſen todos los otros de 
- aquellaquarta parte. ⁊ tomaron qua⸗ 
tro de los mejoꝛes omes que entre fy 
fallaron ⁊ que mas eran para ello tal 


garon los poꝛ cabdilos: ⁊ puſierõ dos 


dellos en logar de vn conſul ⁊ fueron 


Delta guyſa quatro poꝛ dos conſules. 
E eſtos cabdillos deſte poderquefa» 
ʒien de nueuo llamaron tribunos: ⁊ al 
ſu poder tribunado: ⁊ dieron les eſte 
poder ala manera delos otros tribu» 
nos que fiʒieran de cada compaña. E 
aquellos pꝛimeros dixeron tribunos 
delas compañas.⁊ a eſtos quatro ma 
yozes llamaron los tribunos delas ca 
uallerias o delos caualleros / mas los 
mayoꝛes quatro dellos que eran en lo 
gar delos conſules poco tiempo dura 
ron ellos 7 el ſu poderio/ca los tollerõ 
ende:⁊ geſaron enla ſaʒon que eſto fue 
los mayoꝛes ſeñoꝛios vela ↄibdad qua 
tro años. E toꝛnarõ le de cabo a auer 
ſus conſules comolos ouieran antes. 
E en cabo llegarõ los geſares ⁊ queda 
ron todas las otras dignidades. Deſ 
pues vinieron los emperadoꝛes con 
los ceſares.⁊ enſtos dos pneipados de 
los ceſares ⁊ delos emperadoꝛes deſq̃ 
ellos comencaron duro el ſeñoꝛio del 
emperioð Roma faſta nueſtro tiẽpo. 
Agoꝛa poꝛ las razones que dichas a» 
uemos deuedes ſaber quales ſon las 
maneras ⁊ los departimientos delos 
pꝛicipes ⁊ delos otros cabdillos que 
ouierõa tiẽpos ſus poderes ſobꝛe las 
cauallerias de Roma ⁊ les mandarõ. 
E fueron eſtos alcaldes enlas pꝛiuan⸗ 
cas delos ſus poderes vnos en pos os 
tros como aqui ſon eſcriptos. 

¶ Elca.c.Cuẽta los tiẽpos ená comẽ 
carõ cada ql ðlos q̃ pmeroregita Ro 
ma dizʒe los otros nõbꝛes de regido 
resq̃ deſpues ſe fallaron. Otroſilos a 
ños dlos reyes ⁊ de los cõſules ⁊ dita 
doꝛes⁊ maeſtres. como venierõvnos 


enpos otros. 


Ss cabdilloꝭ de Roma fuerõ 
eſtos ſegũd fue oꝛdenado.pꝛi 
meramẽte fueró reyes: £ cõ⸗ 
ſules. Sictadoꝛes. mecfires.£ tribu⸗ 

| y 
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Pꝛimera parte 


nos. agas los dieʒ omes buenos. los 
tribunds de cabo. E cófules de cabo. 


Ceſares⁊ mas emper adoꝛes. Todos 
eſtos pncipes ⁊ cabdillos ſe comẽcarõ 
poꝛ tiẽpos de ꝑtidos deſta guyſa. Los 
reyes ⁊ la ibdad de Roma ouieròõ cos 
miẽco en vno: ⁊ eſto fue andados vel 
criamiẽto del mũdo ⁊ de Gndo Adan 
fue fecho cinco mill ⁊ ochenta ⁊ vn a 
ños. Los cõſules/doʒientos 1 q̃rẽta ⁊ 
tres años ðſpues ðla puebla de la eib 


dad. Los dictadoꝛes 7 los maeſtres 


nueue años deſpues que los conſules. 
Los tribunos ðlos linages ſiete años 
en pos delos dictadoꝛes ⁊ los mae⸗ 


ſtres. Elos dieʒ omes buenos q̃rẽta 


dos años deſpues de aqͥllos tribunos. 
Los otros tribunos mayoꝛes q̃ fuerõ 
pueſtos enlogar delos cófules-cíncué 
ta ocho años deſpues delos dieʒ va: 


rones. Fucrõ fechos los cõſules de ca 


bo deſpues delos tribunos mayozes 
nõ aluẽgo tiẽpo/ mas pero aqui nõ fa⸗ 
llamos aqntos años. Vinierõ los ceſa⸗ 


res luego deſpues ðlos cõſules ⁊ Dlos 


dictadoꝛes/⁊ aũ ẽ vno cõelloe / ⁊ aqͥ nõ 
ouo en medio tiẽpo ningũo ðpartido- 
ca fallamos que Jullo que fue el pꝛime 
ro geſar ſe llamo conſul ⁊ dictadoꝛ cõ 
otoꝛgamiento de la coꝛte de Roma. 


pero ſiendo lo el ſolo en el ſeñoꝛio ⁊ 


non otro compañero con el -7 aun di⸗ 
zen las eſtoꝛias/que otroſy fiʒo Octa 


uiano geſar Aguſto en fu comiẽo que 


ſe llamo dictadoꝛ. Los emꝑadoꝛes vi- 
nieron otroſi en vno con los ceſares: 
⁊ los vnos ſe llamaron cefares:7 los 
otros emꝑadoꝛes:⁊ los otros q̃qͥſierõ 
lo vno ⁊ lo al. ⁊eſtos de quiẽ aqͥ fabla⸗ 
mos fuerõ los pꝛincipes del emꝑio de 
Roma ⁊ del mũdo: ⁊ eſtas oꝛdenes de 
las cauallerias ⁊ del mũdo ⁊ delos ſus 
pꝛincipados. ⁊ eſtos ſon los oꝛdena⸗ 
mientos delos pꝛincipes ⁊ delos pꝛin 
cipados v delascauallerias 8 Roma/ 
ſegund las eſtoꝛias cuẽtan. 


En pos deſtos oꝛdenamiẽtos q̃ ques 


mos dicho⸗ðlas cauallerias los Ro 


manos ⁊ ð ſus pꝛincipes ⁊ ðlos ſus po 


derios vierõ los omes buẽos enla coꝛ 


te de Roma como eran y menefter o 


tras pᷣuãcas méozesfyn q̃ ſe nó podriẽ 


conplir biẽ los fechos ðlos mayoꝛes. 


E poꝛq̃ los conſules ⁊ los otros princi 


pes non podrien ſer toda via en cada 
logar del emperio acoꝛdaron de dar 
algunos aquien puſieſen en ſus pꝛouin 
gias ⁊ en ſus cibdades poz las tierras 
que mantouieſſen los pueblos en juſti⸗ 


cia:⁊ recabdanfen los ſus derechos ⁊ 


les guardafen el ſu ſeñoꝛio. E poꝛ que 
eſtos que ellos oꝛdenauan de poner a 


ly aurien de andar enlos fechos delã 
te los otros ðlas tierras Hamaróles 
en latyn pꝛeſides ⁊ pꝛefetos que di⸗ 
ze en no lenguajc tãto como adelãta 
dos/aſi como fuerõ ẽ Eſpaña Afranio 
⁊ Petreo⁊ Labieno⁊ Agio Varo ⁊ o 
tros mũchos. Pero entre adelãtados 
aque dixeron pꝛeſides:⁊ Alos que pꝛe 
fectos fallamos que ponien eſte ð par 
timiẽto / que llamauan pꝛeſides alos 


que auien de ver las pꝛouintias ⁊las 
tierras: ⁊ eran otroſi tanto como de⸗ 


fendedoꝛes.⁊ poz ende disen en latyn 


pꝛeſidium poꝛ adelantado o poꝛ de 


fendimiento: ⁊ pꝛefetos erã alos que 
ponien en las ibdades. ⁊ eſtos fon 
los merinos o los alguaʒiles de las vi 
llas o los ſobꝛe alcaldes. E en pos de⸗ 


ſto puſieron conſejeros delos pꝛinci⸗ 


pes ⁊ pꝛiuados ⁊ mandadoꝛes con qui 


en fiʒicſen ſaber poꝛ las tierras lo que 


ellos querien: ⁊ poꝛ quien ſupieſen 
la reſpueſtas de alla. Eotreſi fisieron 
coge doꝛes ⁊ recabdadoꝛes ðlos ſus 3 
rechos:10los tributos:⁊ ðlos aueres 
ꝗᷓ auiẽ ð auer poꝛ las trras.Epoꝛ q̃ los 
buẽos fechos/ tã biẽ ðlas otras gẽtes 


comolos Íi uyos vellos - 2las maraui⸗ 
llas q cõteſciẽ poz las tr̃ras ſe nõ ꝑdie⸗ 


ſen poꝛ mengua de eſcreuir los dieron 


- “aquifablamos:1fefepa poz y mejo? la 


/ 


2 n de DP 
Dela Lronicadelpaña, Fo lix. 

t los ayũtaſen alas eſtoꝛias Romanas de Roma los cuentan fon poz todos. 
E llamaró atodos eſtos en latin nece⸗ doʒientos ⁊ quarenta años, Eagoꝛa 
farios: ⁊ alos conſejeros delos reyes vos diremos de los conſules. 
⁊ delos otros pꝛincipes llamauan aſe ¶ Los nõbꝛes ðᷣſtos reyes ⁊ los aũos 
cretis: E po: mandaderos deʒian areſ AS 
ponſis:⁊ aunlegados. talos cogedo⸗ 
res recabdadoꝛes de los ſus pechos 
q̃ſtoꝛes. E alos eſcriuidoꝛes delas eſto 
rias hyſtoꝛiographos: ⁊ negefarios a 
los ¿eran pꝛiuados de los reyes ⁊ de⸗ 
los otros pꝛincipes: mas de todos e 
ſtos ſeñoꝛios ⁊ pꝛiuantas non fablare⸗ 
mos nos mas de aqui adelante: ſy non 
delos pꝛincipes poꝛ quien ſe mantuuo 
el fecho de Roma. E poꝛ q̃ ſe mueſtre 
mas engerecadamẽte las oꝛdenes de⸗ 
los pꝛincipes:⁊ delos cabdillos 3 quiẽ 


delos ſus reynados cõramos nos ad- 
aſy como deximos ſegud ia eſtoꝛia de 
los Romanos, mas los nõbꝛes delos 
conſules ⁊ delos dictadoꝛeg ⁊ delos o 
tros cabdillos ⁊ tec cortarlos, 
emos como les diʒe Paulo oꝛoſio poꝛ: 
razones de ſus fechos ⁊ delos ſus nou 
bꝛes ſegũd cuẽta la ſu eſtoꝛia. E oma 
mos los nos de ally maguer que pone 
mos aqui otroſi delas otras eſtoꝛias 
lo q̃ y fallamos q̃ cõuẽga a eſta eſtoꝛia 
de Eſpaña. pero los cõſules del pꝛime 
ro año deʒimos en efte logar comoe 
ſtauã enla eſtoꝛia delos Romanos que 
los departe eſtos ſolds mejoꝛ q̃ otra 
eſtoꝛia. E fueron eſtos cinco. 
Bꝛuto junio lució. n 


eſtoꝛia delos ſus fechos: ponemos los 
en eſte logar poz oꝛden como reynarõ 


vnos en pos otros. E pꝛimeramẽte en 


ſu cabo los reyes ca fuerõ pꝛimero. E 
de ſi los conſules que vinierò luego en 


Tarquino conlatn o. 
Lucio valerio publicolaSa. 


Eſpurio lucrecio tridipitin o. 
Oꝛadio puluicyo. ¶ Eſtos cõſules 8. 
aql año pꝛimero nó auiendo afer mas 
ð dos en ei año ⁊ fuerõcinco com̃o es 
dicho/⁊ dezir vos heinos por q̃les ra 
Jones. El vno delos dos pꝛimeros rue 
luego echado de Roma poꝛq̃ auie non 
bꝛe Tarquino/como el rey Tarqͥno el 
ſoberuio aquien tiraron el reyno⁊ loe 0 
charõende:⁊ nõ quiſierõ q̃ de ally ade 
lante gibdadano que Tarquino ouie⸗- 
ſe nombꝛe q̃ en toda la cíbdad touieſſe 
pꝛiulancia nyn poder ninguno:nyn aun 
q̃ y fincaſe nin moꝛaſe. Los otros dos 
conſules de aq̃llos einco moꝛierõ ante 
q̃l añoſe acabaſe. Bꝛuto el pꝛimero 8 
todos fue ferido en vna batalla q̃ ouo 
cõ Aruns fijo de aq̃lrey Tarquino que 
guerreauaa Roma:poꝛq̃ tirarõ elrcexß 
no aſu padre q̃riendo q̃ gelo dieſen de 
cabo.Emataron ſe y Bꝛuto ⁊ aquel 
runs vno a otro. Eſpurio lucrecio mu?⸗ 
rio de fu dolencia ante ale li e 


pos de ellos. E entre los conſules los 
ditadoꝛes:⁊los maeſtres ðlas caualle 
rias. Elos tribunos aſy como fuerõ fe 
chos los vnos deſtos entre los otros. 
E de ſy dlos emꝑadoꝛes:⁊ cõtaremos 
luego delos reyes q fueron pꝛimeros. 
¶ Del rey Romulo q̃ poblo la cibdad 
de Roma: ⁊ la ayunto como deximos. 
t le mudo aq̃l nombꝛe que auie antes: 
⁊la llamo Roma faſta los pꝛimeros có 
ſules reynarõ ſiete reyes:⁊ los nõbꝛes 
vel tiẽpo q̃ reynarõ fue eſte q̃ ſe ſigue. 
¶ Pꝛimeramente. Romulo reyno tre 


- Ba 


ynta ⁊ nueue años. 

* uma Ponpilio / q̃renta ⁊ vno años. 
Tulio oſtilio/treynta ⁊ dos años. 
Anco mario /veynte ⁊ tres años. 
Tarqno ãtiguo / treynta ⁊ ſiete añog. 
Tulio ſeruilio/treynta ⁊ tres años. 
Tarquinio el ſoberuio/treynta ⁊ cĩco 
añdo s. 
Los años que eſtos ſiete reyes reyna⸗ 
rõſegundq̃ la eſtoꝛia velos pꝛincipes 


pl terengio vé Neo Emilio paulo. 
Fuluioel mas noble 


— dictadoꝛ. Seruilio cipion. 
Camilio tribuno. 
Tito quinqio cingina mudo. 
to tribuno. 
Fabio conful. llo. 


Sempꝛonio tartas 
Lusio seslío metes 


“Primera parte. 
el año de ſu cõſulado: t puſierõ enfulo co. Marco porcio ca- 
gar a otro q deʒien Oꝛano: pero fuerõ Fuluio. ton. 
deſta gayſa qᷓ deximos ginco los cõſu- Poſtumio. Fablio ꝗipion elos 
les el pꝛimero año. aas agoꝛa dire- Lucio emilio catu tro africano. 
mos 8 los nõbꝛes deſtos 1 ðlos otros: lo. Tito ſempꝛonio el 
Como vinieran encl ſeñoꝛio vnos en Bao atilio regu⸗ luẽgo otra veʒ. 
pos de otros: ⁊ ſon eſtos que ſe ſiguen. lo. Darco asgilio gla⸗ 
[ pꝛimeramente. Sanilio toꝛcado. bꝛion. 

Bꝛuto lucio junio. Emilio. Fuluio flaco. Sarco claudio 
Záráno collatino. Leuino. Flaminio. marcel, 
Luciovaleriopublí Fabio gurjes la ſe⸗ Claudio coꝛnel. Luitofabío labíó, 

cola. gunda vez. Numicio. Tepido. «Paro. 
Efpurio ueregotri yo genusioclepſi Publio coꝛnel i- Publio lusinio cra 
gipitind. na. Sempꝛonio. pion. ſootra ve 
Oꝛaqio puluilo. Apio claudio. Cipiõ el ð Anibal. Bayo cafioel inen 
Largio dictadoꝛ. Auinto fabio. Fuluio ſempꝛonio go. Lugio lyginio. 
Eſpurio caſio mae» Neyo coꝛnel aſina. el luengo. Aulo poſtumo albi 
ſtro. ꝓarco BGayo duilio. Cipion el que vino no. Cipiõ naſica. 
valerio dictadoꝛ. Bayoapio. pꝛunero aF ſpaña. Lusio cenfozio. 
Tito geſonio cõſul. Floꝛo. Lucio gpiõ. Vlaminio. Marco manilio. 
Plubio nomicio. Camilo. Lugío emilto pat» ina létulo 
Sarco fabio. Duilo la ſegunda lo. Lugio memio. 
Neyo manflio. vez. Publio terengio Aptoclandío quín 
Auincio qinnato Manilio regulo. paro. 
Oíctadoz. Regulo. Junto dictadoꝛ. Cecliomareelo. 


Sempꝛoniograco Luco cesilio mar- 


conſul. cello ginco vezes, 
Fabio maximo. Fabio maximo ſer 
audio marcel. uiliano. 

o fuluio. Sarcoemilio lepi 


Publio ſulpicio. do. 
Cipion pꝛoconſul. Eneyo oſtilio man 


Nanilio toꝛquato. Bao comodo. Maręel conſul. ginio. m angino. 

Rego mur. Furio placidio. Fabio maximo. Bꝛuto. 

audio morelo. Atilio regulo. Criſpino. Scruio publio fla⸗ 

Valerio flaco. aanilio volſcto. Haudio neron. co. 

Veturio. audio. Marco libio ſalina Quynto calpurnio 
Poſtumo papirio. Bayo junio. doꝛ. paſon. 

Papirio. Lutasio. Seipion africano, Cipion africano. 

Fabio maximo in- Auinto lutatio ca Nusino craſo. Piſon. Rutilio. 

co vezes. tulo. Manilio. Hayo coꝛnel. Publio lusinio cra 

Decio mur tres pes Tito ſenpꝛonio gra Cẽtemio pluuio ſo. 

zes. co. Lepido. Perpena. 

Papirio. Cayo valerio falcõ Sẽpꝛonio tutidas Bayo ſempꝛonio 

Fabio gurſes. 3 manilio toꝛca- no. Fabio. tutidano. 

Curio. uN Lucio valerío fla - Marco atilio capi 

Dolobela. Caro atilio bubul co. ton. 


PA 


Cipiõ africano la ſe Lucio gigan. cabdillos que fueron fechos en ſu tien 


ſta vezque ðſtruyo Caton. po de ellos quatrotientos ⁊ treynta ⁊ 
ocho años. E ſon ſegund eſto los años 


a camoꝛa. Jullo geſar otravez. 

Marco emilio. Ponpeyo. del comienco dela gibdad po: todos 
Lusio oꝛeſte. Rutilio, faſta el pꝛimero año del reynado de 
Marco plaucio. Sexto jullo ceſar. Jullo celar ſietecientos menos vno. 


Marco fuluio flaco. TLugio margio. Agoꝛa diremos delos geſares ⁊ delog 
Lucio ceglo metello Silla. 


Auito tito flaminio Bneyo ponpeyo o» rõ enlas Eſpañas en los ſus tiempos. 


ſus fechos ⁊ delos otros que acaecie- 


Publio ſeipiõ naſica Sylla la ſetena vez. 
Justo calpurño be: Sulpicio. 


. Sila la tercera vez, 
Aulo poſtumio. Mario la ochaua 
ario. ves. 

Lucio caſio. Serconio. 
Caſio Gneyo caruon. 
Sayo manilio. Otauilo. 
Auinto fabio maxi/ Silla la quarta vez, 
mo. Splla otra veʒ. 
Mario la Gta vez. Quinto ſgeuola. 
Sariola qͥnta veʒ. Bayo caruon. 
Catulo. Lucio domicio. 
Publio metello. Publio antiſtio. 


Mario la ſeſta vez. Quinto marqello. 
Apetello nmidico. Sneyo ponpeyo o 
apario la ſetena vez travez. 


Lucio apuleyo fa: Lucullo. 
turnino. Quinto capito. 
Aufeyo. Ssipion lelio. 
Labieno. arco mario. 
apetello domicio. Hayo mario. 
Neyo dolobella. Publio ſeruilio. 


Ponpeyoel grande Sqipio claudio. 
otra veʒ. 


¶ tẽ deſtos ono y mũcbos que fueron có 
ſules dos Vezesz tres 7 q̃tro:⁊ aun fallas 
mos que algunos vellos fíete vezes poz 
que ſalieron buenos enel fecho dela cib⸗ 
dad. del comun Señoꝛearõ los conſu⸗ 
les con los ditadoꝛes ⁊ conlos otros 


geſar como enlos otros 


Pinio. tra vez. E fuero eſtos los ceſares dla quinta e 
bne yo domicio. Poꝛsio caton. dad. Jullo geſar dictadoꝛ ⁊ cõſul. Scta 
Lyuio. Bneyo ponpeyo de uiane geſar dictadoꝛ ⁊ aguſto. Agora 
Quinto mario. cabo. diremos 8 los fechos ðllos: aas poꝛq 


auemos dicho mũchas ve ʒes eſta pa⸗ 
labꝛa cefar ⁊la auremos aũ a dir mu⸗ 
chas vezes eneſta eſtoꝛia de aqui ade⸗ 


lante:⁊ es palabꝛa eſtraña/q̃remos de 


partir en eſte logar donde fue tomada 
⁊ poꝛ Al raʒonlallamaron a eſte JuHo 
Stroſi diremos poꝛq̃ llamaron empe⸗ 
radoꝛ:⁊ donde fue tomada eſta pala⸗ 
bꝛa. De ſi toꝛnaremos alas raʒones ð 
los fechos q̃ el frʒo en pos deſto.⁊ alas 
ðlos otros pzincpes que vinieron deſ 
pues del q̃ a ſeñoꝛarõ enlas Eſpañas. 


¶ El capítulo.cj. Departe ðᷣſte nõbꝛe 
Ceſar onde fue tomado. Otroſi poꝛq̃ 
dixeron emperadoz. afy en eſte Jullo 
gũd las eſto⸗ 
rias lo razona. ä 


Inco razones ponen los ſa⸗ 

bios poꝛq̃ fue dicho eſte nom 

bꝛe Ceſar ⁊ llamado a Jullo 
á fue el q̃l pꝛimero ouo. E la pꝛimera 
raʒon fue que quando la madre de Ju 
llo eſtaua de parto del cuenta como 
nõ podie encaeger ⁊ moꝛieſe: ⁊ los que 
la guardauan veyendo como fe moꝛie 


de todo en todo fendieron la: ⁊ ſaca⸗ 


ron lo del vientre poz alli biuo eſte ni⸗ 


ño.⁊ en latin diʒzẽ ſeindere poꝛ taiar o 


ferir o batir con verga o alguna otra 


coſa tal. Epoꝛque fue ſacado aquel ni 


$ iiij 


Pꝛimeraparte 


ño del viẽtre de ſu madre fendiẽdola 


cuẽta huguiqio q̃ poꝛ eſſo le llamarõ ce 
ſar. La ſegũda raʒõ diʒẽ q̃ eſte niño fa 
lio 8 luego cõ cabellos ⁊ có vna vedija 
apartadamẽte mas luẽga q̃ todos los 
otros cabellos: ⁊ en latyn diʒen ceſari 
es poꝛ vedija o poz cabelladura o poꝛ 
cerda 8 cabellos⁊ ẽde fue tomada eſta 
palabꝛa ceſaries deſte nonbꝛe geſar ⁊ 
llamado aquel niño poz aquella gerda 
conque naícíio:1fegund efto ceſar tan⸗ 
to quiere dzir como el dela vedija o el 
vela cerda oel dela cryn/ca poꝛ todo 
eſto es dicho Ceſaries. La tercera ra⸗ 
on es/ que del comiengo delos omes 
faſta aquella ſaʒon auien todos encoſ⸗ 
tunbꝛe de dexar los cabellos crecer 7 
fazerfe luengos quanto ſe mas podiẽ 
alongar: ⁊ fue eſte Jullo el pꝛimero 
que los fiʒo cercenar.⁊ po: que diʒen 
enlatyn geſaries como es dicho poz 
cabelladura ⁊ avn 3 cabellos luengos 
llamaron le otro ſi poꝛ eſte fecho geſar 
poꝛ que fue el pꝛimero que cabellos ſe 
gergeno. La quarta razon cuent la eſ⸗ 
toꝛia E eſte Jullo en comienco de fu 
mange bia que lidio ſolo có vn elefante 
⁊ que lo vengio ⁊ lo mato que fue mu⸗ 
cho/ ca es animalia muy gráde 7 muy 
bꝛaua ⁊ poꝛ que en griego diʒen cefon 
poz elefante tomaron los ſabios deſ⸗ 
ta palabꝛa ceſar ⁊ llamaron lo a Jullo 
poz que fiʒo el ſolo ſyn ayuda de otri 
lo que non ſabien a otro ome fazer fal: 
ta aquella ſaʒen de matar ninguno en 
ſu cabo elefante. La quinta razones 
eſta ye departieron aun cuentan lo 
las eſtoꝛias/que el príncipe que faſta a 
quel tiempo mas bꝛauamente conba⸗ 
tiera ⁊ firiera aſus enemigos en bata⸗ 
lla po? fus manos: ⁊ quien mas lides⸗ 
complidas fiʒo po: fy que eſte fue. E 
poꝛ que diʒen en latin como oyſtes ce⸗ 
dere poz bater opoꝛ ferir tomaron fes 
gund efto deſta palabꝛs gedere geſar ⁊ 


llamaron loa eſte Jullo: ⁊ ſegund eſto 
ſemeja que ceſar tanto quiere desir co 
mo quebꝛantadoꝛ de ſus enemigos o 
aun campeadoꝛ: Onde aun poꝛ cada 
vna ð eſtas sinco raʒones y mayoꝛmẽ 
te poꝛ todas en vno llamaron a Jullo 
eſte nonbꝛe geſ re Creen. 
ſiempꝛe eneliímperio llamaronleaz u 

ES que quert tantõ deʒir como acres» / 

entadoztefteJulo relar fue empera⸗ 

4280 Koma ⁊ ſeñoꝛ del mundo pozá 

todas eſtas razones que fon aqui di⸗ 
chas del pueden ſer verdaderas: 70€ 
fte nombꝛe ceſar llamaron a Jullo: ⁊ di 
xeron de alli adelante ceſares a todos 
los otros que repnaron en pos ðl en el 
emperiode Roma/como deſpues agu 
ſtos poꝛ acreſſẽtadoꝛes ðᷣſde Octauia 
no geſar aguſto ſobꝛino de Jullo ceſar 
fijo de fu hermana que reyno luegoen 
pos del: ⁊ fue dicho el pꝛimeroacrecẽ 
tadoꝛ del emperio. Ñ 
Otroſy enlatyndizenpo?: emperadoꝛ 
paratoꝛ poz aparejar:z eſta palabꝛa 
parare ſegund cuenta Puguiqio con⸗ 
poneſe con yn ⁊ dien imperare:⁊ es 
imperare enel nueſtro lenguaje tanto 
como mandar ſobꝛe todos ⁊ ſeñoꝛear 
4 deſte imperare poꝛ tal mandar vie⸗ 
ne eſte nonbꝛe imperatoꝛ que es poꝛ 
emperadoꝛ poꝛ que el enperadoꝛ es 
ſeñoꝛ que manda 7 ſeñoꝛea ſobꝛe tos 
dos ⁊ ſobꝛe reyes. De otra mãera fes 
meja que eſta palabꝛa imperare tanto 
quiere moſtrar come deſaparejarſe o 
deſigualarſe de otros ⁊ quiere dar a 
entender que el enperadoꝛ non a par 
nim deue a ver quien ſea ſu egual en 
tre los otros pꝛindipes/o aun impera⸗ 
re es eſtar aparejado contra los que 
ſe le enfeſtarẽ.⁊ poꝛ tal dixeron los fas 
bios en ſus eſcriptos ẽperadoꝛ. as 
agoꝛa dexamos aqui de fablar deſto 
⁊ to maremos alas otras razones de 
pueftra eſtoꝛia ⁊ cõtaremos de como 


> 


Delacronicade Eſpaña 


frʒo Jullo geſar de aqui adelante ⁊ co- 
mo acabo ſus fechos. 


¶ E capitulo.c ij. Cuenta que Jullo ce 
far empos lo ſuſo dicho conquiſto a 
frica ⁊ mato a Caton⁊ al rey Juba ⁊ 
Cipion ſus omiʒianos conſus manos. 
deſi vino geſar a Roma ſoſegado. 


Pp: que Jullo cefar ono libꝛa 


do ſus fechos en Roma como 
aue mos contado fueſſe luegoð 
la ibdad a pꝛieſſa ⁊ paſſo a Africa alí 
dio conel rey Juba ⁊ con otro pꝛinci⸗ 
pe de aquella tierra que le deste Cipiõ 
« fuerale pueſto eſte nombꝛe poꝛ raʒõ 
Slos buenos Cipiones Romanos que 
fiʒieron mucho en Africa como lo aue 
mos contado ya:1 algunos diʒen que 
vino deſte linajc.⁊ fue la lid cerca de 
Cauſo:⁊ mato ay el ceſar tantos vellos 
que fue ſyn cuenta ⁊fueron deſbarata⸗ 
das las hueſtes de aquellos dos pꝛin⸗ 
eipes del rey Juba ⁊ de aquel Cipion 
q puſo Jullo cefar en aquella batalla 
cncuenta elefantes:⁊ de las otras cos 
ſas gano y tantas que ferien muchas 
de contar. E eſtos pansipes 7 algu- 
nos otros de africa deque vieron que 
tan mal andantes eran mataron ſe e⸗ 
llos miſmos ⁊ fuer on eftos. El pꝛini⸗ 
pe Catonſe mato enla gbdad de Utí: 
ca:⁊ eſte rey uba dio algo aquienlo 


dieſcabecaſc:⁊ fu padre de eſte rey le 


mato el miſmo con vna cſpada. aquel 
Cipion metioſe en vna naue ⁊ yua fuy⸗ 
endo para Eſpaña cuydando alli auer 
ayuda contra Jullo geſar:⁊ yendo po? 
lamar adentro para alla leuantoſe el 
viento contrario ⁊ tornol a Africa 
donde ſaliera +1 quando el vio aque⸗ 


lo dixo aſi/eſt onon lo faʒe Jullo ceſar 
ſi nõla fu buẽa ventura ⁊ la mi mala an 


danga / mas non ſera eſta vezque poz 


Fo. 1 X $ 
ninguna fuerca biuo toꝛne yo al fu po» 
der nin ala fu meſura/⁊ de gollofe el 
miſmo con ſus manos luego alli en a 
quella naue. Otro ſi fue muerto alli 
en eſtos dias el principe Torquat. E 
eſtonges pꝛiſo alli Jullo geſar los nietos 
de Ponpeyoel grande ⁊ a ſu fifa pon. 
pea ⁊ con ellos a Fauitra: za Silla: ⁊ 
Afranio ⁊ Petreo pzincipes ⁊ cabdi⸗ 
llos dela parte de Ponpeyo / ⁊ mando 
los matar ⁊ fueſe luego a Roma. ⁊ 
na muy locano ⁊ de mas poz tales tier⸗ 
ras como aquellas que avie vencidas 
⁊ toꝛnadas ela ſu parte como es di⸗ 
cho. Los Romanos quando loſopie⸗ 
ron / como quier quera muy natural ð 
los que ouiera pꝛimero enelſeñoꝛio de 
Roma como diremos a delante tonies 
ron que la locania que el auie tomado 
a demas poꝛ las buenas andancías 
que auie que non podie recodir a bien 
nin para ellos nin pera el que fe non 
reconoſſia enla merced que dios le fas - 
sie. E durarien poz ende los vandos 
ue eran comengados entrelossíbda- 
nos ⁊ ferien mal trechos ellos y 7 

fu abdad eftragada ⁊ abaxado el fu 


ſeñoꝛio ꝛ⁊ po: ende mandaron faser 


vna eſcalera muy grande ⁊ muy alta 

«pararla arrimada ala puerta poꝛ do 

el auie de en trar ala iibdad en ſu ve 
nida. ⁊ touieron quatro moros enſe⸗ 
ñados: ⁊ mandaron les que quando 
entraſe que ſobieſen en aquella efcales 
ra ⁊ que dixeſen eſtas palabꝛas cada 


vno dellos tres vezes. Bnoti ſe autõ. 


Gnoti ſe autõ.Gnotiſe autõ.⁊ eſtas pas 

labꝛas ſon griegas ⁊ quieren dezir en 

latyn: Reconoſſe te ipſum: ⁊ ennueſ⸗ 
tro lenguaje tãto diʒe como reconoſ⸗ 
ge aty mílmo:z dixeron gelo poz eſta 
razon que fe reconofciele como era 
ome ⁊ que maguer que vengera tan» . 


- tas batallas que non locaneciefe de gui 


fa quelo touieſen poꝛ ſoberuio las gen 


Pꝛimera parte. 


tes ca avn aſſi como venciera aſſi po⸗ 
drie ſer vencido: poz que aquel que da 
los poderes como es poderoſo delos 
dar aſſies poderoſo delos tirar que as 
lli adelante tomaron en coſtumbꝛe los 
Romanos que cada que algun empera 
doꝛ o otro pꝛincipe poderoſo venie de 
batalla o de conquiſta que fiʒ ieſſe ſiem 
pꝛe le deʒ ian los moros en aquella eſca 
lera en la entrada de la cibdad eſtas 
palabꝛas. | o | 


¶ El capit.ciij.cuenta que Jullo cefar 


vino a Efpaña otra vegada ⁊ tomo qͥſ⸗ 


tion ende con los fijos de Ponpeyo ⁊ 
con otros: ⁊ a ala fin los vencio⁊ tollo 
deſa tierra. 


do de aquella vez en la cibdad 
de Koma aquello que touo poꝛ 
bien conel ſenado fueſſe luego para las 
Eſpañas contra los Ponpeyos fijos ð 
Ponpeyo. E del dia que partio vela 


De que Jullo geſar ouo oꝛdena⸗ 


cibdad de Roma aſſi andudo ¿a dieʒ 


i ſiete dias llego ala cibdad de Ciguen 
ga ð Eſpaña/poꝛ venir ſobꝛe ſus enemi 
gos a deſoꝛa. E fue luego cõtra los dos 
POpeyos ⁊ otros dos pzinsipes Labiõ 
1 Acio varo que eran y conellos:⁊ ouie 
ron y muchas batallas en vno:⁊ alas 
vezes fue bien a los vnos talas vezes 
alos otros. Ela poſtrimera batalla q̃ 
fisieron ouieronla cerca del ryo añon» 
da:1tan grandes fueron alli los podes 
res ayuntados ⁊ tamaña la fuerca del 
lidiar de amas partes ⁊la moꝛtandad 
tan grande q̃ deſmayo Jullo geſar muy 
fuerte mente viẽdo a los que auien ſey⸗ 
do de antiguo conel fuyꝛ que non auiẽ 


ende verguéca ⁊ las ſus compañas mo 
rir ⁊ enflaqueſger:⁊ eſtaua en deſampa⸗ 
rarſe ⁊ darſe a moꝛir con muy grã mie 


do dela deſonrra de ſer vencido. E el 


mouioſe de ſuyo a deſora la hueſte de 


los Ponpeyos ⁊ comengaron de fuyr. 
⁊cõteſgio eſto non tanto poꝛ las armas 
ð Jullo geſar como po: ſu buẽauẽtura 
mala delos otros ca bien aſſi como oyſ 
tes q̃ ſe vio Jullo geſar cõ põpeyo el grã 
de £oza q̃ ſi ẽ la batalla ð durato ſopie⸗ 
ſe como eſtaua jullo ceſar q̃ndo ſe vẽqio 


ĩen pos ðl duieſſe ydo alli fuera jullo ce 


lar ðſfecho ⁊ perdido poz ſiempᷣ: mas 
nin lo ſopo Ponpeyo nin lo fiʒoꝛnin ca 
yo otroſi Jullo cefar enel quebzanto.£ 
otroſi enefta batalla de Eſpaña ſi los 
Ponpeyos fijos de Ponpeyoel grãde 


a ſus cabdillos ouieſen ſabido el eſtado 


aque fue traydo Jullo cefar eneſta bara 
lla vensieran ellos ⁊ fuera Jullo cefar 


vencido :10effechoen Eſpaña elſu po 


der para ſienpꝛe. apas lo que es oꝛde⸗ 
nado de dios non lo puede deſfaʒer fi 
non el quando quiſiere. E fue fecha eſ⸗ 
ta batalla miſma en otro tal tienpo co 
mo la de duracio Ten otro tal dia. E al 


gunas delas eſtoꝛias diʒen que en eſe 


meſmo dia adelante enque Ponpeyo 


ſu padre partio dela ibdad de Roma 


fuyendo para buſcar do ſe pudieſe am 
parar ælidiar cõ Jullo ceſar. Deſpues 
que Jullo ceſar ouo toꝛnadas todas las 
Eſpañas ſo el ſuſeñoꝛio de Roma ⁊ ſo 
el ſuyo vino ala pꝛouingia 8 guadalque 
uir ⁊ mudo aſeuilla el nonbꝛe ⁊ mandol 


llamar Julla romulea. Deſy andando 


poz las otras tierras de Eſpaña fiʒo 
fazer enla pꝛouingia de guadalqueuir 
⁊ poꝛ el andaluʒia poz nobleza ⁊ pꝛeʒ 
del ſu nõbꝛe las carreras que agoꝛa di 
en arregifes. E fue agaliʒia al logar 
que llaman la coꝛuña ⁊ renouo la toꝛre 
del faro que fiʒiera Ercoles que era 
ya lo mas de ella caydo. E deſque ef+ 


tas coſas ono alli fecho ⁊ otras mus 


chas noble as poz las tierras fueſſe 


para Roma. E duraro eſtas guerras 
eſtãdo en eſta pꝛieſſa ⁊ en eſta anguſtia 


⁊ eſtas batallas ð Julio clar a de pon: 


— 


— — 


Dela Cronica deſpaña, 


peyo quatro años de guiſa que poꝛ to⸗ 
do el mundo ſono/ca las mas gẽtes dl 
mundo ouieron y que ver. Aqui dera 
la eſtoria de fablar de los conſules ⁊ de 


todoslos otros ſeñoꝛes que fueron en 


Roma faſta el año que Jullo geſar fue al 
cado poꝛ emperadoꝛ: ⁊ cuenta delos 
emperadoꝛes que ſe comensaron enel 
⁊ ouieron elſeñoꝛio Blas tierras mejoꝛ 
⁊ mas cõplida mẽte q̃ todos los otros. 


| Jullo celar pmer empa 


doꝛ de Roma ſeñoꝛ de Efpaña. 


¶ Ecapit.c iiij. Cuenta de Jullo ceſar 
pꝛimer emperadoꝛ de Roma ſeñoꝛ de 
Eſpaña. a 


7 Eſpues 4 Jullo geſar ouo mu- 
Dates ranwer ¿vencido ſus 
enemigos ⁊ conquiſtas las gen 
tes ⁊ las tierras ⁊ fechas todas eſtas 
coſas que auedes oydo de ſuſoꝛalsaron 
lo los Romanos po: enperadoꝛ de Ro 
ma ⁊ metieron en ſu mano fu poder to 
do ⁊ſupoderio 1feñozio. E eſto fue a 
gínco mill zcíento ⁊ cincuenta ⁊ dos a⸗ 
nos que el mundo ⁊ adã fueron fechos 
⁊ſe comenęara la pꝛimera hedad. Ea 
dos mill ⁊ nueuegientos ⁊ dieʒ que fue 
ra el diluuio ⁊ moe eſcapara eñl arca 
⁊ ſe comenqara la ſegunda bedad . E a 
mill ⁊ nucueqiẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ ocho que 
Abꝛahã nasiera ⁊̃ el rey ino la r 

na Semiramis reynarã en Egipto ⁊ ſe 
comencarala tercera hedad.E a mill c 
ochogientos ⁊ tres años del pꝛometi⸗ 
miento que dios fizo a Abꝛahã quãdo 
fablo pꝛimero conel. E amill <feyícien 


tos ⁊ ocho que ſe comengara el reyno 


8 Atenas enel tienpo que Cecropſrey 
no y pꝛimero. E amill 7 quatrocientos 
⁊ſeſenta 1 ochoque abuylen ſacara el 


pueblo de vſrael de catiuo ð tierra de 


Egipto. E amill ciento ⁊ treynta ⁊ 
quatro años que Troya ſue ðſtroyda. | 


$0 Ir, 
E amill ⁊ ſeſenta ⁊ ocho quefe comen 
dara ei reno de Judea. E amill< veyn 
te ⁊ocho que Dauid fuera algado rey 
de alla ⁊ ſe comẽgara la quarta hedad. 
E anueueqientos ⁊ ſeſenta ⁊ quatro q̃ 
ſalomon comengara a fazer el tenplo 
de Jheruſalem. E aſietegentos ⁊ veyn 
te ⁊ ocho q̃ fuera fallado primeramen 
te elcuento delas Slimpias enei ſegun 
do año del reynoð Efchilo rey de Ate 
nas. E aſietecientos ⁊ quatro que Ro 
ma fuera poblada zcomengara ya rey 
nar Romulo el rey pꝛimero. E aquini⸗ 
entos ⁊ quarẽta ⁊ dos que el rey abu 
codonoſoꝛ lleuara catiuo a Babiloña 
el pueblo de Pfraelenel tienpo de Ses 
dechias rey de Yudea enque ſe comen 


gara la quinta hedad . Eaquatrocieno 


tos ⁊ cincuenta ⁊ einco años q̃ el grand 
Alexandre fijo del rey Felipo comenca 
ra a reynar engrecia.E que andaua el 
comiẽso del enperio de Roma en vn 


año que era aquel pꝛimero de Jullo ce 


lar. E eli reyno de Alixãdra reyna de 
Judea en dies ⁊ nueue. E el de Ueo⸗ 
patra reyna de Alixandria en tres ⁊ 
menos tres mefes, Edeſque Jullo ce⸗ 
lar fue algado poz emperadoꝛ reyno ẽ 
Roma ten Eſpaña ⁊ ẽ todas las mas 
tierras del mundo ſeñero ſin otro con 
pañero ninguno einco años mẽos tres 
metes: 7 ſegũ cuẽta el pꝛimerolibꝛo en 
Gfabla ð los doʒe qeſares: jullo ceſar es 
ra alto ð cuerpo:⁊ era blãco ð colo: ⁊ 
en todos los miẽbꝛos ðl cuerpoꝛ⁊ auie 
la boca vn poco mas ãcha ð qͥnto cõue 
nie: xera bic andãte ẽ biuir ſiemp muy . 
ſano / ſi nõ tãto q̃ alas veʒes fallefcíale 
a deſora el coracõ. E auie poꝛ coſtũbꝛe 
deſe eſpantar entre ſueños muchas ve 
es: era caluo ð fea guiſa:⁊ ꝓuara mu 
chas vezes ð como le eſcarnegen los 
omes dello en ſus juegos. ⁊ poꝛ eſtoa 
auie coſtũbꝛado de traer con la mano 
toda via los cabellos 8 tras ala frẽte. 
Era ome que beuie muy poco vino ⁊ 


a. : 


eftononto vesienfusamigos tan fola 


mente mas ſus enemigos lo otoꝛgauã. 


Otro ſi en comer era tan comunal que 


le pagaua de comer que quier que le as 


nenieſe: aſſi que le conteſcio vna veʒq̃ 
avn ſu hueſped pᷣſentole ala meſa olio 
en ſus eſcodillas en logar de otro man 
jar pꝛecioſo:⁊ todos los caualleros 7 


das compañas que eran y conel ouierõ 


ende aſgo deſpꝛeciaronlo ⁊ nonloqͥ⸗ 
ſieron comer :⁊ Jullo ceſar como quí 
er quel aconteqieſſe aquello meſmo/ en 
eubꝛiolo muy bien:⁊ poz non dar a fu 
buefped po: villano nin poꝛ eſcaſo fiʒo 
ſemblãte q̃ era coſa buena ⁊ q̃ ſabie biẽ 
% foxando fu voluntad comenco a 
comer dello ſiera mente. 7 eraome 
bien razonado a gran marauilla/aſ⸗ 
fi que alos que fueron muy loados de 
bien fablar enel ſu tiempo ⁊ ante del/o 
ſe les ygualo o los vencio a todos. E 
ſiʒo de ſus coſas ⁊ ð ſus fechos libꝛos 


muy buenos ð 4 diʒe Cicero el filoſofo 


q los deuen los omes mucho bontrár 
poꝛã fe trabajo ðlos faʒer llanos ⁊ ver 
daderos mas q̃ eſcuros nin apueſtos ð 
palabꝛa. pas ſabidoꝛ fue Jullo geſar € 
fecho de armas ⁊ de caualgar 1 ſofri⸗ 
daoꝛ de laʒeria mas q̃ ome non podrie 
creer.⁊ poꝛ do quier q caualgaſe quier 
en camino quier ẽ villa las mas vezes 
ſiempꝛe fe yua ante todos ſeñero enſu 
cauallo ⁊ lleuaua la cabera ðᷣſcubierta 
tanbien con ſol como con lluuia: ⁊ los 
luengos caminos que ouo de fazer tan 
ayna los paſſaua que lo non podiẽ cre⸗ 
er los omesꝛaſſi como venir en dieʒ ⁊ 
ſiete dias deſde Roma faſta apedina qe 
l que llamauã eſtonges Ciguenca. s 
deſto non ſe deue marauillar ninguno 
calos faʒedoꝛes delas eſtoꝛias cuentã 
que cierta coſa es que era tan ſofridoꝛ 
de lazeria ⁊tan acugioſo en ſus fechos 
que quando auie ð andar camino a los 
mandaderos que embiaua adelante a 
todos los paſſaua ⁊llegaua pꝛimero- 


Peiꝛimera parte. ON 
- gula quefifallana ryos queloembar» 


gaſen todos los paſſaua nadando. ſi 

eran tan grandes ⁊ tan bꝛauos que ſe 
non atreuie paſar traye odres lienos 

de viẽto ſobꝛe q̃ ſe echaua ⁊ paſſaualos 
có ellos.JE deſta manera eran muy pos 

cos de ſu cõpaña q podieſſen atener có 
el. E quãdo era en la batalla fi vie q̃ eſta 

ua en peſo ⁊ ſela non atreuie a vécer fas 
zie a todos los de fu parte deſamparar 
los cauallos ⁊ elera el pꝛimero q̃ deſcẽ 
die del ſuyo.⁊ eſto faʒie poꝛ talq̃ finca⸗ 
len y pozfuerca ⁊ fe trabajaſſen 3 ven: 
ger depues ¿viellená nó auiẽ poder 5 
fuyꝛ.E vígua ſiẽpꝛe de traer buen cana 
llo ⁊ligero ⁊ bꝛauoa ſu poder:<po: eſ⸗ 
to criauaſelo el ð potro:⁊ el lo caualga⸗ 
ua luego de comiẽco ⁊ toda via:⁊ non 
qᷓrie q̃ otro lo caualgaſe:⁊ acoſtõbꝛaua⸗ 
lo de guiſa q̃ ſe non dexaſſe caualgar a 


otro nenguno:⁊ muchas vezes auenie 


q ſiendo vẽqida la ſu haʒ el ſolo la fazie 
cobꝛar ca el ſe paraua ante aq̃llos q̃ fu 
ye ⁊ tomaualos poꝛ las baruas ⁊ toꝛqie 
les las ceruiʒes 7 faʒielos a mal de fu 
grado vno a vno toꝛnar atodos:⁊ auiẽ 
poꝛ fuera ð ſer buenos:⁊ deſta guiſa vé 
die a ſus enemigos que los teniẽ a ellos 
cerca de vencidos, A los mal fechoꝛes 


eſcar mentaualos de buena manera: 7 


perdonaua aquellos que entendie que 
non auien tamaña culpa: ⁊ los que non 
querien tener concl'zandaud faʒiendo 
vandos buſcaualos mucho ⁊ toꝛmen⸗ 
taualos cruel mente. E deſque vencie 
alguna grand batalla ſoltaua los caua⸗ 
eros delos oficios que auien ⁊ del fer 
uicio que le auien a faʒer ⁊ dexaualos 
andar folgãdo locanos ⁊ muy vicioſos 


- nunca los llamaua caualleros nin va 


fallos mas manía mente amigos 1cós 


pañeros ⁊ trayelos toda via bien gui⸗ 


ſados ⁊ mucho apueſtos ⁊ faʒieles tra 
er a a todos muy ricas armas ⁊ todas 
cobiertas de 0207 plata ⁊ eſto faʒie el 
po: tal que en las lides que ouieſſen ſa⸗ 
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boꝛ dclas tener conſigo ⁊ delas guar» 
dar con duelo delas non perder poz q̃ 
eran muy coſtoſas. En la batalla que 
ouo enla cibdad de Nirachio auiendo 
perdido el vn ojo 0 vn golpe que le die 
ran ⁊ paſada la pierna de parte apar⸗ 
te ⁊ ſeyendo ferido de muy mala feri⸗ 
da enel ombꝛo ⁊ teniendo el eſcudo fo 
ꝛzadado 8 parte a parte ð ciẽto ⁊ veyn⸗ 
te vn foꝛado de golpes ¿ley dierã má 
tono el ſeñero a peſar de ſus enemigos 
la puerta del caſtillo q̃ le dierã en guar 
da poꝛ ſuerte. E las veʒes que ouo ſo 
bꝛe la mar la guerra en ꝓarſella teniẽ 
dolo pꝛeſo enel barco ſus eñmigos coꝛ 
toles las manos conque lo tenien ⁊ e⸗ 
cholas enel barco ⁊ derribo conel ef: 
cudo todos quantos lo embargauan ⁊ 
ſele parauan delante ⁊ a peſar ð todos 


ſalto del barco en ſu naue. Tan bueno 


⁊ tan verdadero era a todos los que lo 
ſeruien que los que erá mancebos nun 
ca le fallefcien delo ſeruir ⁊ delo guar⸗ 
dar. Aſus amigos era otro ſi muy pla 
ʒentero ⁊ muy piadoſo/ð manera que 
cuentan las eſtoꝛias que vna veʒ andã 
edo po: vn monte tenie éla compaña vn 
ſu amigo que auie nõbꝛe Sa yo opimio 
⁊ adoleſgio a ſo oꝛa aq̃l ſu amigo ⁊ fin⸗ 
co y luego Jullo geſar eonel.⁊ como e⸗ 
ra yermo aquellogar non auie ſi nõ vn 
logar ſolo en que podie yaʒer vn ome 
en cobierto:⁊ como quier que Jullo ces 
far era ſeñoꝛ dexo aquel logar a Bayo 
opimio ⁊ el vogo entierra dura al ayꝛe 
deſcubierto. E alos que andauan meſ⸗ 
clando a otros nõ auie ſaboꝛ los oy? 
q q̃ rie los mal poꝛ ello 7 tollialos muy 
degrado delas onrras en que eran tan 
to que fallaua raʒõ poꝛ que. Como qᷣer 
que aterraſſe todos ſus ene migos en 


guerra poz auer del ſeñoꝛio / en vẽgar 


las ſus deſonrras ⁊ los tuertos que le 


faʒzien mucho era fín cuydado 4 liuia 


no poꝛ natura/ca ſabie de Publio clo 
dio que ſe yasta có Ponpeya fu muger 


⁊ nũcal quiſo faʒer mal / ſi nõ tanto que 
deſechoa ella ⁊ la partio deſi. pero o 
uo v otros de ſus amigos que acuſarõ 
a Publio clodio ante el ſenado de Ro: 
ma poꝛ quebꝛantadoꝛ delos mãdamiẽ 


tos de ſus leyes que auien fecho de ſus 
caſamientos. E el ſenado fiʒieron apla 


ar poꝛ eſto a Jullo ceſar ⁊ Aurelia fu 
madre ⁊ a Julia ſu hermana que venie 
ſen desir verdad de aquel fecho. E ma 
guer que la madre ⁊ la her mana oíre: 
ron la verdad que ſe vaʒ ia Publio clos 
dio con Ponpe ya non lo quiſo deʒir Ju 
llo geſar/ante lo nego a dixo que non ſa 
bie ende ninguna coſa.⁊ los ſenadores 
dixeronle/que pues el poꝛque la dexa⸗ 


ra pues que era ſu muger: El reſpõdio 


les conuiene que mis amigos ⁊ mis pa 
rientes non ayan ſoſpecha mala nin pe 
quen contra ella ⁊ poꝛ eſto la dere. E 


eſto faſta aqui cuenta Suetonio. E dea 
qui adelãte diʒe enla ſu eſtoꝛia que fue 


Jullo geſar vno delos mejoꝛes caualle- 


ros del mundo /ca nunca fue ome que 


mas batallas vẽgieſſe quel ni que mas 


mataſſe enemigos . Cincuẽta vezes os 
uo lides campales ⁊ todas las vencio 
E eſte ſobꝛo a abarco marcelo que ouie 


ra treynta ⁊ nueue vezes lid campal ⁊ 


ſiempꝛe lidiara de vna guiſa ⁊ todauia 
vengiera⁊ nuca fuera vencido.pero có 


todo efto nunca Jullo ceſar tantas ba» 


tallas ono nin tantos embargos nin os 
uo tanto ð ver que dexaſſe de leer ni ð 


eſtudiar noche nin dia de apꝛender 


muy ð coragon: ð guiſa que tanto apꝛi 
ſo en griego ⁊ enlatin que fue philoſo⸗ 
pho.⁊ cuenta que nunca fue ninguno q̃ 


mas ayna eſcriuieſſe que el nin que 


mas ayna leyeſſe. E eſcriuiẽdo quatro 
eſcriuauos quanto mas eſcreuir podiẽ 
dicto el vna vez quatro epiſtolas € vno 
en muy fermoſos latines ⁊ abondolos 


a todos quatro quanto eſcreuir podie 


ron. E demas ſabie bien verſificar/⁊ 


verſificaua muy fermoſo ⁊ mucho ay⸗ 


/ 
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na ⁊ſegũd cuentá las eſtoꝛias elfiʒo a 


queſtos verſos en andando po: Efpa> ſen ¿ f 
ñ | naſciera el enel mes que auie nombꝛe 


na. 

Trax puer aſtricto glacie dũ ludit ĩ ebro. 
Frigore cõcretas põdere rupit aquas. 
Dũq; ¡mz partes rapido traherentur ab 
amne. 

Percuſit tenerũ lubrica teſta caput. 
Orba q inuẽtũ mater du códeret vrna. 
Hoc peperiflámis cetera dixit aquis. 


¶ que quiere deʒir: que Ebꝛoel ryoq̃ 
eſtaua vna vez elado ⁊ vn: nino q̃ auie 
nombꝛe Traſſe andaua trebejãdo poꝛ 
ſomo ðl yelo:⁊ foꝛadoſe el yelo en vn lo 
ar T fue el niño al fondon:pero trauo⸗ 
ele la cabeta en aquel foꝛado ⁊ boluie⸗ 
ron las aguas el cuerpo tanto a cada 
parte que ſe cortola cabeca:⁊ acabo ð 
muchos dias vino ſu madre acoger a⸗ 
gua en vna Oꝛęa muy grande ⁊ cogio 
en buelta del agua la cabeca de fu fijo ⁊ 
conoſciola:⁊ dixo/eſto ſolo pariꝑa las 
llamas ⁊ lo al todo para las aguas, E 
eſto diʒie ella poz que lo al ſe peꝛdio en 
las aguas:⁊ aquello que fallo quemolo 
⁊ alco los poluos muy bien ſegun que e 
ra coſtumbꝛe de los gentiles de q̃mar 
los muertos 7 guardar los poluos. 
aas agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia de fas 
blar deſto ⁊ cuenta de como Jullo ceſar 
puſo nombꝛe del ſuyo al mes de Jullo. 


¶ El capit.c v. Departe la raʒon dlos 
meſes del año E fos nombꝛadias que 
ſolien tener: ⁊ de como Jullo qeſar fiʒo 
poner ſu nombꝛe al vno de eſſos meſes 
que es el mes de Jullo. 


6 Epues q̃ Jullo ceſar fue ¿peras 
Das a ſeñoꝛ de toda la tierra 


veyendo como auie ya ganado 
gran pꝛeʒ 7 gran nombꝛadia poz todo 
el mundo poꝛ tantas batallas ⁊ muy 
grandes como auie fechas ⁊ vẽęidas 
poꝛ muchas tierras quiſo que fincaſſe 
elſunombꝛe en remembꝛanga poꝛſiem 


pꝛe ⁊ fueſe pueſto en eſcripto⁊ lo leye 


ſen poꝛ los templos. Poꝛende poꝛque 


quintil ⁊ venciera enel a Ponpeyo en 
los cãpos de Theſalia za eyo ponpe 
yo ⁊ a Sexto ponpeyo fijos de Põpe⸗ 
yoel grãde en Eſpaña en aquel mimo 
mes otrofíAlamolo Jullo delſu nom⸗ 
bꝛe.ca maguera que los meſes fueron 
oꝛdenados ſegun los dose ſignos non 
ouieron los nombꝛes vellos aſſi como 
los dias delas planetas. Ca los gentis 
les eloomingo que era el pꝛimero dia 
dela ſemana dieronlo al ſol ⁊llamauan 
lo dia del ſeñoꝛ aquellos que al ſol ado⸗ 
rauan. E los otros que adoꝛauan la lu 
na poſieron nombꝛe al otro dia que es 


cabe el domingo Lunes poz onrra de 


lla. ⁊ al tercero dia Martes los q̃ adoꝛa 
uã a marte ⁊ alotro miercoles poꝛ mer 
curio. E otroſi Jueues poꝛ Jupiter. E 
Viernes por Nenus. E ſabado por Sa 

turno. pas aquellos que creyeron la 
ley verdadera como el mundo ouiera 
comencamíento ⁊ quel fisicra dios 

puſieron al pꝛimero dia quel comenco 
a obꝛar nombꝛe Domingo poꝛque el ſe 
ñoꝛ verdadero comencara enel ſus os 
bꝛas: ⁊ los nombꝛes ðlos ottos llama⸗ 
maꝛon feꝛiasque quiere tanto deʒir co 
mo dias de lauoꝛ poꝛ las otras obꝛas 
que fiʒiera nueſtro ſeñoꝛ en ellos, E al 
poſtrimero dixeron ſabadoque quiere 
tãto desir como dia ð folgura:poꝛ que 
dðʒien que en aquel dia folgara nueſtro 
ſeñoꝛ delas obꝛas que fiʒiera enlos o 
tros ſeys. Mas lo de los meſes fue en 
otra mãera ca los ſabios que fiʒieron 
el mes ð quatro ſemanas conpufieron 
el año los vnos de diez meſes/⁊los o 
tros ð doʒe/ ſegund los doʒe ſignos.⁊ 
los que lofiʒieron de dieʒ comengaron 
lo en aręo quando entra el ſol enel ſi⸗ 
gno de Aries poz que entonte ſe parte 

el tienpo ⁊ la grãd friura del en uierno 

⁊entra en la grand callentura del vera 


. 
* 
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no. ⁊ numa Ponpilio el ſegundo rey de 
los Romãos ⁊ los otros que acoꝛdarõ 


conel lo partieron en doʒe meſes a mas 


nera delos doze ſignos ⁊ fiʒierõ el cos 


mienco del año enel mes dYenero- po? . 


que entontes ſe parte eltiempo del ten⸗ 
plamiẽto del enuierno ⁊ entra enel gra 
frio del enuierno. E tambien los vnos 
como los otros nombꝛaꝛon los a los 
vnos de los nombꝛes delos reyes ⁊ a⸗ 
los otros los nombꝛes poꝛ cuenta. E 
los que lo comengaron en Jeſro llama 
ronlo aquel mes aſſi del nombꝛe de Ja⸗ 
noá fue vn rey mucho onrrado ⁊ muy 
poderoſo:⁊ pintaronlo con dos cabe: 
cas poꝛ que enel fe comienta el vn año 


I ſe acaba el otro:⁊ cõla vna cara aca⸗ 


ta las coſas del año paſſado ⁊ con la o 
tra lo que es poz venir. Eal ſegundo 
mes puſieron nombꝛe Febꝛero de Fe⸗ 
bꝛyus/ que diʒẽ enlatinpoꝛ alimpiamiẽ 
to? po: que ẽ aquel mes faʒienſus ofrẽ 
das los gentiles: ⁊ ſus facrefisios poz 
ſi⁊ poꝛ los ſuyos que eran en las hueſ⸗ 
tes: tambiẽ poꝛlos que murien alla co 
mo poꝛlos que fincará enla tierra: poꝛ 
los biuos que los ayudaſſen los dioſes 
eontra ſus enemigos ⁊ poꝛ los muer⸗ 
tos q̃ les ouieſſen merced alas animas 
E a Marco los que comengaron elaño 
enel / puſieronle aſſi nombꝛe de arte 
que hõꝛrauã los gẽtiles poꝛ dios vela 
batalla. E al otro que era luego ðᷣſpues 
de Marco puſierõſe nombꝛe Abꝛil poꝛ 
que comiensa la tierra en eſſe tiempo a 
abꝛirſe ⁊ amoſtrar las coſas que tiene 
engerradas en ſi ð que ſe a el mundo a 
pꝛouechar. 7 aqueſte contauan ellos 
porfegundo mes del año poz que era 
tras abarco a q̃ auien ellos poz comen 
co. E al tercero ⁊ al quarto que venien 
luegoempos deſte puſieronles nõbꝛe⸗ 
al vno Mayo ⁊ al otro Junio:poꝛ que 
los pꝛinipes quãdo yuá en hueſte par» 
tien ſus hueſtes ⁊ gentes:⁊ apartauan 


los mayoꝛes a vna parte ⁊ los manges 


bos a otza. E mãdauã a los mayoꝛes te 
ner huſte ⁊ guerrear encltercero mes ẽ 
fu cabo alli do entendían que era menf 
terꝛ⁊ alos mange bos enel quarto.⁊ poꝛ 
que lidiauã los mayoꝛes en aquel mes 
tercerotomaron eſta palabꝛa iayoꝛes 

⁊ puſieron nombꝛe aquel mes vo. 7 

poz que diʒẽ enla tin Junioꝛes poꝛ mas 


mantebos tomaron otro ſi veſta palas 


bꝛa Junioꝛes ⁊ llamaron Junio aquel 
quarto mes en que los manęebos lidia 
uan. E eſte Jullo geſar de que fabla la el 


toꝛia poꝛ acrecentamiento de ſu honra 


lla mo Jullo 3 ſu nombꝛe al quinto mes 
que llamauã qͥntil ſegun que auedes de 


ſuyo oydo. ⁊ al ſeſto que era llamado 


Seſtil Actauiano geſar llamolo Agoſto 
del ſu nombꝛe ſegun que adelante cuen 
ta la eſtoꝛia.⁊ al otro llamaron Setiem 
bꝛe poꝛ que era ſeteno del mes de mar⸗ 
go. ⁊ al otro Otubꝛe: poꝛ que era ocho 
de aqnel mes. ⁊ al otro Nouiembꝛepoꝛ 
que era noueno.⁊ al. poſtrimero Diʒiẽ⸗ 
bꝛe poz que era deʒzeno de marco. pes 
ro que es doʒeno ð Jenero/que es ago 
ra comiengo del año.E aqui ðxa la eſto 
ria ð fablar ðſto ⁊ toꝛna acõtar ð Jullo 
geſar ⁊ delas ſeñales que acacícieró en 
el tiempo que el fue muerto:⁊ delas ſe 
ñales que acaeſqierõ poz el mundo ala 
ſazon que mataron a Jullo ceſar: de co 
mo fue muerto eſte jullo ceſar:⁊ 8 otros 
muchas aoſas que acaeſieron. 


El capitulo. c vj. Cuenta como ma⸗ 
taron a Jullo sefar en Roma: ⁊ las ſeña 
les de ſu muerte que antes deſto acon⸗ 


teſqieron poꝛ el mundo: ⁊ los nombꝛes 


delos emperadoꝛes que deſpues del 
fueran en Roma /como aqui ſe diʒe. 


tlatro años ante que la era co 
mẽgaſſe enel año ði emꝑio ð Yu 


llo eſar quãdo andaua el 
reyno de Alexandra rena de Judea 
ẽ veĩte ⁊tres.⁊ el ð ¶eopatra reyna ð 
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alerandría enf iete. Auino aſſi ſeguun 


cuenta enla ſu eſtoꝛia que poco tiempo 
ante dela muerte de Julloceſar contes 
dieron poꝛ el mundo muchas ſeñales 
1 pudiera el entender ſu muerte 
i de eſcapar ouiera.ca pocos meſes ã 
te quel mataſſen conteſqio en tierra de 
Cãpaña que vnos labꝛadoꝛes que fue: 
rã y aduchos para poblar las aldeas 
en abꝛiendo los amientos para faser 
cafas fallaron y muchas ſepolturas ⁊ 
muchas laboꝛes antiguas ⁊ entre to⸗ 


do lo al fallaró vn luʒillo mucho apueſ 


to ⁊ en ſomo dela cobertera eſtaua eſ⸗ 
cripto Capis el que poblo la ibdadð 
Capuayaʒze aqͥ ſoterrado:ðe ſi abꝛierõ 
loz7 fallaron dentro abueltas delos hu 
eſos del muerto vna tabla de Alanbꝛe 
enque eſtaua eſcripto tanbien engrie⸗ 
go como en latyn: Auando quier que 
los hueſos de capis fueren deſcobier 
tos mataran ſus parientes avno que 
deſgendera del linage de Jullo:⁊ ſera 
vengado poz muchas peſtelẽgias que 
vernan a tierra ð Pralla.zeftofe entiẽ⸗ 
de bien que fuera dicho poꝛ Jullo ges 
far que delcendíe del linaje de Ju⸗ 
lo el fijo de Eneas. Otroſi auino que 
vna compaña de cauallos que Jullo 
geſar conſagrara alos dioſes para en q 
paſſaſen vn ryo que auie nombꝛe Rus 
bicon los que andaſſen caminoꝛ⁊ los d 
xara andar ſueltos ſin otra guarda nĩ⸗ 
guna:troxeronle nueuas vellos ante q̃ 
murieſſe que non querien comer níns 
guna cola ⁊ non fasien ſinon lloꝛargra 
ue mente. 7 vn dia faziendo Jullo ge⸗ 
far ſacreficio a los dioſes diole reſpu⸗ 
efta el ydolo ⁊ dixol guardate del pe 
ligro que ſe te non puede alongar del 
doze dias de Margo adelante. Las a 
es de vn monte que eſtauan agerca de 
fu palagio vinieron todas ala huerta 
de ſus caſas ⁊ comencaron y acarpir 


⁊ atrauar le vnas con otras muy de re 


so . La noche que fue ante del dia en 


que lo mataron ſoñaua el meſmo que 
bolaua ſobꝛe las nuves ⁊ ayuntaua fu 
mano dieſtra cõ la 3 Chupitel. E Cal 
purnia ſu muger ſoñaua otroſi que ca⸗ 
ye el crochel de ſu palacio ⁊ que ſoter⸗ 
raua a ſu maridoen ſuregago. E aque 


lla noche miſma las puertas Jlas finie 


ſtras del palacio en que yaʒien Jullo ce 
far abrieronſe poꝛ ſi miſmod a deſoꝛa 
tan rebatoſa mente que todos ſe eſpã 
taron quantos auie po: las caſas . 
las puertas del palaio/abꝛieronſe poꝛ 
ſu cabo otrofí. E ciẽt dias ante d fu mu 
erte cayo rayo eñl mercadoãte ſu yma 
gen ⁊ tollo ende la C que era la pzíme » 
ra letra cabdinal del fu nombꝛe que ef 
tana y eſcripto. aas po: todas eftas 
ſeñales nonpudo Jullo ceſar 

la muerte que auie de moꝛir ca lo auiẽ 
de matar. E aquel año miſmo en que 
conteſqieron t aqueſtas coſas ⁊ ſe 
ñales auino aſſi vn dia que ouo Jullo 
geſar de yꝛ al capitolio a coꝛte a oꝛde⸗ 
nar ſu fazienda conel ſenado de Roma 
tel yendo alla/grã marauillaſue Alego 
ſel en la carrera vna muger vieja ⁊ diʒ 
q̃l puſo en la mão mucho écubierta mé 
te vna carta cerrada ⁊ dixolq̃ la leyefs 
ſeꝛæ el como yua a pꝛieſſa nõ la qͥſo leer 
teniendo que era alguna querella ⁊ q̃ 
depues la leyerie.⁊ fueſſe para el capi 
tolio: ⁊ entro ſeguro ſin arma ninguna 


como ſolie faʒer las otras vezes. Dos 


ricos omes que y eran que auien nom 
bie el vno Bꝛuto/⁊ el otro Caſio: ouie⸗ 
ron fi fabla⁊ confejo con otros doʒien 
tos ⁊ ſeſenta caualleros Romãos que 
mataſen a Jullo geſar a traycion: ⁊ erã 
todos venidos con ſendos eſtoques 
olos mantos:⁊ tãto que ſe poſo Jullo 
gefar fueron lo todos ferir.E᷑ el que vio 
que non tenie arma ninguna con que ſe 
amparaſſe nin les podrie eſcapar de 
muerte poz ninguna manera: non mes 


tio en al mientes ſi non comocayefe a- 


pueſta mente en tierra con la muerte. 
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⁊que non pareſſieſſe feo deſpues q ſue 
ſe muerto.⁊ poꝛ ende tomo con la mas 


no dieſtrala mãga dela veſtidura q̃ ve 
ſtie ⁊ cubꝛioſe la cara cõ ella:⁊ la mano 


ſynieſtra leuola alas faldas de ſus ve⸗ 
ſtiduras ⁊ abaxo las ayuſo⁊ cobꝛioſe 
muy biẽ có ellas. E nunca ſe q̃roſy nõ 
ta aqui poꝛ en 


quãto gimio vna vez ala pꝛimera ferís 
da/maguer q̃ reſabiolos otresgolpes 
eſtando viuo.E los traydoꝛes dierõ le 
veynte ⁊ quatro feridas ⁊ anſi lo mata 


rõ ante q̃ vuiaſe cõplir los qinco años 


del fu emperio / q̃ndo auie cincuenta ⁊ 
ſeys q̃ naſciera. E q̃ndo loſopo el pues 


blo ð Roma ouieron muy grád pelar 


po: ẽde: ⁊ quiſieran q̃mar el capitolio 
cõ todos los fazedozes dela enemiga. 
¿bas ouo y algunos ¿lo deſmañaron/ 
pero cõ todo aq̃llo non eſcapo ningũo 
de q̃ntos fueron en aq̃l cõſejo q̃ nõ mu 
rieſſen ante de tres años:⁊ algunos de 
ellos murieron ante de tres años als 
gunos vellos miſmos murieró con aq̃⸗ 
llas miſmas armas que a el mataron, 
E fue todo el pueblo con grand duelo 
al cuerpo de Jullo ceſar ⁊ fallar on lo q̃ 
yasíe mucho apueſto poz fer muerto, 
⁊ tenie enla mano la carta quel diera 


la buena muger:⁊ leyeron la ⁊ deʒie en 


ella. Guarda te Jullo ceſar non vayas 
al capitolio ca fablada es la traycion 
ſobꝛe ty:⁊ matar te an ſy alla vas. lle 
narõ de ſy el cuerpo todos mucho hõ⸗ 
rradamẽte ⁊ quemaròõ lo en la placa có 
los maderos delas ſillas delos hõꝛra⸗ 
dos ſeñoꝛes/ſegũd lacoſtumbꝛe velos 
gentiles Romanos.⁊ metieron los pol 
nos del en vna mangana de oꝛo.⁊ fiʒie⸗ 
ron vn pilar munc ho alto a marauilla 
⁊ muy fermoſo de muy fuerte piedra 


«pufieron aquella mancana en ſomo⁊ 
puſieron nonbꝛe aquel pila Julla poꝛ 
honrra de Jullo ceſar:⁊ agoꝛa es llama 


do el aguja de Roma. E aqui dexa la 
eſtoꝛa de contar de Jullo geſar:⁊ cuen 
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ta de aqui adelante delos otros empe 


radoꝛes que vinieron en pos del. E pal 
meramente de Octauiano qeſar augus > 
ſto. Mas poꝛ que fue Jullo ceſar el pꝛi⸗ 

mero emperadoꝛ/⁊ ha de ſuſo conta⸗- 


do la eſtoꝛia los nombꝛes 3 todos loss 


otros ſeñoꝛes gue fuerden'Roma:cué -- 


los enꝑadoꝛes q̃ fuerõ en 'Roma-fafta 


el tiẽpo q̃ entro el ſeñoꝛio ðlos Barba E | 


ros ⁊ ðios Sodos en eſpaña. 
¶ Los nonbꝛes de los emꝑadoꝛes de 
Roma ſon eſtos q̃ ſeſiguc. a 
Jullo geſar/pꝛimero ẽpadoꝛ. 
Octauiano ceſar auguſto/ſegũdo. 
Tyberio celar tercero ẽꝑadoꝛ. 
Bayo callígula-Grto enꝑadoꝛ. 
audio ceſar/qͥnto enꝑadoꝛ. 

Nero el cruel Aeftoempado?z. 
Veſpaſiano/ſeteno empadoꝛ. 

Tito geſar veſpaſiano/ochauoẽꝑadoꝛ. 


Domigiano ceſar/noueno emperadoꝛ. 


Nerua ceſar / dezeno enꝑadoꝛ. 


Trajano / onzeno empado?.. . 


Adriano / doʒeno empadoꝛ. 

Antonino pio/ treʒzeno emperadoꝛ. 
Marco antoninovero/catoꝛʒeno Epa; 
Lucio aurelio comodo-ángeno empa. 
Comodo geſar/deziſeyſeno emꝑadoꝛ. 


Elio pertinaʒ deʒiſeteno emperadoꝛ. 


Seuere / ʒiocheno ẽpꝑadoꝛ. 
Antonino carracalla-ðʒinoueno ẽꝑa. 
abacrinio veyntenoépadoz. a 
Aurelio ãtonino/veynte ⁊ vnoẽꝑadoꝛ 
Alexandre /veynte ⁊ dos emperadoꝛ. 
ꝓaximino/veynte tres emperadoꝛ. 
Soꝛdiano/veynte ⁊ q̃tro emperadoꝛ. 
Felipo / veynte ⁊ ginco ẽꝑpado.. 
Pedo veynte ⁊ ſeys ẽꝑgado. 
Salo ⁊ Noluſiano/fueron el veynte y 
ſyete emperadoꝛ de koma. 


Aaleriano/veynte ⁊ ochoenperadoꝛ. 


Salieno/ veynte y nueue emperadoꝛ. 
Claudio eltreynteno ¿pedos AS 


ene reden ee, 


los noöbꝛes de todos 
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Tacito/treynta ⁊ dos emperadoꝛ. 
Pꝛobo / treynta ⁊ tres emperadoꝛ. 
Caro / treynta ⁊ quatro emperadoꝛ. 
Carino / treynta ⁊ sínco emperados. 
Numeriano/treynta a ſeys emꝑadoꝛ. 
Diocleciano Areynta ⁊ ſiete emꝑadoꝛ. 
Maximiano/treynta ⁊ ocho enꝑadoꝛ. 
Balerio / treynta ⁊ nueue enperadoꝛ. 
Coſtantino / quarenta emperadoꝛ. 
Coſtanqio / quarenta ⁊ vno emꝑadoꝛ. 
Coſtante / quarẽta 1 dos emperadoꝛ. 
Coſtantino/quarẽta ⁊ tres emꝑadoꝛ. 
Honoꝛio/ quarẽta ⁊ quatro enꝑadoꝛ. 
Juliano quarenta ⁊qinco emperadoꝛ. 
Theodoſio/ quarẽta ⁊ ſeys emꝑadoꝛ. 
Jouiniano/ quarẽta ⁊ ſyete emꝑadoꝛ. 
Mar qiano / quarẽta ⁊ ocho emꝑadoꝛ. 
Valente /quarẽta ĩ nueue emperadoꝛ. 
Valẽtimiano -ancuéra emperadoꝛ. 
Bragiand / gincuenta ⁊ vno empadoz. 
NAHalẽtiniano ei menoꝛ / gincuẽta ⁊ dos 
emperadoꝛ de Roma. 

Arcadio/incuenta ⁊ tres emꝑadoꝛ. 


¶ Octauiano ceſar agu⸗ 
ſto ſegundo emperado? de Roma: ſe⸗ 
ñeꝛ de Efpaña.en cuyo tiempo naſqio. 
nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto. 


¶ F capitulo.cvij. CLuenta los acon- 
teſgimientos en tienpo del emperadoꝛ 
Octauiano geſar aguſto po: ſus años 
como vinieron vno en pos otro. 

Ves que Jullo geſar fue muer⸗ 
| P to aſi como 5 — oydo po: 
> que non Oro fijo ninguno que 
heredaſſe el ſeñoꝛio/deſpues del 8 
ron los Romanos en fu logar pozfes 


noꝛ de Roma ⁊ de todas las otras tie 


rras que le obedecien a Octauiano 


que era ſu ſobꝛino fijode fu hermana: 


Ecomenco a reynar andados ſeteqien 


tos ⁊ dieʒ años quando Roma fuera 


poblada: ⁊ reno dincuenta 1 ſeys a⸗ 
ños ⁊ ſeys meſes ⁊ dieʒ dias. Enelco⸗ 
miento de ſu regno era Sctauianoen⸗ 


» de DN ¿OS . 


tone mangeboꝛ⁊ comencana afer muy 


bueno 7 mu effozrado en todos los fe⸗ 
chosá cometia:⁊ fiʒiera ya algũos de 


llos en dias de fu tio. luego q̃ comen 


go a reynar llamaron lo geſar los Ro: 
manos del ſobꝛe nombꝛe de Jullo con 
deſeo del. E poz que vian que hereda · 
ua la ſu bondad tam bien como el fes 


ñoꝛio poꝛ eſto diʒen las eſtoꝛias loan⸗ 


dolen muchos logares/heredo Acta 
uiano el heredamiento ⁊ el feñozio el 
nombꝛe de Jullo ſu tio. E el ſeyndo em 
peradoꝛ apareſqieron muncha ſeũales 
poz el mundo: ⁊en eſte pꝛimero año de 
fu emperio auino aſy ala ſaʒon que ma 
taron a Jullo geſar ſegund cuenta Pau 
lo oꝛoſio q̃ Octauiano veniẽdo dla gib- 
dad ð Apolonia a R oma/ſeyẽdo oꝛa ð 
tercía ⁊todo el gelo muy claro/fiʒoſe a 
derredoꝛ del ſol vn grãd ger co ð aq̃lla 
colo: ⁊ de aq̃lla ſemejãca miſma q̃ es el 
arco q̃ ſe faʒe en el cielo ⁊ pareſęe enel 
tiẽpo llouioſo. E dise Gefto moſtraua 
q̃ octauião auie aſer muy poderoſo en 
eſte mũdo:⁊ ſerie tenido ꝓoꝛ muy alto 
muy claro en todo el erco de la tr̃ra 
⁊q̃ẽ ſu tiẽpo vernie aq̃lq̃ fiʒo el ſol⁊ to 
dolo al ⁊ lo mãtenic. F en aq̃l ano otro 
ſi apareſqierõ alos Romãos tres ſoies 
a parte de Sꝛitte:⁊ n 
poco a poco faſta ¿fe afũtarõ ⁊ ſe fiʒie 

rõ vn cuerpo a vn ſol.⁊ departen deſto 
las eſtoꝛias que daua a entender dos 
coſas. La vna que el imperio d Roma 
que ouieran luego deſpues dela muers 


te 8 Jullo geſar eſtos tres feñores Lu 


cio Antonio Sarco antonio vοcta 
mano que ſe toꝛnarie todo en vn ſeñoꝛ 
como contefcio deſpues que ſe toꝛno 
en poder deſte geſar Octauiano.caſa- 
bed que ala ſaʒon que Jullo sefar mue 
rio ⁊ que Octauiano fue axado porte 
ñoꝛ de Roma alkaronfe Lusio antonio 
⁊ Marco antonio con las tierras que 
mãteniẽ poꝛ mãdado ð Jullo. La otra 
coſa ⁊ mayoꝛ q eſta es que auie anaſer 
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Jeſu chꝛiſto en tiempo deſte empera⸗ 
do: Octauiano ⁊ que ſe moſtrarie enel 
mundo la tremdad manifieſtamente ⁊ 
en vna ſuſtantia ⁊ en vn dios. Stroſy 
auino en aquel año en Pugería de tier⸗ 
ra de Roma que vn pugero eſtaua arã 
do cõ los buyes ⁊ quexaua los mucho 
⁊ fablo le el vno ðllos ⁊ dixol/ en vano 
me quexas ca muy ayna fallefcerálos 
omes ⁊ non el pan. E eſto moſtraua las 
grandes moꝛtandades que Octauia⸗ 
no auie a fazer en los vandos de aque 
llos q̃ fuerã en cõlcjo dla muerte de Ju 
lo ceſar fu tio:⁊ delos otros que ſe alęa 
ſen contra el ſeñoꝛio de Roma. Laa 
la ſaʒon que Jullo ceſar fue muerto Oc 
tauiano finco en Roma po? cabesera 
del fu vando: ⁊ deſque ouo el emperio 
como auedes oydo auie grand ſaboꝛ 
devenir a tierras de Oridente: ⁊ poꝛ 
que lo pudieſſe faʒer mas ſyn ẽbargo 
trabajofeluego de quebꝛantar aq̃llos 
ſus enemigos que mataron aſu tio poꝛ 
auer de ſu parte aſoſegadamente las 
tierras que ellos teniẽ:⁊ lidio ginco ves 
zes con ellos. La pꝛimera en ꝓanid 
con arco antonio. La ſegũda enlos 
campos Felipos con Bꝛuto⁊ Caſio. 

La tercera en Peroſa con Lucio anto⸗ 
nio. La quarta en Sezilia con Sexto 
fijo de Ponpeyo el grande. La quinta 
en Atyca que es en Brescia con Marco 
antonio: ⁊ vencio los a todos ⁊ aſoſego 
eñl ſeñoꝛio todas las tierras que ellos 
teniẽ/mas nõ los pudo matar:ãte ono 
alidiar otra veʒ con ellos/ſegund 3 
vos adelante contaremos. Efabed os 
troſi que enel pꝛimero año Dlemperio 
de Octauiano murio Citero el filoſofo 


⁊ naſcio Ouidio.E en eſte año dio Falei 


dio el tribuno la ley que defendia que 
ninguno non mande en ſu teſtamento 
mas de la quarta parte dlo que ouiere 
lo al q̃ finq̃ aſus herederos. 
¶ Andados de ¿ndo Roma fue pobla 
da ſeteientos ⁊ onʒe años, Auino aſy 


enelfegundoaño deſte enperadoꝛ que 


erca de Roma en vn logar que diʒen 


Tabernameritoꝛia/allende del rio de 
Tibꝛe⸗/q̃ nacio vna fuẽte ð olio:⁊ mano 


todo el dia 7 coꝛrio tanto que llẽgo al 


Tybꝛe ⁊ entro poz el agua a dentro ⁊ 
parecio en ella el arroyo muy grand 
piega. E departen aqui los ſabios que 
fe entendie poz eſto que en Roma auie 


aſer la cabeca dela criſtiandad que ſe 


faze de criſma que es de balſamo⁊ de 
olio: ⁊ que ð ally recebirianlas gentes 
la criſma para todo el mundo. en aq 
fte añolidio ctauiano con Antonio q 
era adelantado de tierra de Egyptoz 
fe algara có ella. E eſta lid fue muy grã⸗ 
de:⁊ mato Antonio muchos delos de 
geſar/ pero en cabo vencio Octauiano 
Eſaluo fe Antonio vela muerte de Jus 
llo geſar que non fuera en fecho nin en 
conſejo della. 4 perdonol eſtonge Oc 
tauiano geſar: e caſol con fu hermana 
⁊ dexol poz adelantado de aq̃lla tier⸗ 
ra. antes que ſe partieſe ende gui 
ſaronſus hueſtes el ⁊ Antonio ⁊ fuerõ 
lidiar con Bauto1có Caſio a a edo 
nia de Bregia 4 8 ſbaratarõ los. E Bu 
to⁊ Caſio deſbarataron depucs alas 
hueſtes del geſar ⁊ de Antonio: ⁊ de ſy 
las cauallerias deſtos deſbarataron a 
Sꝛuto ⁊ a Caſio otra veʒ:⁊ ouierõ poz 
fueręa alidiar otra vegada Bꝛuto Ca 
ſio cõ Sctauiano ⁊ con Antonio -/ mas 
poꝛ miedo de ſer vésidos fiʒierõ ſe ma 
tar ellos miſmos a los ſuyos ante q̃ vis 


niſen ala batalla: | | 
¶ Enel tercero año del emperio deſte 
Octauiano-geſar q̃ ue aſetegiẽtos ⁊ do 
ze años dela puebla de Roma:auino a 
(y 4 Antonio en atrevimiento q̃ era cu 
ñado del cefar metio ſe amas del pode 
rio q̃l dier: ⁊ ſobꝛe eſto ouierõ deſaue 
nẽcia ⁊ lidiarõ amos al pie dla mõtaña 
q̃ dʒiã Leuca:⁊ vigo Octauiano:⁊ fin⸗ 
carõ poꝛ enemigos ð aq̃llaveʒ. E as fi 
zo los deſpues amigos el 8 ⁊ vi⸗ 
' 


--  Bimera parte. 


noſe e ctamano pa Roma. 
¶ En el q̃tro año del emperioð Octa⸗ 
uiano/que fur a ſetecientos ⁊ treʒe a⸗ 
ños de quando Roma fuera poblada. 
Zumo aſy que eli ſeyendo en Koma:⁊ 
teniendo que auia ſoſegada tierra de 
Oriente ⁊ quel obede gien toda la tier⸗ 
ra de Acciddente otrofi- quiſo ſaber 
de todas las tierras que ſo el emperio 
ve Roma eran como fe mantenienz 
ſi eſtauan en ſus fueros: 74 reconosieſ 
Ten lu ſeñoꝛio a Romaꝛ ⁊ que fueſſe el 
ende cada año ciertoꝛ⁊ lleuaſe algo de 
las otras poꝛ raʒon deſte reconoimiẽ 
to. E fallo poꝛ ende eſta ſabiduria/q̃ fi 
socontar ⁊ eſcreuir quantos reynos 
quantas pꝛouinqias auie en todo el mũ 
oꝛæ en cada e . encada pꝛouin⸗ 
sía quantas cibdades ⁊ quitas villas: 
⁊ de cada vna cibdad a vna villa quan 
tas aldeas auie: ⁊ cada vn logar de: 
ſtos quantos omes auie que mantuuie 
ſen caſa o viuieſen poꝛ ſy. F mãdo poꝛ 
ſus cartas ⁊ poꝛ ſus mandaderos que 
embio poꝛ todas las tierras que vinie 
ſen todos delas pueblas menoꝛes alas 
sibdades o alas villas onde eran ⁊ mo 
ftrafen y dixeſſe cada vno ſu nombꝛe 
⁊ donde era natural ⁊ de qual linage ⁊ 
do moꝛaua ⁊ ſe fiʒieſe eſcriuir.⁊ fiʒierõ 
lo todos aſy. E dique fueron elcriptos 
⁊ſopieron la cuenta dellos / los que 
recabdauan aquel fecho demandaron 
los conlas cartas de Octauiano ęqeſar 
E poꝛ el reconocimiento ſeñoꝛio que 
pechaſen cada año a Roma quando ſe 
venieſſen a eſcriuir cada vno pdꝛ ſu ca 
bega vn dinero de plata o de oꝛo/que 
valieſſe dieʒ de los de la moneda vías 
da que coꝛrie en aquella fazon poz la 
tierra:⁊ con que mercauan las gentes 
las coſas.̃ poz que auie de valer dies 


poz ende le puſieron nombꝛe dinero 


que quiere tanto deʒir como deʒeno.x 
de ally Te comengo el vſo de llamar di⸗ 
nero a toda moneda que coꝛre poꝛ la 


tierra ꝑa mercar las coſas menudas 
de qualquier metal que ſea/que antes 
numos les dezien del nombꝛe de nu⸗ 
ma Ponpilio que fuera el ſegundo rey 
de Roma deſpues de Romulo que fue 
el pꝛimero/ ſegůd que vos de ſuſo aue 
mos contado en eſta eſtoꝛia: afuera 
eſte 1 el pꝛimeropꝛinsipe que 
moneda fiʒiera/⁊ ſy non poz que coꝛrõ 
pen los omes las palabꝛas ⁊las mudã 
lo que diʒen moneda Numeda deuien 
dezir del ſobꝛe nombꝛe: ⁊ en latin Nu⸗ 


miſma dizen poꝛ letras que eſtan enel 


dinero del nombꝛe de uma. Otroſy 
de los dineros que Numa ponpilio 
oeran vnos grandes de cobꝛe:⁊ fas 
llan aun agoꝛa los omes algunos ðllos 
⁊ llaman los dineros de ceſar:⁊ coꝛron 
piendo la palabꝛa diʒen les nombꝛe $ 
SMomos/ca nomos les auien deʒir del 
nombꝛe de Numa. E ante deſte Rey 
non auien las gẽtes moneda ninguna 
que fueſſe de ninguna ſeñal:⁊ las coſas 
que meneſter auiẽ mercauan las vnas 
poꝛ otras. Deſpues de eſtoa luẽgo tiẽ⸗ 
po fueron los reynos ſaliendo de ſo el 
ſeñoꝛio de Roma fisicronlos reyes 
ſus monedas ⁊ menguarõ los dineros 
E mandaron les fazer cada vno ſus fe 
ñales:<pufieronfus nombres departi 
dos- alos vnos Blos ſeñoꝛes que los fi 
zieran/ alos otros delas gibdades ens 
3 fazien: como diʒen agoꝛa en ca 
ella el marauedi Alfonſi del nombꝛe 
del rey don Alfonſo que gano Toledo 
de moꝛos· ql frʒo fazer pꝛimeroꝛ ⁊ bur 
galeſes alos dla qibdad ð Burgos poꝛ 
que los fisieron y ante que en otro lo- 
ar: ⁊ alos de la ibdad de Leon leone⸗ 
es: x aſy alos delas otras tr̃ras: E los 
dineros de aquel pecho de Roma mã 
dauan los dar de plata / o de oꝛoꝛpoꝛ 
q la plata ſerie pa ſeruir en caſa velos 
ceſaresꝛ⁊ el oꝛo para condeſar poꝛ the 
fozo que deſpendieſen los ſeñoꝛes don 
de les grand meneſter fueſſe:⁊ para 
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guardar ⁊ parar bien el eſtado del em 


naſtiera ⁊ ſe comẽqo la teryera hedad. 
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perio ⁊ aſoldadar ſus cauallerias.⁊ 
mando Octauianoq̃ recudieſen cada 
vno cõ aqͥllos dineros ala delãtado de 
ſu tierra que eſtaua y poz el cefar E los 
adelantados que los enbiaſen con re⸗ 
cabdo a Roma. po? q̃l oꝛo ⁊ la plata 
los otros metales ſon llamados era 
en latin /⁊ los que non tenien oꝛo o pla 
ta que dar alos cogedoꝛes ð aquel pe: 
cho dauan le ql quier delos otros me: 
tales tãto q̃ valieſe aq̃l dinero de dieʒ. 
E poz ende aq̃ſte nombꝛe era q̃ es poꝛ 
metales puſieron nõbꝛe aq̃l año enque 
fue fallado pꝛimeramẽte eſte pecho el 
año dela era. alli dexarõ los ſeñoꝛes 
⁊ todas las otras gentes la cuẽta dlos 
años delas olimpias 7 de la puebla de 
Roma poꝛq̃ contauã faſta allíz tomas 
rõ la ðſte año dela era: ⁊ cõtarõ de alli 
adelante ſus fechos poꝛ ella: 7 los em 
ꝑadoꝛes ⁊ los reyes⁊ todos los otros 
omes. E eſte eſcriuir delas gẽtes es lla 
mado en latin deſcripciõ q̃ quiere tãto 
sir como eſcriuimiẽto cõplido/poꝛq̃ 
eſcrimã de cada vno el nõbꝛe ⁊ donde 


era ⁊ de q̃l linage ⁊ do moꝛaua. E man 


do geſar Octauiano q̃ fiʒieſen eſta deſ⸗ 
cripciõ todos los adelantados poꝛ las 
tr̃ras:⁊ fiʒo la pꝛimeramente Cirino a 
delãtado de Siria enlacibdad de Ihe 
ruſalẽ:⁊ faʒiẽ la cada año 1 embiauan 
los aueres a Roma comoles era man⸗ 
dado. i ſegũd cuẽta el euãgelio treyn⸗ 
ta ⁊ ocho años deſpues ¿la era fue le⸗ 
uãtada fuerõ Joſeph ⁊ ſanta Maria a 
Beleẽ a eſcreuir ſe ⁊ pagar eſte pecho, 


E ſabed q̃ cite año enq̃ ſe fallo pꝛimera 


mẽte el cuẽto de Era fue a cinco mill ⁊ 
giento 7 ſeſenta 7 vno año q̃l mundo 
Adan fueron fechos ⁊ ſe coméso la pꝛi 
mera bedad.£ a dos mill ⁊ nueueqien⸗ 


tos ⁊ dieʒ ⁊ ſeys años q̃ fue el diluuio:⁊ 
eſcapo oe enel archa ⁊ ſe comenco la 


ſegunda hedad.E a mill ⁊ ochoʒiẽtos 
⁊quarenta ⁊ inco años que Abꝛaam 


E a ochocientos ⁊ cinco años que Da 
nid coméco a reynar ⁊ ſe comẽqco la Gr 


ta hedad. Ea ſetegentos 1 catoꝛʒe a 


nos 4 Roma fuera poblada. Ea qua⸗ 
trogíentos ⁊ veynte ⁊ vno años ql rey 
Sedechias ⁊ el pueblo de pſrael fuerõ 
lleuados catiuos a Babilloñia ⁊ ſe cos 


menco la quinta hedad.E fue el quarto 


año del emperio de Octauiano cefar 
como vos de ſuſo deximos. E como 
quier que faſta aqui fue oꝛdenada eſta 
eſtoꝛia poꝛel cuento del año que fue fe 
cha la puebla de Roma / de aqui adelã 


te oꝛdenaſe en tres maneras. La vna 
poꝛ eſta raʒõ ſobꝛe dicha. La otra poꝛ 


los años dela puebla 8 Roma. Ta ter: 


cera poꝛ el año enque naſqio nueſtroſe⸗- 


ño: Jeſu chꝛiſto:⁊ eſto del tienpo dela 
ſu nacencia adelante. AA 

¶ En el qͥnto añodlemperiode Octa 
viano ceſar/que fue a ſetecientos ⁊ cas 
toꝛʒe años de quando Roma fuera po 
blada:q̃ ãdaua ya la Era en dos años. 
Auino aſi que era abeno grand cabdís 


llo delas caualler ias dl vando que fin⸗ 
cara de Põpeyo-/ guyſo geſar Gctauia 
no ſus hueſtes ⁊ ſus nauios muchos 
muy buenos ⁊ fue contra el ⁊ lidiaron 
ſobꝛe mar ⁊ vengiera lo el ceſar/mas le 
uantoſe muy grand toꝛmenta 7 fue de 


ſbaratado el⁊ todos los ſuyos 1 finco 


ali la contienda de aquella ves. 
¶ En el año ſeſto de ſu emꝑio ð Scta 
viano fue afetecientos ⁊ quinʒe años 


de quãdo Roma fuera poblada:⁊ que 
andaua la Era ẽ tres años:Alcaronſe 


contra Roma los de perfía ⁊ los de 
Toꝛquia ⁊ los ð tra ð Syꝛia.⁊ luego q̃ 


lo ſopo Octauiano ceſar guyſo ſus bue 


ſtes muchas 1 muy buenas ⁊ fue cõtra 
aqͥllas trras. E luego ſobꝛe los Perſia 
nos vendio los. E de ſi fue ſobꝛe los 


Tur cos 4 mataran a Craſo/⁊ auia les 


el grãd ſaña poꝛẽde ⁊ murie poz lo vés 


gar lidio cóellos; ⁊ mato 1 
ij 


Vꝛimera parte. 


al Rey de Toꝛquia en tal dia meſmo 
como fuera aq̃l en q̃ los turcos mata⸗ 
ron a Crafo. E en pos deſto fue ſobꝛe 
los de Siria ⁊ lidio con ellos ⁊ veneios 
los. E deſta guyſa aſoſego aq̃llas tres 
tierras ſo eiſeñoꝛio de Roma. 
¶ Enel ſeteno añoðl emperio 8 Octa 
uiano/ que fue aſeteciẽtos ⁊dieʒ ⁊ ſeys 
años de quando Roma fue poblada:⁊ 
que andauan la Era en quatro años: 
lidio Octauiano ceſar en Tauromeno 
con ſexto Ponpeyo el fijo de Ponpeyo 
el grande. E fue eſta batalla muy feri⸗ 
da ⁊ mucho eſquiua:⁊ðſbarato Berto 
põpeyoa Octauiano:⁊ fuyo de ela vez 
el eſar a Ptalla cõ los ſuyos poꝛ ſe guy 
far y de cabo ⁊ r alidiar co el. 
¶ Enel octauo año dl emꝑio de Octa 
uiano/ que fue a fetecientos ⁊ Diez ⁊ſie 


te años dela puebla de Roma:⁊ que an 


daua la Era en qinco/guiſo Octaina⸗ 
no geſar en Ptalla ſus hueſtes muy biẽ 
a grand maravilla: ⁊ —— luego pa⸗ 
ra Syqilla:⁊ lleuo conſigo quarenta ⁊ o 
cho legiones de caualleros:⁊ fueſe pas 
ra ꝓeſqina cõtraLepido/vn rico ome 
de tierra de Africa que era y ⁊ paſſara 
con veynte legiones- que fon ciento 
treynta⁊ tres veses mill omes dear 
mas ⁊ doʒientos mas. E cõ eſtos quel 
tenie ayũtaron ſe luego ally todas las 
cauallerias ð Silla ⁊ las ð las otras 
tierras fronteras que le veniẽ en ayu⸗ 
da. Efueron tantos poꝛ todos que ſe 
fiʒieron mayoꝛes poderes que los q̃l 
geſar tenie:⁊ vinieró cõtra el ⁊ lidiarõ. 
pas poꝛ todo eſo venqio los geſar ⁊ ðſ 
baratolos ⁊ pꝛiſo y ðlos caualleros tá 
tos q̃ fueron muchos ademas.⁊ deſar 
mo dellos treynta mill qᷓ jamas nõfue 
ſen caualleros nin ouieſen el pꝛeuilleio 
vela höꝛra nin Ola nobleza ðla caualle⸗ 
ria poꝛ q̃ venierã aſy cõtra el tádnoda 
damente. E fallo y otros treynta mill 
q fuerõ ſieruos ⁊ mãdolos dar alosfes 
noꝛes cuyos fuerã.E deſpues q Octa⸗ 


uiano ceſar ono fecho todas eſtas co: 

las toꝛno muy alegre a Roma:⁊ plugo 

mucho conel a todo el comun dela gib 

dad: ⁊ reſabierõ lo muy honrradamẽ 

te. E otoꝛgole de aqlla veʒ el ſenado 
el ſeñoꝛio del tribuno ⁊ los derechos 

del:⁊ dieron gelo con pꝛeuillejo q̃ el lo 

ouieſe po? ſiẽpꝛe de ally adelante o q̃ 

nunca a otro fiʒierã faſta ally. E otroſi 
ſabed q̃ ẽ aq̃l ano murio Saluſtio q̃ fiʒo 
muchos buenos libꝛos delas eſtoꝛias 

de Africa ⁊ ðlos pꝛingipes que y ono, 

Enel noueno año nó fallamos eſcripto 

que acaeſtieſen ningunas coſas que ð 

contar fueſen. N 

¶ Enel año deʒeno ð Octauiano/ que 

fue a ſeteciẽtos 1 diez ⁊ nueue años dl 

pueblamiẽto de Roma:enque andaua 

la Era en ſiete.lidio cõ los judios An 

tigõ Gra rey de Judea ⁊ matarõ lo ay 

⁊ ð alli adelãte fue ðᷣſtroydo el reyno ð 

Iheruſalẽ q nunca deſpues ouieron y 
rey ðᷣſuyo q̃ judio fueſe nĩ ð ſuley.E pu 
ſieron y entócelos Romanos poꝛ ade⸗ 
látado a Herodes aſcalonita / q̃ fuera 
natural de vn caſtillo q̃ llamã Aſcalon 

onde auia el eſte ſobꝛe nõbꝛe/⁊ ſijo de 
Antipatro ⁊ de Cipꝛida ð Arabia:⁊ nõ 
auie linage nin natura ninguna con Ju 
dea. E acuerdã los ſabios eneſte logar 
⁊ diʒen que alli ſe cumplio la pꝛofecia ' 
Daniel que dixo. Cum venerit ſanctus 
ſanctoꝛum ceſabit vnctio veſtra. Aue 
quiere deʒir/ quando viniere el ſanto 
de los ſantos qͥdara la vueſtra vncion. 
E eſto es que quando a ellos falleſeieſe 


de auer Rey ð ſu linage eſtõge naſterie 


Chꝛiſto el eſias q̃ eſperauã:⁊ aſi fue- 
ca en tiempo ðᷣſte enperadoꝛ naſgio co 
mo vos adeláte cõtaremos. 

¶ Enel onzeno año de Octauiano en 
que fc cumplieron ſetecientos ⁊ veyn⸗ 
te años que Roma fuera poblada - 
en que la Era andaua en ocho años 
Auino afy que Octamano geſar con 
grand ſaboꝛ que auie de venir alas Eſ 


paſias po? las: aſoſegar enel ſeñoꝛio 

de Roma mas de lo que eran aſoſega 
Jieron faſta aquella fazon. ⁊ eſtudoen 
peſo que non fe podían venger vnos a 


das ⁊æpoꝛ les dar ſus fueros ⁊ ſus leyes 


les faʒer venir a todos a vna mane⸗ 
ra ſegund las leyes Romanas:comen 
co agufſar ſe quanto mejoꝛ el pudo de 
cCaualler os ⁊ de otras gẽtes 70 todas 
las otras cofas ¿leerá meneſter ꝑa a 


jla venida. E otroſi ſabed q̃ aál año 


fueron qiertos los de Roma del curſo 


dela luna que andauã buſcando grãd 


tiempo auia ſegund la cuẽta que ellos 


ende fiʒieron ⁊ non podían y auenir. 


. 


¶ . En el doʒeno año de Octauiano.q̃ 
fue a ſetecientos ⁊ veynte ⁊ vno año q 

Roma fuera poblada 14 andaua la e 
ra en nueue años: Auino aſy q deſque 6 
¶ El cartoʒeno año de Octauiano q 

fue a ſetecientos ⁊ veynte ⁊ tres añog 
dela puebla. de Roma ⁊ que andaua 


Octauiano ʒeſar ono guyſadas todas 


ſus hueſtes ⁊ toda ſu faʒ iẽda guiſo mo 
ur pa yꝛ cõtra E ſpña. apasalgarófea 
eſa ſaʒõ vlirico ⁊ Pãnonia ⁊ vna ꝑtida 
de ptalla. Ellegaró le ende nueuas⁊ 
como eſtaua el biẽ guyſado ꝑa yꝛa ET 
paña luegoq̃ oyo aqllo ſaliode Roma 
Trxffueſe ꝑa alla ⁊lidio con ellos ⁊ vengio 
los ⁊ entro todas aq̃llas tierras ⁊ to? 
no las al ſeñoꝛio del emꝑio de Roma. 


Enel treʒeno año ð Octauiano en q̃ 


ſe cũplierõ ſeteciẽtos ⁊ veynte ⁊ dos a 
os de Gndo Roma fuera poblada q̃ 
andaua la era en dies: Fallamos efs 

cWripto q̃ſe pago Antonio tãto de Cleo 
ja de Alixãdria q̃ dexo a c 


patrar 


tauiana fu muger que erabermana de 


Octauiano geſar ⁊ caſo có Qeopatra 


1 dviole todatierrað Aradia.Sctauia 
no eeſar luego q̃ ouo toꝛnadas al feño: 
rio de Roma Pllirico Panonia Ptas 
lla comécofe ayꝛ cótra Epaña con to- 
das ſus hueſtes aſi como eſtaua guyſa 
do: ⁊ el viniẽdo ſe llegarõle eſtas nues. 
uas de Antonio como dexara fu her⸗ 
mana c toꝛnoſe luego ⁊ fue cõtra el ⁊ li- 


diaron fobꝛe mar gerca la bdad de A 


dia. E fuerõ en eſta batalla ayuntados - 
vnos delos mayoꝛes poderes del más 


oꝛdenadas.⁊ deſque ſe ayũtaron firie 


⁊acogio 


do la batalla meh pride bela mes 


nonbꝛadas ¿entre los Romanos fe fi 


otros deſde la quinta oꝛa vel dia faſta 


la ſetena ⁊ fiʒieron ſe en eſte comedio 


* . 


a. 


teniã y pꝛeſtos: 


fechos q̃ fʒiera como de ſuſo oyſtes. 


la era en onʒzeno año: punio Antonio 


quanto pudo en guyſar ſe para y2alís 


diar con Sctauiano con grand pelar. 


grand cuxta que auia poz que lo ven 


dera tantas vegadas:⁊ ðᷣſque fue guy 
ſado fiʒo loſaber al ceſar: ⁊ vinierõ lue 


go vno cõtra otro ſus faʒes muy bien 


ron ſe mu de reʒio⁊ vencio el ceſar. 


¶ En quinʒeno año de Sctauiano en 


que ſe cumplieron ſetecientos ⁊ veyn 


Ouieron Sctauiano geſar ⁊ Antonio o- 
traslides en vno: mas eii cabo finco 
Antonio vesidoca lo Dlampararófus 
compañas aſy como omes que non a- 
cataron debdo de derecho nin buena 
3 fueron ſe para Octauiano 
e Antonio ⁊ fueſſe para Alixã 
dria que era cabeca de tierra de rer, | 
ptortOctauiano en pos del. E quando 
eſto vio Antonio matoſe ally el miſmo- 
abasántes que murieſſe mando que lo 
lleuaſen ala Reyna Cleopatra. E ella 
ſuera ſiempꝛe de grãd coꝛagõ 7 18 
ii 


muy grandes moꝛtandades de amas 
partes. ⁊ fue Cleopatra en aquella ba 

talla/⁊ contra la noche fueron deſma ⸗ 
vando en flaqueciendo los 8 Atonio 

ꝛ deſque anocheqio fuyeron el ⁊ Cleo⸗ 
patra en ſus nauios 
T finco Octauiano ceſar poz vengedoꝛ. 
⁊ deſta batalla que vencio alli lo llama⸗ 
ron emperadoꝛ pꝛimeramente:biẽ co 
mo frʒierõa põpeyo poꝛ los granados 


ranch años ð quando Roma fue 
ra poblada a q̃ ¿dana la hera en doʒze: 


l MomuertosaAntonioz a 
peſole mucho ca non quiſiera el tanto 
mal para ellos:⁊ deſq̃ ſopo como mu⸗ 

rriera Cleopatra mando lnego buſcar 
AI os encantadoꝛes delas ſierpes que a 

uia muchos en aq̃lla tierra poz razon 
de qe faʒ ian ally muchas ſerpientes 


Pꝛimera parte. 


vio ſu mandado ⁊ſu marido muerto 


ante ſi los enemigos quel venien ala 
C.aſa cõ grand pelar q̃ ouo puſoſe alas 
tetas vna que es como culebꝛa aque 
llaman Aſpida que la moꝛdio⁊ la apo 
Joño ſegund cuenta Oꝛoſio ⁊ fue luego 
muuuerta/ pero algunos diʒen queſe la 
pouſo enel bꝛagoſinieſtro.E Octauiano 


quando entro enla cibdad ⁊ quando fa 


de departidas naturas ⁊ malas ⁊ erã 


los encãtadoꝛes muy meneſter contra 
ellas. E deſq̃ vimeron fiʒo les q̃ encan 


taſen aq̃lla ſerpiẽte q; moꝛdiera a leo 


patra ⁊ q̃ la aq̃raſen faſta que vinieſe ⁊ 
tiraſe aq̃lla pogoña:⁊ eſto faʒie el cuy. 
dandoque poꝛ eſta manera po: auen⸗ 


Se tura ſe toꝛnaria biua la reyna. Elos en 


Tantadoꝛes fiʒ ier on lo aſſ y fu ſaber. 
⁊ vmola ſerpiẽte ⁊ tiro la pocoña mas 


non toꝛno poꝛ eſo biua Lleopatra ca 


| era ya yda de ella la fuerga vel eſpiritu 


dela vida. ? de 7 vez gano el em 
peradoꝛ geſar la ibdad de Alixandria 
¿era aq̃lla ſaʒon vna delas mas ricas 
del mũdo ⁊ ally faleſcio el reyno ð Egy 
pto ca el gano toda la tr̃ra⁊ fiʒo la put 
1 t en faziẽdo eſto guyſo 

Te por palar las Efpañas mas akoſe la 
tierra de Syꝛia 7 fueſe luego para alla 
⁊ gano la por batalla. Otroſi paſſo de 
aqlla veʒ a Aſya ⁊ fue ſobꝛe vna tierra 


- Gleakara t auia nonbꝛe Aſya. Stroſi 


bien como aq̃lla tercera parte Sl mun 
do gano la poꝛ lid ⁊ aſoſegola ſo el ſe⸗ 
no ꝛio del emperio:⁊ todas eſtas cõqui 


las fazia el aql año a tan gran pꝛieſa 


- poz venir alas Eſpañas ⁊ andar poꝛ e⸗ 
las ſynotro ðſtoꝛuo. De ſy vino a Bre 
cia ⁊ gano la toda poꝛ armas faſta q̃ Ue 


eopatra 


goal puerto de Elandis. E q̃ndo eſtas 


tres batallas ouo fechas ⁊ aqͥllas tres 
tierras ganadas ⁊ ouo vẽido toda tie 
rra de Oꝛitte ⁊ aſoſegada ſo el ſeñoꝛio 
8g los Romanos: fueſſe luego para Ro 
ma ⁊ entro en la ibdad ocho dias an⸗ 
dados del mes de Eneroz reſcibieron 
lo de aqlla vcʒ cõ tal hõꝛra ⁊ tá grãde 


como cuẽta de ſuſo la eſtoꝛia q̃ refribíe 


ron de ante ya a Põpeyo el mayoꝛ. E 


auie vnas puertas en Roma q̃ eran lla 


madas las puertas de Jano poz do fa: 
lian ſiẽpꝛe las hueſtes Dlos Romanos 
q̃ndoſe les alcaua algũa tira ⁊ yuã ſien 
pie ſobꝛe ella:⁊ era : pueſto entre ellos 
de nũca gerrallas miẽtra algũas tfras 
fueſen albozocadas cõtra el ſeñoꝛio de 
Roma. poꝛ ende nũca fuera ningũo 
atrevido ðlas cerrar de q̃ntos ſeñoꝛes 
en Roma ouiera nin aun Jullo geſar 4 
fuera ſeñoꝛ de todo el mundo poz raʒõ 
G ouo y ſiempꝛe algũas tierras q̃ fuerã 
contra Roma. as Octauiano selar 
el emperadoꝛ luego q̃ entro de aquella 
vez ẽla gibdad fiʒo las gerrar:poꝛ q̃ aq̃ 
año fueron acabadas ⁊ aſoſegadas to 
das las batallas ⁊ las contiendas que 
fueran leuantadas entre los qibdada⸗ 
nos de Roma poꝛlos vãdos ð la muer 


te de Jullo ceſar ⁊ poꝛ q̃lquier otra ras 


son que fe y leuãtara faſta aglla ſaʒon. 


E de aq̃llavenida llamarõ le los Roma 


nos auguſto a ctauiano ęeſar: ðʒien 
dole todos poꝛ do quier que paſſaua. 
Dios te ſalue aguſto ¿quiere tanto de 
como acregentadoꝛ:⁊ nunca eſte nó 

ꝛe ouo ante pꝛincipe de q̃ntos fueron 
en Roma⸗; nin fue ningũo oſado de felo 
fazer llamar: maguer q̃ todos los mas 
acreſcentaron enelenperio de Roma 
quien mas o quien menos. E deſte ems 
peradoꝛ ouierõ nõbꝛe auguſtos todos 
los enꝑeradoꝛes q̃ en pos del reynarõ 
enel enperio de Roma aſy como fuerõ 
llamados de Jullo ceſar ceſares. E en 
eſte lugar de parte Paulo oꝛoſio ⁊ los 
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otros que eſcriuieron las eſtoꝛias ⁊ di 
en qᷓ entontes comenco el ſeñoꝛio del 
quatro c eſtos delos cibdadanos mayo 

+ raleg:x eneſte año fueron deſtruydos 
-afoladas las Tebas de Egipto. E a⸗ 


mundo fer vno aſoſegada mente ⁊ la 


ſuma delas coſas 18lo3 feñoꝛios aſer 
fo vn ſeñoꝛio:⁊ eſte fue elenperadoꝛ oc 
tauiano Ceſar auguſto:el ſu ſeñoꝛio ſue 


aquel a que los Griegos llamã monar 
chia q̃ quiere tanto desir como vn os 


mme ſer ſeñoꝛ de todo el mũdo. E ſabed 8 
¶ Enel ſeʒeno año ð̊ Octauiano q̃ fue a 


que aquel dia en que Octauiano entro 


en Roma ⁊lo llamaron auguſto pꝛime 


ramete fue:aq̃ miſmo a que los Chꝛyſ 
tianos llamamos Epiphania/o apari⸗ 


gion q̃ qere tanto ðʒir como manifeſta 
miento poꝛ q̃ aquel dia parefcío nfofe 


ñoꝛ alos tres reyes magos en belẽ co 


mo adelante oy2edes. E departe aqui 

eneſte lugar Paulo oꝛoſio ⁊ diʒe q̃ eſte 
Ayuntamiento del ſeñoꝛo del mundo q̃ 
ſe comenqo en dia tan ſeñalado como a 

quel en que ctauiano fue llamado au 


guſto que daua a entẽder que lo fasía 


nueſtro ſeñoꝛ dios poz que auie anacer 
enſu tiempo. E quando el naſgeſſe que 
fallaſſe ei mundo todo ſo vn ſeñoꝛ ⁊gui 
ſado para reſpebir la ſu fee ⁊ la ſuley. E 
el mes de Agoſto auie nombꝛe Seſtilæ⁊ 


acozdandole Octauiano de como ven 


giera en tal mes a Antonio cerca del 


monte Leucas que fuera vna delas pꝛi 
meras mas nõbꝛadas batallas ¿lis 
ziera puſo nombꝛe aquel mes Agoſto 


aquel que las gẽtes puſieran entonge a 
el ⁊los Romãos ⁊ todas las otras tie 
ras poꝛ onrra del geſar ⁊ poꝛ que lo ma 


do:⁊ el io fiʒo fazer ⁊ poꝛ remẽbꝛãta ol 


gran fecho que el fiʒiera en aquelmes 
llamaranlo aſſi de alli adelante. E de 
veynte ⁊ nueue dias que fincauan enel” 
mes ð Febꝛero como es ſuſo dicho to- 
maróle el vno ⁊ dieronlo a Zlgoftoz fin 
co febꝛero cõ veynte ⁊ ocho dias non 
mas ſinon el año del biſieſto que ie dan 
aquel dia que viene y demas ⁊ a vejn 
te ⁊ nueue en aquel año del biſieſto. E 
en aquel año fueron contados los gib⸗ 


da mar de ſeptentrion. E eſtau: 
dos gentes veLantabzia7 de Eſturias 
muy guiſadas non tan ſolamente para 


dacdanos de Roma ⁊ouo y po: cuentá 
quize vezes cient vezes mill⁊ ſeſenta ⁊ 


goza dexa aqui la eftozía de fablar des 


los fechos de tierra de Roma ⁊ de o⸗ 
ꝛiente ⁊ toꝛnaa contar los que acaeſ⸗ 
gieron en Eſpaña. 


» 


fetesiéros ⁊ veĩtertico años dlapuebla 
ð Roma ẽ q̃ ãdaua la hera en treʒe aui 


no aſſi q̃ el emꝑadoꝛ Octauião ceſar au 


guſto ðᷣſq̃ ouo fecho todas eſtas conqͥſ 
tas ſobꝛe dichas ⁊ aſoſegadas las tier 
ras ð oꝛiente ⁊ que finco ſeguro llas: 
guyſoſe de muchas hueſtes a gran ma 
rauilla ⁊ fiʒo abꝛir las fuertes puer⸗ 


tas de Jano quel cerrara ⁊ ſalio poz es 
Has con todas ſus cauallerias 1 fueſe 


palas Efpañas . E en aquella ſaʒon nõ 


auien todas vn fuerò ⁊ deſque Octa⸗ 


uiãollego alla ⁊ lo ſopo nõ lo touo po? 
bien ⁊aſmo de fazer beuir a todos de 


vna manera ⁊a fuero de vnas leyes. E 
entrando el poztierrasd ogídente ⁊ a 


pꝛendiendo loque y fiʒieran los ſeño⸗ 
ꝛes ð Roma faſta el ſu tiẽpo: tono poz 
poco lo que auien fecho en doʒientos 
años ante vel filos pueblos de Canta 
bꝛia ⁊ delas coſteras dela mar que ſon 


muy fuertes dos trras ẽ Eſpaña los v 


ſar ðxaſſe el de ſus leyes ⁊ ðſus fueros 
que ouier an haſta eſtonge apartados ð 


las otras gẽtes: ca eſte apartamiento 
mantenian elloꝭ poꝛ ſoberuiaꝛ ⁊ foꝛgar 


«fazer tuertos a ſus vezindades mas 
que poꝛ venir en juſticia ⁊ en paʒ. E € 


ra en aquei tiempo Lantabꝛia ⁊ las fs 
turias vna partida 3la pꝛouincia ð Ha 
liʒia:⁊ comienqãſe aſſi como tienen los 


montes ð Aſpa non alexos dela ſegũ⸗ 
ſtauan eſtas 


vefender los vſos a los fueros poꝛque 


o Bimeraparte 


- venienafisafráquezas;maspo: Hear 
de todos ſus veʒinos q quier que les 


alcãgaſſen ⁊ poꝛ eſto robauã ⁊ deſtroyã 


cada dia alas gentes aque llamauan 
vaceos alos turmagos» + alos au- 
trianos.E quando llego el eniperadoꝛ 

Octauiano ayunto ſus hueſtes gerca la 


dibdad de Segiſſama ⁊ partio las en 


tres cõpañas: ⁊ erau tan grandes que 
erco atoda Cantabꝛia que le non fin⸗ 


co ſinon muy poco poꝛ rcar: ⁊ los cas 


tabꝛios ⁊los eſturianos ſalierõ a ellos 
. dierodes tanta contiẽda ⁊ tan luengo 
tiempo que fueron en grand peligro 
Octauiano⁊ todas ſus hueſtes. pero 


al cabo non guardandoſſe los de Can⸗ 
tabꝛia nin los de Aſturias nin parãdo 
mẽtes en tal fecho: mãdo Octauiano 

mouer ðl ſeno ðlamar d Eſpaña poꝛ la 


Toſtera d mar oceano ayuſo la flota cós 


E el mayoꝛ poder delas fus compañas Y 


-. .9rribard a tierra de cantabꝛia:⁊ aque 
loss poꝛ mar ⁊ el colar poꝛ tierra penſa 
ron delos cometer poꝛ tierra de cada 
parte. Mas ſopieronlo los cantabꝛios 
Lſalierona ellos cerca ð vnos montes 


que ba en vn logar que diʒen Atica ⁊ 


dieronles alli lid campal muy grande 
ga marauilla:mas fueró vencidos los de 
Coantabꝛia ⁊ alcaronſe ali en vn mon⸗ 
tetan fuerte que non auie poꝛ do entra. 
los Octauiano. Pero touolos y cerca⸗ 


dos faſta que ſe perdieron de fambꝛe 


| todos los mas dellos. E deſque ouo el 
emperadoꝛ deſtroydo eſtos cãtabꝛios 


en aquel lugar:leuantoſe ende ⁊ fue cer 


cur en eſſa tierra avn caſtillo que auie 
nombre Ro qiio ⁊ los del caſtillo touie⸗ 
ronſele grã tiempo mas al cabo entro. 


los ⁊ pꝛiſio el caſtillo ⁊ deffiʒolo todo. 
en quanto eſto conteſcio auie elembia 


e | dos Anteſtio ⁊a Firmio dos ſus man 
dad erosa las poſtrimeras tierras de 
gakʒia que es en cabo de Eſpaña doſe 


acaban las FEſpañas enel mar ogeano. 
Elos Ballegos non ſe quiſieron dar age 


Tar po: aquellos mandaderos: xellos 
cometieronlos de batalla 7 ouieron⸗ 
vnos con otros muchas lides ⁊ muy 


fuertes ⁊ en cabo venqieron aquellos 


mandaderos de ctauiano alos ð ga · 
liʒ ia. E deſque los gallegos fiieron ven 
. idos alcaronte en vn monte que auie 


nõbꝛe agedulio ⁊ parece delryo iño 
⁊ tenemos que diʒẽ las eſtoꝛias apedu 


lio poꝛ el monte que eſta acercade abós 


doñedo onde ha la cibdad eſte nom⸗ 


bꝛe. ⁊ Antiſtitio ⁊ Firmio cartauea 


ronles todo aquel monte enderredoꝛ 


de vna grand cauaque diʒe oꝛoſio que 


tenie quarenta ⁊ cinco mill veses mill 
paſos ⁊ la gente de aquella tierra era 


muy cruel poꝛ natura 1 faʒedoꝛes Des 


mucho mal. E deſque ſe vieron gerca⸗ 
dos ⁊ aquexados que non temé recab⸗ 
do ningũo poz que pueſſen ſofrir aque - 
lla gerca nin eran tantos que ſe atreuie 
ſſen alidiar con ſus enemigos con mie 
do que oueiron ð caer en ſeruidũbꝛe: 
touierõ poꝛ mejoꝛ ð fe matar ellos mis 
mos poz fu voluntad que darſe a pꝛiſiõ 
a los que los teniẽ cercados:⁊ matarõ 
ſe todos agran pꝛieſſa los vnos en fue: 
go v los otros a fierro⁊ los otros a pós 
ES faſta que non finco ðllos ninguno 
¶ Enel dieʒ ⁊ ſiete años de Octauiano 


enque ſe cũplieron ſetecientos ⁊ veyn⸗ 
te ⁊ ſeys años de quando Roma fuera 
poblada:⁊ enque andaua la era en cas 
toꝛʒe :auino aſſi quel emperadoꝛ Octa 
uiano Íque ouo vensido aquellos can 


tabꝛios ⁊ aq̃llos Eſturianos de q̃ ſuſo 
oyſtes ẽbio cõtra los otros lugares ð 
Cãtabꝛia ⁊ð Aſturias ⁊ cõtra las otras 
tt̃ras q̃ les erã veʒinos tres ſusmãda 
deros cõ ſendas legiões q ſon ſeys mill 
⁊ſeys gientos ⁊ ſeſenta ⁊ ſeys caualle⸗ 


ros ẽ cada vna legion 7yuá todos tres 
departidos cada vno a ſu cabo.E táto 


que aquellas gentes ſopierõ de cierto. 
que venien los Romanos ſobꝛe ellosa- 
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vuntaronſe en vno ⁊ fiʒ irõſe muy gran 
hueſte: ⁊ aſſentaronſe cerca de vñ mon 
te de aquella tierra que a nombꝛe Aſtu 
ria:. Pero que los Romanos eran mis 
chos:⁊ guiſado, touieran lo Cãtabꝛos 
Llos Eſturianos ⁊⁊ las otras gẽtes que 
les ayudauan delos venger ⁊ los deſba⸗ 
ratar / ſinõ poꝛ las grandes maeſtrias 
que ouieron ſiempꝛe los ð Roma para 
vẽger:⁊ poꝛ la trayciõ delos ſuyos mis⸗ 
mos que oyo y algunos ð ellos que los 
troxeron:⁊ poꝛ eſto podieron los ro⸗ 
manos con ellos/⁊ vencieronlos ⁊ deſ⸗ 
truyeronla mayoꝛ parte dellos. E deſi 
los qᷓ fincarõ andudierõ a granpꝛieſſa 
poꝛ la tierra ⁊llegaron compañas ⁊ fi 
sicronfe gran gentio ⁊ ſalio a ellos Las 
ſio/ que era vno ð aquellos cabdillos 
Romanos:⁊ lidiaron vnos con otros 
⁊ ouieron muy gran batalla:⁊ perdies 
ronſe y muchos delos romanos/mas 
empero vensio Caſio. E vna partida 
delos que de alli eſcaparon fuyeron 7 
acogeron ſe a vna villa que llamauã en 
tõge Lãia.⁊ Caſio aquel ca bdillo fue 
empos dellos con ſu caualleria ⁊ cerca 
ronlos en aquella cibdad ⁊ los caualie 
ros de: Caſio dauã fuego ala villa poz 
e ee ⁊ alos dedentro: mas trato 

aſio con ellos que lo nõfiʒieſſen ⁊ ma 
taron el fuego, E entonces las gẽtes q̃ 
vaʒien en la cibdad/aquel lamauan las 
eſtorias Barbaros que quiere deʒir 
tanto como gẽte eſtraña ⁊ a todos los 
otros de aquella tierra/dieronſe al em 
peradoꝛ ⁊ fincaron poꝛ ſuyos de alli a⸗ 
delante.£ cuentan las eſtoꝛias en eſte 
logar:⁊ dizen que poz mãdado de Oc 
tauiano defendio Caſio que non que⸗ 
maſſen la cibdad/ca el le embiara ðʒir 
eee fincaſe poz que la pus 

ieſſe el dexar poz teſtimonio delas ba 
tallas ⁊ delas conquiſtas 9 en Eſpa⸗ 
fa frʒierað e aquella vez. E diʒe ꝰꝛoſio 
que eſta onrra dio el ceſar ala batalla Y 
los de Cantabꝛia po? que fue muy fuer 


te ⁊ de gran nombꝛe ⁊ la vencieron los 
ſuyos:⁊ la onrra es/que deſpues que ſo 
poque los ſuyos vendian que non quiſo 
que ninguna cerca mala nin ningun das 
ño fiʒieſſen ẽ aquella abdad: poꝛ que as 


ſi como la batalla que fuera cerca della 
era de gran nombꝛe que aſſi funcaſſe la 
sibdad en ſu buen eſtado ⁊ en fu honr⸗ 


ra poꝛremembꝛanqa del nombꝛe ⁊ del 


pꝛez del geſar/ ca todos los cabdillos 


delos romanos como quier que erã co 
digioſos de aueres ⁊ de ſeñoꝛios ſiemp̃ 
quiſierõ auer pꝛeʒ de ſus fechos. 

¶ Enel año dieʒ ⁊ ocho de ſu emperio 
de Actauiano/que fue a ſetecientos ⁊ 
veynte ⁊ ſiete años del poblamiento 8 
Roma ⁊ que andaua la Era ẽ quinʒe as 


nos acaeſdio aſſi que Octauiano cefar 


deſque vio que Cantabꝛia ⁊ Aſturias ⁊ 
Saliʒia eran tomodas aſoſegolas lo 
mejoꝛ quel pudo / ð guiſa ¿fe tono poz 
ſeguro ðllas: vinoſe para la gibdad ð 
Tarragona que es enla Eſpaña 8 con 
tra oꝛiente. E en qanto el fiʒo en las Eſ 
pañas eſtas coſas que ð ſuſo auedes oy 
do fiʒieron ſus cabdillospoꝛ fu manda 
do muchas otras batallas ⁊ muchas 
conquiſtas poꝛ todas las otras parti⸗ 
das del mundo:⁊ domarõ muchas gẽ⸗ 
tes ꝛ⁊ ganarõle muchas tierras.aſſi q 
ſeyẽdo en aquel año en Tarragona lle⸗ 
garonle mandaderos 8 tierra ð judea 
que es aparte ð oꝛiente. ⁊ otros ð tier 
ra de Eſcogla. c otros de tierra de Lis 
cla. ⁊ otros q̃ deʒiẽ Coꝛcos que ſon los 
oꝛientales.⁊ llegaron y los Ofinũos.⁊ 
los Berreos que ſon los de parte ðᷣſep 
tentriõ⁊truxerõle todos muchas do 
nas ⁊ muchos ricos pꝛeſentes:⁊ pediã 
le merced cada vno de parte de aques. 
llos que los embiarã que otoꝛgaſſe las 
pazes afus tierras/ca todos en 
erfuyos zoe ſu ſeñoꝛio. Eplogo mu⸗ 
cho a ctauiano auguſto cõ eſtas mues 
uas:⁊reſdbio muy bien a los mandade 
ros:⁊ ſtʒoles mucha honrra ⁊ mucho 


dalgorrefíbioocilos los omẽajes có 
las cartas ⁊ conel recabdo que trayen 
cada vno de ſus tierras.⁊ de ſi otoꝛgo 
les todo aquello poꝛque venien ⁊ bio 
los aſus logares.⁊ diʒe Paulo oꝛoſio ſo 


bꝛe aqueſto que aqui toꝛuo tierra de o 


ꝛiente a tierra de ocidente la onrra q̃ 
della reſcibiera. Ca aſſi como la manda 
deria velos franceſes ⁊ delos eſpaño⸗ 
les q fon Europa éla parada 3 osidens 
te fue enbiada a Alixãdre a Babilonia 
que es en medio de oꝛiẽte poꝛ le demã 
dar paz 7 conofícerle feñozía / otrofí 
los mandaderos delas gentes de oꝛiẽ⸗ 


te ⁊ꝛ de ſeptentrion vinieron al Ceſar a 


Eſpaña que es enel cabo de oʒidente 
poꝛ aquella razon miſma. 

¶ Enel año dieʒ ⁊ nueve de Octauia⸗ 
no -enquefe cumplicrõ feregétos ⁊ veĩ 
te ⁊ ocho años de quando Roma fuera 
poblada ⁊ ãdaua la Era envies ⁊ ſeys. 
Dio el emperadaꝛ cefar Octauiano ſus 
leyes a los efpañoles 3 amas las Eſpa⸗ 
ñas.E mandoles a todos que viuieſſen 
a vna manera de ley ⁊ poꝛ vnos fueros 
E aquel año miſmo toꝛno poꝛ ſus man 
daderos pecheras a tierras de Cala⸗ 
bꝛia c a todas las franqias. E entonge fi 
$0 Marcololio a Haliʒia provincia de 
Roma. | 

¶ Enel veynte añosð Octauiano/ que 
fue ſetegientos ⁊ veynte ⁊ nueue del po 
blamiento de Roma: en que andaua la 
Era en dieʒ ⁊ ſiete.ouo Sctauião cefar 
aſoſegada toda Efpaña tambien la de 
oꝛiente como la 3 ocidente ſo el ſeñoꝛio 
de Roma. E durol deſta veʒ la guerra 
de Cantabria ⁊ delas Aſturias ⁊ delas 
otras tierras delas pꝛouincias de Bali 
liʒia einco años:ca ſegun auedes oydo 
de ſuſo comencola enel ſeʒeno año. E 
cuenta eneſte log ar las eſtoꝛias que fol 
go entonges en paʒ tierra ð Eſpaña co 


mo aſoſegada ſo ei ſeñoꝛio ðlſeſar.⁊ du 


ro deſta vegada aquel aſoſegamiento 
t aquella pas ẽlas Eſpañas ocho años 


ꝛimera parte N 
Octauiano deſque eſto ouo fecho ⁊ reſ 


cebido los vaſallos delas tierras fueſſe 
para Roma /c en paſando poꝛ Leon de 
ſobꝛe el ruedano vio de como eran mu 
chas pueblas derramadas 1 fiʒo las a 
quel año todas allegar en vno ⁊ fazer v 


na villa. E deſque llego a Roma fue ref 


gebido con muy gran onrra ⁊ alegra⸗ 
ronſe mucho conel las gentes.⁊ como 


lollamarõ en las otras venidas la vna 


veʒ geſar/ la otra emperadoꝛ/⁊ la otra 


auguſto: querienle llamar de aquella 
vez ſeñoꝛ de todo el mundo poz que 


auie ſoſegado las eſpaũas ⁊ todas las 
otras tr̃᷑ras ſo elſeñoꝛio ð Roma / mas 
el non lo quiſo conſentir:⁊ deʒiruos e⸗ 
mos en qual manera. Auino aſſi aquel 
año que el eſtando vn dia en vn ſolaʒ ps 
no delos Juglares que eſtauan y antel 
fiʒol vna cantiga enel lenguaje de Ro 
ma: ⁊ entre todas las otras coſas que 
puſo y del dixo vna raʒon que quiere ð 
sir enel nueſtro lenguaje: Oque dere⸗ 
cho ſeñoꝛ/⁊ que bueno Octauiano ces 
far auguſto ſeñoꝛ de todo el mundo: E 
las compañas alegraronſe todos mu⸗ 
cho poꝛ ello:⁊ loaronlo ademas la can 
tiga del juglar. as Octauiano quan 
do vio aquello físoles cõ la mano ⁊ có 
la cara feñales a todos que callaſſen:⁊ 
defendioles que aquellos looꝛes 7 aq̃l 
las liſomas que las non dixeſſen del/ca 
ſe podrie mudar a tiempo deſer fín on⸗ 
rra.⁊ otro dia como pꝛofetando mans 
do pꝛegonar poꝛ toda lacibdad que ¡ls 
quier que lo llamaſſe ſeñoꝛ del mun 

que avꝛie la fu yꝛa ⁊ perderie el cuerpo 
poꝛ ello. as quien aſſi lo quiſieſe las 
mar-quelllamafle ſeñoꝛ ẽ pos ðl ſeñnoꝛ 
del mundo. E eſto les mandaua el poz 


ſus fijos los otros que ẽpos vellos pes 


nieſſen aſſillamaſſena los enperadoꝛes 
que reynaſſen empos dl, 
¶ Deſde los veynte años faſta los vein 


te ⁊ tres nõ fallamos eſcriptas nĩgũas 


colas que de contar ſean. Eſto poꝛ ra 


ls 
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zon velas pazes que eran mucho aſo 
ſegadas poꝛ el mundo. | 

¶ En los veynte ⁊ quatro años de Oc 
tauiano/en que ſe complieron ſietepien 
tost treynta ⁊ tres años de quando ro 
ma fuera poblada.⁊ andaua la Era en 


veynte ⁊ vno cuentan las eſtoꝛias que 


ſe algaron los de Armenia. E octauia⸗ 
no geſar auie en aquella ſaʒon vn ſu ſo⸗ 
bꝛino fijo de ſu her mana que auie nom⸗ 
bꝛe Tiberio:⁊ era mancebíllo muy ca⸗ 
ualleroſo:⁊ punaua de ſeruir a fu tio en 
quãtas guiſas el podie. E pꝛofijolo Oc 
tauiano auguſto poz ende embiol fos 


bre Armenia ⁊ el guerreola muy de res 


io ⁊ entrola ⁊ a ſoſegola ſo el ſeñoꝛio ð 
Roma. o | 
¶ En los veynte ⁊ inco años de Octa⸗ 
uiano/ en que ſe cumplierõ ſetecientos 
⁊ treynta ⁊quatro años dela puebla ð 
Roma: en que andãa la Era en veynte 
4 dos / fallamos 4 murio Vergillo en 
bꝛandis ⁊ robaronlo de alli ⁊ fue tray: 


do a Partenope ala dibdad de Napol:⁊ 


eſcriuierõ ſobꝛe ſu ſepulcro vn petafio 
enlatin qued eʒie aſſi. 


Mantua me genuit, Calabri rapuere. 
tenet nun. mE 
Partenope. cecini paſcua (rura) duces. 
quiere desir en nueſtro lenguaſe. Natu 
ral fue de Mantua ⁊ lleuaron me roba⸗ 
do los de CLalabꝛia.fiʒe tres libꝛos poꝛ 
verſo que fablan él uno pelas naturas 
delos ganados ⁊ delos paſtos.el ſegũ 
dovelas laboꝛes dela tierra. el tere 
ro delos caualleros de Troya ⁊ de Pra 
lla aſſi como de Eneas ⁊ de otros mt 
chos. E aq̃l año poblo Herodes a Sa: 
maria q̃ era ð ſtroyda:⁊ poꝛ onrrað Au 


guſto llamola Auguſta la ſabaſtia.⁊ en 


eſſe año meſmo ſe perdieron en . 


o ⁊ſe ſumieron muchas qibdades poz 


- tremecimiétos Ola tr̃ra.⁊ ðſde los veyn 
te ⁊ inco años faſta los veyte ⁊nueue 


acabados non fallamos que conteſſieſ 
ſen ningunas colas. 

¶ En los treynta años de Octauiano 

quando ſe cõpleiron ſetetiẽtos ⁊ treyn⸗ 

ta ⁊ nueue años dela puebla de Roma 

⁊ andaua la Era en veynte ⁊ ſiete/acon 

teſcio aſſi que elemperadoꝛ Octaimano 

geſar auguſto mando a Narro ta Tuca 

dos ſabios que emendaſſen el libꝛo que 


fiʒiera Viergillo de Eneas ⁊ de los os 


tros cabdillos de Troya:⁊ caſtigolos 
que no añadieſen y nenguna coſa de ſu 
yo:1 poꝛ eſto ay en aquel libꝛo muchos 
verſosen que non ay ſinon los comien 
gos:⁊ en otros ſinon los medios: ⁊ en 
otros los cabos fegũ que aqͥllos ſabios 
los emendarò ⁊ tollerò ende aquello q 
ay mengua. mas non añadierõ nada 

ſuyo/ bien como el empenadoꝛ les man 
dara.E aquel año poꝛfijo auguſto a Ba 
vo agripa/ biẽ como fiʒiera a Tiberio. 
Otroſi eñſſe ano vécio Tiberio poꝛ má 
dado del emperadoꝛ a los Vandalos q̃ 
eran vezinos delas Tragas:⁊ fiʒo ſus 
tr̃ras pꝛouinqias de Roma. E alos trei 
ta ⁊ vn años nõ fallamos q̃ acõteſfieſ⸗ 
ſẽ nĩgũas coſas q̃ ð cõtar ſeã. | 
¶ Enlos treynta ⁊ dos años del fu em 
perio de Octauiano / en que ſe cõplie⸗ 


ron ſetegiẽtos ⁊ quarenta ⁊ vno de quã 


do Roma fuera poblada: enq̃ andaua 
la Era en veynte ⁊ nueue:pꝛiſo Bayo as 
gripa/ eſte de quien vos fablamos que 
poꝛſijara el emꝑadoꝛ- la cibdad 8 Boſ 
foꝛo que disen que yaze enla ríbera del 
bzago de ſan Joꝛge ⁊ del mar Euxino:⁊ 
es eſte mar entre Aſia q Europa. aque⸗ 
lla cibdad ⁊ el mar ⁊ el puerto della an 
eſte nombꝛe Boſfoꝛo poꝛ vo deeſa de 
Egiptoꝛ⁊ cuẽtã las fablas ð los gẽtiles 
qᷓ paſo poꝛ alliẽ fegurað vaca. 

¶ En los treynta ⁊ tres años de Scta⸗ 
uiano / en que ſe cumplierõ ſeteqientos 
⁊quarenta ⁊ dos años deſque ſe pobla 
ra Roma:: en que andaua la Era en trei 
ta años / aconteſqio aſſi que los Roma 
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| nos que auien gran ſaboꝛ de fazer al 
gefar todas las hõrras que podieſſen 
poꝛ los muchos bienes q̃ enelauie: deſ⸗ 


pues que vieron que fe non dexaua llas 


mar ſeñoꝛ vel mũdo llamaronle el muy 
grande Obiſpo que quiere tanto deʒir 
como q̃ entiẽde ſobꝛe los otros. E tẽie 
cuydado dellos poꝛ mantenerlos co⸗ 
mo faʒie Octauiano que auie cuyda⸗ 
do de gouernar ⁊ mãtener todo ei mũ 
do. eneſte año ſe leo en roma la reto» 
rica pꝛimamente enla tin. E poblo Be 
rodes la toꝛre de Eſtraton ⁊ poꝛ honr 
ra del eſar puſol nombꝛe Ceſarea: a fi⸗ 
50 y otras muchas obꝛas marauillo⸗ 
ſas en las gibdades de ſiria que tenie. 
E ſabedotroſi que entóce los romãos 
poꝛ las grandes paʒes que auie poz to 
do el mundo que era aſoſegado ſo elſe 
ñoꝛio de Octauiano/fiʒieron en roma 
vn templo de marauilloſa obꝛa que lla⸗ 
mauan la deeſa de las pazes/ biẽ como 
deʒien ala luna decía ð caſtidad ⁊ a Ce 
res ſu madre la deeſa delas mieſes ⁊ 


a otras deeſas de muchas coſas. E 


deſquel templo fue acabado de fazer 7 
conſagrado embiaron a ſus mandade 
ros munchos ⁊ muncho onrrados al 
ydolo del ſol que es en cabo dela yſla dð 
Ellos cerca ðlas arenas: ⁊ fiʒieron ſus 
ſacreficios ⁊ pꝛeguntaronle ſi aquel tẽ 
plo ſi duraríe po: ſiempꝛe o quanto ſe⸗ 
rie elſu tiempo. ⁊ el ydolo reſpondio⸗ 
les que auie de durar faſta que parieſſe 
virgen. E eneſte logar departẽ las el 
toꝛias ⁊ diʒen/que los eſpritos que el 
tauan enlos ydolos pero non erã eſpri- 
tosde mentira. muchas vezes diʒ en 
la verdad en las coſas poꝛ pꝛemia del 
eſprito dela verdad q̃ gelo faʒie deʒir 
como en fecho deſte templo/ſegund a⸗ 
delante oyredes. 

¶ Alos quarẽta ⁊ quatro años de Des 
tauiano/en que ſe complieron feresien 
tos ⁊ quarenta ⁊ tres años de quando 
roma fuera poblada:enque andaua la 


ſi vela pꝛimera vez lo re 


Era en treynta ⁊ vno/ aconteſqio aſſi q 
fealgaron las panonias. Eel empera⸗ 


do: Sctauiano embio ſobꝛe ellas a Eto 


berio ſu ſobꝛino:c el vengiolas muncho 
ayna ⁊ toꝛnolas al ſeñoꝛio del imperio 
Deſi vinoſſe a Roma fue muy bien reſ 
cebido a gran marauilla de ſu tio de 
todos los Romanos. ⁊ poꝛ q̃ venciera 
tales tierras como aquellas llamaron 
lo de aquella vez Ceſar : fiʒieronlo có 
ſul:⁊ de alli adelante ſiempꝛe fueron lla 
mados geſares ⁊ cõſules. 
¶ Alos treynta ⁊ inco años de Octa⸗ 
uiano / en que ſe cũplieron ferccientos 
⁊ quarenta ⁊ quatro años ð poblamiẽ 
to de Roma: Enque andaua la Era en 
treinta ⁊ dos años. fallamos en las ef 
toꝛias 4 muꝛio Diario ome muy letra· 
do muy ſeſudo a grã marauilla 1 4 fizo 
muchos buenos libꝛos. 
¶ A los treínta ⁊ ſeys años de Octa⸗ 
viano en que ſe complierõ ſetecientos 
⁊ quarenta ⁊ cinco años de quando Ro 
ma fuera poblada: ⁊ andaua la Era en 
treynta ⁊ tres años / acõteſcio aſſi que 
fe algo tierra de Bermania: ⁊ embiocl 
emperadoꝛ ſobꝛe ella a ſuſobꝛino Tibe 
río ⁊elcomoauie mucho a coꝛacon de 
ſeruir a ſu tio ⁊ atodo el comun delos 
Romanos deſtruyola toda en mu po- 
co tiempo. ⁊ deſi toꝛnoſe 85 Roma ⁊ 
ibieran bien 
muy mejo: fue refcebido de aquella: ⁊ 
touo poz bien Octauiano que lollama⸗ 
ſen emperadoꝛ / 7 llamaronle aſſi. 
de aquelañoadcláte fue doʒe años em 
peradoꝛ ð ſo vnocon Octauiano ⁊ rey 
naronambos po: ygual faſta que mus 
río £ctaviano. E deſde los treynta ⁊ 
ſeys años fafta los treynta ⁊ nueue non 
fallamos eſcripto ninguna coſa q̃ acon 
teſqieſſe q̃ de cõtar ſea. e 
¶ Alos treynta ⁊ nueve años de ctas 
viano enque ſe cumplieron ſieteientod 
⁊ quarenta ⁊ ocho años deſde que fue⸗ 
ra poblada Roma enque ãdaua la Era 
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en treynta ⁊ ſeys años.⁊ el reynoꝭ e 


rodesẽ veyte ⁊ nueue fallo el emꝑadoꝛ 
Octauiano sefar auguſto a ſu fifa que 
llamauan Julia fa; iendo yerro ⁊ nõ la 

uiſo matar poꝛ ello mas echola dela 
tierra. E en los quarenta años no falla 
mos que conteſcieſſe ningun fechogra 
nado fueſſe en aquel tiẽpo. 
¶ A los quarenta ⁊ vn AÑOS de Octa⸗ 
uiano / en que ſe complierõ ſetecientos 
encuenta años que Roma fuera po 
blada : enque andana la Era en treyn» 


ſo vn ſeñoꝛ que nunca fuera antes nin 
fue deſpues. E duraron eſtas paʒes a 
geſar auguſto catoꝛʒe años/que ſe le nõ 


. lgaron gentes ningunas poz leuan⸗ 
tar guerra min otra deſauenenga cós 
tra Roma:ſinon tarde ya en fu vejez 


que ſe leuantaron los de Atenas ⁊ los 
de Daría. Eeſtando deſta guiſa toda 
la tierra en paʒ compuſo el emperadoꝛ 
ctamão muchas leyes poꝛ que ſemã 
touieſſen lastierras ⁊ biuieſſen las gen 


tes en paʒꝛæ cobdiciaſſe todo el linaje 


delos omes apꝛender los ſaberes cen 
ſeñamiento:⁊ ſer ellos honrrados po: 
ello. E ſabed otro ſi que en aquel ao 
miſmo encaefcío eliſabet de Días 
poꝛ andar del mes de Junio ⁊ nafío > 
fan Johan baptiſta/ bien como dixera 
el angel a Tacharias ſupadre. Eco 
bꝛo Zacharias la fabla que perdiera 
⁊ alli quedo el viejo teſtamento ⁊ en- 
tro el teſtamento nueuo. E en aque!l 
año vino el angel Sabꝛiel ocho dias 
poꝛ andar de Maro a nueſtra feñora: 
la virgen Saria 7 truxol las nuenas 
del ſanto concibimierto:⁊ conqibio poꝛ 
obꝛa del Eſpiritituſancto. E a nueve 
meſes deſpues de aqueſto ⁊ a ſeys de 
recha mente deſpues dela naſcencia de 
ſant Johan naſcio della el nueſtroſeñoꝛ: 
Jeſuchꝛyſto ocho dias por andar del 
mes de Deʒiembꝛe: fincando ella vir 
gẽ / biencomolo ante era/ante del par 
to ⁊ enel parto ⁊ deſpues delparto. 
E ſabed que ala ſaʒon que el nueſtroſe 
ñoꝛ Jeſu c naſeio apareſſieron 
poz el mundo muchas feñales ⁊ mu 
chas marauillas. ca luego aquella no 
che ſegun cuenta el euangelio vieron 
vnos paſtoꝛes enel monte grãdes con 
pañas de angeles ⁊ cantauã a looꝛ de! 
naſgimientoð nr̃o ſeñoꝛ Jeſu xpᷣo. En a 
q̃lla ſaʒõ apareſdio ſobꝛe Judea a tod 
el mñdo enel ayꝛe/tãbiẽ ð dia como de 
noche vna muy grã eſtrella⁊ muyclara 
eſta guio los tres reyes magos como 


ta ĩ ocho años. el reynod Herodes 
en trynta ⁊ vno. ato Herodes muy 
gran compañadelos de ſu caſa. E ma⸗ 
to los notarios ⁊ los eſponedores des 
la vieja ley: E en aquel ano apareſeio el 
Angel a Zacharias el ſacerdote enel té 
plo ⁊ dixol como concibiera ſoeliſabet 
fu muger ⁊ el nõ lo quiſo creer poz que 
eran ambos muy viejos ⁊ nũca podie⸗ 
ron auer fijo nin ſija/⁊ poꝛ que nõ creo 
al Angel ꝑdio la fabla ⁊ fue mudo nue 
ue meſes: ⁊ concebio Heliſabed bien 
como el Angel dixo:⁊ cobꝛo ella fabla 
al tiempo que ella encacicio como ade 
lante oyredes.⁊ toꝛna a contar velo q̃ 
veredes eneſta eſtoꝛ ta . 


Allos qᷓrẽta ⁊ dos años ð cta 

¡A vo + qfeciiplicro ſetegiẽtos 
A 1Gréta1vnoá roma fuera po 
blada:ẽ q ãdalua la Fra ẽ treynta ⁊ nue 
ue años:⁊ el reyno ð Herodes ẽ᷑ treyn 
ta dos años:ouo elẽꝑadoꝛ Octauião 
ceſar auguſto aſoſegadas ten paʒ ð ſu 
parte ⁊ oel ſuſeñoꝛio quantas gẽtes a 
nie ð oꝛiẽte a odidẽte ⁊ ð ſeptẽriõa me 
dio dia en como tenie a ðrredoꝛ el er- 
co dl maꝛ oceano q̃ erca toda la tr̃ra:⁊ 
biuiẽ todos al fuero ⁊ alas leyes q̃ les 
el diera. E mádo entõge Octauiano ce 
far cerrar ẽla cibdad d Roma las puer 
tas ð Jano 4 eftauá ſiẽpꝛe abiertas en 
las guerras ⁊ erradas ẽ las pases co». 
mo es de ſuſo dicho.E en aq̃lla ſaʒõ fue 
el mũdo mas en paʒ ⁊ mas aſoſegado 
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oyredes. Eentonce poꝛq̃ pario la vir⸗ 
gen cayo en Roma el gran templo que 
fisieranala deeſa Paz dlas pazes / biẽ 
como les vixera el mal ſpiritu q vaʒie 
enel ydoloð cerca velos dla yſla.Otro 
ſi fallamos en las eſtoꝛias que aquella 
oꝛa nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto nalcío 
ſeyendo media noche apareſqio vna nu 
ue ſobꝛe eſpaña que dio tan gran clari⸗ 
dad ⁊ tan gran reſplandoꝛ ã tan gran 


caloꝛ como el ſol en medio ðl dia quan 


do va ma apoderado ſobꝛe la tierra. 
E departen los ſabios ⁊ diʒen que ſe en 
tiende poz aquell-aque deſpueſ de Je: 
fu chꝛiſto vernie fu mandaderoa Eſpa 
ña a pꝛedicar alos gẽtiles la ceguedad 
enque eſtauan ⁊ que los alumbꝛarie cõ 
la fee de Jeſu chꝛyſto.⁊ aqueſte fue ſan 
Pablo. Otros dparten que en Eſpaña 
auie ð naſger vn principe chꝛyſtião que 


ſerie ſeñoꝛ de todo el mundo 1 valdrie 


mas poꝛ todo el linaje delos omes/biẽ 
como eſclareſqio toda la tierra poꝛ la 
claridad ð aquella nuue en quanto ella 
duro. E ſabed que eneſte ano en que el 
nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛyſto naſqio fue a 
cabada la quinta edad / mas poz que 
faſta aquí non auino eneſte libꝛo de fa⸗ 
blardelas edades poꝛ ende cuenta aqͥ 
la eſtoꝛia dellas ⁊ mueſtra que coſa es 
edad Y quantas ſon. Los ſanctos pas 
dres ⁊ los reyes ⁊ los grandes ſabios 
1 enel mundo algũ grã 
fechoæ eſtraño i q̃ ante non acaeſtiera 
faʒien departimiẽto ð tiempo llama⸗ 
uan edad al tiempo paſſado-⁊ hedad a 
lo poꝛ venir. E aquellos tiempos tales 
aſſi departidos non los llamauan eda⸗ 
des poꝛ que ſean eguales ð años / ca lo 
non ſon/ ca en vnos ha mas ⁊ en otros 


ha menos / mas po: que durauan cada 


vno gran tiempo ⁊ poꝛ los grandes fe 
chos ⁊ ſeñalados que cótelcieran enel 
departimiento dellas ⁊ de tales acaeſ 


dimientos grandes auinieran ya cinco 
ate deſto en que nr̃o ſeñoꝛ qeſuchꝛyſto 


> 


. 


naſqio/ poꝛende eran paſſados fínco 


edades Ca enel comiengo dla pꝛimera 


fue criado el mundo ⁊ Adan fecho. E 


enel dela ſegunda edad fue el diluuios 
Noe ⁊la grã arca enque eſcapo. Enel 


dla tercera hedadfue q̃ſe/aparto gen 


te allamar vn dios ⁊ a qircunadarſe/ e 
eſte fue en Abꝛahan. E enla quarta 
hedad fue que ouieron rey poꝛ vngiddo 
A conſagrado / eſte fue el rey Dauid. 
E enel dela quinta hedad fue cabtina . 
da toda la gẽte ð judios ⁊ la ſu tra yer 


ma ⁊ el reynado perdíido-7 eſto fue en 


el rey Sedechias. E enel comientdo 


de la ſeſta edad pario nueſtra feñoza. 


la virgen ſancta Maria que fue vir 
gẽ ante que paríefle-7 pariendo -i de 
delas ma- 


pues que parío que fue vna 
yores marauillas que pudieſſen ſeꝛ. 
Aas del comienco deſta ſeſta hedads 
parten en muchas maneras los que fi 
ʒieron las eſtoꝛias ⁊ algunos delos os 
tros ſabios/ca los vnos diʒẽ que ſe co- 
mengo el dia que nueſtro ſeñoꝛ nafcío:. 
E otros del dia que fue bautiʒado.⁊ eſ⸗ 


to poꝛ fueręa quel puſo entonte en las a 


guas quando fe bautizo-en ellas q̃ les 
dio poder de fazer a nos nafcer otra ve 
gada ã deſtroyr el peccado oziginal en 


en q todos naſcemos que heredamos 


de nueſtro padre Adam ⁊ perdimoſlo 

enel bautiſmo.Otros diʒen que comen 

go enel dia dela fu paſſion poꝛ que entõ 
ge fue abierta la puerta del gelo para 
los que mereſpieſen yꝛ alla. as como 
quier que digan los vnos ⁊ los otrosto 
todos los mas acuerdan que ſe comen 
go eſta ſeſta edad enel dia ðla nafrencía 


de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chiſto. E de alli 


conto ſiempꝛe la vᷣgleſia deſpues aca 
todos los fechos grandes ⁊ las coſas 
que de contar ouo. E otro ſieſta eſto⸗ 
ꝛia de aqui adelante toda via pone eſte 
cuento enlos fechos de cada vno/ ð ſo 
vno con les otros que de ſuſo oyſtes.⁊ 
ſabed que aqueſte año en que nueſtro 
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ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto nafcío enq̃ fe comen 
go la ſeſta edad / fue acínco mill ⁊ nouẽ⸗ 
ta ⁊ nueue años q̃l mundo fue criado ⁊ 
Adan fecho enq̃ fe comẽqo la pꝛimera 
edad. Ea dos mill ⁊ doʒiẽtos ⁊ qincuẽ 
ta cinco años q fuera el diluuio⁊ eſca 
pa Noe enel arca. E a mill ⁊ nueuegien⸗ 
tos ⁊ ochenta a tres años del aparta» 
miento dela ley q̃ ſe comẽgo enla gircun 
ciſion de Abꝛaham. Ea nueuegientos 7 
quarẽta ⁊ tres años q̃ ci rey Deuid co 
menco a reynar. E aquatrocíentos ⁊ 
ſeſenta 7 nueue años que el rey Sedes 
chias fue llevado catiuo a Babilonia 
có todo el pueblo de Pírael ⁊ ſe comẽ⸗ 


cola quinta edad. del reyno de Octa 


uiano ⁊ de Berodes ⁊ de la Era/a tan⸗ 
to como de ſuſo oyſtes enel comiengo 
deſte capitulso. . 

¶ Alos quarenta años del imꝑio de 
Octauiano.enq̃ fe cõplieron ſeteciẽtos 
⁊ gincuenta TODOS años que Roma fue. 
ra poblada.⁊ enq̃ ãdaua la Fra en qua 
renta.⁊ el año enque nueſtro ſeñoꝛ naſ⸗ 
gio ⁊ ſe comẽqo la ſeſta edad en dos. ⁊c el 
reyno de Herodes en treynta ⁊ tres. 


E auino aſi q̃ tres reyes magos de tier 
ra de Sꝛiente vieron el eſtrella de que 
oyſtes de ſuſo que apareſciera ala nati⸗ 


uidad de Jeſu chꝛiſto. E entendieron 
poꝛ la arte delas eſtrellas enla ſeñal de 
aquella/ q naſciera rey que auie ð ſer fe 

ñoꝛ de todos los reyes dl mũdo. as 

poz que nó pudieron ſaber ciertamẽte 
ſy ſerie dios o ome tomarõ tres coſas 
que le ofrecieſen. Gꝛo/⁊ mirra/ x engiẽ⸗ 
ſo. Oꝛo poz que ſabian q̃ era rey. E mi⸗ 


rra para ſi fueſſe ome. E entenſio para 


ſy fueſſe dios. poz yꝛ mas ayna fues 
rõ en Dꝛomedarios q̃ ſon como Came 
los coſarcos ⁊ andã mas q̃ ningũas o 
tras beſtias q̃ enel mundo ſean:⁊ guyo 
los aquella eſtrella ⁊ llegarõ al treʒeno 
dia del naſcimiento de nr̃o ſeñoꝛ Jeſu 


chꝛiſto ala cibdad de Bethleẽ allogar 


do eſtauã el niño cõ fu madre: ⁊ ofreqie 


ron le oꝛo ⁊ mirra ⁊ engiẽſo. E de ſi ſue 


To J 


de Jeſu chꝛiſto biẽſ dos 
años cóplidos.£ poꝛ ende mato los ni 


rõ ſu via poꝛ otra carrera poꝛq̃ los no: 
fallafen-ca el rey Herodes queria ma- 
taralniño, „ 
¶ Enlos quarẽta ⁊ ¿troaños ðl impio 
de Sctauiano ená fe cõplieron f eteciẽ⸗ 
tos ⁊ incuẽta ⁊ tres años q̃ Roma fue: 
ra poblada. enque andaua la Era en 
quarenta ⁊ vno: ⁊ el año eng nueſtro ſe⸗ 
noz Jefa chꝛiſto naſʒio ⁊ ſe comẽgo laſe 
fta edad en tres. E el reyno de h ero- 
des en treynta ⁊ quatro. non fallamos 
que contefciefe ninguna coſa q̃ de cons. 
tar ſea. as es 
¶ Alos quarẽta 1cnco años de Octa 
mano enque ſe complieron ſetecientos 
⁊ incuenta ⁊ quatro aũos que Roma 
fuera poblada. enla Era de quarenta x 
1 andaua el año de nueſtro ſe⸗ 
ſu chꝛiſto en quatro años. t el 
reynod Herodes ẽ treynta⁊ inco. a 
do Herodes eſcalonita llegar quãtos 
niños auie en tierra de Judea q̃ ð dos 
aũos ayuſo fueſen ⁊ fiʒo los matarpoz. * 
cuydar que matarie entre ellos aquel 
niño de que le dixeran los R eyes ma⸗ 
gos que auie de ſer rey de aq̃lla tierra. 
£ q cuydaua elá ſerie del linaje de ſus 
enemigos- ca ſegund el tiẽpoq̃ eros 
des ſopiera delos $ de la nagencia 
abia q̃ nõ auie dos 


ños q̃ eran ð aq̃l tiẽpo/ mas nõ lo fallo. 
entre ellos/ca ya fuyera Joſeph conel 
⁊con ſu madre a Egypto poꝛ mandas 
do del ange. 
¶ Enlos quarẽta ⁊ ſeys años de Scta 
niano non cõtecio ninguna cola grana: 
da q de contar fueſſſe. 
¶ Alos quarenta ⁊ ſiete años de Scta: 
viano enque ſe complier on ſeteqientos 
⁊ dincuenta ⁊ ſeys años ð qndo Roma 


us 


fuera poblada.⁊ enla Era de q̃rẽta ⁊ q̃ 


— . 


tro. Enq̃ ãdaua el año ð̊ nr̃o ſenoꝛ Jefa: 
chꝛiſto en ſeys años.⁊ el reyno de e⸗ 


rodes en treynta 7 ſiete. Aconteſcio a 
ſy que adoleício el Rey erodes de 


mu fuertes enfermedades ⁊ muncho 
R o 


( 


Pꝛimeraparte⸗ 


eſtrañas aq̃ nõ pudierã los ſiſicos dar 
cõfejo ningũd poꝛq̃ era mãdamiẽto de 
no feñoz murio dellas. Eelenꝑadoꝛ 
Octaniano puſo en ſu logar Archelao 
a herodes ãtipatro: tc a Liſias:⁊ a Fe 
lipoſus fijos / ꝑtio les las tierras del 
padre: ⁊ finco Archelao poz rey de qu 
dea. E en eſſe and apareſqio el angel a 
Idſeph en Egypto1 dixol q̃ toꝛnaſſe 
pa ſu tierra con el niũo ⁊ con ſu madre 
ta muertoera el rey Herodes ⁊ otro 
reynaua enfulogar. E entonge Joſeph 
tomplio el mandamiento del angel ⁊ 
toꝛnoſe luego. N 

€ E deſde los quarẽta ⁊ ſiete años fas 
ſta los cincuenta ⁊ q̃tro años non fallas 
mos ninguna coſa eſcripta que de con 
kar ſea. | 5 

¶ Alos cincuẽta ⁊ qͥtro años de ctas 
mano / ẽ q̃ ſe cõplierõ ſetegiẽtos aſeſẽta 
⁊ tres años ð q̃ndo Roma fuera pobla 


da. enla Era de qincuẽta ⁊ vno.E q̃ndo 


andaua el ano ð nr̃o ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto 
en treʒe. E el reyno de Archelao en ſie 
te. Contarõ el emꝑadoꝛ Octauiano au 
guſto ⁊ el engadoꝛ Tyberiodeſar ſuſo⸗ 
dꝛino todas las sibdades á obedecíen 
al enꝑio d Roma; fallaró y nouẽtave 
ses tresientas vezes mill ⁊ ſeſenta mill 
de mas. 

¶ En los qincuẽta ⁊ cinco años ð Octa 
uiano nõ cõteſqio cola ninguna que fue 
ſe grande de contar. 

¶ Aos eincuẽta ⁊ ſeys años dl enꝑio ð 
Octauiano / enq̃ fe cõplierõ ſeteciẽtos 
ſeſẽta ⁊ inco anos ðl poblamiẽto de 


Roma. qndo andaua la Era en cincuẽ/ 


ta tres años:⁊ el año de nroſeñoꝛ Pes 
To chꝛiſto en qͥnʒe el reno de Arche 
lao ennueue. N cõteſqio aſy q̃ Tyberio 
geſar/ q̃ era muy cobdigioſo de auer co 
mo adelãte oyꝛedes/tomo a Archelao 
el reyno de Judea poꝛque le nó dauan 
quanto ſe el q̃ria:⁊ fiʒo reya h erodes 
tetrarcha. Otroſ ſabed que aquelas 
ño complio el emperadoꝛ Octauiano 
sefar aguſto ſetenta ⁊ ſiete años que na 


go en comienqo de ſu re 


ſeiera: ⁊ gincuenta ⁊ ſeys años ⁊ ſeys 
meſes a dieʒ dias q̃ reynara-entrando 
en eſta cuẽta los doʒe años q̃ reynarõ 


el Tyberio de cõſuno. Fntonge Scta 


uiano eſtãdo en buena vejeʒ ⁊ aſaʒ en 
buẽa mátenéria adoleqio ⁊ murio en cã 


pana la q̃ llamã d Lapua. E lleuarõ lo a 
Koma ⁊ ſoterrarõ lo eñl cãpo Sario 


ú qere tãto ðʒir como enel cãpo de las 
batallas. E agoꝛa dra aqͥ la eſtoꝛia ð fa 
blar de Sctauiano ⁊ cuẽta 8 Tyberio 
q reyno ðᷣſpues ðl. 


¶ Tiberioterceroenpa⸗ 


doꝛ ð Roma ſeñoꝛ de Eſpaña. 


¶ EA cap. cviij. cuẽta los acõteſtimien 
tos q̃ fuerõ en tp̃o dl enꝑadoꝛ Tiberio 
poꝛ ſus años como vinierõ vno en pos 
otro. 

rio el empadoꝛ Octauiano as 


guſto finco Tyberio geſar fin 
toda cõtiẽda poꝛ ſeñoꝛ de todo el mun 


E En aqlla miſma ſaʒõ end mu- 


do. E eſtopoꝛ dos raʒones/ la vna po: 


q̃ era ſuſobꝛino fijo de fu hermana ⁊ lo 
ame el poꝛfijado ⁊fecho heredero. la o 
tra poꝛq̃ renara ya conel dose años 
de conſuno:⁊ eſtaua como apoderado 
delos ſeñoꝛios de todas las tierras.⁊ 
reyno Tyberio veynte ⁊ tres años. E 
el pꝛimero año Bl ſu enꝑio fue a fetegíés 
tos ⁊ ſeſenta ⁊ſeys años del poblamiẽ 


toð Roma: qndo ãdaua la Era en sins 


cuẽta ⁊ q̃tro años. E el año ð nr̃o ſeñoꝛ 


Jeſu chꝛiſto en dieʒ ⁊ ſeys.⁊ el reyno ð 


Herodes tetrarcha ẽ vno. E acõteqio 
aſi aq̃l año/q̃ eſte engadoꝛ Tyberiolue 


ſtroſe po: muy meſuradado aſy q̃ nõ ſe 
moftraua mas poꝛ ſeñoꝛ que qualquier 
delos otros omes:⁊ de muchas honr⸗ 
ras q̃ le querien fazer las gentes nõ re 
ſeebie ſy nõ muy pocas ⁊ muy peq̃ñas: 
⁊ nonquerie (le llamaſen emperadoꝛ. 
Ellamanã le los hõbꝛes padre la tier 
rs:⁊ 8 fendia gelo el/⁊ nõ querie traer 


miento mo 


— 
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coꝛona enla cabera como emperadoꝛ. 
nin quería oy? liſonjas en ninguna gui 
la. fazíe vn dia emienda de ya que yer 
ro vn cauallero del linage de los con⸗ 
ſules: 7 poz que finco los ynojos antel 
poꝛle rogar quelo perdonafe fuyo có: 
tratras Tyberio tan eſpantado po: la 
höꝛra que le faʒie aquel cauallero que 
cayo de eſpaldas en tierra. ⁊ ſi le deʒiẽ 
algund falago en la raʒõ non dubdaua 
de lo contradesir luego ⁊ de meter o⸗ 
tra razon en medio. E quando alguos 
enlasíbdad desien mal del / o le dʒien 
algunas malas nueuas/o fasié alguna 
mala cantiga velodelos ſuyos non as 
vie el cuydado nĩgũo nin les fazíe mal 
poz ende: áte ðʒie q̃ en la ibdad libꝛe 


libꝛes deuiẽ ſer las lẽguas ⁊ las volũta 


des ðlos omes ꝑa ðʒir lo q̃ qͥſieſen. En 
llamar 7 honrrar a todos pafana ma 
nera de ome tanto los llamaua bonrra 
damente. nunca entraua enla coꝛte 
ſy non ſeñero:⁊ ſy dauã fentencía cõtra 
ſu voluntad nunca ſe querellaua ende 
⁊ſiempꝛe ſe leuãtaua alos cõſules quã⸗ 
do venien:⁊ quandolos encõtraua das 
ua les grand carrera. E quando algu⸗ 
nos adelantados le embiauan dezir 
que echaſe mayoꝛes pechos enlas ſus 
pꝛouincias/ reſpondiales el quel buen 
paſtoꝛ treſquilar ðuie el ganado ca nõ 
comello.⁊ amenguo las eſpenſas ¿fas 
zien las gentes en los juegos en los 
pꝛeſentes que dauã ⁊ mandoles que lo 
puſieſen todo en parar buenas caſas. 
⁊a vn ſenadoꝛ que era queſtoꝛ tiro le a 

uella dignidad poꝛque caſo ⁊ ðᷣſecho 
— q echo dela ab 
dad ð Roma todos los adeuinos ⁊ los 
encãtadoꝛes.⁊ deſpues pidierõ le poꝛ 
merced ¿los perdonaſe:⁊ pꝛometierõ 
le de nũca vſar ð aq̃llas artes: 7 perdo 
no los luego ⁊ cogio los cla qibdad. En 
las batallas era muy fuerte cauallero. 


⁊poꝛ que amaua mucho el vino llama⸗ 


uã lo los juglares poz eſcarnio poꝛ Ty⸗ 


berio nero biberio meroq quiere ðʒir 
beuedoꝛ de vino. ⁊ en vez de caſtigar 
los otros como pꝛingipe deuie fazer 
eſtudo vna veʒ dos dias ⁊ vna noche 
en gerrado cõ Ponpeyo flaco ⁊ cõ Lu- 


dio piſon q̃ nũca el fisofinó comer ⁊ be 


uer con ellos.Eeſtando ally dio al vno 
la pꝛouincia de Syꝛia ⁊ al otro fiʒo a 
delantado de Roma. ⁊ la dignidad de⸗ 
los queſtoꝛes dio lavnavegada a vne⸗ 
ſtraño ⁊non la quiſo dar alos que la me 
refcían poꝛ linaje. Auie ſiẽpꝛe en coſtũ⸗ 
bꝛe de fazer ala cena ſus qͥſtiones a ſus 
3 delalicion que leya de dia. ⁊ 
eleuco el gramatico ſoſacaua los pꝛi 
uados del emperadoꝛ ⁊ dezien le en 
qᷣles libꝛos leye cada dia ⁊ cataua las 
qͥſtiones en ellos ⁊ reſpondiale mũcho 
ana poꝛ eſta raʒõ alo q̃l demãdaua: q 
ſopol Tyberio ⁊ echo lo de ſu conpa⸗ 
ña:⁊ al cabo fiʒo le moꝛir poꝛ ello. aba: 
to vn cauallero del linage de los pꝛeto 
res poꝛq̃ lleuo vn paño de ſu huerta. E 
en q̃nto elreyno non paſo dia ninguno 
poz fieſta q̃ fiʒieſe enque nó mataſſe als 
gund hõbꝛe:⁊ ðfendia q̃ nó lo lloꝛaſen 
los pariẽtes nyn los amigos ðlos que! 
mataua.⁊ qlder cola ¿le dixeſſe cada 
vno todo lo creya ⁊ poꝛq̃ yerrod pala 
bꝛa q̃ ome dixeſſe/maguer fueſſe muy 
pequeñoluego lo juʒgaua el ð muerte. 
Vn gramatico leyovn dictado enq̃ de 
zie de Agamenõ ⁊ vneſcreuidoꝛ ð eſto 
rias leyo vna eſtoꝛia enqͥ ðʒie q̃ Bꝛuto 
Caſio fuerã los peores de todos los 
Romáos ⁊ fuerõ poz ello acuſados ans 
tel: ⁊ maguer q moſtrauã q̃ nõ fiʒieran 
ellos aqllos eſcriptos mas q̃ auie dias 
qᷓ fuerã fechos ⁊ leydas ante Sctauia⸗ 
no auguſto: ⁊ non les fallo nada los 
metio en pꝛiſion ⁊ defendioles que nũ⸗ 
ca eſtudiaſen ⁊ q̃ nũca fablaſen. E vna 
vez fiʒo llamar ante ſy vna grand con 
paña de omes:⁊vna partida ðllos poꝛ 
que ſabian que moꝛririen / mataron 
ſe todos enſus . otros por 
ij 


Pꝛimera parte. 


tal de fuyꝛ la deſonrra ⁊ el mal del pley 
to beuierõ poncoña poz tal ð ſe matar, 
Tiberio qᷓndoloſopo fizo atar las lla 
gas alos feridos ⁊tales medio feridos 
muertos mãdo los echar éla car cela 
los qᷓ q̃rie moꝛir nõ los ð̃xaua ca tenie 
q̃ era muy ligero toꝛmento la muerte. 
E po:.éde auino vna vegada q̃ quiſiera 
er matar a vno q auie nóbze Camillo: 
I matoſe el ante /i Tiberio q̃lo ſopo di 
xo cõ grãd pelar Camillo me eſcapo. 
Stra veʒ auino q̃ vno q mandaua ma- 
tar pidiol poz meręed q lo fiʒieſe ma⸗ 
tar ayna. x el reſpõdiol non cres aũ mi 
amigo Gte yo elo faga Eflabcdá era 
Tyberio ancho de cuerpo ⁊ muy valiẽ 
te Tera luẽgo mas ðᷣ ¿nto cõuenia : ⁊ a 
ule grãd largura enlos onbꝛos enlos 
pechos:⁊ de todos los otros miẽbꝛos 
era ecgual a qlcõuenie faſta enlos pies. 
Auie mas ligera ⁊ mas valiẽte la mano 
ſinieſtra q̃ la dieſtra.⁊ los artejos Olas 
manos muy firmes/aſy 4 tomaua vna 
grãd mãgana ſana ⁊ verde ⁊ daua le cõ 
la punta del dedo ⁊ paſſaua la de ꝑte a 
parte. Los ojos auie muy grades / alo 
J es grãd mar auilla/auie los tã claros 
q vefa ð noche aloeſcuro mas no mu⸗ 
cho. E traye ſiẽpꝛe la cerupʒ tuerta ⁊ 
resía ⁊ yerta.⁊ auie la cara iuẽga ⁊ ſon 
duc ha. E las mas veʒes ſienpꝛe eſtaua 
callãdo poꝛq̃ auie la fabla muy vagaro 
ſa. E por ende fablaua muy poco c aun 
cõ ſus amigos:⁊ en fablãdo faʒie vn ge 
ſto vagaroſo cõ los dedos todolleno ð 
deſdẽ. E non adoleſio mas de via vez 
en todo ſu enꝑio:⁊ trabajauafe mucho 
ð aguero / poꝛque aſmaua q̃ todas las 
coſas vemian poꝛ auentura. auie del 
trueno grãd miedo ſyn meſura cada q 


via el cielo añublado. ĩ nũca eſtaua ſyn 


coꝛona ð laurel enla cabesa. ⁊ eſto po? 
que le faʒ ien entender q̃ nunca el rayo 
ferie en ramo ð laurel. E eſtudiaua mu 
choenlas ſiete artes: ⁊ era muy cobdi 


Foſo de auer ⁊ con la grand cobdícia 


que auie de llegar theſoꝛo / embio poꝛ 


munchos reyes de munchas tierra 7 


fiʒo los venir a Roma ⁊ nõ los dexo y? 
dende faſta q̃ le dicron todo quanto ſe 
el quiſo.E poꝛque tírara el reyno ð Ju⸗ 
dea Archelao en remẽbꝛanqa de aqͥl fe 
cho mudo el nõbꝛe a abasraca q̃ era la 
mas noble cibdad de ally. ⁊ llamola Ce 
ſaria del q̃ era llamado geſar. 

¶ d eſde el pꝛimero año del imperio 
de Tyberio geſar faſta el quinzeno año 
nõ fallamoꝭ que ouieſſe el de fazer nin⸗ 
gunos fechos granados tã aſoſegado 
ie verara fu tio el ſenoꝛio del mundo. 
q, po: ende non cuentan las eſtoꝛias 
ningunas coſas que contefsielen en a 
quellos años ſy non tãto que fallamos 
que en aqueltpocra Joſipo obiſpo de 
vudcaAeſte es el que llaman los euan 
geliſtas Cayfas. Ecntonce fizo Tybe⸗ 
rio a poncio Pilato adelantado de to⸗ 
da tierra de Judea. E en aquella ſaʒon 
poblo ally Eerodcs tre tarcha vna gib 
dad ⁊ puſol nombꝛe Tyberia del nom⸗ 
bꝛe de Tyberio poꝛ honrra del. Een a 


quel tiempo fue otroſi L usillo vn oꝛcs 


muy ſabio en ſu arte ⁊ muy ſotil a grãd 
marauilla: 1 andudo tanto pꝛouando 
las naturas Olas coſas que labꝛo el vé 
dro amartillo aſy como ſe labꝛaua la 
plata o qualquier otro metal. fiʒo en 
de vn vaſo muy fermoſo ⁊ muy ſotil:⁊ 
lleno! al emperadoꝛ Tyberio cuydan⸗ 
do quel far ie grasía poꝛ tan noble ar- 
te como auie fecho⁊ como lo ſabia. 

Mas como era Tyberio muy ccbdis 
cioſo ⁊ auie llegado muy grand teſoꝛo 
aſmo entre fy que fy aquel metal tam 
noble ⁊ tam eſtraño apzouccicfc paz el 
mundo non valdrie nada el ſu oꝛonym 
laſu plata: a perderſie poꝛ cſta raʒõ el 
ſu grãd teſoꝛo: ⁊ poꝛ ende lla mo aquel 
mac ſtro a pꝛegũtol ſy fiʒiera nunca o- 
trovaſo tal como aqᷓl/o ſi ſabie otrema 
eſtro q̃ ſopieſe alla arte: ⁊ el dixo q̃ nõ. 
⁊ entonge Tyberio mando le que def: 


Dela cronicade E fpaña 


otroſi que dios auie a naſſer. Enton 


fiʒieſe el vaſo ⁊ que lo fundieſe « deſy 
fizo matar al maeſtro. Aquella ſaʒon 
contefcio otroſy en Roma el eſcarnio 
de Paulina vna dueña de muy grand 
linage que era muy fermoſa a grãd ma 
rauilla:⁊ en amoꝛoſe della vn ſeñoꝛ de 
caualleros que auie nonbꝛe undo. ⁊ 
non la podie auer poꝛ falagos nin poꝛ 
algo nin poꝛ coſa 4 pꝛometicſe:⁊tanto 
andaua perdido ⁊ cuytado poꝛ ende q̃ 
ouo a ẽſuyar vn fecho muy eſtraño. E 
fueſe ꝑa los ſacer dotes del tẽploð Plis 
⁊ dioles tãto de ſu auer q̃l otoꝛgarõ q 
fariẽ q̃nto el quiſieſe.⁊ el dixoles q̃ fue 
ſen a Paulina ⁊ ql dixeſen q dios Anu⸗ 
bis la viera enel téplo de Plis: 1 mãda 
ua q̃ fueſe velar y aúlla noche q̃ tãto fe 
pagara dla ſu caſtidad/ca le auie y a ð 
ir en poꝛidad algũas coſas. Elos ſa⸗ 
cerdotes fuerõ gelo a ðʒir. E ella qndo 
looyo fue muy alegre ⁊ dixo lo luego 
a fu marido moftrádolá non podríe 
fer q̃nõ obedecíefe el mandamiẽto de 
dios. E el marido touo lo poz biẽ:⁊ fue 
auelar aq̃lla noche al templo de Pſis:⁊ 
los ſagerdotes guyſarõ q nõ fincafe nin 
gũo enel tẽplo:⁊ metierõ aũdo tras 
del altar: ⁊ Paulina enbio a toda ſu có: 
paña. E ella echoſe en fu cama muy 
buena q̃ mãdara faʒer atẽdiẽdo q̃ ver 
nie enfueños el dios a ella. ⁊ apũdo de 
xo paſar grád píesa dela noche poꝛq̃ ſe 
adoꝛmeqieſe ella/ca tenie q̃ la engañas 
ria ante ¿ndo eſtudieſe buelta en ſue⸗ 
ño. E de ſy viſtioſe las veſtiduras vel 
dios Anubis ⁊ guyſoſe de lo ſemejar lo 
mas q̃ pudo ⁊ fueſe para do vaʒie Pau 
lina ⁊ fallola adoꝛmida.⁊ comenco la a 
bꝛagar 1 abeſar. ⁊ deſpertoſe luego⁊ 
pꝛegũtole qͥen era. ⁊ el dixole que Anu⸗ 
bis. E ella touoſe po: biẽ auenturada 
poꝛq̃ la deñara veſitar. ⁊ pidiol mer⸗ 
cedál dixeſe ſi ſe pudieſe arũtar dios 
⁊ munger terrenal, el viole enxemplo 
de como Jupiter yogocó Almena 10 
muchas otras q̃ parierõ dios.⁊ della 


pues fueron ſuyas. 


Fo, Ixxiiij. 

ge Paulina fufrío le N faʒer Gntoel qͥſo. 

E otro dia vino ſe mucho alegre pa ſu 
marido.⁊ dixole de como yaʒiera el 

dios co ella ⁊ q le dixera q̃ auie aparir 

dios. E fue elalegria grande del mari⸗ 

do enel yerroq̃ a fu muger cõteſciera. 
E de ſi auino aſy vn dia q ſe fiʒo abuns 

do cõtradiʒo ala dueña ⁊ dixol Pau 

lina la biẽ auẽturada q̃ mereſęgiſte ð ya 

zer el dios Anubis contigo. apꝛende 

dar tu cuerpo alos omes como feʒiſte 

alos dioſes/ca los dioſes les dan lo q̃ 

les tu negaſte:⁊ nõ tienẽ en deſdẽ ð les 


dar ſus figuras ⁊ſus nõbꝛes/biẽ como 


fiʒo el dios Anubis q̃ llamo a ũdoqͥ 
Lazieſe cõtigo ⁊ fiʒo te perder veynte 
mill maraue dis q̃ te yo paua.᷑ quãdo 
aqͥllo oyo Paulina touoſe poz engañas 
da ⁊ poz eſcarnida 1 dixol a ſu mari⸗ 
do. ⁊ q̃rello ſe al ẽꝑadoꝛ.⁊ Tyberio poꝛ 
vẽgar el eſcarnio de tá hõꝛrado canas 
llero fiʒo pꝛẽder todos los facerdotes 
⁊ dalles penas faſta q̃dixerõ la verdad 
E deſy mando los todos matar: 7 el v 
dolo de Pfis fiʒol echar en Tibꝛe.⁊ a 
apundo diol vagar tanto que fuyo dla 
tierra poꝛ q̃l amoꝛ ðla grand fermoſu⸗ 
ra dela dueña gelo fiʒiera faʒer/⁊ non 


era mucho de culpar. En ánto aq̃ſtas 


coſas cõteſoiẽ el emꝑadoꝛ Zyberiocó 
la grãd cobdíicia q̃ en ſy auie deſpecha 
ua mucho la tierras E poz eſta raʒon 
alcaron ſe muchas pꝛouinpias al impe⸗ 
rio de Roma de guyſa que nunca Dela 
¶ En el quinʒeno año del reyno ð Ty 
berio/enq̃ ſe cõplierõ ſeteciẽtos ⁊ochẽ 
ta del poblamiento de Roma. ená ans 
daua la Era en ſeſenta tocho. E el año 
Info ſeñoꝛ en treynta.⁊ el reyno d e⸗ 
rodes tetrarcha en qͥnʒe.E entõce ſe a 
cabo elviejo teſtamento: ⁊ comenco el 
nueuo/poꝛq̃ aq̃l año llegaron ſant Juã 
bautiſta ⁊ Jeſu chꝛiſto auer treynta as 
ños q̃ es edad cõplida ꝑa go clome 
Y) 5 


Pꝛimera parte. 


todo el ſeſo complido que ade auer. 
entonce deſcẽdio del diſierto ſant Juã 


que vino al ryo Joꝛdan ⁊ comengo a 


pꝛedicar cl bautiſmo ⁊ abautizar las 
gentes: ⁊ bautiʒo a nueſtro ſeñoꝛ Jeſu 
chꝛiſto cinco dias andados del mes ð 
Enero. En tal dia miſmo el apareſciera 
alos tres reyes magos en Bethleem 
veynte ⁊ nueue años auia paſſados. E 
ally do eſtaua Jeſu chꝛiſto enel bautiſ⸗ 
mo deſcendio ſobꝛe el el eſpiritu ſanto 
en figura de paloma: ⁊ vino boʒ del gie 
lo quel digo tu eres el mi fijo muy ama 


o. 3 

¶ En el diez a ſeys años de Tyberio 
que fue a ſetecientos ⁊ ochenta ⁊ vno 
del poblamiento de Roma. enque an⸗ 
daua la Era en ſeſenta ⁊ nueue años 7 
el año de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto en 
treynta ⁊ vno:⁊ el reyno de Herodes 
en die ⁊ ſeys. A contefcio aſy que fue: 
ron Jefu chꝛiſto 7 fu madre combida⸗ 
dos alas bodas de Architeclino/ ⁊ fa⸗ 
llecio el vino ſobꝛe comer: ⁊ nueſtro ſe⸗ 
ñoꝛ poꝛ ruego de ſu madre fizo ally dl 
agua vino. E eſto fue en cinco dias an 
dados del mes 3 Enero en tal dia meſ⸗ 
mo como fuera el bateado el año ð an 
te. 7 en tal dia como le ofresieron los 
reyes magos ſus dones treynta años 
anie paſſados. 

¶ Enel año diez ⁊ſiete ð Tyberio/que 
fue a ſetegientos ⁊ ochenta ⁊ dos años 
del poblamiento de Roma. enque an⸗ 
daua la Era en ſetẽta. E el año de nue⸗ 
ſtro ſeñoꝛ en treynta ⁊ dos. ⁊ el reyno 
de Herodes envies ⁊ ſiete. fiʒo el nues 
ſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto los mas delos 
milagros que ſon eſcriptos enlos cuz: 
gelios. Eaquel año fiʒo Herodes deſ 
cabecar a ſant Joan bautiſta en vn ca⸗ 


ſtiello ð Arabia que ha nõbꝛe ache 


ronta-7es allende del ryo Joꝛdan. E 
fue el ſu cuerpo enterrado en tierra ð 
Paleſtina enla cibdad de Sebaſtia:⁊ la 


cabega en Jeruſalem gerea el palasio 


de Herodes. 


¶ Enel año die ⁊ ochode Tiberio / 4 
fue a ſeteaẽtos i ochta ⁊ tres años d 
pueblamiẽto de Roma. enq̃ andaua la 
Era en ſetẽta ⁊ vno.⁊ el año de nroſe⸗ 
ñoꝛ en treynta ⁊ tres. ⁊ el reyno de e 
rodes en dieʒ ⁊ ocho: fue el nr̃o ſeñoꝛ 
Jeſu chꝛiſto pueſto en la cruz enla cib⸗ 
dad de Jeruſalẽ: poz ſaluar el linage ð 
los omes ⁊ cõplir todo lo q̃ dixerõ los 
pꝛofetas q̃ fablarõ ðllo muchos años 
ante. E aſy como pareſcieron muy grã 
des ſignos ⁊ cótecieron muy grandes 
marauillas en ſu nacimineto/otroſy fe 
moſtrarõ muy grandes fechos enla fu 
paſſiõ. E ſabed q̃ ſegũ algũos eſcriuie⸗ 
rõ ala ſaʒõ q̃ lo puſierõ enla cruʒ tã deſ 
nudo⁊ tan ſyn veſtidura como ſalio di 
viẽtre dela virgẽ lo puſierõ en ella/aſy 
q̃l nõ dexarõ de ſuſo ningũ paño gráde 
nin peq̃ño.E diʒen eſtos ¿la virgẽ fan 
ta maria fu madre enq̃ lo vio eſtar de a 
q̃lla guyſa ſyn todo encubꝛimiẽto/ouo 
ende grãd cuyta ⁊ grãd peſar.⁊ tomo 
el alfareme de lyno cond traye cobier 
tala cabeca:⁊ dixo /a varones que df 
meſura:⁊ ſy aurie aqui alguno 4 pudie 
ſſe alcancar el mi fijo ⁊ tomaſe a queſte 
paño ⁊ lo cubꝛieſſe con el. ⁊ maguer q̃ 


ella eſto diʒie no auie y ninguno que ſe 


trabajaſe ende nin ouieſe dello cuyda⸗ 


do. E diʒque entonce la fanta virgen 


con cuyta llegoſe conel paño ante la 
crux ⁊ alsoſe la tierra tanto q̃ alcanco 
ella muy bien a atargelo:⁊ atolo cõ vn 
ñudo quel fizo-tal como figuran aque 
llos que entallan ⁊ pintan el crusifixo. 
Pero algunos dixeron ſobꝛe aqueſto q̃ 
non lo dio ſu madre aquel paño: mas 
la munger quel diera la otra toca con 
75 ſe alimpiaſe la cara quandol pꝛen⸗ 

ieron/quel vino ſuoꝛ tá afincado que 
cayen del gotas de ſangre en ticrra. 
Ettal fue el ſu ſuoꝛ ⁊ de tal virtud que 


finco para ſiẽpꝛe la figura dela ſu cara 
en alla toca. E eſte es el paño que tic⸗ 


Dela Lronicadelpaña, 

nen en Roma aque llamanla Neroni- 
ca. Otroſy ſabedq̃ deſqͥ nueſtro ſeñoꝛ 
enbio el eſpꝛito de elſu cuerpo fendio 


ſe luego el tèplo de Jeruſalem. E ron⸗ 
pioſe ⁊ fiʒo ſe partes el velo que cobi⸗ 
aua en el templo la camara do eſtauã 


las coſas ſanctas dela otra caſa mas 
de fuera en que eſtauan los ſacerddtes 
lla otra gente. en eſa hoꝛa ſegund cuẽ 
ta Joſepho ſentieron los ſagerdotes ij 


ſe monie la tierra ⁊ tremie. E oyeron 
vna boʒ decompaña que ſalie de aque 


lla camara apartada del ſantuario del 
templo ⁊ dixo mudemonos deſtas ſy⸗ 


llas: ⁊ abꝛierõſe entonge muchos luʒi⸗ 


5 llos en Jeruſalen ⁊ reſuſitarõ de ellos. 
agquella hoꝛa muchos cuerpos de ſan⸗ 


tos que fueran muertos fafta aquella 


ſaʒon:⁊ vinieron ala cibdad de Jeruía 
lem ⁊ apareſſieron a muchos ſegund 
cuentan los euangelios. E en aquella 
poza efcurefeío el ſol:⁊ cobꝛieron toda 
la tierra tiniebꝛas muy eſcuras aſi que 


ſe non veyan los omes ſy non muy po⸗ 


co aunque eſtauan qerca. E pareſierõ 


todas las eſtrellas poz el cielo bien co⸗ 
mo ſy fueſſe media noche. Entonſqe 


ſant Dionis que eravngentíl ⁊ grand 
oen ſueſtudioen Atenas 


filoſofo/ſien 
⁊ como entẽdia po: el ſaber ðᷣlas eſtre⸗ 
las que non era eftonge tiempo enque 
el ſol deuieſſe eſcureſcer ⁊ lo vio tan el 


curo / dixo oel dios de la natura ſufre 


alguna fuerga o toda la fechura dði mũ 
dioſe ſuelta para caer ⁊ deſtroꝛ fe to 
do. E eſcriuio el luego con fu mano ef: 


tas palabꝛas: ⁊ aſy las moſtro ðſpues 


-afant pablo que vino ael en pos deſto 


⁊ pꝛedicole ⁊ conuertiolo ala fe de Yes an 
8 muy pobꝛemente. E al cabo matoſe el 


ſu chꝛiſto. 8 
¶ Enel diez y nueue años de Tyberio 
que fue a ſetecientos ⁊ ochenta ⁊ qua⸗ 


tro años del poblamiento de Roma 


quãdo andaua la Era en ſetẽta ⁊ dos. 
Eel año de nueſtro ſeñoꝛ en treynta c 


quatro: c el reno de Herodes envíes 


taken 23 


Fo lrxv. 


⁊nueue. Oꝛdenaron los apoſtolos po? 


obiſpo de Jeruſalẽ a ſant Tiago el mes 


noꝛ el ſijo del Alfeo ¿era llamado bere 
mano de Jeſu chꝛiſto poꝛque le ſemeia 
ua mucho. E fue eſte elpꝛimero obiſpo 


chꝛiſtião q̃ ouo eñl mũdo: ⁊ duro veyn 
te ⁊nueue años enel. obiſpado. f los 


Judios teniã lo poꝛ ſãto ⁊llamanã lo ju 


ſto:⁊ entraua eũl ſãcta ſãctoꝛũloiq̃ no 


oſauã faʒer los otros ſacerdotes. 


CE enel año ð veynte no fallamos eſ⸗ 
cripto ninguna coſa. 


¶ Alos veynte ⁊ vno años d Tyberio 
del ſu imperio que fue aſetecientos zo 


chenta ⁊ ſeys años deſque Roma fues 


ra poblada/quãdo ãdaua la Era enfe 


tenta ⁊ quatro. F el año de nueſtroſe⸗ 
ñoꝛ en treynta ⁊ ſeys:⁊ el reyno de He 
rodes en treynta ⁊ vno.Acontegioque 
vino Herodes agripa a Roma ⁊ regi⸗ 
biolo Tyberio muy honrradamente- 


ca ya perdieran el duelo de la muerte 
de Druſo ſu fijo poꝛ que lo echara que 
no aparestefe ãtel poꝛq̃ fuera ſu pꝛiua⸗ 
do: mandole q̃ aguarda ſe a Tyberio 
fijo ð Druſo. E Herodes como era ð 
grand cozacon ſeguya ſu coꝛacõã volũ 
tad ⁊ aguardaua mas a Bayo fijo de 
Sermanico el hermano de Tyberio el 
enꝑadoꝛ poꝛ q̃ lo amaua mas: ⁊ fue el 
Tyberio poꝛ ende cogiẽdo mal querẽ 


ia encobiertamẽte. E en aq̃l año tollo 


Tyberio a Pilato el adelantado de Yu 
dea c echolo dela tierra ⁊ mando lo yꝛ 
a Leõſobꝛe el Kuedano onde era natu 


ral q̃ moꝛaſſe y enuergoñado entre los 


ſuyos 1 fusgarad mas 
u chꝛiſto: 7 fisiera mucha 
crueza en los chꝛiſtianos ⁊ biuio ally 


miſmo cõ ſu mano. 
¶ Alos veynte ⁊ dos años nõ cuentã 
las eſtoꝛias q̃ acõtecieſen ningũa cole 


grãde q̃ ð cõtar ſea. 


¶ Alos veynte ⁊ tres años ð Tyberio 
enã ſe cõplierõ ſetegentos 8 
Ri 


MNMNzgeiꝛimeraparte. 


deho de q̃ Roma fuerapóblada qndo 
andaua la Era en ſetenta a ſeys. E ela 
ño del ſeñoꝛen treynta ĩ ocho.Eel re 
no de erodes tetarcha en veynte ⁊ 
tres. Aconteqio aſy ql emꝑadoꝛ Tybe⸗ 
rio poꝛ la ſaña q̃ auie aherodes agripa 
poꝛq̃ nõ q̃rie aguardar a tyberio fu nie 
to fiʒol pꝛender ⁊ echar en grãdes ca 
denas. E eſtãdo ally pꝛeſo faʒiale el car 
celero muchas hõꝛras pozG era amigo 
de pᷣayo.⁊ vn dia eſtaua Herodes arri 
madoa vn arbol verde ⁊ poſoſe vn bu 
fo ensima del arbol: ⁊ llegoſe vn canas 
Jero ð Hregía viejo q̃ yasie pꝛeſo a Pe 
rodes: ã dixol non cuydes q̃ te quiero 
fablar aliſonja: mas deʒir te he loq̃ me 
veſcubꝛierò los dioſes.⁊ era aq̃l caua 
Hero muy ſabidoꝛ de aguero ⁊ dixol. 
Sepas q̃ ſaldras ayna de aqui ⁊ feras 
algado en tan grád hõꝛraq̃ te aurã em 
bidia todos tus amigos. c en aúlla bue 
na andanca moꝛras:⁊ dexaras lo tuyo 
atus fijos/ mas q̃ndo vieres aãſta aue 
ſobꝛe ty otra veʒ a ginco dias te verna 


la muerte. E Vaʒiendo ¡Herodes pꝛe⸗ 


ſo a doleſeio el emperadoꝛ Tyberio en 


la ſidad de Capꝛeas: ⁊ poꝛq̃ vioq̃ moꝛ 


rie embio poꝛ todos los nobles omes 
de Roma:⁊ poꝛ Tyberioſu nieto:⁊ poꝛ 
Sao ſu ſobꝛino:⁊ fiʒo oꝛaciõ alos dio⸗ 
ſes ⁊ pidioles merced q̃ dieſen el inꝑio 
2414 mejoꝛ ſery/⁊ deſy como poz fuer 
tes pufo en ſu coꝛagõ de lo dar alq ante 
vimeſſe ael otro dia de mañana/ po fi⸗ 
zo lo ſaber al nieto poꝛq querie mas q 
lo ouieſſe el. E otro dia Tyberio el nie 
to paroſe almoʒar: ⁊ Layo el ſobꝛino 
fueſe ð grãd mañana pa el tio. E ¿ndo 
lo vio el emꝑadoꝛ peſol mucho/ mas 
encubꝛiol 7 dixol / fijo tu eres imꝑa⸗ 
do: pero Tyberio auie mayoꝛ ðrecho 
Flo ſeer:mas yoſe la volũtad ðlos dio 
ſes ⁊ fe q̃ eres tu mejoꝛ ꝑa ello. E de ſy 
llamo a todos los ricos omes ⁊ diogel 
poz ſeñoꝛ. E deſq̃ ouo oꝛdenado aqͥllo 
⁊ todas las otras coſas q̃ poꝛ biẽ tono 


murio. E en todo tiẽpo q̃l reyno eſtu⸗ 
dierõ las ſpañas aſoſegadas ⁊ enpaʒꝭ 
fo el ſeñoꝛio d roma/ biẽ como gelas ð 
xara ſu tio el imꝑadoꝛ Sctauiano. Ea 
goꝛa ðxa aqͥ la eſtoꝛia ð fablar ð i ⁊ cuẽ⸗ 
ta de Bayo caligula. 


¶ Gayocaligula q̃rtoen 
peradoꝛ de Roma. ſeñoꝛ de Eſpaña. 


¶ Elcap.c ix.fabla ð los acótcicimien 
tos q̃ fuero en tp̃o ðl enꝑadoꝛ Hayo ca 
ligula poꝛ ſus años como venieró vno 


Ayo caligula fijo de Sermani⸗ 
Ge elbermanode Tyberio fue 
( recebido poz enꝑadoꝛð Roma 
luego deſpues dela muerte de ſu río, E 
troxo el cuerpo ð ſu tio Tyberio ð La» 
pꝛeas a Roma: ⁊ ſorerro lo muy hõꝛra 
damente.⁊ a muy pocos dias deſpues 
ſolto dela pꝛiſion a ſu amigo Perodes 
agripa. E diol dos ſeñoꝛios en fu tier⸗ 
ra⸗q̃ fuera el vno de Felipe tel otro de 
Liſias. E coꝛonol ⁊ embiol poz Rey 
aſu tierra muy hõꝛradamẽte.E reyno 
Bayo q̃tro años/ꝓo nõ conplidos.E el 
pꝛimero año ð ſu inꝑio fue a ſetegiẽtos 
⁊ ochẽta ã nueve la puebla d Roma. 
E andaua la Era en ſetẽta ⁊ ſiete.E el a 
ño ð nr̃o ſeñoꝛ en treynta ⁊ nueue. E el 
reyno ð Herodes thetrarca enveynte 
⁊qͥtro.Aq̃l año comẽgo el aſer muy má 
fo ⁊ muy fráco ⁊ muy bueno: aſi q̃ſe pa 
gauan las gentes del/ca luego enel co 
míienco de fu reyno mando tomar aſus 
logares todos q̃ntos fuerãðſterrados 
E perdono a todos quantos fiʒieran 
mal faſta en aúlla ſaʒon -1 vn libꝛete 
quel fiʒieran que fablaua de ſu ſalud ⁊ 


nol quiſo refcebír . Moſtraua fe a 


todos comunalmente: 7 quandol de 


ʒien poꝛ que lo faʒie:reſpondia el/ que 


nunca le fiʒiera ningũo poꝛq̃ ſe nó moſ⸗ 
trãſſe. E deʒie alos liſongeros q̃ non a⸗ 
uie oꝛejas para oyꝛ aellos. A todos los 


adelantados ⁊ los q̃ amen dignidades 


a — — 
— 2 pe 


Dela Cronicadeſpaa, Fo Irtvj: 


To fiqios daua poder de vſar libꝛe men 
te de ſus dignidades ⁊ que ſe non po⸗ 


dieſſe ninguno dellos alcar a el. A mus 


chos delos que ꝑdien algo poꝛ q̃ma pe 


chauagelo todo. ſabed q̃ fue Sayo o: 


me muy grande decuerpo:⁊ de coloꝛa 
marillo/pero el cuerpo era feo 7 auie 
la geruiʒ⁊ las piernas muy delgadas:⁊ 


las quixadas ⁊ los ojos en conados: 


la frente ancha ⁊ coꝛuada.el cabello a 
uie ralo ⁊ en ſomo vela cabeęa nõ auie 
ninguno.⁊ eſo que auie exa todo eſpelu 
rado.⁊ poꝛ ende poꝛ do elpaſſauanon 
era ninguno oſſado delo catar de par⸗ 


te de ſuſo nin de nombꝛar cabꝛa poꝛ ni 


guna manera. E la cara auiela poꝛ na⸗ 
tura eſpãtoſa ⁊ eſcura ⁊ faʒiela aũ mas 
poz maeftría-cafe cataua eñl efpejoz 
punaua dela componer de geſtos mu⸗ 
cho eſpantoſos.nõ era valiẽte de cuez> 
po nin de coꝛacon.⁊ deſpertauaſe mus 
cho a menudo quando doꝛmi / aſſi que 
el ſu doꝛmir nnnca era mas que tres o 
299 delo noche con enojo de yazer ás 
daua poꝛ los poꝛtales llamando al dia 
Non andaua veſtido a coſtunbꝛe 8 Ro 
ma nin a manera de ome nin calcado 
otroſi/ca traye vna vez veſtiduras pi 


tadas todas cobiertas de piedras pre 


gioſas: ⁊ los Dedos llenos de anillos:⁊ 
las muñecas de armellas ð oꝛo.anſi an 
daua alas vezes ante toda la gente, 2 
“tras vegadas todo ſirgado ⁊ ẽ uecos 
de mugeres. Era muy ſabidoꝛ ẽ las ar⸗ 
tes: muy bien raʒonado a marauilla. 
Auie gran ſaboꝛ de cantar ⁊ de ſotar a 
ſi que quando los juglares cantauan o 
remedauan en los teatros enfingiẽdo 
fe que los caſtigaua ⁊ los enſeñaua fas 
zie muy ð grado ante todos los geſtos 
que ellos auien 8 faʒer.E eneſte año o⸗ 
uo vensidolan Pedro a Symon mago 
éZintiocbía.1 fue el fecho el pꝛimero o 


bilpo della ⁊ duro ſiete años ẽn aquel o 


biſpado. en aq̃l año fue otrofí el poſ⸗ 
trimero del reynode Perodes antipas 


tro. E regno Agripa de alli adelante: 


Enel ſegundo año ⁊ enel tercero dl em 
perio de Hayo non conteſtieronnengu 
nas coſas/poꝛ el gran ſoſegamientò d 
delas pases que auie poz tododo el 
mundo. | 


¶ Enel árto año de Calígula q fu aſe 


tegientos ⁊ nouẽta ⁊ dos años ð quãdo 


Roma fuera poblada.⁊ de quádo ans 


daua la Era en ochẽta.⁊ el año ður̃o ſe 
noꝛ en quarenta ⁊ dos. ⁊ el regno de A 
gripa en tres: ouo Bayo dexadala bõ⸗ 
dad que moſtraua enel tiempo fu rey 
no: ⁊ ſalio ome muy luxurioſo/ tã cru⸗ 


el cõtra los omes ⁊ tã malo que todos 


los omes príncipes de ante del non lo 


fue ninguno tanto de guiſa:que ſe que⸗ 


rellaua el del ſu regnado poꝛ que nñca 
en los ſus dias venieron ſobꝛe el fecho 


de roma mn ſobꝛe el ſu pueblo peſtilen 


dias poꝛque los ſus tiempos fueſſen nós 


bꝛados en todo el ſu regno.Elas Eſpa 


ñas eſtauan en paʒ aſoſegadas ſo el es 


noꝛio Delos Romanos. en ſu tiempo 
compuſo ſan aBateo el libꝛo velos ſus 
euangelios: E tan a fín raʒ on fue la lus 
xuria de Sayo que yogo cõ todas ſus 


bermanas ⁊ al cabo matolas deʒiẽdo 


les que yasien con otros: ⁊ que eran 
con otros que eran en conſejo de ma⸗ 
tar a el.⁊ tan gran ſaboꝛ auie de ver cl 


auer ⁊ tracllo entre manogá fe deſcal⸗ 


cana muchas vegadas ⁊ ãdaua poꝛ los 
mõtones grades vl oꝛo ⁊ vela plata q̃ 
tenie: alas vegadas faʒielos eſtẽder c 


bolcauaſe deſnudo enellos.Efaʒieſſe a 
las gẽtes adoꝛar:⁊ llamoſe hermano 


ð Jupiter / aſſi que vna fija que auiepo 


niela muchas vezes ẽtre las piernas $ 


Jupiter ⁊ dez ie que de ambos era fija. 
E yua muchas vezes al templo ð Cafs 


toꝛ ã de Pollus ⁊ aſſentauaſe enmedio 

dellos ambos 7 dexauaſſe adoꝛar cos 

mo dios a los que entrauan. E eſto era 

a er marauilla del que tenie los dio 
e 


sen tan paco.⁊ quando oya algunos 
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truenos pequeños auie muy gran mie⸗ 
do ⁊ emboluie la cabeca enel manto. 

A quãdo eranlos truenos grádescaya 

enel eſtrado⁊ eſcondiaſe ſo el lecho. $ 


Aue enel templo vn ydolo de oꝛo Tfas. 


ziele cada dia cobꝛir vela veſtidura ql 
beſtia. quando veya en las noches la lu 
nallena conbidauala a grandes boʒes 
que lo venieſſe a abꝛatar ⁊ echarſe con 
el. ⁊a ſu abuela Antoũa tantas deſon⸗ 
rras trátos enojos le fasie que murio 
po? aquel achaque:pero con porcona 
quel le dio ſegun cuentan algunos 7 al 
ſoterrar nõ lefiʒo honrra nenguna. Su 
hermano Tberio eſtando ſeguro ⁊ nó 
aſmando ð aquello nĩguna coſa embiol 
el tribño ð los caualleros que lo mato 
a ſo oꝛa en ſucaſa.a Sillano ſuſuegro fi 
zo tanto que ſe ouo a degollar con vna 
navaja ⁊ matar.⁊ a Ju ſu fija nó auie co 
ia poꝛ que la el tãto touieſſe poꝛ fija cos 
mo poꝛ que era braua que yua con los 
dedos alas caras ⁊ a los ojos delos q 
jugouan con ella. muchas veses tente 
el mucho pã ademas ⁊ dexo el pueblo 
auer gran mengua ⁊ grã fambꝛe.E má 
daua que vẽieſſen lospadres ala muer⸗ 
tee deſus fijos 1a vno q̃ſe eſcuſaua vna 
vez q̃ era doliẽte ẽbiol ſulecho ⁊ẽ ꝗᷓ̃ lo 
troxeſen.vna vesfizo llamar vno q fue⸗ 
ra deſterrado ⁊ pꝛegũtolq̃ faʒie Gndo 
eſtaua enel deſterramiento ⁊ el dixo q̃ 
aua poꝛ la muerte de Tiberio que lo 
deſterrara ⁊ poꝛ el que fueſſe rey. ⁊ cos 
mo quier que lo aquel dixeſe poꝛ liſon⸗ 
ja cuydo que aſſi oꝛauan poz fu muerte 
los que el deſterrara ⁊ fiʒolos todos 
matar poꝛ las yſlas doeſtauan.⁊ loaua 
Te el muchas veses ⁊ diʒie que nó auie 
de natura tan buena coſa como fer deſ 
uergoncado. E tanto creſio la ſu mal» 
dad que ſe fiʒo fazer magen como a 
Dios ⁊ embiola poz todo el mũdo ⁊mã 
do que la adoraſentodas las gentes:⁊ 
Aſilofiʒieron todos ſi non los judios q 
la non quiſieron adozar en ningũa ma 


nera. Onde auino que ſe leuanto cõtiẽ⸗ 


da enla ibdad ð Alexandria entre los 
gentiles alos judios ⁊ fueron ſobꝛe ello 
muchos dela vna parte ⁊ dela otra al 
emperador Bayo:tentrelas otras co 


ſas de que los gentiles los acuſaron pu 


ſieron eſto que non quiſierã los judios 
adoꝛar la 9 del emperadoz. E 
entóce lo ſopo Bayo pꝛimero ⁊ embio 


luegomandar a Petronio adelantado 


de Syꝛia que puſieſſe la fu ymagen en 
el templo de Jheruſalem ⁊ non fizieſe 
ende al. ⁊ Petronio fue luego alla para 
ponerla y mas ſalieron a el los judios 
trogaronle que lo non fiʒieſſe ca antes 
ſe dexarien todos matar q̃ lo ſufrieſen. 
E como era Petronio ome bueno ouo 
duelo dellos ⁊ dixoles que lo non faʒie 
el de ſu grado mas poꝛ mandado 3 Ba 
yo: pero que veya que era gran daño 
del imperio de perder las grandes ren 
tas que auie de los judios/poꝛ aquella 
raʒon dixo que ſe auenturarie de non 
poner yla ymagẽ tã ayna zellos Gem 
biaſſen entre tanto pedir merced a Sa 
yo“ elq̃ les ayudarie en ello q̃ntoel fu 
poder fuefle . Elos judios ẽbiarõ alla ⁊ 
era entonęe el rey Agripa ⁊ roma cõ el 


emperadoꝛ ⁊ era mucho ſu pꝛiuado ⁊ 


ſu amigo rogaronle los judios q̃ les 
ayudaſſe ⁊ el auie deudo delo faʒer:poꝛ 
que el vno dlos tres ſeñoꝛios quel auie 
era enla tierra delos judios: zefte era 
el ſeñoꝛio de Halilea. ⁊ fiʒolo muy de 
grado cõbido a Sayo el emperadoꝛ 
que yantafle otro dia conel. E eſtando 
amos ala tabla marauilloſſe Sayo de 
tantos mãjares ⁊ tan eſtraños ⁊ de tã 
marauilloſo conbite como Agripa da⸗ 
ua. ⁊ conel plaʒer que auie comencole 
aretraer quantas coytas auie poꝛ el ſo 
frido ¿las peiſiones 3 Tiberio zen o» 
tros lugares.⁊ poꝛ ende dixol quel de⸗ 


mandaſe lo que quiſieſſe ⁊ el dargeloye: 


el reſpondiol que aſaʒ le complie elit 


amoꝛ. as Hayo quexaual quei demã 
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daſſe algo en todas giſas.⁊ Agripa ve- 
diol qne non poſieſſe ſu ymagen eneltẽ 
plo de Jheruſalem:⁊ quando lo oo Ba 
vo ouo gran ſaña: mas penſando en co 
mo era Agripa de gran cozacon que no 
quiſiera demandar otras riquezas nin 
otros gandes ſeñoꝛios otoꝛgogelo.⁊ ẽ 
bio luego ſus cartas a Petronio que ſi 
la ymagen non era pueſta enel templo 
que la non puſicſſe de alli adelante. 7 
po: eſta razon non ſe puſo poꝛquel alon 
gara el fecho faſta que venieſſe la reſ⸗ 
pueſta.Eeſpues repentioſſe Gayo poz 
lo que otoꝛgara:⁊ con gran peſar que 
auíe embio dcʒir a Petronio poz ſus 
cartas/poꝛque deſpꝛeciaſte el mãdo dl 
emperadoꝛ 7 queſiſte mas los pꝛeſen⸗ 
tes delos judios:eſcoge de qual muer⸗ 
te querras mas moꝛir poz que apzen» 
dan todos que no es ſegura coſa ð deſ⸗ 
pzecíar el mandamiento del pꝛinqipe. 


E embian dol Hayo eſto desir oꝛdeno 


lo dios de otra manera/que antes que 
eſtos mandaderos nin eſtas cartas a⸗ 
llegaſſen ante llegaron nueuas que era 
muerto el emperadoꝛ. E aſſi fue ca elẽ 


pado: Bayo faʒie muchos males ⁊ te 


nie en coracon de faʒer muy mayoꝛes 
ca auie pueſto ð yꝛ a Alexandria: ⁊ ma 
tar ante en Roma de todas quantas 
dignidades ⁊ quantos oficios auie los 
mayoꝛes ⁊ mas onrrados. E eſto ſopo 
fe po: cierto/poꝛ q̃ ðpues q̃ el fue muer 
to fallaron en ſus arcas dos libꝛos 7 el 
vno era pueſto Claudio poꝛ Jueʒ para 
cConplirlo tenel otro Perugio: ⁊ eſtauã 
enellos eſcriptos los nombꝛes de to⸗ 
dos los que mandaua matar. E otroſi 
fallaronle vn arca muy grande llena ð 
pongoña de mucpas maneras. apas ás 
tes quel emperadoꝛ Hayo podieſſe có 
plir aquello que auie pueſto fablaronſe 


bpieca delos caualleros vela corte q̃ lo 
mataſſen:⁊ entre aquellos que fueron ẽ 


la fabla auie vno que llamauan Caſio 4 


reas:⁊ cra tribuno dela compañía des 
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los jueʒes.⁊ poz que era ya muy vicio 


⁊ muy flaco faʒicle Sayo muchos efe 
carnios.⁊ poꝛ ende el con la malq̃ren⸗ 
dia qͥl auie pidio las pꝛimeras feridas 
a aquellos que auien fablado de matar 
al emperadoꝛ / ellos otoꝛgarongelo. 
E Hayo que venie vn dia de vnos jue⸗ 
gos muy grandes quel fisicranlos Ro 
manos como auien coſtumbꝛe de fazer 
a los otros emperadores: vino Caſio 
q̃reas de parte delas eſpaldas ⁊ diol 
muy grand ferida conel eſpada al peſ⸗ 
cueco.⁊ vino dela otra parte Coꝛnclio 
ſabino vno de aquellos que ſe juraran 
a diol del cuchillo gran golpe poꝛ los 
pechos.⁊ cayo Sayo en tierra con eſ⸗ 
tas dos feridas.⁊ alli quexandoſe de 
muerte llegaronſc los otros ⁊ dieronle 
treynta golpes ⁊ murio deſta guiſa. 
E tomaron ſus amigos a eſcuſo el. 
cuerpo 7 leuaronlo al huerto a dieron 
le fuego agran prieſſa:⁊ tal / medio que 
mado- ſoterraronlo aſaʒ pobꝛe mente 
como que a duro lo cobrieron. Elos 
que guardauan los huertos ouieron a 
lli muchos eſpantos muchas noches 
de ſombꝛas 1 de viſiones eſpantoſas q̃ 
aparefsien. E enla caſa en quel ſalio el 
anima del cuerpo nunca depucs pudie 
ron mozar y ningunos nin eſtar vna no 
che ſin muy gandes eſpantos faſta que 
fe quemo⁊ ſe deſtruyo toda. E afu mus 
ger otro ſi mataronla a eſpada: ⁊ ala fi 
ja menusaronla toda alas paredes. E 
ſabed que deſta muerte ð Gayo apare 
gieron dos ſeñales ante que el murieſſe 
ca el dia ante ð ſu muerte ſoñaua elque 
eſtaua enel cielo gerca la ſilla de Jupiter 
⁊ que le daua Jupiter con el pulgar del 
pie dieſtro:⁊ lo empuxaua de guiſa que 
lo echaua ðl ſieloen tierra. ⁊ eneſte meſ 
mo tiempo mãdara el deſfaʒer la yma⸗ 
gen de Jupiter el ð Olinpia ⁊ leuarlo a 
Roma: ⁊ diol el ydolo aſoꝛa vn riſo de 
eſcarnio tan grande ⁊ tan eſquiuo que 
ſe deſfiʒieron los engenios conque loa 
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vida deſfaʒer:⁊ fuyerõ todos los maeſ 
tros.⁊ aſſi murio eléperado: Hayo ca 
ligula ðſq ouo reynado quatro años. 
agora dexa aqui la eſtoꝛia ð fablar Dl 
⁊ cuenta ð Claudio que reyno en ſu lo: 
gar. ⁊luego delos fechos que conteste 
rã enel tienpo quel reyno ſegun en eſta 
eſtoꝛia lo cuenta adelante muy compli 
da mente. 


¶ Claudio quinto empe 


radoꝛ de R oma ſeñoꝛ de Eſpaña. 


¶ E capitulo. cx. Cuenta velos fe⸗ 
chos q̃ conteſcieron en tiempo del em 
peradoꝛ Claudio po: ſus años vnoem 
pos otro ſegun la eſtoꝛia lo diʒe bien. 
lego que el enperadoꝛ ceſar 
Sao fue muertoleuãtoſe gra 
deſauenẽcia enla ibdad ð Ros 
ma entre la coꝛte ⁊ los caualleros ⁊ el 
pueblo. ⁊ ſabed que eran llamados coꝛ 
te los ſenadoꝛes.⁊ los conſules q̃ veyẽ 
la gran crueldad delos emperadoꝛes: 
«log daños q̃ conteſqieran al comũ poꝛ 
rason dellos quifieran que non ouieſ-⸗ 
ſe enla gibdad emperadoꝛ de alli ades 
lante ⁊ q̃ toꝛnaſſe al pꝛimero eſtado en 
ue ſolie ſer ante de Jullo ceſar:⁊ q̃ tos 
do el gouernamiento della fueſſe en al» 
uedrio dellos. aas los caualleros ⁊ el 
pueblo temiẽdo la cobdigia delos ſena 
doꝛes:⁊ pagandoſe velos grandes dos 
nes que les dauã los emperadores al 
garonpo: emperadoꝛ a Claudio-¿ era 
tio de Sayo hermano ð fu madre: ome 
muy mãſo ⁊ muy piadoſo.? quãdo be 
rodes Agripa vio aqueſto fueſſe para 
los ſenadores ⁊ moſtroſeles poꝛ amigo 
ꝑoq̃ los q̃rie — grã mal poꝛ la muer 
te de Sayo:⁊ conſejoles que embiaſſen 
a audio algunos dellos quel rogaſen 
que dexaſſe aquel fecho que auie comẽ 
gado ⁊ non quiſieſſe boluer la cibdad. E 
los ſenadoꝛes touieron poꝛ bien de ro- 
gar a Agripa 1 rogarole q̃ touieſſe po? 


biẽ de yꝛ alla có cllos.7 Agripa otoꝛgo 
jelo muy de grado ⁊ eſcojo delos mas 
honrrados dellos ⁊ fuerõſe para Clau 


dio. eſtando los ſenadores delante di 


xol Herodes aquello poꝛ que fuera em 
biado ð guiſa q̃ lo oyeró ellos muy biẽ. 
Mas al oꝛeja dixol que lo non fiʒieſſe en 
nenguna guiſa ca el guiſarie que ouie⸗ 
ſe de ſu parte la mayoꝛ parada delos 
mejozes dellos. E toꝛnoſe luego alos 
ſenadoꝛes ⁊ dixoles q̃ non querie Clau 


dio dexar aquel fecho en nenguna gui 


ſa:⁊ comengolos a cófejar que non fue⸗ 
ſen contra el ca lo non podrie embar 
gar:⁊ toꝛno luego dellos ⁊ al cabo to- 
dos ai fue Claudiofín otro contras 
río alcado po: emperadoꝛ de Roma 
⁊ reyno catoꝛʒe años.E el pꝛimero año 
del fu emperio fue a ſetecientos ⁊ nouẽ 


ta ⁊ tres años dela puebla 8 Roma.q̃n 


do andaua la Era en ochenta ⁊ vno. E 
el año ð nueſtroſeñoꝛ en quarẽta⁊ tres 
E el reyno de Eerodes Agripa en qua 
tro. E entonce por confejod erodes 
mato ¶laudio auguſto todos quantos 
fueron ⁊ conſentieron enla muerte de 
Sayo . E deſipidiol Agripa merced 4 
tolleſſe el de gredo q̃ enbiara Bayo po? 
todo el mũdo ð adoꝛar la ſu ymagépoz 
que era coſa mala ⁊ ſin piedad. E otoꝛ⸗ 
gojelo Claudio. ⁊ embio luego ſus cars 
tas poꝛ todo el mundo en q̃ defendio q̃ 


nõ adoꝛaſſen aquel ydolo.⁊ mãdoq̃ en 


tierra de Judea q̃ poſieſſen eſta carta 
deſte defendimiento enel mas alto lo⸗ 
gard ouieſſe en cada vna villa poꝛ q̃ la 
vieſſen todos ⁊ loaſſẽ la piedad 3 Clau 
dio todo eſto Heꝛodes agripa lo fa⸗ 
ie. E legun cuenta Suetonio enel quin 
tolibꝛo ð las ſus eſtoꝛias luego quel em 
peradoꝛ Claudio ono bien afirinado el 
ſu reyno perdono poꝛ ſiempꝛe a todos 
quãtos le fiʒieran algun mal- o dixerã 
algũa coſa cõtra el. E eſte audio era 
mucho eſcaſo aſſi miſmo ⁊ compañes 
roa los otros: ⁊ nó querie q̃l lamaſſen 


Dela Cronica deſpana. Fo lxxviij. 


las cogedras⁊ la ropa dl lecho po: ver 


emperadoꝛ ⁊ de muchas honrras quel 
querien faʒ er nõ las q̃rie relcebír.z en 
entender las coſas ⁊ departirlas ma⸗ 
rauilloſa mente ſel mudaua el cozacon 
ca alas vegadas era en ello mucho été 


dido ⁊ muy ſabio alas vcʒzes muy reba 


tofo ⁊ muy fín coſejo ⁊ como ſi non ouie 
ſe entendimiento. Ea grandes ⁊ a chi 
cos ⁊ a todos ſemejaua q era cruel poz 
natura ⁊ q̃ auie ſaboꝛ de matar omes: 
4 eſto po: q̃ mato a Apio ſilano ſu conſe 
jero ⁊ dos ſus ſobꝛinas q̃ auien nõbꝛes 
Julia cada vna dellas.⁊ era la vna fija 
de Prufío. tla otra de Bermanico que 
fueran hermanos - 7 matolas otroſi 
nonfiendo sierto de aqueſto de que erá 


acuſadas nin dandoles eſpacio en q̃ ſe 


eſcuſaſſen ſi podieſſen. Etan de ligero⁊ 
tan fin merefcímiento mando matar 


- ££neo ponpeyo marido ð ſu fija la ma 


yoꝛ ⁊ a Lusio ſilano eſpoſo dela meno? 
t a treynta ⁊ qinco ſenadoꝛes ⁊ treʒien 
tos caualleros romanos q̃ſe marauilla 
ron todos de como pudierafaʒer tal fe 
cho/⁊ touierõlo poꝛmuy grá mal. E q̃n 


do vinoa el elcenturio ⁊ le dixo q fecho 


era lo q̃l mãdara/negolo diʒ iendo q̃ nó 
le mandara ninguna coſa. E delos que 
lidiauan en los juegos Ol treatro quier 
poꝛ ſi quier poꝛ otro quãtos eran y ven 
eidos / aun q̃ lo fueſſen poz deſauẽtura/ 
todos los faʒie matar poꝛ tal q̃wbes vie⸗ 
ſe las caras quãdo moꝛien. E tanto ſe 
pagana de vencer los juegos delas beſ 
tías que matauan a medio dia enel tea 
tro que luego que amanefcíe yua alla: ⁊ 
de medio dia adelante embiaua todo 
el pueblo a yátar ⁊ fincauaſſe el alli.⁊ tá 
medroſo era ⁊tan para poco ⁊ tanpo⸗ 
ca fuʒia ame enlos omes de ſuemperio 
que enel comiengo de fu emperio non o 
ſaua yꝛ al palacio do auie de comer ſinõ 
con omes armados de lácas ⁊ eſpadas 
Gl guardaſſen en quãto comie. E cada 
que yua a ver algun doliẽte nó llegarie 

a el faſta que fiʒieſſe eſcudruñar todas 


ſi tenie arma alguna. E otroſi traye ſiẽ 
pꝛe ſus guardas q̃ eſcodruñaſſen los q̃l 
venien ſaludar ⁊ ſe llegauã ael:⁊ tã grã 
miedo auie de algunos q̃l deʒien quelá 
dauã aſec hãdo poꝛ lo matar anaguer 
q̃ nõ era verdad / q̃ quiſo poz muchas 
veʒes dexar el emperio. el que eſtaua 
vna vez enel tem plo faʒiẽdo ſacrefigio 
fallaron cabe el vn ome q̃ tenie vn bullõ 
⁊ mando eſtome alos pꝛegoneros q̃ lle 
gaſſen todos los ſenadoꝛes:⁊ deſq̃ fue⸗ 
ron todos llegados leuantoſſe ante tos 
dos ⁊ comenco desir a grandes boʒes 
Ay que mezquina cs la mi ventura q en 


nengun logar non puedo eſtar ſeguro 


tencerrofe en fu palacio luegoã eſtudo 


y muchos dias encerradoá non ſalio al 
logar do las gentes lo vieſſen.⁊ poꝛ q̃l 
quier ome rafeʒ q̃l dixeſe q̃ ſe guardaſe 
de alguno o poz qual quier ſoſpechaq̃ 
ende ouieſe el luego ſe guardaua ⁊ ſe vé 


gaua aſu poder. E ẽtre todas las otras 


coſtumbꝛes ql auie marauillauanſe mu 


cho los omes de como eꝛa oluidadiʒo 
ca mato vn dia a Meſſallina fu muger 
⁊a muy poco deſpues fuelle poſar ala 
meſa en la caſa do ſolie comer ⁊ comẽ⸗ 
go a pꝛeguntar como nõ venie la empa⸗ 
triʒ. Otroſi muchas vezes faʒie vn dia 
matar los omes ⁊ otro dia luego eſtan 
do a ſu conſejo o jugando alas tablas ð 
mandaua poz ellos ⁊ embiauales ðᷣʒir 
poꝛ ſus mandaderos q̃ eran doꝛmido⸗ 
res ⁊ perexoſos. e ſi caſo cõtra dere⸗ 
cho cõ Agriv ina fija ð ſu hermano. ⁊ e 
ra ome muy comedoꝛ ⁊ muy beuedoꝛ ⁊ 
tanto que ſel antojaſſe en e quier lo 
gaꝛ comie ⁊ beuie ⁊ faʒie ſiẽpꝛe guiſar 
muy gran yátar ⁊ comie eñl logar mas 
ancho ⁊ mas deſcobiertoq̃l fallaua aſſi 
que las mas veses yantarien faſta tre 
sientos caualleros con el. Era ome que 
doꝛmie muy poco ð guiſa que las mas 
veses a media noche deſpertaua. E 
poz eſta raʒ on algunos diasſe adoꝛme 
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dia enel logar do eſtaua libꝛãdo los plei 
tos aſſiq̃ aduro lo podien deſpertar los 
voʒeros maguer q̃ a ſabiendas alcauan 
toda vía mas las boses. F delas ſus fe⸗ 
churas ſabed que era ome aq̃ caye biẽ 
ſeñoꝛio/ca pareſſie mucho apueſto qͥer 
en pie quier poſado ⁊ mayoꝛ mente qn 
do doꝛmie:⁊ era muy pꝛeſonado q̃ auie 
muy gran cuerpo ⁊ muy bien fecho 7 
la cabeca cana ⁊ fermoſa.auie goꝛda la 
geruiʒ. los ynoſos auie flacos ð manera 
quel falleſciẽ muchas vezes al andar. 

reya mas delo quel conuenie: ⁊ era tan 
to deſapueſto quãdo era ſañoſo moſtra 


us muy fea cara ca ſaliel la eſpuma por 


dos roſtros ⁊ agua poz las nariʒesi tre 
miel la cabega. 

¶ Enel ſegundo año ðl ſu emꝑio ð Clan 
dio/en que fe complieron ſetegientos Y 
nouenta ⁊ quatro de q roma fuera po- 
blada.⁊ q̃ andaua la Era en ochenta Y 
dos.⁊ el año de nueſtro ſeñoꝛ en quarẽ⸗ 
ta ⁊ quatro.⁊ ei reyno ð Herodes agri⸗ 
pꝓa en einco.aconteſcio aſſi 4 Herodes 
agripa ðſque vio a Claudio aſoſegado 
enel emperio pidiol merced q̃l dexaſſe 
tomar a ſu tierra: ⁊ Claudio otoꝛgoge⸗ 
lo ⁊ diol el quarto ſeñoꝛio q̃ era el de ju 
dea. E aſſi fue Agripa ſeñoꝛ de todo el 
reyno/ bien como lo fuera Herodes af: 
calonita antes que ſe partieſſe en qua⸗ 
troſeñoꝛioe:⁊ vinoſſe luego para judea 
rreſabieronlo los judios muy bonrras 
da mente poꝛq̃ les fuera bueno en ro⸗ 
ma ⁊ les ayudara en muchas colas có 
tra los emperadoꝛes. E poꝛque venie 
gercala paſcua delos judios del pã cen 
geño fueſſe para Iheruſalem a limpiar» 
ſe de ſus peccados ſegun la coſtumbꝛe 
Delos judios poz ẽtrar limpio en la fieſ⸗ 
ta quãdo venieſſe. ante ð aquella paí 
cua matoſherodes en Iberufalé a fan 
tiago el fijo vel Zebedeo hermano de 
fan Juan apoſtol ⁊ cuangeliſta: ⁊ mato 
conel de ſo uno al que lo guadaua en la 
carcel mientra eſtodiera pꝛeſo po: que 


lo cõuertiera ſantiago. Deſde el pꝛime 
ro año faſta el quarto non fallamos efs 
cripto nenguna coſaqͥ de contar ſea/ſi 
non tanto enel tercero coméso fan ar 
cos euangeliſta a pꝛedicar ſus euan⸗ 
lios. e | 
¶ Enel quarto año de Elandio-en que 
le complieron feteciertos ⁊nouenta ⁊ 
ſiete años del poblamiento de Roma; 
E q̃ andaua la Era en ochenta ⁊ quatro 
⁊ el año de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛyſto 
en quarenta ⁊ ſeys. E el reyno de Agꝛi⸗ 
pa en ſiete/aconteſſio aſſi poꝛ la fieſta $ 
los panes genceños q̃ pꝛiſo Rerodes en 
Jeruſalem afan Pedro poꝛq̃ en aque 
llos dias non conuenie ſegun la ley ma⸗ 
tar a nenguno mandol echar enla car 
gel ⁊ diol a guardar a quatro ſeñoꝛes ð 
quatro caualleros amenos ð aquellos 
que guardauã la carcel zefto faʒie poz 
lo dar deſpues dela fieſta al pueblo q̃ lo 
mataſſen ellos miſmos ⁊ nõ el como ma 
tara a ſantiago/ca poꝛ mas hõrrados 
ſe ternien ſi lo ellos mataſſen poꝛ que e 
ra pꝛinqipe ðlos otros apoſtoles. Mas 
la noche ante del dia enque lo auie He 
rodes a dar al pueblo vino el angel de 
nueſtro ſeñoꝛ ala cargel ⁊ ſacol ende. E 
fueſſe para ſus compañeros ⁊ contoles 
como lo ſacara el angel. ⁊ otro dia fue⸗ 
ſe para otro logar poꝛ miedo de Pero 
des ⁊ delos judios.⁊ quãdo Hodes a. 
gripa pꝛegunto poz el ⁊ non lo fallo n 
pudo ſaber delas guardas q̃ ſe ſiʒiera 
mandolos todos traer ante ſi poꝛ vens 
garſe enellos. Pero non ſe vẽgo guiſan 
dol nueſtro ſeñoꝛq̃ non quiſo q̃l ſoltar ð 
fan Pedro fueſſe daño de nẽgũo.E eſto 
fue poz que ſe deſcubꝛio entonge aðſoꝛa 
vn gran fecho a Herodes ⁊ ouoſſe a yꝛ 
de judea a Ceſaria la ð Paleſtina:⁊ fue 
le allegando a Tiro ⁊ a Sido po: fazer 
mal alos ð aq̃llas dos cibdades/ca les 
era muy ſañoſo.⁊ ellos venierã a Blaſ⸗ 
to el camarero de Herodes que teniẽ 
poꝛ ſu amigo ⁊ el puſolos en amoꝛ ⁊ en 
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pas con ſu feñor.£ efto faʒien ellos po? 
que non podien ſofrir enemiſtad de rey 
tan fu veʒino.·E el dia que eſta paʒ ſe pu 
ſo eſtaua Berodes veſtido de muy nos 
bles paños q cõuenien bien a rey: cel 
taua fablando ante todo el pueblo ⁊ fa 
lagandolos:⁊ ellos loauanlo de looꝛes 
qᷓ conuenien a dios ⁊ non a ome:⁊ el fis 
friendo aq̃llas liſonjas ⁊ non vedando 
elas cato cõtra ſuſo ⁊ vio eſtar cabe 
ien vna cuerda el Buho mandadero 
dela muerte quel auie a venir mucho 
ayna:⁊ abaxoluego la cabera contra a 
állos que lo eſtauã aſſiloãdo/ ⁊ dixoles 
ahe ꝗᷓ oel vueſtro dios ya me muero 
ca biẽ ſabie el poz que lo dixera el ague 
ro griego en Roma Gndo el eſtaua pꝛe 
ſo/ca qinco dias ðpues que vieſſe el bu 
ho otra veʒ cabe ſi moꝛria.⁊ aſſi fue ca 
lo firio el angel 3nueftro ſeñoꝛ «tomo 
venganca del poꝛ la muerte ð ſantiago 
⁊ ouo einco dias dolo? enel eſtomago 
⁊ royerõle guſanos las ẽtrañas / ⁊ fue 
falleſciendo poco a poco ⁊ aſſi murio 
al quinto dia enel ſeteno año del ſu rey⸗ 
no. ⁊ dexo vn fijoque auie nõbꝛe Agri⸗ 
pa ⁊ era entõqe cõ audio en roma co 
mo adelãte oyredes.E en aq̃ſte año fue 


ron ſan Pablo ⁊ ſan Barnabas 8 Antio 


chiaa Roma:a juyʒio ð ſantiago el fijo. 
del Alfeo ⁊ de ſan Pedro ⁊ dlos otros 


apoſtoles ſobꝛe la contienda que auien 


entre ſi los chꝛyſtianos q̃ fuerã judios 
t los (fueran gẽtiles ca querien los ju 
dios q̃ ſe ircungidaſſenlos gentiles ⁊q̃ 
fe guardaſſen delas coſas q̃ eran defen 
didas ẽ la ley vieja. Ejuʒgo ſantyago 


con conſejo delos otros E complie en 


laley nueva q̃ ſe guardaſſen los que ſe 


conuertiẽ delos gentiles de adoꝛar los 


ydolos:1 de fazer foꝛnigio:⁊ de comer 


coſa q̃ fueſſe afogada:⁊ ð beuer ſangre 


ca eſtas quatro coſas auien ellos mu⸗ 


choen vſo. E ſabed otroſiq̃ en aqueſte 
año miſmo vino ſan Pedro apoſtol a 
Roma 8 Antiochia: ⁊ auie y ſeydo ſie 


te años obifpo.£ fiʒierõ luego ¿pos úl 
a vn ſanto ome q̃llamauã Ouidio. ES 
que lan pedro fue a roma comẽgo apꝛe 
icar y la fe de Jeſu chꝛyſtoꝛ⁊ de allí a 
delante comenqo la chꝛyſtiandad a cre 
ger toda vía mas:⁊ auer la cibdad mu. 
cho mas poꝛ ello.⁊ fue ende ſan pedro 
apoſtolico.xxv.años. o 
¶ Enel quinto añove Claudio-en ¿fe 
cumplieron fetesientos ⁊ nouenta ⁊ 
cho años delpoblamiento de Roma. ⁊ 
que andaua la Era en ochenta ⁊ qinco. 
Eel año de nueſtro ſeñoꝛ en gincuenta 
⁊ſiete. E el reyno de Agripa en vno. A 
uino aſſiq̃ Agripa ſijo ð Herodes agri⸗ 
pad q vos de ſuſo fablamos biuie en ro 
ma có Claudio el emperadoꝛ: ⁊ eſte nõ 
fue llamado h erodes como ſu padre 
fuabuelo-mas Agripa tan ſolamente. 
Eeſtãdo el ẽ Roma auie vn ꝓcuradoꝛ 
en tierra de judea q̃ querie tomar poz 
fuer qa el poder de fazer gran obiſpo en 


Jeruſalem ⁊ de lo mudar a ſu voluntad 


quãdoſe quiſieſſe:⁊ los judios q̃ vieron 


que nol podien contrallar en nengu⸗ 


na guiſa embiaron ſus mandaderos a 
Roma ⁊ſus cartas a Agripa q̃ les ayu 


dlaſfe: E el vio q̃l pleyto ð ſu pueblo era 


⁊touo por guiſado ðlos ayudaꝛ en quã 

to podieſſe:⁊ pidio merceda Claudio 
poꝛ ellos. E el emperadoꝛ audio o» 
toꝛgol todo e el quiſo:⁊ embiol 
mandar poꝛ ſus cartas al pꝛocuradoꝛ 
que ſe partieſe de aquel pleyto. E eſton 
ge los judios embiar on pedir meręed al 
emꝑadoꝛ Claudio q̃ les enbiaſſe a Agri 
pa ⁊ lo fiʒieſſe tal como rey ⁊ como ſe⸗ 
ñoꝛ ſobꝛe ellos. E elemꝑadoꝛ touol poꝛ 
bien ⁊ embiol a judea / mas nõ le quiſo 
dar toda la tierra ð ſu padre mas diol 
tierra de Balile a E el poder de ſaʒer 
gran obiſpo en Jeruſalem ⁊ lo que auie 
rollido el ꝓcuradoꝛ. E ſabed q̃ eſte fue 
aquel Agripa de quien dize la glofa fos 
bꝛeel euãgelio ð ſan Mateo q eñl lu rey 
nado caſtigo el angel alos chꝛyſtianos 
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que ſe ſueſſen de Jeruſalem poz qᷓ venie 

ayna el ſu deſtruymiento. 

Deſde el qumto año de fu emperioð 
Claudio faſta el catoꝛʒeno nó fallamos 
eſcriptos nengunos fechos granados 
que conteſqieſſen de reyes nin de otros 
altos ſeñoꝛes. 
¶ Enel catoꝛʒeno año de Claudio en 4 

«fe cumplieron ochoxientos ⁊ ſiete años 

la puebla 8 Roma .1Gandauala Era 

en nouenta ⁊ quatro. el año de nueſ- 
tro ſeñoꝛ en gincuenta ⁊ ſeys.⁊ el reyno 
de Agripa en diez :cumplio el empera 
doꝛ Claudio ſeſenta ⁊ quatro años que 
naſciera:⁊ adolefcío en Roma en ſus pa 
lacios tera tan en poder de ſu muger 

Agripina ⁊ de ſus afoꝛrados q̃ nõ faʒ ie 

ninguna coſa ſinõ lo ¿ellos q̃rien ⁊ mã 


dauan.po: ende poꝛ conſejo de ſu mu- 


Ser deſeredo ð todo el imperio de Ro 
ma Auricanico ſu fijo. E eftablefcío poz 
beredero ⁊ poꝛ enpadoꝛ aMeroq era 


emperadoꝛẽ marido de Otauia fu fijas 


Ta ſi fue adelãtado el yerno al fijo lo04 
nõ deuie ſer ð derecho. E ðſque eſte oꝛ 
denamiento fue fecho murio el empe 
radoꝛ Claudio ⁊ finco Nero ẽ ſu logar. 
Een todo el tiẽpo q̃ Claudio reynofues 
ron las eſpañas en paz 7 aſſoſegadas 
ſo el ſeñoꝛioð Roma; bien como fuerã 
en tiẽpo de Bayo ſu ſobꝛino. 


¶ Hero ſeſto emperadoꝛ 


de Roma ſeñoꝛ de eſpañũa. 


¶ H Capit.cxi. cuenta del emperiod 
Nero ⁊luego delos feehos que conteſ 


gieron enel tiempo de fu reyuado poz 


ſus años · ſegũ lo eñſta eſtoꝛia veredes 
complida mente. 5 | 


Auego ꝗᷓ̃ Claudio fue muerto 
finco Rero ſu yerno pozempe 
radoꝛ de Roma ⁊de todo el 
emperio.E auie dieʒ ⁊ ocho años quan 


docoméso a reynar;treyno treʒe años. 


⁊ ocho meſes.⁊ el pꝛimero año ð ſu em 
periofue a ochosientos ⁊ ocho años de 
la puebla de Roma: quando andaua la 
Era en nouẽta 7 fico E el ano ð nueſtro 
ſeñoꝛ en gincuenta ⁊ ſiete/⁊ el reyno de 
Agripa en 03€ EE eſte Nero era meſura 
do de cuerpo nin muy grande nin muy 
pequeño /pero auielo todollenoð man 
sillas 13 mal oloꝛ.auie los cabellos caſ 
taños ⁊ la cara fermola mas q̃ de buen 
donayze nõ auie el viſo claro nin veya 
bien delos ojos.la eruiʒ auie delgada 
⁊ el vientre colgado ⁊ las piernas muy 
delgadas.ſeyẽdo niño apꝛiſiera todas 
las ſiete artes. E deſque ſe partio de a 
quel eſtudio fue muy ſubtil en aſacar ð⸗ 
ſuyo coſas nuevas aſi q̃ trobaua muy ð 
grado ⁊ faʒielo fín todo afan.⁊ fue de 
pintar muy maeſtro a marauilla ⁊ ð fa» 
llar de nuevo muchas eſtrañas pintu⸗ 
ras, oſtroſe muy piadoſo enel comiẽ 
go de ſu emperio diʒiendo que non rey 
naua elpoꝛ ſi mas poꝛ mãdado ð Clau. 
dio auguſto. ⁊ poꝛ ¿de non dana eſcuſa 
nenguna de non ſer franco ⁊ piadoſo ⁊ 
compañero a quien quier/ãtes lo era 
a todos. Los grandes pechos de q̃ ſea 
grauiauã las tr̃ras todos los tollo ⁊ a 
mẽguo la mayo: partida vellos . ca to» 
dos los nobles fenadozesá eran vent 
dos a pobze3a ponieles ſoldada ſeñala 
da pa cada año ꝑa q̃ podieſen biuir hõr 
rada méte. Auãdo juʒgaua en algun lo 
gar a muerte alguno ⁊ le deʒienq̃ eſcri 


uieſſe el ſu nombꝛe en la ſentengia como 


auien coſtumbꝛe de fazer los otros en 
peradoꝛes deʒie / Dios quãto q̃rrie no 
ſaber letras nengunas. E quando los 
ſenadoꝛes le deʒiẽ gragas po: algunas 


coſas que les pꝛometie deʒie el/quãdo 


lo merefríere me las daredes. Otro ſi 
mando defender poz toda la cibdad q̃ 
non le pꝛeſentaſſen ſinon fruta ⁊ lechun 
bres a eſtas colas rafeʒes. E ſabed que 
entre todas las coſas q̃l emꝑadoꝛ He» 
ro apꝛiſiera leyendo niño apꝛiſoel arte 
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de la muſyca marauilloſamente.⁊ de 
todas las coſas que los muſycos pꝛo⸗ 


varon para mantenerlas boʒes ⁊ las 


auer mas altas ⁊ mas claras nunca el 
dexo ninguna que las todas non pꝛo 
uaſe ⁊ las non vſaſſe cada dia/ca mu⸗ 
chas vezes tomaua vna grand tabla 
de plomo ⁊ echauaſſe tendido en tier 


ra ã ponie la ſobꝛe ſus pechos ⁊ ſofrie 


la ally muy grand pieca. E con ſaboꝛ 
de cantar alinpiaua el eſtomago mas 
vezes de mas maneras que non con⸗ 
nenie.⁊ ðõxaua de comer las mãcanas 
⁊ todos los otros manjares que en- 
peſcian ala boʒ. Eeſtaua vn dia can» 
tando en el Theatro ⁊ tremio la tier⸗ 
ra adeſoꝛa:⁊ eſtremeſqioſe el Theatro 
todo /de guyſa que ſe eſpentaron to⸗ 
dos quantos y eſtauan/mas tan grãd 
ſaboꝛ auie el de cantar que poꝛ todo 
el miedo non quedo faſta que uo aca 


badoſu cantiga. E eſte deſuergonca⸗ 


miento de cantar en los theatros co⸗ 
mo juglar fue el tomando poco a pos 
co-ca luego enel comengamiento can 
taua encubiertamente en los juegos 

ue faʒie en fu poꝛidad con ſus pꝛiua⸗ 

os ĩ con los juglares ð ſu caſa:⁊ de⸗ 
ſy fue lo fasiendo enlos theatros ante 
las gentes:⁊ vencíe a todos los jugla⸗ 
res de quantas maneras de jugleria 


ellos podian aſacar. era ome que an 
daua mucho amenudo ẽ ſu carro poꝛ 
tal que lo cataſſen las gentes. E non 


le complia vſar deſtas artes del can» 


tar en la cibdad de Roma tan ſolamẽ⸗ 
te/ante lo faʒie muchas vezes en los 


puertos ð Acaya. E en todas las qib· 
dades lo auie en coſtumbꝛe de tros 


bar ⁊ cãtar a poꝛfia. Los maeſtros di 
Ho vn juglar vna vez firiol muy mal. E 
tã grãd eſtudio ponie ẽguardar laboʒ 


canto ⁊ de los eſtoꝛmentes auien eſta 
bleſeido entre ſy de fazer plazer a Mes 
rode le embiar todas las cozonas ⁊ 


las cantigas de los que venciẽ ⁊ eran 
coꝛonados poz ende. E embiauan ges na lamaua poz 1 
auie de Bzir die gelo Tdi. Et 


las toda via cel refsebíalastáve gra 


Fo. xxx. 


do que faʒ ie poz ellas muchas bons 
rras a los mandaderos que gelas tra 
yen: de guyſa que les ſaʒie comer an- 


tel en logares que non cſtauan ende fi 


non el 1 aquellos que erã muy fue pais 
uados. ientra el cãtaua enel Thea 


tro nõ era ningũo oſado de ſe partir 


ende nin yꝛ en ningũ logar poꝛ coſa q̃ 
meneſter le fueſſe. E tanto duraron y 
a tan afinca damente lo fazie q̃ algu- 
nos de los que y eſtauan veyendo lo. 
tan enojados eran de lo oyꝛ⁊ de loa⸗ 
llo con miedo: que poz raʒõ que eſta⸗ 
uan gerradas las puertas de los caſti 
llos o de las villas dexauan fe deſpe⸗ 
ñar a furto poꝛ los adarues a dentro 
⁊ dellos faʒzien ſe muertos poꝛ tal que 


les lleuaſſen dende. E vimendo vna 
vez de Greſgia a Roma entro en la ib 


dad en aquel carro miſmo en q Octa⸗- 


uiano auguſto vẽ era ſus batallas: ⁊ 


trayen lo cauallos blancos: ⁊ el ve- 
tie vnos paños de poꝛpola labꝛados 


a eſtrellas de oꝛoꝛ⁊ traye en la cabe⸗ 


ga vna cozona tal comola del ydolo 
de Jupiter:⁊ otra en la mano dieſtra 

talcomo de Pitõ.⁊ yuan antel grane. . 
des compañas de juglares cantando 


las cantigas:⁊ diʒiendo las fablas de 


que los el vencicra: ⁊ contando los 
logares en que conteſciera cada voz 
cofa.1 yuan en pos del muchas gen. 


$ , Y » 


⁊ otros eſtoꝛmẽtes:⁊ poꝛ q̃l pꝛofaco s 


como vos ð ſuſo ðᷣximos q̃ poꝛ tal dla 
guardar q̃ndo anie ð llamar algũd ca 
uallero otro lo llamaua poz el:⁊lo q̃ le 
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logar ðlos juegos nũca fat ie nĩgũa co 
fa amenos de fer y el maeſtro ðlas bo 
es "apo caſtigaſſe como fiʒieſe 14 no 
qᷣxaſſe mucho las venas. A muchos 
pꝛometia ſu amoꝛ poꝛque le loauã mu 
cho algũos pꝛometia gelo comopoꝛ 
encubierta poꝛque lo non loauan tans 
to como el querie. Luego Dl comiẽꝭo 
fue glotõ de grand luxuria ⁊ muy cob 
dicioſo/mas yua lo comensãdo poco 
apoco⁊ encubiertamẽte: aſi que cuy 
dauan los omes que lo faʒ ie con yer⸗ 


ro de mangebia. Mas deſqͥ lo fue vſan 


do bien ſemejaua que auie de natura 
todos aquellos malos vicios/ca vefá 
anoche cia ponia ſe vn ſombꝛero o vn 


caſquete enla cabera ⁊ tomauaſe con 


vno o con dos ⁊ andaua la mayoꝛ par 
tida de la noche poꝛ todas las ruas q̃ 
eſtauã al derredoꝛ de fu poſada. E en 
traua como en juego poꝛ todas las 
coʒinas ⁊ faʒie poꝛ las calles mucho 
mala muchos / ca todos los que falla 
ua que veniẽ de senar de lus poſſadas 
ferie los muy mal ⁊ ſy fe querien ð fen 
der mataua los ⁊ echaua los clas pꝛi⸗ 
uadas:⁊ quebꝛantaua las tauernas ⁊ 


robaua las. Een tales fechos como 


eſtos fue muchas veʒes en hoꝛa ð per 
der los ojos ⁊ pꝛender muerte/aſy q̃ 
le auino vna vegada que yendo avna 
muger caſada conque yaxíe non cuy. 
dando el marido que era el empera⸗ 
doꝛ diol a tan grand ferida que ouie 
ra amoꝛir della. ⁊ de ally adelante nũ⸗ 
ca oſo a tal hoꝛa andar poꝛ la villa ſin 


grand conpaña de ſenadoꝛes q̃ yuan. . 


armados aguardandol de lexos los 
vnos delante los otros de tras. E tã⸗ 


to vſo de fazer aq̃ſtas coſas encubier 


tamente ⁊ de noche que lvencio el vſo 
de los malos fechos ⁊ perdio la ver: 
guenca- de guyſa que comenco muy 
ee de dia en dia a fazer ⁊ deſcu⸗ 


iertamente/aſy que le duraua el yan 
tar deſde medio dia faſta media no⸗ 


che. Een inuierno bañauaſe a menus 
do en aguas callentes:⁊ en verano fa 
vie traerla nicue ⁊ echaual en el agua 
fría ⁊ bañauaſſe en ella. Algunas ves 
zes comie poz las calles. ⁊ ſeruian le 


garcones ⁊ mugeres delanũdo. Luo 


muy grand ſaboꝛ de yazer con ſu ma⸗ 
dre/mas poꝛ ſe non moftrar flaco de 
coꝛacon en lo venger amoꝛ de muger 
en tan eſtraño fecho como aquel fozs 
go ſu voluntad. E vna muger del mũ⸗ 
do que trayen poꝛ toda la tierra que 
ſemejaua mucho a ſu madre tomo 
la po: amiga:⁊ fiʒo la egual de todas 


las otras que teme, Auie creytte en 


todas guyſas que ningund ome non 
podie eſtar fyn muger: ⁊ q̃ todos los 
que ſemoſtrauan poꝛ caſtos que lo fa⸗ 
ien con arte encubꝛiendo ei pecado 
de la luxuria. E pꝛegũtaua a muchos 
dellos ſy era aſy:⁊ alos que gelo otoꝛ⸗ 
gauan a deſcobꝛiã la verdad cõ grãd 
plazer que auie ende perdonaua los 
todos los otros males que faʒien. E 
en el auer deʒie que non auie otro biẽ 
ſy non derramallo: ⁊ que erau malos 
r eſcaſos los que lo deſpendian poz 
cuenta ⁊ nobles ⁊ granados los que 
huſauan mal del ⁊ lo perdían dandol 
a quien quier o jugandol: ⁊ poz eſto 
nunca auie meſura en gaſtar quen» 
to podie auer. Nunca viſtio dos ve⸗ 
ses paños ningunos po: pꝛeſqiados 
que fueſſen. Quatro cientos marcos 
de 020 jugo vna vez alas tablas. Nun 
ca andudo camino amenos de mill 
carretas:⁊ todas fus mulas trayan 
ferraduras de plata. Non fue niugu⸗ 
na coſa tan dañoſa como enla bol⸗ 
ſa/ca fiʒo vn palagio tan ancho ⁊ tan 
grande que auie en el poꝛtal del tres 
migeros en luẽgo:⁊ dðlãte vna albuhe 
ra tã grãde q̃ ſemejaua mar:⁊ cerrola 
toda de caſas amanera de villa:⁊ fiʒo 
adrredo: moꝛadas aꝑtadas en guy» 
ſa de aldeas en q̃ auie muchas viñas 

e ! 


amucbos campos pꝛados verdes. 
E montes en que criaua todas natu⸗ 
ras de beſtias bꝛauas: ⁊ las paredes 
todas cubiertas de 0207 de piedras 
pꝛegioſas. Loslogares en que auie a 
cenar todos eran cubiertos ð tablas 
ð marfil/ ¿que auie muchos cañutos 
poꝛ do le ðſtellauã ð ſuſo vnguẽtes de 
muchas maneras. E eñl logar mayoꝛ 
⁊ mas honꝛrado en que cenaua era re 
dondo:⁊ andaua ſienpꝛe aderredoꝛ ð 
noche ĩ de dia ala manera del mũdo. 
QAuãdo auie mucho deſpendido ⁊ fa⸗ 


lleſcia el auer achacaua ſe alos omes 


⁊ lleuaua dellos quanto auie amanera 
de robo. Tomaua de los templos las 
coſas pꝛeſciadas q̃ y eran/los ydolos 
de oꝛoã de plata fundia los todos pa 
ra deſpẽder. E en ſer matado: de ſus 
parientes ⁊ de otros omes enla muer 
te de audio el emperadoꝛ lo comen 
co-ca maguer que non fue en matallo 
cierta coſa es que fue enel confejo. To 
das eſtas coſtumbꝛes malas que vos 
auemos contadas ouo las el de niñez, 
⁊ comenqo las a huſar mucho enel pꝛi 
mero año de ſu Imperio/ como quier 
que las encubꝛieſſe faſta que paſſaron 
los cinco años: ⁊ ð los cinco años ade 
lante ðſcubꝛio eſtas ⁊ otras muy peo⸗ 
res ſegund cuẽta le eſtoꝛia. 
¶ En el ſegũdo año ð ſu inꝑio ð Nero 
nó fallamos q̃ conteſdieſſe ninguna co 
fa granada que ð contar ſea / tantoe⸗ 
ſtaua el müde aſoſegadoſo el ſeñoꝛio 
de Roma. 
¶ En eltercero año de Nero que fue a 
ocho giẽtos ⁊ dieʒ de la puebla de Ro 
ma: ⁊ que andaua la Era en nouenta 7 
ſiete:⁊ N año de nueftro ſeñoꝛ en ein⸗ 
cuẽta ⁊ nueue: ⁊ el reynoð Agripa en 
treʒe. Auino aſy que las tierras que o 
bedeſien a Roma/con las grandes 
crueʒas ⁊ con eſtas deſmeſuras dlen 
peradoꝛ nero/ comecaron abollefcer 
entre ſy poꝛ ſe leuantar contra el ſeño 


ſejoſe ante Nero con los 


rio de Roma. ⁊ entre todas las otras 


Jetiantofeluego Efpaña. E el empera 
doꝛ Nero guyſo ſus hueſtes ⁊ vino lue 
go ſobꝛe ella:⁊ tantas fueron las bꝛa⸗ 
uezas ⁊ las crueidades que y fiʒo que 
non eran encuenta. E las gentes qͥn⸗ 
do eſto vieron/poꝛ cſcuſar el mayo: 
daño / dierõ ſe le poꝛ toda la tierra: ſy 
non la gabdae de Coꝛdoua que ſe touo 
poꝛ conſejo de muchos ſabios que as 
we en ella ⁊ non ſe le quiſo dar:⁊ Nero 


vino ſobꝛe ella ⁊ ercola mas nõ la pu⸗ 
los de⸗ 


do auer ſy non poz qual pl 
la villa quiſieron.E deſque ſele fueron 


dados non les tono el bien la poftura - eS 


⁊ pꝛegũto les como fueran atrevidos 


de cometer lo que toda la otra tierra 


ð Eſpaña non cometiera: ⁊ que le mo 
ſtraſen quales fuerã aquellos poꝛ qen 
viniera que ſe le aſy alcaſen. E reſpon 
dieron le todos aſo hoꝛa que poꝛ con 
ſejo de los ſabios ⁊ de los filoſofos lo 
fiʒieron:⁊ que poz ellos ſe auiẽ tenido 
aquello que ſe touieran:⁊ que fy creer 
los quiſieran aun fe touieran mas. E 
Nero embio luego poz todos aque⸗- 

llos ſabios de Coꝛdoua que vinieſſen 
antel:⁊ deſque vinieron fue el acuer⸗ 


do velos fazer quemar a todos poz 


eſcarmentar a los de la villa que nun⸗ 
ca mas fueſſen oſados de ſe altar otra 
vegada/ pero con todo 1 con⸗ 

abios que 
traye ⁊ con los pꝛintipes ⁊ con los os 
mes buenos de ſu compaña. Eellos 
dixerõ afy Aefar la natura del logar 
aquella apꝛende mejo? que faze en el 
alguna moꝛada:⁊ nos poz quanto a» 
quí auemos fincado apꝛẽdemos que 
poꝛ tu matar aqueſtos ſabios otros 
aura y luego en LCoꝛdoua/ ca entende 
mos ⁊ ſabemos q̃ la natura ðla tíra ⁊ 


el aſentamiẽ̃to ð lla ⁊ el ayꝛe ⁊ las viã⸗ 


das del logar ⁊ el eſtrellamiento de ſu 
ſo lo da poz fuerga:⁊ poꝛ ende non de⸗ 


ues fazer tal coſa ca mas * Daño 
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- pꝛouecho. nero quando aqueſtas 
razones oyo/ pero que era muy cruel 


A muy deſmeſurado en las otras cos 


ſas/ acojoſc al conſejo quel dauan⁊ ð 


xo de quemar los ſabios:⁊ tomo a Se 
neca ⁊ a Lucan ſu ſobꝛino que eran 
grandes fuofofos ⁊ muyſabios ⁊ fue⸗ 


fe para Roma ⁊ lleuo los conſigo.E 


aſy lo cuenta Lucan en vn libꝛo do 
diʒe. Es 
Corduba me genuit/rapuit Nero/præ 
lia dixi. UN 
Aue quiere ðʒir en Coꝛdoua naſqi/ lle 
uo me Nero poꝛ fuerca a Roma ⁊ fi⸗ 
ze vn libꝛo de las batallas de los Ro» 
manos, E deſque fueron en Roma fi⸗ 
ʒo les el geſar mucho dalgo:⁊ tomo a 
Seneca poꝛ ſu maeſtro:⁊ de ally ade⸗ 
lante guyoſe poꝛ ellos:⁊ en quanto lo 
ſizo guyo ouo el imperio aſoſegada⸗ 
mente ⁊ en paʒ. apas poꝛ que es gras 
ue coſa de ſe mudar lo que viene poꝛ 
natura non pudo eſtar Nero que al ca 
bo non ſalieſſe del conſejo de los ſabi⸗ 
8: toꝛnoſe a fazer como pꝛimero to 


do lo peoꝛ ſegund cuenta de aqui ade 


lante la eſtoꝛia.Atroſy ſabed que aq̃⸗ 
ſte año miſmo en que dexo aſy Nero 


aſoſegada toda la tierra de Eſpaña 


5 tierra de Roma ⁊ eſcureſqio el 
| ol. . 
¶ Enel quatro año ð Hero / que fue a 
ocho gientos ⁊ onze de la puebla de 
Roma: que andaua la Era en nouen 
ta ⁊ ocho: el año de nueſtroſeſioꝛ en 
ſeſenta:⁊ el reyno de a Gripa en catoꝛ 
se. Fue aſy que el emperadoꝛ Nero 
con ſu maldad ⁊ con ſu grand oꝛgullo 
mandoſe llamar dios poꝛ todo el mũ⸗ 


do. E fiʒo fazer redes ð oꝛo ⁊ las cuer 


das con que las tiraſen de poꝛpola 7 


S8 ſeda:⁊ andando el ſobꝛe el rio en ſus 


barcos folgando peſcaua con ellas. E 
agquel año mato a fu hermana. E poz 
quel caſtigaua ſu madre muy fuerte 
de todos aquellos males que faʒie 


tollol duego quanta honrra ⁊ quanto 


poder auie.⁊ de ſy echola de fu com» 


paña a de fu palacío-afiquelnon dexo 
ninguna cola que deſpendieſſe:⁊ ella a 
menaʒaua lo mucho:⁊ el eon grand 


miedo que auie de las fis amenazas 
penſo como la mataſſe:⁊ pꝛouo tres 
veʒes dela matar a põcoñas/ mas cas 
da vegada fallo que auie comido co- 
las poꝛ que non le podien empeſęer.⁊ 
poꝛ ende enel logar que ſopo que auie 
de yazer fiʒo aſerrar las vigas de ma 


nera que le cayeſſen de ſuſo a la matas 


len: ⁊ ſopol ella ⁊ guardoſe. E el pues 
vio que non valie todo aqueſto fiʒo la 
matar:⁊ fallamos que fue auer el cuer 
po della do yaʒzie muerta:⁊ deſcubꝛio 
la toda ⁊ cataual todos los mienbꝛos 
⁊ los vnos loaua poz fermoſos ⁊ los o 
tros denoſtaua po? que eran feos. d 
ſy fizo la abꝛir poz ver el logar en que 
el yoguiera. Eſtontes otrofy mato 
Agripina fu muger q̃ era hermanade 
ſu padre caſocon otra que auit non 
bꝛe Sctauia:⁊ con cobdiga de poder 
Jazer colas mugeres bañauaſe en vn 
guentos calientes ⁊ frios:⁊ yogo con 
fu bermana. de ſy mato otrofy mun⸗ 
chos ſenadoꝛes:⁊ ꝑdio muchas pꝛo- 
uingias dl ſeñoꝛioð Roma. 


¶D”Deſde el quarto año faſta el doʒe⸗ 


no non fallamos ninguna cofa grana. 
da eſcripta/ ſy non tãto que enel ſeſto 
ano mataron en Jeſuſalem a San tia 
go el menoꝛ el fijo del Alfeo que era 
ende obiſpo. E en el ſeteno que ca⸗ 
vo vn rayo ante la meſa de Nero geſar 
E en el ochauo mur yo ſant atheos 
euangeliſta. 

¶ Enel dozeno año de Nero /que fue 
a ocho gientos ⁊ dieʒ ⁊ ſiete de ia pues 
bla de Roma. a que andaua la Era en 
giento⁊ quatro.⁊ el año de nueſtro ſe 
ñoꝛ en ſeſenta ⁊ ſeys. Tel reyno de a 
Bripa en veynte-ouo el empadoꝛ ne 


ro ſaboꝛ de ver como ardiera Troya 
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æ pd ende ſiʒo poner fuego ala cibdad 
de Roma dtʒiendo que auie grand en 


ojo delas caſas que eran muy viejas ⁊ 
muyãgoſtas: ⁊ ar dio la villa ſeys dias 
⁊ ſiete noches. E las gẽtes con miedo 


de aq̃lla toꝛmenta fuyerõ alos luʒillos 
q̃ eſtauan fuera ðᷣla cibdad:⁊ nero eſta 
na enſomo de vna toꝛre catãdo como 
ardia:⁊ de ʒie q̃ſe alegraua mucho có 


la grand fermoſura dela llama. faʒie 


ende ſus cantigas ⁊ cantaua las eſtan 
do veſtido a manera ð juglar.E poꝛ tal 
que pudieſſe el robar quãto y auie des 
fendia alos ſeñoꝛes ðlas caſas que nin 
guno no llegaſſe alas coſas q̃ fincauan 


poꝛ quemar. aquella ſaʒon auie ei cõ 


ſigo vn ſabio aq̃ llamauan Symon ma⸗ 


go: ⁊ faʒzie le ðlante muchos eſtraños 


juegos con ſus encantamentos ⁊ de⸗ 
zie q̃ era el fijo de dios.⁊ tomo contié 
da cõ ſant Pedro ſobꝛe la fe:⁊ ſant pa: 
blo otroſ que veniera ya tiempo as 
vie de tierra de Sꝛiente tomo contien 
da con Symõ mago ſobꝛe aquello miſ⸗ 


mo. E ſabed q̃ ſe pagaua Pero de ſant 
Pablo poz que era biẽ raʒonado:⁊ die⸗ 


ra le ſoltura de pꝛedicar dela chꝛiſtian 
dad: de yꝛ en tierra de Accidente ⁊ 
andar y pꝛedicando. E eſtonges vino 
el aca 7 pꝛedico en Eſpaña conuer⸗ 
tio muchos ala fed Jeſu chꝛiſto. 
¶ Del onʒeno año non cuentan las es 


ſtoꝛias ningũa cola poꝛ que non contes 


ſrio en el ningun grand fecho granado 
que de contar ſea. 
¶ En el doʒeno año ð nero / que fue a 


ocho qientos ⁊ dieʒ ⁊ nueue anos:de la 


puebla de Roma:⁊ que andana la Era 


en giento ⁊ ſeys. ⁊ el año de nueſtro ſe⸗ 


ñoz en ſeſenta 1 ocho.⁊el reyno de as 
Sripa en veynte ⁊ dos. Auino aſy que 
el ſenado de Roma veyendo como e. 


far Nero echaua el imperio amal defs 


pẽdiendo malamẽte ⁊ en malos vſſos 


todas las rẽtas ⁊ los aueres que ende 
auie g touieron po? bien de ponerle 


coſa ſeñalada para el eſpenſa:⁊ ðalcar 


ellos lo al para adelantar el eſtado del 


imperio quando meneſter fueſſe:⁊ que 
el non ouieſſe poder de ðᷣſpender mas 
ð aquello maguer quiſieſſe:⁊ poꝛ ende 
puſieron le gient vezes gient mill mars 
cos para cada año.E cuentan las eftos 
rias otroſy que aqueſte año miſmo pẽ⸗ 
oel munchas vezes de afogar en dos 
nado a Octauia fu muger mas non 
fele guyſo ⁊ deſecho la de fy poniens 
do le achaque que era mañera.E todo 
el pueblo touo poꝛ mal eſte partir ⁊ nõ 
le quiſo ſofrir la fis maldad en ninguna 
guyſa: ⁊ fiʒieron gela toꝛnar afy poꝛ 
ſuerga:⁊ el deſterro la luego: ⁊ al cabo 
leuãto le falſo teſtimonio ð adulterio- 


⁊ mato la poꝛende.E luego que Scta⸗ 


uia ſue muerta caſo con otra que a⸗ 
uie nombꝛe Popea: ⁊ aqueſta amo el 
a grand marauilla. pero ella feyen » 
do pꝛeñada 1 doliente diol dei pie 
vna tan grand ferida que murio luegs 
della. E deſpues de la muerte de pos 
pea quiſo tomar poꝛ muger a Antonia 
fija de Claudio el emperadoꝛ:⁊ ella nó 
quiſo/⁊ mato la pozende- poniendo! * 
achaque que querie levantar nueuas 
coſas en el eſtado ð Roma/ennon que 
rer caſar ⁊ en deſpꝛeęiar los bienes del 
caſamiẽto. An alnado que auie que nõ 
era aun de hedad po: que le ðʒicn que 
jugaua los poderes ⁊ los ſeñoꝛios que 
auie/ mando a ſus ſieruos quando peſ⸗ 
cauan que le echaſen enla mar: ⁊ echa 
ronlo ay ⁊ aſi murio. E deſterro vn ſijo 
fu ama poz que entro en baño ala ho 
ra quel venie ⁊ lo non ſalio a reſgebir. 
El adelantado de la qibdad auie mal 
enla garganta:⁊ el pꝛometiol quel das 


rie con que ſanaſe: ⁊ diol pogoña con 


que murio. Todos ſus afoꝛradoꝭ que 


vio q̃ eran viejos ⁊ muy ric 


o maguer 
q ellos fuerá guyadoꝛes del ſu ſeñoꝛio 


⁊ lo auien poz fijado/mato los todos 


elos vnos dãdo les yeruas enel vino 
A új 


los otros posoía enlos comeres. Ea 


Toſticia hermana de fu madre an · 


te que fueſſe muerta engerrole todo q̃n 


to auie:t eſcõdiorl teſtamẽto ¿ella fi· 


⁊ie ra poꝛ tal q̃ le non tom aſen ninguna 
Cola de los ſus bienes aq̃llos agen ella 
mandaua algo. 


— 


¶ kn el trezeno ano t nero que fue a 


ochociẽtos ⁊ veynte años dela puebla 
de Roma q̃ andaua la Era en ciento 
«fícte. ei ano de nr̃o ſeñoꝛ en ſeſenta 
⁊ nueue. Auino aſy 4 el emꝑadoꝛ Hero 
con la ſu grãd maldad mando paéder 
a ſant Paulo echol en cargel o vno 
por conſejo de Symon mago q̃l metio 
eil vna grand partida/lo otro poꝛque 
era del linage de los Judios ad auie el 
cogido muy grád mal árencía en ſuco 
racon poꝛq̃ erã aleados cõtra el imꝑio 
Eſant paulo yaʒiendo alli pꝛeſo cõuer 
tio ala fe de Jeſu chꝛiſto muchos de la 
conpaña ð Nero: ⁊ gano la conpaña 7 
la amiſtad de Seneca ð Coꝛdoua mae 
ſtroðlceſar po: muchas cartas que fe 
enbiauan el vno al otro. ⁊ Nero Gndo 
lo ſopo mãdo matara Seneca ⁊ a Lu- 
can ſu ſobno.E en aquel ano mato to 


dos los nobles ſenadoꝛes de Roma: T 


alus fijos de cada vno dellos echoloꝭ 
dela gibdad ⁊ fiʒo los moꝛir a pocoña ⁊ 
afambꝛe. Stroſy fallamos eſcripto q 
andaua en fi caía vn ome del linage ð 
los Egypcianos q̃ auie poz coſtumbꝛe 
de comer carne cruda ⁊ q̃ quier quele 
puſieſen delante:⁊ ero cõ grãd crue⸗ 


za echauale los omes byuos ꝗᷓ los mas 


taſſe antel ⁊ los comieſſe. Efabed que 
aquel año milmo embio el emperadoz 
a UVaſpaſiano que era maeſtro de la ſu 
caualieria a Judea aquebꝛãtar los Ju 
Adios q ſe alboꝛogarã ⁊ ſe leuantarã con 
tra el leñoꝛio⸗qlos tomaſe ⁊ les fiʒieſſe 
dar el tributo q̃ nõ q̃riẽ pechar.E otro 
ſyſabed q̃ ala hoꝛa q Hero auie de 72 
en bueſte la pꝛimera coſað 4 ame cuys 
do era de guiſar ſus carreras en q̃ les 
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uaſen ſus huerganos ⁊ ſus eſtoꝛmẽtes 
las coſas q̃ auie meneſter pa ſu jugle 
ria x faster veſtir todas ſus amigas a 
máera ð omes:⁊ ðles moſtrar a ferir d 
ſeguras: ⁊ mayoꝛmẽte a tirar dardos 
amanera ðlas Amazonas. £ fallamog 
q̃ auie nero muy grand cobdipia q̃ dus 
raſſe el ſunõbꝛe poz ſiempꝛe/ mas nõ lo 
faʒie cõ ſeſo nin cõ recabdo.E poz eſta 
cobdicia tollie los nombꝛes antiguos 
a muchas cofas za muchas cibdades 
a ponie les nuevo del ſuyo. Aſſy como 
al mes ð Abꝛil q̃ puſo nõbꝛe Nero neo: 
va Roma q̃ la llamaſẽ Nero poli. 

¶ Elaño catoꝛʒeno del ſu imperio de 
Nero / que fue a ocho qientos ⁊ veynte 
vno años dela puebla de Roma: quan⸗ 
do andaua la Era en iento ⁊ ocho.x el 
año de nueſtro ſeñoꝛ en ſetẽta.⁊ el año 
a reynd ð Agripa en veynte ⁊ quatro, 
apando el emperadoꝛ Nero a ſant pes 
drozafant Pablo que ouieſſen ſu in- 
tension con Symon mago ſobꝛe la fe. 


Symon mago alaboſe que volaria al 
cielo veyendo lo ellos:⁊ que moſtraria 


enſy la mageſtad de dios. E tomaron 
lo eſtonges los diablos poz el ſaber de 
los ſus encantamientos ⁊ comencaron 
lo altar pozel ayꝛe ⁊ a lleuar le mu ab 
to. E ſant Paulo oꝛaua: ⁊ ſant Pedro 
conjuraua aqllos malos eſpꝛitos poꝛ 
la virtud de dios:⁊ dexarõ luegoa Sy 
mon: ⁊ vino el ayꝛe ayuſſo ⁊ cayogerca 


el templo de Romulo ⁊ quebꝛo po: tos 


doel cuerpo. ⁊ Nero ouo grand pelar 
poꝛ que perdiera tal ome tan ſabio:⁊ 
que le fiʒiera tantas coſas eſtrañas: 
mando poꝛ ende crusiſicar a ſant Pe 
dro fuera de la cibdad en vn logar do 
labꝛauã cubas:⁊ ſoliã y eſtudiar x leer 


los ſabios enel tp̃o de ante. ⁊ poꝛ ende 


lollamauã el barrio Vaticano. E a ſãt 
Pablo mãdol dar muerte mas höꝛra⸗ 
da poꝛq̃ era reſcebido por cibdadano 


ð Roma: ⁊ ðſcabegarõ lo en vn logar ij 


era llamadoCãtucũbas. Eaſymurie : 
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ron ſo vnemꝑadoꝛ en vna qibdad ⁊en 
vn dia los gloꝛioſos pꝛincipes dla chꝛi 


ſtiãdad.E en aq̃lla ſaʒõ ſe comẽęo ẽ e 
ro la pꝛimera de las dose ꝑſecuqiones 


mas nöbꝛadas q̃ fueron en los chꝛiſtia 


nos.t las tierras q̃ eranſo el ſeñoꝛioð 


Nero quãdo vieron que fazie mal lu fas 


ʒienda ak aronſe todas ⁊ pꝛimeramen 
te las Frãsias ð ſy Bꝛetaña ⁊ toda Ar- 


menia. E guyſoſus nauios ⁊fueſe ſobꝛe 
Armenia ⁊ Bꝛetaña 7 ouo las luego ⁊ 
touo ſe ende poz bien auẽturado ſobꝛe 
todos los otros omes/q̃maguer q̃ per 


dio ſobꝛe mar muchas delas mas pꝛe 


ſeiadas caſos que traye/nõ dio poz ers 


de nada:ãtes deʒia ante todos que los 
peces gelas traerien todas.⁊ dela coſa 


de q̃ſe el mas tollia era ð Gen vegeta 


enla enjugleria ⁊ non la ſabie bit᷑ fazer 
alu voluntad ⁊ pꝛegũtaua aſus gentes 


ſy vieran nunca otro que lo tan bien fi 


zieſe. Auando le dixeron que las Fran 


dias eran leuantadas tan grand vagar 


ſe dio enlas yꝛ aſoſegar q̃ auiẽ plaʒer 


los que eſtauan alla ⁊ q̃rian la guerra 


poꝛ que robauan ⁊ faz iẽ malen ella. E 


el tan poco cuydado ouo ende q̃ fue as 
uer aſu vagar muy grande como lidia 


uã dos enelarenalz touierõ gelo amal 


todos. ⁊ en q̃nto aq̃ſto fue alcarõ ſe las 


Eſpañas:⁊ elſenado de Roma q̃ vierõ 


ue auien tan mal ceſar ⁊ tan ſin recab 
do con tan malas coſtumbꝛes 7 que 
non podian y mal fazer: en quãto touie 
ron guyſado físieron lo que pudieron 
poꝛ tal de nõ perder el poder ⁊la hon 
rrað ſu imperio.⁊ ſacaron grand bue 
fte ⁊ guyſaron la muy biẽ ⁊ fisiero cab⸗ 
dillo ðlla a alba vn Romano mu po 
deroſo⁊ mucho honrrado: zembiaro 


lo a Eſpafla que apaʒyguaſe la gente z 


aſoſegaſe la tierra ⁊ recabdaſe les de 
rechos. E deſque Salba fue en Eſpaña 
qual muy bien con ſu hueſte ⁊ muꝝ biẽ 


con los dela tierra quel reſęebian muy 


boꝛradamente en cada logar poꝛ def 


foyꝛ el mayo: mal/ como gentes q̃ erã 


eſcarmentadas delas otras vezes de: 


los Romanos. el comẽgoagouernar 


la tierra aplazer dᷣlos Españoles faziós 


do enlos mal ſechoꝛes en ellos grãdes 
juſticias. Aſy que vnaveʒ conteſſio que 
vn ome bueno aſu muerte — fo 


pequeño en guarda de vn ſu amigoꝛa⸗ 


ble to que fy elniño murieſſe que here 
daſſe aquelálo auie en guarda todos 


ſus bienes. E el ome malo cõ cobdicia 


de heredar lo fuyo matolo a pocoña⁊ 


vino la querella ante alba ⁊ mãdo lo 


enfoꝛcar. E el dixo que era ibdadano: 
de Roma ⁊ que queriaſer juʒgado poꝛ 
las leys Romanas. eſto deʒ ia cuydã 
do auer algund eſpacio de vida:⁊ Bal⸗ 
ba quando lo oyo mando faʒer vna foꝛ 

ca muy alta toda enblanquecida:⁊ po- 
ner otraspequeñas al derredoꝛ: i en 

las pequeñas fiʒo enfoꝛcar otros mał 


fechores: ⁊ enla alta aquel poꝛ qui ea 


ra gibdadano de Roma. ⁊ poꝛ eſtos fe 
chos ⁊ poꝛ otros tales querien biẽ los 
Eſpañoles muy grand bien a Salba. 
E el qͥndo eſto vio como ſabia biẽ la vé 

leʒa de Nero trabayoſ demejoꝛar ſu fa 
sienda ⁊ ſu eſtado:⁊ guyſo cõ fu hueſte 
como lo algaſen en Fſpaña poꝛ enpera 
doꝛ pues q̃ Nero tã mal ponie lo ſuyo. 
Elos Romanos que eran y conel fiʒie 
ronloð grado: ttravarocó los Eſpa⸗ 


-oles que pues quel poꝛlos Romanos 
era ally⸗ q̃le reſꝗbieſẽ ellos otrofy poz. 


ſuemꝑadoꝛ.E los Eſpañoles q̃ ſabiẽ q̃ 
los Romanos lo ébiarian<le dieran fu 


vpoder:⁊ poꝛque quierque y fiʒieſe que 


le terniẽ ellos poz pagados/non cõtra 


llaron a los Romanos lo que faʒiã⁊ re 
ſcibieron lo poz emperadoꝛ.E quando 


Mero oyo aq̃ſtas nueuas de como las 
Eſpañas eran akadas ⁊ Galba cõellas 


touo ſepoꝛ muerto:⁊ deſmayo tãto q̃ a 


ly perdio toda eſperanęa de bien aſy q; 
rogo poꝛmuerto vna grãd pieca fm fa 
bla. E deſqueacoꝛdo 5 us paños 
1 iii 


Peimera parte. 


⁊ ſirioſe mucho enla caber Namando 
(quiro q ſera de mi. Eſabed q̃ Hero 
ante 


daua ſobꝛe mar goꝛuernãdo vna naue 


& falleciol ei gouernallo:⁊ ſleuaua lo ſu 
muger que era va muerta u vnas tinie 
blas mucho eſtrechas:⁊ cobaia fe tos. 
do ð foꝛnſigas aludas. E otrofy abꝛio· 


Te vna vez vn uʒillo poꝛſy memo rías 
lio ende vna grad bo q̃lollamopoꝛſu 


nõbꝛe. Eeſtãdo nero en Roma eneſta 


TFuyta llegol mandado de como lo de 
ſanpararan todas las otras hueſtes q̃ 
eran poꝛ las otras tr̃ras. E los manda 


deros dierõ le las cartas ala tabla do 


eſtaua yantando ⁊ cõ peſar ̃ ouo tra⸗ 
ſtoꝛno la meſa:⁊ dos vaſos que tenie 


muypꝛeſqtados q̃bꝛãtꝭ los: ⁊ tomo va 
quanto de poroñazencerrolo en vna 


bureta: Eembio algunos de ſus afo» 


rados de aqͥllos en q̃ ſe mas ſiaua en la 


gibdad de ſꝰoſtia aguyfar vna naue en 
que fujeſe. E deſy cometio en pòꝛidad 
a algunos delos tribunos ⁊ delos en 
turiones i qr iẽ fayꝛ conel.⁊ los vnos 
non le q̃rien reſpõder ⁊ yuan fu via/los 
otros deʒien le encubiertamente qué 
non qrien / de guyſa q̃ vno dixo a muy 
“grandes bod es faſta quando vos dur 
eſta meſquindad q̃ es peo: 4 muerte. 
E comẽʒò a penfar Herd en munchas 
guyfas po: tal de nõ auer a dbedeſper 
A Salba -x aſmoſy ſaldr ie ál mercado 
vela cibdad tqͥ ſe paraſe enmedio ð to 
do el comun ⁊ pidieſſe meręeda todos 
ꝗᷓ le perdonaſen los males q fiʒtera fas 
ſta eſtões. adds duo miedo q ſy alla ſa 
lieſſe ante Gal mercado llegaſſe ferié 
todo ðſpedaado.E poꝛ ende ðxo eſtè 
cuydar faſta otro dia ⁊ echoſe a vor 
mir / ala media noche deſperto ⁊ em: 


bio mãdaderos po: todas las caſas d 


ſus amigos ¿los deſpertaſſen a les vis 
xeſen q̃ les rogaua q vinieſen faſta el:c 
um vinierõ los amigos nin toꝛnaron 


I murieſſe vio algunas feñales de 
lu muerte / aſi que ſoño vna nocdeq̃ an 


los mãdaderos. E quando el vio aꝭſt 
lenátofe a toꝛnoſe có muy pocos:⁊ fue⸗ 


ſe alas caſas tus amigos a nõ le quiſo 


abꝛir ninguno.1có grand cuyta toꝛno 


fepara fu cala: chon flo nngunẽos 
todas ſus guardas q fujera todos / ca 


aſicomo el non ſe fiaua en ningũo otro 
fi ninguno non fe fiaua enel:⁊lõs enqͥen 


el mas fiaua erã dos ves omcs ei vno 
auie nonbꝛe Higidio el otro Bemelío 
E eſtos aboꝛreſcierã ya las ſus cruelda 


des poꝛquevieranĩ matara munchos 
de (us amigos:⁊ touieron q̃ aſy faria a 
ellog:2 poz ende a touieron ſe al cõſejo 


delos qͥlo querien matar-⁊ deſanparõ⸗ 


lo. E quando nero fe vio aſy pefampas 


do de todos andudo poꝛ fuspalados 


buſcando alguno que lo mataſe ⁊ nol 


fallo. E ſtonges dixo MN VEO amigo nin 
enemigo:⁊ aſy como eſtaua veſcako⁊ 


enfaya fue coꝛriendo Gnto pudo poz fe 
echar enclriode Tibꝛe. aas de ſq̃ lie 
go alla arepentioſe:⁊ aſy como fue aſy 
fe toꝛno apꝛieſa penſando de buſcar al 


vun logar aſcondido enq̃ ſe aſoſega⸗ 


ſe ſu coꝛacon. E viſtioſe otra veſtidura 
ſobꝛe la ſaya:ã cubꝛio la cabega ⁊ puſo 
vn alquinal ante la cara:⁊ aſy deſcalco 
tomo eſtaua caualgo en ſu cauallo⁊ q- 
tro compañeros con el tan ſolamente. 


Eb deſque llego al logar do querie y24 
es vnalegua ⁊ aun migero dela villa ar 


rẽdo ſu cauallo en vna eſpeſura a vnas 
taręas ⁊ a vnos arboles: ⁊ el fueſſe a 
pie poꝛ vn ſendero q̃ fe deſuiaua a vna 
tafilla que eſtaua ay aſcõdida en muy 
fuertelogar ⁊ muy eſquiuo:⁊ tanto era 
elſendero aſpero de andar ⁊ llenode 
dar tas q̃ fe ono a deſpojar aquella veſti 
dura q̊ veſtie ⁊ echarla tendida ſobꝛe 
los car cales poꝛq̃ eſtaua ðſcalco ⁊ ãdar 
ſobꝛe ella ð pies 18 manos: ⁊ rõpioſe 
toda la veſtidura.⁊ lego el aqlla caſilla 
a grad pena andãdo poꝛ cuevas ⁊ poz 
peñas: a como venie canſado echoſe a 
doꝛmir en vn lecho muy pobꝛezillo 4 v 
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eſtaua 3 vna cogida peq̃ña x cobierto 


dyn paño viejo roto.otro dia mañana 
los q venieran conel conſejauanle ij ſe 
fueſſe ⁊ non ſufrieſſe tãto pꝛofaco mas 
el tenie en coꝛacon ð Te matar. E mádo 
fazer alli ante ſi vna fueſſa a medida ð 
ſu cuerpo:⁊ deſq̃ fue fecha mando tra 
er agus con ála bañaſſen ⁊ fuego con 
que la q̃maſſen. E eſtaua nerollorãdo 


⁊ faʒiendo llãto de quãtos males le cõ 


teſciẽ ⁊ deʒi/ay 4 ſotil maeſtro fe pier⸗ 
de oy en mi. ⁊el tardandoſſe en aq̃ſto 


vino de Roma vn mandadero aq io: 


gar q̃l dixo q̃ todo el ſenado de Roma 
ie auiẽ dado po: juysió ⁊ po: enemigo 
delos Romanos:⁊ le mãdauan buſcar 
para matarlo.⁊ quão el oyo aq̃ſto fue 
mucho eſpãtado ⁊ dos cochillos qué 
troxera cõſigoſacolos ⁊ 1 a ca⸗ 


tar qual era mas agudo. ⁊ de ſi toꝛno 


los aſus vaynas diʒiẽdo q̃ aun non era 
venida la oꝛa de fu muerte.alas vezes 
caſtigaua a q̃llos ſus compañeros que 
lloꝛaſſen ⁊ fiʒieſſen llãto poꝛ el/alas ve 
zes úl dieſſen enxemplos ð algunos q 


fe mataran poz tal de abiualle el cozas - 


con á ſe podieſſe el matar/⁊ oꝛas denoſ 
taua la ſu pereʒa. ⁊ el eſtando eneſto y. 
uanſe ya aqllogar llegandoſe los cana 


lleros q̃ embiarã enpos del los Roma 
nos q̃ lo pꝛendieſſen ⁊ lo lleuaſſen biuo 


«tanto qlo el ſintio ſaco vn cochillo ⁊ 
metioſel poꝛ el cozacó có ayuda ðl vno 
delos ¿y eſtauã q pꝛemio y el chillo:⁊ 
en moꝛiendo tenie los ojos tornados 
atan feo q̃ ſe eſpãtauan q̊ntos lo veyã 
a deſta guiſa moꝛio Nero el ẽperado: 
ſeyendo de hedad de treynta ⁊ dos a⸗ 
nos. ⁊ acaboſſe enel ⁊ fue deſfecha ⁊ 81 

troyda toda la compaña ð sefar auguſ 
- to cuyolinaje el deſendio.⁊ ſegñ cuẽ 
ta Euſebio aq̃lla caſa en q̃ nero murio 
era de vn ſu aforado ⁊ yasie entre la 


Carrera ſalaria ⁊ laq̃ va a humẽto. E. 


quando ſopieron en Roma como era 
muerto tan grãde alegria ouo todo el 


pueblo q̃ andauan todos poꝛ la ibdad 
con guirnaldas enlas cabecas faʒiẽdo 
muy ꝑtã fieſta por eran ſalidos ð poκ－- 

der de tã mal ſeñoꝛ. Efuerõenel ſu tié 


po martiriʒados eſtos martiles. 

San Toꝛpes. QAuarẽta ſanctos 
San Pꝛoceſo. caualleros. 
San apartiniano. Sat Feli 5 
San Seruas. San Oneſino. 
San Patras. San Epafra 
San Celſo. Son Pꝛiſco. 
San Sabiniano. San Timoteos 
San Potengiano. San Apolinar. 
San Fodaldo. San Ermagoꝛas 
San Altimo. San Fortunato. 
Sãn Serotino. e 


Aas agora verá aqui la eſtoꝛia de fas 


blar de Nero ⁊ toꝛna a contar de Bab 


ba q moꝛaua aun en eſpaña akado poꝛ 


emperadoꝛa de ꝗcto ⁊ de Nitelio que 
repnaron empos del. E cuenta bꝛeue 
mente los fechos de aqueſtos tres nó 


poniendo Era ninguna nin cuento s 
los ſus emperios/lo vno poz que non 
ſon contados enla liña delos emperás 


doꝛes.Poꝛq̃ ello pocoq̃ reynaron fué 
a manera de robo ⁊ non como deuiẽ⸗ 
lo otro po: que lo mas velos fusfes - 


chos ⁊ de los ſus emperios ſe acabo ẽ 


aquel año miſmo en q Nero murio. 55 
¶ Balba Octo Uitelio 
Emperadoꝛes de Roma en contiẽda. 
¶ E capitu.cxij. Diʒe delos empera⸗ 
doꝛes de Koma Salba Sto ⁊ Uitelio 
peꝛoq̃ non lo fueron pacificos ⁊ velo q̃ 
acótelgio en ſus años vno ẽpos otro. 
Eſpues que fue Balba alado 
Di ẽperadoꝛ en eſpaña ſopo ð 
como Nero geſar el empadoj 
era muerto. E puſo luego con los eſpa 
ñoles ſus poſturas como viſqueſſen e 
paz ſo el ſeñoꝛio dl imperio. pero fiʒol 


Pꝛimera parte 


de arebato tanto auie a coꝛagon ð ſc ya 


para Roma. ⁊ tomo muy gran poder 
de ſus compañas de Romanos ¿ tros 
rxera ĩ de efpañolesá lleno conſigo 7 
fueſſe para alla. lleno en fi conpaña a 
aparco fabio quintiliano q̃ era eſpañol 
ome muy ſabio a grã marauilla poꝛq̃ 
moſtraſe en Roma: aá] fue el pꝛimero 
que y touo eſcuela general ðſcobierta 
mente q̃ lleuo ſoldada ðᷣl emperadoꝛ 
poz aquella razon del fis teſoꝛo.⁊ tanto 

uellego a Roma reſęibieronlo poꝛ ſe⸗ 
noꝛ a Halba ⁊ reynofeys meſes 7 ſeys 
vías. 1 ſegund cuenta Suetonio fue 
Salba emperadoꝛ ome meſurado de 
cuerpo ni muy grãde nin muy peque 
ñoꝛ ⁊ a uie la cabeca de parte e delan⸗ 
te tod calva ⁊ los ojos amarillos ⁊ la 

nariʒ coꝛua: ⁊ auie los pies muy tucrs 
tos poꝛ vna enfermedad q̃ auie en los 
artejos delos dedos . ⁊ era ome q̃ cos 
mie mucho ademas ⁊ en inuierno cos 
mie ſienpꝛe antes q̃ amãeſſieſſe.⁊ guia 
valle en todo fu fecho por cõſejo ð tres 
omes. 7 cõ la gran pꝛiuãta comensaró 


aſer de mu malas coſtũbꝛes.⁊ el gui · 


andoſe po: ellos alas veʒes era muy 
cruo alas vezes de grã piedad/a oꝛas 


tan ſin cuydado q̃ non conuenie a pꝛin⸗ 


cipe.era muy bꝛauo a todas las oꝛde⸗ 
nes delas dignidades ⁊ delos oficios 
de Roma. Auie gran ſaboꝛ de llegar a 
ſi los buenos caualleros.⁊ poꝛẽde vna 
compaña dellos poꝛ q̃ veyan q̃ les das 
ua ánto elos árien jur aronſe ð nõ ſer 
ville ſi les non acreſgentaſſe en las ſol⸗ 
dadas:⁊ ſus mayordomos dixeronge⸗ 
lo ⁊ el non lo quiſo fazer. ⁊ dixo q̃ los 
caualleros eſcoger los ſolie elq̃ non cõ 
pꝛar. E deſpues de aq̃ſto comenco a 


fer tan eſcaſo ⁊ tã cobdiqioſo ⁊ tan du⸗ 
ro de traer a las colas guiſadas: que a 


todos los toꝛno ſus deſpagados. E 
quando vio que xodos lo querien mal 
poꝛfijo a piſon vn mãteboq̃ auie en Ro 


ma q era de muy gran linaje come de. 


muy butas coſſũbꝛes po? tal q̃ rcyna 


ſc conel de ſo vno.mas auie a aq̃lla fa» 


zon en Roma vn ome muy poderoſo a 
que llamauan Octo ⁊ tenien muchos 
conel poꝛ lo fazer emperadoꝛ.Eſte Dc 


to embio vn dia gran cõpaña de ſus ca 
ualleros q̃ mataſſen a Salba 4 andaua 
poz el mercado.E los caualleros agui 
jaron de reʒzio ante toda la gente ⁊ vie 
ron a alba a lexos 1 ouieron miedoð 
la ſu viſta ⁊ pararonſe vna píeca ⁊ ouo 
y quien los eſfoꝛco:⁊ mouieron contra 
el ⁊ fujeron luego todos quantos eſta 


uan con Salba ⁊ ael matarõlo.eſto fue 


grap marauilla q̃ nin quiſieron venir € 


4uayuda aquellos poꝛ quel embiara ni 


le ayudaron los q eſtauã conel.⁊ los ca 
nalleros de Octo q̃ lo mataron dexa⸗ 
ronlo degollado en medio dela plaga ⁊ 
fueron ſu via.⁊ yogo alli Halba muer⸗ 
to faſta q̃ paſſo poꝛ alli Siregario vn 
cauallero que vente de coger ſu pan: ⁊ 
luegoq̃ lo vio puſoen tierra lo que tra 
ye & fue ꝑa el ⁊ coꝛtol la cabe a ⁊ me⸗ 
tiol el pulgar poꝛ la boca ⁊ lcuola aſſi 
a Octo.⁊ el diola a los acacães ⁊ a los 


pꝛegoneros ⁊ cllos poſierõla en ſomo 


de vn aſta de langa ⁊ leuaronla aſſi dan 
do bozes ⁊ faʒiendo grande eſcarnio 
faſta el adarue dela villa ⁊ poſieronla 
ay. en aq logar meſmo doꝶᷣalba mo 
riera fizo otroſi Octo matar luego a 
Piſo el q̃ auie Halba poꝛfijado:⁊ reno 
uarõſe alli entoces vãdos ⁊ lides ⁊᷑tre 
gibdadanos de Roma biẽ tales como 


enel tiempo de Julio ceſar ⁊ de ponpe- 


yo: ſi non poꝛq̃ quiſo nueſtro ſeñoꝛ/ ſe⸗ 


gun cuẽta Paulo oꝛoſio/guardar la ib 


dad po: honrra de fan pedro q̃ fuera y 
martirizado, 8 N 
El capit.criúj. cuenta 8 como luego 


que alba fue muerto alkaron poz em- 
ꝑadoꝛ a Octo ⁊ fue pueſto en ſulogar. 


ES ¿E 5 2 . á 


——— 
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- —VtlegoG Salba fue muerto alca 

5 ronſe a manera como de robo 
conel emperio Octo en Ro⸗ 
ma ⁊ Uitelio en Oermãia ⁊ Vaſpaſiano 
en Siria. Pero Octo fue llamado em⸗ 
peradoꝛ poz razon q̃ ſe algo en Roma 
q̃ era cabeca del imperio:⁊ reyno tres 
meſes:⁊ ſegũ cuenta Suetonio fue Oc 
to ome pequeño de cuerpo; ⁊ auie los 
pies muy feos:⁊ era caluo: ⁊ afeytaua⸗ 
fe bien como ſi fueſſe muger/ð guiſa q̃ 
en lauauandoſe la cara fregauala mu⸗ 
cho con pan mojado .1poz ende auie 
en coſtumbꝛe deſq̃ le naſciẽ baruas de 
las non traer ãte las raye mucho a me 
nudo poz tal q̃non le pareſęieſſen: Deſ⸗ 
que comengo auer entendimiento ſiẽ 
pꝛe fue garcon muy logano ⁊ mu gaſta 
doꝛ:⁊ auie ſiempꝛe en coſtumbꝛe ð an 
dar denoche poꝛ las ruas.⁊ ſi encon⸗ 
traua alguno q podieſſe méosálo que 
fueſſe beudo ferielo ⁊ metielo en vn ſa⸗ 
co ⁊echaualo en algú logar alto. Seyẽ 


do mangebo en tiempo de nero auie 


Caſa del emꝑadoꝛ vna muger q̃ fuera 
ſierua ⁊ era aforrada muy vieja a grã 
marauilla. ⁊ poꝛ que era muy pꝛiua⸗ 
da dl ceſar enfiuʒoſe Octo Bla qͥrer bit 
A moſtrole gran amoꝛ ⁊ ella metiel en 
pꝛiuãta con Nero. de manera q̃ a po- 
eos dias fue vno delos mas priuados 
q nero auie:⁊ eſto po: q̃ auenien bien 
en wnolas coſtũbꝛes ð amos ados: en 


todos los cõſejos ⁊ en todas las pozí - 


dades era Octo llamado:⁊ el dia q̃ fa 
bio nero ð matar a ſu madre Octo fue 
enel conlejo: apor fazer alas gentes p 
der la ſoſpecha combidolosa yantar 
conet «tal bien querencia fue Neroco⸗ 


giendo contra el q̃fiʒo foſpecha de de 


alle elemꝑio: ⁊ ẽ quãto Octo eſta ſos 
pecha ouo nõ dexocoſa nenguna poi 
ee q aurie los omes ſus paga 
dosq̃ la non fiʒo / aſſi q̃ quantas veses 


cũbidaua al ẽperadoꝛ a renár a ſu po- 


ſoda quantos vaſos tenie de oꝛd ⁊ ve 


plata todos los partie a losiq̃ veniẽ ya 
comer conel. E poꝛ eſto ⁊ poꝛ otras co 
fas muchas á faʒ ie nó auie va ẽ la tier 
ra nenguno q̃ non dixeſſeq̃ Octo tã ſo 
la mente conuenie heredar el imperio 
de Roma. E durol eſta ſoſpecha faſta 
el tiempo q̃ poꝛfijo Halba a pifon cos 
mo ð ſuſo oyſtes/adas deſque vio que 
Piſon ſe era adelantado enel emperio 
⁊q̃ nonlo podie auer en paʒ poꝛ rason 
de heredamiẽto/ trabajoſe de lo auer 
poz fuerga ⁊ matolos ambos ſegun q̃ ð 
fufo a contado la eſtoꝛia. Elos caualle 
ros q̃ eran de ſu parte llamaronlo eni⸗ 
peradoꝛ:⁊ la gente menuda dl pueblo 
llamaronlo Hero: ⁊ a el plogol mucho 
poz elamoꝛ q̃ ouieran conel, Aſi q̃ de a 
lli adelante en las cartas q̃ embiaua a 
delantados delas pꝛouinqias llamaua⸗ 
ſe Octo Nero.⁊ todas las ymageñs d 
Nero mandolas toꝛnar a los logares 
do las el poſiera/ onde las auien mars 
dado toller los romãos: ⁊ todos los ij 


Anto q̃ vitelio fopo q̃ octo era 
logano de que vengiera:⁊entro 
ela gibdad: ⁊ vinie mucho apoderado 


- gente Y refeibierdloluego po: empe 


radoꝛ:⁊ reyno ocho meſes ⁊ ſegũ euẽ 
ta Suetonio enel noueno libꝛo dela ſu 
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eſtoꝛia.Eſte Nitelio mit᷑tra fue niño ⁊ 
mangebillo ſiẽpꝛe biuio entre las ami⸗ 
Cas O Tiberio:⁊ deſqͥ llego a mayo: he 
dad fue lleno de todos males pero en 
la coꝛte los emꝑadores el fue el mas 
bõrrado / ca ouo el año ð Bayo po: fa 
ber biẽ guiar las carreras:⁊ ouo la pꝛi 
uanca ð Claudio po: jugar apueſto las 
tablas.⁊ Nero quiſol bien ⁊ honrrolo 
muy mas q eſtos / lo vno po: aqͥllas co» 
fas meſmas / ⁊ lo otro poꝛq̃ ſelo mereſ 
die el: lo al poz vn plaʒer q̃l fiʒo vna ves 
gada:⁊ vedes qual. mãdo Nero llegar 
todos juglares enel theatro ⁊ fízolos 
fazer ſus juegos 7 fazer fus eſtoꝛmen⸗ 
tes ⁊ tañer ãte todo el pueblo po: coꝛo 
nar alq̃ vengieſſe como era coſtumbꝛe 
⁊ Nero q era muy grãde maeſtꝛo de aq̃ 
las artes/ſegun cuenta de ſuſola eſto⸗ 
via / auie grã ſaboꝛ ð ſalir al campo del 
theatro po: vẽger los juglares:⁊ el pue 
blo q̃ ſabien ſu voluntad rogauangelo 
todos: ⁊ el cõ vergueña non gelo oſa 
ua otoꝛgar:⁊ poꝛ q lo afincauan ſalioſe 
del theatro: ⁊ VHitelio fue empos del ⁊ 
dixol q̃ lo èbiaua todo el pueblo q̃l ros 
gaſe ð ſu parte q̃ ſe toꝛnaſſe al theatro 
r vengieſſe todos aquellos juglares « 
azerles ye grá merced enello ⁊ coſa ál 
— Tiruirien para ſiempꝛe.ĩ Nero quando 
eſto oyo toꝛnoſſe para el theatro ⁊ cũ⸗ 
plio ſu voluntad: ⁊ quiſo po: aquella ra 
son bien a VHitelio ⁊ faziel mucho dal⸗ 
go. aas deſq̃ morio Nero nó le fue tá 
bien: poꝛ mal querencía q̃l auie Salba 
el emperadoꝛ / aſſiq̃ vinos tan grã po 
bꝛeza Jene anteá comer.cembiol 
vna vez Balba mas poz deſonrra que 
con amo? a gouernar la hueſte de tf̃ra⸗ 
de Hermana la menoꝛ: ⁊ el q̃riendo yz 
alla non tenie nẽguna coſa para dexar 
ð comer a fu muger ⁊ a ſus ſijos nin pa 
elq̃ comieſſe pozel camino: ⁊ con gran 
que xo aparto en ſus caſas el logar do 
ſolie comer ⁊ dexol para moꝛada aſu 
muger ⁊ a ſus fijos ⁊ lo al todo delas 


calas alquilolo poꝛ el tiempo q fincana 


poꝛ paſar ðᷣ aq̃l año ⁊ aq alquũer les d 
xo para comer:⁊ el fucſſe para fu mas 
dre ⁊tomol los gar qillos delas oꝛejas ⁊ 
empeñolos poꝛ q̃ comieſſe poꝛ el ca⸗ 


mino ⁊ con aquello llego a Germania 


⁊ veniẽ ael muchos aq̃ deuie algo a de 
mãdargeio⁊ embargalle ſu yda:⁊ poz 


que vioq̃ non los pudo partir de ſi poꝛ 


rue go maltraxolos ⁊ amenaʒolos fuer 
te:⁊ ouierõſe a yꝛ ſin otra paga. 

¶ E luego que llego ala gueſte de Ser⸗ 
mania/como an los omes ſabor de co 
coſa nueua/reſęibierõlo los caualleros 
muy de grado poz cabdillo:⁊ quantos 
encontraua qlo ſalien a reſgbir abꝛa⸗ 
saualos a todos ⁊ beſaualos. E deſq̃ és 
tro poꝛ la hueſte non le demando nens 
guno tal coſa q̃ gela el non otoꝛgaſſe:⁊ 
a los q̃ eran enfamados de alguna ma⸗ 
la nombꝛada dauales ſus cartas en á 
los toꝛnaua ẽ ſu buẽa fama: a los q 
culpados de algunos males perdona⸗ 
uagelos:cſoltaua los q̃ erã juʒgados 3 
muerte. ⁊ poꝛ eſtos fechos tales fuerõ 
los cauaualleros tan pagados ocláa 
muy pocos dias deſpues q̃ vinoa Ser 
mania llegaronfe todos 7 tomaronlo 
dela cama do yaʒie ⁊ aſſi como eſtaua 
veſtido con ſus paños de eſcuſa con q̃ 


andaua poz fu caſa aſſi lo alzaron po: a 


peradoꝛ ⁊ lo troxeron poz todas las 
mas honrradas ruas dels villa ã de ſi 
poꝛ todas las otras de germania:⁊ fa⸗ 
sien muy grandes alegrías conel a ma 
nera delos q an vencida alguna batalla 
⁊ andauã muchos nauios po: los rios 


«las gentes enellos con grondolas 2 


con coronas demuchas guiſas: delos 
caualleros nin de la otra cópaña non 
auie ynengunos caſtigados/catodos 
faʒien quanto querien/de manera q̃ ſi 
robauan ofasié otros males todo lea 
era leuado en juego.⁊ auino vna vez q̃ 
paſſaua Vitelio poz vnos campos enq̃ 
fuera vna muy gran batalla ⁊ los caua 
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lleros fuyã ðl fedoꝛ dlos cuerpos q̃ va 
iẽ y muertos. 1¿omengo Vitelio ayú 
tar agrádes boʒeſca muy bit olie el eñ 


migo muerto ⁊ mejoꝛ el ibdadano ro- 
mano. Via fieſta q̃ el eſtaua comiendo 


ante gran gẽte comenco vn juglar a cá 


tar vna cãtiga delas 8ð Neroꝛ⁊ alegro⸗ 


ſe al comiengo Vitelio ⁊ deſi comengo 
alloꝛar con duelo ð l. E deſq̃ fue en Ro 
ma aſoſegado enel inperio dioſſe agrã 
luxuria ⁊ a toda crueʒa.ſiempꝛe comie 
tres veses o quatro aldia ⁊ faʒ ie gran⸗ 
desyátares 7 genas amenudo:⁊ com 


pPlia a todos poz raʒon q̃ camiaua qué. 
t oq̃rie:⁊ ðʒie a vnoq̃ comerie otro dia 


conel⁊ a otro eſſo meſmo ⁊ de ſi comie 
cõ ambos en vn dia / vna vez cõel vno 
otra con el otro:⁊ non auie nenguno a 

coſtar menos el guiſamiento de quarẽ 
ta mill dineros dela monedaq̃ coꝛrie. 
La mas famada ʒena ſobꝛe todas las 
otras fue vna quel dio fu hr̃o vna ves 
quel conbido/ca le puſierõ delante en 


ella dos mill peges delos mas elcogí 


dos q̃ ay enla mar nin ĩ todos los rios 
afícte mill aues adobadas de departi⸗ 
das mãeras.⁊ eſta cena palo el vna ves 
quando conſagꝛo el templo de Patina 
otra fiʒo otra vez muy mayo: enq̃ ouo 
muchos fayſanes ⁊ muchos pauones 
a gran marauilla ⁊ aues ⁊ peſcados de 
muchas naturas quantas ſe fallar pu⸗ 


dierõ⁊ lechões ð q̃ntas guiſas podie 


rõauer ðſde tr̃ra ð parma faſta la mar 
de eſpaña.⁊ tan gꝛan comedo: era VNi⸗ 
telio q̃ nó podie en ningũa guiſa ſofrir 
la fãbꝛe / aſſi 4 q̃ndo yua a los ſacrefi⸗ 
gios delos templos coinie poꝛ las cost 
nas q̃ fallaua poꝛ las carreras. ata⸗ 


ua muy de grado a quien der poꝛ q̃tqͥer 


raʒzon. Los omesnobles q̃ erã ſus egua 
les de hedad zoe linaje 74 apꝛiſieran 
conel de ſo vno mataualos de qual der 


manera de engaño q̃ podie. a vnoq̃ a» 


uie la fiebꝛe 7 demandaua agua fría q 


beuieſſe diogela el meſmo poꝛ ſu mano 


⁊ guiſo de ſe y? para roma: ⁊ ( 
Capadocia ⁊ poꝛ frigia:⁊ dexoa Tito 


⁊ diole conella pógoñá coná murio.So 


lamente q le ðʒien 3 alguno q fiʒ ira al 
gũ mal mataualo a menos ðlo oyꝛ. Si 
todo eſto fue ſoſpechado que fuera en 


conſejo dela muerte de fu madre. E en 


quãto eſtas colas cõteſfierõ en Roma 


guerreaua Neſapſiano mi ð reʒio cõ 


Tus hueſtes muy grades q̃ tẽie toda la 
tierra delos judios/⁊ comenqarõ a cre 


ger poꝛ la hueſte las nueuas delasbata 
llas q fuer an entre los qibdadanos de 
Roma ⁊ de como Balba ⁊ Octo eran 
muertos ⁊ Vitelio reſgebido poz ems 
peradoꝛ q̃ era ei peoꝛ dellos. Los caua 
lleros viejos ⁊ honrrados coméncas 


ron ſobꝛe eſto a departir entreſi⁊ de 


sir con gran peſar q auien 4 ſiempᷣ erã 


ellos pꝛimeros ẽ los peligros ⁊ poſtri 
meros enlas honrras:⁊ q ſienpꝛe auiẽ 
ſeñoꝛes delos q̃ eran menoꝛes q̃ ellos 


⁊ de mas auiendo en ſu compaña tã no 


ble ome como Veſpaſiano q̃ duiera ſer 
alcadopoꝛ emperadoꝛ / ca el era viejo 


para conſejar: ⁊ era mas valiẽte ¿los 


manqebos para lidiar. E ſobꝛe eſto cos 


metierõ a Veſpaſiano ⁊ rogaronle que 


tomaſſe el gouernamiento dl imperio 


de Roma q̃ yua todauia a mal: ⁊ lei non 


lo qᷣſo otoꝛgar diʒiendo q̃ non cõuenie 


para el: ⁊ los cabdillos ¿raronle tanto 


dl ouo malſu grado a otoꝛgar: enpero 


ante quiſo reſgebir el cuydado vel go» 
uernamiento q̃ la honrra del imperio. 
fo p 


ſu fijo poꝛ adelantado en tierra de Si⸗ 
ria poꝛq̃ guerreaſſe a judea.⁊ Vitelio 
q̃ eſtaua en Roma eltonges auie oluida 
do el nombꝛe de grand onrra7 del ſe⸗ 
ñoꝛio enq̃ era:⁊ echauaſſe al viqio ðloa 
combites q̃l faʒien poz cada cofa: ⁊ lle 
gol el mandado de como Veſpaſiano 
venie contra el⁊ el cuydãdo meſoꝛ pa 
rar fu faziéda encerro enel capitolio a 
Flauio hr̃o de Neſpaſiano ⁊ otros mu 
chos que eran de ſu parte ⁊ q̃molos y. 
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E quãdo Neſpaſiano lo ſopo ouo muy 
mas a coꝛagen de q contra el. ⁊ Bites 
lío dio todo ſupoder a Cecina cabdillo 


vela ſu caualeria:⁊ embiol contrael: - 


el fincoſe enla ibdad poꝛ q̃ era muy fla 
co vſando mucho las mugeres ⁊ en. 
beudandoſſe/todo el vía eſperando 4 
quãdo vimeſſe fu enemigo q̃ lo fallaſſe 
vbeudo ⁊ non ſintieſſe la muerte. ⁊ UA 
paſiano ⁊ Cegina lidiaron cerca delos 
adarues dela aibdad:⁊ fueron vẽcidos 
a muertos todos los de parte de Vite 


lioꝛ⁊ tãto q̃ lo ſopo enterroſe en vna ca 


ſilla peq̃ñuela ⁊ eſcura que eſtaua cerca 
del palacio mas entro Ueſpeſiano la 
villa ⁊ fiʒo ſacar a Vitelio de alli:⁊ ſaca 
ronlo ⁊ ataronle las manos a tras ⁊ e 
charonle vna ſoga ala garganta ⁊ ron 
pierõle todos ſus paños:⁊ el medio Df 
truydo deſmayo:⁊ leuaranlo al merca 
do ⁊ diz iendol ⁊ faʒiendol muchos eſ⸗ 
carnios:⁊ reboluierõle los cabellos a 


derredoꝛ dla cabeca/ aſſi como ſoliẽ fa 


a los malos.⁊ metieronle el eſpada 

o la baruilla poz ¿non podieſſe aſcon⸗ 
der la cara nin encobꝛirla/mas q̃ la al⸗ 
caſſe ⁊ touieſſe alada poz que lo vieſſen 
todos. Los vnos le dauan conel¡lodo 
los otros conel eſtiercol:⁊ llamauãlo a 
tiʒadoꝛ de fuego / poꝛq̃ comie poꝛ las 
coʒinas:⁊ patinario poꝛ la grã gena q̃ fi 
ʒiera al conſagramiento del tempio ð 
Patina. vna partida ð pueblo menu 
do deʒienle quantas maldades ⁊ quás 
tas enemigas le ſabien:⁊ denoſtauan⸗ 
le las fechurasdel cuerpo/ca era mus 
cho enano de cara:⁊ auiela bermeja ⁊ 
eſpantoſa ⁊ toda barroſa dl mucho vi 
no que beuie: ⁊ auie el viẽtre gozdo:7 
“vna pierna flaca.⁊ deſi apedrarõlo:⁊ fi 
riendol de golpes menudos deſcarna 
ron le ⁊ leuaronle araſtrando en vn coꝛ 
uo de fiero⁊ echaronlo enel rio ð tibꝛe 
aA nũca el fu cuerpo fue q̃mado nin ouo 
otra ſepoltura. E nõſufriera Veſpeſia 
noðlfaʒereſtas crueldades ſinon poz 


el grã peſar q̃ auie de quel matara a fo. 
bermano. ö E 

¶ Ueſpaſiano ſeteno em 
peradoꝛ de Roma / ſeñoꝛð eſpada. 


Elcapit.cxv. Es en raʒon dl empadoꝛ 


Ueſpaſiano. luego ð loq̃ aconteſtio E 
ſus años vno empos otro. 


Deſpueg q̃ la compaña ð aque» 
Die ꝗᷓ ſe alaaron conel imperio 
fueðſtroyda ⁊ aterrada / finco 
Neſpeſiano poz emperadoꝛ de Roma 
aſſoſegada mente ⁊ en paz ⁊ ſin toda o 
tra contrarea.E el pꝛimero año de ſu € 
perio fue a ochopientos ⁊ veynte ⁊dos 
dela pueblað Roma / quando andaua 
la Era en qiento.⁊ el año de nueſtro fes 
ñoꝛ en ſeſenta ⁊ vno:⁊ el imperio de & 
gripa en veynte a cinco. E reyno Uefs 
pafiano nueve años ⁊ honʒe meſes ⁊ 
veynte e dos dias. E ſegun cuẽta Sue» 
tonio fueo-me de muy buena vida: ⁊ 0 
muy buenas coſtũbꝛes/ aſſi q enel tiẽ 
po de nero ſeyendo vno de los com 
nones de fu caſa nó podie ſofrir las ſus 
vieʒas.⁊ quãdo el cantaua ⁊ tañie ſus 
eſtoꝛmẽtes/o fe doꝛmeſcie o yua ſu via 
con enojo. ⁊ ouol poꝛ eſto Hero gran 
ſaña ã gran veſamoꝛ: ð guiſa q̃lo echo 
de ſu amoꝛ⁊ compañia:⁊ ðfendiol que 
nũca apareſsieſſe antel.E fueſſe Neſpa 
ſiano a vna villa peq̃ña que yazie en df 
uiado a fuera de camino ⁊ alli moꝛo a 
tẽdiendola muerte ·ſaſta q ſe fallo mé 
guado del el emperadoꝛ nero ⁊ lo fiʒo 
maeſtre de caualleria ⁊ lo embio a tier 
ra de judea poꝛ la códrir 4egun conto 
de ſuſola eſtoꝛia. E lucgo q̃ fue empera 
doꝛ auinol aſſi q̃ fiʒo a vn mancebo de 
gran línaje adelãtado de vna tierra ⁊ 
mando eſcreuir las cartas: ⁊el mance 


bo llegoſſe a el agraderergelo como de 


vie fazer a ſeñoꝛ:⁊ vente vngido de vn 
gimientos q̃ olien muy ben a gran ma 
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rauilla.⁊ Neſpaſiano q̃ lo olio toꝛno la 


boca ⁊ la cara a otra parte ⁊ denoſtol 


a grandes boʒes:⁊ fiʒo rõper las cars 


tas diʒiendo q̃ non era paraguerra nin 


para gouernar tierra el ome q̃ ſe vnge 
como muger.E las oꝛdenes velas grã 
des dignidades q̃ en Roma ſolie auer 
Gerá ya como enuegeęidas poꝛmẽgua 
ð buenos ſeñoꝛes/poꝛ las grãdes moꝛ 
tandades que faʒien enſi vnos con os 
tros/renouo las el ð cabo ⁊cũpliolas ð 
cauallerias ⁊ toꝛnolos en fu eſtado. E 
pufo cuẽto pierto de ſenadoꝛes ⁊ ð cab 
dillos ⁊ de caualleros ⁊ metiolos en eſ 


cripto.E tollo Olas dignid¿desomes . 
que las mereſcian aſaʒ ⁊ piſſoy otros 


q vioq̃ eran muy mas eſcogidos en bõ 
dad. Een q̃ntoel viſco ſiempꝛe fue enfe 
ñado ⁊ piadoſo: ⁊ nunca le faʒie dema 
yoꝛ linaje que era:ſiempꝛe deʒie q̃ era 
de comunal nin 3 muy alto nin de muy 
baxo:⁊ a las veʒes delos de comunalqͥ 
eran mejozes q̃ el. Non auie cuydado ð 


meter grandes adobios en ſus paños 


Las palabꝛas delos amigos ⁊ los ſoſa⸗ 


nos delos filoſofos ſoſtenielos muy mã 
la mente. ⁊ los peſares q̃l fiʒieron ⁊ las 


enemiſtades ál buſcauan luego las ol 
uidaua 3 guiſa q̊ non le venie en mien 
te nin las querrie jamas vẽgar. Nunca 
fizomala nenguno po: ſoſpecha ni poꝛ 


miedo ql metieſen del /aſſiq̃ vna veʒ cõ 


ſejãronle ſus amigos q̃ ſe guardaſe de 


vn cauallero q deʒien G era del linaje 3 


| logemperadozes q non oꝛdieſe po: auẽ 
tura comolo echaſen ðlimperio:⁊ 


| paſiano q̃ oyo aquello embio luego po? 


el ⁊ fiʒol pꝛometer q ſe menbꝛaſe ſiem 


pꝛe del bien q̃ elle farie:⁊ el cauallero 


pꝛometiogelo muy de grado:⁊ el empe 


- tadozfisol conſul. de ſi ala fija de Nite⸗ 


o ſu eñmigo caſola muy noble mẽte 7 
diol muy dalgo a gran marauillla:⁊ fi- 


Joltoda sl ib hörra. E moꝛando a 
bas ⁊ muerto Jeſu chꝛyſto:ca en ti rey 


quel año Neſpeſiano en Roma ⁊ fazien 
do mucho bien enella moꝛaua Tito ſu 


fijo en tierra de Judea ⁊ deſtroyela to⸗ 
da ⁊ guerreaua a Jeruſalem muy de 
reʒio. | 

¶ El ſegũdo año ð Veſpaſiano/quefue 
a ochogientos ⁊ tres años vela puebla 


de Roma. quãdo andaua la Era en giẽ 


to ⁊ dieʒ.⁊ el año de nueſtro ſeñoꝛ enfe 
fenta ⁊ dos. ⁊el reyno ð Agripa ẽ veyn 
te ⁊ ſeys. Auino aſſi q̃ Tito geſar tenien 
do gercada la gibdad de Jeruſalẽ deſ⸗ 
truyofe toda tierra de judea. Lo vno 
po: los Romanos lo otro poꝛ guerras 
⁊ poꝛ deſauenenqias que auien los de la 


tierra entre ſi:⁊ los q eſtauan encerras 


dos en Jeruſalẽ eran partidos en tres 


vandos. E matauanſe fín meſura los 
vnos a los otros lidiando de dia 1 Des 
noche: los Romanos otroſi guerrea⸗ 


uanlos muy fuerte / aſſi q̃ non auiẽ vna 
oꝛa de folgar los meʒzqͥnos/⁊ matauan⸗ 
fe ellos meſmos entre ſi ⁊ matauan los 
eſtraños:⁊ eran muchos ademas los 
muertos ⁊ grandes los arroyos dela 


ſangre q̃ coꝛrie / tãto q̃ finchera todos 


los logares ⁊ andaua poꝛ las ſalidas 
mas eſcondidas del templo:⁊ ðſta gui 
ſa murieron todos los defendedores 
ðla gibdad a fuego ⁊afierro⁊ a fanbꝛe. 
non guie y ningun logar do peligro nó 


ouieſſe:no era nenguno poderoſo de fu 


y2:a cada parte auie gran miedo ⁊ grã 


roydo: en los q̃ eſtauan a muerte deſ⸗ 
eſperauan los biuos.⁊ aſſi q̃ a derecho 


podrien los omes llamar meʒquinos a 
los q̃ fincauan ⁊ biẽ andãtes a los que 


moꝛien:⁊ Destr contra Jheruſalem/co 


mo eres engañada qibdad llena de pue 
blos en te cõbatir con tus armas miſ 
mas / ca tu ſolies vẽger ſin armas:ſolics 
ferir ſin lid todos los tus eñmigos: los 
a geles lidiauã po: ti:⁊ las õdas dl mar 
la tierra q̃ ſe abꝛie ſoꝛuie tus mal q̃rien 
tes:⁊ los rayos del ciclo q̃ veniẽ los ma 
tauã. Agoꝛa as fincado captiua: lo q̃ ð 
mandaſte ſentiras que es biuo Barra 


Pꝛimera parte 


na la deſauenẽia ⁊ es ſoterrada la pas: 
po? tal que perezcas mas crua mente 
que fite deſtruyeſen los xpᷣanos.⁊ fín fa 
lla aſi era/ca poꝛ los vnguentos delos 
buenos oloꝛes ⁊ el enciencio a poꝛ las o 


otras eſpetias marauilloſas q poꝛlas 


flores de muchas guiſas que ſolien ſer 
enel templo eſtauan y los cuerpos de: 
los omes muertos poꝛ ſoterrar que 

deſfiʒieraya la luuia ⁊ quemara el fue» 
go ⁊ eſcallẽtara ⁊ enegreqciera elſol/ca 
non auiẽ nengunos vagar delos ſoter 


rar ⁊ mayoꝛ mente a los que morien 


enel templo < poꝛ las placas-ca po? la 
guerra que auíen entreſi mayo: cuyda 
do auien de matar ⁊ de ferirque non ð 
ſoterrar.pero auie entre ellos vna grã 
compaña de ladrones q̃ feriẽ muy de 
reʒ io alos velas otras partes: ⁊ſofriẽ 
eliedoꝛ velos muertos mas ſin aſgoq̃ 
toda la otra gente: ⁊ aquellos tomauã 
los cuerpos ⁊ dſpeñauanlos ðlos adar 
ues ayuſo. Tito el fijo de Veſpeſiano 
que vio todas las cuevas ⁊las car ca- 
mas ð aderredoꝛ dla villa lléas ð muer 
tos ĩ laſangreq̃ andaua de ſuſo coꝛriẽ 
do a todas partes comenco a gemir 
muy fuerte ⁊ a ſoſpirar: ⁊ ałolas mãos 
contra el cielo ⁊ dixo ſeñoꝛ dios nõ de 
ues tu ami culpar poꝛ eſte tan cruo fe⸗ 


cho ca yo de grado los quiſe todauia 


perdonar ſolamente q̃ ellos non ſe ma» 
taſſen a me rogaſſen poꝛ paʒ: ⁊ vopoꝛ 
eſto eſtaua poꝛ los guardar ſanos ⁊ſal 
vos tanto q ellos dexaſſen la batalla. 
. ¿2uádo Tito eſto deʒie eſtaua coñl vn 
judio q auie nõbꝛe Mateo fijod Laza⸗ 
ro ⁊ fuxera dla villa ⁊ vinieraſſe palos 
Nomos: juraua que poꝛ vna puer ta 
quel dieran a el en guarda echaran qͥn 
ze mill muertos 1 ochodientos ⁊ ochẽ⸗ 
ta mas:⁊ eſtos velos q fueran ſoterra⸗ 


dos del auer del comũ/ca nõ eſtauã en 
eſta cuenta nenguno los q ſoterrauã 


-fus parientes.⁊ eſte ſoterrar/ſegũ cuẽ 
ta Egeſipo/ non era ſi non echar los 


cuerpos fuéra veta villa po? ſomo des 


los adarues.⁊ muchos otros judios d 


gran logar q̃ fuxcran otroſi dela villa 
7 fe fueran para Tito deʒien q̃ ſeyſeien 


tas vezes mill judíos muertos fueran 


todos contados que echaran poꝛ las 


puertas dela gibdad: ⁊ los otros q̃ poꝛ 
la grã muhedumbꝛe non podieron ſer 


echados q̃ erantantos q̃ non auien cué 


ta nenguna.⁊ ſabed q̃ tan grande era 


el robo q̃ faʒiẽ ⁊ los males en la cibdad 
ala fambꝛe q ſofrien que todos quãtos 
podien foyꝛ todos fe paſſauan alos Ro 
manos. Tito ceſar mãdara poꝛ todas 


ſus bueftesáles vendieſſen quãto mes 
neſter ouieſſen: 14 ninguno non fueſſe 


oſado deles fazer ma. ⁊ nengun judio 
en la villa non era oſado de tener oꝛo 
ni auer ninguno ſinon los ladrones ⁊ 
los robadores q andauan eſcodruñan 


do a todos ⁊ ſi gelo fallauã matauãlos 
poꝛ ello.⁊ poꝛ ende los q̃ fupã a los ro 


manos comiẽ el oꝛo apedaros po: tal 


que gelonon fallaſſen⁊ deſque fallanás 
q comer enla hueſte buſcauan aq̃l oꝛo 
entre eleſtiercol ⁊ ſacauãlo ende.⁊ en 


tendio aq̃ſte fecho vn aſcriano⁊ deſi ð 
vnoen otro fuerõ ſabiendo todos que 
aquel linaje ð omes pꝛeſto era patoda 
cobdicia ⁊ aparejado para todo enga. 


ñoꝛ⁊ non auie coſa ninguna tan crua ni 
tá ſuʒia q̃ ouieſſen vergueña dla faʒer 
poz coboícía de auer. ⁊ ðᷣlos aſcrianos 


fuer onlo ſabiendo todos los ð Arabia 
que ſon gentes non menos codigiolas 
que los judios ⁊ demas muy cruas ⁊ 


ſin toda piedad:⁊deʒien vnoð aotros 
eftod jodios ſi ſalen dela villa fartos el * 


tan deo20-1contra derecho contra 


ley ⁊ contra el mandamiento del ceſar 
que defendiera que ninguno non les 
fiʒieſe mal matauã dellos quantos po 
dien auer :non feyendo bien muertos 
abꝛiẽlos ⁊ catauãſos ſi teniẽ oꝛo enlos 
vientres. Aſſi q̃ poꝛ eſta razon matarõ 
vna noche dos mill dellos. E otra mal 
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rauilla.⁊ Veſpaſiano ¿lo olio toꝛno la 


boca ⁊la cara a otra parte ⁊ denoſtol 


a grandes bozes:7 fiʒo rõper las car» 


tas diz iendo q̃ non era paraguerra nin 


para gouernar tierra el ome q̃ ſe vnge 
como muger. E las oꝛdenes delas grã 
des dignidades q̃ en Roma ſolie auer 
q̃ erã ya como enuegecidas poꝛmẽgua 
ð buenos ſeñoꝛes/poꝛ las grãdes moꝛ 


tandades que faʒien enſi vnos con os 


tros/renouo las el ð cabo ⁊cũpliolas ð 
cauallerias ⁊ toꝛnolos en fu eſtado. E 
pufo cuẽto cierto de ſenadoꝛes ⁊ ð cab 
dillos ⁊ de caualleros ⁊ metiolos en ef 


crípto.£ tollo Dlas dignid¿desomes . 
que las mereſcian aſaʒ ⁊ piſſoy otros 


q vio q̃ eran muy mas eſcogidos en bõ 
dad. Een q̃nto el viſcoſiempꝛe fue enfe 
ñado ⁊ piadoſo: ⁊ nunca ſe faʒie dema 
yoꝛ linaje que era:ſiempꝛe deʒie q̃ era 


de comunal nin 8 muy alto nin de muy 


baxoꝛ⁊ alas veʒes delos de comunalq 
eran mejoꝛes q̃ el. Non auie cuydadod 


meter grandes adobios en ſus paños 


Las palabꝛas delos amigos ⁊ los ſoſa⸗ 


ños delos filoſofos ſoſtenielos muy mã 
fa mente. ⁊ los peſares q̃l fiʒieron ⁊ las 


enemiſtades q̃l buſcauan luego las ol 
uidaua -4 guiſa q̃ non le venie en mien 
te nin las querrie jamas vẽgar. Nunca 
fiʒomala nenguno poz ſoſpecha nĩ poꝛ 


miedo q̃l metieſen del/aſſiq̃ vna veʒ cõ 
ſejãronle ſus amigos q̃ ſe gnardaſe de 


vn cauallero q̃ dezien era del linaje 8 
los emperadoꝛes q̃ non oꝛdieſe po: auẽ 
tura comolo echaſen ðl imperioꝛ⁊ Vel 
paſiano q̃ oyo aquello embio luego poz 
el x fiʒol pꝛometer q̃ ſe menbꝛaſe ſiem 


pie del bien q̃ elle farie:⁊ el cauallero 
pꝛoinetiogelo muy de grado: el empe 


tado? fiʒol conſul.de ſi ala fija de Vite⸗ 
lio ſu eñmigo caſola muy noble tnéte :⁊ 
diol muy dalgo a gran marauillla:⁊ fi- 


ʒol toda via gran bórra .£ moꝛando a 


quel ano Ueſpeſiano en Roma ⁊ fazien 


do mucho bien enella moꝛaua Tito ſu 


fijo en tierra de Judea ⁊ deſtroyela tos 


da ⁊ guerreaua a Jeruſalem muy de 


rezio. | 
¶ E ſegũdo año ð Veſpaſiano / quefue 


à ochoqientos ⁊ tres años dela puebla 


de Roma. quãdo andaua la Era en giẽ 
to ⁊ dieʒ.⁊ el año de nueſtro ſeñoꝛ en fe 
tenta ⁊ dos. ⁊ el pee ð Agripa ẽ veyn 
te ⁊ ſeys. Auino aſſi q̃ Tito cefar tenien 
do cercada la gibdad de Jeruſalẽ deſ⸗ 
truyoſe toda tierra de judea. Lo vno 
poꝛ los Romanos lo otro poꝛ guerras 


⁊ poꝛ deſauenenqias que auien los de la 


tierra entre ſi: ⁊ los q eſtauan engerras 
dos en Jeruſalẽ eran partidos en tres 


vandos. E matauanſe fin meſura los 
vnos a los otros lidiando de dia ⁊ Des 


noche: los Romanos otroſi guerrea⸗ 
uanlos muy fuerte / aſſi q̃ non auiẽ vna 
oꝛa de folgar los mezqnos.-1 matauan⸗ 
fe ellos meſmos entre ſi ⁊ matauan los 


eſtraños:⁊ eran muchos ademas los 
muertos ⁊ grandes los arroyos dela 


ſangre q̃ coꝛrie / tãto q̃ finchera todos 
los logares ⁊ andaua poꝛ las ſalidas 
mas eſcondidas del templo:⁊ ðᷣſta gui 
ſa murieron todos los defendedores 
ðla gibdad a fuego⁊ afierro⁊ a fanbꝛe. 
non auie y ningun logar do peligro no 


ouieſſe:no era nenguno poderoſo de fu 
yꝛꝛa cada parte auie gran miedo ⁊ grã 


roydo: en los q̃ eſtauan a muerte deſ⸗ 


eſperauan los biuos.⁊ aſſi q̃ a derecho 


podrien los omes llamar meʒquinos a 


los q̃ fincauan ⁊ biẽ andãtes a los que 


moꝛien:⁊ deʒir contra Iheruſalem/co 
mo eres engañada sibdadilena de pue 
blos ente cõbatir con tus armas miſ 
mas / ca tu ſolies vẽger ſin armas:ſolies 


ferir ſin lid todos los tus eñmigos: los 
d geles lidiauã poz ti:⁊ las õdas ðl mar 


la tierra q̃ ſe abꝛie ſoꝛuie tus mal q̃rien 
tes:⁊ los rayos del qielo q veniẽ los ma 
tauã. Agoꝛa as fincado captiua: lo q̃ ð 
mandaſte ſentir as que es biuo Barra 
bas ⁊ muerto Jeſu chꝛyſtoꝛca en ti rey 


Pꝛimera parte 


na la deſauenẽcia ⁊ es ſoterrada la paʒ: 


poz tal que pereʒcas mas crua mente 
que fite deſtruyeſen los xpᷣanos.⁊ fin fa 
lia aſi era/ca poꝛ los vnguentos delos 
buenos oloꝛes ⁊ el enciencio i poꝛ las o 


otras eſpecias mar auilloſas 4 poꝛ las 


flores de muchas guiſas que ſolien ſer 
enel templo eſtauan y los cuerpos de⸗ 
tos omes muertos poꝛ foterrar que 
deſfiʒiera ya la lluuia ⁊ quemara el fue» 
go r eſcallẽtara tenegresiera elſol/ca 
non auiẽ nengunos vagar delos ſoter 


rar ⁊ mayo: mente a los que morien 


enel templo q poꝛ las placas/ca poꝛ la 
guerra que auien entreſi mayoꝛ cuyda 
do auien de matar ⁊ de ferirque non ð 
ſoterrar.pero auie entre ellos vna grã 
compaña de ladrones q̃ feriẽ muy de 
résio alos delas otras partes: ⁊ ſofriẽ 
elfedoꝛ velos muertos mas ſin aſgo q̃ 
toda la otra gente: zaquellos tomauã 
los cuerpos ⁊ ðſpeñauanlosðlos adar 
ves ayufo 1 Tito el fijo de eſpeſiano 
que vio todas las cueuas ⁊las carca⸗ 
198 5 aderredoꝛ dla villa lléas d muer 
tos ĩ la ſangreq̃ andaua de ſuſo coꝛriẽ 
do a todas partes comenco a gemir 
muy fuerte ⁊ a ſoſpirar:⁊ algo las mãos 
contra el cielo ⁊ dixo ſeñoꝛ dios nõ de 
ues tu ami culpar poꝛ eſte tan cruo fe⸗ 
cho ca yo de grado los quiſe todauia 
perdonar ſolamente q̃ ellos non ſe mas 
taſſen ⁊ me rogaſſen poꝛ paʒ: ⁊ vo poꝛ 
eſto eſtaua poꝛ los guardar ſanos ⁊ſal 
uos tanto qᷓ ellos dexaſſen la batalla. 
Auãdo Tito eſto deʒie eſtaua coñl vn 
judio q̃ auie nõbꝛe abateo fijod Lazas 
ro fuxera Sla villa ⁊ vinieraſſe palos 
KRomãos: ⁊ juraua que poꝛ vna puerta 
quel dieran a el en guarda echaran qͥn 


ze mill muertos ⁊ ochotientos ⁊ ochẽ⸗ 


ta mas:⁊ eſtos velos q̃ fueran ſoterra⸗ 


dos del auer del comũ/ca nõ eſtauã en 


eſta cuenta nenguno 8 los q ſoterrauã 
ſus parientes.⁊ eſte ſoterrar/ſegũ cuẽ 
ta Egeſipo/ non era ſi non echar los 


cuerpos fuèra deta villa po? ſomo des 
los adarues.⁊ muchos otros judios 
gran logar q̃ fuxcran otroſi vela villa 
a fe fueran para Tito de zien q̃ ſeyſien 
tas vezes mill judios muertos fueran 
todos contados que echaran poꝛlas 
puertas dela gibdad:⁊ los otros q̃ poꝛ 


la grã muhedumbꝛe non podieron ſer 


echados q̃ erantantos q̃ non guien cuẽ 


ta nenguna.⁊ fabed q̃ tan grande era 


el robo q̃ faʒiẽ ⁊ los males en la ibdad 
ala fambꝛe q ſofrien que todos quátos 
podien foyꝛ todos fe paſſauan alos Ro 
manos. Tito ceſar mãdara poꝛ todas 
ſus hueſtes ¿les vendieſſen quãto me- 
neſter ouieſſen: TÁ ninguno non fueſſe 
oſado deles fazer ma. ⁊ nengun judío 
en la villa non era oſado de tener oꝛo 
ni auer ninguno ſinon los ladrones ⁊ 
los robadores q andauan eſcodruñan 
do a todos ⁊ ſi gelo fallauã matauãlos 
poꝛello.⁊ poꝛ ende los q̃ fuyã a los ro 
menos comiẽ el oꝛo a pedagos po: tal 
que gelonon fallaſſen⁊ deſque fallauã⸗ 


q comer enla hueſte buſcauan aq oro 


entre eleſtiercol ⁊ ſacauãlo ende.⁊ en 
tendio aq̃ſte fecho vn aſcrianoa deſid 
vnoen otro fuerõ ſabiendo todos que 
aquel linaje ð omes pꝛeſto era pa toda 
cobdisia ⁊ aparejado para todo enga. 
ñoꝛ⁊ non auie coſa ninguna tan crua nĩ 
tá ſuʒia q̃ ouieſſen vergueña dla fazer 
poz coboícía de auer. ⁊ðᷣlos aſcrianos 

fuer onlo ſabiendo todos los Arabia 
que ſongentes non menos codigoſas 
que los judíos ⁊ demas muy cruas ⁊ 
ſin toda piedad:adeʒzien vnos aotros 


eſtod jodios ſi ſalen dela villa fartos ef * 


tan de oꝛo / contra derecho contra 
ley ⁊ contra el mandamiento del ceſar 
que defendiera que ninguno non les 


fiʒieſe mal matauã dellos quantos po 


dien auer: non do bien muertos 
abꝛiẽlos ⁊ catauãſos ſi teniẽ oꝛo enlos 
vientres. Aſſi q̃ poꝛ eſta razon mataró 
vns noche dos mill dellos. E otra mal 
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andanęiſa amenos deſta conteſqia alos 
judios que fuxeran alos Romanos poz 
que murian faſta todos. E era eſta q̃ 
ellos eſtando enla villa que nõ tenienq̃ 
comer ninguna coſa:⁊ auiã enſanguſta 
das las venas ⁊ los logares poꝛ do hã 
ay las viãdas en los cuerpos: 1 el vſo 
del comer perdido:⁊ las q̃rxadas en fla 
q̃ſeidas q̃ nõ podiã maſcar. Ela fanbꝛe 
creſcia les todavia mas ⁊ allegauãſe to 
dos ſobꝛe las viãdas tan rebatoſamẽ⸗ 


te como beſtias fambꝛiẽtas ⁊ ſyn entẽ⸗ 


dimiento:⁊ muchos y auie q̃ viẽdo los 
comeres de grand alegria moꝛien:los 
otros comien tanto q̃ gelo non podien 
ſofrir los eſtomagos 1 fincauan de ma 
nera ð ydropigos/ ⁊ moꝛiẽ. E algunos 


dellos eſcapauan poꝛq̃ comien pocoa 


poco faſta q̃ erã toꝛnados en el vſo del 
comer. Tan fuerte era la guerra de to⸗ 
das partes que deſtruyerõ los Roma⸗ 
nos vna partida delas caſas q̃ eſtauan 
cerca eltemplo. Elos Judios deſtroye 
ron lo al guerreando entreſy⁊ derriba 
ron los poꝛtales/de guyſa q̃ ſe cubꝛio 
la faz deltẽplo.E fue la fabꝛe tan eſqͥua 
d acechauan vnos a otros po? ſe arre 
batar alguna coſa de comer. do era ſo 


ſpecha q̃ auie viãda ally era la guerra- 


cafe matauã fobze ella los parientes ⁊ 
los amigos: ⁊ eſcodruñauã los muer⸗ 
tos poz ver ſi terniẽeſcondido entrefy 


algo q̃ p comer fueſſe: ⁊ andauã todos 
boca abiertos como canes rauioſos 8 


vn logar en otro cõ el grãde quexo de 
la fambꝛe. ⁊ q̃ndo nõ fallauã otro cõſe⸗ 
jo tomauã los cueros ⁊comiẽ los:⁊ co⸗ 


miẽ el calado: ⁊ nõ auiẽ vergueña ðlo 


tirar velos pies ⁊ lolleuar ala boca. E 
las pajas viejas q̃ ſuerã echadas enlos 
muladares grade tp̃o auie buſcauã las 
⁊ cogiẽ las con grãd acusia:⁊ los ¿las 
fallauan teniẽ las poz comer muy pꝛe⸗ 


ſciado. E ſabed q̃ auie aq̃lla ſaʒon enla 


villa vna dueña de grand guyſa q auie 
n0bzs Maria: era vela tfra de allẽde 


dlrio Joꝛdã:⁊ al comẽqamiẽto dla gues 


3 


rra viniera fe contodolofuyopaJera - 


falépozfer y mas ſegura: ⁊ como era 


mur rica troxiera gran algo mas tos 


do gelo auiẽ robado aállos cabdinos 
vela enemiga:⁊ ſy algũa coſa auie d co 
mer cõpꝛada poz ſus dineros toda ge: 
la auiã rrobadodlas mãos / aſy ¿todo 


le auie falleſqido ⁊ nõ tenie q̃ comieſſe. 


E como era muger que fuera criada a 


grãd viio non podie comer las pajas 


nyn los cueros cruosa duros: ⁊ fue le 
cresiẽdo la fambꝛe muy fuerte/de ma⸗ 


nera q perdía el ſentido. E auie vn fio 
pequeño q̃ mamaua:⁊ ella como nõ co⸗ 
mie non auie leche q̃ le dar ⁊ loꝛaua e! 
niño poz comer:⁊ maria quãdo lo oye 


q̃bꝛaua le el coꝛacõ:æ nonſa 
de ſy nin del. 
cruezas ⁊ las maldades á faʒien los ro 


ie q̃ fiʒieſe 


badoꝛes:⁊quexandol grand rauia dla 


fambꝛe/perdio el natural amoꝛ q̃ ma⸗ 
dre ðuia auer contra fijo:⁊ toꝛnoſe cõ⸗ 


tra el niño ⁊dixol/ q te fare pequeñuelo 


q̃te fare todas las coſas ð q̃ eſtas cer 
cado todas ſõ cruas: gercate ia guerra 
t la fanbꝛe/el fuego / losladrones7o: 


tros muchos peligros:⁊ pues q̃ yo he 


de moꝛir agen te encomẽdare?o como 


te ðxare auida tã peq̃ñoꝛca vo atẽdie q̃ 
cregeries ⁊ 1 am como ma 
dre ⁊ q̃ me nurie 

mas q̃ fare agoꝛa mezquina; ca nõ veo 
ningũa ayuda poꝛq̃ o nin tu beuir pos 


damos: pa quien te guardare:oen ¿fe 
pulchꝛo te eſcondere que non te comã 


los canes nin las aues nin las beſtias 


fieras? Mis dultes entrañas ⁊ mien 


bꝛos tan alegres / ante 4 vos dſtruya 
la fambꝛe de todo en todo/toꝛnad me 


lo que reſęebiſtes de mi: ⁊toꝛnad vos 
en aqnella camara eſcondida en que 
reſgebiſtes eſpiritu de vida/ca en ella 


vos eſta aguyſada fepoltura. Fijo bes 


far te heꝛæ pues que te non puedo man : 
tener para amoꝛ auer te he para loque 


⁊ veyendo las grandes 


oterraries q̃ndo murieſſe 


Niꝛimera parte. 


eres meneſter:⁊comere yo miſma los 
mis miembꝛos ⁊ non poꝛ infinta mas 
có mueſſos de verdad. ſeʒimos faſta aq 
lo que fue ð piedad fagamos agoꝛa loq 
nos conſeja la fambꝛe. Pero el tu fecho 
es mejo: ⁊ mas ð piedad dl mio/ ca yo 
deuia te criar como madre ⁊ nõ matar 
te nin comer te como beſtia fiera: 7 tu 
que ðuias ſer criado gouernaras la tu 
madre. ðᷣſpues que eſto ouo dicho a 
ria boluio la cara a otra parte ⁊ dego⸗ 
llolo:⁊ðſq̃ lo ouo Degollado fiʒo lo píes 
cas ⁊ metio lo al fuego a aſar:⁊ comio 
vna partida del:⁊ eſcondio lo al/poꝛq̃ 
non gelo fallaſen ſy ſobꝛeuinieſen algu 
nos / mas ei oloꝛ dela aſadura llego a 
los cabdillos que guardauan la villa ⁊ 
fueron poꝛ el oloꝛ faſta que llegaron a 
la caſa ⁊ entraron dẽtro:⁊ amenaʒarõ 
a Maria vela matar/poꝛque fiera oſa 


da della comer ellos eſtãdo ayunos: 7 


poꝛque les non faʒiera parte del man⸗ 
jar que auie fallado. E ella dixoles de 
lo que comi vueſtra parte vos alce non 
lo tengades en deſden/ ca ð mis entra 
ñas vos guiſe yo comer: ⁊ſee ca luego 
vos poꝛne la meſa. Deſque eſto ouo di⸗ 
cho deſcubꝛio los mienbꝛos que tente 
aſados:⁊ puſo gelos ðlante que los co⸗ 
mieſen:⁊ dixoles/eſta es la mi yantar 
⁊ he aqui vueſtra parte ⁊ parad bien 


miẽtes ſy vos engañe: he aquivna ma ſte 


no del niño ⁊ he aqui vn pie ⁊ la mey⸗ 
tad de todo el otro cuerpo. E poꝛque 
non creades que es ajeno gierto ſed q̃ 
es mi fijo.núca fue fijo mas dulge aque 
he de gradeícer pozá ſo yo a vn biua: 
la tu dulco: mantouo la mi alma ⁊ alon 
go ala tu madre mezquina el dia de la 
fu muerte. vinierõ los que me querían 
matar ⁊ oue de que los combidaſſe:⁊ 
auer te ban ellos otroſy q̃ agradeſęer 
pues que comieron ſu parte. Ella vio 
como eſtauan efpantados los Judios 
poꝛ aquełfecho tan eſtraño ⁊ dixoles. 
que tardades o poꝛq̃ aboꝛreſedes en 


vueſtros coꝛapones tã ſabꝛoſo májare 
o poꝛq̃ nõ comedes lo que comi yo que 
era madre: goſtad ⁊veredes que dulce 
es el mi fijo: non querades ſer mas pia 
doſos que la madre nin mas flacos q̃la 
mugerꝛ tales comeres guyſe yo como 
eſtos/mas vos me fiziftes poꝛque vo ð 
tal guyſa vantaſſe:duelo auie yo mas 
vencio me la cuyta . ðſque ella ouo eſto 
dicho fueron fe luego aquellos que y 
vinierã. E fue aſo hoꝛa toda la villa He- 
na de nueuas de aquel pecado ⁊ de aq̃ 
lla enemiga tamaña:eſpantauan fetos 
dos ⁊ aboꝛreſtian de oyꝛ fablar de tan 
eſtraño comer. E non ſe tardo mucho 
que lo ſopierõ los Romanos/ po: raʒõ 
que fe fueran para ellos muchos Blos 
Judios con eſpanto de aquel fecho. E 
Tito geſar que lo oyo / maldiʒiẽdo elel 
en ſuʒiamiento de aquella tierra mal a 
venturada/alco las manos cõtra el die- 
lo ⁊ comenso a ðʒirꝛa guerra venimos 
nog ⁊ non lidiamos có omes/ mas con 
beſtias fieras.⁊ pero las beſtias fieras 
aman ſus fijos ⁊ gouiernan los auien 
do ellas grand fambꝛe: ⁊ gouiernan ſe 
Dias beſtias eſtrañas/ mas de las que 
ſon de fu natura non quieren comer. « 
poꝛ ende aq̃ſto es ſobꝛe toda crueldad 
de deſtroyꝛ la madre ⁊ comer los miẽ⸗ 
bꝛos que ella pario. limpio ſo yo de aq̃- 
enſuʒiamiẽto:⁊ po: eſoa ti me abab> 


dono qualquier dios poderoſo que en 


el cielo eres. Ca ſeſioꝛ bien ſabes tu 
que mucho deſeo la paʒ⁊ lo que non 
he vergueña de dezir/ yo que era vens 
gedoꝛ lo rogue muchas vezes que los 
q̃ria pdonar.abas q̃ farie a los qͥlidia⸗ 
vá cõtra mi ⁊ faʒiẽ grãdes crueldades 
enlos ſuyos / ca muchas veses nos ro 
garó ellos ð ſomo ðlos adarues q̃ les 
erreaſemos poꝛq̃ nõ los mataſſc᷑ los 
uyos tá crudamẽte.Eðxe yo muchas 
veʒeslas armas poꝛ les no fazer mal:⁊ 
oue las luego a tomar cõ duelo dellos 
poꝛ los libꝛar de mucho mal q̃ ſe faʒiẽ 


Dela cronicade E ſpada Fo. ra 


los vnos alos otros-ca yo en tãto ¿lle 


gaua cõ mis hueſtes ala villa auiẽ ellos. 
po: fuerta de dexar la guerra q̃ auiẽ en 
trefiza venir contra nos. E deſq̃ Tito 


ouo aq̃ſto dicho fiʒo llegar al muro q̃ 
eſtaua ãtel tẽplo los engenios ¿fon lla 
mados en latin Arietes q̃ qere tãto de 
sir como carneros/ꝓoꝛ q̃ topan conel 


adarue en manera q̃ loscarneros ſue⸗ 


len topar.⁊ ẽ eſpañol llamãlos Boʒões 
poz ¿los maderos conque fieren el mu 
ro ſon ferrados en ſomo vna gran pie⸗ 
ga ⁊ van ferir muy de reʒzio a manera 
de madraʒos. E deſi fiʒo meter fuego. 
al templo : ⁊ losjudios deſpues ¿lo vie 
ron arder fuxerõ ende todos. tel ceſar 
mando poner las ſeñas delos Romũos 
a derredoꝛ del:⁊ fiʒierõ ſu ſacrefiqio có 
tra la puerta oꝛiẽtal: ⁊ llamauan todos 
a Tito a grãdes boʒes emperadoꝛ. E 
los ſagerdotes q̃ moꝛauan cerca del tés 
plo con mengua qᷓ auiẽ de agua ⁊ con la 
grau calentura del fuego q̃ les ardie cer 
ca qᷓrienſe perder de ſed:⁊ pedien mer 
ed los romanos q̃ los dexaſſen a vi⸗ 
da: ⁊ Tito ceſar mádolos todos matar 
visiendo4 de vil coꝛagon eran los facer 
dotes q̃ queriẽ biuir mas que ſu tẽplo 
⁊ ſu dios.⁊a Johã 1a Simon ⁊ a los o⸗ 
tros cabdillos dela guerra ál pedien 


merced ¿los perdonaſſe Reſpondioles 


aſſi: omes malos tarde es ya eſte tiem 
popara perdonar pues q̃ non ha finca 
do enla qibdad ninguna cola q̃ de guar 
darſea. yo me vos ofreſqia cõ paʒ ⁊ vos 
no la reſęebiſtes:q̃riauos ꝑdonar ⁊ vos 
nó me dexaſtes. vo alõgaua laguerra ⁊ 
vos me cometiſtes della. ⁊ agoꝛa ya es 
el pueblo muerto ⁊ el tẽplo arde.pues 
vos poꝛq̃ eſtades armados ⁊ dexad las 
armas ⁊ dad vos poz vencidos ⁊ yo de 
xaruos be beuir ſi nõ todos moꝛredes 
⁊ Titoqeſar/maguerq̃ el les era muy ía 
ñofo- nõ qbꝛanto lo quel auie pueſto en 
ſu coꝛacõ ðles ꝑdonar- parãdo miẽ̃tes 
ala piedad ⁊ ala gran noblezʒa q̃l rey de 


ue auer en refcebir todos ántos fuyen 
a el.⁊los Romãos tátoeran canſadog 
de matar ⁊ enojados de vender capti⸗ 
uos que les plaʒie mucho delos dexar 
a vida. muchos lavíe y de vender mag 
pocos erã los compꝛadoꝛes: a eſto era 
poꝛ q̃ los Romanos non querien auer 
fíeruos captiuos judios /tãto log tẽien 
poꝛ vilcs.⁊ dellos non auie eſcapado 
nengunos que los podieſſen quitar. pe 
ro algunos ouo y que los compꝛauan 
treynta po: vn dinero / ⁊ a eſte Ho fue. 
20n vendidos muchos dellos. Segur. 
cuenta Joſepho 1 Egeſipo fueron poꝛ 


todos los que murieron en toda aque» 


lla cerca dela ibdad de Jerufalem mil 
vezes gient mill. ⁊ los captiuos fueron 
nouẽta ⁊ ſiete vezes mill. Eeſtauã aque⸗ 
lla ſazon tãtos judios ayuntados en e 
ruſalem poꝛ que vinieran ala fieſta de 
los panes qenge nos: auien po: ley dea 
yuntarfle eſtonces y todas las gentes $ 
tierra de Judea. Efiʒo Tito quemar E 
toda la abdad enel ochauo dia ðl mes 
de Abꝛil⁊ ð ſi deſtruyola toda. E nueſ⸗ 
tro ſeñoꝛ dios quiſo que fueſſe efte deſ⸗ 
troymiento en los dias de aquella fieſ⸗ 
ta:poꝛ que en aquella ſaʒon mifma que 
ellos curucificaron a Jeſu chꝛiſto ſalua 


doꝛ di mũdo eneſa fueſſen veftroydos: 


E como el fuera vendido poꝛ treynta 
diner os que aſſi dieſſen treynta dellos 
poz vn dinero. E alli falleſſiopoꝛ ſiemp 
el reyno delos Judios ſegun pꝛoſeta⸗ 
uan muchos delos ſus pꝛofetas:⁊ dixe 
ra el nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛyſto en los 
ſus euangelios. 

¶ Enel tercero año 1 
fue a ochogientos ⁊ quatro dela puebla 
de Roma. ⁊ que andaua la Era en giẽto 
⁊ honʒe:⁊ el año ð nueſtro ſeñoꝛ en ſetẽ 
ta ⁊tres.auino aſſi que Tito geſar deſq̃ 
ouo conáfta tr̃᷑ra ð qudea:⁊ deſtroyda 
a IJheruſalẽ ⁊ aſoſegada toda ſyꝛia:fue 
ſſe para Roma a Heſpaſiano fu padre. 
fiel emperadoꝛ ⁊ el ſenado 1 

| | D ij: 


pa Pꝛimera parte. 


erefccbir muy honrrada mẽte ⁊ entra⸗ 
rõ amos padre ⁊ fijo en vn dia enla cib> 
dad poꝛ emꝑadores ⁊ en vn carro poꝛ 
mayoꝛ hõrra/ lo q̃ nũca acõteſeiera a o 
tros enel mũdo ningũos q̃ fueſſen ãte e 
lloe.⁊ Lito lleuara conſigo de Iheruſa 
lẽ el arca ðl teſtamẽtoq̃ era en tẽplo ⁊ 
el cãdelero ⁊ la meſa ⁊ las otras colas 
ſantas q̃ y eran:⁊ puſolas en el templo 
do es agoꝛa la ygleſia velan Joan que 
diʒen de letran. E deſque fueron ſonã⸗ 
do las xueuas poz todo el mũdo di vel 
troymiẽtoð Jeruſalem conel gráde ets 
páto q ouierõ las gétes dieronſe eſtas 
tierras a los enꝑadoꝛes. Acaya.Licia. 
Rodo.Siʒãcio Grs agoꝛa llamada coſ- 
tãtinopla.Sãmo . Zraga. Cilicia. Lo» 
magẽ. E fuerõ ð alli adelãte puíncias ð 
Roma / lo q̃ nũca adelãte fuerã en tp̃o 
de otros enꝑadoꝛes.E finco todo el im 
pioen paz en todo el tiẽpo ð VNeſpaſia⸗ 
no: aſſi q̃ nin en tr̃ra ð oꝛiẽte nin en las 
eſpañas nin en toda tira ð oʒidẽte nin 
en otra tr̃ra de todas las del mũdo no 
ſe leuãto guerra ningũa. 

¶ 2eſde el teręero año faſta el noueno 
nõ fallamos eſcripta nẽguna cofa q de 
cõtar ſea po? raʒõ del aſoſegamiento 
oclastíras ⁊ poꝛ el grãde regimi to: 
grã nobleza ð Neſpaſião 10 Tito ſu fi 
ſjo.ꝑoq̃ cs a cõtar del quarto año ⁊ den 
de adelãte ſegũ q̃ eneſta eſtoꝛialo cuen 
ta ⁊ otro ſi ð otras coſas muchas. 

¶ Enel noueno añoð Veſpaſiano ¡fue 
enla Era ð ciento ⁊ doe. auino aſſi que 
las gentes delas pꝛouingias ⁊ delas Os 
tras tr̃ras erã muy deſpagados vðlẽpe 
rado: Veſpaſiano poz que fe deſcubꝛie 
ra por muy cobdigioſo:⁊ a grande des 
recho fue rebtada la cobdiqia eñl: poꝛ 
que la reſabio enſi ome que era conpli⸗ 
do de todas otras buenas coſtũbꝛes. 
⁊ en quien non auie nenguna mala finó 
aquella tan ſolamẽte / ⁊ moſtrola deſta 
manera. Toꝛno po: todo el mundo tos 
doslos pechos quel emꝑadoꝛ alba 


ſoltara ⁊ amẽguara en cada logar.⁊ nõ 
le abódo aqueſto ante gelos acreſqio ⁊ 
aſacoles otros muchos de nueuo:⁊ en 
muchos logares doblogelos.⁊ de mas 
fazie traer ſus aueres ⁊ mercadoꝛias/ 
coſa que es gran vergueũa a los q̃ non 
hã dignidad ningũa q̃nto mas a emꝑa 
doꝛ. Era muy vagarolo en dar las dig 
nidades a los nobles omes a qͥen las a 
uie a dar: ⁊ tardaua mucho 8 ſoltarlos 
pꝛeſos quier fueſſen en culpa quier ſin 
culpa. Etenien algunos que lo faʒie có 
cobdicía de auer algo de todos. E ð los 
que auiẽ a recabdar ſus cofas-el que fa 
bie que era mas robado: ⁊ que leuaua 
mas algo ðla tierra/aquel ponie en ma 
voꝛ logar ⁊ mas honrrado poz que en 
riquelciele mas ayna ⁊ fallaſſe el algo q̃ 
lleuar dl /ca luego gelo tomaua todo. 
E poꝛ ende era leuantado retrayre en 
las tierras que desíen todos comunal 
mente que en logar de eſponjas tenie 
el emperadoꝛ Veſpalſiano a los ſus 

pꝛocuradoꝛes / ca aſſi como la efpon» 

ja coje ayna el agua: otroſi fenchia el 

ſus pꝛocuradoꝛes de riquezas 4 tollía 

gelas lue go. poz eſto que faʒie deʒien 
algunos que era eſcaſo ð natura - mas 

los mas de ʒien que nõ:⁊ que lo ſaʒie có 

mengua po? que non fallara theſoꝛo ni 

guno enel imꝑio / ca lo auicn todo gaſ⸗ 
tado los otros einperadoꝛes en ſus vá 

dos 4 en ſus guerras. E eſto ſcmejaua 

verdad:poꝛ que ome que delas otras 
coſas malas vſaua bien/no es de creer 
que de aquella vſaſe mal ſi non con que 
xa: ⁊ el quero era po? que ouieſſe q̃ dar 
alos grandes omes/ ca todos los ſena 
doꝛes fiʒo muy ricos a marauilla: alos 
que venien del linaje delos conſules ⁊ 


eran pobꝛes puſoles cincuẽta marcos 


a cada vno para cada año. E muchas 
eibdades que fueron deſtroydas poz 
todas las tierras del mundo dellas a 
fuego dellas poꝛ tremir la tierra refiʒo 
las todas muy mejoꝛ delo q̃ ante eran. 


Dela cronicade E paña Fo. ro, 


. guo muy grã ſaboꝛ ð mãtẽer las artes 
dclos ſaberes ⁊ dðlas refaʒer: aſſi q̃ fue 
el pꝛimero q̃ puſo dela camaradlempa 


doꝛ qiẽt marcos para cada ano a cada 


vno d los maeſtros q̊ leyen y retorica 


en griego ⁊ ẽlatĩ. E otroſi a los grama 


ticos ⁊ a los otros maeſtros dauales 


muy grande algo poz que moſtraſſen ẽ 
Roma ð ſus artes: E faziendo el emꝑa 


do: Neſpaſião todos eſtos bienes ado 


leſcio vela menaʒõ el año q̃ ſe cũplieron 


ſetẽta años q naſciera:⁊ cõ miedo d mo 


rir fueſſe ꝑa la ſibdad dõde era natural 


que esẽ tfrad Sauina: ⁊ fuel toda uta. 


creſgiẽdo mas la enfermedad. vn dia 
el q̃ eſtaua entre muy grã compaña de 
caualleros ⁊ ð omes ſabios fablãdo en 
ſeſos ⁊ endereſſamientos dla tira ⁊ en 
tremeſclãdo alas vezes juguetes de q̃ 


rieſſen q̃ era coſa de q̃ ſe mucho pagas 


na ſinticſſe tanflaco q entendio bien q̃ 


Grie moꝛir.E leuantoſſe en pie ante tos 


dos ⁊ dixo cõuiene al emꝑadoꝛ ſalir de 
aq̃ſte múdo :1 ẽdiʒiẽdo aáfto ſalio le el 


alma ði cuerpo:⁊ ãte q cayeſſeẽ tra re 


gibierõle ſus vaſallos en los bꝛacos. E 
fue martiriʒado en ſu tiempo ſan Apo⸗ 
linar. Agoꝛa dexa la eſtoꝛia de fablar 
del ⁊ cuenta O Tito ſu fijo. 


¶ Tito Cleſpaſiano ocha 
uo emꝑadoꝛ ð Roma: ſeñoꝛð Eſpaña. 


¶ El capit.cxvj. Cuẽta del emperio de 
Alto ⁊ delos fechos quele aſſi vinierõ 
en ſu tiempo poꝛ los años. 


Eſpues dela muerte de els 
Dean finco ſu fijo Tito ceſar 


po: emperadoꝛ de Roma. El 
pꝛimero año de ſu emperio fue a ocho 
cientos ⁊ſeys años dela pucbla de Ros 
ma: quãdo ãdaua la Eraensittoztre 
ze. E el año de nueſtroſeñoꝛ en ſetenta 
⁊ einco.Ereyno tres años. E ſegũ cuen 
ta Suetonio enel onʒeno libꝛo dela fu 
eſtoꝛia fue elemperadoꝛ Tito folgura 


t amoꝛ de todo el linaje delos omes 
que fueron en ſu tiempo/ca ſue maraui 
lloſo en toda manera ð bondades. fue 


honrrado ð todas buenas coſtũbꝛeg. 


ſeyendo iiño fue mucho apueſtoð cuer 
poz muy noble de coꝛaton:⁊ como yua 
ſobiendo en hedad aſſi yua creſendo 
eñl la apoſtura ⁊ la nobleʒa.⁊ pagauãſe 
del todas las gẽtes.⁊ tal donayꝛe auie 
de cara que todos le auien vergneña. 
Eera ome de muy grande fuerca: ⁊ de 
tan buena memoꝛia q̃ non ante par. era 
muy ſubtil a marauilla para apꝛender 
toda arte quier de batalla quier ð paʒ. 
⁊ muy ſabidoꝛ de armas 10 caualgar. 
aflí que nunca fe conibatio cauallero 
con el aque firiefle dela langa quelo nó 
mataſſe o lo non derribaſſe del cauallo 
en tierra. ⁊ en la guerra de JIheruſalem 
dozʒe omes armados mato el mesmo ẽ 


vn dia ð doʒe ſaetas que tiro. Era muy 


letrado en griego⁊ en latĩ/quier en fa 
blara ⁊ moſtrar vn pleyto en qualquier 
lengua llas ¿er en fazer libꝛos ð qual 
natura ſele ãtojaſſe.E otro ſi ſabie a 

en muſica de manera que cantaua ale> 
gre mente. E cõ coꝛdura en toda mãe 
ra de caualleria era maeſtro acabado. 
En comienco ouieron las gentes ſoſpe⸗ 
cha del que ſerie cruoz luxurioſo cob⸗ 
disioloz robadoꝛ poꝛ ſeñales que mof- 
traua ende ſegũ ellos cuydauã: ⁊ al ca 
bo non lo pudieron encobꝛir ⁊ llamauã 
lo Nero diʒiendo que tal ſerie como el. 
as eſta nombꝛadia poz gran bien fue 


tl emꝑadoꝛ Tito / ca ſele toꝛno en grã 


looꝛ poz que non fallaron enel ningu» 
nos ð aquellos malos vicios. ante lo fa 
llaron complido de todas buenascofs 
tumbꝛes. Auãdo combidaua hueſpe- 
pedes guiſaua ſus yantares mas de có 
plimiento ð alegría q̃ de otro gaſtamiẽ 
to de eomeres.Siẽpꝛe eſcogio poꝛ ſus 
amigos omes de buenas coſtumbꝛes 
1 q fuerõ pꝛingipes ⁊ ſeñoꝛes ðl inꝑio ð 
Roma. fica quiſo tomar esibdzdáo 
Dt]. 
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ninguno ð Roma algo lo ſuyo:⁊ toda 
cola agẽa ſiẽpꝛe la reſuye: nĩ ouoſaboꝛ 
de apartamiétos négunos: ⁊ nũca fue 
ante di q̃en mas frãco qͥl fueſſe.Siẽpꝛe 
ſe trabaſo ð ſer a plaʒ er ð todos los os 
mes · aſſi q aq̃ntos le ũðᷣmãdauã algo to 
dogelo otoꝛgaua 1110 qͥrie q̃ ſe partieſe 
nẽguno delſin ſoſpecha de aq̃llo ql pe: 
die. ⁊ deʒienle po: eſto ſus pꝛiuados q̃ 
ſazie lu plaʒer enq̃ ꝓmetie mucho mas 
velo q̃ podie dar:⁊ el reſpondieles q nó 
cõuenie q̃ nenguno d q̊ntos venien vez 
ll ſeñoꝛ ſe partieſſe triſte de ante fu ca⸗ 
ra. ⁊ vna vez cenãdo vinol en miete que 
mo viera a ningúo aql dia nada/⁊ dixo: 
amigos oy el dia he ꝑdido.⁊ los caua⸗ 
eros pꝛeguntaronle poꝛq̃:⁊ el dixolcs 
poꝛq̃ nõ dinẽguna coſa anẽguno. Fue 
en todas coſas a plaʒ er d pueblo todo 
aſſi q̃ les otoꝛgaua todo ántole demã⸗ 
dauã:⁊ cõſejauales muchas veses q̃ð 
mãdaſſen lo q̃ qͥſieſſen. ⁊ ſegũ cuẽtã las 
eſtoꝛias tãto fue Tito buẽo ⁊ mãſo enel 
inpioq̃ nó juſticio y a nẽgũo.E a los q̃ ſe 
jur auã cõtra el perdonaualos ⁊ no los 
deſechaua poꝛ ende ð ſu cõpaña.⁊ nun 
cale dixerò denueſtos a ql toꝛnaſſe ca⸗ 
beca. E eſte año fizo el emꝑadoꝛ Tito el 
Amfiteatro en Roma ⁊ qᷓndo lo acabo 
fizole fieſta ⁊ mato enella ínco mill beſ 
tías fieras a hõrra de ſu fecho. Nel ſe 
gúdo añonon fallamos eſcriptoq̃ cõte 
gto ninguna cofa granada que de cos 
¶ Enel año tercero del emperadoꝛ Lts 
to- q̃ ſue en la Era ð qiẽto ⁊ qͥnʒe/murio 
Lino q̃ fue Apoſtolico de roma dípues 
de ſan Pedroꝛ⁊ fiʒieron a eto en ſu lo 
gar. El emꝑadoꝛ Tito auie vn hermão 


mẽ̃oꝛ ¿Laden faʒie mucho dalgo⁊ auie 


nõbꝛe Domigano:⁊ el andaua ¿nto po 
die guſſando comol matafle.£ poꝛ caſ 
tigar q̃ le fiʒieſſen nunca q̃daua de pu» 
nar enello quanto podie:⁊ Tito ſabielo 
muy biẽ pero nũca lo qͥſo matar poz e 
lo nin partir deſu cópaña nin quiſoq̃ 


fueſſe menos honrrado q̃l/ mas biẽ co 
mo el dia de ſu emꝑio lo fiʒo egual de ſi 
enel ſeñoꝛio / biẽ aſſi mãdo ¿lo fueſſe d 
alli adelante :⁊ rogaua muchas veses 
a dios en poꝛidad lloꝛando q̃l mudale 
el coꝛadõ a ſu hermão en guiſa q̃ le qͥᷣſie 
ſe biẽ. E en aq̃i tiẽpo fe abꝛio el monte 
Beſuuio en ſomo delo mas alto q̃ enel a 
uic:⁊ echo deſi tãto fuego q quemo tos 
das las tierras ⁊abdades clas gentes 
que eran aderredoꝛ del. Otroſi en Ro 
ma arédiofle fuego 1Gmarófe muchas 
calas. Faziédo clempado: Tito tãtos 
bienes como oc ſuſo auemos oydoado 
lefcío en aqͥlla meſma eibdad do ſu pas 
dre muricra: ⁊ murio a pocos dias 
mas poz daño de aquellos omes q̃ bís 
uien aquella ſaʒon / que 3 ſi.⁊ tanto que 
fue ſabida la fu muerte coméraron de 
llozaz todos. Elos ſenadoꝛes ante que 
fueſſen lamados fueron al p alacio do 
raʒ ie muerto ⁊ fallaron las puertas cer 
radas:⁊ deſque gelas abꝛicron dieron 
le tantas gracias poꝛ los bienes que el 
fiʒiera ⁊ tãtos looꝛes que nunca tãtos 
le dierã ¿vida quãdo gelos faʒie. t en 
todo el tiempo deſte emperadoꝛ Tito 
fuerõ las eſpañas aſoſegadas ⁊ en paz 
ſo el ſeñoꝛio de Roma ⁊ fue el ſeñoꝛ de 
llas bien como los otros ẽperadoꝛes 
Romanos que fueron ante del. as 8 
goꝛa dexa aqui la eſtoeia de Tito ceſar 
1 cuenta de Domicianoſu hermano q̃ 
reyno luego empos del. 


¶ Domiciãonouenoem⸗ 
peradoꝛ de R oma ſeñoꝛ de Eſpaña. 
¶ El capit.cxvij.diʒe dl emꝑio de Dos 
migião:⁊ d como finco poꝛ emperadoꝛ 
enlogar ð Tito ſu hr̃o:⁊ dlo q̃ auino en 
ſus años. 

Ef Tito fue muerto finco Do 
ID cofar fu hr̃o menoꝛ poꝛ 

emꝑdoꝛð Roma. ⁊ el pꝛimero 
año ð ſu ẽꝑio fue a ochogiẽtos ⁊ nueue 
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aids ðla puebla ð Roma quãdo anda⸗ 
ua la Era en giẽ̃toã dieʒ ⁊ ſeys:⁊ el ano 
de nt̃o ſeñoꝛ en ſetenta ⁊ ocho. E ſegũ 
cuentan las eſtorias luego enel comiẽ 
go de ſuemperio moſtroſe 2omigiano 


muy piadoſo: ⁊ era muy ſabidoꝛ en de- 
recho.⁊ raʒonaualo apueſta mẽte ⁊ co 
grande ſubtileʒza.⁊ fiʒo en Roma mu⸗ 


chas laboꝛes eſtrañas:⁊ entre todas 


las otras fiʒo vn tẽplo grãde e marani 
loſo ⁊ puſol nõbꝛe Pãteõ / agoꝛa es y 


gleſia cõſagrada a looꝛ ð fanta Maria 


I ð todos los ſantos martyres.Cuẽta 


Suetonio q̃ auie en coſtũbꝛe de eſco⸗ 


ger hoꝛas ſeñaladas enel dia q̃ ſe apar 


taua feñero en ſucaſa ⁊ non fazie alſi 
non matar moſcas:⁊ eſpetallas en vn 
garfioagudo q̃ traye:⁊ poꝛ eſto reſpon 
dio vna vez vn ſupꝛiuado biẽ ſubtilmẽ 


te a vnos q̃ pꝛegũtauan den eſtaua con 
el ẽpadoꝛ:⁊ el dixoles/nin vna moſca: 


poꝛ raʒõ ¿las eſtaua matado cõel gars- 


fio. Eñl gouernamiento del imꝑio mu 


dauaſſe muchas veʒes boluiendo de 
fo vno las malas coſtũbꝛes colas bue 


naſ/tãto faſta 4 toꝛno todas las buẽas 
en malas . Fue con mengua mas roba 


doꝛ de q̃nto gelo daua la natura: ⁊ fue 


c., miedo muy cruel:⁊ rẽouo muchas 
colas dlas colas vſadas.ðfendio que 
nó caſtraſẽ los omes. Tinos eſcriptos 
muy loados q̃ fiʒiera todo ei pueblo en 


J mãdauã qᷓ heredaſẽ los pariẽteſ mas 


gercãos tãbiẽ los verdes como las inu 
geres todos de ſo vno mandolos deſſa 
zer ⁊ deſhuſar / denoſtando a quãtos 
los fiʒieran poꝛq̃ non querie que beres 
daſſenlas mugeres do omes ouieſſe pa 
ra ello/mas q̃ les mandaſſen aquello 4 
poꝛ biẽ touieſſen. A vn queſtoꝛ poꝛ que 


ſe echaua mucho a pleyto de ſotar ⁊ 
de jugleria tollol que non fueſſe ſena 


doꝛ. Alas mugeres malas 8 fendiolas 
que non yoguiſẽ en lecho. En comiẽto 
aſſi aboꝛreſſie de matar ninguna coſa 

t deſendie q̃ uon fiʒieſſen facreficio de 


toꝛos q̃ aduro pudierõ nũca loe omes 
ſoſpechar del G fueſſe cobdisiofoni efs 


caſſo/tanto ſe moſtraua poꝛ frãcoa to 
dos quãtos a el venien.⁊ lo quel pꝛime 


ro ⁊ mas crua mẽte caſtigaua a todos 


era q non fiʒieſſen ninguna coſa ſuʒia. 


Las heredades q̃l dexauã los que ers 
foꝛros nõ las q̃rie tomar/mas quiſo q 
las ouieſſẽ ſus herederos. Las calũias 
del ſeñorio amenguaualas poꝛ fuertes 


“penas q daua a los acuſadoꝛes ſilons 


podien aueriguar:⁊ ðʒie poꝛende mu- 


chas vezes q̃ loco era el ſeñoꝛ q̃ nõcaſ 


tigaua los meſcladores. Nũca duroèe 
vna mãerað piedad ãtemato/a tuerto. 
a muchos conſules ⁊ muchos fenados 
res achacãdoſeles que leuãtauan nue 
uas coſas enel imꝑio. los otros omes 


mataua poz qualquier coſa muy rafe 
aſſi como a Pantonio difcípulo de Pa- 


ris que era vn manccbo 7 muy mal do- 


liente:⁊ matolo po: que deʒien que pas. 


reſſie muchoa ſu maeſtro. E a Saluío 
coterano poz q fiʒo fieſta Bl dia en que 
naſciera Octo clempadoz-¿era ſu tio 
hermão de fu padre mãdol matar. E 
mato a ꝓegio põpoſião poꝛ q̃ ðʒ i las 


gẽtes q̃ tẽie eſeripto el linaje delos em 


peradoꝛes ⁊ tenie el mundo figurado 
enpergamino ⁊ los fechos ðlos reyes 
velos cabdillos Romãos:⁊ poꝛ ¿po 
nie a ſus ſieruos nõbꝛes 8 ag agon ⁊ 8 
Anibal. E otroſi mato a Junio ruſtico 


poꝛq̃ fiʒo vn libꝛo ð looꝛes ð polícras 


ſes ⁊ de Junio pꝛiſco ⁊ dixo eñlq̃ erã 


omes ſctõs:⁊ poꝛ eſte achaq̃ echo ð ro 


ma18 toda ytalla Gntos filoſofos auie 


v. ⁊ mato a Flauio ſabino.E fue Domi 


diano el emꝑadoꝛ noble poꝛ natura za 
uie la cara meſurada ⁊ vergoñoſa los 


ojos claros ⁊ grãdes mas nõ mucho 
agudos de viſo/mas era muy goꝛdo d 


viẽtre ⁊ auie las piernas dlgadas ⁊ era 
caluo ð fea guifa.« auie ende tá grá pe 


faráfi algúo llamaua caluos otro ẽ ſa 
a ole tiraua la cofia dla cabeca Pi dl 


Pꝛimera parte. 


poꝛ eſcarnio del lo faʒie. non auie cuy⸗ 
dado de fecho ð armas mas vlaua mu 


cho de tirar de balleſta/aſſi 4 muchas 
veses tiraua ante gran gente a a guna 
beſtia ⁊ deʒie queredes ql ponga eſtas 
dos ſactas enla ticſta a mancra ð cuer 
- nosiz faʒielo aſſi:⁊ eſpetaual la vna al 


vn cabo ⁊ el otra a otro/bien en aq̃llos 


logares miſmos o los cuernos auicn 
afer.E alas vezes faʒzic parar vn niño 
aleros ⁊ mãdaual tender la mano poz 


ſeñal ⁊ abꝛir los dedos ⁊ el tirauale a 


la mano ⁊ paſaual todas las factas en 
tre dedo ⁊ dedotã maeſtra mente que 
nũca le faʒie mal. E el pꝛimero año de 


ſu emperio non erã las gentes dl paga⸗ 


das del mas deſpues fue faʒiendo po? 
ál quiſieſſen mal. zen aq) año fue Cle⸗ 
to fecho apoſtolico en Roma. 

¶ Neſde ei pꝛimero año ð ſu imꝑio de 
Domicião faſta ei qͥnʒeno no fallamos 
eſcriptas nẽgũas coſas q̃ ð cõtar ſcã ſi 
non tanto que enel dezeno año murio 
Cketopapa.teneltrezeno fuefan Ele: 
mente fecho papa en ſulogar: ⁊ echo 
otra vez Domitiano dela cibdad ð Ro 
ma todoſlos filoſofos ⁊ los eſtrelleroſ. 
Eenel catoꝛʒẽo año ðᷣſterro a fan Juã 
apoſtol euangeliſta ⁊ embiol ala yla ð 
Padmos:⁊ alli eſcriuio el las viſioncs 
— deſcub o el nueſtro ſeñoꝛ:⁊ fiʒo é 
vn libꝛoq̃ es llamado Apocalipſis/ 
á dere tãto dzir como ðᷣſcubꝛimièto. 
¶ Enel ano quinʒenoð Domiqiano fue 
aociorientos ⁊ veynte ⁊ tres dela pue 
bla de Roma quando andaua la cra en 
ciẽto ⁊ treynta ⁊ qinco ⁊ el año ð nueſ⸗ 
tro ſeñoꝛ en nouenta ⁊ ſiete. Auino aſſi 
quel emperadoꝛ Domiqiano fue acreſ⸗ 
centando enſitanta ſoberuia ⁊ tanta lo 
ganía que ſe mãdollamar dios ⁊ ſeñoꝛ 
de todo el mũdo.de guiſa que vna ves 
dando aſus pꝛocuradoꝛes manera ſe⸗ 
nalada en que fiʒ ieſſen ſus cartas quan 
do las ouieſſen a embiar po? las tier 
ras enrazon de ſus coſechas mando 


ies que comengaſſen aſſi. El nueſtrd 
ſeñoꝛ ⁊ el nueſtro dios manda que aſſi 
ſea:⁊ deſque fueron aquello vſando má 
do defendio muy cara mente que nin 
guno non fueſſe oſado de alli adelante 


deo llamar poꝛ carta nin poz palabꝛa 


ſinon dios ⁊ ſeñoꝛ.E eſtando en medio 
del ſenado non auie vergueña de dezir 
que el diera el inperio a fu padre ⁊aſu 
hermano: 7 q̃ gelo toꝛnaran ellos deſ⸗ 
pues aſſi como coſa empꝛeſtada. Epo 
nienle enel capitolio ymagenes como 
a diosmas no queric quel puſieſſen . 
ninguna fino de oꝛo⁊ de plata ⁊ ð peſo 
ſcñalado.Ouo batalla có presa d los ib 
dadanos Romanos :7 deſq̃ los ono vẽ 
cido fue muy mas bravo ⁊ mas cruo . 
lo q̃ ante era/aſſi q a muchos ð los q̃ fin 
caron dela otra parte poꝛmal q̃renqia 
q̃ les auie encobierta de grã tpᷣoa ſaco 
nueuas maneras de toꝛmentallos:⁊ a 
los vnos faʒie meter fuego poꝛ los lo- 
gares q̃ nõ ſon ð ðʒir:⁊ a los otros coꝛ 
tar las manos. ⁊ biẽ como auie grãde 
la crueʒa biẽ aſſi auie grã arteria cõ es 
lla poꝛ ſaber guiſar ð fazer mal a den qͥ 
ſieſſe. Auie eſtõces en Roma vn eftrelle 
ro q̃llamauã Eſcletario ⁊ era muy ſabi 
doꝛ a grã marauilla:⁊ p̃guntol Domi⸗ 
giano q̃ pues el ſabie poz la arte las eſ- 
trellas lo qͥ auie ð auenir ql dixeſſe que 
muerte moꝛria. 1 Fſcletario dixo/non 
durarã muchoq̃ me deſpedagarã todo 
cães:⁊ eſtõges domitião poz moſtrar q̃ 
no era nada aq̃l ſaber mandol matar 4 
ſoterrar muy fõdo poꝛ q̃l nó podieſen 
ðſcobꝛir ningũa coſa:mas nó valio na 
da todo aq̃llo/ca vino a ſooꝛa vna grá 


tẽqpeſtad ⁊ abꝛio la tr̃ra ⁊ deſſoterro el 


cuerpo ⁊ ðſpedagarõlo todo cães. Ro 
baua eſte Domigião los bienes los bi- 
uos ⁊ de los muertos po: dl der achaq̃ 
o poꝛ ¿der ome q̃ los acuſaſe: ⁊ cõplie 
para agllo quel dixeſſen q̃ fiztera aquel 
ome oq̃ dixera alguna coſa cõtra el: q 
fol mente q fallafle vn ome q dixeſſe fu 


ela Lronicadelpaña, 
tario a ſu muerte vos fiʒo fu beredero - 
luego tomaua todo quanto auie dera» . 
do ⁊ non daua ningũa coſa a los que lo 


auien de heredar. to muchos ſena 


doꝛes ⁊ echo muchos de la tr̃ra.⁊ poꝛ 
eſtos ſechos tales ⁊ tan eſqͥuos efpátas 
uan ſe del las gentes 7 auien le todos 
grand miedo. Mas al cabo fue elqbiás 


tado ⁊ en flaq̃ſſido ð coꝛagon/poꝛ q̃ en 
tendio que todos ſus amigos ĩ⁊ ſus pꝛi 


uados ⁊ ſus afoꝛrados andauan conſe 
jando comol mataſſen: ⁊æ mayoꝛmẽte 
fu muger. E grande tp̃o auie que ſoſpe 


chaua el q̃ venie agerca el año tel dia 


la fu muerte: ⁊ poꝛeſto andaua triſte 
Sant Nyonis con ſus compañeros. 


ſiempꝛe ⁊ en cuyta.E poz quãto quier 


que ouieſſe de ſoſpecha luego ſe tomas. 


ua luego todo:⁊ deſque entendio poꝛ 
cierto q̃ era verdadera la ſoſpecha ⁊ſe 


llegaua el tienpo enq̃ auie meneſter de 


ſe guardar fiʒo vnos poꝛ tales poꝛ do 
ſolie andar folgando cõ ðpartimiẽtos 
enlas paredes de vna piedra q̃ ha non 
bꝛe Higytes/poꝛque es tan clara q̃ ca 
tando ome contra delante vee enella 
áquier álfagan de ꝑte delas eſpaldas. 
All afoꝛrado de Neroq̃ le ayudo apꝛe⸗ 


mir el cochillo q̃ndo ſe mato fiʒo lo de 


fcabecar.£ caſtigaua ſus afoꝛrados ⁊ 
a todos los de ſu caſaq̃ nũca quiſieſen 
oyꝛ retrayꝛe 8 muerte de ſu ſeñoꝛ. aa 
to a ſobꝛe vienta a ſu tio Flauio clemẽ 
te poꝛ yaq̃ ſoſpecha poca q̃ ouo del:⁊ 
po: eſte fecho ſe acercola fu muerte. 
Aſſy q̃l eſtando en Roma deſtrufendo 
los ſenadoꝛes ⁊ el pueblo 7 las gentes 
delas otras tierras matãdo las ſus ca 
liallerias poz mal recabdo q̃les el das 
na llegoſe el ſenado ⁊ juʒgaron lo die 
ron pozfentencía q̃ deuie moꝛir ⁊ mata 
ron loluego enel palacio del capitolio. 
E mato lo vn ſu caſtrado que auie nom 
bꝛe Partemio.⁊ nũca el fu cuerpo fue 
ſoterrado.⁊ los del pueblo menudo nõ 
duieron grãde peſar nin grãde alegria 
poꝛ ſu muerte mas alos caualleros pe⸗ 


Fo xcij. 
fo mucho. E los ſenadoꝛes fueron en⸗ 
de tan alegres q̃ ſe nontenien poꝛ con- 
plidos de lo auer muerto! antes faʒiẽ 
dl muchos eſcarnios poz fechos ⁊ poꝛ 


palabꝛa/ ca faz iẽ traer alli ſus eſcudos 


⁊ ſus ymagines ⁊ faʒ ien las todas pies 
das ante el cuerpo.⁊ fiʒieron deſtroyꝛ 

el ſunombꝛe en todos los logares do 

eſtaua eſcripto: ⁊ ðſtaʒer toda remen⸗ 
bzanca del. E dio el ſenado poꝛ ſentẽcia 
q todos los quel deſterrara q̃ toꝛnaſen 
a ſus logares: 1 ouieſſen todos ſus aue 
res ſy gelos el auie tomado. E fueron 

mar tyꝛiados ẽſu tpᷣo eſtos martyꝛes. 
Sant nereo. Sant Achileo. 


Sant Eutropio. Sant Po. 
Sant Lixiano. Sant Eugenio ars 
gobiſpo de Toledo. ⁊ murieron marty 
res poz amoꝛ ð ur̃o ſeñoꝛ Feliu chꝛiſto. 


¶ Nerua E ſpañol decís 


moenꝑadoꝛ ðõ Roma ſeñoꝛ d Elpaña.. 


¶ El capi. cxvii. Es en raʒon ð como 


tras Nomiqiano ſiʒzieron emperadoꝛ a 
Nerua:⁊ los fechos velos pocos años 
de ſu emperio como aqui veredes. 


Vegoq̃ Domiciano fue muer⸗ 

( tto altcaron a Nerua po: enpera 
doꝛ. A ocho gientos ⁊ veynte 

uatro años dela puebla de R oma: q̃n 
o andaua la Era en qiento ⁊ treynta ⁊ 
ſeys. ⁊ el año de nueſtroſeñoꝛ en nouen 
ta c ocho.Era nerua ome muy viejo d 
dias ⁊ natural de Efpaña. E guylaron 
como ouieſſe el imꝑio eſtos dos Petro 
nio el adelãtado ⁊ Partemio el caftras 


doq̃ matara a Dimipianoq̃ eran ſus as 


migos. E regno vn año ⁊ ſeys meſes.⁊ 
luegoq̃ comẽgo a regnar poꝛfijo a Tra 
janoqͥ era Eſpañol otroſ/ ⁊ regno có 
el de ſo vno. E ſegund cuentan las eſto 
rías en eſto fizo erua mucho bien en 
el eſtado del imꝑio por q les dexo tan 


APtimeraparte 


| bnenfeñoz deſpues off como fue Zras > 


jano. E fue Nerua ome pꝛeſonado⁊ mu 


cho apueſto/maguer vícjo-1 muy bue 


no a muy manſo ⁊ piadoſo a todos. 
tanto q̃ regno toꝛno poz fentencía que 


enbio eſcripta poꝛ todo el mundo to: 


dos quãtos Domisiano deſterrara de 


ſus tierras ⁊ ð ſus logares:⁊fiʒo les co 
bear todo loſuyo biẽ como lo auie juʒ 
| gadoetfenadofegundá ð ſuſo oyſtes. 


E poꝛ eſto auino q ſant Juan apoſtol⁊ 
euangeliſta q Domigiano deſterrara a 


la yſla 8 Padmos que ſe toꝛno aq̃l ano 


poz mandado de ferua muy bozrada 
mente para la cibdad de Ffeſo: ⁊ ſa⸗ 
líolo a reſebir todo el pueblo diʒien⸗ 


do bendicho es el q̃ viene enel nonbꝛe 


del nueſtro ſeñoꝛ. E cuẽtan los ſabios 


tro 
ron 
chos los eſcriuidoꝛes dellos:mas non 
fuerõ ende reſcebidos mas ð8los q̃tro: 
poꝛq̃ los eſcriuieron los otros en mas 
maneras q̃ non era meneſter/nin com 
plia. ⁊ los q̃tro fueron eſtos. El de ſant 
Matheo que fabla vela encarnaciõ de 


Feſu chꝛiſto. El de ſant Lucas q̃ cuẽta 


vela paſion. El de ſant Marcos q̃ diʒe 
dela reſurrecion:⁊ eſtos fueron confir⸗ 
mados delos apoſtoles.Poꝛ el quarto 


euangelio rogarõ los obiſpos de Aſia 


a fant Juan apoſtol/poꝛq̃ fueſſen qᷓtro 
los pilares vela yglefía en q̃ ſe ſoſtouie 

ſe ella firmemente: aſy como es firme 
toda coſa qᷓdrada:⁊ ſant Juan peꝛ rue 
go dellos compuſo poſtrimeroq̃ los os 
tros:⁊ moſtro enel la ðydad ðl nueſtro 
ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto.⁊ eſte euangelio refs 
sibieron otroſy los apoſtoles enla ygle 
ſia de dios poꝛ mas alto de los otros 
poꝛ la raʒon mas fuerte ⁊ mas alta de 


que fabla. E cuẽta Euſebio en ſus yſto- 


rias ſobꝛe eſte logar 4 poꝛ eſtas raʒo⸗ 
nes departidas delos euangelios ſon 
figurados los euangeliſtas de departi 
das manerag.Aſy como ſant Satheo 


ſy Gen tiẽpo de eſte emꝑadoꝛ fue 
criptos los euangelios ⁊ erã mu 


en figura de ome poꝛque fablo vdela hu 
manidad.Eſant marcos de leon poꝛqj 
conto dela reſurreciõ. Sant Lucas de 
buey poꝛq̃ fablo vela paſſiõ. Sant Yuá * 
ð aguila Fans fablo dla dydad. - 
¶ Enel ſegundo año d Nerua q̃ fue ens 
la Era ð qiento⁊ treynta ⁊ ſiete. Auino 
aſy q̃l emꝑadoꝛ Nerua endereſco el fe⸗ 
cho de Roma enel eſtado del imperio 
todo quãto auien mal ꝑtido los otros 
emperadoꝛes q̃ fueron ante del: tens 
dereſgara mucho mas fy vifdera mas 
viſco poco enel ſeñoꝛio. Een todo eiſu 
tiẽpo fuerõ las Eſpañas aſoſegadas 7 
en paz ſo el ſeñoꝛio delos Romanos. E 
moꝛando Nerua aq̃l año en Roma ado 
leſoio ð fuerte enfermedad x murio en 


las buertas de Saluſtio. E el año q̃ mu 


rio cõplia ſetenta ⁊ dos años q̃ naſgie⸗ 
ra. ouicrõ todos grand duelo ⁊ gran 
peſar poꝛ la ſu muerte: ⁊ poꝛ que le que 
rien grande bien mando el ſenado poꝛ 
ſentengia que fueſſe contado entre los 
dioſes. E fueron enel futpᷣo martyꝛia⸗ 
dos eſtos martyꝛes. 
Sant Tymotheo. Sant Eutices. 
Sant Victoꝛmo. Sant arro. | 
Stroſant Aictoꝛino obiſpo. Pas e | 


goza dexa aqui de fablarla eſtoꝛia de 


Nerua ⁊ cuẽta dl enꝑadoꝛ Trajano. 


¶ Trajano E ſpañol bó 
seno enꝑadoꝛ de Romaſeñoꝛ Eſpaña. 
¶ El capi. cxix. Cuenta del enperio de 
Trajano el emꝑadoꝛ 7 luego de lo que 
acacfcío enlos años de ſureyno. 


E Eſpues dela muerte de erna 
De Trajano el que el poꝛſijara 


algado poꝛ emꝑadoꝛð Roma. 
El pꝛimero año ð fu imꝑio fue a ocho 
ciẽtos ⁊ veynte ⁊ſeys años dla puebla 
Y Roma: q̃ndo andaua la Era ensiéto 


⁊ treynta⁊ ocho. el año de nueſtro fe 


ñoꝛ en giẽto.Eſte Trajano fue Eſpañol 


como de ſuſo es dicho:⁊ĩ natural ð vna 
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villa de Eftremaduraá ba nonbꝛe pes 
draʒa.E dixeron le Trajano poꝛq̃ era 
del linaje de Troya q̃ vinieron poblar 
aqua tierra/ca el Ulpio crinito auie nó 
bre:⁊ poꝛ ſo nõbꝛe Trajano: ⁊ reſabio 

el ſeñoꝛio ⁊ la nobleza ðl imꝑioen Agri 
pina vna cibdad ð Frãgia:⁊ regno dicʒ 
⁊ nueue años. E fue Trajano muy fran 
co ⁊muy cõpañero aſus amigos: amo 
mucho los caualleros. E fue muy más 
fo contra los gibdadanos:⁊ muy frãco 
en ſoltar los pechos alas cibdades/a⸗ 
fr que poz el grand eſtruymiẽto q̃ auie 
enel eſtado de Roma ⁊ poꝛ como lo el 
refaʒ ie ⁊ lo cobꝛaua todo tenien las gẽ 
tes q̃ poz virtud de dios les era dado 
tal emperadoꝛ. Ca luego quel ouo el in 
perio gano toda Sermanía allende ð8l 
rio que ba nombꝛe Reno:⁊vengio mus 
chas gentes allẽde ð Danubio. E las 
tierras delos barbaros q̃ moꝛan allẽ⸗ 
de delos rios Eufrates ⁊ Tybꝛe toꝛ⸗ 
no las todas pꝛouincias d Roma. E al 
cabo pꝛiſo a Seleuʒia ⁊ Babilonia: ⁊lle 
go faſta los cabos de Pndia do nunca 
lleguo ningund feñoꝛ ſy non fue el gran 
de Alixandre.E a eſte empadoꝛ Traja 
no auino vna veʒ q̃ ua a vna batalla ⁊ 
ſubio en fu cauallo ⁊ en ſaliendo enel de 
ſu palacio paroſe le delante vna biuda 
⁊ trauole del pie Hozando muy ð reʒio 
⁊ pidiol mer qed q̃ le fiʒieſſe derecho de 
vnos omes ¿le mataron fu fijo a tuers 
to q̃ nunca fiʒiera mal aninguno nin ge 
lo buſcara:⁊ ðʒia le tu auguſto ſeyẽdo 
emꝑadoꝛ ſufro vo tan eſquiuo tuerto 
como aq̃ſte: dixol Erajanoyote da⸗ 
re derecho tanto que toꝛne de la bata⸗ 
lla. Ella reſpondio le ⁊ ſy non toꝛnares 
q ſera de miꝛel dixol/el q̃ ſuere enpera⸗ 
doꝛ deſpues de mi el te lo emendara. 
Edito eſtonges la biuda como ſere yo 
ſierta ðᷣſoꝛ⁊ pongamos q̃ ſea aſy/ q̃ pꝛo 
uecho te aura ati el biẽq̃ otrie fiʒ iere: 
ca tu eres mi ðbdoꝛ:⁊ as a auer galar⸗ 


don ſegund lo mereſieres/engano fi 


ras ſy me nõ dieres lo q̃ me deues <1 ci 
emꝑadoꝛ q̃ viniere enpos de ty poꝛſy 
ſera tenudo 3 fazer juſticia alos q̃rello 
ſosꝛæ aty nõ te libꝛara el pðrecho ageno 
ca bien ſera del tu herederoſy libꝛare 
aſy mefmo.£ Trajano ¿oyo aq̃ſto mo 
uioſe el cozacó ⁊ ouo duelo dela biuda 
1 deſſio del cauallo⁊ oyo el mimopoꝛ 
ſy todo el pleyto: ⁊ · dio luego tal dere: 
cho qual cõuenie. E ſabed q ono Traja 
no poꝛ ay o ⁊ poꝛ maeſtro vn grand filo 
ſofo q̃ auie nombꝛe Pꝛutarco q̃ le caſti 
gaua ⁊ le moſtraua poꝛ palabꝛa ⁊ poꝛ li 
bꝛos quet faʒie todas buenas coſtum⸗ 
bꝛes poꝛq̃ mantouieſſe bien el impio. 
Eauie eſte Pꝛutarco vn ſieruo muy (sa 
bidoꝛ en todas las ſiete artes: ⁊ vna 
vez ya pozQ que fiʒiera fiʒo loſu ſeñoꝛ 
ðſpojar la ſaya ⁊ comencol aferir muy 
derrezio con vnas riendas: ⁊ el ſieruo 
comento ð luego a negar q̃ non fiʒ iera 
aq mal quel deʒien/⁊ deſq̃ vio q̃l non a 
nie pꝛouecho ⁊q̃ lo feriẽ toda via mas: 
comẽgoa pedir meręd a ſu ſeñoꝛ quel 
perdonaſſe ⁊ a deʒir le juguetes deque 
rieſſe.Eẽtre todolo al dixo/nõ es ago 
ra tal Pꝛutarco q̃l cõuenie afilolofofo 
ſer/ca ſuʒia cola es Ole el enſañar/ma⸗ 
voꝛ mente ome q contẽdio tantas ves 
ses diſputando del mal que viene dela 
ſaña. deſqͥ fiʒo muy fermoſo libꝛo de 
como es buena coſa el ſofrir ⁊ demas 
es. villania lidiar ome po? coſtumbꝛes 
cõtra loq̃ enſeña alos 3 como 
tu faʒzegſeñoꝛ agoꝛa q̃ as dexado mens 
guar el entendimiento de tu cozacon ⁊ 
has te todo embuelto en ſaña fiercs 
tá crua méte atu ſieruo q̃ nó ha culpa. 
Ereſpondiol eſtonges Pꝛutarco man 
ſamente ⁊ a grãd vagar:⁊ dixol/ como 
e ſemejo yo ſañoſo po: las feri⸗ 
q̃ tu ſufres o ſy tienes que ſo ſañu⸗ 
do poꝛlas feridas que tu ſufres poz te 
fazer lo que mereſges : Puedes tu entẽ 
der cla mi cara nin ẽla mi boʒ nin en el 
mi coloꝛ nĩ ſolamẽte la mi palabꝛaq̃ yo 


mera parte 


ſea ſañoſo?qierto bien cuydo q̃ nõ/ca nĩ 
eſtã bꝛauos los mis ojos nin toꝛuada la 
mi cara nĩ doboʒes ſyn guyla nin tẽgo 
bermeja la coloꝛ nin eſpumo dla boca 
nin digo coſas de vergueña nin ð que 
me aya de a repentir nin eſto tremien⸗ 
do con ſana. E ſy las tu non ſabes eſtas 
ſon las feñales de la ſaña.⁊ en diʒiẽdo 
aqſto toꝛnoſe al q̃ lo agotaua po: lu má 
dado a dixo mientra yo ⁊ aqueſte diſ⸗ 
putamos faʒ lo que fases ⁊᷑ ſyn ſaña de 


mi caſtiga la rebeldia del ſieruo: poꝛ 


tal q̃ mueſtres al malo repentir fe del 
mal que fiʒiere/ea non contender con 
el ſuſeñoꝛ. E eſte Vꝛutarco fiʒo a Tra- 
jano el emꝑadoꝛ vn libꝛo muy noble dl 
enſeñamiento elas buenas coſtũbꝛes 
ená mueſtra qual due fer todo ſeñoꝛ- ⁊ 
la rubꝛica es eſta.Eſte es el enſeñamiẽ⸗ 
to de Trajano.⁊ el libꝛo Lomiensa Des 
ſta guiſa. De mi Pꝛutarco ati Trajano 
ſalud/biẽ ſabia yo en como tu eras me 
furado4 non auies cobdisía de fer ems 
peradoꝛ/ꝑo ſiempꝛe lo mereſqiſte con 
grãd nobleza de tus coſtũbꝛes:ã q̃nto 
menos lo cobditiaſte tanto mas digno 
eres de lo auer: ⁊ ſo yo mucho alegre 
poꝛla tu bondad ⁊ poꝛ la mi buena vẽ⸗ 
tura: ſolmente q̃ mantẽgas con dere⸗ 
choloqͥ mereſqiſte con bien. Eſy otra 
guyſa fiʒieres diran las gẽtes mucho 
mal de tir de mi de ty poz R oma nõ 
1 maldades delos enꝑa 

oꝛes/ de mi poꝛq̃ es coſa mucho hu⸗ 
ſada enlos pueblos de mal ðʒir los ma 
eſtros poꝛ las maldades delos deſſipu 
los /ca aſy diʒen agoꝛa mal ð Seneca: 
po? q̃ fue malo nero ſu deſſipulo: ⁊ de 
Quĩtiliano poꝛ locura de ſus criados. 
a Socrates maltrahen poꝛq̃ fue muy 
piadoſoa vn fu fijo q̃ era huerfano de 
madre. mas tu bien ⁊ derecbhamente 
puedes fazer todo lo que qͥſieres/tãto 
que non deſampares ati meſmo nin te 
mudes de qual agoꝛa eres. Ca ſy ati cõ 
puſieres de buenas coſtũbꝛes ðᷣrecha⸗ 


mẽte faras todas las otras colas, Ses 
pas q̃ te fiʒe aqui eſte libꝛo enq̃ te eſcre 
ui todas las buenas coſtũbꝛes del ens 
ſeñamiento delos mayozcs q fuerõ an⸗ 
te de nos. r fi bien metieres y miétes- 
ſiempꝛe auras biuo a Pzutarco que te 
caſtigue/q̃ ſy de otra guyía fiʒires eſte 
mi libꝛo do yo poꝛ pꝛueua q non deſtro 
as el imꝑio poz conſejo ð Pꝛutarco. 
Pas fy bien caſtigo Pꝛutarco a Tras 
jano mejoꝛ lo apꝛiſo el/ca en Roma ⁊ 
en todas las pꝛouinqas ſiempꝛe ſe mos 
ſtraua poꝛ egual de todos: nunca poꝛ 
mayoꝛal.⁊ ua amenudo auer a ſus as 
migos fy eran dolientes: ⁊ yua alas ſie 
ſtas acomer con ellos poz tal velos cd 
oꝛtar:⁊ non faʒie departimiẽto en mes 
fa / ante comía con ellos ð ſo vno.⁊ an 
daua ẽlas carreras:⁊ veſtia los paños 
de qualquier dellos: ⁊ non en poꝛidad 
tan ſolamẽte mas ante todo eipueblo. 
non faʒie fuerga ninguna mas que vn 
ſymple cauallero.E enrriqͥſſie a todos 
⁊ querien lo todos bien. Nunca faʒie 
peſar a ninguno/ poz ende ðſpues del 
fu tpo fue coſtũbꝛe toda en el ſenadod 
Roma dezír vno a otro quando ſe oꝛa 
uan algund bien /mas bien auẽturado 
feas q auguſto 1 mejo: que Trajano. E 
etre muchas palabꝛas buẽ 2s q̃ Traja⸗ 
no dixo cuentan del las eſtoꝛias q̃ poꝛ 
que era tan bueno ⁊ tan meſurado⁊ tá 
cõpañero delos omes ⁊ los a faʒ ie tan 
mucho aſy quel pꝛeguntarõ vn dia ſus 
privados ſus amigos poz 4 lo faʒie: 
⁊ el dixoles q tal emꝑadoꝛ Gría el ſer a 
los que non auian dignidades nin ſeño 
rios quales ſolia el querer al tiempo q̃ 
las non auie quel fueſſen los otros ems 
— Moi 
el pꝛimero año de fa í 
de Trajano faſta el ſeteno año non fas 
llamos ningunas cofas eſcriptas q̃ de 
contar ſean/ſy non tãto ¿enel fegúdo 
aſio murio enla cibdad de Efeſo Sant 
Juan apoſtol euãgeliſta:a ſeſenta ⁊ me 
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ne años qͥ naſiera. E enel tergero que 
ſue martyꝛiado ſant Clemente papa. 

E reícíbio el papado Euariſto en ſu lo: 
gar ⁊ ſue quarto apoſtoligo veſpues ð 
lant Pedro. N 
¶ Encl ſeteno año de Trajano que fue 
en la Era de ciento ⁊ quarẽta ⁊ quatro. 
Auino aſy q̃ ſe le algaron a Trajano ei 
emꝑadoꝛ los de Dagia:⁊ los ð Cilysia. 
Los Fſpañoles:⁊ los Sarmatas:⁊ los 
Eſbꝛures:⁊ los Aradianos: Los d Boi 
foꝛoꝛ ⁊ los dela yſla de Colcos: Cos de 
Seleugia:⁊ los ð Teſifon/Babilonia ⁊ 
todas las tfras de India. Alos de Da 


cia ⁊ð Cilyna conquerio po: batalla. 


echo ð Daría al rey Bacibalo: ⁊ fiʒo la 
tierra pꝛouinqta de Roma ⁊ otras mu 
chas q̃eſtauana derredoꝛ della. a Se⸗ 
leuia ⁊ a Teſifon ⁊ a Sabilonia apᷣmio 
las poz grades guerras ⁊ poꝛ muchas 
gercas ⁊ entro las poꝛ fuer qa ⁊ fiʒo los 
obedeícer al imꝑio. E cõtra los de In⸗ 
dia puſo enel mar Bermejo muy grãd 
flota poꝛ los apꝛemiar po: tierra ⁊ poz 
mar:⁊ conqᷓrio todas las tierras ⁊ toꝛ⸗ 
no las al ſeñoꝛio. Los ð Sarmacia ⁊ de 
Oſrroe ⁊ de Arabia ⁊ de Boſfoꝛo ⁊ de 
la yſla de Colcos 4 los de tierra de El 
paña dieron ſe le ſin guerra: ⁊ fiʒierõ le 
ſus omenajes ⁊ el reſcibio los en ſu fial 
dad. poꝛque fe le non algaſẽ mas aq̃⸗ 
llas tierras nin otras ningunas guyſo 
catoꝛʒe legiones de caualleros: q em: 
bio los partidos po: todas las tierras 
del mundo: mandoles que veffiʒirſen 
todas las gibdadcs q̃ erã pobladas en 
las altezas ⁊ las poblaſſen enel llano. 
Elas dos deſtas legiones embio las a 
las Eſpañas.⁊ deſpoblaron y vos ib: 
dades q eſtauã en alto-⁊ el vna auie nó 
bꝛe Sublága ⁊ el otra Floꝛ. E poblarõ 
a Floꝛ en vn llaño non muy lexos dõde 
eſtaua 1 puſier on le õbꝛe Legion poz 


que la poblo y vna de aq̃llas dos legio⸗ 


nes. E mando Trajanò fazer eltónces 
ſobꝛe el rio Tajo la puente q̃ viʒen de 


Alcantara:⁊ flʒo pot toda Caſtilla mus 
chas otras coſſas bucnas ⁊ eſtrahas 
poꝛ noble za dela tierra. ⁊ ð ſypoꝛ que 
era ende natural: ĩ que duraſſe ei ſu nõ⸗ 

2€ I poꝛ ſiempꝛe. Een aq̃ ano ſoterra 
ron en Roma aſant Pedro: ⁊ a ſant Pa 
blo. Ea ſant Andres ẽ Patras ibdad 
de acaya en tierra de Sreſia.⁊ a San: 
Tiago fijo del Zebedeo enla torre de 
Sarmarica: ⁊ deſpues po: la virtud. 
de dios fué aducho a Baliʒia que es la 


poltrímerá pounds de Élpana. Set 


Juã apoſtol fue ſoterrado t Efeſo.Sãt 
Phelipò con ſus fijas en qerapol. Sãt 
Bartolome en Anarbo vna pbdad de 


Armenia la mayo. Santo Thomas 


en Salaña vna cibdad de India. San 
tiago el menoꝛ fijo dei Alfeo en Jcruſa 
lemgerca eltenplo. Sant Juda tadro 
en Berut. Sant Symon cl fijo ð Cleo 
phas cerca el tenplo de Jeruſaſẽ. Sãt 
Barnabas en la yſla de Chipꝛe. Sant 
ábatbeo apoſtol ⁊ euãgeliſta enlos incs 
tes de Toꝛquia. Sant Lucas en Biti⸗ 
nia. Sant Parcos en Buoles en Ale⸗ 
xandria. Sant Tito deęiplo de Sant 
Paulo en Creta. e 
¶ Deſde el ſeteno año del einperadoi 
Traſanò falta el diez 1 ſeteno:non falla 
mos eſeripta ninguna coſa 4 de cõta 
ſea/ſy non tanto qͥ nel dez cno ſegund 
cuentan las cſtoꝛias qͥſo el ſenado de 
Koma mucho a Trajano el einpadoꝛ 
que vieſe a los gentiles poder de fazer 
mal alos chꝛiſtiãos : el ouo geio á oro? 
gar a grand peſar d ſy. E ſobꝭt elo fue 


mouida lá tercera pacfuncion enla chi 


ſtiãdad deſpues de la de Nero enq̃ fue 
erugificado en Jeruſalcin Symó cleo 
phas ſobꝛino 3 Sãtyago el meno: que 
fuera ende obiſpo deſpues del: ⁊ auie 
ſetenta ⁊ nueue años qᷓ naſtiera quãdo 
lo cruqfica ron 
¶ En el dieʒ ⁊ ſeteno Año d Trajano q 
fue enla Era deciéto i cincuẽta ⁊ qtro. 
tremio la tierra ⁊ Antiochia tã fuer ba 


PMeꝛimera parte 


ſta ſañoſ oegierto bien cuydo q̃ nõ/ca ni 


eſtã bꝛauos los mis ojos nin toꝛuada la 
mi cara nĩ do boʒes ſyn guyſa nin tẽgo 
bermeja la coloꝛ nin eſpumo dla boca 
nin digo coſas de vergueña nin ð que 
me aya de a repentir nin eſto tremien⸗ 
do con ſana. ſy las tu non ſabes eſtas 
ſon las feñales de la faña. en diʒiẽdo 
aqͥſto toꝛnoſe al q̃ lo acotaua po: lu má 
dado ⁊ dixo mientra voi aqueſte diſ⸗ 
putamos faʒ lo que fazes ⁊᷑ ſyn ſaña de 


mi caſtiga la rebeldía del ſieruo: poꝛ 


tal q̃ mueſtres al malo repentir ſe del 


mal que fiʒiere/ ca non contender con 
elſu 


eñoꝛ. E eſte Pꝛutarco fiʒo a Tra⸗ 
jano el emꝑadoꝛ vn libꝛo muy noble dl 
enſeñamiento delas buenas coſtũbꝛes 
enq̃ mueſtra qual due fer todo ſeñoꝛ - ⁊ 
la rubꝛica es efta.Efte es el enſeñamiẽ⸗ 
to de Trajano.⁊ el libro Comienca des 
ſta guiſa. De mi Pꝛutarco ati Trajano 
ſalud/biẽ ſabia yo en como tu eras me 
furado4 non auies cobdiqia de fer ems 
peradoz pofíempze lo mereſqiſte con 
grãd nobleza de tus coſtũbꝛes:⁊ q̃nto 


menos lo cobdiciaſte tanto mas digno 


eres de lo auer: ⁊ ſo yo mucho alegre 
poꝛla tu bondad ⁊ poꝛ la mi buena vẽ⸗ 
tura: ſolmente q̃ mantẽgas con deres 
choloqͥ mereſqiſte con bien. Eſy otra 
guyſa fiʒieres diran las gẽtes mucho 


mal de ti de mi/ de ty poꝛq Roma nõ 


mere ſofrir las maldades delos enꝑa 
doꝛes / de mi poꝛq̃ es coſa mucho hu⸗ 
ſada enlos pueblos de mal ðʒir los ma 
eſtros poꝛ las maldades velos deſęipu 
los / ca aſy diʒen agoꝛa mal ð Seneca: 
po? 4 fue malo Hero fu deſqipulo: ⁊ de 


Quitiliano poꝛ locura de ſus criados. 


⁊ a Socrates maltrahen poꝛq̃ fue muy 
piadoſoa vn fu fijo q̃ era huerfano de 
madre. mas tu bien ⁊ derecbamente 
puedes fazer todo lo que qͥſieres/tãto 


que non deſampares ati meſmo nin te 
mudes de qual agoꝛa eres. Ca ſy ati co 


puſieres de buenas coſtũbꝛes ðrecha⸗ 


mẽte faras todas las otras coſas. Ses 
pas q̃ te ſiʒe aqui eſte libꝛo enq̃ te eſcre 
ui todas las buenas coſtubꝛes del ens 
ſeñamiento delos mayoꝛcs q̃ fuerõ an⸗ 
te de nos. ¶? ſi bien metieres y miẽtes/ 
ſiempꝛe auras biuo a Pꝛutarco que te 


caſtigue/q̃ ſy de otra guyſa fiʒires eſte 


mi libꝛo do yo poz pꝛueuaq̃ non deſtro 
Nas el imꝑio poz conſejo ð Pꝛutarco. 
Pas ſy bien caſtigo Pꝛutarco a Tra⸗ 
jano mejoꝛ lo apꝛiſo el-ca en Roma ⁊ 
en todas las pꝛouinqias ſiempꝛe ſe mos 


ſtraua poꝛ egual de todos:⁊ nunca poꝛ 


mayoꝛal.⁊ yua amenudo auer a ſus qe 
migos ſy eran dolicntes: q yua alas fie 
ſtas acomer con ellos poz tal delos có 
oꝛtar:⁊ non faʒ ie depãrtimiẽto en me» 
ſa / ante comía con ellos ð ſo vno.⁊ an 
daua clas carreras:⁊ veſtia los paños 
de qualquier ocllos: ⁊ non en poꝛidad 
tan ſolamẽte mas ante todo elpueblo. 
c non fazicfuerga ninguna mas que vn 
ſymple cauallero.E enrriq̃ſie a todos 
4 querien lo todos bien. Nunca faʒie 
pelar a ninguno/ poꝛ ende ð8ſpues del 
fu to fue coſtũbꝛe toda en el ſenadoð 
Roma dezir vno a otro quando ſe oꝛa 
van algund bien /mas bien auẽturado 
feas q auguſto 1 mejo: que Trajano. E 
ẽtre muchas palabꝛas buẽ as q̃ Traja⸗ 
no dixo cuentan del las eſtoꝛias q po? 
que era tan bueno ⁊ tan meſurado⁊ tá 
cõpañero delos omes ⁊ los a faʒie tan 
mucho aſy quel pꝛeguntarõ vn dia ſus 
pꝛiuados (us amigos poz q̃ lo fazie: 
c el dixoles q̃ tal emꝑadoꝛ qᷓria el ſer a 
los que non auian dignidades nin ſeño 
rios quales ſolia el querer al tiempo q̃ 
las non auie quel fueſſen los otros em⸗ 
peradoꝛes. | 

¶ De de el pꝛimero año de ſu imperio 
de Trajano faſta el ſeteno año non fa⸗ 
llamos ningunas coſas eſcriptas q̃ de 
contar ſean/ſy non tãto ¿enel ſegũdo 
aſio murio enla cibdad de Efelo Sant 
Juan apoſtol euãgeliſta:a ſeſenta ⁊ nue 


gear z fue quarto apoſto 


. Dela £ronicadelpaña, $0 Teliij. 


ne años qͥ naſiera. E enel tergero que 

fue martyꝛiado ſant Clemente papa. 

E reícíbio el papado Euariſto en ſu lo: 
ligo deſpues ð 


lant Pe deo. 
¶ Enel ſeteno año de Trajano que fué 
en la Era de ciento ⁊ quarẽta ⁊ quatro. 
Auino aſy q̃ ſe le algaron a Trajano el 
empadoꝛ los de Dagia:⁊ los ð Cilyſia. 

Los Eſpañoles:⁊ los Sar matas:⁊ los 
Eſbꝛures:⁊ los Aradianos: Los d Boſ 
foꝛoꝛ ⁊ los dela yſla de Colcos: Los de 
Seleusgia:⁊ los ð Teſifon/Babilonia ⁊ 
todas las tr̃ras de India. Alos de Da 
cia ⁊8 Cilyaa conquerio po? bataila.⁊ 
echo ð Daría al rey Dacibalo: ⁊ fiʒo la 
tierra pꝛouingia de Roma ⁊ otras mu 
chas q eſtauana derredoꝛ della. a Se⸗ 
leugía Ta Teſifon ⁊ a Babilonia apmio 
las poꝛ grãdes guerras ⁊ poꝛ muchas 
gercas ⁊ entro las poz fueręa ⁊ fiʒo los 
obedefcer al imꝑio. E cõtra los de In⸗ 
dia puſo enel mar Bermejo muy grãd 
flota poꝛ los apꝛemiar poz tierra ⁊ poz 
mar:⁊ conqͥrio todas las tierras ⁊ toꝛ⸗ 
nolas al ſeñoꝛio. Los 3 Sarmacia ⁊ de 
Oſrroe ⁊ de Arabia ⁊ de Boſtoꝛo ⁊ de 
la yla de Colcos 4 los de tierra de El 
paña dieron ſe le ſin guerra: ⁊ fiʒierõ le 
ſus omenajes ⁊ el reſibio los en ſu fial 
dad. poꝛque ſe le non algafé mas aq 
llas tierras nin otras ningunas guyſo 
catoꝛʒe legiones de caualleros: a em: 
bio los partidos poꝛ todas las tierłras 
del mundo:⁊ mandoles que veſfizicſen 
todas las cibdades q̃ erã pobladas en 
las áltezas ⁊ las poblaſſen enel llano. 
Elas dos deſtas legiones embio las a 
las Eſpañas.⁊ deſpoblaron vos gib⸗ 
dades q̃ eſtauã en alto el vna auie nó 
bꝛe Sublága ⁊ el otra Floꝛ. E poblarõ 
a $lozen vn llaño non muy lexos dõde 
eſtaua ⁊ puſier on lc nõbꝛe Legion/poꝛ 

que la poblo y vna de aq̃llas dos legio⸗ 
nes. E mando Trajano fazer eſtonges 
ſobꝛe el rio Tajo la puente q̃ diʒen de 
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Alcantara:⁊ fiʒo po? toda Caſtilla mus 
chas otras coſſas bucnas ⁊ eſtranas 
poꝛ noble za dela tierra. ⁊ ð ſy/poꝛ que 
era ende natural: que dᷣuraſſe el fu nós. 
bꝛe ypoꝛ ſiempꝛe. Een aq ano loterra 
ron en Roma aſant Pe dro:⁊ a ſant Pa 
blo. Ea ſant Andres ẽ Patras ibdad 
de Acaya en tierra de Sregia.⁊ a Sans 
Tiago fijo del Zebedeo enla toꝛre de 

abarmarica: ⁊ deſpues poz la virtud. 

de dios fue aducho a Galiʒia que es la 


poſtrimera pꝛouindia de Elpaña. Sat 


Juã apoſtol fue ſoterrado ¿Efefo.Sát 
Phelipò con ſus fijas en ꝓerapoi. Sãt 
Bartolome en Anarbo vna aibdad de 
Armenia la mayoꝛ. Santo Thomas 
en Salaña vna gbdad de India. San 
tiago el meno: fijo del Alfeo en Ferna 
lem cerca eltenpio. Sant Juda tadeo 
en Berut. Sant Symon cl fijo ð Cie 
phas cerca el tenplo de Jeruſalẽ. Sãt 
Farnabas en la yſla de Chipꝛe. Sant 
ápatbeo apoſtol ⁊ euageliſta enlos inc 
tes de Toꝛquia. Sant Lucas en Biti⸗ 
nia. Sant Marcos en Buoles en Ale⸗ 
randria. Saiit Tito degiplo de Sant 
Paulo en Creta. . 
¶ Deſde el ſeteno año del emperado? 
Traſanò falta el dieʒ ⁊ ſeteno:non falla 
mos eſcripta ninguna coſa 4 de coͤtat 
ſea/ Ay non tanto qͥ nel dezcno ſegund 
cuentan las c ſtoꝛias dfo el ſenado de 
Roma mucho a Trajano el einpadoꝛ 
que dieſe a los gentiles poder ve fazer 
mal alos chꝛiſtiãos : el ouo gelo a otoꝛ 
gar a grand peſar ð ſy. E ſobꝛc eſto fue 
mouida la tercera pꝛeſuncion ena chꝛi 
ſtiãdad deſpues de la de Nero enq̃ fue 
erutificado en Jeruſalemm Symõ cleo 
phas ſobꝛino 3 Sãtyago el meno: qué 
fuera ende obiſpo deſpues del: + auie 
fetentá ⁊ nueue años q̃ tiaſſiera quãdo 
locrugficaron. 
¶ En el dieʒ ⁊ ſeteno Año dE rajánod 
fue enla Era de giẽto ⁊ cincuẽta 1 q̃tro. 
tremio la tierra ⁊ Antiochia tã fue ti 


zimeraparte 


aue ſe ocfiruyolasibdad ſynõ fue muy . 


poca coſa. E otroſ los qudios q̃ mo- 


rauã en tierra ð Libia lidiarõ muy cru 


damente contra los HGentiles ⁊ contra 
las otras gentes eſtrañas q moꝛauan 
en sálla tierra. Eeſto miſmo fiʒieron 
los de Egypto:⁊ los d Alixãdria: ⁊ los 
8 Cirene:⁊ los d Lebaida cõtra todos 
los Gẽtiles 4 y moꝛauã.⁊ en Alixãdria 
vengieron los Sentiles 4 y moꝛauan a 
los Indios. E los q̃ ſe allaron en e 
ſopotamia lidiauan cõ los Romanos 
mando Trajano poꝛ ſus cartas a vno 
q de: en nieto el de Lyſia q los ðſtru 


ſeſſe ⁊ los echaſe todos dla pꝛouindia. 


ac mieto guylo luego ſus cauallerias 
a fue cõtra ellos ⁊ mato ende muchas 
milarias:⁊ todos los q̃ eſcaparon a vi 
da echolos dela tierra. poz eſta razo 
fisol el emperadoꝛ pꝛocuradoꝛ de to⸗ 
da la tt᷑ra de Judea. 
€ kn el dieʒ ĩ ochauo año d Trajano 
poꝛq̃ eſtaua toda la tierra aſoſegada c 
en paz non contelcieron colas grana 
das que de contar ſcan. 
¶ Eil dieʒ cnoueno año ð Trajano/ 4 
tue enla Era de giẽto ⁊ ginquẽta ⁊ ſeys. 
tremio la tierra: ⁊ cayerõ q̃tro cibda⸗ 
des en Aſia q̃ auiẽ nonbꝛe la vna Elea: 
«la otra Sirrina:⁊ la otra Pitane:⁊ la 
otra Time. En Erefciavossibdades:t 
en Galiʒia tres. ⁊ fueſſe aq̃l ano el enpe⸗ 
rado: Trajano a Selcugía vna ibdad 
de tierra de Plauria ⁊ a doleícío y dela 
menaʒʒõ:⁊ murio aſaʒon q̃ cõplie ſeten 
ta ⁊ tres añ̃os q̃ naſqiera.E tomarò los 
ſus hueſos ⁊ metierõ los en via arca 
de oꝛo ⁊lleuarõ los a Roma:⁊ ſoterra⸗ 
ron los en aúlarcad oꝛo en medio dla 
plaga 3l mer cado:⁊ fiʒieron le en ſomo 
po; ſeñal vn pilar muy grande ĩ muy 
fer moſo amarauilla q auie iento ⁊ qua 
renta pies en alto. Eſegund cuentan 
los eſcriuidoꝛes delas eſtoꝛias eſte em 
peradoꝛ tan ſolmente/⁊ non ninguno 


dlos etros ue ſoterrado de dentroð 


les adarucs dela villa deſpues de Ju⸗ 


lo qcſar.⁊ fiʒ ol el ſenado poꝛ fentengia 


cõtar etre los dioſes:poꝛq̃ ſe do mu⸗ 
cho ardid 1 mucho eſfoꝛsadoã muy ca 
ualle roſo ademas/ſopo venger la locas 
nia de aq̃ſtas cofas con ſufrẽgpia/de gui 
124 fue muy ſofrido en todos los peſa⸗ 
res quel fiʒieron. E otroſy pufieron le 
enelmercado / que ha nõbꝛe Trajano 
delſunombꝛe / vna ymagen fecha ama 
nera de como el eſtando po: entrar en 
ia batalla deſcendio del cauallo ⁊ oyo 
el pleyto dela biuda:⁊ diol derecho 3% 
tucrtoque auie reſęebido. Efallamos 
que dcſpues a grád tiempo q̃ndo ſant 
Gregoꝛio fue apoſtoligo de Roma que 
en viendo aq̃lla magen ouo tan grás 
de due lo del: poꝛque ome tan meſura⸗ 
do a tan bueno muriera gẽtil ⁊ nõ che 
ſtiano:⁊ fuera apena ⁊ non a folgura. 
4 lloꝛo tanto tan de coꝛacon pidiẽdo 
meryd a nueſtroſeñoꝛ poꝛ el: q̃ gano q̃ 
ſalic ſſe del infierno el alma de Trajano 
i ſe fueſſe para parayſo. E eſto ſopo ſe 
en verdad poꝛqͥ ala ſaʒ on q̃ ſant ᷣrego 
rio la gano eſtauan omes ſantos en loꝰ 
yermos 1 vieron la ſobir al qielo: ⁊ los 
angeles que la ſobian dixeron les cuya 
era. E fueron martyꝛiados en tienpo 
deſte enperadoꝛ Trajano eſtos ſantos 


martyꝛes. 

Sant Symon cleophas. 
Sant ¶emente papa. | 1 
Sant Pgnagrio. Sant Foca: 

Sant Serício. Sant Seruilian. 
Sant mácio. Mas agoꝛa dexa aqui 
la eſtoꝛia de fablar deſte enpado: Tra 
ſano:⁊ cuenta de Adriano ⁊ deloq̃ con 
terio enel tp̃o de ſu imperio. 


¶ Adriano doʒzenoempe 


radoꝛ de Roma: ſeñoꝛ de Eſpaña. 


¶ H capi.cxx.Es dl enꝑio 2 


⁊delo q acaeſqio en los años de fu ema 
periocomo enla hyſtoꝛia lo veredes. 


Dela Lronicadelpaña, 
ja» buẽnas coſtunbꝛes:⁊ deſi yꝛ lesfubiés. 
do poco apoco enlas honrras menos. 
ſeñoꝛios ⁊ nõ aſo hora: ⁊ ſegundlas me 
reſqerẽ a non dar gelas el padre poꝛſi. 
as querer ante q̃los conbidẽ mucho: 


1 gar Adriano fijo de ſu ſobꝛina 
que era ſenadoꝛ ⁊ adelantado de Ro- 
ma. a tan a plaser velas gentes man⸗ 


tenie el adelantamiento q̃ lo alaaron el 


fenado ⁊ todos los otros comunalmẽ⸗ 
te poꝛ enperadoꝛ. E el pꝛimero año de 
ſu imꝑio fue a ocho qientos ⁊ quarẽta ⁊ 
cinco vela puebla de ; oma. quãdo ans 
daua la Era en ciento ⁊ ſincuẽta ⁊ ſiete. 
Eel añoð nr̃o ſeñoꝛ ẽ ſiẽto ⁊ dieʒ ĩ nue 
ne. t reyno veynte ⁊ vn año. ſabed 4 
eſte emperadoꝛ Adriano fue natural d 


Eſpaña bien como Trajano ſu tio. E 
ſue ome muy ſabio en griego ⁊ enlatm. 


non tan ſolamẽte enlo fablar/mas en 
todas las artes q̃ en eſtas dos lenguas 
ſon. Ca en muſyca ¿es el arte del can⸗ 
tar era muy grand maeſtro: ⁊ en fiſica 
muy ſabio a grãd marauilla:⁊ aſy ſabia 
acoꝛdar cãto cõ cãto ⁊ palabꝛa cõ pa⸗ 


labꝛa: q̃ nõ ſemejauaq̃ lo auie d ſotileʒa 


nin de enſeñamiento/mas que lo obꝛa 
ran enel poꝛ la arte dela fiſica ſegund 
natura / maeſtros ſabidoꝛes ðlas eſtre 
llas. E tan bueno fue en fusfechosál 


puſo nõbꝛe el ſenado Elio q̃quiere tã- 


to deʒir como ſol en griego. ⁊ a ſumu⸗ 
ger llamarõ Auguſta poz grád nobles 
«Tall ouieron de ally adelante nom⸗ 


bꝛe todas las enperatriʒes bien como 


los empadozes auguſtos. E demas pi⸗ 
diol el ſenado conjurandol muy fuer» 


te q̃ llamaſſe ceſar auguſtoa vn fijo que 


auie:⁊ dixoles/cũple de mi que regne 
amigos ⁊ lonon mereʒco. de mas el ſe⸗ 
ñoꝛio non lo deue auer ome poꝛ linaſe 


mas po: mereſcimientos.⁊ ſyn pꝛoue/ 


cho reyna eiq̃ naſce rey ⁊ non lo mere⸗ 
ſee.⁊ nõ dubdedes q̃ nõ ha amoꝛ de pe 
el q̃ carga ſus fijos de cargas tã peſa⸗ 
das q̃las non puedenlleuar ⁊ ſe afogan 
cóellas: ⁊ afogar el ome ſus fijos es da 
lles de peq̃ños ta fo hoꝛa grãdes ſeño 
rios/ca ante los deue criar ⁊ moſtrar 


noel emperadoꝛ finco enſu lo⸗ 


«nunca quiſ 


mundo muger ca 
bado en todo el faber dela philoſofia 
toꝛnoſe para fu tierra amanera de pes 


Fo cv. 


los vaſallos cõellas poꝛ tal q̃ nõðſdeñẽ 


ellos las cõdiendias deſus qibdadanoss · 
mas q̃ apanfienpꝛe raʒõ delos cõoꝛtar 


TO honrrar po? ello. E eſte enperadoꝛ 
Adriano refiʒo del auer delcomun de 

Roma la cibdad de Alexãdria/ que deſ 
troyeran toda los Romanos. E con 
grand enbidia q̃ auie vela muy buena 


nondꝛadia de Trajano el enperadoꝛ Ai 


30 toꝛnar de Alia ⁊ de ꝓeſopotania ⁊ 
de Armenia quel fistera pꝛouinciag/to 
das las cauallerias que auie alla veras. 
das poz guarda delas tierras. E ſolto 


 alesgíbdades todos los pechos de q̃ſe 


agrauiauan:⁊ quemo ende las cartas 
ante todo el pueblo. ⁊ franqͥo muchos 
omes que nunca pechaſen. E en tépo 
deſte enperadoꝛ fue Segũdo grand fi⸗ 
loſofo queso muchos buenos libꝛos 

o fablar en toda ſu vída:z 
oyd po: qualrazon.Gndo era niño en 
biarõ le a eſcuelas aleerzouro alla mu 


chotienpo faſta q̃ fue muy grand maef 


tro. ⁊ oyo alla deʒir que non auie enel 
⁊ deſque ſue aca⸗ 


igrino con fu eſclauina ⁊ conſu eſpoꝛ⸗. 
tilla ⁊ con fu blagoꝛ⁊ los cabellos de la 
cabega muy luẽgos ⁊ la barua muy grã 


de: æ polo enſu caſa miſma ⁊ nonlo cos 


noſqio ſu madre nin ninguno q̃ yfueſe:æ 
quiſo el pꝛouar lo quel dixeran en eſcue 
las delas mugeres. ⁊ llamo el vna de 
las ſiruientas de caſa ⁊ pꝛometiol que 


le daria diez libꝛas de oꝛo ſi guiſaſe co 


mo yoguieſe fu madre conel.⁊ la ſirui⸗ 


enta tanto fiʒo que lo otoꝛgo lamadre 


⁊ mando que gelo lleuaſe a la noche al 


Techo: ⁊ la mangeba fiʒo lo aſy.⁊ la du⸗ 
eña cuydando que jazeria con ella me- 


rimeraparte 


 tíolela cabega entre las tetas 700: mis 


oſe gerca della toda la noche big como 


cerca ſumadre. ⁊ quãdo vino la maña 


naleuantoſe para y2 fu via:⁊ ella trauo 


vel ⁊ dixol/como poz me pꝛouar fezís 


ſtes aqueſto ⁊⁊ el dixo nó madre feñoza 


mas no es derecho q̃ yo enfuztafe el va 
ſo onde ſali.⁊ ella pꝛegũtol quien era 7 
ei reſpõdiol yofo Segundo el tu fijoꝛ⁊ 
ella enq̃ lo oyo comento apenſar ⁊ non 
pudo ſofrir el ſu grand confondimiẽto 
4 cayo entierra muerta.⁊ Segũdo qué 
do vio q̃ poꝛ la ſu fabla muriera fu mas 
dre dio ſe pena el pozfí meſmo ⁊ puſo 
en ſu coꝛacon de nunca jamas fablar en 
toda ſuvida:⁊ ſueſe para Athenas alas 
eſcuelas: 7 el biniendo alla ⁊ faʒiendo 
buenos libꝛos ⁊ nunca fablando fue el 
enperadoꝛ Adriano Athenas ⁊ ſopo 
deſu faʒjiẽda ⁊ enbio poꝛ el ⁊ fiʒo lo ves 
nir ante ſi:⁊ ſaludol el enperadoꝛ:⁊ Se 
gundo callo ⁊ nõ quiſo fablar ninguna 
cofa. 1 Adriano dixol fabla filofofo 7 
apꝛenderemos algo de ty? mas poz4 
Segũdo nõ quiſo fablar mando llamar 
vno de ſus guardas q̃ auie nõbꝛe Tri- 
fon 4 dixol aqueſte q̃ non quiere fablar 
al enperadoꝛ non queremos q̃ biua:lle- 
ualo contigo ⁊ dale muchas penas fas 
ſta que muera . ⁊ en diʒiendo eſto llas 
mo aparte la guarda ⁊ dixol ve le con 


ſejando poꝛ el camino que fable ⁊ non 


quiera moꝛir: a ſi vieres que te cree ⁊ 
te reſpondiere defcabesalo luego:⁊ ſ 
nõ te quiſiere fablar poz miedo de mus 
erte toꝛnalo ami. Lleuol eſtonces la 


guarda al logar do toꝛmentauan los o 


mes ĩ dixol Segũdo poꝛ q̃ moꝛras po? 
callar ⁊ non quieres fablar ⁊ beuír27 
el fuoſofo nó touo en nada fu confejo Y 
deſpꝛediando la vida eſperaua callado 
lamuerte.⁊ deſque llegarõ al logar do 
auie deyꝛ dixol la guarda tiende la ger» 
uís:1el tendio la ⁊ non quiſo fablar .£ 
quando la guarda vio aquello tomol 
poꝛ la mano 7 lleuol al enperadoꝛ ⁊ di 


xol que faſta la muerte ſiempꝛe callara 
Segundo.eſtonces Adriano marauillo 
fe mucho de como ſepodia ei ñtefofo 
tener de nõ fablar tan poꝛfioſamente. 
E poꝛ ende vixol que pues eſta ley ðᷣnõ 
fablar 4 de tu miſmo as pueſta nonpue 
de fer quebꝛantada / toma eſta tabla: 
⁊ eſcriue enella:⁊ ſi al non / fablaras cõ 
la mano. Tomo eſtonęes Segundo la 
tabla ⁊ eſcriuio día guiſa. Adriano nõ 
te temo y nada poꝛq̃ me ſemejas pꝛin⸗ 
gipe de aqucſte tienpoꝛmatar bien me 
puedes mas de oyꝛ la mipalabꝛa nõ as 
poder en ningũa guiſa. E tomo Adria 
nola tabla⁊ vio eſto ⁊ dixol aſaʒ te has 
bien eſcuſado: mas qero te fazer vnas 
demandas poz tal que me reſpondas a 
ellas. E la pꝛimera es que me di 
coſa es mundoꝛẽ el filoſofo eſcriuio el 
mundo es cerco que nũca qͥda/ cober⸗ 
tura fermoſa de catar/fſoꝛmamientoq̃ 
ha enſy muchas foꝛmas. Aue es el grá 
mar dixo Adrianoꝛeſcriuioel filoſofo 
cerco dl mũdo/ter mino cozonadopo 
ſada pelos rios fuente delas llumas. 
Aue es dios dixo el enꝑadoꝛ⁊ 1 Segũ⸗ 
do eſcriuio/voluntad que nunca hade 
moꝛir/ alreza que nó puede ſer deſpꝛe⸗ 
dada/foꝛma q̃ ha en ſi muchas foꝛmas 
demanda que non puede ſer aſmada - 
ojo que nunca duerme / poder q̃ tiene 
en ſi todas las colas Auz que nó ba fin. 
ue eselfolojovelrielo«ercodla cas 
lentura-claridad q̃ nunca decae/honr 
ra del mũdo / departidoꝛ velas hoꝛas. 
Que es la luna: poꝛpola ðl qielo e bidio 
ſa del ſol/enemiga delos mal fechoꝛes 
conoꝛte delos que andá camino/ ende 
reſcamiento dlos q̃ andã ſobꝛe mer Ae 
ũal ðlas fieſtas / ð moſtramiento delas 
tenpeſtades. Aue es la tra: ſũdammẽ⸗ 
to del gielo/yema del mundo-guardaz 
madre delos frutos/cobertura del in- 
fierno/ madre velos q̃ naſcen/ ama de 
los qué binẽ/deſtruymiento de todas 
coſas/llero de vida. Que es el omet 
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voluntad encarnada⸗/pantaſma del tiẽ 


po- aſechadoꝛ de la vida/ collago ocla 
muerte/andadoꝛ del camino-huſped 
del logar-alma laʒerada/moꝛadoꝛ dl 
mal tiẽpo. Que es la fermoſuraꝰ floꝛ ſe⸗ 
ca/bien andãcia carnal/cobdisia ðlas 
géres. Aue es la muger? cõfondimiẽto 
del ome / beſtia que nunca ſe farta/cuy 
dadoq̃ non ha fin/guerra q̃ nũca q̃da/ 
peligro del ome qͥ non ha enſy meſura. 
Aue es amigo: nonbꝛe muy deleado- 
ome q̃ aduro pareſte/conoꝛte dela ma 
la andancia/biẽ andãcia q̃ nũca falleſce. 
Que ſon ridzas? carga de oꝛo/ſeruien⸗ 
tes de cuydados/deleyte ſyn alegría? 
enbidia que nunca ſe farta:deſeoq̃ non 
puede ſer complido/boca alra-cobdé 
cia que non ha par. Aue es pobꝛeʒa? 
bien abozrefcido madre ð ſalud/alon⸗ 
gamiento de cuydados/cobꝛo de ſa⸗ 
der / meneſter ſyn daño/heredad ſyn 
caloña - andanęa fyn cuydado . Auè 
es vegedad: mal cobdiciado-muerté 
delos binos-enfermedadÍana- muer⸗ 
te confuego. Aue es el fueño? ymagen 
de muerto -folgura de trabajos/ cob 
dicia velos enfermos/ deſeo dlos mes 


quinos. Aue es la vida: alegria de los 


bien auenturados/triſteʒa delos meʒ 
quinos/eſperanqa de muerte. Que es 
la muerte: ſueño que dura poꝛ ſienpꝛe/ 
miedo delos ricos/ðſeo ðlos pobꝛes⸗ 
auenimiento que non puede fer eſcuſa 


doadron dei ome/ fuymiẽto de la vi- 


da /deſatamiento de todas las colas 
Que es la palabꝛa: traydoꝛ del coꝛa⸗ 

gon. Que es el cuerpo? poſada ðl alma. 
Que es la barba ? departimiento de 
macho 13 fẽbꝛa. Aue es meollo:guar⸗ 
da de la memoꝛia. Que es la frenteꝛy⸗ 
magen del coꝛacon. Que ſon los ojos? 
gupfadoꝛes del cuerpo-valos dela lun⸗ 
bꝛe/ jue zes del coꝛacon. Que es el coꝛa 
gon: reſgebimiento de vida: Que es la 
molleja? guarda dela callentura. Aue 
es la fiek mouimiento vela ſaña. Que 


es el bagoꝛriſa ⁊ reſgebimiento de ales 
gria. Que es el eftomago: coʒinero de 
los mãjares. Que ſon los hucſos? fuer, 
ga del cuerpo. Que ſon los pics a mien 
to mouedizo. Que es el viẽtoꝛayꝛe to? 
uado/mouumiẽto delas aguas eódad 
vela tierra. Aue es amoꝛꝛegualdad vé 
coꝛacones. Aue es fezmarauillola certí 
dumbꝛe dela coſa nõ conoſcida. Qual 
es la cola que non dexa al ome cantar? 
la ganancia. Todas eſtas colas pꝛe⸗ 
gunto el enperadoꝛ Adriano a Segun 
do el filoſofo: ⁊ el relpondiol a ellas⸗ 
eſcriuiendolas reſpueſtas enla tablas 
Deſque ouo Adriano oꝛdenado tos 
dos ſus fechos en Athenas toꝛno ſe 


para Roma. 


3 año de Adriano: nõ fas 
llamos eſcripta ninguna cola que de 
contar ſea. N „ 
¶ En el tertero año de Adriano/ que 
fue en la Era de siento ⁊ incuẽta ⁊ nue⸗ 
ue: fue martyꝛiado Santo Alexandre 
apa poꝛ mandado del conde Aure⸗ 
iano. E fue ſant Siſto fecho apoſtoli⸗ 


go enſu logar. E fallamos que en aquel 


tiempo fue aquel muy grand maeſtro 
de rectoꝛica⁊ de derecho de Theo⸗ 
logia:⁊ fue natural de la yſla de Ponto 
elſegundo eſponedoꝛ de la ley de a 
ſen deſpues ð los ſetenta traſladoꝛes. 
E en aquel miſmo tienpo fue otroſy en 
Alixandria vn ome muyletrado⁊ muy 
ſabidoꝛ q̃ auie Baſilides nõbꝛe.⁊ aſaco 


ðᷣſuyo vna eregia con q̃ metio en yerro 


muchas gentes. Emozádoel empera 
doꝛ Adriano en Roma endereſęo mu⸗ 
cho el eſtado de la gibdad ⁊ de todoel 


imper io. 


¶ Deſde el teręero año del enperadoꝛ 


Adriano faſta el trezeno non fallamos 


que gonteſcieſen ningunos fechos que 


fueſſen de eſcreuir nin de contar: poꝛ 
el grande aſoſegamiento que auie en 
las tierras todas del mundo / que obe 


deſqien ſyn toda otra 6 al im⸗ 


Pꝛimera parte 


periode Roma. | 
¶ En el treʒeno año del imperio de 2 
driano/que fue en la Era de ciento ⁊ ſe⸗ 
fẽta ⁊ nucue/fue martyꝛiado ſãt Siſto 
papa: ⁊ fue reſebido depoſ del Teleſ⸗ 
foꝛo po: apoſtoligo. E fue ſant Teleſ⸗ 
foꝛo Briego del linage de los Anatho 
litas:⁊ duro onʒe años en el papasgo: 
E eſtablegio el ayuno en la ſetena ſema 
na ante de paſcua. ⁊ que cantaſen poz 
la natal miſſas ð noche/ca faſta aquel 
tiempo non era ninguno oſado de can 
tar miſſa ante ð hoꝛa 9 tercía: poz quel 
nueſtro ſeñoꝛ atal hoꝛa ſubio éla cruz. 
Stroſy eftablefcío que ante quel cleri⸗ 
go fiʒieſſe ala miſſa ei ſacrifigio Sl cuer 
po de nueſtro ſeñoꝛ que cantaſſen ſtem 
pꝛe el yno de los angeles que es gloꝛia 
in exgelſis deo. Eel emperadoꝛ Adria 
no como era ome muy letrado ⁊ muy 
ſabidoꝛ en todas las artes de gryego 
de latin / ſegundq̃ de ſuſo oyſtes / en 
los tiempos que ſe le non mouten guer 
ras auic muy grand ſaboꝛ de eſtudiar: 
⁊ poꝛ que erã aquella ſaʒõ en Athenas 
las eſcuelas de todos los ſaberes mo 
raua y muy de grado: ⁊ fueſſe aquel as 
ño para alla: 1moz0 y toda la en ver⸗ 
nada: ⁊ fiʒo y muchas famoſſas coſas. 
JE físo vn logar para lidiar muy grans 
de ⁊ mucho apueſto: ⁊ otro de maras 
uilloſa obꝛa: ⁊ de muy grand coſta pa⸗ 
raalar todos ſus libꝛos:⁊llego y muy 
grand theſoꝛo vellos, E en aquei tiem 
po fue martyꝛiado Publio obiſpo de 
Athenas: ⁊ reſaibio el obiſpado De: 
ſpues del Auadrado deſciplo de los a⸗ 
poſtoles. E los chꝛiſtianos que eran 
derramados con miedo de la perſecu · 
gion allegaua los con grand fe: con 
grand ſabiduria que en el auie. Emos 
rando Adriano en Athenas poꝛ que 
non andaua amenudo poꝛ los otros lo 
gares ouieron achaque los de Eleuſſi⸗ 
«7 los de las otras cibdades de Gre 
dia de matarlos chꝛiſtianos ſyn el man 


damiento del enperadoꝛ.⁊ Auadrado 
clobiſpo que vio aqueſto fiʒo vn libꝛo 
de la nueſtra key muy pꝛouechoſoꝛ⁊ lle 
no de raʒon ĩ de fe:⁊ de todo el enſeña 
miento os apoſtoles:⁊ diol Adriano 
⁊ moſtrol enel como hera de grandes 
dias ⁊ que viera muchos que ſofrieran 
en Judea muchas cuytas en tienpo de 
nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſtoꝛ⁊ murieran 
agrandes penas:⁊ reſucitaran ðſpues 
entre los muertos. otroſy Ariſtites 
pn fuoſofo de Athenas ome muy bien 
razonado que fe moſtro de comí 

poꝛ deſcipulo de Jeſu chꝛiſto: fiʒo en 
aquel tiépo miſmo q̃ Quadrado vn li⸗ 
bꝛo en q moſtraua razon de todo el fes 
cho de la fe: diol Adriano poz defense 


dimiento dela nueſtra ley/⁊ duro deſ⸗ 


pues aca toda vía aquel libꝛoꝛ⁊ tienen 
lo los naturales poz mueſtra del ſu ens 
genio. Eltonccs mando el emperadoꝛ 
Adriano a Minugio fundano / que era 
pꝛoconſul de Aſſia poz ſu carta quel en 
bio/que non onieſſe ninguno poder de 
matar el chꝛiſtiano ſyn lo acuſar de al⸗ 
gund mal ⁊ de gelo pꝛouar: ⁊la carta 
que le embio era a tal. El ſienpꝛe noble 
cmperadoꝛ Adriano a Minucio funda 
no pꝛoconſul de Aſia falud.'R efreby les 
tras que me enbio el muy noble varon 
Sereno granio que fue pꝛocuradoꝛ 
ante de ty: non me plaze que las refs 
pueſtas dellas ſean calladas po: reſęe 
bir mal los que ſon ſyn culpa:⁊ auer ra 
zon de furtar los mal fechoꝛes. Onde 
ſepas que ſy los de las pꝛouincias qui 
ſieren acuſar a los chꝛiſtianos de algu 
nos males: ⁊ traer los en juyʒio:⁊ pꝛo 


uar les aquello ð que los acuſaren mu 
cho me plaʒe que lo fagan. Mas por 
dar dellos la querella tan ſolamente o 
poꝛ alboꝛoco que fagan dando boʒes 


contra ellos/ð les fazer ningunos mal 
eſto non ſofri yo en ninguna guyſa/ ca 


mu mas derecho es ſy los quiſiere 


a cuſar alguno que oyas tu ei pleyto 
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x deſcojas ende el derecho: de mãera 
q̃ ſy el acuſadoꝛ pꝛouare q̃los chꝛiſtia⸗ 
nos faʒen ninguna coſa quefea contra 
las leyes Romanas dalles.has tu pe- 
nas fegund el mereſimiento del mal 
uc fiʒicren. Mas eſto cataras en to» 
$ guyſas que ſy algunos los acuſa⸗ 
ren: ⁊ les troxieren a juyʒio caloño⸗ 
ſamente ⁊ ſyn derechoꝛ⁊ les non pꝛo⸗ 
uaren aquello ð que les acuſan:que ca⸗ 
ſtigues tu los acuſadoꝛes có muy mas 
fuertes penas que los chꝛiſtianos me⸗ 
reſqieren ſy lo ouieſſen fecho. 
¶ pDelde el treʒeno año de Adriano fa 


ſta el viez ⁊ ochauo año/non fallamos 


eſcripta ninguna coſa granada que de 
contar fucíle. 1 

¶ En el año dieʒ ⁊ ochauo de Adria⸗ 
no-que fue en la Era de iento ⁊ ſetẽta 
æ quatro. Puſo el enperadoꝛ Adriano 
ſu ymagenen Jeruſalem que deſtroye 
ra Titoen aquelmeſmo logar do ſolie 
ſer el arca del Teſtamento/ poꝛque pa 
reſqien a vn muchas ſcñales de la qib⸗ 
dad: ⁊ los judios que fueran derra⸗/ 
mados a muchas partes venien ally a 
las vezes al logar ſancto a faʒer oꝛa⸗ 
cion mucho eſcondidamente. E leuan; 
toſe entrellos vn cabdillo que auie no» 
bꝛe Cochebas:⁊ llego muchos judios 
de todos los logares poꝛ doeran der» 
ramados: ⁊ mato de muchas penas 
todos los caualleros q̃ nol quiſieron a 
rudar contra las canallerias ðlos Ro 
manos: 7 de ſi tomaron ſe aállos judi⸗ 
os todos con el ⁊ tollieron de Jeruſa⸗ 
lem la ymagen de Adriano. E quandol 
el ſopo fue alla ⁊ deſtroyo todas quan⸗ 
tas ſeñales pareſqien de la villa/de guy 
ſa que non dexo piedra ſobꝛe piedra 
en gimiento ninguno. E deſte deſtroy⸗ 
miento poſtrimero que fiʒo Adriano 
fe entiende la pꝛofecia de Dantel que 
dixo que quando vieſſen los judios la 


ymagen del ceſar en el templo eſtonces 


ſerie del todo eftroyda Jerulalem. E 


aquel cabdillo de los judios auic poz 
ſobꝛe nombꝛe Barcobas que quiere 
tanto desir como eſtrella. E magucr 
que era muy cruel⁊ muy enemigade⸗ 
ro: faʒie creer ala vil compaña delos 
judíos. poz cl nombꝛe tan folamente 
que auie tal/que fuera enbiado del cie⸗ 
lo po: eftrella que alumbꝛaſſe el capti⸗ 
uo del linage de los judios que anda⸗ 
ua en tiniebꝛas ten yerros. ⁊ creyen 
lo otroſy poꝛ quc era muy ſabidoꝛ de 
encantamentos- ca muchas veʒes e⸗ 
chaua poꝛ la boca contra Rofino otro 
ſabio pajas de fuego encendidas. aſſi 
que ſemejaua quel fo reſollo todo era 
llamas. E el emperadoꝛ Adriano mas. * 
to a el:⁊ deſtruyo todos los judios 7 
echolos poꝛ ſiempꝛe de toda aquella 
tierra. E ally fe cumplio lo que nueſtro 
ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto dixera / que ſerien ð 
ſterrados:⁊lleuados captiuos atodas 
las partes del mundo. 

¶ Deſde los dieʒ cocho años ð Adria 
no faſta los veyute ⁊ vno non aceſſie⸗ 
ron coſas que de eſcreuir fueſſen nin 
de contar.Eeſto poꝛ el grande aſoſe⸗ 
gamiento de las paʒes que era poz tos 
do el mundo:⁊ mayoꝛmentc en Epa⸗ 
ña po? el emperadoꝛ que era ende na- 
tural ⁊ les era muy bueno: ⁊ poꝛ ende 
non fe algaronen todo el tiempo de la 
ſu vida. . 

¶ A los veynte ⁊ vn año de fu inperio 
de Adriano /quando andaua la Era en 
giento ⁊ ſetenta ⁊ ſiete. Auino aſy que 
refiʒo elenperadoꝛ Adriano la cibdad 
ð Jerufalem:⁊ llamo la Melia del fu nó 
bꝛe/ca Helio adríano auie el nonbꝛe.⁊ 
poꝛ raʒon deſta puebla auino que los 
logares ſanctos/aſi como el móte cal 
varíe do el nueſtro ſeñoꝛ murio ⁊ el los 
gar do fue ſoterrado ⁊ onde refusito- 


q ſolien antes ſer fuera dla ibdad/que 


ſon agoꝛa dentro della cerca delos mu 

ros: ⁊los mas todos los tiene gerca⸗ 

dos el muro ſeptẽtrional. E ðfendio q 
N ij 


*Diimera parte 


ningund Judío non fueſſe oſado de en 
trar en Elia aqͥlla cibdad/⁊ dio la toda 


a poblar cpꝛiſtianos: 7 ellos fiʒieron 
aſy luego a Marco obiſpo della: ⁊ eſte 
fue el pꝛimero obiſpo chꝛiſtiano que 
y ouo que venicfle dellinage delos St: 
tiles/ca faſta eltonces quãtos y ouiera 
todos fueran ðl linage delos Indios Y 
que guardauã la circuncifion ſeyendo 
chꝛiſtianos / mas de alli adelante que. 


do de nunca fazer y obiſpo delos circũ 


cidados, E el enperadoꝛ Adriano en 
ſaziendo todas eſtas coſas qͥ auedes 
oydo adoleſcio tã fuerte q toꝛno ydro⸗ 
pigo:⁊ fueſſe para vnasibdad que auie 
nóbze Bayas ⁊murio y. E fueró ẽſu tp̃o 
martyꝛiados eſtos ſantos martyꝛes. 

Sant Alixandre Sant Euchero có 


papa. Santa Taſia. 

Sant Euencio. Sãt Timotheo cõ 
Sant Theodoꝛo. Sancta aura. 
Sant Fauſtino. Sant Quintino. 
Sant Colocerio. Sant Ermes. 
Sant Jouita. Sant Siſto papa. 
Sit Getulio. Sãt peregrino el 


Diczʒ mill Sãctos de Antiſiodoꝛo 


caualleros. Sant Aur ino. 
Sant Segundo. Sant Eſtagio. 
Sant Marqcial. 


das agoꝛa dexa dexa aqui la eſtoꝛia 
de contar de Adriano ⁊ cuenta de An 
tontio pioꝛ⁊ ðlos fechos que ouo ⁊ fiʒo 
en ſu tienpo. 


¶ Tito Antonio treseno 


engadoz de Roma. ſeñoꝛ de Eſpaña. 


¶ En el. cap. cxxj. Es en raʒon de Ei: 
to Antonio el enperadoꝛ ⁊ delo que aui 
no en ju emperio poꝛ los años vno en 


diego que Adriano fue muer⸗ 
to finco poꝛ enperadoꝛ de Ro⸗ 
ma Tito ãtonio/que era fu yer 


no ⁊ que auie el pꝛofijado ⁊ dexol poz 


herrdero del imperio.E elpꝛimero as 
ño de fu imperio fue a ocho cientos ⁊ 
ſeſenta ⁊ ſcys dela puebla de Roma: 
quando andaua la Era en ciento⁊ Te. 
tenta ⁊ ocho. el año de nueſtro ſeñoꝛ 
en gieto ⁊ quarenta. E regno veynte ⁊ 
dos años. E fue eſte enperadoꝛ Tito 
antonio ome bueno po: natura: ⁊ muy 
ſabidoꝛ a grand maravilla: 7 tan pia⸗ 
doſo a todas las gentes ⁊ en todas las 
coſas quel llamaron a grand derecho 
poꝛ ſobꝛe nombꝛe Pio/ que quiere tan 
to desir como piadoſo. Pagaua ſe pos 
co de la vana gloꝛia deſte mundo nin 
de ſe moſtrar po: vfanero como los os 
tros enperadozcs faʒien. E po: ende 
las gentes eſtrañas aſy como los de 
India / ⁊ los Batrianos i los pꝛca⸗ 
nos quando ſopieron la grand piedad 


⁊ la grand jufticia de tan noble enpera⸗ 


doꝛ embiaron le ſus mandadoꝛcs con 
grandes pꝛeſentes ⁊ con muchas jos 
yas 1 con pleytos ⁊ omenajes de fer 
lus vaſallos ⁊ guardar ſu ſeñ̃oꝛio. en 
aquel año murio Teleſphoꝛo papa que 
fue muy ſancto ⁊ muy loado en la y» 
gleſſia. 
¶ En cl fegundo año. del emperadoꝛ 
Tito antonio fue Pginio fecho papa 
de Roma. ⁊ ſue ende el ochauo i duro 
1 años en el papaʒgo.aquel ano 
e llamado el enperadoꝛ Antonio poz 
la ſu grãd bõdad/ padre Bla tr̃ra. 
¶ En el tercero año del enperadoꝛ Ti⸗ 
toãtonio gouernãdo Pgínio el papaʒ⸗ 
go / vinieron a Roma dos paincipes de 
ſendas eregias. El nonbꝛe del vno era 


Valentino:⁊ el otro Cerdo.⁊ eſte fuera 


maeſtro de Marion. 

¶ En el quarto año ð fu inperio de Ti⸗ 
to antonio / que fue en la Era de qiento 
⁊ ochenta ⁊ vno:murio vginio el apo⸗ 
ſtoligo. E fiʒo Juſtino el filoſofo vn li⸗ 
bꝛo poꝛ la nueſtra ley:ælaʒero y mucho 
poꝛ la fe de Jeſu chꝛiſto: 7 diol a An⸗ 
tonto pio el enꝑadoꝛ. E ðſq lo leo elens 
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ꝑaddꝛ ouo pícdad de los chꝛiſtianos 
quiſo los bien. ⁊eſte Juſtino-maguer q 


era chꝛiſtiano/andaua ſiẽpꝛe veſtido a 


m era ð filoſofo:poꝛq̃ eravno ðlos ma 
voꝛes filoſofos ð toda la tierra. ⁊ fuera 
natural de Napol ibdad de Paleſtina: 
⁊ fijo de Criſpo vachio.⁊ nũca ouo ver 
gueña de ſoſtrir los eſcarnios que faʒiẽ 
del: poꝛque creye el ſecho dela cruzan. 
te fiʒo muchos libꝛos contra los ens 
tiles ⁊ diolos al enperadoꝛ Antonio ⁊ 
a ſus fijos⁊ al ſenado de Roma.⁊ fiʒo 
otro libꝛo poꝛ la nr̃a ley q̃ dio aarco 
antonio vero ⁊ a Lusio aurelio como» 
do que regnaron deſpues de Antonio 
pio. E otro libꝛo fallamos ſuyo q̃ ſʒo o 
troſi contra los gentiles en que fablo 
dela natura delos diablos:⁊ fiʒo otros 
muchos q̃ ſeria aqui luenga coſa de cõ 


tar ⁊ mas ſabemos que tanto lidio poz: 


laley ehꝛiſtiana que refcíbio martyꝛio 


poꝛ amoꝛ dl nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto. 


E el libꝛo q̃ enbio a Antonio pio ⁊ aſus 
füos ⁊ al ſenado de Roma comengaua 
Sita guyſa. a Antonio pio geſar aguſto 
⁊ a Veriſimo el philoloſofo fu fijo ð Ce 
far el philoſofo: za Pio ſupoꝛfijado as 
madoꝛ del ſaber:⁊ al ſanto ſenado: ⁊ al 


pueblo ð Roma Po Juſtino fijo ð Cri- 
ſpo vachio natural ð Napol ibdad de 


Paleſtina vos enbio pedir merced poz 


los pꝛefos que fueron llegados de to- 


do el linage delos omes ⁊ laʒeriã atuer 


to poz mal querencia q̃ les han los gen 
tiles: e ſufren coſas q̃ les non cõuiene. 
Ca de micierto ſo que algunos deſtos 


cõtra q̃ lidio po? la verdad me buſcã⸗ 
rã alguna enemiga-o alguna traycion. 


«bienfeá he de ſer ferido de paloo de 
poꝛra: ⁊ eſto guyſar melo ha non ver⸗ 
dadero filoſofo/mas algú filoſofo que 
quiere tanto deʒit como ome q̃ non a⸗ 
ma ſaber ⁊ pꝛeſeiaſe poz ello, Ca nó de 


ue ſer llamado filofofo elq̃ deſpueſta ⁊ 
otoꝛga publicamente las coſas q̃ non 
ſabe:⁊ que diʒe q̃ los chꝛiſtianos qͥ non 


han dios ningũo / ⁊ ſon omes cruos.⁊ 
eſto otoꝛga po: fazer plaʒer alos que 
eſtan en yerro ⁊ mete los en mayoꝛ de 
lo que ante eran.dixo en aquel libꝛoo 
tras muchas coſas de que non cuenta 
aqui la eſtoꝛia. E ſabed que eſte Juſti⸗ 
no fiʒo vn libꝛo en que abꝛeuio todas 
las eſtoꝛias que eſeriuiera Põpeo tros 
go que fue natural ð Eſpaña:que puſie 


ra en veynte ⁊ quatrolibꝛos todos los 
granados fechos que acaefeieran pos 


todas las tierras/deſde el tp̃o ð Nino 
Key delos Aſyꝛianos falta el inꝑio ve 
Ceſar q̃ fue ſeñoꝛ ð todo elmũdo. 
¶ En el qͥnto año ð Tito antonio / que 
fue a ocho cientos nouẽta ⁊ ocho de 
la puebla de Roma. Luádo andaua la 
Era en giento⁊ ochenta⁊ dog. E el ao 
de nueſtro ſeñoꝛ en giento ⁊ quarenta ⁊ 
q̃tro. fue Pio fecho apoſtoligo de Ro 


ma era natural de Ptalla fijo de Ro- 


fino: ⁊ hermano de Feſto de la ibdad 
ð Aquilegia. E duro enel papaʒgo on 
e años:⁊ fue en tpo ðſte Antonio ⁊ 8 
cófulasgo de Claudio ⁊de Seuero.⁊ el 


ſeyendo apoſtoligo eſcriuio Hermes 
vn libꝛo enque puſo lo quele maãdo elan 


gel q̃ndo le apare ſcio eri manera de pa 
fto2.1 mandol que la paſcua de allia de 
lante ſienpꝛe la fiʒieſen en domingo: 
falta eftonces faʒien la en qualquier de 
los otros dias que caye. Eſte apoſtoli⸗ 
go Pio eſtablecio que qualquier dla ley. 
velos Judios que vinleſſe ala ygleſſia 
4 fueſſe reſebido ⁊ bateado. E ſabed 


que eſte hermes ð que ð ſuſo auemos 
fablado fue ome muy ſanto: ⁊poꝛen- 
de faʒe ſant Paulo apoſtol emiente vel : 


tlas epiſtolas o diʒe/ſaludad me afles : 
gõta za Permes ⁊ĩ a Patroba ⁊ aher 
mã: x a todos los otros frades que cõ 
el ſõ. E fallamos q̃ eſte Hermes fiʒo vn 
libꝛo q̃ ha nõbꝛe Faſto.⁊ leẽ lo publica 
mente en las ygleſſias de Brefría:rfyn 
falla es libꝛo muy pꝛouechoſo. ⁊ mu; 

chos de los eſcriuidoꝛes 8 tog 

| ij 


e 
7 y? 
. ... 


Dela Lronicabelpaña, 


maron ende teſtimonios po: las fus 
eſcripturas/mas entre los latios muy 
poco es conoſcido. e 

¶ Enel ſeſto año del enperado? Tito 
Antonio fue arco alcado poz el ſete⸗ 
ndobiſpo de Alixandria ⁊ duro enel o 
biſpado dieʒ años. o 

¶ End ochauo año dl ẽꝑadoꝛ Tito an 
tonio:⁊ en el noueno / nõ fallamosq co 
teſgieſen ningunas coſas granadas .fy 
nó tanto que Valentino vn cabdillo de 


vna eregia q̃ ſiʒo mucho mal con ella, 


En aquel tienpo que ouo en Lretavn os 
me a quien llamarõ eſomedes ¿fue 
vno delos mayoꝛes maeſtros ð lmũdo 
en muſica ⁊ en las artes velos eſtru⸗ 
mentos, 

¶ Enel dez end año de Tito antonio q̃ 
fue a nueuegentos ⁊ tres dela puebla ð 
Roma. quando andaua la Era en dien 
to ⁊ ochenta ⁊ ſiete. Fueron filoſofos 
velos mas ſabios del mido Apolonio 
natural ð Caltidonia/ Baſilides ð Ci 
topolis q̃ fuerõ verdaderos maeſtros 
de geſar el enperadoꝛ.Eſtõges fue otro 
Ty Zauro el de Sire cio filolofo muy no 
bie dela ſeta de platõ. E fallamos eſcri 
toq̃ eſte Tauro morando en athenas ⁊ 
teniendo veſcuela vinierõ ael de ſovno 
poꝛ lo ver ⁊ lo conoſger el a delentado 
dela pꝛouincia ð Creta ⁊ ſupadre:⁊ plo 
go a Tauro cõellos:⁊guiſo les muy biẽ 


de yantar:⁊ conbido al padre q̃ poſaſe 


pꝛimero/⁊el padre dixo xo non he di⸗ 
gnidad ninguna ⁊ poꝛende ſea mi fijo 
pꝛimero q̃ tiene el poder delos Roma⸗ 
nos ⁊ es adelãtado dela tierra. ⁊ Tau⸗ 
ro ꝗ̃ oyo aq̃llo dexo ſu faʒienda ⁊ dixo 
ſyn fazer yo tuerto atu fijo qͥero q̃ feas 
ggoꝛa pꝛimero mientra q diſputamos 
a qual cõuiene fer ante/o aty q̃ eres pa 
dre ⁊ non has dignidad/o atu fijoq̃ es 
adelantado. E deſque el padre fue po⸗ 
fado fiʒo traer al fijo otra ſilla egual de 
aqlla ⁊ mandol y poſar. Ecomencolue 
go Tauro amouer razon de aq fecho 


ante todos quantos y eſtauan: entre 
todas las otras colas dixo.Enlas plas 


gas ⁊ enlos Theatros ⁊ en los logares 


do los omes ſe allegan aſus juyʒios Y 
aſus mercados:⁊ enlos dones delos 
ſeñoꝛes:⁊ en los pꝛeſentes ðlas gentes 
non fe deuen a guardar la honrra vela 
natura que deue ſer en trel padre tel 
fijo Ayel fijo es pueſto en alguna digni 
dad / ca deue ſofrir el padre ⁊ plaser 
le conla honrra deſu fijo: mas enlos lo 
gares apartados aſy como agoꝛa ag 
auiene/en quefe ayuntan aſucomer ⁊ a 
ſus fablas-Oeuen quedar las honrras 
de fuera entre el fijo que ha dignidad 
⁊el padre quela non ha: ⁊ ſer guardas 
das las naturales:⁊ que honrre el ſijo 
al padre ſegund manda la natura ⁊ el 
derecho. Een aquel tienpo fue Halie⸗ 
no vn fiſico muy noble ⁊ muy ſabidoꝛ 
enla arte Ja meleʒina/ ſegund cuenta 
Euſebio enla ſus eſtoꝛias. E fallamos 
que eſcriuio vnlibꝛo de alquimia ⁊ pu 
fol poz título el libꝛo dela mancana ye 
lada. Efiʒo muchos otros de fílica. E 
diseTant Jeronimo ðl Salieno / el muy 
ſabio eſponedoꝛ d Ppocras cuenta en 
la pꝛueua 8 fiſica quelas gentes ¿ban 


non bꝛe Alletas que comian toda via 


goꝛdura ⁊ nõ pueden beuir mucho tiẽ 
po nin ſer ſanos:⁊que las ſus almas aſi 
eſtan enbueltas en mucha ſangre ⁊ en 
goꝛdura ⁊ nunca pueden penſar en nin 
guna coſa ſotil nin celeſtial/ mas ſiẽpꝛe 
cuydan enlos fechos dela carne ⁊ en 
beuer ⁊ en toda glotonia. . 
(Del del doʒeno año de Tito antonio 
faſta el víez ⁊ ſeteno nó fallamos eſcri⸗ 
ta ninguna coſa q̃ de cõtar ſea. 

¶ En el vie 7 ſeteno año de Tito An⸗ 
tonio/q̃fue a nueuegẽtos ⁊dieʒ dla pue. 
bla ð Roma. qndo ãdaua la Era ẽ ciẽto 
⁊ noucta ⁊ qᷓtro.fue Celadiõ alcado po? 
obiſpo ðla ygleſſia ð Alixãdria.E duro 
q̃tro años eñl obiſpado. En aquella ſa⸗ 
o fue Cresẽte vn filoſofo q̃ ſe tenie poz 


Dela Lronicadefpaña, 


res todos los pechos poꝛ dicʒ años 


mas ſabidoꝛ delo que era. E poꝛ que 
Juſtino el ſancto filoſofo de q̃ nos deſu 


lo contamos diſputaua conel amiedo € 


«amenudo lo repꝛehendia de golofía: 


a lollamaua pꝛofacadoꝛ del ſaber: mo⸗ 


vio perfecucion contra el -afiá reſcibio 


Juſtino paſſion gloꝛioſamẽte poꝛ amoꝛ 


de nr̃o ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto.Eeſtõges mu 


rio Pio el papa ⁊ fue ſoterrado cerca el 


cuerpo de ſant Pedro enel logar q̃ es 
llamado Vaticano bonse dias anda: 
dos del mes de Jullio. E fue ðſpues SI 
Anigeto alcado poz apoſtoligo: ⁊ en ſu 
tiẽpo vino a Roma ſant Policarpo obi 
ſpo de Eſmirna:⁊ conuertio y muchos 
a grád marauilla del yerrodlos erejes 
A toꝛno los ala verdadera creẽcia. 


¶ En el die ⁊ ochauo año de Tito an- 


tonio q̃ndo andaua la Era en ciẽto ⁊ no 
nẽta zcinco:fue ſant Eleuterio papa al 
gado poz apoſtoligo de Roma. Efant 
Maximo poz obiſpo de Anthiochia.E 
aq̃l año fiʒo Antonio a Tomodo ſu fijo 


cõpañero ⁊ egual de ſy enel imperio.⁊ 
eſtõces ouo vencidos todos ſus enemi- 


gos q̃ auie tres años que tenie ſus hue⸗ 


ſtes muy grãdes pueſtas ⁊ oꝛdenadas 


enla ibdad de Larnuto:1 de ally lidia: 


rõ toda via:⁊ cõbaticrõ ſus enemigos 


faſta q̃los vẽcierõ. Eſabed deſtos em⸗ 
padozes que fiʒierõ mucho dalgo a to 
dos: ⁊ dauan a todos muchos dones 
grãdes:⁊ los debdos q̃ deuiẽ las ꝓuin 


dias al emꝑadoꝛ ſoltauã gelas todas: 


quemauã ende las cartas en medio d 
mercado de Roma. E poꝛq̃ nõ fincaſſe 


enello$ ninguna coſa de bondad que 


non fizieten troxierõ todas las malas 
leyes poꝛ el mudo mudarõ las en nue 
uas ⁊ buenas. e 
¶deſdelnoueno año de Tito antonio 


non fallamos eſcripta ninguna coſaq̃ 
O contar ſea/ſynõ tato eſtonges el en 


padoz Antonio fue llamado auguſto. + 
q̃ tremiola ibdad de Eſmirna ⁊ q̃ ſe ſu 
mio toda, E ſoltaron le los enyperado⸗ 


Fo. xcir. 


poz ꝗᷓ ſe refiʒieſſe. 
Zlos veynte años de Tito antonio 
nin alos veynte ⁊vno non cõteſcio nin⸗ 


gůa cola granada / ſynõ tãto q fue Ca 


ſiano fecho obiſpo ð Jeruſalẽ. 

¶ los veynte ⁊ dos años de Tito an 
tonio/ q̃ndo ãdaua la Era en ciẽto ⁊ no 
uẽta ⁊ nueue/acreſcie elenꝑadoꝛ Anto 
nio toda via mas ẽ ſu bõdad:⁊ loauã le 
las gentes mucho. ⁊trabaaua fe el to» 
da via mas ð defender ⁊ guardar al in⸗ 
pio q̃ de acrefcétar le.⁊ faʒie muy grãd 
Dozra alos q̃ vie q erã buẽos:⁊alos ma 


los dezie les muy mãſamente ⁊ cõ bue 


na voluntad ¿non podien ſer amigos 
del enꝑadoꝛ⁊ po: los fechos q̃ faʒiẽ. E 


poz eſto q̃ faʒie honrrauã lo mas las gẽ 
tes eſtrañas. q̃ndo auiẽ cõtiendas en⸗ 
tre ſy venien ael ante q̃ lidiaſen poꝛque 
oyeſſe ſus razones ⁊ juʒgaſſe los pley⸗ 
tos q̃erã ẽtre ellos. E ſabed q̃ Antonio 


ante q fueſſe enperadoꝛ era muy rico 


ome 7 tenie grandes theſoꝛos ⁊ par⸗ 
tio los todos entre ſus caualleros q 
ſusamigos/ꝑo cõ todo aqueſto quan 
do llego aſu muerte xo el theſoꝛo del 
inperio conplido. E el moꝛando aquel 
año en vna ſu villa que ðᷣʒiẽ Bꝛio/ que 
es a quatro leguas dela gibdad de Ro» 
ma-adolefeío ⁊ murio y. ⁊ las Efpañas 

lo vno poꝛ la ſu grand bõdad /o al po: 


la chꝛiſtiandad que entraua poꝛ las tie 


rras ⁊ acreſeia/lo al poꝛque erã muy ef 


carmentados los Efpañoles de aque⸗ 
lo po? que auien paſſado ante con los 


otros pꝛincipes de Roma biuieron a: 


ſoſegadas ſo el ſu ſeñoꝛio. Aſy que fue 


elen todo el fu reynado ſeñoꝛ dellas ⁊ 
de todas las otras tierras aſoſegada⸗ 
mente ⁊ en paʒ. Elos ſagerdotes de⸗ 
los gentiles deſpues quel fue muerto 


fiʒieron muchos templos a honrra 3l: 
* contaron lo entre los ſus dioſes.E 
los ſenadoꝛes fiʒieron y muchas no · 


blezas ⁊ muchas coſas honrradas. 
N if 


Pꝛimera parte 


E en tiempo deſte enperadoꝛ Antonio 
fallaras que fucron martiriados. 
Sant Tholomeo. Sant Lucio. 
Sant papías obifpo de Jerapol. 
Mas agoꝛa dexa aquila eſtoꝛia de fa⸗ 
blar del ⁊ cuẽta de fus fijos que reyna⸗ 
ron deſpues quel fue muerto. 


¶ Marco aurelio. Anto⸗ 
nid vero. Lucio aurelio comodo. To⸗ 
dos juntos catoꝛʒenos emperadoꝛes 
de Roma: ſeñoꝛes de Eſpaña. 


“El capitulo.cxxij. Cuenta del enpe⸗ 
perio delos fijos de Tito Antonio pio 
deſpues de lu muerte ⁊ de lo que les as 
uino luego enlos años de ſu regno. 


Eſpues dela muerte de Anto⸗ 
nio pio el enperadoꝛ reynaron 
ſus fijos Marco aurelio:⁊ Au⸗ 


tonio vero:⁊ Lucio aurelio comodo, 


E el pꝛimero año de ſu enꝑio fue a nuc⸗ 
ue cientos ⁊ dicʒ ⁊ ſeys dela puebla de 
Roma Quando andaua la Era en do⸗ 
ʒientos:⁊ el año de nueſtro ſenoꝛ en giẽ 
to⁊ leſenta⁊ dos. ⁊ reynaron dieʒ ⁊ o⸗ 
cho años ⁊ vn mes. Sabed que eſte en 

peradoꝛ Marco antonio vero hereda 
ua el imperio de derecho/ca era fijo 
mayoꝛ de Antonio pio/ mas poꝛ grãd 


amoꝛ que auie a Tugio aurelio que era 


fu hermano reſeibiol poz compañero 
enelregno. ⁊eſtos fueron los dos pꝛi⸗ 
meros enperadoꝛes en Roma que e⸗ 
gualmente ſeñoꝛeaſen amos en el inpe 
rio en vn tiempo / ca faſta eſtonces ſien 
pꝛe ouiera y vno / o quando erã dos el 
vno era mayoꝛ. E eſte Marco aurelio 
fue tan ſoſegado ⁊ tan manſo quc bien 


dielde nino pequeño nunca ſe demudo 
la cara de vna guyſa nin poꝛ alegria 
nin poz peſar que ouieſſe: ⁊ eſte fallas 


mos que fue verdadero filofofo ⁊ que 
era mas ſabio delo que ſe moftraua. E 


eſtos dos enperadozes dieron en Rós 


ma muchos ricos donadios: ⁊ ſolta⸗ 


ron muchos pechos de las tierras.⁊ 


fiʒieron quemar en medio dela cibdad 
en la placa los libꝛos en que eran eſcri⸗ 
ptos los debdos que les ðuien a ellos. 


A tiraron a los Romanos vnas leycs 
fuertes ⁊ malas que aten yꝛ⁊ mejoꝛa⸗ 


ronlas ⁊ dieron les de nueuo otras de 
que ſe pagaron todos. 1 fiʒieron otros 
muchos bienes aſy como ſu padre fi- 
ʒiera. E todas eſtas colas faʒien ellos 
poꝛ le ſemejar:⁊ poꝛ que dixeſſen las 
gentes biẽ dellos deſpues de ſus muer 
tes aſy como del frʒieran. 

¶ En el ſegundo año del ſuenperio de 


los Tintoninos fallamos q moꝛaua Lu- 
dio aurelio comodo en Athenas ⁊ faʒie 


y ſus ſacrifisios a los dioſſes ⁊ vio enel 
gielo ſalir fuego de ꝑte de Ocgidente:⁊ 
llego faſta en Oꝛiente. 
¶ En el tergero ano ðl enꝑio delos An 
toninos/ que fue enla Era de doʒiẽtos 


⁊ dos. Alcoſc contra Roma Veloſeſo 


rey de Par cia: ⁊ ðſtruyo todas las pꝛo 

uingias 9 Roma que eran enderredoꝛ 

⁊ ſu tierra/ aſy como Armenia ⁊ Capa 

dosía ⁊ Syꝛia.⁊ agarco antonioq̃ lo ſo 

po guyſoſe pa yꝛ cõtra el. 0 

¶ En ͤclquarto año de los Antoninos 
que fue quando andaua la Era en dos 
sientos ⁊ tres / era en Roma Fronto 
vn filoſofo⁊ rectoꝛico mucho bonrras 
do ⁊ muy noble que moſtro las letras 
latruadas a aarco antonio vero. Ed 
que aparco antonio ⁊ ſu hermano Lu- 
dio aurelio fueron aguyfados para yꝛ 
contra Veloſeſo rey de Parcía- enbia⸗ 
ron ſus hueſtes ⁊ſus cabdillos contra 
el ⁊ vengierõ lo: zentraronvnagbdad 
Seleusia/q̃ era ibdad de Syꝛia:⁊ pꝛi⸗ 
ſieron en ella quatro qientas vezes mill 
omes: toꝛnaron ſe vengedoꝛes ⁊ mu- 
cho alegres. E aquel año auie en pila 
vn filoſofo aque llamauan Peregrino 


ome muf ſabidoꝛ en todas las artes c 
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ontendido que auien auenir muchas 
peſtilencias poꝛ el mundo. E allego el 
po: ſi mucha leña ⁊ fiʒo muy grãd fue: 
go echole ð ſuſo ⁊q̃moſe alli. 

¶ Delqͥnto año ðlos Antoninos nó fa 
lla mos ningũa coſa granada q̃ ð cõtar 
fea ſy nó delo q̃ cõteſgo eñl ſeſto año. 
¶ En el ſeſto año d los Antoninos / Gn 


do andaua la Era en doʒientos ⁊ cinco 


fue Agripino alcado poz el noueno os 
biſpo dela ygleſia 3 Alexandria. E mo 
uieron los enperadoꝛes muy grand 
- perfecucion en los chꝛiſtianos en toda 
tierra de Alia ⁊ de Fransia:⁊ murierõ 
muchos ſantos martires de departi⸗ 
dos martirios ⁊ graues/ſegund que a 
delante oyredes enlos fechos del poſ 
trimero año do cuenta la eſtoꝛia los nó 
bꝛes de aquellos que fueron martiriʒa 
dos en ſus tienpos. e 
€ Enel ſeteno año delos Antoninos 
que fue enla Era ð doʒientos ⁊ ſeys:a 
vino aſſy que poꝛla perfecucionquelos 
enperadoꝛes fasten enlos chꝛiſtianos 
vino tan grand peſtilencia en toda la 
tierra que deſtroyo muchas pꝛouinci⸗ 

as ꝛ⁊ mayoꝛmente quebꝛanto toda la 


tierra ð vtalia/aſi que ſe ermaron po⸗ 


toapoco todas las aldeas ⁊ los cãpos 
que non moꝛaua y ninguno. E de guer⸗ 


ra otroſi nõ auien vagar aninguna par 


te/ ca eran muy grandes las guerras 
poz toda ticrradeoziente: 1po: pliri⸗ 


co:1po: ytalla:⁊ poꝛ Francia otrofi, E 


atodas partes tremie la tierrat⁊ ðſtro 


yan fe poz y muchas cibdades:⁊ aue. 


nien los rios: 7 faʒiẽ muy eſquiuos das 
ños en muchos logares. La lagoſta 
era tanta que deſtroye loꝭ panes ⁊ to⸗ 
dos los otros frutos, . f 


¶ Enel ochauo año delos Antoninos 


que fue a nueueciẽtos ⁊ treʒe años de 
la puebla de Roma / Quando andaua 
la Era en voʒientos ⁊ ſiete.⁊ el año de 


nueſtro ſeñoꝛ en ciento⁊ ſetenta ⁊ nue. 


ne:auino aſy que ſopier on las gentes 


delas tierras las grandes peſtilengias 


que venieran en tierra de Roma:⁊ los 


deſtroymientos que auie reſcebido el 


iꝑperio:⁊ alqaron ſe poꝛende contra el 


enperadoꝛlos Marcomanos los Aua 


dros los ãdalos dos Sarmatas los 


Sueuos: ⁊ todos las nias tierras de ⁊ 
lemaña.⁊ guyſo ſe el enperadoꝛ ar- 
co antonio para yꝛ contra aq̃llas gens 


tes:⁊ quando cato el theſoꝛo non fallo 


ninguna coſa de que pudieſe fallar los 
ninpagar los caualleros.ꝑo con todo 


aqueſto non quiſo acreger nada en los 


pechos ðᷣla t̃ra/ mas tomo todos fus 
theſoꝛos: paños depeſo:a otras veſti⸗ 
duras muchas labꝛadas cõ oꝛo: a mu- 
chas donas labꝛadas con piedras pꝛe 
doſas:⁊ ſeruillas: ⁊ vaſos de oꝛo quan 
tos en ſu caſa auie/⁊ fiʒolos todos fas 
eron al ſy nõ vender ſus mayoꝛdomos 
t eſcriuir que era lo que conpꝛaua cas 
da vno. deſto pago ſus caualleros:⁊ 


car al mercado ⁊ endoſ meſes non fiʒi 


fueſe para la batalla. ⁊ Aurelio fu her⸗ 


mano tomo vnos caualleros que a vie 
en vna tierra que deʒzien Carausioꝛ⁊ fu 


eron amos contra aquellas gentes ⁊ 


quãdo llegaron ala tierra velos Aua⸗ 
dros ayuntaron ſe todos los gentiles 
delas pꝛouincias ⁊ vinierõ cõtra ellos. 
E alli fue Lusio aurelio con toda fu gen 
te en grand cuyta de muerte /o vno 
poꝛ los enemigos que eran muchos ⁊ 
los guerreauan muy fuerte/⁊ lo otro 
poꝛ mengua de agua que nõ auien que 
beuer ellos nin ſus beſtias ⁊ perdien 
ſe de ſed. Eſegũd cuẽta Euſebio entre 
las cauallarias de Aurelioauie grand 
cõpaña d chꝛiſtianos:⁊ fincarõ todos 
los ynojos ⁊ rogarõ todos 3 coꝛacõ al 
nroſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto q̃l ouieſe duelo ð 
llos ⁊ les enbiaſe agua que beuieſen € 
les dieſe venganta de ſus enemigos 7 
el piadoſo ſeñoꝛ 4 nunca falleſcio a los 


ſuyos ouo duelo vellos ⁊ enbioles lue⸗ 


go nuues cõ grand abondamiento de 
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agua de que ſe fartaron ellos ⁊ todas 
lus beſtias: ⁊ enbio rayos de fuego ſo 
bꝛe los dela otra parte que mataron 7 
aqauemaron muy grande partida ðllos. 
⁊ los del ceſar dieron enellos pues que 
le vieron conoꝛtados del agua que el 
nr̃o ſeñoꝛles enbiara:⁊ los vnos mata» 


rõꝛ ⁊ los otros pꝛiſieron: los otros fuy 


eron/ de guiſa que fucron todos venci⸗ 
dos. E ſabed que eſte miraglo cuentã 


las eſtoꝛias delos gentiles tan bien en 
griego como en latin / mas non cuentã 
que fue fecho poz ozasion delos chꝛiſti 


anos : ante diʒen que fue po: ozasíon 
del enperadoꝛ ¿era gẽtil/ mas todos 
los ſabios vela nueſtra ley que ende fa⸗ 
blan disen que fue poz los chriſtianos 
que y eran:⁊ ſyn falla af y fue. peroelen 
peradoꝛ como quier que fueſe gentilen 
la grand cuyta en q̃ era pidio merced 
con los chꝛiſtianos deſovno anueſtro 
ſeñoꝛ:⁊ aſi lo enbio el deʒir poꝛſus car 
tas aſus amigos a Roma ⁊ poꝛ las o 
tras tierras: que poꝛ la virtud ð Jeſu 
chriſto eſcaparon el ⁊ los ſuyos del pe 
ligro delaſed ⁊ dela muerte:⁊ vengiera 
el cõ tan pocos aquellas gẽtes tantas 
que eran muchas ademas. E deſi to? 
naron ſe amos los enperadores con 
muy grande alegría vencedores a Ro⸗ 
maꝛ⁊ del grand dalgo q̃ alla auien ga⸗ 
nado en aquellas guerras fiʒo arco 
antonio quitar aquellas coſas todas 
que vendieran deſu caſa:⁊ dauan aca⸗ 
da vno el pꝛeſeio que viera po? ello:æ al 
que non lo queria tornar nõ lo foꝛeaua 
nin le auie mal querencia poz ello, E a 


quel año fue Soter algado poz el honʒe 


no apoſtoligo ð Roma 1 Theofilo po: 
obiſpo ð Antiochia / fue ome que fiʒo 
muchos marauilloſos eſcritos. 

¶ kn el noueno año ðlos Atoninos/ q̃ 
fue enla Era ð doʒiẽtos ⁊ ocho.a vino 
aſiq̃ el enꝑadoꝛ Lucio aurelio viniẽdo 
cõ ſu hermão el enꝑadoꝛ Antonio € vn 


carroentre vna síbdad que a nonbꝛe 


Concoꝛdia ⁊ otra que ha nonbꝛe HHrá 
no murio de vna enfermedad que ha 
nóbze Apoplexia que afoga al ome aſo 
hoꝛa:⁊ fiʒol fu hermano ſoterrar aque 
lla mas hõꝛradamente quel pudo. ¡Ef 
tonges era abrleto obiſpo de Sardeña 
la ð Aſia ome muy ſanto ⁊ muy ſabido 
a grand marauilla ⁊ que fe trabajaua 
mucho poꝛ defender la nueſtra ley. E 
fiʒo vn libꝛo contra los gentiles en que 
moſtroraʒõ dela nr̃a ley:⁊ diol al enpe 
rado: aparcoãtonio. 


¶ En el dezeno año velos Antoninos 


que fue en la era de doʒientos ⁊ nueue. 
fallamos q̃ era ſant Apolinar obiſpo 
de Jerapol gbdad de Aſſia/ome muy 
ſanto muy noble: ⁊ q̃ acreſcento mus 
cho enla fe chriſtiana / lo vno poz virs 


tudesAootro cõuertiẽdo muchos poꝛ o | 
fupedricacion ⁊ poꝛ ſus libꝛos q̃ fazie. 


Eftonces fue otroſy ſant Dionis obiſi- 
po ð Lorínto marauilloſo en ſantidad 


⁊conplido en clereʒ ia. E ouo otroſi en 
Creta vn ſabio a quiẽ llamarõ pincto ' 


q̃ fue ome muy razonado-mas comés 


goapꝛofetar falſamente ⁊ perdioſe po: 


ende. En aquella ſaʒon ſe comenco la 
eregia de vnos omes erejes que ſon 
llamados Catafrigas: ⁊ comencaron 
tres falſos ſabidoꝛes que fueron pꝛinqi 
pes della:æ vno auie nombre Monta⸗ 


no ⁊ el otro Pꝛegila a el otro aj ⸗ 


mila. 

¶ Deſ del dʒeno año dlos Antoninos 
faſta el diez ⁊ noueno non fallamos cos 
las granadas eſcriptas que de contar 
ſean / ſy non tanto que fallamos que 
enel onzeno fue vn erege aquien llama 
ron Taciano:⁊ fallo vna eregia ð fu nõ⸗ 
bꝛe ð que fuerõllamados Tacianiſtas 
los que ſu ſeta touieron. E otro que lla 
maro Bardeſines que leuãto otra ere⸗ 
gia otroſi. E fiʒo el enperadoꝛ ¿barco 
antonio egual deſy en el inperio a Co⸗ 
modo ſu fijo/poꝛ que era ya muerto ſu 


hermano:⁊ non auie quien lo eſcuſar õ 
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Sant Saneto. Sant Concoꝛdio 


las guerras. o Mia 
¶ En el dieʒ Thouenó añodelos Anto 


ninos/ que fue anueuctictos ⁊ treynta 


- tres años vela puebla de Roma: qué 


do andaua la Era en doʒientos ⁊ dieʒ 


⁊ocho : ⁊ el año de nueſtro ſeñoꝛ en qi 
ento ⁊ ochenta.avino aſiqͥl enperado: 
aparco antonio vinoſe para Eſpaña⸗ 


mas non fallamos eſcrito giertamente 
ſi ſe aleo Eſpaña ⁊ vino el con hueſte 


poꝛ la aſoſegar:oſi lo fiʒo con ſaboꝛ de 


ver la t̃ra. ꝑolas mas eſtoꝛias acuer⸗ 
dá que vino y poꝛ la ver ⁊ poz mejorar 
el eſtado della. en toꝛnando ſe ð alla 


dio muchas franqʒ as a los Romanos 
aſy que otoꝛgo alos ricos omes que en 
todas las coſas troxieſſen tal cáfá có: 
mo el: ⁊ que fiʒieſſen ſus conbites vnos 
a otros como el faʒ ie: ⁊ los oficios dé 
ſus caſas que los partieſſen a ſus oficia 
les ala manera que eran los dela ſupa 
partidos. E ſabed qué eſte enperadoꝛ 


Marco antonio apꝛouo tanto en boris. 


dad deſde niño pequeño q̃l enperado: 


Adriano poꝛ los grandes bienes q̃ eñl 
vcya puſo en ſu coꝛadon delo dexar bes 


rederoenel inperio: a poz eſo hèredo 
Antonio pio ſu yerno:⁊ lo fiʒo fijo poꝛq̃ 
fincaſſe en el. E nunca poꝛ la grande al 
teʒa del inperio mudo ar co antonio 
ſus coſtũbꝛes / antes mejozo toda via 
en ellas: ⁊ era tan franco en fus dones 


⁊ tan grande en ſus fechos q̃ fallamos 
que vria veʒ a vna fieſta q fiʒo poꝛ vna 


batalla q venqiera allego y cent leones 
afisolos y todos matar. E el auiendo 
todo el imperio de Roma toꝛnado en 


buen eſtado murio en Panonia de vna 


enfermedad que lo mato aſo hoꝛa. Ed 


quel año ená murio conplia ſeſenta t 
vn año que naſqiera. Een tienpo ðᷣſtos 
enperadoꝛes aparco antonio vero 


Lucio aurelio Lomodo- fallamos que 
fueron martyꝛiados eſto martyꝛes. 
Sant Policarpo. Sant Juſtino de 
Sant Pionio. viana. 


Fo. ej. 


Sant Atalo. Sant Marcel. 
Sant Ponciano. Sant Valerio. 
Sant Pontico. Sant Alexandre. 
Sant Foꝛgello. Sant Ciagio. 
Sant Victoꝛ cõ Sant Epipodio. 


Santa Coꝛona. Sant Zlixandre. 
as agoꝛa dera aqui la eſtoꝛia de fa⸗ 


blar ðſtos enperadoꝛes ⁊ enẽta del em 


peradoꝛ Lugo aurelio comodo-á fue 


fijo de Marco antonio: ⁊ reyno ðᷣſpues 
delt 4 ðlos fechos que conteſgeron en 
fu tienpo enel fu inperio enel pꝛimero 
año que reno. 
¶ Comodoquinʒenoen⸗ 


peradoꝛ de Roma Señoꝛ de Eſpaña. 


El cap.cxxiij. iʒe del enꝑio de Co- 


modo fijo de aarco antonio. ⁊ lo q̃ fue 
poꝛ los años ð ſu enꝑiò aqͥ lo veredes. 


e ſpues dela muerte de Parco 
| ” intonio finco poꝛ enpadoꝛ Lu⸗ 


dio aurelio comodo ſu fijo. E ei 
pꝛimero año de ſu inperio fue anueue⸗ 
cientos Y treynta ⁊ inco dela puebla 


de Roma. Quandò andaua la Era en 


doʒientos ⁊ diez ⁊ nueue.⁊el año de 
nue ſtro ſeñoꝛ en giento ⁊ ochẽta ⁊ vno. 


⁊ aquel año fue Julliano alado po: el 


dojeno obiſpo de Antiochia ⁊ manto⸗ 
no el obiſpado diez años. Sabed que 
eſte enperadoꝛ Comodo fue ome de 
muy malas coſtunbꝛes:⁊ non ouó en ſy 
ningun bien delo que ouo en ſu padre. 
E fallamos eſcrito que nunca el fizo nĩ 
gund fecho granado como ſupadre fi 
Jiera/ſi non tanto que lidio vna vez ĩ 
fue bien andante contra los de Alema 


ſia 4 los vencio. E fue ome que ſe daua 


muche a mugeres tanto que era ade 
mas.⁊ enlas otras ſus coſtunbꝛes aui 


eſto que ſemetie poꝛ eſgrimidoꝛ ⁊ poꝛ 


chanpiõ:⁊ ſalie enel Theatroa las bef 
tias fieras ⁊ a los otros a lidiar cõ los 
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toros ⁊ a matar los como otro montes 
ro qualquier/q̃ ſon fechos que non con 
uiene a emperadoꝛ nin a rey nin a otro 
pꝛincipc nin a ningun ome bueno. lue 


go en comiengo moftrofe poꝛ faʒedoꝛ 


de bien: a poꝛque deʒiẽ en latin Lomo 
dus po: ꝓuechoſo/ poꝛeſſo q̃ fue el lla 
mado Comodo. Aas táto fue deſpues 
el ſu mal fazer que vize ðl Paulo oꝛoſio 
enla fu eſtoꝛia/elẽperadoꝛ Tomodo nõ 
bꝛe de ꝓuechoſo dañoſo fue a todos. 
¶ Enei ſegũdo año de ſu inperio de co 
modo / q̃ ſue quando la Era andaua en 
dozientos a veinte: encendiofle en Ale 
xandria el tenplo de Serapis/ que era 
mucho rico ⁊ mucho hõꝛrado: ⁊ ardie 
rõ y todos los libꝛos ⁊ la ropa ⁊ los va 


fos de oꝛo⁊ de plata conque fiʒieran ſa 


crifios enel tenplo: ⁊ otras cofas mus 
chas que yaníc, 

¶ Enel tergcero año de ſu inperio de Co 
modo: que fue enla Era de doʒiẽtos ⁊ 
peynte ⁊ vno: acabo Zeodorío vn ſa⸗ 
bio maeſtro ðla ibdad ̊ Efelo-el treſ⸗ 
lado vela biblia que eſcriuio c ayunto 
en vno/ poꝛq̃ era ya tal como ꝑdido:⁊ 
acoꝛdo enel cõ los ſetenta traſladado⸗ 
res. E aquellafazon fue otroſi Birẽto 


obiſpode Leon ſobꝛe el Ruedano ome 
muy fancto ⁊ muy noble - ⁊ loado poꝛ 
todo el mundo poꝛ virtudes ⁊ poꝛ grã 


ſaber que auie. e e 
(Enel quarto año del inperio de Lo: 
modo: que fue enla Era de doʒientos ⁊ 
veinte ⁊ dos: fiʒo el enperadoꝛ Lomos 
do enla cibdad de Roma vnos baños 
muy grandes / puſo les nõbꝛe las Ter 
mas comodianas: que quiere ranto de 


ʒir como los baños de Comodoꝛ⁊ mus. 
do el nonbꝛe al mes de Setienbꝛe⁊ lla. 
molo comodo del ſuyo. as poꝛq̃ era 


one malo ⁊ de malas coſtũbꝛes non lo 


touola gente por bien / nin quiſierõ que 
fueſſe a delante el fufecho-1non le pꝛo 


uegio como a Jullio nin como a Octa / 


uio: ĩ ouo ſienpꝛe el mes el nonbꝛe que 


ante ouiera. 


¶ Enel quinto año de comodo - ¿fue 


enla Era de docientos ⁊ veínte ⁊ tres: 
poꝛ las grandes maldades que el enpe 
radoꝛ Comodo auie en ſi/ touieron las 
gentes que todas las peſtilendias que 
enla tierra venien todas eran poꝛ los 
ſus merelcímittos . E entre todas las 
otras coſas auino aſſi aquel año / ¿cas 


vo vn rayo enel capitolio de Roma ⁊ 
engendio y gran fuego que ſe quemarõ 


todos los libꝛos en que eran eſcriptos 
todos los fechos delos gẽtiles:⁊ que⸗ 
marõ ſe otroſi todas las coſas que erã 
a derredoꝛ del capitolio: ⁊ entonce fue 


Maximo alcado poꝛ obiſpo de Jeruſa- 


lem: ⁊fue ende el diez ⁊ ſeteno deſpues 
de ſantiago el menoz. 
¶ Enel año fefto de Lomodo:que fue 


enla Era ð doʒiẽtos ⁊veynte ⁊ quatro. 


fue Demetrio conſagrado poꝛ obiſpo 
vela ygleſia de Alexandꝛia: ⁊ fue el on 
ʒeno deſpues de ſant attheo/⁊ ome 
muy bueno ⁊ de ſancta vida /⁊ muy le- 
trado a marauilla: ⁊ mantouo el obifs: 
pado a ſeruigio de dios quarentac tres 

anos. o " po 
¶ Enel ſeteno año de Comodo:que fue 
enla Era de dozientos ⁊ veinte ⁊ inco 

años:fiʒo el enperadoꝛ Comodo toller 

la ymagen que eftana en ima dela ca- 
besa del Coliſeo/⁊ puſo y otra fecha a 

fi gura deſi. 

¶ Enel echauo año de Comodo: q fue 


enla Era dedoʒientos ⁊ veinte ⁊ ſeys: 


fue Serapio ordenado poꝛ obiſpo De . 


Antiocbía-1fegun cuẽta Paulo oꝛoſio 
enla fu eſtoꝛia/ la maldad deſte enpera 


do: Lucio comodo toꝛno ſe ſobꝛe los 
cibdadanos ð Roma: ⁊ matò los ſena 
doꝛes todos aquellos qͥ veya que eran 


entendidos ⁊ ſabidoꝛes de todo bien:⁊ 


que ſe echauan anobleza ⁊ a mas va 


ler:⁊ allegaua a ſilos malos ⁊ de malas 


coſtumbꝛes ⁊ aquellos erã ſus amigos 
«Sus pꝛiuados. Del ochauo aſio faſta el 
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treʒeno non fallamos eſcriptas ningu⸗ 
nas coſas granadas q̃ de cõtar ſean. 

¶ Enel treʒeno año de Lomodo- q̃ fue 
anucuecíentos ⁊ quarenta ⁊ ſiete dela 
puebla de roma: quãdo andaua la era 
en doʒientos r treynta ⁊ vno: ⁊el ano 
de nneſtro ſeñoꝛ en ento ⁊ nouenta ⁊ 
tres: auino aſſi que fe encẽdio fuegoen 


la ibdad de Roma : ⁊ ardio el palacio. 


a todas las caſas de Vcſta / q era vna 
deeſſa que honrrauan los Romanos- 
mas q̃ atodas las otras. E aquel año 
murio ſant Eleuterio papa: ⁊ fue ſant 
Vic toꝛ alcado en ſu logar: ⁊ duro dieʒ 
- años enel papaʒgo.⁊ aquella ſaʒon en⸗ 


tro el emperadoꝛ Comodoen aquel té. 


plo ð Veſta ⁊ afogaron lo ⁊ tal muer 


te murio.pero como quier que el fueſſe 


malo entodoſu reynado eſtouierõ las 
Eſpañas ſo el ſeñoꝛio de Roma: ⁊ fue el 
ſeñoꝛ ðllas/ biẽ como los otros empe 
radoꝛes que fuerõ ante dl. E fallamos 
que fueron martyꝛiados eſtos marty⸗ 
res en ſu tiempo. Sant Vicente. 
Sant Euſebio. Sãt Julio ſenadoꝛ 
Sant peregrino. Sant Antolin. 
Sant Potẽciano. Sant Apolonio. 
Aas agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia de con 
tar ðſte emperadoꝛ abarco aurelio co 
modo: ⁊ cuenta de Elio pertinaʒ quere 
gno deſpues del. 


¶ Elio pertinaʒ dieʒ y les 
ſeno emperadoꝛ de Roma: ſeñoꝛ 
die eſpaña. 9 


¶ El capitulo. cxxiiij. Cuenta del ems 
peradoꝛ Elio pertinaʒ / ⁊ luego deloqͥ 
auino en ſu tiempo. f 


I ̃ielañ̃o que tue anueuecientos 
E quarenta ⁊ ocho dela puebla 


de Roma: quando andaua la 
Era en docientos ⁊ treynta ⁊ dos: Tel 


año de nueſtro ſeñoꝛ en siento ⁊ nouen 


ö 22 
Fol. cii. 
ta ⁊ quatro: auino a ſi deſpues dela mu 
erte de Tomodo el emperadoꝛ/ que ſe 
allego todo elſenado de Roma ⁊ mans 
daron como poꝛ fuer ea ⁊ poꝛ ſentencia 
que reqibieſſe el imperio Eliopertinaʒ 
el non queriendo ſer emperadoꝛ en nin 
guna manera / poꝛque era viejo ⁊ auie 
mas ð ſetenta años que naſciera: pero 
ouolo a reſcebir mal ſu grado. ⁊ fue el 
diez 7 ſeyſeno emperadoꝛ deſpucs de 
Octauiano.⁊ reyno dicʒ ⁊ ſeys meſes 
⁊ enel ſeyſeno mes ð ſu imperio/pœ la 
grande bondad que enel auie cutraró 
⁊ trauaron ðl los ſenadoꝛes que quificf 
fe que llamaſen a fu muger Auguſta ⁊ a 
fu fijo Ceſar ⁊ que lo reſcibieſſen de a- 
queſta guiſa:⁊ etreſpõdio les que abõ- 
daua enfer ela fuerca deſi emperadoꝛ. 
⁊ acabo delos ſeys meſes vno que auie 
que deʒiẽ Juliano ome poderoío ⁊lle 
no de toda enemiga/ que era ſenoꝛ de 
leyes / guilo como mataſẽ a Elio empe 
rado: enel palaqio del capitolio. E def. 
pues dla muerte de Elio como era aq 


Juliano muy poderofoz auie muchos 


ð ſu parte/metioſſe a tomar elimperio 
poꝛ fuerda ⁊ apoderoſe del lo mas que 


pudoſiete meſes.mas poꝛq̃ lo tomaua 


ſin grado delos ſenadoꝛes ⁊ ðl pueblo 
de Roma non fue cõtado enla linea de 
los emperadoꝛes nin fue llamado ein⸗ 


peradoꝛ: mas algaró otro q̃ auie nõbꝛe 


Seuero que era muy poderoſo otroſi. 
E po: vengara Elio pertinaʒ ⁊ poꝛ ga⸗ 
nar el el ſeñoꝛio lidio con aquel Juliano 
«matol . ⁊ ſabed que en tiempo deſte 
empado: Elio pertinaʒ/lo vnop oꝛ grã. 
bondad / lo otro poꝛq̃ reyno poco: no 
fallamos que fueſſe martyꝛiado y nin⸗ 


guno ſancto martyꝛ. E poꝛ ende dexa 


aqui la eſtoꝛia de fablar del ⁊ toꝛna a co 
tar del emperadoꝛ Seuero: 7 delo que 
cõteſcio a eſte emꝑadoꝛ quãdo mato a 
Juliano:⁊ de como qdo apoderado en 
el emperio ⁊ enel ſeñoꝛio d Roma. 
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Seuero dies y feteno 
empado: de Romafeño: de Eſpaña. 
¶ E capitu.cxxv. Es en rason del im: 
perio del emperadoꝛ Seuc ro: æ delos 


fechos que fuerõ en fu ticempo:⁊ como 
vuiio enel imperio. 


Vego que Seuero ouo muerto 
a Juliano finco el apoderado ð 


todo elſeñoꝛio de Roma/ quan 


do andaua la Era en doʒientos ⁊ treyn 


ta ⁊ tres:⁊ el año de nueſtro ſeñoꝛ en ciẽ 


to ⁊ nouenta ⁊ inco:⁊ el pꝛimero año 


fu imperio fue a nueue cientos ⁊ quarẽ 
ta ⁊ nueue dela puebla de Roma: rey: 
no dieʒ ĩ ocho años.⁊ ſabedq̃ fue Ses 
uero de Africa de vna pꝛouincia q̃ era 
llamada Tripolitana/que es en Berbe 
ria ſeñaladamente de vn caſtillo que 
diʒen Lepti: ⁊ nunca ante nin deſpues 
ouierõlos Romanos emperadoꝛ Afri 
cano ſi non eſte.⁊ poz honrra de pertí 
naʒ que reynara ante del/⁊ poꝛque lo 
auie el vengado matãdo a Juliano / pu 
ſoſe el nõbꝛe pertinaʒ otroſi. ⁊ fue Ses 
uero cruel poꝛ natura:⁊mantouo el im 
perio agraneffuerso de ſi: ⁊ ſobio ala 
höꝛra del ſeñoꝛio poꝛ muchos oficios 
que ouo ante -ca pꝛimero fue boʒero 
de demandar los derechos del impe⸗ 
rio poꝛ el emperadoꝛ:⁊ deſpues fue tri 
buno delos caualleros: deſi ſobiendo 
de officio en offigio/⁊ de dignidad en 
dignidad: pujo tanto faſta que llego 
a ſer emperadoꝛ/⁊ mantouo el impe⸗ 
perio con mucho trabajo. 1 maguer q 
fue muy lidiadoꝛ ⁊ bienauenturado en 
batallas nunca quedo de eſtudiar/an⸗ 
te fue muy letrado⁊ grã maeſtro de le⸗ 
yes ⁊ filoſofo acabado en todo el ſaber 
de filoſofia. 

¶ Enel ſegũdo año ðl ſu impio 8 Seue 
roſqͥ fue enla Era ð doʒiẽtos ⁊ treynta 
⁊ quatro: fallamos ¿fueron Clemente 
pꝛeſte vela yglelia de Alexandria ⁊ Pã 


teno el filofoforzomes muy Tátos 1 muy 
ſabios enel ſaber vela ygleſia/⁊ ende 


fender nueſtra ley. 


¶ Del tercero año de Seuero ⁊ ðᷣl.qᷣrto 
nó fallamos ningũa coſa eſcripta q de 
cõtar ſea: ſi non tanto q̃ ſant Narciſo o 
biſpoð Jeruſalẽ / ⁊ ſant Theofilo obiſ⸗ 
poð Ceſarea- i ſant Policarpo obiſpo 
DElmirna- 1 ſãt Bachilo obiſpo ð vna 
pꝛouincia de Aſia:que fe trabajauan as 
quella ſaʒ on de enſanchar en la fe chꝛi⸗ 
ſtiana quanto mas podien: 1 ſoſfrir mu 
chos martyꝛios / ⁊ muchos peligros 
poꝛ ella. 

¶ Enel quinto año Y Seueroq̃ fue enla 
Era ð dociẽtos⁊ treynta ⁊ ſiete:leuãto 
ſe vna cõtiẽda entierra de Aſia entre 
los obiſpos ⁊ los clerigos q̃ y trã/ ſi de 
nien ſiempꝛe fazer paſcua ſegun la ley 
de Moyſen enel catoꝛʒeno dia dl mes: 
⁊ ſant Victoꝛ que era apoſtoligo enla y 
gleſia 8 Roma ⁊ ſant Nar iſo obiſpo ð 
Jeruſalem ⁊ ſant Policrates ⁊ ſant Pꝛe 


neo ⁊ ſant Bachilo/ que cran obiſpos 


cada vno de fu ygleſia/acoꝛdarõ ſobꝛe 
ello ⁊ eſcogieron ende lo que touieron 
po: mejoꝛ ⁊ puſieron lo po: eſcripto:⁊ 
aquella fufentencía dura faſta el dia de 
oy:⁊ ſegun que eſlos lo mandaró guar⸗ 
damos nos la paſcua. 
¶ Eñl ſeſto año ð Seuero q̃ fue dla Era 
ð doʒientos ⁊ treynta ⁊ ocho.Alcarõſe 
cõtra el imꝑio de Roma los judios de 
tierra de Judea: ⁊ todos los de tierra 
de Samaria:⁊ mouierõ muy gran gue 
rra/ mas fue ſobꝛe ellos el emperadoꝛ 
Seuero ⁊ vencio los a todos. E alcoſe 
otroſi en tierra de Egypto⁊ de Siria 
Peſgenio nigro: ⁊ mouio otroſi guerra 
muy fuerte contra el ſeñoꝛio de Roma 
mas fue Seuero contra el.-7 matol en 
vn logar que ha nõbꝛe Saco. 

¶ Enel ſeteno año ð Seuero q̃ fue enla 
Era ð doʒiẽtos ⁊ treynta ⁊nueue: leuã- 
tarõ ſe los de tierra de Partia los de 
Arabia /⁊los Adiabenos: t nõ qͥſieron 
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obedeſcer a Roma nin dar le las rẽtas 
ninlos pechos ql auiẽ a dar:⁊ mouierõ 
guerra muy fuerte ètre los romanos. 
CEñl ochauo año ð Seuero, 4 fue enla 
Erað doʒientos 7 q̃rẽta:guiſo el enꝑa⸗ 


do: Seuero ſus hueſtes ⁊ fue ſobꝛe to- 


das aquellas gentes que ſe le algaron ⁊ 
lidio conellos ⁊ vencio los todos:⁊ poz 
ende fue de alli a delãte ſiempꝛe llama⸗ 
do en las leyes que faʒie c enlas car⸗ 
tas q̃ embiaua poꝛ las tierras:⁊ enlas 
q̃ embiauã las gẽtes a elo Parqano-73 
rabiano/⁊ Adiabeno: poꝛq̃ vengiera a 
los perſiãos ⁊ alos Arabianos/⁊ alos 
Adiabenos: ⁊ los tomara a obedefger 
el ſeñoꝛio de Roma. n 


¶ Nel noueno año de Seuero non falla 


mos eſcripto nĩgũa coſa q̃ ð cõtar ſea. 
¶ Enel ðʒeno año d Seuero / q̃ fue enla 
Era ð doʒiẽtos ⁊ qᷓrẽta ⁊ vos:fiʒo el en 
peradoꝛ Seuero vnos baños muy nos 
tables ẽla cíbdad ð Antiochia ⁊ otros 
en Roma: ⁊ ſon todos llamados vel ſu⸗ 
nombꝛe las Ter mas ſeuerianas.⁊ fiʒo 
otroſien Roma otras laboꝛes muypꝛe 
ciadas a gran marauilla ⁊ de gran cos 
ſta. taquella ſaʒon fue Tefyꝛio alta⸗ 
do apoſtoligo de Roma: ⁊ fue ende el 
catoꝛʒeno deſpues ð ſant Pedro: ⁊go 
uerno la yglefía catoꝛʒe ados. 


¶ En el onʒzeno año d Seuero/q̃ fue ẽla 


Era de doʒiẽtos ⁊ q̃rẽta ⁊ tres: mouio 
elemperado: Seuero contra los chꝛi 
ſtianos la qͥnta perſecuaiõ deſpues dla 
de nero: 7 fue muy bꝛaua ⁊ muy fuerte 
«fue martyꝛiado enella ſant Leonides 
padre de Sꝛigenes/⁊ otros muchos 
martyꝛes ſegun que a delãte oyꝛedes. 
E en aquella ſaʒ on fue ſant Alexandre 
ome muy loado poꝛmãtener biẽ la ley 
æla fe de nr̃o ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto. 
¶ Del voʒzeno año non fallamos eſcri⸗ 
pta ninguna coſa q̃ de contar ſen. 
Enel treʒeno añoð Seuero / que fue 
enla Era de doʒientos ⁊ quarenta ⁊ in 
co: eſcriuio ſant Clemente el de Alexã 


a hs  - 
$0, cif, | 
dria muchas coſas nobles: ⁊ muchos 
nobles vbuenos eſcriptos. E fallamos 
que aquel año guardarò los de nueſtra 
ley el año Jubileo / q̃ ſoliã guardarlos 
ſudios/ que ſecõplian ſiempꝛe a cabos 
quiniẽtos años. E aquel año ſe cóplics 
ron doʒientos ⁊ tres años que Antio⸗ 
chia fuera poblada. e 
¶ Enel catoꝛʒeno año de Seuero/ que 
fue enla Era de dozientos ⁊ quarenta⁊ 
ſeys años:faltamof que fiʒo Muſano- 4 
fue ome muy ſabidoꝛ / eſcritos muy pᷣ⸗ 


ciados del fecho de nueſtra ley. 


¶ Enel quinʒeno año de Seuero: que 
fue enla Era de doʒientos ⁊ quarẽta ⁊ 
ſiete. Auino aſſiq̃ fe fiʒo Leſar en Fran 


dia vno que auie nombꝛe Claudio alb is? 


no/ que era de parte de Julian que ma 
to a Hliopertinaʒ/⁊guiſoſe para lidiar 
con eſte emperadoꝛ Seuero poꝛvẽgar 
a Juliano:⁊ lidiaron erca Leon de ſo⸗ 
bꝛe el Ruedano - ⁊ venpiol clemperas 
do: ⁊ mato a Albino ⁊ aſoſego toda la 
tierra ſo el ſeñoꝛio de koma. 

¶ Enel die ⁊ſeyſeno año de Seuero/ 
que fue enla Era de doʒientos ⁊ quarẽ 
ta ⁊ ſiete: auino aſi que ſe alcaron los 3 


tierra de Bꝛetaña contra el empera- 


do allegaron ende las nueuas a Se» 


uero que eſtaua en Francia: ⁊ guiſoſus 


hueſteg + fue ſobꝛe loſ Bꝛetanos:⁊ ven 
po y vna batalla muy gráde ⁊ muy nós 
2ada a marauilla:⁊ gano vna partida 
dela yſla: ⁊ al cabo gano la toda ⁊ apar 
tola delos Barbaros / que erã gentes 
bꝛaulas ⁊ po? domar que moꝛauan a 
deredoꝛ de aquella yſi a. 
¶ Enel dieʒ a ſeteno año de Senero4 . 
ſue enla Era ð doʒiẽtos ⁊ q̃rẽta ⁊ ocho 
fiʒo Seuerò toda aquella tierra carca 
near de mar amar de carcaua q̃ auie 
tluẽgo treynta ⁊ dos veses mil paſſos 
⁊ cerco la toda de muros ⁊ de toꝛres 


muy fuertes/poꝛ tal qͥ los non pudieſſẽ 
fazer ningũ mal los Barbaros. N 
Enel die ⁊ ochauo ano de Seuero⸗ 


a 
21 


Pꝛimera parte 


¿fue anuenecióros ⁊ ſeſenſan ſeys vela 
puebla ð Roma: q̃do andaua la Era en 
doʒientos ⁊ renta ⁊nueue: ⁊ enel año 
de nueſtro ſeñoꝛ en doʒientos ⁊ doe: 
fallamos q̃ fue Tertuliano fijo de Len. 
turion el pꝛimero conſul/ome muy no⸗ 
ble ⁊ muy letrado ⁊ muy ſabidoꝛ a grá 
marauilla en todos los ſaberes dela y⸗ 
gleſia. t en aquella ſaʒon apꝛendia OÍ 
gines/ que fue vno delos mas ſabios os 
mes del mundo. ⁊ moꝛando aquelaño 
el emperadoꝛ Seueroen Bꝛetaña a do 
leſsio en vna cíbdad q̃ auia nõbꝛe Ebo» 
raco ⁊ murio yꝛ⁊ dexo dos fijos/el vnd 
auie nombꝛe Baſiano / ⁊ el otro Beta. 
E eſte emperadoꝛ Seuero fiʒo la quin 
ta pſecutiõ en los rpíanos aſſi como es 
dichoꝛ ⁊ fuerõ martyꝛiados enella. 
Sant Paeneo obiſpo de Leon ſobꝛeel 
Ruedano. 1 
Sant Philipo obiſpo de Alexdria. 
cant Andeolo. Sant iotoꝛ papa. 
Sant Baſilides. Sant Reuotato⸗ 
con ſus compañeros. Masagoꝛa dera 
aqui la eſtoꝛia ð fablar de Seuero⁊ cu 
enta de Baſiano fufijo-q reyno en pos 
del 1 delo que conteſgo en tiempo de⸗ 
ſte Baſiano. 


€ Caracala baſſiano: di 
es ĩ ochauo emperadoꝛ de Roma: ſe⸗ 

fioz de Efpaña.. | | 

¶ El capitulo.cxxvj.Auenta del impe 


rio de Antonino caracala: que tue lla- 


mado Baſian / delo que acontefcío 
po: los años de fu reynado:ſegun aqui 
lo vere des. | . 


ayuntaron ſe los lenadoꝛes ato 


LD rare muerte de Seuero 
o doelpueblo de Roma ⁊ dieron 

fentencía contra Beta el fijo ð Seuero 
⁊ juʒgaron lo po? enemigo de todo el 


pueblo: ⁊ matarõ lo po: ende:⁊ alearõ 


poꝛemperadoꝛ a Baliano. ⁊ e pꝛime⸗ 
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ro ao de ſu impe rio fue a nueueʒiẽtos 
⁊ ſeſenta ⁊ ſiete dela puebla de Roma: 
quando andaua la Era en dosíentos ⁊ 
quarenta 31 el año de nueſtro ſeñoꝛ en 
doʒientos ⁊ treʒe:⁊ reyno ſeys años/⁊ 
fue el dieʒ ⁊ ochauo emꝑadoꝛ deſpues 
de Octauiand auguſto . E eſte Baſiano 
fue llamado de otra guiſa Marco aure 
lío antonio / ⁊ poꝛ ſobꝛe nombꝛe cara⸗ 
cala / poz vna manera de veſtidura q̃ 
a vie en Roma que auie aſſi nõbꝛe: ala 
veſtidura otroſi llamarõ la Antomana 
dl nõbꝛe vel: q fue hombꝛe de tan gran 
luxuria q tomo po: muger a Julia/que 
fuera muger ð fu abuelo:⁊ fue mas bꝛa 
que ſu padre de muy peozes coſtũ⸗ 
ꝛes. 
¶ Del ſegundo año non fallamos eſcri 
pta ninguna coſaq̃ de cótar fea, 
¶ Enel teręero ano de Caracala: que 
fue enla Era de doʒientos ⁊ cinquenta 
i dos: fue Aſclepiades fecho obiſpo ð 
Antiochia: clant Alexandre obiſpo de 
Jeruſalem⸗ſeyendo avn vino fant Rar 
diſo viejo ⁊ que le ayudaſſe a gouernar 
Is ygleſia. 
€ Enel quarto año de Caracala: que 
fue enla Era de doʒientos ⁊ cinquenta 
tres: fiʒo el emperadoꝛ Antonino mu 
chas nobles laboꝛes enla abdad d R o 
ma ⁊ ẽtre todo lo al fiʒo y vnos baños 
mucho apueſtos ⁊ de gran coſta: ⁊ lla⸗ 
molos Termas ãtonianas vl ſu nõbꝛe. 
€ Del quinto año non fallamos eſcrip 
ta ninguna coſaq̃ de contar ſea. 
¶ Enel ſeſto año de Caracala/ que fue 
à nueueʒientos ⁊ ſetenta ⁊ dos dla pue 
bla de Roma: quãdo andaua la Era en 
dozientos ⁊ quarenta⁊ cinco: ⁊claño 
de nueſtro ſeñoꝛen doʒientos 1 dieʒ ⁊ 
ocho: alcaron ſe contra el imperio de 


Roma tierra de Turquia - ⁊ de Edefa 


q Carras: tãto que lo ſopo el emperas 
doꝛ guiſo ſus hueſtes ⁊ fue ſobꝛe elloſ 
apartarõ lo ſus enemigos enla batalla 


delos fuyos ⁊ deſque lo touieron coꝛ⸗ 
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delos ſuy os/⁊ deſque lo ouieron cer⸗ 
cado mataron lo: 7 complia eſtonces 


quarenta ⁊ ſiete años que naſqiera: 7 fio 


vo le el pueblo ſepultura mucho honr⸗ 


rada en que lo ſoterrraron. Mas ago⸗ 


ra dexa aquila eſtoꝛia de fablar del ⁊ 
cuenta de Macrino el emperadoꝛ. 


¶ MPacrino dieʒ zocbeno 
emperadoꝛ de Roma:ſeñoꝛ deſpaña. 
¶ Ecapi.cxxvij.Cuẽta como veſpues 
dla muerte de Marco antonio Caraca 
la alcaron poꝛ emperadoꝛa Sacrino ⁊ 
delo q̃ fue poꝛ el tp̃o de ſu imperio. 
Nueuecientos ⁊ ſetẽta ⁊ tres ds 
ua puebla de Roma! quãdo ar» 
N dauala Fra en doʒiẽtos ⁊ qua⸗ 
renta ⁊ ſeys: ⁊elaño de nueſtro ſeñoꝛ 
en dozientos ⁊ dieʒ ĩ nueue. Auino aſſi 
q̃ luego deſpues vela muerte de abar» 
co antonio que auie en Roma vn adelá 
tado velos juyʒios a quien llamauan 
apacrino: ⁊ ftʒierõ lo einperadoꝛa el⁊ 
a ſu fijo cõ el/q̃ auie nõbre Diadumẽo 
⁊ reynaron amos vn año: ⁊ ouierõ el in 
perio como po: fuerqa/mas apeſar q̃ a 
pꝛaʒer dlos romanos:⁊ poꝛ eſta razon 
reynarõ poco:⁊ nõ touierõ ningũos có 


ellos/⁊ poz ende non pudierõ faʒer nin 


gunos fechos granados que de cõtar 
fueſſen. E aquel año miſmo en que fue 
ron emperadoꝛes alboꝛogarõ ſe ſus va 


fallos contra ellos: ⁊ mataron los a⸗ 


mos en vna hoꝛa zen vn logar que ha 
nobꝛe Archiliade: ⁊ aquel año fue Fi: 
leto fecho el doʒeno obiſpo de Antio⸗ 
chia:⁊encendioſſe el Anfiteatro en Ro 
ma. ⁊en aquella ſaʒõ reynaua en Edeſa 
ſegũ cuẽta africano agoꝛa vn rey muy 


ſancto/⁊ algunos cuydã q̃ ſue el q̃ ſano 


ſancto Tomas poz mandado de Hefu 
xpᷣo mas non fue aſſi antes otro que vi 
no de aquel linaje. DE 


Fol. crtij 
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¶ El capi. cxxviij. Es en raʒon del im 
perio de ꝓarco aurelio:⁊ delo q̃ acaeſ 


dio poꝛ los años de iu reynado aqui lo 


oyꝛedes. 


Eſpues dela muerte de Macri 
| >) fue aparco aurelio antonio 
$ alado poz emperadoꝛ de Ros 
moꝛ⁊ el pꝛimero año de ſu imperio fue 
a nueuegientos ⁊ letẽta tres dela pue 
bla de Roma: quãdo andaua la Era en 
doziẽtos ⁊ quarenta ⁊ ſeys:⁊ elaño de 
nueſtro ſeñoꝛ en doʒientos ⁊ veynte: ⁊ 
reyno quatro años: ⁊ iue el veyntenos 
ſpues ð Otauiano aguſto:⁊ ala ſaʒon q̃ 
ouo el imperio era obiſpo del templo q̃ 
auie nõbꝛe Elio gabalo: ⁊ aſmauan las 
gentes que era fijo de Antonio caraca 
la/ mas non loſabien giertamẽte / ⁊ fue 


muy mal emperadoꝛ ⁊ de muy malas 


coſtumbꝛes:⁊ dexo mala fama de ſi. E 
entrãdo en Roma ante todos los ſena 


doꝛes ⁊ las cauallerias nó dexo fecho 


fusto que non cometieſſe. 


¶ Enel ſegundo año del ſu imperio de 


abarco aurelio/ que fue enla Era de do 


zientos ⁊ quarẽta ⁊ ſiete: fue ſant Calís 


ſto algado po: catoꝛʒeno obiſpo de Ro 
ma:⁊ mantouo la ygleſia muy mãſamẽ 
te ⁊ a plaʒer de todos los chꝛiſtianos. 
¶ Enel teręero año de ſu imꝑio ð Mar⸗ 
co aurelio/q̃ fue enla ra de doʒientos 
⁊ ginquenta ⁊ ocho:moꝛaua en tierra $ 
Paleſtina Julio africano / ome muy les 
trado ⁊ muy ſabidoꝛ:⁊ ſiʒo muchas bu 
enas eſtoꝛias delos fechos que acaeſ⸗ 
dieron poꝛ todo el mundo:⁊ poꝛque era 
ſeſudo ⁊ bien raʒonado embiarò lo los 


de Paleſtina en mandaderia alempera 


doꝛ q̃ flʒieſſe poblar lacibdad d maus 
q̃ era toda ðᷣſtruyda⁊ el ẽꝑadoꝛ touo lo 
po? bié ⁊ mãdo la poblar luego: 1pulo 
le nõbꝛe Hicopoles. trofiaqlaño refi 


„„ Jo el enpadoꝛ arco aurelio el tẽploð 
¶ Marco aurelio veynte Elogab 


alo: 7 fizolo muy mas 3 


ꝛimera parte 


lo q̃ ante era poꝛq̃ feyendo el ende obif 
po ganara el imperio. 

¶ Enelárto año del ſu imꝑio de Mar 
co aurelio/q̃ fue a nueueʒientos ⁊ ſetẽ⸗ 
ta ⁊ nueue dela puebla de Roma: quan 
do andaua la Era en doʒiẽtos ⁊ quarts 
ta ⁊ nueue: tel año de nueſtro ſeñoꝛ en 
doʒiẽtos 1 veynte ⁊ tres. Auino aſſi dl 
emperadoꝛ Sarco aurelio antonio co 
las muchas maldades q̃ en ſi auie/⁊ cõ 
los malos fechos q̃ faʒie ſin toda ver» 
guenga· guiſo q̃ lo quiſieron mal todos 
las cauallerias / ⁊ leuautaron ſe todas 
contra el/⁊ mataron lo en Roma a el 1 
a ſu madre q̃ auie nõbꝛe Seniaſyra q̃ſe 
acaeſqio y : ⁊ echo ſe ſobꝛel cuydãdo lo 
guareſcer:⁊ mataró la aſſi: mas no po? 
mal q̃ ella mereſieſſe. as agoꝛa dra 
aquila eſtoꝛia de fablar del ⁊ cuenta dl 
emperadoꝛ Alexandre ⁊ deloq̃ conteſ⸗ 
cio y enel tiempo del ſu imperio. 


¶ Alerandre veynte ⁊vn 
ẽperadoꝛ de Roma: ſeñoꝛ de Eſpaña. 


¶ El capi. cxxix.Cuenta velos fechos 
q̃ ſueron enel tiẽpo de Aurelio alexan⸗ 
dre ſegũ lo cuẽta la eſtoꝛia ſiguiẽte. 


Eſpues q̃ marco aurelio anto⸗ 
¡DE fue muerto/reyno deſpues 

del Aurelio Alexandre: ⁊ el pꝛi 
mero año del ſu imperio fue a nueueqi⸗ 
entos ⁊ ſetenta ⁊ ocho dela puebla de 
Roma: quãdo andaua la Era en doʒiẽ⸗ 
tos ⁊ ſeſenta: ⁊ el año de nueſtro ſeñoꝛ 
en doʒiẽtos ⁊ veynte ⁊ quatro:⁊ reyno 
treʒe años. ala fazon q̃ reſsibio el im⸗ 
perio era muy mange bo: ⁊clſenado ⁊ la 
cauelleria acoꝛdaron ſe todos en vno 
⁊ alcaron lo poꝛ emperadoꝛ fallando q̃ 
lo mereſeie muy bien / ca deʒien todos 
que era de antes ome muy derechures 
ro ⁊ piadoſo ⁊ q̃ aſſi lo ſerie eſtando eñl 
ſeñoꝛio:⁊ la madre deſte emꝑadoꝛ ouo 
nõbꝛe Mamea ·⁊ fue muger mu ſanta 


⁊de muy fanta vida 1 muy piadoſa 
buena en quito touo la ley ðlos gẽtiles 
A fue muger muy buena: ⁊ poꝛla fu grã 
bõdad ouo toda via Alexãdre ſobꝛenõ 
bꝛe della: ⁊ fue llamado Alexandre fijo 
de Mamea. E fue eſte emꝑadoꝛ muy pi 
adofo a todos à biẽ ¿to poz ſusfechos 
mas pero cõ todo aqͥllo fue tan bꝛauo⁊ 
tá cruel caſtigadoꝛ dela oꝛdẽ dla caua⸗ 
llería G fallamos q vnas legiones de ca 
ualleros q̃ ſe yuan aluozogando entre fi 
todas enteramẽte las deſpuſo dela hõ 
rra que han los caualleros. 

¶ Enel ſegundo año de Aurilio alexan 
dre/q̃ fue enla Era de doʒiẽtos ⁊ ſeſen⸗ 
ta ⁊ vnoꝛfue el emꝑadoꝛ Alexandre a li 
diar có æerxes rey 3 Perſia q̃ ſe akara 
cõtra Roma: ouierõ ſu lid cãpal muy 
fuerte ⁊ muy marauilloſa/ ⁊ ſue y tá bu 
eno poꝛ ſus manos el emꝑadoꝛ atodos 
los de ſu cõpaña q̃ vencieron alos ꝑſia· 
nos: ⁊ fue muy loada aqlla batalla poꝛq̃ 
ſemejaua muy graue de vencer. E falla 
mos eſcripto enla paſſiõ de ſancto To 
mas el apoſtol ¿en toꝛnandoſe Alexã⸗ 
dre de alla guerra pidierõ le merced 
los ſuyos q̃ ẽbiaſſe carta alos reyes de 
tierra de Yudea q̃ le ẽbiaſſen el cuerpo 
ð ſãto Tomas q̃ lo puſieſſẽ enla cibdad 
de Edeſa/q̃ era toda ð xpᷣianos:⁊ el en 
padoꝛ fiʒol:⁊ los reyes embiaron ſe lo 
deſilos gibdadanos de Edeſa troxerõ 
lo a muy gran höꝛra: ⁊ puſierõ lo en vn 
lusillo de plata q eſtaua colgado cõ ca⸗ 
denas de plata otroſi: ⁊ deſq̃ el cuerpo 
alli fue pueſto nunca pudo viuir eregia 
en aquella cibdad / nin judio nin gẽtil qᷓ 
ydolos adoꝛaſſe/nin la pudieron nũca 
entrar los Barbaros: ⁊ eſto deſde el ti⸗ 
empo que nr̃o ſeñoꝛ Jeſu xpᷣo embio al 
rey Abagaro la carta eſcripta ð fuma 
no lo ouo ſiempꝛe aq̃lla cibdad poz vir 
tud/ca tãto q̃ algũa gẽte eſtraña venia 
tomauã vn niño batcado q̃ ſopieſſe leer 
⁊ poniẽ lo en ſomo dela puerta dela bs 
dad ⁊ dauan le aquella carta ⁊ leya la ⁊ 
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ddl dia miſmo en ¿la leya /o faʒien los 


Barbaros paʒ cocillos-o fuyan có mie 
do: ⁊ eſto era poꝛ la virtud del eſcrito 
del nt̃o ſeñ oꝛ po: las oꝛaciões ð fito 
Tomas el apoſtol. | 

¶ Deſde llegado año fafta el treʒeno 


ñonfailamos ninguna coſa granada q̃ 


de contar ſea: tino tanto que enel terge 
ro año fue Aꝛbano alado po: apoſto- 
ligo en Roma: ⁊ fue el dieʒ a ſeyſeno deſ 
pues dela muerte de ſant Pedro/⁊ mã 
touo la ygleſia nueue años muy ſancta 
mente. Enel q̃rto año de Alexãdre: fue 
Vulcano cõſejadoꝛ ðl emꝑadoꝛ Alexã⸗ 
dre ẽlos juyʒioſ:ome muy noble ⁊ muy 
ſabidoꝛ grã maeſtro en derecho q 
fiʒo muchas marauilloſas leyes. E eñ 
qnto q̃ n ʒo el emꝑadoꝛ Alexãdre vnos 
baños muy nobies ẽla cibdad 3 Roma 


A llamolos dellu nõbꝛe las Termas ale 


x mndrinas. E enel ſeſto ⁊ enel ſeteno/fa 
lamos q fuerõ ſant Seminiano pꝛeſte d 
Antiochia ⁊ ppolito ⁊ Berilo obp̃o 8 
rabia:⁊ Boſtreno omes muy ſabidoꝛes 
⁊ muy ſanctos/⁊ qeſcriuierõ muchos 
buenos libꝛos ðla nr̃a ley. E enel ocha 
ud de Aurelio alexãdre fiʒierõ a Zebe 
no obiſpoð Antiochia: ⁊ fue el onʒzeno 
d ſpues ð ſant Pedro. E el noueno -4 
maana Oꝛigencs en Alexandria: era 
muy loado poz muchos libꝛos 4 faʒie: 
poꝛ amoꝛ ð perder enojo 8 los poder 
cõplir: tenie ſiete eſcriuanos 7 fíete ni⸗ 
ñas q̃ ſabiẽ eſcrenir muy bien: ⁊ q̃ndo 
los vnos eran enojados de eſcreuir els 
creuiã los otros: ⁊ poꝛq̃ perdieſſen los 
omes toda ſoſpecha de mal: poꝛ razon 
Olas mocas q̃ eſcreuiẽ fiʒo ſe caſtrar. 

Enel deʒeno q tiʒieron a ſant Eracleas 
obiſpo de Alexãdria⁊fue ende el doʒe 


no: mãtouo la ygleſia dieʒ⁊ ſeys años 


E el onzeno fallamos/q̃l emꝑadoꝛ Ale⸗ 
xãdre fue piadoſo cõtra fu madre enla 
honrra⁊ enel viuir a lu mandado - ten 
le dar ⁊ otoꝛgalle todo q̃nto ella querie 
⁊ todas las gentes le querien bien poꝛ 
ende, E enel doʒzeno año fallamos q̃ ſe 
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mudo Oꝛigenes de Alexandria aCeſa 
ria la de Paleſtina po: mãdado de a 


mea la madre dl emꝑadoꝛ:⁊ oyo y ella 


la ſu pꝛedicagion⁊ delos otros ſantos- 
⁊ fue muy buena xp̃iana de alli a delan 
te: ⁊ poꝛ aqͥlla raʒon/ſcgun cuentan al⸗ 
gunos/ la mato fu fijo, 

¶ Enel trezeno año de Hurelío alexan⸗ 
dre:q̃ fue a nouesientosa nouenta dcla 
puebla de Roma: q̃ndo andaua la Era 
en dozientos ⁊ ſetenta ⁊ tres:⁊ elaño ð 
nr̃o ſeñoꝛ en doʒiẽtos ⁊ treynta ⁊ ſiete. 
Auie en Roma vn ſabio a q̃ llamauã 211 
pino /t hõrrauãlo todas las gẽtes poz 
q era grande maeſtro en leyes/⁊ en tos 
do derecho ⁊ eſtonges murio ſant Aꝛ⸗ 
bano papa:⁊ fue ſant ponciano fecho a 
poſtoligo deſpues del/⁊ gouerno cinco 
años la ygleſia. E eſtaua aq̃lla fason el 
empado en tierra de Francia: ⁊ como 
quier q̃ fueſſe muy bueno en todo el fe⸗ 
cho de Roma / alboꝛocarõ ſe contra el 
los caualleros ⁊ matarólo en vn logar 
q ha nõbꝛe Magonciaco. E ſallamos 
fueró martyꝛiados en fu tiẽpo eſtos ſã⸗ 
tos martyꝛes. 


Sant Tiburcio. Sant Tizbano pa 
Saut Valerio. pa cõ ſus cõpañe. 
Sant Caliſto. Sant Ciriaco cõ 
Sant Calepodio. Julita. 


cõ otros muchoſ Stros ochoſãtoſ 
Mas agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia de fa⸗ 
blar deſte emꝑadoꝛ/ ⁊ toꝛna a cõtar úl 
emper adoꝛ Saximino que reyno def: 
pues del. 


€ Maxrimino veynte 2 
dos emperadoꝛ de Roma:ſeñoꝛ de 
Eſpaña. | 


(Elcapí.crrr.D13e como delpues3 
la muerte de Alexandre/alęgarõ poꝛ em 
peradoꝛ a aximino:⁊ luego delos fes 
chos q̃ acaeſieron poꝛ los años del fu 
imperio. 
Eſpues dela muerte de Zlexã⸗ 
LD aſſi:q̃ vn rico ome / 4 
llamauã W embia 
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Peimeraparte 


do cõ gran hueſte a tierra de alemaña 
qͥ ſe leuantarõ cõtra el imꝑio de Roma 
lidio conellos ⁊ vensiolos marauillo 
ſamente:⁊ fue muy loado poꝛ aq̃lla bas 
talla, E poz aqueſta razon alcaro lo los 
cauelleros poꝛ emꝑpadoꝛ: ⁊ el pꝛimero 


año de ſu imperio fue a nueueʒientos  . 


nouenta ⁊ vno dela puebla de Roma: 
quãdo andaua la Era en doʒientos ⁊ ſe 
tẽta ⁊ qinco:⁊ el año de nr̃o ſeñoꝛ en do 
sitos ⁊treynta ⁊ ſiete. Ereyno eſte en 
pado: Maximino tres años: ⁊ fiʒierõ 
o los caualleros ſin cõſejo ⁊ ſin manda 
miẽto ðlos ſenadoꝛes.E eſte fue pꝛime 
ro q̃ de cauallero ð vn eſcudo ⁊ de vna 
lira q̃ nõouieſſe otra dinidad ninguna/ 
ſubieſſe a peſar del ſenado y ðlos otros 
ſeñoꝛios de Roma aſer emperadoꝛ. 
¶ Enel ſegũdo año de ſu imꝑio de Ma 
rímino4 fue enla Era de doʒiẽtos ⁊ ſe 
tenta ⁊ ginco. Auino aſſi quel emꝑadoꝛ 
aparímino poꝛ pelar del emꝑadoꝛ Ale 
xãdre/q̃ ſoſpechaua q̃ muriera xp̃iano 
rcon enojo de mea qᷓ dexara xpᷣia⸗ 
nos todos los de ſu caſa ĩð ſu cõpaña/ 
mouio ¿los xpᷣianos la ſeſta perfecusió 
deſpues vela de Nero: ⁊ mato muchos 
clerigos de quien non ſabemos los nõ 
bꝛesꝛ a ðᷣſterro muchos. E en aq̃l tiẽpo 
viſco en ðſterramiẽto ſant Põgiano pas 
pa ⁊ murio alla/ſegun a delante lo oyꝛe 
des. E fiʒo paximino mucho mala £Os 
rigenes q era clerigo oꝛdt᷑adoð miſſa. 
¶ Enel tercero año de aximino: que 
fue a nueueʒi entos ⁊ nouẽta ⁊ tres dla 
puebla de Roma: qndo ondaua la Era 
en doʒiẽtos ⁊ ſetenta ⁊ ſiete: ⁊ el año ð 
nr̃o ſeñoꝛ en doʒẽtos ⁊ tre ynta ⁊ nueue 
leuãtoſe en tierra de Aquilegia Pupie⸗ 


no: ã fue apaximino poꝛ lidiar cõ el ⁊æ 


matol Pup ieno:⁊algaron fe có el imꝑio 
eſte en que era rico ome Aquilegia pu. 
pienoꝛ⁊ apaximino fu hermano mata 


rólos luego enel palago velos caualle⸗ 


ros.abas agoꝛa dexa aqui la cſtoꝛia de 
fablar del emꝑadoꝛ . axrimino: ⁊ cuen 


ta dlempado: Soꝛdiano: «8lo á acaef 
dio enel rpo del ſu imꝑio: de como eſte 
Boꝛdiano fue algado poz emperadoꝛ. 


¶ Boꝛdiqnoveynte treſe 
no emꝑadoꝛð Roma: ſeñ̃oꝛ ð Eſpaña. 
¶ El capi. cxxxi. Es en raʒon del imꝑio 


de Soꝛdiano: «velo q̃ cõteſio poꝛ los 


años de ſu reynado/ſegũ lo cuẽta la ef+ 
toꝛia muy cõplidamente. 


Eeſpues vela muerte de Maxi- 
] )risaros los romanos poz 

emꝑadoꝛa Boꝛdiano / qué cra 
muy niño a marauilla: a nueueʒiẽtos ⁊ 
nouenta ⁊ quatro años dela puebla de 


Roma: quãdo andaua la Era en doʒiẽ⸗ 


tos i ſetenta ⁊ ocho: ⁊ el añoð nueſtro 
ſeñoꝛ en doʒientos ⁊ quarenta:⁊ reyno 
ſeys años:1 tanto quel fue fechoempe 
radoꝛ: los de tierra ð Parcía ⁊ los pers 
ſianos alcaron fe contra el imperio de 
Roma:⁊ Soꝛdiano luego que lo ſopo fi 
30 abꝛir las puertas de Jano 1 mouio 
ſus hueſtes: ⁊ fue contra aquellas gens 
tes ã vencio los a todos: ⁊ toꝛno los al 
ſeñoꝛio del imperio: ⁊ non fallamos en 
ningun logar eſcripto quiẽ auie cerras 
das las puertas ðſpues que Veſpeſia⸗ 
no i Tito las abꝛieran: mas fallamos 
poꝛ ſierto que las abꝛio Pᷣoꝛdiano E as 
quel año murio a palos fant Ponciano 
papa en tierra de Sardeña/en vna iſla 
que es llamada Bosiana - dol auie veſ⸗ 
terrado el emperadoꝛ Alexandre ſeyẽ 
do Seuero 1 Quinsiano conſules: ĩ mu 
rio dos dias po: andar del mes de fos 
tubꝛe:⁊ ſant Fauian con toda la cleres 
ʒia traxo el ſu cuerpo poꝛ nauio ⁊ ſoter 
ro lo enel ementerio de Caliſto enla ca 
rrera Apia:⁊ deſpues del fue fant An⸗ 
teros fecho apoſtoligo: ⁊ deſque ouo 
vn mes gouernado la ſanta yglefía fue 
martyꝛiado muy cruamente en tiem⸗ 
po de Maximino -/ de Affricano con- 
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ſules de Roma dieʒ dias andados del 


ines de Nouicbꝛe:⁊ fue luego deſpues 


ſant Fabiano fecho apoſtoligo:æ máto 


uo la ygleſia treʒe años. Deſde el pᷣme · 


ro año faſta el ſeſto non fallamos ðl em 
peradoꝛ Goꝛdiano q̃ fiʒ ieſſe al ſi nõ gue 
rrear en tierra ð Parcia faſta ¿las ono 
todas aſoſegado lo el ſeñoꝛioðl impio. 
¶ Enel ſeſto año del ſu reynado de Bor? 
diano: q̃ fue a nueueʒ iẽtos ⁊ nouenta ⁊ 


tres años la puebla de Roma: quãdo 


andaua la Era en doʒientos ⁊ quarẽta 


c einco:⁊ el año de nfo ſeñoꝛ en doʒien⸗ 


tos ⁊ ochenta ⁊ tres: auino aſſi/q̃ ouo 
cl emꝑadoꝛ Soꝛdiano aſoſſegadas tos 
das aq̃llas gentes toꝛnaua ſe mucho a 
legre pa Roma/ como ome q̃ auie vez 
das tãtas batallas:⁊ Filipo vn caualle 
ro-Gera adelãtado los juyʒioſ dla ib 


dad. guiſo cõ pieca ðlacibdad⁊ ðlos ca 


ualieros ðl emꝑadoꝛ q̃ lo matarõ a tra 


Fon nõ muy lexos ð tierra de Roma. 
Elos otros ſus caualleros a qͥen peſo 


cõ ſu muerte físieróle vn Luʒillo muy 
hõrrado veynte mijeros de Cerqgeſoꝛ 4 
es vn caſtillo q yase ſobꝛe la ribera de 
Eufrates: de guiſa q̃ eſta a viſta dl rio: 
⁊ es de tierra de Roma: ⁊ ſoterrarõ lo 
y-7 fue contado entre los dioſes. E fas 
llamos q̃ fueron martyꝛiados en fu tí 
po. Sant Pongiano. Sant Ameros. 
Mas agoꝛa dexa aqͥ la eſtoꝛia de fablar 
del cuenta del emꝑadoꝛ Filipoꝛ⁊ lue 
go delos fechos del pꝛimero año. 


¶ Filipo pꝛimerempera 
dozrPíano veynte ⁊ quatro empera⸗ 
daoꝛ de Roma:ſeñoꝛ de Eſpaña. 

¶ El capi. cxxxij. Cuẽta como deſpues 
Dela muerte ð Soꝛdiano fue aleado ge 
lipo poꝛ emperadoꝛ ð Roma ⁊lo que 
fue poꝛlos años de ſu reynado. 


E ſpues delamuerte de Soꝛdia 
no fue Felipe al'ado poꝛ empe⸗ 


radoꝛ:⁊ el pꝛimero año du im⸗ 


Fol. evi, 


perio fue a mil años dela puebla de Ro 


ma quãdo andaua la Era en doʒiẽt os 
⁊ochenta ⁊quatro:⁊ el ao del ño ſe⸗ 
ñoꝛ en dozientos ⁊ quarẽta ⁊ ſeys.tẽ fís 
30 a Felipe ſu fijo egual deſi enel impio 
⁊reynaron amos ſiete años, E luegoq̃ 
comencarõ a reynar eran gẽtiules cõ⸗ 
uertieronſe a pocos dias ala fe:⁊ fuerõ 


los emꝑadoꝛes xp̃ianos pꝛimeros que 
duo en Roma. E agoꝛa oyd de qual gui 


fa fuerõ cõuertidos. Gran tiẽpo ante á 
ellos comẽgaſſẽ a reynar ouo en Roma 
vn ſenadoꝛ aque llamarõ Marco: ome 
muy poderoſo ⁊ mucho bórrado / ⁊ ſu 
muger auie nõbꝛe Julia. E auino aſſi q 
eſtaua pꝛeñada vna veʒ:⁊ tomarõ ſe de 
ſovno ella ⁊ ſu marido : leuaron fis of 
frẽdas poꝛ los tẽplos:⁊ entrarõ enel té 
plo de Jupiter: ⁊ fallarõ poꝛ auentura 
el ſagerdote q̃ eſtaua antel altar con ſu 
caſulla veſtida ⁊ ſu cabeca cubierta pa 
fazer oꝛaciõ como auien a coſtũbꝛado 
E tãto q̃ entrola dueña tomo el diabꝛo 
al ſagardote.⁊ comengo a ðᷣſpedacar la 


cobertura dla cabecat la Caſulla q̃ ve 
ſtie:⁊ a dar grandes boʒes po: todo e! 
tẽplo:c a desir aq̃ſta mnger trae el cu 


erpo coſa q̃ deſtruyꝛa ð raysaútegrá 


tẽplo⸗⁊ menuſʒara todos los dioſes q 


eñl eſtã:⁊ dixo muchaſ vegadas aq̃ſto: 
⁊ Marco ⁊ Julia ſu muger ¿lo oyeron- 
fuerõ tales como oyredes. Entrarófe 
enla caſa mas cerca del tẽplo. E tomo 


Julia vna piedra blanca ⁊ firioſe mus 


chos golpes ⁊ grãdes eñl coſtado poꝛ 


matar la criatura⁊ a ðʒir a grãdes bo 


Jes /meʒqꝛunna nũca en mi viẽ̃tre fuelle 


criada coſa poꝛq̃ tu bórradotéplorta 


les dioſes ſeã dſtruydos:ãteſmuera yo 
⁊ſe pierdaloG eñl mi viẽtre yaʒe toa 
ſe cũplio el tp̃o enq̃ auie ð encaeſger pa 
rio la dueña vn fijo ſano ⁊ ſin ſeñalnĩgu 


nat: lo q̃ cuydauã ellos q̃ naciera muerto | 
delas feridas q̃ ella ſe viera-ofeñalado 
de guiſa q̃ nũca viuir pudieſſe ⁊ tanto 
q̃ naſpio quiſo lo luego 8 la madre 
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frimeraparte . 


mus dixo el padre dexalo non le fagas 
mal: ſi Jupiter qͥſiere vẽgarſe ð ſu ene 
miga · ſi nõ nõ auemos pozá matar le:⁊ 
deſta guiſa eſcapo el niño ⁊llamaron lo 
Igo dl nõbꝛe de ſu linaje: 1 guardarõ 


de alli a delãte q̃ non entraſſe en ningũ 


tẽplo delos ydolos-mas ocfá ono entẽ 
dimiento puſſierõ lo a leer có muy grás 
des maeſtroſ apꝛiſo muy gráde algo 
enlas ſiete artes ⁊ en todas las mane⸗ 
ras dlos otros ſaberes: ⁊ retenie bien 
de coꝛasõ lo q̃ apꝛendie:⁊ auino aſſi vn 

dia q el yendo grã mañana a ſu eſcuela 
paſſo poꝛ vn logar do eſtauã ẽcerrados 
los rPianos: Toyo co mo deziẽ ſus ho⸗ 

ras/⁊ era eſtontꝭes ſant Piano apoſto 
ligo t mayoꝛal de todos / ⁊ paromiẽtes 


Põdio en aqllo q deʒien: ⁊ ellos poꝛ au 


“tura reʒauã eſtõces los verſos ðlſalte⸗ 
rio / q̃ diʒen. El nro Dios es enel cielo 7 
todas las colas q̃ quiſo fazer todas las 
fiʒo. Las ymagines 8 los gẽtiles ſõ oꝛo 

x plata:⁊ obꝛas fechas poz manos 3 o: 
mes. ⁊ Poncio Goyo aqueſto eſcalẽto fe 
le el coꝛacõ todo dela gracia del ſpũ fan 
toꝛ⁊ comensco a lloꝛar also las manos 
cõtra el cielo ⁊ dixo. Verdadero Dios 
aqen eſtos dan eſtos looꝛes tu me dexa 
viuir ala tu verdadera conoſcẽcia : ⁊ tã 
to q̃ ouo dicho eſto llamo ala puerta: c 
ant Põgiano papa q̃ eſtaua dẽtro ſopo 
luego todo elfechopoꝛ eſpũ ſãto:⁊ dixo 
abꝛidla puerta al niño ca ðſtos tales es 
el reyno ðl cieloꝛ⁊ Pório dexo enla calle 
todos los q lo lleuauan ala eſcuela ⁊ lo 
moſtrauã: ⁊ el entro en caſa cõ vn ſu có 
pañero q̃ leya conel q̃ auie nõbꝛe Tale: 
rioꝛe pꝛegũtarõ la verdad de aq̃llo que 
les oyera reʒar: ⁊ ſant Põciano moſtro 
gelo todo ⁊ enſeño les amos el fecho ð 
la nr̃a ley ⁊ fe: ⁊ vuan cada dia a el con 

grã alegria q̃ auien.⁊ el tergero dia pꝛe 

gũto ſu padre a Põ cio ſi apꝛẽdia algo ð 

lus maeſtros:⁊ el dixo q̃ nunca táto pꝛi 

fiera ðllos como en aquellos dos dias 
auie apꝛendido:⁊ deſi fuele moſtrando 
poco a poco el fecho de Jeſu xpᷣo:⁊ tro 


t 


rol a ſant Põqiano q̃ gelo moſtraſe mes 
joꝛ.⁊ ſant Ponciano cõuertio a Marco 
⁊ a todos los ð lu caſa:⁊ todos tres Df» 
truyerõ q̃ntos yoolos auie en caſa en 
ſu poder tenien. deſi murierõ el padre 
⁊ la madre ð ſant pogo: deſq̃ ſant mó 
ciano ⁊ ſant Anteros fueron martyria⸗ 
dos : ſant Fauiano fecho apoſtoligo/ 
como ſuſo auedes oydo/tomarõ loſca 
talleros a Pocio:⁊ lleuaron lo ala coꝛte 
ðl emꝑadoꝛ:⁊ mal ſu grado fiʒierõ lo ſe 
nadoꝛ en logar de ſu padre: ⁊ el nõ fiʒo 


ningũa caſo ſin cõſejo de ſant Fabiano 
el apoſtoligo.⁊ ſant Fabiano caſtigaua 


le en todas coſas bien como ſi fueſſe ſu 
fijo.⁊ era ſant Poncio mucho amigo ð 
los Felipes:⁊ aq̃l año de q̃ voſagoꝛa fa 
blamos en q̃ ellos fueró alcados po: en 
peradoꝛes ebiaró vn dia poꝛ el ⁊ dixe⸗ 
róle / vayamos ⁊ fagamos facrificios 
los grãdes dioſes q̃ nos donarõ traer 
a tiẽpo ⁊ a ſaʒon q ouieſſemos eſte año 
en que fueſſemos feñozcs de Roma: ⁊ 


en que fe cũplen mil años que ella fe co 


mencos poblar: ⁊ ſant Ponio coméco 
fe aeſcuſar de muchas guiſas:mas cos 
mo era muy ſu amigo nó quedauãellos 
del rogar. E elq̃ vio que nueſtro ſeñoꝛ 
Dios le vana carrera de fazer bien di⸗ 
xo / Piadoſos empadores pues q̃ dios 
vos ha fecho cabdillos de todos los 
omes / poꝛque non obedeſcedes aquel 
que vos tan grande hoꝛra ha dado : ⁊ 
non fazedes borra ⁊ ſacrificio a el folo? 
Reſpõdio eſtõges Filip o el mayoꝛ: poz 
eſſo que tu diʒes cobdiqio yo fazer fas 
erificio a Jupiter el gran dios q̃ me dio 
aq̃ſta bózra ⁊ aq̃ſte poder: ⁊ ſant pogo 
que oyo eſto comento fe ſonrreyꝛ ⁊ di⸗ 
xo: nõ yerres emperadoꝛ/ ca enel qielo 
eſta el que fiʒo todas las colas poz fu 
palabꝛa ſolamente:⁊ las dio a beuercõ 
la aracía del eſpiritu ſancto: ⁊ cõ eſtas 
palabꝛas ⁊ con otras muchas creyeró 
los emperadoꝛes 1 fueró cõuertidos: 
a vino ſant Fabiano el apoſtoligoã ba⸗ 
teolos amos: ⁊ deſtruyeronluego poꝛ 


Dela cronicade E ſpanla Fol. cyil. 


fu mandado ſant Fabiano ⁊ faut pon» 
cio el gran templo ð Jupiter: ⁊ quebꝛã⸗ 


taron todos los ydolos:⁊ mny gran gẽ 
te ðl pueblo creyeron la verdadera fe: 
⁊ reſfibieron bæptiſmo con muy gran 


alegria. E los emꝑadoꝛes fiʒierõ muy 
grã fieſta aquel ano poz ei cõplimiẽto 
dlos mil años de Roma: ai enel grã 
gerco mataron heſtias de todas nar 
ras / que non podrien fer contadas. 
E enel campo ð mares/ que era vn tea 
troen qluchauã/fʒieron muchos jue⸗ 
bos de muchas guifas 4 durarontreſ 


dias T tres noches que non doꝛmioel 


pueblo veyendolos: ⁊ eſto todo fue oꝛ⸗ 


denamiento de nneſtro leño: Jeſu xpᷣo 


que quiſoqᷣtamaña fieſta como aqͥlla/ 
en que ſe complien mil años que fuera. 
poblada Roma eu que auie de ſer la ca 


bega dlachꝛiſtiandad que la fiʒieſſe em 


per adoꝛ chꝛiſtiano. E fueron eſtos em 

- padozes tan buenos ⁊ tan chꝛiſtianos 
quel padre ante todo el pueblo mani⸗ 
feſtaua ſus peccados: ⁊ quando yua a 
la vigilia de paſcua ala yglefia: fasíe le 
ſant Fabiano papa eſtar entre los que 
auien de confeſſar ⁊ non le dexaua con 
mulgar. a menos q̃ le cõfeſſaſe muyde 
grado ante todos: ⁊ el menoꝛ era tan 
bueno c tan eſquiuo de natura q̃ nunca 


reya po: coſa quel frʒ ieſſen: tel padre 


era mny alegre i quãdo faʒ ien juegos 


reya mucho ſin vergueña / ⁊ el fiſo co⸗ 
mo era malenconico peſaual mucho ⁊ 


tenie gelo a mali poꝛfacaua le ende:⁊ a 
fi auien amos yn nombꝛe ⁊ vna creyen 
dia / mas de partidas compꝛiſſiones. 

¶ veſde el pꝛimero año faſta el ſeteno 
non fallamos eſcriptas ningũas coſas 
granadas que eſtos emperadoꝛes fiʒi 


eſſen que de contar ſean/ſinon tanto q̃ 
enel quarto año que ſe engendio ei Tea 


tro de ponpeyo.E eñl quinto añoq̃ po 
blo el emperadoꝛ $bilipo en tierra de 


Tasia vna cibdad ⁊llamo la Filepida . 
olſu nõbꝛe. E eñ ſeſto añoꝛque fu ſant 


Dioniſio conſagrado poz obiſpo de Z- 
lexandria 7 fue el ti czeno A mantouo 
la ygleſia Diez nueue aũos muy ſancta 


mente aſeruiʒio delnr̃oſeñoꝛ Dios. 
¶ Enel ſeteno año de Filipo:que ſue a 


mil 2 ſeys años vela puebia de -Roma- 


q̃udo andaua la Era en doʒientos ⁊ no 


uẽta t⁊ el año de nr̃o ſeñoꝛ en doʒiẽtos 


Tquarẽta ĩ oog: auino aſſiq eſtos ena 


peradoꝛes padre ⁊ fijo mouieren ſus 


hueſtes contra tierra de Surya:⁊ falla 


ron todas las gẽtes aſoſſegadas:⁊ toꝛ 


naron ſe contra Itallat ⁊ los ſuyos con 


ellos todos ſanos ⁊ guaridos. Peroqj 
amos padre ⁊ fijo eran muy buenos a 
todos: leuantoſe la caualleria contra 
ellos a inatarõ los enſeñas trras amoſ 
en vna ſaʒon: al padre mataron en Ne 
rona/⁊al fijo en Roma:⁊ la tra yciõ poꝛ 


ꝗᷓ ellos murieron de eſta guiſa vꝛdio la 


vn rico ome muy poderoſo de Romaq̃ 
dute nombꝛe Degio:⁊ fue emperadoꝛ 5. 
ſpues dellos E poꝛque fueró eſtos em⸗ 
peradoꝛes amos chꝛiſtianos non falla⸗ 


mos que fueſſe martyꝛiado en ſu tien 
po ninguri martyꝛ. Aas agoꝛa dexa a 


qui la eſtoꝛia de fablar vellos ⁊ toꝛna a 
contar. de Pesío. que regno deſpues 


dellos: ⁊ cuenta los fechos deſte De 
dio a delo que aqui acaeſſio enel ſutiem 
por como obꝛo enel ſureynadlo. 


¶ Decio veynte ⁊cĩcoem 


perador de Roma: ſeñoꝛ de Efpaña. 
¶ El cápi.errrtij Dize de Degio q fue 
. ð Roma en pos dlos filipes 
padre ⁊ fijo:⁊ ðlos fechos q̃ ay paar 
enlos años del ſu reynado. 1 


⁊ filipo el menoꝛ fueron inuer. 

tos: comenqo de reynar elem⸗ 
peradoꝛ Decio: a mil⁊ ſiete años dala 
puebla de Roma / quando andaua la 
Era en dozientos/ 9 ⁊ vno: 
3 BOM 


1 Eſpues que Philipo el mayo: 


8 E . os 

Biimeraparté 
talta: ⁊ eſto fue po: ſuyʒio de Dios po? 
quanto mal ellos fiʒieron alos chꝛiſtia 
nds. Ca fallams yie en fu tiempo fue⸗ 


«elaño de nueſtro ſeñoꝛ en doʒie ntos 
«quaréra ⁊ tres: c reno vn año 16108 
meſes.⁊ fae Degio natural de panonia 
dios mas baxos omes ð tierra de Dal 
macia. ⁊ luego que fue apoderado entl 
impio/ po: peſar ⁊ poꝛ enojo del emꝑa 
rado Filipo ⁊ de ſu fijo qᷓ fueran char 
ſtianos - monio muy grade perfecusto 
contra la chꝛiſtiandad:dc manera que 
non fallamosá fiʒieſſe en todo el tiem⸗ 


po q̃ reyno ninguna otra coſa ſi nõ ma 


tar chꝛiſtianos. E enden dier on fe aq 
año las caſas alos ſobꝛados que auie 


enel Anfiteatro de Roma ⁊ quema» 
rõſe todos:⁊ eſtonges naſqio ſant Anto 


nio el monje . t fuerõ martyꝛiadosſant 
Alixandre obiſpo de Jeruſalem en Le> 
ſaria la de Paleſtina: 7 Sant Babiles 
en Antiochia: ⁊ fuerõ fechos en ſus lo- 
gareg Saʒabano ⁊ Fabio. E aq año 
fue martyꝛiadoſant Fabiano papa: 
fue fecho en ſulogar ſant Coꝛnelio apo 
ftoligo . E auie Detio vn cõſul que auie 
nombꝛe Aureliano - era muy crueli co 


tra los chꝛiſtianos: lo vno poꝛ ſu mal» 


dad lo otro poꝛmãdado d Dego el em 
deradoꝛ:⁊matauan amos a todas par 
tes muchoschꝛiſtianos fin guiſa:⁊ poꝛ 


eſte mal que ellos faz ien vino muy grá 


peftilengad enfermedades en todala 


tierra de ytalla / ma yoꝛmente en Ale⸗ 


xandria ⁊ en Egypto / ſegun cuéta ſant 


Dionis ⁊ ſant Cebꝛian en vn libz04 fi» 
ʒo dela moꝛtandad delos omes. Elue> 
go qᷓfue alado Derio poꝛ emperadoꝛ 
tomo aſu fijo conſigo poꝛ compañero 
enel impio -<ayudolea martyꝛiar los 
chꝛiſtianos. E fiʒo Deqio vnos baños 
en Roma ã puſoles nõbꝛe del ſuyo las 
Termas de Decio. E deſque ouierõ rey 
nado eſtos dos emperadores Decio c 
ſu fijo vn año ⁊ tres meſeſ/auiẽdo ſu ba 
talla cõlos godos en tierra de Barba⸗ 
ria/ſumioſe Degio en vn pielagoð vna 
laguna: pe guiſa que nunca pareſcio el 


ſutuerpd: ⁊ el fijo mataron lo enla ba⸗ 


rõ mar tyriados. 
Sãt Fabiano pa. 


Sant Alexandre. 
Sant Metrano. 


Sant Serapio. 
Sant Juliano el q̃ 
ouo la gota. 
Sant ac meſio es 
gypeio. 

Sant Ameno. 
Sant Zeno. 
Sant Tolomeo 
Sant Ingemio. 
Sant Prandebo. 
Sant Teofilo. 
Sant Elemó obiſ. 
Sant Trifon. 
Sant Segũdiano. 
Sant Veriano. 
Sant abarcellano 
Sant Neſtoꝛ obiſ. 
Sant Mariano. 
Sãt zague diacõo 
Sant C oloccrio. 
Sant Partemio. 
Sant Audar. 

po de Antiochia. 
Sant Berman 


Sant Teoſilo obif 
pode Jeruſalem. 
Sant Vidal. 
Sant Agaton. 
Sant Eron. 
Sant Arſenio. 
Sant Plidro. 


Sant Dioſcoꝛo. 
Los ſiete doꝛmi⸗ 


Sant Laurétino. 


Sant Agacio. 
Sant Plidro. 


Sant Babilas cd 


Sant Lucio. 


Sant Tyꝛſo. 
Sant Calonico: 
Sant Nice foꝛo. 
Sãt coꝛnelio paß. 
Sant Cereadio. 


Veynte ſantos ca 


ualleros. ö 
Sant Policronio 
obiſpo de Babilo 

ma. f 


aas agoꝛa vera a qui la la eſtoꝛia d fa 
blar deſte empadoꝛ Deco cuenta de 
Halo ⁊ de Voluſiano:que reynaron ðſ· 
pues del/t delo que fiʒieron enel tiem 
sol reynadofegun lo cuenta a de. 


lante. 


¶ Balo⁊ Holuſiano fa fi 
fo veynte y ſeſenos emperadoꝛes de 
Roma: (eñozca pe Eſpaña. 


¶ El capi. cxxxiiij. Es en raʒon del im 
perio de Salo hoſtiliano ⁊ð fu fijo Ao 
luſian ſegũ paſſo poꝛ el tp̃ᷣo q̃ repnarõ. 


Dela cronica de Eſpaña 


¶Eſpues dla muerte ð Deqio fue 
pa on alo hoſtiliano ⁊ Voluſian 
i fijoalsados poꝛ emꝑadoꝛes: 
toomemaron a reynar a mill ⁊ cho a 


ños la pucbla ð Roma: q̃ndo andaua 


ia Era en doʒiẽtos ⁊ nouẽta ⁊ dos: cel 
años nueſtro ſeũoꝛ en doʒiẽtos ⁊ inqn 
ta ⁊ quatro: creynaron dos años. Een 
el pꝛimero año ðlſu inꝑio murio Sant 
Coꝛnelio papa: ⁊ fue Lugo Fechopa⸗ 
pa enſulogar:t mãtouola ygleſſta dos 
años muy fantaméte.EE vinier on 04 
ño muchas peſtilẽqias ⁊ ẽfermedades 
de muchas guyſas ſobꝛe los G̃ẽtilesð 
todo el feñonoð Roma: ca ſegun cués 
ta hugo el de Noꝛiano/el imꝑioð Ro 
ma qᷓ ſolie ante ler mucho honrrado ⁊ 
¿le yua biẽ ẽ todos ſus fechos poꝛlas 
oꝛaciones q̃ los ſanctos chꝛiſtianos fa 
ʒiẽ poꝛ el / deſq comencaron los malos 
ſeñoꝛes amouer las ꝑſecusiones cołra 
ellos:⁊ a toꝛmẽtallos de muchas guy 
fas fue toda via mal al imꝑio. Aſy ¿ad 
año non finco ninguna pꝛouingia 9 Ro 
ina nin ninguna eib dad nin cala ningu⸗ 
na en q̃ tan grand peftilecía non cayele 
- Gaduro elcapo y ome biuo. Esálano 
vinoa Roma Rouato vn pꝛeſte ð ſant 
Cebꝛian/x poꝛq̃lo nõ quiſteron fazer a 


poſtoligo loq̃ era ſant Loꝛnelio que go 


uernaua la yglefía muy mejoꝛ q farie- 
faco vna eregia q̃ fue llamada ð l finos 
bꝛe la eregia de los Nouadios lo qual 
non fue bien. | | 


ä € Enelſegundo ao del ſuingios Ba 


loz Uoluſian q̃ fue a mill ⁊ nueue años. 
dla puebla ð R oma q̃ndo ãdlaua la Era 
en doziẽtos ⁊ nouẽta ⁊ tres: elaño de 
nro ſeñoꝛ endoʒiẽtos ⁊ inq̃nta ⁊ cinco. 
aumo aſiqᷓ auie € Roma vn pnsipe muy 
poderofo aquíé llamauan Emiliano:c 
era ome ð vi logar poꝛ linage/ muy re 


boltoſo ⁊ mii ſabidoꝛ de ſu faʒiccda: ⁊ 
auie muy grand ſaboꝛ de leuantar co? 
poꝛ muy manſo contra los chꝛiſtianos 


fas nueuas encl inpío ⁊ de ſe alcar cons 
tra los enꝑadoꝛes ſy guyſado touieſſe. 


Se, 227 
eE Fol.cvii. 
Salo ⁊ Voluſiaii q̃ lo ſopicron guyſa 
ron ſus hueſtes poz y? fobzet:1 outer 
fu batalla muy grãde:⁊ murierõ amos 
los enpadoꝛes eñlla. E alcofe Emiliano 
conel inꝑio a pelar 3los Romanos.⁊ 
fue enꝑadoꝛ tres meſes a pelar de to- 
dos. c ios tres meſes acabados matas 
ron lo los caualleros.⁊ non fue cõtado 
entre los engadoꝛes. E aquel año fue 
martyꝛiado ſant Coꝛnelio papa: ⁊ ſiʒie 
rõ a ſant Lusio apoſtoligo enſulogar.⁊ 
eſtõtes fue fecho ſant Demetrano obiſ 
po de Antiochia. E non fallamos ¿en 
tiẽpo deſtos enpadoꝛes fueſſe otro nin 
guno martyꝛiado ſy non ſant Coꝛnelio 
papa. Epoꝛ ende dexa agoꝛa ala eſto 
ria de fablar dellos:⁊toꝛna acontarde 
Salieno ⁊ de Vlaleríanod reynarondf 
pues vellos : 70 lo que cõteſʒio eñ tpᷣ 
del ſu inꝑio ſegun lo cuẽta adelante. 
¶ Tláleriano 1 Balieno 
veynte y ſetenos enperadoꝛes de Ros 
ma: ſeñoꝛes de Efpaña. 


¶ El caß. cxxxv. Yabla deſtos vos en⸗ 
ꝑadoꝛes Naleriano ⁊ Balieno: ⁊ delos 
fechos granados q̃ fuerõ enſu tiempo 


poꝛ los anos de ſu reynado. 
Eſpues dela muerte de Salo⸗ 
D: de Uoluſian los caualleros 
e de la hueſte llamar on Augu⸗ 
ſtoa Naleriano/ que eſtaua poꝛſu cab» 
dillo vellos en tierra de Reʒia:t los ſe⸗ 
nadoꝛes llamaron geſar a Galieno que 


eſtaua en tierra de Koma / c aſſi fuerõ 


amos alados po: enpado:es.É comẽ 
caron a reynar a mill⁊ diez anos dela 


pueblað Roma. quãdo andaua la Fra 


en dozientos ⁊ nouẽta ⁊ꝗ̃tro: ⁊elaño 
de nueſtro ſeñoꝛ en doziẽtos ⁊ ginqnta 
⁊ſeys:x repnaron quinʒe años. E enel 


primero año de ſuunperio auino aſy q 


Galeriano moſtroſe poꝛ muy bueno q 


Pꝛimera parte 


ſegund cuenta Euſebio / ⁊tan piadoſo 
fue cõtra ellos ⁊ O tá murauilloſo aco⸗ 
gimento q̃ la ſucaſa ſemejaua ygleſlia. 


mas vinoa Roma vn mal maeſtro que 
era cabdillo delos encãtadoꝛes de tie⸗ 


rra de Egypto ⁊ toꝛno lo ð la fe: ⁊ fiʒo 


lo toꝛnar ⁊ mouer perſecuęion contra 
los chꝛiſtianos.E aq̃lla fue la ochaua 


ſpues dela fed nero: ⁊ fue tan fuerte Y 
tan eſquiua ¿poz la grãd crueldad ve⸗ 
lla ouo el nueſtro ſeñoꝛ Jeſuc hꝛiſto a to 


mar grande vẽganca del imꝑio de Ro 


ma / de guyſa ql ſeñoꝛio deſtos dos ens 


peradoꝛes mal andangia ⁊ deſtroymiẽ 
to fue de toda la tierra. de como fue 
grande la moꝛtandad ¿ellos fiʒieron 


enlos chꝛiſtianos adeláte lo oyꝛedes. 


E aq̃l añode que vos agoꝛa fablamos 
murio ſant Lucio papa. E fiʒierò a ſant 


Eſteuan apoſtoligo en ſu logar:⁊ gouer 


nola ysleſia muy ſantamẽte ꝗqᷓtro años 


tres meſes ⁊ tres dias. . 
¶ Deſde el pᷣmero año ðᷣſtos dos enpa 


doꝛes Valeriano ⁊ SGalieno faſta elfes 


teno non fallamosá fi ieſſẽ nĩgũa coſa 
granada q̃ ð cõtar ſea/ cc odo ſuentẽ 
dnniẽto era € matarlos chꝛiſtiãos do 
der q̃los auer podiẽ/ſi nõ tãto q̃l qͥnto 


año murio ſant Eſteuã papa: ã fue ſant 


Siſto papa fecho apoſtoligo ẽſu logar. 


E gouerno la yglefía dos años ⁊ onʒe 


meſes ⁊ ſeys dias: ⁊ vaco el papaʒgo 
veynte ⁊ dos dias. l . 
¶ En elſeteno año vel fu inꝑio de Vas 
leriano ⁊ Baliẽo/ que fue a mill ⁊ dieʒ Y 


ſeys anos dela puebla de Roma: quan 
do andauala Fra en treʒientos años:c 


elaño de nueſtro ſeñoꝛ en doʒientos 
ſeſenta ⁊ dos. Auino aſy ¿Te algo con⸗ 
tra Roma Sapoꝛ el reyð perfía:t cos 
tnenco con todas ſus getes aguerrear 
las puincias ⁊ la tierra d los Romanos 
Eluego que Naleriano lo ſopo guyſo 


ſud hueſtes muy grandes ⁊ fue lidiar 


con el:⁊ ouieron ſu lid cãpal muy fuer 
te ⁊muy eſquiua:⁊ poꝛ la virtud dl nue 


ſtroſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto que quſſo tomar 
vẽgãca del enꝑadoꝛ Valeriano poz q̃n 


to mal fiʒiera enlos ſus ſieruos fue vé | 


sido en aqͥlla lid: peroq̃ traye grandes 
poderes:⁊ lleuol ei Rey Sapoꝛ a Per- 
ſia. E como q̃er q̃ era Galeriano máces 
bo ally enuege go ⁊ murio en captiuo 
ſtruiẽdo alos reyes ð aqlla tira aſy co 


mo veniã reynãdo vno en pos ð otro» 


q nunca pudo ſer qͥto en ninguna mane. 
ra entodo el tienpo de ſu vida. E elſer 
uidio qͥles faʒie era aq̃ſte/ que po: ð fon 
rra del ⁊ de todo el imꝑio de Roma ca 
da q̃ auie acaualgar el rey ð perſia fis 
cana el cerca del cauallo las manos en 
tierra: ponie el rey el pie ſobꝛe lus eſ⸗ 


paldas:⁊ alcauaſe el ⁊ ayudaua le deſta 


guiſaa caualgar-⁊ aſi murio en aq ſer 
nigio ⁊ en aq̃lla deſonrra. | 
¶ En cl ochauo año ð Valeriano ⁊ Ba 
lieno/que fue enla Era ð treʒiẽtos ⁊vn 


año murio ſant Siſto papa: fue ſant 


Dionis fecho apoſtoligo en ſu logar:⁊ 
toꝛnoſe Sapoꝛ el rey de perſia de ca⸗ 
boa coꝛrer las pꝛouingias los Roma 
nos: ⁊ deſtruyo toda tierra de Syꝛia y 
de Ciliga ⁊ toda Lapadoría. E deſque 
Naleriano fue pꝛeſo ſinco Balieno feñe 
ro enel imperioꝛ⁊ con miedo de aqͥl en⸗ 
xemploq̃ conteſꝗera tan manificito a 
Ualerianoſu cópañero-poznó caer el 
en otrotal/ guardoſe ð fazer mal aloꝛ⁊ 
chꝛiſtianos: ⁊ mantouo los ya quanto 
tiempoen paz. Enon fue ningnno oſa⸗ 
do delos martyꝛiar nin deles fazer fas 
crificar alos ydolos apꝛemia. E aq̃l 
año fue Paulo ſamoſateno fecho obífs 
po de Antiochia. . 
¶ En el noueno año ð Naleriano æ pa 
líieno4 fue enla Era ð treʒiẽtos ⁊ dos 
años. Auino aſy q̃lenperadoꝛ Salieno 
echoſe a vidio ⁊ a folgar ⁊ a vſar de tos 
das malas coſtunbꝛes non auiẽdo cuy 
dado del eſtado del imperioq̃ comẽga⸗ 
ua ayꝛ amal ð muchas guyſas: ⁊ ſe als 
ganan muchas tierras cõtra el ſeñoꝛio 


Dela Cronica deeſpaũa. Fo. cir. 


de Roma: ⁊ tollier on le las rẽtas ⁊ los 
pechos ⁊ non le qͥſierõ obedefcer.£ lue 


go enlos pꝛimeros leuãtarò ſe los ð a 
lemaña:⁊ non les abõdo partir fe ellos 
bde obedelcer el inꝑio:mas metierõ fe a 
deſtroyꝛ toda tt᷑ra ð vtalla ⁊ aroballa: 
⁊ deſtroyeron tierra de Regia:⁊ paſſa⸗ 
ron los Alpes faſta q̃ llegaron a Reue⸗ 
na. fyn eſtoleuantarõ fe muchos vã⸗ 
dos ⁊ mucpas guerras enla cibdad de 
Roma: ⁊ murieron y muchos Roma⸗ 
nos de todas partes. ⁊ Salieno durã⸗ 


do enſu maldad ⁊ non dando nada poꝛ 


todo aq̃llo leuãtoſe vn príncipe muy po 
deroſo Gaute nonbꝛe Pꝛimegenio poz 
ſe alcar con elimꝑio: 1 veſtioſe la poz 


pola enq̃ ſe moſtraua la honrra delſe⸗ 


noꝛio / poꝛ q̃ era veſtidura q̃ non oſaua 
veſtir ninguno ſy non el enpadoz- mas 
las gentes de la tierra quando vieron 
el ſu grand atreuimiẽto ⁊ q̃ veyánz fas 
bian q̃ non era enꝑadoꝛ po: cofejo nin 
poz mandamiẽto delos Romanos ma 
taron lo lego cerca vn logar q̃ ha nõ⸗ 
bze aprilia. E deſpues del tomo el ſeño 
rio del imꝑio vn ome muy honrrado q̃ 
auie nombꝛe Poſtumo. E poꝛq̃ vio que 
era Salieno dado a toda maldad:⁊ nõ 
auie cuydado delas coſas pꝛometio el 
en mãtener el ſeñoꝛio/lo vno po? fuer⸗ 
ga /o otroa plaʒ er ðlos omes:mas co⸗ 
mo quier q̃ fueſſe auenido muy bien en 
mantener lo:⁊ mayoꝛmente el fechoð 
la gibdad/ca echo ende todos los ene⸗ 
migos ⁊ cobꝛolas pꝛouinqias que auie 
perdidas el ſeñoꝛio de Roma: ⁊ fiʒoles 
dar el pecho q̃ ſoliẽ ante pechar. pero 
al cabo deſauinoſeè con la caualleria:⁊ 
mataron lo aq̃llos miſmos á ſolien te⸗ 
ner conel ðſpues q̃ ouo durado grand 
tienpo en elleñoꝛio. — 
¶ En el dez eno año de Valeríano1 Ga 
lieno/q̃ fue enla Era de treʒiẽtoſ⁊ tres 


años alcaronſe los Alemanes ⁊ non les 


abondo defender ſu tierra:⁊ ſacaron 


ſus hueſtes muy grandes ⁊ deſtroerõ 


las Frangias. Elos Bodos fuerõ a Bre 


Mazza acedonia:⁊ a Ponto:⁊ a Alia: 


⁊ ðſtroyerõ las todas. Elos Auadros 
los Sarmatas fueron alas Panonias 
des tierra de Friſia:⁊ deſtroyeron las 
⁊ los Alemanes/ q̃ ſon mas cõtra tier⸗ 


ra de Sccidente/entraron a Eſpaña 7 


tomaron la: ⁊ los Turcos pꝛiſie ron a 
Meſopotanĩa:⁊ a Siria:⁊ deſtroyeron 
otras muchas pꝛouintias. E q̃los Ale 
manes entraſſen a Eſpaña/diʒe Paulo 
oꝛoſio q̃ poꝛ el deſtroymiẽte de Tarra 
gona fe pudo aſaʒ moſtrar q̃ la ðſtroye⸗ 
ron toda. al ſu tiẽpo parefiión las ſe⸗ 


ñales del deſtroymiento/⁊ como fuera 


grande poꝛ quales logares fuera po 
blado. E aq̃l ano fue ſant Maximo fe⸗ 


cho obiſpo de Alexandria. ⁊ fue ende 


el catoꝛzeno:⁊ gouerno la ygleſſia dicʒ 


⁊ocho años. | 


CDcidel doʒeno año de Aale riano ⁊ 
Galieno faſta el quinʒeno/nõ fallamos 
ningunas coſas granadas q̃ de contar 


TeanAy non tanto q̃ fiʒieron a Siſto as 


poſtoligo.de Roma. E fue ende el cas 
toꝛʒenoꝛa gouerno la ygleſſia doʒe as 


nos muy manſamente ⁊ aplazer delos 
chꝛiſtianos. E los Romanos quando 
vieron q̃ yuán todas las tierras a mal 
q̃ eran partidas del ſeñoꝛio comenca 


ron a eſcoger caualleros en R o ma/a 
aquellos q̃ vieron q̃ eran mas entendi⸗ 
dos ⁊ mas para fechos 3 armas/ ⁊ die 
ron les ofisios ⁊ dignidades con q̃ fue⸗ 
ſen ganar la tierra. E entre todos los 
otros fiʒieroma Pal mireno vn caualle 
ro de un eſcudoæ de vna lanqa decuriõ 
que quiere tanto desir como ſeñoꝛ de 
diez caualleros. E ełdeſque fe vio en a 
álla honrra/como quier q̃ fe non touie 


ſe poꝛ cõplido/poꝛ tal ð pujar todavía 


mas: puno en ſeruir al comun ð R oma 
aq̃llo mejo: q̃l pudo:⁊ tomofe con ads 
llos pocos caualleros q auie:⁊ allego 
múy grãd gentio ð aldeanos ⁊ de peo⸗ 
nesꝛc fuelle contra tierra de Pargia:⁊ 


Pꝛimera parte 


lidio con los Perſianos q̃ ſe lenantará 
contra el inꝑio:⁊ mato tanta dt aqlla 
gente q̃ apelar dellos ilego ſu hueſte a 
vn logar q̃ es llamado de Zefyfon, Ea 
qlla laʒõ era ymeneo obiſpo Bla ygle 
ſia de Jerulalen. E eſtonces auino af y q̃ 
Paulo Samoſateno obiſpo dela ygle⸗ 
ſia de Antiochia/q̃ era muy labidoꝛ / 
ſacoꝛdo enla fe dela pꝛedicagion de to⸗ 
dos los ſanctos:⁊ leuanto como de ca 
bo la eregia de Artemon. 
¶ Enel qͥnʒeno año ð Naleriano ⁊ Ba 
ieno⸗ que fue mill zveynte zGtro años 
dela puebla de Roma. Auãdo andaua 
la Era en treʒientos ⁊ ocho.⁊ el año de 
nr̃oſeñoꝛ en doʒiẽtos ⁊ſetenta. Auino 
aſy deſpues de la muerte de Poſtumo 
de quien vos de ſuſo fablamos q̃ ſe alo 
poꝛ enperadoꝛ a fuerga vno q̃ aníe nom 
bꝛe Mario /mas mataron lo luego. E 
ocfp:1e5 ðl alcoſe enſu logar otro aquiẽ 


llamauã Nitoꝛino:⁊ altar on lo po: en- 


peradoꝛ los delas Hrancias do moꝛa⸗ 
ua eleſtonęc/mas a muy poco tiempo 
mataron lo otroſy.E algoſe conetinpes 
rio otro aq̃ deʒian Tetrisio:⁊ moꝛaua 
Aꝗlla ſaʒon enlas Efpañas en tierra de 
Vaſcoña do lo embiarò los Romanos 
aparar bien la tierra ⁊ los 8rechos de 
la coꝛte.⁊ ally ouo Tetriqio muchas 
contiendas con la caualleria:⁊ algaron 

le las Francas todas conel. ⁊ los Ros 
manos quando vieron que aqllas tíer» 
ras eſtauan tan mal partidas enbiarõ 
alla ſus hueſtes ⁊ matarona Tetrício: 
⁊ cobꝛarõ toda la tierra. ⁊ aq̃lla miſma 
ſaʒon fe algaron en tierra de Sꝛiente 


vnas gentes de vnas montañas q̃ ſon 


llamadas las Palmirenas:⁊ tomaron 
ſe con vn ſu cabdilloq̃ auie nõbꝛe Ode 
nato balmireno:⁊ vinieron lidiando a 
venciedo todas las tierras falta en Sy 


ria vna dibdadq̃ ha nombꝛe Teſifon. E 
en quanto aúfto fue finco toda via Has 


lieno poꝛ enperadoꝛ mientra duraron 


los vandos de aqllos q̃ ſe alaauan a tos 


¶ El cap. cxxxvi. ise como deſpues 


das partes mag el tãto ſe oaua a vigo 
⁊ a folgura que ſe non trabajaua de ves 
fender la tierra:⁊ al cabo vino ſe para 
Millan ⁊ tanto ſe dio ally amalas coſtũ 
bꝛes:⁊ ayꝛ poꝛſu talante non fe caſiigã 
do poꝛlos quebꝛantos á auie paſſados 
⁊ poꝛ los males que veya en la tierra q̃ 
lo mataron po? y. E fallamos q̃ ſueron 
1 tienpo de Valeriand 


T de Balieno eſtos ſanctos martyꝛes. 
Sant Pꝛiſco. Sat Agapio obiſ. 
Sant Alixandre. Sãt Segiido obíf. 
Sant Malco. Sant illan caua 
Sant abartin. llero. 

Sant Aſcirio. Tre ʒiẽtos ſantos 


Sant Lugo papa. martyꝛes que fon. 
Sant Eſteuã papa. llamados la maſa 
Sant Fructuolo. blanca. 

Sant Angicrio. Sãt Politonio obi 
Sant Eulogio. ſpo de Babilonia. 
Sãt C ebtiã obiſpo Sant permenio o 
de Cartagena. biſpo. 
Sat Pꝛiuado obiſ. Sant Abdon. 


Sant Pꝛoto. Sant Senes, 

Sant Jacinto. Sant Olympio. 
Sant Poncio. Sant Maximo. 
Quarenta ſanctos Sant Siſto papa. 
caualleros. Sant Lloꝛente. 
Sant Sauino. Sant Ppolíto con 
Sant Baſileo. ſus conpañeros. 
Sãt Zeno obiſpo Sant Romá canas 
de Verona. llero. 


Mag agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia de fas - 


| blar de Salieno ⁊ toꝛna acótar 3 Clau⸗ 
dio q̃ fue deſpues del: cuẽta de como 


lo fiʒo eſte Claudio enel tiempo del fu 


imperio. 


Claudio veyntez dos 


enpadoꝛ de Roma: ſeñoꝛ de Elpaña, 


dela muerte de Salieno alcaron a Clan 
dio poꝛ enperadoꝛ de Roma ⁊ do que 


fue poꝛ los años de ſu rernado vno en- 


pos otro. 


Dela Cronica deſpana. Fol. cxiſ. 


A Efpues vela muerte ð Salieno 
D ¡ue Claudio alcado poz enpera 


| doꝛ de Roma:tcomengoa rey 
nar amill ⁊ veynte ⁊ cinco años dla pue 
bla de Roma- quando andaua la Era 
en treʒiẽtos ⁊ onʒe.⁊ el año de nueſtro 
ſeñoꝛ en doziẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ vno.⁊ rey 
no vn año: ⁊ nueue meles-7 alcaron lo 
poꝛ enperadoꝛ los caualleros ⁊ todo 
el ſenadoð Roma. E fue Claudio ome 
muy meſurado ⁊ muy bueno en todos 
ſus fechos:t tal que auenie muy biẽ en 
el gouernamiento del imꝑio.⁊ aq̃l ano 
quel comenco a reynar auie qͥnʒe años 
que andauan los Sodos deſtroyendo 


toda la tr̃ra de Plirico ⁊ de agedonia 


⁊ guyſo fe el enperadoꝛ Claudio cõ ſus 
hueſtes muy grãdes ⁊ fue contra ellos 
⁊ ouier on ſu batalla muy fuerte ⁊ ven» 
siolos el enperadoꝛ.⁊ y fue cõtra los 
Alemanes q̃ ſe leuantaron contra el in 
perio otroſy/⁊ eran treʒientas veses 
mill omes de armas q̃ andauã ðſtroyẽ⸗ 
do la tierra / ⁊ lidio có ellos cerca lala» 
guna de Benaco: ⁊ como quier q̃ eran 
muchos / mato ende tantos q̃ a dur fin 
caron la meytad a vida. „ 
¶ En el ſegundo año ðl enpadoꝛ Clau⸗ 
dio / ¿fue en la Era ð treʒiẽtos ⁊ dieʒ. 
Anino aſy q̃ poꝛ las grandes batallas 
quel enꝑadoꝛ Claudio auie vẽgidas fi⸗ 
sieronle el ſenado de Roma vn eſcudo 
de oꝛo q̃l puſieron enla coꝛte con los os 
tros que cran/⁊ otroſy vna ymagen 
ve oꝛò fecha alu figura: ⁊ puſierõ la en 
el capitolio entre las otras que y auie/ 
mas non duro nada eſta honrra a Clau 
dio el enperadoz- ca fe fue luego para 
vna gibdad q̃ deʒiẽ Firmio ⁊ adoleſcio 
vr / murio de aquella enfermedad en 
el dozeno mes del ſegundo año díte in⸗ 
perio ſuyo. Eſte Claudio auie vn ber: 
mano aquiẽ deʒiẽ Auintilio ⁊ era muy 
bueno en todos ſus fechos/tanto que 
le pagauan las gentes mas del que de 
ſu hermano. E luego que audio fue 


muerto alęaron lo poz enꝑadoꝛ en vna 


tierra do eſtaua en hueſte aqᷣlla ſaʒon. 


Mag pero q fue bueno acabo de dieʒ c 
ſiete dias qͥ ſue enperadoꝛ lo mataron 
en Aquileya: ⁊ poꝛque duro tan poco 
el ſuſeñoꝛio non entra en cuenta delos 
enperadoꝛes. Een tiẽpo deſte enpera 
do: Claudio fallamos q fuerõ martiria 


dos eſtos ſanctos martyzes, 

Sant Quirino, Sant Cirino. 

Sant Mario. Sant Felix papa. 
Sant Audifas. Seſenta ⁊ ſeys ca- 
Sant Abacu. uallerosmartires 
Sant Ceſario. que eran guardas 
Sant Juliano. de Cipila la fija de 


Sãt Felix obiſpo. Decio. 


Doiẽtos ⁊ q̃rẽta Sant Cibꝛian. 


ſãctos martyꝛes. Sant Teodocio. 
Aas agoꝛa dexa 24 la eſtoꝛia ð fablar 
del enꝑadoꝛ Claudio, ⁊ toꝛna a contar 
del emperadoꝛ Aureliano que reyno 
deſpues del. NS: 


CAurelianoveynteznue 


ue enꝑadoꝛ ð Roma: feño: de Efpaña. 


¶ Elcap.cxxxvij.Cuenta del enꝑpio de 
Aureliano cõlos fechos granados del 
ſu tiempo poꝛ los años del ſureynado 
vno en pos otro. 


Eſpues Sla muerte 8 Claudio/ 
Dae fue alcado poꝛ enpe⸗ 


| radoꝛ.⁊ comẽo a reynar a mill 
⁊ veynte ⁊ ſiete años vela puebla d Ro 
ma:quando andaua la Era en treʒien⸗ 
tos ⁊ onʒe.E el ano de nueſtro ſeñoꝛ en 
dozientos ⁊ ſetenta a tres.⁊ reyno qin⸗ 
co años ⁊ ſeys meſes.⁊ fue ome muy ſa 
bio ⁊ muy eſfoꝛęa do en batalla ⁊ que fas 
bie de muchas guyſas vencer ſus ene⸗ 
migos: ⁊ lidio cõ los Sodos q̃ ðᷣſtroyẽ 
las tierras:⁊ ouo cõ ellos muy fuertes 
batallas: ⁊ vencio los marauilloſamẽ⸗- 


te. Eſegũd cuẽtan las eſtoꝛias fue ome 
que ſemejaua mucho en ſus fechos al 


grande Alexãdre ⁊ Jullo geſar po: que. 


- Brimeraparte 


tomo todas las tierras que ſe eran le⸗ 
uantadas contra Roma:⁊ llego el ſeño 
rio del inpio alos logares do ſolien ſer 
los terminos antiguos. 

¶ En el ſegundo año del ſu inperio de 
Aureliano q fue enla Era d tresientos 
4 doʒe años:auino al y que fe algara en⸗ 
las Francias Tetrico fijo del otro Les 
trico de quiẽ vos de ſuſo fablamos: 7 
fue Aureliano cõtra el ⁊ vengiol en vn 
logar que deʒiẽ Catelana do tenie ſus 
hueſtes ⁊ gano toda la tierra. E aq̃lla 
ſaʒ on auie en tierra de Oꝛiẽte vna due 
ña aquien llamauan Zenobía: ⁊ ſuera 
muger de Odenato vn ome muy pode 
roſo: ⁊ deſpues q̃l fue muerto akofe ella 
con todo el imperio de Oꝛiente: 7 ans 
daua guerrecandoz deſtroyendo toda 
la tierra:⁊ el enperadoꝛ Aureliano mo 
nio ſus hueſtes contra ella ⁊ fallola en 
Timas vn logar que es cerca de Antio 


chia:⁊ ouo có ella muchas lides ⁊ muy 


fuertes tal cabo venciola. E fue en aq̃⸗ 
Ha batalla marauilloſamente poz ſus 
manos vn cauallero ag llamauan Pon⸗ 
peyano 1fi30 y muchos butos fechos 
- golpes muy ſeñalados:⁊ cuenta En> 
ſebio eneſte logar (enel tiempo ſuyo a 
nie aun en Antiochia grand compaña 
de omes buenos que veniã del linage 
de aqͥl cauallero: ⁊ aun que ðᷣſte linage 
vente vino aq̃ llamauã Euagrio el pꝛe⸗ 
ſte/ q̃ era muy fu amigo. E ðᷣſque ouo el 
emꝑadoꝛ Aureliano vencido eſtas dos 
batallas fucſſe muy locano pa Roma: 
ſalieron lo areſęebir muy bonrrada 
meẽte todos los R omanos. E el fiʒo en 
trar anteſy a Tctrico ⁊ a Zenobia poꝛ 
que los vieſſen las gẽtes q̃les dos pꝛe⸗ 
ſos traye/pero poꝛque era Tetricoo⸗ 
me mucho honrrado fuerõ los Roma 
nos ti pagados del q̃lo fizieró adelãta 
do de tierra ð Tucania:⁊ Zenobia viſ 
co mucho hõꝛradamẽte en Roma to- 
do el tiẽpo de ſu vida en vejegio y en 
grãde hoꝛra:⁊ finco j dl ſu linage grãd 


cõpaña de caualleria que duro ðſpues 
luẽgos tiẽpos: 7 fuerõ llamados la cós 
paña Zenobia. E aq̃l tirnpo fue Eufes 
bio obiſpo de Laodipia ome mucho 
höꝛrado enla ygleſſia/⁊ eſo meſmo cuẽ 
ta otras mas coſas. | 
¶ Eneltergeroañode Aureliano que 
fue enla Era de treʒiẽtos ⁊ trezeaños 
ouoel enperadoꝛ Aureliano tres lides 
muy grandes en tierra de Ptalla:⁊ vés 
go las todas. algoſe aql año poꝛ enpe 
radoꝛ en tierra de Dalmaqia vn ome 
muy poderofo q̃ auie nombꝛe Setrino 
mas non duro mucho q̃ lo mataró lue⸗ 
go los ſuyos a poco tiempo ðſpues. E 
aquella ſaʒõ yua muy bien ala ygleſſia 
poꝛ la bondad del enꝑadoꝛ que ſe tras 
bajaua O mejoꝛar el eſtado ðl inperio: 
⁊ non auie aun tomado ningund confes 
jo malo pa martyꝛiar los chꝛiſtianos. 
E poz ende fiʒ ie rõ los obiſpos enla cib 
dad de Zintiocbía vn concilio mucho 
honrrado contra Paulo ſamoſateno 
elobifpo-4 tenie la eregia 3 Arſemon 
ſegund qͥ de ſuſo oyſtes:⁊ venqieronlo 
v* ⁊ dierò fentencia cótra el/⁊ juʒgarõ 
lo poꝛ erege:⁊ eſto po: acusa de Mal⸗ 
chion vn pꝛeſte de Antiochia que auie 
mucho acozacon de deſcobꝛir la fu ere 
gia. E era abalcbion ome muy ſabio ⁊ 
mu letrado:⁊ otoꝛgaron le todos los 
obiſpos enel congilio que diſputaſſe có 
Paulo: ⁊ que eſtudieſſen y notarios que 
eſcriuieſen lo quel vno 1 el otro dixeſe. 
E vengo Malchion ⁊ ſue Paulo deſco⸗ 
mulgado ⁊ deſpuſieron lo ð ſer obilpo. 
Mas como era poderoſo eñl logar nõ 
Qrie poz ellos ſalir del palacio ðla ygle⸗ 
ía. E los obiſpos 1 todos los otros 
chꝛiſtianos rogaron al enꝑadoꝛ que lo 
echaſe dẽde po: fuerca:⁊ el enperadoꝛ 
mãdo alus adelítados ⁊ al pueblo dla 
villa quelo ſacaſſen:⁊ ellos echarõ lo. E 


fue en ſu logar fecho obiſpo de aquella 


ygleſſia vn ſancto ome aquien llamen 
Donino. 


Dela cronicade E ſpaña Fol. cxiij. 


el Enel q̃to año del ſu inperio de Hure 
liano que fue enla Era de treʒientos⁊ 
catoꝛʒe/mando el enꝑadoꝛ Aurelio fa 
3er coꝛona de oꝛo mucho honrrada ⁊ 
puſo la en la cabega:⁊ viſtioſe paños la 
bꝛados con oꝛo⁊ cõ piedras pꝛegioſas 
q̃ era coſa q̃ nũca ð ante ouierã acoſtũ⸗ 
bꝛado en Roma nin lo fiʒiera engadoꝛ 
que ante q̃ fueſſe. Eaq̃l año acabo de 
gercar toda la villa ð Roma de muros 
muy fuertes ⁊ mucho altos:⁊ fiʒo vn 
tẽplo mucho bonrrado a honrra vel 
Sol: ⁊puſo y tanto oꝛo ⁊ tãtas piedras 
pꝛegioſas que adur podrien auer cuen 
ta:⁊ fiʒo enel Theatro muy grande fie 
ſta a höꝛra 3! Sol: enque ouo muchos 
juegos ⁊ nobleʒas. E eſtableſeio dia en 
que lo fiʒieſſen cada año:⁊ aꝗᷓllos fuerõ 
los pꝛimeros juegos q̃ a hõꝛra dl Sol 
fueſen eſtableſeidos. E eſte fue el pꝛime 
ro enperadoꝛq̃ moſtro al pueblo ð Ro 
ma comer carne de puerco:⁊ muchas 
otras coſas q̃ teniẽ ãtes po: eſtrañas. 
E aquel año guyſo de cabo ſus hũeſtes 
muchas muy biẽ guyſadas:⁊ enbio de 
las cõtra Oꝛiẽte ⁊ dellas cõtra Ocidẽ 
te. E el fuea muchas partes ⁊aſoſego 
las tierras/de guyfa que non fuerõ nin 
gunos oſados de ſe ſcuantar contra el 
inꝑio en todo eſte tp ðſte ẽgadoꝛ. 
¶ En el quinto año de ſu inperio ð Au 
reliano que fue a mill ⁊ veynte ⁊ſiete as. 
fiosoela puebla de Roma / quando an 
daua la Era en treʒiẽtos ⁊ quinʒe:⁊ el 
año de nueſtro ſeñoꝛ en doʒiẽtos ⁊ſett᷑ 
ta ⁊ſiete. Toꝛnoſe elenperadoꝛ Aure⸗ 
liano a Roma muy lozano ⁊ con grãde 
alegria como aq̃l que auie reſebido to 
do el ſeñoꝛio del Oꝛiẽte ⁊ todo el ð Oc 
cidente:⁊ reſqibierou lo todos mucho 


hõꝛradamẽte.⁊ el cõ la grand locanie 


coméxofe amoſtrarſe po: bꝛauo ⁊ ma⸗ 


to muchos delos nobles omes dla gíbs 
dad : ⁊ dio ſentencia de muerte contra 


muchos otros: ⁊ mato ſus ſobꝛinos:⁊ 
fue muy cruel en matarlas gentes/aſ 


que lo deſamarõ todos. E deſy partio 
dela abdad ⁊ fue andar poꝛ la tierra: 
vn dia el yendo poꝛ el camino cayo vn 
sE cerca del ⁊ de ſus cauallos: ⁊ vn 
ſuſieruo deſque vioq̃ lo queriẽ mal tos 
dos ſus caualleros guyſo atraygiõ po? 
que lo pudieſſe matar:⁊ la traycion fue 
aqueſta / moſtro les vn eſcriptoen que 
eſtaua de letra d ſu mano eſcriptos ios 
nõbꝛes de muchos dellos que q̃rie ma 


tar. E quãdo ellos vierõ aqueſto mata 


ron lo en medio dela carrera entre Lo 
ſtantinopla ⁊ Eraclea. E biẽ como co⸗ 
mẽcara a fazer mal alos Romãos/ aſy 
comengara poz malos conſejeros a fer 
bꝛauo ⁊ mucho eſquiuo cõtra los chꝛi⸗ 
ſtiãos. ouio la nouena perfecusíó có 
tra ellos/de guyſa que fallamos q̃ fue⸗ 
ró martyꝛiados en fu tp̃o eſtos ſantos 


martyzes. 3 
Sãt Sauinian. Dieʒ Sãctos mar 
Sant Patroclo. tyees. 
Sant Begnino. Sant yꝛeneo dia⸗ 
Sant Pꝛiſco. chono 
Sant Felix. Sant Tercolino. 
Sant Foꝛtunato. Sãt Auinciano o- 
Sant Achileo dia biſpo - 
chono. 6 | Sant Quintino. : 
Sant Andochio. Sant Ono. 
Sant Tirſo. Saãt Eſpeoſipo. 
Sant Felix. Sant Eleoſipo. 
Sãt Sinphoꝛiano Sant neones. 
Suchos otro Sã Sant Tripol. 
ctos martyzes. Sant a audalo. 
Sant Reueriano Sant Capꝛaſio. 
obiſpo. Sant ames. 
Sãt Paulo obiſpo Sant Agapito. 


Mas agoꝛa ðxa la eſtoꝛia ð fablariꝭl en 
pado: Aureliano:⁊ toꝛna a cõtar di en 
ꝑadoꝛ Taqito q̃ reyno ðſpues ðl. E & lo 
q̃ cõteſqio eñ tp̃o ðl ſu inꝑio ðſte empas 
doꝛ Taito: ⁊ como lo fiʒo el en ſu po. 
UT acitoz Floꝛiã treyn 
tenos enperadoꝛes de Roma ſeñoꝛes 


de Eſpa des. 


Pꝛimera parte 


€ E cap̃.cæxxviij. Es en raʒon del en. 
perio de Tagito ⁊ en pos el ð Floꝛian ⁊ 
delos pocos dias q̃ reynarõ ambos. 


Eſpues dela muerte de Aure⸗ 
¡DES Tacito akadopo: em: 
perado: de 'Roma:elaño en 4 
fe cõplieron mill 1 veynte ⁊ ocho años 
dela puebla de Roma.Quido andaua 
la fra en treʒicutos ⁊ dieʒ ⁊ ſeys. E el 


año de nueſtro ſeũoꝛ en doʒientos ⁊ ſe⸗ 
o ſeys meſes. E fue 


tẽta ⁊ ocho: ⁊ reyno 
Tagito ome muy ſabio para gouernar 
elempio:z muy noble: ⁊ mucho enfeña 
do/mas non fallamos ningũa coſa gra 
nada q̃ de contar fea q̃ fueſſe fecha eũl 
tiempo qͥl regno. E efto fue poz quel co 
mensádo ¿dar poꝛ la tierra / poꝛ faʒer 
algunos buenos fechos/matarõ lo los 


caualleros enla y/la de Põto a ſeys mes 


ſes que comẽqara a reynar. E fallamos 


del que fue llamado Jaʒinto. E luego q̃ 


fue muerto algarõ poꝛ enperadoꝛ otro 


que auie nonbꝛe Floꝛian. E acabode 


dos meſes 1 veynte dias q̃ comensara 
a rear matarò lo enla cibdad ð Zar: 
ſo. E poꝛ el tiempo de ſu imꝑio- que fue 
tan poco-10 fallamos que ac aeſcieſen 
poꝛ las tierras ningunas coſas grana⸗ 
das q̃ de contar ſean en qnto el reyno. 
poꝛ ende non fue cõtado enla liña Blog 
enperadoꝛes. as agoꝛa dera aqui la 


eſtoꝛia de fablar de Tagro ⁊ð Noꝛiã. 


E cuenta de Pꝛobo que fue enperadoꝛ 


deſpue del: delo que conteſqio eũl ri? 


po del imperio deſte probo. . 
¶ Pꝛobo treynta 2 vno 


emperadoꝛ de Roma:ſeñoꝛ 3 Eſpaña. 


¶ El cap̃.cxxxix. T uẽta como ſue Pꝛo 
bo alcado po: enꝑadoꝛ de Roma: ⁊ de 

loq̃ aſy auino poꝛ los años ð ſu tp̃o. 
?ſpues q̃ fueron muertos Zac 
|)» c. Floꝛian: fue abado Pꝛo⸗ 
bo poꝛ emperadoꝛ de Roma. 


E el pꝛimer año de ſu inpio-q̃ ſue amii 


⁊ veynte ⁊ nueue años de la puebla de 
Roma: quãdo andaua la Era entresiós 
tos ⁊ dieʒ ⁊ ſiete:⁊ el año de nueftro ſe⸗ 
ñoꝛ en doʒiẽtos ⁊ ſetẽta ⁊ nueue. E fue 
eſte enperadoꝛ probo ome muy noble 


para gouernar el imperio:⁊ fue bueno 


⁊ derecheroꝛa enla ſu grand nõbꝛada 


ſemejo mucho al emꝑadoꝛ Aurelian. 
E leuãtarõ ſe los Barbaros aquel año: 
con ſus hueſtes muy grandes: a fuer 


deſtroyꝛ todas las Frangias.E el enpe 
radoꝛ pꝛobo que lo ſopo guyſo ſus cas 


uallerias muchas ⁊ muy biẽ guyſadas 
⁊ fue contra los Barbaros: ⁊ĩ ouocon 
ellos muchas grandes lides 4 mucho 
eſqͥuas: e fiʒo y poz ſy muchos buenos: 


fechos/ ca era poꝛ ſus armas muy buẽ 
cauallero 7 muy loado:⁊ alcabo vencio 


alos Barbaros ⁊ mato muchos los: 
⁊ los q fuicarõ fiʒo los foyꝛ Bla tierra: 


⁊toꝛno las Franqias en ſu eſtado ⁊ re. 


fiʒo las: ⁊ aſoſego las gentes poꝛ ſus lo 


gares:⁊ dexola tierra en paʒ ſoel ſeño 


rio de Roma. E aq̃l año alcaron a ſant 
Feliʒ apoſtoligoð Roma: ⁊ fue el ven 
te ⁊ inco deſpues de ſant Pedro: ⁊ mã 
touo la ygleſſia inco años ſantamente 


capꝛaʒer delos chꝛiſtianos.E andãdo 
el mundo en aúlla tempeſtad enáfe al 
boꝛogauan las gentes a todas partes 
leuantoſe vno que auie nonbꝛe banco 


que era del linage delos Perſianos:⁊ o 
me de muy fuerte engemo ⁊ mucho 
eſtraño amanera de los Barbaros en 


fu vida ⁊ enſus coſtumbꝛes ⁊ en ſu lens. 
guaje. Manes tanto quiere ðʒir como 
mandadero: q auie el aſſi nombꝛe to». 
mo locura ð aqlla vfania ⁊ llamole Pa 
racrito q̃ quiere tanto desir como má 
daderootroſi- a ſeñaladamẽte poꝛ ſpi 
ritu ſancto.E ſobꝛe eſta razon leuanto 
la eregia dlos panicheos: ⁊ comenco 
la apꝛedicar poꝛ las trras:⁊ amoſtrar 
alas gentes que dos comíiencos fuerã 


delas coſas /vno de bien / otroð mal 


— — . — — — — 


E ccc 


Dela Cronica deſpaña. Sol. cxiiij. 


⁊ otro deluʒ ⁊otro de tinieblas: ⁊ quel 
vno criara el bien ⁊ la luz- el otroel 
mal las tinieblas: ⁊ eſto q̃ deʒien era 
gran mentira ⁊ gran fal edad/ ca Dios 
fue vn comiẽgo de todas las coſas que 
fuerõ ſon ⁊ ſerã jamas:⁊ crio todas las 


coſas buenas:⁊ſi algũas ſon malas aſſi 


como el diablo ⁊ el ome malo- poꝛ ſi ſe 
toꝛnaron tales ⁊ſe toꝛnã/ ca el buenas 
las crio:⁊ eſſo miſmo fiʒo de todas las 
otras coſas:mas coꝛrõpierõ ſe ðᷣſpues 
vimendo en la tierra. 
¶ Enel ſegũdo año de ſu impio de Pꝛo- 
bo: q̃ fue enla Era de treʒiẽtos ⁊ die c 
ocho años. Auino aſſi q̃ eſta eregia de⸗ 
los Manicheos/ de q̃ vos ð ſuſo fabla⸗ 
mos · de tal manera fue creſoida ⁊ ð̃rra 
mada poꝛ todo el mũdo q̃ſe toꝛno ẽ da 
fioú todo el linaje dlos omes comunal 
smente:afid a ourolapudierooerray* 
gar deſpues muchos años los ſanctos 
poꝛlas predicaciones. 1 
¶ Enel tercero año de Pꝛobo: q fue eu⸗ 
la Era de treʒientos ⁊ dieʒ ĩnueue.S⸗ 
toꝛgo el emperadoꝛ pꝛoboalos frange 
ſes ĩ alos ð panonía q̃ puſieſſen viñas 
«las ouieſſen/ca faſta aquel tiẽpo nõ fa 
llamos q̃ las ouieſſe:⁊ demas fiʒo apꝛe⸗ 
mia a ſus: canalleros poner viñas con 
ſus manos miſmas miẽtra nõ auiẽ gue 
rra/ en vn logar q̃ es llamado Almea:⁊ 
todo vn mõte q̃ ha nõbꝛe Aureo:⁊ deſqͥ 
las ouierõ pueſtas diolas a labꝛar alas 
gentes delas tierras. 
C Enel quarto año de Pꝛoboꝛ q fue ens 
la Era de treʒientos ⁊ veynte. Conſa⸗ 
grarõ a C yꝛilo poꝛ obiſpoð Antiochia 
fue ende el dieʒ ⁊ ochauo. E eftonces 
Saturnĩo q̃ era maeſtro dla caualleria 
8 los romanos coméco poblar vna aib⸗ 
d ad/aque puſo nõbꝛe Antiochia la nne 
ua: ide ſillamoſe emꝑadoꝛ⁊ quiſo auer 
el imperio poꝛ fueręa/⁊ yua lo entrãdo 
poco a poco: ⁊ inataron lo poꝛ ende en 
vnlogar que ha nombꝛe Apamia. 


¶ Enel quinto año de Pꝛobo que fueen 


la Era de treʒientos ⁊ veynte ⁊ vno. Al 
caron a Euticiano poz apoſtoligo d Ro 
fue ende el veynte ⁊ ſeyſeno: ⁊ nõ 
duro enel papazgo mas ð ocho meſes 
⁊ deſpues del fisieró papa a Hayano:q̃ 
fue ei veynte ⁊ ſeteno apoſtoligo deſpu 
es de ſant Pedro: ⁊ duro quinʒe años 
enel papa ge. 
¶ Enei ſeſto año de Pꝛobo: q̃ fue a mil 
⁊treynta ⁊ ocho vela puebla de Roma 
quando andaua la Era en doʒientos ⁊ 
veynte ⁊ dos: c el año de nueftro ſeñoꝛ 
en doʒientos ⁊ ſetenta ⁊ quatro. Auino 
aſſi quel empadoꝛ Pꝛobo / como quier 
que fueſſe muy derechurero-1 muy no 
ble en todos ſus fechos:⁊ q ſemejaua a 
Aureliano en fu nombrada buena cos 
mo de ſuſo es dicho / era ome de fuer» 
te coꝛacon/⁊ non podie ſuffrir las loga · 
nias ⁊los deſdenes los caualleros:qͥ⸗ 
bꝛantaua los mucho ( aſſi como de ſuſo 
oyſtes) que cuentan las eſtoꝛias q̃ les 
faʒie poner viñas apꝛemia eñl tiempo 
que non auien guerra. E de mas deſto 
ue ouo vencidas con ellos muchas li 
g ſin cuenta/⁊ aſoſegadas todas las 
tierras ſo el ſeñoꝛio / dixo q̃ apoco tiẽ⸗ 
po non ſerien meneſter los caualleros 


enla tierra: ⁊ ellos coneſte peſar ⁊ poꝛ 
eſtas pꝛemias que les faʒie alboꝛotarõ 


ſe todos cõtra el ⁊ matarõ lo en tierra 
$ Syꝛmio en vna toze Ferrada. Mas 


agoꝛa vega aqui la eſtoꝛia de fablar de 


Pꝛobo / ⁊ cuenta del emperadoꝛ Caro 


⁊ de ſus fijos/que reynarõ deſpues Ol: 


⁊ delo que acaeſſdio enel tiẽpo deſte em⸗ 
peradoꝛ ⁊ deſtos ſus fijos. 


¶ Caro treynta⁊ dos em 


peradoꝛ de R oma:ſeñoꝛ de Eſpaña co 
ſus fijos Carino ⁊ Numeriano. 


¶ El capitulo. cxl. Diʒe como Laro/⁊ 
ſus dos fijos fueron emperadoꝛes de 
B oma: ⁊ delos fechos del ſu tp̃o. 


o 


Efpues dela muerte de Pꝛobo 
fue Caro altado poꝛ emꝑadoꝛ: 
el pꝛimero año de ſu imꝑio fue 


a milã treynta años dela pueblað Ro: 


ma: quando andaua la Era en tresien- 
tos ⁊ veynte ⁊ tres: tel año de nueſtro 
ſeñoꝛ en doʒientos ⁊ ochẽta ⁊inco. E 
luego que ouo el imperio reſcibio poz 
ies de ſi a Nuneriano ⁊ a Carino 
ſus fijos q̃ ſe lo ayudaſſen a gouernar:⁊ 
ron todos tres de fo vno dos a/ 
ños. ⁊ fue eſte empadoꝛ Caro natural 
8 narbona / vna dibdad q̃ es en ticrra 
de Frandia la de cõtra Occidente:⁊ fue 
ome de grã cozagó-cauallerofo-1 muy 
ſabidoꝛ de batalla: ⁊ guiſo ſus hueſtes 
⁊ fue lidiar contra los Sarmatas-que 
Son gentes muy bꝛauas:c qᷓſe alcarã có 
tra el imperio:⁊ guerreo los muy fuer 
te: en lidiando cõ ellos llegarõ le nue 
uas de como eran aſſi alboꝛotados los 
Perſianos ⁊ que ſe alcauan contra el ſe- 
noꝛio de Roma: ⁊ĩleuantoſe luego de ſo 
bꝛe aquella tierra: ⁊ fneſſe para Perſia 
con todos ſus poderes: ⁊ lleuo cõſigo 
a numerianoſu fijo q̃ era mãgebo muy 
noble en todos ſus fechos / fino quito 
auie ſaboꝛ de toꝛmẽtar los chꝛiſtianos 
poꝛ do quier q̃ los fallaua. E deſque lle 
garon alla padre ⁊ fijo ouieron Tus ba» 
tallas muy fuertes con los perſianos:⁊ 
como las auie Caro mucho acoꝛanco 
mato muchos ðllos:c palo Sofẽ ⁊ Te 
fi fon las mas nobles síbdades que a⸗ 
uie en toda aquella tier ra. 
€ kn el año ſegundo de Caro ⁊ de ſus 
fijos / q fue enla Era ð treʒziẽtos ⁊ veyn 
te ⁊quatro. Auino aſſiqemꝑadoꝛ La» 
ro teniendo ſus hueſtes en aquella tie- 
rra ſobꝛe vn logar que a nõbꝛe Tigris 
firiol vn rayo ⁊ matol: ⁊ Numeriano 
fu fijo era aqͥlla ſaʒ on doliente delos o- 
jos:⁊ ðſque lis padre fue enterradomã 
dofe traer para Roma:⁊ trayan lo do- 
liente en vnas andas:⁊ viniẽdo aſſi ma 
tolo aeſcuſa fu ſuegro Apꝛo/ de guiſa q̃ 


miano: treyn 


Peeꝛimera parte 


non lo ſopo ninguno: ⁊ ei encubꝛia lo fa 
ſta q̃ vieſſe tiẽpo ⁊ ſaʒ on q̃ ſe pudieſſe el 
alcar con el imꝑio: mas deſcubꝛiolo la 
fedoz- de guiſa q ouieron acatar aque⸗ 
llos q̃ lo trayen: ⁊ fallaron lo muertoc 


podrido ellos ⁊ los caualleros q con el 


venien. ⁊en quãto aq̃ſto fue Carino fu 
hermanoq̃ era el menoꝛ/ ⁊ q̃ lo auie de 
xado fu hermano ⁊ ſu padre qᷓndo yua 
a tierra de Perſia en Jlirico ⁊ en ytalia 
que las mantouieſſe/comẽqgo a fazer to 
do mal: aſſi q̃ los q̃ eran fín culpa ſaca⸗ 
uales muchas enemigas ⁊ mataua los 
poꝛ aq̃l achaque deſtaʒie muchos hõꝛ 
rados calamientos- 17 fozcaua las due⸗ 
ñagꝛ⁊ alos q̃ apꝛendian conel de fo vno 
ſi vencien po: razon qͥ̃rie los mal ⁊ yua 
les poco a poco toliẽdo las hõꝛras en 
q̃ erã / alcabo mataua los: ⁊ poꝛ eſtos 
fechos tales ꝑdio el imperio:⁊ non fue 
tenido poꝛ emꝑadoꝛ de alli a delante. 
E ſabed q̃ en tiẽpo deſtos tres emꝑado 
res Caro RumerianoTLarino ſus fis 
jos fueron martyꝛiados eſtos ſanctos 


martyꝛes. 


Sant Sariano. 
Sátmauroelmóje Sant yufte. 
SanctoCriſanto. -SantHbundo, 
Sant Claudio. Sant Risefoz0, 
Sant Berſon. Sant Didoꝛino. 
Sant Sauro. Sat Aaudiano. 
Quarenta ſanctos Sant Dioſcoꝛo. 
caualleros. Sant Serapio. 
Sant Diodoꝛo. Sant Papias. 
Mas agoꝛa vera aqui la eſtoꝛia de fas 


blar del empadoꝛ Caro ⁊ de Rumeria 
no ſu fijo ⁊ toꝛna acontar de Dioclecia 
no Maximiano que reynar on deſpu- 


es dellos. 


¶ Diocleciano 7 Maxi⸗ 


ta ſtreſenos emperado- 
res de Koma: ſeñoꝛes de Eſpaña. 


El capitulo. cj. Cuenta del imperio 
de Dioclegiano⁊ Saximiano: ⁊ delos 


Dela cronicade E ſpaña Fol. criij. 


ſechos granados que acontedieron en 
ius tiempos poꝛ los años vnos empos 
DOLO. | 
E Eflpues dela muerte de Caro ⁊ 
Dc tumeriano des caualleros 
ALS quefueran conellos atierra de 
Parcia/ tanto que fuer on toꝛnados de 
alla alcaron poꝛ emperadoꝛ vn caualle 
ro que auie nõbꝛe Diocleciano. E el pa 
mero año de ſu imperio fue a mil ¿qua 
“renta vno dela puebla de Roma: qu 


doandauala Era en mil 1 trecientos 2 
veynte ⁊cinco: x el ano ð nueſtro ſeñoꝛ 
en dodientos ⁊ ochẽtaa ſiete. Ereyno 


veynte años: x fue eſte em peradoꝛ Dio 


dleciano natural ð tierra de Palmacía 


q ome de tan vil logar que nuncafe pu: ' 
do ſaber poꝛ cierto quien fuera ſu pa⸗ 
¿tos vnos lo teniẽ poꝛ afoꝛrado 
de Anolino elſenadoꝛ / alos otros que 
fuera fijo de vn eſcriuano: ⁊ aſſi fue la 
verdad que era fijo de vn efcriuano as 
ſoꝛrado de Anolino. Pero con todo a- 
gqueſto era ome muy ſabio ⁊ mucho ar 
tero/⁊ muy bien acoſtumbꝛado ⁊ auie 


dre cal 


ingeñoſotil a gran marauilla: mas era 


7 


muß cruo ⁊ complia muchas vezesſu rier nt on toc co. 
_pañeros-po2que eran chꝛiſtianos nd 
quiſierõ fazer facrificio alos ydolos: x 


crueza én aquellos de quien auie e mbi 


> día ca mataua muchos dellos⁊ amu 


* — . . 


chos dellos tolia quanto auie. E como 


„ * N 


dado de adclantar el ſeñoꝛio de Ro⸗ 


. “a 


ma: endandole el imperio los caua⸗ 


Heros fiʒierõ le jurar ante toda la coꝛ⸗ 
te que non fuera en conſejo vela muer⸗ 
te de numeriano:⁊ el jurolo ⁊ tãto que 
ouo jurado poꝛ ſe dcſculpar metio ma- 

no al cuchillo-⁊ fue ferir a Apꝛo el que 
lo matara G eſtaua y: mato lo ante to- 6 
elquiua:pero con todo aqueſto foꝛtaua 


. . 
22 


dos el poꝛſu mano miſma. E eſte empe 


radoꝛ fallamos que fue el pꝛimero 


y 


ey. 
que nunca tal jura juro. E en quanto de, 
queſto fue andrua Car ino pola ticrra, 


con muy grande hueſte fasiendo más. 


cho mal « mucha enemiga: ⁊ gui 


ier que fiʒieſſe aqueſto / amauan lo 
mucho las gentes/⁊ auie grande cuy⸗ 
reſcibiolo poꝛ compañero ⁊ poꝛ ygual . 
deſi enel imperio: a? od amos 8 


ole . 


Diocleqiano elemperadoz- fue cõtra 
el ⁊ ouieron amos muy grande batalla 


en vn logar que ha nõbꝛe a ar go: fue 


y Carino vent ido ⁊ muerto. a 
Enel ſegundo año del imꝑio de Dio⸗ 


clegiano/ que fue enla Era de trecittos 


⁊ veynte ⁊ ſeys. Auino aſſi que fe algas 


ron en tierra de Francia todos los al⸗ 


deanos contra el imperio: ⁊ fiʒierõ ſus 
cabdillos dos que auiẽ nombꝛe el vno 
Amãdo cl otro Eliano:⁊ puſierõ Bac 


charidarõ: a aquel fu alboꝛoꝶamiẽto:⁊ 


comencarõ a fazer gran daño poꝛla tie 
rra:⁊ el emperadoꝛ Dioclesiano quelo 


lopo fiʒo geſar a vn cauallero que auie 


nombꝛe Erculio maſimiano/poꝛque ſa 


bia que era muy buen cauallero de ars. 


mas ⁊ ꝓuado en muchos fechos: ⁊ mãõẽ 
dole que fueſſe ſobꝛe ellos. f tomo Aba 
ſimiauo muy grande hueſte ⁊ fue ſobꝛe 


“aquellos aldeanos de tierra ð Frangia 


«vensiolos mato muchos dellos: æa 
ſoſſego toda la tierra /a dexo la en paz 


7 
y 


ſoel ſeñoꝛio de Roma. Eveltaydama 


to la legion vela ſancta caualleria los 
de Tebas que fueran conel/en que mu 


rieron. Sant M auris con todos ſus cõ 


toꝛnoſe mucho alegre para Ploclecia-· 
no / Tel refgíbiolo a muy grande hozra 
de geſar que ante era fiʒolo auguſtoꝛt 


ſo vno de alta delãte diez ⁊ ocho años 


ſin los deſque Dioclegano quie reyna- 


do. Eera aſiamiano muy cruel ⁊ deſ 
comunal:⁊ la aſpereʒa del ſu ingenio 4 
la bzaueza ðl fu cozagon moſtraua la en 
la cara-que auie muy fañuda ⁊ mucho 


la natura ⁊ ſu cozaró:1entodosloscó. 
fejos guiaua fe poꝛ quanto Dioclega· 


no tenla poꝛ bien. 


¶ Enel tercero año d Dioctesíano: que 


fue enla Era de tregiẽtos 1 ⁊ſia 
Wenden ee 


Primera parte 


te. Auino aſſi/ que vn cauallero que a⸗ 
uie nombꝛe Caraulio / ome de muy vil 
logar amarauilla/⁊ comengo ha vſar O 
caualieria tau cuerdamente ⁊ tan bien 
que fue muy loado poz ello:⁊ gano muy 
grãde nombꝛadia:⁊ embiolo poꝛ ende 
elemperado: Diocleciano de Boloñ̃a 
con grã hueſte de romanos a guardar 
el mar de Belgica ⁊ de Araroco con 
toda la ribera de Oceano ei grã mar- 
que andauan coꝛriẽdo todo el dia ⁊ ro- 
bandolas tierras de aderredoꝛ los frã 
cefes ⁊ los 3 Serfona: 1 ðſpues fue alla 
⁊ lidio cõellos ⁊pꝛiſo los ⁊ tollo les quã 
to trayen:⁊ dexaua los 2 ganaua de 
ellos muy grande dalgo: ⁊ nunca tozs 
naua la pꝛeſa alos dela tierra cuya era 
ninla embiaua alos emperadoꝛes cus 
ya era/ de guiſa que ſoſpecharon del q̃ 
poꝛ ſu conſejo paſauan aquellas gẽtes 
alas tierras/⁊ las robauã/ po: tal que 
ala toꝛnada que leuaſſe el 3llos toda la 
pꝛeſa / ⁊ deſta guiſa enrriquetioſe mu⸗ 
cho. el emperadoꝛ maximiano quan 
do lo ſopo mando lo matar poz ende:⁊ 
llegaron las nueuas a Carauſio ⁊ pꝛiſo 
lugo todala tierra de Bᷣꝛetaña / zakos 
fe con ella: ⁊ viſtioſe paños de poꝛpo⸗ 
la/ que era la ſeñal dl imperjo/que lanõ 


radoꝛes : las ẽpeletrices ⁊ los geſares. 
¶ Enel quarto año ð Dioclegiano/ que 
fue enla Eera de Dosientos ⁊ vcynte ⁊ 
ocho; boluioſſe malamẽte el emperio 
de Roma: 7 alboꝛocaronſe contra el 
las gentes poꝛ todas las tierras ðl mũ 


do / ca biẽ aſſi como Carauſio ſe algo cõ 


Bꝛetaña otroſi ſe alco Achileo vn rico 
ome con tierra de Egypto. E alcaró le 


rreauan ⁊ faʒien mucho mal enla tier 


das partes el rey de Perſia q̃ auie nom 
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dꝛe Narſco. 

¶ Enel quinto año de Diocleiano/que 
fue en la Era de trezientos ⁊ veynte c 
nueue: vieron Diocleciano ⁊ aximia 
nolos emperadoꝛes que ſe les mal pa⸗ 


raua el ſeñoꝛio: 14 non podien dar cós 


ſejo de guerra a tantas partes: ⁊ ſtʒie⸗ 
ron poꝛ ende geſaresa Coſtancio t a Ba 
lerio maximino (dos ricos omes ðgrã 
de guiſa)que erá muy loados de cana» 
lleria:⁊ Coſtangioera nicto del empera 


do: Claudio fijo ð ſu fija:⁊ Salerio ma pe 


ximino fuera natural de Dagía - non 
muy lexos dla cibdad ð Seroica:⁊ poꝛ 

ſer los emperadoꝛes mas ſeguros Des 
llos ⁊ poꝛ los allegar mas a ſi ca ſuli⸗ 
naje frʒicron a Coſtanqio dexar antes 
a Elena ſu muger enquiẽ auie poz fijo a 
Coſtantino que fue ðᷣſpues emperado: 
a caſaron lo cõ Teodoꝛa alnada di em- 

peradoꝛ Erculio maximiano/ ⁊ ouo en 
ella ſeys fijos hermanos de Coſtãtino. 
⁊a Balerio maximiano fiʒ ieron le apze 
mia dexar ſu muger otrofiz cafaró lo 
con Valiria fija de Diocleiano. E deſqj 
las bodas fueron fechas guiſaron tos - 
dos quatrofus hueſtes muy grandes 
⁊ fuerõ cõtra Carauſio a tierra de 8ie 


5 al d im taña:⁊ guerrearon con el/ mas defen * 
oſaua ninguno veſtir ſi non los einpe⸗ 


dioſſe les muy bien: ⁊ ellos que vicron 


q̃ guerreanan en vano con tan buen ca 


uallero de armas como Carauſio era 
⁊ tan ſabidoꝛ dela guerra / puſicrò ſus 


pazes cõel: ⁊ Sꝛetaña que ſolie ſer pꝛo 


uincla de Roma dieron gela poꝛ reyno 
apelar deſi:⁊ fue ſeñoꝛ della ſiete anños 
poꝛ todo/con tres q̃ la auie antes ten- 


do ⁊ quatro q̃ viuio ðſpues:⁊ellos par 


me con de! tieron ſe con ſus hueſtes cada vno aſu 
con Africa vn linaje de caualleros que parte. E fue elemperadoꝛ Nioclepiano 
erã llamados los Aulcagécidos:t gue 


contra Achileo a tierra de Egypto: ⁊ 


el empadoꝛerculio maximiano a tie⸗ 
ra poꝛque ſenon querien las gentes al 
car conellos. E en tierra de Oriente os. el ęeſar Salerio maximiano fue cõtra 
troſi inouio guerra mucho efqua a to- N 


rra ð Africa cõtra los Quĩcagẽianos 


larſeo rey ð perſia: Coftáciorefar fue 
a tierra de Fꝛangia contra los Alima- 


Dela Cronica deſpaña. Fol. crrj, 


nes q̃la deſtruyeron toda:⁊ guerrearõ 
todos aq̃llo mejo? que pudieron. Def 
de el ſeſto año⸗q̃ fue enla Era de treʒiẽ 
tos ⁊ĩ treynta:nõ fallamos cſcripto nin 


ga coſa q de contar ſea/ſinon q̃ ſe alga 


ron de Roma dos gibdades que auien 
nonbꝛe el vna Boſtris ⁊ el otra Copto 
⁊ embiaron alla los emparadoꝛes ſus 
hueſtes ã deſtroyeron las todas faſta 
en los cimientos. 

¶ Enel ſereno año de Diocletiano:que 


fue enla Era de trezientos 7 treyntaz. 


vno. uo el emꝑadoꝛ Diocleciano ven 
cidas todas las gentes q̃ fon llamadas 
Carpos ⁊ las q̃ hã nõbꝛes Baſternas⁊ 
los Sarmatas q̃ fe alboꝛogarã cõtra el 
impio en tierra ð Oꝛiente: ⁊ poꝛq̃ſe nõ 
alcaſen de alli adelante echo los de ſus 
tierras:⁊ fiʒo los y? captiuos a poblar 
a tierra de Roma. ) 
¶ Enel ochauo año de Dioclegiano / 5 
fue enla Era de tretientos ⁊ treynta ⁊ 


dos / ſe fiʒoelemꝑadoꝛ Dioclegianoa 


dꝛar como Dios / c puſo piedras frios 
oſas en ſus paños zen ſus capatos:⁊ el 
fue el pꝛimero ẽperadoꝛ q eſto fiʒo / ca 
los otros emꝑadoꝛes non los aoꝛauan 
las gentes antes los ſaludauã bien co⸗ 
mo alos jueʒesꝛ⁊ nõ trayen piedras hs 


cioſas en ſus veſtiduras / ca el mayo 


partimiẽto q̃ ellos auí? dela otra géte 
enſu veſtir era la poꝛpola q trayẽ po? 
ſeñal ðl imperio/ q̃ la nó oſaua otro nin 
ghuno veſtir finon el empado: ⁊la empe 
letriʒ alos ceſares/ſegun q de ſuſo ha 
contadola eſtoꝛia. 3 


¶ Enel noueno año ð Diocleciano que. 


fue enla Era de trezientos ⁊ treynta ⁊ 
tres / fe cumplicron los ſiete años que 
Carauſio mantouo el ſeñoꝛio de Bꝛeta 
“fa ⁊ que lo defendio poꝛ derecha bon⸗ 
dad de caualleria a quienquier que cõ 
tra el fue. aas auie vn 1 aquiẽ 
lamauan Aleto en quien ſe fiaua el mu 
cho matolo a traysion: ⁊ deſque lo 
ouo muerto algoſe conel reyno de Bꝛe⸗ 


taña-7 mantouol po: fueręa tres años 
⁊ fue ſeñoꝛ de toda aquella tierra. E aq 
ano miſmo alcarõ en Roma a ſãt ꝓar⸗ 


elino po: apoſtoligo: ⁊ ſue ende el ves 
Inte ⁊ ochauo / ⁊ mantouo la yglefía 


nueue ados. e 
¶ En el dezeno año de Diocleciano q̃ 
fue enla Era de treʒientos ⁊ treynta 7 
quatro/Auino aſſi quel emꝑadoꝛ Dio: 
cleciano q̃ andaua guerreãdo ⁊ cõq̃riẽ⸗ 
do toda tierra ð r gypto cerco a Achi 
leo/ elqͥ ſe algara cõla ibdad de Alexã⸗ 
dria / pꝛiſol a ocho meſes q comenco 
la cerca ⁊ matol:⁊ deſi entro toda la tie 


tra: ⁊ fiʒo muchas crueʒas enella / ca 


matoa todas partes todos quantos y 
fuerõ en conſejo de alqarſe:⁊ a muchos 
ðlos otros Deltérro4 embio captiuos 
4 muchas tierras. 

¶ Del onʒeno año de Dioclcciano/que 
fue enla Era de treʒientos ⁊ inco/non 
fallamos eſcripta nĩgũa coſa granada 
q̃ de contar ſea / ſinon tãto q̃ ordenaró 
a Labda pot obiſpo de Jeruſalẽ/⁊ fue 
ẽde el poſtrimero dostreynta ⁊ ſietc. 
¶ Enel doʒeno año ð Diocleciano/que 
fue enla Era de tregiẽtos ⁊ treynta ⁊ ſe⸗ 
7s; ſe Pp etc tres años q̃ máto: 
uo Aleto el reyno de Bꝛetaña ðᷣſpucs q 
duo muerto a Carauſioſu compañcro 
t aq̃l año auino ſobꝛel có muy grande 
hueſte Aſclepiodotò el adelantado de 
Roma ⁊ vensiol ⁊ matol/⁊ toꝛno Bꝛe⸗ 
taña pꝛouingia del imperio que auie ya 
Diez años que nõ obedeſęiera. E en aq 
miſmo tiempo lidio muy bien en ticr⸗ 
ra de Franga Coſtãtino geſar cõtra los 
Alemanes: ⁊ pꝛouo en vn dia amas las 
uenturas dela batalla / ca en vn dia fue 
mal andãte ⁊ bien andante cõtra ellos 
⁊ vogo en aq̃ſta manera:⁊ el eſtando en 
gerrado en vna cibdad con ſu gente en⸗ 
tro a ſo hoꝛala hueſte ðlos Alemanes 
po: medio dela villa/⁊ mataron todos 
quantos dentro yaʒien/de guiſaq̃ a du 
ro pudo eſcapar a ſeñero cõ 

ij 


Pꝛimera parte 


muy pocos delos ſuyos que lo tiraron 
con cuerdas poꝛ ſomo del adarue: ⁊ Of 
que fue fucra allego luego otras hue⸗ 
ſtes que tenie a deredoꝛ deaquella cib 
dad ⁊ lidio aquel dia miſmo cõ los Ale 
manes mato ſeſenta mil dellos / ⁊ li⸗ 
bꝛo tt̃᷑ra ð Fráca-7 aſoſlegola en pas. 
¶ Enel treʒeno ano de Dioclcciano - q 
fue enla Era ð treʒiẽtos ⁊ treynta ⁊ ſie 
te años:lidio el colar Salerio maxunĩo 
có Narſeorey de Perſia dos vezes en⸗ 
tre dos gibdades que auien el nombꝛe 
la vna Calinito ⁊ la otra Carras: fue 
vencido en amas aquellas villas /⁊ per 
dio y toda ſu gente ⁊ todo quanto tras 
va: ⁊ eſto nó poꝛque fueſſe Salerio mal 
caucllero de armas nin cobarde/ mas 
poz mal cõſejo que ouo en cometer có 
poca gente a gentios que erã fín cuen» 
ta:⁊ ðſque fue vensido fuxo para la cib⸗ 
dad de Carras:⁊ non pudo y ſoffrir los 
Perſianos -1 fueſſe para Dioclegião el 
emperadoꝛ atierra de Egypto: ⁊ ſegũ 
cuentan las eſtoꝛias refsibiol tan deſ⸗ 
deñoſamente/poꝛque fuera aſſi vẽꝭido 
que aſſi como eſtaua veſtido con ſus pa 
nos de poꝛpola como geſar deuie ſer/o 
uo acoꝛrer a pie ya quantos migeros 
anteil carro de Diocleciano. ¿Pas quen 
do vio aquello Galerio maximino toꝛ⸗ 
noſe para tierra de Jllirico⁊ de Aſia/ 
⁊lleuo gran algo en vn ano / ⁊ muchas 
hueſtes a marauilla para yꝛ lidiar otra 
vez con Narſeo: ⁊ aſſi lo fiʒo ſegun que 
a delante cuenta la eſtoꝛia. e 
¶ Enel catoꝛʒeno ano de Diocleciano» 


que fue enla Era de trezientos ⁊ treyn 


ta tocho; comenco Beturino maeſtre 
dcla caualleria ðlos romanos a matar 

los chꝛiſtianos poꝛque non querié ao: 
rar los y dolos/⁊ de alli a ðlante fe fue 
comencandopocoa poco la perſccuaõ 
mas bꝛaua que nunca ante nin dipues 


poꝛ do ſe toꝛuauan. | 


¶ Enel quinʒeno año de Diocleciano 


que fue enla Era de trezientos ⁊ treyn 
ta⁊ nueue años - ouo Galerio allegadas 
ſus hueſtes ⁊ toꝛnoſe ꝑa Perſia a lidiar 
cõ el rey Narſco que fue abuclo de Oꝛ⸗ 
miſda ⁊ de Sapo: dos reyes q̃ fueron 
delpues del. E cometio la guerra mas 
fuertemente ⁊ cõ coꝛdura mas q̃ de pat 
mero ⁊ con muy gr ande poder/ aſſi q̃ 
Dia q̃ ouo auer batalla co el fue có tres 
caualleros alatalaya de Narſeo ⁊ pꝛiſo 
la:⁊ deſque ſopo barrũte dela otra pte 
mouio la batalla ⁊ comẽo los a ferir/⁊ 
vẽciolos ⁊ fuxo Narſco: ⁊ Galerio ðᷣſtru 
Bs toda la hueſte delos perſianos ⁊ pꝛi 
Solas mugeres ⁊ las hermanas ⁊ los fi 
jos ðl rey Narſco⁊ todas las riqueʒas 
de tierra de perfía-q ſueron muygran 
des smarauilla/⁊ ſeguio a Narſco faſta 
los cabos del reyno:⁊ deſi eltoꝛno fe co 
todo aql robo / ⁊ fucſſe pa el emꝑadoꝛ 
Diocleciano q moꝛaua alla ſaʒõ en tie 


rra de abefopotamíia-1 fue muy biẽ ref 


gcbído del ⁊ a muy grã hõꝛra: ⁊ diol to 
do aquello q̃ ganara: ⁊ fincaron amos 
poꝛ mucho amigos-⁊ venticrõ en vno 
de alli a delante muchas batallas ⁊ cõ⸗ 
qͥrierõ muchas ticrras: ⁊ en aquella ſa 
son viuiera y con Diocleciano Coftan» 
tino el füo de Coftangio geſar ⁊ 8 Elena 


⁊leuantoſſe eftonces mãdc bo muy apue 


ſto a mucho enſeñado⁊ ð muy buenas 
coſtũbꝛes:⁊ pagauan ſe las gentes mu 
cho del:⁊ poz eſta raʒ on el emperadoꝛ 
Diocleciano poz conſejo ð Palerio ma⸗ 


rximino quiſo lo matar có embidia:⁊ có 
miedo que perderie elimperio poꝛ el: 


mas como queriẽ bien a Coſtnatino to 
dos ſopo lo ⁊ fuxo a eſcuſo. E elut̃o ſe⸗ 
noꝛjeſu xpᷣo q̃ cuic ſaboꝛð lo mãtenerꝑa 


el ſu ſeruicio guardol del mal - 7 vinoſe 


N 


viuo⁊ ſano pa Loftancio fu padreq̃ era 
eſtonges en tierra de Frangia, -- .- 


¶ Enel die ⁊ ſcylenoaño de Dioclecía | 
$0-4 fue enla Era de treʒientos ⁊ qua⸗ 


fue. Otroſi fallamos eſcripto que todo 
eſte año puſo el ceſar Palerio maximio 
en llegar ſus hueſtes poz aqͥllas trr̃as 
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reunta años / ouo el emperadoꝛ Diocle- 
ciano po: muy fuertes lides vencidos 


los Auíncagensianos cótra quien fues 
era conſus hueſtes:⁊ metio en paz ⁊ aſ 


ſego ſo el ſeñoꝛio de Roma toda tierra 
de Africa:⁊ fiʒo enla gibdad de Carta⸗ 
go/ que era cabeta ð toda aquella tier. 
ra/ vnos baños q̃ ſõ llamados las Ter 
mas de aximiano:⁊ deſi fueſſeyendo 
contra Roma /r Diocleciano fiʒofaʒ er 
en Roma vnos baños ⁊ puſoles nom⸗ 
bꝛe del ſuyo rió llamados las Termas 
de Diocleciano. . 
¶ Del die ſeteno año ð mioclegiao-4 
fue enla Era ð treʒiẽtos ⁊ q̃rẽta ⁊ vne 
non fallamos eſcripto ningũa coſa gra 
nada que de contar ſea/ ſinon tãto que 
deſpues dela muerte de Theonas obiſ 
po de Zlexandria cõſagrarõ a ſant pe 
Aro poꝛobiſpo ð ende: ⁊ fue el dieʒ ate 
teno que reſqibio martyꝛio en noueno 
año dela perſecusion. . 

¶ Enel diez ⁊ ochauo ao de Diocleqia 
no⸗q̃ fue enla Era de treʒientos ⁊ qua⸗ 
renta⁊ dos: llegarõ los emperadoꝛes 
a Roma con muy gran alegria de que 
auien conquiſtas todas las tierras del 
mundo raloſſegadolas ſo el ſeñoꝛio dl 
imperio:⁊ fiʒieron muy grã fieſta ⁊ hoz 
ra en remembꝛanca de aqlíu vencimié: 
to: aſſi que andando ellos poꝛ toda la 
gibdad en vn carro faʒiẽ traer ãte ſi to⸗ 
das las mugeres ⁊ las hermanas ⁊ los 
fijos de Narſeoel rey ð perſia:⁊ todas 
quãtas joyas ⁊ quantas riquezas auiẽ 
ganadas en tierra ð perfía ⁊ entodas 
las otras tierrs. 

¶ Enel dieʒ ⁊ noueno ano de Dioclecia 
no / q̃ fue eula Era ð treʒientos ⁊ q̃ren 
tar tres / trimio la tierra eſpãtoſamẽ 
te enla gíbda de Sydon:⁊ cayerò y mu 
ches marauilloſas obꝛas de toꝛres 78 


palagos:⁊ murieron y muchas gẽtes. 


Eaquel año comẽgaron Diocleciano ⁊ 
aparimiano ha fazer la dosena perſe- 
cugion enlos chꝛiſtianos deſcubierta⸗ 


mẽtt /⁊ duro dieʒ años:⁊ fue mas fuer⸗ 
te ⁊ mas eſquiua de quantas antes fue⸗ 
ran: aſſi que enlos dias dela paſcua má 
daron ðrribar quãtas yglefías po: tos 
do el mundo auie: ⁊ quemaron todos 
quantos libꝛos fallaron dela fe de Jeſu 
chꝛiſto: a martyꝛiaron quantos chꝛi⸗ 


ſtianos auer pudieron/cuydãdo los $ 


ray gar poꝛ aqueſta razon. 

Enel veynteno año de Dioclegiano- 
que fue enla Era de treʒ ientos ⁊ quarẽ 
ta ⁊ quatro años:vio el emꝑadoꝛ Nio⸗ 
cleciano que yua mucho enucjegiẽdo- 
⁊ que non era ya para gouernar el im⸗ 


perio:⁊ trauo con Erculio maximiano 


ſu compañero ⁊ metiol ha pleyto que 


dexaſſen amos el ſeñoꝛio a otros mas 
mancebos que lo dexaſſen para que lo 


pudieſſen mejoꝛ mãtener q̃ ellos:⁊ 
ximiano otoꝛgo gelo mucho amidos 
⁊ mucho a peſar deſi: ⁊ deſta guiſa de/ 
xaron amos en vn dia el imperio ⁊ la 
nobleza. ⁊ Dioclegiano eſtando en Ro 
ma 1 aximiano en Hicomedia/eſco 
gicronfendoslogares en que viſquieſẽ 
apartados ⁊ ſin enojo en todo el tiem⸗ 
po dela ſu vida: ⁊ Maximiano eſcogio 
de viuir en tierra de Liconia ⁊ Diocle 
giano en vna fu aldea que era cerca la 
gibdad de Salona:⁊ alli mantouierõ fu 
vejedad aſſoſſegadamẽte ⁊ ſin enxeco. 
Eſabed q̃ eſtos dos emꝑadoꝛes en ſu 


tßpo fuerõ eſtos ſantos martyꝛiados. 


Sant Amiano. Sant Pꝛimo. 
Sãt Sabino obiſ. Sant Feliciano. 
Sant Bꝛegoꝛio el Sant Victoꝛ. 
de Eſpeleto. Sant Felegiano. 
Sant Bꝛiſogono. Sant Alixandre. 
Sant Segundo. Sant Longino. 
Sant Antimno. Sant Victoꝛ. 
Sant Uictoꝛ el de Sant a odeſto. 
Sediolano. Sant Veriſſimo. 
Sant Margelino. Sant Ciriaco. 
Sant Pedro. Sant Sadoꝛnin. 
Sant Beraſmo. obiſpo ð Toloſa. 
Sant Lupulo. Sant abarcelo, 
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Sant Berman. 


Sant Seruan. 
Sant Fagund. 
Sant Pꝛimitiuo. 
Sant Emeterio. 
Sant eledon. 
Sant Fauſtino. 
Sant Januario. 
Sant Marcial. 
Sant Claudio. 
Sant Luperqcio. 
Sant Qictoꝛico. 
Sant Romano. 
Sant Iſicio. 
Sãt Apolonio cõ 
ſus cópañeros. 
Suchos marty⸗ 
res ſin cuenta. 
Sant Xciſclo. 
Sant Adrian con 


ſus compañeros. 


Sant Coſme. 
Sant Damian. 
Sãt Feliʒ obiſpo 
de Cartagena. 
Sant Cocofate. 
Sant eliʒ de Je⸗ 
ronda. 

Sant Pancracio. 
Sant Victoꝛ el 
oe Warſella. 


Sant Pantaleon. 


Sant Sebaſtian. 
Sant Tranqͥlino. 
Sant Nicoſtrato. 
Sant Tiburcio. 
Sant Caſtulo. 
Sant Marceliano 
Sant Marco. 
Sant Julian. 
Sant Celſo cõ ſus 
compañeros. 
Sant Vicente el 
diacono. 

Sant Juſto. 
Sant Paſtoꝛ. 


Mꝛimera parte 


Sant Aicente el 
de Auila. 

Sant ꝓMaurio có 
ſus cópañeros. 
Sant Valerio. 
Sant Kiburcio. 
Sant aParimino, 
Sant Caſio. 
Sant Floꝛencio. 


Siete ſanctos cõ⸗ 


pañcros. 

Sant Jerſon. 

Tre ʒiẽtos ⁊ dieʒ 
4 ocho ſantos ſus 
compañeros. 
Sant UVitoꝛ. 
Treynta lanctos 
ſus compañeros. 
Treʒientos ⁊ſetẽ 
ta ſantos marty. 
Sant Claudio. 
Sant Nicoſtrato. 
Sant Sin foꝛiano 
Sant Caſtoꝛio. 
Sant Symplicio. 
Los quatro ſãtos 
martyꝛes coꝛona 
doscuyos nõbꝛes 
lon aqueſtos. 
Sant Seuero. 
Sant Seueriano. 
Sant TCarpofoꝛo. 
Sant Victoꝛino. 
Sant awenes. 
Sant Pedro. 
Sant Doꝛoteo. 
Sant Soꝛgonio 
cõ ſus cópafieros 
Sat Antimo obi. 
Los ſanctos mar 
tyꝛes de Egy pto. 
Los ſanctos mar 
tyꝛes ð Numedia 
a de elegena. 
Sant Fileto obiſ. 
Sant Fridermo. 


Sant Adnito con Sant Simplicio. . 
otros muchos. Sant Fauſtino. 
Sant Feliʒ el Sat Teodoꝛo gib⸗ 
de Tubiſana. dadano ð Amaſia 
Sant Pedro el la de Eleſponto. 
de Aulano. Sant Anceja rey 
Sant Nicente. delos Barbaros. 
Sant ꝛencio. Doze ſantos mar 
S. Nitoꝛ diacono tyꝛes. 
Sant Seminino. Sant Siluano. 
Sant Blas. Sant Tyꝛago. 
Dos ſãtos niſios. Sant peleo obiſ. 
Sant Agricola. Sãt Lino obiſpo. 
Saut Nidal. Sant Zenobio p 
Sant Aſcla. te con muchos o⸗ 
Sant Filemon. tros ſanctos fin 
ee ee cuenta. 

ant Ariano. Sant i 
5 3 ſãtos — 
defendedoꝛes. San i 
Sãt vꝛeneo. obiſ „ 
po de Syꝛmio. Sant Claudio. 
Sant Domino. Sant Serino. 


Sant Yanuario 0 Sant Apꝛoniano. 


biſpo ð Benauẽte 


Sant Papias. 


S. Feſtoel diach. Sant auro. 
Sant Deſiderioel uchos . 


leedoꝛ. 


martyꝛes. 

Sãt Sabino obiſ⸗ Sant Seneſio 
po de Aſſiſirio. Sant Cebꝛian. 
Sant. Har gelo el Sãt Aicẽte el Días 
diacono. chono. 
Sat Benuſtiano. Sãt Nalerio Obi 
Tres ſantos fijos po de Caragoga. 
de Teodata. Sãt Quintiliano. 
Sant Filoꝛiano. Sant Auinqiano. 
Sant Floꝛiano. Los dies ſanctos 
Sant Pꝛimo. martyꝛes.⁊ otros 
Sant Feliciano. ſeys con elloq̃ ſon 
Sant Albo. llamados la maſa 
Saut Sergio. blanca, 

Sant Baco. Sant Joꝛge. 
Sant Fyꝛmino el Sant Capꝛaſſio. 
de Adriano. Sant Auíntiro, 
Sant Felix. Sant Fugiano. 
Sant Audato. Sant Nitoꝛico 


—ääę ʒ — — 
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Sãt vuſte el niño. mr̃yes ſyn cuẽta. 


Sant C riſpo. Sãt Carpofoꝛo el 
Sant Criſpiniano pꝛeſte. N 
Sant Rofino. Sãt Abũdo el dia 
Sant Ualerio. chono. 


Sãt Demetrio el Treynta ſantos 
de Teſalona. martyꝛes. 

car Rarciſo obiſ. Veynte ſatos mar 
Sant Eudacio. tyꝛes. 
Sant P atutino. Sant Anteros pa 


Sant Planton. pa. 

Sant Maximo. Sãtꝗuirino obiſ. 
Sant Claudio. Sant Sabino. 
Dos ſantos lus fis Sit Gayo papa. 
Jos. Sant Mariano. 
Sant Feliz. Sant Pague. 
Sãt Foꝛtunato ſu Sant Nitoꝛ. 
bermano. - SantTlio. 
Sant ꝓuã el de Ni Sant Taraco. 
comedia. Sant Oꝛobo. 
Sant Eleuterio. Sant Andronico. 


Suchos ſanctos Sant Eſichio. 


aas agoꝛa ðxa aqͥ la eſtoꝛia de fablar 
de aq̃ſto ⁊ toꝛna a cõtar del empado? 
Salerio maximino/q̃ regno deſpues q̃ 
Diocleciano 7 aximiano ðᷣxarõ el in⸗ 
pio / ⁊ lo q̃ cõteſcio en fu tiẽpo ðſte em 
pado:Balerío; ⁊ ðlos fechos que fizo 
mientra fue emperadoꝛ. g 


¶ Salerio⁊ Coſtãcio tre 


fntax trefenos emperadoꝛes de Ro⸗ 
ma ⁊ Loſtangio ſeñoꝛ de Eſpaña. 


¶ El cap̃.cxlij. Es del imꝑioð Balerío 
maximino «de Cõſtãcio 1 delo q̃ cõteſ⸗ 
sio enlos años del ſu repnado. 


Eſpues q̃ Dioclesiáno ⁊ Maxi- 
miano ouierõ ðxado el ſeñoꝛio 
Balerio maximĩo ⁊ Cõſtãgo q̃ 
erã geſares fuerõ fechos Aguſtos tal: 
cados poz enꝑadoꝛes:⁊ ꝑtierõ el inꝑio 
entreſy ðſta guyſa en tres ꝑtes/ lo q̃ nũ 
ca ante fiʒierã otros emꝑadoꝛes. E to 


mo Halerio pa ſy 1 ⁊ Aſſia ⁊ to⸗ 
da tr̃ra de Sꝛiẽte:ã Cõſtãcio las Frans 
dias ⁊ Pralla ⁊ las Eſpañas ⁊ toda iF ra 
ð Afeica. aas como era Coſtãgio ome 
bueno ⁊ máfo mucho aſoſegado poꝛ 
deifoyꝛ ẽbargo ðxo a Salerio en gouer 
namiẽto de tierra de Pralla zoe toda 
Africa: ⁊ touoſe poz cõplido de auer 
Frãcia ⁊l. as Eſpañas:⁊ dixoq̃ non q̃rie 
el enxeco de ſer enpado: mas q̃ e abõ 
daua el nõbꝛe de fer llamado Huguno 
⁊ poꝛ eſto noes cõtado enla lia velos 
enpado:es.Efinco Halerio maximino 
poꝛ emꝑadoꝛ de todo el ſeñoꝛio ð Ros 
ma: reyno dos años.E el pꝛimeròo a⸗ 
ño de ſu inꝑio ſue a mill ⁊ ſeſenta ⁊ vno 
dela puebla de Roma-quido andaua 
la Era en treʒiẽtos ⁊ q̃rẽta ⁊ qinco: ⁊ el 
año ð nr̃o ſenoꝛ en treʒiẽtos ⁊ ſiete. E 
empado: Salerio q̃ era ome buenas 
coſtũbꝛes ⁊ mucho eſſoꝛeado en fecho 
8 caualleria/luego q̃ vio q̃ en ſu gouer 
amiẽto fincaua tierra de Ptalla ⁊ de 
Africa / fiʒo Ceſares dos caualleros 
muchos effoꝛcados q̃ auiẽ nõbꝛe el eno 
Seuero ⁊ el otro apaximino:⁊ a Seue 
ro fiʒo adelantando entierra ð ytalla: 
⁊ a ꝓaximino en tierra de Oꝛiẽte:⁊ el 
moꝛo en tierra de Pllyaico. | 
¶ Eñifegúdo año dei ſu impioð bale. 
rio de Coſtãcio/q̃ fue ẽla Era ð treʒiẽ 
tos ⁊ qᷓrẽta ⁊ ſeys.moꝛaua Coſtãgo au 
guſto en tra ð Bꝛetaña: t era y cod ſu 
fijo Coſtãtino ⁊ fijo ð Elena. E ſegũ q̃ d 
ſuſo ha cõtado la eſtoꝛia era Coſtantio 
muy buẽ ſeñoꝛ amarauilla 78 muy bue 
na vida/como der q̃ fueſſe Sẽtil:⁊ auie 
ſaboꝛ ð ¿rriáfter a todos ſus vaſſallos 
a todos los ðᷣla tira. Aſſy q̃ las rẽtas 
q dẽde auie/las vnas les ſoltaua/las o 
tras ꝑtie a todas ptes entre ſus gẽtes 
⁊ dʒie q̃ auer mas valie q̃ enrriqſtieſen 
dos omes conel q̃ tenello encerrado eno 
tre los adarues de las toꝛres < delos 
caſtiellos. E poꝛ eſta raʒõ q̃ lo ꝑtie era 
el muy pobꝛe ð theſoꝛo· ðguiſa q̃enlas 


——"Brimeraparte 


ficitas cada que cõbidaua hueſpedes 
ſiempꝛe auie a demãdar ſeruillas 7 va⸗ 
los ⁊ eſcodillas ẽpꝛeſtadas : ⁊ maguer 
q̃ era gentil nunca faʒie mal alos chꝛi⸗ 
ſtianos nin les ðſfazie ſus ygleſſias nin 
les vedaua que non oꝛaſen como los o⸗ 
tros emperadoꝛes faʒien. Los mas de 
ſu compaña todos eran chꝛiſtianos:⁊ 
po? pꝛouar quales eran buenos ⁊ qua- 
les malos mando vn dia dar pꝛegon 
poꝛſu coꝛte que ſe llegaſen antel todos 


los que eran chꝛiſtianos. E los que qui 


ſieſſen fazer Sacrificio a los dioſſes cos 


mo el farie que fincaſſen en ſuslogares 


en fusoficios: ⁊ que les farie mucho 
bien ⁊ mucha mergerd: tlos que non 
quiſieſſen ſacrificar que fueſſen a bue» 
na vẽtura ð fu caía amantener fu chꝛi⸗ 
ſtiandad ſi quiſieſſẽ:⁊ quel gradeſcieſen 
de que los non mandaua matar. E mu 
chos ouo y que ſacrificaron poꝛ non 
perderla honrra cla riqueʒa deſte mũ 
do:⁊ muchos que non quiſieron dexar 
la ſancta fe chꝛiſtiana que tenien. Eto» 
tes Coſtango echo de ſy quantos ſacri 
ficaran:⁊ non quiſo poner enſu compa 

ña nin tener ſynon los que non auien 
ſacrificado/ca deʒ ie que non eran pas 
ra ſeruir ſeñoꝛ nin ſerien leales al em⸗ 
peradoꝛ los que eran fallos ⁊ traydo- 
res al ſu dios. E poz eſta bondad del 
enꝑadoꝛ Coſtanqio q̃ auie/quiſo el nue 
ſtro ſeñoꝛ darle muy mejo? fijo que el 
era que remmaſſe en pos 8 l. 1 
eſta vida que auedes oydo adolefsío 
Coſtangio en Bꝛetaña ð muy fuerte en 
fermedad.⁊ ðſque vio que auie de mo 
rir fiʒo emperadoꝛ a ſu fijo Coſtantino 
el que ouiera en ena: ⁊ derol poz bes 
dero del reyno de Bꝛetaña ⁊ de toda 
quãta otra tierra el tente / ðſy ſaliole 
el alma del cuerpo, E poz eſta raʒon ſe 
acabo aquel año el inperio del otroᷣa 


lerio maximino que regnaua con Ton 


ftancio poꝛque de allí adelante fue Los 


ſtantino poz ſu grand bondad cótedo 


poꝛ enpadoꝛ. E ſabed que en tpo deſte 


emꝑadoꝛ Saleriofuerò martyꝛiados. 
Sant Segundo Sant Crecẽqiano. 
Sant Ciriaco. Otros dieʒ 1 ſiete 
Sant Largo. ſantos conellos. 


Sant Zinerado. Sãt . Maręel papa. 
Mas agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia de fa⸗ 
blar deſto ⁊ toꝛna a contar del empera 
do: Coſtantino fijo de Fena:⁊ de lo q̃ 
acaeſcio en el tiempo del ſu imperio de 
aqueſte Coſtantino. 


¶ Coſtantino el grande 


fijo de Elena treynta ⁊ quatreno enpe 
radoꝛ de R oma:ſeñoꝛ de Eſpaña. 


¶ Elcapitulo.cxliij. TC uenta de Tomo 
ſe fiʒo emperadoꝛ Coſtantino ⁊ de los 
fec hos que fueron enſu tiempopoꝛlos 
años vno enpos otro. 


N el quarto año dela perſecu- 
Es de los chꝛiſtianos fe alto 
con el imperio en Bꝛetaña el 
grande Coſtantino el fijo de Elena: ⁊ 
reynotreynta años ⁊ dieʒ meſes. E el 
pꝛimero año del ſu reynado fue a mill 
⁊ ſeſenta ⁊ tres años ð la puebla ð Ros 
ma: quando andaua la Era en treʒien 
tos ⁊ quarenta ⁊ ſtete: ⁊ el ano de nue⸗ 
ſtroſenoꝛ en treʒzientos ⁊ nueue. E cos 
moquíer que fue contado aquel año 
adelante poꝛ emperadoꝛ Balerio: ⁊ 0s 
tros muchos que ſe alcaron a muchas 
partes ſe tenien poꝛ emperadoꝛes / ca 
luego aqͥl año dexo el emꝑadoꝛ Coſtan 
tino tra de Bꝛetaña mucho aſoſega⸗ 
da ſo elſuſeñoꝛio: ⁊ fueſſe para tr̃ra de 
Frãgia dolo reſubieron muy de grado 
poꝛ ſeñoꝛ poz amoꝛ de ſu padre q̃q̃riẽ 
muy grã bien poꝛq̃ los guardara toda 
via delas arterias 3 Diocleciano:⁊ de 
la bꝛaueʒa 3 Erculío maximiano. E el 
eſtãdo alli aſoſegando la tr̃ra los caua 
lleros pꝛetoriãos : q̃erã la liña dos jue 
Jes / alparõ ẽla pibdad d R oma poz épa 
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do: a abarécto vn fijo 3 Erculio maxi- gado en grandes ayudas q̃l fiʒiera mu 
mião.⁊ q̃ndo lo oyo ſu padre q̃ moꝛaua chas vezes enlas batallas q̃ ouiera có 
muy visioſo en tr̃ra ð Lucania en vnas Harſeo rey d Perſia.?̃ qudosbarimio 
aldeas muy visiofas-ouo fuʒia de auer Ceſar q̃ era adelãtado ⁊ ſeñoꝛ de toda 
aun el imꝑio qᷓ dexara amidos deſy:⁊ tr̃ra de Oꝛiẽte poz mádadod Salerio 
fueſe pa Roma aſu fijo: ⁊ enbio a deʒir ſopo aq̃llo ouo muy grãd peſar:⁊ touo⸗ 
poꝛ ſus cartas a Dioclesiano q̃ moꝛa- loen deſden/ de guyſa que lo non pudo 
ua cerca de Salonaq̃ pues q̃ veya q aſ ſofrir ⁊ algoſe el miſmo poꝛ emperadoꝛ 
andaua el mundo buelto 4 pugnaſe de ⁊ fiʒoſe llamar auguſto. OS 
toꝛnarſe amos al ſeñoꝛio:⁊ Dioclecião ¶ En el teręero ano de Coſtantino que 
touo lo poꝛ locura: ⁊ nõ le qͥſo ẽbiar reſ fue enla Era de treʒientos quarenta 
pueſta ningũa. ⁊ aha ximião cõ cuyta ð ⁊ nueue: Auino aſſy que Erculio maxi⸗ 
auer el ſeñoꝛio/guyſo q̃le ẽbiaſſe rogar miano moꝛando en Roma con axen 
-Balerío q ſe tenie poz emꝑadoꝛ de to- io ſufijo que era alcado poꝛ emꝑadoꝛ 
do en todo q̃ſe toꝛnaſſe al inꝑio: ⁊ bia  comencoabollefzer con los caualleros 
rõ gelo rogar amos: ⁊ el ẽbioles deʒzir de como tollieſſen el imperio a fu fijo q 
afiragozapudiciefer q̃qͥſieſedes venir lo dieſſen a el. los caualleros q̃ lo oye 
amos auer el buertoá yo puſe ercað ron touierõ gelo a enemiga ⁊ a tra ysiõ 
Salona conlas mis manos miſmas/⁊ ⁊ mal troxieron lo muy fuerte po: ello; 
ſyn falla biẽ cuydoq̃ veriedes q̃ nõ era ⁊ el con vergueña de aq̃llo:⁊ cõ miedo 
derecho de toꝛnar ala laʒeria del inpe del fijo q le farie mal ſy lo ſupieſſe fuxo⸗ 
rio quien tãta fermoſa coſa ⁊ tan vigios ſe atfra de Frácía a ſu yerno Loftantís 
a puſo poꝛ ſus manos. nmnoã la mantenie a grand pꝛaʒer delos 
¶ Eñũlſegũdo año ðl inꝑio ð Coſtãtino caualleros ⁊ ðl pueblo natural dela tie 
q fue enla Era de treʒziẽtos ⁊ q̃rẽta⁊ o⸗ rra/poꝛq̃ matara los Frãcos ⁊ los Ale 
cho. Auino aſy Glenpado: Salerioma maneẽs q̃ los deſtruyẽ todos ⁊ pꝛiſier a 
ximino q̃ſe tenie poꝛ ſeñoꝛ del inꝑio en los del ðllos:⁊ fiʒiera los ante todo 
todas gu yſas/pues q̃ vio q̃los caualle el pueblo echar alas beſtias fieras que 
ros pꝛetoꝛianos auiẽ fecho en Roma los deſpedataſen. ⁊ Erculio aſaco poz 
enpadoꝛ a aaxẽgio/enbio a Seueroce achaãᷓ qᷓ lo auie echado ſu fijſoðd Roma 
far muy grãdes hueſtes cõtra el con- mas lleuaua en coꝛac de matar al yer: 
tra ellos:ĩSeuero fue alla ⁊ erco la ib no en qlquier guyſa q pudieſſe.⁊ Coſtã 
dad / mas fuerõ le traydoꝛes ſus caua- tinoqꝗ̃ oyo de comolo echara el fijo o. 
eros ⁊ðᷣxarõſevẽger:⁊ tomo axẽcio uopiedad del: ⁊ refcibíol de grado; 7 
todoúntotraye:t Seuero fuxo a Res  fazicletodala hora del mũdo.E el cõ 
«vena ⁊ mataron lo alla:⁊ Salerio maxi la grãd maldad q enſy auie fablo có fu 
mino qᷓ oyo aq̃lo ⁊vio ꝗᷓ nõ le a ꝓuecha fija Fauſta q guilaſſen amos como ma 
ua nigua coſa-faplo có q̃ntos amigos taſſen a ſu marido. E ella que ſe tente 
ouo: i cõ otoꝛgamiẽtoð todos alꝰo en poz muy bien caſada del æ que le auię 
la cibdad de Carnuto po: emꝑadoꝛ a mtiygrande amoꝛ deſcubꝛiola traysio 
Nic inio vn rico omeq̃ era caſado con que le andaua fu padre, Tabarímina 
Coſtãdia vna hermana del emperadoꝛ que vio que era deſenbierto fuxoſe pa: 
¶ Coſtãtino:⁊ era natural de Daqia:⁊co· ra Aarſella poz ẽtrar y ſobꝛe mar 40 
gnoſqiera lo ð otro tpᷣo q̃ fuerã amos a 3 otra tierra mas antes q̃ lo vuſaſę 
migosꝛ⁊ ꝓuarã lo poꝛ buẽ cauallero s fazer llego poder de Coſfitiio:⁊ mata 
armas «poz muy ſeſudo ⁊mucho eſtoꝛ : ron o ally. a grãde derecho refgbio 
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tal müerte ome tã cruo ⁊ tà cobditioſo 
I grãd ſyn verdad/aſſyq̃ deſpues ð 
ſu muerte todas ſus ymagines fueron 
deſttoydas poe todos los tenplos:⁊ ſu 
nõbꝛe deifecho en todas las caſſas ⁊ en 
los logares do era eſcripto. E aq̃l año 
reſadio martyꝛio gloꝛioſamente poꝛ as 
moꝛ ð Jeſu chꝛiſto ſãt Quirino obiſpo 
8 Sceſia:⁊ atarõ le al cuello vna muela 
de bꝛago ⁊ ccharõ lo dla puẽte enel rio: 
⁊ andudo grãd picęa ſobꝛel agua fablás 
do cõ los q̃ lo eſtauan catãdo:⁊ al cabo 
poꝛq̃ ſe nõ eſpãtaſſen los otros chꝛiſtia 
nos poꝛq̃ moꝛie tan tarde/ouo a pedir 
merced a nueſtro ſeñoꝛ quel dexaſſe y2 
a fondõ ĩ gano lo dl muy aduro. 

¶ El q̃rto año ð Coſtãtino/ ¿fue ẽla 
Era ð treʒiẽtos ⁊ cincuẽta murio el en 
padoꝛ Salerio apaximião: dq ouo có 
plidos veynte ⁊ vno ao q̃ fucra fecho 
cgeſar ⁊ mãtouiera el ſeñoꝛio. E aq̃l ano 
fue ſant Silueſtre fecho apoſtoligo de 
Roma: mantouo el papaʒgo veynte 
⁊ dos auͤos. 

¶ Enel qͥnto año de Coſtãtino - q̃ fue € 
la Era de treʒiẽtos ⁊ cincuenta 1 vno. 
Auino aſſy ðſpues q̃ fue muerto Lalcs 
rio q̃ finco todo el mundo en poder de 
q̃tro ſeñoꝛes/⁊ los dos era Coſtãtino Y 
aparécio fijos d ẽꝑadoꝛes:⁊ los otros 
dos Litinio ⁊ a gimino eran omes 4 
nó veniẽ ð linage de auguſtos. ⁊ ſegũd 
cuẽtã las eſtoꝛias aq̃l ano coméso el en 
ꝑadoꝛ Coſtãtino a mouer guerra cõtra 


Ndaxẽqio:⁊ ouo muchas lides con el: ⁊ 
fiʒol perder mucho deloq̃ auie:⁊ gano 


el del muy gran riqueza. 

¶ Enel ſeſto año d Coſtãtino/ q̃ fue ela 

Era de treziẽtos ⁊ qinq̃nta ⁊ dos: falla⸗ 
mos q̃ cõſagrarõ en Roma a ſant Sil⸗ 

-  veftre poz apoſtoligo:⁊ mãtouo la ygle 
ſſia veynte ⁊ dos años. E fue deſterra⸗ 


do poz mie do dela perſecusiõ q̃ agaxẽ⸗ 


dio faʒie enlos chꝛiſtiãos:⁊ fuxo al mon 
te ð Soꝛatin ⁊ moꝛo alli aſcõdido:⁊ nõ 
fue mar auilla/ca aqͥl fue el dozeno año 


ðla dozena perſecugiõ q fe coméco enel 
die z z noueno año del pio JRioclecía 
no ⁊ĩ ð aximião/ſegũ q ha ð ſuſo cõta 
dola eſtoꝛia/como qᷣerq̃ elosotros nue 
ue fueſe muy bꝛaua poz raʒõ ð Galerio 
qͥla acuiaua mucho/ fue ademas eſtra 


ña ⁊ fuerte en aq ðʒeno año/ca Maxẽ 


dio no dexaua ningũo a vida en tira de 


Dꝛiẽte:⁊ L iginio el cunadoð Coftátino 


po: tal de toller el ſeñ̃oꝛio a Saximino 
q ſe era alſadoẽ tr̃ra ð Dire puſo ſus 
pazes co Coſtãtino:⁊ poꝛq̃ ſabie q̃ ama 
ua Coſtãtino los chꝛiſtiãos/maguer 4 
nó era chꝛiſtião/ en finoſe el ðios amar 
poꝛ tal q lo pꝛeciaſe ⁊ lo qͥſieſſe mas poz 
ello; 1 Coſtãtino fasiclo:1 touo poz biẽ 
q fueſſe ſobꝛe apaximino:⁊ q̃ tolleſſe la 
t̃ra ⁊ lo mataſſe poꝛq̃ era bꝛauo ⁊ ma⸗ 
lo ⁊ faʒie muc has crueʒas enlos chꝛi⸗ 
ſtianos.⁊ L iʒinio q̃ yua cõtra el ð muy 
degrado/poꝛq̃ ſabie poz cierto q̃ anda 
ua Maxim ino oꝛdiẽdo coflas poꝛq̃ per 
dieſſe Liginio el ſeñoꝛio/auino aſſy que 
murio po: ðſuẽtura aximino élacgibs 
dad de Tarſo do moꝛaua aqlaño: 7 fin 
co en L iqinio todo el ſeñoꝛio de tira de 
Oꝛiẽte. Eſtõcs fue Ac hilas alado poz 
obiſpo ðla ygleſſia ð Alixãdria. 

¶ Enel ſeteno año ð Coſtãtino q fue en 
la Era ð treʒiẽtos ⁊ cinq̃nta ⁊ tres. Auf 
no aſſy ſegũd cuéta Hugo el de Flozias 
no enel qͥnto libꝛo dla fu eſtoꝛia q̃ guyſo 
el enꝑadoꝛ Coſtãtino ſus hueſtes pa yz 
a Roma alidiar có Saxẽio: ⁊ en yen 
do poꝛ la carrera pẽſando mucho eñ 
fecho dela batalla q̃ auie de auer adoꝛ⸗ 
meqgioſe ⁊ vio en ſueños enel gielo la ſe⸗ 
ñal dela cruʒ que reſplãde die amanera 
de fuego:⁊ vio los angeles q̃ cſtauan a 
ðrredoꝛ ⁊ ðʒiã le eñllẽguaje teutonico: 
Coſtãtino poz aúfta véceres tu. E ſe gũ 
cuẽta Euſe bio ẽla yſtoꝛia Ecleſiaſtica 
diz q̃ el oyo jurar a Ceſtantino que mes 
dio dia era q̃ndo acl cótefcio aq̃llo: ⁊ q̃ 
toda la hueſte deles caualleros q̊ yuan 
cõel vieron aqlla feñal, E clyendo pen 
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ſãdo en aquel fecho que cofa podia ſer 
v inola noche ⁊ en doꝛmiẽdoapareſſio 


le el nr̃o ſeñoꝛ Jefu chꝛiſto con aquella. 

miſma ſeñal q̃ viera enel qielo:⁊ mando 
le q frʒ ieſſe fu ſeña de aq̃lla ſeñal:⁊ q̃ vés. 
geria con ella todas las batallas.E def. 


queel enꝑadoꝛ Coſtãtino fue gierto de 
aql fecho ⁊ ſopo po: de moftranca del 
no ſeñoꝛ q̃ auie de faʒer/tanto q̃ vino 
vn dia allego todos los clerigos chꝛi⸗ 


ſt ĩanos q̃ auer pudo ⁊ demandoles cõ⸗ 
Ñ cjoúlefisulen ſabidoꝛ vela ſu creẽgia: 


⁊æ ellos moſtraron le los libꝛos pela y- . 


greſſia:⁊ĩ comẽgarõ le apdicar ⁊ a pꝛo⸗ 
uar le lo q̃ deʒiẽ po: los dichos de los 
pꝛofetas:⁊ deſy dixeron le q̃ aq̃lla cruʒ 
Il viera q̃ era la ſeñal de la cruʒ del nr̃o 
ſe ñoꝛ Jeſu chꝛiſto có que q̃bꝛãtara los 


infiernos. E deſq̃ Coſtantino oyo aq̃llo 


mãdo luego pintar aquella ſeñal de la 


cruʒ q̃ viera enla ſu ſeña q̃ auie nombꝛe 


Lauaro:⁊ en todos los pendones ⁊las 


armas de ſus caualleros/⁊ auiẽdo grã 


fuʒia enel nr̃o ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto fuelle 
mucho alegre ⁊ a muy grãd pꝛieſſa alís 


diar có ↄagenqio:⁊ io q̃ ſopo que 
wenie contra el fizollegar muchos nas 
u ios cerca la puente ð a uio.E man- 
do los tẽder poꝛ el rio ⁊ poner muchas 


vigas l vn nauio en otro ⁊ egualallos 
en ſomo de tablas amanera de puente 


æſalio poz ally con toda fu hueſte ⁊ fue a 
llero que tomola feña gercaron lo mu- 
chos ð muchas partes:⁊ dauan le mu 


lidiar có toda ſu hueſte de Coſtantino. 
E ouieron amos ſu batalla muy gran⸗ 


de mas poꝛ la virtud dela ſancta cru 
vẽtierõ ſe mucho ayna acẽio ⁊ toda 
fu hueſte:⁊ toꝛnaron fuyendo pala cib- 
dad de Roma: ⁊ en paſſando poꝛ aq̃lla 
puẽte q̃ Macẽgio mandara fazer-como - 
era la pꝛieſſa ⁊ la peſadura muy grãde/ 
allanarõ ſe los nauios ⁊ ðrribarõ ſe las 
tablas ⁊ cayo abaréciocófu cauallo en 
el rio ⁊ afogoſe ally. E aſoſego ðſta guy 
ſa la guerra poꝛ muerte de vn ome ſolo 


æLeſcaparõ a vida muchos q̃ moꝛieran 


frelviſders. E elemgadoꝛ Loltantino 


muerto nin pꝛeſo en 


entro luego en Roma mucho alegrez . 


muy lotano poꝛque auie vensido a ome 


tan poderoſo: ⁊ los ðla villa reſcibierõ 
lo muy bien ⁊ fuerõ mucho alegres có 
el poꝛlas muchas maldadesá aſcen 


do auie.⁊ de aquella hoꝛa adelante fue 
Coſtantino ſeñoꝛ de toda la tierra de 


Ocqidente faſta enla grand mar. E fizo 


luego el ſenado ð Roma ſus ymagines 
a CLoſtantino a honrra de 2ál vencimit 


to/ ſegũd q̃ auien coſtumbꝛe de faʒera 
los otros emꝑadoꝛes.E el mando pin 
tar enla mano dieſtra vela ſu ymagẽ la 


feñal ðla cruza eſcreuir le deſuſo: aq 
ſta es la ſeñal del dios biuo q̃ vence ſien 


pꝛe.E ſegun cuenta Caſiodoꝛo de ally 
adelante la feñal dela cruz-enq fuera 
toꝛnada la del Labaro fue mas pꝛeſcia 


da q̃ todas las otras poꝛq̃ yua ſiempꝛe 


antel enꝑadoꝛ ⁊ adoꝛauã la los caualle | 


ros. E puſo Coſtãtino alfereʒes ſeñala 


dos que la guardaſſen ⁊ la lleuaſſen ſiẽ 
pꝛe auezes antel en las batallas ⁊ que 
la troxieſſen poz todas las haʒes. Ee 


ſtos eran delos mejoꝛes caualleros de 


ſucoꝛte. E cuentã las eſtoꝛias que vna 
vez trayendo vn cauallero aquella ſe⸗ 
ña enla batalla cometierõ los de reʒio 
los enemigos⁊ el alfereʒ ouo miedo r 
dio la ſeña a otro: zel cuydando eſca⸗ 
par fuxo/mas mataron lo ante que de 


la batalla pudieſſe ſalir: ⁊ el otro cauaa⸗ 


chas feridas:a las ſaetas ⁊ las otras 
armas que langauan fincauan ſe en la 
ſeña:⁊ las que ferían enel recodian mu 
cho atras ⁊ nõ le faʒiẽ mal ningũo/ aſy 
q̃ cuẽtan poꝛierto q̃ aq̃l nin otro q̃lqͥer 
q̃ aqlla ſeña vela — touieſſe nũca fue 
atalla mientra la 
touo cla guardo. E luego q̃ fue Coſtan 
tino a poderado en Roma aquel año 
como era ome fecho aſu guyſa ⁊ que 


ſe trabajaua mucho ayna de complir 


que quier quel coꝛagon le dieſſe cou 
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fabozGauic de ſer ð todo el mũdo fue 
lidiar cõ L isinio fu cuñado marido de 
Coſtãgia ſu her mana ⁊ ouo cõel la pᷣme 
ra batalla en Panonia ⁊ vẽ̃ciolo: ⁊ fuxo 
Lięinio ⁊ guiſo de cabo ſus hueſtes de 
muy grand guiſamiento amar axilla 
ælidio otra vez Coſtantino conel en vn 
logar q̃ ba nõbꝛe Sibalas: ⁊ fue vẽcido 
Lieinio mucho ayna. ⁊ gano ð aquella 
vez Coſtantino Dardauia ⁊ oeſia ⁊ 
Aae donia:⁊ otrag muchas puincias. 
-TaQlañoená aqueſto acacſeio moꝛaua 
Dioclesciano el q̃ fuera enꝑadoꝛ de vn 
alda deqᷓ va deſuſo cõtamos que era 
agerca de Salon. E el moꝛando ally pu 
ſieron Loſtãtino 7 Luginio: ſu amoꝛ en 
vnoꝛ⁊ ayuntaron ſeamos en Roma:⁊ a 


uie grãd fieſta de vnas bodas q̃ y faʒiãẽ 


Lenburon lo cõbidar poꝛ ſus cartas q̃ 

fueſſe luego alla: ⁊ Diocleciano enbioſe 
ceſcuſar poꝛſus cartas otroſy como e⸗ 
ra viejo ⁊ cãſado q̃ nõ podie y venir.⁊ 
enbiarõ lc eſtõces ellos menaʒar pozo 


tras cartas mas fuertes en q le enbia- 
rõ deʒir q̃ toda via era de pte de a- 


cio: ⁊q̃ nũca quiſiera tener conellos/ 

mas aun gelo caloniarien: ⁊ Diocle⸗ 
dianoq̃ oyo aq̃ſto ouo grand miedo de 
moꝛir muerte deſonrrada:⁊ beuio po⸗ 


goa ⁊ murio en ſaʒõ que auie ochẽta a 


os q naſeiera. Cuẽtã las eſtoꝛias ¿Of 


q̃ otro enꝑadoꝛ dexaſſe de ſu gradoel 


(ſefoꝛio ⁊ſe toꝛnaſſe a venir vida de o⸗ 
me ſymple ſy no aq̃ſte.E demas auinol 


loq̃ nũca aconteſgo a otro ome q̃ mus 
riendofyn ſeñoꝛiolo fiʒo el ſenado de 
Roma contar enla cuẽta delos dioſes 
⁊ aql año otroſi fue ſant apachario fe⸗ 


cChoobiſpo de Jeruſalẽ:⁊ deloq̃ conte 
cio enel ochauo año fegund lo cuenta 
la eſtoꝛia a delante.⁊ de como fiʒieron 
Leſares a Triſpo⁊ a Coſtantino fijode 
Coſtantino el enꝑadoꝛ⁊ a Licinioci mis 


ño fijo de Licino:⁊ era eſtõces vn ſabio 
de que contara adelante ſu nombꝛe el 


maeſtro de aquel æſar Criſpo. 
¶ Enel ochauo año d Coſtantino que 
fue enla Era de treʒiẽtos ⁊ gincuenta ⁊ 


qͥtro años, auiendo grãd amo: entreſi 


Coſtantino ⁊ Liqinio fiʒieron qeſares 
a Criſpo a Coſtantino fijos de Coſtã⸗ 
tino el enꝑadoꝛ ⁊ a L iginio el niño fijo 
de Licimo maeſtro de aq geſar Criſpo 
⁊ moſttaua le la leyenda ð os Latinos. 

Enonſabien eſtonges a ninguna parte 
ome tan letrado ⁊ tã ſabidoꝛ como La 
tantio era: pero con todo aqueſto era 
tan pobꝛe q̃ le mengauan muchas cos 
ſas alas veʒes delo que auie meneſter 
para vianda de ſu caſa. * 

¶ Del noueno año de Coſtantino non 
fallamos eſcripta ninguna coſa grana 
da q de contarfea Ay non tanto ados 


leſzlo elenperado: l oſttino de ta fuer 


te entermedad como qᷓ toꝛno todo gar 
fo-afly que non podie falar a ninguna 


ꝑte filico ql pudieſſe dar cõſejo. 


¶ Enel deʒzeno año de Coſtãtino q̃ fue 
enla Era de treziẽtos 7 ginánta ⁊ ſeys. 
Auino aſſy q̃l emperadoꝛ Coſtantmo 


andando con grã cuyta dela gafedad 


pꝛouando muchos fiſicos de muchas 


tierras ſy le podrian dar conſejo ⁊ non 


fallaron ninguno q̃ lo ſopoſanar. Ainie 
ronael los ſagerdotes del capitolio « * 


Inaldera. O dixeron le q̃ mandaſſe guardar ⁊ fazer * 
combéco el inpio de “Romano falla ome vna albuhera enel ca pitolio ⁊ q̃ fiʒieſſe 


fenchir de ſangre de niños 4 que ſe ba 
ñaſſe enella ⁊ ſanarie luego. ⁊ el con el 
grande quexo dela enfermedad to- 
uo poꝛ bien delo faʒer. E vn dia el que 


Tua altemplo poz conplir aquella me- 
lezina mala ſalierõ ael ala carrera muy 


grandes conpañas de mugeres lloꝛan 
do x raſcando ſe⁊ matandoſe ⁊ meſan 
doſe æraſcandoſe a muy grãde pꝛieſſa 


⁊ faʒiẽdo grand llanto ⁊ rõpiẽdo cada 


vna lus pechos echaron ſe antel tendi 
das en tierra. E pꝛegunto el enꝑadoꝛ 


poꝛqlo fazien ⁊ dixeron le los q̃ yuan 


cõel q̃lloꝛauã poꝛ ſus fijos/ca ellas erã 
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las madres delos niños q̃ auiẽ a matar 
para fenchir de ſangre el albufera en 
que ſe bañaſe el poꝛqͥ ſanaſſe.E elenpes 
radoꝛ q̃ oyo agllo ouo grande abozres 
cimiento ð tanmaña enemiga:⁊ comẽ⸗ 
go a lloꝛar ⁊ toꝛnoſe contra ſus caualle 
ros:⁊ dixo/oyd me amigos ⁊ vaſſalos 
æ todo el Pueblo q̃ ad eſtades ſepades 
q̃ vo biẽ entiẽdo ⁊ biẽ ſe que yo ſo y foꝛ⸗ 


mado/ como qere q̃ ſea ſeñoꝛ/ð aquel. 


miſmo lodo de q̃ aquellos niños ſon. E 


poꝛ ende mejoꝛ es que muera yo poꝛ ſa 


iud de los q̃ ſon tyn culpa q̃ non que bi⸗ 
ua poꝛla muerte dellos: 7 de mas que 
nö es coſa cierta/como quier q̃ la cruel 


dad es va cierta de mano/ca nos en li- 


diando cõ los casio: dimos ſiẽpꝛe 
poꝛ ſentẽqia q murieſſe q̃lquier que ma⸗ 
taſſe nino pequeño: 1 pues ſy efto guar 
damos toda via enlos fijos delos enes 
migos con q! crueldad matariamos a 
goꝛa los fijos ðlos cibdadanos:⁊ q̃ pꝛo 
uecho nos es de auer vẽcidos los Bar 
baros ſy la crueʒza nos vẽe⁊ ca € vẽger 
los eſtraũos virtud es ðlos pueblos-7 
en venger los malos vísios ⁊ los peca⸗ 
dos virtud es de buenas coſtũbꝛes:⁊ 
poꝛ ende en aq̃ſte fecho deuemos poz 
biẽ q̃ nos venca la piedad. E deſq̃ ouo a 
qſto dicho dexo y: al capitolio ⁊ toꝛno 
fe para fu palagio:⁊ inãdo toꝛnar ſus fi- 


ſos aq̃llas mugeres:⁊ ꝑtioles a todos 
muy gran algo:⁊ alas q̃ venieran dele⸗ 


xos dio les carretas en ¿fe toꝛnaſſen 


aſus tr̃ras/t maguer q̃ vinierã lloꝛãdo 
a tr̃ra agena to:nenſe alegres alafi ya, 


E deſq̃ fue paſſado aq̃l dia ⁊ vino la no- 
che echoſe elenpado: Coſtãtinoa doꝛ 
mir ⁊ apareſqierõ le en ſueños ſant pes 
dro- ⁊ſãt Paulo los dos Sãtos apoſto 
les:⁊ dixerõ le/poꝛq̃ nõ q̃ſiſte ũrramar 
la ſangre delos q̃ erã ſyn culpa nos ens 
bio atint̃o ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto poꝛ q̃ te⸗ 
dieſſemos cẽſejo poꝛq̃ puedes cobꝛar 
tu ſanidad:⁊ poꝛ ende oye nos ⁊ faʒ lo 


que te cõſejaremos / ſepas 4 Silueſtre 


Fol. cxxj. 


papa po: tal de foyꝛ los facrificiosve 
los Gentiles ⁊ de non adoꝛar los ſus y: 
dolos fueſſe poz los montes: ⁊ eſta as 
ſcondido con ſus clerigos enel monte 
Soꝛatin:⁊ enbialo tu llamar ⁊ faʒ lo ve 
nir ati: ⁊ el te moſtrara vna albufera 3 
que te faʒemos sierto que tanto que te 
el bañe enella luegoferasfano dela ga 
fedad . ⁊ poꝛ aquel fecho ha meneſter 
que des al tu laluadoꝛ efte galardon q̃ 
fagas refaʒer las ygleſſias po: todas 
las gibdades del mundo:⁊ tu alympía 
el tu coꝛagon de guyſa que dexes toda 
la creencia de los ydolos ⁊ que adoꝛes 

en vn dios verdadero que te dara ſa⸗ 


lud. E tanto que deſperto Coſtantino 


embio ſus mandaderos al monte So⸗ 
ratin a llamar a ſant Silueſtre que vi⸗ 
nieſſe ael: ⁊ el Sancto obiſpo vino ael 
muy de grado luegoꝛ⁊ deſque fue venís 
do dixol el emꝑadoꝛ/ ruego te que me 
* dioſſes ſon Pedro ⁊ Paulo 2 
Eel reſpondiole non ſon dioſſes mas 
apoſtoles 3 nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto 
⁊ de ſy contole las fechuras dellos ſe⸗ 
gund las apꝛiſſiera poꝛ los eſcriptos 
que dexaran ſus diſipulos de qual era 
cada vno.F el emperadoꝛ dixò le que 
tales eran ſyn falla los quel apareſſie⸗ 


ran en viſion. E eſtonces ſant Silueſtre 
fiʒol el offigio que faʒen ala puerta de 


la ygleſſia al que han de batear:t mans 
dol que ayunafle ſiete dias: ⁊ el ſete⸗ 
no dia enque acabaua el ayuno quan- 
do vinola tarde bendixo el ſancto pa- 
pa la pila ðl ſanto bautiſmo: ⁊ bautizal 
fasiendo ozacion ſobꝛe el.ala hoꝛa que 
reſpondieron todos amen vino aſo 
hoꝛa grande claridad del cielo a mane 
ra de relampago/ de guyſa que la non 
pudierò ſofrir los q̃ y eſtauã tan fuerte 
los eſpãto ales tollo la lũbꝛe 3los ojos 
Coſtantino leuantoſe linpio ðl bautiſ⸗ 
moꝛa dixo ante todos que viera a Jeſu 
chꝛiſto. De ſy eſtudo ſiete dias veſti⸗ 
do de ſus aluas:⁊ dio cada dia vna ley 


Pꝛimeraparte 


a borra de Jeſu chꝛiſtopoꝛ pᷣuillegioð 
los chꝛiſtianos. E al ochauo dia deſq̃ o 
uo dexado las aluas viſtio ſe dela guy⸗ 
ſa q̃ el enꝑadoꝛ ðuie ¿dar veſtido: ⁊ fue 
ſe al logar do yasiélos cuerpos ð ſant 
Pedro ⁊ ð ſant Paulo: tolloſe la coꝛo⸗ 
na dla cabeca: ⁊ echo ſe tẽdido ð̊ cara 
ayuſo t tr̃ra ⁊comẽqo a lloꝛar tá fuerte 
q̃ todas las ſus veſtiduras d poꝛpola 
todas las cubꝛio ðagua/dãdo grãdes 
boses ⁊ recognogiendo ſe de como ers 
rara ſiẽpꝛe ⁊ pecara. Evefá ouo deſta 
guyſa fecho ſu oꝛaqiõ muy humildoſa- 
mtte leuãtoſe ð ally ⁊ tiroſe el manto:⁊ 
tomo vna acadaz comengo el po: ſus 
máos miſmas ãtes q̃ otro nĩgũo abꝛir 
los gimiẽtos pa fazer la ygleſia a hõꝛra 
de los ſãctos apoſtoles:⁊ ſaco ende do 
ge cueuanos de tr̃ra en ſus honbꝛos. 
q̃ndo vierõ las gẽtes fazer aq̃ſto al ens 
ꝑadoꝛ batearõ ſe tãtos al año q̃ llego 
la cuẽta a doʒe mill/amtos ð los niños 
delas mugeres. E poꝛq̃ ningũo delos 
ſenadoꝛes nõ q̃riẽ creer eſta ſancta ſe: 
mádoelenpado: Loftátino q̃l puſieſen 
enla ygleſſia dla carrera Alpia vna ſy⸗ 
lla muy alta ⁊ fiʒo llegar ante ſy el ſena⸗ 
do ⁊ todo el pueblo de Roma:⁊ ſubio 
enla ſilla c comensco les a fablar deſta 
guyſa.las voluntades delos omes que 
eſtan deſauenidas en creer muchas 
malas creensias de mala fe ⁊ de malas 
maneras:nõ puedẽ tomar entreſy nin⸗ 
gund conſejo ð ſalud/tanto eſtã ciegos 
de non ſaber: poꝛque nõ ha entre ellos 
ningitoefclareícido enla verdad q̃ los 
pueda alũbꝛar.E poz ende cõuiene q̃ a 
beamos todos los ojos ⁊ q̃ catemos 3 
todo coꝛacõ có verdadera pꝛueua/ cos 
mo nõ deuẽ ſer llamados nin creydos 
poꝛ dios eſtos q̃ faſta aq aoꝛamos los 
Gẽtiles/ca ſabemos q̃los faʒẽ losomes 
⁊ poz ende deuian mas los om es fer lla 
mados dios q̃ faʒen a ellos. E fi poꝛauẽ 
tura fe daña en ellos alguna coſa/ los o 
mes q̃ los faʒẽ los han adobar: pues fe 


gun q̃ vos he cõtado lo omes ſõ dios 
dellos/ ca ellos no ſeyendo los fiziero: 
⁊ quando ſe dañan ſaben los adobar.⁊ 
poꝛ ende amigos non deuemos adꝛar 
tales dioſes/ mas aq̃l deuemos creerá 
1 dios que 8 dar ſani 
al q̃l fiʒo/ſegund q̃ vedes q̃ ami cõ 
teſgiera. Ca ſi chꝛiſto non fueſſe el dios 
que nos fizo non pudiera el ſanar lo q̃ o 
tro fiʒiera/comoſabedes q̃ ſano ami:⁊ 
poꝛ eſto ſe pꝛueuaq̃ eſte dios fiʒo todo 
ellinage ðlos omes:⁊ el conel ſu bautiſ 
mo los ſana ⁊ los afirma q̃ndo ſon q̃bꝛã 
tados poꝛq̃ hã meneſter ſu ayuda:aſſy 
como los ydolos quando ſon dañados 
han meneſter la velos omes q̃ los fiʒie⸗ 
ron. ⁊ poꝛ ende amigos aqui ayã cabo 
eſtos yerros ⁊ aqͥ fea derraygada eſta 
mala creyengia q̃ pario la cegueda:⁊pa 
rio la locura ⁊ adoꝛo la locura. E ado⸗ 
remos todos tan ſolamente aq̃l dios q̃ 
es ynoz verdadero ⁊ reyna enlod qie⸗ 
los: 7 dexemos de oꝛar aq̃llos ¿nos 
non pueden ſaluar ⁊ nõ roguemos que 
nos vefiendã aq̃llos q̃ nos d fendemos 
guardamos. que no fon al ſy non pie 
dras ⁊ fierro.⁊ ſabed todos que poꝛ la 
ayuda de dios nr̃o ſeñoꝛ nos partimos 
nos de aq̃ſte erro. E poz ql ſaber dos 
Romanos nó puede ſer engañado:poꝛ 
ende ha meneſter q̃ aoꝛen dios que los 
guarde ⁊ non que los guarden ellos. 
Mas poꝛq̃ vos nó de tẽga mucho vís 
xo Coſtatino) moſtrar vos he ¿pocas 
palabꝛas lo q̃ tẽgo poꝛ bienq̃ ſea guar⸗ 


dado. Quiero q̃ ayan paʒ las ygleſſias 


Delos chꝛiſtiãos/aſy q̃ los pꝛeuillegios 
q̃ auien faſta aqui los ſacerdotes delos 
templos mandamos ¿los ayã de aqui 


adelante los obiſpos ⁊ los clerigos de 


la ley chꝛiſtiana. E poꝛq̃ ſepa todo el in 


perio de Roma q̃ obedeſſe mos nos al 
verdadero Jeſu chꝛiſto: ſabed ¿le más 


damos fager ygleſſia dentro en el nue⸗ 
ſtro palacio:⁊ nõha ninguna vubda vé 


tro enel nueſtro coꝛagon nin finco ſeñal 
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del yerro en que fuymos faſta aqui. Ea 
la ſaʒon Glemperado:Loftantino dixo 


o aqueſto comengo todo elpuebloa dar 
boʒes/ aſſiq̃ poꝛ dos hoꝛas del dia non 


uedarõ de deʒir:los q̃ a Chꝛiſto niegã 

ean deſtroydos malamente. ⁊ deſi di⸗ 
xeron treynta vezes / vno es el dios de 
los chꝛiſtianos.⁊ deſi qᷓrenta vegadas 
cierren ſe los tẽplos ⁊ abꝛan ſe las ygle 
ſias:⁊ dieʒ veʒes los q̃ non aoꝛan a xpᷣo 
enemigos ſon del emꝑadoꝛ. ⁊ catoꝛʒe 
veses elq̃ a Chꝛiſto non aoꝛa enemigo 
es delos xpianos:⁊ dixeron otrasdieʒ 
vezez el que ſano a Auguſto aq es dioꝭ. 
“otras q̃rẽta vezes el que aoꝛa a dios 
ſiempꝛe vente. ⁊ quarenta veʒes los ſa 
gerdotes pelos tẽplos ſean echados d 
la villa. ⁊ doʒe veses los q̃ ſacrificauã 
avn alos ydolosfalgá fuera ð R oma. 
dixerõ otras dos veses ſeñoe mãdadqͥ 
luego o ſeã echadoꝭ dla ibdadxa eſta 
boʒ mãdo lesel emꝑadoꝛ q̃ callaſſẽ / tá 
to q̃ callarõ comégolesa fablar otra veʒ 
deſta guiſa. Entre los ſeruipios de dios 
q delos omes ha aqueſte de partimien 
to ql fervisio velos omes faʒe ſe a pꝛe⸗ 
mía tel de dios de grado / ca dios non 
quiere q̃ lo aoꝛe nĩgũo po: fueręa:⁊ poꝛ 
ende fe pꝛueua q̃ eſ verdadero dios elq̃ 
a tantos ſiglos non quiſo dar cabo alos 
q lo deſpꝛeciauan poz ſaña ningũa que 
ouieſſe/ante ſe moſtro po: piadoſo alos 
q̃ lo nõ aoꝛauã en perdonar les ſus ene 
migas: ⁊ dalles ſalud aloscuerpos- 7 
alas almas: ⁊ poꝛ eſto amigos conuie 
ne q̃ſepades todos q non qremos nos 
q̃ ſe toꝛnẽ mngũos pos fuersa xpᷣianos/ 
mas cada vno poꝛ ſu grado / nin quere 
mos fazer pꝛemia aninguno po: fiersa 
del ſeñoꝛio / mas moſtrarles poꝛ raʒ on 
⁊ rogar les q̃ tomẽla chꝛiſtiandad / ca 


eſta verdad de fe q̃ nos auemos falla⸗ 


do aſſi como es culpa dela negar alos 
q̃ la tienen ⁊ alos ¿la piden aſſi es mal 


enla dar a los q̃ non la 9mádan- demas 


non ayan ningunos miedo q̃ pierdan el 


nfo amo: poꝛ nõ q̃rer fer xpᷣiano/ca la 
nr̃a piedad tal es ¿nó q̃remos q̃ ningu 
no aya miedoen fazer biẽ/mas poꝛ eſto 
deuen ſaber todos q̃ mas nr̃os amigos 
ſeran aq̃llos q̃ de ſu grado quiſierẽ to⸗ 
mar la fe chꝛiſtiana.E ðſquel empadoꝛ 
oyo aqueſto dicho loaron mucho aq̃lla 
ley xpᷣiana q̃l daua/⁊ tambien xpianos 
como gentiles todos q̃ntos y eſtauan 
⁊ tornaron ſe los ſenadoꝛes xpianos ro 
gando poz vida de Caſtãtino. E táto á 
aq̃ſto fue aſſi acabado toꝛno ſe el emꝑa 
doꝛ pa fu caía ⁊ fue toda la villa llena 
de grios⁊ de lãparas: ⁊ fiʒieron todos 
a todas partes muchas alegrias poꝛq̃ 
tal ley como aálla fuera dada q̃ non ves 
daua q nõ aoꝛaſſe a xp̃oelq̃ quiſieſſe. E 
fueron mucho alegres todas las ygle- 
ſias del mundo ⁊ mucho hõꝛrados los 
ſepulcros ðlos ſantos. E todos los cõ⸗ 
feſſoꝛes q̃ eran ðſterrados a todas par 
tes ⁊ q̃ vaʒ iẽ pꝛeſos en cadenas fueron 
ſueltos ⁊ toꝛnados a ſus tierras ⁊ aſus 
logares con muy grandes hõꝛras ⁊ cõ 
amoꝛ del emꝑadoꝛ.Scgũcuenta Euſe⸗ 
bio eñſte logar otoꝛgo Licio poꝛ amoꝛ 
de Loftátino eſtas leyes ⁊ eſte bien que 
Coſtantino físo alos chꝛiſtianos: ⁊ mãã 
do aguardar poꝛ toda tierra de Aſiaa 
ꝗllas leyes⁊ otras mejoꝛes q̃l dio para 
ellos / ⁊ vẽgoles muy fuerte de todo a⸗ 
qllos ¿los martyꝛiauan⁊ les faʒiẽ mal. 
ca mato luego los fijos de aximino 
q̃ ſe algaron poꝛ emꝑadoꝛes ⁊ los anda 
13 toꝛmentando cruamẽte bien como 
ſu padre ſolie faʒer:⁊ mato a pꝛepodio 
q fuera adelantado ⁊ tres vezes cõſul: 
⁊ a Quinciano vn ome mucho honꝛra⸗ 
dota Teodino vn encantador porra 
gon q̃ eſtos tres eran cabdillos de cafa 
del emꝑadoꝛ Salerio: ⁊ ellos toꝛmẽta⸗ 
tauã los chꝛſtianos poꝛ fu mandado. x 
a Teodino matol ſobꝛe achaque q̃ fiʒ i⸗ 
era en vida de Balerío vn ydolo en An 
tiochia poz grande ſabiduria⁊ grã ens 
gaño ne o a reſ⸗ 


Pꝛimera parte 


pueſta de q̃ntole demandauã ⁊ q̃ faʒie 
muc pas mar auillas:⁊eſto todo era po? 
encantamẽto:⁊ aoꝛauan lo poz ende to 
das las gẽtes de aq̃llas tierras aſſi co⸗ 
moa dios NUEVO de que ſe pagana mus 
cbos ⁊ hoͤꝛrauã poꝛ ello muchos a Teo 
dino q̃ lo fiʒiera /a todos los facerdo: 
tes q̃l puſiera eñl tẽplo do eſtaua aquel 
ydolo: ⁊ tanto q̃ vino Licinio aql ano a 
Antiochia ⁊ oyo deʒir del fecho de as 
qͥlla ymagen nueva delas reſpueſtas q 
daua7 delas marauillas q faʒie -Ten> 


tendiendo q era todo ninguno tenga: 


ño / pꝛiſo todos los adcuinos ⁊ los en: 
cantadoꝛes q̃ fiʒiera ende Teodino fa 
gedotes:⁊ pꝛeguntoles q̃l dixeſſen ver⸗ 
dad aqͥl ydolo po: ¿arte fuera fecho 
ellos comẽcaron de luego a negar ⁊ a 
de ir quenon ſabien ende ningũa coſa: 


mas L. icinio comẽo los a menaʒar ta 


dar les toꝛmentos:⁊ deſi deſcubꝛieron 
le luego la verdad ð como fuera fecho 
poz engaño ⁊ po: encantamento:1 q̃ lo 
fiʒiera Teodino poꝛ ſer mas hõꝛrado 
de Galerio el emꝑadoꝛ ⁊ de toda la gẽ 
te dela tierra: ⁊ poꝛlleuar ende grádes 
rentas como lleuaua: ⁊ tanto q̃ Liqinio 
ſopo ende la verdad mato a Teodino 
a todos los ſacerdotes q̃ fuerã enel cõ- 
ſejo/poꝛque erã adeuinos ⁊ encãtado⸗ 
res ⁊ perſeguidoꝛes delos xpᷣianos. E 
delta guiſa murieron todos los enemís 
gos dela fe de Jeſu xpᷣo:⁊ ſue la xpᷣian⸗ 
dad mucho bozrada: creſcie todauia 
mas poꝛ el amoꝛ q̃ auiẽ los emꝑadoꝛes 
cõella. E poꝛ las caſillas d oꝛaciõ peq̃⸗ 
ñuelas q̃ ãte fuerã fechas faʒiẽ muy gra 
des ygleſias ⁊ muy algadas en cada lo 
gar. E ſi ante nó oſauã leer ſinõ a eſcuſo 
⁊ muy q̃do cantauã ya paladinamẽte ⁊ 
a muy grandes boʒes: 1 conuertian ſe 
cada dia tãtos q nó erã cuenta/ lo vno 
poꝛ las pꝛedicagiones delos ſantos / lo 
otro poꝛ las cartas q̃ embiauã a menu 
do poꝛ los emꝑadoꝛes / ⁊ los obiſpos 
a todas partes en q̃ les honrrauã mu⸗ 


cho⁊les demãdauan cófejo los cuer⸗ 
pos 1 delas almas:z poꝛ eſto non era ya 
Coſtãtino tenido poz emperadoꝛ/ mas 
poꝛ padre ðla tr̃ra:⁊ faʒiẽ los xpᷣianos 
en ſus ygleſias cada dia oꝛagiõ po: el. 
¶ Enel onzeno año de Loftatino ¿fue 
enla Era de treziẽtos ⁊ qinquẽta ⁊ ſiete 
auino aſſi q̃ la embidia malauẽturadaq̃ 
ſe deſpaga de todo biẽ non pudo ſoffir 
eſta bien andáca dlos xpᷣianos/ca ſegũ 
cuenta Euſebio enla eſtoꝛia eccleſiaſti⸗ 
ca/Licinioq̃ vido q̃ el emꝑadoꝛ Coſtãti 
no era tan amado qᷓ todas las gẽtes lo 
teniẽ poz padre: ⁊ honrrauã ⁊ aoꝛauan 
poꝛ ſu vida / mayoꝛmẽte los xpᷣianos/ 
maguer que era ſu cuñado marido de 
Coſtanca ſu muger ouo ende gran pe⸗ 
far ⁊ gran embidia poꝛ ello:⁊ poꝛ q̃ non 
oſo luego mouer batalla cótra eltraba 
jo ſe delo engañar a eſcuſo poꝛ los pꝛi⸗ 
uados ⁊ poꝛ los officiales de ſu caſa em 
biando les muchas donas ⁊ pꝛometiẽ⸗ 
do les rio gráde algo poꝛq̃ lo mataſen 
o lo fizieſſen perder elſeñoꝛio⁊ la chꝛi⸗ 
ſtiandad / mas non les pudo engañar. 
poꝛ eſta raʒon en ningũa manera/ca el 
emꝑadoꝛ Coſtãtino tenie toda ſu eſpe⸗ 
ráca en nr̃o ſeñoꝛ Jeſu xpᷣo ⁊ a todos los 
peligros Gle venien ⁊ a todas colas fa 
ʒia en ſu frẽte la feñal de cruʒ q̃le apa⸗ 
reíciera enel qiclo / aqͥlla era la pᷣmera 
arma de q̃ ſe el acoꝛrie: mas Licinio q̃ 
vidoq̃ poꝛ ningũa guiſa nõ lo podie en 
peſger poꝛ los ð ſucaſa - q̃ era dertoq̃ 
las ozaciones delos rpianos le ayuda. 
uã:⁊q̃ poꝛ ellas era ð fendido ⁊ ſeguro- 
mouio guerra cõtra elðſcubiertamẽte 
⁊ q̃bꝛãto la fe ⁊ la cõpañia q auiẽ amos 
pueſta di gouernamic̃to ðl ĩiꝑio:⁊ comẽ 
goa faʒer mucho eſqͥua ꝑſecugiõ enlos 
xpᷣianos/aſſi q̃l q̃ los ſolie antes vẽgar 
muy fuerte ð ſus enemigos / ſegunq̃ lo 
ha de ſuſocontado la eſtoꝛia/faʒie ene⸗ 
llos tantas crueʒas ⁊ tantos toꝛmẽtos 


q a duro podiẽ fer cõtados: ca luego en 


comiẽ go mando q ſalieſſen ð ſu caía to- 
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dos Gntos xpᷣianos y auie/⁊q̃ ſe partie 
ſſen de toda caualleria/⁊ q nõ fueſſe ca⸗ 
uallero ningũo ðllos 7 fue toda via aña 
diendo enla crueʒa: ⁊ mando q̃ todos 
aállos q otoꝛgaſſen ¿eran chꝛiſtianos 
q fueſſen engerrados enlas carceles. 7 
deſi poz fallar algũa coſa 3 ſuyo nueva 
po: vécerd crueʒa todos los otroꝭ per 
ſiguidoꝛes q fuerã antes d dio ley poz 
todala tierra q̃ ningũo nõ fueſſe oſado 
de lleuar de comer nin de beuer alos q̃ 
ya ʒiẽ pꝛeſos enlas cargeres/ca deʒie q 
mala cola era 8 auer duelo nin piedad 
de aállos q̃ el auie dañado po: fusleyes 
E aſſi grandes cõpañas de xp̃ᷣianos q̃ 
vaʒien pꝛeſos q̃ murieſſen pꝛeſos enlas 
carceles a do yazien encerrados 7p2€» 
Tos 74 perefgiefié de fambꝛe:⁊ po: eſta 
manera cuydaua q̃ ſerie mas encubier 
ta la ſu maldad como ſi losnon mataſe 
el. E nõ le abõdo aq̃ſto ¿fue pꝛendiẽdo 
los obiſpos ⁊ clerigos de miſſa/aq̃llos 
q̃ entendio q̃ eran mas nobles ⁊ de mas 
Voꝛ nombꝛadia ⁊ mas ſabidoꝛes en el 
enſeñamiẽto dela fe: acuſaua les mu⸗ 
chos achaques de tuertos en ql yaʒiẽ 
⁊ vua los matãdo vnou vno.⁊ q̃lquier 
xp̃iano q̃ le traxeſſen poz q̃quier q̃l apu 
ſieſſen niica p̃guntaua el fecho dla vers 
da ante le cuydaua luego matar. E deſi 
dio ley poꝛ toda la tierra q̃ los q̃ non qͥ⸗ 


ſieſſen ſacriſicar alos ydolos que gelos 


traxeſſen delãte:⁊ non ſe tenie poꝛ cum 
plido ð los atoꝛmẽtar ⁊ ðlos matar cos 
mo ſolien fazer los otros emꝑadoꝛes/ 
Ates q̃ el/mas mãdaualos dar alos car 
niceros:⁊ mãdaua los atar aloscuellos 
ſendas cartas en q̃ eſtaua eſcripto el as 
chaque poꝛq̃ los mãdaua matar: ⁊ deſi 
colgauã los como a puercos⁊ deſpeda 
cauã los todos ⁊ echauã los eñl rio ⁊ eñl 
mar q̃ los comieſſelos peces. F las ygle 
ſias q̃ mãdara fazer de fo vno poz ſus le 
ves cõ Coſtãtino faʒie las eee 
⁊ deſfaʒer faſta enlos gimientos:⁊ nõ ſo 
lamẽte enlos xpᷣianos/mas en todasco 


ſas faʒie mayoꝛes crueʒas que todos 
ántos fuerã ante q̃l. Elas buenas leyes 
ꝗᷓ veya q̃ los romanos auien q̃les dierã 
los otros emꝑdoꝛes tolliaſe las ⁊ toꝛna 
ua las ala coſtumbꝛe dlos Barbaros, E 
era tá codigioſſo q̃ renouaua ſiẽpꝛe los 
pechos/ de guiſa que maguer que fueſ⸗ 
fe enlas aldeas ver mas nõ ðᷣxaua de ge 
los echar ⁊ a tã grãdes q̃ los nõ podiẽ 
ſdffrir: a deſolauã ſe las tierras poꝛ eſta 
raʒ on. alos q tenie ᷣſterrados po: al 
gun achaꝗ̃ deuerdad o de mentira tos 
mauales las mugeres ⁊ ¿nto auiẽ:⁊ ca⸗ 
ſaua las a fuerca có ſus ſeruientes / ⁊ a 
muchas con ſus ſieruos.Ecomo quier 


ql fueſſe viejo era de mugeres mas de 


Guto le cõplie ala hedad:⁊ deleytauaſe 
de auer muchas mugeres virgines.E el 
faʒiẽdo eſtas coſas tan cruas ⁊ tã eſqui 


vas non gelas pudo ſoffrir el emꝑadoꝛ 


Coſtãtino ſu amadoq̃ era buen xpᷣiano 
⁊ de grapiedad: 1coméco guerra cons 
tra el poꝛ lo matar ⁊ toller el feñozio. 
¶ Enel doʒeno año de ſu imꝑio de Los 
ftantíno-que fue enla Era de treʒiẽtos 
⁊cinquẽta ⁊ ocho/auino aſſiſegun cuẽ⸗ 
ta la eſtoꝛia Ja vida de fant Sylueſtre 
75 enacaefriendo eſtas coſas que de 
uſo auedes oydo:moꝛaua la reyna Es 
lena madre del empeardoꝛ Coſtan⸗ 
tino en tierra de Judea cõ ſus dos nie⸗ 
tos / q̃ auie nõbꝛe el vno Loftátino ⁊ el 
otro Coſtãte. E como era entóres toda 
aúlla tierra de judios moſtrauã le todo 
el dia los facerdotes dllos ⁊ los maeſtroʒ 
el fecho dla vieja ley/⁊ auiẽ la toꝛnado 
faſcas judia: ⁊ ẽbio ſobꝛe ello efta carta 
a Coftátino fu fijo. Al muy noble ſeñoꝛ 
el emꝑadoꝛ Coftatino Po Elena aguſta 
vueſtra madre ſalud. El coꝛacon del o⸗ 
me ſabio nunca defpzecía la verdad - ⁊ 
la derecha fe nõ ſuffre ningũo ðᷣxar a fu 
amigo.Fijo aſſies q̃ biẽ ðuemos creer 
q fue juyʒio 3 dios en q̃ tu mereſęiſte ð 


ðxar la locura los ydolos/ mas tene⸗ 
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mos q̃ fue yrero dl ome ẽ q̃ qͥ ſiſte creer 
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Pꝛimera parte 


̃ Jeſunaʒarend cl dios q̃ amaſte (es 
enlos qielos fijo de dios ſabiendo ¿fue 
judio ⁊ q̃ fue acuſadopoꝛ encátadoz-7 
q murio po: ello ⁊ aun oy pareſcẽ en Je 
ruſalem las ſeñales a dõdce fue fincada 
la fu cruz: ⁊ poꝛ ende todos los q̃ quie⸗ 
ren fallar la verdad non puedẽ deʒir q 
ha otra carrera verdadera ſinon la de 
los judios q̃ reſabieron ley poꝛ boca ð 
nueſtro ſeñoꝛ/ ca fijo ſi ſanaſte dela gas 


tedad ſepas q̃ aſſi fueſte tu el pꝛimero 


entre los emꝑadoꝛes q̃ diſte cabo al ye 
rro delos ydolos 14 pꝛouaſte que nin 
erã nin deuiẽ ſer creydos poꝛ dios / ca 
ſon ymagines de omes malos fechas 
de metal q̃ nin ban almas nin entendís 
miento ningũo:⁊ pꝛouaſte en aqueſto q̃ 
maguera q̃ creyen todos los gentiles 
con vanidad q̃ podien dar ſalud aſus a 
migos:non podien crer q̃ lo podien tos 
ler a ſus mal querientes poꝛ ſañaq̃ les 
ouieſſẽ:⁊ poꝛquediſte caboa eſte yerro 
perdiſte el cabo vela enfermedad ⁊ el 


peligro della: ⁊ elq̃ te embio meleʒina 


del ciclo es dios verdadero en q̃ creen 
los judios:⁊ ſcpas q̃ deſpues que tu co 
mencares a crecer en aq̃l mãternas pia⸗ 
doſamente el imꝑio de David: ⁊ auras 
el ſaluo⁊ mucho aſſoſſegado reyno de 
Salomon: ⁊ aueras los ꝓfetas cõ qͥen 
fabla nueſtro ſeñoꝛ dios/⁊ todas las co 
fas (le demandares poꝛ el las aueras 


Salue te dios muy noble mucho ama 


do fijoꝛ⁊ dte todas aq̃llas biẽ andágias: 
q̃ tu cobditias. E ðſq̃ el emꝑadoꝛ Coſtã 
tino ouo leyda eſta carta q̃ fu madre le 
¿bio mádo fazer otra ð reſpueſta⁊em 
bio ſela/t la reſpueſta fue atal. Ala muy 
noble madre Elena el ſu fijo Coſtãtino 
aguſto Salud. madre aſſi es que el q̃ 
gouierna todos los ſiglos / gouierna 
todas las ayudas del mundo poꝛq̃ nos 
ſomos criadoꝭ⁊ coſtrinidos/poꝛ ſi miſ 
mo da la vida a todos: mas la jufticia ⁊ 
los derechos del mũdo oꝛdenalos poꝛ 
entendimiento delos ſeñoꝛes/⁊ a ellos 


vera q̃nto eñſte mundo todo fu poder: 
⁊ poꝛ cude nos q̃nto mas alto logar te- 
ne mos ẽtre los omes tãto mas dle cos 
noſqer tomos tenudos:⁊ poz eſta raʒõ la 
mi noble madre cofa acabada Jue ler a 
q̃lla q̃ nos qͥſieremos/ 1 coſa mala ⁊ cós 
tra derecho laq̃ nõq̃rcmos:⁊ eſta quie 
ra dios que fea enlos nueſtros ſiempꝛe 
fechos / mas en conofcer q̃ es dios fo 
bꝛe todo nr̃o poder» ⁊ lobꝛe cſte comiẽ 
co del yverro en que fuemos faſta q̃ cres 
vamos ¿eran dioſes aállos q̃ faʒiẽ los 
maeſtros poꝛ nr̃o mãdado.⁊ pues que 
de aqui adelãte nr̃a de mãda es alleguẽ 
ſe los ſagerdotes ð los judios-⁊ los cles 
rigos ð los chꝛiſtianos: 1 diſputẽ vnos 
con otros ante nos: poꝛ los dichos $ 
las ſantas eſcripturas moſtrar nos hã 
la carrera dela verdad: ⁊ aq̃lla ley zas 
q̃l oꝛdenamiẽ to ternemos nos: ⁊ aq̃llo 
cõbidarcmos nos a todas las gentes 
del mũdo. Dios te ſalue madre ſeñoꝛa 
ſiempꝛe noble / ⁊ q̃ te de con tus metos 
todas aquellas bien andancas.E ¿ndo 
la reyna Elena oyo eſto fue mucboales - 
Fre ⁊ touol poꝛ bien ⁊ poꝛ coꝛdura tos 
do quanto enla carta venie: ⁊ mando a 
vũtar en Jeruſalem todos los fariſeos 
los pꝛincipes delos ſagerdotes ⁊ los 
maeſtroꝭ:⁊ dixo les q̃ eſcogitſſen entre 
ſia algunos omes ſabios que le dieſſcn 
que fueſſen conella a Roma / ca la vers 
dad dela ſuley non la creyen nin la tes 
nien los ſeñoꝛes en todo el mũdo fi cllos 
no vengieſſẽ poꝛ raʒõ atodos ántos erã 
cõtra ella. E aquella ſaʒõ era Placar el 
gran obiſpo delos judios:⁊ quando v- 
lacar oyo aqucllo fiʒo ſe doliẽte poꝛ nõ 
alla: mas embio conella dose entre 
ariſeos ⁊ pzincipes delos ſacerdotes/ 
aquellos mas ſabios que el pudo fallar 
engriego ⁊ en abꝛayco ⁊ en latin ⁊ que 
ent ẽdio q̃ crã mejo: raʒonados pa diſ⸗ 
putar. Ela rcyna Elena lleuolos cõſigo 
a Roma enel quarto cõſulaʒgo d Coſtã 
tino a ð Lugiano/a q̃tro dias ðl mes de 
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de Margo fiʒieron conclioentasíbdad 


de Roma fuerõ eñl eliegados de vna 


parte ⁊ de otra ſeſenta ⁊ qinco obiſpos 
Chꝛiſtianos ⁊ ciento ⁊ ſeſẽta ſaerdotes 
de judios/a menos ðᷣ aúllos doʒe Gem 
biara Placar el grá obiſpo cõ la reyna 
Elena poz diſputadoꝛes:⁊ todos 

fueron llegados enel palacio del emꝑa⸗ 
do: aq̃l dia eſtando y el⁊ ſu madre Ele- 


na ⁊ ſus fijos ⁊ todos los omes hõꝛra- 


dos vela corte: ⁊ Coſtãtino ⁊ Elena nõ 
qͥſieron fer juezes/ mas oydoꝛes:⁊ die⸗ 
rõ les q̃ juʒgaſſen los vela vna parte ⁊ 
dela otra:⁊ aq̃llos eſcogieron los tales 
¿nin fueſſen chꝛiſtianos ni judios/poꝛ 
que non fueſſen vanderos:⁊ el vno auie 
nõbꝛe catõ/muy grã filoſofo ⁊muy grã 


maeſtro en griego ⁊ en latin: ⁊ tal q̃ nũ-· 


ca ſue ome enel mundo q̃ le pudieſſe a 
conſejar que tomaſſe pꝛeſente ð ningu⸗ 
na guiſa:⁊ poꝛ eſto nunca ðxaua de juʒ⸗ 
gur derecho poꝛ rey nin poz otro ome 
bózrado-1maguer que era amigo ðl 
emperadoꝛ nunca quiſo eneſte mundo 
auer riqueʒas: enſeño ya quãtos años 
alos nobles de Roma la retoꝛica de 
los griegos 1 deloslatinos.⁊ otro que 
le fue dado poz compañero era vn o⸗ 
me mucho honrrado que auie ſido mu 
chas vezes cõſul 7 auie nõbꝛe Zenopi⸗ 
dio: ⁊ouiera ſiẽpꝛe el cõſulado pozque 
nunca lo pꝛocuraua nin le pꝛouauã que 
uiſieſſe ningun auer mal ganado.⁊ mã 

| — Coſtãtino ⁊ Elena q̃ ninguno nõ 
oſaſe deʒir que non era verdad lo que 
eſtos dieſſen poz jurʒio enlas razones 
del diſputar delos judios ⁊ delos chꝛi⸗ 
ſtianos. ⁊ los judios dieron po: diſpu⸗ 
tadoꝛes aúllos doʒe que vinieron de ju 
dea po: mandado de Placar el obiſpo 
eſtos erã Oyodobas⁊ Aduos. los eſcri 
uanos Dabed 1 Cuſin maeſtros vela ſi 
nagoga:⁊ venien Mayꝛ ⁊ Arrael intre⸗ 
petres. Adoꝛes Juba ⁊ Taba ſabido⸗ 
res la ley.Syleõ ⁊ Sãbꝛin erá pᷣſtes.E 
los xpianos dierõ a ſant S lueſtre apo 


ſtoligo de Roma ⁊ a Romano vn pꝛe⸗ 

ſte za Saximino vn diacono 1a Tulio 
vn ome ð oꝛdẽ muy ſanto. E los judios 
dixeron poꝛq̃ non dauã mas de quarro 
diſputadoꝛes pues q̃ ellos dauã dose? 
ſant Sylueſtre reſpõdio non creamos 
nos enla muchedũbꝛe ðlos omes mas 
en poder ð dios a tan ſolmente:ca enla 
cuẽta dlos q̃tro euãgeliſtas vn ſolo Ye 
fuxfo creemos nos q̃ nos cũple/aquiẽ 
llamamos agoꝛa de todo coꝛasõ:⁊ deʒi 
mos leuanta te ſeñoꝛ ⁊ juʒga el tu pley» 
to. ⁊ Abiatar reſpondio aqͥſto ⁊ dixo /a 
queſta palabꝛa elnueſtro ꝓfeta Nauid 
lo puſo enel poſtrimero delos ſetenta ⁊ 
tres pſalmos de pſalterio: ⁊ ſi tu algũa 
coſa qͥſieres desir poꝛ los dela tu parti 
da poz los libꝛos vela tu ley la di.tẽ di⸗ 
rol eſtõges ſant Silueſtre todas aq̃ſtas 
colas q̃ auemos oy de deʒir nos cõtra 
vos todas han ð fer ð ṽos libꝛos/biẽ 
como conuerna a vos deʒir delos nues 
ſtros libꝛos cõtra nos algũa cola ſi pu- 
dieredes: ca aquel es vencido con raʒõ 
al q vencẽ cõ auctoꝛidad delos ſuyos.⁊ 
Zeno el filoſofo ⁊ Caton el ſabio amos 
dixerõ aqͥſto derecho ⁊ raʒõ es eſte juy 
io q̃ po? fuerca delos libros delos ſuſo 
dichds ante cada vno a otoꝛgar ⁊ ne⸗ 
gar aquello que cree: ⁊ en ningun pley⸗ 
to no puede ninguno ſer venado tanto 


como poꝛſu teſtimõio miſmo. E ſobꝛe 


eſto comengo fant Sylueſtre a diſputar 
con aquellos judios doʒe / ⁊ vencio log 
el ſoloa todos. ⁊ Sanbꝛin el vno ðſtos 
que vio aqueſto dixo que non era nada 
venger poꝛ palabꝛa/mas que troxeſſen 


alli vn toꝛo el mas fuerte que auer pu⸗ 
dieſen.⁊ el enꝑadoꝛ fiʒo lo luego traer. 
dixo Sanbꝛin aq̃l deuedes creer que 
es verdadero dios q̃ nõ puede ningũa 


criatura ſufrir el ſu nõbꝛe aſſi como ve 


redes agoꝛa q̃ lo nõ ſuffrira aq̃ſte toꝛo: 
⁊allego ſe luego al toꝛo⁊ dixol ya q̃ nõ⸗ 


bꝛe/ala oꝛeja ĩcomẽꝗo el toꝛo adar grẽ 
des bꝛamidos ⁊ cayos ſo 1 tier⸗ 
iij 
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ra:⁊ ſant Sy ueſtre 4 vido aqllo fiʒo ca 
Var muchoa duro las gentes q̃ ſe eſta⸗ 
van mucho marauillados de aq̃l fecho 
4 dixoles/varones ſabiosð Roma me 
ted mittes enel fecho ðla verdad ð Je 
fu chꝛiſto / ca yo vos moftre deloq̃ aqͥ 
nõbꝛo ala oꝛeja dl toꝛo q̃ non fue nõbꝛe 
de Dios mas nõbꝛe del diablo:ꝛca Jeſu 
xpᷣonr̃o verdaderodios nõ mata tanſo 
lamẽte la coſa viua/ antes faʒe reſuſſi⸗ 
tar la muerta:⁊ eſte puede matar zto? 
nar al toꝛo mas nõ lo podra faʒer viuo 
A eſte miſmo poder han las ſerpiẽtes ⁊ 
los leones ⁊ los oſos:mas fi quiere qlo 
creamos q̃ fue nõbꝛe de diogaq̃l que el 
dixo diga lo otravez ⁊ toꝛne lo viuo/ſi 
non ternemos que fue nõbꝛe ðl diablo. 
Elos jueʒes touieron poꝛ bien / ⁊ dixe⸗ 
ro q lo dixeſſen en todas guiſas: ⁊ San 
bꝛin dixo q̃ non lo podie fazer en ningu 
na manera mas q̃lo reſuſgitaſſe el 24 
Juegole creerien quãto dcʒie dl fecho 
de Jeſuchꝛiſto: ⁊ ſãt Sylueſtre lo oto? 
50 los jueʒzes pꝛeguntarõ alos doʒe 
judios q̃ erã dados poz diſputadoꝛes 
li otoꝛgauan aquello q̃ Sãbꝛin ponie:⁊ 
ellos dixoron todos q̃ lo otoꝛgauan tá 
to q̃ ſant Sylucſtre nõbꝛaſſe a grandes 
boʒ es a Jeſunaʒarend crugficado po? 
que lo oyeſſen ellos abiertamẽte q̃ poz 
el nõbꝛe de aq̃l reſutitaua el toꝛo⁊ que 
eſtonges ſe dauã poꝛ vẽʒidos ⁊ creyã en 
elꝛalos juezes touierõ lo po: biẽ:⁊ leuã 
to ſe eſtõces ſant Sylueſtre ante todos 
«viro-bermanos ⁊ fijos oyd me lo q̃ 
vos qero deʒir. Cierta coſa es q̃ Dios 
nö ha cuydado delos bueyes nin las 
vacas/mas poꝛq̃ el nr̃o leño: Jeſuxpᷣo 
ba meneſter q̃ libꝛe eſte fecho poꝛ raʒõ 
de ſalud delos omes/còuiene q̃ ſe apar 
ten agoꝛa aqui los creyẽtes velos deſ⸗ 
creyentes:⁊ nos todos los q̃ creemos 
en Jeſu chꝛiſto eſtando a vna pte finás 
mos los inojos⁊ roguemos ant᷑o ſeñoꝛ 
Dios q̃ el deue moſtrar la ſu verdad en 
eſte toꝛo ⁊ lo reſugite / poꝛ amoſtrar la 


hõꝛra el poder de ſu fijo bẽdito:⁊ tã⸗ 
to q̃ ſant Sylucſtre dixo aq̃ſto aparta⸗ 
ron ſe los xpᷣianos de todas las otras 
getes fincarõ los inojos ⁊ fiʒieronſu 
oꝛagiõ a nfo ſeñoꝛ de fo vno cõel ſancto 
papa:⁊ ðſqͥ la oꝛagiõ fue acabada llego⸗ 
ſe lant Sylueſtre al toꝛo ⁊ dixo a gran⸗ 
des boʒes/nõbꝛe de maldidiõ ⁊ ð muer 
te aſſi como entraſte poꝛ la dꝛeja deſte 
toꝛo ãſi fal agoꝛa poꝛ el mãdado no 
ſeñoꝛ Jeſu xpo el naʒareno q fue crisis 
ficadoꝛ⁊ tu toꝛdleuantate en ſu nõbꝛe 
may quedo muy mãſo ⁊ ve poꝛ el buſ⸗ 
co delas vacas donde veniſte:⁊ non fa 
gas mala nĩgũo:⁊ a aqͥſtas palabꝛas $ 
tant Sylueſtre leuãtoſe el toꝛo el ðſſa 
tol: ⁊el fue luego lu via muy mãſamẽte: 
⁊ el emꝑadoꝛ ⁊ ſus fijos ⁊ todo el pues 
bloq̃ vieron aq̃ſto non ¿daró poꝛ tres 
hoꝛas ðl dia de diʒir/ verdadero dios 
a verdadero fijo de Dios jeſu chaito: 
⁊ conuertieron ſe eñſte dia mas de mil 
judios:⁊ la reyna Elena ⁊ ſus nietos ð⸗ 
xaron aqlla dubda en q̃ eſtauã ſobꝛe el 
fecho dela ley / ⁊ todos ſus vaſſallos x 
los ſeruidoꝛes de ſu cala -/ ⁊ toꝛnarõ fe 
chꝛiſtiãos:⁊ Senopdio ⁊ Catõ otroſi:⁊ 
de aqͥlla hoꝛa a delãte ſe comenco a cre 


gentar la ley xpᷣiana poz todas las tier⸗ 


ras del mũdo / ⁊ ha ſer mas hõꝛrada q̃ 


todas las otras. Capocos dias vᷣpues 
ð aq̃ſto mato ſãt Sylueſtre po: virtud 


de nr̃o ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſtola gran ſierpe 
q̃ eſtaua enel tẽplo de Neſta q̃ mataua 
las gẽtes ð roma cõcl reſuello:⁊ poꝛ en 
de toda via era mas loada la fe delos 
xpᷣlanos ⁊ mas enfalcada . E aquel año 
miſmo en q̃ aqͥſto cõteſio fiʒo Lignio 
mucho mal alos xpianos por ðſpecho 
de Coſtãtinoꝛa martyꝛio muchos crus 
elmẽte: a ſãt Balileo q̃ era obp̃o ð vna 


£ibdad q̃ auie nõbꝛe Imaſia de põto. 


¶ Enel treʒeno añod Coſtantino/q̃ fue 


enla Era de treʒiẽtos ⁊ q̃rẽta ⁊ nueue 
añosrauino aſſiſſegun cuenta Euſebio 
obiſpo de Ceſaria la de Paleſtina en vn 


Dela Cronica deſpaña. Fol. cxxri 


ubꝛo q ha nõbꝛe la eſtoꝛia eccleſiaſtica: 


que deſpues dela muerte de Achilas 
fue ſant Alexandre cõſagrado poꝛ obíf 


pod Alexandria: ⁊ auie en aq̃lla ſaʒon 
en aqͥlla ygleſia vn pꝛeſte que llamauan 
Ar rio q lemejaua ome bueno ⁊ religio⸗ 
ſo enſu vida ⁊ en ſu veſtir/ mas era de 
mala fe ⁊ cobdíciana mucho aſacar co 
fas nuevas / poꝛ ſer conoſqido ⁊ loado 
poꝛ ellas: ⁊ eſte levanto enla fe vna ma 
la eregia q̃ nunca antes fuera mouida 
enla ygleſia: ⁊ deʒie q̃ el fijo de dios nõ 
fuera de ſiẽpꝛe vna fultancía cõel padre 
có el eſpiritu ſanto:⁊toꝛno a aúlla ma 
la creécía muchos de aq̃lla cibdad ⁊ de 
otras tierras/aſſiq̃ coꝛrõpio mucho el 
fecho ðla ygleſia por ende:⁊ ſãt Alexã⸗ 
dre el obiſpo como era ome buẽo ⁊ mã 
fozome aſoſſegado poꝛ natura trabajo 
ſe de conuertir a Arrio quãto pudo en 
ſus pꝛedicationes⁊ toꝛnar có ſus caſti 
gos ð aq̃l yerroenq̃ eſtaua/mas Arrio 
q̃ ſabia ya q̃ teniẽ conel muchos cleri⸗ 
gos en aq̃lla ſeta/ nõ tan ſolamẽte en 21 
lexandria mas en otras muchas cíbda 
des / nó touo poz biẽ ð fe partir ð aq̃lla 
«creíciola demanda ⁊ la cõtiẽda entre 
el obiſpo ⁊ Arrio a tan fuerte / ⁊ entre 
los q̃ teniẽ conellos/ q̃ lo ouo ð ſaber el 
emꝑadoꝛ ſancto Coſtantino 4 auie mu 
cho en cozacon de lleuar a delãte la ver 
dad la fe chꝛiſtiana/⁊ ouo luego ſu có 
ſejo ſobꝛe ello con los obiſpos dela tie⸗ 
rra: ⁊ mando luego allegar cõęilio enla 
gibdad de ícena: ⁊llegaron fe alli tre 
ʒientos ⁊ dieʒ ⁊ ocho obiſpos.⁊ eftádo 
alli ante el emꝑadoꝛ Coſtantino anteq̃ 
fablaſſen ninguna coſa ſobꝛe el fecho 3 
la fe ſobꝛe q̃ eran allegados comencarõ 
los obiſpos fablarſe el vno ðl otroðlos 
tuertos q̃ ſe faʒiẽ non ſeyẽdo veʒinos: 
⁊ el ſanto pꝛintipe biẽ vido q̃ ſe embar- 
garia po: aúllas contiendas el gran fe⸗ 
cho poꝛ q̃ venien:⁊ ſeñaloles dia a que 
uinieſſen todos antel ⁊ qͥl truxeſſen ca: 
da vno ſus q̃rellas en eſcripto / ⁊ ellos 


ſtʒieronlo aſſi:⁊qndo vino aqueldia die 
ron le todos poꝛ eſcripto todas q̃ntas 
querellas auiẽ vnos ð otros: ⁊ el cerro 
las en ſu ſeno ante q̃ leyeſſe nĩgũa Óllas 
⁊ comẽco a fablar y dixo:obiſpos aſi es 
q̃ el nr̃o ſeñoꝛ dios vos eſtableſcio poz 
ſus ſagerdotes ⁊ vos dio poder de juʒ⸗ 
gar a noſotros: ⁊ poꝛ ende podemos 
nos con derecho ſer juʒgados de vos/ 
mas a vos non vos puedé juzgar los o 
mes: ⁊ conuiene q̃ eſperedes al juy ʒio 
de dios tã ſolamẽte: ⁊ las vueſtras q̃re 
llageſtẽ pa eſtonges cõdeſadas/ca dios 
vos puſo en ſu logar: ⁊ nõ conuiene Gel 
ome juzgue a dios mas aq̃l ſolo de en 
es eſcripto Deus ſtetit in cõgregatiõe 
deoꝛum in medio aũt deos diiudicat. 
Que quiere deʒir/dios folo enel allega 
miento ð los dioſes ⁊ eſtando en medio 
ðllos los juzga:⁊ poꝛ ende hermanosð 
xa todas eſtas q̃rellas agoꝛa ⁊ ð partid 
en juʒgar fín toda mala creencía la con 
tiẽda Ola fe ſobꝛe q̃ ſoys aquí venidos. 
⁊ ðᷣſque ouo eſto dicho tomo todas las 
peticiones en q̃ eſtauan todas las áres * 
llas eſcriptas/⁊ ante q̃ las leyeſſe el nin 

otro! fiʒo las qᷓmar todas: po? tal que 

non ſupieſſe ningũo el tuerto nin el mal 

que los ohiſpos faʒien: a deſi eſtouierõ 


y muchos dias en ſu concilio ⁊ diſputã⸗ 


do ante el emperadoꝛ ⁊ ante todos los 
ricos omes dela oꝛden ſobꝛel fecho de 
la fe:⁊ auie y muchos ſantos confeſſo⸗ 
res que contrallauan muy fuertemẽte 
lo que Arrio deʒie: ⁊ auie y otros mus 
chos que dubdauan: ⁊ los grandes fi⸗ 
loſofos ſe pꝛepiauan de diſputar poꝛ ſo⸗ 
tileʒas ⁊ raʒ ones de logar: ⁊ tenien cõ 


Arrio el erege⁊ atreuien fe mucho cõ⸗ 


tra los confeſſoꝛes poz la ſimpleʒa des 
la fe q̃ eñllos veyan.⁊ poꝛ la grã nõbꝛa⸗ 
dia q̃ auie ð aquel fecho ⁊ lo auie el em⸗ 
pádoz mucho agrã marauilla⁊ a grã co 
295 llegarõ ſe alli todos Gntos ſabios 


⁊ quãtos filoſoſos auie enla tierra poꝛ 


moſtrar ſu ſaber: ⁊ entre todos los o- 
Q iiij 


Mꝛimera parte 


tros vino ay vn filoſofo mucho ſabi⸗ 
do: ⁊ mucho complido de palabꝛas: c 
deſputaua cada dia conlos confeſoꝛes 
⁊ vencio los a todos a ſemejar velos o» 
mes / cato adas q̃ntas colas le demã⸗ 
dauã cada vno a todas reſpondie poꝛ 
raʒ on: ⁊ alo que le contrallauan ſabie 
dar a tales difiniduras cõ ſotileʒas de 
palabꝛas qͥ ſemejaua al anguilla q̃ re⸗ 
fuye reboluiendo ſe entre las manos ð 
los peſcadoꝛes : aſſi quantos a elſe a- 
gercauan non fablauan de otro ſinõ del 
tanto lo teniẽ poꝛ letrado: mas el mues 
ſtro ſeñoꝛ dios po: amoſtrar que el ſu 


reyno non es palabꝛa mas virtud/ oꝛ⸗ 


deno lo de otra guiſa/ ca entre todos 
los otros cõfcſſoꝛes auie vno en aquel 
concíllo que era omeſimple poz natura 
⁊ non ſabie de letras ninguna coſa ſinõ 
tanto q̃ creyc verdaderamente en Je⸗ 
ſu chꝛiſto ⁊ que fuera crusificado:⁊ elq̃ 
vido aq̃l filoſofo eſtar muy alegre poꝛ⸗ 
que vensiera alos confcſſoꝛes poz ſoti- 
leʒa de ragones leuãtoſe en pie ⁊ comẽ⸗ 
go de rogar a todos que callaſſen ⁊ que 
ie dexaſſen fablar vnas tres palabꝛas 
con aquel filoſofo:⁊ los obiſpos ⁊ cõſeſ 
ſoꝛes que ſabien la ſimpleʒa de aquel o 
me bueno / ⁊ſabien queno era letrado 
auien verguña / ⁊ miedo que farieneſ-⸗ 
carnimiento de los filoſofos - 7 los Os 
tros ſabios:⁊ comengaron lo a embar⸗ 
gar poꝛ ende. as comengo el ſancto 
vie jo a poꝛfias tan ð reʒio/ que ouierõ 
todos a callar⁊ el toꝛnoſc contra el fi⸗ 
lofo ⁊dixo/encl nombꝛe ð Jeſu chꝛiſto 
que ſabe las coſas que ſon verdaderas 


te vigo filoſofo que vno esel dios que 


fiʒo el cielo ⁊ la tierra: ⁊ dio eſpiritu al 
ome que foꝛmo del lodo: ⁊ que crío 
pozla virtud dela ſu palabꝛa todas las 
colas que vemos ⁊ non vemos ſanti⸗ 
guãdo las cõ ſu eſpũ ſanto:⁊ en aq̃lla Tu 
palabꝛa ⁊ en aqͥl ſu ſaber / q̃ llamamos 
nos fijo de dios / ouo piedad ð los yer⸗ 
ros delos omes ⁊ vino a nafcer dla vir⸗ 


gẽ̃: ⁊ pꝛiſo muerte poꝛ nos: 7 libꝛo nos 
poz ella dla muerte q̃ a de durar ꝑa ſiẽ⸗ 
pꝛe:deſi reſuſſito/⁊ poꝛ la ſu reſurregiõ 
ganoa nos la vida ꝑdurable: ⁊ eſpera⸗ 
mos q el nos verna juzgar a todos: tu 
filoſofo cree q̃ es aſſi aq̃ſto? 7 aqueſtas 
palabꝛas nó ſopo el filofotoú cõtrade⸗ 
ir / nin pudo fablar ningũacoſa/antes 
ſe paro mucho eſpãtado poꝛ virtud de 
ellas a a tal como mudo:⁊ a caboð pie 
ca reſpondio ⁊ dixo q̃ aſſi le ſemejaua q̃ 
nó auie otra raʒò ſinon aq̃lla: ⁊ dixo le 
eſtõges el viejo/ſi creyſte q̃ aſſies aq̃ſto 
ꝗᷓ 10 dixe leuantare ⁊ ſigue me ⁊ reſcibe 
baptiſmo q̃ es la ſeñal de nr̃o ſeñoꝛ 13 
aqͥſta fe: 7 toꝛno ſc eſtõges el filofofocós 
tra ſus difcipulos ⁊ los otros filofofos 
Q vinierã aqlla diſputagiõ/⁊ dixoles va 
rones ſabios ſabed q̃ en q̃nto diſputa⸗ 
rõ comigo poꝛ palabꝛas ðſẽdi me poz 
palabꝛas / alo qͥdeʒiẽ cõtradixe ld poz 
arte ð ðʒir: mas deſq̃ ſalio poꝛ la boca 
del q̃ fabla virtud en logar de palabꝛa 
nõ pudierõ las palabꝛas contrallar la 
virtud nin el ome nó puede yꝛ contra 
dios : ⁊ poꝛ ende ſi algũo de vos ſintio 
lo q̃ yo ſenti en aq̃ſtas palabꝛas crea a 
Jeſu xp̃o ⁊ ſiga aq̃ſte vicio en qͥen fablo 
dios ⁊ toꝛneſe deſta guiſa xpᷣiano:⁊ aq 
ſiloſofo plogol mucho poꝛqͥ fuera ven⸗ 


dido ⁊ a manos deſte ſãto cõfeſſoꝛ.Fue⸗ 


rõ en aq̃l cõcilio otros muchos ſantos 
ca fue y ſant panucío el cõfeſſoꝛ ð trra 
de Egyptoẽ era vno de aqͥllos a den ſa 
cara apaximino los ojos dic ſtros ⁊ los 
q̃mara los finieftros poz la fe: ⁊ faʒie 
tatas virtudes ⁊ ta marauilloſas (lea 
uie el emꝑadoꝛ Coſtãtio grã amoꝛ/q̃ lo 
hõꝛraua tãto que lo abꝛacaua muchas 
vezes ⁊ bel aua en aq̃l ojo dicſtro q̃auie 
lacado: ⁊ fue y otroli ſãt Eſpirẽdo obiſ 
po de Siplo ð quit cuentã las c ſtoꝛias 
q̃ ſeyendo obiſpo guardaua las oucjas 
4 do las tenie vna noche enceradas en 
vn coꝛral ẽtrarõ y vnos mancc bos poꝛ 
ſelas furtar:z ¿ndo quiſieron ſalir non 


Dela Lronicadelpaña. Sol.crrri, 


ſe pudierõ mudar x eſtouierõ tales co» 
mopꝛeſos:⁊ otro dia fallo los el ⁊ ente 
dio que era poꝛ la virtud de dios:⁊ ca⸗ 
ſtigo los q̃ non furtaſſen de ally adelan⸗ 


te:⁊ dioles vn carnero que comieſſen ⁊ 


embiolos en paz. E auino le otra veʒ q̃ 
auie vna fija que llamauan Pꝛine q̃ era 
virgen:⁊ ſeruie lo muy bien:⁊ en fernié 
do lo murio. E deſpues que fue muer» 


ta ⁊ ſoterrada vino ael a pocos dias 


vn ome que dixo q̃ diera aſufijo auer a 
condeſſar: ⁊ ſant Eſpirendo non ſabie 
ende ninguna coſa:⁊ buſco toda la cas 
fa ⁊ non lopudo fallar ende. E aq̃l ome 
comencofe mucho a quexar ⁊ a lloꝛar: 
⁊a deʒir que ſy non le dieſſen lo ſuyõ 
ſe mataria en todas guyſas/ca non a⸗ 
uie otro bien enel mundo ſy non aquel 
auer tan ſolamente:⁊ ſant Eſpirendo q̃ 
lo vido lloꝛar a tan fuerte ouo duelo dl 
⁊ fueſſe para la hueſſa de fu fija:⁊ dixo 
le a grandes boʒes a do poſiſte a uel a 
ver que aq̃l ome leuanta:⁊ reipõdio la 
muerta:⁊ dixo que fueſſe a caſa que ca 
uaſſe enlogar que ella ſeñalo ⁊ fallar lo 

a el obipo aſſy lo fiʒ̃o fue aſu caſa:⁊ 


llo aquel auer: ⁊ diol aquel ome bue⸗ 


no. E fue aquel cósilio ſant Atanaſio ⁊ 
muchos otros de marauilloſas virtu⸗ 
des. E deſque ouierõ muchos dias di⸗ 


ſputado con Arrio ⁊ con los de fu par⸗ 


teꝛ⁊ acatando aquello que era mejoꝛ 


mas con verdad dieron a Arrio poꝛ 


ereje ⁊ alos que con el touieron:⁊ eſcri 
nieron-quel fijo de dios es vna ſuſtan⸗ 
cía con el padre: za touicron ſe todog 
aqueſta ſentencia/ſy non dieʒ ⁊ ochoqᷓ 
touieron cõ Arrio tan ſolamẽte. E los 
ſanctos obifpos dierõ al empadoꝛ Co 


ſtantino en eſcripto todas las coſas q̃ 


fuer an eſtableſcidas en aquel conglío. 
Ela pꝛimera ðllas fue el Credo in deũ: 
que cantan ala miſſa enlas fieſtas. ⁊las 
otras fueron tantas que ſeriẽ muchas 
de contar.E el emperadoꝛ mando las 
todas tener ⁊ creer tan bien como los 


quatro euangeliſtas.⁊ mando que fué - 
enecbados dela tierra quãtos las n O 
creyeſſen ⁊ non eſcriuieſſe con fu ma⸗ 
no miſma / en fondon del eſcripto de 
aquellos eſtableſcimientos.E otorga: 
rontodos:teferinieronfetodos y fus - 
nombzes.£ los dieʒ ⁊ ocho que teniẽ 
con Arrio os ſeysſe dexarò ðſterrar 
non qͥſieron creer aquello/⁊ los do⸗ 
ze ouieron conſejo entreſy:⁊ eſcriuierõ 
ſus nombꝛes ⁊otoꝛgamiento fiʒieron 
enlo que los otros otoꝛgaron d fecho 
de palabꝛa a tan ſolamente mas non ð 
volũtad/ſegũd lo amoſtraron deſpues 
a tp̃o:⁊ el mayoꝛal deſtos q̃ fiʒierò eſta 
encubierta fue Eulebio obiſpoð Rico 
media. has agoꝛa ðxa aqͥ la eſtoꝛia ð 
fablar ðſto ðl enꝑadoꝛ Coſtãtino: ⁊toꝛ 
na a cõtar ð Elena ſu made. 

¶ En el catoꝛʒeno año de Coſtantino 
que fue enla Era de treʒientos ⁊ ſeſen⸗ 
ta años.Auino aſy q̃ la muy fáta Elena 
empeleriʒ / eſtando en Roma embiol 
mãdado en vifió muchas veʒes ei nr̃o 
ſeñoꝛ dios q̃ fueſſe a tierra de Jeruſalẽ 
otra veʒ en romeria:⁊ que buſcaſſe y la 
cruʒ en q̃ el fuera pueſto. ⁊ ella fueſſe 
para alla:⁊ comento abuſcar a todas 
partes /mas era muy graue de fallar- 
poꝛ raʒon velos adelantados Sétiles 
que puſſieran enel logar onde nueſtro 
ſeñoꝛ fuera crugificado el ydolod Ue 
nus poz tal q̃ los q̃ vinieſſen a nueſtro 
ſeñoꝛ a oꝛar q ſemejaſe que a Uenus/o 
rauan.⁊ poꝛ ende alongarõſe de aquel 


logar los chꝛiſtiãos:⁊ fueſſe pocoa pos 


cola caſa cayẽdo en oluido/ aſſy quele 
non ſabie ninguno ala reyna Elena de 
ir en que logar fallarie la cruz. abas 
ella q̃ lo auie mucho en coꝛacõ andudo 
tanto pꝛeguntãdo a todas partes que 
fallo vn judio q̃ auie nõbꝛe Judas que 
le dixo q̃ oyera aſu padre ð como Jeſu 
fuera crugificado ⁊ moſtro le ellogar. 
a Elena fue alla con muy grand gẽte:⁊ 
fiʒo toller de aquel logar los ydolos 4 


Primera parte 


todas las coflas malas deſcomulga⸗ 
das 4 y eſtauan: ⁊ mando cauar cn aqͥl 
logar q̃l demoſtro Judas:⁊ fallo y tres 
cruʒes: ⁊ como quier q̃ la de Jefu chꝛi 


ſto touieſſe el título dela tabla q̃ mãdo 


eſcreuir Pilato tanto era viejo q̃ ſe non 
podie departir ðlas otras. Ela reyna 
Elena táto era el ſaboꝛ avolũtad q auie 
ð ſaber q̃l era/ q̃ coméco arrogar anfo 
ſeñoꝛ q̃ le quiſieſſe deſcobꝛir el fecho ð 
la verdad de aq̃l fecho:z auino aſſyq̃ 


vna dueña delas mayoꝛcs de aqllogar 


yazie a tan mal doliẽte poꝛq̃ eſtaua ya 
mas muerta q̃ biua/⁊ era aqila ſaʒ on 
obiſpo de aúllogar vn ome de ſancta 
vida quãdo vido ala reyna Elena en 
441 quexo dixo: dè aca eſtas tres cru⸗ 
es q̃ fallaſtes ⁊ vayamos aum logar q̃ 
vos yo moſtrare ⁊ deſcobꝛir nos ha el 
nFo ſenoꝛ qual de aq̃llas es la ſuya: ⁊ la 
reyna ¿toda la otra gente fuerõ ala ca 
fa a donde yaʒie la dueña doliente ⁊ en 
traron dentro:⁊ el ſanto obiſpo fiʒo fu 
oꝛacion ano ſeñoꝛ⁊ dixo/ teniẽdo los 
ynojos fincados en tierra Señoꝛ tu q 
veniſte a ſaluar el linage de los omes 
derramando la ſangre del tu bendito 
fijo ⁊ que quiſiſte eſpirar en eſta ſanta 
dueñaq̃ vinieſſe abuſcar la tu bẽdicha 


cruz enq̃ eſtouo colgada la nr̃a ſalud - 


tu nos quiere agoꝛa moſtrar q̃l es aq 
lla / de guyſa q̃ ala oꝛa q̃ tangieremos 
a eſta enferma conella ſane luego de ſta 
enfermedad:1 ð ſy puſieron le la vna ð 
ſuſo ⁊ non acoꝛdo:⁊ puſicron le la otra 
⁊ conteſcio aqllo meſmo: ⁊ puſieron le 
la tercera leuantoſe ſana ⁊ guarida + 
muy alegre amarauilla:⁊ comẽo ð an 
dar coꝛriendo poꝛ toda la caſa dando 
looꝛ a dios. 1 Elena q̃ vido aq̃ſto touo 
fe poz bien cõtẽta:⁊ mãdo faʒer vn ten 
plo de marauilloſa obꝛa en aquel logar 


dola cruz fue fallada:⁊ ð lí toꝛnoſe pas 


ra Roma: ⁊ dio a fu fijo Coſtantino los 
clauos q fueron finca dos enlos pics ⁊ 
enlas manos de nr̃o ſeñoꝛ. E el fizo de⸗ 


los freno para ſu cauallo ⁊ yelimo pa 

ſu cabega.⁊ Elena dio a fu nieto otroſy 
vna partida del madero dela cruʒ:⁊ lo 

otro puſo en vna arqͥta de oꝛo⁊ puſolo 
enel moneſterio ð virgincs donde fue 
delpucs mucho honrrada ⁊ muy guar. 
dada. E el dia q̃ elarca fue ally pueſta 

cõbido la reyna Elena a todas las due 
nas de aq̃l moneſte rio:⁊ ſeruio las ella 
miſma en quanto comieron: ⁊ non ¿fo 

fuera ðlla q̃ otro nĩgũo las ſiruieſſe. 

¶ En el quinzeno año de Coſtantino- 
que ſue enla Era de trezientos ⁊ ſeſen- 
ta tres / Auino aſſy que el cmperadoꝛ 

Coſtãtino quc auie mouido guerra cõ 
L isinio fu cuñado poz mucho mal que 

fazie en los chꝛiſtianos/ſegund que de 
ſuſo ha contado la eſtoꝛia - guyſo fus 

hue ſtes ⁊ fue contra el. ⁊ lidiarõ amos 
muy afincadamente poz mar ⁊ poꝛ tie 
rra:⁊ fuevencido Lisinio tan bien fos 
bie tierra como ſobꝛe mar. £ e 

vido L iginio que nó podie ſofrir a Co⸗ 


ſtantino fueſſe para Nicomedia. anon 
fe touo ally poz cõtẽto nin ſeguroꝛ⁊ fue 


a apagedonia pꝛouincia de Frecia:⁊ lue⸗ 
go que allego mataron lo leyendo quí. 
tado contra derecho de toda honrra 
a de ofſigo de dignidad 1 de ſeñ̃oꝛio: ⁊ 
ala ſazon que moꝛio auie mas de catoꝛ 
ze años que reynara:⁊ agerca de ſeſen⸗ 
ta q̃ naſciera. E fue cite L iginio ome mu 
cho eſcaſſo: 4 muy cobdíciolo: ⁊ m 
duroꝛa muy afpero:1 muy bꝛauoꝛ⁊ ef 
uoꝛa nõ ſofrido ẽ nĩgũa coſa:⁊ era muy 
luxurioſo:⁊ q̃rie muy mal la letra dura 
⁊ eſtopoꝛqͥ non podie el apꝛẽder:⁊ poꝛ 
eſto dezie mal del ſaber 1 mayoꝛmente 
del derecho poꝛ q̃ andauã los omes en 
pleyto-ca 8 zie q̃ non era al ſy nó peſtilẽ 
cía del pueblo: ⁊ era mucho pꝛouecho 
fo a los aldeanos ⁊ a los labꝛadoꝛes 
poz que deste que del lina ge dellos ves 
nie el: aguardaua mucho la honrra de 
la caualleria: ⁊ faʒzie guardar a los cas 
ualleros muy ſuerte todos los cſtable⸗ 


Delacronicade E ſpaña Solcrrríj 


ſeimientos clas poſturas ⁊ los vſſos 


que ouierã ſiempꝛe los antiguos ſobꝛe 


el fecho de caualleria.Otroſſy caſtiga 
ua mucho fuerte alos caſtrados ⁊ pꝛi⸗ 
ados: alos otros oficiales de palas 
dio: ⁊ ſiempꝛe auie en coſtumbꝛe de los 
llamar teruuela ⁊ mures dela coꝛte.E 
luegdiq̃ eſte emꝑadoꝛ fue muerto ques 
do la perſecutioenlos chꝛiſtianos:⁊ co 
moquier q̃ ſea cõtada ſd el poderío de 
Coſtãtino non la faz ie el⸗mas eſte Li⸗ 
einio aparecio ⁊ los otros adelantas 
tos q̃ eran poꝛ las orrus tt̃᷑ras:æ eſtos 
fon los martyꝛes q fallamos ¿fueron 
martyꝛiados en todo el tienpoq̃ Lisi 
nio c Maxenio renaron. e 
Sant Aggeo. pꝛeſte. 
Sãt Marqgelino el Sant Pedroobiſ. 


moo. 
Los zinquenta ſa⸗ 


bios que ſãta Ca- 
talina conuertio. 


Sant Shilo. 


Tres ſãctos man 


Sant Romano. 
Sant Baralay el 


niño. 


Sant Auyꝛino. 
: 7 Pohilo el pꝛe 


e. 

cebos de Tiro. Quarẽ̃ta ſanctos 
Sant Siluano os C aualleros de A- 
biſpo. 8 thenas. ( 
Sant Luciano Sant genes. 

¶ Del die ⁊ ocho año de Coſtantino/ 
non fallamos que coſa aya que de con⸗ 
tar ſea q̃ granada ſea. 

¶ Enel oiez ⁊ nueue año de Coſtãtino/ 
̃̃ fue enla Era de treʒziẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ 
cinco años/auino aſſy 4 deſpues de la 
muerte de Lisinio finco todo el imꝑio 
«todo el ſeñoꝛio 8l mũdo en poder de 
vnempado: ⁊ tres geſares/ lo q̃ nunca 
ante fuera:⁊ con eſta biẽ andãgia tama 
ña enq̃ ſe vido el emꝑadoꝛ Coſtantino 
mudoſe ya q̃nto velas buenas coſtum 
bꝛesq̃ auie:⁊ comẽco aſer mas bꝛauo 
mas eſquiuo delo que ante folieter oe 
guyſaq̃ mato muy cruamẽte a Criſpo 
ſu fijo æ aM icinio el n iño q̃ era fijo v io 
ſtãqia ſu hermana ⁊ de Licinio elemꝑa 
doꝛ/ q̃ era mãtebo q̃ ſe leuantaua muy 


apueſto ⁊ ð mucho buenas coſtũbꝛes: 
t q ſel pagauã mucho las gentes. a 
non cuetan las eſtoꝛias raʒon poꝛ que 
los mato. 2 
¶ Enel veynteno añ̃o de Coſtãtino - q 

fue enla Era ðᷣ treʒiẽtos ⁊ſeſẽta ⁊ ſeys:? 
vécioel emꝑadoꝛ Loffantino muchas 
batallas c c onqᷣrio muchas trras:ĩ de 
ſi toꝛnoſe para Hicommedia:⁊ frʒoy Fra 
fieſta ⁊ muygrãdes alegrias poꝛque ſe 
cõpliẽ veynte años Ol ſu inperio. sl 
añofire conuertidoen Africa Arnobio 
vn rectoꝛico q̃ era gẽtil⁊ maeſtro muy 
loado:⁊ moſtraua ð aq̃lla arte a todos 


los mácebos hõꝛrados de aúlla tfra:⁊ 


caſtigol muchas vezes nr̃o ſeñoꝛ a 
menudo en ſueños que fe toꝛnaſſe chꝛi⸗ 
ſtiano:⁊ el deʒie loalos obiſpos:⁊ ellos 
como ſe temien del poꝛq̃ lo cognoſtian 
poꝛ muy letrado:⁊ poꝛq̃ſabienq̃ fuera 


ſiẽpꝛe cótra la fe/nò le q̃riẽ dar bautiſ⸗ 
mo teniẽdoq̃ lofaʒ ie poꝛ algũa arteria: 
el que veya aállo-có gran ſaboꝛ q̃ auie 
de ſer chꝛiſtiano/ſiʒo muchos libꝛos ⁊ 


muy ne bles cõtra la fe delos Sttilesá 
ſolia ante tener ⁊ poꝛq̃ ſe ſolia gouer⸗ 
nar/enqͥ loo mucho nr̃a ley ⁊ la apꝛouo 


poꝛ muy fuertes razones. ⁊ 8ſi moſtro 


los alos obiſpos ⁊ a toda la otra cleres 

la:⁊ diogelos como poꝛ ẽ peños ⁊ poꝛ 
fladoꝛes la crecía q traye:⁊ poꝛ fuer 
ga ðſto ouierõ lo acreer ⁊ a toꝛnar chꝛi 
ſtiano aq año:⁊ fue ð ally adelãte ome 


muy ſanto ⁊ de muy buena vida. 
¶ Alos veynte ⁊ vno años de Coſtãti⸗ 
no non fallamos q̃ conteſtleſſe ningũa 


coſa granada q̃ de contar fea Ay no tã⸗ 


to que deſpues vna cibdad de Bytinio 


do ſazie ſoterrado el cuerpo de Sant 


Lucia el martyl que eſtaua atal como 


rerma q la refiʒo el emꝑadoꝛ Coſtãti⸗ 
noa honrra de ſant Lucian:⁊ llamola 
Elenopola del nombꝛe de Elena fu ma⸗ 


dre. 


¶ Alos veynte ⁊ dos años de Coſtan⸗ 


tino / que fueron en la Era de treziẽtos 


Pꝛimera parte 


«Tefenta ocho años/auino aſſi que el 
emꝑadoꝛ mudando ſe ya quanto delas 
coſas delas ſus buenas coſtũbꝛes poꝛ 
la grand buena andancía q̃nr̃o ſeñnoꝛ le 
diera en compltr fu volũtad en todos 
ſus fechos/ ſcgũd q̃ de ſuſo ha cõtado 
la eſtoꝛia/comento a fer mas bꝛauo de 
lo que ante era: ⁊ mato a Fauſta ſu mu⸗ 
ger ⁊ a muchos ð ſus amigos los que 
eran mas höꝛrados que el auie. E aqi 
año miſmo leuãto Donato vno de tr̃ra 
de Africa vna eregia del ſu nombꝛe. 7 
Juuenco vn pꝛeſte de Eſpaña verſifico 
todos los euãgelios.⁊ Porfirio el ere 
ge q̃ era deſterrado fiʒo vn libꝛo muy 
noble vela fe: ⁊ embiol a Coſtãtino:⁊ 
mandol poꝛ ende toꝛnar del deſtierro. 
E aquel año otrofy fue comécada en la 
abdad de Antiochia vna ygleſſia muy 
honrrada:⁊ es llamada el templo del 
Oꝛo. ö 

¶ Alos veynte ⁊ tres años de Coſtan⸗ 
tino nin alos veynte ⁊ q̃tro.non fallas 
mos que conteſcieſſe ningũa coſa gras 
nada que de contar ſea. o 

¶ Alos veynte ⁊ cinco años de Coſtan 
tino /que fue enla Era de treziẽtos ⁊ ſe 
tenta ⁊ vno / Auino alí que el empera⸗ 
do: Coſtãtino / ouo muchas batallas a 
muchas partes ⁊ vẽio las todas ⁊ cõ⸗ 
quirio a muchas tt̃ras.E entre todas 
las otras ouo muy gran guerra cõ los 
de Sytia/ mas ayudol nr̃o ſeñoꝛ Jeſu 
chꝛiſto poꝛ la buena creenęia que enel 


auie ⁊ dengio a todos:⁊ conquerio mu- 


chas trt̃ras:⁊ toꝛnoſe con todas ſus ca 


uallerias a tierra de Traqia: ⁊ moꝛan⸗ 


do ay en vna cibdad q̃ ha nombꝛe By⸗ 


zancio/ auino le aſſy vna noche Gel yas 


ʒiẽdo doꝛmiẽdo ẽ ſu lecho vido envna 


pviſion q̃ ſe le paraua delãte vna muger 


vejezuela muy fea ⁊ muy ãriana⁊ muer 

: ðʒie le ſant Silueſtre Coftantino 
faʒ oꝛaqion ⁊ reſucitaras a eſta muger. 
el oꝛaua luego⁊ reſusitana la muger: 


⁊ toꝛnauaſe ſana ⁊ muy fermoſa:⁊ pas 


gaua ſe Coſtãtino Sila de buen amoꝛ:⁊ 

a eſto cobꝛia la de ſu manto: 1 ponte le 
fu coꝛona enla cabeca ⁊ todo q̃nto bien 
auie.⁊ Elena ſu madre ðʒie le fijo tuya 
ſera aq̃ſta ⁊ nunca moꝛra faſta la fin Ol 
mundo. E ¿ndo deſperto el enperadoꝛ 
Coſtantino/cõto aq̃l ſueño a todos ſus 
amigos ⁊ a ſus parientes:⁊ maroꝛmen 
te a ſus fijos:⁊ cada vno vesíe lo q̃ le fe 
mejaua/mas el non ſe tono por conten 
to de coſa q ningun le dixeſſe:⁊echo⸗ 
ſe en oꝛacion:⁊ dixo cõtra nr̃o ſeñoꝛ qe 
ſu chꝛiſto/fijo de dios ſepas q̃ yo noni 
dare de ayunar ⁊ de oꝛar faſta q̃ me fa 
gas entẽder la viſion q̃ me amoſtraſte 
poꝛ ſant Silneſtrr el tu ſieruo.⁊ deſque 
ouo ayunado ſiete dias vno en pos de 
otro apareſqiole en viſion ſant Silue⸗ 
ſtre otra veʒ / dixol:la vieja que tu vi⸗ 
ſte es Bizancio eſta ibdad en q̃ eſtas q̃ 
ha ya los muros caydos de vegedad. 
⁊ poꝛ ende ſube enel cauallo que andos 
uiſte en Roma enlas aluas el dia q̃ fue⸗ 
fte bateado quando andouiſte poꝛ las 
ygleſſias delos apoſtoles c delos mar⸗ 
tyꝛes pintandolas ⁊ afeytandoles co 
oꝛo⁊ con plata ⁊ cõ pꝛedras pꝛeſqioſas 
⁊lleuaras en la tu mano la tu feña que 
ha nombꝛe Labaro:⁊ ſoltaraslas rien 
das al cauallo:⁊ yꝛas poꝛ do quier Gel 
angel te guyare: c llcuaras poꝛ la tira 
arraſtrãdo la punta dl Labaro oe gui 
fa que faga ſeñal ⁊ĩ apareʒca. E po: do 
quier q̃ aquella feñal fuere mãdaras fa 
zer muros altos ⁊ muy fuertes. <efta 


síbdad ¿es vieja toꝛnar la has nuevas 


⁊ poner le has nõbꝛe 3ltuyo:< ſera en 
ella muy loado el nombꝛe de nr̃o ſeñoꝛ 
Jeſu chꝛiſto:⁊ aura y muchas ygleſias 
a honrra ð todos los ſanctos:⁊ reyna⸗ 
ran y tus — ⁊ tus ee ⁊ todos los 
que de ty vinieren.⁊ luego que deſper⸗ 
to fueſſe para la ygleſſia li po 
las viſiones a ſant Zinio que era obiſ- 
po ende:⁊ fiʒo cantar miſſas ⁊ ofrecio 
ſus ofrendas muy loadas.i deſy reſꝗ 


Dela Cronica deſpaña. Fol. erxrii. 


bio el cuerpo de no ſeñoꝛ muy omildo 
ſamẽte:⁊ caualgo en ſu caualio / aq̃l en 
que el ondouiera élas aluas en Roma 
qͥndo fuera bateado. tomo el Laba⸗ 
ro enla manoꝛ⁊ puſo la pũta en tierra 7 
ſolto las riẽdas al cauallo: c fue poꝛ do 
el angel lo guyo . Edeſy mãdo faʒer as 
darues po: aq̃lla ſeñal que el Labaro 
- fizo: ĩ poblo aquella íbdad 7 llamo la 
velfinobze£olftantinopla ¡dere tan 
tovesircomosibdadoe Coſtantino:⁊ 
enrríáicio la mas q̃ ibdad enel mundo 
fueſſe en aqlla ſaʒõ:t eſta ſe podie ygua 
lar a Roma ⁊ non otra ninguna. E de 
ally fue grand tp̃ᷣo la cabeta del imꝑio 
agradodelos q̃ venieron de Coſtãrino 
AL ally fuera toda via Coſt itino.E ſegũ 
cuentan las eſtoꝛias en aqͥlaño embio 
ley poꝛ todo el mãdo q̃ fueſſen deftroy 
dos todos los tẽplos ðlos tiles. 

¶ Alos veynte ⁊ ſeys años de Coſtan⸗ 
tino/nö fallamos q̃ cõteſtieſſe coſa nin 
guna granada q̃ de cõtar ſea fy non la 
batalla q̃ ouierò los Romanos cõ los 
Sodos en tierra de Sarmada/de que 
cuẽta adelante cõplidamẽte la eſtoꝛia 
enlos fechos delos Godos / ſegund lo 
veredes adelante. da 
¶ Alos veynte ⁊ſiete años de Loftarís 
no⸗q̃ ſe cõplieron enla Era ð treʒiẽtos 
⁊ſetẽta ⁊ tres años.Fue Coſtãtino fijo 


de Coſtãtino el emperadoꝛ alado poz 


rey ⁊ non poꝛemperadoꝛ poꝛq̃ ſe ygua 
laſſe có fu padre: xvino grand peltilégna 
de fambꝛe entr̃ra de Syꝛia ⁊ ð Cilicia- 
de tal manera q̃ murieron muchas ges 
| tes f de 

€ Acid ocho años de Cõſtan 
tino / q ſe cõplieron enla Fra de treʒien 
tos ⁊ſetenta ⁊qtro años / auino aſſy 4 
ſe alfarõ las gentes menudas en tierra 
8 Sarmasia cõtra ſus ſeñoꝛes q̃ Arca⸗ 
ragantes auiẽ nõbꝛe. E echarõ los po? 
ſuerca de toda la tierra a y: a beuir al 
imperio de Roma. A , 
¶ Zlos veynte ⁊ nueue años de Coſtã⸗ 


a. 


tino-Gfucróenta Era de treʒiẽtos ⁊ ſe 
tenta ⁊ inco años / aleando ſe enla cib⸗ 
dad de Cypꝛo vn rico ome q̃llamauan 
Calopero comenęo amouer coſſas e⸗ 
ſtrañas ⁊nueuas contra el imperio: c 
matarõ lo poꝛ ende. E aq̃l añd enbiarõ 


el emꝑadoꝛ Coſtantino ⁊ ſus fijos car» 


tas mucho honrradas a ſant Antonio 
el möge: en q̃ le embiarõ a rogar que el 
pidieſſe merꝭed a nr̃oſeñoꝛ Jeſu chꝛi⸗ 
ſto poꝛ ellos. 3 


¶ Alos treynta años de Coſtãtino 4 


le cõplieron enla Era de treʒiẽtos ⁊ſe:- 


tenta ⁊ſeys años/auino aſſy ¿el empa 
dor Coſtãtino aguyſoſus hueſtes ⁊ Pi 
no a Eſpaña a libꝛalla de algunas gens 
tes q̃ ſe deʒienlos Barbaros que la tes 


nien apꝛemiada.⁊ oyd en qual mane - 


ra. Paſſaron pꝛimeramente a ella los 
Barbaros de tierra de Africa ⁊lidia⸗ 
ron cõ los Eſpañoles: ⁊ alcabo puſie⸗ 
ron fu paz con ellos:⁊ fincarõ enla tier 
ra. E deſpues ito vinierõ muchas gẽ⸗ 
tes ð Ingleſſes ⸗ q̃ Defiende del linage 
de Sem:⁊ lidiar on con los Eſpañoles: 
⁊ ganarõ dellos toda la tira q̃ es a der⸗ 
redoꝛde Baliʒ ia ⁊ moꝛarõ y E defy ví 
nierõ otros que ſon llamados Sagra⸗ 
crios veniẽ del linage de Jafet:⁊ ga 
naron a Baliʒ ia ⁊ entraron la tierra: ⁊ 
toda eſſa ribera grãde del mar: ⁊ man- 
touieron la ya q̃nto tiẽpo.E luego def: 
pues dellos entrarõ otros q̃ llamauan 
los Salanqios:⁊ ganarõ toda ribera 8 
Suadalq̃uir ⁊ mantouierõ la: ⁊ tãto q 
allego el emperadoꝛ Coſtantino a fs 


paña cõ ſus hueſtes vencierõſe todos: 


⁊ aſoſego toda la tierra ſo el ſeñoꝛio d 
Roma: toꝛno los Eſpañoles a ſus lo⸗ 
gares q̃ andauã fuyendo⁊ alcados po? 
las montañas ⁊ poꝛ las tierras.⁊ deſy 
Coſtantino como auie ſaboꝛ de adelã⸗ 
tar la chꝛiſtiãdad ꝑtio toda Eſpaña en 
ſeys argobiſpadog. El vno es ð Narbo 
na q̃ es cabeca 8 Frãgia la ðlos Godos. 
E ſo aquel argobiſpado ay ſiete obiſpa 


dos que fon aq̃ſtos. Toloſa. Magalo⸗ 
na. emos. Carcaxona. Lutcbzo, Al⸗ 
ba. Patero. El otro argobiſpado quí: 
fo que fueſſe en Bzagama-/ diol q̃ obe- 
defcieflen eſtas dieʒ ibdades po: obif: 
pados.Edomia. poztugal. Luy. Oꝛe 
nes. Lugo. vꝛia que es agoꝛa llamada 
Santiago. ꝛetonia. Aſtoꝛga. Eeteca 
El tercero arcobripado puſo que fueſſe 
en Tarragona: ⁊ diol eſtas ibdades 
poꝛ obiſpados. Beria.Lerida. Toꝛtoſa 
Caragoca.Hueſca.Pãplona. Oca que 
esel de Burgos. Calahoꝛra. Taracona 
Aſtromaya. El q̃rto argobiſpado fue el 
de Toledo: ⁊ mando quel obedelsief: 
ſen eſtos obifpados. Loꝛca. Cartage⸗ 
na. Madrid Aurix.Segouia.Sacabo⸗- 
tuna. Archibica.Bedalagar. Sibocus 
Ala. Oꝛihuela. Elchen.⁊atiua. Denia 
Baca. Caſtelona. UAinieſta.Oades. a 
ſta. El quinto Arcobífpado puſo en tie⸗ 
rra de Eugena en lacibdad de eri · 
da.E puſo quel obedeſdieſſen eſtos obiſ 
pados. Sea. Liſbona. Oxama. P ba. y 
talla. Coymbꝛa. S yſana. Lenta. Tala⸗ 
bꝛia.Salamãca.Galba.gubura.coꝛia. 
El ſeſto arcobiſpado puto en Scuilla:⁊ 
diol poꝛ obiſpados/talica.Sydonia 
que es xereʒ. Laba q es Hicbla. ala 

ga. vlibera qᷓs Granada. Egqija. Coꝛdo 
ua. Cabꝛa. Tuſſa tierra de Lanjer- la 
de aquenmar que tiene faſta Cadiz - 
que ha agoꝛa nõbꝛe Algezira ⁊ otra ð 
allende. E vefá eſto ouo fecho el emꝑa 
do: Coſtantino:⁊ ouo afofegada tier⸗ 
rað Eſpaña fo el fu ſeñoꝛio:toꝛnarõ fe 
para Roma: ⁊ fiʒo y gand fieſta ⁊ gran 
alegria/poꝛ que complia en aquel ano 
ios treynta años de ſu ſeñoꝛio.Eaque⸗ 
ua fieſta algo el emperadoꝛ Coſtantino 
poꝛ geſar a Dalmatio vn ſobꝛino fijo de 
- fubermano poz que ſe leuantaua man 

gebo mucho bueno: ⁊ mucho apueſto 
en todas coſſas:⁊ muy cuerdo.E aq̃l a 


io gouernaus en tierra de Frantia Ti- 


bediano vn ome muy ſabio. 


Primera parte 


¶ Alos treynta ⁊ vn años del ſu empe⸗ 
rio de Coſtantino/ que le complieron 
a milla nouenta ⁊ tres de la puebla de 
Roma en la era de treʒzientos ⁊ leten⸗ 
ta ⁊ ſiete/quando andaua el ano ð nue⸗ 


ſtroſeñoꝛ en tresittos ⁊ treynta ⁊ nue⸗ 


ue. Auino aſſy que los ereges Arrya⸗ 
nos andodieronſiguyendo alemperas 
doꝛ Coſtantino/a tanto con ſus fallas 
pꝛedicagones que lo toꝛnaron a fuere 
gia:⁊ bateolo en el poſtrimero año de 
ſu vida Euſebio obiſpo de Nicomedia 
q̃ era cabeca de todos los ereges Ar⸗ 
rianos. E alcofele eſtonces tr̃᷑ra de Per 
ſia:⁊ el fueſſe para tierra ð nicomedia 
⁊ guyſaua ſus hueſtes para y? alla: ⁊ en 
guyſando ſe ⁊ moꝛando ally adoleſao 
O muy fuerte enfermedad.Edeſque vi 
do que auie de moꝛir della alto poz ems 
peradoꝛes a Coſtantino:⁊ a Coſtancio: 
⁊ a Coſtante ſus fijos. E poz compañes 
ro les dio ⁊ poꝛ ygual eñl ſeñoꝛio a Dal 
masio geſar fu ſobꝛino/poꝛ las bonda⸗ 
desque en el auie:⁊ poz que femejana 
mucho a el. ⁊ de ſy murio cl emꝑadoꝛ 
Coſtantino:auiendo refccbido bautiſ⸗ 
mo delos eregesſ/ a ſeſenta ⁊ ſeys años 
que naſciera. E moſtroſe la fu muerte 
poꝛ la eſtrella que es llamada cometa: 
a apareſqio en aquella ſaʒõ muy mayoꝛ 
que non ſolie apareſcer.E fue Coſtanti 
no contado enla cuenta delos empera 
doꝛes contados con los dioſes poꝛ las 
fue muchas bondades. aas agoꝛa de 
xa la eſtoꝛia de fablar del:⁊ toꝛua a con 
tar de ſus fijos. 


€ Coſtantinofijodel gra 
Coſtantino/con fue hermanos. treyn+ 
ta aínqueno empcradoꝛ de 'RomasÍ 
ñoꝛ de Eſpaña. ( 


Delacronicade E ſpaña Fol. cr 


¶ El capitulo.cxliiij. Nos dira de Los 
ſtantino el ſegundo/ fijo de Coſtantino 
elgrande/ de conſuno con otros ſus 
dos hermanos llamados Conſtancio 
⁊ Tonſtante: 7 lo que fue poꝛ los años 
de ſuemperio. 


Eſpues dela muerte de Coſtan 

Das elemperadoꝛ fincaron ſus 
fijos Coſtantino ⁊ Conftancio 
Conſtante/ poꝛ emperadoꝛes de Ro 
ma: Dalmacio geſar poz ygual ðllos. 
⁊ reynaron veynte ⁊ quatro años/ pes 
ro que los tres dellos murieron antes 
ſegund cuenta la eſtoꝛia. El pꝛimero a⸗ 


ño del ſu imperio dellos. fue a mill no 


uenta ⁊ quatro años dela puebla ð Ro 
ma /quando andaua la Era en tresien: 


tos ⁊ ſetenta ocho: ⁊ el año d nueſtro 


ſeñoꝛ en treʒientos ⁊ quarẽta. Luego 
que Conſtantino fue muerto partierõ 
todos tres ſus fijos el imperio de Ro⸗ 
ma entreſy Sita guyſa / Conſtantino q̃ 
era mayo: tomo Bꝛetaña ⁊ ambas las 
Francias⁊ toda la tierra de Eſpaña. 
Coſtancio tomo Ptalla ⁊ Pllyꝛico: C o⸗ 
ſtante tomo tierra de a Aſia:⁊ Dalma⸗ 
dio ſu coꝛmano non le vieron nada/ an⸗ 
tes guyſo Coſtantino encubiertamen⸗ 


te que ſe alcaſſen los caualleros contra 


el ⁊ mataron lo. murio aquel año miſ 
mo poꝛ guerra que ouieron entreſy 
Abladio el adelantado del juʒgado de 
Roma ⁊ otros muchos nobles omes: 
E Sapoꝛ rey de Perſia deſtruyo toda 
tierra de Meſopotamia:⁊ cercola cib⸗ 
dad d Ryſibĩ:⁊ touola gercada dos me 
ſes. E auie en aquella fazon en aquella 
síbdad vn obiſpo que llamauã Santia⸗ 
guo-1 fiʒo ozacion anueſtro ſeñoꝛ:⁊ fue 
la ibdad de cercada ⁊ non contefcío as 
lia vez ſola/mas otras muchas. 

¶ Del ſegundo año del ſu imperio de⸗ 
ſtos tres emperadoꝛes fijos de Coſtan 
tino/que fue enla Era de treʒiẽtos ⁊ ſe⸗ 
tenta ⁊ nueue/comento el emperadoꝛ 
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tU. 
Coſtant ino quanto pudo a adelantar 
la eregia ð los Arrianos:⁊ a fazer pers 
ſecusion en Bꝛetaña en los que mante- 
nien la verdadera fe. E comengoluego 
en ſant Atanaſio: ⁊ð ſy en los otros o» 
biſpos ⁊ toꝛmẽtolos muy cruamente: 
⁊ deſy mato muchos dellos / ſegun oy 
redes adelante en el poſtrimero año 
del ſu imperio. 1 
¶ En el tergero año velos fijos de Los 
ftantíno- que fue en la Era de treʒien⸗ 
tos ⁊ ochenta años / Auino aſſy quel 
enperadoꝛ Coſtantino poꝛ que era her 
mano mayoꝛ tenie fe po: debdoꝛ de a⸗ 


uer el todo el imꝑio:⁊ comẽgo a guerre 
ar Conſtãgio ſu hermano: 1coméco la 


guerra non tan cruamente como de⸗ 
uiera:⁊ eſtando en Aquilegia mataron 
lo los caubdillos vela caualleria 8 Los 
ſtangio. E de ally adelante finco el im⸗ 
perio en dos ſeñoꝛes ſegund cuenta a 
¶ En el quarto año de los fijos de Los 
ſtantino/ que fue en la Era de treziens 
tos ⁊ ochenta ⁊ vno / Auino aſſy que fe 
alcaron las Fransías ⁊ los Frangeſes 
luego que Coſtantino fue muerto. E el 
emperadoꝛ Conſtante guyſo ſus hue⸗ 
ſtes ⁊ fue ſobꝛe ellos: ⁊ ouo muchas li⸗ 
des en aquella tierra:⁊ ventio muchas 
ve zes ⁊ muchas fue vencido/empero 
al cabo dome los el a la bꝛoueʒa que a 
uien:⁊ puſieron ſus paʒes en vno. E en 
aquella fazon auie en tierra de Syꝛia 
vn ome muy letrado ⁊ de muy grand 
nombꝛadia que auie nomb:e Audeo. 
E leuãto vna eregia:⁊ fue llamada Au⸗ 
diana del ſu nombꝛe. N 

¶ En el quinto año de los fijos de Co- 
ſtantino/ que fue en la Exs de trezien⸗ 
tos ⁊ ochẽta dos / Auie en Coſtãtino⸗ 
pla vn ſãto obiſpo aq̃llamauã paulo: 7 
Ermogenesq̃ era adelãtadoð la canas 
lleria ðlos Romanos echol ðl obiſpa⸗ 
do poꝛ cõſejo delos Arrianos ⁊ poꝛ cõ 


ſejoð Coſtãgio q̃ era cõellos. E fiʒieron 


pꝛimera parte 


obiſpo a vnoq̃ lamauã at domo q̃ 


era ð aqͥlla eregia.⁊ deſq̃ ouo el obiſpa 
do leuãto vna eregia que llamauã aba 
gedonia del ſu nombꝛe: 1 de ſy vino Ds 
tro adelãtado que auie nombꝛe F ilip⸗ 
pe que tenie con la eregia de 4hagedos 
nio : ð los Arrianos:⁊ po: cõſeſo ðllos 
afogo a Paulo el lanto obiſpo. , 
¶ Enel ſeſto año de los fijos de Loltás 
tino q̃ fue enla Era 3 treʒiẽtos ⁊ ochẽ 
ta⁊ tres/andaua ſant Atanaſio fupen⸗ 
do poꝛla tierra poꝛmiedo de Coſtãgio 
el enperadoꝛ que lo mãdaua buſcar pa 
atoꝛmẽtallo.E vino ala síbdad de Tre 
ver: ⁊ fallo y vn obiſpo q auie nombꝛe 
Saximino ome bueno ⁊ de ſanta vida 
⁊reſibiol mucho honrradamente. E 
fiʒole mucha honrra en quanto y qui⸗ 
ſo moꝛar. 
¶ kn el ſeteno año dlos fijos de Coſtã 
tino/q̃fue enla Era ð treʒiẽtos ⁊ ochẽ⸗ 
ta ⁊ qᷓtro aũos/comẽgo Sapoꝛ el rey ð 
perlía a fazer perfecucion enlos chꝛi⸗ 
ſtianos:⁊ a toꝛmento ¿mato muchos 
dellos. E aqͥl año fue deſtroyda en tt̃᷑ra 
de põto la qibdad ð neo ſarea q non 
finco y ninguna coſa ſana ſy nõ la ygles 
ſſia ſoimente. E fuerõ lleuados pꝛeſos 
los obiſpos ⁊ todos los otros q̃ y fue⸗ 
ron fallados. 
¶ Enel ochauo año ðlos fijos 3 Coſtã 
tino-4 fue enla Era ð treʒiẽtos ⁊ ochẽ⸗ 
ta zgmco años-era TLitiano vn rico os 
me muy ſabidoꝛ 7 muy bid razonadoa 
delãtado 3 todo el juʒgadoð tierra ð 
Frantia:⁊ gouernaua la muy biẽ a plas 
ser ðlas gẽtes.i?̃ aq̃l año enbio el enꝑa 
doꝛ Coſtancio cartas a ſant Atanaſio 
que ſe toꝛnaſſe ſeguro para ela Alexan 
dria:⁊ aq̃l año tremiola tierra ⁊ cayo 
toda la cibdad O Dyꝛachio / ⁊ aſy fue ð 
ftroyda toda: tremieron otras mus 
chas gibdades de tierra de Canpaña: 
à Roma tremio tres dias ⁊ tres nos 
ches/ de guyſa que eſtouo en pocoque 


non fue deſtroyda. 


¶ Enel ndueno año delos fijos de Los 
ſtantino / 4 fue enla Era de treziétos ⁊ 
ochenta ⁊ ſeys/ fue fechoel puerto de 
Seleusia cibdad ð Syꝛia a muy grand 
coſta delas rentas del inꝑio.E aq̃l año 
otroſy cerco Sapoꝛ el rey de Perſia os: 
tra vez la cibdad de Niſibin⁊ touola 
muy requexada. . 
€ En el añod dicʒ de los fijos de Coſtã⸗ 
tino / non fallamos eſcripta ningũa co 
ſa granada q̃ de contar ſea ſynõ tãto q̃ 
Euſebio el obiſpoð Emegq̃ era como 
cabdillo ⁊ ſenoꝛ delos Arrianos fizo 
8 criptos contra la verdade⸗ 
ra ſe. 
¶ Enel onʒeno Año delos fijos de Co⸗ 
fantino 4 fue enla Era de treʒiẽtos ⁊ 
ochẽta ⁊ochdo/ auino aſſy q̃l empadoꝛ 
Coſtango q̃ era ome de buen coꝛacon Y 
muy guerrero ⁊ q non dexaua de pꝛo⸗ 
var poꝛ miedo todas coſſas/guyſo ſus 
hueſtes 1 fue contra Sapoꝛ el rey de 
Perſia:⁊ duo conel vna batalla enla eib 
dad de Syngara-a tan fuerte ⁊ a tan 
eſquiua q̃ de nueve veses q̃ ouiera con 
el batalla en tierra de Perſia/non fue 
ningũa tan fuerte/nin en q̃ tan malcay 
do fueſſe el enperadoꝛ Coltácio: ⁊ oyd 
poꝛ q̃lraʒõ. rl eſtando en aq̃lla tierra 
teniendo ſus hueſtes biẽ guyladas pa 
lidiar otro dia conelrey Sapoꝛ: vino 
la tarde:⁊ ſus caualleros cõ atrcuimiẽ 
to ⁊locura veyeridod paſſaua cl dia ⁊ 
venie la noche demãdarò la batalla:⁊ 
los Perſianos dieron gela muy de gra 
do: alidiando toda la noche: fue vens 
dido Coſtancio ⁊ los de ſuparte:⁊ entre 
todo el daño qᷓ ay reſęibio perdio Bi · 
8 ⁊ Amida dos ibdades muy no 
“Tfmco Nyſibin gercada comoe⸗ 
ſtaua ãte. E aqlaño eſcurecio el Sol. 
¶ Enel año doʒe delos fijos de Coſtã⸗ 
tino nõ fallamos ninguna coſa grana⸗ 
da que de cõtar ſea/ſy nó tanto q̃ mu- 
rio ſant aaximino obiſpo de Jeruſa⸗ 
le:⁊ ouieron ð ally adelante los Arria⸗ 


Dela Cronic 


nos la ygleſia po: fuerca, 
( Enel treʒeno año delos fijos de Los 
ſtantino / que fue enla Era de treʒien⸗ 
tos ⁊ nouenta años / auino aſſi que elen 


peradoꝛ Coſtante que reynara en paʒ 
Aa plazer velos omes faſta alli comen⸗ 


go a ſer de malas coſtumbꝛes / ⁊ bꝛauo 
alos caualleros talas pꝛouintias: ⁊ en 
«yendo contra Efpaña algoſe poꝛ empe 
radoꝛ enla cibdad de Auguſtuduno vn 
rico ome q̃ auie nombꝛe Magneqio poz 
que ſabie que era Coſtante mal quiſto 
⁊ guiſo con los caualleros como lo ma 
taſſen non muy lexos de Eſpaña en vna 
sidad que ha nõbꝛe Helene: ⁊ mataron 


lo. ⁊ complie eftonges treynta años que 


naſciera: ⁊ treʒe que reynara. E alęoſe 
Magnecio con tierra de Africa /⁊ con 
amas las Francías, E aquel año miſmo 


alcaron fe los caualleros en tierra de 


Jllirico/⁊ algaron enla cibdad de abur- 
fa vn rico ome poꝛ emperadoꝛ aque lla 


mauan Betꝛanio. E era ome muy viejo 


⁊ ꝓuado en muchos fechos ⁊ muy qui⸗ 
ſto dela gente ⁊ muy bueno ⁊ de muy 
buenas coſtumbꝛes / ⁊ tal que tenien 
poꝛ la ventura que ouiera en caualle⸗ 
ria que podía bien deffender tierra de 
Ilirico: ⁊ non ſabie de letras ninguna 
coſa/ſinontanto que ſeyendo grande a 
pꝛendiera leer cartas tan ſolmente. E 
otroſi en Roma leuãtoſe Nepociano vn 
ſobꝛino de Coſtãtino el gráde fijo ð ſu 
hermana ⁊ quiſo ganar el emperio poꝛ 


fuerqea de armas-zalcofe poꝛ emꝑadoꝛ. 


¶ En ͤ8el catoꝛʒeno año de los fijos de 
Coſtantino/que fue enla Era de treʒie⸗ 
tos ⁊ nouenta ⁊ vno/comengo el empe⸗ 
rado? Coſtantio amouer guerra con + 
tra todos eftos que ſe algaron contra el 
- ensperio -Tluego contra Betranio en 


tierra de Illirico. E bien aſſi como ſus 
caualleros lo alcaron poꝛ emperadoꝛ 


bien aſſi fizo que ellos miſmos le tollieſ 
ſen la poꝛpola ⁊ nobleza del ſeñosio en 


adeſpaña. Fol. cxxxv. 


la cibdad de Nayſo. E deſi el pueblo 
de Roma algoſe contra los que tenien 
con Sagnegio - ⁊ quiſieron los matar 
a todos. ⁊ deſcubꝛio lo Archeclida vn 
ſenadoꝛ.⁊ guiſaron ſe eſtonces los ma 
gnegianos ⁊lidiaron con los de Nepo⸗ 
gianoꝛ⁊ fue Nepogiano pꝛeſo deſcabe 
garon lo- puſierõ la cabeta del en vna 
vara de lanca ⁊ troxeron lo poꝛ toda la 
síbdad de Roma. E deſi guiſo Coſtan⸗ 
dio ſus hueſtes ⁊ fue contra abagnecio 
⁊ ouieron muchas batallas ⁊ muy fuer 
tes: de guiſa que ſe perdio en aquella 
guerra la mayoꝛ partida del poder de 
Roma tantos caualleros ⁊ tantos no 
bles omesy murierõ/Peroal cabo fue 
vengido agnecio enla gibdad d ꝓur⸗ 
ſaꝛ⁊ perdio y quanto traye / ⁊ ſuxo Des 
ſamparado delos ſuyos:⁊ fuelle a tier⸗ 
ra de Francia. 

¶ Enel quinʒeno año de los fijos Co 
ſtantino / que fue enla Era de trezien⸗ 


tos ⁊nonenta⁊ dos: fiʒo elemperadoꝛ 
Coſtancio geſar a alo ſu coꝛmano que 
era fijo de vn hermano de Coſtãtino ſu 


padre embio loa gouernar toda ties 
rra de Sꝛiente. E en aquella ſaʒon al- 
boꝛogaron ſe los Judios po: toda tier⸗ 
ra de Judea poꝛ ſe alar contra el ens 
perio - ⁊ mataron de noche todos los 


caualleros que eſtauan poꝛ guardas 


pela gibdad: aſſi que a vn los niños pes 
queños que eran y fin culpa non dexa⸗ 
ron a vida. galo geſar que lo ſopo fue 


luego ſobꝛe ellos ⁊ domo los / ⁊ maro 


muchos ðllos: ⁊ a Diogeſaria ⁊ a Tibe 
ria ⁊ a Dioſpol ſus cibdades⁊ a muchos 
de ſus caſtillos puſo les fuego ⁊ quemo 
los deſi fueſſe para Antiochia: ⁊ ma⸗ 
to y a muchos delos nobles omes de 
tagbdad. | | 

¶ En el diez ⁊ ſeys año delos fijos de 
Coſtantino/que fue enla Era de treʒiẽ⸗ 
entas ⁊ nouenta ⁊ tres/ fue aſſi que Ma 
gnego eſtãdo n tie 


Pꝛimeraparte 


rra de Francia eula íbdad de Ligiano 
con miedo de Loftansio / con el gran 
deſamparamiento en que eſtaua vien⸗ 
dofe ꝑdido matofe el cõ ſu mano mefs 
ma dentro enfu palagio / otroſi fu her 
mano q̃ auie nõbꝛe Diſtenqio quel auie 
embiado a tierra de fransía poz adelã⸗ 
tado ala ſaʒon que ella ganara moꝛa⸗ 
na enla gibdad d Sofuna - ztanto que 
ſopo que fu hermano era muertocolgo 
fe de vna cuerda zabogofe el miſmo. 

¶ Enel año dieʒ i ſiete velos fijos ð Co 
ſtantino/ que fue enla Era de trezittos 
anouenta ⁊ quatro: embio el empera⸗ 
doꝛ Coſtangio poz Galo cefar fu ſobꝛi⸗ 
no- ca oyo miedo de perder elempes 
rio poꝛel poz q̃ era de fu linage ⁊ſe pas 
ganá mucho las gẽtes ðlos fus fechos 
«pos ende ſiʒo lo matar enla cibdad ð 
yſtria: ⁊ fiʒo luego cefar a Juliano que 
era hermano de Halo ⁊ embiol a tie » 
rra de Francia / ca deſtroyen toda la 
tierra los Alemanes ⁊ los Barbaros. 
¶ En el dieʒ ⁊ ochauo año delos fijos 
Coſtantino / faſta el veynter quatronõ 
fallamos ninguna coſa que de contar 
ſea / ſinon tanto que ouo Juliano gefar 
muchas guerras en todo aquel amo en 
tierra de Frangia / aſſi que enel veyn⸗ 
teno año mato en Argentoꝛato vn cas 


ſtillo de Francia muchos millares de 


Alemanesꝛ c libꝛo toda la tierra de po 
der dellos. | 

¶ Alos vente 7 quatro años delos fi⸗ 
jos de Coftantino- que fe complierõ a 
mill : qiento dieʒ 1 ſiete años dela pues 
bla de Roma / quando andaua la Era 
en quatroʒientos ⁊ vno:⁊ el año de nue 
ſtro ſeñoꝛ en treʒientos ⁊ ſeſenta ⁊ ſie⸗ 
teꝛauino aſſi quei emperadoꝛ Loftácio 
eſtauã en tr̃ra de Daría cõ ſus hueſtes 
en muy grã guerra que auie: ⁊ Juliano 
ceſar que eſtaua en Francia que auie vé 
ado alos Alemanes⁊ aſſoſſegado la tie 
rra / ſegun que deſuſoa contado la eſ⸗ 


toꝛia/tãto fe atreuio en ſu buena andá 
ta de aquellos fechos que fiʒiera que Te 
alto poꝛ emperadoꝛ con conſentimen⸗ 
to delos caualleros . E deſque vio que 
Fransía auie ganado fue aganar a Pta 
lla 1 Illirico:⁊ otoꝛgo al éperado: Los 
ſtangiola tierra que fe el tenie.⁊ Coſtan 
sio que ſabie ya las arterias: ⁊ la ene» 
miga de Juliano dexo luego la guerra 
de tierra de Parga ⁊ tozno luego con 
fu hueſte para yꝛ lidiar con Juliano: z 
adoleſqio en. Seſocron vna villa que es 
entre Celisia ⁊ Lapedosía- murio alli 
el año que complia quarenta ⁊ qinco as 
ños que nagiera ⁊ veynte ⁊ quatro que 
reynara. E en tiempo deſtos empera⸗ 
doꝛes Conſtantino Coſtangio ⁊ Coſtã 
te fueron martyꝛiados eſtos ſanctos 
martyzꝛes. 

Sant Euataſado. Sant Jugue pſte. 
Sant on ars Sant Marcos o- 
cobifpo ð Selãqia. biſpo. 

Sant puficio. Dozientos ſantos 
Sant Amas. clerigos. 

Sant Valerio o Quarenta fanctos 
biſpo. monjes. 

Sant Jgoꝛ. Euſebio pꝛeſte. 
Sant Aſcſino. Sant Bꝛegoꝛio 
obiſpo. pieeſte. 
222595022 dexa aqui la eſtoꝛia de fas 
blar deſtos emperadoꝛes 7 toꝛna a fas 
blar de Juliano. 


¶ Julian treynta : ext > 
020€ 


no emperadoꝛ de Roms: 
E ſpaña. | 


¶ A capitulo.cxlv. Cuenta del empe 


rado: Juliano «velos años del ſu ems 
per io: lo que poz ellos aconteſqio vn 
en pos otro. 


Eſpues dela muerte de Coſtan 
L >) finco Juliano poz empe⸗ 
| radozentodo el ſeñoꝛio de Ro 


Delacronicade E fpaña 


ma : quando andaua la Era en quatro» 
gíentos ⁊ dos: Tel año de nueſtro ſeñoꝛ 
en trezientos a ſeſenta ⁊ ſiete: ⁊ reyno 
vn año ⁊ ocho meſes. Efabed que Ju: 
liano fuera xpᷣiano / ⁊ era muy letrado 
4 monie ⁊ diſcreto a marauilla/⁊tan bi 
en en griego como en latin: ⁊ era ome 
muy noble -1gouernaua mucho bien 
el emperio fífuera fu ventura que vi⸗ 
uiuiera mucho. era ome bien razona 
dot Y muy buena memoꝛia.E era muy 
franco a ſus amigos / pero non los as 
maua mas de quanto conuenie a ſeñoꝛ: 
«algunos ouo que quiſieron deʒir mal 
del / mas non era con verdad / ca era 
muy comunal a todos ⁊ non mucho vi 
gioſſo - nin cobdiqioſo de allegar auer. 
as cobdiqiaua mucho de fazer cofas 


poꝛque fueſſe loado. Pero con todoa- 


queſto deſque ouo dexado la chꝛiſtian⸗ 
dad ⁊ la mengua toꝛno ſe al yerro ð los 
gentiles / TOC a doꝛar alos ydolos: ⁊ 
mouio perſecusion enlos chꝛiſtianos- 
mas non que los martyꝛiaſſe luego⁊ 
les daua muchas donas pozlos toꝛnar 
gentiles. | A 

¶ Enel ſegundo año veJulíano-en que 
fe complieron mill zciento ⁊ dieʒ a nue 
ue años dela puebla de Roma / quan- 
do andaua la Era en ꝗᷓtrocientos ⁊ tres 
⁊ el año de nueſtrro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto 
entresientos ⁊ ſeſenta ⁊ ocho / comen: 
go Juliano emperadoꝛ atoꝛmentar as 
los chꝛiſtianos muy bꝛauamente.⁊ gui 
ſo ſus hueſtes para yꝛ ala batalla de tie 
rra de parcía que Coſtancio dexara co 
mensada. q pꝛometio a los dioſſes que 
tanto que de alli toꝛnaſe que les farie 
ſacrificio dela ſangre dlos chꝛiſtianos 
⁊ que matarie a quantos obiſpos ⁊ a 
quãtos chꝛiſtianos fallaſſe/ mas el nue 
ſtro feñoꝛ que guarda ſiempꝛe los ſus 
amigos guiſo le de otra guiſa:⁊ fue Yue 
liano para tierra de parqia/⁊ ouoy mu 
chas batallas ⁊ pꝛiſo muchas viliag ⁊ 


muchos caſtillos de tierra de perſia/ 


Fol. cxrxvj . 
las vnas po: fuercarlas otras poꝛ gi a 
do:⁊ puſo ſus hueſtes enla aibdad d Te 
ſyfon: zoe alli guerreo a toda perſia ⁊ 
a toda tierra de Parqia:⁊ deſque las o⸗ 
no conqueſtas quiſo ſe toꝛnar muchoa 
legre para Roma ⁊ mouio con ſus hue⸗ 
ſtes poz vn yermo adelante: andouie 
ron mucho que non pudieron fallar as 
gua ⁊ cuydaron todos perefrer de ſed. 
E el emperadoꝛ Juliano con mal conſe 
jo que ouo tornoſe con vno delos vela 
otra parte que ſe viniera para el poꝛ 
ra3on que ſabie mejoꝛ aquellatierra.E 
apartoſe conel poꝛ el yermo a buſcar a 
gua ⁊ yendo amos en vno vino a deſſo- 
ra vn cauallero ſu eſcudo embꝛacado 
⁊ ſu lanta enla mano ⁊ dio grã ferida al 
emperadoꝛ : fue lnegoſũ via que non 
pareſgo mas: ⁊ Juliano con gran mal 
enconia tomo dela ſangre enla mano 
⁊comengola a derramar contra el ge⸗ 
lo como ſi dieſſe alguno enla cara: ã di⸗ 
xo contra el ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto ya ven⸗ 
eiſte galileo ya vengiſte / ca ſiempꝛe as 
uie el en coſtũbꝛe de llamar a Jeſu chef 
ſto galileo / ꝛdeſi ſalio le el amma delcu 
erpo.E como quier que las eſtoꝛias de 
los gentiles cuentan que eſte caualle⸗ 
roque a Juliano mato que era dela os 
tra parte: fallamos nos eſcripto enla 
vida de ſant Baſilio argobiſpo de Ceſa 
ria/ que efte cauallero que ſue ꝓercu- 
rio el martyꝛ que fuera ya paſſado ves 
fte mundo tiempo aute al otro: ⁊ ſopo 
fe porcierto ðſta guiſa / enla ygleſia do 
yasie fant Sercurio enterrado poꝛra 
Jon que fuera cauallero eſtaua ſu eſ⸗ 
cudo ⁊ ſu lanęa ſobꝛe fu monumento: ⁊ 
vn via el ſacriſtan vela ygleſia andaua 
Je e deſpues de viſperas la y⸗ 
gleſia ſegun que lo auie en coſtumbꝛe: 
⁊ non fallo la lanca nin el eſcudo ſobꝛe 
el ſe pulchꝛo de ſant Wercurio: q po? 
non auer mal po: ello moſtrola todos 
los clerigos dela ygleſia/⁊ otro dia de ] 
mañana quando vinieron 5 1 

Y 


Primera parte 


fallaron el eſcudo ⁊la landa: ⁊ ſangrien⸗ 
ta: ⁊ deſi ſopieron poz gerto que aquel 
díaz aquella hoꝛa en q aconteísicra 
aquello fuera muerto Juliano el empe⸗ 
radoꝛ. E ſabed que en tiempo deſte em 


peradoꝛ Juliano fueron martyriados 


eſtos ſanctos martyzes. 

Sant Nlario. Sant prefto p̃ſte. 
Sant Juan. Sant Adoꝛico 
Sant Donato d pꝛeſte. 

biſpo. Sant Auiriano 
Sant Celarid obiſpo de Hieru⸗ 
martyꝛ. ſalem. 

Sant Hoꝛdiano. Sant Amon. 
Sant Epimaco. 


Mas agoꝛa dexa la eſtoꝛia de fablar y 
Juliano el emperadoꝛ 4 toꝛnar a cons 
tar de Joueuiano que reyno deſpues 
del: ⁊ delo que conteſęio enel tiempo 
de ſu emperio/ ſegun cuenta la eſtoꝛia 
a delante. 


¶ Joueniantreynta: ſe⸗ 
teno emꝑadoꝛ ð Roma ſeñoꝛ deſpaña. 


¶ El capitulo.cxlvj. Cuenta de Joue⸗ 
nian: ⁊ da razon delo que fue poz el tiẽ⸗ 
poq̃ repno bien como aqui lo veredes, 


manos ſopieron que Juliano 

cra muerto alaron po: empe⸗ 

rado: a Jouenian vn manęebo que ves 
nie conellos. 5 el pꝛimero año de ſu em 
perio fue a mill ⁊ ciento ⁊ vcynte años 
dela puebla de Roma: quando andaua 
la Era en quatrogientos ⁊ quatro: ⁊ el 
año de nueſtroſeñoꝛ en treʒientos ⁊ſe 
enta ⁊ ſeys:⁊ reyno ocho meſes.t ala 
ſaʒõ que Joueniano fue alado poz ems 
peradoꝛ era mayozal delos jueʒ es de 
caſa de Juliano. E ſegun cuentan las ef 
toꝛias fuc fijo de Bꝛetoniano vn ome 


L*2 que las bueftes los R o 
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bueno q̃ fuera natural de vnas aldeas 
de Judigonia pꝛouintia de Panonia. E 
ouiera Bꝛetoniano muchos fijos ⁊ mu 
rieron le todos: ⁊ alatason que fu mu- 


ger era pꝛeñada deſte vino le en ſueñdos 


que le puſieſſe nombre Jouemano 4 vi⸗ 
uirie. E Joueniano era muy apueſto 5 
cuerpoꝛ ſotil de ingenio 1 muy alegre/ 
q auie el muy gran ſaboꝛ de eſtudiar: 
era mas conoſado delos caualleros ⁊ 
mas amado poꝛla bondad ⁊ poꝛ los fe 
chos de fu padre que nó poꝛ los ſuyos. 
Eluego que Sapo: el rey de Perſia fos 
poq̃ era muerto Juliano allego fus bue 
ſtes ⁊ vino a lidiar co Joueniano 1 vés 
giol dos veʒzes: ⁊ Jouenian con quexo 
poꝛ no perder ſus hucſtes q̃ moꝛien de 
fambꝛe ⁊ poꝛ las toꝛnar a ſaluo a Ros 
ma/puſo ſus paʒcs con el rey Sapoꝛ a 
gran deſſonrra deſi/oc guiſa que le dio 
la abdad ð Nilibin ⁊ la mayo: partida 
de Meſopotania/ lo q̃ nunca conteísies 
ra alos romanos deſde que emperas 
doꝛes ouiera/ que marguer que como 
quier que ponien pases a fuerca non 
dauan ninguna coſa de lo ſuo/ca en 
tiempo de Claudio el emperadoꝛ ma⸗ 
guer que las ſus legiones fueron ven⸗ 
cidas enel mar Theleſino:⁊ en Samus 
no: ⁊ en Numidia: ⁊ en Eſpaña:en Zas 
moꝛa / ⁊ ouieron a poner ſus paʒes poz 
fuerga en aquellos logares nunca die- 
ron ninguna coſa del emperio como 
Jouenian fiʒo: 1 Demas quebꝛanta⸗ 
ron las todas lo mas pꝛeſto que pus 
dieron. disen eneſte logar los roma⸗ 
nos en fu eſtoꝛia que ſi aſſifiʒiera Jones 
mano ⁊ quebꝛantara aquellas pazes 
luego que fuera ſalido ð aquel peligro 
que non le fuera tenidaa tan mal aques 
lla pleyteſia como le fue veſque goue⸗ 
niano ouo fecho aq̃llas pasen. ⁊ dada 
aqlla tr̃ra toꝛno ſe pa Plliticos ⁊ en pas 
ſando poꝛ tierra de Balazia po: vna vi 
lla q auie nombꝛe Dadaſtene fiʒieronle 


cama en vna camareta q̃ eſtaua en lus 


Dela cronicade E ſpaña Fol. crrxvij 


ʒiada de nueuo ð cal reʒiẽte / ⁊ poꝛ grã 
frio que faʒ ie ⁊ poꝛ el gran humo dela 
cal maudo faʒ er fuego grande dentro 
⁊ entro fc ha echar:⁊ deſque fue echa⸗ 
do afogo ſe luego ⁊ murio: ⁊ non pudo 
poꝛ ciertoſaber la géte que muerte fue 
aquella-mas todos los mas acoꝛdarõ 

ue muriera vela calentura del fuego⁊ 
del babo dela Lal. murio a treynta ⁊ 
tres años que nafcera en ochauo mes 
de ſu emperio einco dias poꝛ andar ðl 
mes de Junio. E poꝛ la bondad delos 
emperadoꝛes que reynarõ deſpues 8 
fue contado entre los dioſes non poꝛ ſe 
chos que el fiʒieſſe mas poꝛq̃ era muy 
compañeroatodos. Mas agoꝛa dexa 
la eſtoꝛia de contar deſto ⁊ toꝛna a cõ⸗ 
tar de Valiente ⁊ Aalentiniano q̃ rey. 


naron empos del: ⁊ delo que conteſcio 


enel pꝛimero año de ſu emperio. 


¶ Ualentiniauoꝛ Naliẽ 
te ſu hermano emperadozes de Roma 
feñozes de Elpaña. 


¶ Ec apitulo. cxlvij. Es en raʒõ de co 
mo fue fecho emperadoꝛ UValentinia⸗ 
po poꝛ ſus alos. 


? ſpues vela muerte de Joue⸗ 
D niano altaron los cauallerosz 
| cauallerias delos romanos en 

la cibdad de ica por emꝑado: a Bas 

lentiniano/que era tribuno delas guar 


das-7el relcibío poz companero ⁊ po? . 


ygual deſia Valiente ſu bermano- 1% 
solo llamar auguſto. E el pꝛimero año 
deſtos emperadoꝛes fue amill ⁊ ciento 
⁊ veynte ⁊ vno dela puebla de Roma-/ 
quando andaua la Era en quatropien⸗ 
tos ⁊ cinquenta ⁊ el año ð nueſtro ſeñdꝛ 
en tresientos ⁊ ſetenta ⁊ſiete. E ſuerõ 
VBaliente ⁊ Valentiniano fijos de bno 


no-tlos fechos granados del ſu tiem: 


me bueno que ono nombꝛe Bzagíano ⁊ 
fue natural de Cibales la de Panonia: 
⁊ fue llamado poz ſobꝛe nombꝛe Sꝛacia 
no el ſoguero poꝛque folía con pobzes. 
za traer ſogas a vender.En vn dia tras. 
yendo vna al cuello poꝛ la íbdad de qís 
bales poꝛ la vender llegaron ſe a el gin⸗ 
co caualleros ⁊trauarò le della poꝛ ge 
la tomar - mas non pudieron ca pudo 
el mas que todos sínco-<pozeftarazó: 
fisole el emperadoꝛ que era en aqueſla 
ſaʒon cauallero/⁊ pujo a tanto que era 
adelantado ðlos pꝛetoꝛes.E po: la bõ 
dad del los cauallcros dieron ei empe 
rio a Nalentiniano ſu fijo.E fegun que 
cuẽtã las eſtoꝛias era N alẽtiniano muy 
buen chꝛiſtiano eñl tiempo de Juliano 
geſar vtribuno velas guardas ſe gun 4 
de ſuſo es dicho.⁊ como era Juliano 
gentil ⁊querie mal alos chꝛiſtianoꝭ má: 


doa Valentiniano que auie gran ſaboꝛ 


de ſeruir a Jeſu chꝛiſto dexo la caualle 


ria ⁊ el palacio muy de grado. E ðſpues 


dela muerte de Juliano ⁊ de Jouenta⸗ 
no guifo nneſtro feroz que enlogar del 
tribuno que perdiera poz el que ouieſ: 
fe el emperio/⁊ Valiente ſu hermano 
otroſi era cbꝛiſtiano / ⁊ ome mucho no 
ble / mas era a tan efcaſo que ala i efe 
9 llamauan muchas eſtoꝛias co 


¶ Enel ſegundo año de Nalentiniano 
⁊ galiente-que fue enla Era de quatro 
ʒiẽtos ⁊ ſeys año/tremio la tierra pot 
todd el mũdo de guiſa que tremio tan 
fuertemente que ſalio el mar de madre 
⁊ deſtroyo muchas qidades en tierra 
de Seglia zen otras muchas yſlas: 2 
tanto que mato muchas gentes. E a,, 
goſe en Coſtantinopla contra el empes 
rio vm rico ome que Hamauan Pꝛoco⸗ 
pio: ⁊ fue vengido⁊ muerto po: los ðlo⸗ 
empadoꝛes en tierra de Friſia-⁊ ma» 
chos dela ſu parte fuerõ muertos ⁊ d ſ⸗ 
troydos otroſ . 

¶ Enel tercero aña de 8 4 

$ Y 


E Peꝛimera parte 


Valíente / que fue enla Era de quatro 
cientos ⁊ ſiete aũos / toꝛno Eudoxio 


obiſpo delos Arrianos a Aaliẽte el em 


peradoꝛ a ſu eregia 7 bateolo ſegũ que 
ellos lo auien eu coſtumbꝛe.⁊ UValenti⸗ 
niano el emperadoꝛ auie vn fijo peque 
ño que auie nõbꝛe Pꝛagiano / ⁊ poꝛ rue 
go de ſu ſuegra ⁊að fu muger fiʒo lo em⸗ 
peradoꝛ. Aquel año cayo del cielo enla 
cibdado Atrebataꝭ verdadera lana en 
buelta de lluma. E eſtonges murio ſant 
Ilario obiſpo de pyteos. 

(Em q̃rto año de Aalentiniano⁊ Ulas 
liente/ que fue enla Fra de quatroqien/ 
tos ⁊ ocho/ auino aſſi quel emperadoꝛ 
UValentiniano vencio alos de Panonta 
que mozauan enla ribera del grã mar 
yuan eſtruyendo la tierra del imperio 


de Roma. E eran eſtos gentes eftrañas 


ligeras ⁊ ſabidoꝛas de guerra moꝛa⸗ 
vi étre vnas lagunas en tr̃ra muy fuer 
te. E alos Boꝛgoñones otroſiq̃ vinie 
ron ochẽta mil omes de armas;dellos 
poblaron ribera del rio Regno - ſiʒo 
les a pocotiempo todos toꝛnar xpᷣia- 
nos. E ſeyendo aquella ſaʒ on caſado el 
Aalentiniano cõla empele 
triʒen q̃ auie poꝛ fijo a Sꝛagano que fis 
rierõ emꝑadoꝛ / anino aſſi que le alabo 
fu muger poz muy fermoſa vna donʒe⸗ 
lla que auie nõbꝛe Juſtina: ⁊ el caſo lue 
go conella: ⁊ poꝛq̃non ouieſſen que de⸗ 
ir las gétes poꝛque era chꝛiſtiano dio 
ſey q̃ pudieſſe auer dos mugeres cada 
vno q̃ quiſieſſe:⁊ cl ouo en Juſtina vn fi 
jo aq̃llamaron Ualentimano / tres fi 
fas que aine nombre la vna Sꝛata⁊ la o 
tra Juſta ⁊la otra alla. E aquetaño a 
nino. otroſi q̃la ibdad de Nicena que 
cayera muchas veʒes poꝛ tremir la tie 
era que fue de aquella vez ðſtroyda fas 
ſta los imientos. „ 
¶ Deldel quarto año ð Aalẽtiniano ⁊ 
-Blaliente faſta el onʒeno non fallamos 
ninguna coſa granada q̃ de contar ſea 
Amo tãto ꝗᷓ enel quinto fi; oel rey Ata⸗ 
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narico perfecucion enlos chꝛiſtianoqᷓ 
fallo entre los Godos ⁊ mato muchos 
dellos / T los fizo y2 viuir al ſenoꝛio de 
Roma. E enel ſeteno 4 mato Maximo 
el adelantado de Annonia muchos nos 
ble omes poꝛ mandado ðl emperadoꝛ 
que le mando buſcar los mal fechoꝛes. 
E enel noueno que fizo£Llearco adelás 
tado de Coſtantinopla venir el agua a 
la villa que deſſeaua el pueblo gran tiẽ 
po auie. E eñl deʒeno Selania vna/ de 
las dueñas mas nobles de Roma/ que 
fuera muger de abarcelino el cõſul que 
auie vn fijo que era jueʒ ðla abdad/ de 
xoa Roma ⁊ fuelle para Jeruſalem ⁊fi⸗ 
30 y tã ſancta vida q̃ poꝛ ſu gran humil 
dad le puſieron nombꝛe Tecla. 

¶ Enel onzeno año de Valentiniano 4 
Valiente - que fue enla Era de quatro» 
cientos ⁊ quinʒe.auino aſſi que ſalieron 
las gentes velos Sarmatas de ſus tie- 
rras ⁊ entraron poꝛ las pꝛouincias⁊ co 
mencaronlasa eſtroyꝛ:⁊ el emperadoꝛ 
Uelentiniano moꝛando en vn caſtillo q̃ 
auie nõbꝛe BSꝛigunto guiſando ſus bue 
ſtes para a los Sarmatas quebꝛo le 
ſangre poꝛ las nariʒes ⁊ ſaliol tanta q̃ 
perdiola fabla-⁊ durãdo en ſu ſentido 
murio luego. E fuera el emperadoꝛ a 
lentiniano ome noble ⁊ apueſto de ca⸗ 
ra ⁊ muyſabio/⁊ bien raʒonado / ꝑoq̃ 
fablaua poco ⁊ a duro⁊ tarde:⁊ en ſus 
coſtumbꝛes femejana mucho al empe⸗ 
rado: Aureliano. E era tan meſurado 
en comer aen beuer que algunos deʒiẽ 
que con eſcaſeʒa lo deʒie ⁊ lo faʒie. E 
eraa tan ſotil de ingenio que ſabie fas 
ser muchas coſas / ca ſabie muy bien 
pintar ⁊ faʒer armas 7 foꝛmar ymagi⸗ 
nes de geraã de barro. 

¶ Enel doʒeno año de VNalentiniano ⁊ 
Valiente / que fue enla Era de quatro⸗ 
dientos ⁊ dieʒ ⁊ ſeys/ auinodeſpues de 
la muerte de Aalentimano que finca⸗ 


ron po: emperadoꝛes de Roma Ua⸗ 
liente ⁊ Sꝛapiano: ⁊ reſpibio Sꝛaqiano 
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poꝛ compañero a VNalentinianoſu ber- 
mano: ⁊ Valentiniano eraerege-7 dio 
luego poꝛ ley que los monjesque vſaſſẽ 
de caualleria ⁊ fueſſen en hueſtes. Los 
mõjes q̃ moꝛauã ya po: tierra de Egy⸗ 
pto ⁊ teniẽ ya lus monaſterios poꝛlos 
deſiertos ⁊ poꝛ tierra d Rítria nó qui⸗ 
ſieron obedeſſer ſu mãdado:⁊ el empe⸗ 
“rado: embio alla ſus tribunos ⁊ ſus as 
delantados 7 fiʒo les matar muchos 
de aqͥllos monjes: a poꝛ todas las pꝛo⸗ 
vincias fiʒo otroſi matar muchos chꝛi 
ſtianos/⁊ muchas ſanctas virgines. 
¶ Deſde el doʒeno año del emperio de 
Nalẽriniano 1 VNaliẽte falta el pꝛimero 
de Arcadio ⁊ de onoꝛio nó fallamos 
eſcripta ninguna coſa granada que de 
contar ſea-/ſinon tanto que enel catoꝛ⸗ 
seno quemaron los B̃odos a Valiente 
ſegun que a delante cuẽta la eſtoꝛia en 
el tiempo delos Sodos muy graciofa ⁊ 
complidamente . E fueron Sꝛaqiano ⁊ 


Valentiniano el menoꝛ alados poꝛem 


peradoꝛes:⁊ reynaron ſeys años: ⁊ ðᷣſi 
murieron enla Era de quatroqientos ⁊ 
veynte ⁊ q̃ᷓtro. E fue Teodoſio el niño 
fijo ð Naletiniano alcado poꝛ empera⸗ 
doꝛ:⁊ reyno onʒe años:⁊ murio a mill < 
e e dela pucbla de Ro⸗ 
ma enla Era de quatrogiẽtos ⁊ veyn 
te ⁊ einco/quando andaua el añoð nue 
ſtro ſeñoꝛ en trezientos 7 noventa ⁊ o⸗ 
cho. ⁊ dexo dos fijos que reynaron em 
pos del. E po: ende dera aquila eſtoꝛia 
de fablar del ⁊ toꝛna a cótar vellos. 


¶ Arcadioꝛ Honoꝛioem 
peradoꝛes: ⁊ de ſtos Ronoꝛio ſeñoꝛ de 
Eſpaña. 


¶ El capatulo.cxl viij. Vos dira delen 
ꝑio delos dos hermanos Arcadio ⁊ de 
Honoꝛio poꝛ los años que reynaron 
vn año empos de otro. 


Efpues dela muerte de Theo- 
Dose emperadoꝛ ſueron Ar⸗ 
cadio ⁊ onoꝛio / amos ſus fi- 
jos- alados poꝛ emꝑadoꝛes. E akaró 
⁊ partieronel emꝑio entre ſi deſta guy 
fa que Arcadio ouo tierra de Diente: 
⁊ Honoꝛio tierra ð Ocgidente.E el pꝛi⸗ 
mero año del ſu emperio fue a mill ⁊ qiẽ 
to ⁊ qinquenta ⁊ dos Dela puebla de Ro 
ma quando andaua la Era en quatro⸗ 
gientos ⁊ treynta⁊ ſevs: ⁊ cl año de nue 
ſtro ſeñoꝛ en treʒiẽtos anonéta ⁊ocho: 
⁊ aquel año aparelciofobzrla gibdad d 
Coſtãtinopla vna nuue cargada de fue 
So que amoſtraua abiertamẽte que la 
queria toda quemar: ⁊ fiʒieron todos 
penitengia del peccado en que eſtauan 
telcaparon poꝛ eſta raʒon / ⁊ murio el 
fuego ðla nuue. E alto ſe eſtõces en tier 
ra de Sꝛiente Rufino el maeſtro vela 
caualler ia oꝛiẽtal/⁊ fue contra el Eſte⸗ 
lico el maeſtre dela caualleria ociden⸗ 
tal:⁊ lidio conel⁊ matol. E otroſiaquel 
año Síldo el conde de Vinia en Africa 


luego que ſopo dela muerte de Theo- 


doſio algoſe con toda la tierra de Afri 


ca poꝛ cuydar que la podie el auer poꝛ 


fuya- poz raʒon delos emperadoꝛesq̃ 
eran niños/ mas vn hermano deildo 
guíe que llamauan Marqęeſel que viuia 
conel en aquella tierra non touo poꝛ bi 
en aquello antes poꝛ enemiga ⁊traycõ 


⁊partioſe luego 3l ⁊ fueſſe para Pralla 


E dos fijos que dexaua en Africa enga 
ño los el conde Sido /⁊ matoge los: ⁊ 


deſqͥ los emperadoꝛes ſopieron q̃ r 


geſelera enemigo de ſu hermano guila⸗ 
ronlo lo mejoꝛ que pudieron ⁊ embia⸗ 
rõ lo cõtra el:⁊ el fue alla muy ð grado: 
⁊ Marqeſel apꝛiſiara ſiempꝛe tiempo a 
uie del emperadoꝛ Theodoſio q̃ apꝛo⸗ 
uechaua mucho alas coſas deſcipera⸗ 
das la piedad de dios a aquellos q̃ cre 
en en el c le ruegan de cozacon todas 


las coſas: ſueſſe para vna y fla que ha 


noöbꝛe Capꝛaria a donde moꝛauã mus 
chos ſanctos omes ⁊ leuolos cõſigo: ⁊ 
| R iiij 


* timeraparte 


eſtouo ya quanto dias en ozacion ⁊ en 


ayuno -7Taltergero dia antes q̃ lidiaſſe 
con ſu hermano aparelcíole en vilion 
ſant Ambꝛoſio que auie poco q̃ muríes 
ra: ⁊ amoſtrol en que dia ⁊ en que bos 
ra zen qual guiſa comenęaſſe la batalla 
eonel: ⁊ quando vino aquel dia lidiarõ 
amos/ ⁊ non tente abarqefel mas de ein 
co mil caualleros: tel conde Síldo te 
nie ochenta vezes mil / ⁊ pos la virtud 
de dios dieron ſel todos ſin otra bata: 
Ha ninguna:⁊ los Barbaros que vinie⸗ 
ron en ayuda del code Sido q̃ndo vie 
ron aquello fuxerõ ⁊ Sildo fuxo en vna 
naue para Africa: ⁊ enguiſãdo fe para 
alcar otra veʒ paſſo a Africa el cõde E 
telico ⁊ matol y / ⁊ aſſoſſegoſe Africa 
ſo el ſeñoꝛio de Roma.. Maręeſel nõ ſo 
po agrade ger a. dios el bien q̃ le fiʒiera 
⁊ ala ſaʒõ que vẽciera la batalla: ⁊ ſaco 
vela ygleſia algunos que vyaʒien enger⸗ 
radog /t matoloꝭ a todos;t tomo el nue 
ſtro ſeñoꝛ venganca d guiſa que murio 
malamente dende a pocos dias. 

¶ Enel ſegundo año de Eonozio4 fue 
amil ⁊ qiento ⁊ mquenta 1 tres/quãdo 
undaua la Era en quatrogiẽtos ⁊ treyn 
aa ſiete: ⁊ el ano de nr̃o ſeñoꝛ en tre: 
glentos ⁊ nouẽta 1 nueue/auinõ po: to⸗ 
do el mundo muchos omes buenos- 7 
ſanctos ⁊ muy ſabios / aſſi como ſant 
Bꝛiſoſtomo en Coſtãtinopla: ⁊ ſant Do 
nato obiſpo de Egypto que eſcupio 
al dꝛagon enla boca ⁊ lo fiʒo moꝛir lue⸗ 
go & eraa tan grande 4a penas lo pu⸗ 
dieron lleuar ocho vugos de bueyes al 
«logar donde lo quemaron. E en eſpaña 
Paulo oꝛoſio que eſcriuio las eſtoꝛias. 
E en Aquitania Seuero ſulpicio -ome 
buneo ⁊ ſancto q̃ eſcriuio muchas eſto 
rias otroſi:⁊ en fu vejedad engañarõ lo 
los ereges/ ⁊ fiʒo deſpues penitencia:⁊ 


⁊ lo que peccara fablando emendolo 


callãdo / de guiſa que deſqͥ fiʒo la peni⸗ 
tencía faſta 4 murio nunca fablo. E aq̃⸗ 


la laʒon era otroſi en Fransía lant Se 


uerino obiſpo de Agꝛipyna:⁊ ſant Ser 


uacio obiſpo ð Tunguce/q̃era partóte 


de nr̃o ſeñoꝛ Jeſu xpᷣoꝛ⁊ non tanſoimẽ⸗ 
te poz fazer fu voluntad mas ſegun cl lí 
naje ðla carne-ca fuera natural ð Pcr⸗ 
fía fijo de E iniui q̃ fue padre de E inid 
a fue padre ⁊ hermono de Eliſabet: ⁊ 
Eſmeria la madre de Eliſabet de Ee⸗ 
vid fue hermana de Anna la madre de 
ſancta Maria de quien naſſio Jeſu xpᷣo 
nueſtro ſeñoꝛ. „ 
¶ Enel terceroaño de onoꝛio / ¿fue 
enla Era de quatroqiẽtos ⁊ treynta ⁊ o 
cho andouirron los Sodos ⁊ los Silin 
gos i H ugnos poz toda la tira de Pta 
lla deſtroyendo las tierras del ſeñoꝛio 
de Roma; ſegũ cuẽta la c ſtoꝛia mucho 
complidamẽtc enlos fechos delos So 
dos. E en aqͥl año fiʒieron enel Teatro 
de Roma el juego delos eſgrimidoꝛes 
4 fue y todo el pueblo ðla cibdad:⁊poꝛqͥ 
auien todos gran ſaboꝛ delo ver comẽ 
go los a mal traer Talanigio vn ſancto 
ome ⁊ a deʒirles q̃ mas cuydado teniẽ 
dela vanidad que del ſeruitio de dios: 
⁊ ellos apedrearon lo poꝛende: «el em 
peradoꝛ Teodoſio q̃ ſopo aquello ouo 
muy grá pelar- ⁊ deffendio poꝛ ley que 
nunca aquel fecho fueſſe fecho poꝛ to⸗ 
do el mundo. 


¶ Enel quarto año de Honorio / que 


fue enla Era de quatrocientos ⁊ treyn 


ta ⁊ nueue años -auino aſſi q̃ Arcadio 


Eonoꝛio los emperadoꝛes có gran fas 
boꝛ q̃ auien ð ſemejar a fu padre en bõ⸗ 
dad fiʒieron deſtroyꝛ todos los tems 
plos delos gentilespoz todocl mundo. 
E aquel año mifmofe embiarò ſant Je 
ronimo ⁊ Rufino el pꝛeſte ð Aquilcgia 
muchos cſcriptos muy nobles el vno 
al otro: mas repꝛehendien ſe enellos 
mas de quanto conuenie. 

¶ Del quinto año de ſgęonoꝛio non fas 
llamos ninguna coſa eſcrita que de cõ⸗ 
tar ſea/ſinon tanto que paſſo ſant Mar 
ſiano deſte mundo al otro. 


po 
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¶ Eñlfefto año de onoꝛio 4 fue enla 
Era d Gtrogiótos ⁊ q̃rẽta/auino aſſyq̃ 
Eſtelico el cõde q̃ auie de ð fender ⁊ go⸗ 
uernar el inꝑio de Occidẽte ſo los ẽpa 
doꝛes nõ ſe mẽbꝛo ð quãto biẽ le fiʒie⸗ 
ra elemꝑadoꝛ Theodoſio: 1 poz fazer 
perder el imperio a ſus fijos guyſo co⸗ 
moffiʒieſſe maeſtro de la caualleria de 
los Romanos a Alarico rey velos So 
dos. E aquel tfo fue ſant Paulino ome 
muy rico de heredamientos: tera ca⸗ 
ſado con vna dueña q̃ auie nõbꝛe The⸗ 
reſa:⁊ vendierõ amos quãto auiẽ ⁊ die 
rõ lo a pobꝛes ⁊pꝛometierò caſtidad. 
E fue ðſpues ſant Paulino obiſpo ⁊ da 


ua alos pobꝛes quãto auer podie/ aſſy 


q vn dia nino a el vna biuda lloꝛãdo q 
lleuauan los Barbaros ſu fijo. captiuo 
⁊ q̃ non auie de que lo quitar 7 pidiol 
merced dl dieſſe alguna ayuda:⁊ ſant 
Paulino non tente que dalle:⁊ diol aſſy 
meſmo q̃ dieſſe po: ſu fijo:⁊ la biuda fis 
zolo aſy:⁊ lleuarõ los Barbaros a ſant 
Paulino captiuo a ſus tierras:⁊ ayudo 
lo alla nr̃o ſeñoꝛ ð guyſa que lo cogno⸗ 
ſcierõ poꝛ ſanto.E elſeñoꝛ cuyo era ds 
to a todos Gntos captiuos alla pasíen 
eran deſu tierra ð ſant Paulino:⁊ dio 
gelos ⁊ ẽbio los cõel aſu obiſpado. 
¶ Deſde el ſeſto año de Bonoꝛio faſta 


el trezeno non fallamos ninguna coſa 
granada eſcripta q̃ de contar ſea:ſynõ 
las batallas q̃ ouieron los Sodos con 


los Romanos en tierra de vtalla/ſegũ 
que adelãte cuenta la eſtoꝛia en ſus fe⸗ 
chos cõplidamente: ⁊ de todo lo otro 


- que contefsio en fu tiempo. 


¶ Enel treseno año de Bonoꝛioc fue 
a mill ⁊ qiento ⁊ ſeſenta 7 quatro años/ 


de la puebla ð Romaꝛenla Era de qua: 


troiẽtos ⁊ quarẽta ⁊ ocho:quando an 


daua el año de nr̃o ſeñoꝛ en quatropien 


tos ⁊ dieʒ /auino af y que adoleſqio el en 


peradoꝛ Arcadio q̃ tenie el ſeñoꝛio de 


Oꝛiẽte:⁊ teuie vn fijo llamauã Theo⸗ 
doſio q̃ non auie mas ð ocho años que 


naſtiera:⁊ con miedoq̃ ouoq̃ le tolleriẽ 
la tierra poꝛque era a tan peq̃ño dexol 
poz tutoꝛ quel guar daſſe en ſu teſta⸗ 
meto a Sidigrus rey de perfía. E deſ⸗ 
que Arcadio fue muerto recibio Sydi 
grus la guarda del nino biẽ como leal 
amigo:⁊ puſo ſus paʒes con los Roma 
nos: ⁊ ayudol a mantener el emperio. 
E eſtas paʒes troxolas aarutas obib 


pod aeſopotamia/ q̃ era mucho hon 


rrado⁊ muy Au ere Romanos: 
delos de Perſia:⁊ Eſtelico el cõde que 
auie la guarda del palacio de Occi 

te non menbꝛando fe del bien qͥl fisie» 
ra el padre 8 Honoꝛio mín auiẽdo cuy 


dado del debdo q̃ Ponoꝛio àuie cóel- 


ca era ſu yerno maridoð ſu fija / qͥſole 


toller el inperio poꝛ lo dar a Eucherio 


ſu fijo. E poꝛ eſta raʒõ fiʒo el mucho da 


no enlos aibdadanos d Roma: ⁊ como 


era del falſo linage delos Vãdalos pos 


paua alos Barbaros muchas veses q 


los nõ podie pꝛẽder/⁊ muchas que los 
tente pꝛeſos ſoltaua los: mas guar» 
dolo nueſtroſeñoꝛ a Bonoꝛio q̃ io non 
podieron empeſſter en coſa ninguna. E 
eñſte tpo miſmo bꝛamo ſiete dias vno 
enpos ð otro toda la tr̃ra d Utica. 
¶ Neſpues dela muerte de Arcadio 
finco Theodoſio ſu fijo pozenperado? ' 
de tierra de Sꝛiẽte:⁊ Honoꝛio de tier⸗ 
ra de Sceidente como antes era. E el 
catoꝛʒeno año de Ponoꝛio fue el país 
mero ð Theodoſio ẽ ¿(e cõplierõ mill 


Toiento ⁊ſeſenta ⁊cinco años dela pue 


bla de Roma: enla Era de qtropientos 
⁊q̃renta ⁊nueue años / quãdo andaua 
el año de nueſtro ſeñoꝛ en q̃trogientos 
⁊ onʒe. Eaq̃l año andauan los andas 
los deſtroyendo tierra de Frangia:⁊ d 
faʒien las yglefias ⁊ matauan alos fan» 
tos/aſſy que en aq̃lla perſecucion fueró 
martyꝛiados muchos ſanctos marty⸗ 
res/ca murieron Sant Deſyderio 
Sant Floꝛentino arcobifpode u⸗ 
Sant Plario, Fonia. 
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Pꝛimera parte 


Sant Vicente el riado. Sant Atẽ⸗ 
argediano. dio obiſpo de Ve⸗ 
Fue otroſi marty ſytaña. 
E deſte Atẽdio cuẽtan las eſtoꝛias q̃ le 
auinoq̃ el martes deſpues de Ramos: 
paſſo poꝛ la puẽte de vn rioq̃ ha nõbꝛe 
Dinino:⁊ vio en vn cãpo grãd copaña 
ve diablos q̃ eſtauã contãdo a ſus pꝛin 
gipes los males q̃ faʒ iẽ poꝛ las tierras: 
entre. todos los otros eſtaua vn nes 
Fro amanera 8 etyopiano: ⁊ alabaua 
ſe q̃ auie ſiete años qͥ andaua lidiãdo cõ 
elpapa poꝛ le fazer pecar: ⁊ nunca pu⸗ 
diera ſy nó eſtonces q̃ le fiʒiera faʒer ya 
q pecado muy graue: ⁊ eſto pꝛouaua lo 
poꝛ la ſãdalia del apoſtoligo q̃ traye. E 
ſant Atendio q̃ vido aq̃llo/llamo aquel 
diablo ⁊ cõjurol poꝛ la virtud de dios: 
⁊ poꝛ la ſanta cruz que lo lleuaſſe a Ros 
maz caualgo enel ⁊ lleuol a Komaꝛel 
jueues vela cena a hoꝛa ð miſſa / el pas 
pad querie reueſtirſe para ðʒir mifla- 
dexoſant Atẽdio al diablo ala puerta 
⁊ dixol q lo atẽdieſe:⁊ el entro dentro 
I ſaco el papa aparte: ⁊ dixol q̃ fiʒ ieſſe 
penitẽcia ve aál pecado:⁊ el quiſolo ne 
gar mas fiʒo gelo otoꝛgar elſanto obiſ 
po cõ la ſandalia q le dio. fiʒoel papa 
penitẽqia: ⁊ dixo lãt Atẽdio la miſſa en 
ſu logar ⁊ confagro la criſma:⁊ tomo 
vna partida della ꝑa ſy:⁊ deſpedioſſe 
del papaz ſalio fuera ⁊ caualgo enel 
diabloꝛ⁊ lleuo lo aſu arcobiſpado el fa» 
bado de paſcua a hoꝛa de miſſa. 
¶ Del quinʒeno ano de onoꝛio/non 
fallamos eſcripto ningũa coſa grana⸗ 
da q̃ de cõtar ſea/ſy nonla cõtiẽda del 
empadoꝛ Honoꝛio cõ los Sodos poꝛq̃ 
les ouode dar tr̃ra de Frãqia ená biuie 
ſen/ ſegũd que adelante cuenta la efto» 
ria dellos. . 
¶ En el die a ſeys años de onoꝛio q 
ſue tergero de Theodoſio/qᷣndo anda⸗ 
ua la Era en Gtrociétos ⁊cĩcuẽta ⁊vno. 
auino aſſyq̃ matarõ los Frãgeſes a o 
gedeſilio rey velos Nãdalos con veyn 


te mill dellos/poꝛque andaua robãdo 


la tierra de Francia. E aq̃lla ſaʒ on fue 


otroſy mucho amẽguado el poder de 


los de Bꝛetaña:⁊ poꝛq̃ los nõ pudieró 


ayudar los Romanos q̃ auian aſaʒ que 
ver enlo ſuyo/partieron ſe del ſenoꝛio 
de Roma ĩ durarõ ſetẽta ⁊ ocho años 


ſufriẽdo muchas cuytas. E aq̃l año 5 
ſtruyer on los Frácetes dos vezes las 


Sallias:⁊ la ſegunda vez q̃maron la qib 
dad de Treber q̃ poblara Treber el fis 
jo de Nino rey ðlos Aſyꝛios q̃ndo fuxe 


ra a Francia con miedo dela reyna se 


myramis ſu madraſtra. 
¶ En el dies ⁊ ſiete año de Honoꝛio 4 
fue enei quarto de Theodoſio/quando 
andaua la Era en quatrosiẽtos ⁊ cinán 
ta a dos /auino afy que los adelãtados 
delos tierras vierõ como auiẽ los Bos 
dos deſtroydo toda la ibdad de Ros 
ma: ⁊ alcoſe cada vno acada parte con 
el ſeñoꝛio q̃ tenie. E algoſe en Bꝛetaña 
vn rico ome q̃ auie nombꝛe Gr aciano. 
Een Frãcia Coſtãtino con vn fu fijo q̃ 


auie nombꝛe Coſtãte/ que fuera mõge 


a ðxo el moneſterio ⁊ fiʒo ſe ceſar. E en 
Africa Era cliano.E en Roma Tertu⸗ 
lioz Atalo el que cuẽta adelãte la eftos 
ria que fiʒierã los Sodos emperado: 
poz eſcarnio. Ca deſq̃ ellos fuerõ ydos 
de Roma como der q̃ lo ellos fisieron 
poz juego qͥſo lo el ler de verdad zalco 
fe con la tr̃ra.E po: eſtos fechos tales 


fue el enꝑadoꝛ Bonono en tá grãd cuy 
ta ⁊ enxeco q̃ ſe non ſabie cõſejar/pero 


q era el buen chꝛiſtiano ayudolnfofe » 
ñoꝛ dios 7 guardol de todo peligro a 
de toda maldad. E guyſo muy biẽ al cõ 


de Coſtãgio q̃ era muy buẽ caualleroð 


armas:⁊ . embiol en Frãqia contra Los 
ſtãtino ⁊ Coſtãte ⁊lidio cõellos ⁊ vẽcio 
los alos dos ⁊ mato los/ de ſy guyſo a 
muchos otros ⁊ ẽbiolos a todas ꝑtes 
cõtra aquellos q̃ ſe alcarõ: ⁊ vengieron 
los ⁊ mataron los atodos cada vno en 
ſus logares ta lus tiempos ſeñalados. 


Dela cronica de Eſpaña 


dos de Sycia fincaua aun en aq̃lla paro 


Was poꝛ q̃ aq̃laño ſe acabo el ſeñoꝛio 
delos Romanos en Efpaña:clos Uan 
dalosto ganaron ⁊ los Sueuos: ⁊ los 
Silingos:⁊ los Alanos vnas gentes q̃ 
eran eſtrañas ⁊ muy buenos omes de 
armas ſegund fu poder ⁊ toꝛna a con⸗ 
tar la eſtoꝛia donde fueron: 7 velos fe⸗ 
chos que fiʒiero . 

¶ Fin del ſeñoꝛio de los 


Romanos en ſpaña. 


¶ Elcaf.crlír. Cuenta quien fueron ⁊ 
de que tierra vnas gentes q̃ apoco tiẽ 
po en pos eſto vinierõ en Eſpaña/ q̃ ſe 
dezien los Nandalos:⁊ los Sueuos:⁊ 
los balanos: los Silingos/todos en 
compaña. de | 
Cy Esgund cuentan las eſtoꝛias de 
S los ſabios antiguos los Aanda⸗ 

los: los Silingos naturales fue 
ron de tierra de Syga: ⁊ de comiento 
todos fuerõ vna gẽte ⁊ vn ſeñoꝛio: ato 
dos fueron llamados Uandalos. Mas 
a tiempo partieron ſe en dos hueſtes: 
<la vna partida dellos ſe llamaron Se 
lingos ⁊ poꝛ ſobꝛe nombre tlandalos; 
Elos dela otra partida ouier on ſiẽpꝛe 
nombꝛe Uandalos. E todos eſtos mo- 
rando en tierra de Syria ſalierõ de ties 
rra de Eſcãcia las gẽtes delos Sodos 
de que cuenta adelante la eſtoꝛia. E vé 
nieron a Sygia:⁊ echarõ dẽde poꝛ fuer 
(alos UNandalos ⁊ a los Sylingos:t 
fueron guareſger a otra tierra. aq̃lla 
ſaʒon auie otrofy en aq̃lla tierra otras 
gentes q̃ auien nonbꝛe Alanos / ⁊ eran 
dende naturales:⁊ muy bꝛauos:⁊ mas 
eſquiuos q̃ todos los otros. E po: eſto 
defendieron ſe mas alos Sodos/pero 
al cabo ouieron ſe a vencer poꝛq̃ non a 
uie quiẽ los ayudaſſe:⁊ dexaronla tier 
ra ⁊ fueron ſe para los Nãdalos ⁊ alos 
Sylingos / aſmãdo q̃ podrien con los 
Sodos deſque fuerã todos ayũtados 


en vno. E deſqͥ todos eſtos fuerõ echa 


Fol. cxl. 


tida de alla tierra que ha nõbꝛe Sua⸗ 
ua vn grand pueblo de vnas gentes q̃ 
auien nõbꝛe Sueuos:⁊ fueron naturas 
les de Alemaña de vna tierra q̃ ha nõ⸗ 
bꝛe Sueuia:⁊ ſalieron de ſu tierra con 
bꝛio de armas:1 fueron a conárir tier⸗ 
ra de Sycia:⁊ pꝛiſieron vna ꝑtida della 
en que moꝛauan gálla ſaʒon:⁊ del nom⸗ 
bꝛe dellos q̃ erã llamados Sueuos pus 
ſierõ le nõbꝛe Suauia: ⁊ aun agoꝛa aſſy 
es llamada. E eſtos q̃ vierõ que los So 
dos auien echado de sálla tierra a los 
Vandalos ⁊ alos Sylingos alos Ala⸗ 
nos con grand miedo dellos dexaron 
Suauia ⁊ fueron ſe para los Aa dalos 
⁊ para aqͥllas otras gẽtes/poꝛ cuydar 
q̃ podrien con los Sodos deſq̃ fueſſen 
todos en vno/mas tantofuerõ los Bo 
dos nobles de cozacon 7 atreuidos en 
guerra q̃ nunca ſeles ygualaron en ba⸗ 
talla nin pudieron con ellos:ca ſegund 
cuẽtan las eſtoꝛias en tiempo del enꝑa 
do: Coſtãtino el grãde fijo d Elena / el 
de que auedes de ſuſo oydo q̃ comẽgo 
a reynar enla Era de treʒiẽtos ⁊ quarẽ 
ta ⁊ ſiete años-era Syberi rey Blos So 
dos ⁊ Suymar velos Viádalos. E cuy⸗ 
dido £Suymar con ayuda delos Sylin- 
gos ⁊ delos Alanos ⁊ delos Sueuos q̃ 
tenien cõel ⁊ cõ los Aãdalos q̃ podrie 
venger los ⁊ ganar dellos tierra de Sy 
a/ ouoſu batalla con el Rey Syberi 
muy fuerte ⁊ muy eſquiua:⁊ fue vẽido 
el rey Sufmar ⁊ todos los de ſu parte. 
E murieron y tantos delos Aãdalos ⁊ 
dlos Alanos ⁊ ðlos Suenos ⁊ ðlos Sy 
lingos que nũca jamas fueron oſſados 
de moꝛar aderredoꝛ Ve tierra de Sy⸗ 
dia nin de allegar a ella nin de yꝛ en nin⸗ 
guna guyſa cõtra la nobleza velos Sos 
dos. as embiaró pedir meręed al eno 
peradoꝛ Coſtãtino que les dieſſe tira 
de Panonia que es llamada agoꝛa Fri 
ſonia que moꝛaſſen en ella:⁊ el otoꝛgo 
gela muy de grado: fuerõ ſe para alla 


Pꝛimera parte 


4 mantouſerõ la ſeſenta años labꝛãdo 
la bien como otros labꝛadoꝛes ⁊ dãdo 
ſus pechos alos Romanos. E acabo ð 
los ſeſenta años ſeyendo Frigiderno ⁊ 
Atanarico reyes Dlos£odos-guilo$ ri 
giderno ſus hueſtes ⁊ fuefe cõtra ellos. 
Aas adoleſcio⁊ murioãte q̃ los pudie⸗ 
fe venger:⁊ ellos cõgrãd miedoq̃ ouie⸗ 
ron de Atanaricoq̃ fincaua poz rey de 
los Bodos deſampararõ tierra de Fri 
ſonia⁊ pidierõ a Eftelico4 era cõſul ð 
los R omanos / ſegũd q̃ de ſuſo lo ha có 
tado la eſtoꝛia/ que les dieſſe las Fran 
cias en que moꝛaſſen: ⁊ el otoꝛgo gelas 
poꝛque vẽgieſſen alos Frãgeſes/q̃ eran 
omes que fe alcauã muchas vezes con 
tra el ſenoꝛio de Roma. E los vádalos 
⁊los Sylingos ⁊ los Alanos ⁊ los Sue 
uos comencaronluego a yꝛ contra las 
Krancias.E como eran gentes bꝛauas 
⁊ eſquiuas deſtruyerõ todas q̃ntas tie 
rras fallaron poꝛ el camino: ⁊ entrarõ 

en Frangia enla Era de Gtrosientos ⁊ 
quarẽta ⁊ nueue años/en el catoꝛʒeno 
año del impio de Honoꝛio 4 fue el pais 
mero de Theodoſio ſu ſobꝛino a dos 


años antes que Alarico rey delos Hos 


dos deſtruyeſſe a Roma poꝛ la buelta 


de ſtelico ſegund q̃ adelãte oyꝛedes. 


E aquel año en que ellos entraron las 
Frangias/ era ꝓodigeſilio rey velos 
Nandalos . ⁊ ame reynado treynta a⸗ 
os: ãdauaſu reyno ẽ treynta ⁊ vno. 
q kRenerico era delos Sueuos:⁊ anda⸗ 


ua el ſu reynado en quatro años. los 


- Tlandalos auiẽ poz rey vno q̃ llamauã 


Reſpõdial. as como quier q̃ ouieſen 


deſta guyſa cada vno ſus reys auiã tos 
dos deſo vno poz cabdillo ⁊ poꝛ guya: 
do: vno q̃llamauan Criſpoꝛ⁊poꝛ aq̃lſe 
guardauan ⁊ guyauã todos: ⁊ conel en 
traron las Francias ⁊ las comencaron 
a ðſtroyꝛ muy cruamente a todas par 
tesꝛ⁊ amatar los ſantos ⁊ derribar las 
ygleſias. E elios faʒiendo eſto lidio có 


ellos ariano vn adelantado dela ib⸗ 


dad de Arles:⁊ pꝛiſol a Criſpo fiʒol 
traer pꝛeſo deſonrradamente poz to; 
das las cibdades q el pꝛiſiera/poꝛ quel 
vieſſen andar aſſy todos aq̃llos aquien 
el fiʒiera mal: ⁊ alcabo fiʒol atoꝛmẽtar 
faſta que murio.Eeneſta tribulacionde 
ſtas guerras fuerron toꝛmẽtados por 
tierra de Francia muchos ſantos mar 
tyꝛes ſegund que auedes oydo cótar 3 
fufo.abas como quier q̃ Triſpo murie⸗ 
fe andouieron los Tlandalos ⁊ los Ala 
nos ⁊ los Suenos poꝛ toda tr̃ra ð Frã⸗ 
dia aq̃l ano ⁊ otro q̃ vino en pos del des 
ſtruyendo la tierra ⁊ matando los Boꝛ 
goñones ⁊ los Frangeſes q y moꝛauan: 
⁊ eſto con atreuimiento ð Eſtelico que 
guie grand ſaboꝛ dlos ayudar poꝛque 
venie del lynage delos Nandalos. E 
deſque el emꝑadoꝛ onoꝛio ouo otoꝛ⸗ 
gadas las Frãcias a Alarico rey velos 
Veſegodos en q̃ ſe viſquieſſen el⁊ ſus 
gentes ſegund q̃ adelante cuentan las 
eſtoꝛias enlos ſechos ðlos Sodos/ aui 
no aſſy enla Era de quatrociótos ⁊ qin- 
quãta ⁊ vn años/quãdo ãdaua en dieʒ 
⁊ſeys el imperio de onoꝛio:⁊ en tres 
el de Tbeodoſio/que ſe guyſo Alarico 
rey: delos Neſegodos con todas ſus 
hueſtes para yꝛ ganar las Frácias que 
le erã otoꝛgadas.⁊ lleuo y veynte mill 
omes ð armas:⁊ fue el enꝑadoꝛ Theo 
doſio poz cabdillo de aálla hueſte cõ ſa 
boꝛ de matar a Eugenio que ſe ¿rie als 
sar con el imꝑio:⁊ q auie muerto a ra 
diano ſegund que es de ſuſo contado: c 
poꝛ fazer mal alo Vãdalos ⁊ alos Bar 
baros que veniẽ conel. E conla grand 
ayuda mataron lo luego poꝛ que le ayu 
danuan los Godog. E los Uãdalos ⁊ los 
Sylingos ⁊ los Alanos ⁊ los Sueuos 
que vieron aqueſto ⁊ q̃ oeran muchas 
ve zes deʒir alos q̃ fueran antes q̃ ellos 
eomo los echarõ los Hodos de tierra 
ð Sycia:⁊ como erã muy nobles ⁊ muy 
guerreros ouieron atan grand miedo 


dellos que los nõ oſarõ atender: ⁊ fupe 


Dela cronica de £ paña 


ron cõtra los puertos de Aſpa po: pas 
ſar alas Eſpanas: mas antes qi e ſe les 
guyſaſſe la paſſada ſalieron a ellos aun 


logar muy eſquiuo poz dõde auien de 


paſſar/ dos hermanos con muy grãd 


bueſte que auiẽ nöbꝛe el vno Didimo ⁊ 
el otro Seueriano:⁊ erã delos mas no 


bles omes de Roma: ⁊ embargarõ los 
de gupſa q̃ los non dexarõ paſſar. E aſy 
mal ſu grado viſquierõ tres años allen 
de de los puertos andãdo ðrramados 
a derredoꝛ de Frãdia ſofriẽdo muchas 
guerras de Romanos ⁊ de Sodos10 
Frangeſes. E aquel año meſmo en que 
eſtoles acaefcio con aqllos dos herma 
nos/ guſſoſe gi ð ſilio rey ðdlos A ã⸗ 
dalos có toda ſu hueſte:⁊ ẽtro a coꝛrer 
tr̃ra ð Frãga. guilaro ſe los Frácetes 
⁊ vécierólor mataron a el ⁊ biẽ veyn⸗ 
te mill velos Nãdalos: ⁊ como Cuenta 
las eſtoꝛias ð alla veʒ fuera acabado 
ellinage de aq̃lla gente ſy no po: Ref: 
> plédianrey de los Alanos q̃ vino ayu- 
dar aqllos qᷓ eſcaparõ 1 ſacolos en fal 
no de Frãgia:⁊ toꝛnaron ſe todos de fo 
vuo pa los puertos de Aſpa po: pzo- 
nar ſi podrie fallar⁊ paſſo contra Fſpa 
ña/mas nõ los dexarõ idimo⁊ Seue 
riano: ⁊ andouierõ poꝛ eſtas tierras a 
vrredoꝛ: c aq̃lla ſaʒõ era Ceſar en aqͥlla 
tírael Romano muy poder oſo de qᷓ cõ 
to de ſuſo la eſtoꝛia q̃ auie nõbꝛe Coſtã⸗ 
dio. E fueró acuſſados antel aqͥllos dos 

ermanos q̃ defendiẽ tã biẽ aqllas fo: 
taleʒas de aúllos puertos poꝛ raʒon q 
o touier an có Eugenio /quandoſe qͥſiera 
altar cõel imꝑio/ ⁊ po: auẽtura ello no 
fucra aſſy mas el matolos pozello.£ la 
muerte de aállos dos hermanos dio 
achaq̃ ⁊ carrera alos Barbaros de pa 
far alas Eſpañas enla Era de qᷓtrotien 
tos ⁊ inqᷓnta toos años / q̃ndo ¿dana 
envies ⁊ ſiete el impio ð Honoꝛio⁊ en 
q̃tro eið Theodoſio: ⁊ fue el poſtrime⸗ 
ro ðlſeñoꝛio los Romãos en Efpaña. 
tauino aſſi q los Vãdalos ðſpues dcla 


Fol. crli, 


muerte del rey Sogy ð ſilio algarõ poz 
rey a Sunderico ſu fijoz reyno dir z ⁊ 
ſeys años: ⁊ eſte fue el pꝛimero rey q̃ 
ellos ouierõ ẽ Fſpaña. E tãto q̃ los UE 
dalos ⁊ los Sylingos ⁊ los Hlanos ⁊ los 
Sucuos vieron q̃ Didimo 1 Seueriano 
eran muertos que non auie quiẽ veda⸗ 
lles la paſſada delos puertos / vinierõ 
todos pa Eſpaña aſacando q̃ alõgãdo 
ſe dellos deſta guyſa ſe podriẽ ꝑtir de 
enxeco⁊ de mal delos Sodos.E eſtoqj 
auemos cõtado dellos es lo q les acae 
ſcio ãtes q̃ entraſſen en Eſpaña nin gas 
naſſen el ſeñoꝛio ðlla/⁊ poꝛ ende la eſto 
ría poz ſeguyꝛla oꝛden velos años cos 
mo faſta aquí fizo tozna eneſte logar el 
cuẽto enel diez ⁊ĩ ochauo año dl empe⸗ 
rio de Bonoꝛio:⁊ qͥnto ð Teodoſio- j 
fue enel pꝛimero del ſeñoꝛio velos Nã⸗ 
dalos ⁊ delos Sueuos ⁊ delos Alanos 
r delos Sylingos en Efpaña. E cõtãdo 
los años delos reynos 7 delos fechos 
dellos:ſigueſe bꝛeuemẽte la liña velos 
años ðlos enꝑadoꝛes ðᷣR oma poꝛq̃ to 
dos los mas granadoʒ fechos 3los HG. 
dalos ⁊ q̃ los Vãdalos fiʒ ierõ en q̃nto 
ſeñoꝛearõ a Eſpaña/con os Romanos 
los ouierõ ⁊ a ellos obedeſtierõ:⁊ nõſe 
entenderie bien la eſtoꝛia cõtando los 
fechos delos vnos ⁊ dexãdo los velos 
otros. 


¶ Entrada los Tláda 
8 c Alanos ⁊ Suenos en 

pana. 
¶ El capitulo.cxlix. Es en raʒõ del en 
tramiento pꝛimero que fisicró aca en 
Eſpaña los Barbaros que como vos 
contamos fe deʒien los Aãdalos ⁊ los 
Sueuos ⁊ los Alanos ⁊ Sylingos:⁊ los 
males que y fiʒieron. 

== A la Era de quatrocientos 7 
E suas 7tresaños quando 
Ma andana el reyno de Sunderi- 
co Reyde los Aandalos en vos: ⁊ eld 


y “Riímeraparte 


Ermerico delos Suenos en ocho- 7el 
imperio d Monoꝛio en dieʒ ⁊ ſiete / ⁊ el 
de Theodoſio en incoꝛreynando Ref» 
plandiã enlos Alanos:entrarõ los Aã- 
dalos 7 los Sylingos 7 los Alanos 7 
los Sueuos en Efpaña. E ſegund cuen 
ta ſant yſidro arcobiſpo de Seuilla ⁊ 
otros muchos ſabios antiguos en ſus 
eſtoꝛia como eran los Barbaros gen 
tes muy cruas ⁊ muy eſquiuas comen⸗ 
caron a deſtroyꝛ toda la tierra ⁊ amas 
tar todos los omes ⁊ las mugeres que 
y fallauã:⁊ a quemar las villas ⁊ los ca 
ſtillos ⁊ todas las aldeas:⁊ partir muy 
cruamente entrefy los aueres q̃ podiẽ 
auer de aállos que matauã:⁊ a tan grá 
cuyta de fambꝛe aduxerõ a todos los 
moꝛadoꝛes de la tierra q̃ pꝛouauan ya 
ð ie comer vnos a otros:⁊ nõ abõdaua 
aqueſto de la crueʒa de los Barbaros 
que tomauan los canes ⁊ las otras be⸗ 
ſtias bꝛauas que ſon duchas de comer 
los cuerpos de los omes muertos: ⁊ 
echauan las a los biuos ⁊ faʒien los 
matar.£ deſta guyía era atoꝛmẽtada 
la mezquina de Efpaña ⁊ deſtroyda de 
quatro maneras: la vna llagas de bes 
ſtias fieras/la otra de fambꝛe / la otra 
de peftilencía q̃ moꝛian los biuos del fe 
doꝛ delos muertos: lo quarto afierro 
¿los matauã los Barbaros ⁊ los Aan 
dalos ⁊ los otros á vinieron/q̃ toda la 
tierra enfermaua poz moꝛtãdad velos 
naturales:⁊ q̃ va non ſe labꝛaua nin lie⸗ 
uaua pã nin otros fructos ningũos. E 
aqueſto todo era ſu daño ca adolefcian 
bien como los otros ⁊ nõ auien que cos 
mer: ⁊ ouier on duelo de ſy pues q̃ lo nõ 
auien velos vela tierra. ſobꝛe eſto lle 
garon todos los naturales ⁊ partierõ 
todas las pꝛouintias có ellos ðſta guys 
fa que los Barbaroꝭ q̃ fueſſen ſeñoꝛes: 
alos otros que labꝛaſſen las tierras:⁊ 
les dieſſen ſu pecho alos reyes. Ed 
eſto aſſy fue auenido/ partierõ ellos en 
treſy los ſeñoꝛios velas ꝓuingias:⁊ to⸗ 


marõ los Alanos para ſy la ꝓuinqia 
Luena q̃ es enel Algarbe ⁊ la de Lars 
tajena. E los Vigdalos q̃ erã llamados 
los Sylingos tomaron la pꝛouindia de 
Betica q̃ es toda la ribera de Buadalq̃ 
uir/ ca Betis llamauã eſtõges aquel rio 
de Suadalquir q̃ llaman agoꝛa. E den- 
de ouo nombꝛe la abdad de Baea poꝛ 
el nombꝛe ðl rio Betis. E fafte aquella 
1830 fue llamada aquella pꝛoninqia Be 
tica poꝛ el nombꝛe ð aquel río:x 

llos Aandalos que la ouieron poꝛſuer 
te puſieron le nõbꝛe Aãdalia q̃ enlatin 
tanto quiere ðʒir como Andaloʒia en 
lenguaje caftailano-7aun agoꝛa ay vn 
rio en alla tierra que es llamado Sy⸗ 
lingo en latin del nóbze ð aq̃llos Vian» 
dalos:⁊ en arauigo Buadaxenil q̃ quie 
re tanto deʒzir como el agua delos Sy 
lingos. E los otros Viandalos ouieron 
tierra ð Saliʒia. E los Suenos las. ba 
ruſmas ⁊ las riberas del grãd mar Os 
dente: ⁊ ouierõ la vna partida de Cel⸗ 
tiberia que es la ꝓuinqia de ribera de 
Ebꝛo que va faſta las montañas fafta 
enel grãd mar. La otra partida de Cel 
tiberia finco tan ſolamente en poder 
delos Romanos:⁊ mantenie la Ceſtan 


dio patricio de quien ha de ſuſo conta ⸗ 


do la eſtoꝛia. E deſta guyſa fue mẽguã- 
doel ſeñoꝛio de Eſpaña: 1 partido en 
tres gentes eſtrañas ⁊crueies:⁊ Unde 
rico rey velos Aãdalos puſo la filla dl 
ſuſeñoꝛio ⁊ dl ſu reno en Galtʒia:⁊ rey 
no viez ĩ ſeys años con vno q̃ auie rey⸗ 
nado. EF Ermanaricor 
puſo la ſuya en las Mariſmaꝭ:⁊ reynoy 
treynta ⁊ dos años có ſiete que auie ya 
reynado. E Reſplandian rey ðlos Alas 
nos puſo la ſuya en Cartagena ⁊en Lu 
cena 4 murio:⁊ luego alcaron ellos poz 
rey otro q̃ auie nõbꝛe Acarto.Elos UE 
dalos ⁊ los Sueuos beuiã en paʒ ⁊ auiẽ 
ſu reno como en vno/ mas los Alanos 
q eran mas bꝛaua gẽte ⁊ mas eſqua ſe⸗ 


ñoꝛeauanlos a todos. E non les aboss 


dos Suenos e 


Dela Cronic 


daua eſto antes les comẽaron / aguer 
rear ⁊ acoꝛrer la pꝛouinqia ribera de 
Ebꝛo que mantente eftózes Coftancío 
patrino po: á aquella (ola fíncara en 
Efpaña en poder delos Romáos. : 


¶ Nelſegũdo añovelrennoveUndes 


rico rey velos Aandalos faſta ocho as 


os. E deſde el ochauoð Ermanarico 
dellos:⁊ delo que acaeſſio enſu tp̃ode⸗ 
ſtos Godos:⁊ de como acaeſqio . 
lanos. £ como eran eſquiuos non pos 


rey delos Sueuos faſta los catoꝛʒe no 
fallamos q̃ conteſqieſſen en Eſpaña nin 
guns coſa granada q̃ ð cõtar ſea/ſynõ 
tanto que guerreaua Acacio rey velos 


Alãos toda via q̃nto podiẽ cõ Coſtãcio 
patriqio poz ganar dl la ribera d Ebꝛo 


que apꝛemiauan a los Vandalos ⁊ a 


los Sueuos. | 


ta ⁊ nueue anos/ quando anda 
N yua el año del reyno de Underi - 
co en dieʒ c ocho años. E el de Erma⸗ 
narico en catoꝛʒe años: ⁊ el imperio d 


E E: Era de quatrotiẽtos c Gré | 


- Botiozio en veynte ⁊ quatro años: tel 
de Theodoſio en nueue años, Auino a 


ſyque Coſtantio patricio que ſopo que 
Aualia rey delos odos auie pueſto fu: 
amoꝛ cõ los emperadoꝛes pozrazoná 


diera a Honoꝛio Loftácia ſu hermana/ 


legund que ð ſuſo ha cõtado la eſtoꝛia. 
conel grand requexamiẽto en que lo 


tenie el rey Acasio enbio rogar a Usa 
lia que io vinieſe ayudar:z Aualia 


muy d grado cõ ſaboꝛ & coꝛrer aqllas 


tfrras ðᷣ aq̃llas gétes eſtrañas dla tira, 


E guyſo todas las hueſtes dos Sodos 
4 fueſeꝑa Eſpaſia. E eſta ſue la pꝛimera 
vez q̃ los Bodos entrarõ: ⁊ lidiaron lue 


2 


go con los Alanos poꝛ ei mal q̃ fa 
8 Loltácio patricio ⁊ mataro muc 
dellos:⁊ quebꝛantaron los tan fuerte 


matarõ al rey dellos Acasio: ⁊ ſtʒieron 
los deſamparar la pꝛouinqia de Carta 
gvena ⁊ de Lorena. E fueron fe pa Sali - 


ia al rey Underico:c ellos ¿los ſolian 
antes ſeñoꝛear non ouieron cuydado 8 
rey ⁊ toꝛnaron ſe ſus vaſallos/mas fue 
luego en pos dellos el rey Unalia ¿vés 


adeſpaña. Fol. cxlij. 


dos Underico ⁊ venqio Aſmudericoꝛæ 
Ermanarico c a quãtos cõellos vt̃ien. 


Edeſy vinoſe para el ãndaloʒia 1 ven 
dio alos Splingos «alos Nandalos:⁊ q̃ 
bꝛanto los muy fuerte. E deſqͥ ouo aq 


ſto fecho toꝛnoſe muy honrradamẽte 
a Francia la delos Sodos/ ſegund que 
lo cuẽta adelãte la eſtoia entosfechos 


dieron nin quiſieron obedeſger aningũ 
ſeñoꝛ eſtrañoꝛ⁊ toꝛnaronſe para la pꝛo 


uingia de Cartajena ⁊ð Lucena do ans 
te moꝛauas. 3 
A E Nla Era de quatrogétos ⁊ ſe⸗ 


ſenta años quando andaua el 
F refnode Anderico en nueve 
años. Eel de Ermanarico en quinʒe 
anos: ⁊ el del imperio de Honoꝛio en 
veynte ⁊ qinco años.⁊ el de Theodoſio 
en doze años. Auino aſſy ¿los Alanos 


como eran eſquiuos ⁊ de fuertes coꝛa⸗ 
ones ⁊ non erã duchos de obedeſſer a 
ningund ſeñoꝛ eſtraũo tanto q̃ vieron 


que Uualia era ydo de Efpaña toꝛna⸗ 


ronſe ala pꝛouimtia de Cartagena tala 


de Lucena do antes moꝛauan.E man- 
touicron ſu ſeñoꝛio apartadaméte cos 
mo antes ſolien fazer / pero non que os 


ſtʒol uieſen rey ninguno nin q̃ mantouieſſen 
caualleria ninguna-antes mãtenicn la 


tierra a manera de labꝛadoꝛes : de pe 


cheros.E los R omanos po: el q̃bꝛan⸗ 


tamiẽto de Aualia:⁊ Underico rey de 
los Aandalos/otroſy deſq̃ lo ouo vés 
do Aualia enla batalla⸗cõ grád eſpãto 


que ouo delos Sodos q̃ ſe les yuá acer: 


cando mucho ⁊ que ſabie que les auiẽ 
echado de tantas tierras: aſmo de de 
gor a Eſpaña antes q̃ gela ellos tollieſẽ 
defoyꝛ a Africa. Eguyſo ſus nauios 
poz paſſar allẽ mar/ mas ouo grád toꝛ 
mẽta enla mar de Ladis: ⁊ fue mucho 
eſpantado nenbꝛandoſe dela toꝛmẽta 
que acóteício enel tiẽpo ð Alarico/ ſe- 


Pꝛimera parte 


gund q̃ adelante cuẽta la eſtoꝛia en los 
fechos velos Sodos ⁊poꝛ eſta razon 
dexo la paſſada ⁊ quiſo foyꝛ alas Fran: 
dias mas non ſele guyſo. E quando vio 
eſto con cobdicia q ouo de ler ſenoꝛ de 
los Suenos aſſy como era delos Van 
dalos que bꝛãto las poſturas⁊el amoꝛ 
que auie con el rey Oᷣenſerico:⁊ comen 
goa guerrear cõ el muy de reʒio. 


El noueno año de ũderico fa 


ſta elcatoꝛʒeno:⁊ delos qͥnʒe ð 
Ermanarico faſta los veynte a 
ños nõ fallamos q̃ cõteſqieſſen é Eſpaña 
ningũas coſas granadas q̃ de contar 
ſeã ſy non tanto q̃ guerreauan los Nan 


dalos con los Sueuos. Pero en fecho 


delos Romanos auino aſſy a los onze 
del reynado del vno/⁊ alos dieʒ ⁊ ſiete 
del reynado del otro q̃murio el empe⸗ 
radoꝛ Ronoꝛio:⁊ finco Theodoſio tres 
años poꝛ ſeñoꝛ de todo el enperio. a 
caeſcio q̃ en el emꝑio deſte Theodoſio 


requexo muy fuerte el rey underico 


le ra de qᷓtroiẽtos ⁊ ſeſen⸗ 
E asincoaños-quido andaua 
, el reno de Sũdericoen catoz» 
ze años: telde Ermanarico en quinʒe 
años:⁊ el imꝑio de Theodoſio en dieʒ 


Liſiete/auino aſſyq̃ requexoel rey Sun 


derico muy fuerte alos Sueuo ð guy 
ſa q̃ lo non podierõ ſofrir:⁊ como fuera 
ſiempꝛe omes fechos aſus voluntades 
a de fuertes coꝛacones non fe quifieró 
vẽgerꝛ⁊ alcarõ ſe enlos montes Narba⸗ 
ſos q̃ ſon los de Aruas: ⁊ touo los ally 
cercados grãd fazon mas lá vio que 
los nó podie venger en ningũs manera 


ouo vergueña de ſe partir ð la cerca:⁊ 


aſaco q̃ auie de vꝛ a otros fec hos muy 


grãdes:⁊ leuanto ſus hueſtes ⁊ fue con 


ellas a Mayoꝛgas a minoꝛgas/q̃ſon 
yſlas dla pꝛouincia de Tarragona que 
(on llamadas Baleares/ 1 robolas to- 


das ⁊ deſtroyolas todas: ⁊ lleuo dende 
muy grand algo: ⁊ vino fe para Larta» 


gena. E aqueſte año fiʒo el emperadoꝛ 
Theodoſio conſigo de ſo vno a Valen⸗ 
tiniano fijo de Placida lu tía ⁊ d Coſtã⸗ 
dio patriſio ð quiẽ ð ſuſo oiſtes:⁊ reyna 
rõ amos ð ſo vno veynte 1 q̃tro añes. 
la Era ð quatrogicros ⁊ ſeſen 
ta ⁊ ſeys años/quando andaua 

=4 elreyno de Bunderico en quin- 
e años:⁊ el de Ermanarico en vente 


años:⁊ el imꝑio de Theodoſio en dieʒ 


⁊ ochoꝛꝭ el de Halẽtiniano en vno/ lle⸗ 
goel rey S̃ũderico con ſus hueſtes ala 
pꝛouindia de Cartagena / q̃ mantenien 
los Alanos ⁊ robola todaẽ deſtroyola. 
⁊ de ſy cercolasíbdad que era eftonces 
llamada Cartago la del Eſparto⁊ de⸗ 


ftroyolatoda-1 otroſy bien como la d 


ftroyera otra veʒ el Cipion el africano 
deſpues q̃ ouiera veftroydo ala grand 
Cartago de Africa. E ſegũd cuẽtan las 
eſtoꝛias en aq̃lla ibdad de Cartagena 
fuera antiguamẽte la hõꝛra ula digni⸗ 
dad q̃ es agoꝛa enla ygleſſia ð Zoledo- 
ca deſpues q̃ la ouieran aſſj deſtroyda 
los Aãdalos mudarõ la los Sodos en 
fu tiempo ala ygleſſia ve Toledo:⁊ mus 
chas veses es llamada la ygleſſia To⸗ 
ledana en las eſcripturas la ygleſſia de 
Cartagena. o 
a Bla Era de Gtroríétos 1 felens 
Hs ⁊ſiete años/quando andaua 
el reyno de Hunderico en diez 
c ſeys años: ⁊ elð Ermanarico en veyn 
te ⁊ dos años: ⁊ el imꝑioð Theodoſio 
envies ⁊ nueue años:⁊ el de Nalẽtinia⸗ 
no en dos años / auino aſſy ql rey un ⸗ 
derico deſq̃ ouo deſtroydo a Lartage» 
na fueſſe para la pꝛouintia de Suadal- 
queuir poz Dftroyz alos Sylingos/ nõ 
auiendo piedad ðllos / maguer q̃ eran 
del linaje de los Viádalos:1 robo toda 
la tierra ⁊ ðᷣſtroyo la:⁊ llego a Seuilla/ 
Tentro poz fuersa 1 mato y mucha gés 
te:⁊ fiʒo y grãd robo / ⁊ non le abondo 
eſtoque entro en via ygleſſiaq̃ auie y 
ð ſãt Bicẽte martyꝛ/poꝛ robar q̃nto 7 


Dela Cronica 8 E ſpaña. Fo. cris 


ouieſſe Y q̃mar Gntos y fallaſſen. «bas 
po juʒio de nr̃o feño24 non qͥſo q̃ aca⸗ 
aſe tan grand enemiga tomolel dia⸗ 
blo:⁊ dio cõ el muerto en tierra en me⸗ 
dio de la puerta de la ygleſſia. E alcaró 
luego los Nandalos poꝛ rey a Benferí 
co ſu ermano: ⁊ reyno quarenta ⁊ o⸗ 
Efde los dieʒ 7 fey3 años del 
Due de Sunderico faſta los 
2 q̃troð Senſerico fu hermano. 

E deſde los veynte ⁊ dos de Ermanari 
co faſta los veynte ⁊ ſeys años. non fas 
llamos de los fechos de Eſpaña/eſcri⸗ 
tas ningunas coſas granadas que de 
contar ſeanq̃ ala eſtoꝛia perteneſca. 


CEl caf.cl.DisecomolosBandalos 
aſu parte ſe fueron deſpaña defpuesde 
la auer muchos añoꝭ fecho mucho mal 


⁊ paſſarõ a Africa: ⁊ dexaron aca en El. 
paſia/ los otros ſus compañons Sues 


nos ⁊ Alanos ⁊ Silingos. 


— * 


e 


E clocErmanaricoen vente fers 


ñosꝛ⁊ el emꝑio de Theodoſio en veyn⸗ 
te ⁊tres años:⁊ el de Valentiniano en 
ſtete años · Auino aſſy q̃ adoleſqio el rey 
Ermanarico muy tal; æ duro ſiete a⸗ 
ños faſta q̃ murio 1 Gadelás 
te oyꝛedes.Eel rey Henſerico faʒiẽdo 
mucho mala todas las gentes deſpa⸗ 
ña como fu padre fiʒiera allegaron ſe 
todas de todas partes ⁊ fueron lidiar 
con el.E como eran los Vandalos gẽ⸗ 
tes muy fuertes ⁊ mucho vſados ð ba⸗ 
talla ⁊ auien el rey mancebo ⁊ muy cos 
rajoſo ⁊ vengieron los a todos ⁊ mata 
ron bien veynte mill caualleros dela o 
tra parte: ⁊ Senſerico que ſabie como 
fu hermano Sunderíco antes que mo⸗ 
rieſſe ouiera voluntad de paſſar a Afri 
capo: partirſe de veʒindad de los Bo 


la Era de qtrogẽtos 2 ſeteta 
IN vno añoꝭ. qndo andaua el rey 
node Henfericoen tro años. 


dos:⁊ guardar fe delſu mal metiendo 
el mar mediterraño entreſy⁊ ellos/ lo 
vno poꝛ complir volũtad de ſu herma 
no lotro poꝛq̃ le embio rogar q̃ paſſaſe 
alla vn rico ome q̃ auie nõbꝛe Bonifaz 
que era ſu adelantado de Africa ⁊ auiẽ 
metido en coꝛacon a todos los dela tie 
rra qͥ ſe algaſſen contra Roma: guyſo 
ſus nanios ⁊ paſſoſe allende con todas 
las gentes:⁊ cõ todo el raſtro ð los a 
dalos.E de aq̃l año adelãte reynarõ en 
Eſpaña tres reynos vno de los Zllanos' 
en Cartajena ⁊t᷑ Lugena:⁊ otro en Ba: 
lisia de los Sueuos:⁊ el tergero en Be- 
tica de los Sylingos / ⁊nõ ouierõ mas 


los Aandalos q̃ very. ⁊ poꝛ ende de a 


adeiãte la eſtoꝛia faſta el ſeñoꝛio de los 
Bodos/ toda via ſigue la odẽ del año 
de los reyes delos Suenos poꝛq̃ ellos 
ſeñoꝛearõ a Eſpaña:ꝑo pone de ſo vno 
cõ ellos bꝛeuemẽte los cuentos de los 
reyes de los Vãdalos faſta el tiempo q 
ſe acabo el ſu reyno poꝛ raʒon del ſeño 


rio q̃ ouierõ y faſta aq̃l año bien/ como 


ponen los los emꝑadoꝛes de R oma. 


A os veinte : ſiete años di rey 
A Band Ermanarico rey dos 
4 Sucuosen Balyzia⸗q̃ fue enla 
Era de q̃trogientos ⁊ ſetẽta ⁊ dos años 

auino aſſy q̃l rey Õũderico deſq̃ ono pa 

fadola mar cõ los Aandalos deſtroyo 
toda la tra Maur itaña.⁊ era chaiſtia⸗ 
no/ deſy toꝛnoſe ala eregia velos Aria 

nos: comẽqo a deſtroyꝛ toda tierra ð 
Africa: ⁊ de entralla poz fuerca muy 
cruamẽte:⁊ fazer mucho mal aloꝭ chꝛi 

ſtianos. aas agoꝛa Ora aqui la eſtoꝛia 
de fablar del ⁊ toꝛna a contar d Erma 

narico ⁊ delos Sueuos. 
ſde los veynte ⁊ ſieteaños dl 

Daus del rey Ermanarico 

rey ðlos Sueuos en Galyʒia fa 


ſta los treynta ⁊ Sos non fallamos que 
conteſcieſſen en Eſpaña ninguna coſſa 
granada que de contar fea Ay non tan⸗ 
to que cuentan las eftozías 1 Er⸗ 


Pꝛimera parte 


manarico eftando doliente de la enfer” 
medad que 3 ſuſo aucdesoydo- como 

quier que fueſſe rey de Saliʒia auie en 
via partida de aquel ſeñoꝛio vno ðlos 
Ballegos naturales de la tierra que le 


nõ obedeſſie nin mãtenie el ſeñorio poꝛ 
ſiu⁊ el guerreaua cada dia cocllos. 


nado de Ermanarico rey dlos 
4 Sueuos en Galizia/ que fe cons 
plicron en la Era de uatrocientos ⁊ ſe 
tenta ⁊ ſiete años/enbiaron los Roma 
nes ala pꝛouincia ð Scuilla que era lla 
mada Betica vnſu adelantado que a⸗ 


nie nonbꝛe Andolobo cõ muy grãd po 
der poꝛq̃ ganaſſe la tierra. Eelrey Ex- 


manarico que lo ſopo poꝛ que ſe vio tã 


mal trechode la enfermedad ⁊ que nõ 
cra para andar en guerras puſo ſus pa 
es cõ aquella partida delos Sallegos 


que le non obedeſtien:⁊ deſi eſtableſgio 
poz heredero del reyno deſpues de lus 
vías a ſu fijo Requilla-que era mance. 
bo muy atreuido ⁊ muy guerrero 74 
non quedaua de andar enguerrasato- 


das partea-«vefy guyſol muy bien ⁊ 


embiol a tierra de Seullla a lidiar con 
Andobolo aſmando que ſy vengeſſe a 
quel que venie con el poder de los Ro⸗ 
manos que toda la tierra ſe le darie 


hiego: ⁊ el intaute Nequila fue alla ⁊ fa 
lloſe contra Andolobo ⁊ lidio con el ri 


troſy cerco Sᷣtſericorey ðlos Viadalos 
vna gibdad ð Africa q̃ auie nõbꝛe po 
ne: c era ende ſeñoꝛſãt A goſtin obiſpo. 
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* 


Eſpues de la muerte de Erma⸗ 
narico finco Requilla ſu fijo 
poꝛ rey de los Sueuos toc La 

— Visiar de Merida que auie gas 
nada. ⁊ reyno ocho años, E el pꝛime⸗ 


ro año del ſu reynado fue en la Era 
e de quatrogientos ⁊ fetenta ⁊ ocho a- 
N A Los treynta⁊ dos añosdlrey 


fñios- quando andaua el reyno de Lere 


ſerico rey de los Nandalos en onʒe as 


nos. E el emꝑio ð Theodoſio en treyn 
taaños ⁊ el de Nalentiniano en treʒe a 


ños. E auino aſſy q̃ aquel año que Re: - 
quila reyno como cra ome de grand 
coꝛacon ⁊ mucho atreuido en armas/ 


a auie ſiempꝛe ſaboꝛ de andar en guer⸗ 


ra ⁊ nunca folgar/guyſo ſus hueſtes a 


fueſſe para abcrida que era ſuya:⁊ ga⸗ 


no de los Alanos la pꝛouimtia de Luces 


na: ⁊ reſeibierõ lo po⁊ ſenoꝛ.E en aquel 


año miſmo teníe toda vía Scnſerico 
rey ðlos Aãdalo cercada avpone vna 
eibdad ð Africa:⁊ paste dẽtro ſãt Ego. 
ſtin q era dẽde obiſpo:⁊ moꝛio al treʒe 
no mes de la cerca quando complio o- 


chenta ⁊ tres años que naſqiera:⁊ qua 
réta qué fuera obiſpo.⁊ fuera ðſqipulo 
de lant Ambꝛoſio en la fe. ⁊ fiʒiera tan 
tos libꝛos en ſu vida que otro ome non 


los podrie leer en todo el tie 
bimefle. n 


n el ſegundo año del reyno 3 
Exe rey 8 los Sueuos en Ca 
liʒia / que fue en la Era de qua- 
trogdientos ⁊ ſetenta ⁊ nueue años/aui⸗ 
no aſſy ¿lrey Requila deſpues que ouo 
ganada ada de los Alanos toda la pꝛouin⸗ 
ía de Lucena fueſſe pa Andalesia po? 
ganar velos Silingostoda la pꝛouin⸗ 
cía ve Suadalqueuir onde era Seuilla 
cabeca. Eluego que llego alla gerco a 
Seuilla ⁊ pꝛiſoł ⁊ de ſy dioſe le toda la 
otra tierra/aſſy que gano aquella pꝛo⸗ 
vincia ⁊ toꝛnola del ſuſeñoꝛio. ſſy que 
ſe acabo ally toda la honrra delos St 


lingos ⁊ delſu reyno/ca de aquella ho- 
ra en adelante fueron pec heros ſiem⸗ 


pꝛe delos Sueuos ⁊ delos odos. 
| Nel tergero año q̃ fue enla Era 

de quatrogientos ⁊ ochenta as 

ños quãdo andaua el reyno de 
Senſerico en treʒe años / Auino afly 
quel rey Requila deſpues 5 ouo ga- 
nada tierra de Sevilla fueſſe para Car 
tajena con ſus hueſtes poꝛ ganar aque 
lla pꝛouingis velos Alanos que la man- 
tenien. Ecercoluego la ibdad ⁊ gano 
la: deſy la otra tierra toda:⁊ non le as 
bondo aqueſto que tollo Carpentaña 
alos Romanos: ⁊ metio toda la tierra 
ſo el ſu ſeñoꝛio.E delta guyía fue ſeñoꝛ 
de toda Eſpaña el rey Requila: ⁊ aqui 
ſe acabo toda la honrra vel ſeñoꝛio de 
los Alanos q̃ paſſaron a Eſpaña. 


Nel qᷓrto año q̃ fue enla Era ð 
E quatrogíentos ⁊ ochenta cyno 


años-auino aſſyquel rey Sen» 


ſerico andando po: Africa con las ges 
tes delos Nãdalos ⁊ q̃bꝛantando ⁊ ro- 
bãdo las abdades:⁊ veftroyédo toda 
la trra/ ſopolel emꝑadoꝛ Valẽtiniano 
q̃reynana en tierra de Scgidẽte: ⁊ ouo 
miedo q̃ ganarien toda Africa ⁊ la per 
deriẽlos Romanos. E poꝛque vio que 
nõ la podit᷑ acoꝛrer enbio alla a Trica 
rio vnſu rico ome que poſieſſe paz con 
ellos: c les dieſſe vna partida dela tr̃ra 
en que biuieſſen: ⁊ lo al que lo dera » 
ſen en paʒ:a Trycario fue alla ⁊ dioles 
el reyno de Ppone con toda ſu pertenẽ 
ia en que biuieſſen: ⁊lo al que lo dexaſẽ 
que non fiʒieſſen mal en toda la otra 
tierra:⁊ puſierõ ſus poſturas muy fuer 
tes: <firmolas elrey Genſerico ſobꝛe 
jura. E de aq̃l ano en adelante comẽga- 
ron a reynar los Nandalos en Africa. 


Nel quintoaño non fallamos 
E mngunas coſas eſcriptas que 
| de cõtar ſeã/ tan ſoſegado te- 
nie B equila el ſeñoꝛio de todas las tie- 
rras. 


— 1 


Dela cronica de Eſpaña $ ol. colitis, 


| Nelſeſto añoque fue enla Era 
de quatrosíentos ⁊ ochenta ⁊ 
tresaño penfloel Rey Requi 
la en ſu faz ẽida:⁊ vio q̃ tenie toda la tie 
rra ſoſegada ſo ſuſeñoꝛio: ⁊ que non a⸗ 
uie que temer a ninguno ſolamẽte que 
eſtouieſſe bien con los Romanos. E 
poz poner paʒ con elioꝭ⁊ ſalir les de tus 
erto toꝛno les la pꝛouingia de Cars 
pentaña que les auie tollida: en q es la 
gibdad de Caragoca poꝛ tal ð el fincar 
en paz de ally adelante con las otras 
tierras que auie ganadas. o 
i el ſetenoaño q̃ fue enla Era 
de quatrosientos ⁊ ochenta ⁊ 
quatro años. Auinoaſſy quel 
rey Senſerico deſpues que fue apode⸗ 
radoen toda tierra de Ppone vna gib⸗ 
dad ð Africa/pẽſando en ſeguir la po: 
fia ⁊ la maldad de Sunderico ſu her⸗ 
mano: ⁊ quebꝛantando las juras ⁊ las 
poſturas ⁊las pases aſſy como el faʒie/ 
perjuroſe:⁊ quebꝛantotan bien el otro 
ſy la poſtura que de antes fiʒiera con 
Tricario para que touieſſe a los Ros . 
manos; fue cercar a Cartago la de 
Africa que poblara la rena Didoꝛ⁊ 
poz que vio que la nõ podie tomar poz 
fuera ouo delos engañar/⁊ guyſo que 
lo acogieſſen a ſalua fe: ⁊ deſque fue vé: 
tro veſtroyola toda aſſy que nõ dexo y 
feñal de quanto / fuera fecho deſpues 
del deſtroymientode Cipiõ Africano. 
Ca ſabed que aquella Cartago ſetẽta 
dos años la poblo la rena Dido an⸗ 
te q̃ Roma fueſſe poblada. Edfpuesve 
ſieteciẽtos ⁊ treynta ⁊ ſiete años/q̃mo 


la Cipiõ ⁊ ðſtroyo la toda faſta en fon» 


dõ/aſſy como es ya cõtadoen eſta eſto 
ria. E deſiacabo ð qiẽto ⁊ dos años fue 
poblada otra vez ⁊ ðᷣſtroyola pᷣẽſerico 
comosuedesoydo- ve guyſaq̃ nũca ja⸗ 
mas fue poblada. E eſto fue catoꝛʒe di 


as poꝛandar d mes ð Sc tubꝛe:⁊ deſqͥ 


la ouo toda ðᷣſtroyda/echo de toda la 
tra ð Africa alí W 


. “Primera parte 


o afinco el pozfeñoz lla:creyno y ð ally 
- adelante. E como era Benſerico de la 


eregia delos Arrianos comenco lego 
amartyꝛiar alos chꝛiſtianos q mãteniẽ 


la verdadera fe:⁊ deſterraua todos q̃n 


tos le contrallauã la eregía: tã grãde 


fue en aq̃l tiẽpola perſecusiõ enlas ere, 


gias de Africa q̃ aduro podien y fallar. 
ningũd buẽ chꝛiſtiano.E entroſe el re 


en todos los bienes ðlas yglefías ⁊ toꝛ 
no los clerigoʒ ſieruos:⁊ poꝛ eſto anda 
nã eſcõdidos q̃ntos moꝛauã en ſu feño 
rioꝛe enſuʒiaua las ygleſias:a faʒie y te 
ner ſus beltías.E 3 tal guyſa fébzo0poz 
toda Africa la eregia dlos Arrianos q̃ 


dana las ygleſſias todas poz moꝛadas 


alos ſuyos:⁊ mataua los ſatos q̃ nõ cre 
i lo ql creye. E eſtõges fueró y marty⸗ 
riados d deꝑtidas muertes q̃tro omeꝭ 
ſantos q fuerã naturales 3 Eſpaña:⁊ el 


vno auie nõbꝛe Arcadio:⁊ el otro Pꝛo⸗ 


no: el otro Paſcual: ⁊ el otro Euãdio. 
Eeſto poꝛ q̃ nõ qͥſieron fer Arrianos:æ 
Vaulino vn fino hermano de Pafcual 
poꝛ aquello meſmo fue toꝛnado ſieruo. 
Aas agoꝛa dexa aqͥ la eſtoꝛia 9 fablar 
de los Uãdalos q̃ reynarõ en Africa: x 
toꝛna a contar de los Sueuos que rey 
naron en Eſpaña. 
| los ocho años que fueron en 
E la Era de quatroríentos 7 o⸗ 
=4 chenta 7 cinco años fue aſſy 
quel rey Requíla andando poz la tier⸗ 
ra aſoſegado fus gentes vino ala qíb» 
dad de erida ⁊ adolefcio : ⁊ moꝛio y 
“creyendo el yerro de los BGentiles ⁊ de 
los ydolos, 
i ſpues dela muerte de Keqͥla 
i Die Reqͥliano fu fijo alado poz 
rey de Eſpaña:x era ya conuer 
tido ala verdadera fe ðlos chꝛiſtianos 


mas. t el pꝛimero año del ſu reynado 
fue enla Era de quatroríentos ⁊ ochen 
ta ⁊ ſeys años/quãdo andaua el reyno 
de Rſericoen dieʒ ⁊ nucue años: E el 


imperiode Theodoſioen treynta c o- 
cho :⁊ elde Valériniano en dieʒ ⁊ nue⸗ 
ue. E luego que fue alaado poꝛ rey em- 
bio pedir fu fia poz muger a Teodoꝛi⸗ 
go reꝝ delos Godos:⁊ Teodoꝛigo era 
ome de buen talante ⁊ dioge la de gra⸗ 
do: Requiliano touoſe poꝛ muchoen 
falgado poz tan honrrado caſſamiẽto. 
Nel ſegundo año/que ſue en la 
E. de quatronentos ⁊ ochen⸗ 
y taz ſiete años / Auino aſſy que 
Rcquiliano rey de los Sueuos vel 
ſe vio tan honrradamente caſadonon 
ſe touo poꝛ complido del ſeñoꝛio de Eſ 
paña” antes fe tono poz debdoꝛ que 
lo ouieſſe de obedecer Gaſcueña:a to- 
das las tierras que eran faſta Francia 
la delos Sodos - ⁊ poꝛ ende guyſo ſus 
hueſtes muy grãdet:⁊ fueſſe pará fu fue 
gro a demandar ayuda: ⁊ Teodoꝛigo 
refsibiol muy honrradamente edmo a 
yerno deuie fazer: ⁊ diol muy grande a 
Juda ⁊ muy grandes hueſtes delos Ho 
dos. el fue muy alegre ⁊ muy logano: 
centro toda la pꝛouinqia de Taragona 
rlaubdad de C aragoęa ⁊ la de Carpẽ⸗ 


taña que obedefcíen al imperio de Ro 


ma ⁊ toꝛno las al ſu ſeñoꝛio.⁊ la partida 
de Larpentaña que ſolia ſer de Carta 
gena que toꝛnara ſu padre Requila as 
los Romanos poꝛauer paʒ coneilos de 
ſtroyola toda ⁊ robola/ ðᷣſi toꝛnoſe pa 
ra ſu tierra bien locano ⁊ bien andãte. 
Elteręero año & ſu reyno non 
] )a-: la eſtoꝛia q̃ ſe fiʒieſſe en 
Eſpaña ningund fecho grana⸗ 
dofy nó que andaua el rey Requiliano 
poꝛ ſutierra muy viciolo aſoſegãdo las 
gentes ⁊ manteniendo las en paz. 


0 N el quarto año - que fue en la 
Er de quatrogientos 7 ochẽ⸗ 
ctreyno nueue años ⁊ ya quãtos meſes 


taz quatro años- crefeío tan» 


to fegund cuentan las eſtoꝛias la eres 
gía 4 la crueʒa en los Vandalos 1 en 


el ſurey Genſerico q̃ q̃maua todos log 
lübꝛos de las ſanctas eſcripturas ⁊ de 


De la Cronica 8 Eſpaña. Fo. cry. 


las capas:⁊ delas otras veſtiduras de 
las ygleſſias faʒiã mãtos ⁊ veſtiduras 
para ſy.E vn ſanto obiſpoaq̃ llamauan 


Valeriano q auie ochẽta años q̃ naſcie⸗ 


ra poꝛqͥ les non q̃rie dar las coſas fans 
tas de la ſu ygleſſia para q̃ las enfuzias 
ſen fiʒol el rey Benſerico deſnudar de 
todo q̃nto traye veſtido ⁊ echarlo fue⸗ 


ra de todas las caſas ⁊ de todo el pue: 
blo:⁊ aſſy eſtouo deſnudo al ayꝛe ⁊ deſ⸗ 


cobierto en todoel tp̃o que deſpues bi 
vio. E aq̃l año miſmo murio el empera 


do: Theodoſio:⁊ ſue Mariano alado 


poꝛ enperadoꝛ en ſu logar:⁊ reyno ſeys 
años:⁊ los ginco vellos reyno conel de 
ſo vno el enperadoꝛ AHalentiniano que 
antes reynau. 8 
El quinto año non fallamos efs 
criptoninguna coſſa granada 
que de contar ſea ſy non tanto 
que fue aq̃ſte el pꝛimero año del impe⸗ 
rio de Mariano emꝑadoꝛ ð Roma. 
Nel ſeſto año del reyno de Re 
E quilíano que fue en la Era de 
2 quatrocientos ⁊ nouenta ⁊ vn 


año / fue la grand batalla ⁊ muy nom» . 


bꝛada que ouieron enlos campos Ca- 
talanos los Romanos ⁊ los Sodos có 
Atila rey de los Agnos en que moꝛio 
el rey Teodoꝛedo ſu ſuegro de Requi⸗ 
liano ſegund que lo cuenta adelante 
la eſtoꝛia en los fechos de los Sodos. 
E del ſeteno año del reyno de Requi⸗ 
liano faſta el dezeno non conteſqio en 
Eſpaña ningunos fechos granados 
que de contar ſean. Mas po? que el de 
3eno que fue en la Era de quatrocien». 
tos 7 nouenta einco / quando andas 
ua el reyno de Genſerico en diez ⁊ os 
choꝛ el emperio de ꝓartiano en dieʒ 
⁊ſeys:⁊ el de Nalentiniano en veynte/ 


entraron los odos en Eſpaña ⁊ ga- 


naron los ſeñoꝛios della. E poꝛ ende 
dexa aquí la eſtoꝛia de fablar de los 
Sueuos ⁊ de los Tlandalos ⁊ delos fes 
chos que a conteſieron en Eſpaña: 7 


cuenta delos Sodos que fueron ende 


ſeñoꝛes deſpues aca toda via / como 
quier que ouíeron y los moꝛos ya quã⸗ 
to tiempo algund ſeñoꝛio. 


U 1 la ſegunda parte deſte Libꝛo en 
quetrata dela ſalida ¿los Bodosfíisiero de ſustier⸗ 
las cõ ſu rey: del ſeñoꝛio que ouieron en Eſpaña/faſta la venida de 

les moꝛos: ⁊del ꝑtimiẽto q̃ fizo Claudio tolomco ð Europa. 


c terco de la tie rra:⁊ 
de partio muy biẽ las 
— . tierras ⁊las gẽtes de 
las. E dixo ſobꝛe el departimiento de 
Europaia tercera parte de toda la tie 
rra: que enel ſeno del mar Oceano de 
Septentrion ha vna grand yſla que le 
Dist Eſcãgia. deſta yſla diʒe vn ſabio 
que ouo nombꝛe Pòpoñio melia q̃ es as 


N abioq̃ lla⸗ 


ſentada enel ſeno ðl mar Ocgeano que 
es llamado Codeno / que gerca todala 
ribera ⁊ las coſteras ĩaduchas como 
arco: ⁊ es luẽga:⁊ enqierraſe enſy:⁊ en 
ſi meſma ſe acaba.⁊ coꝛre la ala ꝑte de 
Oꝛẽte el rio pſtola q̃ ſale de los mon⸗ 
tes de tierra ð Sarmaga. E de alli co⸗ 
mienga apareícer la yſla de eſtãcia ⁊ va 
partido poꝛ tres canales:⁊ ayuntãſſe 
cerca del mar de Septentrion:⁊ va frõ 
tero entre tierra de Syęia ⁊ Alemañ̃a: 
⁊ tiene ð parte d Oꝛiẽte vn logar muy 
grãde de que naſęe vn rio q̃ 1 


Laſegunda parte 


UNagi. E paſſãdo poz aquella tierra cos 


mo viene de parte del Abꝛigo va muy 


grande:⁊ cae enel grand mar cano: 
tiene la gercada deſta parte de cótra 
occidente.E eſta yíla ha muy grãd pie 
lagoꝛ⁊ de la parte de Septentrion ęer⸗ 
ca la la grand mar que ſe non anda nin 
paſſan los nauios po: clla: ⁊ eſte es el 
mar elado E ha eu eſta yla de Eſc ãcia 
muchas de partidas gentes ⁊ de mu 
cbas maneras/enpero los nombꝛes d 
las ſiete dellas cuẽta aquel ſabio Clau⸗ 
dio tholomeo que deximos q̃ ſon eſtas 
quel diʒe. Los Bodos. loꝭ Ueſegodos. 
los Oſtrogodos. los Daunos. los Ru⸗ 
gos. los Arotos. los Taneo de quien 
fue deſpues rey Redolfo el cauallero q̃ 
dexoſureynado ⁊ſe fiʒo vaſallo Bl rey 
Teodoꝛigo poꝛ la grand bondad que 
oyo del ſegund que adelante cuenta la 
eftocía. Etan grande es la friura de la 
partida ð aquella tierra ð Eſcãcia que 
nunca fallan y abejas / poꝛ que las non 
dera y criar el grã frior que las mata. 
E otrofy enel mes de Junio ⁊ enlos me 
ſes gerca ðl en que va el ſot mas alto fo. 
biela tierra dura y quarẽta dias ⁊ qua 


renta noches que nunca anochete. E 


en el mes de Dezienbꝛe / enlos otros 
meſes agerca del/en que va el ſol mas 
baxo diezʒ dias dura que nó amaneſſe. 
E fyn eſtas ſiete gentes ay otros pues 
bꝛos menoꝛes aque diʒen los Neygos 
«eftos auien buenos cauallos de que 
vſauan a peñas firmes que fon muy no 
bles ⁊ de coloznegro ⁊ muy fermoſo. E 
eſtos Neygos faʒien ſus mercados de 
ſtas peñas:⁊ de otras coſas con las gẽ 
tes ſus veʒinas. ĩeran gente que faʒien 
pobꝛe vida de otra guyſa/mas veſtian 
fe nobleméte adios vinierõ los Oſtro 
godos ⁊ los Tignos que echaron Ines 
go enel comiensooela ſalida de fu tier 
ra alos Herulos de ſus moꝛadas ⁊ de 
ſus logares.Eftas gentes eran mayo- 
res que los otros de cuer pos ⁊ de co⸗ 


racones:xlidiauan cruelmẽte como be 


frías ſaluajes.E deſta yſla de Elcága q 
era como fuente criadera de gentes 8 
departidas maneras ſalieron los So- 
dos con fu rey que guie nõbꝛe Aueric: 
⁊ luego que arribaron ala pꝛimera tier 
ra que fallaron ſalliendo de naues po⸗ 
ſieron le nombꝛe de ſy miſmos 1 de la 
ſu 2 donde ſalieron ⁊ llamaron la so 
giſcãgcia: ⁊ aun agoꝛa aſſy ha nonbꝛe.⁊ 
en pos eſto vinieron adelante ⁊ lega⸗ 
ron a vna tierra de vna gẽte que deziẽ̃ 
los Ulmerigos / que moꝛauan en las 
riberas del grand mar- lidiaron con 
ellos: ⁊ fue la batalla muy grande ⁊ vé 
gieron los Sodos alos Almerigos ⁊ e⸗ 
charon los de ſu ticrra:⁊ conquerierõ 
alos Na dalos ¿eran fronteros deſtos 
⁊ ouierõ ð ſu linage reyes 3partidos. 


¶ El capítulo pꝛimero. Diʒe de como 
reyno enlos Sodos Hunderic:⁊ delo q̃ 


ende fiʒo. 


reyno en los Sodos Bunderic 

c eſte fue rey de grand coꝛagon 
4 muy lidiadoꝛ: ⁊ conário muchos pue 
blos en Sicia:⁊ en Eſcangia:⁊ en tierra 
de Bepydia que es ala que llaman as 


Dm: ¿murio Nueric ſu rey: 


goꝛa en latin Dacia: ⁊ en romane y- 


nas marchas. ; deſpues del rey Suns 
deric finco Filomer ſu fijo: ⁊ cite Filos 
mer mẽſurando aquella tra velos Al- 
merigos do eſtauan vio que non era 
tierra de gran plantía nin muy abons 
dada delas coſas / cõſejo a ſus gẽtes 
que ſe fueſen ð aquella tierra: ⁊ acogie 
ronſe a ello ⁊ frʒierõlo:⁊ ſaliẽdo de ally 
comengaron abuſcar logares fuertes 
⁊ buenos en que moꝛaſſen: ⁊llegaron a 
las tierras de Syria ala parte que es 
contra Occidente: ⁊ fallaron y tierra 
plana ⁊ qual les ſemejo que cllos ques 
rien:⁊ touo po: bien de fincar ally aſſy 


e 


Dela cronicade Efpaña Fol. crlvj, 


como ſy fueſſe ſuya: ⁊andando ⁊ veyen 
dola tierra comio quiẽ la pꝛueua qual 
es / llegarona vn rio que auie vna pués 


te:⁊ pareſgoles muy bien la tierra de 
allende a pagaron ſe della: ⁊ quiſieron 
paſſar para andalla poꝛ ver ſy era aun 
mejoꝛ que aquella en que eſtauan:⁊ pa⸗ 
ſandola hueſte a tan grande fue la gen 
te q̃ del peſo ⁊ de la paſſada ðlos oines 
⁊ ðlas beſtias ouo la puente a fallefccr 


en medio caer: a partio ſe la hueſte ⁊ 
fincaron muchos vela vna parte ⁊ mu 


chos de la otra / de guyſa que non pu- 


dieron los vnos paſſar nin los otros 
tomar (e a ellos nin poz puete nin poz 
vado: ca non lo guíe y ſegund diʒẽ/ca 


todo aquellogar era gercado de vnos 
lagunares grãdes q̃ tremiẽ:⁊ ſy ome o 
beftía y entraua aſy afondarie que nun 
ca ende podrie ſalir. E cuentã deſte lo⸗ 
gar los que gerca del paſſan que oyen a 


vn agoꝛa ybꝛamidos de vacas:⁊ ſeña⸗ 
les de palabꝛas ð omes que fablan co- 
mo alueñe. E la parte de los Sodos q̃ 


finco con el rey Filomer deſpues que 
ouieron aquella tierra viſto que les pas 


refcía bien/vinieron ala tierra de la gt 
te delos vſpalos: ⁊ los v ſpalos guyſa⸗ 
ron ſe ⁊ ſalieron contra ellos ⁊lidiaron 


⁊ fuerõ venęidos los ſpalos. de fy mo 
uieron de ally ⁊ vinieron ala poſtrime⸗ 


ra partida de tierra de Sicia / que yas 
;ʒe gerca ðl mar fondo:⁊ lidiando ⁊ ven 
giendo toda vía poꝛ do yuan conquerie 
do Sycia: metieron la ſo el ſu ſenoꝛio. 


E poz que moꝛaron y luengotiempo Y 


touieron el feñozio vela tierra llamarõ 


los Cytas los otros omes / aſſ como 
llamauan alos naturales de la tierra 


de Sicia. E maguer que las gentes des 


ſtos Sodos ſalien:⁊ yuan muchas par 
tes contra las gẽtes otras ſiempꝛe de 
fauan en Sitia ſus cabdillos que de 


fendieſſen las gentes: ⁊ guardaſſen la 
tierra. ⁊ eſto faſta aqui deli comieso de 


ſta gente de los Bodos cuenta vn ſa- 
3 


bio que le dixerõ Ablauio en ſu eſtoꝛia 


que fiʒo dellos:⁊ acuerdan con el mu- 


chos de los mayoꝛes ſabios: pero Pos 


ſefo ⁊ ſant Iſidro argobiſpo de Seuilla 
deſto todonon contaron nada poꝛque 
comentaron a cõtar el ſecho velos Bo 
dos dela moꝛada de Siqia adelante. 


E poꝛ ende los llama Joſefo Citas del 


nombre de Sigia: ⁊ ſant ↄſidro Setas 


aſſy como tlirgilio en efte verſo. 
moꝛte coemeriũt laudato vulneregete 


q quiere deʒir la muerte defpacciálos 
Sodos ⁊ alabã la ferida. E de la ſalida 
de Sigia adelante acuerdan todos los 
ſabios en contar el fecho los Sodos. 


¶ El capitu.ij. Nos dira de como en 
qual parte es tierra de Eftíga ⁊ dla ſus 
gentes que dellos ay alla. a 


ra de tira de Germania de par 

te de Sceidẽte.⁊ en eſta tierra 
es el rio Iſtro que doel nalce faʒeſſe la 
tierra ancbaz tiene eſta tr̃ra de Siqia 
de parte de Sꝛiente los pueblos Seres 
⁊ elſu comiẽco cae enla ribera del mar 
Caſpio.⁊ de parte ð Ocidẽte los ers 


T Jerra de Sigla yaseenfronte 


manos ⁊ el rio Pſtola. ⁊ contra medio 


dia a Ponto. ⁊ contra el cabo Joa pos 
ſtrimero del rio Danubio ⁊ ally ſe a⸗ 
caba. t ſon en el comiengo deſta tierra 
de Siga los 1 dizen Ry⸗ 
feos ĩ eſtos parten a Aſſia ca Europa: 
a fon derramados ei las tres partes 
de toda la tierra. E deſtos montes naſ 


ce el rio que llamã Tanayꝭ:⁊ cae en vna 


laguna muy grande que llaman Meo⸗ 
ta. ⁊ ſegund cuenta el arcobífpo don 
Rodrigo: en eſta laguna ſe acaba eſte 


rio tay pierde elnombꝛe. Ela pꝛime⸗ 


ra gente de Sitia de parte de Oꝛien⸗ 

te ſon vnos que llaman Sapidos:⁊ de 

Aqͥlõ q̃ es la otra ꝑte l qierco es tr̃ra y 

Seſia cõ ſus . el viẽ 
14) 


Segunda parte 


to Abꝛigo q̃ es al medio dia do ſale el 
gran rio Danubio: 1 de Scęidẽte los 
Venegianos có mucho pueblos q han 
muchos nõbꝛes / ⁊ maguer q̃ ſõ agoꝛa 
departidos po: cõpañas ⁊ poꝛ tierras 
pero todos hã vn nombꝛe los Eſclauo 
nes ⁊ la trra Eſclauonia. Elos Sodos 
deſpues que deſgendieron de vnas ties 
rras do moꝛauan/deſtruyeron tierra 
de Srega ⁊ de Magedoniaã de Põto⁊ 
Aſia ⁊ vliricoꝛ⁊ touierò agerca ð quin» 
se años a Sagedonia ⁊ a Plirico.E deſ 
pues moꝛaron cerca de aquella laguna 
Meota q̃ fue ſu moꝛada. E el pꝛimero 
logar de tt̃ra de Syria ená ellos fiʒie⸗ 
ron moꝛada es cabesa de lu reyno:⁊ 
alli ouierõ poz rey a Filomer. E la ſegũ 
da veʒ fiʒierõ cabeca del ſu reynoa tie 
rra de Dacia ⁊ de Myſſia: ⁊ ally ouierõ 
vn füoſofo muy fabio a 4 dixerõ Zeu⸗ 
ta. ⁊ deſpues deſto ouieron otro aq̃ lla 
maron Diceneo.⁊ enpos ðſte ouierò o 
tro aq̃ llamaron Zalmoxi: ⁊ deſte cuẽ⸗ 
ta la eſtoꝛia que fue mu ſabio amara⸗ 
villa enla filoſofia. £ de ally adelãte nó 
menguo alos Sodos quiẽ los en ſeñaſe 
los ſaberes:⁊ poꝛeſta razon fueron los 
Bodos mas ſabios q̃ las otras gentes 
eſtrañas/de guyía que ſegũd cuẽta vn 
ſabio que dixeron Dioq̃ erã tan bien ſe 
mejátescomolos Hriegos enel ſaber. 
E eſte ſabio Dio fue griego:⁊ compuſo 
enel lenguaie de Gregia · las eſtoꝛias de 
los Sodos: ã diʒe que alos mas nobles 
dllos llamauãpileato⸗/q̃ dere tãto ðʒir 
coino caualleros q̃ traẽ ſonbꝛeros poz 
honrra dela caualleria. E a eſtos pilea 
tos faʒziẽ los Sodos ſus reyes ⁊ ſus os 
biſpos. E tanto alaba aq̃l fabio Dio 
alos Sodos en batalla q̃ diʒe q̃ ars 
aquien los dioſes llamauan dios delas 
batallas deſta gente velos Sodos nafs 
diera:⁊ po: ende lo llamaua Vergillio 
padre ⁊ adelãtado⁊ cabdillo dlas bue 
ſtes en fecho de armas. t poꝛ eſta raʒõ 
los Sodos aſmando que el ſu dios era 


Ma que ouieron los 


adelantado delas batallas ⁊᷑ q̃ cõ ſan⸗ 
gre de omes lo deuien amanſar ſiem⸗ 
pꝛe faʒiẽ ſacriſipios de ſangre de omes 
Q pꝛẽdiẽ enlas hueſtes. la tergera vez 
fiʒierõ cabeca del ſu reynado en póto: 
⁊ de ally adelãte comẽgarõ ayꝛ mejoꝛã⸗ 
do mucho mas en ſus coſtũbꝛes:æ a fer 
mas manſos ⁊ mas piadoſos mas fas 
bios: ⁊ parti fe poz linajes:⁊ ꝑauã ſus 
tiẽdas:a poſauã aꝑtadoscada vn lina⸗ 
je a ſuꝑte:⁊ faʒiẽ arcos de neruios cós 
grãd maeſtria:⁊ poꝛ eſto diʒe Lucano 
los arcos deſciẽdẽ d Armenia fechos 
de neruios delas gẽtes velos Sodos. 
E de ally comẽgaron otroſy auer can⸗ 
toꝛes entreſy ⁊ de ſu linage: t afaʒer cã 
tares ⁊ eſtoꝛmentes de muſica:⁊ maes 
ſtros que cantaſſen enellos ⁊ otros de 
muchas maneras. 


¶ Elcapitulo.iij. Faz cuẽta vela batas 
| dos con tiefofo 
rey de Egypto:⁊ fue venado Naſoſo. 


Eſoſo rey de Egypto ſalio ð ſu 

/ ͤerra poꝛ venta Syaa ⁊ dar 
batalla alos Sodoslidio con 

ellos ⁊ vengieron lo los Sodos cõ Tau 
naſo ſu rey fuxo Ueſoſoꝛa Taunaſo ⁊ 
los Sodos fueron en pos del en alcans 
ge: ſy nõpoꝛ el miedoq̃ los oſtoꝛuo ⁊ 
la foꝛtaleʒa que fiʒiera Ueſoſo contra 
tra los de Ethiopia que lo guerreauan 
muchas vezes mataran a elo lopꝛen⸗ 
dieran ⁊ eſtragarõ le toda la tierra. E 
dſque llego ally Taunaſo pues que vio 
qᷓ nõ podie fazer mala Aeſoſo toꝛnoſe: 
⁊ toꝛnandoſe cõquerio a toda Aſſya-q 
le non finco ende ſi nó muy poco-⁊ dio 


la poꝛ pechera a Foꝛmis rey ð edia 


que amaua el eſtõgces mucho: muchos 
delos dela hueſte de Taunaſo que erã 
buenos en armas/veyendo las pꝛouin 
dias que auien conqueridas como erá 
mucho abondadas de todos fructos 
dexaron las compañas de los ſuyos:⁊ 
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fincaron demoꝛada en aq̃llas tierras 
de Alia. E ðl linaje tos diʒe Ponpeo 
trogo q ſe leuantaron los Turcos que 
ſon llamados en latin partos-4 quiere 
tanto desir como partidoꝭ poꝛqͥ ſe par 
tieron de ſus parientes de aq̃lla guiſa. 
Pero bien ſemejaron ellos deſpues en 
los ſus fechos alos del linaje donde ve 
nien / ca entre todas las gentes de 2» 
fía eſtos fueron los q̃ mejo? tiraron de 
arco ⁊ q̃ mejoꝛes golpes dieſſen/⁊ mas 
afincados fueſſen enla batalla. 


¶ El capitulo.iiij. Diʒe ð comolas my 
geres velos Logos comensaron a pes 
lear bien como los omes. 


rey ðlos Sodos q̃ deſpues ð ſu 

muerte entre los dioſes lo con 
taron: ⁊ deſque el murio pararon y ſus 
mugeres los dela hueſte/ 7 fuerõ ellos 
alas otras gẽtes contra quien non fue⸗ 
ran avn i tardaron alla luengo tiem» 
po: zen tanto aſonaron ſe los dðlas tier 
ras fronteras ⁊ vinieron cõtra aq̃llas 
dueñas / ellas veyẽdo ſe en enxeco cõ 
las guerras delos enemigos tomaron 
armas cõtra ellos/⁊ defendieron ſe: 
algunas dellas ſe toꝛnaron a ſus mari⸗ 
dos/⁊ las otras fincarõ alli:⁊ las q̃ finca 
ron cometien las los veʒinos poꝛ leuar 
las robadas:mas eran ya ellas vſadas 
de armas ⁊ arredrarõ los de ſi muy de 
reʒio ⁊ congran vergueña deilos.E en 
aqͥl tiẽpo meſmo ouo en aq̃llasq̃ finca⸗ 
rõ en Sica deſta gente dos Sodos mu 
cho apueſtos ⁊ entendidos:⁊ veniẽ del 
nnaje velos reyes: ⁊ el vno auie nõbꝛe 
Pliño 7 el otro Ecolopio: ⁊ tomaron 
eſtos grádes cõpañas dela mancebiað 
fu tierra: ⁊ ſalieron ð alli ⁊ venierò avn 
rio q̃ diʒen Toꝛmodõte: ⁊ fincaron alli 
enla ribera del rio/⁊ los moꝛadoꝛes ðᷣ 
la tra lo vno có batallas lo al có arte⸗ 
rias q̃ les fiʒierõ mataròõ los: ⁊ fincarõ 


Y Anto fue bueno eſte Taunaſo 


ylas mugeres q̃lleuaran cõſigo:⁊ ellas 
doliẽdo ſe mucho d los maridos q̃ per⸗ 
dieran mataró luego vnos pocos q̃ fin 
carò dellos poꝛq̃ incaſſen y todas bin 
das ⁊ nõ ouieſſen embidia las vnas de 
las otrag ⁊ q̃ fueſſẽ tenudas egualmẽte 
de guardar ⁊ de vẽgar la muerte de fis 
maridos:⁊ de alli a Delante non ouierõ 
cobdipia de varones/mas trabajaron 
ſe ð armar ⁊ð batallar ſobꝛe todas las 
otras coſas:⁊ comẽgaron luego a guer 
rear cotra aqllos ¿les matará ſus mas 
ridos 1 vensieró los: ⁊ deſque vengarõ 
los maridos paſſaron a cõquerir las o 
tras gentes.⁊ quãdo varones árien lle 
gauan fe aállos con 5 eſtauan en paz 
⁊ altiempo ðl parto ſi pariẽ fijos varos 
nes matauan los ⁊ alas fembꝛas criauã 
las: ⁊ fallaron poz bien de quemar las 
tetas dieſtras poꝛ ſer mas deſſembar⸗ 
gadas enel vſar delos armas / a dexar 
las ſinieſtras con q̃ criaſſen las ſijas: q 
las virgines dellas deſpꝛegiauã los off 


dios delaʒ mugeres / ⁊ trabajauan ſe de 


armas ⁊ð capaz de matar venados, £ 
auie y otroſi conpañas de otras muge 
res ðlos Sodos aquien dexarõ ſus ma 


ridos / ſegun q̃ es de ſuſo contado. áfe 


trabajauan de armas ⁊ de batallas: q 
ayuntaron fe eſtas ⁊ aq̃llas / ⁊ deſq̃ fues 
ron todas en vno creſtieron les los co 


Tacones atreuieron fea mas a deſſen⸗ 


dier on ſe aſſi a ellas ⁊ ala tierra quetes 
nien: ⁊ leuantaron ſe cõtra las otras ge 
tes vesinas para lidiar cõellas.E en ſu 
comiẽo no auiẽ avn entreſi poz ¿enfe 
ſiguieſſẽ en fue hueſtes / poꝛq̃ nõ anda 
uã en cõʒierto andãdo enaq̃lla guiſa to 
uierõ po: bien de tomar de ſus compa 


fas poz quien fe guiaſſen: eſcogerõ en 
de dos las mas ſabias ⁊ las mas eſfoꝛ⸗ 
cadas q̃ fallarõ / ⁊ deziẽ ala vna Lape⸗ 


to ⁊ ala otra Marpeſia:⁊ fiʒ ierꝭò las fus 


reynas:⁊ ſus ſeñoꝛas. Eeſtas dos rey 
nas deſque ouieron el ſeñoꝛio ⁊ vieron 


que les iua biẽ conlas otras gentes en 


Segunda parte 


defender lo ſuyo qͥſieron paſſar la mar 


poꝛ cõquerir ⁊ enſanchar ſu reyno ría 


ſeñoꝛio 1 po: vengar ſe: ⁊ poꝛ venir a 
eſto acoꝛdarõ entre ſi cõlas otras mas 
ſabidoꝛas de elas cõpañas q̃ fincaſe la 
vna dellas po: guarda enla tierra/ ⁊la 
otra q̃ ſalieſſe ta hueſte ⁊ fueſſe ganar 
algo poꝛſus armas . E cao poꝛ ſuerte 
ala reyna Lãpeto de fincar enla trra ⁊ 


mãtener el reyno ⁊ ðᷣ fender lo. Fla rey 


na Marpeſia tomo luego grãdes com 
pañas de aúllas ſus mugeres/tãto q ſe 
fiʒo vna grá hueſte / ⁊ſalio de alli ⁊ paſ- 
fo con ellas a Aſia:⁊ lidio y có muchas 
gentes ⁊ qᷣbꝛanto las poꝛ batalla: ⁊las 
otras gano poꝛ paʒes q fiʒierõ con ella 
mas q̃ poꝛ lidiar. E deſqͥ cõquirio muy 
grandes tierras toꝛno ſe al mõte Cau⸗ 
caſo/⁊ moꝛaron alli vn tiempo: ⁊ puſo 


nöbꝛe aq logar do moꝛarõ la peña de 


arpeſia.E deſta razon dise Nirgilio 
ſobꝛe las peñas: ⁊ en aquella moꝛada 
penſaron de fe y2* ⁊ deſcanſaron TEO» 
maron fuerga para lidiar de cabo. E 
deſi mouieron de alli ⁊ paſſaron vn rio 
̃ deʒiẽ Lans ys ⁊ entrarõ en Armenia 
dende a Syꝛia 1 a Cilicia ⁊ a Balaría 
ia Piſidia:⁊lidiarõ en cada logar ⁊ vé 
sicró «fueron y bien andãtes/⁊ doma 
rõy todas las tierras de Aſia: ⁊ acaba 
ron y muy dien todos ſus fechos. E toꝛ 
nando ſe deſtas tierras cõquirieron a 
tierra de Jonia ⁊ de Eolia: ⁊ fiʒierõ las 
ſus pꝛouincias ⁊ſus pecheras. E de alli 
fueron ellas ſeñoꝛas luengo tfo- tanto 
q̃ las ibdades ⁊ caſtillos 8 agllas tier⸗ 
ras del nõbꝛe deſtas dueñas ſe noͤbꝛa⸗ 
ron. ⁊ otroſi poꝛq̃ trayen ellas arcos ⁊ 
andauan a caca ⁊ matauã los venados 
con aquellas armas / fiʒieron de ſuyo 
muy granadaméte enla gíbdad de Efes 
fo vn grã templo muy fermoſo a honr⸗ 
ra de Diana aquien llamauan los gen⸗ 
tiles deeſa de caca:⁊ ſeguien ellas aquel 
meneſter. E deſta guiſa venciendolas 
gentes ⁊ conquiriendo las tierras ad: 


llas dueñas delos Sodos touicron los 
reynos de Alia ſo el ſuſeñoꝛio a gerca d 
dien años:⁊ en cabo toꝛnaron ſe a fuscó 
pañas q̃ dexarõ énlas peñas que dexi⸗ 
mos de Marpeſia cerca del mõte Cau⸗ 
caſo. F moꝛando alli pararon mientes 
⁊ vieron como menguauan ſus fijas ⁊ 
ſus compañas ⁊ ſe yuan faʒiẽdo pocas: 
⁊ poꝛ non falleícer aſſi ouieron fu acuer. 
do de llegar alos varones delas veʒin 
dades poꝛque ouieſſen linaje ⁊ creſqieſ 
ſen ſus hueſtes. 7 fijierõ ſus paramien 
tos de ver ſe conellos vn tiempo eñl as 
ño. ⁊ poꝛqueſe fiʒieſſe eſto mas cõ gui⸗ 
fa mandaron fazer guerra ⁊ feria en fu 
reyno vna vez enelaño do venieſſen a⸗ 
quellos varões ⁊ ellas ſe vieſſen alli cõ 
ellos:⁊ al otro año eneſſe meſmo tiem/ 
po venien aquel logar ⁊ aquella feria: c 
lag que fincauan preñadas del año an- 
tes / ⁊ encaeſqien ſi eran fijos mayoꝛes 
daud los a ſus padres: ⁊ſi naſqien fijas 
tenien las con ſigo⁊ criauan las enfes 
fiauan las a huſar velas armas /c veyã 
ſe alli de cabo conſus varones: ⁊ deſi 
yuan ⁊ ſe de aq̃lla guiſa faʒien fu vida. 
E demientra que eſtaꝭ dueñas Zimazo 
nas andauan deſtroyende a Aſia vino 
afo hoꝛa contra ellas vna hueſte delos 
de perfía : ⁊lidiaron con ellas ⁊ matas 
ron dellas quarenta vezes mill ⁊ mata 


ron a Marpeſia ſu reyna. E deſpues de 


Harpeſia finco poꝛ reyna Sinope ſu fi 
ja. ⁊ deſpues de Sinope reyno la rene 
Oꝛidria: ⁊ eſta mouio batalla contra 
Menelao ⁊ contra Hercoles ·⁊ fue ella 
vengida mas muy mas poꝛ arteria que 
le fiʒieron que non poꝛ lid/xpꝛiſo la alli 
Percoles.⁊ murieron y delas hueſtes 
velas Amazonas gent vezes milk ⁊ dio 
HBercoles a Sꝛidria a fu bermana Hno 
cíabe que reynaſſe cõella. E enpos efto 


embio ꝛidria a Sigia que le embiaſ⸗ 


ſẽ a coꝛro como podieſſe cobꝛar poꝛ li 
diar ⁊ dar lid a Bereoles el grande. E 


reynaua eftonges en Siqia vn rey q̃ auie 
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nõbꝛe Arpendo/⁊ eſte rey membꝛãdo 
fe muy biẽ de como veniẽ eſtas dueñas 
amazonas del linaje delos odos ⁊ do 
liendo ſe de tan nobles mugeres como 
aqͥllas de perder ſe aſſi embioles vn ſu 
fijo en ayuda con muchos omes de ar» 
mas guiſados ꝑa lidiar:⁊ deſque llega⸗ 
rõ al reyno delas amaʒonas ſopo er⸗ 
coles el grande el grã poder qͥ trayen⁊ 
como veniẽ guiſadas para lidiar 7 Du» 
dolos-<a cogio ſe a Grecia: ⁊ deſpues 
de Oꝛidria reyno Pantaſilea. E vinie⸗ 
ron eſtonces los Sꝛiegos ſobꝛe Troya 
pala deſtroy: ſopo lo eſta reyna pas 
taſilea: ⁊ poꝛ aqͥlloq̃ fiʒiera ercoles 
cõtra las Amazonas guiſo ella ſus cos 
pañas muy bien: ⁊ aguiſoſe con ſetẽta 
mil de ſus Amazonas ⁊ vino en acoꝛro 
delos Tropanos :⁊ fiʒo alli muchos no 


bles ſechos/ pero en cabo matola Pir 


ru fijo de Archiles ta muchas de ſus 
dueñas. E deſpues de Pantaſilea rey: 
nola reyna Teliſarida: ⁊ eſta fue ſaʒer 
paʒ conel rey Alexandre ⁊ dexo ð guer 
rear alos Griegos. E ſegun cuentã las 
eſtoꝛias deſta guiſa ſe trayen las Ama⸗ 
zonas / los veſtidos trayen con depar⸗ 
temiẽtos de muchas maneras.cergena 
nan ſe los cabellos delãte ⁊ detras de⸗ 


xauan las luẽgos: ⁊ tajauan ſe las tetas 


die ſtras ⁊ trayen las muy apꝛetadas a 
los cuerpos cõ los veſtidos. E erã en a 
qlla ſaʒ on las q vſauan de armas ⁊ yuá 
en hueſtes mas de doziẽtas mill. E tos 
merõ eſtas dueñas ðlos Godos ſu rey⸗ 
no faſta Jullo ceſar ⁊ mãtouierõ lo muy 
bien:⁊ tienen lo a vn deſde entonces fas 
ſta agoꝛa en vna tierra ¿llaman Femís 
nea. E eſto q̃ auedes oydo deſtas dues 
ñas oclos Bodos cuenta la eſtoꝛia poz 
moſtrar q̃ nobles omes ⁊ q̃ guerreros 
fuerõ los Sodos pues que las mugeres 
dellos fuerõ tan nobles 1 fiʒierõ tá bue 
nos fechos. i; poꝛ ende dera aqͥ la eſto 
ria de cõtar ⁊ de fablar delas Amaʒo⸗ 
nas /c toꝛna a contar velos Sodos, 


¶ El capítulo.v.Es 3 como los Bodoꝭ 
ouierõ vn rey que dixerõ Telefo / ⁊ ue 
fijo de bercoles. 


UBenta Oꝛoſio en fu eſtoꝛia que 
acabode muchos tiempos los 


je Sodos ouieron elrey 4 dixerõ 


Telefo: a eſte Telefo llama Juuenal el 


gran rey:x eſte fue fijo de Rercoles el 


grande caſo con la hermana del rey 
Pꝛiamo:⁊ era alto de cuerpo-7poz ens 
de le ouieron todos miedo poꝛ la gran 
valentía que ouo/ ca aſſi era fuerte cos 
mo er coles ſu padre: ⁊ ſemejaual tos 
do enla cara ⁊ enla foꝛma ðl cuerpo. al 
reyno deſte llamaron Meſia los angas 
nos. E fue ercoles ſu padre en tiem⸗ 
po de Jedeon jueʒ ð Iſrrael. E eſte rey 
Tele folidio conlos Sꝛiegos/aque des 
sien Danaos: ⁊ mato en eſſa batalla a 
Teſandro cabdillo degrería. ttiricndo 
ſe con Arrax / vengiol. ⁊ ſeguiendo a 
Vlies firieron le el cauallo · de guiſa 
que ouo ac aer ⁊ cayo el con el: a ſobꝛe 


vino Archiles 1 diol vna lancada poz .. 
el muſto de que non pudoſanar luengo 


tiempo poꝛ quantas meleʒinas le fiʒie⸗ 
ron / pero E era llagado toda via as 
longo alos Bꝛiegoꝭ delas fronteras de 
los ſus reynos deli fino. E deſpues 
deſte Telefo ouo el reno Aꝛipylo ſu fís 
jo que ono de aquella hermana del rey 
Pꝛiamo:⁊eſte rey Uꝛipylo vino ala ba⸗ 
talla de Zroya po: amo: de Caſandra 
con ſaboꝛ de ayudar a ſus parientes ⁊ 
a ſuſuegro:cluegoq̃ allillego mataron 
lo. E deſpues a muy luengos tiẽ pos Ci 
roc l muy nõbꝛado rey de Perſia tomo 
contienda con Tamyris reyna delas 
Amaz nas / ⁊ paſſo elrio Araxes a lis 
diar có ella: a lidiarõ 1 vécio alla reyo 
na Zamyris:ztomol ẽla batalla/ t dſita 
jolla cabegaꝛ ⁊ mãdo traer vn odre lie. 
e e eee fecbas 
muchas 


atallasz muerto tãtas gétes. 


N La ſegunda parte 


que eran ſin cuẽta ⁊ ſegoʒaua ſiempꝛe 
de matar omes tomaua ella fu cabeca 
⁊ metiol en aq̃l odre ⁊ ẽboluiola éla fan 
gre ĩ deſi dixo.ſangre codicialte farta 
te de ſãgre:deſpues la reyna Tamaris 


q̃ ouo ventido cogio la pꝛea ⁊ fueſſe pa - 


2 


Mila: x eſta apila es aqlla t̃ra ala q diʒẽ 
Antaſonia l nõbꝛe ðſtas dueña: Ama 
sonas:po mudo la reyna Tamaris el nõ 
bꝛe aqͥllas tiras ⁊ mãdo la llamar Sitia 
la mẽoꝛ ⁊ fiʒo vna gibdad ⁊ llamola Ta 
mir dl ſu nobꝛe:⁊ cuentan las eſtoꝛiaꝭ q̃ 
aſſile diʒẽ avn agoꝛa. E agllasoueñasá 
fincaron de aquellas amazonas que 
de caualleria ſe trabajan aſſi fon agoꝛa 
nobles de armas como eſtontes ⁊ avn 
agoꝛa poꝛ raʒon dellas es llamada ad 
lla tierra Feminea. 


¶ Capitulo. vij. Cuenta dela batalla q̃ 
ouo Dario con los Sodos. 


Eſpues auino aſſi q Dario rey 
doc Perſia fijo de Pdalpovemá 
do po: muger la fija ve Ancito 

rey dlos Bodo / embio gela pedir ro 
gandol / tamenazandol muy fuerte. 
ſi dar non ſela quilieſſe/mas los godos 
non pꝛeciaron ju rue go nin avn dieron 
nada poꝛſus amenazas nin poz ſus cu⸗ 
fiados / toꝛnaronſe ſos mãdadoꝛes ð 


Dario ſin todo recaudo de sállo pozá. 


vinierã: ⁊ fue Dario muy quexadopoꝛ 
que aſſi fincaua deſdeñado dellos/⁊a· 
niendo muy gran peſar po: ende guiſo 
fu hueſte muy grande en que ayũto ſc⸗ 
tegientas vezes mill omes de armas:z 
poz paſar acllos fizo de naues en dos 
meſes vna puente que teme 8 Ea od 
ña faſta C oſtantinopla / 1perdio bien 
alli ochenta mill omes fu hueſte: ⁊ en 
cabo temiẽdo q̃ vẽdrien lo: Sodos ⁊ le 
tomarien la puẽte toꝛnoſe de allí ⁊ toꝛ⸗ 
noſe a Eracía quanto mas pudo -cuy. 
dando que en Miſia non podrie fincar 
feguro:zen queriendo ſe a longar mas 


murio. E deſpues deſte rey Dario rey 


no erſes lu fijo: cite æerſes teniendo. 
le poz maltrecho del deſden ⁊ dla vefe 
onrraglos£odos fiʒieran a ſu padre 

trabajo ſe delo végar: ⁊ ayunto lu bues 

fte muy grande/en q̃ ayunto ſetegiẽtas 
vezes mill omes de armas treziéras 

veʒes mill de ayudas: ⁊ ouo de naues 

mayores mill ⁊treʒiẽtas vezes de ayu 

das pa dar les batalla poz mar. E auiẽ 
citas naues todas vnos roſtros de fies 
rroagudos pa quebꝛãtar las otras có 
tra den yuan- 1D otras naues ð carga 
en q̃ lleuauan ſus viandastarmis1o 
tras coſas q̃ auien meneſter lleno tres 
mill. E deſque fue alí guiſado ſalio con 
tra los odos pa darles batalla: quã 
do fue cerca dellos nõ los oſo cometer 
⁊ vencioſe poꝛq̃ ſabie q̃ eran de fuertes * 
cozacones ⁊ eſtables enlo4 comencauã 
a tiroſe velo qᷓ auie comenęado:a fue de 


alli con vergueña ⁊ ſinlid ⁊ fin batalla- 


nin les fiʒo daño nin lo reſgibio dellos. 
E otroſi Felipo rey ð agedoña/q̃ ſue 
padre del gran Alexandre / ſiʒo paʒ cõ 
los Sodos:⁊ pꝛiſo ſuamiſtad conclloe: 
⁊ dierõ le poꝛ muger a Sedompa fija 
de udila rey delos godos - ¿pidio el 
po: partir bien ſus rcynos có cite calas . 
micro. E eſtaua eſtonges Felipo en exe⸗ 
co q̃ non tenie de q̃ complir las coſas q̃ 
le eran meneſter en fecho de aquelcafa 
miento: ⁊ vna sibdad de. Melia q̃ diʒiẽ 


Odiſitaña q̃ vaʒie en frontera dla: ama 


onas:⁊ poꝛ la vegindad q̃ era cerca o⸗ 

edeſgien aquella Tamaris r de 
las Amazonas ⁊ tomo Felipo ſu bues . 
fte muy grande ⁊ yua po: deſtroyꝛ as 
quella (bdad ⁊ roballa / mas auie y vs - 
nos clerigos ſagerdotes delos Bodoꝭ/ 
⁊ llamauan los piadoſos poꝛque fe crã 
omes de muy buena vida ⁊ ſanctos ſe⸗ 
gun ellos-1 giiſaron ſe de vnas veſtidu 
ras blancas comoviſtimẽtas ſanctas: 
tomaron ſus eſtoꝛmentes de muſicat 
ave alegrias:⁊ abꝛieron las puertas d 


Dela cronicade Eſpaña 
la tibdad ⁊ ſalierõ los a re bir rogãdo 


les ⁊ pidiẽdo les meręed q ouieſſen pies 


dad deſlos ⁊ (los manparafen: alos d 
Hagedoña quando vieron q̃ los ſalien 
areſgebir veaálla guiſa marauillarõſ e 
como vemen tã atreuidamẽte ⁊ fín tos 


do miedo:⁊ tomeles como eſpanto de⸗ 


Vos: ⁊ deſfiʒ ie ron las haʒes q̃ auien pa 
radas para dar lid: ⁊ puſieron paʒ con 
ellog/⁊ toꝛnarõ ſea fu tierra. E deſpues 


veſto auino aſſiq̃ Sitaſco q̃ era ome ſa 
bio ⁊ maeſtro delos Sodosz cabdillo 


ayunto gento ⁊ cincuẽta mill omes de 
PL fue dar batalla alos de Athe⸗ 
- nas: vera rey delos Per dicas el cótra 


quien tendiera Alexandre el grande la 
ſoꝛtija en ſeñal que le deraua po: beres 


dero del ſcñoꝛio de Athenas deſpues 


ðſi/ quando le dio el ſu ſiruiente en Ba 
bllonia la pongoña de que murio: ⁊ fue 
alli la batalla muy grande: ⁊ pudieron 


mas los Bodos. po: el tuerto que lo 


Siiegos fiʒieron en Meſia entrarõ los 
. ¡Bodos por Barría /t eſpardieron ſe poz 
todala tf̃ra -t deſtroyeron todo elrey⸗ 
node Sagedon ia. 


C Elcapitulo. vlij. Dize de como rey⸗ 
no enlos Sodos Bꝛtuieſca ⁊ ðlo q̃ fiʒo. 


n pos eſte reyno enlos Sodos 
Bꝛiuieſca/⁊ vino a elen ze 
vno q̃llamauan Digneo / ⁊ fue 
äeſto enel tiẽpo q̃ Silla era cõſulde Ros 
ma ⁊ tenie el pꝛinsipaʒgo. Elcuantofe 
eſte rey Biruieſca poꝛ conſejo ð 7 
Digneo·⁊ pꝛilo las tierras delos Her: 
manos las q̃ tienen agoꝛa los Fracos 
- dio Biruieſca a Digneo faltas todo 
el ſeñoꝛio. alos Sodos de alli adelan⸗ 
te poꝛq̃ veyã aſure/⁊ aſi meſmos muy 
biẽ acõſejados de aq Digneolo que el 
les aconſejaua ĩ tenie poz bit aq̃llo juʒ⸗ 
"ganá poz cofa pꝛouechoſa ⁊ de ſalud x 
de ſanctidad enlas coſas q̃ ellos amen 
de fazer. c aquel mudo entre ellos las 


Fol. cxlix. 


coſtũbꝛes q̃ auien eſtonges non tan bue 


nas. eſte Digneo enſeño alos Bodos 
faſtas toda la filoſofla:⁊ la fiſica:⁊ la re 


toꝛica: ala pꝛatica:⁊ la logica:⁊losoꝛde 
namientos delos doʒe ſignos:⁊ los ca 


ſos delas planetas; ⁊ el crelger ⁊ deſcre 


ter dla Luna: ⁊ el curſo del Sokæ la af 


trologia:⁊ la eſtrenomia: ⁊ las ſengias 
naturales/æ de pra manera que tray 


antes ð beſtias ſaluaſes enfeñoles a fer 
mantos 1 filoſofos: ĩ enſeño les los fas 
beres ⁊ las buenas coſtũbꝛes: ⁊ fue tes 
nido entre ellos poꝛ muy bueno-⁊ man 
dauan ſe poꝛ el non ſolmẽte los media 
nos mas los mapoꝛes de aqͥlla tierra 
de aqͥlla gente. E ſobꝛe eſto eſcogio DÍ 
gneo delos mas nobles ⁊ mas entendí 
dos ⁊fiʒo dellos ſagerdotes ⁊ obiſpos 
⁊ dio ðllos q̃ apudieſſẽ theologia-⁊ lla 
mo los Pyleatos poꝛ nõbꝛe ð Pileoscq̃ 
dere dir en latin caualleros de ſobꝛe⸗ 
ros ſegũ de partẽ los ſabios. E eſto era 
po? que trayen cubiertas las cabecas 


comolos caualleros lat ſuyas velos fós 


bꝛeros. i moꝛio eſte Digneo: ⁊ ouierõ 
otroa que dixerõ Comofico tan ſabio 
como el:7 borraron lolos Sodos poco 
menos que aquel-ca tanto fue ſabidoꝛ 
aqſte q̃ poꝛ rey ⁊ poz obiſpo lo tenien 


ellos entre ſi: ⁊ juʒgaua en ſus pucblos 
eſte toda ivfticia muycomplidaméte. E 


ðſpues q̃ murio cite Comofico ouierõ 


poꝛ rey a gran tienpo veſpues a otroq 
Hamaron Darpinco ſegun que adelan- 
te cuenta la eſtoꝛia. a 


¶ El capítulo. vit Es de como los ;o 


dos fueron en ayuda de Ponpeo con⸗ 


tra Julio geſar. 


sado pozempadoz fe comen 
Y  ¿oclemperiode Roma. ⁊ nue⸗ 
ue años antes que la Era fe comengafe- 
auino aſſi ala fazon que Julio geſar ⁊ po 
peo ouieron la gran batalla enlos cam 


V nañoante ¿Julio ceſar fue al 


Segunda parte 


pos de Teſalia ſobꝛe el ſeñoꝛio velos 
Romanos⸗q̃ fuerõ y en ayuda de Pons 
peo cõtra Julio geſar los Sodos ⁊ los 
Etiopianos ⁊ los ð India ⁊ los de Per⸗ 
fía ⁊ los ð Media ⁊ los Griegos ⁊ todos 
los de Syeia/⁊ todas las otras gentes 
de tierra de Oꝛiente. E ſegũ cuẽtan las 
eſtoꝛias entre los otros los Sodos fue 
ron alli los mas fuertes: ⁊ lidiarõ mas 
de reʒio aſſiq Julio geſar co miedo de⸗ 


llos aſmo de fuyꝛ ſi non poꝛ la noche q 


partio la batalla ⁊ toꝛno contra los ſu-⸗ 
vos ⁊ dixo les nin Ponpeo ſabe vencer 
nin Ceſar fer vengido caſi Ponpeo vés 
cer ſopieſſe vengerie oy al Ceſar conta 
- fuertes gentes como aqueſtas. E todo 
aqueſto que ha contadola eſtoꝛia di fe. 
cho delos Sodos faſta aqui todo con- 
teltio antes dela Era: ⁊ deſde nueue a⸗ 
nos antes q̃ la Era comicale faſta enla 
Era de «ento y veynte ⁊ inco años que 
fue enel quinto año Blempio de Domi 
ciano non cuentã las eſtoꝛias coſa nin⸗ 
guna los ſus fechos. E eſto puede fer 
poꝛ raʒon q̃ en todo aq̃l tiẽpo non fiʒie 
ron ningunos fechos granados tanto 
fincaron deſtroydos ⁊ quebꝛãtados y 
la batalla de Theſalia ellos ⁊ todas las 
otras gentes del mundo. 


¶ Cap. ix. Delos fechoꝭ q fiʒierõ lo: So 
dos enel quinto año de Domiciano. 


Nel quinto año de Domiqiano 

del ſu emperio; q̃ fue enla Era 

de giento ⁊ veynte ⁊ ginco años 
temiendo ſe los Codos deſte emꝑadoꝛ 
poꝛqͥ era muy cobdiqioſſo q̃bꝛantaron 
conella amiſtadꝭ la paz q̃ ouierõ cõlos 
otros pꝛintipes de Roma. E auie luen 
go tiẽpo q̃ ſeñoꝛeauã los Romanos la 
ribera dl rio Danubio: ⁊ los Sodos có 
la deſſauenencia q̃ tomarõ cõ el fueron 
aq̃lla tierra de aq rio/⁊ mataron la ca 
uaheria velos Romanos ⁊ a ſus cabdi 
llos q eſtauan y:⁊ deſtroyerõ qᷓntosy fa 
Uarou/⁊tajaron la eabega a Spio Sas 


binoq̃ era alli adelãtado delos Roma⸗ 
nos:⁊ deſbaratarõ ⁊robaron caſtillos 
4 villas ⁊ cibdades ⁊ quanto fallaró de 
emperio.Eſtonges elemperadoꝛ Nomi 
ciano veyendoſe eneſta pꝛieſſa tan grã- 
de tomo todo ſu poder? fueſſe pa Pllís 
rico agran pꝛieſſa 1 eſcogio en ſu hue⸗ 
ſte a mano de aq̃llos que erã mas eſfoꝛ 
cados ⁊ mas fuertesenarmes 1DÍoles 
poz adelantado vn cabdilloq̃ llamava 
Fuſcoꝛ⁊ fiʒo atar vnosnavios có otros 
muchos ⁊ poner losen aq̃l ri oa Dnubio 
como puente:⁊ mádoaál cabdillo Fuf 
co paſar poz y a todas las cõpañas ⁊ 2 
ſe para Darpaneo rey delos Sodos. 
los Sodos cltoncs como eran nobles 
enfusfechosarmarófelucgo ¿lo ſopie 


rõã vinierò cõtra ellos ⁊ végrerólos en 


la pᷣmerabatalla ⁊ mataró y aq̃l cabdi- 
lo Fuſco ⁊ cogieron elcampo- lleua⸗ 


rõ ende muchas rique ʒas de aq̃llos ca 


ualleros romanos: ⁊ tan grande fue la 
looꝛ que touieron que alli en aquelloꝭ lo 
gares que ganauan po: aq̃lla bien an 
dansa con q̃ ſe alli veyen /- lamarõ a ſus 
cabdillos ſemideos q̃ querie tanto de⸗ 
sir como medio dioſes.E maguer que 
eſtas gẽtes auiẽ nõbꝛes Bodos comu⸗ 


nalmente / aqllos que en Siria moꝛanuã 
que eran enla partida de Sꝛiẽ̃te llama/ 


uan Sſtrogodos:⁊ alos que bmien enla 
partida de occidente deʒien Aeſego⸗ 


dos apartadamente. E aq̃llos Oſtro⸗ 


godos q̃ viuien enla parte de Siia tã 
grandes anchuras de tierras tenien ⁊ 
tantos ſenos de mar- ⁊ rios cõ grãdes 
riberas: ⁊ tanto ſalieron eſfoꝛcados q̃ 
pujarõ a gran nõbꝛadia poꝛſus fechoꝭ 
que Uitimalo ⁊ Sarcomaro pꝛinqipes 
de los Efquados de q̃ vierron los grã 
des fehos dellos ⁊ de como les yuabiẽ 


metieron ſe ſo el ſuſeñoꝛio. E Faſtida 


rey delos Sapidosembio mandado a 
Oſtrogota rey velos Soda q̃ ſe guiſaſe 


pa auer batalla cõel ⁊ q le ðxaſe la tier⸗ 
ra- maʒel rey ſtrogota comoera ome 


Dela Cronica 8 Eſpaña. 


muy ſeſudo ⁊ de grã coꝛagon ¿ndo oyo 
aq̃llo reſpondio a Faſtida q̃ tal batalla 
como aq̃lla q̃ la non amaua el: ⁊ q̃ tenie 
poꝛ dura coſa ⁊ enemigadera de todo 
en todo de lidiar có ſus veʒinod:⁊ mas 
q tenie otroſi poꝛcoſa ðſaguiſada ðxar 
aſſi la tierra. E guiſaron ſe eſtontes los 


Gepidos q̃ la non dexarien poꝛ las ras: 


zones ð aquel rey Oſtrogota:⁊ vinerõ 
lidiar conel/⁊ comẽgo los Oſtrogota a 
mal tracr enla batalla za deſtroyꝛ vna 
partida: vencio le el rey Faftida-7 fin 
co dia batalla muy enuergoñado:⁊ toꝛ 


— * . . se 


andante. 
¶ Elcapi.x. Cuenta de como Seni 


fueakadorey velos Sodos. 


In quanto aqueſto fue muric el 
rey Sſtrogota d akarõ los Bo 


dos a Seniua poz ſu rey, ⁊ a⸗ 
vino aſſi enel tp̃o de Peso emperadoꝛ 
q̃ fue enla Era ð treʒiẽtoꝭ⁊ nouẽta⁊ vn 
años. que eſte Senina partio fu hueſte 
en dos partes ⁊ embio la vna deſtroyꝛ 
a Meſia: ðſampararõ la ſus hueſtes z 
ſus pꝛintipes poꝛ ſu flaq̃ʒa ⁊ poꝛ ſu mal 
dad.⁊ guiſoſe el com la otra parte pa y: 
a lidiar ala cibdad de Filipol.⁊ fue y ⁊ 
gerco la: ⁊ teniendo la cercada luẽgo tiẽ 
po deſtroyola deſbaratol robando! to 
da via. Eera y po: cabdillo vella vno 
q dlʒ ien Pꝛiſco:⁊ eſte Vꝛiſco veyẽdo ſe 
en requexamiento ouo ſe auenir conel 
⁊ fiʒieron ſus pofturasen paʒ.t᷑ Griédo 
2 Beniua a lidiar con el emperadoꝛ 
Degio guiſoſe ⁊ vino contra el: ⁊ ouie⸗ 
ron la batalla vela vna parte ⁊ dela o⸗ 
tra:⁊ fue lucgo ferido de vna ſaeta el fi 
jo de Decio de guiſa q murio luego alli 
delloꝛ⁊ comencaron a deſmayar los de 
da hueſte. Eveyendo eſto el emperadoꝛ 


— 


Fo. xl. 


De cio dixo les po: los conoꝛtar ⁊ poꝛ 
eſfoꝛtar: Amigos el fecho de Roma nó 


ſe deue mẽguar poꝛ perdida de vn ſolo 


cauallero/pero cõ todo eſto dolia le la 
muerte de ſu fijo como ſe Jue doler pa 


dre: comẽqo a lidiar mas de reʒio poz 


vẽgar la muerte de fu fijo tãtoq̃ vencio 
a ſus enemigos.ẽ deſque fue acabada 
aqͥlla batalla murio luego a poco dias 
De io el emperadoꝛ. . 
Cel cap.xj: Es en razon velos fechos 
que fiʒ ieron los Sodos enel tfo de Sas 


lieno ⁊ĩ Naleriano empadozes3 Roma. 


5 Nel ſegundo año del emꝑio de 
E sacro ⁊ Valeriano empado- 


res de Roma; q̃ fue enla Era ð 


treziẽtos ⁊ nouenta ⁊ ginco años / deſ⸗ 
tendieren los Sodos velos montes do 
moꝛanan: ⁊ paſſo la hueſte ðllos có mu 


chos nauioꝭ po: Aſia ala mar ð Fleſpõ 
to quebzantaronenaálla ꝓuimia mn 
chas tibdades ⁊ el muy rico tẽplo vela 
deeſa Diana / ¿conto la eſtoꝛia ante $. 
ſto q̃ fiʒieron las dueñas Amazonas a 
bono? de ¿Gta deeſa.E deſpues q̃ ſaca 
ron todos los theſoꝛos ⁊ las riqueʒas 
97 fallaron muy grandes en aq̃lla caſa 
d tẽplo encẽdierõ lo ⁊ q̃marõ lo todo/⁊ 
robaró toda tr̃ra ð Caleedoña ⁊ deſtro 
rerõ la. E eſta Calęedoña es la cibdad q̃ 
Coꝛnelio auito cobꝛo ðᷣſpue⁊xla refizo 
acomoder q̃ ſemeja agoꝛa real/avn pa 
reſgẽ las ſeñales 3 aq̃l deſtroymiẽto. E 
yendo ſe los Sodos cõ aq̃ſta bien andá 


da vẽgiẽdo cada logar: robãdo ⁊ tomã 
do las riq;;as delas tr̃ras enrriq̃qieron 


mucho / paſaron el mar dela infanta 


Eles· ⁊ ellos yendo ſu carrera deſtro 


rveron la ibdad de Tꝛoya / ⁊ el caſtillo 


de Illion: ⁊ eſtas fueron las cibdades 
⁊ los logares quel rey Agamenon ⁊/ 


el rey apenclao deſtroyeron po: bata 


lla < yuan fe ya cobꝛando ya q̃nto del 
ðſtroymiẽto ð aq̃llos reyesz ſobꝛeuino 
les otro ðles Sodos. E deſpues deſto 


Laſegunda parte 


deſtroyeron otra veʒ a Aſia : ⁊ ſintio 
toda aquella tierra la ſu cruelaad/ ca 
ſegun cuentan las eſtoꝛias cometieron 
ala cibdad Anticlos qͥ poblo Sardana⸗ 


palo rey de Aſiria enla ribera de aq̃lla 


mar / ⁊ moꝛaron y muchos dias poꝛq̃ 
⁊ auie fuentes de aguas calientes de q 
ouieron las gentes delos Sodos gran 
ſaboꝛ / ⁊ folgaron alli ⁊ repoſaron dlos 
trabajos que auien paſſados de antes 
Eſegun cuentan poꝛ ſus eſtoꝛias los fa 
bios de aquellas tierras -eftas aguas 
eran muyfanasa marauilla para todos 
aquellos que eran enfermos de alguna 
enfermedado dolensía . E deſi enel fes 
teno año deſtos emperadoꝛes/que fue 
enla Era de tresientos años deſtruye⸗ 
ron los Hodos a Pꝛegia ⁊ a ge donia 
⁊ a Ponto: ⁊ ellos faziendo eſto moꝛio 
Salieno ⁊ Valeriano: ⁊ fue algado poz 


emꝑadoꝛ ſegũ lo cuenta la eſtoꝛia Clau 
dio: cuenta delo q̃ acaeſqio en ſu tpᷣo. 


Cxl capitulo.xij Cuenta delos fechoz 


que acaeſqieron alos Sodos enel empe 
rio de audio. „ 


Eſpues deſto auino aſſi que en 
gel ſegundo año del emperio de 

| Claudío-4 fue enla Era de qua 
trocientos ⁊ dieʒ años/ deſque los Ho- 
dos ouieron deſtroydo toda tierra de 
Aſia toꝛnaron ſe a ſus logares donde 
auien ſus mozadas aparadamente. ⁊ 
veftroyeron ellos día guita todas las 
«íbdades ⁊ las tierras que eran ſo el ſe 
ñoꝛio ðlos Romanos. E ſalio a ellos el 
emperadoꝛ Claudio ⁊lidio con ellos 7 
vengiolos: 1 fiʒo les poz fuerca toꝛnar 
alos logars delas pꝛimeras moꝛadas 
que ellos ouierõ en Sytia. E poꝛque vé 
dio el emperadoꝛ Claudio aguſto a eſta 
gente tan fuerte ⁊ la partio ⁊ la alongo 
delos terminos del ſeñoꝛio de -Roma- 
honrraron lo los romanos de hõꝛra a 
partada delos otros emperadoꝛes.⁊ 


fiʒieron le vn eſcudo de oꝛo a ſus ſeña⸗ 
les - 4 puſieron le enla placa de Roma 
vna magen fecha aſu ſemejanqa Cano 
tar on la enel capitoſ o. 

¶ El capitulo.xiij. Cutta delos fechos 
que acaeſgieron alos Sodos en tp̃o de 
Coſtantino emperadoꝛ de Roma. 


es odos fiʒieron muchas as 

rudas a Diocleciano ⁊ a Maxi- 

1 mianoemperadoꝛes d Roma 
que comengaron a reynar enla Era de 
treʒientos i ve ynte ⁊cinco anos. Een 
tiẽpo de Coſtantino qeſar el grãde fijo 
de Elena que reyno en pos deſtos ems 
ꝑadoꝛes: ⁊comengo a reynar enla Era: 
de trezientos 7 quarenta & feys años- 
fueron oluidados 7 poſpueſtos que les 
non dewandaua efte Ceſar ayuda nin 
otra coſa ninguna / ca le yua muy bien 
en todos ſus fechos: 7 lidiara con los 
Tur cos ⁊ conlos y Perſia/⁊ vent iolos 
⁊ quebꝛantolos de mala guiſa. E otroſi 
poꝛq vẽgiera Diocleciãoa Archiles en 
Alexandria: quebꝛãtara Saximiano 
Herculeo ⁊ alos Auinq̃gẽgnanos comẽ 
ron eſtonges los romanos po: eſtabien 
andanta a oluidar ⁊ a deſdeñar la ayu- 
da delos Sodos.⁊ po: eſto cometierò 
los Sodos alos Sarmatas1 venieron 
a deſſoꝛa con muy grandes cõpañas 
ol guiſadas 1 muy poderoſamẽte fo 
bꝛe los romanos ⁊ deſtroyeron quan- 
tos fallauã/robando las tierras metiẽ 
do a eſpada los que alcangauan. E gui- 
ſoſe otro ſt eſte Coſtantino el grande c 
fue contra ellos ⁊ lidiaron/ ⁊ ſue la bas 
talla muy grande / venqioloʒ el Ceſar/ 
⁊ fiʒo les poz fuerca paffar el rio Danu⸗ 
bioꝛ⁊ finco el con muy gran pꝛeʒ poꝛ os 
tras muchas gentes que auie vencidas 
⁊quebꝛãtadas ⁊ las conquerie:⁊ ſobꝛe 


todo que vencio alos Sodos deſta vez 


E llegaron ſobꝛe eſtolos romanos el fe 


ſenado todo: ⁊ fiʒierõ grandes looꝛes 


Dela Cronica 8 Eſpaña. Fo. cl. 


«alegrias al C eſar ante todo ei pueblo 


poꝛque ventiera a tan gran gente ⁊ tan 
fuerte ⁊ cobꝛara el emperio de Roma 


oe fu tierra que ſe perdie. Elos Bos 


dos toꝛnaron fe eftonges aſu tierra ⁊ 
fincaron y de moꝛada vn tiempo: mas 
avn que fueron venidos con todo eſſo 


non ſabien eſtar quedos ſi non trabas 
jar ſe ſiempꝛe de armas ⁊ de lides:⁊ en 
ſayarõ ſeð lidiar otra veʒ con cs Ro- 


manos. É reynando entre ellos dos re 


yes que auien nombꝛe Arriaco ⁊ Auri⸗ 
co: deſtroyeron vella veʒ a tierra de 
Panonía ta ꝓtalla-⁊ coꝛrieron al y. 
guría << tanto fe. pagaron de aquella. : 


tierra que fallaron buena que ſe traba 


jaron de fazer y vna gibdad del ſu nom 


bꝛe muy nombꝛada que ſemejaſe a Ro 


ma. ⁊ cuentan algunos que ſue eſta la 


abdad ð Nerona/ que quiere deʒir tã- 
to como mal de Roina/ſegũ que dc (us. 


ſo ha contadola eſtoꝛia. :? otros dien 
que Sicambꝛia que fue poblada cerca do 
eneli ſe gundo año de ſu emperio de Co⸗ 


Seotidia. ; deſpues deſtoꝭ reyes Aur 
riaco i Aurico fue Giberid alcado poz: 
rey ð los Sodosenlos dieʒ t ſiete años 
del emperio de Coſtantino quando an 
diana la Era en treʒientos 7 ſeſentaæ 
tres años / reno doʒe años.E venie 
efte Siberid velos mas nobles omes 
que enlos Sodos auie: ⁊ trabaſoſe de 
grandes fechos po: vgualar ſe donde 
el venie con aquellos. E fue luego en co 
miengo dełſu reynado contra la gente 
delos Aandalos: ⁊ lidio con Bujamar 
rey dellos/⁊ venciol ⁊ echol de ſu tier⸗ 
ra. f el rey Hujamar con los ſuyos des 
ſpues que aſſiſe vieron quebꝛanrados 
«echados de ſus logares / pidieron a 
Loſtantino geſar tierra de Panonia:⁊ 

el Ceſar diogela: ⁊ ellos fincaron y de 
moꝛada bien ſeſenta años: ⁊ mandauã 
fe poꝛlos emperadoꝛes de Roma +7 
mantenien ſe poꝛ los fueros q̃ les ellos 
dauan a comoſus vaſallos. £ en pos ef 
to a luengo tiempo auie en Roma vn ri 


co onie que auie nombꝛe Eſtilico:⁊ era 
maeſtro vela caualleria delos Roma⸗ 


nos ⁊ cõſul ⁊ patrigio. E eſtè rico one 


rogo alos ANandalos que fueſſen con- 


tra las frangias: ⁊ que 3 27. 


ellos frʒieron lo aſſi ⁊ pꝛiſſierõ las ⁊ ro- 
baron las frangias de a derredoꝛ·ſegũ 
que de fito auedes oydo enla eftozía dl 
uſeñoꝛio.t en pos de aqueſto quiſierõ 
toꝛnar a ſus tieras do antes moꝛauan 
a Panonia/mas non pudieron antè los 
Hodlos que vinierõ ali entre tanto que 


ſe lo eſtoꝛuaron. mientra que eſto có» 


teigio murio el rey Siberid / ⁊ agaron 
tosBodospoz (rey a Ermanarico que 


repno en pos del. 


¶ Elcapitu.xiiij. Die que los Sodos 
en eſto altarò poꝛ rey a Ermanarico. 


n quanto eſto conteſcio murio 
elrey Siberid/⁊ algarõ los Bo: 
dos poꝛ ſu rey a Ermanarico/ 


ſtantino e de Coſtansio ⁊ de Coſtante fi 
jos del gran Coſtantino / en la Era de 
treʒientos ⁊ ſetẽta ⁊ nueue años:⁊ rey⸗ 


no treynta años.E eſte rey Ermanari⸗ 


co domo muchas gentes fuertes /me 
rio las ſo el ſuſeñoꝛio ⁊ ſo ſus fucros: 7 
tanto ſalio rey de grandes fechos que 
todos lo quiſieron ygualar a Alexãdrt 
el grande. Eauiendo ya cõquerido mu 
chas tierras/⁊teniendolas fo el ſu po- 
der auiendo ende gran nombꝛadia nõ 
fe tono ende poz pagado ſmon llegaſſe 
aſu ſeñoꝛio la gente velos Erulos de 
quien era rey Alarigo.c maguer q eſta 
gente era ligera ⁊ apꝛefuroſa c anien 
vengdas muchas gentes conſu pꝛeſu- 
rapero venqieron los los Hodos:⁊ fue 
rõ a ſeruicio de Ermanarico. defpues 
deſta conquiſta de los Erulos ſue a- 
queſte rey Ermaánarico contra los Ae 
nengianos: a maguer que los Vienencía 
nos non eran omes que tanto 3 


- Segunda parte 


de armas / pero eran juſtos: cafe tra: 


+ «bajaron de comienzo de defender ſe d 


los Bodos / mas ven ier on los Bodos' 
a ellos ĩ alos de ? ſclauonia que venien 
de vnlinaje donde elo ⁊ les ayudauã: 

xmetio los el rey Ermanarico fo el ſu 
ſeñoꝛio: «fue ſeñoꝛ dellos como de ſu 


conquiſta. E poꝛque eneſte tiempo de- 
ſte rey Ermanarico ſe fiʒo pꝛimero mi 


entes delos fechos velos Agnos: 7 
qual fue la pꝛimera batalla que ellos fi 
FZieron con los Hodos / poꝛende dexa 
is eſtoꝛia de fablar delos Sodos- 1 cut 
ta de los Ugnos: non poz ſeñoꝛio que 


ellos ouieſſen en Eſpaña / ca nunca en- 


traron en ella / mas poꝛ raʒon que fues 
ron del linaje de los Bodos de parte d 
las madres:1po: muchas batallas que 
ouieron con ellos. E de aqui adelante 
va conta ndo los ſus fechos de ſo vno 
con los Godos. 


¶ Elcapitulo. xv. Es de como fueron 
ecbadas «veftroydas poꝛ los montes 
las mugeres delos Sodos fechiʒeras 


Tencantadoꝛas:⁊ de como ſe llegaron 


a los omes monte ſinos. 


gy Esuncuentanlos antiguos Filo 
mer rey delos Sodos fijo del rcy 
AJ fBunderico el grande / que fue el 
tercero rey que ellos ouieron deſpucs 
- Slafalida de Eſcãtia: ⁊ gano los tierras 

de Sydia ſegun que es de ſuſo cõtado. 
Fallo entre ſu pueblo muchas mugeres 
ſabidoꝛas de encantamientos ⁊ de fe⸗ 
chizos: ⁊ llamaron las en el lenguage 
delſos Aloꝛunias: ĩentendiẽdo que fas 
rien algunos fechos malos en ſu gente 
fiʒo las he char de ſu hueſte / 7 ſacudir 


do fue a buſcar a ſant Paulo el pꝛimier 
hermitaño. E ſcgun cuenta ſant Ricro 
nymo vno deſtos tales troxeron vna 
vez en pꝛeſente a Alixãdria al empera⸗ 


do: Coftátino ⁊ non fallaron y al empe 


rado2-10ex01e moꝛir el Satyꝛo: ⁊ los 
q lo trayen abꝛierõ lo ⁊ ſalarõ lo- lleua 
rõlo Antiochia ⁊ moſtraron lo al emꝑa 
do: Coſtãtino: ⁊ era muypeq̃ño / ⁊ tra 
ye toda la cabesa llena de coꝛnequelos. 
E eftos tales quando fallaron aquellas 
mugeres delos Sodos yoguieron con 


ellas ⁊ fiʒier on fijos ⁊ fijas / de quien fe 
leuanto el linaje delos Agnos. E luego: 


en comienco fnerõ ſe criando entre los 
treinedales dela laguna Mecota. E era 
gente menuda de cuerpos-1negros-7 
creſpos/⁊ delgados:aſſi que apenas ſe 
me jauan omes . ⁊ non fe entendien en 
otra fabla ſinon enla boʒ tan ſolamente 


que ſemejaua ya poco alas delas otras 


gentes.⁊ auien las caras mucho eſpan 
toſas / ca non auiẽ ſinon ſeñal tan ſola⸗ 
mente de nariʒzes:⁊ los ojos mas ſeme 
jauan puntos de foꝛados peq̃ños mas 
que otras coſas/deſfoꝛmados ⁊ fin fe⸗ 
chura ninguna/ ⁊ moꝛarõ muchos tits 


pos entre aquellos lagunares cuydan» 


do que non auien ſalida a ninguna par⸗ 
te. ⁊ eran muy ligeros a marautlla- c ti 
rauan muy bien de arco.⁊ vſauan mus 
cho de caca / matauan los venados 7 
de aquello fe gouernauã:⁊ maguer que 
auien los ojos pequeños ⁊ auien la ca- 
tadura bꝛaua ⁊ toꝛnada / ⁊ muy eſpan/ 
toſa: eran anchos de eſpaldas t auien 
las ceruiʒes muy fuertes:⁊ caualgauan 
ligeramente: ⁊ eran loberbios poꝛ na⸗ 


tura. E auino aſſi vna vez que ya quan» 


tos dellos coꝛrierõ en pos de vna gier⸗ 


mucho alezos aſſi que ſe fueron para 
das montañas ⁊ ꝑa los yermos . r elles 
«andando alli como deſterradas/ falla⸗ 
ron las los omes monteſinos / que ſon 
llamados Satiros ⁊ Fuanos.⁊ð ftosta 
les fallo ſancto Antõ enel deſierto qn» 


a... 


ua: 1yendopo: el raſtro traueſaron to 
dos aqlloslagunares ⁊llegaron a tier 
ra de Sicia / do viuien muchos de los 
Sodos:⁊ eran ſeñoꝛes della ⁊ ð toda la 
gente que y auie. E aq̃ los que viniera 
tras la qierua pararon [cen vn logar/⁊ 


Dela cronica de Eſpaña 


meſuraron la tierra muy bien / ⁊ſeme⸗ 
joles logar muy bueno para viuir:⁊toꝛ 

naron ſe para los ſuyos ⁊ contaron les 
todo aquelio que vieran: ⁊ llegaron fe 
todos c guiſaronſe bien de halleſtas ⁊ 
de arcos ⁊ſaetas: ⁊ guiando los aque: 
llos que fueron en pos vela síerua paí 
ſaron a tierra de Sycia / ⁊ echarõ den⸗ 


die alos Sodos que la tenien po: fumo 


rada/⁊ non tãto poꝛ guerra como poꝛ 
eſpanto que auien dellos de como erá 
feos ⁊ eſpantoſos de viſta. E ganar on 
toda aquella tierra. ̃ deſte linaje tan 
eſquiuo vinieron los Agnos/ca ðſque 
Í 15 boluiendo con las otras ger 
tes ⁊liegãdo alas otras mugeres fues 
ron perdiendo aquella eftrañeza de fe» 
cChuras:⁊ fueron toda via mas ſemejã⸗ 

do alos otros omes en fechos tenfes 
churas: ⁊ ouieron reyes de ſuyo. E cõ 
gran atreuimiento que tomaron poꝛq̃ 
vencieron alos Sodos.1 non les abon⸗ 
do tierra de Sycia :- vinieron conque⸗ 
riendolas tierras faſta enlas francias/ 
ſegun que a delante oyꝛedes. Mas ago 


ra dexa aquila eſtoꝛia de fablar vefto- 
— q prod velos Godos/a delas 


batallas que ouieron en vno ellos ⁊ los 


Agnos:ꝛ⁊ de las que ouieron con las os 


trqs gentes dei tiempo de Baliente el 
emperadoꝛ a del rey Ermanarico. 


¶ Elcapitulo. xv. Diʒe aqui de como 
dos Ugnosalgaró poꝛrey a Aualamer. 


de tierra de Sydia/ alcaron rey 


entre ſi vno que auie nõbꝛe Nualamer. 
Eaquella ſaʒ on andauan ya los Sſtro⸗ 
godos partidos c apartados ðlos So 


dos. £ el rey Ermanarico andaua tan 


mal trecho que apenas fe podie mouer 


de vna grá ferida que refcíbiera en vna 


* batalla. E Unalamer rey delos Agnos 


gnos 
que ſopo eſto guiſo fe con todas ſus gẽ- 


o Eſque que ouieron los Agnos 
. Dee todas aquellas gentes 


— 


Fol. cli; 

tes / ⁊guiſo ſe ⁊ dio ſalto en los Sſtro. 
godos que andauan ya apartados tan 
bien delos Neſegodos:⁊ quebꝛãto los 
malamente ⁊ vengo los: æ mató y mu⸗ 
chos vellos ſin cuenta. quandol oyo 
el rey Ermanarico/ lo vno con el doloꝛ 
dela ferida /⁊ loal conel gran peſar de 
aquellas nueuas murio. E eſto fue enel 
tiempo de los emperadoꝛes Valiente 
⁊ Aalentiniano q̃ comencarõ a reynar 
enla Fra de quatrocientos ⁊ ginco años 
Ela muerte deſte rey tan bueno guiſo 
a los Ugnos de poder mas que los Bo 
dos /poꝛque nõ tuuieron quien los am 
paraſſe: aſſi que coꝛrieron los Vgnos 
conellos / ⁊ eſtragaron los faſta todos 
⁊echaron los delos logares de ſus mo 
radas. Elos Sſtrogodos que eſcapa⸗ 
ron en aquella guerra 1 los Sapidos 
de aquel tiempo ſiempꝛe fueron en pos 
der delos Agnos faſta la batalla Selos 
campos catalanes/ que comenęaron a 
reynat Aualamer rey en los Oſtrogo⸗ 
dos ⁊ Arderico rey enlos Sapidos· ſe⸗ 
gun que a delante lo cuenta la eſtoꝛia. 
Elos Ueſegodos ¿pudieron eſcapar 
de los UAgnos ⁊ de ſu poder embiaron 
a pedir a Aaliẽte el emperadoꝛ que les 
dieſſe atierra de Tragla ⁊ debe ſya/en 
que moꝛaſſen: ⁊ elemperadoꝛ otoꝛgo⸗ 


gelas a ellos fuer e ende paraalla.: 


¶ Ecapitulo.xvj. Cuẽta velos fechos 
que acaeſgeron alos Bodosenet quin- 
to año de Valiente ⁊ Ualẽtiniano em 
peradoꝛes de R oma. 1 
F felquinto año ol emperio ve 
F Valiente ⁊ Nalentiniano- que 

mſe enla Era de quátrocientos 


æ nuene años/alęarõ los Sodos a Ata⸗ 


narico poꝛ ſurey: c ſalio mu cruel cõ⸗ 


tra la fe de Jeſu chꝛiſto:⁊comenęo a pe 
nar Ta matar a los ᷣodos de ſu gente 
que eran eheiſtianos: 2 fiʒo marty:iar 
muchos de aquellos que 9 * 


Segunda parte 


a oꝛar los ydolos: 7 porque eran yaen 
ellos tantos los chꝛiſtianos que ſe eno⸗ 
jaua de matar los ⁊ nõ ſabie terrerias 
que les fiʒieſſe/ dio les ſuelta que fuefs 
en alas ꝓuinqia delos Romanos. E en 
el ðʒenoaño deſtos miſmos emperado 
res que fue enla Era dequatrosíentos 
dieʒ ⁊ ſiete años/entro deſauenengia 
entre los Sodos: ⁊partierõ ſe los vnos 
con Atanarico:⁊ los otroꝭ cõ Fridiger 
no: lidiaron los vnos cõ los otros en 
la ribeta det rio Iſtro:⁊ deſtroyerõ ſus 
hueſtes a reueſes en ſus moꝛadas miſ 
mas / mas vécio Atanarico a Fridiger 
no cõ la ayuda dl emꝑadoꝛ Aaliente: 7 
comẽqgo a ſer de mayoꝛ poder q el:⁊era 
Fridigerno como rey meno?. 7 en cas 
bo poꝛque la nobleza vela gente delos 
Sodos non ſe partieſſe nin fe perdieſſe 
aparto fe Fridigerno có los dela fu gẽ⸗ 
te que eran velos Sſtrogodos / 1que 
guien mas ſaboꝛ de vivir en oꝛiente: 7 
Aranarico cõ los Veſogodos q̃ queriẽ 
mas viuir en ocqidente:⁊ ðᷣſta guiſaſin⸗ 
cauan las ſus tiẽdas en cada logar los 
Oſtrogodos contra oꝛiente/⁊ los Bles 
ſogodos contra occidente .E eftonces 
les embio⁊ les enſeño el obiſpo Sudila 
enla ley de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto⸗ 
4 traſlado les enel lenguaje ſuyo el nue 
uo ⁊el viejo teſtamentnmento. E los 
Sodos que faſta alli creyeran la vani⸗ 
dad velos dolos / ⁊ faʒien facrificio 
alos dioſes de los gentiles / refcíbies 
ron la fe de vueſtro ſeñoꝛ: ⁊ fiʒieron ys 
gleſias ⁊ ouieron clerigos oꝛdenados 
de miſſa ⁊ delas otras oꝛdenes: ⁊ ſus le 
tras apartadas que les fizo Sudila fu 
obiſpo:⁊ eſtas fon dlas que falla el ome 
ggoꝛa:⁊ eſtã eſcriptas ⁊ fechasen muy 
antiguos libꝛos ẽlas eſpañas ⁊ eulas ga 
lias:⁊ ſegũ diʒe la eſtoꝛia eſta eg la q̃lla⸗ 
mã letra toledana.E cbiarõ eſtq es poꝛ 
eſta raʒon ſus mandaderos con ſus do 
nes al emperadoꝛ Valiente: ⁊ demãda 


ron que les dieſſe quien les enſeñaſſe la 


fede Jeſu chꝛiſto / mas elemperapos 

Valiente andaua deſcuydado dla vers 
dad dela gieſia/⁊ trabajaua fe dla ere 
gia de Arrio:⁊ quãdo oyo q̃ los Sodos 
tomauã la fe de nueſtroſeñoꝛ Icſu chꝛi 
ſto moſtro q̃ le plaʒie - ⁊ embio les cleri 
gos ð miſſa ereges ¿lesenteñaróla ere 
gia t los toꝛnaròõ ⁊ los allegarõ al yerro 
del emꝑadoꝛ quel creye: ⁊ eſparʒieron 
pongoña de muerte entre gente tanno 
ble como aquella:⁊ eſta erranga apena 
dieró ⁊ touierõ poꝛ no erranga/t guar⸗ 
daron la luengo tiempo. zefto fue fas 
ſta el tercero consilio ð Toledo que fue 
fecho en tiempo del rey Recaredo. E 
los odos luego que refcíbreron las le 
tras de Valiente fizieron ſus ygleſias 
ſegun el enſeñamiento dela creengia q̃ 
tomaron enla eregia de Arrio enla di⸗ 
uinidad.1 era efto-que creyen quel fijo 
era meno: ð deydad quel padre: ⁊ quel 
efpiritu ſancto/ nin era dios nin ſa⸗ 
lie dela ſubſtangia del padre / mas que 
era criado del para feruicio de amos: 
⁊ que vna era la naturaleʒa del padre 
⁊ otra la del fijo-departidas como las 


pꝛeſonas:⁊ q̃ otra era la natura del fije 


otra la del eſpiritu ſancto. Epoꝛ la 
carrera deſta creencía non aoꝛauan los 
Bodos vn dios ⁊ vnſeñoꝛ ſegũ que las 
ſanctas eſcripturas mandan/mas má 
dauan / manifeſtauan/⁊ aoꝛauan tres 
dioſes ⁊ tres ſeñoꝛes/ſegun la vanidad 
dela eregia velos Arrianos. E efta mé 
tíra locura mantoñieron muchos a⸗ 
ños / pero alcabo membꝛaron fe ve ſu 
ſalud ⁊ tiniendo poz mal aquella poꝛfia 
de que vſauan toꝛnauan ſe ala virtud/ 


cla fe de Jeſu chꝛiſto. 


¶ E capitu.xvij. Cuẽta delos fechos 
que acaeſcier on alos Sodos enetcatoz 
zeno año de Valiente ⁊ de Vlalentimas 
no/emperadoꝛes de kom. 


0 8 E 
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nel catoꝛzeno años aquellos 
| Es» emperadoꝛes ſobꝛedichos 
Dl e enla Era de quatrodiẽtos 
⁊ dieʒ ĩ ochoaños / auino aſſi q̃ los o: 
dss q echaron pꝛimeramẽte alos chꝛi 
ſtianos de ſus moꝛadas fuerõ ellos bes. 
chados de los Tignos con ſus reyes 


Atanarigo⁊ Fridigerno-oe guiſa que 
con quexo de los enemigos omieron a 


paſar el rio Danubio q non podien ya 


ſoffrir la fuersadla gente: ⁊ dexarõ alli 
las armas 7 dierou ſe al ſeñoꝛio delem 
ꝑadoꝛ Naliente. mas ocfpuesá fe vie» 
ron agrauiados delos Romanos cons 
trala coſtũbꝛe vela franqueza q̃ ſolien 


auer/ enſayaron ſe ð ſe leuantar cõtra 


ellos: ⁊ acaeſſio les eſtonges peligrode 
fambꝛe.⁊ Fridigerno Atanarigo que 
eran eſtontes en logar de reyes comen 
caron a doler fe vela mengua enla bues 
fte: a comengaron les a dar las animas 
lias qͥ erã de comer ve guiſaq̃ dauã vn 
ſieruo poꝛ vn pan o poz dieʒ libꝛas de 
aqllas carnes.⁊ deſque ouieron vendis 
do los ſieruos ⁊ comido las carnes ⁊ 
non tiniẽ ya q̃ dar para que comieſſen 
demandauã les los mercaderes los fi⸗ 
jos:⁊ ellos pòꝛq̃ fincaſen los fijos a vi⸗ 


da ⁊ non murieſſen de fambꝛe eſcogie⸗ 


ron de perder antes la 1 q̃ la vi 
da/ ca el vẽdido maguer q fincaſe ſier⸗ 
uo finca viuo:⁊ poꝛ ende vᷣendiẽles loꝭ 
ſljos. E acaeſdio enefte tiempo q dicta. 
doꝛ deſos Romanos combido con en- 


gañoa comiera Fridigernoq̃ era en lo 
gar ö rey entre ios Sodos: 1 Fridiger 


no non ſambiendo cl engaño q faʒie el 
dictadoꝛ vino cõ pocosa comer: los 
Romandꝭ dparraróalosd Fridigerno 
en vn palórió ran e os matar 


royo Fridigerno 4 
go muy apalella 1libzando De muerte 
aluscompañas trabajo de matat᷑ alos 
Romanos: E deſpues Gelte echo les a 
caeſcio non les pefo conello -7 eſcogie⸗ 


ron de moꝛir antes en batalla q̃ de fam 


igerno las bozes / æſalio lue 


Dela cronicade E ſpaña Fol. erlij. 


bꝛe ⁊ matarona Lopiqino ⁊ a aBarimb 


rr, 8 


taronloglogares más uertes figic. 


ron y (us baftidasfincaron 0 
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Segunda parte 


poꝛ ſu chꝛiſtiandad/ ouieron ſu amoꝛ 


con los Romanos. E en aquel tiempo 


comencaron los Sodos a fincar de mo 


rada en Tracia zen Dacia la dela ribe⸗ 


ra/⁊ poblar las ⁊ tener las poz ſus tier 


ras naturales deſpues que aquella bas 
talla vengieron en que tomaron grã en 
ſalcamiento ⁊ gran eſfueręo. 


€ El capítulo. pvuj. Cuenta delos ſe⸗ 
chos que cornitefcíeron alos Sodosen 
el tercero año del emperio de Sꝛagia⸗ 
no⁊ de Teodoſio. 


N el tercero año del emperio 

E de Braciano 10€ Zeodofío.-4 
fue enla Era de quatroientos 

⁊ veynte ⁊ vno años/ auino aſſi quel em 
peradoꝛ Leodoſio como era de agudo 
ingeño ⁊ de buen conſejo⁊ cſfoꝛeado:ð 
guiſa que ſopo atemplar con franque⸗ 
za ⁊ con aſſoſſegamierto enla aſpereʒa 
delas leyes de los otros emperado⸗ 
res: ⁊ aliuio la hueſte delos Romanos 
que era toꝛnada ⁊ fecha como pereʒo- 
ſa:⁊ metiolos a cometer grandes fes 
chos 1 fuertes. E los caualleros ð Ro 
ma deſpues que entendieron que teniẽ 
mejo: pꝛinqipe que non el que fuera an» 
tes que el effozcaron fe / ⁊ ouieron fu 
fusía de podez con los Sodos - fue⸗ 
ron con el contra ellos / ⁊ echaron los 
de tierra de Tracia: masenftermo Teo⸗ 
doſio tanto de vn mal que cuydaron 
que moꝛria. E toꝛno ſe eſtontes Fridi⸗ 
gerno con ſus Sodos - 4 partio la bue: 
ſte:⁊ dexo vellos en ſus moꝛadas:a fue 
el con los otros / ⁊ coꝛrio a Teſalia ⁊ a 


Epiros:⁊ a Acaya:⁊ a Lateos:⁊ robole: 


quanto les fallo:⁊ vino ſobꝛe Panonia-/ 
ca era entonces el emperadoꝛ Gꝛaqia⸗ 
no ydo de Roma a las Halias: ⁊ luego 
que lo ſopo ayunto y ſus hueſtes avis 
no a ellos:⁊ lidio con Fridigerno⁊ con 


toda fu hueſte:⁊ vencio los luego ⁊ que. 


4 


bꝛanto los ficramente: a murto y $ ri 
digernoꝛ⁊ los que eſcaparon fueron fr 
ende para Atanarigo en fu hueſtè don 
de eſtaua que finco vn año poz rey deſ⸗ 
pues que Fridigerno. E enel quarto a- 
ño de aquellos miſmos emperadoꝛes/ 
que fue enla Era de quatrogíentos ⁊ ve 
ynte ⁊ tres anos/auino aſſi que Atana/ 
rigo penſo de como vengaſe la ſangre 
de ſu compañero/mas vino a el acia: 
no ⁊ non tanto poꝛ domallos como poꝛ 
amanſallos con amoꝛ + condones. E 
ellos acogieron ſe a lo quel emperadoꝛ 
quiſo:⁊ fincar on ſus pases entreſi.E os 
toꝛgo les el emperadoꝛ que ouieſſen a⸗ 
bondadamente de viandas:⁊ plugo en 
de a Teodoſio quãdo lo oyoꝛ⁊ deſpues 
que fue guareſgendo otoꝛgo las pazes 
que alli fiʒiera:⁊ puſo ſu amoꝛ con Ata⸗ 
narigo⁊ diol de ſus dones 1 acogiol a 
fucompaña:1 combido los que fueſſen 
con el a Coſtantinopla: 1 Atanarigo fi- 
ʒo lo quel quiſo 1 fue con el. E deſpues 
que entro entacibdad ⁊ la vio tanto de 
noble mar auilloſe delaſſentamiẽto des 
lla -10€l puerto donde eſtauan las na- 
ves- a delos pue blos ⁊ ðlas gentes de: 
partidas que ſe ayuntauan alli/ tanto 
que ſemejaua que bollian como fuente 
do ſe a yuntan muchas aguas: ⁊ dixo/ 

agoꝛa veo lo que oya ⁊ non lo creya. E 


marauillando ſe mucho Atanarigo de 


tan grandes coſas ⁊ tan nobles ⁊ tan: 


tas dellas/plogo mucho a Teodoſio- 
⁊honrro lo de alli adelante avn muy 
mas que faſta alli. Ea pocos de meſcs 
murio ay deſpues Atanarigo: ⁊ clem- 
peradoꝛ Teodoſio con el gran moꝛq 


auie con el honrrol deſpues de muer « 


to mas que quando era viuo: ⁊ fiʒ 
muy noble enterramiento / aſſi como 


perteneſqie a rey. E eſte año miſmo en 


que eſto fuera Vlitariorey delos Eſ⸗ 
trogodos de quien contola eſtoꝛia de 
de ſuſo que fincaran po: ſieruos delos 


Dela£ronicas Elpaña. So. cli 


Uignos- ⁊lidiaua quanto podie poꝛ la 
franqueza ⁊ poꝛ los ſacar de ſeruidum 
2c. a Ñ 


Cl capitulo. xix. Vos declara de cos 
mo deſpues Bla muerte de Atanarigo 
ſe dierd los Sodos a los Romanos, - 


: Eſpues q̃ Atanarigo fue muers 
to en Coſtantmopla/ auino aſſi 

| enel quinto año 8 aqilos empe 
radoꝛes ſobꝛe dichos/q̃ fue enla Era d 
quatrosiẽtos ⁊ veynte ⁊tres años/que 
los Sodos que alli eran conel veyendo 
la bondad de Teodoſio vieron ſe al em 
pio de Roma de guiſa q vinieró catoꝛ⸗ 
ge años ſoel ſeñoꝛio de Teodoſio: que 
nin ouieron otro rey nin otro ſeñoꝛ. E 
fueron poꝛ ende dichos de allí adelan⸗ 
te los Federatos q̃ quiere tanto dezir 
como auenidos po: amiltad 1 poꝛ paz. 
Eenel ſeſto año ðſtos miſmos empera⸗ 
doꝛes : eneſte tiẽpo/q̃ fue enla Era de 
quatrortentos ⁊ veynte ⁊ quatro años: 
mato Unalamer rey Dlos Agnosa Ut» 
timaro rey velos Oſtrogodos enlæ ba» 
talla:⁊ reyno en pos del Animũdo dos 
años. E deſienel ochauo año de Leo: 
doſio q̃ fue enel ſegundo de Gndo comẽ 
goa reynar ſolo-q̃ fue enla Era de q̊tro 
giẽtos ⁊ veynte ⁊ ſeys anos en qͥ reyno 
el rey Unimũdo/ fue Turiſmũdo alca⸗ 
do poꝛ rey delos Oſtrogodos:⁊ reyno 
dos años ⁊ deſi murio.ã de alli adelan 
te eſtuuieron los Oſtrogodos quarẽta 
años ſin rey. E eñl dieʒ ⁊ ſiete año Ufte 
mifmo emperadoꝛſq̃ fue enel onʒeno ð 
quando comẽ po a reynax ſolo:⁊ q anda 
ala Era en quatrosientos ⁊ treyntà Y 
fínco- queriendo el empadoꝛ Teodo⸗ 
fio vengar la muerte de Brajíano : ala 
biendo q̃ auie ſiẽpꝛe ſallado los Sodos 
poꝛ leales tomo dellos dieʒ mill omes 

de armas ⁊ lleuo los conſigo contra el 
pꝓpꝛinqipe Eugenio q̃ era fuerte ⁊ bꝛauo 
que ſe auie alado en Eſpaña/ ⁊ con las 


francas: lidĩaron con ela vengierõ l 
⁊ vengo alli Teodoſio s Sꝛagiano. 


€ El capitulo. xx. Es en raʒon de co 
3 Sodos ſe partieron en dos van 
28 . | E | . 


Eſpues dela muerte de Zeodó 
Drio-alosginquéta ⁊ quatro años 
p que los Sodos auien eftado fin 
rey/auino aſſi enel pꝛimero año del em 
perio de Arcadio ⁊ de onoꝛio / qͥ fue 
enla Era de quatrosíentos ⁊ treynta 
ſeys años que aquellos dos emperado 
res como eran mancebos comengaron 
á viuir a ſu guiſa za fazer lo q̃ ſelcs an⸗ 
tojaua tc mẽguaron alos Sodos lo que 
tenien de fu poder:⁊ peſo alos Sodos 7 
recreſgioles ende enojo! ⁊ touierõ que 
con tan luenga paʒ ſe podríe perder la 
ſu ardideʒa que ellos ſolien auer en ars 
mas:⁊ juʒgar on entre ſi que nõ xra ves 
recho nin bien de ſer ellos ſo el poder 
delos Romances nin guardarles:1 qué 
deſſemparaſen las lus leyes 1 el ſuem⸗ 
perio como de aúllos aquien ellos vᷣen 
sierán muchas vezes en batalla. E mé 
tra ellos eſtauan cuydando en eſcoger 
rey entreſi fiʒieron ſe dos vãdes i par 


tieron ſe los vnos con vn principe que 


dezien Redagayſo / ⁊ los otros con os 
tro que llamauan Alarigo : E lidiaron 
los vnos contra los otros: t fiʒie ron 
gran moꝛtandad entreſi/pero entabo 
acoꝛdarõ en vnò ambos para deſtrey⸗ 


miento delos R omanos:⁊ vinieron de 
vna entengſon -7 fiʒieron fe vn conſejo 


que reynaſſen ambos egualmente/pe⸗ 
roque andouieſſe Alarigo poꝛ mayoꝛ. 
E partieren ſe luego para yꝛ robar las 


tlerras de Yralla. Eenel ſeſto ane Des 
ſtos empadoꝛes ¿fue enla Era ð qero 


cientos 2 q̃renta ⁊ vn años - auinò aſſi 

q Eftelicoel cõſul po? deſfaʒer el amoꝛ 

que era entre amos bermanoslos em 

perradozesfizo fazer en nom a rod 
— A 3 


./ dels canakeria a Alarigo rey dios Bo» anſi murieran ouo confejo cõ los ſufos 


dos. encl deʒeno año deſto: empado· 


res miſmo: / q̃ fue enla Era ð quatrosiẽ 
tos ⁊ quarenta ⁊ cinco aos Redaga 
- ffoqueera velas Citas «a venie vellos 


- pozlimaje x aoꝛaua las ydolos tera o 
me muy cruel ⁊ bꝛauo en ſus coſtum · 


bies tomo velos Sodos faſta doʒien- 
tas veses mill omes de armas-1 ele 
para la tierra de v talla a deſtroyꝛla to 


diofesen deſpꝛeciamiento de Jeſu xo 
que les farie facrifigio dela ſangre Blos 


Komanos:⁊ aſſi lo fiʒo/ ca ðſtruyo mu 


chas villas ĩ muchos caſtulos: ⁊ mato 


a mucbas gentes. £ de allí ſe leuanto 


grã moꝛmollo entre los Komanos que - 
pꝛofacauan ð Jeſu chꝛiſto ⁊ echauanla 
culpa deſte deſtroymiento ala chꝛiſtiã⸗ 
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dad / ca deʒien q les non faʒiẽ aſſi mal 
nel tiempo q aoꝛauan los ydolos qua 
do poniẽ enlos templos el altar del ve 
i miẽto. Mas a todos eſtos fiʒo callar 

ſant Anguſtin enel libꝛo que fiʒo ðla gib 
dadð dios. 4 Paulo oꝛoſio enla fu eſto- 
ria. ⁊ Pꝛudẽcio con ſu libꝛo en q ſe mue⸗ 


ſtran bien todas coſas. E andando aſſi 


Redagayſo deſtroyendo las tierras a- 
vino aſſi enel catoꝛʒeno año veſtos en 
peradoꝛes/ que fue enla Era ð quatro- 
gttos ⁊ quareta cſeys años - que loſo⸗ 
po Eſtelico cabdillo delos Romanos 
ique andaua alla con ſus compañas- 
A ſalio a ellos enlos montes de Toſ⸗ 
ana / ⁊ guilo como los tomaſe entre 
nas angoſturas: ⁊ fue aſſi: ⁊ erco loc 
Anexolos de fambꝛe mas que d ar mas 
ach que todos deſmayaron ⁊ murierõ 
I llos todos los mas. en cabo fue Res 
dagayſo pꝛeſo⁊ muerto.⁊ muerto Re⸗ 
dagaſſo finco Alarigo ſeñero come 
oa reynar ſeñerot ſolo:⁊ reyno dinco 
¡años ſin los que auie antes reynado.E 
era eſte alarigo chꝛiſtiano peꝛ nombꝛe 
mas ereje pos voluntad. E dſpues que 
oo 8 aqla muchedũbꝛe dos Podos q 


E enel quiʒendo año de onoꝛio ¿fue el 
ſegundo de Teodoſio ſu ſobꝛino Grey» 
naron enla Era de quatrogientos ⁊ sins 
quenta años / embio vestir al empera- 
doꝛ Eonoꝛio q ſi los dexaſſeque fincas 
rien ellos en paz en P talla ⁊ non farte y 
mal ninguno: ⁊ ſinon poꝛ la batalla lo 
auie de partir. as Honoꝛio temiẽdo 


ſe de qualquier velas pleyteſias ouo ſu 
da muy bꝛauamẽte: pꝛometiendo a ſus. 


conſejo con ei ſenado: ⁊ poꝛ echar los 


delos terminoꝭ de Italla ⁊ a longar los 
dende fablarõ el y el ſenado ena longa 
llos lo mas que pudieſſen: ⁊ otoꝛgaron 


les las franquezas que tenien va como 
perdidas poꝛ los Nandalos ⁊ poꝛ los 
otros varones. Elos Bodos demãda- 
ron lo alos ydolos ⁊ con el conſejo des 
los reſfibieron delos Romanos aquel 


donadio ⁊ tuuieron lo poz firme: ⁊ mo- 


uierõ ſe vendes venien poꝛ aqllas tier 
ras q̃ les dauan/⁊ non fi ieron en Ita⸗ 
lla ningú mal. E en los dieʒ ⁊ ſeys años 


del empio de onoꝛio q̃ fue enel terges 
ro de Teodoſio ſu ſobꝛino enla Era de 
quatrocientos ⁊ cinquenta ⁊ſeys años 
auino aſſi Gen veniendo fe los Sodos 
-paralasfrancias nó ſoſpechando Dlos 


Romanosningú mal nin ſe guardando 
Sllos:ſalio a ellos Eſtilico patricio ſue⸗ 


gro de N onoꝛio:⁊ natural velos Aã da 
los ¿fueran ſiẽpꝛe gẽte deſleal ⁊ enga 
Nola: a trabojole de cometer las alpes 


a deſbaratar los alli:⁊ dioles falto enel 


ſancto dia de paſcua: mas los Podos 
gqcoꝛdarõ en vno ⁊ eſſoꝛcando ſe como 
ſelien otras vezes/ i nẽbꝛando fe dela 
muchedũbꝛe dla fu gẽte q̃ſe ꝑdiera co 
Redagaiſo los matara aq̃l Eſtilico/pa 


rarõ ſe de rezio contra el ⁊ lidiaron de 


guiſa q̃ todos los mas dla hueſte le ma 
tarõ alli. a matarõ los: ⁊ toꝛnarõ ſe a tit 
rra ð Liguria q̃ auien ya dexado enpo 
de ſi:⁊ robarõ la toda ⁊ deſtroyerõ la. 
ðᷣſtroyerõ otroſis Emilia ⁊ corrieron a 
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tandad enla gẽte. e ſo 
ger todas las gentes fue vencida delos 


- odos: ⁊ metida ſo el poder dellos. c 


ſa ſyn to 


Dela Cronica & Eſpaña. 
El capitulo. pri. mise de comoelrey 
Alarigo guerreoa Roma io que nũca 
otro baſto faʒer antes del. 


a Quelaño miſmo en ꝗ̃ eſto fue 
o guyſo el rey Alarigo ſus Due. 


Roma que ſolie vẽ 


fuer on ally los Sodos de tamaña pies 


dad que alos que fuã alos ſantuarios 
g todos los perdonauan ⁊ los non la. 
caron dende: 1otrofy delos ꝗᷓ fueron 


dẽtro en la íbdadad · non quiſierõ ma- 
tar a ningũo:⁊ delos q̃ fallauã fuera de 


los logares de los martyꝛes ſy a Jeſu 


chꝛiſto ſe en comendauan ⁊ a el ⁊a los 


ſanctos nombꝛauan poꝛq̃ los dexaſſen 
non les faʒiẽ mal ninguno : alos otros 
avn maguerque veyan que los podien 
pꝛender o matar piedad derecha los 

toꝛnaua ende ꝗᷓ los non podien ferir. E 
. andando los odos poꝛ la ibdad faʒiẽ 
do como q̃riẽ fallo vn rico ome dellos 
paſſando poꝛ la calle vna virgen de oꝛ⸗ 
den mancebilla: ⁊ dixol de buena guf⸗ 
palabꝛa mala / que ſy algun 
auer tenie de oꝛo ode plata quel dieſſe 
de ſu grado ſi quiſieſſe. E ella catando 
ſu alma poꝛ non mentir deſcubꝛio le 
lo que teníe del theſoꝛo del moneſte⸗ 
rio de ſu mongia. Fel cauallerò qndo 
Jo vio ĩ vio la fechura de ciertos vaſos 
que fueran fechos del abódamitto de 
los Romanos marauillo (e mucho. 
eſtando el catando los ⁊ marauillando 
ſe vellos dixo aqlla virgen eſtos valo 
del ſentuario ð ſant pedro apoſtol me 
ſon amí en comédados: ĩtutomalos ſi 
oſas ⁊ te atreues q̃ Jo non te oſo dar el 
ſancto ſacrifitio q es en ellos. E el Los 


5 Eſpada. Fo. lv: 
do q̃ndo el nóbze del apoſtole oyo fue 
eſpantado: ⁊ ouo muy grand miedo: 
embio ſu mãdadero al rey quel dixeſſe 
eſte fecho ⁊ eſta raʒon. E reſpondio lue 


go el rey al mandadero q̃ aqllos vaſos 


⁊ todas las otras coſas q̃ de ally fuerã 
tomadasáluego las toꝛnaſſen al ſan⸗ 
tuario de ſant Pedro con muy grãdes 


honrras ⁊ poꝛ mano de ella virgen qᷓ 


los guardaua: dixo aſſi q con los Ro 
manos auie el ſu guerra ⁊ lidiaua ⁊ hõ 
con los apoſtoles de Jefucbafto.£ el 
Sodo fizo como el rey mando: toꝛno 
có muy gráde bótra aq theſoꝛo: 1 tos 
naron con ella los de antes la auien a 
cõpañado para gelo tomar lleuãdo ſo⸗ 


bre ſus cabegas aq̃llos vaſos de oꝛo 


de plata. E cantando nos ⁊ cantigos 
cõ grãdes looꝛes. F ſtonces los chꝛiſtia 


nos que yazió eſcondidos ¿ndooyeró 


las boʒes deſtos cãtoꝛes ſalierõ a ellos 
⁊llegaron ſeguros có aqllos q yug alli 
Eotroſy los Romanos q̃ eran Bétiles 


venis ſe a alas cõpañas poꝛ ſer ſegu- 


ros ⁊ meʒclauanſe cõ ellos c faziẽ ſeme 
ang q̃ era chꝛiſtianos. . los Bodos 
teniendo los poꝛ chꝛiſtianos nõ les fas 
ʒiẽ ningund mal. E fue la ibdad ð Ro 


ina pꝛeſa del rey ⁊larigo delos Sodos 


andados mill ⁊ cento ⁊ ſeſenta ⁊ tres a 
ños de qndo fuera fecha. E aſſy como 
cuẽta el papa ſanto Inogengio q eſtaua 
eſtõtes en Roma pozQ nö vieſſe la inoꝛ 
tandad del pueblo pecadoꝛ / diʒe q eſte 


ꝗᷓbꝛantoa Roma nõ vino po: mie do d 
Alarigo nin velos odos· mas po: ¡uy 


ʒio de dio. E en aqla entrada dela db 
dad ⁊ en aqlaa teinpeſtad pꝛiſieronlos 


Bodos a Placida fijá Sl enpados Theo 
doſio a hermana de Arcadio a de Ho- 


noꝛio que erã eftoges empadozes. E to 
inaroí y inuchas riquezas de los Ros 
manos en tres dias que y eſtouierõ. E 
deſque fue benen vna partida dela 


, 
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gibdad æ encendide a logares ⁊ fin c an- 
dolos odos múylogios «muy nobis 


Segunda parte 


ton tãtas riqᷓʒað como tomarã en Ro⸗ 
ma. por aq̃l ven imiento q fiʒierã fue 
ron ſe de ally paſſando poꝛ Campana 
* po? Bꝛuga ⁊ poꝛ Lucania muy bꝛa⸗ 
os faʒiendo como fiʒierã en Roma 
tlegaron a Regio:⁊ ally entrarõ en na⸗ 
ues cuydando paſſar a Lecilla que era 
gerca de vtalla/ca ellas dos tierrasno 
las pte ſy nó vn mar peq̃ño/⁊ leuãto ſe 
les ally tẽpeſtad: perdioſe ally grand 
parte ðla hueſte/ mas tãto auiẽ la looꝛ 
deloq̃ acabaran en Romad la ꝑdida q̃ 
ally tomarõ nõ la tumerõ en nada: ⁊ po 
ſierõ el auenimiento de aq peligro co 
el vẽgimito de Roma. Ea pocos dias 
en pos deſto murio Alarigo a ðſoꝛa en 
tacíbdad de Cufansía q auie deſtroydo 
el mifmo andados veynte ⁊ ſiete años 
delſu reynado ⁊ ðla Era de q̃trosiẽtos 
acinánta años.⁊ loꝛarõ poz el mucho 
todos los ſufos:⁊ fiʒierõ duelo mucho 
afincadamẽte:⁊ tãto lo amauã q̊ aſma⸗ 
ron tomar on vna gran cõpaña delos 
catiuos q trayen: ten medio de vn io 
ꝗᷓ auie nõbꝛe Burſõ/q̃ paſſaua poz alla 
aibdad / fiʒierõ deſuiar el agua: ⁊ mã 

ron le ally fazer ſu ſepultura:centerra⸗ 
ro lo ally muy noblemẽte con muchas 
riq;ʒas q̃ metierõ cõ el. deſpues q̃ fue 
todo acabado muy biẽ poz encobꝛir el 
"logar toꝛnarõ de cabo el agua poꝛ alli 
poꝛ q̃ nõ ſopieſſe ningũo el logar do yas 
zie el rey Alarigo: a los captiuos qlo 
cauauan 7 lo ſabien todo poz q̃ lo non 
deſcobꝛieſſe ninguno vellos mataron 


¶ El capitulo. xxij. Luenta De como 
los Bᷣodos alcaron poꝛ rei a Ataulfo ⁊ 
delo que fiʒo. DS 

rõ los Sodospozreya Ataulfo 
A fu cozmano quel ſemejaua mue 
choentodo.£elpaíimeroaño ð ſu rei 


: Dés: foterrado Zlarigo alza 


nado fur a veynte años del imperio oy 
Eonoꝛio: i a qtro del de Teodeſio:en 
la Era de q̃trogientos ⁊ ginqͥnta ⁊ vos 
años:⁊ reyno tres años.⁊ nõ era gran 
de de cuerpo mas era apueſto tanto q̃ 
todos los q̃ lo veyan fe pagauã mucho 
del. Eeſte luegoq̃ ouo el reno toꝛno a 
Roma: ſiðl rey Alarigo auie fincado 
algo todolleuo el dende como rayo a- 
fincado ¿lleva todo lo q̃ finca/o como 
las lagoſtas ¿viene poſtrimeras ⁊ llie⸗ 
van lo que finca alas que van adelante 
otrofy aſſy fiʒieron en Ptalla:⁊ nõ lleua 
ron ende ſolinente todos los aueres ⁊ 
los theſoꝛos mas poco ⁊ mucho todo 
qͥnto fallaron poꝛ todos los pueblos q̃ 
gelonó pudo vedar el empado: ono 
rio. E. a Placida fu hermaua ð que dexi 
mos ã pꝛiſicran en Roma los Sᷣodos ⁊ 
la lleuarã lo vnc poꝛq̃ era de tan alto li- 
nage / lo al poꝛq̃ era muyfermoſa caſo 
con ella eſte rey Ataulfo en ta placa de 
Jullo geſar enla abdad de Emil. E 
deſq fue robado el emꝑadoꝛ onoꝛio 
ánto auie/poꝛ hõꝛrallo ya deſpues des 
ſto el rey Ataulſo embiol como animas 
doꝛa dexole a Ptalla ⁊ fueſſe para Frã- 
dia. guerreo Ataulfo las Francas lut 
go tiẽpo ⁊ ouierõ loa obedelrer poꝛ ſe⸗ 
noꝛ. deſqͥ fue alli firmado el rey velos 
Bodos oyo el rey Ataulfo las deſme⸗ 
ſuras ⁊ las crueldades de los Barua⸗ 


ros en Eſpaña: ⁊ comengo en adoleſſer 


fe de las mezquindades ⁊ delos Gb: 
tos velos Efpañoles:t penſo 572 2 — 


dargelo.⁊ yendo el ſobꝛe eſto alas Els 


añas àndo llego ala ſbdad de parce 
lona eſtãdo vn dia entre los fuyos pa 


ſu ſolaʒ diʒiendole cllos retrayꝛes ⁊ ás 


uenimientos adoꝛme gioſe de aálla guy 


fa: degollo lo vno de aállos ſuyos. 
eſto conteſtio alos dieʒ ⁊ nueue años d 
Honoꝛioꝛ⁊ en el ſeſto de Teodoſio enla 


Era de quatrogientos ⁊ cínánta ⁊ qua⸗ 
tro años. E en el caſamiento dete rey 


Ataulfo ⁊ de aq̃lla reyna plandadiʒen 


Dela cronicade Efpaña Fol. dv; 


algunos que fue complida la pꝛofeqia d 


Daniel que dixo tomara el rey d Aqui 


lon la fija del rey de medio dia ⁊ nõ fin⸗ 
cara dellos linage.llaman rey de me⸗ 
diodia a Teodoſio ⁊rey ð aglós Ataul 
for1 nõ finco dellos linage/ca non ouie 
rõ fijo nin fija/mas de otra guyſa ſe po 
ne eſta palabꝛa en las eſcripturas: ca 
ſe entítde delrey de Syꝛia:⁊ ðl de Egi 
pto/ca el reyno delos Romanos nõ es 


contra medio dia ſegũd el logar 3 Da⸗ 


niel ꝓfeta. E q̃ndo eſto fue elcõde Eſte⸗ 


lico/ð q̃ conto ð ſuſo la eſtoꝛia/aſmo d 


echar del imꝑio a ꝰonoꝛio:⁊ alqar poz 
enꝑadoꝛ a ſu fo Eucherio/ mas lidio 
onoꝛio có ellos ⁊ véciolos ⁊ matolog 
en la batalla a padre ⁊a fiio. as ago- 
ra dexa aqͥ la eſtoꝛia de fablar de Ataul 
fo: toꝛna a contar del rey Sengerico 
que reyno deſpues del:⁊ de lo que con⸗ 
teſſio en el ſu tpo del reyno que reyno, 


¶ El capitulo.xxiij. Es en raʒon de 
como los Sodos akáron poꝛſu rey a 


a Sengerico: ⁊ el pꝛimero año 
de ſu reynado fue a dies ⁊nueue anos 
del imperio de Ponoꝛio:⁊ a ſeys años 
bel de Teodoſio enla Era de quatrosiẽ 


Los y inquẽta ⁊ ſinco años.reyno vn 


ano. E eſte rey Sengerico fue el poſtri⸗ 
mero rey velos Sodos que mal fiʒo en 
la ibdad de Romina. E en eſte ſe acabo 
la contienda delos Bodos ⁊ belos Ro⸗ 
manos en aquella qibdad ⁊ en todas la 
otras tierras. E eſte rey Sẽgerico era 
comunal de grándeza ⁊ de gran coꝛa⸗ 
don: ⁊ non muy fabladoꝛ nin amadoꝛ d 
mugeret:c era toꝛuado enla faña:t cob 
diqioſo de auer: ⁊ muy ſabio para auer 
æleuantar las gentes:⁊ imoner contien 
das: ⁊ meʒelar mal querengias:⁊ cox- 


O Efpues dela muerte de Ataul- 
Deserentes gates poꝛſu rey 


Meaua de vna cayda de vn caualioq 
auie caydo con el:⁊ auie muchos fijos: 
E poꝛ tal que fincaſſe el reyno enellos 
deſpues de ſus dias ⁊ que non cayeſſe 
enel pueblo contienda de batalla co⸗ 
moſuele acaeſper entre las otras gem 
tes comengo de poner jus pases con 
los Romanos. t los fijos que auien na 
ſeidos vnos en pos de otros ſon eſtos 
Vita guyſa. El pꝛimero era Segericos: 
elfegundo Umarico, el terrerofutes 
mundo. el quarto Traſimũdo.ei quin 
to ilderigo.E el rey Sẽgerico auen 
do ſaboꝛ de poner alos fijos en paz tra 
bajaua ſe de fazer en todas coſas aqué 
lo que alos Romano ploguieſſe. E los 


Bodos que ſiempꝛe fe trabajauã mas 


de batalla que de paʒ aſmaron luego 
tration contra el de guyſa que lo ma⸗ 
taronde mala muerte acabo de vnaño 
que reynara. agoꝛa toꝛna a contar la 
eſtoꝛia del rey Nualia que reyno deſ⸗ 
pues del. La 4.” 


¶ Elcapitulo. xxiiij. Es de coino os 
Bodos alcaron por rey a Uualia ⁊ de 
lo que fizo. e 


NS Efpues dela muerte de Senfe⸗ 
Diss algaron los odos a Unas 

| Hapozrey. E el pꝛimero añod 
ſu reynado fue a veynte ⁊ vno anos del 
imperio de onoꝛioa a ocho años del 
imperio de Teodoſio en la Era de qua 
troientos ⁊ qncuenta ⁊ ſeys: ⁊ reyns 
veynte ⁊ vosaños.E fiʒierõ loles os 
dos ſu pꝛinqipe poz raʒon be guerrear 
con el c auer batalias con las otras gé 
tes / mas el ſe pagaua ina ð paʒ que d 
a puerta luego q̃ comẽcoa reynar pi 
To ſu amoꝛ có el emperadoꝛ onoꝛioꝛ t 
firmo ſus pazes cõ el: diol a ſuherma 
na Placida muy bontradaméte - aq̃la 
q̃ lleuarõ de Roma t los Godos.i 
peometio al emꝑado 


o ꝗᷓ toda via ſerik 
en ajuda de los Romanos. E de ſyã 


SBegunda parte 


veynte a ſiete años del imꝑio de ono 
| rio:⁊ a catoꝛʒe años del imꝑio de Leo: 
Ad.oſioꝛenla Era de q̃trociẽtos 1 ſeſenta 
1d dos años.embio rogar Coſtancio pas 


triq oa Aualia que le fueſe ayudar alas 
Eſpañas po: razon del amoꝛ q auie co 


los Romanos:7 fue Uualia alla: ⁊ fiʒo 


grades moꝛtãdades enlas gẽtes cítra 


Bas q̃ le aſeñoꝛiauã como ha de ſuſo cõ E 
¶ El cap. xxv. Da raʒõ ð comolos So 


tado la eſtoꝛia: 7 vencio ⁊ q̃bꝛanto po? 
batalla enla pꝛouintia de guadalq̃uir a 
los andalos ⁊ a los Silingos ⁊ a los 
Alanos q̃ podien mað q̃ los Aandalos 
«alos Suenos. ⁊ de guiſa los Aſtrago 
«los deiſiʒo que mato a ſu rey: ⁊ non ſe 
atreuian desir q̃ reyno auiẽ:⁊ acogierõ 
ſe a ᷣunderico rey velos Vãdalos que 
era en Saliʒia ⁊ dierò ſele po: ſuyos. E 
ayũtaron ſe todos otra vez: ⁊ penſarõ 
de lidiar con Tlualía- mas nó podierõ 
ſofrir el fu poder:1fue vẽtido Sũderi⸗ 
co los Vandalos ſegund 4 ha de ſuſo 
cõtado la eſtoꝛia / ð mancra q ouieron 
adexar a Eſpaña ⁊ paſſarõ a Africa. 
venciendo Analía ðſta guyſa en las Ef- 
pañas ⁊ fincando ende có muy grande 
bonrra / ⁊ gran enfalpamíento toznofe 


Toloſa:⁊ poꝛqͥ ſegundo los enemigos 
velimꝑio ⁊ dexo libꝛadas dellos eſtas 


pꝛouinſias aſſy como lo el pꝛometiera 


diol el emperadoꝛ poꝛ ſuya la ſegunda 
ac oña;q̃ es deſde el rio q̃llaman Sa 
rona falta elotroú ha nõbꝛe Saranta 


engalardon delas batallas q̃l vencerá 
Tokras pꝛouintias 1 sibdadesyaántas 
con ellas. E en q̃nto aqueſto fue cõplie⸗ 
ron los Sſtrogodos los qᷓrenta años q 
biuieron ſyn rey en el ſeñoꝛio de los Ys 
gunos, A veynte ⁊ vno añoʒ q fucra el im 
perio de Teodoſio: ⁊aqᷓtro años del 


de Ualentiniano el menoꝛ/en la Era d 


quatrogiẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ nueue años/al 
garó poꝛ rey entreſy a Uualamer:⁊ rey 
no treynta ⁊ vno añoꝭ.⁊ eſte Nualamer 


fue hermano de Teudoꝛedoel padre 


de Teodoꝛigo el q̃ fue deſpues rey de 


talla. E deſpues deſto adoleſdio Sua⸗ 
lia rey de los B̃odos en Toloſa: 1yogo 
y enfermoluengo tienpo.⁊ teniendo el 
en coꝛacon de paſſar a Africa ſi ſanaſſe 
a echar dende los Uandaloꝭ murio de 
aálla enfermedad. E poꝛ ende cuenta 
la eſtoꝛia de aqui adelante del rey Teu 
doꝛedo que reno en ſulogar. 


dos alęaron poꝛ re a Teudoꝛedo. 


y  Uego4 Aualia fue muerto al 
caro poꝛ ſu rey los Sodosa Leu 
doꝛcdo.E el pꝛimero año de fu 
reynado fue a treynta años del imꝑio 
de Teodoſio:⁊ a treʒe años del de Na 
lentiniano el menoꝛ eula Era ð quatro 
cientos ⁊ ſeſenta ⁊ nueue años.⁊ reyno 
quatoꝛʒe años.⁊ nõ ſe teniendo poꝛ cõ 
plido de aq̃l reyno de Bafcoña ql enpe 
rado: Monoꝛio diera al rey Uualia/co 
mencofe a deſuiar dela paz de los Ros 
manos ðla nó tener nin auer la có ellos 
E cometio de batalla a caſtillos del im 
perio de Roma: ⁊ fiʒo y moꝛtãdades⁊ 
pꝛiſo los:⁊ cometio el muy noble caſti⸗ 


lilo de Fráciala de los Bedosá auie no 
bꝛe Jureliaco: 7 agorallatmá te Oꝛliac 


“eercol con muy grãdes poderes mas 
vino a acoꝛrer el caſtillo con mu gran 
gente Ego cabdillo de la caualleria de 
Roma: ⁊ fiʒo leuantar de aqͥlla cerca a 
todas aq̃llas gentes:⁊ ſtʒo los yꝛ dẽde 
con gran daño. E en pòs deſto fue tos 
lido a Ecio el ſeñoꝛio de la caualleria 
poꝛ mandado del emperadoꝛ Valentí 
niano.⁊ erco Teudoꝛedo la ibuad de 
Narbona ⁊ aquexola poꝛ ende muy mu 
cho cõ fambꝛe ⁊ luẽga cerca: q vino ſo⸗ 
bꝛel Litoꝛio cabdillo Bla caualleria de 
Roma ⁊ los Ugnos conel en ſuayuda. 


E leuantaron de ally a Teudoꝛedo:ſi 
guieron lo:⁊ Litorio faʒiẽdo de comit᷑ 


go ſus batallas contra los Sodos poꝛ 


el fecho Y Roma:⁊ yendo le biẽ tlas 


Dela cronica de C ſpaña Fol. clvij. 


demando defpues confejo alos ydolos 
“alos adeuinos como farie.E fue enar 
tado enlas ſeñales velas reſpueſtas de 
los adeuinos:⁊ poꝛ cõſejo dellos entro 
enla batalla con los Sodos:⁊ mataron 
lo y A perdioſe de aquella vegada la 
hueſte delos Romanos que eran alli cõ 
el que podieran fazer mucho de ſu pꝛo 


ſiſe guiſaran poꝛ la fe de Jeſu C hꝛiſto- 


tro poꝛ las adeuinantas delos ydolos. 
E deſpues que fue muerto Lictoꝛio em 
biol el emperadoꝛ onoꝛio ſus cauſas 
⁊ſus mãdamientos al rey Teudoꝛedo 
⁊ fiʒo Teudoꝛedopaʒ cõ los Romãos. 


¶ El capit.xxvi.vos dira ðlos fechos 
del rey Teuddꝛedo ⁊ delos Romáos. 


Ass pazes ſeyẽdo pueſtas entre 
| el rey Zeudozedo1los Roma: 
nos-aumo aſſileñl ſegũdo año 3 

el imꝑio ð abarcíano q̃ fue a dieʒ ⁊ ſeys 
años ð Valẽtiniano:⁊ a catoꝛʒe del rey 
no ð Teudoꝛedo/enla Era de q̃trociẽ 
tos ⁊ nouẽta ⁊ vno años: Atila rey ðlos 
Ugnosco atreuimiẽto SUnalamer rey 
los Sſtrogodos ⁊ ð Ardarico rey de 
los Sapidos ⁊ de otras muchas gẽtes 
de partes de aquilonqͥ le obedeſien ⁊ 
venien en ſu ayuda / comengo a guer⸗ 
rear con los Romanos ⁊ deſtroyr las 
pꝛouincias delas Francias verriban⸗ 
do muchas cibdades ⁊ q̃mando ⁊ aſtra 
gando quanto fallauan: ⁊ ouo batalla 
Teudoꝛedo enlos campos Catalanes 
con los Uguos ⁊ con Atila rey vellos, 
Mas tan grande vino alli el poder des 
los Romanos q̃ tan poco pareſcia y la 
foꝛtaleʒa dellos como ſy no fueſſen: ca 
erã alli en ayuda de E io cabdillo los 
Romanos los Franceſes ⁊ los Boꝛgo⸗ 
ñones / ⁊los ð Saxona ⁊ los Uriones q 
fuerõ en otra pte caualleros ð Roma: 
mas eſtonges vinierõ y 1 
gibano rey Slos Alanos que biuien en 
en aquella tierra tamaño miedo oyo 5 


lo que auie de venir: que pleyteo ð dar 


a Atila rey delos Tlgnos la ibdad ve 
Vꝛꝛliens que es en Frãgia ⁊ do eſtaua el 


eſtonces/ ⁊ que la tenía en poder: mas 


ſopieron eſte fecho ei rey Teudoꝛedo 
⁊ Ego: tantesá venieſſe Atila a tomar 
la cibdad fiʒieron vnos eſtrumentes ð 
vnas alturas que ygualaró cõ el muro 
dla villa: ⁊ cercaronla ⁊ tomaronla poz 
fuerga ⁊ pꝛiſieron alrey Sangibano>7 
fiʒieron lo biẽ guardar poz aqͥlla ſoſ pe⸗ 
cha. E quando vinieron ala batalla có 
el rey Atila tomaronal rey Sangiba⸗ 
no ⁊a toda fir gẽte ⁊ paſſarõ los en mes 
dio velas haʒes entre 9 ⁊ los dla otra 
partei el rey Atila q̃ndo eſto vido fue 
mucho eſpantado/ ⁊ ouo miedo de ens 
trar en aqͥlla batalla/⁊ comẽgo a demã-· 
dar poꝛ adeuinãgas como le yria alli. E 
los adeuinos catarõ ⁊ fallarò lo q̃ auia 
ð ſer adixerõle q̃l cabdillo dla otra pte 
moꝛria: 7 poꝛ la fu muerte fe apaʒigua 
riala batalla. E q̃ndo el rey Atilaoyoa 
qſto fue ya Gnto mas conoꝛtado/ poꝛq 
ſoſpecho q̃ Ego el patricio ſerie aq̃l q 
moꝛria ẽla batalla. E todo eſte atreui 
miẽto de guerra q̃ Atila auie erapoꝛ la 
eſpada ðᷣ Nulcã el q̃ lamã los gẽtiles vi. 
os dla batalla qͥl tenie: ⁊ ouiera la eſpa 
da ðᷣſta guiſa/ vn paſtoꝛ ãdaua vna ves 
poꝛ vnos motesguardidofus vacas:⁊ 
vido vna llas q̃ traye ei pie coꝛtado:⁊ 


marauilloſe mucho q̃en gelo cottara:⁊ 


poꝛſaber den ſiʒiera tal golpe toꝛnoſe 
poꝛel raſtro ðla ſangre po: dola vaca 
viniera. E q̃ndollego al caboð l raſtro: 
fallo vna eſpada q̃ yaʒie ſo trr̃a:⁊ notes 
nie ſino muy pocoðſcobierto: ⁊ ẽtẽdio 
qᷓ eñlla ſe coꝛtara la vaca: 7cano ader⸗ 
redoꝛ cõ fu cochillo ⁊ſacola ⁊tallo eñlla 
eſcruoãaqlla era la eſpada ð Bulcaun 
⁊ pꝛeſento la al rey Atila: vel quando 

la vio fue mucho alegre amarauilla - ⁊ 
touo el que auie de fer ſeñoꝛ de todo el 
mundo ⁊ q̃l auie otoꝛgado Vulcã 8 
cieſſe en todas las batallas poz ſu eſpa 
da ql auie dada/xcõeſte atreuimienta 


Segunda parte 


cof ará poder q aute d muchos re yes 


cũõ mucpas gentes q̃ lo obedeſꝗẽ ⁊ que 


venten en ſu auda/non dubdo de aco⸗ 
meter aq̃l dia ð la batalla contra Écio: 
«contra Teudoꝛedo rey delos Sodos 
enlos cãpos Catalanes do fue la bata⸗ 
lla. £ eſtaua y vn otero muy alto que a⸗ 
vie ſaboꝛ cada vna de las partes de to 
mar lo: ⁊tomarõ lo Agnoꝭ adieſtra pte 
Llos Sodos ⁊los Romãos cõ ſus ayu 
das la ſinieſtra pre: ⁊ entre eſtos tenie 
Teudoꝛedo la dieſtra pte cólos Sodos 
acercola ſynieſtra cõ los Romãos: ⁊ a 
Sanagirbano cõ los Alanos poſieron 
enla delãtera po? tal q̃ fueſſe a ſer bue⸗ 
no po ꝛ fuerga/ca mucho ayuda al ome 
| ardid en la batalla q̃ndo es sierto nó 

poder foyꝛ. E los Agnos ꝑarò las ſus 


bases otroſ mucho bien oꝛdenadas: 


«tomaron ellos la delãtera cõ Atila fu 
re. ⁊ ſeye Atila en medio delloꝭ engerras 
do en vn cózralá fiʒo al derredoꝛ ðſ 
có carretas ⁊ ſarʒos.⁊ guar dauã lo los 
- Ugnos al derredoꝛ.⁊ todas las otras 
geẽtes eſtrañas q vienterá en ſu au · 
da fízolas parar a drredoꝛ ðlos fuyos 
poꝛ ſer el mejo: guardado . ⁊ entre ad» 


lag cra Uualamer 3 delos Sſtrogo⸗ 


dos ⁊ Teodomiro ſu ano q̃ gelas 
ayudaua a cabdillar: tera otro ſy Ar» 
darico el muy loado rey ð os Sapidos 
q obedeſeie a Atila ⁊ eran ſus valallos. 
E el rey Atila como era muy ſeſudo 
a eſtos dos amaua el ⁊ pᷣſſiaua mas Ya 
todos los otros qͥ v erã:⁊ Ardarico rey 
delos Sapidos poꝛq̃ era muy ſeſudo ⁊ 
muy leal metio lo entodos ſus cõſejos. 
E Uualamer rey delos Sſtrogodos o⸗ 
troſi poꝛq̃ era ome q̃ tente biẽ poꝛidad 

a de mãſa palabꝛa ⁊ q̃ nõ ſabie de enga 
io ningũo. E enfe creer el eñſte rey Ati 


la en alla batalla faʒie muche de guy⸗ 


ſa ; ca ſabie q̃ erã ſus parientes los vela 


otra pte/ca de vn linage erã los Sſtro 


odos ⁊ los Ueſegodo/ ſegũ q ha ðſu⸗ 


k » . > A 


lo cõtado la eftoziaipo cõ tedo aqͥlo el 


rey Aualamer en q̃nto fue fu vaſallo ſiẽ 
pꝛe le tono lealtad/ꝑo que eſtaua el rey 
Atila encerrado en el coꝛral ando poꝛ 
el mucho acugioſo catando a todos ⁊ 
eſfoꝛcando a los fuyos 7 ayudaua los 
enla batalla E todos los otros reyes ⁊ 
las gẽtes eſtrañas qͥ y erã tã grãd mies 
do le avi? q̃ nó catauã ſy nõ alos geſtos 
de fu cara parãdo miẽtes q̃ ſerie lo que 
les mãdarie faʒer:⁊ q fiʒieſſen aqͥllo q̃ a 


el ploguieſſe. E Traſimũdo el fijo ð Zé 


doꝛedo el rey ðᷣlos odo ⁊ Egcio el cab 
dillo de la caualleria de los Romanos 
firieron muy de resioenla hueſte ð Ati 
la: ĩ tomaron poꝛ fuer ga la altura dad] . 


collado: con la ayuda de aqͥlla alteza 


deſbolwieron ligeramẽte las haʒes de 
los Ugnos. É Atila ve yendo los ſuyos 

toꝛnados po? efta raʒon ſalio ð aqͥl coꝛ 
ral:⁊ comenco los a fablar: 1 dixoles q̃ 
faſta aqͥlla boza nó fuerã vencidos ¿lo 
nõ fueſſen alli nin ſe dieſſẽ poz menozes - 
q los dela otra ꝑte/⁊ diʒiẽdoles el eſtas 
palabꝛas ⁊ otras encẽdierõ ſe ala bata 
lla de guyſa ¿la tardáca q̃ y ouieren to 
da la puſierõ poz el rey q̃ eſtaua delãte 
llegarõ ſe alos vela otra ꝑte.⁊ aſfy fe 
ferien a mãteniente cõ ellos. E fue eſta 
batalla muy cruel ⁊ muy ferida ⁊ duro 
mucho / aſſi ¿en ninguna eſtoꝛia anti⸗ 
gua nõ ſe cuẽta ð otra d tãta gẽte ¿lea 
femejo nin 4 tã ferida fueſſe en q̃nto du 
ro/ ca tanta fue y la ſangre eſparʒida q 
coꝛria ſobꝛe la tr̃ra aſſ como agua. E 
Eeſtõges Tẽdoꝛedorey de los Bodos 
andaua a todaꝭꝑtes poꝛ la hueſte effoꝛ 
do a los ſuyos:⁊ ayudãdo ⁊ abinãdo 
los qͥ idiaſen:⁊ fue y eſtonges ferido de 
vna lãca ⁊ cayo del cauaſlo:⁊ tã grande 
la pꝛieſſa era delos q̃ lidiauã q̃ lo cogie 
ron ſo los pies ⁊ matarõ lo y. ⁊ eſto fue 
lo q loe adeuinos dixerõ ð antes a Ati 
la. E otroſy alty fue muerto Lãdarigo 
coꝛmano 8 Atila. E particró fe cſtõces 
los Sodos delos Alanos ⁊ comẽaron 


acometer alos Agnos 1 enbarrarõlos 
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E fuera y muerto Atila ſy non que fuxo 
a las tiendas:⁊ veyendo las moꝛtanda 
des tan grandes metio ſe tras la guar 


da que auie fecho de carros ⁊ de lar» 
308, E Turifmundo fijo de Teudoꝛe⸗ 
do cuydando que fe toꝛnaric de noche 
aſus compañas del collado que tomas 
ra con Eid teniendoq̃ yua alos ſnyos 


fue a ſus enemigos ; ⁊ ellos firieron en 


elk el en ellos lidiando muy derrezio: 
⁊firiol vno de los de la otra parte enla 
cabega: ⁊ llagolo 7 derribol del caua⸗ 
uo. E acoꝛrieron lo los ſuyos ⁊ alcaron 
loꝛ⁊ non lidio de ally adelante.£ otroſi 
- sio partio ſe de los ſuyos con la nie⸗ 


ba de la noche: ⁊ andaua entre los de 


la otra hueſte/pꝛeguntando muy eſfoꝛ 
cadamente como conteſicra a los So- 
dos en cabo partioſe aſſy vellos: ⁊ vi 

noaſus tiendas. E vino en pos del coꝛ 
riendo los de la otra parte: deſque lle 
go alos ſuyos comencaron lo a guer⸗ 
rear muy derreʒio: ⁊ aſſy paſſaron aq 
lla noche el ⁊ ſus vaſallos / eſcudãdo ſe 
de los eſcudos:⁊ defendiendo ſe delos 
enemigos.⁊ fue ally muy grande el toꝛ 
ncoꝰ/aſly que otro dia quando amane⸗ 
frio · cataron los campos do lidiaron 
toda la noche: ⁊ vieronlos todos de 
omes muertos llenos. Eel rey Atila ma 
Fuer ſe dexo de las armas ya quanto ⁊ 
le fuera a encerrar en aquella guarda 
ſuya con requexamiento de la lid que 


era muy fuerte/non quedaua de tañer 


trompetas ⁊ boʒinas:⁊ fazer grã roy⸗ 
do ⁊ nuevas de guerra ⁊lidiar. E diʒ 
que faʒie el como el leon ferido del ves 
nablo que eſta ſañudo ⁊ anda en ſu cue 


za al derredoꝛ donde eſta: anon oſa far 


lir nin queda de eſpantar las vezindas 


des eon los roydos de ſus bꝛamidos. 


Ea eſta manera el rey Atila era ome 
muy lidiadoꝛ:⁊ eſfoꝛtaua alosfuyos ama 
guer que eſtaua engerrado.E diʒen las 
eſtoꝛias que al cabo / deſſeſperado de 
bueng andansía va / mando fazer delas 


fillas delos cauallos vna graudfógues 
ra poꝛ q̃ ſi los enemigos quiſieſſen ve - 
nir contra el que dieſe conſigo enel fue 
go ⁊ ſe quemaſe y : ⁊ que non ſe touieſſe 
ninguno poz bien andante en matarle 
nin cayeſſe de otra guyſa en poder de 
ſus enemigos el que de tantas gentes 
fuera ſeñoꝛ. E otrofy los Sodos mara⸗ 


uillandoſe de la muerte del rey non fas 


bien del: dela ſu buena andangia que 


les viniera non ſeyendo el y dolírron 


le mucho del: buſcaron lo mucho llo 
rando ⁊ faʒiendo grand duelo poꝛel. 
E en cabo fallaron lo entre los que ya⸗ 
zien muertos en el cãpo ally do la mas 
roꝛ eſpeſſura era dellos: ⁊ lleuaron lo 
con muy grande honrra veyẽdo lo ſus 
enemigos:⁊ fiʒieron le muy honrrada 


ſepoltura comoa rey conuenie: a ſoter 
raron lo ally do eſtaua en ſus guerras. 


E (uo fijo / pero que eſtauan mucho tri 
ſtes poꝛ la muerte ð ſu padre / ouieron 
afazer lemcjanra de alegría poꝛ rue go 
de ſus vaſallos que les rogaron que ſe 
moftraflen poz alegres 1 non poꝛ deſ-⸗ 
mayados poꝛque ſus encmigosnon co 
gieſſen ende cifuerso . E en eſta bata⸗ 
lla tan nombꝛada cuentan las eſtoꝛias 
que bien fueron y muertos de ambas 
las partes treʒientas vezes mil omes 
amenos de quinze mil delos Francefes 
a de los Sapidos que venieron delan⸗ 
te que moꝛieron v. Een aquel tiempo 
contefcieron muchos ſignos en el cies 
lo ⁊ enla tierra en que ſe daua a enten⸗ 


der tamaña crueza de bataila / ca tre⸗ 


mio la tierra en Oꝛiente: ⁊ fueron poꝛ 


ende muy toꝛuados los omes:⁊ eſcure 


ſgio la luna viniendo el ſol en contra. 


pareſcio la eſtrella cometa: 1 tan gran 


de fue la ſu grandes que biẽ moſtrolos 
grandes males que y acaeſqieron: ⁊ du 
ro clara luengo tiempo. ⁊ embermeje⸗ 
cio el ſol æ el ielo como fuego de par⸗ 
te de aquilon: parefríeron en el vnos 
rayos claros mesclados poz la berme 


_ juraGrefpládesiácomo armas Gardie 


fenzz nõ era marauilia de tá grã moꝛtã 
dad fer moſtrada poz tamañas ſeña⸗ 
les: vino Rufoꝛuio aguſto obiſpo de 
aguſto dimo: ⁊ ſoterro los cuerpos 
-muertosá yasien en aqllos campos. 

Mas agoꝛa vera aqͥ la eſtoꝛia ð tablar 
ðᷣſtoꝛ⁊ toꝛna a cõtar dl rey Turiſmũdo 
lijd del rey Tendoꝛedo de los Bodos. 


¶ Eicaß. xrvii. cuẽta de como los 5 
dos alcaron poz rey Aturiſ mundo ⁊ de 
io que acaeſſio en eiſu rexnado. 


— Stando las hueſtes del vn cas 
bo rdclotro en los cápos Ca- 
LI talanos/iuegoq̃l rey Tendoꝛi- 
do fue ſoterrado altarò ſos Bodos po? 
rey a Turiſmundoſufijo. ⁊el pꝛimero 
año deſureynado fue enla Era de qua⸗ 
trociéros ⁊ nouẽta ⁊ dos años:enel ter 
gero año del impio de Par dano q fue 
tercerove Requiliano rey de los Sue⸗ 
uos qndo andaua el reino de Bẽſerico 
rey de los Bandalos en veynte ⁊ ſinco 
ano: elde Nualamer rey de los Bo. 
dos ð Oꝛiẽte en veynte quatro años; 
E el de Atilla rey delos Ugnos engnco 
años. E eſte rey Turiſmundo era muy 
locano de cozagó ⁊ mucho ardid en ba⸗ 
talla: t como qͥᷣer q̃ ouieſſe gran cuyta 
poꝛla muerte ðſu padre touoſe poz biẽ 
andante q̃ ſe partiera el rey Atila ven- 
gido de la batalla: t quiſiera vꝛ a vẽgar 
la muerte de ſu padre en los Ugnos:7 
yr los cometer ally do eſtauan todos a 
derredoꝛ ð la guarda en q̃ eſtaua el rey 
Atila encerrado:⁊ ouo ſobꝛe eſto ſu cós 
ſejo có Exio cabdillo dela caualleria de 
los Romanos:⁊ E cio temiẽdo q fy Tus 
riſmundo vendieſſe a Atila q̃ fe alearien 
tanto los pᷣodos q fe leuãtariẽ veípues 
contra el ſeñoꝛio de Roma / conſejol q 
ſe toꝛnaſſe a ſu tierra ⁊ firmaſe ſu rey. 
no antes q lo ſopieſſen ſus hermanos ⁊ 
ie vinieſſen a entrar la tierra. ⁊ Turil⸗ 


que 


undo ouo ſuconſejo en sállo: ⁊ vio qͥ 


loacófejana bien/nò entendiẽdo el en 


gaño con q lofaʒie/i deſta guyſa conte 
fre muchas veʒes a los omes q̃ poꝛ nõ 
ſoſpechar enlos amigos de xã de faser 
lo q̃ deuẽ. E fiʒo luegoakar las tiẽdas 


el rey Turiſmundo ⁊ toꝛnoſe para To⸗ 


ſoſa con todas (us gentes. como der 

fueſſen buenos caualleros dos her 
manos á el auie ⁊ ſe pagaſſen las gẽtes 
mucho dellos tan en paʒ ouo el reyno 
a tanſoſegadamẽte como ſy nó ouieſſe 
cótrarioninguno.£ luego en el comiẽ 
go fue muy manto ⁊ muy ſoſegado:⁊ fas 
zie bien a todos. Eel rey Atila deſque 
vio los Godos ydos quiſiera fe partir 
de aqͥlla guarda ená eſtaua/ mas non o 
ſo temiendo q̃ſe non fuerá-mas que ſe 
echarã en colada en algun logar poꝛ le 
fazer mal: eſtouo aj ya quantos dias: 
a ðſque ſopo poꝛ qierto que eran ydos 
mando algar ſus tiendas ⁊ fueſſe fu vía 
con los ſuyos.⁊ poꝛ ðſpecho dos Ro⸗ 
máos:comégo a coꝛrer toda P talla:⁊ ð 
ſtroyo todas las cíbdades robandolas 
vnas ⁊q̃mando las otras: ⁊ poꝛ el gran 
daño q̃ faʒ ie en la tierra ſalio a el ſant 
Leon el q̃ era eſtonęs papa: rrogol al: 
non fiʒieſſe mal ninguno en Efpaña nin 
ꝓtalla. E como qͥer quel rey Atila era 
muy bꝛauo ⁊ muy ſanudo otoꝛgo gelo: 
«aun mas q ſe yꝛia luego dẽde i aſſy lo 
fiʒo:⁊ dexola tierra en paʒ q̃ nõ fiʒo a 
daño de ally a delante. Tlos ſuyos que 
vieron eſta marauilla/marauillaron ſe 
mucho: ⁊ pꝛeguntaron le q̃ fuera aq̃ſlo 
que aſſy cõpliera el la voluntad de aq: 
papa:⁊ el reſpondio les dixo les/que 
eſtaua cabo el vn ome viejo ⁊ muy hon 
rrada de viſta:⁊tenie vna efpadafaca 
da enla mano:⁊ amenaʒ andoq̃ lomas 
tarie ſy vixeſſe ninguna coſa en contra 
rio de q̃nto el papa le rogaua. 
¶ Enei ſegundo año del reynado del 
rey Traſimundo que fue en la Fra de 
quatrogientos ⁊ neuenta ⁊ tres años. 
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quando andaua el imperio de arqia⸗ 
no en quatro años. Auino alí ðſq̃ Ati⸗ 
la fue toꝛnado de Pralla paſſo el rio Da 
nubio ⁊ comenqo aguerrear cõ los Ala 
nos de q conto de ſuſola eſtoꝛia q̃ mos 
rauã en aq̃lla tr̃ra:⁊ mal troxolos muy 
mal: Turiſmundo el rey de los Sodos 
guyſo ſus hueſtes ⁊ ſue luego para alla: 
⁊aſudaua alos Alanos: ⁊ pararon ſus 
- bases vela vna parte ⁊ de la otra-ama 
nera vela batalla q̃ ouieron en los cam 
pos Catalanos /c vẽqierõ y los Bodos 
al rey Atila/ð ¿fueron eſpantados los 
Romanos: ⁊ fiʒ ier on lo fuyꝛ a elza to⸗ 
dos los de fu parte: ⁊ fiʒieron en ellos 
gran daño. E de ſy toꝛno ſe el rey Turiſ 
múdo pa Toloſa. E el rey Atila toꝛno 
ſe de alli ala tierra do moꝛaua / caſo y 
luego. talla noche q̃l caſo aparefcío 
je nueſtro ſeñoꝛ en ſueños al emꝑadoꝛ 
Anaſtaſio: ⁊ moſtrol en viſion q̃l arco 
del rey Atila era q̃bꝛado: ⁊ entẽdio lue 
go Anaſtaſio que era muerto.⁊ aſſi fue 
en verdad-ca Atila embꝛiagoſe la nos 
che de ſu boda 1 qͥbꝛole poꝛ las nariʒes 
tanta ſangre q̃ ſe afogo ⁊ murio. ; fue 
luego Ernac fu fijo alado po: rey dlos 
Usgnos.'£ en aq̃ſte año mato el empera 
do: Vialétiniano a Ecioel patrigto poꝛq̃ 
le fiʒierõ creyente Gpozfu cõſejo fuera 
Atila vino velos cápos Latalanos-ca 
ſi poꝛ el no fuera mataralo Turiſmũdo 
el rey delos Sodos. 

¶ Enel tergero año dl reynadoð Turiſ 
mũdo q̃ fue ẽla Era de q̃troqiẽtos ⁊ no 
uẽta ⁊ qᷓtro año:q̃ndo andaua el impe 
rio de Hargianoen sinco años / avino 
aſſi qͥlrey Turiſmũdo deſq̃ fue tomado 
a Toloſa ⁊ ouo aſoſegada a toda ſu gen 
te ð fu reyno-coméco a fer mas bꝛauo 
velo q̃ era en comiẽgo za fazer colas q 


nó ſolie:⁊ matol vn ſu ſiruiẽte po: cõſe⸗ 


jo ð Friarico ⁊ð Teudoꝛico fusberma 
nos. ala ſaʒ on q̃ lo mataron tenie enla 
mano vn cochillo pequeño ⁊ mato con 


el aq̃lq̃lo firioð muerte: ⁊ a algũoʒ ð los 


otros q̃ erã del cõſejo. E deſq̃ fue muer 
to alcarõ los Sodos poꝛ ſu rey a Teudo 


rico ſu hermano.E poꝛq̃ eſte Leuderi⸗ 


co fue elpꝛimero rey Bodo q̃ ono el ſe⸗ 
noꝛio ð Elpaña- poꝛende toꝛna aqui la 

eſtoꝛia a ſu oꝛden a cõtar ðl ſeſto año di 
imꝑio ð Anaſtaſio / q̃ fue ei pꝛimero em 
peradoꝛ:en cuyo tiẽpo los Bodos rey: 


narõ dlas Eſpañas: < va poz el cuẽto ð 


la era ⁊ poꝛ el cuẽto dlos años ðlos em 
ꝑadoꝛeꝭ:⁊ en cõtando los odos cué 
ta deſo vno conellos delos Sueuos 13 
los andalos ⁊ delos Agnos faſta el 
tiẽpo q̃ falleſieron ſus reyes. 


¶ Teoderico pꝛimer rey 


Sodo que vino en Eſpaña. 


¶ El cap. xxviij.es en razon de Teode 
rico hermano dl rey Turiſmũdo: ⁊ dla 


entrada 7 ſalida que eſte rey Teoderi⸗ 


co fiʒo en Eſpaña. 


do fue Teuderico fu hermano 

alcado poꝛ rey dlos £odos. E 
el pꝛimero año del ſu reynado fue enla 
Era de quatrociẽtos y noventa ⁊ inco 
año / q̃ndo andaua la Era dl imperio ð 
arciano en ſeys:⁊ el reyno de p̃ eqͥlia 
no rey los Sueuos en dieʒ:⁊ el de Les 
ſerico rey dlos Aãdalos en diez tocho 
el de Nualamer rey dios ſtrogodos 
en veynte ſiete:⁊ el de Ernac rey Dlos 
Unos en dos años. Auino aſſi: que aq 
año el rey Reqͥliano auiẽdo po: reyno 
a Baliʒia qa toda tierra de Lucena no 
fe touò ende poz cõtẽto nin poz compli 
do / tanto ſe tenie poꝛ biẽ andãte ⁊ poꝛ 
locano poꝛq̃ era caſado cò la fija dl rey 
Turiſmũdo⸗ ſegun Gba cõtado de ſuſo 
la eſtoꝛia/⁊ ſalio ð ſu reyno ⁊ fue a guer 
rear a toda Eſpaña poꝛ la toꝛnar al ſu 


Der muerte de Turiſmũ 


ſu ſeñoꝛio:⁊ el rey Teudoꝛico non gelo 
qſo ſofrir aũque era ſu a como 


A 


Segunda parte 


ſu ſuegroſoliee coꝛriol gran ðſamoꝛ < 
gran enemiſtad con el / mas como era 
ome mucho aſoſegado embiol rogar 
en pas poz ſus mãdaderos q̃ le cõplieſe 
elreynoq̃ tenie⁊ dexaſſe toda la otra 


tierra de Eſpana/ca ðios Hodos era c 


ellos la q̃rian para ſi.E el rey Requilia 
no ándo los mãdaderos le llegaron to 
uo poꝛ ſeſo ð darle enxeco guerra poz 
q̃ ſabia ¿aquel añocomécaraa reynar 
a nõ era avn bien apoderado enel rey⸗ 
no/ ⁊ embiol poꝛende a deʒir con gran 
logania rey Teuderico ſi ſobꝛe eſto que 
aca es citasfaziendoroydo a Toloſa y 


re do tu mozas ſi pudieres alla me em 


barga. E quãdo el rey Zeuderico oyo 
aq̃llas raʒ ones aſoſego toda ſu tierra. 
E luego puſo ſus paʒzes con todas las 
gẽtes de toda la tierra enderredoꝛ có 
quiẽ el auie guerra; ⁊ guifofus hueſtes 
muy grãdes ⁊ muy bien guiſadas:⁊ fas 
no de Francia velos Sodos 1 toꝛnoſe 
contra Efpaña . Eel rey Redlíano que 
lofopofalío cótra el con muy grandes 
bueftes de gentes muy bien gurfados 


otroft- ⁊ ouierõ amos fu batalla cerca 


del rio Ulrbico que es entre Aſtoꝛga Y 
Led, a vẽcio el rey Teuderico: 7 mato 
y va quãtas compañas delos ſus con» 
trarios: 7 captiuo mucho vellos ⁊ los 
otros fuxerõ:⁊ fue ferido ð vn dardo el 
rey Reálíano- 7 fuxo cõ muy pocas có 
pañas q̃ fincarã eſtõces cõel. E deſque 
vio q̃ le falleſcie el ayuda ðlos ſuyos en⸗ 
tro en vna naue poꝛ foyr a Africa ⁊ me 
terſe en poder dlos Tladalos- mas ouo 
muy grã toꝛmẽta ⁊ouo po: fuerca ð toꝛ 
narſe a vna ciudad ð Poꝛtogal q̃ ha nó 
bꝛe el Puerto fue luego alli p̃ſo: ⁊las 
gẽtes q̃lo pꝛẽdierõ llenaron lo luego a 


Teuderico el mãdolo luego matar:⁊ 


nõ ¿fo fazer mal ningũo alos dla trr̃a. 
nin alos Sueuos: ⁊ dioles poꝛ ſucabdi 
Alo vn ſu criado q̃ aui e nõbꝛe Odulfo q̃ 
era natural de Aluerma ⁊nõ auie q ver 
cõ los Bodos poꝛ linage:⁊ tanto q̃l rey 


Teuderico coméco andar poꝛ la tierra 

falagarõ los Sueuos a Odulfo: qakofe - . 
cõla trr̃a q̃ le diera ſu ſeñoꝛ : quiſo fer 
rey poꝛ ſi ⁊ nõ obedetrerlo. E tanto q̃ lo 
ſopo Teuderico comẽo luego ð andar 
poꝛ la trr̃a:⁊ guiſo ſus hueſtes muy grã 

des ⁊ embiolas cõtra el:⁊ fue luego alli 
Odulfo vẽgido la pꝛimera batalla:⁊ ðſ 
cãparon y los Suenos: coꝛtarõle la ca 
bega los bodo ðſta guiſa ſẽtio yrado 
cõtra ſi el ſeñoꝛ q̃ nò ſopo guardar. £ 
los Sueuos q̃ndo vieron q̃ fu feñoz era 
muerto ẽbiarõ có muy grã humildad 
ſus ſacerdotes al rey Teuderico 1 pís 
dierõle merced q̃ los ꝑdonaſſe:⁊ como 


era ome ð buena alma refcibio muy biẽ 


alos ſacerdotes ⁊ fiʒoles muy grande 
honrra -7po2 borra ðllos ꝑdono alos 
Sueuos el yerro Qle fiʒieran:⁊ de mas 
otoꝛgoles q algaſſen ẽtre ſi rey ð ſu lina⸗ 
ge / poq̃ obedelcíeffe a el. Teuderico 
mouio luego ſus hueſtes ⁊ ſue cõellas 8 
trr̃a ð Haliʒia pala ꝓuincia 3 Lugena 
q es trr̃a ð Badajeʒ ⁊ dl algarbe.E el q̃ 
q̃ſo robar la cibdad 3 aberida nõ lo qͥſo 
ſofrir elnfofeño: poz amoꝛ dla fu bẽdi 
ta virgẽ ſãta Slalla: ⁊ puſo tã grãde eſ 
pãto eñlrey Teuderico q̃ nõ oſo yr das 


lli adelãte nin fazer y mal ningũo ⁊ toꝛ⸗ 


noſe ð alli:⁊ touo poꝛ biẽ de dexar y fis 
gentes q mãtouiſſen en Efpaña aállo ál 
guíe ganado. 1fí30 y tresbueltes / la v⸗ 
na dllas £bioala ꝓuincia 3 Suadalque 
uir: ⁊ dioles poz cabdillo vno que auia 
nombꝛe Lerula: ⁊ la otra embio a tie⸗ 
rra de Saliʒia con dos cabdillos que 
llamauã elvno Singerico⁊ el otro Ne⸗ 
poríano: ⁊ el con la tercera fueſſe poꝛ ſe 
1102 de Eſpaña para Francia la velos 
Sodos donde era eftonces la ſilla del 
ſureyno. aas agoꝛa dera aqui la eftos 
ria de fablar velos Godos ⁊ ð los Sues 
uos ⁊toꝛna a contar delos fechos que 
aconteſcieron en aquel aũo alos Nãda 
los que reynaron en Africa ⁊ delo q̃ cõ 
teſglo en ſu tiempo deſtos. 


Dela cronicade Eſpaña Fol. clxr. 


n quãto eſte contefeío en Eſpa 
ña alos Sodos ⁊ alos Sueuos 
erálos Aãdalos en Africa con 
Bẽſerico ſu rey: ĩ auino aſſiq̃ aximi⸗- 
no vn adelãtado qͥſo fe alcar cõel impe 
rio de Roma fiʒo matar poz fu conſe 
jo al emperadoꝛ Vialentiniano ⁊ caſoſe 
con fuerga con Eudoſia fu muger.⁊ella 
touoſe po: deſonrrada ⁊ poz mal tre> 
cha poz ello:⁊ ẽbio ſus cartas en puri: 
dad en Africa a Sſerico rey delos Nã 
dalos en á le fisofaber que le auia muy 
gran amoꝛ poꝛ las muchos bienes q̃ ð 
oyera/⁊q̃l rogaua q̃ vimeſſe a Roma 
poz fu amoꝛ ⁊ que ella guiſaria como la 


entraſſe poz fuerca ⁊ ðſtruyeſſe:⁊q̃ ſaca 


ria a ella de captiuerio ð tal caſamiãto 
c que la lleuarie cófigo. E el rey Senſe⸗ 
rico quando aq̃llo oyo fue muy alegre 
a marauilla ⁊ nõ quiſo mas tardar poz 
ninguna manera. E como tenie ſus nas 
uio mucho ⁊ bieu guiſadoꝭ en que paſ 
ſara a Africa / entro luego enellos con 
gran hueſte ⁊ fueſſe para Roma: ⁊en⸗ 
trola poz fuerca.⁊ſalio luego a el ſant 
Leo apoſtoligo ⁊ rogol que no q̃maſ⸗ 
ſe la villa nin mataſſe las gentes. ⁊ lien 
ſerico maguer que era arriano otoꝛ- 
gogelo:⁊ defendioa todos los ſuyos 4 
non poſteſſen fuego a ninguna cola nin 
mataſſen ome N nin muger ſy am 
parar non ſe qͥſieſſe. E ellos aſſi lo ſiʒie⸗ 
15. moꝛoen Roma cl rey Benferico 
quatoꝛʒe años robando confiscompa 
a oꝛo ⁊ plata c otras riquezas que y 
auiaꝛ ⁊ captiuo a Eudoſia con dos fijas 


ſuyas ⁊ muchos del pueblo de Roma. 


E de ſi fueſe ⁊ paſſo poꝛ tierras de Lás 


paña ⁊ deſtruyo todas las cibdades ⁊ 
ro bolas todas ⁊ lleuo dẽde muchos ca 


prinos:ttoznofe para Africa. Mas ago 
tra dexalaeſtoꝛia de contar velos Aan 
dalos⁊ toꝛna a contar delos Agnos « 
- delo que acaeſcio enſu tiempo. 

¶ Aq̃ año miſmo q̃ eſto aconteſcio co 


.. mẽgo Ardarico rex do Sapidos q era 


vaſſallo del rey delos gnos / ſegun la 
eſtoꝛia lo ha cõtado/ a negarle vaſſala 
e ⁊ non quererle dar las parias quefos 
lie dar a ſu padre el rey Atila. E ſobꝛe 
eſto el rey Ernac fizo guiſar ſus hueſtet 
⁊ fue ſobꝛe el. E el rey Ardarico como 
era muy ſeſudo ⁊ muy ſabidoꝛ de guer. 
ra venciol / mato treynta mil delos 
Agnos:⁊ libꝛo de ſeruidumbꝛe aſy⁊ a 
toda ſu gẽte. E poꝛ enxemplo deſto cos 
mengarò ð alli adelãte todas las otras 
gentes que Atila conáriera ſegin que 
ha cõtado la eſtoꝛia 3 ſuſo de guerrear 
contra los Vgnos po: ſalir de ſu ſeño⸗ 
rio. E aquel año otroſi moꝛioel empe⸗ 
rado: Margiano⁊ ſue Leo alado po? 
emperadoꝛ-⁊reyno dieʒ ⁊ ſeys años. 
¶ Enel ſegũdo ano del reynadoð Teo 
deríco- que fue enla Era de quatrociẽ 
tos ⁊ nouenta ⁊ ſeys años: quando an⸗ 
dana el imperio de Leo emperadoꝛ en 
vino: auino aſſi quel rey Teuderico to? 
nandoſe para Francia la delos Godos 
paſſo poꝛ Nabona: ⁊ auie eſtõces y vn 
conde a que llamauan Agripino:⁊ eſta 
ua en delamoꝛ cõ los Romanos:⁊ po: 
que no ſe atreuie de lidiar contra eilos 
poꝛ tal de auer los Sodospoz ſu parte 
en ſuayuda dio a Narbona al rey Teu⸗ 
derico.E dexo y de fu compaña quien 
la mãtouieſſe ⁊ la guardaſſe: ⁊ fueſe pa 
ra Toloſa. Mas agoꝛa dexa aqui la eſto 
ria de fablrr delos £odos ⁊ toꝛna a có 
tar delos Sueuos. e 


¶ Tanto que los Suenos vierdál r 


ey 
Teuderico era ydo de Eſpaña deſaui⸗ 
nieronſe ellos entre ſi ⁊partieronſe en 
dos partes: ⁊ los vnos algaron poꝛ rey 


a auſdra fijo vesráfila vn rico ome- 
los otroꝭ a Frauta vn ome mucho bó 
rrado. F deſta guiſa fincoel ſeñoꝛiode 


los Suenos eñſtos dos ſeſioꝛes en rau 
tac en Mauſdra.⁊ reynaron amos ð8ᷣſo 
vno dos años. E Sengerico ⁊ Nepo⸗ 


ciano los cabdilloꝛꝭ ð Teuderico el rey 


velos Sodos que embiaua E rd 


* 


Segunda parte 


| Jia fueron luego con ſus hueſtes cõtra 


los Sueuos 7 lidiaron conellos ⁊ fue 


ron vencidos los Suenos ⁊ quebꝛan⸗ 
tados malamente. E otroſi la el 


el otro cabdillo fue contra tierra ð Se 


uilla 7 gano toda la pꝛouincia/aſſy que 
tanto fiʒieron cada vno a ſu parte que 
toda Eſpaña obedefcie alos Bodos T 
a los cabdillos que eſtauan y conellos 


como quier que los Sueuos ouieflen y 


ſus reyes. Mas agoꝛa dra aqui la eſto 
ría de fablar velos Suenos - ⁊ toꝛna a 
coritar delo que aconteſqio en aqͥl año 
alos Oſtrogados ⁊ alos Agnos. 


7 Ualamer rey delos Oſtrogo⸗ 

V dos quando vido que Ardari⸗ 
V corey delos Sapidos vencie⸗ 

ra alos ugnos ⁊ ſacara poꝛende de fer 
nidumbꝛe afy 7a toda lu gẽte ouo po? 
bien de fazer el aquello miſmo:⁊ nego 
vaſallage a Ernac rey velos Agnos ⁊ 

non le quiſo obedeſger: ⁊ Ernac luego 
que lo ſupo guiſo ſus hueſtes ⁊ fue cons 
tra el:⁊ el rey Aualamer/q̃ era ome de 


- grácozacon / ſalio a el de grado ⁊ ouie 
ron ſu batalla muy grande: ⁊ moꝛrio y la 


el rey Ernac:⁊ fueron vẽidos los Ug: 
nos ⁊ moꝛio Y mucha gente dellos. 7 
los que ende eſcaparon fuyeron ⁊ fue⸗ 


ron ſegundados faſta los cabos de Si 
cia: ⁊ el rey Aualamer ⁊ los Lftrogos 


dos fincaron mucho honrrados ⁊ en 
paz ſyn toda pꝛemia de otro ſeñoꝛ nin⸗ 


guno / aſſi que de alli adelãte todas las 


Sentes de aquellas tierras ouierõ grã 
miedo alos Oſtrogodos.E el empera⸗ 


doꝛ eo quando ſopo la muy grá pꝛeʒ 


del rey Unalamer ⁊ ei poder delos 9s 


ſtrogodos ouo ſaboꝛ delos auer poꝛ as 
migos : ⁊ puſo ſupaʒ ⁊ ſu armo: cõellos 
⁊ diol el rey Nualamer en rehenes vn 
ſuſobꝛino que auie nombꝛe Teoderico 
⁊era fijoð TLeodomiroſu hermano: . 
non auia mas de ocho años q̃naſciera 

úndo lo lieuarõ al emꝑadoꝛ Leo. El. 


empꝑadoꝛ criol en fu caſa mucho hõr⸗ 


radamente.E deſque Ernac fue muer⸗ 


to algaron los vnos poꝛ rœ a Drulian 


fu hermano que era fijo del rey Atula o 


troſi ⁊ reyno tres años. 


¶ Neſde el ſegundo año delreynadod 
Teudcerico rey ðlos Sodos faſta cl tre 
Jeno año non cuenten las eſtoꝛias nin 


gunas coſas granadasá conteſcieſſen 


alos Sodos nin alos Oſtrogodos/ nin 


alos Agnos · ſino que enel terceroaño 


mozio auſdra rey delos Sucuos: 7 


los de fu parte fiʒieron rey a Remiſmũ 
doſu fijo:⁊ el puſo luego ſus paʒes con 


el rey Frauſta / ⁊ auinieron ſe amos en 
vno maguer que conoſqic fen cada vno 


los Suenos que eran de ſu parte / ⁊ le 


obedeſqien:⁊ reynaron amos quatro as 
ños de ſo vno. E enel quarto año mus 
rio Aualamer rey delos Oſtrogodos/ 
⁊ alcaron luego po: rey a Teodomiro 
fu hermano:reyno onze años.E el paí 
mero emperadoꝛ L eo poꝛ les faʒer pla 


er / embiol iuego mucho honrrada s 


mente a Teodoꝛico ſu fijo que tenie en 
rehenes ſegun que ha de ſuſo contado 
eſtoꝛia. E aquel año otroſy murio 


Sauſdra el rey delos Agnos ⁊ alcarõ 
poꝛ rey otro que auie nombꝛe Celio- 
besꝛ⁊ reynoginquenta ⁊ nueuc años. E 


enel ochauo año murio Frauſts el rey 
velos Sueuos: ⁊ finco Turiſmundo 
poꝛ rey de todos los Suenos. 1 rey⸗ 


naron ochenta tres años los Arría 


nos que non fon enla eftozia departi⸗ 
dos po: ſus nombꝛes / poꝛque mozies 
ron hereges. E enel noueno guiſoſe el 
infante Teuderico el fijo de Teodomi- 


ro rey delos Sſtrogedo que era man 
gebo de veynte ⁊ tres años mny ardid 


⁊ mucho enſeñado ⁊de muy buenas co 
ſtumbꝛes/ ⁊ paño el ryo Danubio⁊ fue 
lidiar con los Sarmatas & vengiolosr 
mato a Balias rey vellos: ⁊ toꝛnoſe mu 
cho bonrradaméte.£ enel onʒeno año 
guiſo el rey Benſericoſus naues ⁊ ſus 


Dela Cronica & Eſpañ̃a. 
hueſtes para paſſar a Ptalla para la de 


ſtruyr/⁊ ſalio a el Belaſarioel patricio 
con muchos nauiòs ⁊ con muy gran 


hueſte de Romanos: ⁊ vẽgol poz mar 


de guila que ſe ouo a toꝛnar poz fuersa 


a Africa ven ido con gran deſonrra. 


Enel treʒeno año del reynado de Te 
oderico rey velos Sodos que fue enla 
Era de quinientos ⁊ ſiete años: quan⸗ 
do andaua el imperio de Leoe i doʒe 


⁊ ei reyno de Turiſmundo rey delos. 


Sueuos en cinco: Tel de Teodomiro 
ro delos Oſtrogodos en ocho/avino 
aſſi 


que Teuderico rey delos Sodos 
moꝛando en Toloſa comé:o R emiſmũ 


do rey velos Sueuos a conquerir las 
Eſpañnas. tiguilo ſus hueſtes /⁊ fueſ⸗ 
fe yendo para tierra de Lugena⁊ paſ⸗ 


fo po: Coymbꝛa: ⁊ engaño los que v 


moꝛauan en razon de pages: entrola 


villa ⁊ robo ⁊ deſtruyo la toda. ⁊ gas 


noa Lixbona otroſi ⁊ diogela Buſti⸗ 
dio vn qibdadano que y moꝛdua que és 
ra el mayoꝛal della. ae, zien 
andancias contento a fer mas locano 
el rey Turiſmundo:⁊ embio ſus mãda⸗ 
deros a Teuderico rey delos Sodos q̃ 
querie poner fis pazes ⁊ amoꝛ con el. 
a Teuderico reſsibiolos muy bonrs 
rrodamiente ⁊ otoꝛgoles todo áquello 
poꝛque fueran venidos. ⁊ en ſeñal de 
verdadero amoꝛ embio al rey Turiſ⸗ 
mũdo muger con que caſaſſe:⁊ embio 
gela con Salano vn rico one ⁊ mucho 
bonrrado de ſu palacio ¿ cembiol mus 
chas donas de armas 7 otras joyas 8 
muy gran valía. ⁊ dio muy grand als 
goa Salano 7 embiolo el rey Zeudos 
rico con muchas donas . Eotrofí en 
quãto aquefto acontefcío murio el 100 
Teuderico ⁊ mato lo fu her mano aſſi 
como el matara a Turiſmundo ſu her 
mano mayoꝛ. E quando Salano llego 
al rey Remiſmundo murioel rey Zen: 
derico. 


Lo, clr J. 
¶ Euricorey Bodoelſe⸗ 


undo qué vinda Eſpaña. 


Elcaß. xxip . cuẽta que los Sodos ala 
ron rey a Eurico: 2lo4 fue poꝛ los ano 
del ſu reynado vno empos otro. 


to altar en los Sodos poꝛ rey a 

Ä Eurico reyno dieʒ ⁊ nueue as. 
nos. E el pꝛimero año ð ſu reynado fue 
enla Era de quiniẽtoꝭ ⁊ ocho años / q 
do andaua el año del imperio ð Leo en 
treze: ⁊ el reyno de Remilmundo rey 
delos Sueuos en ſeys: ⁊ el de Teodoini 
ro rey delos Oſtrogodos en nueue: ⁊ 
elde Benſerico rey delos Nãdalos en 
quarenta:⁊ vno ⁊ el de Celiobes rey de 
los Ugnos en nueue años. Aquel año 
auinò aſſy q̃l rey Eurico tanto q̃ ſe vió 
apoderado del reyno non ſe tono poꝛ 
complido delo que auie fecho.⁊ guiſo 
luego ſus hueſtes ⁊ paño a Eſpaña cos - 
inodrebato: ⁊ robo ⁊ deſtruyo toda la 
tierra de Lugena: ⁊ einbio vna partida 
de ſus hueſtes a Laragora 1a Pamplo 
na 7 dieronſe luego ⁊ toꝛnar on ſe del 
fufeñozío.1 gano toda Eſpaña la de fu 
fo que fiʒierõ aquello meſmo. Ela muy 
noble pꝛouincia ð Tarragona poꝛque 
ſe le non qiiſo dar quc bꝛantola toda có 
ſus hueſtes. a de ſi toꝛnoſe palas Frã⸗ 
¿ias a muy gran pꝛieſſa poꝛque oyo de 
ir que el imperio de R oma citaud tos 


LL que Teuderico fue muer 


do toꝛuado poꝛ muchas guerras que 


auien los Romanos entre ſi: ⁊ enten⸗ 
dio que eſtonges auie tiempo de ganar 
toda lo tierra dellos: ⁊ cierto erco Ar 
les ca aparſella ⁊ toꝛnolas ð ſu ſeñoꝛio. 
E Riãtino elrey delos Bꝛitones vino 
contra el en ayuda delos Romanos cõ 
dos mil omes de armas poꝛ defender 
a Francía delos Sodos. ⁊ Eurico guís 
ſoſe con todo ſu poder ⁊ fue lidiar con 
el 4 vengiol q mato mucha gente- ahy 
qu) 


ds 
. 
* „ 


. 


as A 3 RES pr 


Segunda parte 


que ſe ouo de toꝛnar a Bꝛetaña muy ðſ 
honrrado. | Ca 
¶ Enel ſegundo año del reynado ð Eu 


rico/ que fue enla Era de quinientos ⁊ 


nueue años : auino aſſi q̃ Eenſericorey 
delos Uandalos penſando que en quã⸗ 
to los Sſtrogodos guerreaſſen el impe 
rio de Roma en tierra de oꝛiente los 
Ueſegodos en tierra de ogdente q̃ bis 
uiria el aſſoſegadamente ⁊ en paz enel 
reyno de Africa: comenco muchos aui 
uar al rey Eurico que dieſſe guerra 9. 
tos Romanos.E embiauale muchas ar 
mas ĩ otras muchas donas - Eurico 
poꝛ ſu confejo ⁊ poꝛ effuerco de aquello 
¿te embiaua comenco toda via mas la 
guerra aſſi q̃ metio ſoſu ſeñoꝛiolo mas 
delas Eſpañas ⁊ delas Francias ⁊ ga- 
noa Bꝛetaña ⁊ conquirio a toda Boꝛ- 
Sgoña ⁊ fiʒo muy gran daño enlos pos 
goñones. 
¶Deſde el ſegũdo año faſta el qͥnto nõ 
fallamos eſcripta ninguna coſa ð todo 
-efto que de contar ſea ſi non tanto que 
eñl tercero año murio Zeodomíro rey 
delos Oſtrogodos. E fue Teuderico fu 
fijo alſadopoꝛ rey ⁊ reyno enlos Sſtro 
godos dieʒ ⁊ nueue años.E eñlquarto 
año murio Leo el emꝑadoꝛ: ⁊ fue Ze⸗ 
no algado poz emperadoꝛ de Roma ⁊ 
reyno dieʒ I nueue años. o 
¶ Enel quinto año - que fue enla Era 3 
- quinientos 7 doʒe años:quendo anda⸗ 
va el imperio de Zeno en vno: 7 el de 
Teodoꝛico rey delos ſtrogodos en 
dos / auino aſſi quel emperadoꝛ Zeno 
poꝛ el mucho bien que oya dezir vl rey 
Teoderico delos os que era 
mucho enſeñado ⁊ mucho ardid ⁊ buẽ 
cauallero ð armas TÚ ſuera muꝝ biẽ « 
ſto dlos Romanos ⁊ dl emꝑadoꝛ ala ſa 
ʒõ 4 biuia cõel emꝑado:L eo enarrehe 
nes: embiol ſus cartas ⁊ ſus amndade⸗ 


ros rogolq̃ fe vinieſe ꝑael/⁊ codos 


rico fiʒol aſſi. E reſtibiolo el emꝑadoꝛ 
mucho hõrradamẽte ⁊ cõ grande ales 


gria:⁊ fiʒol luego patricio ⁊ conſul oꝛdi 
nario / q̃ es la mag oꝛ dinidad ð todo el 
emꝑio de Roma ð emꝑadoꝛ ayuſo.⁊ fi- 


zol vna ymagẽ de cobꝛe a ſu Iemejansa 


en guiſa ð cauallero: ⁊ mãdola poner a 
la puerta de ſupalagio: 1 finco en Con- 
ſtantinopla mucho tiempoel rey eos 
derico conel emperadoꝛ Zeno: ⁊ citas 
ua muy viciofo a marauilla. 
¶ Deſdc el q̃uto añoðl reynadodEys 
rico rey ðlos Bᷣodos faſta dieʒ ⁊ echo 
nõ fallamos dla eſtoꝛia JEfpaña ningu 
nas coſas granadas·ſi nõ tanto q̃ alos 
ocho años adoleſeio Sẽſericorey dlos 


Vãdalos en Africa ⁊ eſtableſtio en ſute 
ſtamẽto q̃ reynaſſe ðſpues ðl ſu fijo ma⸗ 


oꝛꝛ⁊ ſi aq moꝛieſſe/maguer q̃ ouieſſe 

jo q̃ reynaſſe el otro ſu hermano que 
naſqiera empos del: ⁊ aſſi quãtos fijos 
el auie vno empos de otro ſy poz avẽtu 
ra aſſi moꝛieſſen: ⁊ q̃ les no embargaſſc 
los nietos . de ſi muꝛio luego el rey 
E fue luego aleado poꝛ rey Nitericoſu 
ſijo q̃ era mayoz: fue caſado con la fija 


del empadoꝛ Valẽtimano cõ vna ðlas 


tres q̊ſu padre lleuara captiuas ð Ro 
ma / ſegũ ð ſuſo lo ha cõtado la eſtoꝛia 
⁊reynootroſi ocho años . Enel dDoxts 
no año de Eurico comento el rey Ate⸗ 
rico ¿fue Arriano como ſu padre a a⸗ 
tormentar los chꝛiſtianos po: toda la 
tierra de Africa / aſſi que quatro mill c 
ocho ciẽtoꝭ⁊ ſeſẽta ⁊ ſeys xp̃ianos llos 
de departidas maneras ⁊ departida 
hedad fuerõ deſterrados poꝛ muchos 
lugares ⁊ muertos todos ð departido⸗ 
toꝛmentos de muchos martyrios ⁊ d 
muchas maneras. Eneſſe añovinieron 
los Lombardos ⁊ entraron en vna tie 
rra que dien Rugila/⁊ deſpues q̃ ouie⸗ 
ron bechados ⁊muertos todos los o- 
mes de aquella tierra que eran dichos 
Rugilos pᷣſierò toda aqͥlla trr̃a⁊ erã di 
chos Rugilos:⁊ era ſu rey en aq̃l tiẽpo 
vnoꝗᷓ auie nõbꝛeᷣũdeoche q̃ fue el gin 
q̃uo rey dellos. aas poꝛque nos fezi. 
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mos remenbꝛanca dellos ⁊ delos Lon⸗ 
gobardos que dexame de cõtar ca nõ 
veyamos aun poꝛ el tiempo en q̃ tenia 
mos avn de vesir Dita eſtoꝛia enqͥ eſta⸗ 
mos / ⁊ poꝛ eſtonõ lo qͥſieramos poner 
en oluido: mas ð aq adelãte q̃remos el 
cuero ðlloꝭ traer poco a pocoꝛ⁊ pugna 
remos demoſtrar la eſtoꝛia ðllos cõpli 
damẽte. Pues aſſi como ðximos ⁊ fue 
el pꝛimero rey de aq̃ſtos omes ðſpues 
de Pbo:1 Agioꝛ Silmundo ⁊ el ſegun⸗ 
do Lamiſio: ⁊ eſte fue ſacado ⁊ eſeogi⸗ 
do dl eſtroymiẽto ⁊ del partimiẽto/ ca 
en verdad pario ſu madre ſiete fijos ð 
vna vez: mãdo ¿tos echaſſen en vna 
albubera po: vergueña Qouo- tel rey 
A gilmundo paſſando po: dállogar án 
do vido los niños yazer enel agua que 
bollien avn enel agua metio la lãca que 
traye entre ellos ⁊ vno vellos trauo de 
la langa / ⁊el rey quãdo eſto vio enten- 
dio q̃ aquel ſerie ome bueno ⁊ reʒzio Y 
valiẽte a marauilla. ⁊ fue aſſy que ouo 
a ſaber que auia a ſer rey deſpues de 
Bilmundo:⁊ fiʒo gran moꝛtandad ens 
los Bulgaros, £ el tergero rey Lean. E 
elq̃rto ldoech.E el quinto Udocho- 


mas deſpues á ellos fuerõ en Ruchilla 


aſta en quarenta años tal fue el fecho 
dellos ⁊ ſu ſeñoꝛio ð ̃uedoechꝭ ⁊ de fu 
fijo Elofone que ſue el ſeſto rey dellos 
miẽtra que moꝛaron en Ruchila como 
auedes odo. Sas deſpues que Elefo 
ne fue muerto fueron ſo el ſeñoꝛioð Ta 
cone que fue ſeptimo rey/⁊ moꝛarõ en 
los campos que eran dichos Abfenec 
ren aquel logar mataró a Radulfo rey 
delos Eruleos acabo delos tres años. 
E deſpues que moꝛio R adulſo finco el 
reyno los Eruleos fín ſeũoꝛ 4 fuerõ lut 


go los Lombardos vende feñozes. E 


deſpues deſto leuãtoſe Nacocõtra Ta 
cone 1 lidio cõel a matol: + fue el ocha 
uo rey dellos/ ⁊ dexo el reyno quãdoeł 
moꝛio a fu fijo Naltaria / ⁊ð alli en ade 
late deuemos contar dl re ñᷣles L on⸗ 


gobardos enla eſtoꝛia: En el quatoꝛʒe 


no año fue faʒiendo mas graue ꝑſecu- 


ció vela que faʒie/⁊ fiʒollamar en con · 
eilio todos quantos obiſpos auie en Zls 


fríca +1 quantos fallaron y que defen⸗ 
dian la verdadera creencía ſegũdolos 
i deſtruydlos ⁊ fueron poz cuẽta q̃tro 
dientos ⁊ quarẽta ⁊ quatro.E gerro mu 
chas ðtas yglefías; ⁊ las otras didlas a 
los Arrianoꝭ. al pueblo do; chꝛiſtia⸗ 
nos atoꝛmẽtoles de muchas guiſas. Ee 
a vnobiſpo que auia nóbze Leto fiʒol 


atoꝛmẽtãr. Ea ſant Eugenid obifpos 
Car tago cõ mas de quinientos de ſus 
clerigos atozmentolos muy cruamẽte 
⁊ deſterrolos al obiſpo ⁊ a ellos todos. 
E ôdeſde el doʒeno año de Euricorey ð 
los Sodos faſta el dieʒ ⁊ ocho nò fallas 
mos fechos granados/ ſinon tãto que 
los dieʒ ⁊ ſeys años fue ferido po? ju 
io de Dios Timerico de m fuerte en 


fer medad:en guiſa que ſe finthio todo 


de gufanos ⁊ murio.E fue Sundamun⸗ 
do ſu ſobꝛino fijo de vn ſu hermano al⸗ 
cado poꝛ rey: reyno nueue años/⁊ eñl 
fegúdo año de ſu reynado toꝛno del de 
ſterramientda ſant Eugenio el obiſpo 
“atodos los otros chꝛiſtianos que fu 
tio deſterrara. 

¶ Enlos dieʒ tocho años vel reyno de 
Eurico rey delos Sodoꝛ/ que fueró en 


la Era de quinientos ⁊ veynte ⁊cinco 


ano: Auino aſſi/que Teuderico el rey 
delos Oſtrogodos biuiendo en Lons 
ſtantinopla muy honrrado ⁊ muy vigo 
ſo conelemperadoꝛ Zeno: comencarõ 
los Sſtrogodos en la tierra do benien 
⁊ biuit᷑ a pꝛofaqar entreſi/⁊ a deʒir que 
poaſu mal vieran ellos las pases que el 
rey Theodoꝛico auie con los Roma⸗ 
nos / ca non podien fallar viandas: c 
moꝛien de fambꝛe:⁊ no eran oſados de 
robar delas gentes ſus veʒinas poꝛ ra 
zon delas pazes t delas treguas que a 
nien conel emperadoꝛ: embiaronlo aſſi 
vczir al re Theodoꝛico fu * el 
iii 
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Segunda parte 


tanto que lo oro conto io luego al em. 


peradoꝛ que á querie gran biẽ a Theo 
derico avuo grã duelo dela fambꝛe ⁊ð 
la lazería delos Sſtrogodoe: ⁊ pẽſo en 
fu coꝛagon qual tierra les podia dar q 
non fueſſe coſa que no ſeles toꝛmaſſe en 
deſponrra nin daño nin en ſu deſerui⸗ 
cio. ſabed qͥl empacoz Teno auia en 
aquella ſaʒon la cabeta ⁊ la ſilla ðſuim⸗ 

rio enla qibdad de Conſtãtinopla:⁊ 
nö le obedeſeie Roma nin Italla poꝛ ra 
son que Sꝛeſtes patrisio fe algara con 
ella ⁊ fiʒiera ende emperadoꝛ a vn fu 
fijo que auie nombꝛe Aguſtulo.⁊ Qdo⸗ 
ancer rey delos Fruleos ſaliera biẽ de 


cãpos de Panonia con todas ſus gétes 


«con otras muchas gentes eftrañas 
⁊ vintera a Italla -1fegundaraa 102€» 


ſtes el patricio ⁊ tolliera ſuimperio a A 
guſtulo fu, fijoz todo el ſeñoꝛio / gas 


¿nara a Roma ⁊ la ſibdad de Tiqina ⁊to 
da Italla: ⁊ fue ende rey quatoꝛʒe años 


aſloſegadamente en paʒ:⁊ no le dio nin 


guno contiẽda ſobꝛe ello.£ coneſte pe- 
lar q̃ el emꝑadoꝛ Zeno tomo ⁊ poz nó 
der a ſu amigo el 1 en 
Auiẽ el pꝛouara tátas 
go aquel añoa Roma ⁊ atoda Italla a 
Theodoꝛico en que viuieſſen los ſtro 
godos ⁊ q la ganaſſen de Odos ter rey 
delos Eruleos ⁊ fueſſe rey della: ⁊ cos 
metio mucho al ſenadoa a todo el pue 
blo velos Romano que lo fiʒ ieſſen mu 


cho dalgo: ⁊ lo guardaſſen aſſi como a 


ſi meſmo. E ſobꝛe eſto el rey Theodoꝛi 
co partioſe del emperadoꝛ Zeno ⁊ fue 
ſe para los Sſtrogodos / ⁊ mando les 
que ſe guiſaſſen para yr a conquerir a 
Italla que les auia dadoelemperado: 

Zeno. E ellos quando lo oyeron fuerõ 
ende mucho alegres ⁊ non tardaron. 


æguiſaron ſe lue go ⁊ mouieron ſus bue 


ondades / otoꝛ 


que no podian ſef cõtados ſalio ve tie. 
rra de Myſia ⁊ paſſo poꝛ laspꝛouinciat 
pelas panonias: ⁊ fueſe para Italla a 
lydiar con el rey Odoater. Mas agoꝛa 
vera aqͥ la eſtoꝛia ð fablar delos Sſtro 
godos ⁊ toꝛna a contar delos Ueſego 
dos: ã delo que acaeſqo enel tiẽpo es 
llos/ſegund que lo cuenta adelante la 
eſtoꝛia muy complidamente. 
¶ Enlos dieʒ ⁊ nueue años del reyna⸗ 
do de Eurico rey velos Sodos que fut 
enla Fra de quinientos ⁊ veynte ⁊ fies 
te ano: quando andaua el emperio de 
Teno en quinʒe.⁊ clreyno de Theodo 
rico rey ðios Sſtrogodos en dieʒ ⁊ ſie 
te: ⁊ el velos reyes Arrianos de los 
Suenos en vcynte ⁊ inco.⁊ el ð Suda⸗ 
mundo rey delos Uandalos en tres. 
el ð Celiobes rcy ðloe Agnes en veyn 
te ⁊ ſiete. Auino aſſiql rey Eurico rey 
delos odos andando conqueriendo 
las Eſpañas ⁊ las Francias fiʒollegar 
ante ſy vn dia enla cibdad de Arles la 
cauallería delos Sodos a fu parte: Y 
los Sodos teniendo enlas manos fus 
ar mas lancas ⁊ vardes aſſicomo auiẽ 
de coſtumbꝛe/vido el rey Furico cam 
biada la natura del fierro de aquellas 
armas delos Hodos “afy quel femejo: 
vna hoꝛs del dia de coloꝛ de muchas 
guiſas / de bermejo⁊ de amarillo-⁊ de 


negro. E en ſu ticmpo de eſte rey uri 


co comengaronlos Sodos de meteren 
eſcrito las ſus leyes: a ſus vſos: ⁊ſus 
coſtumbꝛes/ ca ante deſto non viuian 
ſynõ poꝛ aluedrio. E el rey Euricoeſtã 
do en la ciudad de Arles murio de fu” 
muerte: ⁊ fue allienterrado. aas ago 
ra dexa aqui la eſtoꝛia de contar delos 
Sodos ⁊ toꝛna a fablar delos ſtrogo 
dos delo que conteſtio en tiempo de 
ſte rey Furico-/ſegun que mas complis ' 


ſtes para vr a Italla: ⁊ dierõ ſalto enla 
carrera Craxilla rey velos Sapidos. 
Eluegoel rey deloa Sulgaros có mu. 

chas de ſus gentes ⁊ dela otra gente / 


damente lo cuenta la cſtoꝛia:⁊ d como 
Qdoager rey velos Eruleos eſtando 
bien andante en tierra de pánonta cõ 
muy gran caualleria velos Erulcos & 
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velos Turingos poꝛqᷓ venciera a Aꝛe⸗ 
ſtes el patriſio. E 


23 . — 


a doager rey delos Eruleos eſtã⸗- 
do bien andante ⁊ mucho borrado en 


herra de Panonia con grand caualle. 


ria velos Eruleos ⁊ delos Turingos/ 
porque vensiera a Oꝛeſtes el patricio 
4 tomara la ciudad de Tięynia ⁊ tollie⸗ 
ra vela hontra ⁊ del imperio Aguſtu 
lo ſu fijo deſte Patritio / aſſi como de 
ſuſo es dicho / quando oyo dezir que 
Theoderico rey velos Sſtrogodos ve 
nie ſobꝛe el: guiſoſe aql Odoager muy 
bien a fue lidiar con el rey Ebeodozico 
gerca dela ibdad de Aquilegia:⁊ ouie⸗ 


ron alli amos fu batalla muy grande / 


mas al cabo fue vencido Odosaęer: c fu⸗ 
xo dl cãpo muy deſbaratado: ⁊ Theo⸗ 


doꝛico fue empos del en alcance. 7 fs 


guiol faſta la ibdad de Nerona.⁊ O. 
doater guiſoſe eftonges muy bien en as 
quella cibdad ⁊ toꝛno como del cabo- 
r lidio con el rey Theodoꝛico: mas ſu 


mala andanꝭia non ſe partio avn del: ⁊ 
fue alli vensido aq̃l vía Odoacer:⁊ per 


dio alli muchos delos ſuyos/ ⁊ fuxoel 
del campo con muy pocos de ſu com: 
paña:⁊ eſcapo poz pics del caualio:⁊ a 
cogioſe entasibdad Verona. Eelrey 
Cheodoꝛico fue empos del faſta la gibs 
dad de Aerona en alcance ⁊ cercolo y 
æ los dela dibdad quando aquello vie⸗ 
ron tomarõ a Odoacer ⁊ echarò lo fue 
ra de entre ſy z no lo qͥfieron ret bir ja 


inas entre ſy.⁊ doacer quando eſto 
vio conel gran peſar que ono deſtruyſo 


les quanto les fallo a fierro⁊ a fuego. 


4 de ſi ſueſſe para la cibdad de Reuena 

⁊ amparoſe allialrey Theodoꝛico co 

mencoł de rebellar ⁊ de guerrear. E 
Cheodoꝛico veſpues que ouo pꝛeſola 
cibdad de Aerona vino alagbdad de 
Sá ⁊pꝛyſola: 7 ala cibdad otroſi que 
disen Tipinia: ⁊ dexo allia ſu madre ca 


neſto dieʒ 7 nueue años d rey 
FE del rey Eurico el rey Ds 


(us hermanas ⁊ a todas las otras cori 
pañas de fu caſa ⁊ ſueſe para R auena- 
do ſe algara Qdoacer Tgercolo y:⁊ . 
doagerveyendofe en gran eoyta peꝛ la 
der ca: ca le era mu luẽga ⁊ muy mala 
puſo ſu amiſtad conel re Theodoꝛico 
⁊metioſe en fu poder : ⁊ fizol pteyto e 
omenaſe de ſer ſiempꝛe a ſu mãdado ⁊ 
obedefcerloentodo.£ elrey Theodo⸗ 
rico degercolo eſtonges creyendoſe en 
el poꝛ la poſtura que poſiera cõ ela fue⸗ 
fe dende Theodoꝛico: mas Sdoager 
qᷓndo ſe vio deercado⁊ quelrey Theo 
doꝛico era do quiloſe algar otra vez 
contra el rey Theodoꝛico:a Theodo- 
rico luego que lo ſopo vino ſobꝛe ei e 
pꝛendiolo ⁊ matolo de mala muerte. E 
deſpues que doaęer fue muerto vnſu 
hermano que auie nombꝛe Vulpo qui 
ſoſe altar con las compañas que que- 
daran de ſu hermano Adoager contra 
elrey Theodoꝛico: mat elrey Theodo 


rico lidio con ela vingiolo ⁊ fiʒolo fuyr 
del campo. E Aulpo temiendoſe de- 
la muerte foyo bien allende del rio da- 


nubio. as agoꝛa dexaremos aqui de 
contar delos Oſtrogodos /i diremos 
delos Neſegedos delas Eſpañas:⁊ de 
los fechos que acaeſqieron en fu ticm⸗ 
po ſegun que mas complidamẽte cuen 
ta la eſtoꝛia adelante. e 


Alarigorey Eodoque 


reynoen Eſpañs. 


Cel capítulo. xxx. cuenta que fue fe- 
cho Alarico rey delos Sodos en To 
loſa ⁊ del ſeñoꝛio que tuno en Efpaña : 
alo. que aconteſqio po: los años de 


nvego q rey Énrico me muere. 
to alꝭaron los godos po: rey 
Anærrico fu fijo enla ibdad as 


e Segunda parte. 


Toloſa: ⁊ reyno veynte ⁊ tres años. E 
ei pᷣmero añod fu reynado fue ẽla Era 


ð qͥniẽtos ⁊ veynte ⁊ cinco años quãdo 


andaua el año del ſcñoꝛ en qᷓtrouẽtoꝭ q 
ochẽta ⁊ ſiete años.⁊ elde Zeno empe 
radoꝛ de Roma en dieʒ ⁊ ſeys años. 


eldel papa Belaſio en tres. ⁊ el de No 


doueo rey de Francia en ſeys.⁊ el de 
Sũdamũdo rep delos Aãdalos en qua 
tro. ⁊ el ðlos reyes Arrianos dlos Sue 
nos en veynte ſeys. cel de Theudoꝛico 
rey delog Sſtrogodos en dieʒ ⁊ ſiete. 
rei de Celiobes rey velos Tiguos en 
veynte ⁊ ſiete.Cuenta el arcobiſpo don 
Rodrigo ⁊ don Lucas de Tuy en ſus 
eſtoꝛias que aq̃lla ſaʒon era rey de Frã 
gía vno q̃ auie nõbꝛe Fluduigo: ꝑo diʒe 
Huguarlo en fu eſtoꝛia q̃ auie nombꝛe 
odoueo / aſſi como vos cõtamos ya 
enel comiẽ o- ⁊ eſte Clodoueo auie mu 
choa coꝛagon de ganar ⁊ toꝛnar aſuſe 
ñoꝛio elreyno dela Balía S̃otica. ⁊ tes 
nie eſtonges aquel reno poz mandas 
doðlos Romanos Silario:⁊ Clodoueo 
mouioſe eſtonces para yr a lidiar cõel 
⁊ganar la tierra delſy pudieſſe.⁊ Sila 
rio quando loyo ⁊lo ſopo deſamparo 
la tierra ⁊ fuxo para Toloſa.⁊ Alarigo 
rey de Eſpaña que vio que no ſe le pos 
die amparar/⁊el 1 quelo 
ſopo embio al rey Alarigo a deʒzir que 
le vinieſſe ayudar contra aquel cabdi⸗ 
llo Silario-7 algunas delas eſtoꝛias di 
zen que gelo embio el rey Alarigo:⁊ el 
¿lo mato luego: ⁊ deſpues que lo ouo 
muertoq̃ cõquirio quãto fallo en aqlla 
tierra que era ſo el poder delos Roma 
nos: 14 lo metio todo ſo elſuſeñoꝛio.: 
Mag el arcobiſpo don Rodrigo don 
Lucas de Tuy dien q̃ gelonõ embio/ 
æpoꝛque Clodoueo auia gran ſaboꝛ 7 
gran codicia de auer aquel reyno Des 
la Salia Botica que fe guiſo para yr lo 
a ganar: ⁊ lleuo en ſu ayuda los Boꝛge 
ũones: ⁊diʒque mouio guerra ſobꝛe es 
lla a aquel rey Alarigo delos Sodos:. 


⁊eſto podria fer muy ayna/ porque a- 
quel Silario cabdillo de Roma ſe aco⸗ 
giera a ei ⁊ non gelo quiſiera embiar: 
mas que trabajara delo defender du 
ro la guerravn gran tiempo: ⁊ acaboſe 
como oyꝛedes adelante Aegunlo cuen 
tã las eſtoꝛias. E deſte año no fallamos 
mas que dezir que ala eſtoꝛia conuẽga 
ſynõ tanto que murio el papa Geloſio 
fue pueſto eu ſulogar Anaſtaſio el ſegũ⸗ 


do que fueron conel quarenta ⁊ ocho 


apoſtoli gos. 
¶ Del ſegundo año faſta el quarto del 


reynado del rey Alarigo non falla mos 


ninguna coſa que de contar ſea que ala 

eſtoꝛia perteneſca/ſy nõ tanto q̃ enel ſe 

gundo año peſcaron los omes ve ticra 

de Balizia enel rio qͥ diʒen . Mino vnos 
peces que tenien enlas eſcamas eſcri⸗ 
ta la Era ð eſe año. E enel q̃rto año mu 
rio eſte Anaſtaſio papa ⁊ puſieron en fa 
logar a Symacoel pꝛimero/que fuerõ 
cõel quarenta ⁊ nueue apoſtoligos. 

¶ Andandoeſte q̃rto año del reynado 
del rey Rarigo q̃ fue enla Era de qͥniẽ- 
tos ⁊veynte tocho años cuenta la eſto 
ria q̃ yaʒiendo don Eugenio argobiſpo 
de Cartago/q̃ ſue muy ſancto ome/cõ 
toda la otra clereʒ ia enel deſterramiẽ⸗ 
toque Auerigo los echara ¿ndo man 
do gerrar las ygleftas delos Chꝛiſtia⸗ 
nos en Africa aſſi como lo auemos ya 
contado ante ocíto en eſta eſtoꝛia / € 
deſpues que ſopo que era muerto Vue 
rigo ⁊ que reynaua en fu logar fu fos 
bꝛino Sundamundo- quel embio ro- 
gar ⁊ deʒir que ſel acoꝛdaſſe del + de 
toda la otra clerezia que conel ers en 
como biuien muy lazrada vida/⁊ã que 
los ſacaſſe ð aquel peligro. + que amaſ 
fe a dios a que ſe toꝛnaſſe a ela que res 
ſcibirſſe enti la fe de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu 
Chꝛiſto ⁊la honrraſſe/ca eſſa era la los 
lud delas almas de todos aquellos que 
la figuen/⁊ enella acaban la fu vida. 

t el rey Siidamundo oyo muy bien 
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eſtonges los ruegos de aquel don Euge 
nioarcobifpod Lartago: ⁊ eompliolos 


muy de grado:⁊ mando luego abꝛir tos 
das las ygleſias: ⁊ embio poꝛ el⁊ poz 


todos los otros que yaʒien enel deſter 


ramiento/⁊ mando les que ſiruieſſen ⁊ 
honrraſſen a dios ⁊ vſaſſen de ſus offis 
dios 7 de ſus beneficios: ⁊ el mantouo 


los ſiempꝛe en a quel eſtado de alli ade 


lante. E eneſte año murio otroſi Zeno 
emperadoꝛ de Roma: ⁊ ouo en pos del 
el emperio Anaſtaſio: ⁊ reyno veynte ⁊ 


ſiete años . Mas agoꝛa dexa aqui la eſ· 


toꝛia de fablar de los Vlandalos ⁊ toꝛ⸗ 


na a contar de Teodoꝛigo rey de los 


ſtrogodos : ⁊ delo que acacísioen ti? 
po deſte rey Teodoꝛigo. 
¶ Vel quinto año ⁊ del ſeſto del rey ⁊⸗ 
larigo velos Sodos non fallamos cofa 
ninguna granada que ala eſtoꝛia de Ef 
paña pertenezca que de contar fea, 

¶ And ados ſiete años del reynado del 
rey Alarigo-que fue enla Era ð quiniẽ⸗ 


tos ⁊ treynta ⁊ vno años/ deſpues que 


Teodoꝛigo rey delos Oſtrogodos ouo 
el ſeñoꝛio de Ptalla todo aſſoſſegado/ 
en bien zen paz fueſſe para Roma: ⁊ reſ 
síbieron lo muy bien los Romanos:⁊ 
viuio el alli vn tiempo con ellos muy a 
plazer detodos.E po: que era ome de 
buen dona yꝛe/⁊ de buena gragía amas 
uan lo todos mucho a de mas. Een a⸗ 
quella fazon eran los de Roma mucho 
cutados/ poꝛ raʒou de fambꝛe/ca les 
menguaua mucho el pan: tera poz fan 
bꝛe en la tierra muy grande careſtia: ⁊ 
Teodoꝛigo quando aquello vio dio les 
giento ⁊ veynte mill moyos de pan /t q 
los touieſſen del cada año en tierra: ⁊ 
los Romanos con el plazer que ouierõ 
deſte fecho ſi de antes lo amauan mu⸗ 
cho/ mas lo amaron de alli adelante:⁊ 
ellos todos fiʒieron le muchos plaʒe⸗ 
res muchos ſeruiqios/⁊ falagos poz 
razon que los ſacaſſe del ſeñoꝛio dd em⸗ 


peradoꝛ mas el nũca lo quiſo faʒer nin 
los partir dende: poꝛque entendio que 
ſerie gran enemiga ſi lo fiʒ ieſſe. E mien 
tra quel reyno mãtuuo el reynado mu⸗ 
cho en paz ⁊en buen eſtado: ⁊ fiʒo mus 
chos buenos palasios poꝛla tierra de 
Italla/mas los ſus fechos del ⁊ las ſus 
bondades Sineſio ⁊ Endio las contas 
ron muy bien en vnlibꝛo que ende fiʒie 
ron. E efle año otroſi murio Sudamun 
do rey de los Nandalos - reyno deſ· 
pues del Turiſmundo fu hermano ves 
ynte ⁊ ſeys años.E ðſde los ocho años 
faſta los diez del reynado del rey Hlas 
rigo non fallamos ninguna coſa grana 
da que de cõtar fea que ada eſtoꝛia per» 
teneʒca. Mas agoꝛa vera aqui la eſto⸗ 
ria de contar delos Oſtrogodos⁊toꝛ⸗ 
na a contar velos Nandalos. 

¶ Andados dieʒ años del reynado del 
rey Alarigo / que fue enla Era de qui⸗ 
nientos ⁊ treynta ⁊ quatro años: quan 
do andaua el emperio de Anaſtaſio en 
ſeys años; 7 el año vela encarnacion 
de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto en quiniẽ 
tos ⁊ dieʒ / Turiſmundo aquel rey de 
los Aandalos/ de q̃ dexunos antes de⸗ 
ſtoq̃ ouoreynado en Africa fiʒo otros 
ſi geſſar las ygleſias delos chꝛiſtianos/ 
que y auie/aſli como auemos contado 
que lo fiʒiera Auerigo: ⁊ hecho en de⸗ 
ſterꝛamiento/dozientos ⁊ veynte obiſ 
pos con todos ſus clerigos:⁊ deſpues 


que ellos ouieron fido deſterrados/ o- 


uieron fe aeſparʒir poꝛ todas las tier 
ras delos chꝛiſtianos. E aſſi como cuẽ 
ta el arcobiſpo Senadio en la fu eſtoꝛia 
quando el apoſtoligo Symaco de quiẽ 
auemos yadicho / ſopo el fecho de co 
mo eta poꝛ los mandaderos que aque» 
llos obiſpos de Africa le embiaran-os 
uo muy gran duelo dellos / embio los 
a tierra do los reſpibieſſen ⁊ acogieſſen 
⁊ ſe pudieſſen guareſſer:t embioa mu⸗ 


chos ðlios alas eſpañas poꝛq̃ era mur 


Segunqa parte 


bnena tierra demas que auie y com⸗ 
plimiento aſaʒ para los otros obiſpos 
q̃ erã dela tierra. E para aq̃llos⁊eñſte 
ðᷣſterramiẽto ð ſtos obiſpos fue el obp̃o 
Fulgencio q̃ fue muy buen varon pꝛo⸗ 
vado en muchas colas pela ſancta fe - 
aſſi como cutraBenadio:1vítio en Cer 
deña / deſpues fue martyꝛiado pod a⸗ 
moꝛ de Jeſu chꝛiſtoꝛa agoꝛa es temido 
po: ſancto - ⁊ llama lo oy dia la yglefía 
ſant Fulgengio:⁊ faʒen la ſu fieſta. 

¶ Deſde los dieʒ años del rey Alarigo 
faſta los dieʒ ⁊ fiete del ſu reynado/ no 
fallamos ningnna coſa que de contar 
fea que ala eſtoꝛia deſpaña ꝑteneʒca. 
Aas agoꝛa dexa aqͥ la eſtoꝛia de fablar 


velas razones delos Nãdalos ⁊ toꝛna 


a contar del rey Alarigo/ſegun lo cuẽ⸗ 
ta a delante eſta eſtoꝛia miſma: ⁊ de lo 
que a cõteſſio eneſte tiempo. 

¶ And ados dieʒ ⁊ ocho años del rey: 
nado del rey Alarigo/que fue enla Era 
de quintentos 1 quarenta ⁊ dos años/ 
auino aſſi quel rey Alarigo velas eſpa⸗ 
ñas 1 Olodoueo rey de Franqia/que ſe 
enojaron dela guerra q̃ vos deximos q̃ 
auien comensadafobze raʒon de Siga 
rio cabdillo deloa Romanos / poꝛq̃ lo 
acogiera Alarigo / aſſi como deximos 
ante deſto enla eſtoꝛia/vauinieron ſe:⁊ 
poſieron ſus pases i ſus amodes entre 
fi. E aquelaño murio el papa Simacot 
fue pueſto en ſu logar Foꝛmiſda el pᷣme 


ro-que fueron conel cincuenta apoftolf . 
gos , E eſte Foꝛmiſda ordeno como ſe 


mantouieſſen los clerigos: ⁊ de partio 
los ſalmos dl ſalterio como los dixeſſẽ. 
¶Deſde los dieʒ ⁊ nueue años del rey 
Alarigo / faſta los veynte ⁊ tres años 
non fallamos eſcripta ningũa coſa gra 
nada q̃ de contar ſea que ala eſtoꝛia de 
efpañapertenezca. 
¶ Andados veynte ⁊ tres años dl rey: 
nado del rey Alarigo/quefue enla Era 
de quinientos ⁊ ſiete anos: nel año de 
a encarnasion vento feñoz Jeſu chꝛi⸗ 


ſto en quinientos ⁊ nueue años:elem 
period Anaſtaſio en diez a ſiete/ auino 
aſſ que Alarigo rey de las efpañas ouo 
aque bꝛantar las poſluras que auie có 
Blodoueo rey de Frãtia:⁊ quiſierõ gui 
ſar de matarlo po: arte ſi pudieſſen. E 
Blodoueo quando lo ſopo poz verdad 
que de aquella guiſa lo querien matar 
embiolo a deſafiar/ que ſopieſſe ¿non 
auie entrellos amiſtad nin tregua def. 
de alli adelante pues quel las auie que⸗ 
bꝛantadas:⁊ deſi guiſoſe muy bien a 
podero ſe ⁊ ſacoſu hueſte muy grande 
⁊ fueſſe luego derechamẽte para aquel 
reyno dela galia gotica/poꝛ quanto lo 
quería para ſi poz enterar lo / ⁊tener 
lo poꝛ ſuyo a todo fu poder: en paſſan 
do poꝛ la abdad de Tures donde era 
el euerpo de ſant Martin fue oyꝛ miſſa 
⁊ quando entraua poꝛ la puerta dela y⸗ 
gleſia cantauan eſtontes los clerigos el 
officio que diʒ e aſſi. Pꝛecinxiſti me vir» 
tute. Aue quiere deʒer en lengua caſte 
llana ceñiſte me de virtud: ⁊ eſto es de 
poderío ⁊ de foztaleza.£ el rey touolo 
poꝛ mu buen figno ⁊ poꝛ ſeñal que le a 
yudariá dios/⁊ que véreríe aquella ba 
talla aque yua : ⁊ dio aquel cauallo en 
que yua como po? offt ẽda:⁊ deſpues q̃ 
la miſſa fue dicha embio gleyt ſueldos 
poꝛ offrenda de aquella moneda que ef 
tonces andaua poꝛ la tierra/⁊ que le di 
eſſen ſu cauallo: ⁊ tomaron aquellos 
ſueldos ⁊ non le quiſieron dar el caua⸗ 
llo: ⁊tenemos que fue poz virtud de 
dios/ca non de fazer lo los omes de ſu 
grado poꝛ non gelo dar. el rey quan- 
do aquello vio embio les orros gient 
ſueldos poz fu cauallo:⁊ luego gelo die 
ron:⁊ tono eſtonges el rey que aquel ca 
uallo que ſerie bueno para la batalla/ 
pues que tan caro era. E el rey Ala ri⸗ 
go quando lo ſopo guiſoſe lo mejoꝛ que 
pudo con fu hueſte muy grande / ⁊ fas 
lio cõtra el lidiarõ amos muy fuerte 
⁊ fue la batalla en Piteo:⁊ fue y en au 


Dela cronirade E pana Fol. cir, 


da delrey Slodoueo los boꝛgoñones⁊ 


avn vna gran partida pelos Sodos: 7 


murieron y dela parte de Alarigo tans 
tos q̃ poca ſeñal finco dellos.⁊ en cabo 


murio y aquel rey Alarigo fegun Se. 
nadio lo cuẽta en ſu eſtoꝛia. E entro efo 
tores Glodoueo toda q̃nta tierra los 


Sodos tenien de las galias ⁊ toꝛnola 
al ſeñoꝛio de Frantia: ⁊ pꝛiſo a Toloſa 
que era la ſilla de los Sodos / eſta es la 


cabesa ðl ſu reyno:⁊ enſancho el reyno 


de Fzanciafafta los montes pireneos. 
E auie y en vna tierra do eſto contelrío 
vna cibdad aque llamauã Stoleſin ¿oí 
zen que quãdo aq rey Slodoueo lego 
alli que ſe dexaron deribar los gimien⸗ 
tos delos adarues antel. OS 


¶ Beſalaricorey godo q 


reyno en Eſpaña. 


otro ſu hermano / ⁊ lo que ende auíno 
poꝛlos años deſte rey Gᷣeſalarico. 


Ste rey Alarigo de quien aue⸗ 
| Hnos dicho fuera caſado conla 
4 reyna Amalaſuẽte fija del rey 


FeodozigoveJrallaGDirimosya:ids 


go a fu muerte vn fijo niño pequeño -4 
auie nõbꝛe amalarigo:q̃ouiera enaúlla 
reyna a Amalaſuẽte : ĩnõ era de hedad 
mas de ginco años.Eel rey Eurigo oe 
quien a contadola eſtoꝛia ante defto- 
ouiera dos fijos el vno lindo/⁊ eſte fue 
rey Alarigo de que agoꝛa ðximos / ⁊el 
otro de ganãtia aquien dixerõ Beletay 


go. E q̃ndo los odos vierõ de como 


fincaua Amalarigo tan pequeño fijo dl 
rey Alarigo ⁊ dla reyna Amalaſnente- 
quiſieran luego algũos vellos foyꝛ pa 
Eſpaña la ð ayuſo poꝛ alcarlo y poz rey 


mas poꝛũ vierõ ꝗ eſtau en ticpoð gue 


el de 
en dieʒ aſeys: ael delos reyes arianos 
delos Suenos en q̃renta ⁊ nueue⸗cuen 


— 


rra ⁊ de cõquiſtas / ⁊ auiẽ meneſter rey 


Pꝛiuado dexarò ſe de aq̃lo ⁊ alarõ poꝰ 


reya Seſalaygo bermano del rey Ala - 
rigoq̃ de ante fue /maguer q̃ fuera de 
ganancia.JE efto fue enla ibdad de naar 
bona: ⁊ reyno quatro años: vel pꝛime⸗ 
ro año delſu reynado áfue enla Era de 
quinietos ⁊ dieʒ años/ qndo andaua el 
emperio ð Anaſtaſio en veynte:⁊ el del 
papa Foꝛmiſda en ſeys: ⁊ el de Slodo⸗ 
3 de Frandia en veynte ⁊ ſeys: a 

uriſmũdo rey velos Uandalos 


ta la eſtoꝛia q̃ q̃ndo la reyna Amalaſuẽ⸗ 


taſvido q̃ ageſelaygo algarõ poꝛ rey q̃ ſe 
fue ella cõ ſu fijo Amalarigo ꝑa ytalla al 


rey Teodorigoſu padre: ⁊eĩ rey Zeos 

doꝛigo avn q̃ vio deſterrado al nietox 
ala fija/poꝛq̃ ſopo la pꝛieſa ⁊ el q̃xo cõ q 
lo fiʒierã lo Sodonò lo tomo poz mal 


„ caſe perdierã ſi de otra manera lo fiʒie 
¶ El capitulo.xxxi. Diʒe q̃ los Sodos 

algaron rey a Seſalarico fijo de ganan-⸗ 
dia del rey Alarico entanto que ſucedia 


rã⁊ſufrio lo. E eſta reyna Amalaſuẽta 
uu fijo reynarõ eſtõges cõel rey Teodo 
rigo:1 viuierõ cõel:⁊ amalarigo ðſpue: 


q fue gran mancebo toꝛno fe alas eſpa⸗ N 


ñas ⁊ reyno y como vos contaremos 
mas adelante. „ | 
¶ Andado el primero añovelreynádo - 

del rey Selalaygo cuenta la eſtoꝛiaque 


luego que Teodoꝛigo rey de Italla - el 


que deximos ante deſte / ſopo las nues 
uas de la batalla que Slodoueo ouiera 
con Alarigo ⁊ como lo matara odo 
ueo: Teodoꝛicoẽbio a vnſu fijo avn 


conde cóel- que auie nombꝛe vouan q 


vengaſſe la muerte de fu fijo ſu yerno 


Alarigo: ⁊ diolea muy gran caualieria 


⁊ guiſo los muy bien: ⁊ antes que ſonaſ 


ſeſu fecho vinieron a los Frangeſes a 
donde eſtauã/⁊ lidiaron conekoꝭ:⁊ que 


bꝛantaron los de mala guífa : «mata» 
rõ dellos treynta mill/⁊ ganarõ dellos 
qnta tfra el rey Slodoueo tenie tomas 
do aloꝭ Sodoꝭ ð eſpaña/⁊ toꝛnarõ la ſo 
el poder veſtos Sodos. E poco tiempo 


Segunda parte 


ante deſto quel rey Teodoꝛigo embiaſ⸗ 
ſe a ſu fijo c el conde a Eſpaña/ aſſi cos 
mo auemoꝭ dicho/ vino a el vn erege q̃ 
auie nõbꝛe Alax ⁊ otro que auie nõbꝛe 
Abuca poz viuir con ei ⁊ mantenerla 
mala ſeta ð Arrio el erege: poꝛq̃ oyerã 
desir 4 Teodoꝛigo era enemigo dlafe 
ve Jeſu chꝛiſto.⁊ deſi aquel erege Alax 
vino comoen ayuda del rey Teodoꝛi⸗ 
go a aquella batalla: 7 deſpues q̃ elios 
ouieron ganado la Galia gotica partie 
rõ ſe dellos ⁊ fuerõ palos Sueuos que 
reynauan en Saliʒia/ poꝛqͥ ſopierò que 
eran ereges: ĩ deſpues q̃ eſte erege ens 
tro entre ellos / ſembꝛo enellos el mal 
veneno moꝛtal de alla cregia: ⁊ pero 
q ellos eran ereges otroſi mucho mas 
lo fueron de alli adelante / poz lo que el 
les demoſtrara.⁊ fiʒo a muchos delos 
reyes delos Suenos que eran ereges c 
mãteniẽ la ſeta arriana q̃ ſiguieſſen alos 
chꝛiſtianos t les fiʒieſſen ſuffrir mucho 
mal ⁊ mucho peſar/ ⁊los fiʒieſſen ato» 
mentar / aſſi fue: ⁊ duro la peftilencía 
en ellos faſta que reyno Teodoꝛigo. E 
agoꝛa vera aqui la eſtoꝛia de cõtar des 
ſta raʒ on ⁊ toꝛna a contar de Beſalay⸗ 
go rey velos Sodos. 
¶ Andando tres años del reynado del 
rey Bᷣeſalaygo / que fue enla Era dequi 
nientos ⁊ quarenta ⁊ nueue años -qué 
do andaua el año vela en carnacion de 
nueſtro ſeũoꝛ en quinientos 7 onʒe a⸗ 
os: ⁊ el emperio de Anaſtaſio en veyn 
te ⁊nueue años/cuẽta la eſtoꝛia ðl rey 
- Sefalaygo ⁊ die comoera ome de vil 
linaje de parte dela madre: ⁊ aſſi fue O» 
ſauẽturado⁊ malo en todos ſus fechos 
ca Nicalo rey 3 Borgoña vino ſobꝛe la 
dibdad de narbona ⁊ deſtroyola⁊ gas 
ſto la: ⁊ fuyo eſterey Sefalaygod antel 
con muy gran hueſte ⁊ gran daño que 
reſabio enlos fuyos-1 fueſſe para Bar» 
. + gelona-4 mozo y:⁊ perdio d ſpues poz 
eſta raʒon la honrra ⁊ el feriorio dl rey: 
no aſſi como contaremos a velante. SE 


eſtando de aq̃lla veʒ en Earęlona de a 
q̃lia guiſa/ ¿ndo vio q̃ aqͥlla eſtada non 
le teme pꝛo ninguno contra aquel rey 
paſo la mar ⁊ fucſſe ꝑa Africa a deman 
dar ayuda a Turiſmundo rey ðlos Aã 
dalos/mas Turiſmũdo non lo quiſo ia 
ʒer:⁊ toꝛno fe de alli ſin ayuda ninguna 
⁊ poꝛque ſe temio de Tcodoꝛigo rey ð 
los Oſtrogodos furo1 fueft Hquitaña. 
¶ Del teręero año del reynado del rey 
Sefalaygo non fallamos ningũa coſa q̃ 
ala eſtoꝛia perteneſca de contar/ſinon 
tanto q̃ fe toꝛno Aquitaña donde eſta⸗ 
ua vino ſe para Etpaña ⁊ lidio y có vn 
ome del rey Teodoꝛigo a ſeys leguasð 
Bargelona/⁊ fue vensido otroſi/⁊ fuxo 


¶ Leodoꝛigo rey godos 


Italla q̃ reyno en Eſpaña. 


€ E capitulo.xxxij. Es poꝛ ſaber de 
Teodoꝛigo rey velos Sſtrogodos de 
Italla como vino a Efpaña poꝛ ſu nie⸗ 
to Amalarico faſta q̃ creſtieſſe / ca era 
el ierto rey velos Sodos de aca. 


A nNqdados quatro años del rey⸗- 
nado del rey Seſalaygo / ¿fue 
enla Era de quiniẽtos ⁊ ancuẽ 

ta vno años: quando andaua el añoð 
dela encarnacion en quinientos ⁊ veyn 
te ⁊ tres anos: ⁊ el emperio de Anaſta⸗ 
ſio en treynta ⁊ tres / cuenta la eſtoꝛia 
q̃ quando elre7 Teodoꝛigo oyo deʒir 
de como fuxera el rey Beſalaygo / ⁊ la 


tierra eſtana ſin ſeñoꝛ que fe vino palas 


Eſpañas.⁊ loe Sodos poꝛq̃ vieron q̃ ſu 
leño: Amalarigo era niño ⁊ q̃ non auie 
hedad pa tener el reyno dierò el reyna 
doa Teodoꝛigo ſu abuelo q̃lo gouerna 
fe elo rigieſſe en ſu logar de ſu nietd He 


malarigoꝛc reyno i dos ao. E eſtefue 


elpꝛimero año del ſu reynadoenla s ef» 
pañas. Sas el rey Heſalaygo andando 


Iſtroydo aſſi como auemos dicho mu 


Dela ¶ ronica ð E fpaña, 
rio allẽde dei rio Druẽio que es enlas 
galias: ⁊ aſſi perdiola hõrra del rerno 
pPꝛimeramẽte como deximos:deſpues 
perdio la vida. E del primero año del 
reynado del rey Teodoꝛigo enlas Ef: 


pañas faſta cl quinto nõ fallamos eſcri 
pta ninguna coſa granada que de con⸗ 


tar fea que ala eſtoꝛia perteneʒea/ſinõ 


tanto que enel pꝛimero año murio Glo 
doueo rey de Francia: ⁊ reyno en pos 
del ſu fijo Lotario el pꝛimero quarẽta 
«ocho años.E enel ſegũdo año partio 
Locario rey de Frangia el reyno cõ ſus 
hermanos Teodoꝛigo c Lodomiro-⁊ 
ildiberto:⁊ caſo a ſu hermana dona 
Clulda conel infante Amalarigo q̃ auie 
de ſer rey de eſpaña. E encl quarto año 
del fu reynado murio el emperadoꝛ 2: 
naſtaſio de ferida vela ſaña de dios po? 
cofas deſaguiſadasq̃ faʒie:⁊ fue pueſ⸗ 
toen ſu logar Juſtino el viejo; ⁊ reyno 
veynte ⁊ tres aos. 
¶ Andados cinco años ðl reynado del 
rey Teudoꝛigo enlas eſpañas/q̃ fue en 
la Era de quinientos ⁊ cincuenta ⁊ ſeys 
añog quando andaua el año dla encar 


nacion en quiniẽtos ⁊ dieʒ ⁊ ocho años 


A el del emperio de Juſtino en vno/ aui 
no aſſi que embio el papa Foꝛmiſda al 


emperadoꝛ ſus mandaderos / poꝛque 


oyera deʒzir que era buen chꝛiſtiano/ſo 
bꝛe razon de toda la tierra que era lle⸗ 
na de omes erejes.⁊ los mandaderos 


fuerõ eſtos/el obiſpo de Capua cõ vna 


compaña de ſus clerigos.⁊ el empera⸗ 
doꝛ reſgibiolos muy bien /⁊ mayoꝛmẽ⸗ 
te poꝛ la gran ſanctidad que oyo desir 
del obiſpo. E agoꝛa ſabed los que eſta 
eſtoꝛia oydes que los Oodos ⁊ los &ſ- 
trogodos ⁊ los Tlandalos ⁊ los Alanos 
alos ſueuosq̃ touierõ la poꝛſia de aq̃lla 
feta deſde el tiempo dl emperadoꝛ Aa 
liente faſta aquella ſaʒon/mas tanto fi⸗ 


30 aqui eſtonges aquel obiſpo q̃ poꝛ la 


ſu pꝛedicaqion ſe toꝛnaron muchos ala 
fe de Jeſu chꝛiſto en Coſtantinopla. E 


Fo. clxvj. 


deſi el emperadoꝛ Juſtino mandoa to⸗ 


dos los obiſpos que fiʒieſſen las ygle⸗ 
ſias: ⁊ que fueſſen mantenidas ⁊ ſerui⸗ 
das de clerigos para la ſancta fe- mas 


tanto q̃ lo ſopo elrey Leodoꝛigo como 
era lleno de venino de aúlla mala ſeta 
de Arrio / embio luego ſus mãdaderos 
al emꝑadoꝛ Juſtino á fiʒieſſe toꝛnar las 
yslefías alos obiſpos arrianos: ⁊ q̃ los 


de xaſſe viuir en paz / ſinõ q̃ puñarie en 


ðſtroyꝛ loa el⁊ a todos los qͥ mõtauan 
en Italla: ⁊ non ꝑdonarie a chico nin a 


grãde.E los mãdaderos 8 Teodoꝛigo 


q fuerõ al ẽꝑadoꝛ Rogarõ le mucho cõ 


Ngrimas q fiʒ ieſſe lo q Teodoꝛigo ems 


biana ðʒir:⁊ qͥ ðxaſſe lo arrianos vivir 
en paʒ ⁊ aſſi duraria a guardaria alos 
Italla ¿nó moꝛieſſẽ: ⁊ fiʒol poꝛ duelo q 
ouo ðllos. E eñſte tpᷣo murio el papafoꝛ 
miſda:⁊ fue pueſto en ſu logar Juã eli pꝛi 
mero q fue el cincuẽta⁊vno apoſtoligo. 


¶ Deſde el ſeteno año ſaſta el boʒenodi 


reynado ð Teodoꝛigo nõ fallamos nin 
gũa coſa q̃ de cõtar ſea/ſinõ tãto q̃ fue 
fecho el Longillo de Tarragona a ſeys 
dias de nomẽbꝛe. E otroſi fue fechocl 
Cócillo ð Gerũda.⁊ eſſe año otroſi ẽbio 
Simaco el patriqio con autoꝛidad del 
fenado a Boe cio a Teodoꝛigo rey ð Ys 
talla q̃ io amenaʒaſſe ⁊ mal traxeſſe poꝛ 
algũas coſas q̃ faʒie fín guifa: 1 Lcodo 
rigo q̃ oo lo q̃ Boecio dixera fue muy 
ſañudo cõtra el - ⁊ echol ðla tira endes 
ſterramiẽto.E fizo Boeqio eſtãdo alli el 
libꝛo de grã filofofía q̃ fabla de grã con 
ſolaciõ Dl cuerpo ⁊ del alma. as ago⸗ 
ra dexa la eſtoꝛia de contar defto-1 toꝛ 
na a contar delos Aandalos. | 
¶ Indados viez años del reynado del 
rey Teodoꝛigo enlaselpañas-quando 
andaua la Era en quinientos ⁊ ſeſenta 
⁊ vno años / quando andaua el añ o de 


laencarnació ð nueſtro ſeñoꝛ Jeſuchꝛi⸗ 


fto en quinientos 1 veyute ⁊ tres años. 
Eel emperio de Juſtino en ſeys. Turiſ⸗ 
mundo rey velos Vandalos yasiendo 
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muy mal doliẽte de q ouo de moꝛir có: 


juroa Vlderigo fijoð Auerigo/ elde q 
auemos va dicho:⁊ de Eudoſia fija del 


empado: Valiẽtiniano- la q̃ leuarõ cas 
tiua al rey Bẽſerico Gndo fue a Roma: 


. deſpues q̃ reynaſſe q non aoꝛaſſe/ nin 


cre yeſſe enel dios de los xpianos: nin 
colintieſſe a ellos moꝛar enla tr̃ra.⁊ ðſ⸗ 
pues ql fue muerto ante q̃ Alderigo re 
cſbieſſe el reyno ẽbio po: todoꝭ loꝭ xpᷣia 
nos q erã deſterrados 1 fiʒolos venir 
ala tra: deſi refoꝛmo los obiſpos en 
las ygleſias/⁊ en todas las otras ygle: 
lias qͥ eran ſuyas:⁊ dioles los pᷣuilegioꝭ 
q Turiſmũdo los aure tomado? fiʒo les 
mucho bien. E todo eſto fazie el poꝛ cõ⸗ 
ſejo de ſu madre ¿era xpᷣiana q̃le acon 
ſejaua vle enſeñaua ſiẽpꝛe la fe de Jeſu 
xpo en q̃ ella creye. ⁊ eſto fiʒo el poz nõ 
gAbꝛantar cl juramẽto qͥ fiʒiera a Turiſ- 
mundo. deſpues q̃ eſto ouo fechoreſ- 
eibio el reyno:⁊ reyno ocho años . ⁊ a. 
uie ya aquella ſaʒon ſetenta ⁊ quatro a⸗ 
ñes q Henfericofu abuelo deſonrrara 
eleſtado dela fanta ygrefía en Africa. 
E eſte año ſe leuantarõ otroſi entre los 
Romanos ⁊ los perſianos grãdes con- 
tiédas: q veniendo Celiobes rey delos 
Usgnos có veynte mill caualleros para 
ayudar a Euodes rey delos perſianos 
coͤtralos Romanos / Tſalio el cõtra 
uodes cuydãdo q̃ venie en ayuda ðlos 
Romanos ⁊ lidio cõel ⁊ mato alrey Le 
liobes ⁊ a todos los ſuyos. E aqui ſe as 
cabo el reyno delos Ugnos- ⁊ nunca ja 
mos ouieron rey deſpues. 
¶ Del onzeno año del rey Teodoꝛigo 
enlas Efpañas non fallamos ninguna 
coſa granada que de cõtar ſea que ala 
eſtoꝛia pertenezca ſinon tãto que mas 
to elrey Teodoꝛico a Boe cio el filoſo⸗ 
fo el que echara en deſterramiẽtos/aſ⸗ 
ſi como lo auemos va dicho / que auie 
gran tiempo que ſuffria mucha coyta 7 
1 poꝛ amoꝛ de dios. 
¶ Anda 


os doze años ðl reynado del 


rey Teodoꝛico enlasefpañas ¿fue enla 
Era de quimeétos 1 fefentaztres años: 
quando andaua el año dela encarnagiõ 
del ſeñoꝛ en quinientos ⁊ veynte 1gn> 
co anos: ⁊ el emꝑio de Juſtino en ocho 
Deſpues quel rey Teodoꝛico vio que 
Amalarigo fu nieto era llegado a heda 
para mantener aquel reyno delas eſpa 
nas quel tenie poz el/diogelo ⁊ fiʒol dẽ⸗ 
de rey ⁊ſcñoꝛ/⁊ que lo ouieſſe entre el q 
fu fija ðſte rey Teodoꝛigo en toda fu vi 
da: ⁊ reyno eſte Amalarigo cinco años. 
E cõjuroles muy fuertemente eſte re 

⁊ mandoles poz mandamiento q̃ amaſ⸗ 


ſen ſiempꝛe al ſenado 1 al pueblo de Ro 


ma: ⁊ que puñaflen de auer poꝛ amigo 
al emperadoꝛ quanto ellos mas quifief 
ſen ⁊ podieſſen: ⁊ deſpues que eſto les 
ouo dicho toꝛno ſepara vtalla / ⁊aſſi co 
mollego trabajo ſe de renouar 1 de fas 
ser todo aquello que Alarigo ⁊ Ataul- 
fo rey delos odos 1£Benferico rey 3. 
los Uandalos deſtroyeran eñl tiempo 
que andauan eſtragãdo la tierra 8 Ro 
ma/ aſſi como auemos ya dicho de ſuſo 
enla eſtoꝛia/ca derribarã vna grã par» 
tida velos muros ð Roma: ⁊ otros mu 


chos logares:⁊ refiʒo los todos el: mã 


touo el reyno muy bien: ⁊ poz aquellos 
bienes que andaua faʒiendo fiʒierõ los 
Romanos vna ymagen de oꝛo a honr⸗ 

ra del/ mas el rey Teodoꝛigo con todo 
ſeyendo muy amado dela mala ſeta de 

la eregia de Arrio mato po: ende Zlfys 
maco el patricio: ⁊ aſſi fue bꝛauoã mas» 
lo contra la fe de ſeñoꝛ Jcſu chꝛiſto/ca 

en cabo de ſus dias las buenas obꝛas 
q̃l comẽco a fazer en pꝛimero non quiſo 

q̃ las poſtrimeras de ſu vida cõcoꝛdaſ 
ſen conellas. E agoꝛa dexa la eſtoꝛia de 
fablar deſto ⁊ toꝛna a contar del rey A - 
malarigo. 


¶ Amalarigo rey godo 


que reyno en Eſpana. 


— 
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tl capitulo.xxxiij. Es en razon delos 


fechos que contefcieron enel reynado 


del rey Amalarigo poꝛſus años vno en 
ddtdieſpues de todo eſto acabo de nucue 


pos de otro. y 


ndando el pꝛimero año del re 
vnado ðl rey Amalarigo enlas 
Eſpañas - que fue enla Era de 
quinientos ⁊ ſeſenta ⁊ quatro años/ q̃n 
do andaua el año de la encarnagionen 
quiniẽtos ⁊ veynte ⁊ſeys años. tel im 
perio de Juſtino en nueue.⁊ el del papa 
juã en ocho.⁊ el ð Lotario en treʒe rey 


1 


de Francía .Tel Delos reyes Arrianos 


Delos Sueuos en ſeſenta ⁊ cincoꝛ⁊ el de 
Alderigo rey delos Tlandalos en qua⸗ 
tro.⁊ el de Teodoꝛigo rey delos Oſtro 
godos en Italla en treynta. Cuenta la 
eſtoꝛia que en eſte año mando el empe⸗ 
rador Juſtino que mataſſen ⁊ ðᷣſtroyeſ⸗ 


ſen a todos los Arrianos do quier que 
los fallaſſen. E touo po: bien el empera 


do: que fueſſe el papa Juan a Coſtanti⸗ 
nopla con eſte mandado ⁊ lo moſtraſſe 
quelo pꝛedicaſſe:⁊ el papa fue alla 
luego que yllego fallo vn ciego ante la 
puerta dela gibdad/ pidiol limoſna/ 
el papa puſole las manos poꝛ los ojos 
⁊ luego vido. E deſpues quel papa ouo 
acabado en Conſtantinopla todas aq̃ 
llas coſas po: que lo embiara el empes 
radoꝛ / toꝛno ſe para Ptalla para amo. 
neſtar alrey Teodoꝛigo que era y/que 
era arriano ⁊ hõꝛradoꝛ dlos Arrianos 
4 fallol eſtonges en la cibdad de Reue⸗ 
na: aſſi como el papa le comengo a des 
Zir las palabꝛas de dios que eranafas 
lud ⁊ honrra de fu cuerpo ⁊ de ſu alma 
fue elſañudo contra el: ⁊ fiʒol pꝛẽder a 
el atodos los otros q̃ andauan có el: 
r echarlos enla carcel auiendo gran pe 
ſar del emperadoꝛ Juſtino poꝛque a tal 
ome como aq̃l hõꝛraua ⁊ pꝛeſqiaua:⁊ tã 
to vyogo aq̃l papa ⁊los otros conel enla 
corcel faſta q̃ moꝛierõ y de fambꝛe a de 


lazería . E deſpues q̃ el papa Juan fue 
muerto poſierõ en ſu logar aęeliʒ elq̃r 
to-¿ fue el ſinquenta dos apoſtoligo. E 
diaz murio eſte Teodoꝛigo dᷣſcomulga 
do rey Arriano / poꝛ el juyʒio ⁊ plaʒer 
ð dios / de mala muerte. E aquella ſaʒõ 
auie en aquella tierra vn ſanto ome er⸗ 
mitaño/ al qual nueſtro ſeñoꝛ dio; quifo 
moſtrar en viſion como el dicho papa 
Juan 1 Symaco el patricio q Boeqio el 
filoſofo/ los que Teodoꝛigo matara- 
lieuauan el alma de a quel rey Zeodos 
rigo para las penas del infierno:⁊ lo es 
chauan dentro dela olla de Anlcano- 
eſto es enlos fuegos ardientes. E deſ⸗ 
pues q Teodoꝛigo fue muerto alcaron 
los Oſtrogodos a fu fijo Alarigo poz 
ſu reyꝛ⁊ reyno ocho años.E eneſte año 
embio el rey Alarigo a deʒzir al empe⸗ 
radoꝛ Juſtino como ſe metie en ſu gu⸗ 
arda zen ſu encomiẽda:⁊ que ſerie a ſu 
mandar. E del ſegundo año faſtael qͥn⸗ 
to non fallamos ninguna coſa del rey 
Alarigo que de contar ſea que ala eſtò 
ria pertenezca / fy non tanto que enel 
tergero año conqmrieron los Frances 
ſes toda aquella tierra que Teoderigo 
rey los Oſtrogodos les guíe tomada 
poz fuerca-quando embioa fu fijo Ata 
narigo conel conde Pban-affícomolo 
auemos dicho ya: ⁊ lo diera a eſte rey 
Alarigo fu nieto-aſſi como lo auemos 
a dicho. „ 
¶ Andados sínco años del reynado 
Sl rey Alarigo/ que fue en la Era 3 qui 
nientos ⁊ ſeſenta tocho años. El rey 
Alarigo auiendo con ſu muger doña 
Cochilda cada dia roydo 7 contien⸗ 
da ⸗ poꝛque ella non querie creer nin 
ſeguir la mala ſeta de los Arrianos en 
que el creya/ mal traya la poꝛende mus 
cho a menudo 7 faz ia le mucho mal ⁊ 


mucho pelar: ⁊ a vn deſhonrraua la 
muꝝ mal muchas vezes- ⁊ ella con po 


Segunda parte. 


ſar de aquello quando vio que lo nõ po 
die ſofrir / embiol a deʒir a ſuherma⸗ 

no Pidiberto: «el hermano luego q̃ lo 
Topo guiſoſe muy bien apoderoſe ⁊ vi 
8 el: ⁊ lidio con ela matol/⁊ aſſi 
acabo. 


Teudio rey Bodog rey⸗ 


noen Eſpaña. 


¶ El cap̃. xxxiiij.es de como deſpues 
del rey Amalarigo refcibieronlos Ho- 
dos rey a Teudio/⁊ lo q̃ auino poꝛ los 
años del ſu reynado. 


Eſpues quel rey Amalarigo fue 
5 Dae lar Amalaſuente 

ſu madre q̃ndo ſe vio ſola⁊ fín 
eſſuergo de otro ome ninguno poꝛq̃ vio 
que los Sodos nonle apꝛeciauan nada 
nin la temiá-embio poꝛ vn fu coꝛmano 
q auie nõbꝛe Teudio a tierra ð Toſca⸗ 
na do el biuie.E eſte Teudio fuera sayo 
8 ſu fijo Amalarigo - de ſi poꝛ el paré 


teſco que conel auie algole poꝛ rey con 


el otoꝛgamiento delos grandes ⁊ mas 
altos omes delos Sodos-7reyno dieʒ 
«fiete años ⁊ inco mefes enlas Eſpa⸗ 
fñas:clos tres años deſtos dieʒ ĩ ſiete 
reynarõ ely eſta reyna Amalaſuente a 
mos a dos. E el pꝛimero año de ſurey⸗ 
nado fue enla ra de quinientos ⁊ ſeſen 
ta ⁊ nueue años / quando andaua el año 
dela encernacion del ſeñoꝛ en quiniẽto 
⁊ treynta ⁊ vno.⁊ el unperio de Anaſta 
ſio en diez c ocho.⁊ el del papa felix en 
ſey.⁊ el ð Lotario rey ð Frácia en dieʒ 
t ocho. x el delos reyes Arrianos ðlos 
Sueuos en ſetẽta.⁊ el ð Atanarigo rey 
delos Sſtrogodos en cinco. Eſte rey 
Teudio avnq̃ era ereje dexo alos chꝛi⸗ 
ſtianos biuir en paʒ.⁊ mando alos obiſ 
pos ¶hꝛiſtianos que ſe ayuntaſſen to» 


dos en vno enla mayoꝛ ⁊ mejoꝛ qibdad 

que enel reyno ouieſſe: todo aquello 

que ellos poſieſſen ⁊ oꝛdenaſſen para 

pꝛo 1bórradela ſancta ygreſia que ge 

lo farie el muy biẽ guardar.E en aquel 

pꝛimero año del reynado del rey Teu⸗ 

dio ayuntaronſe los reyes delos Fran 

geſes -1 entraron en Eſpaña con muy 

gran hueſte ſyn guiſa: 1 deſtruyeron la 
gíbdad de Tarragona. E llegarõſe los 
Sodos otroſi con vn cabdillo que auie 

nombꝛe Teodiſelo: æ fueróles tomar 
vn puerto para paſſar a Eſpaña: ⁊ de 

ſy fueron a ellos ⁊lidiaron con ellos/⁊ 

vencieron los alos Franęeſes:⁊ matas 

ron muchos dellos.⁊ los que ende efe 

caparon embiaron muy grand auer a 

Teodiſelo / ⁊ rogaron le que les dieſſe 

vn poco deſpacio/ non mas de quanto 

vn dia 7 vna noche para que podieſſen 

paſſar quãtos podieſſen los puertos: c 
el otoꝛgogelo/ mas la otra m/ ʒquina 

cõpaña que non pudo paſſar en aquel 
dia ⁊ aquella noche toda fue metida a 

efpada- a de aquel dia en adelante fole 

go Efpaña vela pꝛemia que los Frans 

gefesle dauan. 

¶ Enel ſegundo año del reynado del 
rey Teudio non contefsío ninguna cos 

ſa granada q̃ de contar ſca/ ſy non que 

murio el papa Felix / ⁊ poſieron en fu: 
logar a Bonifacio el ſegũdo / ſue el in 
quenta ⁊ tres apoftoligo.£ eneſſe año 
murio el emperadoꝛ Juſtino - ⁊ reyno 

empos del ſu ſobꝛino Juſtiniano fijo de 
lu hermana ochenta ⁊ ocho años. E 

otroſy eneſe año fue fecho el ſegũdo co 
cillo en Toledo fuerõ enel ocho obífs 
pos / era argobiſpo eſa fazon dende 
don Montanio. e 

¶ Andados tres años del reynado del 
rey Teudio / que fue enla Era 3 quiniẽ 
tes ⁊ ſetenta años / quando andaua el 
año dela encarnación en quinientos Y 
treyntg ⁊ dos años. 7 el imperio de 
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Juſtinlano en vno . Auino aſſi que vn 
ome poderoſo velos Aandolos q̃ auie 
nombre Builomer leuantoſe a trayciõ 
Contra el rey Alderigo con muy gran 
poder: x lidio cone q pꝛendiol⁊ echol 
enla carcel a el ⁊ a todos ſus ſijos/⁊ 
reyno eſto Suilomer sínco años ſobꝛe 
los Aãdalo::⁊ tan cruo fue contra aq̃ 
Ulderigo que ſolmente non lo quifo ꝑ 
donar: nin a los parientes que todos 
gelos mato:⁊ a vn pꝛendio quantos ca 
nalleros ⁊ vaſſallos fuyos eran: ⁊ flʒo 
los ſofrir grandes penas ⁊ martyrios 
de muchas guiſas de que moꝛien: ⁊ al⸗ 
- gunos dellos echo con Ulderigo enla 
carcel: zalos otros fazie defcabegar. x 
deſpues 4 eſto les ouo fecho tomoles 
quantas riqueʒ as fallo. ( 


sa 


¶ Vel quarto año faſta los ſiete del rey 
nado de Teudio non fallamos ningu- 
na coſa que de contar fea que ala eftos 
ria pertenezca-fynontároG enel ánto 
año pꝛendieron los Tlandalos vn obi⸗ 
ſpo ðlos chꝛiſtianos en Africa poꝛque 
demoſtraua la palabꝛa de dios alas gẽ 
tes ⁊ tajaronle la lengua/mas deſpues 
que gela ouieron tajada comengo el a 
pꝛedicar ⁊ a fablar mucho mas claras 


mente ⁊ mas ſin embargo que ð antes. 


flʒo dio poꝛ el muchos fermoſos mi⸗ 
lagros. ⁊ poꝛque peſo vn dia a vn eres 
je de yneftraño milagro que dios fiʒie 
ta poꝛ el dixo con ſoberuia que nõ era 
nada nin podria ſer verdad:⁊ tolloſele 
la lengua: ⁊ murio que nunca deſpues 
fablo. E otroſi en aquel año ſuſo dicho 
fue fecho concilo enla qibdad de Bra⸗ 
gana ⁊ fuerõ enel ocho obiſpos:xelcõ 


dillo fue fecho el pꝛimero dia de mayo 


⁊ poſieron enel muchas buenas coſas 
ara en la falud de los cuerpos 7 ve: 
19 almas. E eneſte año murio el papa 

Bonifaqio/ fue pueſto en fu logar Juã 

elſegundo: ⁊ fueron conel qinquenta ⁊ 

quatro apoſtoligos. Eotroſi eneſte qn 

to año murio Alarigo rey de los. S. 


ſtrogodos ⁊tomarõ ens po ſia Teu- 
dio rey velas Eſpañas/ poz mandado 
dela reyna Amalaſuente q fincara pos 
feñoza ðllos/⁊ reyno dos años. E enel 


ſeſto año murio el papa quan/⁊ fue pue 


ſto en ſulogar Agapito ei pꝛimero que 
fue el inquenta ⁊ cinco apoſtoligo. 
¶ Andados ſiete años del reynado 8 i 
Rey Teudio enlas Eſpañas ⁊ vno que 
reynaua enlos Oſtrogodos/ que fue en 
la Era de quinientos ⁊ ſetentaa ginco 
años / quando andaua el añodela en- 
carnacion en quinientos ⁊ treynta ⁊ſie 
te. Tel imperio de Juſtiniano en ginco. 
Auino aſſi quel rey Teudio ſeyendo ya 
deſacoꝛdado vel bien quee fiʒiera la 
reyna Amalaſuente en fazer io rey de⸗ 


los odos de Efpaña ⁊ deſos ſtrogo 


dos / aſſi como es ya dicho de ſuſo-qui 

ſo la echar dela tierra en deſterramiẽ 
toꝛ ⁊ echola/ de ſya pocos de dias 
mando la matar en vn báño do ella fe: 
yua 7 mandaua banar: ⁊ reyno el ſolo 
ſobꝛe los Sſtrogodes vn año. ⁊ eſta 
reyna Amala ſuẽte auie encomendado 
a fu fijo Alarigo al emperadoꝛ Juſti⸗ 
niano ⁊ todo el reyno de Efpaña:a poz: 
efto auie el emperadoꝛ grand querella - 


del rey Teudio / poz loque fiʒiera ala 


reyna Amalaſuente. E el rey Teudio 


ſabiendo eſto embio llamar al apoſtoli 
go Agapito que fueſe a Conftantinos: 


pla a ganarle perdon del emperadoꝛ 
que non le fiʒieſſen mal: nin de ſamaſſe 

el ſobꝛe aquella razon: + el papa He : 
gapito fue alla: ⁊ falló ende eſtomes a 
Antonio obiſpo de eſa miſma cibdad/ 
que era ereje ⁊ mantenie la ſeta de Ar. 
rio c veſcomulgol el papa -i fiʒol e. 


char dia tierra: ⁊ oꝛdeno poꝛ obiſpoð 


fa gibdada von Emau. Een aqueltiem 


po murio el papa Agapito ⁊ non acas- 
bo nada de aquello poꝛque fuera fos: 
bꝛe raʒon del rey Teudio / fue pues: 
ſto en ſu logar Sylueſtre el fegundo- 7 
aſſi que fuers elsínquentaz E 


——— — — — 
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Segunda partes” 


ſtollgo Aus s goꝛa dexa aquila cltos 
ria de contat drlos Uandalos 1 Des 
los Sodos c toma a contar velos Aan 


dalos ⁊ delos fechos que fiʒieron ⁊ de 
como Bnilomer rey delos Aandalos 
acabo ei ſu reynoꝛ 200 como deſpues 
dela muerte dela reyna Amalaſuente 
altaron los Oſtrogodos po? rey deſ - 
pues d Teudio a vno que auienombꝛe 


Uarges. E tte Narges fue luego que 


reyno 2 Rauena ⁊ caſo alla po: fuerga 


ton la fia que fue delrey Eurigo Tu as 


buelo. f otroſi Aeliſario deſpues que 


toꝛmo dt Africa deſtruyola trr̃a de Na 


pole mato quantos Sſtrogodos y fas | 
Juſtiniano en ſiete año. Auino aſſi que 


lo:c a todos los otros dela tierra. 
Ndados ocho años del rey. 
A nado del rey Teudio enlas Ef 
A K pañss-que fue enla Era de qui 
nientos ⁊ ſetenta ⁊ ſeys años q̃ndo an. 
daua el año dels encarnación en quini 
entos ⁊ tre uta ⁊ ùcho años.⁊ elimpe⸗ 
rio de Jnſtiniano en 1 rey 
delos Gandalos ſeyendo enſuʒiado en 
toda enemiga:t and ando ſiempꝛe enci 
ſeruiqio del diablo cuyoſieruo era non 
ſe quiſo partir de fazer quanto mal pu 
do. E pues po: eſta raʒon leyendo to» 
da Africa eſtragada ⁊ quebꝛatada po: . 
ende nut ſtro ſeñoꝛ dies a quiẽ peſa mu: 
cho conel mal ⁊ conla ſoberuia: embio 
ei ſubendito martyr ſant Leto obilpo 
el que deſpeñara ⁊ martyriarátámas 
ra el rey Biterigo al emperadoꝛ Juſti 
niano que le dixeſſe en viſion que acoꝛ 
rieſe aquel gran peligro que en Africa 
auie. E ei emperadoꝛ luego que deſper 
to pẽſo eneſte fecho - ⁊ de ſi embio alla 
4 ueliſario el patrigio con todo ſu pos. 
der para que echaſſe los Aandalos de 
toda tierra de Africa. ⁊ Veliſario fue 
alla. ⁊ luego que llego ala gibdad d Lar: 
tago veſcaluagarõ el ⁊ todos los ſuoyt 
delos cauallos: ⁊ armarõſe t cobꝛierõ 
lug mantos poꝛ tal que les non vieſſen 
las armas: dexarõ los cauallos fuera 


vela gibdad:t con los omes de pie:⁊ en. 


traron ellós abueltas con los labꝛado 


res que venien de fue laboꝛes / en gui⸗ 


ſa que non les entendic ſſen de dentro. 
E poꝛ eſta arte pꝛendieron la cibdad x 
matar on quantos y fallaron / ⁊ lleuaró 
dẽde mu grande auer ſin cuẽta. as 
agoꝛa dexa aqui la e ſtoꝛia de cõtar de 
los Vlandalos 7 toꝛna a contar velos. 


dgodos. „ 
¶ Andades nueue añes d reynado dl 


rey Teudio: que fue enla Era de quiniẽ 
tos ⁊ ſrttenta años: quando andaua el 
año dela encarna ion en quinientos ⁊ 
tre ynta ⁊ nueue años. rel imperio de 


deſpues que Ecudio mato ala reyna A 
malaſuente aſſi como deximes al aron 
los Sſtrogodes po: rey avno que auie 
nombꝛe Varges veyendo fe mal tras 
tados del rey Tcudio. E cſte Varges 
fue luego a Rauena/ ⁊ caſo poz fuerpa 
con la fija del rey Eurigo⁊ dela reyna 
Amaláfuéte que dexara ay cl rey Ecos 
derigo fu abue lo. E otroſi VNcliſario 
Ocfputz que toꝛno de Africa deſtruyo 
toda tierra de Napol:⁊ mato quantos 
Efirogodos y fallo otroſi que fuycran 
9 Napol / mas los que podieron foyr 
⁊ eſcapar fuycron para Rauena al rey 
Harges / Narget cuando ſopo de a. 
quel fecho como fuera guiſoſc muy biẽ 
«apoderole ⁊ fueſe para Roma p oꝛ li 
diar con Veliſario/⁊ Ucliſario quan- 
do viola qibdad tercada ⁊ vioq ei non 
tenie guiſado para lidiar conel/ man- 
do cerrar las puertas muy bien dela 
cibdad: 1 guardar bien todos los loga 
res qͥ erã más meneſter. los Oſtrogo 
dos teniendo la cibdad cercadarobas 
uan las yalefiasor quãtos bictos y fas 
llauã: 4 que mauani:⁊ aſtragauan quãto 
fallauan:⁊ matauã quantos Romanes 
podian auer a mano: ⁊ ce mbatiã muy 
de rezio cada dia la ¿bdad de todas 
las partes: mos Uclilario con los Ro 
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- Romanos eſioꝛcauaſe ⁊ defendia ſu ab 


dad muy bien: pero con todo eſto teniẽ 
los Romanos q̃ fu mal era doblado⸗ 
lo vno poꝛque auiẽ miedo vela muerte 
te ſi fuera ſalieſſẽ/io otro que ſi eſtouieſ 


ſen enla ʒibdad encerrados que fe po: 
driã defender - mas po: plazer ð dios 
cayo entos Sſtrogodos tan grá eſpan 
to que deſampararõ la vílla;z fucronfe 
para Reuena: mas luego a poco tiem» 
pollego Vlarges otravez muy gran po 
der de gentes ⁊ 5 

nos. ⁊ Heliſario ſalio eſtonges a el ⁊ li 
diaron ⁊ fue vencido Mar ges ⁊ reſqibio 
muy gran daño/ca le matarõ muchos 
delos ſuyos poꝛ la fu mala feta que des 
monſtraua contra el ⁊ contra los Ro⸗ 
manos ꝛ⁊ cel yendo fuyendo pꝛendiolo 
von Juan cabdillo de la caualleria de 
Ueliſario/⁊ traxoſclo delante:⁊ Heliſa 
rio tomol eſtonges ⁊ fue bien ⁊ honrra⸗ 
damente para Cõſtantinopla al empe⸗ 
radoꝛ Juſtiniano. E diol en pꝛeſente a 
quel rey Narges/⁊ el emperadoꝛ refels 
biol eſtontes muy bien a Veliſario: ⁊fi⸗ 
zol luego patrigío / que era la mayoꝛ di 
Fnidad ⁊ mas honrrada que en Roma 
auie:poꝛque era buen caualleroz mu⸗ 
cho eſ foꝛtado en armas ⁊ auẽturado. 
E ele año murio aquel rey Aarges eu- 
Y pꝛiſion do eſtaus: ⁊ alearõ los Sſtro 
godos po: re a vno que auie nombꝛe 
Adelparo ⁊ reyno vn año. Mas agoꝛa 


dexa aqui la eſtoꝛia de fablar delos - 


“firogodos ⁊ toꝛna a cõtar dos Vãda⸗ 
los / deloq̃ acaeſſio enſutiempo. 


ej Ndados nueue años delreyna 


doðl rey Teudio q̃ ſue ela Ea 
entos ⁊ ſetenta ⁊ ſiete d 


X. beau 
aos:Builomer rey velos ANandalos a 


tos caualleros tenie y pᷣſos cõ el. Vas 
Veliſario deſpues que ouo dado alem 
- pado: Juſtiniano al rey Aargeuaſſico 


fueſſe para los Roma» : 


mo ðximos: partioſe de alia dio toꝛna 


da a tierra de Africa -⁊ lidio cõ los her 
manos de Suilomer- 4 auie el vno non 
bae Funde miro elotro Senamundo 
⁊ matolos a amos: ã de fifuefepa Sui 
lomer do eſtaua: ⁊ lidio con el: ⁊ véciol 
⁊ fupol del campo ⁊ fue empos del ⁊ al 
cancolo ⁊ pꝛendiolo. E de ſi conquirio 
a toda Africa ⁊ toꝛnola fo el ſeũoꝛio de 
los Romanos. eſto fue quãdo Te cum 
plieron ya nouẽta ⁊ ſiete añosálos Va 
dalos toꝛnaron en Africa. ⁊ de alliade 
lance finco ſiempꝛe en poder delos Ro 
manos falta la venida de pahomad el 
falſo ꝓpheta q̃ poꝛ la ſu ſabiduria fue la 
tierra toda toꝛnada ⁊ enſuʒiada a la ſu 


mala ſeta:enla qual oy dia eſta ꝑſcuerã 


do poꝛſus malos pccados.⁊ dla guiſa 
que auemos dicho fue 8ſtroydo eĩ rey 
no delos Vãdalos cõ todo ſu pueblo: 
el qual auie durado deſde el tem o ði 
rey Teodoꝛigo faſta la muerte de G̃ui⸗ 
lomer qientoa treʒe años.⁊ de aqui le 
acabo el reyno delos Nandalos q nin: 
ca jamas ouierõ rey. Deſpues q̃ ella 
rio ouo toꝛnada a metida toda la tier 
ra de Africa ſoel ſeoꝛio delos Roma 

nos toꝛnoſe para Cõſtantinopla al em 
perado: Juſtintano: ⁊ diol a Euile mer 
que lleuaua pꝛeſo. E eneſſe año moꝛio 
el papa Silueſtre -<puficronen ſu los 
gar a Uigilio el ale n fue el cin 
quenta ⁊ ſiete apoſtoligo.E del deʒeno 
año 4 del onzeno velreynado dei rey 
Teudio nõ fallamos ninguna coſa que 


de contar ſea que ala cſtoꝛia perteneʒ - 


ca /ſy non tanto que enel doʒeno año 
murio Adelparo rey velos ſtrogo⸗ | 
08. Treyno empos ðl Erario vn ano. 


Eenel onzeno año del reynado velrey 
uniẽdo gr miedo de Heliſario que ver 
nia ſobꝛe el mato al rey Alderigo que 
kenie y pꝛeſoꝛc a todos ſus fijos ⁊ a qͥn 


Teudio murio eſte rey Frario⁊ remo 


empos del Totila dieʒ años.̃ enel ti? 
po del repnado veſte rey Teudio moꝛa 
va ſant Benito ei mayoꝛ enel monte ca 
ſino· Sas agoꝛa dera la eſtoꝛia de con 
tar deſto ⁊ delos n 


Segunda parte. 


conta delos Oſtrogodos. 
NM dado doʒe ano ðl reynado 
dlrey Teudioꝛ q̃ fue ẽla Era dd 
y, N ure cochets ¿ños q̃ndo an 
dana el año dla encarnaciõ en qᷓtroctẽ⸗ 


tos ⁊ q̃rẽta ĩ dos años.⁊el imiꝑo ð vu 


ſtiniano en dieʒ. Auinò aſſi q̃ Totila rey 
delos Oſtrogodos luego en comiẽgco ði 
ſu reynado auiẽdo muy a coꝛacon de as 
ereſtẽtar ⁊ enſanchar mas ełre no de 
Italla fico muy grã hueſte:⁊ fue luego 
⁊ entro poꝛ Cãpaña ⁊ tomol / æð ſi pal 
ſãdo po: el mõte Caſſino ſue a ver a ſãt 
Benito qᷓ era y eſtõces:poꝛq oyera y de 
ʒir del mucho biẽ: ⁊ poꝛ ꝓuar ſi era ae 


como deʒiã/cale deʒiã q ſabia ⁊ enten do and 
quinientos ⁊ quarenta ⁊ ſicte años, A. 


dia todas las coſas pᷣſentes ⁊las q̊ auiẽ 


de dem. E ſant Benitoluego q lo vido 
maltroxol mal ⁊ dixol aſſi. mucho mal 
fe ʒiſte L faʒes:ꝛaparta te va dende ſi qc 


ra algũ poco de tu maldad:⁊ digote q 
deſpues q tu ouieres paſſado el far de 
toꝛnada yras à Roma ⁊ tomar la has 


r reynaras nueue años:⁊ moꝛras eñl $ 


seno. E deſpues que eſto le ouo dicho 
fuefe Totila ſu camino ⁊ tomo a Luca⸗ 
nia a Pꝛugia/ ⁊llego faſta el reyno de 
Calabꝛia ⁊ conquir iola:⁊ de ſi paſſo vn 
requexo de mar que y ha ⁊fueſe a Sisi 


lia ⁊ tomol: ⁊ metiol todo fo el fufeños - 


rio. E deſpues q̃ eo ouo conquerido 


veyendo que tenie tiẽpo para ello dio 


koꝛnada a Roma poꝛque oyo ðeʒ ir que 


eſtaua muy cuytada de fambꝛe ⁊cgerco 
la. cueuta la eſtoꝛia q tan grande era 
la fambꝛe enla cibdad q̃ poꝛ fuerta ves: 
recha comiam los omes Romanos las 
beſtias muertas ⁊ a vn los omes ¿mas 
quando yleron a 4nólopodriá fofrír 
Wbneronlas puertas deláibdad 1 me 


tieróle en poder de Totila ¿fumal pe: 
ſar / ⁊ Totila entro luego enfacibdad 
poz vna puerta que llaman ſꝰoſtia: ⁊ a 

a entrada mãdo tafier las campanaꝝ 
poꝛque ſe aſcondieſfen del aquella ho⸗ 
ra los Romanos en cueuas/ den Alg 


Los 
, 


de Eſpaſi ec. 
Anda dos dieʒ ⁊ ſiete años dl reyna⸗ 


tos 
Mega 


* bes-venlas yglelias pozboquier que . 


podieſſen: poꝛque eſcapaſſcn dla mier 
te/ca el non auie ſaboꝛ delos matar. E 
del treʒend ao faſta los dieʒ 1: ſiete di 
reynado del rey Teudio non fallamos 
ninguns coſa que de contar lea que ala 
eſtoꝛta pertentca/ ſynõ tãto que enel 
Catoz3eno año fue echado cn deſterra 
miento el papa Viigilio. aas agoꝛa de 


xa aquila eſtoꝛia de contar d los Sſtre 
godos xtoꝛna a Contar velos S des 


, 


dol rey Teudio/ que fue enla Era os 
uinientos a ochenta ⁊ ginco años:q̃n. 
o andaua el año dela encarnacion en 


vino aſſi quei emperado: Juſtmo ſopo 
de como el rey Zeudio matara alarer 
na Aimnalaſuente dud ende muy grã pc 
tar 1 dolioſe inucho vᷣlla: ĩ embio pos 
ende a Veliſario contra Teudio para 
que vẽgaſſe la muerte dela reyna: mas 
Veliſario detouoſe en Roina po: pley 
s que y auie de libꝛar.⁊ antes quẽ 
fe a Eſpaña firieron ſus vaſſallos 
a Teudio de feridas moꝛtales:pero di 
ze aqui el arcobiſpo don Rodrigo que 


lo non fiʒo ſinon vno q ſe metie poꝛal⸗ 


bardã ⁊ poꝛ ſandio/⁊ ðſta guiſa fue, El 
rey Teudio eſtãdo vn dia en ſu palacio 


negoſe a el aquel ſandio / diol vn gol 
pe tan grande que lui go a pocos de 


dias fue muerto / ⁊ diol poꝛ eſta mane 
ra como aue mos dicho ⁊ nõ fue toma. 
da végática vela muerte dela reyna co: 


¿noel einperadoꝛ mandaua ⁊ quiſiera: 
4 Veliſar io quando lo ſopo dexoſe de 


yr alla⸗ paſſoſe a tiexra de Africa: ⁊li 
dio cõ vno q̃ alcarõ Dhpuespor rey Has 


remaſajas ðlos Tladelosá fincara: que 


auie nõbꝛe Bũteriano / ⁊ mato a el c a 


todos los otros ĩalimpio la trr̃a delloa 


E otròſi les Fodes eſtãdo locanes poz 


tabicándica q̃ ouierã contra los Frãce 
ſes/comolo auemos ja contado encl 
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el primero capítulo del reynado deſte 
rey Teudio paſſaron la mar fin recab⸗ 
do ⁊ſin cabdillo⁊ fueron contr a vnos 
caualleros que tomaron el caſtillo de 


Ceuta ĩecharon dẽde poz fuerta la ca 


tauaſileria delos Bodos que la tenien: 


T lidiaron my de rezio combatiendo 


de cadd dia el caftíllo muy fnertemen⸗ 
te. Mas nego el dia del domingo los 
Sodospo: guardar ſu fieſta veſarma⸗ 
ronfe velas armas ⁊ dieron ſe a folgar 
poꝛ no quebꝛantar la fieſta: x los del ca 
ftillo quãdo los vieron eftar fín armas 
⁊ſin ſoſpecha/ſalieron a ellos:1pozque 
tos Sodos citauanzercados vela vna 
parte la mar / ⁊ dela otra aquellos ſus 
enemigos -nó auiẽdo poꝛ do lidiar nin 
po: donde foyr aunq̃ quiſieſſen mataró 
ios alli todos que non eſcaparon ende 
ningũos. luego q eſto oyo el rey Teu⸗ 


dio có pefar que ouo moꝛio ð tal muers 


te quatel mereſtie / ſaliole luego el ab 
ma con la gran ſaña. E diʒen q̃ mientra 
le ſalie la ſangre vela ferida que fizo jn 
rar a todos ſus vaſſallos que nó mataf 
fe ninguno a aquel que lo matara/ca el 
a gran derecho tomaua aqlla muerte: 
ca otroſi mandat̃᷑a el matar ala reyna 
ru ſeñoꝛa en que fiʒiera muymałfecho. 
E eneſe añs otroſi vino Lotario reys 
Francia 1 Sildiberto alas Eſpañas/⁊ 


gercaron a Caragoca - ⁊ los ðla ibdad 


rogayó a dios q̃ los defendieſſe vellos, 
Eouierõ ſuacuerdo ðlleuarles vna ve 
ſtidura q̃ tenien que fuera del ¡gloziofo' 
martyr ſant Vincente con pleytoq̃ fe 
partiefen vellos ⁊les non fiʒ ieſſen otro 
mal enla tierra: ⁊ alos Franceles plos 
go mucho con aquella raʒõ quando la 
oyerò : tomaron aquella veſtidura dl 
ſancto martir: t toꝛnaronſe para fu tie 
rra muy honradamente ⁊ mucho ales 
alegres ð aquella ſancta coſa que cõſi⸗ 
go lleuauan /o que otros omes nunca 
ouieron en todo el mundo ſaluo eſtoq̃ 


reyno en Eſpaña. 


CÉl cap. xxxb . cuẽta como los odos 
algarõ rey a Teodiſelo a delos fechos 


¶ Teodiſelo rey Godo q 


granados del ſu poco tiempo poꝛ los 


años que reyno. 3 


Eſpues q̃l rey Teudio fue muer 
De alcar on los Hodos po: rey a 

Teodliſelo q̃ era ſu cabdillo: ⁊ 
reyno dos años/⁊ el pꝛimero año de ſu 
reynado fue enla Era de quinientos ⁊ 
⁊ochenta ⁊ ſeys años- quádo andaua 
el año dla encarnaciõ ðl feñoꝛ en qͥniẽ⸗ 
tos ⁊ q̃renta ⁊ ocho años.⁊ etimꝑio d 
Juſtiniano en veynte ⁊ dos. ⁊ el del pas 
pa Vigilio en q̃toꝛʒe.⁊ el de Lotario 
rey de $rácia en treynta ⁊ inco.⁊ el de 
los reyes Arrianos 8ᷣlos Sueuos en o: 
chẽta ⁊liete.⁊ el ð Totila rey dlosoftro: 
godos en ſiete. Auino aſſiq̃ deſpues q̃ 
Totila rey velos Sſtrogodos ſouo mo 
rado cõ los Romanos algunos pocos. 
dias ðſpues q̃ ouo tomado la ibdad 
Roma tá aſoſegado cra ⁊tã a plaʒer 3. 


todoscomo padre có fijosaflid nó ðᷣmõ 
ſtraua ẽ ſi crueldad nĩgũa d aq̃llo q̃ áte: 


auie:⁊ los Romano ⁊ todos los otros 
touierõ q nõ era eſto poꝛ al ſinõ poꝛ les 
caſtigos q̃ recebiera 3 fant Benito q lo 
fuera poꝛꝓuar ſi tenie eſpiritu d ꝓphe 
dia. E ðſpues dto ſalio Totila d Roma 
t ſueſe para Italla ⁊ guerreo mucho 3. 
reʒiola gibdad 3 Emilia q̃ le vaʒiẽ veʒzi 
nos en ðrredoꝛ:⁊ toda la otra tierra ð 
Italla . 2 deſtruyo ⁊ derribo el caſtillo 
de Peruſio:⁊ de Fulgineo:⁊ mate a to 
dos los omes que y fallo - ⁊ mato ens. 
tre ellos a Erculino obílpo 3 Peruſio. 
Aas antes que moꝛieſſe fiʒol Totila. 
ſofrir mucho martyrio. 7 otroſi fiʒo 
pꝛender a ſant Benito el menoꝛ q mos 
raua cerca dela gibdad de Lampaña 
era ſancto ome ⁊ de mu 3 
iii 


Siegnndaparte. 


⁊ mãdaualo quemar dentro la cibdad 
do moꝛaua:mas no lo podieron fazer: 
Totila q̃ndo aqͥllo vid mandol echar 
en vn foꝛno caliente / mas ſant Benito 
ſalio dende otro dia tan ſano ¿folamés 
te nõ ſe llego el fuego ael en ninguna có 
ſa de ſus veſtiduras: c eſto venie poꝛ la 
virtud de dios. Elos moꝛadoꝛes dla 
tierra quando ſe vierõ tan mal trecbos 


t cõ tan grãdes daños q̃ pꝛendiã ð Lo 


tila nõ lo podier on ſofrir ya: ⁊ ſueron a 
los ſenadoꝛes de Roma ã moſtrarõ ge 
lo los ſenadoꝛes embiarõ lo deʒir al 
emperadoꝛ Juſtiniano q pugnale y de 
auer otro confejo. Mas agoꝛa dexa ad 


la eſtoꝛia U cõtar delos Sſtrogodos/⁊ 
toma a córar velos Sodos ð Eſpaña. 


¶ Andando dos años del reynado del 


rey Theodiſelo: que fue enla Era ð qui 
nientos c ochenta ⁊ ſiete años: quando 


andaua el año dela encarnacion en qui 
híentos ⁊ quarenta ⁊ nueue anos. ⁊ el 
imperio de Juſtino en veynte ⁊tres. A 
uind aſſi q efte rex Theodiſelo defpues 
qᷓ odo reſcebido ei reno comentoa fas 
zer mucho mal: ⁊ enlixo mucho los cas 


ſamiẽtos de muchos omes poderoſos 
que eran ſus vaſſallos fa cöõge 
jeramente enemiga con las mugeres a 


ſtʒo matar a muchos. c quãdo eſto vie⸗ 
ron los altos omes del reyno ſuntarõſe 


todos contra ci ⁊ paendierólo enla eib 


dad de Seuilla donde eſtaua comiẽdo 


⁊ dieron enel grandes feridas de muer 
te de que murio. i eſſe añoembio el em 


peradoꝛ Juſtiniano a Aeliſario a tier̃a 


de perfía que la conquirieſe ⁊ la ganas. 


ſe para el einperio de R oma:⁊ fueſe pa 
ra alla andando conquiriendola tie 
era enfermo de vna gran enfermedad 
de que murio. 


Aglla rey Bodoqͥ rey⸗ 


N 
1 
, 


$ 


guila de mal pꝛineipe. ⁊ avn ſobꝛe eſto 


C El cap. xxxvj. diʒe del rey Agila que 
los Sodos fiʒieron rey en Eſpaña e 
fechos granados de ſu tiempo poꝛ los 
añnos como fueron. | 


+ Bego q̃ Theodiſelo fue muer 
to alcaron los Hodos poz r 
L Agila t reyno quínze años. L 
el pꝛimero año de ſu reynado fue en la 
Era de quinientos ⁊ ocbenta ⁊ ocho a 
ños/ quando andaua el año dela encar 
na gion del ſeñoꝛ en quinientos æ cincuẽ 
ta. ⁊ elimperio de Juſtino en veynte 
quatro. ⁊ el del papa Vigilio en quíns 
ze. Tel de Lotario rey de Francia en 
treynta ⁊ ſiete.⁊ el los reyes Arrianos 
delos Suenos en ochẽta ⁊ nueue años. 
Auino aſſi q̃ eſte rey Agila eñl pꝛimero 
año de fu reynado comẽgo luego guers 
ra cõtra los d Coꝛdoua: ⁊ poꝛ Dlpaesio 
Vela chꝛiſtiandad fiʒo enſuʒiar la ſepul 
tura del bendicho martyr ſant Aqiſclo 
⁊ mãdo y poſar ſus omes:⁊ meter y las 
beſtias.⁊ de ſi boluio vn toꝛneo contra 
los vela villa. E poꝛ la virtud de aquel 
ſancto que deſonrrara lleuo dẽde mal 
galardo/tal qual el mereſeia/ca fue alli 
muy mal afrontado ⁊ deſonrrado ⁊ ma 
taronle y vn fu fijo 1 perdioy todos los 
mejoꝛes Dela hueſte con fu caualleria. 
ttodo al quãto traye: tel confundido 
⁊ vẽcido de aquella gulía fuyo muy las 
radamente conel gran pauoꝛ q̃ ouo de 
la muerte. Mas agoꝛa dexaremos aqui 
de fablar delos Sodos de Eſpaña ⁊ di⸗ 
remos delos Sſtrogodos. e 
Ndados vos años Ol reynado 
A del rey Agila: q̃ fue ẽla Era de 
4 quinientos ⁊ ochenta ⁊ nueue 
años/quãdo andaua el año dela encara 
nagion delſeñoꝛ en quiniẽtos ⁊ inquen 
ta ⁊ vno. t el imꝑpioſdð Juſtino en veynte 
⁊ ginco. Auino aſſi q deſpues q̃lempera 
do: Juſtino ſopo las nuevas del mal dl 
rey Totila faʒ ie poꝛ la tierra embio cõ 
tra ela Narſes el patricio ſu camarero 
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que era caſtrado con grã poder de tá; 
ualleria tanbien dela ſuya comò ð la de 
los Longobardosq̃ eran ſus amigos q 
moꝛauã eftoces en tierra De Hanonía. 
Auino aſſi q̃ deſpues q̃ Narſes llego a 
Italla ouo fis batalla con todos ⁊ vẽgo 
aſſi que nõ fincarõ dellos ſinon muy po 
cos que fuyerõ. de alli adelante fue el 
rey delos Sſtrogodos vencido ⁊ eſtra 
gado el Ne dellos / que auie dura⸗ 
do dos milla quatroziẽtos años. ⁊ deſ 
pues pꝛẽdio aquel cabdillo Narſes los 
caſtillos ⁊ las gibdades que Totila más 
touiera dieʒ ⁊ nueue años auie:⁊ toꝛno 
el todos ſo el ſeñoꝛio de Romd. ds a: 
quellas remaſajasque quedaron delos 
Sſtrogodos fuyeron ⁊᷑ aſcondieroiiſe 
enla ribera de Banubio:⁊ de alli adelã 
te nunca ſe temierõ los Romanòs que 
los Sſtrogodos les fiʒieſſen mal. E dei 
pues que Totila fue muerto guiſoſe de 
renouar avn el reyno d los ſtrogodoꝭ 
poꝛ conſejo delos que ſe eſcaparon:⁊al 


goſe poꝛ rey vno que auia nõbꝛe Tejar 
⁊ reyuo dos años ſobꝛe ellos.E Del tér: . 


cero año faſta el quinto del reyno dl rey 


Agila non fallamos ninguna cofa4 de 


contar ſea q̃ ala eſtoꝛia pertenezca -fy 
nõ tanto q̃ enei tercero año moꝛio el pa 
pa Uigilio enel deſterramiento do yd 
775 aſſi como de ſuſo auemos dicho 
e pueſto en ſulogar Pelayo el pꝛime⸗ 
ro/q̃ fueron con el ginquẽta ⁊ ocho apo 
ſtoligos. E enel quarto año vino ar: 
ſes el patrigio ſobꝛe Tejar rey velos Ds 
ſtrogodos ⁊ lidio conel ⁊ matol ⁊ a tos 
dos los otrosque ſuyos erã ende / ſinõ 
muy pocos que fuyeron⁊ ſe acogieron 
alos Sodos de E ſpaña.⁊ aqueſte acas 
bo el reno reos Sſtrogodos. 
¶ Andados cinco años del reynado dl 
rey Agila/que fue enla Era de quinien 
tos ⁊ nouenta ⁊ dos años: quãdo anda 
na el año vela encarnaciõ del ſeñoꝛ en qͥ 
nientos ⁊ cinquenta ⁊ quatro años.⁊ el 
del imꝑio de Juſtino en veynte ⁊ochot 


Fo. clxxj. 

leuantoſe vno a quiẽ deʒiẽ Atanagildo 
cotra el rey Agila: ⁊ fiʒ oſe po: fuerza 7 
con poder rey delos Sodos. £ Agila 
quando lo ſopo eibio ſu hueſte contra 
Seuilla a el doel ſe altara poꝛ rey:⁊ A⸗ 
tanagildo lidio con ellos ⁊ inatolos. E 
los Sodos que fincaran enla tiera qui 
do vieron que nõ venta ſus gentes poꝛ 
al ſy nõ poꝛ la deſobedendia que auien 
entre ſi miſmos a temiẽdo que vernit᷑ 
los Romanos ſobꝛe ellos « que ꝑderiẽ 
la tierra de Eſpaña ſobꝛe eſta raʒõ: ind 
taron eftonges al rey Agila en Merida 
⁊tomarõſe y todos a Seuilla: æ metis 
ron ende a Atanagildo. E 


¶ Atanagildo rey Bodó 
que renoen Efpeña. 

EI cap̃. xxxvij. cuenta muy bien acto 

q fiʒo Atanagildo poꝛ ſer rey velos 
dos ⁊ los fechos dl ſu tiẽpo poꝛ lo 


ae 


años vno empos otro. 


Eſpues dela muerte d rey Agi 
1 la reyno en lulogar Atanagil⸗ 

4 do catoꝛze años. E el pꝛimerò 
año de ſu reynado fue enla Era de qͥniẽ 
tos ⁊ nouẽta ⁊ tres años:quando anda 
ua el año dela encarnagion del ſeñoꝛ en 
quinientos ⁊ cinquenta ⁊ einco años.⁊ 
el del imperio de Juſtiniano en veynte 


A nueue.⁊ el del papa Pelayo en tres. ⁊ 


de Lotario rey de Franqia en quarẽta 
4 dos. tel delos reyes Arrianos delos 
Sueuos en nouenta ⁊ quatro.ſte rey 
Atanagildo ante: que fueſſe alcado poz 
rey comẽso a penſat en q̃ guiſa podrie 
tomar el reyno ð Agila eſte q̃ deximos 
va. E vn poco ante que lo mataſſen aſſi 
como deximos fueſe aql a Atanagildo 
para el emperadoꝛ Juſtiniano: ⁊ demã 
dol ayuda O caualleros cõ 4 pudieſe ga 
nar el ſeñoꝛio de Efpaña.E el empera⸗ 
doꝛ diole gran compaña mucba-1 to: 


Segunda parte 


noſe luegopara Eſpaña: ⁊lidiocõ Agi 
la el rey/ mas nõ lo pudo echar del rey 
no nin matar faſta qlo mataron ſus ca⸗ 
ualleros miſmos/ aſſi como es cotado 
antes ðᷣſuſo éla eſtoꝛia . E eſte Atanagil 
do touo la fe de Jeſu Chꝛiſto aſcondi- 
damẽte / aſſi como cuẽta don Lucas O 
Tui / a fue bueno cõtra los chꝛiſtianoꝭ. 
E del ſegũdo año falta el quinto Dl rei 
nado del rey Atanagildo non fallamos 
ninguna cola que de contar ſea que ala 
eſtoꝛia perteneʒca/ ſinõ tanto q̃ entro 
vn judio en vna ygrefía1tomoz furto 
vn crucífizo pequeño que y eſtaua: ⁊ di 


ol vna feridajcon vn dardo que trat 


x lleuol aſi a eſcuſo delos Chꝛiſtianos 


para ſu caſa para quemarlot⁊ quãdo lo 


“faco de ſo el manto fallò todos ſus pas 


nos enſangrentados:⁊ poꝛ el grand pa 


uoꝛ que ouo quãdo aqͥllo vio nõ lo oſo q 
mar ceſcondiol. «los chꝛiſtianos qué: 
do vierõ menos el crucifixo ⁊ que non 
eeſtaua enellogar que ſolie ⁊ vierõ elra⸗ 

ſtro dela ſangre faſta que llegarõ ala ca 

fa deljudio entraron ⁊ buſcaronlo ⁊ fa 
Harõlo todo lleno de ſangreit ellos pꝛẽ 
dieron luego al judio ⁊ apedrearonlo. 

Mas eſta eſtoꝛia nõ la poſimos aqͥ poz 
al iy nõ poꝛque es coſa que atañe al fes 


cho dela creencia delos chꝛiſtianos:⁊ 
poꝛq̃ſean mas fuertes enella todos los 


que la oyeren. E otroſy enelſeteno año 


-coméco a bꝛamar aſſi como toꝛo vn mó 


tte que eſtaua y cerca del rio que diʒen 
“Rodano que es entre la Salia Goticat 
Eſpaña: ⁊ fiʒol po: muchos dias. a de 
ſy partioſe de allia otro mõte q eſtaua 
«y cerca del/⁊ dexoſe todo ſomir en aq̃ 
rio Rodano cõ caſas ⁊ ygleſias ⁊ omes 
a beſtias a todas las otras coſas q̃ enel 
erã. E eneſſe año moꝛio el papa Pelayo 
A fue pueſto en ſu logar Juan el tercero: 
fueron cóel cinquẽta ⁊ nueue apoſtoli 
gos. E otro ſy aq̃l añolmoꝛio Lotario 


rey de Frangia⁊ reyno empos del ſu fi⸗ 


jo Buperto ve jnte ⁊tres ano ⁊partio 


luego el reyno con ſus hermanos Cris 

perto⁊ Hiricano ⁊ Sigiberto. E enel 
otauo año murio el emꝑadoꝛ Juſtinia⸗ 
no ⁊reyno enſulogar Juſtinoelqͥ dixe⸗ 
ron el menoꝛ doꝭe años. Eotrofientos 
nueue años alcaron los Sueuos en Ha 
liʒia poꝛ rey a Teodomiro ðᷣſpues que 
Remilmundo fue muerto/⁊ reyno dicʒ 
años. E enlos dieʒ años fuerõ los Sue 
unos ⁊ Teodomiro toꝛnados ala fe y Je 
ſu C hꝛiſto poꝛ la pꝛedicaqiõ de dõ Mar 
tin obiſpo de Dumio. E efte don. Mar⸗ 
tin fue muy ſancto ome ⁊ de muy ſãcta 
vida ſiʒo c cõpuſo muchas buenas co 
las q̃ oy dia fon tenidas ⁊ guardadas 


poꝛ ſanctas enlos eſtableſcimientos 8 


la ſancta ygleſia / ⁊ poꝛ fu ſancta vida 
fon oy dia enſalcadas ⁊ honrradas ens 
las yglefias de Balisia. 


¶ Deſde los dieʒ anos faftalos q̃toꝛʒe 


ðᷣl reynado ð Atanagildo/no fallamos 
ninguna cofa granada que ð cõtar fea 
que ala eſtoꝛia pertenezca. 

¶ Andados quatoꝛʒe años dl reynado 
del rey Atanagildo que fue enla Era ð 
ſeycientos ⁊ ſeys años / quãdo andaua 
cl año dela encarnagion en quinientos 
a ſeſenta ⁊ ocho anos.⁊ el imꝑio de Ju- 
ſtino en ſiete. Ele rey Atanagildo eſtã 
do enla abdad de Toledo adole ſeio de 
vna enfermedad de que ouo de moꝛir: 
E eſtouo el reyno einco meſes ſin ſeñoꝛ 
ſegun cuẽta el arcobífpo dõ Rodrigo. 
Mas dizʒe don Lucas de Tuyq̃ fueron 
ſiete añog ⁊ ginco meſes. E eñſte año fe 
leuanto Sigiberto cõtra ſu hermano 
Gilperto rey de Fransía poz mucho 
mal que faʒia enla tierra ⁊lidio conelz 
vensiol:1fizol foyr del campoꝛ⁊ tomol 
poꝛ fuera vna gran partida del reyno 
⁊pꝛendiol vn fijo que auie nõbꝛe Teo⸗ 
doberto: ⁊ echol dela tierra en deſter⸗ 
ramiento: zamparofu tierra muy biẽ 
de alli adelãte / aſſi que nunca le auino 
a fazer mal fu hermano Bílperto. E 
uego empos eſte caſoel con doña Bꝛu 
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ga fia vel ref Atanagildo q ee 
da go: ſobꝛe nombꝛe Bꝛugilds : 


¶ Loyba 2 Leonegido 


r fſuntos: reyes Bodos que feynars 
2 u. 5 1 


en Eſpa 

F 9 — 27 * 7 1 N e NS nde 

Eura rrrvil. es de como log Bo- 

Ves altaröreranofba : a tomo pot co 
9 enelreyno aM eonegildò fi bet 

| nn S8. e r 


ae 


d 
A Efpues dela muerte del rey Z. 
tanagiſdò ayuntaronſe los So: 
dos en Harbona:⁊ alcaron por 


rey vno que auia 8 


no tres años /aſſi como diʒe el argób 

po don Rodrigo mas dtze den Lucag 
de Tuy que reyno en vida de Atanagil 
do enlas Galias ſiete años ⁊ ðᷣſpues en 


Eſpaña tres /aſſi como deximos ⁊ vos 


cõtaremos enla eſtoꝛia/ſegũ q̃ lo eien 
ta el arcobiſpo dõ Rodrigo ðſpuesq̃ue 
füerõ tres anos.E el pꝛimero añd ve fu 
reynado fue dla Era 8 ſeyſqiẽtos xſiete 
4ñ09 ándo andaua el año dla encarnã⸗ 


cis en qniẽtos ⁊ſeſenta anucne años. 


el impio de Juſtino en ocho.⁊ eldelpa⸗ 
pa Juan en nueue . ⁊ elde Teodomird 
rey delos Sueuos entret. Cuẽta la eſto 
ria que deſte Loyba non ſefalla ningũa 
coſa que conteſqieſſe que de contar fea 
eneſtos tres años quel reyno Ayo tan 


to que enel ſegũdo ano fiʒo a vn ſu her- 


reyno viez x ochoaños. E el pꝛimero 
ano be ſu fe fut | 
tos ⁊ die años:quando andaua el año 
dela encarnació en quinientos ⁊ ſetẽta 
L dos años.⁊ el einperio de Juſtino en 
onze. ⁊ el del papa Benito en vno. a el 
de Bülperto rey de Francia en doʒel⁊ 
el de Teodomiro rey delos Suenos 
enſeys. Eſte rey eonegido cobdíigiós 


mano que auie nõbꝛe Leonegildo com 
pañero cõſigo enel reyno ⁊ pꝛouiſoꝛ de 

ana el eſtaua enel reyno del Bás 
lia Botica que es allẽde delos puertos 
8 Aſpa:⁊ Leonegildoſu herinano enel 
dtro de Eſpaña la de contra occidéte 
raſſi cõplieron a vn reyno dos reyes. 
E deſtös tres año: que Loyba reyno el 
vno es contado a el alos otros dos a 


Keonegudo.f eftel eonegũdo caſocõ 
vna duena qͥ auie nõbꝛe Theodoſia: fía: 


dio en Eſpaña. 


que fue de Seuerianocab ile q ue de 
e de Cartago: que fue fijo vi 
rey Teodorigo: ⁊ ouo della dos fiſos 
que ouierõ nombꝛe el vno f rmenegil⸗ 

lo delotro Recaredo.:᷑ eſte aũo ouie 


ton los kfpenoſes ⁊los Framgeſesmuy 


grãcõtiẽda ſobꝛe departimicnto dela 


paſcus quꝭdo la auerſan eſſe año: E fre 
ron deſaueniqos los vnos velos otros 


⁊nõ ſe acoꝛdarõ:en vno : alos de Eſpa 
ña tonieró elle ano la paſcua a peynte 


dere dteade marso-alos Ffangcſes 


a vente 2 quatro de abꝛil. E poꝛqͥ los 
Fraseſesfizieron detechameẽte aquells 

alcila ſegũ el cõpoto delalima demos 
ſtroles pios pozende vn fermoſo mila: 
gro: ca las pilas que de ſuyoſe fenchiã 
de agua para bautizar los niños bifpes 
ra de paſcua finchier one alos Frances 
les talog Elpañolesnion. Eel rey Loy 
ba deſpues que ouo cõplido tres años 
de lu re no murio. Fotroſi eneſte año 
murio el papa Juan /⁊ fue pueſtoen fu 
Jogar Scnito el pꝛimero : fuerõ con el 


letents apoſtollgos. 


Leonegildo folo rey Ro⸗ 


¶ Elcaß· xxxix.diʒe G muerto Loyba 


quedoelrey L eonegũdo ſolo rey en ES 


desen deset 


e Eſpues dla muerte d rey Loy 
ba ouo Leonegildo todo el rey 
no de Fſpaña ⁊ de Pꝛoenqia/⁊ 


jo fue enla Era d ſeyſaẽ 


Segunda parte 


domucbollegar tacrecentar fu reyno 
ne go gráde auer: ⁊ de ſi guiſoſe de mu 
¿bos cauallos ⁊ de muchas ar mas: ⁊ fi 
o muchas lides ⁊ vengiolas ⁊ conqͥrio 
muchas trr̃as: ⁊ metio ſo el ſu ſeñoꝛio 
muchas gẽtes:⁊ gano a Cãtabꝛia ⁊ de 
ſtruyola:⁊ de fi pꝛẽdio a Ronſea ⁊ ven⸗ 
dio a Sabaria: ⁊ rendieronſele muchaꝭ 
íbdades de Elpaña que ſele axaran.E 
del ſegundo ano del reynado deſte rey 
Leonegildo nó fallamos ninguna coſa 
que de contar fea que ala eſtoꝛia perte 
neʒca A ynõ tanto q̃ eneſe año murio el 
emperadoꝛ Juſtino: ⁊ rryno empos Ol 
Tiberio ſeys aoez. 
¶ Andados tres años del reynado del 
rey Leonegildo/ que fue enla Era ð ſey 
dentos ⁊ doʒe años / quãdo andaua el 
año dela encarnacion en quinientos q 
ſetẽta ⁊ quatro años: zel ve Tiberio en 
vno / ouie rõ muy grã batalla entre Sil⸗ 
berto rey de Frauía ⁊ fu hermano Se 
dee ee enla batalla Zcodo» 
derto fijo vel rey Silberto- mas la rey 
ria doña uchilda muger del rey Bil 
bertoſabiẽdo ya ¿los Franęeſes qͥrian 
ya muy mal a ſu marido ⁊ andauan poz 
fazer mas rey a ſu hermano Sigilper⸗ 
to embio alla dos eſcuderos ſus crías 
dos q̃ mataſſen a Sigilperto comoder 
que podieſſen /⁊ los eſcuderos fueron 
alla ⁊ mataronlo:⁊ dona Bꝛuc hilda la 
que deximos ya muger q̃ era de aquel 
Bilberto finco eſtõges con ſu fija poꝛ ſe 
fora del reyno⁊ mantouolo muy bien. 
Mas poꝛq̃ los Fráceles no ſabiã nada 


- velas coftumbzes della ſemejauales ef 


. quíua 7 muy fuerte ſeñoꝛa veferuir- 7 
eſto nõ era poꝛ alſy no poꝛ ſer creyda d 
la gran palabꝛa vela grã Sebildaq̃ vi⸗ 
xo pꝛofetiʒãdo ðᷣſta Bꝛuchilda:ca dixo 
aſſi. Nerna la Pꝛuna de trr̃as de Eſpa 
fia: ⁊ ante la lu faz pereſſeran los reyes 
Klas gentes de Fransía: ⁊ ellos otroſi 


con los pies delos cauallos dellos ſera 


toda deſfecha ⁊ aſſi moꝛra. as como 


quier que ſemeſaſſe eſquiua ala gẽte to 
da via honrraua mucho alas yglefías 
ð dio: ⁊ fiʒo aſſi muchos moneſteriosæ 
otras obꝛaꝭ: ¿fi 5 todos ſe mara nilla 
nã ð como lo podie cemplir. E dl quer 
to año faſta el ſcſto del rey Leone gildo 
nõ fallamos ninguna coſa que de cõtar 
ſea que ala eſtoꝛia pertenezca frió tan 
to que enel quar to año echo el rey Sil 
perto a doña Bꝛuc hilda la reyna ve fo 
vno con ſus fijos vela tierra enel deſter 
ramiẽᷣto. E enel quinto año murio Teo 
domiro rey ðlos Suenos q̃ fue muy but 
chꝛiſtianoꝛ ⁊ reyno empoꝭ ðl. iro tres 
años: aqui ſe acabo Teodomiro. 

¶ Andados feys años del reynado d 
rey Leonegildo:que fue enla Era ð ſey 
dientos ⁊ dieʒ aſes años abro rey de 
los Suenos monto guerra contra los 
que moꝛauan enlos motes Ruc once: x 
deſpucs ¿los ono mal traydes a ſu vo- 
luntad poz muchas lides ⁊ muchas ba 
tallas que ouo conellos tomoles todas 
quãtaꝭ riquezas ⁊ aueres les fallo⁊ toę 


noſe para ſu reyno bien ⁊ĩ honradamen 


te. eneſe año murio etipapa Benito c 
fue pueſto en ſu logar pelayo el ſegũdo 


que fyeró conel ſeſenta ⁊ vno apoſtoli⸗ 
go. E xl ſeteno año ðl rey Leonegildo 
no fallamos ninguna cola q̃ de contar 
Ica q̃ ala eſtoꝛia perteneʒca. , 
¶ Andados ocho años del reynado di 
rey Leonegildo:que fue enla Era ð ſey 
ſgientos ⁊ Diez ⁊ ſiete años/ quando an 
daua el año dela encarnación del ſeñoꝛ 


en quinientos ⁊ ſetenta ⁊ nueue años. c 


el imperio de Tiberio en ſeys. Er mene 


gildo fijo di rey Leonegildotomo far 


muger ala fija del rey Sigiſberto que 


era chaiſtiana/ ⁊ poꝛ q̃ elle toꝛno ala fe 
8 Jeſu por ella ðſpues ⁊ ſe quito ð aque 
lla mals ſeta delos Arrianos en q̃ ante 
creya la que lu padre mantenie «cayo 
enla yra de fu padre poꝛ ende: dſamo 
lo mucho ademas ⁊ fiʒol mucho peſar: 
⁊ los chꝛiſtianos eſtonges era enla trr̃a 
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alcaron a Bermegildo po: ſu rey +7 el 
mãteniendo ⁊ defendiẽdo ſu tra muy 
dien fueloſu padre acercar có engaño 
a Seuilla poꝛque nõ ¿rie conſentir con 
el en ſeguir ſus malas leyes/⁊ fue eſton 
ces con el en ayuda Miro rey de los 
Suenos Hermenegildo ſalioſe luego 
de Seuilla a eſcuſo del padre cõ miedo 
q̃ ouo del: fueſe a ðſterrar:⁊ Miro rey 
delos Sueuos muriòo luego y en Seui⸗- 
lla reyno empos del ſu fijo dos años. 
E eneſe año otroſi murio el empera⸗ 
do: Ziberio-trepnoempos del Mau⸗ 
riſio veynte a vn años. Mas agoꝛa dra 
aqui la eſtoꝛia de fablar velos Sodos 


de Eſpaña/⁊ cuenta como naſio Ma. 


homad el falſo pꝛopheta ðlos moꝛos ⁊ 


vl linage donde vino fegun que fe con 


tara adelante: ⁊ de como los añozos 
vꝛenen del linage de Vſmael ⁊ de Agar 
que fue fijo de Abꝛaham: ⁊ aqui cuéra 
quien ſon los que vienen del linagede 
ſtos dos. 


¶ Del linage do viene 
2 Ppabomad. 
gy Acutala eſtoꝛia q̃ los Soꝛos 
0 se / vienen del linage de Agar 1 d 
wxyſmael:æeſte vſmael fue fijo d 


Abꝛaham : de vſmael ſalio Laydar- 
Ade Caydar ſalio nepayn / de Nepa- 
xn ſalio Alhumeſca/⁊ de Alhumeſca a 
lio eeldano-1 de eldano ſalio A un⸗ 
her/ xd unher ſalio Eſciop / de Ef. 
op ſalio Jamã / ⁊ de Jamã ſalio Aurid-/ 
4 de Aurid ſalio Anternan:⁊ de Anter 
nam ſalio anhad / ⁊ de Mãhad ſalio 
Bilar 13 Aiſar ſalio uldar A ð Mul 
dar ſalio Hindal/⁊ de Bindalſalio u 
ciric / de abutiric ſalio Humela/⁊ de 
Sumela ſalio Ouinana 40 H̃uinana ſa⸗ 
lio elic/æ d welic ſalio Fopꝛ d Fo- 
Ir ſalio Halip/⁊ ð Galipſalio Luher -7 
de Kuher ſalio Surta/⁊ de Murta las 
dio Selib - ⁊ð Selib ſalio Lafey- 135 Ca 
fer ſalio Arndilmenef-7Andilnienef o- 
vo dos fijos qᷓ ouo nõbꝛe el vno f aur: 


el otro Abdiſtemis : ⁊ deſte Eſaur el 
pꝛimero ſijo falo Andelmatalib/⁊ de 
Andeimatalib folio Audalla: ⁊ eſte Au- 
dalla moꝛando con fu iñuger Emina fi 
ja de Pabub10 Haluna en la villa que 
disen Jcarib que es cerca de e e cõ 
gebio de vn fijo aquien dixeron Maho⸗ 
mad. Was agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia d 
fablar deſto/⁊ toꝛna a contar de como 
naſgio h oinad:⁊ delo que dixo SI el 
judio eſtrellero ſegun lo cuenta adelaii 
te la eſtoꝛia mas complidathẽte:⁊ cuẽ⸗ 
ta eſſo miſmo del rey Leonegildo ⁊ del 
noueno año del ſu reynado deſte rey. 


¶ Anda dos nucue años vl reynado di 


rey Leonegildo/ que fue ẽla Era ð ſeyt 
dientos ⁊ diez ⁊ ocho ano ꝰquãdo anda 
ua el año dela encartacion del ſeñoꝛ en 
quinientos ⁊ ochẽta años.⁊ elimperio 
de Maurigio en vno.Eſte Abdalla de 
rabia de que deximos / auie muy gran 
amiſtad ⁊ compañia con vn judio dela 
ſciengia q̃ llamã Aſtronomia:⁊ era muy 
entendido ⁊ muy ſabio enla ley ð les jus 
dios ⁊ delos ehꝛiſtianòs. E acaricio aſi 
que en aquel año q̃ Emina concibio De 
fte Mahomad / que ſiʒo vna tan grã fe 
ca poꝛ toda tierra de Arabia q̃ ſolmen 
te nõ podien arar nin ſeinbꝛarꝛaſſi que 
poz eſta raʒon ninguno nõ tenie pan 
mẽguo tan fuertemẽte el pan enla trfa 
que ſolmente non fallauan las gentes q̃ 
comer ſynõ veruas las ray es delos 
cãpos. as quãdo vino el tiẽpo dt mi 
na pará parir ſu fijo aquel judio eſtre⸗ 
Nero de que deximos cato ⁊ aſſigno la 
concoꝛdasiõ velas eſtrellas 4 las plane 
tas ſobꝛe el naſpimiento del niño: ⁊ en⸗ 
tedio poꝛ ellas Game ve fer aquel nino 
ome muchoeſfoꝛgado t alcado t pode⸗ 
roſo en reno ⁊ enley. E de miẽtra que 
eſto fue non era Abdalla enla tierra/ca 
era ydoa Jeruſalem a fazer ſu oꝛacior? 
aſli como eſtonges era coſtumbꝛe.E de 
do toꝛno de alla contol aq̃l judio eſtre⸗ 
lero todo lo que entendio del fecho & 
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mño. E deſpues deſto apocos de dias 
murio aq̃l Abdalla en aqͥlla villa de Ps 
carib. E aq̃lla ſaʒon q̃ eſte ahomad 
naſcio eran ios de Arabia ⁊ los de Afri 
ca en gran cuydado poꝛq̃ nõ ſabiã cier» 
tamente aql delas creencias fe ternien 


ſi ala velos chꝛiſtianos o ala delos ju⸗ 


dios o ala ſecta velos Arrianos. E del 
dezeno año del onzeno del reynado 
del rey Leonegildo non fallamos nins 
guna coſa que de cõtar ſea que ala eſto 
ria ꝑteneʒea/ſi nõ tantoq̃ en el deʒeno 


año ſe leuanto vn ome poderoſo 4 auie 


nombꝛe Andeca cõtra Eurigo rey de⸗ 
los Sueuos ⁊ lidio con el: 1 venciol 7 
tomol el reyno poꝛ fuersa: 10€ ſi fiʒol 
entrar eu oꝛdẽ amal de ſu grado-⁊ rey 
no el vn ano. Een el onzeno toꝛno Er» 
menegildo fijo vel rey Leonegildo ala 
tierra: fu padre luego que lo lopo fue 
ſobꝛel: ⁊ cercol ⁊ pꝛendiol: ⁊ fiʒol ſofrir 
muchas penas:⁊ echol ẽla cartel. as 
agoꝛa de xa aquí la eſtoꝛia de cõtar De: 
ſtoꝛ⁊ toꝛna a contar de como dixo el ju 
dio eſtrellero q̃ ſacarã el coꝛaꝶõ los ans 
geles a Mahomad fegund ſe contara 
adelante. 1 
¶ Andados doʒe años del reynado dl 
rey Leonegildo-4 fue enla era de ſeys 
cientos ⁊ ve ynte ⁊ quatro aũos/q̃ndo 
andaua el ano dela encarnación del ſe⸗ 
ñoꝛ en quiniẽtos ⁊ ochẽta ⁊ ſe ys años. 
c el imperio de Saurigio en q̃tro. Aui⸗ 
no aſſy q deſpues quel rey Leonegiido 
ſopo en como Andeca facara po: fuer: 
ta el reyno delos Sueuos ⁊ lo tomará 
a Eurigo quel peſo mucho poꝛq̃ nue 
ſtrd ſeñoꝛ dio nõ quiſo q̃la ſoberuia de 
Andeca fincaſſe ſyn végása- aſſy como 
dise la eſcriptura: el mal q̃ los malos fa 
zen non eſcapara fyn toꝛmenra/ guiſo⸗ 
ſe eſtontes muy bien Leonegildo:⁊ fue 
guerrear la pꝛouincia de los Suenos. 
Andecalidio conclz venciol/ mas pꝛẽ 
dioiluego Leone gildo - ⁊ tomolel rey 
no- a metiolluego ſo el ſeñoꝛio ðᷣlo Bo 


dos:⁊ fiʒo a Andeca ordenar clerigo ð 
miña. ⁊ eſto fue cõ muy gran derecho 
ca aſſ como el fiʒiera muyſm guiſa có 
tra Eurigo ſu rey q̃ le non fiʒicra ningu 
na coſa de mal/que el a guiſa ð malo ſo 
frieſſe otroſy deſonrra.E aſſy como de 
ximos fue el reyno delos Sueuos meti 
do en poder delos dos Ad ally ade 
lante fue perdido el ſu poder ⁊ la ſu ala 
banca/la qual les auie durado qiento ⁊ 
fetenta ⁊ dos años. E aqui ſe acaboel 
reyno delos Sueuos:⁊ toꝛna a contar 
de ahomad. 1 N 


«Efe año doʒeno del re ynado delr 


Leonegildo / auiẽdo ya Mahomad 

tro años ð ſu naſeẽgia / dixo aquel judio 
eſtrellero mintiẽdo 4 vinierã dos ange 
les ⁊ q le ſacarã el coꝛaqõ a ahomad 
a gelo fendierã poz medio: ⁊ q̃ le tirarã 
vn quajaron de ſangre negra del ⁊ de 
ſiq̃ gelo lauarã muy bien cõagũua muy 
clara a fermoſa:⁊ deſpues de aq̃llo q̃ lo 
pelaró cócozaronce de dieʒ omes qué 
eran de fu gẽte:⁊ deſpues có mill coꝛa⸗ 
ones otros:⁊ q fallarò ſiẽpꝛe q̃ peſaua 
mas el coꝛason de Sahomad ſolo que 
no todos los otros. E que vnangel ð a 
quellos que dixo al tro/ſi eſte coꝛacon 
fuera pueſto en peſo conlos coꝛagoncs 
de quãtos omes ay en Arabia mas pe⸗ 
ſaria que todos ellos. E el judio min- 
tiendo dixo que le dixera cito ant Bas 


bꝛiel angel en viſion. E cſſe año otro 


ſi fiʒola reyna Bꝛuchilda matar al rey 
Buberto fu marido / ouo cl reynas 
do empos del ſu fijo Lotario el ſegun- 
do non auiendo a vn de edad mas de 
quatro meſes/⁊ reyno quarenta ⁊ que 
tro años. E del treʒeno año del reyna⸗ 
do del rey Leonegildo no fallamos nin 
guna cola que de cõtar ſea Gala eſloꝛia 
perteneſca- ſy non tãto que π homad 
aniẽdo ya edad de quatro años que lo 
dio ſu madre Emina a criar a ſu abues 
la Alima: Mas agoꝛa vera aqui la efto 
ria ð contar ð ahomad ⁊ toꝛna a có 
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tar ð Leonegildo rey delas Eſpañas. 
¶ Andados catoꝛʒe años del reynado 
di rey Leonegildo - que fue enla Fra 3 
ſeyſqictos ⁊ veynte ⁊ tres años : quãdo 
andaua el año dla encarnaqiõ en qͥnien⸗ 
tos ⁊ ochẽta ⁊ ginco años.⁊ el imperio 
de Hauriqio en ſeys. Leonegudo rey 
delas Eſpañas teniẽdo a ſu fijo Erme⸗ 
gildo pꝛeſo enla cargel / aſſi como lo de 
rimos / matol con vna ſegur yeziendo 
dentro en dia de biſpera de paſcua ma 
woꝛq non ſe querie tomar ala mala 
eta delos Arrianos en quel creye/⁊de 
ſta guiſa fue fecho martyr de víos. E 
deſpues deſto fue Leonegildo a lidiar 
cõ aquellos Romanos q̃ eſtõges mozas 
nã enla villa de Leõ:⁊ vẽciolos: ⁊ctomo 
leʒ la cibdad: ⁊ llamole el poꝛ funombze 
otroſi Leon. ðſta guiſa acrefrento el 
mucho 7 enſancho el reyno 3 Elpaña- 
ca ante deſto poca tierra teniẽ avn los 
odos. E eſte Leonegildo fue ome muy 
cruel ⁊ muy ſin piedad: a mas que era ð 
la ſeta Arriana: ⁊ quãdoſe mouio la pe 
ſtilencia velos chꝛiſtianos echo 8la tíes 
rra aſant Leandro arcobiſpo de Seui⸗ 
lla: a Mauſona arcobiſpoð Serida/⁊ 
otros muchos a q̃ tomo el para ſy las 
rentas delas yglefías: 7 tiroles los pꝛi 
uilejos.⁊ tomo a muchos dellos ala fe 
ta ð Arrio l oꝭ vnos poz miedo⁊ los 0 
tros po? Dones ⁊ po? auer: cles fizo 
batear muchos chꝛiſtianos que erã de 
la fe catholica otra veʒ/ que escola mu 
cho contra vdios ⁊contra la fe:⁊ fiʒoaſi 
alos clerigos ð miſſa como alos legos 
toꝛnar vela fe ðrecha ala ſeta vela eres 
giaꝛaſſi como fiʒo fazer a vn biſpod 
Caragoca q̃ auie nombꝛe Vlicente-Gle 
tiro dela fe de Jeſu Chꝛiſto c fiʒol eres 
je. E eſte rey fue muy cruel contra algu 
nos de ſus caualleros q̃ erã nobles ⁊ po 
deroſos:⁊ ſy nõ ſe q̃riẽ toꝛnar alaſu ſe⸗ 
ta deſcabeaualos ⁊ tomauales luego 
los aueres: ⁊echaualos luego dla tier⸗ 
ra. E eſte rey fue el pꝛimero que enrriq̃ 


frio del robo delas igleſias⁊ delos qib⸗ 
dadanos ⁊ fiʒo theſoꝛo ðlio. E efte fue 
otroſi quiẽ pꝛimero eſtouo en ſilla apar 
tadamete ð paños reales /ca los otros 
reyes q̃ fuerã antes ðl cõmunalmẽte fe 
veſtien como los caualleros. E eſte pos. 
blo vna cibdad en celtiberia / puſol nó 
Recopolin poꝛ el nõbꝛe de ſu ſijo Rica 
redo. Edelas leyes q̃ eſtableſio el rey 
Eurigo tiro el muchas delas colas q̃ y 
erãꝛa acreſgẽto y otras q̃ fiʒo. as ago 
ra dexa aqui la eſtoꝛia de fablar de los 
Sodos ⁊ toꝛna a contar d ꝓahomad. 
¶ Andados quinze años ðl reynadoi 
rey Leonegudo que fue enla Era ð ſeyſ 
giẽtos ⁊ veynte quatro años/ cuenta la 
eſtoꝛia que ðſpues que Sahomad ouo 
ſiete años complidoꝭ tomolo la madre 
ala abuela ¿lotenie ⁊ lo criaua ⁊ fueſſe 
con el para ſus pariẽtes : ⁊ de ſi acabo 
de pocos dias eſtando ella alli con ſus 
parientes finoſe/⁊ alniño tomol eſton⸗ 
ges vns muger a quien deʒien Daymer 
⁊ criol:⁊ de ſi fueſe eſtongcs cõcl para la 
síbdad de Meca. e 

¶ Andados diez ⁊ ſeys años del reyna 
do del rey Teonegildo ¿fire dla Era 3 
ſeyſeiẽtos aveynte ⁊ qinco añoscuéta la 
eſtoꝛia q̃ gahomad auiẽdo va echo as 
nos de edad murioſu abuela Abdelmu 
lib. ⁊ tomo el niño en guarda Abdelmu 
calib q̃ era fu tio hermano ð ſu padre: 
eſte Abdelmucalib diol a ẽſeñar al ju 
dio eſtrellero de qͥ primo ya. el judío 
enſeñol ya eſtonces enlas ſciẽqias natu⸗ 
rales:⁊ enla ley velos chꝛiſtianos ⁊ de⸗ 
los judios / ⁊ de aqui apꝛendio Maho 
mad: ⁊ tomo deſtas cofasque metio en 


aquella mala ſeta q̃l compuſo para pꝛe 


dicaglon de perdiqſon delas almas de 
aqͥllos q̃ del creen:poꝛ faʒer creer alas 


gentes que era verdadera aquella pᷣdi 


cació que faʒie ⁊ deʒie. E delos dieʒ Y 
ſiete años del reynado di rey Leonegil 
do nõ fallamos ninguna coſa que de có 
tar ſea que ala eſtoꝛia ꝑteneʒca/ ſy non 
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tãto que murio el papa pelayo: fue 
pueſto en fulogar Hzcgozío el pꝛimero 
4fuerõ cõel felentaz dos apoſtoligos. 
¶ Andados dieʒ ⁊ ocho años ðl reyna 
do del rey Leonegildo q̃ fue enta Era ð 
ſeyſgient os ⁊ veynte ⁊ſiete años- quan: 
do andaua el año dla encarnacion en q 
niẽtos 1 ochẽta anucue años.⁊ el impe 
rio de Mauritio en dieʒ. Cuẽta la eſto⸗ 
ría que enfermo Leonegildo en Zole- 
do ð vna grã enfermedad:⁊ mãdo a ſu 
fijo Recaredo q̃ embiaſſe poꝛ los arzos 
biſpos q̃ el ðᷣſterrara ⁊ q̃ los embiaſſe a 
los logares dõde erã/ a ſant Leãdre a 
Seuilla/ a ſant Sulgécio fu hermano a 
Ecija/⁊ a Mauſona a Merida: æ q̃ los oy 
eſſen ⁊ los creyeſſen velo q̃ dixeſſen co⸗ 
moapadreszá obedieſſen los caſtigos 
ðllos. E luego que eſto ouo dicho ſalio 
le el alma ⁊ murio luego alli. 


¶ Recaredo rey Bodo 


reyno en Eſpaña. 


¶ El cad. rl. es en raʒon del rey Reca 
redo:t delos acõteſgimientos del tiem 
po de ſu re nado po: los años vno em 


F Tego ¿fue muerto el rey Leo⸗ 

negildo algaron los Sodos poꝛ 
8 rey a ſu fijo Recaredo:⁊ reyno 
quinʒe años. E el pꝛimero año ðſu rey 
nado;fue enla Era de ſeyſtiẽtos ⁊ treyn 
tar ocho años/quando andaua el año 
dela encarnaciõ del ſeñoꝛ en quinientos 
⁊ nouenta ⁊ vno años. ⁊ el imperio de 
Maurigio € onʒe.⁊ el ðl papa Bꝛegoꝛio 
en dos. cel de Lotario rey de Francia 
en ſiete.⁊ el ðl naſcimiẽto d Mahomad 
en onʒe. Cuẽta la eſtoꝛia q̃ eſte rey Res 
caredo fue muy alongado delas coſtũ⸗ 
bꝛes de fu padre: nõ era marauilla/ca 
el era enſeñado ð ſant Leandre arcobif 
de Seuilla ¿le enſeñara a creer enla fe 
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de nueſtro ſeñoꝛ dios/ ⁊ poꝛẽde la ama 
ua ⁊la tenie el muy biẽ:⁊ q̃nto el padre 
fue muy cruel ala fe de Jeſu Chꝛiſto ⁊ 
muy guerrero/tãto fue eſte Recaredo 
muy piadoſo⁊ de paʒ cõtra todos en a 
marlos ⁊ q̃rerlos muy bien. E el padre 
acreſcẽto mucho el reyno poꝛ armas:c 
eſte lo enſalco cõ la fe de Jeſu Cheiſto d 
recha. luegoq̃ comencoa reynar em 
bio poꝛ ſant Leãdre:⁊ poꝛ ſant Fulgen 
ao: poꝛ Sauſona los argobiſpos:⁊ poꝛ 
todos los otros ¿fueron deſterrados: 
pozlo q̃l fue tenido poz bueno eſte Res 
caredo ðlos Sodo:: ⁊ toꝛnolos a todos 
ala fe de Jeſu Chꝛiſto ⁊ a todos los de 
los puebloꝭ:⁊ quitoloꝭ del yerro en que 
eſtauan. E del ſegundo año del rey Re 
caredo nõ fallamos ninguna coſa q̃ de 
cõtar fea q̃ ala eſtoꝛia perteneʒca/ſinõ 
tãto q̃ eſte rey Recaredo entro poꝛ las 
tierras delos Romanos ĩ coꝛriogelas 
⁊ fiʒo enellasgrá daño. Mas agoꝛa dra 
aqui la eſtoꝛiað cõtar ðlos Sodoꝭ ⁊ toꝛ 
na a contar de ababomad. o 
¶ Andados tres años del reynado de 
Recaredo- ¿fue enla Era de ſeyliẽtoꝭ 
x treynta años-quido andaua el ano d 
la encarnacion del ſeñoꝛ en quiniẽtos ⁊ 
nouẽta ⁊ dos años.⁊ el imꝑio de Mau 
riqio en treʒe.Cuẽta la eſtoꝛia qᷓ Maho⸗ 
mad auiẽdo ya treʒe añes ð ſu edad lle 
uel aq̃l Abdelmucalib ſu tio q̃ deximos 
a fazer oꝛaciõ a Jerulalem- ⁊ deſpucs qᷓ 
toꝛnarõ de alla auino aſſi que ſeyendo 
va aa homad vn grã clerigo en la ley 
vieja ⁊enla nneua:⁊ enlas ſciẽcias de las 
naturas: ⁊ grã mãcebo ⁊ mucho eſ foꝛ 
cado / auino aſſi que vino otra fambꝛe 
muy grãde poꝛ toda la tierra de Ara⸗ 
biaq̃ nõ ſe podiẽ dar cõſejolas gètes:⁊ 
Sahomad quãdo aſſi vio la trr̃a en tã 
gran cuyta de fambꝛe lle goſe ala cõpa 
ña de vna biuda fu parienta ¿era muy 
rica dueña q̃ auie nombꝛe Adiga / ⁊ na 
tural ð aq̃lla tierra. E mabomad faʒiẽ 
do ſeruigio en ſu caſa ſalio poꝛẽde ome 
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muy fabio ⁊ acueioſo ⁊ apꝛouechoſo à eran tres ꝑſonas ĩ vn dios. E coino an 
todas las coſas que en caſa eran mene tes erã los verdaderos chꝛiſtianoꝭ mal 


ſter. E la dueña q̃ndo aſy lo vio tan en⸗ 


tendido ⁊ ome de reeabdo diol eſton⸗ 


ges beſtias ⁊ carretas con q̃ andouieſſe 
en camino ⁊ ganaſe algo:⁊ tal gracia le 
diera dios que ſiempꝛe venie con ganá 
ía acaſa/de guiſa que fila dueña era ri 


ca fuelo mucho mas de alli adelaute -i 


ella cõel plaʒ er q̃ auie amaua lo mucho 
ademas poꝛ fijo poꝛ ende. as agoꝛa 
dexa aqui la eſtoꝛia de fablar de abaljo 
mad ⁊ toꝛna a cõtar de ; ecaredo rey 
delos Sodos. 9 

¶ Andados quatro años del reynado 


del rey Recaredo q̃ fue enla Era d ſeyſ 


gientos 7 treynta ⁊ vn años/ quãdo an⸗ 
daua el año dela encarnacion en qͥnien 
tos ⁊nouenta ⁊ tres años.⁊ el imperio 
de Mauriqio en catoꝛʒe. Fiʒo eſte rey 
Recaredo concilio en Toledo ⁊eſte fue 
el tercero consilio/⁊ fueron en el llega⸗ 
dos ſeſenta ⁊ dos obiſpos de amas las 
Eſpañas/ꝑa deſtroyr ⁊ deſarraygar la 
eregia arriana. E deſtos obiſpos fuerõ 
ahauſona arcobifpo ð ꝓerida 7 Fupo 
limioarcobifpo de Tarragona / ⁊ ſant 
Leandre arcobiſpo de Seuilla/⁊ apige 
ſtro arcobiſpo de NRarbona/⁊ Paturio 
argobiſpo d Bꝛagana. E eneſte consilio 


fue deſtroyda ⁊ deſechada de toda El. 


paña la regia de Arrio ⁊ el yerro en qᷓ 
los odos andouierã deſde el tiépo dE 
rey Atanarigo ⁊ dl emꝑadoꝛ Ulaliéte q̃ 
diera alos Godos maeſtros có q̃ losen 


ſeñaſen⁊ les arraygaſen aq̃lla eregia:⁊ 


de aq cõgilio en adeláte fincarõ los So 
dos ⁊ẽla verdadera ⁊ derecha fe ð Jeſu 


Chꝛiſto. E deſpuesqͥ los arcobiſpos os 


üierõ fecho las poſturas ⁊ ſus eſtableęi 
miẽtos vino eſtõtes el rey Recaredo al 
cõeilio ⁊ oyo todo aq̃llo q̃ puſierã ⁊touo 
lo poꝛ bien 1 pagoſe dello ⁊ cõfirmol/⁊ 
maldixo el aq̃lla ſeta ð arrio -/ ⁊ pᷣdicoy 


dla fe 3 Jeſu Chꝛiſto/⁊ dixo y ðta trini 
dad dl padre ⁊ dl fijo ⁊ del eſpũ ſantoq̃ 


trechos ⁊ ſegũdados ⁊ mnertos ⁊ des 
ſterrados/aſi ſuerõ deſpues en tiẽpoð 
ſte rey hõöꝛrados ⁊ ẽſalcados. E eſte rey 
lidio muchas vezes cõ las gẽtes ¿fe ef 
foꝛcauã ⁊ enfeſtauã ¿ótra el/⁊ vẽciolos 
ſiẽpꝛe ayudando lo ſu buena chꝛiſtian⸗ 
dad ⁊ la fe q̃l auie. E en ſu tiẽpo vinieró 
los Frãgeſes a correr ⁊ eſtragar a Eſpa 
ña la menoꝛ:⁊ erã ſeſenta vezes mill o⸗ 
mes de armas:⁊ el embio alla vn rico 
ome ð ꝓerida q̃ auie nõbꝛe Claudio: 
lidio cõ ellos:⁊ fiʒo muy grã moꝛtãdad 
enellos ⁊ grã eſtragamiẽto ⁊ pꝛẽdio mu 
chos dellos/⁊ los otros q̃ ende eſcapa 
rõ ſeguiãlos los Sodos faſta en fu trr̃a: 
aſi q̃ falla ome eſcripto q̃ nunca ono en 


Eſpaña tá grá batalla como eſta.ẽ eſte 


rey Recaredo lidio muchas veʒes con 
los Romanos ⁊ cõlos Oaſcones:⁊ q̃bꝛã 
tauales la trr̃a Gndo gela robauã/⁊ vẽ 
giolos ſiẽpꝛe:⁊ la ꝓuinqias q̃ ſu padre ga 
nara poz guerra mãtouolas en paʒ ⁊ en 
ðrecho.E dl qͥnto año faſta los catoꝛze 
di reynado del rey Recaredo non falla 
mosningũa coſa q̃ ð cõtar ſea q̃ ala eſto 
8 tãto q̃ eñl ſeteno año 
puſo el rey Recaredo ſus pazes 1 ſus 
pleytos ⁊ poſturas muy grádes co los 
reyesó Fráciasz caſo luego cõla herma 


na del rey Silberto. E eñl noueno año. 


murio el rey Suberto:⁊ fincarõ fus fijos 
delberto ⁊ Teodoꝛigo poꝛ ſeñoꝛes l 
reyno. E eñl dʒeno año mato Foca / vn 
grã cauallero al emꝑadoꝛ . Mauriqio ra 
ſumuger ⁊ a ſus fijos⁊ reyno elocho 
años. E eñl treʒeno año murio el papa 
Bꝛegoꝛio ⁊ fue pueſto ẽ ſu logarSabini 
ano el pᷣmeroꝛ⁊ fuerõ cõel ſeſẽta ⁊ tresa 
poſtoligos. E eñl catoꝛʒeno año murio 
el papa Sabiniano ⁊ fue pueſto en ſulo 
gar Bonifacio el terceroq̃ fue el ſeſenta 
q̃tro apoſtoligo.E efte gano dl emꝑa 
doꝛ Foca q̃ la ygreſia R oma fueſe ca 
hegera Jas ygrelías todas delos 3 


Segunda parte. 


ſtiano: ca la ygꝛeſia de Cõſtãtinopla lo 
era de antes. Mas agoꝛa ðxa aqͥ la eſto 
ria de fablar deſto/⁊ toꝛna a contar de 
lo qᷓacõteſqio a eſte rey Recaredo. 

¶ Andados quinʒe años del reynado 


del rey Recaredo-que fue enla Era de 


feylcientos ⁊ quarenta ⁊ dos años/quã 
do andaua el año dela encarnagion en 
feyírientos ⁊ quatro años.⁊ el imperio 
de Foca en quatro, Auino aſi quel rey 
Recaredofeyendo muy omilde ⁊ muy 
buenoð ⁊ grã ſaber/amauãlo todos ⁊ 
pꝛeſgiauanlo poꝛende:⁊ non tan ſolmen 
te losbuenos mas a vn los malos omes 
poꝛque era muy frãco ⁊ muy granado. 
contra todos:toꝛno alos obiſpos ⁊ ala 


clereʒia todos los theſoꝛos ⁊ las coſas 


q̃ el pudo ſaber 15 padre tomara dlas 
y grefías. E tan buenofue ⁊tã piadoſo 


en que afloxo a todos mucho delos pe 


chos q̃ a ſu padre ſoliẽ dar:⁊ delas pee 
mías q el les ſolie fazer faʒie muchas 


limoſnas a pobꝛe / ca el tenie verdade 
ramẽte q̃ ꝑa eſto le viera dios el reyno 


ſaluo para q̃ fisicfe y mucho biẽ:⁊ para 


emẽdar las bꝛaucʒas ⁊ los tuertos que 
ſu padre fiʒ iera:⁊ ſiẽpꝛe lo pugno q̃nto 
pudo veſdel dia q reyno faſta q̃ murio. 
E el dia q̃ ouo de finar fiʒoſu penitẽqia 
buena 4 murio en Toledo muy bórada 


mẽte ⁊ dio ſu amma a dios. as ageꝛa 
dexa aqͥ la eſtoꝛia de cõtar ðlos Bodos 


⁊ toꝛna a contar de Mahomad. 
¶ Enel quinʒeno año q̃l rey Recaredo 
murio era va ahomad ð edad ðveyn 


te ⁊qinco ano ⁊ tomo por muger a vna 
que auie nõbꝛe adiga. E eſte ꝓaho⸗ 
mad era ome fermoſo⁊ reʒio⁊ ſabio en 


las artes q̃ llaman magicas.c en aq̃ſte 
tiẽpo era elel mas ſabio ð toda Arabia 


2 ð Africa. E eſte ahomad venie otro 


ſi del llnage de yſmael fijo de Abꝛahã⸗ 
aſi como aue mos dicho ya ante deſto 
eñſta eſtoꝛia/⁊ comẽqgo a ſer mercader 
ca era ome pobꝛe ⁊ laʒrado:⁊ yua muy 
amen udo cõ ſus camellosa trr̃a 8 Eg 


pto⁊ de Paleſtiua-⁊ moꝛaua alla cõ los 
judios alos chꝛiſtianos que y aníc vna 
partida dlano-1mayozmérecóvnmó 
je natural de Antiochia q̃ auie nombꝛe 
Juã q tenie el poꝛ ſu amigo ⁊ era erege. 
E de aq̃l mõe malo apꝛẽdio el muchas 
coſas tãbiẽ dla nueua ley como dela vie 
ja ꝑa defenderſe cõtra los judios ⁊ los 
chꝛiſtianoq̃ndo cõellos diſputaſſe/ ca 
todo lo q̃ aq̃l monge le moftraua todo 
era cõtra dios ⁊ cõtra ſuley:⁊ todo era 
a manera eregia.E el ãdãdo cõ ſusca 
mellos aſi como auemos dichoðlavna 
pte ⁊ dela otra cargados ð eſpeceria⁊ 
de otras coſaꝭ ꝑa ganar ⁊ acaudalar ſu 
logro/ auino aſi q ouo vna veʒ a entrar 
ela ꝓuiĩcia llamada Coꝛroſate/ ⁊ ðſta ꝓ 


uidia era ſeñoꝛa vna dueña q̃ auie nõbꝛe 


Hadiga: ⁊ eſta Badiga q̃ndo lo viotã 
ande ⁊ tan aguiſado ⁊ tan fermoſo 

ic fablãte/fue toda enamoꝛada del. 
poꝛ auer rason de llegarſe a el⁊ fablar 
y cõel faz ie infinta que cataua ⁊ veya a 
qͥllas coſas q̃ traye: ⁊ ꝓahomad quan 
do aq̃llo vio comẽ o ð catarla mucho ⁊ 
de cõſtrem̃ir la cõ ſus cõmraciones 1 có 
ſus eſpiramiẽtos ¿Te el ſabia/ð guiſa q̃ 
lo nõ ẽtẽdieſe ella/diʒiẽdo cõ todo eſto 
q̃ elera el mexias el q̃ los judios aten⸗ 
dien q̃ auie ð venir. alos judios quãdo 
oyerõ ⁊ ſopierõ aq̃llo q̃l ðʒie veniaſe pa 
ela acõpaññarloð cada logar-1guarda 
nalo⁊ creyãlo de todo quãtoles dezie. 
E otroſilos vſmaelitas alos Alarabes 
veniãſe pa el:æacõpañaualo ⁊ guardas 
uãlo/ca teniẽ poz marauilla lo á le oyã 
dezir a fazer. E el comérenalesa pᷣdicar 
t a faʒerles infintoſamẽte leyes nueuae 
ttrayslos en aq̃llas malas t deſcomul 
gadas leyes 1 auctoꝛidades dla leyvie 
ia ⁊ dla nueua: ⁊ ðſtruya el poꝛ eſta gui 
ſa la ley de nueſtro ſeñoꝛ vios/ aſi q̃ mu 
chas veses auiẽ raones dele diſputar 
los chꝛiſtianos ⁊ los judios conlos mo 
ros. E dio aq̃laahomad tal ley ⁊tal má 
damiẽtoa aqllos q̃ creyen lo que les el 
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dezie que todo aq q̃ otra coſa pᷣdicaſ⸗ 
fe ſinõ aquello ql deʒie q̃ luego lo deſca 
berafen. E eſtos mãdamiẽtos ðᷣſcomul 


to como leyes de dios.E diʒen ⁊ creen 
poꝛ cierto ellos q̃ ꝓahomad q̃ fue vera 


mãdadero d dios ⁊q̃ gelo moſtro el ꝑa 


moſtrarles aqᷓlla ley. E quãdo la reyna 
Hadiga vio q̃ aſi le hõꝛrauã ⁊ aguarda 
nã todoꝭ cuydo ella en fu cozacó que ya 
ʒle eñl eſcõdido el poder 3 dios / ⁊ poꝛ 


Gle auie grá amo: caſoſe cõ el:⁊ tomol 


poz marido:⁊ de alli adelante fue abas 
homad rico ⁊ biẽ andãte ⁊ poderoſo⁊ 
rey ſeñoꝛ ð tierra. E eſte ahomad 
era mal Holiente de vna enfermedad q̃ 
vist moꝛbo caduco ⁊ ð epilẽpia/⁊ acae 
ſcio aſi vn dia q̃ le tomo aq̃lla enfermés 
dad ⁊ le ðrroco en trr̃a/⁊la reyna a 
diga quãdol vio en trr̃a ouo ende muy 
Frã peſar/⁊ ðſpues q̃ vio la ẽfermedad 
partida del pꝛegũtolq̃ dolẽgia era aq̃⸗ 
lla tan mala ⁊ tan lixoſa a ⁊ dixol Maho 
mad:amiga nó es enfermedad/mas es 
el angel ſant Gabꝛiel q̃ viene a mi⁊ fa⸗ 
bla comigo de mientra q̃ vago en trr̃a. 
⁊ poꝛq̃ non le puedo catar en derecho 


nin puedo ſofrir fu viſta tanto cs claro 


4 fermoſo / poꝛq̃ fo carnal / falleſeme 
el eſpiritu⁊ caygo aſi como vedes poꝛ 
muerto en tierra. luego q̃ eſto ouo di 
cho trabajoſe poꝛ ſus encãtamientos 
⁊ cõ ſus artes magica ⁊ cõ ayuda ðl dia 
blo poz quien elſe guiaua de fazer ante 
ella aſſi como ſeñales ⁊ milagros.⁊ poꝛ 
que alas vezes fe toꝛna el diablo como 
diʒe la eſcriptura en figura de angel de 
luʒ/entraua el diablo enel alas vezes ⁊ 
faʒiele deʒir algunas coſas de aq̃llas 
que auiẽ de venir: ⁊ poꝛ eſta manera ſo 
creyẽ todas las gẽtes lo q̃ les el deʒie. 
Eðſpues ðᷣſto paſſo a paſſo vino a Eſpa 
ña ⁊ fueſe pa Loꝛdoua 1 pꝛedico ely a 
¿illa fu mala ſeta:⁊ comẽto ðʒir les en ſu 
pꝛedicaqõ q nueſtro ſeñoꝛ Jeſu.hꝛiſto 


sados llaman oy en dia los moꝛos po? : 
u arabigo zoharas q̃ quiere desir tan 


naísiod muger poꝛ obꝛa ð eſpirituſan 
to/ mas q̃ non fueſe el dios.⁊ quando 
eſto ſopo el buẽ padre fant Hidro. lle 
gara eſtonges dela corte Romana / em 
bio ſus omes a Coꝛdoua pa q̃ gelo paés 
dieſen ⁊ gelo lleuaſen. ⁊el diabloapare 
ſeio a homad ã vixole q̃ ſe partieſſe 
de ener Teſtonges ſalio de Lordos 
ua ⁊ fuxo:⁊ paſo allen mar ⁊ pꝛedico en 
Arabia ⁊en Africa ⁊ engaño y ⁊cõfon⸗ 
dio muchos pueblo adema aſi como 
o dia vedes: ⁊ toꝛnd los a fu errensia 
pozQ los pꝛouaua ⁊ los afirmaua en a- 
quello que les el deʒia poꝛ la ley delos 
chꝛiſtianos ⁊ delos judios:⁊ avn deʒzie 
gelo r faʒie creer que todo aquel que 
mata a fu enemigo c avn aquel aquien 
matan eſtos tales fus enemigos / que 
inego fe va ala gloꝛia de parayſo dere: 
chamente. E deste ¿logar del paray⸗ 
ſo q era logar muy fermoſo:⁊ muy ðley 
toſo de comer ⁊ ð beuer⁊ q̃ coꝛriã poz 
el tres rios:vno de vinoz otro de miel 


ꝛotro de leche.⁊ q̃ auerien les que alli 


fueſſẽ mugeres nõ aſtroſas nin ðſtas q̃ 
ſon agoꝛa eneſte mundo: mas de otras 
que vernien deſpues: ⁊ aurien compli⸗ 
damente todas las coſas que querri 
⁊ cobdigiaſen en ſus coꝛacones. Aas as 
goꝛa dexaremos aqui de fablar de M 
homad ⁊ diremos d como reyno el rey 


Loyba ſegũdo deſte nõ⸗ 
bre rey Sodo en Elpaña. . 


C Eſte caß. xlj. eʒð Loba: c x poco tic 
poq̃ reynoenlos H̃odos ⁊ poꝛẽde vuo 


pocas faʒañas eñl tiẽpo d ſu reynado. 


ao Eſpues q fue muerto el re Ros 
Naaredo reyno empos del ſu fijo 


L 


> oyba vos años. E el pꝛunero 
año ð fu reynado fue ẽla Era ſeyciẽtoc 


⁊qᷣrẽta ⁊tre ano qᷓndo ande elaño! 


ij 


AN Segunda parte. O 


Slaencarnació del ſeñoꝛ en ſeyſeiẽtos ⁊ 
cínco. telde Lotario rey de Frãciaen 
veynte ĩ dos. Cuẽta la eſtoꝛia que ðſte 
rey Loyba nõ ſe falla nuguna coſa en⸗ 
las eſtoꝛias q fiʒieſe eneſtos dos ano 


dl reno minveorracofaGacactciefle- 


m tanto ál pꝛimero año moꝛio el pa 
pa Bonifacio / ⁊ fue pueſto en fu logar 
Bonifacio el q̃rto:⁊ fuerõ cõel ſetẽta 7 
dos apoſtoligos. E eſte fue el que pidio 
al empadoꝛ Foca cefar el tẽplo que llas 
mauápanteo 4 gelo dieſe para fazer y 
ygrefíaa hõꝛra dios de ⁊ de ſanta apa: 
ria ⁊ ð todos los ſanto/enq̃ fiʒieſen ſiẽ 
pꝛe la fieſta el primero dia de noniẽbꝛe 
en remébaanca ðllos. E eneſte año ſe le⸗ 
uãto cõtra el rey Loyba vnoq̃ auie nos 
bꝛe Nitirigo:t matol malamente ⁊ ſyn 
culpa:⁊ de ſireyno empos del ſegun ve 
Vitirigo rey Sodo que 

reyno en Eſpaũs. 


EE cap̃.xlij. vos dira dl rey Aitirigo 
à delas coſas que fuerõ enlos años de 
ſu reynado. 


> Eſpues dla muerte i rey Loy 
Di. finco el reyno en poder 8 Ni 
! tírigo-1 reynoſiete años. Eel 
pꝛimero año ð fu repnado fue enla Era 
vefeyiciéótos 1 renta ⁊ cinco años / qt 
do andaua el ano dla encarnasió del ſe 
ñoꝛ en ſeyRiẽtos ⁊ ſiete años.⁊ el imꝑio 
de Koca ceſar en ſiete.⁊ el del papa Bo 
nifacio en dos. ⁊ el de Lotario rey de 


Frãdia en veynte ⁊ quatro. Efte Vitiri⸗ 


go cuẽta la eſtoꝛia q era cauallero muy 
atreuido ⁊ mucho eſfoꝛsado en armas 
mas era ſin vẽtura:ca muchas vesesfe 
tomo con los Romanos ⁊ fue ſiẽpꝛe vẽ 
cido / ſy nó vna vez d pꝛẽdio vnos caua 
lleros ⁊ troxolos a Ciguẽqa. E eſte fizo 
muchas coſas q nõ cõuenian para el 7 


otros muchos males. E del ſegũdo año 
faſta el ſeteno ðl reynado del rey Nitiri 
go non fallamos ninguna coſa q̃ de con 
tar ſea Gala eſtoꝛia pertenezca Amo tã 
toq̃ ene ſegundo ano ſobꝛedicho mu- 
rio elemperadoꝛFoca/ fue quemado 
enel fuego / ⁊ reyno empos di Eraclio 
treynta años. t enel quarto año murio 
el papa Bonifacio ⁊ fue pueſto en ſu los 
gar Dios lodio el primero 4fueró con 
el ſeſenta a dos apoſtoligos.⁊ eſte eſta⸗ 
bleſgio q̃ ome o muger de con ſu cõpa 
dre ⁊ co ſu comadre caſaſſe deſde quel 
niño tiene ala pila/ quando lo qᷣeren ba 
ptizar- q̃ ſe parta vno d otro. as ⁰ 
ra dexa aquila eſtoꝛia de fablar deſto ⁊ 
toꝛna a contar del rey Vitirigo. 

¶ Andados ſiete años del reynado del 
reyUitirigo- qͥ fue enla Era de ſeyſſien 
tos ⁊ qinquenta ⁊ vno años / quãdo an- 

daua el año dela encarnacion en ſeyſqiẽ 
tos ⁊ treʒe años.⁊ el imperio de Eras 

clio en inco. Auino aſſi/que eſte rey di 

tirigo ſeyendo vn dia a ſu meſa comien 

do vinieron vnos omes que dieron en 

el grãdes feridas ⁊ matarõlo. E efto fue 

poꝛq̃ aſſi como el matara alrey Loyba 
q era niño ⁊ ſin culpa ⁊ q̃ nũca le fiʒiera 
poꝛqᷓ/aſſilo mataſſen a el. E otroſi aſſi 
como el mato po: efpade aſi otroſi mu 
rio poꝛ eipada/ꝑo non cuenta aqui la 
eſtoꝛia quien fueron los que lo matas 
ron nin en que logar - ⁊ fue enterrado 
abiltadamente ⁊ ſyn honrra ninguna-. 
ca aſſi lo merefcíe el. ¿Pas agoꝛa dexa 
aqui la la eſtoꝛia de fablar deſte/⁊ toꝛ- 
na a contar de Bundemiro que reno 
empos del. 


¶ Zundemirorey Bodo 
que reyno en Eſpaña. | 
Cx capítulo. pit. dize de Sundemi⸗ 
rorey Sodo:⁊ delo que fue en fu tiẽpo 
poꝛ ſus años VILO empos otro. e 
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a ſpues que Aitirigo fue muer⸗ 

N Da reyno empos del Bundemi⸗ 
ro dos años. E el pꝛimero año 
del ſu reynado fue en la Era de ſeyſeien 
tos ⁊ ginquenta ⁊ dos años/quãdo an- 
daua el añovelá encarnación del ſeñoꝛ 
en ſeyſientos ⁊ qᷓtoꝛʒe años. cel impe⸗ 


rio de Eraclio en ſeys.⁊ el del papa di 
oslodio en quatro.⁊ el de Lotario rey 
de Francia en treynta a vno. Eſte rey 


Sundemiro luego encomiengo ð fu rey 
nado fue contra los Gaſcones:⁊ lidio 


con ellos:⁊ fiʒole mucho mali⁊ deſtru 


volos a todos ⁊ a Hna gran partida de 
la tierra cõ ellos. E cñil pꝛimero ano ð 
ſu reynado murio el papa dioslodio/ 


fue pueſto en fu logar Bonifacio el 


quinto que fue el ſeſenta inco apoſtoli⸗ 
go . E eſte eſtableſqio 4 ningun ome nó 
fueſſe ſacado po: fuercaDdlas ygreſias 
quando ſe y acogieſſen. E cſte rey ᷣu⸗ 
demiro otroſi pꝛendio a Lotario rey 
de Francia ⁊ alos fijos del rey Teodo⸗ 
rigo en batalla-1matolos. E otroſi fi⸗ 
30 deſtorpar del vn pie ⁊ dela vna mas 
no ala reyna doña Pꝛuchilda:⁊ fiʒol ar 
raſtrar ala cola de vna yegua bꝛaua fa 
ſta que fue toda deſinembꝛada / ca di- 
ze la eſtoꝛia q̃ dieʒ reyes fueron muer⸗ 
tos poꝛ ella. Mas agoꝛa dexaremoꝭ aq 
8 fablar ðſto⁊ diremos ð ahomad. 
¶ Andado el pꝛimero año otro ſy del 
reynado del rey undemiro tomo aba 


e 


homad tres mugeres ⁊ caſo con ellas: 


æſueron po: cuenta las mugeres quel 
duo de adulterio ⁊ de foꝛnicio dieʒ ⁊ 


ocho mugeres.E el pꝛimero demoſtra 
miento de milagro quel fiʒo en Arabia 


ſue deſta manera / Auino aſſi que en a⸗ 


ql tiempo fiʒo vn grande aguaducho: 


«lleno vnas velas honrradas ygreſias 
que en abeca auie có todo aquello que 
enella eftava : zen aquella ygreſia auie 
vnas ymagines de 0207 plata 10€ pie 
dras pꝛecioſas: ⁊ los mozos ⁊ los mas 


altos omes de Meca auien muy grand 


7 


pelar poꝛque aſſi las perdiẽ: ⁊ trabajá 


ronſe de retazer la ygreſia⁊ de fazer a... 


tres atales ymagines. ⁊ ellos andan⸗ 
do eneſto trabajando fue aſſi que apoꝛ · 
to yen Arabia vna nao del rey de Esís. 


pto cargada de la mejoꝛ madera que 


ome vieſſe. Ca eſte rey de Egypto ẽbia⸗ 
ra poꝛ ella para fazer vna ygreſia a los 
Egyprianos que moꝛauan en tierra de 
Etiopia. F ellos quando vieron aqͥlla 
nao que alli yua llegando / ⁊ fopieró de 
como traycaálla madera tomaron la 
nao ⁊ deſcargarõ ðlla aúlla madera : ⁊ 
fiʒierõ ellos dla madera aúlla ygreſia j 
aute caydo q̃ llamauã poꝛ ſobꝛenobꝛe 
Alcasiba. E deſpues qͥ las paredes de 
aquella ygrefía fueró alaadas como de 
uien auien de poner enella vn faſtial de 
vna pie dra yman / aq̃lla piedra beſan 
oy en dia los de Arabia como po: cre? 
dia. E los mayoꝛes omes d pueblo auitẽ 
do otroſy deſauenẽʒia / poꝛq̃ cada bno 
dellos querie poner aquella piedra en 
ſomo en raʒon de auer el pꝛeʒ/diʒiẽdo 


que poꝛ el ſe acabaua aquella obꝛa: a 


la ma auinieronſe ⁊ ouieron ſu acuer 


do en tal manera- q̃ pꝛimero q entraſe 


poꝛ la puerta q̃ era dicha Bayſarba q̃ 
aqͥl polieſe la piedra. ⁊ avino aſſi que 
fue aahomad ei pꝛimeroq̃ entro poz 
aquella puerta -1 ellos quando lo vie- 
ron trauaron del 7 dixeronle q̃ poſieſſe 
aquella piedra que deximos enla obꝛa. 

E el eſtontes tendio el mãto ⁊ cubꝛio a 
quella piedra conel.⁊ de iy llamo a qua 
tro omes que venien del linaje ðios co 
raxines ⁊ fiʒoſela llevar al logar dla las 
uoꝛ: ⁊ el aſſi como albañir aſſento la pie 
dra ado auie de ſer:⁊ los mozos quãdo 
aqͥllo vierõ touieron lo todos poꝛ mila 


gro ⁊ creyerõ q̃ era pꝛopheta. E vno d 


aqllos que y eſtauan dixoles /a omes 
buenos como me marauillo de Pos poꝛ 
que aſſi queſiſtes poner ſobꝛe vos ome 


tan mancebo:1varle a tan grand hon⸗ 


ra como le diſtes auiendo entre no 


Segunda parte. 


otros tantos omes buenos? tan anqia 
nos q ſon ya ꝓuados en muchas ceſas 
de biẽ ⁊ de mal ca eſte mãgebo es muy 

ſabio ⁊ muy fotil: ⁊ lo que diʒe luego lo 
pꝛue ua ⁊ lo demueſtra:⁊ DIGO vos que 
eſte vos deſtruyra ſin dubda ninguna. 
Elos vieſos quando eſtolo oyeron de⸗ 
Fir touier on lo poꝛ ſandio: ⁊ dixerõle q̃ 
nõ deʒie nada: ⁊ que aquello que deʒie 
que gelo faʒie el diablo deʒzir/ mas los 
Viejos Tel pueblo honrraron mucho a 
lla ygreſia. E agoꝛa fabed aqui los q̃ 
eſta eſtoꝛia oydes q̃ avn en aquel tiẽpo 
las ygreſias llamauã caſas d oꝛagõ ca 
nõ meʒquitas. E Sahomad auiẽdo ya 


edad de treynta ⁊ cinco años fuelle pa. 


deca ⁊ moꝛo y Ta veʒ inco año:⁊ de 
partia cada dia con los que eran del li⸗ 
nage delos coꝛaxines que adoꝛauan a 
vn alos ydolos: ⁊ a otras muchas cos 
fas q̃ eran contra la fe de Jeſu C hꝛiſto: 
⁊ pꝛedicauales:⁊ deʒie en ſu oꝛacion 4 
a vnſolo dios verdadero auien de ado 
rar tan ſolmente ⁊ non amas. aas poꝛ 
que aquellos de aquel linaje eran mas 

oſos en Meca que nõ el / fiʒieron 
lo ſalir de eca ⁊ foyr poꝛ fuerqa Day: 
tel fueſſe eſtõces para la ibdad de Pca 
rib dõde era natural: moꝛo y bit dies 
años ⁊ mas. aqui ðxaremos 8 fablar 


de Sahomad ⁊ diremos del rey Sun⸗ 


demiro. 5 
¶ Andados dos años del reynado Sl 
rey Súdemiro- que fue enla Era ð ſeyſ 


cientos ⁊ ginquenta ⁊ tres años/quan⸗ 


do andaua el año dela encarnacion en 
ſeyſgiẽtos ⁊ quinze años. Auino aſſi/ſe 
gun lo cuenta la eſtoꝛia/q̃ eſte rey B̃un 
demiro feyendo enla gibdad de Loles 
do que adolefrío de muy fuerte enfer⸗ 
medad : ⁊ murio de ſu muerte. E aſſi a 
cabo enel ſegundo año de ſu reynado- 
⁊ poꝛ eſſonõ fallamos ninguna coſa 8 
que de contar ſea / ſynon tãto que ado 
leſgio ⁊ murio alli como lo aue mos ya 
contado. 1 . 


USisebuto rey odo q 


reyno en Eſpaña. 


CEl cap. xliiij. diʒe de Sizebuto rey 
Sodo-/⁊ dlo q̃ fue en ſu tiẽpo poꝛ ſus as 
nos vno empos otro. o 


| Eſpues dla muerte di rey Suns 
demiro algaron los Sodos poz 

rey a Siʒebuto:⁊ reyno ocho a 
ica ⁊ ſeys meles.E el pꝛimero añoð ſu 
reynado fue enla Era ð ſeyſgiẽtos ⁊ qin⸗ 
quenta ⁊ q̃tro años/ quando andaua el 
año dela encarnacion del ſeñoꝛ en ſeſſ⸗ 
gientos ⁊ die ⁊ ſeys años/⁊ el imperio 
ð Eraclio en ocho.⁊ el dl papa Bontfas 
dio en dos. ⁊ el ð Lotario rey de Frãqia 
entreynta ⁊ dos. Eſte rey Siʒebuto era 
muy buẽ chꝛiſtiano / ⁊ luego q̃ como 
a reynar amoneſto alos judios q en fu 
reyno eraná fe toꝛnaſſen ala fe de Jeſu 
Chꝛiſto . ⁊ los judios fiʒieronlo eſtõges 
mas de fuer ga q̃ de grado. eſto fiʒo el 
rey po: aq̃lla palabꝛa q̃ diʒe ſãt Paulo 


eñſto me alegro ⁊ alegrarme he q̃l nom 


bie ð Jeſu Chꝛiſto ſea pᷣdicado dias gẽ 

tes ſi qͥer poꝛverdad ſi q̃er poꝛ infinta: 

eſte rey conqͥrio en Eſpaña muc has 

villas q̃ erã a vn ðlos Romanos. E eñſte 
tiẽpo era arcobifpos Toledo vnoq̃ a- 

tic nõbꝛe audio. Dl ſegundo año ſa 

ſta el qnto d reynado ðſte rey Stʒebu⸗ 
to nõ fallamos ningũa cola de cõtar 

ſea q̃ ala eſtoꝛia prenezcaAynó tanto 4 
enel tergero año murio el papa Bonifa 
do ⁊ fue pueſto en ſu logar ꝰnoꝛio el pꝛi 
meroꝛa fuerõ conel ſeſenta tocho apos 
ſtoligos. Mas agoꝛa dexa aqui la eſto⸗ 
ria de contar del rey Sizebuto c toꝛna 
a contar de ababomad. 

¶ Andados quatro años del reynado 
del rey Sísebuto- ¿fue enla Era O ſeyſ 
cientos ⁊ ginquenta ⁊ ſiete años / quan⸗ 
do andaua el año dela encarnagion del 
ſeñoꝛ en ſeyſgiẽtos ⁊ dieʒ ⁊ nueue años. 


⁊ el imperio de Claudio en onʒe años. 


Dela Cronicade Eſpaña. So, dlervitj. 


uenta la eſtoꝛia q̃ deſpues que aho 
* mad ouo eſtado en Pcarib aquella villa 
vonde el era natural cinto años como 
auemoʒ dicho· ſalio dẽde 7 vinoſe para 
Seca. Sas poꝛq̃ los coꝛaxines q̃ ados 


rauã los ydolos tenien la mayoꝛ parte 


vela villa de Seca non oſaua el andar 
poꝛ la villa ſynõ muy encubiertamente 
⁊ muy omildoſo de guiſa que non oſo 
po: vn tiempo desir nin fazer ninguna 


cofa que po: pꝛofeta fueſe el tenido nin 


conoſeido.E de ſi ſalio de alli 7 fueſe de 
cabo para carib / ⁊llego muy grã po 
der de gẽtes / aſi de ſus pariẽtes como 


de otroꝭ. E deſpues q̃ elſe vido biẽ apo 


dierado dio tomada para ¿beca :1 en- 
tro muy bꝛauamẽte enla villa:⁊ pꝛẽdio 
po: fueręa alos coꝛaxines ⁊ a todos los 
àdel ſu linaje eran: ⁊ de ſy comencoles 
a dezir de fu palabꝛa como en deſden 
q̃ vo fare agoꝛai t ellodixerõ le loq̃ to 
uieredes poꝛ biẽ/ca ſodes frãco ⁊ coꝛ⸗ 


tes. el eſtões perdonoles luego ⁊ ſol 


toles/⁊ ellos de alli adelante fuer on le 
ſiẽpꝛe omidoſos ⁊ obediẽtes. E pues 
Sito mãdo ꝓahomad q̃ ſubieſſe vn mo 
ro alas toꝛres ð la cãpanaꝭ do los chꝛi 
ſtianos las ſolien tener: ⁊ q̃ en logar de 
cãpanas q̃ dieſe y boʒes ⁊ llamaſe a to 


dos los q̃ de ſu ſeta eran q̃ vinieſen ala 


oꝛatiõ/aſſi como oy dia vedes q̃ lo faʒẽ 
avn. E otroſi mãdoq̃ enel mes q̃ llamã 


Ramadã q̃ ayunaſen y treynta dias: æ 


otroſi enel mes q̃ llaman Almoarã q̃ es 


el mes de junio. Mas los moꝛos nõ cuẽ 


tã los meſes ſynõ poꝛ la luna/⁊ poꝛ eſſo 
nos nõ podemos deʒir po: ende el mes 


nin ei tiempo ſeñaladamente. los mo 
ros poꝛ faʒer plaʒer a ahomad fiʒie 
ron meʒquita de aquella caſa do el na 


Íciera a honrra fuya del. 


¶ Andados q̃tro años otroſi dl reyna 
do ðli rey Siʒebuto cucta la eſtoꝛia que 
aahomad ſeyẽdo rico ⁊ poderoſo⁊q̃ 


teniẽ todas las gentes q̃ era poderoſo 


ꝓfeta po? el teſtimonio dla piedraymẽ 


álpufiera enla ygleſia teniẽdo lo todos 
poꝛ milagro comésoa cuydar en muy 
grãdes coſas ⁊ en muy grãdes fechos. 


E todo el ſu cuydar fue ẽ como podrie 


ler cõtrario alempador delos Roma⸗ 
nos: ĩ ſacar lasgẽtes ð ſu ſeñoꝛio.E x ſt 
cõ ſus engaños encubiertos pugno ve 
abiuar ⁊ alboꝛogar los pueblos eneſte 
fecho: ⁊ demoſtrarleʒ como erã apmia 
dos ð muy amarga ⁊ granada ſeruidũ 
bꝛe:en dar rẽtas ⁊ tributos ademas a 
los Romano ⁊ q̃ erã caydos en pobꝛe 
dad ⁊ en lazeria: 4 a eſta razõ ⁊ poz 
ſupꝛueua eran eneſta raʒõ del peligro. 
ca non teniẽ al ſaluo q̃ poꝛ miedoz poz 
fuerga apartada ⁊ poꝛ poder de grans. 
des gẽtes les podiẽ eſto toller ⁊ vedar. 
E auino aſi ðſpues q̃ el ouo alos omesd 
la trr̃a albozorados poꝛ eſtas palabꝛas 
q deximos poꝛ ſus ſotileʒas ⁊ engaños 
embio el emꝑadoꝛ Eraclio ſus manda 
deros poꝛ los tributos ⁊ las rẽtas ¿les 
ſoliẽ dar los de trr̃a ð Africa: mas a 
homad q̃ndo ſopo ¿los mãdaderosve 
nien ſalio cõtra aqͥllos cõ aqllos que el 
auie leuãtados ⁊ alboꝛogado⸗ 4 dixoles 
q les no q̃rie dar rẽta ningũa / de ſi co 
mo eſtaua eſ foꝛæado ⁊ apoderadolidio 
co ellos ⁊ matolos. E tomoel eſtonges 
grã eſfuer o: ⁊ fueſe ꝑa trr̃a ð Arabia c 
de Siria ⁊ ð e ſopotania:⁊ conqriola 
toda/alas veʒes a fuersa-alasvezes cõ 
ſejeramẽte / aſſi como vcye q̃ le era me 
neſter: ⁊ coꝛrie las trr̃as de aderredoꝛ: 
⁊ tãto fiʒ o q̃ los toꝛno a fu volũtad ⁊ a 
ſu ſeñoꝛio:ꝑo eſto mas cõ engaño q̃ poꝛ 
fuerca . E aſſi alboꝛoꝶo ⁊ abiuo a todas 
las gẽ̃tes de aúlia tierra/aſſi que les fis 
zo poz fueręa aboꝛreſger la honrra dla 
ſeruidũbꝛe ðlos Romanos:⁊ pugnarõ 


de defenderſe dellos quãto mas pudie 


rõ.E en aq̃lla ſaʒon q eſto fue ſoño elem 

peradoꝛ Eractio q̃ vnos mures peque 

ños q̃ naſdiẽ en trra ð Africa q̃ le royã 

las pũtas ðlos paños:⁊ ðſpues deſto a 

pocos ð dias qᷓndo el ſopo 1 * moꝛos 
) 


Segunda parte. 


le matará los mandaderos guiſo muy ꝓahomad poꝛ rey: a plaʒer ⁊ a volun⸗ 
| e o grades cauallerias tad de todos loʒ dela tierra/ca mucho 
⁊ de todo al q era meneſter a vn ſu her⸗ lo amauã ⁊ lo pꝛeciauan poꝛq̃ aſſilosſa 
mano q̃ auie nõbꝛe Teodoꝛoq̃ tenie el cara dela ſeruidũbꝛe velos Romanos: 
imperio de oꝛiente de mano del cem Treyno dieʒ años: ⁊ deʒiẽ le todos ⁊ a⸗ 
biol a Africa Glidiaflecó aquellos que firmauan q̃ las palabꝛas q̃ homad 
ſe algaran: ⁊ toꝛnaſſe la tierra ſo elſu fes dezie qͥ eran po: el poder de dios q̃ya 
ñorio/⁊ aſſi como Teodoꝛollego a tier zie dẽtroaſcõdido enel.⁊ eſte a tal᷑ra 
ra de Africa lidio cõ aq̃llos: mas el fue ſu coꝛatõ dellos. E agoꝛa ſabed aqui q̃ 
vẽgido ⁊ fuxo / ðᷣ ſiueſe para el empe/ entre todas aq̃llas malas ⁊ deſcomul⸗ 
rado: Eracióo muy mal trecho ⁊ con gadas leyes que ahomad pꝛedicoæ 
grã perdida delos ſuyos / ⁊ pidiol q̃ le moſtro alos moꝛos q̃ fue ſu ſeta de ni⸗ 
dieſſe caualleros con que toꝛnaſſe a li- colao el de Antiochia⸗q̃ fue vno velos 
diar otra veʒ con aállos rebellados/⁊ ſiete diaconos diſcipulos ðlos apoſto⸗ 
el emꝑadoꝛ dixol eſtõges el ſueño que ſo les. eſta ſeta fuera ya deſtroyda aver. 
ñara ðlos muertos. Mas perocõtodo raygada / ⁊ eſte ababomad toꝛnol tos 
eſſo nõ ðᷣxo de guiſar lo muy biẽ mejoꝛ da ⁊ abꝛiola ſegũ el eſtado en que Nico 
q̃ de antes: ⁊ embiol para alla. as co laola touiera ⁊lleuara pꝛimeramente. 
moquier q̃ los Romanos fueſſen mu · F eſta ſeta es aqͥlla que nueſtro ſeñoꝛ 
chos a demas q̃ndo llegarõ ala tierra dios vixo al angel dela ygleſia 8 Ephe 
⁊ vierõ el poder dela tierra ⁊ de Saho ſo que aboꝛregieſęe ⁊ deſamaſe / aſſi co 
mad zeleffuergo que tenie cõſigo dub mo dize enel Apocalipſi. Aboꝛreſęgiſte 
darõſe mucho del: ⁊ poꝛ el grãd pauoꝛ tu los fechos⁊ dichos ⁊ las obꝛas d ni 
q̃ ende ouieron quiſierã ſe a coger aun colao aſſi como yo las aboꝛreſ i. 
caſtillo q auie nõbꝛe B̃abatin. E los re ¶ Andados qinco años del reynado 8 
bellados quãdo aquello vierõ fuerõ en rey Siſebuto-que fue ẽla Era de ſeyſie 
pos dellos matádo ⁊ eſtragãdo a mu: tos ⁊ qinquẽta ⁊ ocho años / quãdo an- 
chos vellos.⁊ los Romanos q̃ndo aſſi daua el ano dela encarnagion en ſeyſqiẽ 
fe vierõ tan mal trechos ⁊ q̃ aſſi moꝛiã tos ⁊ veynte añog.⁊ el imperio de Era 
cõ cobardia ſ eſfoꝛtarõ ſe ⁊ tkoꝛnaron a clio en treʒe. C uẽta la eſtoꝛia q̃ deſpueꝭ 
ellos: c ouierõ ſe auenir los Romanos. q̃ ahomad fue alado poꝛ rey/aſſi co 
t mataron y a Teodoꝛo hermano del mo deximo:ſoſpechauan que algunos 
emꝑadoꝛ.⁊ de ſy los rebellados metie⸗ de aqͥllos que eran fo el fu ſeñoꝛio q nó. 
ron mano poꝛ los otros ⁊ mataron los eran avn toꝛnados a aquella feta fuya 
y todos de guiſa qͥ nõ eſcaparõ ningu- que el fiʒiera/⁊ que poꝛ vẽtura q̃ fe toꝛ 
nos ſi nõ vnos pocosá fuyeron:⁊ éltos nariẽ en algũ tiẽpo ala fe de Jelu Chꝛi⸗ 
uieron elcõdidos enlos mõtes: ⁊ p alli ſtoꝛ⁊ q̃ ayudarien al emperadoꝛ de Ro 
adelãte fue tollido el ſeñoꝛio ⁊ la pᷣmia ma:⁊ que po: eſto que elles leya ⁊ mos 
delos Africanos dela ſeruidumbꝛe de ſtraua q̃ podieſſen perder las almas en 
los Romanos. E los Agarenos ſeyen - guiſa q̃ nõ podieſſen ſalir della tã ayna 
do muy loganos poꝛq aſſi auien vẽgido avnque quiſieſſen / poꝛ do fueflen pdís 
alos Romanos· dier on toꝛnada a tierꝰ dos en cuerpos ⁊ en almas para ſiẽpꝛe. 
ra de Siria:⁊ fueronſe para Damaſco. E deſpues que aquella ley ouo dada co 
E entraron y en vna noble gibdad q̃ fue mengo de falagar los con ſus palabꝛas 
ra ſiempꝛe antiguamẽte caberaBlrey. Dulces ⁊ ſabꝛoſas po: engaños fallos 
nado delos chꝛiſtianos/ c algaron y a poꝛ les fazer aſoſſegar enella. E enel ſe⸗ 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo. drxir. 


gundo libꝛo de maHomad fallamos q̃ 


quãdo el querie yr a alguna parte que 
caualgaua en vna beſtia q̃ deʒiẽ en Ara 
uigo Alburra/⁊ q̃ andaua mucho ade⸗ 
mas / poꝛq̃ en tales beſtias como aq̃llas 


ſoliẽ andar los pꝛophetas antiguos 3 


otro tiẽpo. E en aqlía beſtia fue ababo 
mad a Jeruſalẽ a fazer fu oꝛaqiõ: ¿Sta 


beſtia diʒẽ los moꝛoꝭ q̃ tenie alas.⁊ aun 


dizẽ q̃ nõ era eſta beſtia ſy nõ ſierpeẽ ſe 
mejãca de beſtia. E el viniẽdo dixo min 
tiendo q̃ fallo y eſtõges a Abꝛaham ⁊ a 
æoyſen ⁊ a Jeſu fijo de Maria: ⁊ aun os 
tros pꝛophetas delas antiguos que vi 
nierã y a fazer oꝛagiõ:⁊ q̃ le dierã como 
en ofrenda tres vaſos/ el vno era lleno 
de leche. el otro de vino. Tel tercero ð 
agua. TÁ oyera vna boʒ del qielo dle di⸗ 
o ſy el vaſo ð agua biuieres ſeras que⸗ 
bꝛakade cõ todo tu pueblo- ⁊ ſy el vaſo 
del vino beuieres ſera perdida tu gẽte 
toda ætu/mas ſy el vaſo delaleche bes 
uieres ſeras endereſtado tu có todo tu 
pueblo. E dixo/yo tome eſtõęes el vaſo 
dela leche ꝛbeui del/⁊ dixome luego el 
angel Sabꝛiel: agoꝛa eres tu todoen⸗ 
dereſgado todos los q̃ creyerẽ entu 
ley. E deſpues q̃ ouo fecha fu oꝛagiõ en 
Jeruſalem toꝛnoſe para eca/ en ve 
niendo poz el camino dixo todo eſto q̃ 
auemosð dicho a ſus diſęiplos q̃ venien 
Ccbel. E avn eſtas coſas que agora dire 
mos/ quando vi oa Abꝛahã ca oy 
ſen a a Jeſu fijo de Maria: quando yo 
los vi los ojos deſte mi cuerpo doꝛmiã 
A los ojos de mi coꝛacon velauan: ⁊ ſe⸗ 
mejome que Abꝛaham era a tal como 
vo en foꝛma ten cuerpoꝛ⁊ que ſemeja⸗ 
ua mucho a mi:mas q̃ Moyſen era rus 
pio ⁊ creſpo Jeſu fijó de Maria quie 
los cabellos amarillos ⁊ nin era luẽgo 
nin pequeño mas meſurado ⁊ conuem⸗ 
ble en foꝛma mediana: ⁊ ſemejauã los 
cabellos todos del q̃ eran mojados ⁊ q̃ 
todos erã coꝛriendoſangre tan fermo 
ſos ⁊ tan claros. „ 


E 


¶ Deſpues deſto cuenta la eſtoꝛia que 
dixera Mahoinad / tomome el angel 
Bꝛabꝛiel alleuome ſuſo faſta el pꝛimero 
cielo: ⁊ los angeles ¿y eſtauan vinierõ 
contra mi ⁊ reſgibieron me muy biẽ: 4 
fuerõ muy alegres comigo: ⁊ cõ elgrã 


plazét que ende ouierõ catarõ ſe vnos 


a otros ⁊ dezien ay que bien ay q bien 
es eſte. ⁊ oꝛauan me todos todo bien ⁊ 
toda ſalud ſynõ vno folo que eſtaua ay 
que nó ſe alegraua comigo nin ſe reya 
como los otros. E yo pꝛegunte eſtõges 


al angel Sabꝛiel que quien era aquel o 


poz4 faʒ ie aquello/⁊ Sabꝛiel me dixo/ 
ſepas q̃ eſte angel nũca fe rio nin ſe rey 


ra- que eſte es el angel guardado: del 


fuego. E yo dixe a Sabꝛiel/es aquí ans 


gel algũo que ſea dicho el muy amado 
de dios? ⁊ dixome eſtonges/eſte es que 


tu dizes:⁊ dixol el pues di q̃ me demue 
ſtre el fuegoꝛ⁊ el dixo gelo-7 el angelti 
roluegola cobertura de que eſtaua co 
bierto el fuego ⁊ſaliovna foguera ⁊vna 
llama atã grande q̃ ſabed q̃ vo oue mie 
do q̃ q̃marie q̃ntas coſas auie veſtidas. 
⁊ rogue eſtontes a Babꝛiel que dixeſſe 
al angel q̃ cubꝛieſe aquel fuego/⁊ el an: 
gel triſte cubꝛiol luego aſſi como de ans 
te eſtaua cubierto.E otroſi quando en 
tramos en aq̃l cielo falle vn ome hõꝛra⸗ 
do q̃ eſtaua y aſſẽtado ẽ vna ſilla ⁊ ðᷣ mo 
ſtrauãle las almas de todos los omesá. 
moꝛian/⁊ quando veya enel alma algu 
na coſa de q nõ le plaʒ ie tollie los ojos 
della que non la querie ver ⁊ mal traya 
la diziendo aſſi: perdida poꝛque ſaliſte 


de aquel malauẽturado cuerpo en que 


yasias? mas Gndo el alma le moſtraua 
alguns coſa de bien en que le plaʒie fol» 
gaua el cõel:⁊ deʒ ie/biẽ ayas alma biẽ 
auenturada que ſaliſte de bué cuerpo. 


E yopꝛegunte al angel que quien era a 
quel ome tan honrrado: ⁊ dixome eſte 


es Adam que ſe alegra con los buenos 
de aquellos que ſon de ſu linaje:⁊ tuellẽ 


laſu faz delos malos que los nõ quiere 


Segunda parte 


ver: r denmeſtrales las penas dos pe 
cadoꝛes/ ceſto es el fuego de que ſuſo 


deximos. vide otroſi en aquelsielog 
algunos velos que y eſtauã que coria 


buenos cc meres ⁊ buenos adobados: 


otros delos podridos que fiedẽ muy 


mal. ⁊ yo pꝛegunte a Brauiel q̃ Gomes 
eran aquellos q faʒiẽ aquello:⁊ el dixo 
me-los pꝛimeros fon aquellos 4 fe má 
touierò mucho bien cõ ſus mugeresca 
ſados abendiciõ: ⁊ los otros ſon aque 
llos que no guardaró fu caſamiẽto des 
recho: ⁊ boluierõſe colas mugeres as 
genas que les eran defendidas poꝛ pla 
seres malos tlirolos. £ deſpues deſto 


Ueuome el angel Grauiel al ſegundo ge 


lo: ⁊ falle ay a Jeſu fijo de ria: ⁊c a 
vahia elq̃ lo chꝛiſtianos diʒẽ ſant Juã 
fijo de Zacarías que era ſu coꝛmano. 


E de ſilleuo me al tergero gieloꝛ⁊ falle 
vn ome tan fermoſo que non ſemejaua 


al ſy nõ la luna: ⁊ dixome Sabꝛiel / eſte 
es Joſepe fijo ð Jacob el pꝛopheta. E 
deſpues deſtolleuo me al quarto cielos 
T falle y vn ome hõꝛrado ⁊ dixome ra 
bꝛiel/ eſte es Barõ⁊ era cõ el Elias el 
que ſubio al cielo. deſpues deſtolleuo 
me al quinto gieloꝛ⁊ falle y vn ome viejo 
muy fermoſo: ⁊ dixo me Grabiel/eſte 
es Aron fijo de Cuuius. deſi lleuome 
al ſeſto gielo:⁊ falle y vn ome ruuio ævie 
jo: ⁊ dixo me Srabiel/eſteies oyſen. 
E deſpues deſtolleuo me al ſeteno qielo 
falle y vn ome cano / eſtaua en vna ſi 


lla que eſtaua en vna caſa apartada: c 


eſtauan có el mas de ochẽta veses mill 
omes que moꝛauan conel en aq̃lla caía 
«nunca han dende de ſalir faſta el dia 


Bl ju io.⁊ dixo me Gabꝛiel/eſte ome q̃ 
tu dies ⁊ vees aqui es Abꝛahã vr̃o pa 
dre. E deſpues deſto metiome enel pas. 
rayſoꝛa falle y vna mãccba muy fermo 
ſa:⁊ tãto me pague de fu beldad q̃ mas 


non podie:⁊yo pꝛegunte quien era⁊⁊ di 
xo me Sabꝛiel/eſta mangeba es de Bo⸗ 


erte fija de Harihi. ? yo Gudo deſen- 


dy di parayſo dixe eſto que vi a Tarno 
5a gin fijo de Hara q̃ era vno de mis cós 
pañeros. EE todos eſtoꝭ ielos en que yo 
ſobi pꝛeguntauan los angeles quiẽ era 
yo? ⁊ el desía les eſte es Mahomad.⁊ 
eſtauã ellos muy alegres poz eſto ¿des 
pe preguntauãle ⁊ deziẽ le/ es ya em 

iado al mundo? el dixoles ya embia⸗ 
do es: ⁊ ellos todos adoꝛauan me ⁊ de 
ʒiẽ me /dios te de vida aſſi como a ome 
que teniẽ poz fu hermano ⁊ poꝛ fu ami 
go. E deſpues que paſſe los ſiete cielos 
puſome Babꝛiel ante dios:⁊ el mandos 
me que dixeſſe yo ⁊ todos los otros q̃ 
en mi creyeſſen cínquenta oꝛaqiones ca 
da dia. E yo tomeme a oyſen el mi 
buen amigo: dixel eſto que ſerie muy 
graue a deʒir alas gentes cada dia que 
nueuamente erã venidos ala ſu ley:⁊ q̃ 
nõ podrien ſofrir a tan gran carga co⸗ 
moeſta. ⁊ oyſen toꝛno eſtõges a dios 
⁊ gano que fincaſſen las dieʒ oꝛaciones 
deſta cuenta / ⁊ yo fuy a el otroſy 1 ros 
gol poꝛ eſto: ⁊ gane del otras dieʒ oꝛa⸗ 


ciones/ ⁊ aſſi poco a poco deſgendiẽdo 


quitomelas todas ſacadas ende síncos 
⁊ todo aquel que eſtas cínco oꝛaciones 
fiʒiere ſer le han galardonadas biẽ aſt 
como ſi dixeſſe todas anquenta. as 
agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia de fablar de 


Sahomad ⁊ toꝛna a fablar del rey SÉ 


zebuto. | 

¶ Andados ſeys años del reynado del 
rey Siʒebuto/ que fue enla Era de ſeyſ 
cientos ⁊ cinquenta ⁊ nueue/quãdo an 
daua el año de la encarnacion en ſeyſ⸗ 
gientos 1 veynte ⁊ vno aſios. el impe⸗ 
rio de Eraclio en treze. Efte rey Sizes 
buto fiʒo consilio en Seuilla / poꝛraʒõ 
de vna eregia que fe mouiera de vnas 
gẽtes que fe deʒien Arefales.E era eſtõ 
ges arcobifpo dela cibdad ſant Iſidro 
rpoꝛ derecha raʒõ tirolos d yerro en 
q̃ eſtauã. E eſte rey Siʒebuto era ome 
mucho efforcadoenlas faʒiendas:⁊ da 
ua mu buenos caſtigos ſiempꝛe a ſus 


— 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo. clxxx. 


gentes poꝛque le fueſſen otroſi. E poꝛq 


las Aſturias ſele algauan ⁊ nõ ſele qͥrien 
rendir/embio alla fu caualleria q̃ guer 
reaſen la trr̃a ⁊la aſtragaſen.⁊ los Aſtu 
rianos q̃ndo aq̃llo vierõ toꝛnarõ ſe lue 


go ſo el ſu ſeñoꝛio del rey Sizebuto. E 


deſpues deſto tomo los montes Ruco 
- nes G fon mucho altos ⁊ cerrados de 
cada parte: ⁊ metio todos los que en 
ellos moꝛauan ſo el ſeñoꝛio. E lidio cõ 


los Romano :dos vezes ⁊ venqio los 7 


tomoles muchas villas: ⁊ ðſpues que 


dos ouo venqidoꝭ tan grande ouo la pie 


dad vellos que dio a muchos dellos q 


tenie pꝛeſos a ſus ſeñoꝛes poꝛ auer qu 
dauã:⁊ aquel auer quel dauan guarda 


na lo el para ſacar captiuos. Een pos 
deſto comẽgo agemẽtar las igreſias de 


ſãta Locadia d Toledo de muy buena 


obꝛa. E eſte rey era biẽ raʒonado: ⁊ de 


buena palabꝛa: ⁊ era entendido en le⸗ 
trat: ⁊ muy ſabidoꝛ en juyʒio:⁊ cõ todo 


eſto era muy piadoſo ⁊ bueno: a defen⸗ 


dia muy bien aſus gentes ⁊a ſureyno: 


- «vengo muchas lídes. zandando fos 
pan rra muchas gentes/ aſſy 
que los 


odos ligeramente las podiẽ 
ganar. E del ſeteno año del reynado ðl 


rey Siʒebuto no fallamos ninguna cos 


ſaq̃ de cõtar ſea q̃ ala eſtoꝛia perteneſ⸗ 


ca ſy nõ lo que adelante oyꝛedes. 
A Recaredo pꝛimero deſte nõbꝛe. 
A Ndados ocho años del reyna⸗ 


doðl rey Siʒebuto/ que fue en 
ha era de ſeys cientos ⁊ ſeſenta 


⁊ dos años/ quãdo andaua el año ela 


encarnación del ſeñoꝛ en ſeyſſientos ⁊ 
veynte ⁊ quatro años.⁊ elimꝑio ð Era 


cho en dieʒ ⁊ſeys.Cuẽta la eſtoꝛia quel 
rey Siʒebuto teniẽdo ſu reyno en paʒ 
ren cõcoꝛdia: faʒiẽdo muchas lides 7 


muchas batallas/⁊ acreſęentãdo en fu 
reyno / tomando muchas pꝛouingias 
⁊ muchas cibdades alos B omanos q̃ 


temen en Efpaña poz batallas que fas 


3ieconellos-adolelcío de vna enferme 
dad de que murio. Pero algunos diʒẽ 


que murio de meleʒzinas que le non ſu⸗ 


pieron dar.⁊ otrò deʒian que murio a 


yeruas/ mas coinò quier q̃ el murieſſe 


elaſu muerte muy lloꝛada: ⁊ toꝛno 
muy grã mẽgua alas gẽtes de ſu trr̃a. 
E deſpues ¿lie muerto reyno en pos 
del vn ſu fijo pequeño q̃ dexò a ſu muer 
te que auie nõbꝛe Recaredo: anon bi⸗ 
uio ſy non ſeys meſes. Elo vno poꝛquẽ 
era niño/⁊lo otropoꝛ q̃ duro muy pos 
co en elreyno non cuẽtan las eſtoꝛias 


del mas ocíto. 


¶ Soentila rey Bodoá 


reyno en Eſpaña. 


( Elcapitulo. xlv. Cuenta del rey Sos 
entila que fiʒieron los Sodos:z los fes 


chos granados poꝛ ſus años. 


* 


LL Recaredo / eſte Gagós 


. ra deximos/ fue muerto alcarõ 


Los Lodos a Soentilla po? ra 
reyno dieʒ años, Eelpameroañod 


ſu reynado fue enla Era de feyfcientos 


⁊ſeſenta ⁊ tres años / qᷓndo andaua el 
año dela encarnagion del ſeñoꝛ en ſeys 
cientos ⁊ veynte ⁊cinco años . el im⸗ 


perio de Eraclio en dieʒ ⁊ſiete.c el del 


papa Onoꝛio en ſeys.⁊ el de Lotario 
rey de Franga en quarenta ⁊ dos. ⁊el 
de Hahomad que fue algado rey dlos 
Alarabes en ſeys. E deſte cuẽta la eſto 


ria que eſte rey Soentilla fuera cabdi⸗ 


llo dela hueſte delos Sodos en tiempo 
del rey Sizebuto⸗ ⁊ era ome ſabidoꝛ d 
guerra. E deſpues q̃ ouo el reyno gano 
quãtas qibdades ⁊ quãtas tierras los 
Romanos auien en tierra de Eſpaña-/ 
dandoles guerra poꝛ tierra ⁊ poꝛ mar: 
⁊ fue ſeñoꝛ de Eſpaña enteramente lo 
que nõ pudo auer ningño delos otros 
reyes que antes del ſuerã. E eſte fue el 
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prímero rey que a pelar delos Roma 
nos duo enteramente el reyno de ff: 
paña:⁊ echo fuera dl reno quãtos Ro 
manos y fallolidiando con ellos. E ue 
go que comengo a reynar coꝛrian los 
Baſcones la pzouinsia d Tarragona: 
faʒien y grandes daños/x el ſalio cõ ſu: 
hueſtes alas montañas poꝛ do ellos ve 
nien /Tfiʒo enellos gran eſtragamiẽto 
de guiſa que los toꝛno a fu vaſſallaje . 7 
po: tal que los perdonaſſe labzaron le 


la ibdad ð ſus aueres/⁊ vnos diʒẽ que 


fue eſta cibdad Slozon ⁊ otros diʒen Q 
fue Olit. E del ſegũdo año faſta el quar 
to del reynado dl rey Soentila no falla 


mos ninguna coſa que de contar ſea q̃ 


ala eſtoꝛia perteneʒzca/ſynõ tanto q̃ en 
el tercero año murio Lotario rey de 
Frandia: ⁊ reyno en fu logar Siberto 
treʒe años. as agoꝛa dra aquíla eſto 
ria de contar del rey Soentila ⁊ toꝛna 
a contar de Mahomad. | 
¶ Andados quatro añosdlreynado Ól 
rey Sottila-¡ fue enla Era ð ſeyſiẽtos 
afelenta ⁊ſeys años-quádo andaua el 
año dela encarnació del ſeñoꝛ en ſeyſciẽ 


tos ⁊ veynte ⁊ ocho años.⁊ el imperio 
de Eraclio en veynte. Auino aſſiſegun 


cuenta la eſtoꝛia/que Sahomad auiẽ⸗ 
do ya quarenta ⁊ ocho años de ſu edad 
⁊nueue que fuera rey trabajauaſe mus 
cho de beuir ⁊ eſtar lo mas del tiempo 
enla ibdad de Meca: ⁊ alli eſtãdo pꝛe⸗ 
dicaua ⁊ deʒie mintiendo todas eſtas 
coſas que auemos dic has ⁊ aun otras 
muchas que fon de riſa a de eſcarnio⁊ 
de falſedad.⁊ faʒie atodos creer q̃ P̃a⸗ 
bꝛiel el angel gelas deze: a poꝛ tal q̃ po 
dieſſe atar con pꝛiſiones aquellos pue 
blos delos rebellados quel engañara: 
a podieſſe cobꝛir el venino vela fu ene⸗ 
miga pꝛedicauales ſiempꝛe vn dios ſo 
lo. E apeca era en aquel tiẽpo tenida 
en grãde honrra:⁊ en grãde alteʒa po? 
los muchos ydolos que y aute. ⁊ ellina 
ge velos coꝛaxines llegoſe eſtonges en 


caſa de Abucqlib/ que era tio de Wa⸗ 


homad / q̃rellandoſe ðl poꝛq̃ les qbaan 


taua ſu ley ⁊ ſus ydolos / que ſe partief 
ſe deſto A ellos que ſe fincarian con los 
ſuyos. E apa homad auie en aquel tiem 
po muchos que tenien con el ⁊q̃ le ayu⸗ 
dauan tábien ſus parientes como los 
otros: ellos temianſe del.E Abucalib 
llamo a ahomad ⁊ dixole aſſi. ho 
mad eſtos omes han árella de ti ſobꝛe 
razon de ſuley ꝛ de ſus ydolos ⁊ non es 
meneſter que la ayan. E reſpondio a 
homad ðᷣſta guiſa/ſufre agoꝛa vn poco 
4 fablare. vo digo que non es ſynon vn 
dios ſolo tã ſolmẽte/⁊ digo a vos q̃ vos 
partades de los ydolos que faſta aqui 
amaſtes ⁊ſeruiſtes.⁊ los coꝛaxines qu 
do aqueſto oyeron firieronlas manos 
vnas con otras:⁊ reſpondieronle muy 
ſanudamente/ i dixeron le poꝛq̃ q̃eres 
tu echar alos nueſtrosꝭ dioſes⁊ agoꝛa te 
deʒimos pues que tu non te qͥeres par 


tir deſta poꝛfia que has pueſto en tu co 


raconá finques en paʒ en tu ley/⁊ nos 
guardaremos nueſtros vſos aquellos 
q nos auemos de nueſtros padresanti 
guos. E eſtodicho partieron ſe de alli 
los vnos alos otros ⁊ Abucahb dixo 
eſtonces a wahomad:buena raʒon me 
pareſſe aqlla que dexiſte: ? dixol Ha 
homad:pues ſi buena raʒon te ſemeja/ 
otoꝛga comigo en vna palabꝛa i toꝛna 
te comigo. ⁊ Abucalib le dixo faʒer lo 
ya de buenamiẽte / mas dezir me han 
mis pariẽtes ⁊ mis amigos que poz tu 
mie do po? el miedo dela muerte lo fa 


ʒie/ca nö poz al:æyo me quiero perder 
con mis parientes de aqui adelante. E 
de alli comenco Mahomad a pꝛedicar 
ſu ſeta mala deſcubiertamente⁊ de al⸗ 
boꝛocar los pueblos contra la fe de e- 
fu Chꝛiſto/ca muchos ðllos engañaua 
poꝛque les pꝛedicaua vn ſolo dios tan 
folmente-1en mintiendo deʒziales que 
el angel Sabꝛielvenie a ela le moſtraua 
todo aquello que el les deʒie ales pꝛedi 
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caua: c faʒie infinta muy a menudo q̃n⸗ 
do eſtaua en ozacion que le algaua ſuſo 
en alto el eſpirituð dios:⁊q̃ caya muer 
to en tierra: 7 demientra quel vaʒie en 
tierra cuydauã los pueblos locos ⁊ ſan 
dios que fablaua con el angel de dios/ 
ca gelo fasie aſſi creer. deſpues que fe 
leuantaua de alli pᷣdicauales ⁊ dauales 


leyes q̃ touieſſen las q̃ ellos llaman o 


dia por fu arabigo zohariaq̃ ſon tãto 
como mãdamiẽtos.E deſtas zobarias 
les fiʒo vn libꝛo departido po: capitu⸗ 
los el que llamaron alcoꝛã.E tátas mé 
tiras ⁊ tantas falſedades eſcriuio en a⸗ 
quellas zoharias ⁊ eneſtos mãdamien⸗ 
tos que ver guenca es a ome delo deʒir 
nin ðlo oyr ⁊ mucho mas ya ðlo feguír. 
q poꝛ eſtas zohariaʒ le reſebierõ aállos 
pueblos malauenturados ſeyendo beu 
dos dela ſangre ⁊ dela pocoña del vías 
blo-1adozmiofe fo aquelpecado dla lu 
xuria ⁊ oy dia lo tienen ⁊ eſtan muy fir⸗ 
mes en ſu poꝛfia:⁊ non le quieré Negar 
nin acoꝛdar ala verdad dla verdadera 
fe⸗ nin auer en ſi el ſu enfeñamiento. E 
aſſi como auemos dicho enxirio los co 
ragones delas gentes en aquella fu poz 
fioſa ſeta poꝛ ſus engaños ⁊ ſu mal enfe 
ñamiẽto / ſegun que oy dia lo tienen aq̃ 
llos q̃ enſu mala ſeta creé: ca muchos 
ſonlos perdidos poꝛ ſu falſa pᷣdicagion 
ſegun ya lo auemos contado eñſta eſto 
ria mas complidamente. 

¶ Andados ginco años del renado dl 
rey Soentila/ que fue ẽla Era deſeyſſiẽ 
tos ⁊ ſetenta ⁊ ſiete años / quãdo andas 
na el año dela encarnaqion vel ſeñoꝛ en 
ſeyſgientos ⁊ veynte nueue años.⁊ el im 
periode Eraclio en veynte ⁊vno/cuen 
ta la eſtoꝛia que adahomad auiendo ya 
diez años que fuera alcado rey Jos Ala 
rabesenlacibdad ð Damaſco / auiẽdo 
aſi meſmo vn diſſiplo q̃ auie nõbꝛe Albĩ 
mar qᷣſo ꝓuar ſi reſuſitarie ahomad 


de muerte a vida al tercero dia/aſſi co 


mo dixera:ca el lo auie dichoq̃ dſpues 


Fo.clxxxi. 


que los dieʒ años fueſſen complidos 81 
reynado qᷓ moꝛirie ⁊ reſuſqitarie al tey 
gero dia. poꝛende aquel ſu diſqiplo de 
ftemplo vn venino ⁊ dioge lo a beuer 


muy encubiertamente. E H homad 


aſſi comolo beuio mudoſele luegola co 
loz, 1po24 entendio que ſu muerte era 


ya llegada Otto a aquellos moꝛos que 


eſtauan y que poꝛ agua ſerien ſaluos Y 


aurien perdon de todos ſus pecados. 


E aſſi como eſto dixo dio luego el alma 
al diablo. ⁊ ſus diſqiplos guardarõ biẽ 
el cuerpo cuydando que refufcitarie al 
tercero dia/aſi como les el dixera/mas 
deſque ellos vieron que nõ refufcitava 
«fedía ya muy mal deſampararon lo x 
fuer on ſu via. E deſi acabo delos onʒe 
dias vðſpues q̃ murio vino Albimar aál 
ſu vifciplo aver como yaʒie:⁊ ſegũ cuẽ⸗ 


ta dõ Lucas de Tu fallol todo el cuer 
pocomido ð canes - ⁊ Albymar cogio 
eſtonges los hueſſos del ⁊ ſoterrolos en 
Medina rafiel/que quiere desir en len⸗ 


guaje de Caſtilla tanto como la qibdad 
delos mandaderos. E aqui ſe acaba la 
eſtoꝛia de Mahomad.E eneſe año tres 
mio la tierra: taparelcío enelcielo vn fe 
guro en manerað efpada biẽ po: treyn 
ta dias:⁊ era que moſtraua el ſeñoꝛio q̃ 


los mozos auien de auer. eſſe año als 


car on los Alarabes po: rey Abubacar 


⁊reyno tres años. E del ſeſto año del 


reynado del rey Soentila faſta el deʒe⸗ 
no non fallamos ninguna coſa eſcripto 
que de cõtar ſea q̃ ala eſtoꝛia perteneʒ 
ca / ſinõ tãto que enelſeſto año dſampa 
raron los Romanos alos de perfia- 7 
aſi como lo ſopo el rey Abubacar fue 
⁊lidio con ellos:⁊ tomo la tierra:⁊ me 
tiola ſo el ſuſeñoꝛio.E efe año ſe leuãto 
otroſy guerra entre loꝭ Romanos los 
moꝛos/xleuantoſe poz eſta raʒõ: vn ca 
nallero del emperadoꝛ Eracliovando 
vn dia las quitagones alos caualleros 
denoſto a vnos caualleros moꝛos q̃ an 
dauan y conel ſobꝛe raʒon velas quita 


Segunda parte: 


iones que ie demandauan/⁊ dixoles/ 
como non abonda de dar el empera⸗ 
doꝛ ſus ¿taciones a los caualleros chꝛi 
ſtianos quel firuen Apno q a vos omes 
malos las de: ⁊ los moꝛos ouieron de- 
fto muy grand vergueña ⁊ muy grand 
peſar: ⁊ fueron fe luego ſin deſpedir fe 
allen la mar t contaron todo el fecho 
alos moꝛos:⁊ aſſi los albozogaron cons 
tra los chꝛiſtianos que todos vinieron 
ve vn coꝛagon para lidiar con ellos. E 

deſpues q̃ ouieron paſado la mar lidia 
ron en vno.⁊ murieron y muchos dela 
vna parte ⁊ dela otra/pero al cabo vé: 
gieron los Romanos:⁊ mataro y al rey 
delos moꝛos⁊ a muchos delos otros 
cõel. E eſte año murio el papa Ouoꝛio 


fue pueſto en ſu logar Scuerino el paí. 


tnero-7 fueron conel ſeſenta ⁊ nueue a 
poſtoligos. E enel octauo año ouieron 
los Romanos ⁊ los moꝛos gran bata⸗ 
Na: ⁊ murierõ muchos delos vnos1 de 
los otros. E otroſi murio el papa Ses 
uer ino: fue pueſto en ſulogar Juan ci 
qrto / fueron conel ſetenta Apoſtoli⸗ 
gos. f otroſien eſte año conquirieron 
los moꝛos a ticrra de Siria; ĩ tomo el 
empado: Eraclio laſanta cruʒ de nue 
ſtro ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto/q̃ eſtaua en Je 
ruſalem/⁊lleuola para Conſtãtinopla. 
E eñl octauo año murio cl papa Juan: 
r puſierõ en ſu logar a Theodoꝛo cl pꝛi 
mero/⁊ fueron con elſetenta vno apo- 


ſtoligos. E eſte año otroſy tomarõ los 
moꝛod a tierra de Damaſco- ⁊ Penis/ 


4 Egipto.E elle año otreſi murio Abu 
bacar abiramamolín : ⁊ reyno empos 
del Omar doe años: 7 eſte fue mucho 
eſfoꝛeado 7 mu reʒ io en ſus fechos 7 
en ſus batallas/⁊ fue acercar a Alexan 
dria/ q̃ es eu tierra ð Egipto / ⁊tomol 
⁊ metiol ſo elſeñoꝛio⁊ a tierra de Egi⸗ 
pto:⁊ fiʒo otroſia todos toꝛnar ala par 
te de ahomad / obedeſſter la ſu ſeta 
a aſſi en tierra de Ocidẽte como en tie 
tra de Sꝛiẽte do der que ellydiaua fit. 


pac vengie ulleuana lo mejo: dela bata 
Va, E enelnoueno año cercaron los mo 


ros ala aibdad de Jeruſalem. 


¶ Andados diez años del reynado vet 
rey Soentilla-que fue enla Era de ſeyſ 
giẽtos ⁊ ſetenta ⁊ dos años/ quãdo au⸗ 
daua el ano vela encarnagion en ſeyſeiẽ 
tos ⁊ treynta ⁊ quatro anoe. ⁊ el impe 
rio de Era clio en veynte a ſeys.Cuẽta 
la eſtoꝛia q̃ eſte rey Soentilla era bucn: 
chꝛiſtiano ſabio de gran entendimiẽ 

r bien juſticiero:⁊ francoꝛ⁊ piadoloꝛ 
⁊ mucho limoſnadoꝛ/ de guiſa que non 
cra tan ſolmente llamadorcy mas pas 
dre delos pobꝛes. E avino aſi que ado 
leſgio ⁊ murío y / la ſu muerte fue mus 
cho honrradamente ſegun cuéta el ar 
gobilpo don Rodrigo. aas diʒe Sigi · 
berto de otra guiſa / que tan eſquiuo Y 
tan cruel fue eſte rey Soentila con los 
Hodos q̃ lo tirarõ del ſeñoꝛio - <alkaró 


poꝛ reya Siſnando cõ el ayuda de Fᷣũ⸗ 


diberto rey de Frangia. E el rey Soen 
tila ſeyendo biuo reyno ſu fijo Rutimi⸗ 
ro conel: ⁊ ayudaual a mantener ci rey 
no. eſte Rutimiro fue aſi nudrido ⁊ ca 
ſtigado de ſus bienes q̃ apꝛendio muy 
bien las maneras del fu buen padre: lo 
vno poꝛ la perſona / lo otro poꝛlas cos 
ſtũbꝛes ſemejaua muy bien a ſu padre. 
mas biuio poco. deſpues deſto elrey 
Soentila ouo dos fijos/ cl vno cuo nõ⸗ 
bic Centila/⁊ eſte ono de Teodoꝛa ña 
del rey Siʒebuto: mas del otro non po 
ne ſu uombꝛe la eſtoꝛia.E en aquelaño 
tomaron los moꝛos a Jerulalẽ q touie⸗ 
ran gercada tregañog. | 


¶ Siſnando rey Godo q 


reyno en Eſpaña. 


CE capitulo quarenta ⁊ſeys cuerta 


del rey Siſnando que fue velos Sodos: 
⁊ de los ſus años poz oꝛden vno cm. 
por otro. 3 


Dela Cronicade Eſpaña. Fo. clrrxij. 


* dados tres años ðl reynado 
As rey Siſnãdo/ ¿fue en la Era 
de ſeyſdentos ⁊ ſetenta ⁊ cinco 
años / quãdo andaua el año dela encar 


nagion vel ſeñoꝛ en ſeyſgientos ⁊ treyn⸗ 


ta ⁊ſiete años.⁊ el imperio de Eraclio 
en treynta . Cuenta la eſtoꝛia q̃ eſte rey 
Siſnando fiʒo contilio en Toledo en la 
igreſia de ſancta Locadia del alcagar: 
⁊ ajunto dela tierra de Eſpaña ⁊ vela 
alia gotica ſeſenta ⁊ ocho obiſpos⸗ 
a los pꝛeſoneros delos otros que non 
pudieron venir fueron y. E ſiʒo eſtẽ 
corisilio con los mayoꝛales de ſu reyno 
⁊ vino y fant Iſidro arcobiſpo de Seui 
lla / el que auia fechos muchos libꝛos 
a muchas eſcripturas. E eſte conqilio 
fue fecho poꝛ muchas coſas que eran 
apꝛo ðla tierra:⁊ puſierõ enel muchos 
eſtableſcimiẽtos buenos.⁊ era eſtõges 
arcobiſpo de Toledo dõ Juſto: ⁊ eſcri 
uſerõ y ſus nõbꝛes/ Sãt Iſidro arcobiſ 
po de Seuilla/⁊ Sabiano argobiſpo de 
Narbona / Jullio arcobifpod Sꝛaga⸗ 
ma / Audax argobiſpo de Tarragona 
⁊ airo pꝛeſonero del argobiſpo ð e⸗ 
rida. ⁊ los obiſpos que eran ſus ſufra⸗ 
ganos.⁊ eſte fue el q̃rto 1 
ledo.t᷑ del q̃rto año faſta el ſeſto dl rey 
nado dl rey Siſnando no fallamos nin⸗ 
guna cola q̃ de contar ſea que a la citó 
ria perteneʒca/ſinon tanto que enel q̃r 
to año lidiaron los de perfia cõlos mo 
ros: x fueron vensidos los Perſianos ⁊ 


murio y el rey dellos que auie nombre 


Oꝛmiſda/⁊ los otrostomaró ⁊ entrarõ 
⁊ tomarõ la tierra ⁊ fueron ſeñoꝛes de⸗ 
lla. efe año otroſi murio el empadoꝛ 
Eraclio c reyno empos ðl ſu fo Loſtã⸗ 
te/⁊ alos quatro meſes del ſu imperio 
mataron lo con venino el patriarca ⁊ 
Sartiĩa ſu madraſtra:⁊ finco poꝛ ſeñoꝛ 
del imꝑio doña Martina cõ ſu fijo Era 
cliona/ mas nõ duro y mucho. E eñl qͥn 
toaño reyno otro Coſtante fijo de Los 
ſtantino que deximos de ſuſo veynte 


ſeys años.⁊ el pꝛimero año de ſu impio 
coꝛto las nariʒe a Eracliona ⁊ a ſu ma 
dre artina la lẽgua:⁊ echolos la tie 
rra en deſterramientod. a E 
¶ Andados ſeys años del reynado del 
rey Sílnando-que fue enla Era de ſeyſ 
ſeietos ⁊ſetẽta ⁊ cho años murio eſte 
rey Siſnando.apas de ſu muerte nin $ 
como fue nin en qual lugar non lo cue 
ta la eſtoꝛia nin lo faze mengion. 


¶ Cyntila rey Bodo que 
reyno en Efpaña. 


El cap. xlvij. diʒe que los Sodos ab 
tar on poꝛreya L intila: ⁊ð todo lo que 
auino poꝛ ſus años en oꝛden. 


nando alcaron los Godos poz 
4 rey a Cyntila -7 reynoátro as 
ños.E el pꝛimero año ð ſu reynado ſue 
enla Erade ſeyſfientos ⁊ ſetẽta ⁊ nueue 
años/quãdo anduua el año Dela encar 
nagion del ſeñoꝛ enfeyicientos ⁊ quaren 
ta vno años. el del emperadoꝛ Los 
ſtãte en dos. cel del papa Teodoꝛo en 
nueue.⁊ el de Sigiberto rey de Frãgia 
en treze. Tel de Omar rey velos Alara 
bes en nueue. ⁊ el delos Alarabes quás 
doa Sahomad algaron poz rey vellos 
en veynte a dos. Eſte rey Cintila luego 
encomiengo del ſu reynado fiʒo cógilio 
en Toledo ⁊ eſte fue el quinto concilios 
rfueron enel veynte ⁊ quatro obiſpos. 
E era don Eugenio eſtonges argobiſpo 
ð Toledo. Eeneſte cõgilio coinpuſierõ 
muchas buenas colas de que vino vef 
pues gran lumbꝛe ⁊ gran bien ala chꝛi 
ſtiandad/tãbiẽ enlas coſas tẽpoꝛales 
como enlas ſpirituales.⁊ fue fecho eſte 
congilio enla ygrefía de fanta Locadia 
⁊ fueron y pꝛeſentes los pꝛeſoneros de 
los obiſpos que nõ vinierõ:⁊ los mayo 
rales del palacio los que erã para cone 


Dazeane muerte dlrey Si 
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glio. E cuẽta bien ellibꝛo velos Sodos 
Jeneſte cógilio fue muy hõꝛrado ⁊ muy 
pꝛegiado Bꝛaulio obiſpo ð Caragota/ 
⁊ pꝛedico y muy biẽ ⁊ era muy gran cle 
rigo/ de gůiſa q los ſus libꝛos ⁊ los ſus 
eſcriptos quel fiʒo oy dia los amã c los 


honrra la ygreſia.⁊ eſte obiſpo fue de 


tan buena palabꝛa ⁊ tãbiẽ demoſtraua 
lo que querie que las ſus palabꝛas fue: 
ron muy loadas enla coꝛte ð Roma. E 
en eſte consilio eſcriuio ſu nõbꝛe el argo 
biſpo de Tarragona: ⁊ algunos velos 
obiſpos vefuarcobifpado ⁊ los pꝛeſo 
neros delos arcobifpos que non vínies 
ron y. f eſte año murio el reyð Frãtia 
Sidiberto:⁊ fue ðᷣmoſtrado a vn ſanto 
ome en viſion como el alma del era lle⸗ 
vada de juyʒio ante dios:⁊ muchos ſan 
tos ſe querellauã del / poꝛ muchos mas 
les t erroꝛes q̃ ſiʒiera en ſus ygreſias. 
«los diablos que eſtauã ya para lleuar 
le el alma al jnfierno/ſobꝛeuino ſãt Dio 
niſio obiſpo que fue de Paris/⁊ rogoa 
dios poꝛ ella / poz el mucho ſeruiqio que 
le fiʒiera demiẽtra que el fuera biuo / 
libꝛol de las penas del infierno. E deſ⸗ 
pues dela muerte deſte S̃idiberto rey 
- De Francia reno en pos del ſu fijo Clos 
doueo el ſegundo diezʒ ⁊ ſiete años. E 
del ſegundo año del rey Cintilla non fa 
llamos ninguna coſa q̃ ð contar ſea q̃ a 
laſeſtoꝛia perteneʒca. 5 
¶ Andados tres años del reynado SI 
rey Cintilla/que fue enla Era de ſeyſeit 
tos t ochenta⁊ vno años/ quãdo anda 
ua el ano vela encarnacion del ſeñoꝛ en 
ſe yſqientos ⁊qᷓrẽta ⁊ tres años.⁊ el im⸗ 
perio de Conſtante en quatro. Cuenta 
la eſtoꝛia q̃ deſpues que ſant Iſidro ars 
gobiſpo de Seuilla ouo dicho fu ſermõ 
al pueblo / ⁊ lo ouo ẽcomẽdado a dios 
que le dio diosvna enfermedad de que 
ouo de moꝛir encomendo la ſu muer 
te enlas oꝛagiones de todos:⁊ dio muy 
honrradamente ⁊ en paʒ el alma a nue 
ſtro ſeñoꝛ dios/⁊ fino enla qibdadð Se 


- willafeyendo ya viejo ⁊de gran edad a 
tres dias dl mes de abꝛil. E cuẽta otro 


ſila eſtoꝛia q̃ quando el vino al concilio 


de Toledo dixo el ante todos el dia en 
que auie de moꝛir ⁊ las coſas que auien 
ð venir ſobꝛe Seuilla. ⁊ eſte ſant Iſidro 
fue muy noble de eſpiritu para vesírlas 
coſas que auiẽ de venir/⁊ muy grande 
en dar limoſnas/⁊ muy acocioſo pares 


gebir hueſpedes / muy alegre de coꝛa 
gon verdadero enla ſentencia q̃ daua 
a derecho enel jufʒio/⁊ abõdado dep̃ 
dicar / enſu caſtigo de buen donayre. 
ren ganar almas a Dios era muy agus 
do en eſponer la fanta eſcriptura en 
tendido / enel conſejo que daua muy 
pꝛouechoſo/ en lu veſtido muy humil 


doſo- enel comer ſofrido- ⁊ enla oꝛa⸗ 


gion deuoto⁊ ſiempꝛe aparejado para 


moꝛir poꝛ defendimiento dela verdad 


⁊ honeſto a dios ⁊ a todos ſus fechos:t 
eſte era padre Slosclerigos-7 maeſtro 
⁊ mantenedoꝛ velosomes de oꝛdẽ ⁊ de 
las mugeres / ⁊ conſoladoꝛ velos cuys 
tados i delos q̃lloꝛauan/⁊ amparadoꝛ 


“delos pobꝛes a delas biudas = ⁊ aliuia⸗ 


miento delos cargados / deſendedoꝛ 


delos ſuyos /i quebꝛãtadoꝛ ⁊ perſegui 
doꝛ delos ſoberuios/⁊ mal traedoꝛ de 


las eregias ⁊ delos ereges. E el manto 
uo ſu argobiſpado quarenta años faʒiẽ 
do dios poz el muchos fermoſos mila- 


gros ⁊ muchas ſeñales/ teniẽdo el mu 


cho honrradamente el pꝛimado enlas 
Eſpañas ⁊ las veʒes ðl papa - ⁊ alos re 
yes: ⁊ a los ſacerdotes demoſtrauales 


cada dia el la ley de dios ⁊las coſas de 


áles conuenie eneſte mũdo ſaber/⁊ mã 


dauales que obedeſſieſen mucho omil⸗ 
doſamente al apoſtoligo de Roma / 74 
los que lo non querien fazer vanales el 


fú maldicion ⁊ apartaualos de ſu cõpa⸗ 
ñía ⁊ðlos fieles de dios / fiʒo muchas 
ðlas eſcripturas de nueſtro ſeñoꝛ dios. 
E deſpues deſto / murio aſſi como de- 


Dela Cronicade Eſpaña. Fo. cixxxiij 


¶ xndados quetroaños del reynado 


del rey Cyntila/ que fue enla Era ð ſe 
ſcientos ⁊ ſeſenta ⁊ ſeys años / quando 
andaua el año vela enc arnation del feo 
ñoꝛ en ſeyſſientos ⁊ quarenta ⁊ quatro 
años.⁊ el imperio ð Coſtante ensínco. 
Fiʒo fazer eſte rey Cyntila el ſeſto cógs 
lo en Toledo: en q fue puefto en como 
ſe deue guardar la fe ⁊ las otras colas 
ſpirituales/ſeyẽdo don Eugenio arcos 
biſpo de Toledo. E eſcriuierõ y ſus nõ⸗ 
bꝛes ſeñaladamente / Selua argobiſpo 
de Harbona/⁊ Julian arcobifpo ð Bꝛa 
gana / Onoꝛio argobiſpo de Senílla- 
Pꝛotaſio arcobifpod Tarragona: t los 
obiſpos ð ſus arcõbiſpados: ⁊ los vica 
rios delos que non vinieron y:⁊ dÍpues 
ðᷣſto apoco tiempo murio eſte rey Cyn 
tila ⁊ dio el alma anios. E eſte año otro 
ſi mataron a omar rey delos Alara⸗ 
bes x fue delta guiſa.el andádo po: tie 
rra de Siria a faʒer ſu 0309 vna mes 
quita llegoſe a el vn fu criado como 
enrazó ð ſe omillar a el/⁊ firiol cõ vna 
eſpada que traye poz medio del vien» 
tre: matol/⁊ reyno empos del Agamã 
onze años. £ efe año murio el papa Te 
odoꝛo/⁊ fue pueſto eu ſu logar Martin 
el pꝛimero:⁊ fuerõ cõel ſetẽta ⁊ do apo 
ſtoligos. E otroſi eſe año conqͥrierõ los 
mozos a tierra de Africa- 


¶ Tuelgas rey Bodo q 

reyno en Eſpaña. 

xl cap. xlviij. es en raʒon del reyna⸗ 

| 3 del rey Tuelgas ⁊ de fs — 
años. 


] Eſpued q̃ fue muerto el rey Cin 
Da. alcaron los Sodos po: rey 

a ſu fijo Tuelgas/⁊ reyno dos 
años. E el pꝛimero año de ſu reynado 
fue ẽla Era ð ſeyſgiẽtos q ochẽta ⁊ tres 
años: quando andaua el año dla encar 


nacion en ſeyſqiẽtos ⁊ quarenta ⁊ nto 
años.7 el imperio de Coſtante en ſeys. 


Zel del papa Martin en vno.⁊ el velos 


Alarabes quando homad fue algas 
do poꝛ rey en veynte ⁊ qinco.⁊ el 3 Llo: 

doueo re de Franqia en quatid.⁊ eld 
Acamã rey ðlos Alarabes en vno.£ és 
ta la eſtoꝛia q̃ eſte rey Tuelgas fue ome 


muy manſo:⁊ buen chꝛiſtiano en todas 


obꝛas.⁊ pareſtio enelq̃ farie todo hien 
adelãte ſi biuieſe:⁊ poꝛ ſer niño touo la 
trr̃a en paʒ: ⁊acreſcẽtol en ſus juyʒios 
⁊ fue ſiempꝛe derechero agranado en 
dar fu auer: ⁊ſue duẽ ſeñoꝛ:⁊cõ fir to 
das las pofturasálosreyes ð antes di 
puſierõ enlos córejos. elle eta niño de 
dias 1 viejo eñl ſeſo. E eneſſe año tomo 
Agamã rey delos Alarabes vnas tier. 
ras que ſon llamadas pd: ſus nòbꝛes 
Libia Sarmarica / Pctapoli-Zama- 
Ftiopia: c metiolas ſo el ſu ſeñoꝛio ⁊ a 
la ſu ſeta:⁊ otras cibdades ð tra ð per 
fía q̃ nõ pudier on ganar nin conárir los 
otros reyes delos Alarabes ganolas 
eſte. E agoꝛa vera aqla eſtoꝛia ð fablar 
deſto ⁊ toꝛna a contar de como murio 
el rey Luelgas. a 
CAndados diez años del reynado del 
rey Tuelgas q̃ fue enla Era de ſeyſqien⸗ 
tos ⁊ ochẽta quatro años-quando ans 
daua ctaño dela encarnación del ſeñoꝛ 
en ſeyſgentos 1 quaremta 7 ſeys años 
Cuenta la eſtoꝛia q̃ inuriò eſte rey Zuel 
gas en Toledo fiʒieron gran duelo 
gran llanto poꝛ el todos. E gran peſar 
deuien todos fazer ⁊ auer poꝛque tan 
ayna lo ꝑdierò / ca era niñ̃o ⁊ muy bue 


no: ĩ demoſtrara en ſi coſas poꝛqͥ auiẽ 


todos efperáca enel ⁊ lloꝛauãlo mucho 
poꝛq̃ floꝛ de tal niño non pudo biuir. E 
el argobiſpo dõ Rodrigo ⁊ don Lucas 
ð Tuy diʒẽ eſto ſobꝛe dicho ðl/ ꝑocuẽ 
ta Sigiberto q̃ era niño liuiano de ſeſo 
⁊ q̃ poꝛẽde le tomaron los odo el rey 
no: ⁊ q̃ lo ordenaron clerigo- mas eſto 
non podie fer nin es de creer. 2 


Segunda parte. 


( Sedeſuudo rey Hodo 


que reyno en Eſpaña. 


El cap. xlix. vos dira biẽ q̃ Sedeſun⸗ 


do Sᷣodo tomo el reynado dos Bodos 
po: fuerga : ⁊ lo que auino enel tiempo 


del ſu reynado. 


Begoã murio el rey Tuelgas 
L comẽgo Sedeſundo a tomar el 
reyno poꝛ fueręa:⁊ fiʒoſe rey ð 

Eſpaña ⁊ reyno die ʒ años. E el pꝛime⸗ 
ro año del ſu reynado fue enla Era de 
ſeyſtiẽtoꝭ ⁊ĩ ochẽta ⁊ inco años / quãdo 
ádana el año dla ¿carnagió en ſeyſciẽto⸗ 
¿quaréta ⁊ ſiete años.⁊ el imꝑio de Co 
ſtante en ocho.⁊ el del papa adartin en 
tres. ĩel de Clodoueo rey de Frãtia en 
ſeys. ĩel de Angama rey ðlos Zllarabes 


en tres. ⁊ el velos Alarabes en q̃ ho 


mad fue alado rey dellos en veynte 7 
ocho. Cuẽta la eſtoꝛia q̃ eſte rey Sedes 
ſundo luego eñl comiẽto ðl ſu reynado 
embio a pedir al apoſtoligo vn pꝛiuile⸗ 
jo tal a plaʒer dlos obiſpos ve Efpaña 
q̃ la dignidad del pꝛimado fueſe en To 
ledo /o en Seuilla/ o do el vieſſe q era 
mejoꝛ.⁊ el papa otoꝛgogelo.⁊ ðᷣſpues 
q̃ eſte pꝛiuilegio fue cõfirmado poꝛ mu 
chos consillos delos obiſpos mantouo 


la ygrefía mucho en paz. Een tiempo 
deſte rey fue toda Eſpaña folgada del 
conturuamiento en que eſtaua de ante 


de guiſa que en toda la tierra non falla 


van vn ome malo/nin deſcreydo / nin 
que oſaſe tomar armas locamente. E 
eſte rey fiʒo buſcar los libꝛos los ſan⸗ 
tos padres có muy grá hemẽia:⁊ que 


guardafen muy biẽ todos los cftablecí 
mientos q̃ ſant Iſidro fiʒiera. E deſi fi⸗ 


ʒo echar ðl argobiſpadoð Seuilla/poꝛ 


fentécia del congíllo / al arcobiſpo Teo 
diſco/poꝛ eſta raʒõ:Eſte Teodiſco era 
natural de Heecía / 1 ſabia fablar mus 
chos lẽguajes:⁊ enla palabꝛa que el de 


N. 


sie demoſtraua ⁊ ſemejaua muy blan⸗ 
do ⁊ muy manſo/ mas dentro del coꝛa 
gon era lobo verdaderamente que yas. 
ie ſo piel de oueja/aſſi como moſtro df 
pues enlos libꝛos que fiʒiera ſant ↄſi⸗ 
dro muy fermoſamente: los quales nó. 
eran avn leydos nin oydos q̃ fablauan 
velas naturas/⁊ dela natura dla fiſica 
⁊ de otras muchas ſgencias que llamã 
naturales- ĩ coꝛrõpiolos el en manera 
ð fe /⁊ tiro llas las coſas verdaderas 
r eſcriuio las falſas:⁊ fiʒo las otras tra 
ſladar de latin en Arauigo a vno que y 
auie eſtonges. E pues eneſto ⁊ en otras 
coſas muchas ſeyendo el falſo ⁊ min- 
trofo a dios / ⁊ ſabiendol ya todos: ⁊ 
ſeyendol pꝛouado que era contrario⁊ 
toꝛgedero enlos articulos dela fe:⁊ ere 
ge: fue echado dela dignidad del ars 
gobiſpado / ca el deʒzie que nueſtro ſe⸗ 
ño: Jeſu Chꝛiſto deſo vno conel padre. 
icon el ſpiritu ſanto/non era vn dios 
verdadero/ mas era como po? fijo . E 
deſpues q̃ eſte Ecodifco fue echado dl 
arcobiſpado- aſſi como dximos paño. 
la mar: ⁊ fueſſe para los Alarabe::⁊ toꝛ 
noſe ala ſeta de ahomad: ⁊ pꝛe dico 
muy muchas malas coſas: ĩpoꝛ eſta ra 
son toꝛno el rey la dignidad del pꝛima 


doq̃ ame la ygreſia de Seuilla ala qib⸗ 


dad ð Toledo / aſi como lo ouiera ð an 


tiguo. E del ſegũdo año faſta el qͥntoð 


reynado delrey Sedeſundo non fallas 
mes ninguna coſa q̃ de cõtar ſea q̃ ala 
eſtoꝛia perteneʒca. 1 

Candado el quinto año del reynado 
del rey Sedeſundo / que fue en la Era 
de ſeyſfientos ⁊ ochenta ⁊ nueue años” 
quando andaua el año Bla encarnacion 
del ſeñoꝛ en ſeyſtiẽtos ⁊ inquẽta ⁊ vno 
años. ⁊ el imperio ð Coſtante en dose. 
Auino aſſi que fizo el rey Sedeſundo el 
ſeteno concillo en Toledo ⁊ fueron y 
treynta obiſpos:⁊ mucha otra clereʒia 
⁊ los altos omes del palacio que eran 
para tales fechos. E los eſcriuanos 
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que eſcriuieſſen los fechos.⁊ fue eſte có 
gilio fecho mediado octubꝛe -feyendo 
don Eugenio arcobiſpo de Toledo ⁊ 
puſieron eñl leyes cõtra los malos cle⸗ 
rigos ⁊ los malos legos ⁊ deſi otras co 
ſas eſpirituales.E eſcriuieron y fus no 
bꝛes/Oꝛõſio arcobilpod Merida/An⸗ 
tonio arcobifpo 3 Seuilla/Pꝛotaſidò ar 
cobiſpo de Tarragona: ⁊ los obiſpos 8 
ſus arcobiſpados:⁊ los vicarios de los 
obiſpos que nõ vinierõ y: ⁊ fueron poz 
cuenta todos quarenta.E ouo grã toꝛ⸗ 
namiento eñſte cõeilio poꝛ el libꝛo q̃ di 
56 apozalía Job-G eſcriuio ſant Sꝛego 

io:⁊ cõpuſol poꝛ ruego ð ſan Leãdre 
el qual era ꝑdido en Eſpaña ⁊ non le fa 
llauan.E todo el consilio ⁊ el rey oꝛde⸗ 
naron de embiar a Tajo obiſpo 8 La « 
ragoga/ que era ſanto ome ⁊ muy letra 
do / ⁊ amaua mucho los libꝛos ⁊ las ef- 
cripturas/al apoſtoligo ð Roma-1em 
biarõle a rogar poꝛ aquel libꝛo que ge 
lo embiaſſe. E aquel obiſpo Tajo fue 
poz mar llego a Roma 1 ðᷣmoſtro al 


papa aquello poꝛque yua. ⁊ el papa alõ 


gandol de dia en dia la reſpueſta apo⸗ 
niendo que tantos eran los libꝛos enel 
teſoꝛo dela ygreſia de Roma que aquel 
non ſe podie y fallar ligeramente.E el 
obiſpo en tanto que aquello vio fue a 
rogar alos ſacriſtanes dela ygreſia de 
ſant Pedro de Roma q̃l dexaſſen velar 
en aq̃lla ygrefía : ⁊ ganol dellos/⁊ fiʒo 
y ſu vigilia.⁊ el eſtãdo en ozacíon lloꝛan 
do antel ſepulcro del apoſtol ſãt Pedro 
aſi como ala media noche vinovna grã 
bos ſubitamente que alumbꝛo toda la 
vgreſia/ de guiſa Glas cãdelas q̃ ardiẽ 
q̃ nõ ſemejauã q̃ ardiẽ poco nin mucho. 
E elobiſpo vio vna cõpaña de ſanctos 
entrar ẽla ygreſia q̃ veniẽ cantando 7 
duo tã grã pauoꝛ q cayo en trr̃a como 
muerto.Tlosfantos fiʒ ierõ fu oꝛagõ: 4 
partieronſe dela cõpaña dos viejos cõ 
ſus veſtiduras blancas:⁊ vinieronſe al 
obiſpo que yazic como muerto: ⁊ ſalu⸗ 


daronlo manſamẽte ⁊ toꝛnaronlo en fu 
ſentido.⁊ demandaronle poꝛij cra veni 
do de tã lueñe tierra / o poꝛq̃ velaua en 
aquella ygrefia-7ellos demandaronle 
eſto como ſi nõ lo ſopieſſen. E el obiſpe 
fue confoꝛtado poꝛ aquellas palabꝛas 
tan buenas 1 reſpondioles eſfoꝛcada⸗ 
mente dixoles. Ruego vos ſeñoꝛes q̃ 
me digades . fon aquellos que cõ 
tan gran lumbꝛe andan? ⁊ los viejos re 
ſpõdieronle / aquellos dos mayoꝛes q 
vedes que ſe tienen poꝛ las manos ſon 
ſant pedro 1 ſant Pablo apoſtoles de 
nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſtoꝛ ⁊ los otros 
ſon los apoſtoles que vinieron empos 
dellos q vaʒen entèrrados eneſta ygre 
fía. E el obiſpo Tajo / quãdo aq̃llo vio” 
dixoles aq̃llo poꝛq̃ era venido alli:⁊ des 
mandoles quiẽ eran. E el vno llos res 
ſpõdio ⁊ dixo: yo ſoy Bꝛegoꝛio que fiʒe 
los libꝛos poꝛq̃ tanto has trabajado: ⁊ 
poꝛẽde venimos aqui poꝛ moftrarte lo 
q̃ demãdas:⁊ dixeronle/ eñl almario 3 
libꝛos eñl arqueton de encabo fallaras 
lo q̃ demãdas. E el obiſpo fue muy ales 
gre poꝛque auie auido reſpueſta delo q̃ 
de mandaua.E defi demãdauales ſi an⸗ 
dana ſant Agoſtin en aq̃lla cõpañia/ ca 
los ſus libꝛos demãdaua el otroſitãbiẽ 
como los de fant Sꝛegoꝛio:⁊ aquel ſe⸗ 
ñoꝛ honrrado reſpõdiol / Agoſtin eſte 
otro que tu demandas en mas alto lo⸗ 
gar es. E el obiſpo echoſe eſtonges a 
ſus pies poꝛ beſar gelos ⁊ adoꝛar los. 
E los ſantos ſalieron fe eftonces de fu 
viſta⁊ quando ſe quiſieron ðl partir di 
geronle que enel almario de encabo do 
eſtauan los libꝛos del teſoꝛo y los falla 
rie. E fueron fe con aquella grand luz 
que vinieran.⁊ finco el obiſpo Tajo x 
los ſacriſtanes dla ygrefía mucho eſpã 
tados. E otro dia cõto el obiſpo aq̃lla 
viſiõ al papa ⁊ alos cardenales.⁊ ð alli 
adelãte fue entre ellos hõꝛrado ⁊ pᷣſeia 
do: ca ð antes nol pꝛeſgauã nada. ⁊ ſa⸗ 
ho el libꝛo aſſi como los g dixe⸗ 
9 


ron enla viſion. Erelcíbiola bendicion 
del papa ⁊ toꝛnoſe para fu ſeñoꝛ el rey 
Sedeſundo: ⁊ truxo cõſigo aquellos li 
bꝛos ⁊ el buẽ pꝛeʒ:æ aſſi como deximos 
fue el honrrado en Roma-1 deſta gui⸗ 
ſa lo fue en Eſpana. E del ſeteno añoðl 
rey Sedeſundo faſta el dzeno non fallas 
mos ninguna cofa que de contar ſea q̃ 
ala eſtoꝛia pertenezca finon tanto que 
enel ſeteno año lidio el emperador: Lo 
ſtãte ſobꝛe mar con los moꝛos:⁊ fue vé 
sido dellos ⁊ muy mal deſbaratado. E 
efe año otroſi alo Sedeſundo a ſu fijo 
Refefundo poꝛ rey delos Hodos:⁊ rey 
naron amos a dos quatro años c veyn 
te dias. aas eñl noueno año fue echa 
do enel deſterramiento el papa Mar⸗ 
tin poꝛ mandado del emperadoꝛ Los 
ſtãte/⁊ non po: al ſynõ poꝛ la palabꝛa 3 
dios quel pꝛedicaua - 7 puſieron en fu 
logar a Eugemo clfegundo: ⁊ fuerõ có 
el ſetẽta ⁊ dos apoſtoligos.E eneſe año 
otroſi mataron a Antama rey d los Ala 
rabes ſus vaſſallos miſmos:⁊ reyno em 
pos del Moabia veynte ⁊ cinco años: Y 
eneſe pꝛimero año quel repno/poꝛq̃ to 
da la tierra eſtaua albozocada 7 leuãta 
da /puſo el ſus paʒes bien con clempe⸗ 
doꝛ Coſtãte / en guiſa que le dieſe cada 
dia aela alos Romanos mill dineros 
de plata ⁊ vn ſieruo ⁊ vn cauallo. E deſ-⸗ 
pues que Moabia eſto ouo fecho ouo 
cólos moꝛos muchas lides ¿muchas 
batallas - ⁊ durol aqllo inco años. 

¶Andados dieʒ años del reynado del 
rey Sedeſundo - q̃ fue enla Era de ſeyſ 
tientos ⁊ nouenta ⁊ quatro años/ quan 
do andaua elaño dela encarnation en 
ſeyſcientos ⁊ qinquenta años.⁊ elimꝑio 
de Coſtante en dieʒ ⁊ ſiete.Eſte rey Se 
deſundo fiʒo muchos buenos cõcilios 
enlos quales fueron muchos obifpos- 
en que acoꝛdaron ⁊ puſieron muchas 
buenas coſas para la fanta ygreſia. E 
en tiempo deſte rey folgo toda Eſpa⸗ 
a delos males que fe y fiʒieran - non 

Lo os 


ouo y ningunos tomamiétos. aſſi que 
en toda la tierra non auie ome herege 


nin ningun mal qͥriẽte: mu que tomaſſe 


armas locamente:nin ſe rebellaſſe nin 
fe algaſſe. E deſpues deſto eſtãdoen To 
ledo diol dios vna gran enfermedad ⁊ 
murio de ſu muerte natural: ꝑo algũos 
dizẽ q̃ le dierõ põgoña ⁊ð ela murio a aſ 
ſiſe scabo el fecho deſte rey. 


¶ Reſeſundorey odo qͥ 


reyno en Eſpaña. 


¶ El capitulo.i. cuenta d rey R eſeſun 
do fijo de Sedeſundo/ a delos ſus fes 
chos granados poꝛlos años en oꝛden 
como veredes. 


Eſpues que el rey Sedeſundo 
Des muerto finco ſu fijo Reſeſũ 
| dopozrey delos Sodos Trey. 
no dieʒ 1 nueuc AÑOS menos quatro me 
ſesꝛpero que auie va reynado en tiem» 
po de fu padre quatro años:mas aque 
los quatro años al padre ſon cõtados 
non a el. El pꝛimero año ð fureynado 
fue enla Era ð ſeyſgiẽtos ⁊ nouẽta ⁊ gin 
co años/quãdo andaua el ano dela ens 
carnaciõ di ſeñoꝛ en ſeyſeiẽtos 7 inquẽ⸗ 
ta ⁊ ſiete años.⁊ el imꝑio de Coſtãte en 
dieʒ ⁊ ocho. ⁊ el del papa Fugenio en 
dos. ⁊ el de Nodoueo rey ð Franqia en 
die z a ſeys. ⁊ elð Moabia rey ðlos Ala 
rabes en treʒe.⁊el de HMahomad qués 


do fue alzado poꝛ rey entreynta ⁊ocho 


Cuenta la eſtoꝛia q eſte rey Reſeſundo 
quando comenco a reynar fizo conci⸗ 
lío en Toledo ⁊ ſue elochauocõgilio- 
t fuerõ eñl muy muchos omes buenos 
⁊ eſcrimierõ y ſusnombꝛes⸗Sꝛoſioaro 
biſpo ð apcrida / Antonio arcobiſpo d 
Se uilla / Potamio arcobiſpoð Bꝛaga⸗ 
na: ⁊ los obiſpos q eran ð ſus arcobiipa 
dos. E ð mas los obio: erã ð Narbo 
na ⁊ Tarragona/ ſeyẽdo Eugenio aro 
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biſpo 8 Toledo/⁊ fuerõ po: todos los 
obiſpos ginquenta ⁊ dos:⁊ dieʒ pꝛeſone 
ros dellos que non vinierõ:⁊ muchos 
abades bẽditos: ⁊ dieʒ ⁊ ſeys velos ri 


cos omes del palacio del rey. E fue fe- 


cho eſte congilio enla ygreſia ð ſant pe 
droã de ſant Paulo los apoſtoles. en 
eſte concilio fueron pueſtas ⁊ confirma 
das vnas leyes que hiʒo eſte rey Reles 
ſundo / que erã buenas ⁊ pꝛouechoſas 
aſi para los tempoꝛales como para los 
eſpirituales.⁊ puſierony de mas otro 
ſi de como ſe deue creer enla ſancta tri 
nidad.E del ſegundo año del re ynado 
del rey Reſeſundo nõ fallamos ningũa 
coſaq̃ de contar ſea que ala eſtoꝛia per 
teneʒca / ſynon tanto que enel ſegundo 
año murio el papa eugenio fue pueſto 
en ſu logar Vitaliano el pméro-7fueró 
con el ſetẽta ⁊ quatro apoſtoligos.E en 
eſte año otroſi mato el emperadoꝛ Co 
ſtãte a ſu hermano Teodoſio. E eneſte 
año murio Clodoueo rey de Franca 4 
reyno empos del Lotario ſu fijo - ⁊ fue 
el tercero Lotario/qᷓtro años, E eñl ter 
gero año acabo oabia rey dlos Alara 
bes la guerra que auie conlos moꝛos q̃ 
ſele querien alcar enla tierra:⁊aſoſſego 
bien todo ſu reyno:⁊ metio las gentes 
ſo el ſu leñoꝛio.E el ſeſto año murio Lo 
tario rey ð Frãgia/⁊ reyno empos ðiſu 
hermano Teoderigo:cõ ayu 
vio fu mayoꝛdomo vn año. a 
(CAndados ſiete años del reynado del 
rey Reſeſundo/ que fue enla Era vefes 
tecientos ⁊ vno años - quando andaua 
el año vela encarnagion de nueſtro ſe⸗ 
ñoꝛen ſeyſeiẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ tres años. 
rel imꝑio de Coſtante en veynte a dos. 
Fiʒo el rey Reſeſundo conęilio en Tole 


do la ſegunda vez. ⁊ eſte fue el noueno 


conqcilio. ⁊ fueron enel ayuntados die: 
1 ſeys obiſpos/⁊ los pꝛeſoneros delos 
que non vinieron y. ⁊ muchos altos 
omes del palacio del rey. ⁊ fue eſte con 


glio fecho en la ygreſia de ſant pedro . 


de Ba⸗ 


⁊ſant Paulo apoſtoles.⁊ eſcrimeron 
ſus nombꝛes los que y vinieron / os 
pꝛeſoneros ðlos q̃ y non vinieró. E ene 
fte congilio oꝛdenaron muchas buenas 
coſas que eran a pꝛo dela tierra. E efe 
año otro ſi fue Teoderigo echado. del 
reyno de Frangia/ poz deſamoꝛ que le 
auiẽ los Franęeſes a el⁊ a Bauio el ma 
roꝛdomo - ⁊ tomaron poꝛ rey a Pldes 
rigo el que renaua en Auſtria/que era 
ſu hermano:⁊ reyno doʒe años.⁊ Teo⸗ 
derigo ⁊ Bauio el mayoꝛdo metierõ fe 
en oꝛdẽ: ⁊ Teoderigo metioſe eñl mos 


neſterio ð ſanto Dioniſio/⁊ Bauio enel 


moneiterio de Luxonio. E agoꝛa dera 
aqͥ la eſtoꝛia ð fablar ðſto ⁊ toꝛna a con 
tar Dl tercero cõꝗlio q̃ fiʒo eſte rey Re 
ſeſundo en Toledo. ö e 
¶ Andados ocho años del reynado úl 
rey Keſeſundo/ que fue enla Era de fe 
tegientos ⁊ dos años/ quando andaua 
el ano dela encarnagiõ del ſeñdꝛ en ſeyſ 
dientos Y ſeſenta ⁊ quatro años.⁊ rl ini 
perio de Coſtante en veynte ⁊ inco a- 
ños. Cuenta la eſtoꝛia que fizo eſte rey 
Keſeſundo la tercera Vez cógilio en To 
ledo.⁊ eſte fue el deʒeno concilio era 
Eugenio argobiſpo de Toledo. x eſeri 
nieron y ſus nombꝛes/ Fugitiuo aros 
biſpo de Seuilla - Fracitoſo arcobifpo 
de Bꝛagana: ⁊ los obiſpos que eran de 
ſus argobiſpados:⁊ los vicarios de los 
obiſpos que non vinieron y. ⁊ fuerõ en 
el otroſi los altos omes del palaqo del 
rey. ⁊ fueron poꝛ todos los obiſpos $ 
los pꝛeſoneros veynte ⁊ ginco. E fue fe 
cho eſte congilio enla ygreſia ð ſant pe 
dre ⁊ ſant Paulo. ⁊ puſieron enel mus 
chas coſas buenas que fueron para ſa⸗ 
lud del cuerpo ⁊ del alma. E eſte rey 
amaua mucho de coꝛacon la fanta fe- 
⁊ anie po: coſtumbꝛe de demandar la 
ſanta eſcriptura mucho a menudo alos 
que veye que la ſabien: ⁊ en los artícu 
los de la fe auie ſaboꝛ de fablar enla 
ſanta eſeriptura. E hoꝛraua 2 afeytaua 
ij 
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los altares delas ygreſias cõricos pa· 


nos ⁊ con ricos adobios. E eneſte tiem 
po deſte rey conteſqio vn ecłypſi en el 
ſol aſſiq̃ pareſgieron las eſtrellas a me: 


dio dia /⁊ fueron todos los de Eſpaña 


eſpantados ende. Eluego eneſe año en 
traron los Safcones con gran hueſte 
poꝛla tíerra-celrey fue a ellos ⁊echo 
los dẽde fín daño que ende reſcebieſen 


los ſuyos. Eeſte rey Reſeſundo amo 7. 


hõꝛro todos los omes:⁊ fue elotroſi mu 
cho amado ⁊ ſeruido de todos. 
Candados nueue años del yeynado 
N E y Reſeſundo / que fue enla Era de 
ete 
ua el año dela encarnegíon delſeñoꝛ en 
ſeyſgientos ⁊ ſeſenta < sínco años.⁊ el 
imperio de Loſtante en veynte 2 ſeys. 
Cuenta la eſtoꝛia que murio ſant Euge 
nio arcobiſpo de £oledo-zalgaron em 
pos del a ſant Alfonſo.Eeſte fan Alfon 
ſo fue ome de buen linage:⁊ diſcipuloð 
ſant Iſidro / ⁊ fue monge ⁊ muy buen 
ome ⁊ ſanto. E en tiempo deſte arcobís 
ſpo vinieron de tierra de alia gotica 
dos omes ereges / que auie nombꝛe el 
vno Eladio⁊ el otro Pelayo: ⁊ coꝛrom 
pieron gran partida de ?ſpaña disien 
do mal de la virginidad de fanta aba» 
ria. £ elbendicho de ſant Alfonſo fue 
muy reʒio contra ellos / poꝛ teſtimo⸗ 


nio dla fanta eſcriptura ⁊ poꝛ la ſu bue 


na palabꝛa ⁊ poꝛ la gracia quel auie eñl 
fu fablar ðffiʒo quantocllos enſeñauã 
1 coꝛriolos de toda Efpaña-7fizo los 
dende ſalir mal ⁊ deſoonrradamente. 
E poꝛ eſto ⁊ poꝛ otros muchos ſerm⸗ 
cios quel fiʒo a nueſtra ſeñoꝛa la virgẽ 
Maria apareſciol ella cõ la bẽdicha cos 
paña delos apoſtoles 1Dlos otros fan 
tos martyres que en la coꝛte del gielo 
ſon.⁊ viniẽdo el a maytines con gran 
compañia ð clerigoʒ ⁊ de otro mucho 
pueblo: ⁊ con muchas cádelas- el dia 


dela ſanta fleſta que faʒien mediado ſe 


tiembꝛe en Eſpana/ la qual eſtableſcio 


tos tres años- quando anda 


el: deſpues que entro en la ygrefla di⸗ 
xol / poꝛque tu con cercana fe ⁊ con firs 
medumbꝛe limpia/ceñiſte los lomos dl. 
tu cuerpo con qinta de virginidad / 


poꝛque confir maſte enlos cuerpos de 
os chꝛiſtianos la ygreſia ⁊ la alabanga 
dela mi virginidad conla gracia dla tu 
palabꝛa/toma tu poꝛende eſta veſtidu 
ra que yo te do del teſoꝛo del mi fijo- 


poꝛque ſeas afeytado eñſta vida de vt 
ſtidura 1 de gloꝛia ⁊ ſanctidad/ 1 ves 
ſtir la has enlas paſcuas ⁊ enlas fieſtas 
mías r enlas delos otros fantosá fon 
pzinsipales. E deſpues que eftole ono 
dicho fueſſe la gloꝛioſa virgen bendi⸗ 
cha con aquella fanta compaña cõ que 
viniera ⁊ non apareſſio y mas. E ſant 
Alfonſo quedo cierto ⁊ ſeguro de aque⸗ 
llo q̃ le ſue pꝛometido:⁊ muy alegre vel 


don que auie reſęebido.f eſta ſanta ves 


ſtidura que la gloꝛioſa virgẽ dio a fant 


Alfonſo deſpues quel murio non la oſo 


veſtir ninguno ſynon el arcobiſpo Siſe⸗ 


berto que ſue echado de aquella fee « 
murio deſterrado. Pero diʒẽ enlos ms 


lagros de ſanta abaría que Diego auie 
nombze-7que fele apꝛeto tanto aque. 
lla veſtidura enel cuerpo que lo mato. 
E aquel año otroſi vaʒiendo enel baño 


el emperadoꝛ Coſtante enla i bdad de 
Caracuſana matarólofus vaſſallos miſ 


mos / ca era muy deſamado de todos: 
«reno empos ðlſu fijo Coſtantin dieʒ 
4 ſiete años.⁊eſte fue eltergero Coſtã⸗ 
tin. E del doʒzeno año faſta los dieʒ c 
ocho años del reynado del rey Reſe⸗ 
ſundo non fallamos ninguna coſa que 
de contar ſea que a la eſtoꝛia pertene; 
ca /ſy non tanto que en el doʒeno año 
ayunto el emperadoꝛ Coſtantin mas 
de mill naues:⁊ paſo la mar non poꝛ ſu 
biẽ / ⁊ fuelidiar con Moabia rey delos 
Alarabes t oabia mando yr cõtra 
elavnoq̃ auie nõbꝛe Audalla q̃en aqlla 
ſaʒõ era vno ðlos mejozes ⁊ mas efozs . 
cados caualleros q̃ enlos Alarabes auie 


Dela Cronicade Eſpaña. E o. dxxxvj 


4 durd mucho la batalla / pero al cabo 
vencido el emꝑadoꝛꝛ⁊ deſamparo el cã 
poꝛfuxo ꝑa las naos ⁊ entro dentro en 
ellas ⁊ toꝛnoſe pa Coſtãtinopla có muy 
pocos delos fuyos-ca muchos le mata 
ron ⁊ le captiuarõ: Toc alli adelãte fue 
ron nombꝛados ⁊ mas temidos Moa · 
bia ⁊ Audalla:⁊ de dia en dia acreſęen⸗ 
tauan mas en fu pꝛeʒ 7 en fu honrra. E 
eneſe año miſmo murio el papa Viteli⸗ 
no ⁊ fue pueſto en ſu logar Adeodato el 
pꝛimero:⁊ fueron con el ſetenta ⁊ inco 
apoſtoligos . E enel onʒeno año Auda⸗ 
lla / efe que deximos agoꝛa/ auiendo ſa 


bo: de acreſęentar en ſu nõbꝛadia poz 


batallas vino a Tripol/que es en tierra 
8 Egypto/⁊ a Líidames:tentrolas poz 


armas ⁊ metiolas ſo el ſu ſeñoꝛio ð bo 


abia.⁊ deſi conquirio otras pꝛouintias 
muchas ⁊tierras:⁊ robo ende muy grã 
des aueres ⁊ otras coſas muchas. ⁊ ðſ 
pues que todo lo ouo toꝛnado al feños 
rio ð abosbía za ſu ſeta⁊ fueſe ꝑa Afri 
ca con muy grandes poderes de caua 
neros ⁊ de otros omes de armas para 
Fuerrearla. E eſe año otroſi el empera 
do: Coſtantino auiẽdo ſoſpecha 8 ſus 
bermanos que le tomariẽ el reno coꝛ 
toles las nariʒes. E eñl doʒeno año yen 


do Audalla con gran poder para cons 


Frir a Africa:⁊ para coꝛrella ⁊ aſtraga 


lla/aſi como deximos· ſalio a el el code 
don Sꝛegoꝛio que eſtõges moꝛaua y no. 


poz fu biẽ: ⁊ lidiarõ en vno amos/ mas 
al cabo fue vérido el conde: ⁊ perdio y 
muchos ðlos ſuyos ⁊ deſamparoel cã 


po ⁊fuxo/ ide alli adelante perdieron. 


los chꝛiſtianos que moꝛauan en Africa 
el pꝛeʒ Tel alteʒa vela honrra que ſoliẽ 
auer en Africa: ⁊ fue toda la tierra to? 
nada ⁊ metida en poder velos Alara⸗ 
bes. E deſpues q̃ eſto ouo fecho Huda 
la toꝛnoſe pa Egypto con toda ſu hue⸗ 
fte muy rico ⁊ mu bonrrado. E en aq̃ 


año coꝛrieron los moꝛos a Seqilla:⁊ lle 


naron dẽde muy grandes robos:⁊ to? 


naronſe para Alexãdria.¶ en aq catoꝛ 
ʒeno año de q̃vido oabia q̃ tanto bi? 
⁊ tanta honrra le venie dela conquiſta 


8 Africa guiſo muy bien a ſu fijo Pdris 


⁊ diol otros dieʒ mill caualleros de ars 


mas ⁊ ayuda con que fueſſe ſobꝛe Los 


ſtantinopla - TP dris fue alla ⁊ cercola⸗ 
⁊ eſtouo y todo el inuierno combatien⸗ 
dola muy ð reʒio ⁊ lidiãdola cada dia. 
abas poꝛque la cibdad era fuerte ⁊ biẽ 
cercada no podieron y fazer ningũa co 
la delo que quiſierontpoꝛque non teniẽ 
a que comer: z viẽdo ſe cuytados de 
ambꝛe ⁊ de laʒzeria deſgerearon la villa 
⁊ fueron ſe ſu via coꝛriendo⁊ aſtragan 
do todo lo que fallauan/⁊ toꝛnsrõſe pa 
ra Damaſco ricos ⁊ con grandes gas 
nangias ademas. Pero diʒe aqui Sigi 
berto que aquel cabdíllo delos moꝛos 
que aute nombre Socoloz que murie⸗ 
ron vellos enla mar poz tempeſtad que 
ouierõ quando ſe leuantaron ve Coſtã- 
tinopla. E enlos dieʒ ⁊ ſeys años ouie⸗ 
ron los moꝛos grã batalla con los Ro 
manos: murierõ y d los mozos treyn 
ta mill. E en los diʒ ⁊ ocho años mus 
río el papa Adeodato / fue pueſto en 
ſu logar Dueno el pꝛimero- fueron cõ 
el ſetenta ⁊ ſeys apoſtoligos. 
¶ Andados viez ⁊ ocho años del rey⸗ 
nado del rey Reſeſundo / que ſue en la 
Era de fetecientos ⁊ doʒe años / quan- 
do andaua el año de la encarnagion de 
nueſtro ſeñoꝛ enfeyícientos ⁊ſetenta ⁊ 
quatro años.⁊ el imperio de Coſtanti⸗ 
no en nueue. Cuenta la eſtoꝛia que de 
ſpues que ſant Alfonſo argobiſpo ð To 
ledo fiʒiera mucho buen ſeruiqio a di⸗ 
os ⁊ a ſancta Maria encſte mundo que 
dio el anima a dios ⁊ murio.⁊ fue enter 
rado honrradamente/⁊ murio a veyn 
te ⁊ qinco dias del mes de Encro - € 
fue enterrado enla ygleſia de ſanta Lo 


cadia a los pies de Eugenio fu antés 


ceſſoꝛ: . E eſte ſant Alfonſo fízo inús 
chos buenos libꝛos / 1 bue⸗ 
ii 
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nas eſcripturas antes que fuefe arcos 
biſpo. E deſpues quel fino otroſi algu 
nas de aq̃llas eſcripturas fincarõ de ſu 
muerte q̃ nõ fueró acabadas. E poꝛque 
la gragia de dios honrrara la fir boca 
ð buena palabꝛa:⁊ poꝛque la fe de Jeſu 
Chꝛiſto fue honrrada ⁊ fue cófirmada 
q raygada en toda Eſpaña ⁊ en la Bas 
lia gotica poꝛ los libꝛos quel fiʒ iera de 
la virginidad de ſanta Maria ⁊ ð otras 
muy buenas obꝛas ⁊ muy apueſtas cos 
fas ⁊ fermoſas/llamarõle todos poꝛ en 
de ſant Alfonſo boca de oꝛo. E los li⸗ 
bꝛos ql fiʒiera fueron deſpues leydos 
enlos consillios de los obiſpos⁊ reſe 
bierõ los los obiſpos chꝛiſtianos q̃ los 
oyan: x eſfoꝛsauãſe mas en la fe de Jeſu 
Chꝛiſto. E agoꝛa ſabed aúllos que eſto 
oydes que ſant Hidro eſcriuio todo el 
fecho de los Sodos faſta el quinto año 
vel reynado del rey Suentila:⁊ ſant Al 
fonſo ðſde alli faſta el deʒiocho año de 
fte rey Reſeſundo. E el otro Iſidroel 
manęebo el que eſcriuio la coꝛonica ⁊ 
las geſtas deſde el comiengo del mun⸗ 
do faſta el rey Reſeſundo / eſcriuio vel 
pues todo el fecho muy biẽ faſta q los 
Alarabes entraron en Eſpaña cla ves 
ſtruyeron. E agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia 
de fablar de ſto ⁊ toꝛna a contar de cos 
mo murioel rey Refefundo. 

¶ Andados dieʒ ⁊ nueue años del reys 
nado del r 8 fue enla 
Era de ſetedentos ⁊ treʒe años/quãdo 
andaua el año dela encarnacion del ſe⸗ 


foꝛ en ſeyſeiẽtos ⁊ ſetenta ⁊ inco años. 


Cuẽta la eſtoꝛia q̃ deſpues quel rey Re 
ſeſundo ouo muchos bienes fechos ⁊ 
pꝛouechoſo aſſi para el cuerpo como 
pa el alma como pꝑa todo el pueblo á 
ie vino vna enfermedad de q̃ duo ð mo 


rir:⁊ eſto fue el pꝛimero dia de ſetiẽbꝛe 


en tierra de Palẽgia:en vna ſu villa que 
auie nõbꝛe Heragos que esagoza aque 
la ala q̃lamã Bamba: ⁊ alli fue enter⸗ 
rado, E eſſe año otroſi murio el papa 


Dueno/ ⁊ fe pueſto en ſu lugar Agato 
el pꝛimero/⁊ fueron conel ſetenta ⁊ ſie⸗ 


te apoſtoligos.iᷣ enel año que auemos 


dicho puſieron treguas los moꝛos poꝛ 
tres años con los Romanos/pero ene 
ſta guiſa que los moꝛos dieſen alos Ro 
manos tres mill libzas de oꝛo ⁊inquẽ⸗ 
ta cauallos cada año. E ele año tomo 
Rodilo vn rico ome a Plderico rey de 
Frangia ⁊ matol andando a caca acl⁊ a 


fu muger dueña Begilda/q̃ era pꝛeña- 


da: ⁊ eſto fue nó poꝛ al ſi non poꝛq̃l rey 
Piderico pꝛendiera aál rico ome ⁊ mã 
daralo atar a vn palo ⁊ agotarlo. E rey 
no empos del Teoderigoel ſegũdo ca- 
toꝛze 8108, 


Ñ 
e O 


¶ Eñ cap̃. lj. veredes d rey Bába muy 
bien los ſus fechos buenos 4 granas 


dos como fueron poꝛ los años vndem 


pos otro. 


Eſpued que fue muertoel rey 
Dx eſundo alcaron los Sodos 
poꝛ rey a Banba que era ome 
biẽ fidalgo ⁊ del mejoꝛ linaje delos So 
dos q̃ otro ningũoq̃ y fueſe/ca era buẽ 


cauallero de armas ⁊ manſo de pas. E 


avn ante que fueſe alcado rey era ome 


mucho honrrado / aſſi ¿todos teniẽ q̃ 
el auie de reynar deſpues del rey Reſe⸗ 
ſundo- acoꝛdaron todos con els ske 


ronlo poꝛ rey aſſi como deximos: ⁊ rey 


no nueue años ⁊ vn mes. E el pꝛimero 


año del ſu reynado fue enla era de ſiete 


sientos ⁊ catoꝛʒe años / quãdo andaua 


el año dela encarnación en ſeyſgientos 


⁊ ſetenta ⁊ ſeys años.⁊ el imperioð Co 
ſtãtino en onze: ⁊ el del papa Agato en 


vno. Cuenta la eſtoꝛia que quãdo a eſte 
rey Banba alcaron poz rey que nõ qui- 
ſo el cõſentir delo ſer/ mas al cabo ouo 
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lo de okoꝛgar poꝛ amenaʒas quel fiʒie 
ron. pero el mando 1 defendio que nin 
guno non lo llamaſſe rey faſta que refeís 
bieſſe elſagramente ala vngõ enla más 
yo: ygrefía vela gibdad de Toledo co- 
molo auien encoſtumbꝛe en aq̃ltiẽ po. 
Eeſtonces lo tomaron todos los altos 
omes:⁊ traxieron loa Toledo. vngi⸗ 
ola conſagrol el arcobiſpo con conſen 
timiento de todos enla mayo: ygreſia 
de ſanta Maria/que es la ſee.E el arco 
biſpo ⁊ todos eſcriuierony ſus nõbꝛes 
enla eſlegion ðl / ſegun que era coſtũbꝛe 
i juraron le ⁊ fiʒierõ le omenaje:⁊ pꝛo⸗ 
metieron le de ſer leales a el al reyno. 
£ Paulo que deſpues le fue traydoꝛ jus 
ro ⁊ eſcriuio entre los otros. E el rey 
Banba eſtando ya guarnido del guar⸗ 

nimento real juro ⁊ pꝛometio ante el al 
tar ð dios que el ternie la fe catholica 
⁊ confirmo las leyes ⁊ coſtumbꝛes qué 
tas eran dichas⁊ fechas. E cuenta la 
eſtoꝛia q̃ aquella oꝛa que lo ouq el arcos 
biſpo vngido que le ſalio dela hocavna 
abeja que bolo ſuſo en alto contra el cie 
lo:⁊ eſto que lo vieron todo mas aque 
llos que lo vieron penſaron enello que 
coſa podrie ſer/⁊ entendieron que poz 
aquel ſerie honrrado ⁊ enſaleado el rey 
no delos Sodos /⁊ que ſe mãterniẽ en 
bien ⁊ en paz. pero con todoeſto leuan 
toſe luego enel comiẽco del ſu reynado 
vn gran bolliqio enla tierra /⁊ nõ es ma 
rauilla / calas coſas nueuas ſuelen ab 
gunas veses auer algunembargo.E el 
que aquel bollieio leuãto era Piderigo 
vnoq̃ tenie ei cõdado ⁊ la ibdad ̊ Ne⸗ 
mis/el que auie toꝛnado los judios a la 
tierra: los q̃les eran echados vela tier 
ra poꝛ mandado deloꝭ Sodos. E auie 
el de ſu parte vn auol ome obiſpo ð a 
galona al qual deʒiẽ Suiomildo c otro 
que llamauan el abad Ramiro: ⁊ quiſo 
ayũtar conſigo en ſu maldad vn bózra 
do ome obiſpoð Remís que auie nom⸗ 
bꝛe Arrigio: mas el obiſpo nol quiſo 


fazer: ⁊ ylderigo pꝛendiol poꝛende ⁊ 
metiol en mano delos Frangeſes que le 
ſiʒieſen poꝛende ſofrir mueha cuyta « 
mucha deſonrra / ⁊fiʒo poꝛende oꝛde⸗ 
nar poz obiſpoð Nemis al abad Rami 
ro: ĩ cõſagrar a dos obiſpos q̃ erã fus 
compañeros en aquel aleue.⁊ eſto era 
contra los dgredos.⁊ avn non auiẽdo 
vergueña nin dubda ninguna dela grã 
locura a dela gran deſlealdad que auiẽ 
comencadojuraron otra vez como de 
cabo el ¿onde vlderigo ⁊ Buiomildo 
obiſpo de agalona ⁊ aquei Ramiroq̃ 
ſue fecho obiſpo 3 nemis como nõ de 
uiera / ⁊ partieron la tierra entre fi deſ 
del móte Cemeno faſta nemis. E poz 
tal que la traysion vensiele alalealtad- 
loq̃ nũca fue nin ſera/fiʒierõ jurar cõſi 
go otra copañia ð otro traydoꝛes mu 
chos: c avn cõ todo eſto nõ los abõdo 
ſu mal ⁊ ſulocura ⁊ toꝛnarõſe a robar ⁊ 
a ðſpechar las cibdades: los labꝛado 
res eſtauan atendiẽdo el nueuo rey ¿ns 
do les vernie. as agoꝛa vera aqui la 
eſtoꝛia de fablar deſto/⁊ toꝛna a cõtar 
de como Paulo quebꝛanto el omenaje 
que fiʒo al rey Banba. 

¶ Deſpues quel rey Banba ſopo eſtas 
nueuas embio luego ſu hueſte cõ ſu cab 
dillo a vnoq̃ auie nombꝛe Paulo. Eſte 
Paulo era vn ome de vil logar ⁊ natu⸗ 
ral de Sꝛecia/ mas non ſele auiẽ oluida 
do las malas artes de aquellas ſus gen 
tes donde el viniera:⁊ poꝛẽde comio 
a yr ſu vagar:⁊ detenie la caualleria y 
la gente que ua pa vengar aq̃l tuerto 
⁊ poꝛ mãparar el reyno/⁊ ponieles ſus 
razones delante poꝛles toꝛnar los cos 
racones- e que pꝛo es dela cava 
lleria quando al rey recreſe embargo 
oeſteꝛuo. s como quier que eſto el 
dixera al cabo quebꝛanto el omenaje q̃ 
auie fecho al rey Banba: demoſtro la 
fu maldad abiertamẽte: ⁊ trabajoſe y 
alcar ſe poꝛ rey. £ traxoa ſi poꝛ ſus ene 
gaños a K anoſindo auque de Celtibe⸗ 


Segunda parte. E 


ria a Seldeguilo vn fidalgo del pala: 
cio: ⁊ conſintieron conel en aquel fu fal- 
ſo conſejo/pe ro luego encomenco a fas 
per infinta de encubꝛir aquel ſu mal ves 
nino demoſtrando que lleuaua la hue⸗ 
ſte contra aquellos que fe altaron enel 
reyno. Eenlasibdad de Rarbona auíe 
- eftonses vn arsobifpo que auie nombꝛe 
Argebado que era ome de bien. ⁊ eſte 
argobiſpo entendiendo el pleyto de co 
mo Paulo andaua en mal / cuydo ser» 
rar las puertas vela villa de NRarbona 
poꝛque Paulo nõ entraſſe dẽtro/⁊ Pau 
lo ſopol / ⁊luego antes quel arcobiſpo 
fizʒicſe aquello q̃ cuydara embio luego 
alla coꝛriẽdo vna algarada de caualles 
ros que tomaſen las puertas Y Narbo 
na- aſi que nõ pudo el arcobiſpo cóplir 
do quel quiſiera. Eluego empos vellos 
lego paulo con fu hueſte:⁊ mãdo faʒer 
conſejo:t querelloſe mucho del arcobi⸗ 
ſpo / culpandole que fisiera tuerto poꝛ 
que le fiʒiera gerrar las puertas de la 
vil A. | ED | 
¶ Paulo auiẽdo ya toznado dla ſu par 
tee los coꝛacones de todas las gentes q̃ 
le quiſieron creer moſtrollanamẽte ſu 
trayciõ aſſi como la auie pẽſado 3 alar 
ſe cõtra el rey/ca juro a todos ⁊ dixo q̃ 
nlũca ternie poꝛ ſu rey a Bãba nin le fas 
rie ſeruicio - daua poz cõſejo a todoꝭ q̃ 
eſcogieſen entre ſi vnome aque algaſen 
poꝛrey ⁊ a quiẽ obedeſqieſen el⁊ todos 
los otros. E a eſto quel dixo reſpondio 
el duque Ranoſindo que era ſabidoꝛ ðl 
aleue ⁊ de todo el fecho /i dixo que nõ 
qremos otro rey 1 eſte 
eſleymos ⁊ obedeſtemos como a pꝛin⸗ 
ſipe ⁊ a ſeñoꝛ.⁊ aſſi como eſto dixootoꝛ 
Fgarõ conel todos los traydoꝛes aſſi co 
mo eran jurados diʒiendo otroftaque 
llas miſmas palabꝛas a grãdes boʒes. 
Expauloel traydoꝛ diſmintiendo la def 
lealdad ⁊ cobdicioſo de honrra⁊ atre⸗ 
uido en ſu ſoberuia otoꝛgo ⁊ confintio 
Co aquellos traydoꝛes: ⁊ fiʒoſe adobar 


q guarnir como a manera dt rey:⁊ gui 
ſo que juraſen todos enla foꝛma ⁊ en la 
gula que el jurara cõ los otros al rey 
Banba en Toledo. E quãdo Paulo ouo 
eſto fecho ⁊ ſeyendo alado poꝛ rey cos 
menco a ſoſegar las gentes vela tierra 
⁊ toꝛnar las aſi/alos vnos poꝛ falago 
los otros poꝛ dar les grandes algos/⁊ 
$ otros po: amenaʒaꝰꝰ⁊ a otroꝭ poꝛ toꝛ 
mẽtos:⁊ aſſitrabajoſe ð auer en ſu ayu⸗ 
da alos Frangeſes talos Saſcones poz 
grãdes dones q̃les daua: ĩ toꝛno mu 
ligeramente conſigo a Plderigo cone 
de de Remis- alos otros dos fallos 
obiſpos Gemilio ⁊ Ramiro los que de 
ximos ya: ⁊ conſintieron en aqͥl ſu deſ⸗ 
leal fechoꝛ ⁊ a todos los de la alia Bo 
tica:⁊ vna gran partida delos de Lels 
tiberia. E deſpues deſto Paulo eſtãdo 
ra ſeguro deſtos po: la jura que le fiʒic 
ran/cõmenꝭo aguilarſe para entrar en 
Eſpana:para lidiar con ſu ſeñoꝛ/cobdi 
gioſoð deſtroy la trr̃a ſi pudieſſe. E en 
todo eſto los aſcones / q̃ ſon gẽte que 
non ſaben beuir en paʒ/ paſſarõ las mó 
tañas: tentraró en tierra de Cãtabꝛia 
⁊ comencaron a robar la. ⁊ faʒ ien cllos 
en aq tiẽpo lo q̃ oy endia faʒen en ſu fe 


cho ⁊ ſu conſejoq̃ lo demas es furtar ⁊ 


robar lo ageno. ándo eſto ſopoel rey 
Banba fue contra ellos ⁊ echolos vela 
tierra ⁊ de todas las montañas/ fizo 
los toꝛnar a ſus tierras deſonrradamẽ 
te ⁊ cõ cuyta/ ca ellos lo mereſqiã eſlo ⁊ 
mucho mas poꝛ la traysió q̃ fiʒierõ. 

¶ Elrey Bamba andando poꝛ la tier⸗ 
ra de Cantabꝛia llegol mandado muy 

apꝛeſurado vela Galia gotica de como 
ſe rebellaron ⁊ ſe alcaron Paulo ⁊ Pide 

rigo.⁊ elrey moſtro eſtonces eſte fecho 
alos ricos omes ⁊ alos altos de fu pala 
sio ⁊ ð l ſu conſejo: ⁊ partieronſe luego 

en dos guiſas / ca los vnes dauan coſe 

joque ſe toꝛnaſe el rey a ſu tierra ⁊ ayũ 

taſe mas poder con q̃ fueſe cõtra aque 


llos traydoꝛes: ⁊ los otros dezien que 
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ſe ſueſe ⁊ non ſe tardaſſe luego a ellos: 
E el buẽ rey conel cuydoq̃ tenie/quan 
do vio los confejos departidos con el 
fu gran coꝛacon comencove fablar con 
los ſuyos eneſta guiſa ⁊ dixoles aſſi.Se 
ñoꝛes ya oyſtes lo que Paulo ⁊ ſu com 
paña han comẽado:⁊ poꝛẽde a nos cõ 
uiene ⁊ nos es meneſter de nos ayũtar 
a yr ſobꝛe ellos ante que mas recrezca 
el engendimiento de enemiga tan grã⸗ 
de como es eſta:ca no perteneſęe a los 


Sodos nin les ſera looꝛ nin pꝛeʒ ð toꝛ⸗ 


nar a ſus caſas antes que de tal tuérto 
como efte non tomaſemos venganca: 7 
grand vergueña ſerie ſy el traydor de 
Paulo / que ha cõfundidola tierra poz 
engaño ⁊ nõ po: armas Ae oſaſſe parar 
antel poder delos Sodos.É£ el que non 
pudo conquerir vna poca de gente fal: 
fa ⁊aſſoſegar la tierra en paz ofafe pas 
reſger ante nos: ⁊ moſtrarſe poz enemi 
go contra la nueſtra caualleria como 


finos nó pudieſſemos ⁊ ouieſſemos fue 


rea ð quebꝛãtar le la ſu ſoberuia: ca biẽ 
ſabedes vos q deſdel cabo del ſiglo to 
dos los pueblos del mundo ĩ todos los 
pꝛinqipes ſopieron ⁊ pꝛouaron la grans 
desa delos odos, E po: vẽtura eſfoꝛ⸗· 
garfe ha Paulo ⁊ los 3 ſu parte ⁊ cuyda 
auer ayuda delos Frantceſes: pero esſa 
bidollanamẽte que quando los Frange 
ſes fueron cuytados ⁊ cometidos mus 


chas vezes delos ſus enemigos demás 


daró ellos ayuda alos Sodos- ⁊ poꝛ el 
fubuéfazer fueron ſiẽpꝛe amparados. 
t fialguna vez ouierõ guerra ⁊ batalla 
entre los Sodos1los Fráceles ſiempꝛe 
ouier on los Sodos la mejoꝛia ⁊ los Frã 
geſes lo peoꝛ: poꝛende vayamos apꝛieſ 
ſa a derramar aquella compaña-ca nõ 


ſon nueſtros yguales en armas q̃ ſe nos 


pueden amparar.E mayo? paez nos ſe 


ra ð mouer hueſtes ⁊ tomar ar mas cõ 


mengua de comer que con abondami⸗ 


ento vaʒer podriendo en pereʒa. E de 
mas deuemos nos membꝛar que la no 


bleza delos Bodos ſiempꝛe alos fijos 
valgo dio hbzedumbre-1 los Frange. 
ſes do pudierõ ſiempꝛe los meticró cit 

ſeruidumbꝛe ⁊ apꝛemiarõ los cruelmẽ 
te.⁊ poꝛ ende metamos mano lue go de 
deſtroyꝛ los Gaſcones/⁊ de ſy paſlare⸗ 
mos con ellos cõtra aúllos traydoꝛes. 
E quãdo la caualleria oyo. aállo ouierõ 
muy gran plaʒer /t fueron muy alegres 
⁊ eſſoꝛęaron ſe los coꝛacone: acada vn 
po? fazer feeho que ſemejaſe ala grans 
dea delos Sodos / ⁊ otroſy poꝛ tal de 
cobꝛar la perdida ðla tierra q ſe qtaua 
dellos. E cada vno vellos pẽſaua en le 


guiſa ſe podria mejoꝛ adobar para fas 


ser en aq̃llos que ende cſtauan que ſien 
pꝛe fablaſen. 3 
¶ El buen rey fiʒo eltonces fo paſſada 
poꝛ Calahoꝛra/⁊ ðſi poꝛ ueſca-⁊ po: 
elpuerto del monte Pyrenco alli do di 
zen Aſpa. E aſſi como liiego a Safcueña 
cometiola-⁊ deſtruyola en muy pocos 
dias / ⁊ q̃ mo todas las cápinaciidmas 
poꝛq̃ los caſtillos de aq̃ilas tierras ſon 
los mas dellos labꝛados de madera ⁊ 
nõ de piedra derribaron los ⁊ q̃bꝛarõ 
los todos con armas ⁊ con engeños. E 
los Saſcones que pꝛometieron a au- 
lo dea yndarle auien ya perdido la bꝛa 
ueria: ⁊ poꝛ tal de guardar ſus vidas 


vinieron a rogar al rey que los perdos . 


naſſe a los atreguaſe. i dieron le ſobꝛe 
eſto en arrehenes que eſtouicſen aſu mã 
dado. el rey otoꝛgoles aq̃llo q̃ les de 
mandauan pos el rue go que le fiʒierã e 


poꝛ auer q̃ le dierõ: ⁊ firmo cõellos ſus 


poso muy grandes perdonolos. De 
pues ðᷣſto fueſe el rey para la alía gos. 


tica:a partio ſus hueſtes en tres partes 


la vna embio poꝛ Albia ⁊ Rodes q̃ ſon 
aibdadesð Aquitania: ⁊ dioles poꝛ cab 


dilloa Neſiderio vn ſu ſobꝛino.⁊ eſtas 


eibdades que agoꝛa deximos eran en a 
quel tiẽpo vela pꝛouincia de Narbona. 
Ela ſegunda embio poꝛ tierra de Auſo 
na contra aquellos que ſe algaran con 
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Paulo el traydoꝛ en tierra ð Cataloña. 


Ela tercera mando que fueſe derecha⸗ 


mente a Toloſa - 1 el rey finco con los 
mas pocos- 1 yuale có aquellos que fe 


fueron para Zlufona.abas el diablo que 
es enemigo de todo bien « fiempze pu⸗ 
gna que enlas buenas obꝛas meta la fu 
mala ſimitte mouio a vnos dela hueſte 
de guiſa que comencaron a fazer poꝛ la 
tierra robos ⁊ adulterios colas muge 
res caſadas ⁊ q̃mar las caſas. Eel rey 


como era ſeñoꝛ derecho fiʒo eñllos tal 


venganca como ſi cayeſſen en culpa de 


rer matar a ſu ſeñoꝛ:⁊eſto faʒie el poz 


dar exemplo a todos que nõ oſaſſen co 


meter tal coſa:⁊ fiʒo fazer còſejo/⁊ de⸗ 


moſtrar eſta coſa a ſu caualleria: 7 di⸗ 
xoles / amigos nos tenemos la guerra 
enlas manos: non cõuiene que ningu⸗ 
no d nos cometa auoleʒa / ca la bõdad 


de dios quiere ſiempꝛe bien ⁊ aboꝛreęe 
toda ſuʒiedad: ⁊ poꝛende conuiene de 
Fuardarnos q̃ nos nd mouamos cõtea 


nos el ðrecho juyʒio de dios: ⁊ ſeamos 
aſtrag ados mas poꝛ los nueſtros peca 


dos que poꝛ fueręa de enemigos / aſi q 
la gloꝛia ⁊ elpꝛeʒ delos Sodos q̃ de an 
tteess nos ganaron poꝛ ſus armas que lo 
nõ ꝑdamos nos agoꝛa poꝛ las nueftras 
malas coſtumbꝛes: ⁊ vo que ſo ſeñoꝛ d 
vos pꝛenda vergueña ſi las vias auos 


jeʒas dx are paſſar ſin vẽganta / poꝛẽde 
nos fiando en dios vayamos oſadamẽ 
te limpios de todo pecado cõtra nr̃os 


enemigos. E ðſpues deſto vinoel rey a 
Barcclona-q̃ era vna ðlas cibdadesá ſe 
algaran⸗⁊ ganola luer go:⁊ pꝛẽdio enella 
algũos de aquellos que fe teniẽ cõ Pau 
loꝛ⁊ fueron ðllos eſtos.Ouiedo/ Põpe⸗ 
dio Pofredo/ Vlfodicono ⁊ Naufredo 
E de ſiſalioluego el rey de alli/⁊ vino a 


Sirona:⁊ conquiriol mucho ayna. E el 
rey eſtando alli dieronle vna carta que 


Paulo el traydoꝛ embiara a vn obiſpo 
de alli q̃ auie nõbꝛe Amadoꝛ: ⁊la carta 
Dezie aſſi. O dezir q̃lrey Bãba fe gui 


ſaua para venir a nos eS ſu hueſte: ⁊ el 
tu buen entendimiẽto non fe turue poz 
eſto/ca bien creo q̃ no puede ſer. Pero 
ð mi⁊ deel/al que la tu ſantidad viere 
venir có hueſte contra el otro aquel ſe 
atenga. Eotroſi el mezquino de Paulo 
eſcriuio eſto ⁊ non ſabie nin entendie 4 
contra ſi daua derecho juʒio. E elrey 
Bauba paromientes alas palabꝛas de 


la carta. ⁊ reſpõdio aſſi al obiſpo. mó fa 


dlo Paulo en eſte eſcripto poꝛ ſi miſmo 
nin poz ſu ſeſo/ mas pꝛofetiʒo el nõ lo ſa 
biendo eſto. 

¶ Deſpues deſto ſalio el rey Banba de 
Girona con fu hueſte bien guiſada/⁊ vi 
no aun caſtillo que vaʒie en el mote Py⸗ 
reneo que ha nõbꝛe Collibꝛe. E bay en 
aq̃l caſtillo buen puerto de mar ſcgu⸗ 
ro para citar y navíos, ten cita mar fe 
acaba el monte Pyreneo.⁊ el rey gano 
luego aquel caftillo-zotros q̃ ſon y eer⸗ 
ca q̃ an nombꝛe Boltoꝛepꝛa ⁊ Libia. E 
en eſtos caſtillos auie gran abondamiẽ 


to de oꝛoꝛa de plata: 10€ paños de firs 


goꝛ⁊ de mucho otro bit᷑.⁊ los dela bue 
ſte tomaronlo todo partierõlo todo 
entreſy. Mas el buẽ pꝛinsipe Banba no 
les quiſo tomar ende ninguna coſa pa⸗ 
ra ſi. : poꝛ eſto quel alli fiʒo amar on lo 
mucho todos ⁊ auian lo gran ſaboꝛ de 
ſeruir. Mas q̃ndo el rey vino al caſtillo 
de Libia/ que es cerca ð Ceretaña. Ru 
gito el obiſpo de Elna fiʒiera gelo ya ſa⸗ 
ber anparar con ayuda ò Arageſelo 
que era y con el otroſy/ mas non pudo: 
ca pꝛendio el rey al caſtillo ⁊ a el otro 
ſi. ⁊ Arageſelo fuxoluego Tel rey ems 
bio ẽpos del dos caualleros cabdillos 
con vna partida de fu hueſte al caftillo 
que diʒzen Bloſura. ⁊ los del caftillo cos 
mencaró de lidiar ⁊ ampararſe /mas to 
da vía fueron pꝛeſos / ⁊ pꝛendieron al 
duque Ramoſyndo. E Plderigo guiſo 
muy grande partida delos traydoꝛes 
que fe ayuntaron poz amparar el cas 
ſtilloꝛ⁊ lleuaron los pꝛeſos los mas que 


¶ Tuenta aquí la eſtoꝛia q Vliamiro4. 


Cerdeña / cõ miedo q̃ ouiera deſampa 


> 
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podierõ las inanos atadas atras ⁊ pꝛe 
ſentarolos al reß. ES 


era vno delos velleales ⁊ ſe acogiera a 


ro el caſtillo ⁊ fuxo para Narbona:⁊ cõ 


toles el fecho ðl rey Bamba a Paulo el 


traydoꝛ pꝛintipe contrafecho. E Pau⸗ 


lo quãdo lo oyo ꝑdio el cozacon ⁊ potál 


fuera cabeca delta eñmiga toda doblo 


noꝛ/ ſue todo deſamparado ⁊ amẽgua 


dio fuxo de Narbona:⁊ dixoa Niami 
to elque fuxera de Cerdeña q̃ guardaſ 


ſe la villa: ⁊ ðxo otroſia Ramiro el falſo 


obiſpo⁊ a Oernũdo ⁊ a Halerigioq̃ era 
ſu alfereʒ. ad Ramiro q̃ndo viola hu 
eſte ðl rey Bãba cuydoſe guarefrer fu 
xẽdo antes q̃ lidiaſſẽ la villa: ⁊ ſalio fue 


ra ⁊fuxo/maluego fue pᷣſo en termino 


ð vedres: ⁊ traxcõrlo al rey. Eðſpues 


l rey ouo fechas eſtas conquiſtas que 


agoꝛa deximos llegoſele la hueſte q em 


biara poꝛ Toloſa:c poꝛq̃lrey entendio 
q̃ auiẽ ſofrido trabajo mandoles q̃ lle⸗ 


e 
i 


el eſtando yllegaronle grandes pode 


res de gẽtes ð muchas partidas / ⁊ to 


moeſtonces vna partida de aqͥlla copa 


a ⁊ embiol po: la mar contra flarbo⸗ 


na a q̃ vedaſſe la ſalida dla mar alos d 
lacibdad: ⁊ ðſtembio po: trr̃a quatro 


de ſus ricos omes otroſi con gran bue 


ſte q̃combatieſſen ta abdad có armas 


æcon engeños. Ela hueſte llego eſton⸗ 


ge alos muros ð farbona/⁊ ſegũ que 
es coſtumbꝛe pꝛometieron les pas 1 q̃ 


los guardarien a vida ſi ſe quiſieſſen rẽ 
dir ⁊ meterſe en mano del rey. as Ni 


miro que eſtaua en logar ð Paulo co⸗ 


mento a denoſtallos ⁊ a ðʒirles mucho 
mal vl rey:⁊ amenaʒ arlos cõel poder ð 


Paulo q̃ fino ſe partieſſen de alla lo 


eura q ſe veriã engrã peligro: ⁊ ðᷣmas 
q̃ pꝛẽderian muerte. E poꝛẽde la noble 


Za ⁊ la blandura los Sodos quido aſi 
ſe vio amenazar non lo podieron ſofrir 
⁊ metieron todos mano alas armas/⁊ 
comencarõ de ferir aq̃llos que aſilo de 
noſtaron. ⁊ comensoſe la lid entre ellos 
muy fuerte de amas las partes. ⁊ feriã 
ſe los vnos ð dar dos ⁊ los otros de ſac 
tas Oe manera q̃ murierõ muchos de 


la vna parte ⁊ dela otra: ⁊ fue muy grã 
de aq̃lla lid:pero todos lo auien a coꝛa 
ſele el miedo: ⁊ como auie coꝛacon fal⸗ | 
ſo/ aſſi como ſieruo deue auer cótra ſe 


gon de ſe matar / mas de parte del rey 
tan eſpeſas yuanlas piedras clas laes 
tas q̃ non ſemejauan al ſy non granizo 
mu eſpeſo q̃ndo cae / aſ q los ð dẽtro 
bien cuydauan q̃ luego auie de fer des 


ſtroyda ⁊ cõfondida la cibdad de har, 


bona. E aun ſyn eſto tan fuertemẽte lis 
diaròõ la villa poꝛ quatro hoꝛas del dia 


los fonderos ⁊ los balleſteros q folmé 
te nõ vagaua alos de dẽtro de fartarſe 


de fuelgo/ tanto era grande la pꝛieſſa.⁊ 
la conpaña delos Sodos conla ſu gran 
foztaleza ⁊ con el ſu gran cozácon non 
pudieró luengamẽte atẽder el vẽgimi⁊ 


toi como ſerie.⁊ fueron atreuidamẽte 
alas puertas dela ibdad 4 puſierõ les 
- fuegos ⁊q̃maron las: ⁊ entrarõ po: me 
dio del fuego enla villa: 7 Vlíamiro fue 


eſtonges muy cuytado poꝛ la entrada d 


loʒ Sodos ⁊ fuxo/⁊ fue a vna ygteſia q 
auie y de ſanta Maria: ⁊ com ẽgoſe de a 


labar -visiédo 4 mas ſe podrie defen⸗ 
der con vna eſpada que tenie enla ma- 
no contra los Hodos ¿la ayuda delas 


ſantas virtudes do el ſe metiera podriẽ 


fazer nin la reuerẽcia q̃ ellos farien. E 
vno ðlos ðla hueſte dl rey qͥndo oyo aq 
llas palabꝛas tã ſaberuioſas tomo vna 
tabla q̃ y eſtaua ⁊ fue poꝛ darle conella: 
⁊ el meʒqͥno de Niamiro como ome vil 
⁊ ð cora flaco có grã miedoq̃ ouo di 
golpe dexoſe caer en tierra: ⁊ el odo 
ſue a el coꝛriẽdo ⁊ tomolla eſpada que 
tenie en las manos 7 pꝛendiol vino. E 
fueron pꝛeſos otroſi todos los otros q 
la villa defendien conel:⁊ ataronlo co 
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cuerdas Tacotaronlo muy cruelmẽte. 


Eaſy como deximos pꝛendio cl bueno 
del rey Banba la gibdad de narbona. 
E ðſpues q̃la ouo en ſu poder baftesiola 
de omes ĩ de armas poꝛ q̃ ella fueſſe biẽ 
guardada. E ottoſy tomo luego las eib 
dades Beſes ⁊ Agade/⁊ fueron pꝛeſos 
en Agade Ulizmundo- que cra obiſpo 
vende-1fu hermano Ranoſindo ⁊ Ara 
sefolo.£ deſpues ðſto fuerõ las algara 
das a la ibdad de Magalona. ⁊ luego 
que lo ſopo Oᷣumildo el fallo obiſpo de 
aquellogar / que fuera ſiẽpꝛe cõſejero 
de aq̃lla enemiga/quebꝛo le el coꝛacõ:⁊ 


pẽſo de foyꝛ: ⁊ fueſſe para Paulo ala ib 


dad d nemis. E el rey Bãba alento cõ 
fu hueſte ſobꝛe ahagalona/ ⁊ cõbatierõ 
la poꝛ mar ⁊ poꝛtierra/⁊ðſtruyola mu 
cho ademas/ aſi que luego fue tomada 
⁊ entrada. el rey fiʒo eſtonges vna ba 
ſtida en ella moy fuerte. 

¶ Deſpues quel rey Banba ono baſte⸗ 
eido la cibdad de Magalona fueſſe con 
ſus hueſtes para Nemis/⁊ mãdo a qua⸗ 
tro cabdíllos-alosá pꝛimera vez fuera 
encomédada con grá cõpaña de canas 
lleros de armas ⁊ de mancebía mucho 
eſfoꝛtados:⁊ podriã fer poꝛ todos bien 
treynta mill q erã ſabidoꝛes dela tr̃ra/ 
G fueſſen con las algaradas antel:⁊ tan 
to andouierõ que otro dia quãdo fue la 
mañana fueron ſobꝛe la abdad de Ne⸗ 
mis paſſar on ſe a viſta dela cibdad:⁊ 
a ojo delosá vaʒian dẽtroencerrados. 


E eſtauã biẽ guarnidos de grábeldad 
de armas/⁊ mas mucho de noble ʒa de 


coꝛacones.F en eſta cibdad de Nemis/ 
aʒie Paulo con las compañas vela fal 
edad ⁊ ſu enemiga.⁊ teniẽ cõſigo grã 
hueſte de Frangeſes que le venieran en 
ayuda de aquel fecho / ⁊touierõſe con 
el poꝛfiãdo en ſu eñmiga/ faſta Gala po 
ſtrimeria pereſcierõ y cõ el.⁊ eran eſtos 
el obiſpo umido-⁊ Fleyſteo ⁊ Fladea 
rioꝛ⁊ Viamiro cõ aq! que pꝛendierã en 


Narbona Rauimido ⁊ Adofido⁊ Ma⸗ 


ximino ⁊ Boula: ⁊᷑ toda la otra españa 
pecadoꝛaq̃ ſe y acogíeran có ellos que 
eſtauan y otroli aſſi como eſtauan liega 
dos en vn logar/ mas quando ellos vie 
ron la hueſte del rey ſemejoles q̃ erã po 
cos: ⁊ touieron poꝛ biẽ de ſalir a lidiar 


conellos en campo/pero q̃ſe temieron 


dela gelada:⁊ poꝛende acoꝛdaron de ſe 
eſtar ¿dos en ſu villa:⁊ atender y la pos 
ſtremeria ðᷣ todo el fecho:⁊eſto era poz 
que atẽdien q̃ les vernie ayuda de otra 
parte. quando el ſol ſue ſalido ⁊ raya 
do poz toda la tierra la hueſte 3los Go 
dos/tañcndo las boʒinas/ comẽqarõ a 
cõbatir los muros dela villa muy fuer» 
temẽte con fondas ⁊ cõ balleſtas ⁊ dar 
dos de mano. E los dela villa q̃ ſalieran 
fuera muy ayna coꝛriendo ⁊ los de den 
tro delos muros todos de cõſunolidia 
uan quanto mas podiẽ: ⁊ ferian los de 
fuera con ſactas ⁊ con piedras todovn 
dia ⁊ vna noche. ⁊ fue lid muy fuerte/⁊ 
eſtouo como enpeſo dela vna parte ⁊ꝛ d 
la otra. vno delos de dentro q̃ era ſa⸗ 
bidoꝛ de toda la enemiga coméroa fas 
blar de fufodl muro alos de fuera ⁊ de 
ʒirles a grandes bozcs- que faʒedes a 
qui meʒquinos:poꝛqͥ vos metedes a li⸗ 
diar ⁊ demandades vueſtra muerte 2% 
poꝛq̃ non buſcades valles o cucuas o 
peñas en que vos podades defender € 


eſconder del gran poder delos que vie 


nen en nueſtra ayuda:⁊non auredes df 
pues en vos cõſejo ninguno/ dios ſabe 
q̃ non digo eſto poꝛ vos eſpantar/ mas 
poꝛq̃ me peſa poz vueſtro mal:⁊ he due 
lod vueſtra cuyta: poꝛq̃ yo ſe q̃ nos vie 
ne como vos dire grande ayuda q̃ ago 
ra ſera aqui: ⁊ la oꝛaq̃ llegara aſi vos 
ðrramaran q̃ nõ aura envos recabdo/ 
ca tantos fon que non han cuéta: ⁊ ſon 
mas fuertesque vos: ⁊ oy ha teręer dia 
q me parti dellos:⁊ adelanteme ⁊ vine 
aca poꝛ ðʒir vellos el mãdado/ nõ vos 
fiedes de vueſtro rey ca nõ vos podra 
Pltar-1demas yo vos lo moſtrare pꝛe⸗ 
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ſo deſpues en cadena de mano de ¿que 
los q̃ nos vienẽ ayudar.poꝛẽde nõ vos 
tiene pꝛo de lidiar mas poꝛ el/ca mara 
rauilla es ſinon es ya muerto a eſpada 
delos nueſtros/⁊ yo ſe ende la verdad 
q̃ aſi es: pero aunq̃ deʒie el eſtas coſas 


nó puſo eſpanto alos de fuera/antes ſe 


mejo que los effozcava 74 tomarõ ma⸗ 


yo: coza50 ⁊ q ſe abiuauã mas ala bata: . 


lla ⁊ q̃ lidiauan mas de reʒio/ pero em 
biaron mãdado al rey q̃ ſe llegaſe mas 
ala hueſte con ſu caualleria:⁊ que fariẽ 
mayo? compañia/ ca ſe recelauã ya qn 
to de los dela villa. E el rey eſcogio y 
eſtonges diez mill caualleros delos ma 
roꝛes la hueſte zembiogelos muy ay 


na/ca el nópudo yr efe dia poꝛque era 


ra noche. E quando fue cerca dela mas 
nana ayũtarò ſe cõellos los otros apar 
vela villa de nemis q̃ tenien cercada- 
⁊ quanto mis ad el cozaconalos q̃ teniẽ 
la villa cercada áto q̃bꝛo alos queyás 
sien dẽtro gercados quando vierõ que 
aſus enemigos creſqie el poder / ca biẽ 
cuydaron q̃ elrey Bãba era venido. F 
Paulo ſubio eſtonges en vna toꝛre pará 
aſmar ⁊ cõpaſſar la hueſte: mas quãdo 
vio la caualleria del rey q̃bꝛole el coꝛa⸗ 
con: pero 4 comengo de deʒir aſi / ya yo 
vos veo el mi contrario ⁊ bien veo que 
es ya venido/ ca bien lo conozco voc 


biẽ ſe fu manera agoꝛa/ ca eſta es toda 


ſu fuerca⁊ todo el ſu poder: ca nõ ayal 
mas q̃ entẽder.ðſde oy mas nó auedes 
vos otros poꝛque temer/ca aq̃lla nom 
bꝛada foꝛtaleʒa ðlos Sodos que vẽqio 


todas las gẽtes ya falleſcio de todo en 


todo eñl deſfiuʒamiẽto: ⁊ han toꝛnado 


viles ⁊ flacos aq̃llos que ſoliẽ ſer nobles 


⁊fuertes poz coſtumbꝛes de armas.⁊ 
ſi eñllos damos: ⁊ venimos con ellos a 


la lid faran ſus fechos de omes viles:⁊ 
mas pugnaran O foyr que de venir ala 
batalla. E algunos delos ſuyos reſpon⸗ 
dieron a eſto que al rey nõ le ſemeiaua 


guiſado de venir fin gran tropel ð cas 


ualleria ⁊ ſin ſeña: ⁊ Paulo les dixo/nõ 
ſabedes vos poꝛque vino aſſiel rey ſin 
grandes deſnoblezas ⁊ fín gran pare⸗ 
cer. poꝛq̃ cuydaſſemos nos que la bue 
ſte non era aun venida toda: ⁊ q̃ atẽdie 
aun otras mayoꝛes compañag: ⁊eſto 
faze el con gran engáño po? elpantar 
nos con lu arte pues nos non vẽe con 
fuerga. ? Paulo disiédo eſtas palabzas 
comencaronlos dela hueſte a tañer las 
boʒinas mucho altamẽte:⁊ ercarõ to⸗ 
da la villa enderredoꝛ: ⁊ combatieron 
la muy de rezio de todas partes. ⁊ los 
de dentro pero que muchoſe alabauã 
mas ſe fiauan enla foztaleza 3l muro q̃ 
enla ſuya.⁊ echauan de ſomo del muro 
piedras ⁊ſaetas/pero q̃ ſe amparauan 
bien ⁊ lidiauã muy de reʒio mayoꝛ das 
ño ſe fiʒo en ellos q̃ enlos de fuera; ⁊ co 
mécaron: de auer miedo ⁊ de perder el 
coꝛacon:⁊ de raʒonarſe contra Paulo. 
⁊ dixeron le deſta guiſa/nos nõ vemos 
el atreuimiẽto ðlos Hodos mẽguar en 
ningũa guiſa nin aun el ſu coꝛaje/ca du 
ra aun en ellos, E bien parefce que aun 
la fu foꝛtaleʒa non les mengua/ biẽ pa 
reíce aun agoꝛa de q̃ bꝛagos ſalie la bõ⸗ 
dad ⁊la nobleza q̃ ouieron en otro tiẽ- 
po: ⁊ la grandeza delos golpes q̃ faʒiẽ 
enlas feridas q̃ dauã dlos dardos ca as 
lli do aciertã luego mató al ome- demas 
las ſaetas ſon tantas ⁊ tan eſpeſas que 
arma ninguna non tiene pꝛo nin ſe pue⸗ 
de ome guardar dellas.E quãdo Pau⸗ 
lo oyo todas eſtas coſas cayo en deſeſ⸗ 
peranca-ca mucho gran lãca de pauoꝛ 
le paſſo el coꝛagon. 3 

¶ Los dela hueſte del rey Bãba touie 
ron q̃ tardarie ⁊ fe pꝛolõgarie mucho 
el pleytoſi el vẽcimiento ⁊ la entrada 3 
la villa fincaſſe poꝛ otro dia. ⁊ cõbatie⸗ 
ron la villa poꝛende faſta hoꝛa 3 nona. 
toda enderredoꝛ a muy gran pꝛieſſa:⁊ 
puſieron fuego alas puertas 1qmaron 
las:⁊ rompierõ el muro:⁊ fiʒierõ entra 
da poz muchas partes / de guiſa q̃ pꝛẽ⸗ 
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dierõ luego la villa:⁊ los de dẽtro poꝛſ 


non podieron ſofrir la fueręa delos que 
entrarò acogieronſe a vna foꝛtaleʒa q̃ 
auie enla villa q̃ auie nõbꝛe las arenas. 
«los Sodos ouicran fecha aqͥlla foꝛta⸗ 
Yesa en otro tiẽpo contra el poder 8 los 
Romanos. E los dela hueſte q̃ entrarõ 
coꝛrieron los dela villa faſta el caſtillo: 
⁊ matauan dellos tantos fafta que tos 
das las calles ⁊ las caſas ⁊ las placas ya 
sien llenas de omes muertos:ꝑo algu⸗ 
nos delos omes raheʒes de parte ðlos 
Sodos ¿fe metiẽ a robar reſgebierõ y 
muerte. los de parte de Paulo q̃ eſta 
uã enel caſtillo deſauinieron ſe entre ſy 
⁊ leuantoſe entre ellos cõtiẽda/ ca los 
Iierã de alli dela villa aponiã a algunos 
delos ve Paulo q̃ ellos fueron traydos 
res ⁊ mouierã eſte mal. E ſobꝛe eſto co⸗ 
mẽqaronſe a matarlos vnos t los otros 
⁊ tanto crefsío eſta mottandad / q̃ ma- 
guer q̃ Paulo era ſeñoꝛ llos qͥſo los dí 
partir nó pudo libꝛar vno d los ſuyos 
Ale matarõ delãte/pero ¿el daua grã⸗ 
- desboses poꝛq̃ era ſuyo ⁊ nõ gelo pudo 
ſacar de manos tanto era ya deſpꝛegia⸗ 
do: tan poco dauã po: el los de y vela 
tierra q̃ nõ dexarõ ð fazer lo que quiſie 
ron. c avn lo que peoꝛ era que aſi lo tes 
nien en deſden a el alos q̃ cõel venierã 
de Eſpaña que non dauan poꝛ ellos na 
da- ⁊ demas tenien q̃ la y29 del rey Bã⸗ 
ba coꝛria ſobꝛe ellos ⁊ ſobꝛe ſus cabe: 
gas ⁊q̃ a ellos ſerie pueſta toda la tray 
gion q̃ Paulo auie fecha:æ poꝛ eftorefre 
ſcauaſe entre ellos la deſauenẽcia:⁊ ma 
tauanſe de mala guiſa vnos a otros. E 
tantos murierõ y vela compaña delos 
veſleales 4 mucho ſerie de cõtar. tá 
grãde era el mal q̃ ẽtre ellos eſtaua q̃ el 
q̃ eſcapaua dla eſpada los Bodoꝭ mu 
rie alli con las delos fuyos. E tantos 
erã los muertos q̃ las caſſas ⁊ las cas 
maras ⁊ los logares mas afcordidos 
vaʒien todos llenos.⁊ algunos q̃ erã lla 
gados metiẽ ſe entre los muertos poꝛ 


tal de eſcapar vela muerte. E Paulo Gn 
do vio aq̃llo ꝑdio toda la bꝛauura q̃ an⸗ 
te auie poꝛ la grand cuyta ⁊ el gran pe 
far q̃ tenie en tu coꝛagon:poꝛq̃ nõ fe pos 
die amparar de ſus enemigos - ⁊ poꝛq̃ 


non podie dar cõſejo afy nin aſu gente. 


E vn ome q̃ era ð ſu cõpaña/ poꝛ el grã 
peſar q̃ tenie poꝛq̃ aſy lo via quebꝛan⸗ 
tado comẽqol a deʒir. Paulo q̃ͥ eſtas fas 
ʒiendoꝛ do ſon los tus conſejos q̃ te tro 
xieron aver tan grã qͥbꝛantd ⁊ tan gran 
eſcarmiento en eſtoꝭq̃ te pꝛeſto de alar 
te al tu rey ⁊ cõtra los tuyos pues que 
agoꝛa non puedes acoꝛrer a ty nin aos 
tro? E aq̃l ome q̃ eſto deʒie non gelo de 
ie en razon de eſcarneſher del nin dele 
aser ningũa coſa/ mas mẽbꝛaua le del 
bien q̃ del oyera/⁊ poꝛ ende le ðʒie eſto 
cõ grã amargura q̃ tenie del en ſu coꝛa 
gon. E Paulo comengol eftóges a rogar 
q̃ non acreſqentaſe en ſu mal nin mas en 
ojo:nin le fiʒieſe ya ſofrir otra vergue⸗ 
ña. E los caualleros de Paulo q̃ndo aq̃ 
lo oyeron mataron luego aq̃l ome bien 
alli do eſtaua / maguc ra q̃ Paulo roga⸗ 
uaq̃ͥ lo dexaſen diʒiẽdo G era ſuyo/ más 
nõ le valio nada. va nõ lo art hin 
lo temiã pocd nin mucho aſi los ſuyos 
como ĩos otros. Paulo cayd eſtontes 
en deſeſperanga: ⁊ tiro de filas veſtidu 
ras ⁊ el adobo real q̃ tomara cõ ſober- 
nia. E efto fue el pꝛimero dia de ſeticin⸗ 
bꝛe.⁊ aquel dia otroſi fue la villa de Ne 
mis entrada. ⁊ aquel dia tiro de ſila co 
rona del reyno⁊ el adobo real. ⁊ deſi a⸗ 
cabo de tres dias feyédo muy deſhon⸗ 
radollamo alos ſupos q̃ le dieſen conte 
jo para muerte d para vida. 
¶ Deſpues q̃ la villa de Nemis fue ens 


trada rogaron todos alli comunmẽte 


a Argebado argcobiſpo ð Narbona q̃ ſa 
lieſe cõtra el rey a pedir merced ¿los 
perdonaſe.E eſte ardobiſpo non conſin 
tio con ellos con ſus malos fechos nin 
fe pagara dello: mas ellos fozsaronle 
cheuaronſo poz fuera conſigo de Har 
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bona para nemis. t graue coſa fue al 


artobiſpo venir al rey ſobꝛe eſto: mas 


poꝛque era ome pia doſo ouo duelo ve: 


los ouol de fazer: pero ante que alla 


fueſſe reuiſtio ſe de ſus veſtiduras aſſi 
como fy fueſe gran ficſta :⁊ cãto miſſa/ 
Adeſpues caualgo aſi reueſtido como 
etſtaua ⁊ fueſe pa el rey: ⁊ fallol a dos le⸗ 
guas de alli/ ca ya caualgara otroſi pa 
ra yr ala villa. E quadollegoantel rey 
delcendio vela beſtia ⁊ echoſe antel en 
tierra /⁊ el rey quandol vio ouo del 
gran piedad/⁊ mandol leuantar de la 
tijerra.⁊ el argobiſpo llozando de ſus 
ojos comenco de rogar al rey diʒien⸗ 
do deſta guiſa/ ſeñoꝛ erramos ⁊ pecca 
mos ⁊ feʒimos grá enemiga/nin fomos 
tales que de tal ſeñoꝛ como tu meregie. 


ſemos auer perdõ con derecho/ ca el 


nueſtro mal ⁊ el nueſtro tuerto ſabido. 
es poꝛ todo el mundo ⁊ ah enel qielo/ 
poꝛque quebꝛantamos el omenaje ⁊ la 
fe que te pꝛometimos/⁊ caymos en tal 
tuerto en qual caye el que quiere ma⸗ 
tar a fu ſeñoꝛ / empero que todo eſto 
feʒimos / la tu piedad ſea ſobꝛe nos: ⁊ 
aya de nos merced: ca verdad es que 
non era derecho de la recabdar nin 
la auer de ti / nin nos lo merefgemos. 
Nas la tu fuerca ⁊ tu poder non fe des 
ue complir faſta el cabo: ⁊ la tu eſpa⸗ 
da non cumpla la venganqa nin comiẽ⸗ 
ze nin mate las remaſajas de vnos po⸗ 
cos q̃ fincaron. E manda a eſtos guars 
dar a vida / ſi quier para ſimiente de 
q̃ſe pueble la tierra / ca pocos lomos 
los que fincamos/⁊ poꝛ eſtos pocos te 
rogamos:⁊ ꝑdona nos ayna:⁊ mãda a 
los tuyos q̃ ſe partã veíta moꝛtãdad q̃ 
faʒẽ/q̃ ſy ayna nõ ꝑdonares nõ te finca 
ra ninguno a quiẽ puedas ꝑdonar.E el 
rey fue mouido a piedad po: eſtas pala 
bꝛas:⁊ pdonolos-en tal guiſa q̃ los ꝑdo 
na a vida ſaluo ala juſtiqia que mereſqiẽ 
poꝛ tã grã culpa como eſta. E el arcobíf 
po fue alegre poꝛ la grasia quel rey le fi 


zo ⁊quiſol mas rogar q̃ ꝑdonaſe la ju. 
ſtiſia/⁊ el rey reſpondio:lo que yo dix 
guardare / mas nõ pongo y otro plazo * 
nin otra codigio-abódenos argobiſpo q̃ 

a vos perdono de todo. E el arcobiſpo 
fue eſtõges ya quãto ſobejano:⁊ daualẽ 
pꝛieſa rogãdol. ⁊ el rey fue mouido ya 

q̃nto a faña q̃ le creſio eñl coꝛacõ/poꝛq̃ 

opo dezir q los Frácefes que venien en 
ayuda de Pauloꝛ⁊ fueſe llegando al ca- 


ſtillo velas armas poz pꝛender los q̃ va 


den dẽtro. E el viniẽdo có toda ſu hue⸗ 
fte vana eſtonges el fol enlas armas q̃ 
ſe leuantaua/⁊ el coloꝛ delas armas re 
ſpꝛãdeſgie ſobꝛe la tierra. ⁊ tan fermos 
ſamẽte yuan todos ⁊ tanbien pareſien 
que nõ ha coſa que tanbiẽ podrie ſeme 
jar. E tanbiẽ yuan ozdenados ⁊ tã apue 
ſtamẽte que ninguno non ſalia dela haz 
mas cada vno tenie muy biẽ fu logar. 
E cada vna delas bases lleuaua ſus ſe⸗ 
ñas ⁊ ſus armas deuiſados:⁊ demas de 
ʒiẽ que muchos velos dla hueſte q̃ vie 
ron y andar angeles entre ellosq̃ log 
effoz(auan ⁊ dauan ayuda: ⁊ alli ſe ayũ⸗ 
to el rey otroſi ⁊las otras compañas 
quel embiara para Aquitaña ⁊ Albia ⁊ 
a Kodes.E eſtando alõgados vela vi- 
lla quãto vn q̃rto de legua mãdo el rey. 
parar las haʒesꝛ⁊ llegarõ le alli nueuas 
qe venien los Frangeſes con gran pos 
er de Ale manes en ayuda de los ger» 
cados a guiſados para lidiar fín dub⸗ 
da ningũa. el rey diʒq̃ mucho eſfoꝛ⸗ 
gado/poꝛla viſiõ q̃viera ðlos ãgeles co 


mẽqgo ð eſfoꝛrar los ſuyos pa la batalla 


Mas quãdo el rey ſopo que non era na 
da: ⁊ q̃ ſe euantauã vnos q̃ andauan có 
tales nueuas de ſuyo/ mádo que pꝛen⸗ 
dieſſen a todos los traydoꝛes ⁊ a toda 
la cõpaña q̃ cõellos tenie ⁊ q̃ los ſacaſſẽ 

era dlas arenas do ellos vaʒiẽ eſcon 
didos 7 gelos traxieſen vivos delante. 
E los caualleros fiʒieron como les má 
do el rey ſacaron a Paulo a todos 


los otros ſus compañeros velas cue- 


As 
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nas ⁊ dlog ſoteraños del caſtiello do ſe 


auien eſcondido. E derribarõ a Paulo 


cõ cuerdas poꝛ ſomo del muro æ puſie- 


ron lo a fuera:⁊ dos ricos omeꝭ del re 
pꝛendieron lo poꝛ los cabellos:⁊lleua⸗ 
ron lo deſonrradamente.ñ̃ el rey quã- 


do lo vío con el gran pꝛaʒer q̃ ouo/co⸗ 
menco deloar adios los ojos llenos de 
lagrimas alꝭando ſus manos al cielo ⁊ 
diʒiẽdoagrãdes boʒes/ſenoꝛ dios rey 
delos reys ati loo /⁊ ati adoꝛo ati a⸗ 
gradeʒ co eſto porque tuaſ/ omillafte 
a eſte ſoberuioſo/ ⁊ lo ðſfe ʒiſte: ĩ lo der 
ribaſte de lo quel cuydara . K con la 
fuerca del tu ſancto bꝛago derramaſte 


ante mi todos los mis contrarios. E 


Paulo luego que vio al rey delsíñofela 
ginta que traue ⁊ echola a fu gargan. 
tar atãdoſe el miſmo ſus manos con es 
lla. de ſy dexoſe caer en trr̃a ante los 
pies del rey / ca ya el meʒquino aute el 


cozacon perdido / con el miedo⁊ pa- 


uoꝛ que auie non ſabie q̃ ſe fiziefe.Eadl 


mal auenturado q̃ ante ðᷣſto le viera en 
gran bꝛio ⁊ en gran pꝛeʒ / eſtaua alli 
muy abiltado ⁊ muy deſhonrrado: ⁊ el 


3 alos pies del rey los otros 


us cõpañeros ouo el rey duelo delloꝛs⁊ 


dixoles. 9 mezquinos pozque ve niſte: 


a tan gran mal ⁊ a tan gran locura co 


mo eſtaꝭ poꝛque feʒ iſtes tanto mal fas 
siendo vos vo quãto bien vos faʒie: la 
vida vos otoꝛgo agoꝛa/ mas mando q̃ 


vos pongan en pꝛiſion faſta que ſeades 
iußʒgados por coꝛte ⁊ lleuedes po: ſuy⸗ 


5io el galardon que meregiſtes. Eſtòõges 
los partieró poꝛ la hueſte ⁊ los dierõ a 
quiẽ los guardaſſe. 7 los vnos daua a 
guardar alos vnos ⁊ los otros alos o⸗ 
tros. E ðſpues deſto mandoel rey que 
a los Franęeſes ⁊ alos Alamanes que 
ſeyan pꝛeſos con ellos que los guardaſ 
ſen biẽ ⁊ que les fiʒ ieſſen mas algo que 
alos otros / poꝛque eran fijos ð algo Y 
vinierã poꝛ guardar ⁊ guerrear ſus ſol 
dadas ⁊ non poꝛ otra mal querencia q̃ 


les ouieſſen. E de ſy acabo ð dos tema 
nasa media /mandolos ſoltar æ vdarles 
Sl ſu auer para cõ q̃ toꝛnaſſen a ſus tier 
ras: ento q̃l fiʒo eſte rey Bãbaſegũ rey 
derechero deuie fazer. Y 
¶ Pues quel rey vio la ibdad de Ne- 
mis deſploblada ⁊ eſtragada/ouo due⸗ 

lo della / ⁊ mando luego fazer los mus: 
ros a gran pꝛieſſa:⁊ renouar las puer- 
tas ð la cibdad: ⁊ que mar ⁊ ſoterrar los: 
muertos que vaʒien: ⁊ dar maeſtros a 
los que erã llagados que los ſanaſen. E: 
mãdo buſcar a gran pꝛieſſa quãto auer 
⁊ quantos teſoꝛos fueran delos ſantua 
rios:⁊ fiʒolos guardar muy biẽ/⁊ cſto 
non lo faʒie poz cobdiga que ouieſe de 
tomarlos nin d auerlos/mas po: fazer 

dellos reuerencía ⁊ alos ſantos ⁊ alos: 
logares donde eran. E Paulo el mayoꝛ 
traydoꝛ con gran maldad deſy auiẽdo 
miedo que le fallegieſe el auer q̃ le die- 
ra el rey metiera mano en robar las ys 
grefias de vaſos/⁊ de cruzes/⁊ de cae 
lizes⁊ de geriales / ⁊ de todas las ce⸗ 

fas que y fallara que de oꝛo ⁊ de plas 
ta fueſſenꝛ⁊ fazicndo ſacrilegio metioł 

en ſu theſoꝛo.⁊ de mas que la coꝛona d 

oꝛo quel buen rey Recaredo ofreſge⸗ 

ra en Gironda al altar de ſant Feliz as 
treuio fe Paulo poꝛ ſu locura a tomar 

la ⁊ poner la en ſu cabeca/⁊ lleuola den 
de. E deſpues quel nobꝛe rey Bamba 

quanto deſto pudo auer ⁊ fallar mãdol 
tornar ⁊ llcuar a ſus logares . E deſi 
deſpuesq̃ todo cſto ouo fec ho mando 
quel troxeſſen delante a Paulo con ſus 

compañeros / aſſi como andauan con 

ſus cadenas. el rey quando lo vido 
ante li alli do eſtaua en juyzio dixo cftas 
palabꝛas. Conjuro te Paulo poz aquel 
dios que te fízo que vigas las verdad 
fi te fiʒe yoagoza algũ mal antes q̃ te al 
caſes cõtra el mi ſeruicio? ſi te mãde cos 
fa que fueſe tu daño poꝛque tu penfafs 
les tau grã enemiga contra mia penſa⸗ 
ſtes ð tealzar rey aſſi como lo feʒiſtc⁊ E 
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viloagoꝛs aqui ante todos: c Paulo dé 
xoq̃ nunca le fiʒiera mal ninguno mas 


que antes le fiʒiera mucho bien ⁊ mu. 


cha mergd:1 poꝛ el ſu bien fazer fuera 
enfalgado:1 valiera mucho mas que no 
el mereſgie:⁊ quanto el fiʒiera todolo fi 


sera poꝛ el diablo que gelo metiera en 


coza¡on . E luego poꝛ mandado delos 
altos omes: ⁊ delos alcaldes dei pala: 
sio que eſtauan en juyʒio fue moſtrado 
el yſtrumento el pꝛeuillejo de que de⸗ 
ximos de ſuſo que fuera fecho en Tole⸗ 
do- en que ðʒie como Paulo ⁊ los otros 
fiʒieran omenaje al rey:⁊ juraron de fer 
leales ael ⁊ ala tierra: ⁊ eſcriuierã y lus 
ſus nombꝛes ⁊ gerraran lo con ſus mas 
nos. ⁊ demas fuerõ moftradastleydas 
las condiciones ⁊ los pleytos que Pau 
loft iera fazer al pueblo: ⁊ de como les 
fiʒiera jurar que fe touieſſen cõel:⁊ que 
le ayudaſſen ⁊ amparaſen contra elrey 
aba ⁊ cõtra todas ſus ayudas: ⁊ le fír 
nieſſen ⁊le obedeſqieſen ale guardaſſen 
como a rey ⁊a ſeñoꝛ:⁊ que lidiaſſen poz 
el ⁊ pugnaſſen de toda fu fueralx ð ver» 
ramar poꝛ el ſu ſangre faſta la muerte 
en guiſa que nó fueſſe derribado nin vis 
nieſſe a peligro.⁊ demas que alrey m3 
ba non lo touieſen poz ſeñoꝛ antes io to 
nielen po: mal ome: ⁊ de todo eſtoque 


dezimos fue firmado ⁊ dado po: ſentẽ 


gia de juiʒio enel cõſejo que paulo fiʒie 
ra. eſtos pleytos todos fiʒieron enla 
eſiegion del rey Bamba: fuerõ leydos 
ante todos en comũ. E todos los ricoʒ 
omes ⁊ los altos ſeñoꝛes ⁊ los alcaldes 
vel palacio vieron poz juyʒ io ⁊ poꝛ ſen⸗ 
tẽia po: traydoꝛes a Paulo ⁊ a todos 
los ſuyos/ poꝛ que fueran contra ſuſe⸗ 
ño: ⁊ ſe juraron en ſumuerte: ⁊deſtru- 
yeronla tierra. ⁊ dieron po: juyʒioto⸗ 
dos que deuran perder las cabecas: 
Sas el rey como era verdadero mem 
bꝛoſ 1 pꝛometiera al arcobiſpo 
rnon lo quiſo fazer: ⁊ mando los: guar⸗ 

dar a vida. ee e E 


€ El rey citando en emis ſopo otra 
vez como de cabo como eſtauan 7 vés 
nien grandes poderes de Franęeſes ⁊ 
de Alemanes contra el-⁊ el rey ſue ves 


Vo plaʒzentero: ⁊ quando lo oyo ouo en 
de gran plazer-ca membꝛoſe vela gue 


rra ⁊ del mal que Frangeſes fiʒieron en 
otro tiempo alas gẽtes de los Sodos. 
⁊auie a voluntad de fallarſe con ellos 
tatendío aqueſto: ⁊ detardo alli algu» 
nos diag /mas las nuevas ſalieron poz 
mintroſas. E el rey quando vido eſto 
penſo de entrar poꝛ tierra de $ rencias 
Talla lo auer con ellos. pero ouoſucõ⸗ 
ſejo deſpues a dexoſe deſto /i non quiſo 


que bꝛãtar los pꝛeytos ⁊ las poſturas 7 


treguas q̃l rey de Francía auie pueſto 
cõ los Bᷣodos. E muchas cibdades de 
los Franęeſes que vaʒiẽ en frontera v 
rey Bamba / maguer eran grandes ⁊ 
bien guarnidas a baſtecidas / ¿ndo vie 


ran quel rey Bamba viniera ala Balia 


Botica lue go fueron deſanparadac/ ca 
elrey era tan temeroſo que todos auiẽ 
gran mie do del. los omes con mit do 
de ſer dſtroydos deſamparauan los lo⸗ 
garcs: ⁊ yuan ſe alos montes: ⁊ eſcon⸗ 
dian ſe en peñas ⁊ en cueuas poz guar: 
dar ſus vidag. bas el rey que auie ya 
tomado acuerdo de non entrar en £rá 
dia auiendo ya bien gercado la gibdad 
de Nemis de carcaua ⁊ de muro lle ga 
ron las nuevas quel duque Lope vno 
delos mas altos de Fransía que le ve⸗ 
ſtruyera la tierra en termino Loderes 
T el rey quando lo oyo caualgoa gran 


— CN 


pꝛieſſa con gran compaña-cuydandol 


y pꝛender antes que de alli fueſſe ydo. 
Mas el duque eſtando en vna villa que 
auie nombꝛe Eſperiana / quandol oyo 
dezir que el rey Bamba ſe toꝛnaua de 
Ne mis 1 venie ſobꝛe eltan grande fue 
el miedo que ouoque non ſopo y dar 
otro conſejoſy non que penſo como po 
drie foyr / ca el nin fiaua en los fuyos 


nin los fuyos enel. E poz eſta razon 
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penſaron todos de foyr / ⁊ derrama⸗ 
ron 7 partiéron fe los vnos de los os 
tros: 7 non duo Y tán grande que po? 
fucompañero cataſe.⁊ dexarõ enel cã⸗ 
po deſamparadas las riq;ʒas ⁊los ro- 
bos ⁊ q̃nto trayen:⁊ muchos dellos to 
Hieran qa las alas del foyꝛ ⁊ del coꝛrer: 


t alcãcatõ los ⁊ pꝛẽdierõ los. E tan grã 


de fe la cuſta q bu L oe æ los ſufos 


ouier on ðe foyꝛ q̃ nunca el rey Samba 


nin los ſuyos los pudierõ altácar / ⁊ de 
guiſa foferon ⁊ aſiſe abſtondieron po? 


nos fallaron. 


los montes que pocos dellos ò ningú 


¶eſpũes q̃ duq Lope fue corridos : 
echado ðe la tierra aſſicomo 8ðximos 


toꝛnoſe elrey Banba vengedoꝛ mucho 
bõꝛradamente para narbona.E mans 


do baſteęer las foꝛtaleʒzas/⁊ refaʒer los 
muros dela villa q̃ pertenefcien ala pꝛo 
nindia de narbona. t otroſy mandò fas: 


zer alas gibdades de Abes ⁊ de Rodas 


VBaͤba iy bit con ſeſo ⁊ con recabdo. 


eſto que auemos dicho ac ubs el rey 


E deſipuſo de fe toͤꝛnar a ſutierraa ES 


paña: ⁊ quandollegoa vnlogar que as 
uie nombꝛe Cauebad ayunto toda fu 


hueſte ⁊ fiʒo fazer vn grã conſejo / ⁊ as 


gradeſqio a todos poꝛque fueran tan 
buenos ⁊ tan leales en aquel fecho æ 


que duraran tambien con el: ca poꝛ 
las ſus batallas fueron muy ayna vene 
cidos los rebeldes que fe alcaran. E el 
buen rey partio lá bucfte: ⁊ dio ligen⸗ 
ia a cada bno que fe toꝛnaſſen para 
us caſas po? qual camino quiſieſſen: 
7 dioles a todos deſpenſas para la car 
rera. ⁊ el rey vino eſtonges poꝛ Elna € 
moꝛo Y dos dias / ca auie ya ſeys mes 
ſes que ſaliera dela tierra quãdoſe toꝛ 
no para Fſpaña muy honrradamen⸗ 


te 1 con gran paez. ; quando llego a 


dos leguas de Toledo fizo treſquilar 
en cruʒes a Paulo ⁊ a ſus compañeros 


A pteneſſiẽ aq̃tta miſma ꝓuingia. E quã 


ma puing i Traerles las baruas:⁊ ſacalles los ojos 
tos erã ſalidos dla trr̃a cõelmiedo dla 


miedo q veſtirloꝛð margas por ðᷣſhöꝛra ĩ poꝛ 
guerra mãdoles q̃ ſe toꝛnaſen/⁊ los fue eſcarnio: ⁊ poner los en ſomo de vnos 
ros ĩ las coſtũbꝛes q el fallo poz deſagui camellos deſcalgos ⁊ mal andantes. 
ſadaꝭ fiʒ;o las todas toꝛnar a mejoꝛ eſta E Paulo poꝛque era el mayo: ¿fe alga 
do puſo poꝛloslogares caſtelleros ⁊ ra poꝛ rey / puſieronle vna coꝛona de 
alcaydes qͥ touieſſen la tr̃ra en juftigia pez enla cabega: ĩ ua dlante de todos 
en paʒ / ⁊ toda aq̃lla tierra q̃ ſuera enſu ⁊ los otros empos del vno empos de 
Fiada de muchos lixos ⁊ðð mucho mal otro atados en vna ſoga. F aſſi ua el 
ra eneſa hoꝛa lauada ⁊ limpia como meʒquino ⁊ todos entrarõ todos mex 
nue ud. ð fi mando álos judios q̃ vide quinos æ mal andantes enla cibdad de 
rigo toꝛnara ala tierra q̃ fueſſen dende Toledo por traydoꝛes ⁊ eſcarnidos € 
echados ⁊q̃ nũca ende moꝛaſſen. Eaſi fechos riſos 1 denueſtos de todos. E 
como ðximos fue toda aqͥlla tierra toꝛ fueron metidos en carcel poz ſiempꝛe 
nada en paʒ ven concoꝛdia/⁊ nõ finco T eſto fiʒo poꝛ exemplo poꝛq̃ ſe quiſierõ 
- q ray3 de rebellamiento nin de deſaue · alfgar ſobꝛe ſy mas ð ſu derecho q̃ vag 
nendia: ĩ dexò la tierra muy bien baſte ⁊ fean ſeñoꝛes en tiniebꝛas ⁊ q̃ podreʒ⸗ 
cída de muchos buenos caualleros ⁊ can en meʒzquindad. : 


de otra gente: ⁊ tan grande era la com 
paña vellos que non auie miedo velos 
Frangeſes nin de otra gente ningüna⸗ 
nin auie pꝛincipe / nin otro alto dine 
ninguno po? vezino que oſaſſe tomar 
conellos contienda ninguna, E todo 


Pe pics quel rey Bamba entro en 


Toledo con muy gran pꝛeʒ ⁊ gran hon 


rra del vencimiento que ouiera contra 
ſus enemigos metio mientes en mejos 
raꝛ ſu tierra / renouolos muros vela 
síbdad de Toledo: ⁊ fiʒo los labꝛar de 
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ue años.⁊ cl imperio de Coſtantino en 


muy buena oba ⁊puſo ſobꝛe las puer⸗ 


eas poꝛ noble za piedras de marmoles 
Hanas/ en que fiʒo eſeriuir verſos que 


ſon mucho apueſtos ⁊ acabados en la⸗ 
kin/ ca poꝛ ventura non pareſgerã bien 
de leer eñlnueſtro lenguaje / Tnõ fe afir 
mariẽ tãbiẽ las palabꝛas / ⁊ los verſos 
ſon eſtos. o 
Erexit factoꝛt deo rex inchytus vrbẽ. 
Bamba, ſue celebꝛem pꝛotendens gen 
t tis honoꝛeem. 3 
Que quiere dezir en lenguaje de Gaſtie 
Ha eneſta guiſa. El nobꝛe rey Baba alo 
x mejoꝛo la ibdad de Toledo cõla ayu 
da de dios / para acreſcẽtar la honrra 
æla nobꝛeʒa de ſu gente. Otroſi frʒo eſ⸗ 
criuir en otros ſendos marmoles eftos 
verſos⁊ poner los enlos toꝛres de las 
puertas dlagbdad-en aquellas q̃ eran 
mas acerca de algunas ygreſias poz bo 


rra de aq̃llos ſanetos martyres cuyas 


eran las vocasiones. . | 
. os oomimfancií quoꝛum hic pꝛeſen 
tiafulget 
Hanc vꝛbem et plebem ſolito ſeruate 

ffauoꝛe. — e o 
Aue quiere dcʒir eneſta guiſa en lẽgua 

je de Laſtiella. Nos ſantos ð nueſtro ſe 
fio: que ſodes honrrados eneſte logar 
ſaluad a guardad cíte pueblo ⁊ eſta cib⸗ 
dad po: el poder que auedes. E del fes 
gundo año faſta el quarto del rey Bam 
ba non fallamos ninguna coſa q̃ de con 
tar ſea que ala eſtoꝛia pertenezca (no 
tanto que enel tergero ano ayũto Moa 
bia rey delos Alarabes muy gran hue 
ſte : ⁊ ſue a coꝛrer la tierra contra par 
te de occidente ⁊ quebꝛãtola ⁊ aſtrago 

la poz muchas lides ⁊ batallas q̃ ouo 
ron los deſta tierra / ⁊ toꝛnola ſoel fu 
ſeñoꝛio. N | | 
¶ Andados quatro años del reynado 
del rey Bamba! que fue enla Era ve ſe⸗ 
rteſcientos ⁊ dicʒ ⁊ ſiete años / quando 
andaua el año dela encarnaqion de nue 
ſtro ſeñoꝛ en ſeyſientos ⁊ſetenta ⁊ nue 


de” 


quatro. el del papa gato en qua⸗ 
tro. Zlyuntoel rey Bamba el onzeno 
consillo en Zoledo. 1fueron y llegados * 
todos los arcobiſpos ⁊ obiſpos de la 
tierra:⁊ los pꝛeſoneros velos que non 
podieron venir: Ela pꝛimera coſa que 
y fue fecha fiʒo leer ante ſy las coꝛoni⸗ 
cas delos reyes que fuerõ ante ðl/poꝛ 
que mas ligeramentr podieſſe depar⸗ 
tir los terminos delas parrochas cos 
mo fueran ya partidas en otro tiempo 
poꝛque cada vno oiieſſe ſu tierra ſabi⸗ 
da aſſi como era derecho ⁊ como lo fa 


llaſſen en aquel treflado que cõtamos 


ante deſto eneſta eſtoꝛia. E el pꝛimero 
rey dellos fue Ermerigo aſſi como de⸗ 
ximos ya:⁊ deſpues de Ermerigo rey» 
no Regia defi Frãta-⁊ empes dto rey 
no Remiſmundo: ⁊ deſpues deſte rey⸗ 
no Teodomiro: eſte fue muy buen rey 
⁊ catholico ⁊ fiʒo fazer contillo en Bas 
lisía poz confirmar el eſcripto del ves 
partimiento delos obiſpos ⁊ velos ar- 
gobiſpos quel rey querie faʒer/ca el de 
partio los argobiſpados ⁊ los obiſpa⸗ 
dos de tierra de Gali ia ⁊ ð Poꝛtogal. 
E eſte departimiento otoꝛgo deſpues 
el rey Banba. ⁊ el departimiẽto q̃ Teo 
miro fiʒo fue eſte. e 

¶ La ſee de Toledo tenga todas las 
Aſturias faſta los montes Pyrencos: ⁊ 
de ſy poz el gran rio que diʒen Deua-7 
poꝛ toda la ribera del mar Ogeano fas 
ſta Biscaya. E dende poz ſomo de la 
montana del Cabꝛio·⁊ poꝛ las cueſtas 
que disen de ſanta Agueda/aſſi como 
van a Poꝛtogal ⁊ Aloma de fogo de fo 
vno / con el campo que diʒen Er bolia⸗ 
c el caſtillo de Goꝛdon/ aſſi como van 
derechamente a Alua faſta el arbol de 
Qua droꝝ.deſi poz el rio N maña 4 den 
de a Luna aſi como vã ðrechamente a 
Saldaña ⁊ a Paredes 8 Falaſyno faſta 
adollegã alos mótes Pyrencos:⁊ dẽde 
gſi como vã derechamẽte a Toniãca ? 
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ſale a Nillaquixada/ðſi a Loyũquillo- 
4 poꝛ Aentoſa faſta el rio de Oꝛuego -t 
dẽde a Saliʒia ca Suarna ta Baluega 
aſſi como van 8rechamente a Suruja 
⁊ dende al Partimo aſi como van al rio 
de Miño. deſi todo Lemos aſſi como 
vá po: Buico ⁊ Veriſmo ⁊ Seminiano 
Floxlana faſta el rio del Sil. de ſi toda 
Lima con las ygleſias de pereſtanio q̃ 
ſon fechas ⁊ cò las que fe farã entre el 
rio de Arboya . ⁊ deſi como van dere⸗ 
chamente al termino de monte Tlaró 
⁊ poꝛ el agua ð Soꝛa faſta en fondò de 
Arboya afí como coꝛre ayuſo faſta el 
rod Mirao / ⁊dð Uega falta la Poꝛtilla 
de Anate⸗/⁊las ygreſias dl Solar q̃ es 
entre Arboya 1 Sil. ⁊ las ygreſias de 
Barroſa 4 fon elftas:Caftilla- Cufanca- 
Baruãtos/ Auiõ· Tãba / Auiãcoꝭ. Eſto 
todo deue ſer dela ygreſia de Lugo. 

¶ El obiſpado ð Leon que en otro tiẽ 
po fue llamado Floꝛq̃ poꝛ franqʒa del 
apoſtoligo es libꝛe ꝑa ſiempꝛe de ſubje 
gion: ⁊ ſiempꝛe fue ſilla real de aquellos 
que de ante de nos vinieron que nunca 
obedeſqio a argobiſpado ningũo/ tẽga 
poꝛ ſus terminos aquellos q̃ ſiẽpꝛe ouo 
de vſo.⁊ eſtos fon poꝛ los montes Pire 
neos: de fy po: Peñafirme / aſſi como 
van derechamente a Liſte/⁊ dende a 
Ceruera: ta piedras negras / aſſi co⸗ 
mo van derechamente a Auia.deſy fas 
ſta el rio de Carrion:⁊ dẽde poꝛla Ser 
ua / a Rioſeco faſta la villa Ardega. 
Deſi po: Lerezios ⁊ caſtillo aue ⁊ Vi 
llamanera/faſta el arbol ð Auadros.⁊ 
dela otra parte en tierra de Galiʒia té 
ga eſtos quatro caſtillos / Toꝛroꝛes/ 
- Pinaneos Tancolada/ Enauia/aſſi cos 
mo lo franquearon los Romanos. Ago 
ra dexa la eſtoꝛia de fablar deſte Obif» 
pado ⁊ toꝛna a contar del departimiẽ⸗ 
to del argobiſpadoð Bꝛagana / delos 
obiſpados que le deuen obedecer. 

¶ t larcobiſpado d Sꝛagana tẽga giẽt 
ſillas. Slionique/ a doneſte/Poꝛto- Ay 


lo/ Carando/ Habis/Celiotro / Letu- 
nes / Cerafes PꝛetoneoQuilis. Elfos 
to de cerca del pago / Panonias - Las 
tera- Bꝛagania / Ziſtiaquico / Turue⸗ 
go / Aenego / ae giobꝛio/Beres / pas 
lantaſyno.⁊ cuenta mas delos obiſpa⸗ 
dos: 1 cuenta que le han elo meſmo de 
obedeſęer a eſſe arcobifpado de Bꝛaga 
na ſegũ abaxo dira. ¶ Flobiſpado 
Dumio que ha de obedt ſer a Bꝛaga⸗ 
na tenga la tierra d rey. ¶ El obiſpa 
do de Qdonia tenga toda la tierra de 
Odonia eſta es la guarda ¿tenga Ne⸗ 
mime / Cibion ⁊ Frãcos. ¶ Elobiſpa 
do del puerto tenga las ygreſias d Las 
ſtronucuo ⁊ todas las otras que ſon en 
derredoꝛ / eſtas fon Villanueua / Bos 
nia / Vc ſta/ pe nturio/ Toꝛebꝛio- Ban 

faſte/ Pogo Aſte⸗ Jubo⸗Negis/ Napo⸗ 
n¶armiano a gunto / Loboꝛedo- 
Selga / Rongobꝛia - Somedy / Talna⸗ 
ſe:⁊ demas la campina / Lambꝛegio 
Aliobꝛis / Valerisia -Luy-Lugo-Ecs 
bolas-Almédras Palencia. ¶ Hobi 

ſpado de ondoñedo tenga a Tuen⸗ 
cia-Amuca- Cantabꝛiano / todo lo al 

faſta a Suca. ¶ Fl obpadoð Caltido 
nia tenga Saminio / Selio E urbenta/ 
ynſela / Aſturſiane / Poꝛtogal / Caſu⸗ 
llo nueuo. ¶ El obp̃ado de Viſeo ten⸗ 
ga Redomiro·Sobino / Nocia/Sabloꝛ 
ueno / ſaʒima / Oualpone / Tudela/ 
Sodela / Calabꝛia.⁊ fue en tic mpo des 
los Sodos ſilla obiſpal del cbifpadod 
ꝛia. ¶ El obiſpado de vꝛia tenga deſ 
de y faſta Cuſania/⁊ del Caldeʒ dl rey 
faſta el mar Sgeano. ¶ El obiſpado ð 
Ulurgena tenga deſde Pla ⁊ Laterna 
con todas ſus pertenensias fafta - 

⁊ Carbarios / onte negro/Plãtagia- 
Laga/ Aſna / Itana/ Gogios / Creſua⸗ 
dos/Pogacte/ Sala la vieja-abOterro 
lo Doꝛa d TCagelia. ¶ E obiſpado de 
Oꝛenes tenga Beſagro - Lubal / Tes 
pozos- Seuſos/ Pꝛucia / Caſanio / Vere 
gano . Sanabꝛia/Calabagas mayoꝛes. 


1 


Dela Cronica de E (paña. Fo. cel 


muy buena obꝛa ⁊ puſo ſobꝛe las puer⸗ 


tas poz nobleza piedras de mar molea 
llanas / en que fiʒo eſcriuir verſos quie 
fon mucho apueſtos ⁊ acabados en la. 
tin/ca poꝛ ventura non perefcerá bien 
de leer eũl nueſtro lenguaje/⁊ nõ fe afír 


mariẽ tãbiẽ las palabꝛas / les verſos 


fon eſtos. 


5 e 


Erexit factoꝛe deo rex inclytus vrbẽ . 


Samba, fue celebꝛem pꝛotendens gen 
tis honoꝛem. | | 
Aue quiere deʒir en lenguaſe pe Caſtie 
lla eneſta guiſa. fl nobꝛe rey Baba alo 
æ mejoꝛo la cibdad de Toledo cõla ayu 
da de dios / para acrefgétar la honrra 
ala nobꝛeʒa de ſu gente. Stroſi fizo el: 
criuir en otros ſendos marmoles eftos 
verſos c poner los enlos toꝛres de las 
puertas ðla gibdad/ en aquellas q̃ eran 
mas aterca de algunas ygreſias poꝛ bó 
rra de aállos ſanetos martyres cuyas 
eran las vocaci one. 
Vos domini ſancti quoꝛum hic prefer 
tia ful gerne 
Hanc vꝛbem et plebem ſolito fernate 
uiere dezir ene a en lẽgna 
— — fantos ð nneſtro ſe 


ñoꝛ que ſodes honrrados eneſte logar 


ſaluad ⁊ guardad eſte pueblo ⁊ eſta ſib⸗ 
dad po: el poder que auedes. E del ſe⸗ 


gundo año faſta el quarto delrey 8am 
ba non fallamos ninguna coſa q̃de con 


tar fea que ala eſtoꝛia pertenezca / ſinõ 


tanto que enel tercero año ayũto aPog 
bía eee muy gran hue 
fte : ⁊ fue a coꝛrer la tierra contra par que diʒei 
van a Poꝛtogal c Aloma de fogo de ſo 
vno/ con el campò que diʒen Erbolia/ 

el caſtillo de Goꝛdon/ aſſi como van 


te de oceidente ⁊ quebꝛãtola ⁊ aſtrago 


la po: muchas lides batallas 4 ouo 


con los deſta tierra / ttoznola fo el fu 


ſeño io. 
Candados quatro aſios detreynado 


del rey Bamba; que fue enla Era de ſe⸗ 


teſtientos ⁊ dieʒ ĩ ſiete años / quando 
andaua el año dela encarnación de nue 
fro ſeñoꝛ en ſeyſtientos ⁊ſetenta ⁊ uue 


ue años t el imperio de Loſtantino en 
quatro . ⁊ el del papa Agato en quae 
tro. Ayuntoel rey Bamba clonzeno : 
consíllo n llegado ß 
iſpos de la 


todos los artobiſpos ⁊ 
tierra:⁊ los pꝛeſoneros velos que non 


podieron venir. Ela pꝛimera coſa que 


fue fecha ſiʒo leer ante ſy las coꝛoni⸗ 


cas delos reyes que fürrò ante dl poi 


que masligeramente pódielle vepar» 
tir los terininos delas parróchas cos 


mofueran ya partidas en dtra tieinpo 
poque cada vno ouieſſe fu tierra ſabi⸗ 
da aſſi como era derecho ⁊ comold fa 
liaſſen en aquél treflado qut cõtamos 
ante deſto eneſta eſtoꝛia ¿E el pꝛimero 
rey dellos fue Ermerigo aſſi comò pes. 


ximos ya:⁊ deſpues de Ermerigó tey⸗ 


no Regla deſi Frãta-⁊ einpoꝶ ðᷣſto rex 
no Remiſmundo: 7 deſpues Deftereys 


no Teodomiro: eſte fue muy buen rey 
Y catholico ⁊ ſiʒò fazer congillo en Sas 
liʒia poz confirmar el eſcripto del ves. 
partimiento velos obifpos ⁊ delos ar- 
gobiſpos quet rey querie fazer ca el de 


partio los arcobifpados ⁊ los obifpas 


dos de tierra de Saliʒia c d Poꝛtogal. 
E efte departimiento otoꝛgo deſpues 
etrey Sanba. c el departimiẽ᷑to qᷓ Leo 


miro fiʒo fue èſte. 


Dia fre de Lolédo tenga todas las 


Aſturias falta los montes Pyreneos: 7 


de ſy poꝛ el gran rio que diʒen eua- x 


poꝛ toda la ribera del mar Ogeano fa 
ſta. Biʒcaya. E dende pe: ſomo de la 


montañadel Cabꝛio-⁊ po las cueſtas 


que diʒen de fantá Aguedaꝰaſſi como 


erechamente a Alua faſta el arbol de 
Aua dros.deſi poz el rio Umaña ⁊ den 


de a Luna aſi como vá dᷣrechamente a 


Saldaia ⁊a Paredes d Falaſyno faſta 


adollegá alos mótes Pyreneos:⁊ dẽde 


aſi como vã derechamẽte a Touiãca y 
Ha f, 


Segunda parte. 


ſale a Nilaquixada/ dſi a i oyũquillo- 
«po: ul — faſta el rio de Sꝛueg o/ 
védea Baliʒia ⁊ a Suarna ra pállicga 
aſſi como van drechamente a Suruja 
⁊ dende al Partimo aſi como van al rio 
De Hiño. deſi todo Lemos aſſi cõmo 
vá po: Buigo c Ueriſmo æ Seminiano 
Floxlana faſta elrio del Stil. de ſi toda 
Lima con las ygleſias de pereſtanio qᷓ 
ſon fechas ⁊ cõ las que fe farã entre el 
rio de Arbhoya . ⁊ deſi como van dere⸗ 
chamente al termino de monte Narõ 
⁊ poꝛ el agua ð Sota falta en fondõ de 
Arboya aſi como coꝛre áyulo faſta el 
rio ð Sirao/ 1d Aega faſta la Poꝛtilla 
de Anate / las ygreſias dl Solar q̃ es 
entre Arboya Sil. alas ygreſias de 
Barroſa q̃ ſon eſtaꝭ: Caſtilla⸗ Cuſanca- 
Baruãtos / Auiõ Cãba/Auiãcot. Eſto 
todo deue fer dela ygreſia DeMiigo. . 
€ El obiſpado ð Leon que en otro ti 
po fue llamado Floꝛ/ꝗᷓ poꝛ franqʒa del 
apoſtoligo es libꝛe ꝑa ſiempꝛe de ſubje 
cion: ⁊ ſiempꝛe fue ſilla real de aquellos. 
que de ante de nos vinieron que nunca 
obedeſdio a aręobiſpado ningũo/tẽga 
pos ſus terminos aquellos q ſiẽpꝛe ouo 
de vio. ⁊eſtos ſon poꝛ los montes ire 
neos: de ſy poꝛ Peñafirme / aſſi como 
van derechamente a Liſte /a dende a 
Ceruera: ⁊ a piedras negras / aſſi co⸗ 
mo van vderechamente a Anía.vely fas. 
ſta el rid de Carrion:⁊ dẽde poꝛla Ser 
ua a Rioſecò faſta la villa Ardega. 
Deſi po: Cereʒios ⁊ caſtillo æaue ⁊ Ai 


llamanera/faſta el arbol d Auadrds.⁊ 


dela otra parte en tierra de Galiʒia tẽ 


— 4 


molofránguearonlosk omános.Zigo 
ra dexa la eſtoꝛia de fablar deſte obifs 


pado ⁊ toꝛna a contar del departimiẽ⸗ 


to del arcobifpadod Bꝛagana/ delos 
obiſpados que le deuen obedecer. 
EE larcobifpado ð Pꝛagana tẽga ciẽt 

las, Olionique/ a doneſte/ Moto A 


ga eſtos quatro caſtillos Toꝛroes - 
Diũaneos· Tancolada/Enalia/aſſi co: 


lo / Carando/ Nabis/ Celiotro / Leru⸗ 


nes / CTeraſes/ Pꝛetoneo - Auiſis. El ſo⸗ 
to de gerca del pago / Panonias Las 
tera / Bꝛagangia / Aſtiaquico / Turue⸗ 


86 Aenego / wegiobꝛio-Beres / pas 


lantaſyno.⁊ cuenta mas delos obiſpa⸗ 
dos; cuenta que le han eſo meſmo de 
obedelger a eſſe argobiſpado de Sꝛaga 
na ſegũ abaxodira. ¶ Elobiſpadoð 
Dumio que ha de obedeſſer a Sꝛaga- 
na tenga la tierra dl rey. ¶ El obiſpa 
do de Odonia tenga toda la tierra de 
Odonia eſta es la guarda 1tenga Bes 
mime ·Tibion ⁊ Frãcos. ¶ Elobiſpa 
do del puerto tenga las ygreſias ð Las 
ſtronucuo ⁊ todas las otras que ſon en 
derredor / cſtas fon Uillanueua / Bo- 
hia/ At ſta/ apenturio/Toꝛebꝛio -an 
faſte / Pogo Alte Jubo/ Necis / Vapo- 
h¶Carmiano / aa gunto / Loboꝛedo- 
Melga / Rongobꝛia / Somedy / Talna- 
le: ademas la campina / Lambꝛeqio- 
Aliobꝛis / Vale risia / Tuy⸗Lugo Les 
bolas-Almédras-palengía. ¶ E obi 
ſpado de Mondoñe do tenga a Tuen⸗ 
tia⸗Amuca/ Cantabꝛiano/⁊ todo lo al 
ſaſta a uca. ¶ l obpadoð Caleido 
hía tenga Saminio -/ Selio / Eurbenia-/ 
Vnſela / Aſturſiane / Poꝛtogal / Caſti⸗ 
lohueuo. ¶ l obpado de Giſeoten- 
ga Redomiro-Sobino-Fogía-Sabloz 
neno / Oſãzima/ Oualpone / Tudela- 
Sodela- Calabꝛia.⁊ fue en tic mpo des 
los Bodos ſilla obiſpal del obiſpadod 
Pꝛia. ¶ El obiſpado de Pría tenga deſ 
de y faſta Cuſania- a del Caldeʒ dl rey 
faſta el mar Oceano. ¶ El obiſpado 3 
Murgena tenga deſde Pla ⁊ Lagerns 
con todas ſus pertenencias faſta 
Carbarios- Aonte negro Nãtagia- 
Laga/ Aſna / Itana/ Bogios / Creſua⸗ 


dos · Pogacte · Sala la vieja/bõterro 


ſo⸗Noꝛa ð C agelia. ¶ El obiſpado de 
ꝛenès tenga Beſagro / Lubal / Te⸗ 
pozos- Heulos-Pencia Calanio ere 
ganoꝛ/ Sanabꝛia ·Calabagas mayoꝛcs. 


Dela Cronica de E pana. Fo. cxcpj 


«tomaron deſta gniſa para el rey Ban 
ba con gran pꝛeʒ ⁊ gran honrra.E cuẽ 
ta agoꝛa aqui la eſtoꝛia que enel tiẽpo 
del rey Cindalundo- q fue mucho ante 
q rey Saba: viniera de Breda vn rico 
ome que auie nombꝛe Afonaſte/⁊ echa 
ralo de orecia ſu ſeñoꝛ el emperadoꝛ/⁊ 
el ſalioſe poꝛ la mar ⁊ apoꝛto a Efpañas 
«el rey Lndeſundo refcibiol muy biẽ 
4 honrradamente: ⁊ caſol con vna fu 
fobzína- ouo enella vn fijo aquè dixe⸗ 
ron Eruigio.⁊ eſte Eruigio fue criado 
enel palagío ⁊ deſpues fue alado cõde. 
E deſpues que murio el rey Sedeſundo 
⁊ ſufijo Reſeſundoembꝛaueſſio eſte Er 
uigio ⁊ creſgiol gran oꝛgullo.⁊ ð ſi pens 
ſo en qual guiſa podría fazer mal al rey 
Bamba: ⁊ metiol vna yerua empocoña 
da enel vino que auie de beuer/⁊ luego 
quel rey beuio de aquel vino perdio la 
memoꝛia . ⁊ el argobiſpo don Auirigo 
alos altos omes del palacio quãdo aſſi 
vieron al rey fín memoꝛia ⁊ nõ fopieró 
pozque-fisieróloa grã pꝛieſſa cõfeſſar 
poꝛqᷓ tã buen rey ⁊ de tãta virtud non 
moꝛieſe ſyn cõfeſſion/⁊el rental muy 
de grado:⁊ mando q̃ lo metieſſen en o? 
den: ⁊ de ſy reſpibio luego el habito / 
metioſe en moneſterio enla villa que di 
en Pãpliga:⁊ diʒen las gentes ⁊ cuydã 
que vyaʒ e y enterrado, Eeſte rey Bãba 
rey de virtud reyno nueue años. E efle 
aſio otroſi murio el papa Canon / fue 
pueſto en ſu logar Sergio el pꝛimero: 
ds con el ochenta1 dos apoſto⸗ 
1808. e 


C Eruigiorey Sodoque 


remoen Efpaña. . 5 


¶ Eſte capitulo ↄinquenta ⁊dos vos di 
ra como los Hodos altar on rey a Erid 
gío-7 delo qué fue po: los añᷣos del fis 
reynado. Se E E o 


- 


Fei dios Alara 


1 ANTI 
r ZUegoqueltrey Bainba dexo ei 
. reyno⸗ altaron los Bodos po; 
IL rere Ervigiogeralóbrinovel 
rey Reſeſundo rte fnoſtete añós, pero 
cõ todo aq̃ſto dilo ei reyno a tuerto: ca 
finc ara vn fc del rey Refefimdo niño 
chico q auie nõbze Ehcodofredoaden 
pertelicciá elregno . Eelpꝛimero ao 
dl ſu reynado fue enla era de feteciótos 
⁊ veynte ⁊ tres años / quãdò andana el 
añovelaencarnacióen feyícientos ⁊ 0s 
chentazcínco .celimpiod Juſtiniano 
en tres: el del papa Ster gio en vno . 
dé gesehene 
el los Ala abe en q ababomad fue 
alado rey ellos en ſeſents ⁊ſeys. Eſte 
Eruigio lues q̃ comẽco a feynar caſo 
vna ſufija q̃ auie nõbꝛe Líflona: con vn 
alto ome q̃ auie nonbꝛe Egica/ q̃ era ſo 
bꝛino delrey Banba/ diogela cõ mies 
do de Theodofredo el ſijo del rey Res 
ſeſundo: poꝛq̃ſe temie del q̃le farie en 
bargar ei reyno en ſucomiencò. E deſ⸗ 
piles oſto fiʒo cõgillo en Toledo / ⁊eſte 


fue ei dz eno cd ilſo / q̃ fue fecho a diez 


dias de mayo: ⁊ nern en el treynta ⁊ 
einco obifpos con grã clereʒia ſobeja. 
⁊ muchos buenos legos. ⁊ ta ersobb 
ſpo de Toledo Juliá pomer. tefcrivies 
ron y fus nombꝛes Juliã arge biſpo de 
Sevilla Luyba ð Bꝛagana = Eſteuã 


de Serida: alos obifpos q̃ erã de ſus 
gręobiſpados/⁊ los pꝛeſon ) 
obiſpos que non pudieron venir, E fue 


eros de los 
ron püeſtas en aquel concillo muchas 
buenas coſas pa pꝛo ðl anima æ l cũer 
po. Eeſte año dio gran faʒienda entre 
Soꝛroan Aae ⁊ murieron y mu 
chos deios Alarabes: pero al cabo vẽ⸗ 
sio Abdalla que fuera príncipe vela ca 


ualleria de Soabia / ca era mas pode⸗ 


roſoq̃ Sr oan/⁊ echol dela tierra: 
finco el poꝛ ſeñoꝛ ⁊fue luego alcado poz 
rey los Alarabes: ⁊ reyno q̊tro años. 


E del ſegũdo año faſta al quartoðl rey 


fado del rey Eruigio non fallamos nin 


Segunda parte. 


guna coſa que de contar ſea ¿ala eſto⸗ 
ria pertene ca.. 

¶ Andados quatro años del renado 
del rey Eruigio/ que fue enla Era de ſe 
teſgientos ⁊ veynte ⁊ſeys años / quãdo 
andaua el año dela eucarnagion del ſe⸗ 
ñoꝛ en ſeyſſiẽtos æ ochẽta ⁊ ochoaños. 
«cl imperio ð Juſtiniano en ſeys.Fiʒo 
eſte rey congillo en Toledo ſeyẽdo don 
Juliá Homer argobiſpo deſa qibdad. E 
fueró en aquel concillo quarẽta tocho 
obiſpos ⁊ dos arcobiſpos / Loyba de 


Bꝛagana ⁊ Fſteuã d aerida/⁊ el abad 
dõ Elpiradeo pꝛeſonero del argobiſpo 
de Tarragona / ⁊ el abad don Pagado 
1 del arcobifpo Sumifredo 

rbona: ⁊ muchos pꝛeſoneros delos 


obiſpos que nõ pudieron venir, E fue- 
ron pueſtas en aquel concillo muchas 
buenos coſas para el pꝛo delas almas 
4 aun del reyno. E eſte fue vno ðlos mes 
joꝛes conqillos q̃ de antes fuerá fechos 
eneſte tiempo. 


¶ Andados einco años del reynade d 


rey Eruigio/q̃ fue enla Era de ſetegien⸗ 
tos ⁊ veynte ⁊ ſiete años/ quando anda 
ua el año vela encarnaqion del ſeñoꝛ en 
feyícitros tocbentaz nueue años.⁊ el 
imperios Juſtiniano en ſiete.Fiʒo eſte 
rey Ervigio conęillo en Toledo ſeyen⸗ 
do arcobilpo deſe lugar don Juliá pos 
mer fuer on enel dieʒ ⁊ ſeys obiſpos ⁊ 


los pꝛeſoneros delos argobiſpos q non 


pudieron venir y . E fue eſte concillofes 
cho a dieʒ dias ð deʒiembꝛe:⁊ eſcriuie 
rõ enelſus nombres Vite liã Cebríanes 
pꝛeſonero del arcobiſpo de Tarrago⸗ 
na: ⁊elabad dõ agadopꝛeſonero de 


Sumifredo arcobiſpo de Narbona: c el 


abad aximo pꝛeſonero de von Eftes 
uan arcobiſpo de Merida: ⁊ Saudenęio 
pꝛeſonero de Floꝛiſmundo arobiſpo ð 
Seuilla:⁊ Reſeſundo pᷣſoneroð Loyba 
argobiſpo ð Pꝛagana - ⁊ todos los obi 
Íposá y fueró alos pᷣſoner os dlosá y nõ 
vinieron. Efueró pueſtas eñ muchas 


buenas coſas q̃ fuerõ a pꝛo dela tierra: 
E era argobiſpo de Toledo eſte Julias 
Pomer.⁊ fue llamado poz ſobꝛenòbꝛe 
Pomer/poꝛq̃ venie ðl linage Delos Jus 
dios fue tan bueno ⁊ tan piadoſo que 


mas nõ podie fer ome / ⁊ſalio de entre 


los judios como ſale la roſa ð entre las 
eſpinas: ⁊ fue muy noble ⁊ muy honrra 
do en todas las tierras po: ſu ſaber ⁊ſu 
enſeñamiento/pero avn q̃l vente de jus 


dos era ya fijo de chꝛiſiano:⁊ fue cria 


do en Toledo enſeñado en Toledo tu 
todos los ſaberes: a deſpues a tiempo 
fue dẽde ar obiſpo.E efe año otroſi mu 


rio Teodoꝛigorey de Frãtia / reyno 


empos del lu fijo Clodoueo el tercero 
quatro años . £Otrofí en aquel año mu- 
rio Abdalla rcy delos Alarabes / ⁊ rey 
no empos del Abdemelic el fijo ðlre 
Saula/ 7 fue deſta guiſa.eſte Hbdemes 
lic deſamaua mucho a Abdalla -4 gui⸗ 
ſoſe muy biézapoderofe-1 fue a lidiar 
cõeka cõla buena vttura que ono conſi 
go / aſſi como ouieran ſiẽpꝛe aquellos 
donde el venie/vẽciol⁊ matol:⁊ fue lue 
go alcado rey delos Alarabes:⁊ reno 
diez ĩ ocho años.E ſegun cuẽta la eſto 
ria ⁊ diʒe q̃ eſtos dos reyes q̃ ouierã la 
batalla en aacban caſa ¿fue de Abꝛa 


hã q̃ es entre Carras ⁊ Taran en Meſo 


potamia.E ðᷣſpues q̃ fue algado poz rey 

cõquirio toda la tierra muy ſabiamẽte 

poꝛ ſus faʒiẽdas q auie cõ los qͥ ſe q̃rien 
alzar. E del ſeſto año detreynadoðl rey 
Eruigio nõ fallamos ninguna coſa que 

de cõtar ſea q̃ ala eſtoꝛia pertencʒca/ 

nó tantoque puſieron ſus treguas ⁊ ſi 

pazeselemperado: Juliano a Abdeme 
lic rey delos Alarabes: pero eneſta ma 

nera que dieſen los moꝛos alos Roma 
nos cada dia mill doblas 7 vn ſieruo c 

vn cau allo. | 

¶ Andados ſiete años del reynado del 
rey Eruigio que fue enla Era de ſeteciẽ 
tos ⁊ veynte mueve años / murio eſte 


rey Eruigio de ſu muerte enla gibdad 


$ 


De la Cronica de E pana. Fo. ercvj. 


⁊ toꝛnaron deſta gniſa para el rey Ban 
ba con gran pꝛeʒ ⁊ gran honrra.E cuẽ 
ta agoꝛa aqui la eſtoꝛia que enel tiẽpo 
del rey Cindaſundo⸗ q̃ fue mucho ante 
q̃ rey Baba viniera de Grecia vn rico 
one que auienombꝛe Afonaſte⁊ echa 
ralo de Sregía ſu ſeñoꝛ elemperador1 
el ſalioſe poꝛ la mar ⁊ apoꝛto a Eſpaña: 
el rey Lindeſundo reſabiol muy bié 
⁊ honrradamente: 7 caſol con vna fu 
ſobꝛina/⁊ ouo enella vn fijo aque dire» 
ron Eruigio.⁊ eſte Eruigio fue criado 
enel palacio ⁊ deſpues fue alcado cõde. 
E deſpues que murio el rey Sedeſundo 
a ſu fijo Reſeſundo embꝛaueſcio eſte Er 
uigio ⁊ creſęiol gran oꝛgullo.⁊ ð ſi pen: 
fo en qual guiſa podría fazer mal al rey 


Bamba: ⁊ metiol vna yerua empocona 


da enel vino que auie de beuer/⁊ luego 
quel rey beuio de aquel vino perdio la 
memoꝛia . Tel arcobiſpo don Auirigo 
⁊los altos omes del palacio quãdo aſſi 


vier on al rey fín memoꝛia ⁊ nõ ſopierõ 


poꝛque/fiʒierõloa grã pꝛieſſa cõfeſſar 
poꝛqͥtã buen rey ⁊ de tãta virtud non 
moꝛieſe ſyn cõfeſſion el rey fiʒol muy 
de grado:⁊ mando q̃ lo metieſſen en oꝛ 
den: ⁊ de ſy refcibioluego el habito / ⁊ 
metioſe en moneſterio enla villa que di 
zen Pãpliga:⁊ diʒzen las gentes ⁊ cuydã 
que vaʒe y enterrado, Eeſte rey Sãba 
fey de virtud reyno nueue años, E eſſe 
año otroſi murio el papa Canon / ⁊ fue 
pueſto en ſu logar Sergio el pꝛimero: 
t fueron con el ochenta ⁊ dos apoſto⸗ 


ligos. 


¶ Eruigio rey Bodoque 
reno en Eſpaña. . 5 
¶ Eſte capitulo cinquenta ⁊dos vos di 
ra como los Sodos alyaron rey a Erui 
gio/ velo que fue poz los años del fu 
rernado. 1 


F FVegoquel rey Bamba dero el 
reyno/ alcaron los Sodos po? 
Leys Eruigioq̃ erà ſobꝛino del 
rey Reſeſundo ⁊ reynoſiete años. pero 


cõ todo aq̃ſto ouo el reynò a tuerto: ca 


finc ara vn fijo del rey Reſeſundo niño 
chico q̃ auie nõbꝛe Theodofredo aqͥen 
perteneſia elreyno. Eelpꝛimero año 
ðlſu reynado fue enla era de ſeteʒiẽtos 
a veynte ⁊ tres años/ quãdo andaua el 


año dela encarnaqiõ en ſeylcientos 105 


chenta⁊ ginco. ⁊elimꝑio ð Juſtiniano 
en tres. «el del papa Sergio en vno.⁊ 


eld Theodoꝛigo rey ð Frãdia en bieʒ. 


E el ðlos Alarabes en q̃ a Homad fue 
aleado rey dellos en ſeſenta ⁊ ſeys.Eſte 
Eruigio luegoq̃ comẽgo a reynar caſo 
vna ſu fija q auie nõbꝛe Ciſlona: con vn 


alto ome q̃ auie nonbꝛe Egica/ qͥera ſo 
bꝛino delrey Banba A diogrla có mies 


do de Theodotredo el ſijo del rey Res 


ſeſundo: poꝛqͥ ſe temie del q̃ le farie em 


yargat el reyno en ſu comíienco. E deſ⸗ 


pues ðᷣſto fizo cõgillo en Toledo/⁊ eſte 


fue el ðʒeno cógillo / q̃ fue fecho a dieʒ 


dias de mayo; ⁊ fueron enel tre ynta ⁊ 


ginco obiſpos con grã clereʒ ia ſobeja. 
«muchos buenos legos. Tera arobi⸗ 
ſpo de Toledo Juliá pomer.⁊ eſcriuie⸗ 


ron y ſus nombꝛes Juliã arge biſpo de 


Seuilla - Luyba ð Sꝛagana - Fſteuã 


de Merida: x los obilpos q̃ erã de ſus 
arcobiſpados/ ⁊ los pꝛeſoneros de los 


obiſpos qué non pudieron venir. fue 
ron pueſtas en aquel concillo muchas 
buenas colas pa pꝛo ðl anima ⁊ ðl cuer 
po. E eſte año ouo gran faʒienda entre 
Moꝛr oan ⁊ Abdalla/⁊ murieron y inu 
chos velos Alarabes:pero al cabo vc 
cio Abdalla que fuera pꝛincipe vela ca 
ualleria de Moabia / ca era mas pode⸗ 
roſoq̃ Soꝛroan / echol vela tierra:⁊ 
finco el poꝛ ſeñoꝛ ⁊fue luego alcado po? 


rey ðlos Alarabes: ⁊ reyno q̃tro años. 


E del ſegũdo año faſta al quartoðlrey 
hado del rey Eruigio non fallainos nin 


- Segunda parte. 


guña coſa que de contar fea Gala eſto⸗ 
ria pertencʒ ea. 
¶ Andados quatro años del reynado 
del rey Eruigio-que fue enla Era de ſe 
tefcíentos ⁊ veynte ⁊ ſeys años quãdo 
andaua el año vela encarnagion del ſe⸗ 
- ñozenfeyiciéros ⁊ ochẽta ⁊ ocho años. 
«el imperio ð Juſtiniano enfeys. Fizo 
eſte rey congillo en Toledo ſeyẽdo don 
Juliá Pomer arcobiípo vela síbdad . E 
fuerõ en aquel concillo quarẽta ⁊ ocho 
obiſpos ⁊ dos arcobiſpos / Loyba de 
Bꝛagana ⁊ Eſteuã ð aerida/⁊ el abad 
dõ Eſpiradeo pꝛeſonero del arcobiſpo 
de Tarragona ⁊ el abad don Pagado 
eee arcobifpo Sumifredo 
Harbona: ⁊ muchos pꝛeſoner os velos 


obiſpos que nõ pudieron venir. E fue⸗ 


ron pueſtas en aquel conęillo muchas 
buenos coſas para el pꝛo delas almas 
aun del reyno. E efte fue vno ðlos mes 
joꝛes conqillos q̃ de antes fuerá fechos 
eneſte tiempo. 
Candados einco años del reynado dl 
rey Eruigio-4 fue enla Era de ſetegien⸗ 
tos ⁊ veynte ⁊ſiete años/quando anda 
ua el año vela encarnacqion del ſeñoꝛ en 
ſeyſeiẽtos ⁊ ochenta ⁊ nueue años.⁊ el 
imperio ð Juſtiniano en ſiete. Fiʒ o eſte 
rey Eruigio concillo en Toledo feyen» 
dooarqobiſpo deſe lugar don Juliã pos 
mer fueron enel dieʒ ⁊ ſeys obiſpos 7 
los pꝛeſoneros delos arcobiſpos q̃ non 
pudieron venir y . E fue eſte congillo fes 
choa diez dias d deʒiembꝛe:⁊ eſcriuie 
ro enel ſus nombꝛes Uiteliã Cebzíanes 
pꝛeſonero del argobiſpo de Tarrago⸗ 
na: ⁊ el abad dõ pagado pꝛeſonero de 
Sumifredo argobiſpo de Narbona: ⁊ el 
abad Maximo pꝛeſonero de don Eſte⸗ 
uan argobiſpo de ꝓerida:⁊ Baudencio 
pꝛeſonero de Floꝛiſmundo arcobiſpo 3 
Seuilla:⁊ Reſeſundo pᷣſoneroð Loyba 
arqobiſpo ð Bꝛagana - ⁊ todos los obi 
Sposá y fuerõ ⁊ los pᷣloneros dlos q̃ y nó 
pinieron. E fuerõ pueſtas eñl muchas 


buenas coſas q̃ fuerõ a pꝛo bela tierra. 
E era arcobiſpo de Toledo eſte Julian 
pomer. ⁊ fue llamado por ſobꝛenõbꝛe 
Pomer⸗/poꝛq̃ venie ðl linage velos Jus 
dios fue tan bueno ⁊ tan piadoſo que 
mas nó podie fer omé - ⁊ ſalio de entre 
los judios como ſale la roſa ð entre las 
eſpinas: ⁊ fue muy noble ⁊ muy honrra 
do en todas las tierras poz ſu ſaber ⁊ fu 
enſeñamiento/pero avn q̃l venie de jus 
dios era ya fijo de chꝛiſtiano:⁊ fue cría 
do en Toledo ⁊ enſeñado en Toledo en 
todos los ſaberes: ĩ deſpues a tiempo 
fue dẽde arqobiſpo.E efe año otroſi mu 
rio Leodoꝛigo rey de Frãtia -1reyno 
empos del fu fijo Clodoueo el tercero 
quatro años. Otroſi en aquel año mu- 
rio Abdalla rey delos Alarabes-⁊ rey 
no empos del Abdemelic el fio ðl rey 
Saula/ i fue deſta guiſa. ete Abdeme⸗ 
lic deſamaua mucho a Abdalla / ⁊ gui⸗ 
ſoſe muy biẽ ⁊ apoderoſe/ ⁊ fue a lidiar 
cóel:7 cola buena vẽtura que ouo conſi 
go / aſſi como ouieran ſiẽpꝛe aquellos 
donde el venie/vẽciol ⁊ matol:⁊ fue lue 
go alqado rey delos Alarabes:⁊ reyno 
diez ĩ ocho años.E ſegun cuẽta la eſto 
ria ⁊ diʒe q̃ eſtos dos reyes q̃ ouierã la 
batalla en aachan caía q fue de Abꝛa 
hã q̃ es entre Carras ⁊ Taran en elo 
potamia.E ðſpues q̃ fue alado poꝛ rey 
cõquirio toda la tierra muy ſabiamẽte 
poz ſus faʒiẽdas qͥ anie cõ ſos q fe q̃rien 
algar. E del ſeſto año delreynado dl rey 
Eruigio nõ fallamos ningima cofa que 
de cõtar ſea q̃ ala eſtoꝛia perteneʒca/ſi 
nó tanto que puſieron ſus treguas ⁊ ſus 
pazeselemperado: Juliano ⁊ Abdeme 


lic rey delos Alarabes: pero eneſta ma 


nera que dieſen los moꝛos alos Roma 
nos cada dia mill doblas ⁊ vn ſieruo 

vn cauallo. ö l 
¶ Andados ſiete años del reynado del 
rey Eruigio que fue enla Era de ſeteciẽ 


tos ⁊ veynte ⁊ nueue años / murio eſte 


rey Eruigio de fu muerte enla ibdad ð 


E li — ö SS >» a 8 — 2 EE ; 
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Eoledbo. E en eſte año otroſiq̃bꝛanto el ſus tierras. E defpues en áquel año el 
rey Egica fiʒo aquel cõc illo en Toledo 
enla yglefía Dlosapoftoles ſant Pedro 
Lſant Pablo que es en palacio dl rey: 
ae Aa 1 err Balis gotica 
a ica ado . ſeſenta c ſeys obiſpos ⁊ gr cõpaña de 
CIL gica rey Bodo que todostosomes neos cido Julia 
pPDomer arcobilpo vela mielimacibdad: 

E el rey Egicademádoa todo el cong 
lo q bo abſoluieſe de muchas coſas al 
fie ra: t Oljuráméto que fiʒo al rey Er 
ulgio deſaguiſadamente. E eneſte cósis 
lo moſtro el buẽ arcobiſpo don Juliá q̃ 
ellibꝛo q̃ fi; ierã dia ſanta trinidad que 
eta bueno verdadero: ⁊pꝛouollo 4 y 
dixera poꝛ buenas raʒões/ca eleinbia 
ra eſte libꝛo al papa Benitõ / el papã 
nõ lo entẽdio comolo deuie entẽder -7 
juʒ gol poz malo. E de ſi toino el arzos 
biſpo Julian el libꝛo 7 las razones con 
ma pos mádader o otra vcʒa Ro 


cabo dieʒ años ⁊ con fu fijo tres. Pero 
eſtos tres ael ſon cõtados:⁊ non al fijo 
Laſi fuerõ treʒe.E el pꝛimero año de fu 
reynadoò fue enla Era de ſetecientos ⁊ 
Etre ynta años: quãdo andaua claoð8 
la encarnacion del ſeñoꝛ en ſeyſeientos 
nouenta ⁊ dos años.E el imꝑido de Yu 
iniano en Diesel dl papa Sergio en 
cho. el de Theodoꝛigo rey de Fran 
ia en tres:⁊ elde Abdemelic rey delos 
moꝛos en tres:⁊ el velos Alarabes en q̃ 
Habomad fue alcado rey vellos en ſe⸗ 
tenta ⁊ quatro. Cuenta la eſtoꝛiaqlue- 
90 quel ey Egicafuealgado rey Oroa - 
dDoña iſbona fija del rey Eruigio que 


ma poz ſus mãdaderos/que erã vn cle 
rigoð miſſa ⁊ vn diacdno 1 vn ſodiacõ 
no. q̃ erã omes letrados ⁊ ſabidoꝛes d 
ſantas eſcrituras.⁊ embio otroſi con 
ellos vnos verſos que fiʒ era a loc? del 
em̃peradoꝛ de Roma:⁊ los Romanos 
-refcibieron biẽ el libꝛo ⁊ las raʒones: 
inãdarõ que fe leyeſe/⁊ inoſtraronlo Y 
leyerõlo al einperadoꝛ de Roma dizʒiẽ⸗ 
do muchas vezes eneloado es dios fa 


tomara poꝛ muger / ⁊ cſto fiʒo el poꝛla 


tra yon q̃l padre fiʒiera al rey Sãba. 


- eſte Egica quiſo grã mal alos Bodos 
Amato a muchos ðllos. ; enel pꝛinero 
añoðl reynado ðſte rey cayo vna enfer 
medad delas ingles en la pꝛouinia de 


ſta el fin del müdo. E elemperadoꝛ em 


bio ſus cartas al argobiſpo Julian po: 


aqͥllos ſus mandaderos poꝛq̃ le alaba⸗ 
ua mucho æ le agradeſtie mucho lo que 
embiaua ðʒ ir ⁊ moſtrar/⁊ otoꝛgaũa to 


do quanto el alli eſcrinera:⁊ que era ra 
son buena ⁊ derecha: ⁊ de ſi hõiro los 
mãdaderos del arcobifpo ⁊ einbiolos· 
E eſte conqillo fue fecho a onʒe dia de 
mayo ⁊ eſcriuioſe y Soinifre do ar obiſ 


Narbona. poz aq̃ͥlla razon fueron los 

obiſpos ð aq̃lla puinsia eſcuſados 3 nó 
venir al congillod eſte rey fiʒo en Tole⸗ 
do- pero fueron eſcuſados a tal pleyto dinifredo⸗ 

que todas las poſturas de aq̃l congo po de Harbona-1 Floꝛeſyndo ar cobp̃o 
fueſſen leydas ⁊ reſſebidas en todas las Seuilla/⁊ Fauſtind ð Bꝛagana./⁊ Ta 
I greſias obiſpales:c el obiſpoq̃ eſtonõ afino ð e rida i Siſundo pꝛeſonero 
anuiſieſſe de dõ Ceb:i3Gesarcobifpod TLarrago 


otoꝛgar q̃ fueſſe velcomulgas de dõ es pod Tarrag 
Ado pechaſſe la quinta parte de todag : ia /⁊los pꝛeſoneros ðlos que nó vinie⸗ 


Segunda parte. 


ron poꝛembargo que ouieron.t᷑ fuerõ 
pueſtas enel muchas buenas coſas. 
efe año duierõ dos Romanos ⁊los mos 


ros grá faʒiẽda / ⁊ fuerõ los Romanos 


vésidos . E ðl ſegundo año faſta el ſeſto 
ul rey Egica nõ fallamos ninguna coſa 
q de cõtarſea Gala eſtoꝛia ꝑteneʒ ca ſy 
nó tãto q enel ſegũdo año ſe leuãto con 
tra el ẽꝑadoꝛ/ Leo el patricios 4 tomol 
el imperio poꝛ fueręa:⁊ coꝛtol las nari- 
zes cla lẽgua: ⁊ echol en ðſterramiẽto 


<reyne el dos años. E eſſe año otroſi 
murio Codoued rey ð Frágia: ⁊ reyno 


empos ð t ſu fijo Hidiberto dieʒ 1 ocho 
años. £ enel quarto año ſe leuãto cons 
tra el emperadoꝛ Leo Tiberio Aſima 
ro el ſegũdo: ⁊ tomol el imꝑio poz fuer 
ga- pꝛendiol:⁊ coꝛtol las nariʒ es: 7 es 
chol enla carcel:z reyno el ſiete años, E 
enel qͥͤnto año fueron los Romanos a 
tierra de Siria ⁊ lidiaron con los mo- 
ros ⁊ mataron delos moꝛos doʒientas 
vezes mill AOS 


tos ⁊ nouẽta a ſiete años. cel imperio d 
Tyberio en tres. Fiʒo el rey Egica cós 


illo en Toledo a ſiete dias de abayo- 


ſeyẽdo dõ Feliʒ argobiſpo deſe meſmo 
logar. E fuerõ eñl Sẽtiſſimio argobiſpo 
de Seuilla i Maximo arcobp̃o de e⸗ 
rida/⁊ Vero arcobiſpo de Tarragona 


4 Feltʒ arcobifpod Sꝛagana/ los obi 
ſpos de ſus argobiſpados: ⁊ los pꝛeſo⸗ 


neros delos q̃ nõ pudierõ venir/⁊ eſcri 
vieron y fus nombꝛes todos ellos. 

¶ Andados ſiete años del reynado del 
rey Egica/que fue enla Era de fetecien 
tos a treynta ⁊ ſeys años / quando an» 
daua el año dela encarnacion del ſeñoꝛ 
en ſeyſeiẽtos ⁊ nouẽta tocho años.⁊ el 
imperio de Tyberio en quatro.iʒo el 
rey Egica cõcillo en Toledo enla ygre 
fía de ſanta Locadia/ alli do yaze elſu 


¶ Andados ſeys años del reynado del 
rey Egica / que fue enla Era ſetegien⸗ 
tos ⁊ treynta ⁊ inco/quãdo andaua el 
año dla encarnació del ſeñoꝛ en ſeyſęiẽ/ 


cuerpo enla Gesfuera en arrabalſet 


do dõ Feliʒ argobiſpo deſa meſma yibs 
ded-ome mucho hõꝛrado i gran ſabi⸗ 
doꝛ. E fueronen aquel conʒillo Fauſti 
arcobifpod Seuilla -i timo de e⸗ 
rida/ã dõ Feliʒ de Bragana- 1 Ueroð 
Tarragona: ⁊ los pꝛeſoneros Blcs obi 
ſpos q̃ nõ pudieron venir: ⁊ eſcriuierã 
y lus nõbꝛes. a cfte cósillo vino el rey 
poz fucuerpo-techofeentrfaante to 
dos rogãdoles q̃ rogaſſen a dios po: el 
⁊ moſtro vn eſcripto al argobiſpo 8 To 
ledoza todo el congillo- ⁊ rogoles que 
le toꝛnaſſen reſpueſta ſobꝛe las coſas 4 
y yasien.£ todo eſto complidamẽte ya 
ze enlos libꝛos delos degredos ⁊ v lo 
fallaran. E eſe año murio el papa Ser. 
gio- ⁊ fue pueſto en ſu logar Juanel fe» 
ſto A fuerõ conel ochẽta ⁊ tres apoſto- 
ligos. E eneſe año otroſy fuxo del ðᷣſter 
ramiẽto en q̃ yazic Juſtiniano: ⁊ fueſſe 
para Tajano rey dos Alarabes. E del 
ochauo año ðl rey Egica faſta el dʒeno 
non fallamos ninguna coſa que de con 
tar ſea que ala eſtoꝛia perteneʒca/ſinõ 
q̃ quſiec ra el rey delos Alarabes pꝛen- 
der a Juſtiniano po? auer quel diera 
Leo el ¿fuera emperadoꝛ:⁊ Juſtiniano 


fuxoluego q̃ lo ſopo: «fuefe para Zero 


belorey delos Bulgaros. E enel rones. 
no año murio el papa Juã/ ⁊ fue pueſto 
enſulogar Juã el ſeteno - fuerõ con ei 
ochẽta⁊ quatro apoſtoligos. E 

¶ Andados dieʒ años del reynado del 
rey Egica/ que fue enla Era ð ſetegien⸗ 


tos ⁊treynta ⁊nueue años/quando an 


daua el año dla encarnaqion ðl feño: en 
ſetegiẽtos ⁊ vno.⁊ el imꝑio de Tyberio 
en ſiete. Cuẽta la eſtoꝛia q̃ el rey Fgica 
fiʒo a Uetizaſu fijo / elq̃ ouiera en Cif 
bona-rey ð Saliʒia tres años antes de 
ſu muerte:⁊ diogela toda a mandar co 
mo la ouierã los Sueuos q̃ reynará. E 
mãdol q̃ tuuieſſe fu moꝛada en Tuy q̃ es 
vna delas eibdades de Balizia mas vís 
dioſa.⁊ eſte rey Egica echara en deſter· 
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ramiẽto al duque Fauila padre del in- 
fante dõ Pelayo/ðl qual diremos en ſu 
logar.⁊ mandol q̃ moꝛaſe en aálla cb» 
dad de Tu / ⁊ el moꝛãdo alli firiol Ne- 
tiſa poꝛ ocaſiõ de ſu muger convn palo 
enla cabesa delo qual le llago muy mal 
aſi q̃ murio el duque de aquella ferida/ 
fue ſoterrado cerca ð Oꝛuego en vna 
villa qͥ auie poꝛ nombꝛe Doʒe manos:⁊ 
agoꝛa diʒenle Palacios. E eſte año cos 
bꝛo Juſtiniano el imperio con ayuda dl 
rey ðlos Bulgaros:⁊ deſcabecoa Leo 
⁊ a Tyberio éla carcel / poꝛq̃ le tomará 
el imꝑio poꝛ fuer ca: ⁊ fiʒ o ſacar los ojos 
a Laleqͥno el patriarca ⁊ echol dla tier 
ra en deſterramiẽto poꝛq̃ era ſu enemi⸗ 
goꝛ⁊ mato muchos ademas:⁊ ðſtoꝛpo 
de aquellos que eranſus contrarios.E 
reyno el de aquella vez ſegunda ſiete 
añog. E del onʒeno año faſta eltreʒeno 
del reynado del rey Egica nõ fallamos 
ninguna coſa que de contar ſea que ala 
eſtoꝛia perteneʒca/ſynõ tanto que enel 
onzeno año murio el papa Juan/⁊ fue 
pueſto en ſu logar Zoſinio el pᷣmero -a 
fueró conel ochẽta ⁊einco apoſtoligos. 
E ðſpueꝭ q̃ fue muerto/en ſulogar puſie 
rõa Cõſtãtino el pꝛimero:⁊ fuerõ cõ el 
ochẽta ⁊ſeys apoſtoligos. 
¶ Andados treʒe años del reynado dl 
rey Egica 4 fue enla Era de ſetegiẽtos 
⁊ quarenta ⁊ dos años / murio eſte rey 
Egica en Toledo de ſu muerte/⁊ fue ſo 
terrado honrradamente: ⁊ aſſi acabo 
eſte rey Egica. Agoꝛa dexa aqui la efto 
ria de cõtar del ⁊ toꝛna a contar de Ne 
tiſa fu fijo ⁊ delo q̃ comengo a fazer / ſe⸗ 
gun que adelante lo cuẽta mas compli⸗ 
damente la eſtoꝛia. ä 


¶ Uetiſa rey odo que 
reyno en Efpaña. 1 
¶ El cap̃.liiij.es en raʒõ del rey Netiſa 


fino ð Egica:⁊ dlos fechos granados dl 
ſu tiẽpo poꝛ ſus años vno empos otro. 


ca alqar on los odos poꝛ rey a 
ſu fijo Netiſa/⁊ reyno nueue ás 
ños.ẽ el pꝛimero año ðl ſu reynado fue 
ela Era ð ſeteſqiẽtoʒ ⁊ q̃rẽta ⁊ do año” 
quando andaua el año dela encarnaciõ 
del ſeñoꝛ en ſetegiẽtos ⁊ quitroaños. 7 
el imperio de Juſtiniand en tres. ⁊ el úl 
papa Lonſtantino en vito «telde Pldes 
rigo rey de Francia en onʒe.⁊ el de Ab 
demelic rey delos Alarabes en catoꝛ⸗ 
En el delos Alarabes en q̃ apabomad 

algado poz rey llos en quatro.Cuẽ 
ta la eſtoꝛia q̃ eſte rey Netiſa era ome 
muy luxurioſo/ pero con todo eſto era 
de gran piedad / ca alos que ſu padre 
echara ⁊ deſterrara del reyno toznolos 
el en ſu tierra: ⁊ la pꝛemia ⁊ el mal fue⸗ 
ro q ſu padre fiʒiera ⁊ puſiera enla tier 
ra tirogelo el dende:⁊ los que ſu padre 
deſeredara toꝛnoles el a buẽ eſtado / ⁊ 
dioles lo ſuyo:⁊ quãtas cauſas 1 inſtru 
mentos fiʒiera ſu padre engañoſamen 


Dae fue muerto elrey Est 


te quemolas ante todos en fuego ⁊ dio 


los poꝛ omes libꝛes en todos los laʒos 
malos ⁊ encargamiẽtos.⁊ entrego las 
beredades q̃ ſu padre metiera en ſu cis 
llero ⁊ en ſu realengo/ t toꝛno enlos ofi 
cios de fu palacio alo omes q̃ echara ſu 
padre. F eſte fiʒo enla ygrefía ð ſan Pe⸗ 
dro apoſtol/la que es fuera 8 Toledo- 
⁊eſta es la ðlas dueũas mõjas negra: 
vn consíllo con los obiſpos ⁊ conlos al 
tos omes ð ſu reyno ſobꝛe gouernamiẽ 
to ⁊ oꝛdenamiẽto de ſu tierra: mas eſte 
congillo nõ jaʒe enel libꝛo delos degre⸗ 
dos. E del ſegundo año del reynado dl 
rey Uetila no fallamos ninguna coſa 4 
de cõtar ſea que ala eſtoꝛia perteneʒca 
ſynõ tãto q̃ quebꝛato el emperadoꝛ Yu: 
ſtiniano las paʒes ⁊ las treguas q̃ auie 
cõ los Bulgaros c lidio có ellos 1 fue el 
vérido: a ouiera el y pꝛẽder fu muerte. 
¶ Andados tres años del reynado del 
rey etiſa/q̃ fue fue enla Era de ſetegiẽ 
tos ⁊ quarenta ⁊ quatro años/ quando 


Segunda parte. 


andaua el ano de la encarnaciõ d ſeñoꝛ 


en ſetegentos ⁊ ſeys / 1el imꝑio de Ju⸗ 
ſtiniano en inco. Cuenta la eſtoꝛia que 
eſte rey Netiſa luego en comiensod fu: 
reynado comencara de ſer bueno ⁊ de 
dar ſe abien / ⁊ comento deſpues adar 


fea malz auoleʒa:⁊ echo dela cibdad 


Toledo en deſterramiẽto a dõ pelayo 
ſiſo del duq̃ Fauilla de Cãtabꝛia. E eſte 
fue aq̃l don Pela yo que deſpues fe algo 
cõ las Aſturias cotra los moꝛos/aſi co 
moa delante oyꝛedes en ſulogar/ca el 
rey Uetiſa q̃rialo mal / poꝛ raʒon de fu 
padre aquien el matara conel palo poꝛ 
raʒõ velo q deximos de ſuſo va. Toꝛna 
pues a contar agoꝛa la eſtoꝛia/⁊ diʒe ql 
rey Vetiſa q̃ faſta eftóces fiʒiera fu mal 
4 ſuluxuria a eſcuſo comẽqo de alli ades 
lante a faʒer lo en deſcubiertamẽte an 
te todos. afroxolas riendas/eſto es 
B3zBſcoſtreñimiento ð la vergueña / non 
ſe de touo el ð fazer toda enemiga ⁊ to 
dopecado. E mandara dioꝭ que el ſolo 
pereſciera en ſus enemigas, ⁊ q̃ non en 
ſuziara nin misíllara la nobꝛeʒa ðlos 
Bodos ;/ aſſi ðla clerezía como dl otro 
Ppuebꝛo/aſi como lo enlixo:ca le vino a 
tan gran afroxamiento de ſu maldad 
que puno la lu enemiga poꝛ ayudar ⁊ 
a creſſentar en ſu maldad / mas de lixo 
a de pecado-¿ tenie deſo vno muchas 


mugeres veladas ⁊ muchas barraga⸗ 
nas. E daua po: eſtas meſmas maneras 


exemplo a ſus ricos omes ⁊ alos mayo 
Aales dela tierra los Sodos que fiʒ ieſ 
ſen otro tal comoel faʒie. E otroſy lo 
menoꝛes Ol puebꝛo/ poz aquella miſma 
manera ⁊ poꝛſu mandado / feruian en 
aq̃l mal ⁊ creſgiẽ en aquel pecado: E en 
aquelia ſaʒon era B̃underigo arcobfo 
8 Toledo: ⁊ era ome caftoz de grã ſan 
tidad: 1 poꝛqᷣen fiʒiera muchas virtu⸗ 
des ⁊ muchos milagros nr̃o ſeñoꝛ dios 
ca tal ſeruigio le auie el fecho. | 


¶ Andados quatro años del reynado 


del rei Vetiſa/q̃ ue enla Era de ſetegiẽ 


tos ⁊ quarẽta ⁊ cinco años/quando an- 
dana el ano dela encarnagion del ſenoꝛ 
enſeteciẽtos ⁊ ſiete años.⁊ elimperio 8 
Juſtiniano en ſeys. Zuino aſi q̃ deſpucs 
que fue muerto Hũderigo arcobitpod 
Toledo pufieró € lu logar a Sinderigo 
que fue ome bueno juſto. E en tiempo 
deſte fe ꝑdiola cibdad de Toledo. Eſte 
Sinderigo comẽgo a vſar mal ⁊ a fazer 
agramamiento poꝛ ʒelo de la fantidad: 
alos omes ancianos honrrados que 
auie enla ygreſia de Zoledo. ⁊ eſto non 
lo faʒie el poz ſu ſeſo/ mas po: confejor 
mãdado del rey Vetiſa q̃ fe temie dla 
clerezía:1 fe regelaua poꝛ las auoleʒas 
quel faʒie.mas aquellos omes puſierõ 
le cõtra el rey en faʒ poꝛ el mal que les 
fiʒiera: ĩ apelaron a Roma. ⁊ Vetiſa ta 
e doꝛ la encmiga te miẽdoſe que ver 
niẽ contra el ⁊ contra ſus maldades / 
que faríen al puebꝛo quelo non obes 
eſgieſſen dio poꝛẽde con fu maldad li⸗ 
cécia a mãdamiẽto a todos los clerigos 
que cada vno touieſe muchas mugeres 
⁊ barraganas deſcubiertamente fiqer 
vna ſiquier muchas como quiſieſen o 
como ſe atreuieſſen / cuydãdo los tozs 
nar aſſi poꝛ eſta razon. E de mas mans 
do q̃ nõ obedeſqieſſen alos eſtableſqimiẽ 
tos nin alas poſturas que Roma vefen 
die ala tal coſſa como aq̃lla q̃ les el más 
daua fazer-ca biẽ cuydaua el q̃ poꝛ tar 
les clerigos comoaq̃llos ternie los pue 
bꝛos aſu mandamiento. E poꝛque vos 
alõgaremos la razon. tanta fue la mu» 
chedumbꝛe delos pecados ⁊ dela ene⸗ 
miga en tiempo ðſte rey Vetiſa/ que la 
nobze3a ⁊ la bondad delos Bodos que 
ſolien mandar reyestreynostgentes 
alli fue q̃bꝛãtada ⁊ metida en fondo l 
lixoꝛ⁊ enlas auoleʒas q̃ non cõuiene de 
dezir: ⁊ en todo mal. E del quinto año 
del reynado del rey Vetiſa faſta el ſete 
no non fallamos ninguna coſa que de 
contar ſea / ſy non tanto q̃ en el quinto 
añolidio Felipo q̃ era llamado poꝛ ſo⸗ 
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bꝛenombꝛè Babario có el emperadoꝛ 
vuſtiniano: ⁊ pꝛẽdiol ⁊ ðᷣſcabegol/⁊ rey 
no empos del dos añoes. 
¶ Andados ſiete años del reynado del 
rey Uetiſa/q̃ fue enla Era de ſeteciẽtos 


a qᷓrenta ⁊ ocho años-quido andaua el 


añodla encarnasiõ del feñoꝛ en fetesien 
tos ⁊ dieʒ años: 7el imperio de Felipe 
en dos. El diablo q̃ es enemigo del bus 
manal linage/⁊ qͥ nõ q̃da cõ ſu embidia 
de buſcarle mal quanto puede/ſembꝛo 
ſu mala ſimiente enel reyno de Eſpaña 
æ metio enlo poderoſos ſoberuia/⁊c en 
los religioſos pereza ⁊ negligẽia/⁊ en⸗ 
tre los q̃ auien paz ⁊ amoꝛ puſo diſcoꝛ- 
dia/x entre los ricos ĩ abondados pu- 
ſo luxuria 7 muchedũbꝛe d pecados:⁊ 
ẽlos ſabioꝭ ⁊ entẽdidos tono las léguas 
pꝛeſas de embotamiẽtos/en manera q̃ 
los obiſpos ⁊ los clerigos toꝛno tales 
como alos viles omes Dl puebꝛo: ⁊ alos 
pꝛiʒipes aſi como a ladrone:/ Pues poꝛ 
eſta guiſa q̃ auemos dicho fue el reyno 
delos Sodos de Eſpaña deſtroydo el 
qͥ ante deſto era grande ⁊ mucho/ ca a 
tã grãde era el ſu ſeñoꝛio que turaua ⁊ 
tenie de mar bien deſde la cibdad d Tã 
ar q̃ es en Africa faſta el rio Ruedano. 
E eſte reyno era alto po: nobꝛeʒa ⁊ lar 
go poꝛ abondamiento de todas las co 
ſag / ðuoto en religiõ/cõcoꝛdado ⁊ ayũ 
tado en amoꝛ de paʒ / ⁊ claro limpio 
poꝛ enſeñamiẽto ðlos cógllos q̃ erã fe⸗ 
chos eſpꝛeſamente de los obiſpos poꝛ 
honeſtidad ðlos omes de oꝛdẽ q̃ y auie 


⁊ poꝛ la ſu pedricaciõ ðlos ſãtos arcobi 


ſpos Leãdro Ylidro-Ercadío ⁊ Euge 
no Afõſo - Juliã/⁊ Fulgẽ ioc Mar 


tin ð Dunio / ⁊ Indalio de Saręelona/ 


Tajo ð Caragoca: ⁊ poꝛ el eſtudio de la 


arte de filofofía que auie en Coꝛdoua: 
ꝓaselrey Uetiſa temiẽdoſe q̃ le toma 


rien el reyno poꝛ las auoleʒas que faʒie 


mando derribar los muros de todas 
las villas ⁊ de todas las gibdadeꝭ ſaluo 
ende vnas pocas q̃ non oſo derribar: 


mando fazer delas armas vel fierro re 
jas ⁊ agadas/⁊ eſto faʒie elenganoſamẽ 
te poꝛque cuydaſen los omes q̃ árie te 
ner en paz ⁊ en folganca las trr̃as:⁊ poꝛ 


que non ſe fiʒ ieſen mal cõellas los vnos 


alos otros /⁊ que cada vno fiʒieſe ſegů 
que le ploguieſe.⁊ eſto faʒie el otroſy 
poꝛque aquellos que fe deſpagauan di 
⁊ delos fus.malos fechos que ſcle non 
pudieſſen altar nin amparar. pero vís 
ze aqui dõ Lucas de Tuy ¿rey Rodri 
go mando veffazer las ar mas ⁊ que en 
ſu tiẽpo fue. ⁊ avn fallã agoꝛa omes en 
algunos logares que lo fiʒo pozcófejo . 

del cõde don Illan aſſi como deximos. 
E eneſta guiſa fue toda Eſpaña llena 3 

toda enemiga ⁊ de pecado:⁊ de ſober⸗ 

uia:⁊ de mal poz Vetiſa que mouio los 
ojos de nueſtro ſeñoꝛ a ſaña -ca todos 
los omes dela tierra auiẽ coꝛrõpida lu 
carrera ⁊ enſuʒiada ſu vida: al q̃ era 
bueno no le pꝛeſiauã nada al ðᷣrecho 
quãto vna eſpina de xenabe eſta es car / 

ga. E efle ¿ño murio el papa Con ſtanti 


no/ ⁊fue pueſto en ſu logar Bꝛegoꝛio el 


ſegundo: ⁊ fueron con el ochenta ⁊ ſie 
te apoſtoligos. E eneſe año otroſi mu». 
rio Abdemelic rey de los Alarabes - 
reyno empos del Vlid onʒe años.⁊ deſ 
pues quel ouo el reyno comenco a fas 
ser muchas batallas con aq̃llos q̃ ſere 
bellauã: ⁊ avn acrecẽto mucho ademas: 


el ſu unpio.Eeſte lid era ome de grã 


entẽdimiẽto ⁊ a de grã ſentido / ſabia 
muy bien guiſar ſus batallas ⁊ ſus bue 
ſtes.⁊ deſi poꝛ lo que auie de fer que cõ 
la vara de dios / eſto es la ſuſaña/ que 
auie el de ferir todos los puebꝛos ð Ef 
paña. E ayudauale dios en todos ſnꝭ fe 
chos de guiſa que metio ſo el ſu ſeñoꝛio 
todas las gentes veʒinas: ⁊ conqui⸗ 
rio toda tierra de Roma: ⁊ tollio mus 


chas pꝛouincias a los Romanos poz 
las lides ⁊ batallas que auie cõellos de 
ſtroyẽdo las qibdades ⁊ caſtiellos ⁊ vis 


llas: c feʒziendo mucho * 


- Segundaparte. 


toa toda Auia ⁊ toꝛnola a fu ſeñoꝛio⁊ 
toda la mariſma có ella:⁊ cõtra parte 
de Sceidente quebꝛanto ⁊ pꝛendio poꝛ 
mano de vn ſu cabdillo ð ſu caualleria 

ue auie nombꝛe Muga/ el rey d los Bo 
dee de Efpaña alí como lo cõtaremos 
adelante en eſta eſtoꝛia en ſulogar:⁊ to 
llo dende la honrra cla dignidad ⁊ pu⸗ 
ſo enel rentas ⁊ tributos. E eſte reyno 
auie durado en pa37 en buen eſtado ⁊ 
alegre ⁊ ſeguro bien deſde el tiẽpo del 
rey Leonegildo faſta el tiempo deſte 
Ulid en q̃ ſue el deſtroydo qiẽto⁊ q̃ren⸗ 
ta años. Eſte año otroſi tomo el imꝑio 
Anaſtaſio / q̃ era llamado po: ſobꝛenõ 
bie Aramio/ alemperadoꝛ Juſtiniano 
poz fuerga:⁊ avn pꝛendiol.⁊ſacol los os 
ſos c reynoel dos años empos del. E 


del ochauo año del reynado dl rey de 


tiſa nó fallamos ninguna coſa 4 de con 
tar ſea/ſynõ tãto q̃ murio Viderígorey 


de Frãgia/⁊ reyno empos p ſu fijo Ao · 


doueo quatro años. 
¶ Andados nueue años del reynado 
velrey Getiſa / que fue enla Era de ſe⸗ 


teſientos ⁊ inquenta años/quando an 
daua el año dela encarnación vel ſeñoꝛ 


en ſetegientos ⁊ doʒe años . el impe⸗ 
rio de Anaſtaſio en dos. Auino aſſi que 
poꝛ los pecados del rey Netiſa ⁊ de to 
das las gentes quiſo dios quebꝛantar 
la ygreſia ⁊ el poder delos Bodos y El 


paña: ⁊ poꝛende metioſe ſaxanas enla 


paʒ que querie Uetiſa poꝛ infinta:⁊ fue 
eneſta guiſa. Teodofredo fijo que fue 


delrey Reſeſundo/ que ð ante 3rimos . 
que fincara niño deſpues vela muerte 


de ſu padre / era gran mácebo ⁊ fermo 
fo: poꝛque demoſtraua en ſi todo bien 
amauanle todos ⁊ pagauãſe del:⁊ Egi· 


ca el padre de Netiſa temiendo ſe del 
poꝛque ome de gran linaje pozventus 


ra pararie mientes andando los dias 


po: el ſeñoꝛio pel reyno / ⁊ echara lo 


poꝛende dels tierratĩ mandara le mos 
rar en Coꝛdoua en deſterramient o.⁊ 


Teodofredo pagoſe d Coꝛdoua: ⁊ fizo 
y vn palacio muy bueno ⁊ muy fuerte 
en que moꝛaſe. ⁊ eſte palacio acreſen⸗ 
to avn deſpues Rodrigo ſu fijo quádo 
fut ende mágebo: ⁊ Zeodofredo moꝛã 
do alli caſocon vna dueña que era del 
linaje velos reyes:⁊ auie nombꝛe Rusi 
lona / ⁊ ouo della vn fijo que ouo nõbꝛe 
Rodrigo. E deſpues que Uctiſa fue al 
cado rey deſpues dela muerte de fu pa 
dre comengo a buſcar mal a eſte Teo 
dofredo/aſi como ſu padre fiʒiera:⁊ tá. 
to lo ſiguio faſta que lo ſiʒo pꝛẽder «fas 
car los ojos. otroſy quiſiera fazer al in 
fante Pelayo el que matara el padre en 
Tuy con el palo/mas elinfante pelayo 
fuxolẽ amparoſe en Cantabꝛia/ca dio 
quei ie guardar en Efpaña de donde ſe 
leuantaſea corro ⁊ libꝛamiẽto a la tier 
ra. E eſte Netiſa/enmigo de dios ⁊ de 
jos degredos de ſanta y greſia / echo 
del argobiſpado de Toledo a Synderi 
goꝛa diol a fu hermano que auie nõbꝛe 
Oꝛpa q̃ era argobiſpo de Seuilla ſiẽdo 
Sinderigo aun biuo. E aſſi como el en 
ſuʒiaua aſi poꝛ adulterio carnal/aſſi en 
ſuʒiaua poz adulterio ſpirituala fu her 
mano el argobp̃o. E poniẽdo vn mal fos. 
bꝛe otro ꝗ̃bꝛãto todos los pꝛiuilegioĩð 
lasygrefías: ⁊ toꝛno los judios ala trr̃a 
avioles pᷣuille gios ⁊ franqʒas.⁊ mas hõ 
rradoꝭ ⁊ mas cõtados eran los judios 
enlas ygreſias ¿no los chꝛiſtianos cas 
tholicos. Mas poꝛq̃ el myʒio ð dios vie 
ne alos q̃ faʒẽ las enemigas poꝛq̃ ſufrã 
la pena v la vergueña/ poꝛẽde aúllos q 


ſe nõ quierẽ emẽdar nin caſtigar velos 


pecados llenará dobꝛe pena de nueſtro 
ſeñoꝛ. Otroſiqͥſiera eſte rey Hetiſa ce⸗ 
gar a Rodrigo · biẽ aſi como fiʒ iera a fu 
padre Teodofredo/ mas poꝛqͥl era mu 
cho amado dl ſenado de Roma po? el 
amoꝛ ⁊ grasía q̃ oniera colos Romanos 
Reſeſũdo fu abuelo/ alsofe cõtra el rey 
Vetiſa có poder delos Romanosꝛa co 
menso de guerrear deſcubiertamente 
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æconel grand poder q̃ tenie ouolo de 
venger alla donde fe ayunto ⁊ pꝛendiol 
æ ſacol los ojos/aſi como el fiʒiera a fu 
padre Teodofredo/⁊ echol del reyno 
E deſta guiſa po? eſlecion vellos <coel 
poder del ſenado de Roma fue Rodrís 


go algado poꝛ rey. mas Aetiſa llenero 


⁊conplido de todas auoĩeʒas deſpues 
q̃ perdio el reyno ⁊ los ojos fue deſter⸗ 
rado ⁊ echado vela tierra: ⁊ acabo fu 
mala vida en Lozdous:z murio alli do 
Olterrara 1 ðſhõꝛrara a Teodofredo. 
Eðxo vos fijos Siſiberto⁊ Eba: ⁊ nin 
guno dellos non reyno/ca a anbos qui 
ſieron mal poꝛ las auoleʒ as ⁊ las ſober 
vías de fu padre. E eſſe año murio pes 
pino rey de auſtria/non el que fue pa 
dre de Carlos el grande masde Lars 
los el que fue llamado abartel - 17 rey» 
no empos ðl eſte Carlos ſu fijo que ouo 
en doña Playda- mas fiʒol luego pꝛen 
der la reyna doña Pꝛeqinda lu madra⸗ 
ſtra la que ouiera otro tiempo echada 
Ol reyno eſte Pepino / fiʒol echar ẽ Co 
lona en carcel. E poz eſta doña Pꝛecin⸗ 
da truxo mal ſant Lambertoa Pepino 
poꝛq̃ la dexo q̃ era ſu muger a bẽdicion 
t tomara a Playda. NS 


reno a Efpaña. 


¶ El cap. lv. va buena razon de como 


reyno en Efpaña el rey Rodrigo cõtra 


Netiſa x los aconteſęimiẽtos de ſu tiẽ⸗ 
po poꝛ los años. 5 


A Tes uetiſa ſeyendo a vn vino 


. eſtãdo en Coꝛdoua en deſterra⸗ 

miento alí / comento a reynar 
el rey Rodrigo conel ayuda ⁊ conel po 
der que ouo ðᷣlos Romanos. E efte fue 
el poſtrimero rey ðlos Sodos.⁊ reyno 
quatro años andados del reynado de 


Mid iramomelin rey de los Alara 


bes. ⁊ Hetiſa auie reynado ſiete años. 
⁊el rey Rodrigo tres / el vno en ſu cas 
bo xlos dos con Vetiſa: pero diʒe dõ 
Lucas de Tu q̃ ſiete años ⁊ ſeys me: 
ſes reyno. E ei pꝛimero año d ſu reyna 
do fue en la Era de fetesientos ⁊ ginquẽ 
ta años / quãdo andaua el año dla ens 
carnasion del ſeñoꝛ en ſetecientos 100 
ze años.⁊ elimꝑio ð Anaſtaſio en dos. 
⁊ elðl papa Sꝛegoꝛio en dos. el ð Elo 
doueo rey ð Krãgia en vno.⁊ el de Nlid 
rey dloʒ Alarabes en q̃tro.⁊ el ð ho 
mad en q̃ fue alcado rey ðlloʒen nouẽta 
⁊ vno.Cuẽta la eſtoꝛia q̃ eſte rey Rodri 
go era 1 en batallas /a ome 
muy deſembuelto enlas faziédas: mas 
de maneras ſemejaua biẽ cõ Uetiſa / ⁊ 
deſi enel comiẽęo de ſu reyno denoſto⁊ 
ocíbózro mal alos fijos de Vetiſa Si⸗ 


fiberto ⁊ Eua:⁊ echolos ðla trt̃a: zellos 


paſaron luego la mar ⁊ fueron ſe ꝑa Re 
dla cõde ð Tanjar ¿fuera amigo de fu 
padre. E toꝛna agoꝛa aqui la eſtoꝛia a 
cõtar ⁊ diʒe q̃ enla ibdad de Toledoa 
ule vn palacio eſtaua ſiempꝛe serrado 
tiẽpo auie ya de muchos reyes:xtenie 
muchas cerraduras. E el rey Rodrigo- 
fiʒol abꝛir / poꝛq̃ cuydaua q̃ yazte y ala 


dun auer enel / mas quando el palacio 


¶ Rodrigo rey odo q 


fue abierto non fallaron enel ninguna 
coſa ſy non vna arca otro ſy cerrada/ 


⁊ el rey mandola abꝛir/⁊ non fallaron 
enella ſy non vn paño pintado que eſta 


uan enel eſcriptas letras latinas que 
dezien aſſi. Quando aqueſtas cerradas 

ras ſeran que bꝛadas ⁊ el palacioz el ar 

ca ſeran abiertos ⁊ los que y yazen lo 
fueren a ver⸗gentes de tal manera co 
mo en el paño eftan pintados entras ' 
ran en Eſpaña: ⁊ la conqueriram ríes 


ran ende ſeñoꝛes. E el rey quádoaques 


llo vio peſol mucho poz quel palacio 

fisiera abꝛir -7 fiʒo cerrar elarca ⁊ el 

palacio aſſi como eftaua de paimero- 

⁊ en aquel paño eſtauan pintados os 

mes de caras ⁊ de W > mas. 
Y 
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nera ⁊ de veſtidos alí como agoꝛa ans 
dan los Alarabes / ⁊ tenit᷑ las cabesas 
cubiertas có tocas-4 eſtauã caualleros 
en cauallos ¿los veſtidos eran de mus 


chos coloꝛe /t teniẽ enlas manos eſpa 


das ⁊ ſeñas ⁊ pendones alęados. E los 
ricos omes tel rey fueron eſpantados 
po: aqͥllas pinturas q̃ aſi auiẽ viſto. 

¶ Coſtumbꝛe era en aql tiẽpo de criar⸗ 
fe las donʒ ellas fijas velos altos omes 
enel palacio dl rey. auie eſtõtꝭes entre 
las donzellas vela camara del rey vna 
fija del cõde dõ YUI q̃ era muy fermoſa 
ademas. el conde don Yllan era ome 
muy grá fidalgo/⁊ venie ð grã linaje ð 
parte deloꝭ Sodos/ teraome muy pꝛe 
ſciado eñlpalaqio delrey:⁊ ome biẽ pꝛo 
uado en armas:⁊ demas era conde de 
los eſparteros:⁊ era pariẽte ⁊ pꝛiuado 
del rey Aetiſa: ⁊ era rico ⁊ biẽ hereda 
do enel caſtillo de Conſuegra ⁊ ẽla tier 
ra delas mariſmas. E auino aſſiqͥ ouo 
deſe yr eſte conde don Illan de q̃ dexi⸗ 


mos a tierra de Africa cõ mandaderia 


del rey Rodrigo. ⁊ eleſtando alla ene 


mandado tomol el rey a ſu ſija poꝛ fuer 


ga ⁊yogo con ella. ⁊ ante deſto fuera ya 
tratado que auie de caſar con ella mas 
nó caſara:⁊ algũos diʒẽ q̃ fue la muger 
⁊ gela a mas po po: qualder q̃ fue 
deſtas coſas deſto ſe leuanto el deſtr 

miento en r; ſpaña ⁊ dela Balía gotica. 
E el coͤde don Illan toꝛno del mádado 


luego adonde fuera, ⁊ ſopo luegoaque- 


lla deſonrra dela fija o dela muger / ca 
ella mesquína lo deſcobꝛio 7fizo infin⸗ 
ta que non paraua mientes ⁊ q̃ nõ daua 


poz ello nada demoſtrãdo alas gentes 


fernejáca de alegrias apas deſpues que 
ouo dicho todo el mandado al rey en q̃ 
ſuera tomo a ſu muger ⁊ fueſſe ſin deſpe 
dirſe.⁊ de ſi en medio del inuierno pas 
ſo la mar 7 fuefe para Cepta:⁊ dexo y 


la muger ⁊ el auer ⁊ fablocon los mos 


ros deſi toꝛnoſe para Eſpaña:⁊ fueſe 
para el reꝝ v pidiole la fija / ca le dixo q̃ 


la madre era enferma/⁊ que auie ſaboeꝛ 
pela ver: i que con ella aurie pꝛaʒer . 
el rey mando gela dar: ⁊ el cõde tomo 
eſtonces la fija ⁊lleuola ⁊ diola a la mas - 
dre. En aquel tiempo tenie el conde ds 
Illan poꝛ tierra a Pſlaverde / ala que 
agoꝛa diʒen en arauigo Algezira Tal ⸗ 
hadra /i de allrfazicn a los Baruaros 
de Africa grã daño ⁊ grã mal: de guiſa 
q̃ auiẽ del gran miedo. E cite año ſalio 
Dla pꝛiſiõ Carlos Martel en q̃ lo ccha 
raſu madraſtra ð noche po: el pꝛaʒer 
de dios:⁊ trabajoſe luego de ſacar de 
manoz de poder d Ramifredo ſu pꝛin⸗ 
eipado aqͥl que le auiẽ tomado po: fuer 
ga. E eneſe ano otroſi fue Teodoſio an- 
te el emperadoꝛ Anaſtaſio:⁊ lidio cõ el 
q vẽgiol/⁊ tomol el imperio poꝛ fuerca: 
a fízol ordenar clerigo de mila a mal 
de ſu grado ⁊ reyno empos 8 vn año. 
E poꝛque eſte Anaſtaſio era ome ſin re. 
cabdo:1 deſpechadoꝛ de las gentes c 
dl reyno/poꝛẽde le conſejarõ los Roma 
nos que tomaſſe el imperio. | 
¶ Andados dos años del reynadovel 
rey den Rodrígo- que fue enla Era de 
ſetecientos ⁊ ginquenta ⁊ vno años/ qu 
do andaua el ano dela encarnagion en 
ſetegientos ⁊ treʒe años.⁊ el imperio d 
Theodoſio en vno. Cuenta la eſtoꝛia ⁊ 
diz e agoꝛa que a cſta ſaʒõ auie en ri 
ca vn rey a quien deʒien abuga1tenie 
aqlla tierra de mano de Ulid iramo 
melin. ⁊ con eſte ¶Muca ouo el conde 
don Illan fablado fu aleuoſia/ ⁊ pꝛome 
tiol que le varíe a Efpaña filo quiſicſſe 
creer. ⁊ eſte ua era llamado poꝝ ſo⸗ 
bꝛe nombꝛe Abenoʒayr. E quãdo oyo 
aquello quel conde don Illan le dezie 
ouo ende gran pꝛazer ⁊ fue ende muy 
alegre / ca auie ya pꝛouado la foꝛtale⸗ 
a del conde en las contiendas ⁊ enlas 
faʒiendas que ſus gentes ouieran con 
el. E Huta embio luego eſte mandas 
doa Vid ¿era iramomelin en Ara 
bia. ⁊ Alid quando lo oyo embiol de⸗ 
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Fit defender que ſolmente non paſaſe 
AL Eſpaña:ca le temie que le podrie ens 
de venir algũ grã pelígro-mas que em 
biaſe de ſus gẽtes algunas pa pꝛouar fi 
era verdad lo q̃ el code vo Illan le de⸗ 
zie. ⁊ uta embio eſtõtes cõ el cõde dõ 
Illan a vno qᷓ auie nombre Tarif /⁊ poꝛ 
ſobꝛenõbꝛe Abenzayr/ diol ciẽt canas 

eros ⁊ doʒiẽtos peones: ⁊ paſaron to» 
dos en q̃tronaues:⁊ eſto fue eñl mea qᷓ 
diʒen los mozosen Arabigo Ramadã: 
mas poꝛq̃ los moꝛos cuẽtan los meſes 
poꝛ la luna poꝛẽde nó podemos nos de 
Fir el mes legũ nueſtro lenguaje gierta⸗ 
mente qual es. eſta fue la pꝛimer entra 


da que los moꝛos fiʒierõ en Eſpaña.⁊ 


apoꝛtarõ aquen mar ale yſla q̃ deſpues 
ouo nõbꝛe Algeʒzira. ⁊ eſtouo alli Tarif 
- «el conde don Illan con aqllos moꝛos 
faſta q̃ le vinierõ ſus pariẽtes ⁊ ſus ami 
gos ⁊ ſus ayudadozes poꝛque el embia 
ra. Ela pꝛimera coꝛredura que fiʒierõ 
fue en Zlgeʒira Talhadra: vileuarõ dẽ 
de gran pꝛeſa ⁊ grã robo: ⁊ deſtroyerõ 
ja/ t avn otros logares elas mariſmas. 
Ela mesána de Eſpaña q̃ deſde el tien 
po dðlrey Leonegildo eſtouiera en pas 
giẽto ⁊ cinquẽta años aſi como 8ximos 
ya comẽqoſca deſtroyr za ſentir velas 
peſtilentias q ouiera ya otra ves eñl tiẽ 
po delos Romanos. E el conde don Ye. 
lan fizo eſtonges grã daño ⁊ grã moꝛtã 
dad enla ꝓuingia de Betica/ q es Sua⸗ 
dalquir⁊ enla pꝛouincia ð Lugena:ctoꝛ 
noſe ꝑa abura conlos moꝛos q̃ le diera 
pꝛioſo ⁊ ſoberuio eneſta razo / ſeyendo 
Sideredo arcobfod Toledo ⁊ pᷣmado 
Olas Efpañas / ⁊ eſte qndo viola entra 
da velos moꝛos en Efpaña tozuole-1có 
el miedoq̃ ouo ⁊ con el mal q̃ le fisiera 
UVetiſa fueſe pa Roma: ðſamparo la⸗ 
ouejas q̃ auie de gnardar/ como allega 
dio ⁊ malo ⁊ nõ como buẽ paſtoꝛ.⁊ los 
omnes buenos anianos 8 Zoledo.- Jos 
q̃ ðximoꝭ ya ð ſuſo/eſleyerõ a Vꝛbã po? 
arzabpo poꝛſer ome ð grã ſantidad. E 


£:pa el q̃ ðximòos va ð ſuſo elq̃ traxers 
mal enel arcobp̃ado/nõ podie ya nada 
nin les podie ya ẽbar gar en ningũa cos 
ſa. E elle año otroſi ſe partio el ẽpadoꝛ 
Teodoſio ði imꝑio/⁊ fue pueſto en ſu lo 
gar Leo⁊ reyno veynte ⁊ tres años. 

¶ Andados tres años ðl reynado vel 
rey Rodrigo/q̃ fue dla Era ð̊ ſeteciẽtos 

⁊ inquenta ⁊ dos años/ q̃ndo andaua 

el año ðla encarnacion en fetecíentos ⁊ 
q̃toꝛʒe años.⁊ el imꝑio de Leo en vno: 

Embio Alid miramomelin rey de los 

Alarabes poz abixa q̃ fueſe a ela trr̃a ð 

Arabia do el erat uta fue alla: ⁊ dro 
en Africa poꝛ ſeñoꝛ en ſu logar a Tarif 
abésayr (era tuerto dl vn ojoꝛ⁊ mãdol 
abrira q̃ ayudaſe al conde ꝓllan ⁊ que le 
moſtraſſe ſu amiſtad. E eſte Tarif dio a 
ua dose mill omes pa todo el fecho. 
⁊ el cõde paſolos laq̃n mar en naues de 
mercadereꝭ pocos apocos/poꝛ tal q̃ ge 
lo nõ entẽdieſen i d ſpues q̃ fuerõ todos 
paſados a Eſpaña ayútarófe en vn mó 

te Goy dia llena ðl nõbꝛe ðᷓ aq̃l mozo: ⁊ 
dizẽle en arabigoSebaltarif/⁊ los xpᷣia 

nos Sibꝛaltar/ca gebal ẽ Arauigo tãto 
dere ðʒir como mõte.⁊ eſta paſada fue 
enel mes q̃ diʒẽ en arabigo Ragel.E el 
rey dõ Rodrigo q̃ndol ſopo embio alla 

a vn ſu ſobꝛino q̃ auie nõbꝛe vnigo con 
grã poder:⁊ lidio cólos mozos muchas 
vezeg / mas ſiẽpꝛe lo vẽgciã.⁊ al cabo vẽ 
gierõlolos moꝛos ⁊ mataronlo los mo- 
rosꝛ⁊ ð alli adelãte tomarõ los moꝛos 
atreuimiẽto ⁊ eſfuerco. £ el cõde Illan 

gmolos poꝛ la ꝓuingia ð Betica q̃ es en 
tierra de Suadalqueuir que es el rio d 
Seuilla -7 poz tierra de Lucena. Ela 

hueſte dos Sodos luego eneſte comi? 


go comenqo a ſer malandante/ca poꝛla 


luẽga paʒq̃ ouieron deſacoſtumbꝛarõ 

ſe ðlas armas ⁊ nõ ſabiẽ nada ya delos 

grãdes fechos q̃ los Oᷣodos fiʒieran en 

otro tiẽpo:⁊ ſuerõ tornados viles ⁊ fra 

cos ⁊ cobardes: ⁊ nõ podierò ſofrir la 

batalla: ⁊ toꝛnarõlas a ſus ene 
Bb Y 
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migos / Tnõ fe pudierõ ãparar nin foyꝛ 
⁊ moꝛierõ y todos. ⁊ aq̃ſto fecho toꝛna⸗ 
rõ ſe Tarif el cõde dõ Yllan a Africa. 
E sua era ya y c el cõde dõ Ilã fue ð 
alli adelãte tenido entre los mozos po? 
bueno ⁊poꝛleal:poꝛ aq̃llo q̃ auie fecho- 
ca teniẽ ya q̃ lo auiẽ ya pꝛouadoeneſto. 
€ Qua; fiãdoſe ya del cõde don YUL- 
dio a Tarif c ael vna hueſte muy mas 
voꝛq̃ la pꝛimera: ⁊ embioles como de 
cabo a Eſpaña. E retouo eftóges Muęa 
conſigo al conde Requila de tãjar ⁊ nõ 
Jo quiſo embiar có ellos- cafe temie dl 
que ſi vinieſſe y q̃ farie alguna coſa q̃ nõ 
deuie poꝛq̃ era ome artero ⁊ reboltoſo 
E Tarif ⁊ el cõde Illan arribarò en Eſ⸗ 
paña:c comẽgarõ a ðᷣſtroyꝛ la ꝓuinqia d 
Betica/eſta es la 1 
Luena. ei rey Rodrigo qndolofopo 
ayunto todos los Godos q̃ cõel eran:⁊ 
ſueſſe muy atreuidamẽte cõtra ellos:⁊ 
fallo los en el rio q . es 
terca dla gibdad d Aſidoña/ la q agoꝛa 
diʒẽ eres. Elos chꝛiſtianoꝭ eſtauã aqͥn 
de d rio alos moꝛos allẽde.ꝑo algũos 
diʒẽ q̃ fue eſta batalla enel cãpo de ſant 
Nogera / q̃ era entre Murqia ĩ Loꝛca/ 
mas nõ ed idad. E el rey Rodrigo ans 
daua eſtõges cõ ſu coꝛona de oꝛoẽla ca 
beca veſtido ð paños ð pelo en vn le⸗ 
cho de marfilá leuauã dos mulos- ca 
aſi era eſtõges coſtumbꝛe de andar los 
reyes delos odos af comengatò la 
faʒienda:⁊ duro ocho dias q̃ nũca fisies 
ron (y nólidiar de vn domingo faſta ds 
tro. 7 murieron y dela hueſte delos de 
Tarif bien diez a ſeys mill omes. Mas 
el conde dõ Illan ⁊ los q̃ eſtauan con el 
lidiarõ tan fuertemẽte que ¿bzantaró 
las bazes velos chꝛiſtianos.E los chꝛi 
ſtisnos poꝛq̃ eſtauã folgados ⁊ deſaco⸗- 
ſtũbꝛados de armas poꝛ la gran paʒ q̃ 
onierã toꝛnarõ todos flacos:⁊ viles:⁊ 
laſos ⁊ nõ podierò ſofrir la batalla:⁊ toꝛ 
narõ las eſpaldas ⁊ foferõ. E eſto fue a 
onze dias del mes que dizen en araui⸗ 


go abel. ⁊ es el deʒeno mes delos mo 
ros. E los dos fijos de Vetiſa que jura 


ron con el conde don Hilan eſtouieron 


eſtõges en aqua batalla cõel rey Rodri 
goꝛel vno Óla parte dit ſtra⁊ el otrode 
la ſinieſtra / cabdillauã las bases: de 
ʒiẽ q la neche de antes q̃ fablaró ellos 
cõ Tarif q̃ ouieran cõ el ſu cõſejo/⁊ q̃ 
puſierõ cõel q̃ nõ lidiaſſen nin cabdilla⸗ 
ſen nin ayudaſſẽ alos rfianos. E ei rey 
Rodrigovirero ellos es ome muy coꝛa 
joſo q̃ fe dexara antes matar qͥ foyr/ca 
ellos afmauá q̃ ðſpues ¿lrey Rodrigo 
fueſe muerto q podrien ellos cobꝛar el 
reynoG auiẽ ꝑdido:ca no cuydauã q̃ los 
mozos pudieſẽ tener la trr̃a aũq̃ qͥſieſẽ. 
Poꝛẽde ðᷣſpues q̃ la batalla fue meʒcla/ 
da dierò ſc ellos a foyr á aſi lo poſierãã 
cõ Tarif. E Tarif ꝓmetioles q̃ les farie 
cobꝛar ei reyno⁊ qntofucrad ſu padre 
E de ʒiẽ q̃ en la hueſte ðlos chꝛiſtianos 
Q auie mas ð giẽt mill ome: ð arma: / mas 
erã laſos ⁊ flacos: ca dos años auiẽ paf 
ſados de grã peftilencia 8 fambꝛe ⁊ de 
moꝛtãdad / ⁊ la graqia ð dios le auie ya 
arredrada ⁊ alógada delloꝭ:⁊ auie tolli 
do el poder ⁊ el ðᷣfẽdimiẽto ðᷣloꝭ omesð 
Eſpaña / aſi q̃ la gẽte ðlos Bodosq̃ és 
pꝛe fuerõ vẽgedoꝛes ⁊nobres ⁊ conqͥrie 
ra toda Africa ⁊ Europa: ⁊ vẽiera alos 
Vtiádalos ⁊ los echara Bla trr̃a ⁊ los fi 
ʒiera paſſar la mar q̃ndo ellos conq̃rie 
rã a toda Africa aſi comoðximos ya-a 
álla géte tá poderoſa ⁊ tã hõꝛrads fue 
qͥbꝛãtada ⁊ coꝛuada po: el poder ðlos 
Alarabes.⁊ elrey Rodrigo eſtaua muy 
fuerte: ⁊ ſofrie muy biẽ la batalla/ mas 
las manos delos Sodos q̃ ſoliẽ ſer fuer 
tes ⁊ poderoſas erã toꝛnadas alli enco 


2 


ee los Sodos que ſolien verter la 


angre de ſus enemigos vertieron y la 
ſuya en poder delos otros. E el conde 
don Alan eſfoꝛcando alos Sodos que 
cõel andauã ⁊ aloe mozos otroſiq̃ lidia 
len bien reʒio. E la batalla feyendo 
ya como deſbaratada/ ⁊ vaʒ iẽdo y mu 
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“¿bos muertos dela vna parte ⁊ dela o 
tra:⁊ las haʒes dos chꝛiſtianos otroſi 


bueltas ⁊ eſparʒidas / el rey Rodrigo 
alas vezes yẽdo alas vezes toꝛnãdoſu 


frio alli grã tiempola batalla: mas los 
chꝛiſtianos lidiãdo ⁊ ſeyẽdo ya los mas 
vellos muertos ⁊ los otros fuydos non 
ſabe ome que fueſe fecho del rey dõ Ro 
drigo eneſte tiẽpo deſte comedio:ꝑo la 
coꝛona ⁊ las veſtiduras ⁊ la nobꝛeʒa re 
al los capatos de 020 ⁊ de piedras 
pꝛecioſas ⁊ el fu cauallo al qual deʒien 
Oꝛella/fuerõ fallados en vn tremedal 
cerca del rio Suadalete ſynel cuerpo. 
Pero diʒe aqui don Lucas de Tuy que 
cuyda que murio alli lidiãdo/ mas non 
que giertamente lo ſopieſe el: ⁊ pozen- 
de lo pone en dubda.⁊ de alli nó ſupie⸗ 
ron mas áfe fiʒo ſynõ q deſpues a tiem 
po enla sibdad de A iſeo en trr̃a 8 poz. 
togal fue fallado vn monumẽto en que 


eſtaua eſcrito / Aqui yaze elrey Rodri 


go el poſtrimero rey ðlos Sodos. al 
die ha ſea la ſaña dl cõde don Julian q̃ 
mucho fue ꝑſeuerada: ⁊ maldicha ſea 
la ſu yra que mucho fue dura ⁊ mala- 
ca ſandio fue el con ſu rauia/⁊ coꝛajoſo 
con ſu fincha/continuando fulocura- 
oluidado de lealdad.deſtoꝛuadoꝛ dela 
ley.deſpꝛeciadoꝛ ð dios/ cruel en ſi miſ 
mo. matadoꝛ de ſu ſeñoꝛ.enemigo de 
ſu caſa ⁊ de fu tierra. culpado.aleuoſo 
⁊ traydoꝛ cõtra todos ſus ſuyos. Amar 
go ſea el ſunombꝛe enla boca de aquel 
que lo mentare.oueloz peſar faga la 


fu remembꝛanga enel cozacon de aquel. 


e lo mentare. El fu nombꝛe ſea mals 
dicbo ſiempꝛe de quãtos del fablaré, 
Los bienesq̃ tiene Eſpaña. 


¶ veſpues ql rey Rodrigo 1 los chꝛi⸗ 
ſtianos fueron vencidos ⁊ muertos/la 
muy nobꝛe gente delos Sodos que mu 


chas batallas Gbzantaron ĩabararon 


⁊ las ſus pꝛeciadas ſeñas fueron abati- 
das. los Sodos que conquerierã Sy- 


ga Ponto ⁊ BSrecia/⁊ Sagedonia/⁊ 


Ilxrico ⁊ las robaron ⁊ deſgaſtaron/⁊ 


a vn las ſus mugeres dellos q̃ venqie- 


ran ⁊ metieran ſo el ſuſeñoꝛio tierra de 
Oꝛiente 1 pꝛendieron en batalla aquel 


gran rey Liro de Babylona - ⁊ de Sy⸗ 
ria ⁊ de ae dia- lo metierõ envn odre 
lleno de ſangre: aq̃lla gente aquien los 
de Roma que eran ſenoꝛes de toda la 
tierra fincaron los ynojos cognoſqien⸗ 
dofeles poz vésidos / ⁊ aquella gẽte de 
quien el emperadoꝛ Valiente fue ques 
mado en fuego.⁊ la que aq̃l gran Atila 
rey delos Ugnos conoſqio ſeñoꝛio enla 
batalla - ⁊ los Uãdalos les deſampara⸗ 
rõ las Galias fuyendo/ ⁊ las gentes de 
ſus batallas eſpantaron todo el mun» 
do / aſſi como el gran tronido eſpanta 
todos los omes - aq̃lla gente delos Bo 
dos tan bꝛioſa 113 paciriíada- eftonses 
la aterro en vna batalla elpoder 3 aba 
bomad el rebellado que ſe alcara a vn 
tanto como el otro dia. E todos de 
uen poꝛende de apꝛẽder: ⁊ non ſe deue 
ninguno pꝛegiar / nin el rico en riqueza 
nin el poderoſo en poder/ nin el fuerte 
en ſu foztaleza nin el ſabio en ſu ſaber⸗ 
nin el alto en fu alteʒa nin en fu bien. 
Mas quiẽ ſe quiſiere pᷣſſiar pꝛeſqieſe en 
ſeruir a dioꝶca el fiere ⁊ pone meleʒina 
enla llaga ⁊ la ſana/ca toda la trr̃a ſuya 
es ⁊ todos los puebꝛos.⁊ todas las gẽ 
tes ⁊ los reynos a los lẽguajes todos fe 
mudã ⁊ todos fe camiã/mas dios cría 
dor ð todo ſiẽpꝛe dura ⁊ eſta en vn eſta⸗ 
do. E a cada vna trr̃a ðlas ðl mũdo ⁊ a 
cada vna ꝓuiga hõꝛro dios en ſẽdas gui 
ſas / ⁊ les da ſu dõ/ mas entre todas lac 
tierras que honrro/hõꝛro mas a Eſpa 


a de eccidente / ca eſta abaſto de tos 


das las coſas q̃ ome deue codiciar: ca 
diz que los £odos anduuieronpoꝛ las 
tierras dela vna parte ⁊ dela otra pꝛo⸗ 
uando las pez guerras ⁊ po: batallas 
cõquiriendo muchos logares enla pꝛo 


uingia de Aſia ⁊ de Europa/ aſſi como 


deximos/⁊ poblaron muchas tierras 
Bb iii 
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<moz2das en cada logar.⁊ catando ⁊ 
eſcogiẽdo de biẽ entre todas las trr̃as 
el mas pꝛouechoſo logar q̃ fallaró fue 
Eſpaña ⁊ la mejo: de todas. E mucho 
lo pꝛeſciarõ mas q̃ ninguno ðlos otros 
E demas es eneſta Eſpaña la Galia go⸗ 
tica/q̃ es la ꝓuintia de Narbona de fo 
vno cõlas cibdades Rodes / Albia /e 
deres /q̃ eñl tiẽpo dlos Sodos pertene 
fcie a eſſa miſma ꝓuincia. E eſo meſmo 
en Africa auie vna pꝛouintia ſeñoꝛa de 
viessibdades /a fue llamada Tingita- 
ña q̃ era ſo elſeñoꝛio velos Sodos-aflí 
como todas eſtas otras. Pues eſta Els 
paña q̃ deximos tal es como el parayſo 
ð dios: ca riegaſe cõ qinco rios cabda 
les qͥ ſon Duero Ebꝛo Tajo Bua 
dalqueuir/⁊ Suadiana: ⁊ cada vno de⸗ 
los tiene entre ſi⁊cl otro grãdes mon 
tañas ⁊ tierras: ⁊los valles ⁊ los llano: 
ſon grandes ⁊ anchos:⁊ poꝛ la bondad 
dela tierra ⁊ el humoꝛ delos rios lleuã 
muchas frutas ⁊ ſon abondados , Ds 
trofyen Eſpaña la mayo: parte ſe ríes 
ga conarroyos «de fuẽtes:⁊ nunca le 
menguá posos en cada logar ¿los hã 
meneſter. E otroſi Eſpaña es biẽ abon 
dada de mieſſes/⁊ ðleytoſa de frutas/ 
vigloſa de peſcados / ſabꝛoſa de leche⸗ 
æ de todas las coſas q̃ fe della faʒẽ / lle 
na de venados c de caga/cubieꝛta ð ga 
nados/locana de cauallos/pꝛouechoſa 
de mulos ⁊ de mulas/⁊ ſegura ⁊ abaſta 
da de caſtiellos / alegre po: buenos vi 
nos /folgada ð abondamiento de pan/ 
rica de metales de plomoã de eftaño- 
⁊ de argen biuo ⁊ de fierro⁊ de aram⸗ 
bꝛe 10€ plata 10€ 02018 piedras pꝛe⸗ 
dioſas A de toda manerad piedra mar 
mol de ſales de mar / ⁊ de ſalinas de 
tierra/t de ſal en peñas/i de otros ve. 
neros muchos de azul talmagra-gre> 
da alumbꝛe / otros muchos de qué 
tos ſe fallã en otras trr̃as. mofa de ſir 
go ĩ de quanto ſe falla ð dulcoꝛ de miel 
4 de aʒucar/alumbꝛada de gera / alum⸗ 


bꝛada de olio/alegre de agafran. E Efo 
paña ſobꝛe todas las colas es engeño⸗ 
fa ⁊ aũ temida ⁊ mucho eſfoꝛcada en lid 
ligera en afan / leal al ſeñoꝛ / afir mada 
en eſtudio/palangiana en palabꝛa/com 
plida 3 todo biẽ: ⁊ uon ha trr̃a eñl mun 
do q̃ ſelſemeje en bõdad/ nin fe yguale 
ningũa a ella en foztalezas-Tpocas ha 
enel mundo tan grandes como ella. E 
ſobꝛe todas Eſpaña es abondada en 
grandeʒ:mas que todas pꝛeſpiada poꝛ 
lealtad. Eſpaña non ha ninguno que 
pueda cõtar tu biẽ. Syn los rios q̃ hay 
cabdales que deximos de ſuſo mucho 
otros ay en ſu cabo que entrã enla mar 
non perdiẽdo el nombꝛe otroſiqͥ for 
rios cabdales/aſſi comoes Simo q̃ na 
ce coꝛre por Galiʒia ⁊ Etre poꝛla mar 
⁊ deſte nombꝛe fe llama aq̃lla pꝛouincia 
Siño.⁊ otros muchos rios que ay en 
Galiʒ ia zen Aſturia ⁊ en Poꝛtogal ⁊ en 
el Andalozʒia ⁊ en Aaragon zen Catas 
loña/ ⁊ enlas otras partidas d Eſpaña 
que entran en ſu cabo enla mar. Stroſi 
Abeſtren ⁊ Segura q̃ es enla pꝛouinqia 
ð Toledo entra enla mar mediterrano 
t otros en Poꝛtogal q̃ non ſon cõtados 
aqͥ. E pues e ſte reyno tã nõbꝛe ⁊ tã rico 
⁊ tã poderoſo ⁊ tã honrrado fue derras 
mado ⁊ aſtragadoen vna remeſa/ pol 
deſauenẽqia los dela trfe- ca toꝛnarõ 
ſus eſpadas en ſi miſmos vnos contra 
otros aſi comoſiles menguaſſe enemi⸗ 
gos ⁊ ꝑdieron ſe y todos / ca todas las 
sibdades de Eſpaña fueron pꝛeſas de 
los moꝛos ⁊ quebꝛãtadas ⁊ veſtropdat 
de manos de ſus enemigos. 5 

¶Llanto de Eſpaũda. 
¶ Neſpues que la batalla fue acabada 
deſauẽturadamẽte fuerõ muertos los 
vn os ⁊ los otros /ca en verdad non fin 
carõ ningũos ðlos chꝛiſtianos q̃ ala ba 
talla nõ vinieſſe q̃ ð vn cabo q̃ð otro en 
ayuda ðl rey Rodrigo ⁊ delos del cõde 
Julia. E fincara toda la tierra vaʒia dl 
pueblo/bañada ð lagrymas/còplida d 
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apellido/hueſpeda ð los eſtrañoꝭ/enga 
nada ðlos veʒinos/ðᷣſamparada delos 
moꝛadoꝛes/biuda ⁊ aſolada velos ſus 
fijos/confondida delos barbaros vel 
medrada poꝛ llanto ⁊ peꝛ llaga/falleſei 
da de foꝛtaleʒ a/flaca de fuerta/mẽgua 
da de conoꝛte/aſolada delos ſuyox: alli 
ſe renoꝛuarõ las moꝛtãdades vel tiem 
po de Bercoles/alli ſe refreſcarõ ⁊ po⸗ 
Areſſsierõ las llagas del tiẽpo delos Há 
dalos 7 velos Alanos ⁊ 8 los Sueuos q̃ 
comẽgarã ya a ſanar. Eſpaña Gen otro 
tiẽpo fue llagada poz eſpada delos Ro 
manos veſpues que guareſſiera ⁊ co⸗ 
bꝛara biẽ poꝛ meleʒina ⁊ bondad ðlos 
Sodos eſtõtes era quebꝛada pues que 
erã muertos ⁊ aterrados quantos ella 
criara. Oluidados le ſon los ſus canta 
res: ⁊ el ſu lẽguaje ya toꝛnado es en age 
no ten palabꝛa eftraña. E los moꝛos ð 
la hueſte veſtidos todos ðl ſirgoq̃l ga⸗ 
narõ ⁊ de paños de coloꝛ / ⁊ las riẽdas 
de ſus cauallos tales eran como de fué 
goꝛ las ſus caras dellos como la peel 
mas fer moſo vellos era negro como la 
olla. aſi reluʒ ian ſus ojos como cande⸗ 
las. el ſu cauallo dellos ligero como vn 
leon pardo-7 el fu cauallo inucho mas 
reuel⁊ mas dañoſo que es el leon ⁊ el 
lobo enla grey ðlas ouejas enla noche. 
La vil gente velos Africanos que ſenõ 
ſolien pꝛeſpiar de fueręa nin de bondad 
⁊ que todos ſus fechos faʒien con arte 
⁊a engaño ⁊nõ ſe ſolien amparar ſy nó 
pechãdo grãdes riquezas ⁊ grã auer. 
eſta hoꝛa era enfalgada / ca quebꝛaron 
en vna hoꝛa mas ayna las nobleza dlos 
Sodos quelo nõ podie ome desir poz 
Iuenga. Eſpaña mesquína- cato la fu 
muer: tefue cuytada que ſolmeute non 
finco aqui ninguno que la llantee. lla⸗ 
mẽla doloꝛida ⁊ mas muerta que biua. 
Suena la ſu boʒ aſi como enel otro fi: 
glo / ſale la ſu palabꝛa aſſi como de fo 
tierra/⁊ diʒ cõ la grã cuyta. Uoꝭ omes 
que paſades poꝛ la carrera parad mié 


tes ⁊ ved ſy ay cuytá nin dolo: que fes 
meje conel mi doloꝛ: ⁊llantos doloꝛo⸗ 
los ⁊ alaridos Elpaña lloꝛo. Los ſus 
ojos nonſe pueden conoꝛtar poꝛq̃ yá 
nõ ſõ. Las ſus caſas ⁊ las ſus moꝛadas 
todas fincaron yermas ⁊ deſpobldag. 
La ſu hõꝛra ⁊ la lu pꝛeʒ toꝛnada e cõfu 
ſid /ca los fijos ⁊ los ſus criados todes 
murieron a eſpada: A os nobles fijes 
valgo cayerõ en captiuò. d pneipes 
⁊ los altos omnes ydos ſon en ðᷣeſponrã 
⁊ en de nueſto. Los buenos combatic n 
tes perdieron ſe en eſtremo. E los q̃ n 
tes eſtauan libꝛes eſtonges ſe tomaron 
en ſieruos. Los q̃ſe pꝛegiauã de arme 
eftonres andauan alabꝛar con rejas ⁊ a 
cadas. Los Piciolos Delos comeres nõ 
fe abondauã de vil mã jar. Los q̃ fuerã 
de paños de feda criados non auiẽ de 
que ſecobꝛir nin de tan vil veſtidura en 
que ellos ante ponian ſus pics: ⁊ tan d 
ſo oꝛa fue la cuyta ⁊ el deſtruymiento 
que non ha toꝛuelino nin lluuia nin tem 
peſtad a que ome lo podieſe aſmar q̃l 
mal qual tenpeſtad lo paſo + Ca con 
los niños chicos dieròn alas paredes 
alos moos mayoꝛes delfizierón cof 
feridas- alos márebos grandes inetie 
ronlos a efpada- ⁊ los ancianos VitjoS 
dedias murieron en labatalla ⁊ fueron 
todos acabadospo: guerra. Los q̃ era 
para honrrar en cabo ð ſus dias echas 
ronlos la mala fin ⁊ la crueʒa delos me. 
ros. Las meſqͥnas ðlas mugeres guat 
dauan para deſonrraltas:⁊ la ſu fermo 
fura dellas era guardada para el ſu de 
nueſto.Elq̃ fue fuerte 1 coꝛajoſo murio 
en batalla. el corredoꝛ ⁊ lijero de pies 
nó guareſſciò alas ſaetas. Las eſpadas 
ales otras armas los godos perdes 
naró alos enemigos / ⁊ toꝛnar on ſe ſus 


parientes en ſy miſmos/ca non auie y 


ninguno quelos a coꝛrieſe nin partieſe 
vnos de otros. E quiẽ darie ami agua 
cõ q̃ toda mi cabeta fueſe bañada ⁊ mié 
ojos fuentes q̃ ſiempꝛe manaſſen lagri⸗ 
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mas: poꝛq̃ loꝛaſſen 7 plañ̃ieſſen la per» 
dida tia muerte de los de Efpaña ⁊ la 
meʒzquindad ⁊ el terramiẽto delos Ho- 
dos. Aqui ſe remato la ſanctidad 1 re» 


ligion delos obiſpos ⁊ velos ſacerdo⸗ 


tes. ay quedo ⁊ mẽguo el abõdamiẽto 
delos clerigos q̃ ſiruien las ygreſias.a 


qui pereſqio el entendimit᷑to delos per 


ados dlos ſacerdotes: a ¿dot men 
guo el velos omes de oꝛden. aqui fallef 
dio elentendimiento ⁊ el enſeñamiento 
dela ley ⁊ dela ſanta fe. ⁊ los padres ⁊ 
los ſeñoꝛes todos perefríeron en vno. 
Elos ſantuarios fueron deſtroydos ⁊ 
las ygreſias ¿brátadas . ⁊ dos logares 


enq̃ loauan adios eſtonges lo denoſtauã 


x mal trayẽ. las cruʒes ⁊ los altares e⸗ 
charõ delas ygrefías . ⁊ la criſma ⁊ los 
libꝛos que eran para hõꝛra delos chꝛi⸗ 


ſtianos todo fue deſpꝛegado ⁊ deſecha 
do amala parte. las fieſtas ⁊ ſoleni- 
dades todas fuerõ oluidadas.⁊ la hon 


ra delos ſantos ⁊ la bondad dela ygre⸗ 
ſia toꝛnada fue en abiltacion. Las ygre 


ſias ⁊ las toꝛres en q̃ ſolien oꝛar a dios 


eſta hoꝛa confeſſauan ⁊ oꝛauan a Ma⸗ 
homad el falſo.las veſtiduras ⁊ los ca⸗ 
lives ⁊ los vaſos ⁊ todos los otros fans 


tuarios er an toꝛnados en vſo de malz 


enlixados de los deſcreydos. Toda la 
tierra aſtragarõ los eũmigos: ⁊ las ca 


fas hermarõ.los omes matarõ. las ib 


dades robaron ⁊ tomaron. Los arbos 
les ⁊ las viñas ⁊ quanto fallaron verde 
coꝛtaron.pujo tanto eſta peſtilencia x 
eſta cuyta q̃ non finco en toda Eſpaña 
buena villa nin cibdad do obiſpo ouie⸗ 
fe que non fueſſe q̃mada ⁊ derribada 7 
retenida delos moꝛos. Ca las cibda⸗ 
des qͥ los Alarabes non pudieron cons 


qͥrir engañaron las:⁊ conquirieron las 


poz fallas pleyteſias.Oꝛpa fijo del rey 
Egica arcobp̃o q̃ fue ð Seuilla andaua 
pedricãdo alos chꝛiſtianos q̃ fe tomas 
ſen alos mozos poꝛqͥ ouieſen Jllos mer 
ged /a diosacoꝛrieſſe ala trr̃a. poz tal 


encubierta fuerõ los omes engañades 


⁊ dierõ los caſtillos ⁊ las foꝛtaleʒ as de 


las villas. ⁊ fincaron los Chꝛiſlianos 
meʒcelados con los Alarabes.⁊ aqͥllos 


ouieron nombre de alli adelante Mora 


raues/poꝛq̃ biuien con ellos. E eſte nós 
bꝛe ⁊ el linaje dura oy en dia entre los 
Toledanos. E los moꝛos poꝛ aq̃ſte ens 
gaño tomarõ tod as las tierras: ⁊ deſ⸗ 
pues q̃ las ouic ron en ſu poder qͥbꝛãta⸗ 
rõ toda la poſtura:⁊ robsron las ygre» 
ſias ⁊ los omes: ⁊lleuarõ todos los the 
ſoꝛos dellos: ⁊ todo el auer dela tierra 
que nõ finco y nada/ ſy non los obiſpos 
que fuyeron con las reliquias:⁊ ſe aco⸗ 
gieron alas Aſturias. Auanto mal fu. 
frio aálla Babiloña / que fue la pzímes 
ra ⁊ may oꝛal en todos los reynos del 
mundo quãdo fue deſtroyda ðl rey Ev 
ro- del rey Dario ſy non a tãto q̃l deſ 
troymiento de Babiloña dura poꝛ ſiẽ 
pꝛe/ca non moꝛan y ſynon beſtias bea 
uas ⁊ ſierpes.⁊ q̃nto malſufrio Roma 
que era ſeñoꝛa de todas las tierras q̃n 
dola tomo ⁊ la deſtruyo Alarigo/⁊ deſ 
pues Ataulfo rey dlos Godot ð ſi Sẽ 
ſerico rey delos Nandalos.⁊ q̃nto mal 
ſufrio Jeruſalem/que ſegun la pꝛofecia 
de nue ſtro ſeñoꝛ Yefu chꝛiſto fue derri 
bada ⁊ q̃mada que non finco piedra fa 
bꝛe piedra.⁊ quãto mal ſufrio aquella 
nobꝛe de Cartago/ quãdo la tomo ⁊ la 
qᷣmo Cipion conſul de Roma/ dos tan 
to mal z mas q̃ aque ſto ſufrio la meʒqui 
na de Elpaña deſamparada/ca en ella 
ſe ayuntaron todas eſtas cuytas a tri⸗ 
bulasiones ⁊ aun mas deſto/en guiſa q̃ 
non finco y ninguno que della fe dolie⸗ 
ſe. E diga mos agoꝛa donde vino aq̃ſte 
mal ⁊ aq̃ſta cuyta:⁊ poꝛ q̃l raʒõ. Todo 
los omes ðl mũdo fe cõfoꝛmã 1 ſemejã 
ala manera 8 fu rey q hã/ poꝛẽde los q̃ 

fuerõ en tiẽpo del rey letifla1DdEL rey 
Rodrigo que fue el poſtrimero rey de 
los odos / ðlos otros reyes que fue 
rõ ãtes ðllos/delos q̃les repes algũos 
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weröõ lãcados po: aleue / ⁊ algũos poz 
traygionde muerte de ſus hermanos 
rde ſus parientes nõ guardãdo la per» 
dad nin ei derecho q̃ deuieran y guar⸗ 


dar po: quexa de ganar el ſeñouo mas a 


toꝛticeramente q̃ non deuien.poꝛ ende 
los otros omes qͥ fueron en tiẽpo llos 
cófozmarófe cõellos ⁊ ſemejarõ les en 
los pecados. E po: eſta rason vino aſy 
la yza de dios ſobꝛe ellos:⁊ deſamparo 
les la tierra que les mãtouiera ⁊ guar⸗ 
dara faſta alli. ⁊ tollo & los la grasía em 
pero q dios le ſofriera la fu eregia Ar- 
rana deſde el tiẽpo del emꝑadoꝛ Ga» 
liente faſta el tienpo delrey Recaredo 
como deximos de ſuſo ante deſto enla 
eſtoꝛia eſta hoꝛa fue ya yꝛado poꝛ lag 
enemigas ð Aetiſſa ⁊ poꝛ las auoleʒas 
delos otros reys / ⁊ non las quiſo mas 
ſofrir nin mantener.⁊ nos poꝛ ende to⸗ 
uimos poꝛ bien ſobꝛe eſta razon de po 
ner aq̃llos delos reyes Sodos que mus 


rieron a eſpada ⁊ en mala maña. 

¶ Ataulro rey ðlos Sodos fue muer⸗ 
to a trayſſon en Bargelona/⁊ matol vn 
ſu vaſallo eſtando fablando en ſuſolaʒ. 
gerico otroſi mataron lo ſus vaſa 
los. f Turiſmundo fue muerto de ſu 
hermano Uuerigóx a Auerigo mata 
ronlo ſus vaſallos en Narbona⸗ eſtan⸗ 
do en mediodla plaga, A Teudio mato 
lo vno ꝗᷓ ſe faʒie ſandio poz tal de auer 
entrada ael. Theodiſeo matol vn ſu 
valſallo en Seuilla do eſtaua cemiẽdo. 
Agila matat on lo ſus vaſallos en eri 
da. L eonegildo mato a fu fijó H erme⸗ 
negildo/poꝛij nõ ſe q̃rie cognoſger con 
elenſueregia. L oyba fijo delrey Reca 
redo matol Aiterigo a traycion. l Tis 
terigo matatõ lo vnos q̃ ſe ſuntarõ cõ⸗ 
tra el do eſtana comiẽdo. E a etila ge 
golo el rey Rodrigo cuydando quelo 
mato:zalrey Rodrigo diʒẽ que lo ma⸗ 
to elconde don Ilan. 3 


¶ Comienca la tercera parte dela Cronica 8 Eſpa⸗ 
na que mando faʒer el feñoz rey don Alfonſo:en que 


fe trata delas guerras q̃ los de Elpaña comengaron con los moꝛos t delo al que 


(El capitulo pꝛimero es de como el 
infante Pelayo ſe algo con las Aſturias 

⁊ ſe partierõ ſos moꝛos en tres partes 

para deſtroꝛ a Efpeña. 

os del infante Pelayo. 


Sa E ípues q la 
: batalla fue vẽqda aſy 
como ðximos el infan 
DY [Alte Pelayo que era en 
( Cantabꝛia:algoſe con 
las àſturias/ con ag» 
los chꝛiſtianos q̃ fincaron aſy como a 
delante diremos. E otroſy poꝛque non 
fincara enla tierra otro para ampara⸗ 
miento delos chꝛiſtianos ſy no eſte dõ 


A 
E 5 
— : E NINO 


Pelayo aſi que pozeltracremoselent 
to delos años qᷓ la tierra cſtouo ſyn fe 
ñoꝛ:⁊ fueron cínico / faſta que alcaron a 
el poꝛ rey. E qndo ſe el alco cólas ⁊ fino 
rias ⁊ finco poꝛ ſeñoꝛ delos chꝛiſtianos 
fue enla Era que auemos dicho de ſete 


siétos ⁊ cinqnta ⁊ dos años.⁊ del imꝑio 


de Leo en vno: cel del papa Sregoꝛio 
en quatro.⁊ el de Alid 0 ðlos moꝛos 
en ſiete. tei de homad quãdo fue al 
dado rey delos Alarabes en nouenta c 
quatro. cel de Clodouco rey de Fran- 
dia en tres. Cuenta la eſtoꝛia q deſpues 


que Tortf ouo la batalla e ns 
alacibdadoe 


do los que quedaron fefta ls qibd 
Eis. ⁊ los chꝛiſtianos quã do Icvieró | 


— 
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con aquellos que fincaron del alcante 


tomaron eſfuerco enſy ⁊ atreuieron ſe 


ayꝛlidiar otra vez conlos mozos: 11a* 
lierõ a ellos ⁊ fueron los a cometer ſyn 
recaudo- ⁊el comiengo dela ſu batalla 
fue muy ſyn ventura/ca murieron mu 
chos dellos y . ⁊los que eſcaparon pu- 
guarõ de ſe acoger ala villa: Tarif vi⸗ 
gale eſtonces con fu caualleria ⁊ paſoſe 
aparte gerca de vna fuente / de allia 
delante fue llamado aqͥllogar la fuente 
8 Tarif ⁊los chriſtianos de alla trr̃a 
quando oyerõ deʒir ¿tal gente era ve 

da a quevenqiera ⁊ ꝗᷓbꝛantara el po- 
der de los ᷣodos. demas que desien 
q comien alos omes: ꝑoq̃ non era ver 
dad / ca los moꝛos ſe fazen allas nues 
uas poꝛeſpantar las gentes.⁊ cafoen 


ellos tal quebꝛauto : deſi a tal eſpanto 


ca ſolmente non auie y ome que ſe ofafe 
amparar ⁊ defender. ⁊ poꝛq̃ Toledoes 
cibdad muy fuerte mas que ninguna ð 
las otras velas fróteras-pugnarolos 


omes deſe acojer a ella: de guifaG non 


fincarõ tlos caſtiellos ſi nó muy pocos 


¿los amparaſſen.E el conde don Yllan 
vio eſtontes fu conſeſo a Tarif que par 
tieſe la hueſte en muchas partes:⁊ que 


embiaſe a todos cabos:1 q̃ deſtroyeſen 
atodala trr̃a.c el otroſi fiʒo de ſu cõpa 

Na adalides ⁊ omes q̃ los guiaſen ⁊ los 
ayudaſſen poꝛ toda Efpaña. E Tarif 

vna embio contra Lozdona con vno 
¿q fuera chꝛiſtiano ⁊ toꝛnaraſe moꝛo-q̃ 
auie nõbꝛe aged abẽ tomi/ ⁊ era ſier 
uo de UAlid:⁊ erã ſetegẽtos caualleros 
Ho todes / non auie y ome entre ellos 
de pie/ ca todos los peones ſe fisicron 
ccaualleros cõ los cauallos q ganaron 
Slos cheiſtianos:⁊la otra parte embio 
4 alaga c contra Sꝛanada.⁊ con la 
mayo parte que era la tercera vinoſe 
pora ẽteſa q̃ es vna cibdad aęerca de 
al logar do agoꝛa es Jahẽ / ⁊ coꝛriola 
ætomols nego derribola poꝛel ſuelo. 


partiociióges la hueſte en tres partes 
Ja 


Otroſi aged ðſpues q̃llego a Lozdo 
na la vieja echoſe en qclada/⁊ algũoę d 
la hueſte pꝛẽdierõ a vn paſtoꝛ de ganas 
dos: a pꝛeguntaròle poꝛ nueuas de cos 
mo eſtaua la villa/⁊ dixoles que todos 
los mayoꝛalcs de Toꝛdoua eran todos 
dos para Toledo:⁊ que fincara y el ſe 
noꝛ dela cibdad con quatrosiẽtos cana 
eros: ⁊ q̃la villa era gercada de buen 
muro ⁊ fuerte/ſynõ que cerca dla puen 
te dela otra parte del rio era y vn poco 
vrribado ⁊ auie y vn poꝛtillo.⁊ aged 
coꝛrio de noche ⁊ vino aquel logar do 
el muro era derribado.⁊ acacgioq̃ en 
medio ðl muro auie vna figuera ⁊ echa 
ron eñlla las tocas ð agaged/ en logar 
de cuerdas/ ⁊ ſubierõ ſuſo poz ellas co 
mo po? cuerdas / mataron las velas. 
a deſi qᷣbꝛantaron las puertas ⁊ las cer 
raduras ⁊ entraron enla villa poz aque 
lla puerta vela puente-abas quando el 
ſenoꝛ dela cibdad lo ſopo acogioſe ala 
greſia poꝛque era biẽ labꝛada ⁊ muy 
erte ⁊los mozos touierõlo alli cerca 
cado bien tres meſes / ⁊ el ſalioſe de 
ygrefía a furto ⁊ acogioſe a la ſierraq̃ 
eſtaua par dla villa: ꝑo q̃ dexo omes en 
la ygreſia q̃ la touieſſen /i ed quen 
dol ſopo fue ẽpos ði cõ caualleros afoꝛ 
rados q̃ lo alcãgaſſen:⁊ el meʒqͥno quás 
dol ſopo alla do yua fuyendo cayo det 
caualio ⁊ quebꝛantoſe todo como dſ 
eſperado aſſentoſe en ſomo de ſueſcu⸗ 
do Maged aſſi comollego pꝛẽdiol vi 


uo: diʒen q̃ ninguno delos otros ſeño 


res de Eſpaña fue pᷣſo a vida ſaluo eſte 
ſolo / ca los otros defendieronſe ellos 
porfi oſe pleytearó. E aged toꝛnoſe 
a Coꝛdoua ⁊lidio con los dla ygreſia fa 
ſta que los vencio ⁊ los pꝛendio.⁊ de ſy 


coꝛtoles las cabegas:⁊ de alli fue dicha 


aquella ygrefíala ygreſia delos capti⸗ 
os. E. Maged vero eftonces enla villa 
alos judios cõ los mozos qͥ fincaran en 
ella para poblarla ⁊ guardarla: ⁊ al ſe⸗ 
ñoꝛ vela villa que tomaran lleuarõlo ⁊ 


Dela Cronica de le paña, 


pꝛeſentaron lo al a iramomelin Vlid 


ſuſe oo. 
¶ Auãdo ſlegaron a Malaga los que 
Tarif embisraalla- tomaronluego la 
villa / ca los chꝛiſtianos que y moꝛauã 
deſampararonla ⁊ fuxerõalos mõtes. 
4 de ſi ſalieron de alli 7 fueronſe pa Bꝛa 
nada ⁊ guerrearonla 7 combaticronla 
grã tiempoꝛꝭ al cabo tomaronla: a ba: 
ſtegieronla de moꝛos ⁊ de judios que y 
moꝛauã.⁊ deſpues fueronſe para la vi⸗ 
lla Gante eſtonges nombre Oꝛmela/xes 
la q̃ agoꝛa diʒen apurría . E elſeñoꝛ de 
Sur eia ſalio cõtra cllos ⁊lidiarõ mag 
fue y mal andante el ſeñoꝛ dela villa/ca 
pdio toda la gente:⁊ el huyo ⁊toꝛno ſo 
lo ala villa. como era ome cuerdo 
⁊ entẽdido fiʒo alas mugeres gergenar 
ſe los cabellos a guiſa d varones: ⁊ pa 
rolas encima vl muro/ poꝛq̃ cuydaſſen 
los moꝛos quando las vieſſen que eran 
omes / mãdolas traer armas las qua⸗ 
les erã cañas enlas manos a manera d 
lancas: ⁊ el fue alos moꝛos como ſi fues 
fe otro mãdadero dela gibdad/⁊ comẽ 
goa moſtrar ſu raʒon al ſeñoꝛ dellos:de 
manera que lo amãſo ⁊ lo enamoꝛo con 
ſu palabꝛa buena:⁊ gano del treguas fa 
ſta vn tiẽpo ſeũalado/⁊ firmo 3 ſu pl 
teſia a ſu ſeguranga: ⁊ de ſi entraron co 
elentacibdad vnos pacos de aquellos 
moꝛos:⁊ quando ellos vieron ta pocos 
omes enla villa peſoles de aquellas tre 
guas que guíen dadas/mas po: elo no 
quiſier on qucbzantargelas poꝛ la jura 
ue fiʒierã. E quãdo ſe ouieron a yr vé 
de dexarõ y vnos pocos de Alarabes 
enla tierra/⁊ aquellos tomarõ deſpue: 
la abdad / los otros vinieronſe eſton⸗ 
ces para Tarif /-q era eſtontes a cerca d 
Toledo. E quãdo Tarif llegoa Toledo 
ouonueuas que eſtaua como deſampa⸗ 
rada velos omes- ca ya muchos llos 
fuyerá para ya ⁊ otroſi para ⁊ſtu⸗ 
rias:t otros que ſe alęarã poꝛ eſas mõ⸗ 


tañas ⁊ eſcondieronſe. Ediʒe don Lu- 


eas de Tu en looꝛ deſa gibdad q ſeyẽ 


do ella buena ⁊ poderoſa 1 fuerte ⁊ cõ⸗ 
plida de mucha huena caualleria ¿fits 
pꝛe fue eñlla ⁊ que agoꝛa fue metiga en 


poder delos Iſmaelitas ⁊ vensida ſyn 
otra batalla que ouieſe poz traysíon de 
los ſudios/ca diʒen quel dia de ramos 
g ſalieronlos chꝛiſtianos po: hõꝛra de 
la fieſta que era grande fuera dela villa 
a ſanta Locadia para oyr yla pedrica 
gion ⁊ la palabꝛa de dios. ⁊ los judios 
que auien pueſto fu feñalada trayon- 
puſierõ cõ los moꝛos a serrarlas puer 
tas alos chꝛiſtianos ⁊ abꝛirlas aloꝭ mo 
ros ⁊ fiʒierõlo aſi.⁊ poꝛqͥl puebꝛo Blos 
chꝛiſtianos eſtaua veſarmado⁊ ſyn fos 
ſpecha de mal ſalierõ a ellos / los mos 
ros mataron va todos. deſpues que 
eſto fue fecho apoderaronſe enla villa 
⁊ baſteciola Tarif con los moꝛos q̊ con 
clandauan ⁊ concl los judios q y mora. 
van . E deſi fueſe para Suadalfajara < 
tomol: ⁊ dende para cl monte 4 auie 
nonbꝛe Hebel guleman ⁊ aquel nonbze 
le puſo Tarif. E de alli pino para vna 
eibdad que era cerca de aquel monte q 


entro la luego: ⁊ fallo enella pna meſa 


luenga ⁊ mucho ancha en que auie tres 
zie nos ⁊ ſeſenta pies:⁊ era toda dð vna 
pie dra verde /aſſila meſa como los pts 
es todo era vna piedra / puſo nonbꝛe 
poꝛ eſo a la villa poz ſu arauigo ꝓedi⸗ 
na talamedia q̃ quiere deʒir tanto cos 
mo qibdad de meſa. E deſpues ſalio d 
alli ĩ fue a boya / que enel tiẽpo anti⸗ 
guo fuera mayoꝛ ⁊ mas honrrada eib⸗ 
dad que ninguna delas otras: ⁊ poꝛ á 
era muy fuerte ⁊ bien gercada acogíes 
ren ſe muchas gentes dla tierra a ella 
poꝛ el miedo tel grand pauoꝛ q̃ auien. 
E poz que toda Eſpaña era cuytada d 
fanbꝛe ⁊ de lazeria aquella fazon- fue 
luego tomada po: fanbꝛe: ⁊ prendio y 
Tarif muchos millares 8 chriſtianos 
tantos que non auien cuenta. E fallo y 
muy grádes queres 7 buenas donag⸗ 


Tercera parte. 


ca todos los altos omes dela tierra lo 
alcaron y: ⁊ leuolo dende todo. E deſ⸗ 
pues ðᷣſto deftruyo ⁊ aſtrago toda tier⸗ 
ra de cãpos:⁊ tomo parte ðlas Altur 
as: la ibdad ð Aſtoꝛga.⁊ tomo en Af 
turias la cibdadqͥ diʒen Sijon:⁊ otros 
logares muchos:⁊ puſo alguaʒiles c al 
caldes po? las pꝛouingias de Eſpaña 
do veye que eran meneſter. ⁊ dieron 
muchos años renta los de Eſpaña al 
ſoldan de Babiloña ſegun / cuẽta don 
Lucas de Tuy/faſta ¿los mozos o vie 
ron vn rey que auie nonbꝛe Sama:⁊ a 
poderoſe en la cibdad d Lozdona ⁊ en⸗ 
el reyno / en toda la tr̃a: mas los mo 
rosfallando tierra de Efpaña deſanpa 
rada ſyn muros ⁊ ſyn foztaleza -7 efto 
es de los omes que fuyeron:⁊ ſyn dios 
verdadero nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Chriſto 
el que dexaron todos poꝛ la luxuria q 
el grand foꝛnicio ⁊ el facrificio que y fas 
zien / q̃ bꝛantaron lo ellos: ⁊ aſtragarõ 
la gente tan malamente q̃ quanto ſea el 
mundo ſe temieron ⁊ temerã ende mus 
chos. peꝛo los omes ⁊ los godos que 
fincaron altar on ſe los mas que pudie⸗ 
ron/aſi como deximos poꝛ eſcapar de 
la muerte/alas montañas ⁊ alos mon⸗ 
tes Pyreneos ⁊ a las Aſturias de Bali⸗ 
3ía. ⁊ los moꝛos mantenien los poblas 
dos ðlos llanos: ⁊ los buenos logares 
que auien ya ganado poꝛ ſus armas:⁊ 
loauan el nonbꝛe d ꝓMahomad ante tos 
dos enlas ygreſias velos chriſtianos 
do el nonbꝛe de Jeſu Criſto ſolie fer los 
ado.⁊ derribaron el muro ⁊ las foꝛta⸗ 
lezas delas cibdades que fallaron anti 
guas. ⁊ algũos los caſtiellos quel rey 
Rodrigo fiʒiera ⁊renouara. E ðſpues 
de todo toꝛnoſe Tarif a Toledo. eſe 
año otroſi lidio Carlos artel cõ Chil 
perico Ramifredo en trra ð vingicoꝛ 
en dia de Ramos: dos dias poz andar 
demarqco 1 venciolos:⁊ coꝛrio conellos 
faſta la cibdad de Paris. 
¶ Andados dos años del ſeñoꝛio dl in 


fante pelayo de Cãtabꝛia/que fuc enla 
Era de ſetegientos ⁊ ſinquenta ⁊ tres as 
ños/quãdo andaua cl ano ðla encarna 
sion del ſeñoꝛ en ſeteſiẽtes ⁊qͥnʒe años. 
⁊el imperio de Leo en dos.Cuẽta aqui 
la eſtoꝛia ⁊ diʒe 4 ue Abenozayr/q̃n 
do oyolas grandes nucuas delas grás 
des fechos que Tarif cabdillo de ſu ca 


ualleria auie fecho cn Eſpaña eſe año q̃ 


deximos/tomol embidia ⁊ celos.⁊ pal 
ſo la mar enel mes que diʒẽ Ramadan 
⁊ vinoſe a Eſpaña:⁊ traxo conſigo mas 
de doze mill omes de armas quando 
lle go ala yſla verde: q̃ llaman en Araui⸗ 
go Algeʒira talhadra/ los moꝛadoꝛes 
de alli cõſejaronle que entraſſe poꝛ aqͥ 
logar do entrara Tarif / mas el non lo 
touo poꝛ bien quando aquello vierõ 
los guyadoꝛes/a quien en Arauigo vís 
en adalides:⁊ los otros q erã chꝛiſtia 
nos que eran enel conſejo: conſejarõle 
que entraſe poꝛ los logarcs ⁊ ſibdades 
q̃ Tarif nõ auie a vn coꝛridos / ⁊q̃ ðſta 
guiſa farie el mayoꝛes coſas que non fi 
zie ra Tarif. E. A uea pagoſe deſte cons 
ſejoꝛa tono á cra bueno: ðᷣſi lalio ð alli 
⁊ vinoa vnlogar fuerte que auie nõbꝛe 
en latin la cibda d Sidia -a de alli ades 
lante ouo ne mbꝛe en Arauigo e edina 
Sidonia / eſta yaʒe entre la mar æ a 
villa que llamaron æerezʒ la q̃ en Araui 
go ee dicha Aſidoña / temol poꝛ fuer 
ga. E de alli vinoa Tarmona uc fo 
po enel camino que la villa era fuerte c 
que nõ tenie batalla ninguna:⁊ q̃ la non 
podie tomar en guiſa ninguna poꝛ ſuer 
ga.⁊ viſtocſtocmbio alla adelante al cõ 
de don Illã con algunos delos chꝛiſtia 
nos q̃ erã cõ el/⁊ q̃ dixeſen como infin⸗ 
toſamente que fuyá ante los moꝛos cõ 
que lidiaron ⁊ yuan vengdos:1 que les 
reſabicſen cenſigo. E poz cita guiſa el 
tray dor del cõde don ꝓllan fiʒ ol aſi cos 
mo ſue fablado.E les de Carmona aco 
gieron los: 1 dioles el mal hoſpedado 
poz ello/ca losmetio en poder ðlos mo 
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ros. ⁊ fue eneſta guiſa:leuantoſe de nos 
che ⁊ con el los que conel andauã ⁊ fue 
alas velas ⁊ matarõlas:⁊ deſi metierõ 
los moꝛos poꝛ la puerta que diʒen de 
Coꝛdoua. E deſpues que eſta villa fue 
tomadavino abra para Seuilla ⁊ fallo 
poꝛ nueuas ye fe y auien acogido mus 
chos velos £odos que fuyeron ðla bas 
talla. Eefta cibdad antes q̃ los Sodos 


entraſen en Eſpaña eradlos Silingos 


- deilos Uandalos:⁊ era cibdad real en 
que teniẽ ſu cozte-maslosSodos mus 
aronſe dende a Toledo: ⁊ abusa tono 

la eibdad cercada vn tiẽpo. E los chꝛi⸗ 
ſtianos que ende eran con el gran mie⸗ 
do que ouieron deſampararonla ⁊ fuye 
ron a Bejar.⁊ ¿ura tomo luego la cib⸗ 
dad: æpoblola de judios ⁊ de moꝛos:⁊ 
ðſi ſalioſe d alli ⁊ fueſe para Bejar 7 cer 
cola ⁊ tomola.Stroſi ð alli vinoſe para 
Merida / enla qual auie muy grãdes la 
boꝛes antiguas:⁊ parefeíe bien que fue 
ra ibdad mucho honrrada ⁊ muy pꝛe 
ciada de tiempo antiguo. Elos vela vís 
lla poꝛque ſe vieron muchos atreuierõ 
ſe ⁊ ſalieron a el: ⁊ dieron le hatalla de 
manera que nó pudo abusa aꝗᷓl dia ven 
ger poz fuerca. 7 echolescelada en vna 
pedrera que era cerca vela villa. 2log 
dela villa ſalieron otro dia a la batalla 
aſſi como fiʒieran de ante noche / los 
moꝛos tomaron los en medio entre las 
geladas clas bases que temẽ paradas 

- —murieró y muchos velos chꝛiſtianos 
⁊los que pudieron foyr acogíerófe ala 
villa poꝛq̃l muro era mu fuerte 7 muy 
bien labꝛado. 7 los chelllanos chel co 
ragóflaco ⁊ cõel miedo: ⁊ conla grã co 
bardia que tenien pidieron otro dia fa 
bla alos moꝛos:⁊ ſalieron a ellos: fue 
ron ante abusa ⁊ fablaron con el/ ⁊ deſi 
toꝛnaronſe ala villa ⁊ contaron alos os 
tros como era ome viejo ⁊ cano ⁊ cãſa 
doꝛ q̃ muy ayna yría ſu camino ⁊ los ð 
xaria: ⁊ poz eſta razon nó quiſierõ ellos 
en aquel via ſalir a fablar nin poner có 


$0. ccvj. 


Aura poſtura ninguna. £ u quãdo 
eſto vio mãdo faʒ er cauas a los muros 
de cada parte. ⁊ los de dentro de la vi 
lla ſalier on a ellos 4 mataron muchos 
de a quellos cauadoꝛes. 1 deli acabo 


lentya dellos miſmos / cuydaron que 
era milagro / ⁊ ðſi toꝛngronſe a la villa 
⁊ dixeron a los otros q̃ era ome de vir⸗ 
tud a quel moꝛoʒ ⁊ q̃ ſe faʒie viejo quan 
do querie ⁊ mogo otroſſi . E poz eſta ra 


zon que ellos cuydaroná era milagro 


fuerontodos toꝛuados: ã dieron le lue 
go la villa- pero cõ tal pꝛeyto que falie 
en gon ſus cuerpos ⁊ con ſus aueres a 


ſaluo. Aſſy como deximos tomo abus 


gala gibdad de erida/quando anda⸗/ 


ua el año delos Alarabes en nouenta 7 


dinco/poſtrimero dia Dl mes aq̃ los mo 
ros diʒen Ramadã . E eſſe año otro ſy 
murio Llodoueo rey de Frangia rey 
ña empos del Lotario el quarto dos 


Pe | | 

¶ Andados tres años del ſeñoꝛio dl in 
fante Pelayo ð Cãtabꝛia/ꝗᷓ fue ẽla Era 
de ſetegientos a ſinquẽta ⁊ Gtro años- 
quãgo andaua elaño pela encarnación 
del ſeñoꝛ en ſetegientos ⁊ dieʒ a ſeys as 
ſios.⁊ elimperioð Leo en quatro, ¿bus 
ga eſtando en a erida ayuntaronſe los 
chꝛiſtianos de Nie bla ⁊ de Bejar 1 de 
otras partes ⁊ ſueron ſe a Sevilla: ⁊ to 
marõ el alcaręar en vno:⁊ mataron mu 
chos de aqͥlos moꝛos 4 u y dexa⸗ 
ra, E los mozos (ende eſcaparon fuye 
ron ſe para abia . ⁊ aug quãdol ſopo 
embio a vn ſu fijo que auie nõbꝛe Ba⸗ 


lagis cõ muy grã caualleria/⁊ Balagis 


luegoá y llego tomola muy ayna:⁊ mas 
toatodoslos chꝛiſtianos que y fallo 3 
aquellos q̃ y fiʒierã la moꝛtãdad enlos 
moꝛos. deſi fuefe luego para Nicbla⸗ 


etomola luego fín otra tardága a mato 


todos los chꝛiſtianos que y fallo.c abu 


cafeyédo muy lozano ⁊ muy bꝛioſo poz 
la grã bien andáca que ouicra- cſtãdo 
muy rico velos grandes robos 4 ðſpo 
fos que fiʒo/fueſe paraZolcdo ado La 
rifeftana nó có menos pꝛeʒ delo ſuyo. 
E Tarif quãdol fopo q̃ ug a venie fas 
liol a reſęebir biẽ allende de Talauera/ 
al rio ¿vist Tiẽtar/ 7 ellos q̃ndo ſe vie 
rõ vnos a otros demoſtraron q̃ ſe auiẽ 
grã amoꝛ:⁊ que auiẽ gran pꝛaʒer 7 ales 
gría pero apura querie gran mal a Ta 
rif encubiertamẽte: ⁊ buſcaual algũa 
coſa con q̃ le pudieſe achacar: ⁊ con la 
grã ſaña que auie dl nó fe lo pudo enco 
bꝛir:⁊ ouol ð tratar mal lue go de ſu pa 
labia alli ⁊ dixel q̃ en pero q̃ ſu fecho le 
ſaliera a biẽ que paſara ſu mandado en 
muchas coſas de aquello que fiʒiera. 
Deſi vinoſe para Toledo cõ Tarif: de 
mãdol cuẽta muy aſincadamẽte de q̃n 
to tomara ⁊ ganara aſi de riqʒas 7 teſo 
ros como ðla meſa verde. E Tarif diol 
eſtonges la meſa ⁊ todo cl auer q̃ ganas 
ra de ſu grado aſſi como el gelo auie di 
cho contado.⁊ deſpues deſto fuerõſe 
amos para Caragoca:⁊ tomarõla: ⁊ có 
ella otras cibdades ⁊ caſticllos ⁊ villas 
muchas en tierra de Carpẽtaña 1 Cels 


tiberia.⁊ eſtas tierras ſon agora llama 


das Caſtiella vieja ⁊ Aragõ ⁊ Nauarra. 
E aApuca ⁊ Tarif ⁊ aged andando de 
ſtroyendo las Eſpañas aſſi como dexi⸗ 
mos/ lle goleʒ mãdado ð Ulid iramo 
melin q̃ fe fueſſen luego pa el ⁊ ellos toꝛ 
naronſe luego poꝛ ſus logares.⁊ poꝛq̃ 
les conuenie de ſe yr ayna al mãdado d 
ſu ſeñoꝛ dexo y Aura a lu fijo Balagis 
poꝛ ſeñoꝛ de aquen mar. 1 Balagís fío 
30 cftouces la ſilla del ſu reynado en Se 
uilla:⁊ caſo ſegũ diʒen cõ Rusilona mus 
ger que fue del rey Rodrigo. ⁊ ella con 
ſejol que puſieſſe coꝛona enla cabeta ſe 
gúrey- aſſi como era coſtumbꝛe en tie 
po delos Hodos. e ee 


¶ Andados quatro años del ſeñdꝛio d 
infante pelayo de Cãtabꝛia/ q̃ ſue ena 
Era de ſetegiẽtos ⁊ cinquenta ⁊ ginco a 
ños/ quando andaua el ano dela encar 
nacion de nueſtro ſeñoꝛ en ſeteientos 4 
die ⁊ ſiete años. ⁊ cl imperio ð A coca 
quatro. EF ſtãdo Eſpaña cuytada ⁊ ques 
bꝛãtada delos muchos males ⁊ qᷣbꝛan 
tosſque viuieron ſobꝛe ella/aſi como a 
nemo dicho· dioꝭ todo poderoſo en to 
das las colas empo q̃ era oluidado cós 
tra ella nol qͥſo eluidar la fu miſericoꝛ⸗ 
dia/⁊ mẽbꝛoſe dla fu merced: qͥſo pos 
ende guardar al infante dõ Pelayo pas 
ra ãte la ſu faz / aſſi como vna pequeña 
centella de que ſe leuanta deſpues um». 
bꝛe enls ticrra. Eſte dõ pelayo fuyera 
ante Uetiſa quando lo quiſiera cegar a 
ſi como deximos ante deſto: pero que 
era ſueſcudero: ⁊ le traye la eſpada.⁊ 
acogioſe del a Cantabꝛia:⁊ anparoſe 
1. quando oyo dezir que los cbriftís 
anos cran vencidos ⁊ toda la batalla 
perdida tomo vna hermana que auie 
⁊ fueſe conelia para las Z ſturias /i qui 
era q̊ entre las eſtrechuras delas mõ⸗ 
tañas pudieſe guarir aguardar algus 
na lumbꝛe para la chꝛiſtiandad a que 
fea cogieſen/ca los mozos auien cor q̃ 
rido todo lo mas de Eſpaña aſi como 
aue mos ya Dicho ⁊ q̃bꝛantar on el pos 
der velos Sodos de guiſa que nõ auie 
ninguno que ſeles defendieſe fy non 
vnos pocos que fincaron 4 ſe algaaron 
otroſi enlas Aſturias⁊ en Uiʒcaya ⁊ en 
Alaua ⁊ en Lipuʒca/poꝛ q̃ ſõ muy fuer⸗ 
tes montañas en los montes Rucos 
nes:1cn Aragon. eſtos quiſo los dios 
gnardar para lunbꝛe vela chriſtiãdad 
⁊ delos ſus ſieruos que non ſe a mataſe 
deltodo en Eſpaña. E los mozos pufís 
eron ſus alcaldes en cadalogar que co 

gieſen las rentas ⁊ los tributos de los 
omes labꝛadoꝛes que ſincauan enla tés 
erra:⁊ de las viñas:⁊ ðles arboles que 
non quiſierõ deſtroꝛ. £ eſe año murio 
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Lotario rey de Frãgia/⁊ reyno empos 
dl Carlos el pꝛimero veynte años. -. 


¶ Andados ínco años del ſeñnoꝛio del 


inlante Pelayo de Cãtabꝛia/ q fue enla 
Era ð ſeteciẽtos ⁊ cinquẽta ⁊ ſeysaños/ 
quãdo andaua el ano dela encarnacion 


enſetegiẽtos ⁊ dieʒ ⁊ ocho años.⁊ el im 


perio de Leo en einco.Cuẽta la eſtoꝛia 
q̃ en trr̃a ð Sijon/q̃ es enlas Aſturias/ 
auie vn alcalde a quiẽ deʒiẽ Numacio q̃ 
era chꝛiſtiano/mas empero auie fecho 

jura alos moꝛos que era ð fu parte: ⁊ te 
nie aúlla tierra ⁊ los otros logares que 
los moꝛos ganaran dlas montañas de 
ſu mano dellos. A vino aſiq̃ eſte Numa⸗ 

dio ſe enamoꝛo dla hermana Dl intante 
don Pelayo/poꝛq̃ lavio fermoſa:⁊ puſo 
luego con el ſu amiſtad engañoſamente 
fiʒo enfinta que auie de embiar a Lo? 
doua fu mandado- i poꝛ la auer a ſu vo 
luntad ⁊ ſe caſar cõ ella embio al infan⸗ 


te don Pelayo a Coꝛdoua a Tarif con 


vna fu embaxada conel q̃l rente mucha 
amiſtad ⁊ amigãga. E ſabed que Coꝛdo 
ua en otro tiempo q̃ fuera villa mucho 
hõꝛrada/ poꝛende los mozos puſierõ 
la eſtõtes poz cabera del reyno. E Nu⸗ 
maio deſpues q̃ le ono embiado tracto 
aca entretanto poz vn ſu ſieruo pꝛeyte 
ſia cõ la hermana de aquel don Pelayo 
⁊ caſo con ella: mas luego q̃ dõ pelayo 


toꝛno de Coꝛdoua ⁊ ſopo deſte tal caſa 


mieto peſol mucho como era ome a⸗ 
treuido : buẽ chꝛiſtiano / nõ qͥſo ſofrir 
aqͥlla enemiga de tal caſamiento malo 
«tá abiltado-1tomoa ſu hermana cos 


mo ſi nõ le peſaſe ni dieſe nada poz ello, 


a fueſe có ella poꝛ eſſas Aſturias có grá 
coꝛaje penſando como podríe libꝛar la 


chꝛiſtiãdad/ca fiaua ẽ dioꝭ q̃ avnlo pos 
drie faʒer. E cuẽta dõ Lucas ð Tir q̃ ſe 


albozoro po: eſto:⁊ ſe leuãto vn alboꝛo⸗ 
go muy grãde poꝛ aq̃lla trr̃a:en q̃ ðʒiẽ q 
DO pelayo q̃rie matar todos los mozos 
8 conſuno conlos chꝛiſtianos q̃ fincarã 

cola montaña, E Numaqio ouo gran pe 


Ter poꝛ la muger q̃ le lleuarã aſſi:⁊ touo 
ſe ende poz Blonrrado: ⁊ embiol a ðʒir 
a Tarifqͥ Pelayoſele algara enla ticrra 
deſcubiertamente. E Tarif conla gran 
ſaña que ouo embio a muchos cavalles 


ros otras gentes q̃ le pꝛendieſſen⁊ lo 


lleuaſen a Coꝛdoua en ficrros.⁊ los mo 
ros luego q̃ llegarõ alas Aſturias qͥlierã 
lo pꝛẽder/mas ſopo lo el luego poꝛvn ſu 
amigo q̃ gelo fue deʒir/⁊ cõſejol ⁊ dixol 
q pues nõ tenie armas nin poderio có 
ú ſeles defender q̃ ſe fueſe fu via. E don 
Pelayo eſtõges era en vna aldea q̃ ðʒiẽ 
Bꝛeta acogioſe a vn cauallo:⁊ metio 
ſe a nado poꝛ vn rio q̃ diʒen pinia-1pa 
ſoſe ðla otra parte: ⁊ alsoſe en vn mõte 
⁊ los moꝛos que veniẽ empos ðl po: ale 
cácarlo q̃ndo llegarõ al rio 1 lo vieron 
yr grãde nõ oſaron acometer para lo 
paſar. E ðſpues deſto vinoſe dõ pelayo 
para vn valle q̃ diʒẽ Cangas. ⁊ en aq̃l 
valle fallo el muchos omes q̃ cõ grã mie 


do q̃ auiẽ yuá amãdamiẽtos de los mo 


ros: ⁊ el poz fu fueręa:⁊ poꝛ el grã atre⸗ 
uimiẽto eſfoꝛcolos dãdoles buena eſpe 
rũga dela ayuda ð dios: ⁊ diʒiẽdoles/a 
migos aun q̃ dios dere qbꝛãtar los ſus 
fijos poꝛ pecados nó dere po: eſo olui- 
dar los ſiẽpꝛe/ mas voler fc vellos ſi ſe 
arepiẽtẽ.⁊ aq̃llos omes ꝑarõ miẽtes en 
la ſu buena razon ⁊ en las ſus buenas ⁊ 
ſantas palabꝛas / fuerõ perdiendo ya 
q̃nto el miedo: ⁊ cobꝛarò coꝛatõ ⁊ leal 


tad:⁊ llegarõſe aela fuerõ conel al mon 


te q̃ diʒen de Aceua. E don Pelayoem⸗ 
bio ſus mãdaderos ⁊ ſus buenos amos 
neſtamientos a todos los Efturianos 
⁊ deſpertolos ⁊ ſacolos de la cobardía 
en que eſtauan/ aſi comoſi los deſper⸗ 
tale de vn grand ſueño.⁊ de todas las 
partes de Aſturias vemen coꝛrien do 
para el/aſi eomo ſi el fueſſe algun man» 
dadero ð dios. E eſſe año mataró los 
Alarabes a Balagis que era rey de Se 
uilla/ do eſtaua faʒiẽdo fu oꝛacion/poꝛ 
que teniẽ que era 8 
6 


Tercera parte. 


poꝛ conſejo de Ayub Aboualib que as 

uie tres años que reynaua. E poꝛque 
eſte Ayub era ome ſabio enlaſeta daba 
homad alcar onlo poꝛ rey/⁊ poblola íb 
dad de Calatauib/ ⁊ toꝛno a Coꝛdoua 
la ſilla del reynado ⁊ la coꝛte delos Ala 
rabes la q̃ antes era en Seuilla. 


¶ Pelayo intituladorey 


en Eſpaña contra los moꝛos. 


(Cel cap̃.ij.es de como el infante don 
pelayo fue algado po: rey delas Aſtu⸗ 
rías-1como ua 1 Tarif dieron cuts 
ta delos robos q̃ ouierõ a ſu ſeñoꝛ. 
ſtianas que ſalierõ delas mon» 


1) tañas fueró allegadas. en veyẽ 
do elſu 1 ſu deſconoꝛte q 
auiẽ rerebido delos mozos -akaró poꝛ 
rey a pelayo de Cantabꝛia:⁊ repnotre 
ʒe años: pero eſtos qinco años que fon 
paſados a el ſon cótados- ⁊ aſſi ſõ dicʒ 


Eſpues q̃ todas las gẽtes chꝛi⸗ 


4 ocho años. E el pꝛimero año delſu 


reynado fue enla Era de ſetegientos Y 
einquenta ⁊ſeys años- quando andaua 


el ano dela encarnaqion en ſeterientos 


A dieʒ r nueue. ⁊el imperio de Leo en 
ſeys. ⁊ el del papa pꝛegoꝛio en nueue. 


el de Ulid rey velos moꝛos en onʒe.⁊ el 


velos Alarabes en que ahomad fue 
alcado poz rey vellos en nouenta ⁊ nue 
ue. Tuenta la eſtoꝛia que luego que don 
Pela yo fue alcadopo: rey comento ah 
diar con los moꝛos:⁊ faʒer muy grand 
moꝛtandad poz cada logar.⁊ aſſi faʒiẽ/ 


do ⁊ andando del vn caboa otro me 


tio los moꝛos que eſtauã aſſoſſegados 
zen paz enla tierra en grand bollicio 
⁊ en gran pꝛieſa: effozzando los chꝛi⸗ 


ſtianos cõtra ellos quãto mas podie.⁊ 


los caualleros que embiara para pꝛen 


der lo Tarif ouierõ muy grã miedoqns 


do aquello oyerõ:⁊ toꝛnaronſe pa Loss 


doua: a dixerõlo a Tarif. 7 Tarif quan 
dol oo/ cõ grã peſar q̃ ende ouo -ebío 
vn mozo muy poderoſo que auie nom» 
bie Alcaman ⁊ a Oꝛpa fijo del rey Egis 
ca ⁊ hermano del rey Uetiſa el abe ar⸗ 
cobiſpo de Seuilla/con muy gran hue⸗ 
fte ſobꝛe el rey don Pelayo.⁊ poꝛ la ene 
miga deſte Oꝛpa fuerõ los chꝛiſtianos 
engañados ⁊ deſtroydos quãdo les fi⸗ 
ʒo dar las foꝛtaleʒas aſſi como de fufo 
es ja dicho.E Tarif embiol con aquel 
pꝛingipe moꝛoq̃ pᷣdicaſe 1 amoneſtaſſe 
a don Pelayo / ca biẽ cuydaua elq̃ poꝛ 
4 L:pa fuera argobiſpo ð Seuilla 1 pꝛi⸗ 
mas velos chꝛiſtianos que lo creerien 
⁊que podrie poꝛ ventura ſer que lo en 
gañaſe:⁊ fiʒieſe ¿fe toꝛnaſſe conlos mo 
roꝭ:⁊ obedeſſieſe a el.; Tarif mãdo Al 
caman q̃ ſi don pelayo el rey nó quiſieſ 
fe cõſentir nin fazer lo q̃l cõſejaua Sꝛ⸗ 
pa que lo combatieſen muy de reʒ io ⁊ 
quelo pꝛendieſen poz fuerga:⁊ que lolle 
uaſſen bien pꝛeſo en cadenas a Coꝛdo⸗ 


ua. E ðſpues q̃ Tarif ouo embiado Al. 


camã pa trr̃a de Aſturias fueſe el ð co 
funocó abusa 7 con aged q̃ lo eſtauã 
atendiendo en Africa para yr a Alid 
Abiramomelín que era en tierra de Si- 
ria. E eſte Aura lleuaua muy gran auer 
en oꝛo ⁊ en plata ⁊ en otras donas mus 
chas:⁊ treynta mill caprinos chꝛiſtia⸗ 
nos: ⁊ la meſa verde ð qͥ vos ya ðximos 


le diera Tarif muchas piedras pꝛe 


sofas. 1 Tarif deſamaua mucho a uu 
ca/ꝑo encubiertamẽte/ aſiq̃ lo nõ enté 
dio Muga. E fueſe adelante Tarif ⁊ lle⸗ 
goa vlid / meʒclo a uga Tarifcõ aq 
Alid / dixol: digote ſeñoꝛ q̃ delas gas 
nãcias ⁊ riqueʒas que ganamos amos 
en Eſpaña ¿las tomo todas: ⁊ non tra 
he las medias dellas/que muchas ha 
eſcondido poꝛq̃ vos non las vieſedes. 
E apra quando llego a Alid fue muy 


mal refcrebido-1 mandol luego echar 


de caſa muy deſonrradamente - ⁊ ti⸗ 
rol el poder ⁊ la hõꝛra: ⁊ mando q̃ le pe 
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chafe mill vezes mill doblas -7 cient 


mill doblas gient veses. E ¿Buga con 


el gran peſar que ouo deſto tomol vna 


tan gran ſaña que murio.E Vid enbio 


eſtõces vn moꝛo a Eſpaña que era muy 
poderofo-que auie nombꝛe Alcoꝛ poz 
rey x era fijo ð Abderrahamen.E más 
do que echaſen delreynoz dela tierra 
Ayab / el que vos deximos ya de fufo- 


poꝛque era amigo 7 paríente de abs. 


ga. E reyno eſte Alcoꝛ en Fſpaña dos 
años 1nueue meſſes. Econ eſte Alcoꝛ 
paſſar on la mar de allende muy gran» 
des poderes de moꝛos / ⁊ otras muy 
grandes compañas/⁊ aſtragaron ⁊ de 
ſtruyeron toda la tierra mucho mas q̃ 
entes auien fecho echaron la toda 
para mal:⁊ metieron mucha tierra de⸗ 
los chꝛiſtianos ſo el fu ſeñoꝛio.E fue de 
alli adelante el reyno delosSodos ⁊ de 
los Sueuos deſtroydo po: vn grã tiẽ⸗ 
po bien treʒiẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ dos años. 
E deſpues q̃ lid ono reſgebidos m 
grandes aueres ⁊ muchas donas aſſi 
de allẽde la mar como delos moꝛos de 
Eſpaña:⁊ ſeyendo muꝝ rico ⁊ viqioſo ⁊ 
honrrado:⁊ mãteniẽdo fu faʒienda có 
ſeſo ⁊ cõ coꝛdura / acaboſu tiẽpo ⁊ mu 
rio. E deſpues quel fue muerto reyno 
ſu hermauo Culema tres años. 

¶ En el fegundo año del reynado del 
rey don Pelayo que fue enla Era de ſe⸗ 
tegientos ⁊ ginquẽta æ ocho años quan 
do andana el año dela encarnacion del 
ſeñoꝛ en ſetegiẽtos ⁊ veynte ⁊ vn años. 
Auino aſi que quando el rey dõ pelayo 
-fopo3 aq̃lla hueſte que Tarif enbiara: 
. q venie contra el/acogioſe a vna cue 
na que y auie al vn cabo del monte. ⁊ 
en aquel monte naſqe vn rio que disen 
Auſona/ 7 llena el mõte el nombꝛe del 
rio otroſi/⁊ aquella cueua es toda de 
peña tajada:⁊ cercada enderredoꝛ de 
aquella miſma peña/en manera que nó 
ha combatimiento ninguno que le pue 
de empeícer- 7 es en vn logar tan ſe⸗ 


- Suro-como fi dios gelo fiʒiera para 


ello : pero es tal cueua que non pues 
den caber enella mas de mill omes. E 
el rey don pelayo tomo eſtonges delos 
omes que eran conſigo / que vido que 
eran mejozes para armas- a metiolos 
conligo enla cueua: ⁊ alos otros man⸗ 
doles que ſe ſubieſſen ſuſo al monte: ⁊ 
que atẽdieſen alli las meręedes ð dios. 
E el rey don Pelayo eſtando enla cue 
ua rogaua de ſo vno con aquellos que 
conel eſtauan a nueſtro ſeñoꝛ dios que 
ouieſſe dellos merged ⁊ dela otra gen- 
te chꝛiſtiana: ⁊ que demoſtraſſe ſobꝛe 
ellos la ſu miſericoꝛdia ⁊ piedad ſi la ſu 
mersed fueſe. E deſpues que Alcamã c 
Oꝛpa llegar on alas ⁊iſturias con gran 
compaña de fonderos ⁊ balleſteros ⁊ 
otros omes a pie fisieron gran daño 
poz la tierra que eſtaua deſſampara ». 
da: ⁊ deſi vinieron ala cueva doel rey 
don Pelayo yaʒie/ 1 cercaronla ⁊ com 
batianla cada dia. E el argobiſpo don 
Oꝛpa llegoſe ala cueua vn dia enel mu 
lo en que andaua/⁊ comengo a deʒir al 
rey don Pelayo con ſus palabꝛas man 
ſas ⁊ falagueras a engañoſas/aſſi como 
ſi le peſaſſe del quebꝛanto dela chꝛiſti⸗ 
andad/cuydãdol engañar / aſſi como fi 
ri chꝛiſtianos:⁊ dixol a 
Ay Pelayo biẽ ſabes tu quã gãrde fue 


el poder dos Sodos ⁊ el ſu paez en Els 


paña-ca maguer q̃ ouierõ guerra ent᷑ſ 
paña cõ los Romano ⁊ cõ los marbas 
ros nũca fueró vẽidos: mad agoꝛa ya 


poz el juſʒio de dios toda ſu fuera es 
q̃bꝛãtada ⁊ aterrada.⁊ tu dime agoꝛa 


en qᷓ̃ has tu eſfuergo/q̃ aſſi te encerrafte 
agona eñſta cueua cõ eſtos pocos de os 


mes:poꝛ vẽtura cuydas te tu rebellar 
⁊ defenderte alos Aalarabes : q̃ndo el 
rey Rodrigo cõ la caualleria ⁊ con to 


da la gẽte delos pᷣodos nõ los pudo ſo 


frir : Acuerda te agoꝛa como el rey. 


no de los odos fiempre fue abondas 


do 1 de grantebiduría / ⁊ ve mucha, 
Cc ij 
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nobꝛeʒa ⁊ de gran poder que ſiempꝛe 
“ono en el/ ⁊ agoꝛa en cabo es todo per 
dido ⁊ deſtroydo ⁊todo toꝛnado a na⸗ 
da/toma conſejo en como non pierdas 
la vida/⁊ mete mientes en tu faʒienda 
⁊ en la de aquellos que contigo ſon/⁊ ſe 
ras tu⁊ ellos ricos ⁊ abondados ⁊ hon⸗ 
rradospo: toda tu vida. E el rey dò De 
layo auiendo ya gran pelar deſto que 
le oyo ðʒir reſpõdiol ⁊dixo.Oꝛpa pués 
que tu fueſte arcobífpo ⁊letrado/reſpõ 

er te he yo 15 — que tu as dicho.⁊ 
comoꝛtu non ſabes que tu ⁊ Vetiſa tu 
hermano enſañaſtes a dios muy malas 
mente poꝛ los vueſtros pecados que fe 


ʒiſtes con el conde don Ilan ſyerno dl 
diablo ſathanas ? 7 lo mouiſtes a ſaña 


poꝛque ouo de venir el deſtroymiento 
en la gente de los Hodos po: que oy 
en dia es la ygreſia ⁊ la chꝛiſtiandad 
quebꝛantada 7 deſtroyda: ⁊ lloꝛa aun 


la ygreſia poꝛ los fijosque y fueron per 


didos ⁊ muertos-7 nõ puede enſi auer 
plaser faſta que dios le quiera dar con 
oꝛte: po quei nueſtro defendimiento ⁊ 
el nueſtro quebꝛanto puede durar poz 


algun tiempo / mas non querra dios q̃ 


ſera poꝛ ſiẽpꝛe.⁊aun la chꝛiſtiãdad fele 
uãtara/ ⁊ aſi lo fío enla merted 3 dios/ 
Anõ do nada poz aq̃lla grá cõnaña con 
4 tu viene: nin la temo/ca nos los chꝛi 
ſtianos auemos poꝛ abogado ante dio 


padre a nr̃oſeñoꝛ Jeſu C hꝛiſto /enel dl 


creemos ⁊ fiamos ⁊tenemos eneltoda 
mueſtra eſperãga:⁊ fiamos otroſi ẽla vir 
gẽſanta Saria fumadre Gferemosíal 
nos ⁊ ſeguros ⁊ libꝛes poꝛ el ruego ðlla 


ella ayudara a nos poꝛq̃ es madte de 


miſericoꝛdia: ⁊ creemos q cõeſtos pos 
cos q dyſomosq̃ cobꝛaremos toda la 


gete dlos godoꝭq̃ es ꝑdida/aſi como 


los granos ſe criã las muchas mieſſes. 
E deſpues dl rey dõ Pelayo eſto oo di 
eho metioſe dẽtro enla cueua cõ aq̃llo⸗ 
q̃ conel eſtauã/ muy eſpãtados poꝛq̃ tá 
grande hueſte vieron yazer aderredoꝛ 


deſi/⁊ rogaron todos de coꝛagon afan 
ta Maria q̃ les ayudaſſe ⁊ los acoꝛrieſe 
⁊ ouiſe ðilos merced ⁊ dela chꝛiſtiãdad 
£W:2pa elarcobifpo quãdo vio que nõ 
le pꝛeſtaua nada el ſu pᷣdicar: ⁊ vido el 
eſfuerco q̃lrey don pelayo auie en dios 
toꝛnoſe alos moꝛoꝭ:⁊ dixoles/eſte ome 
á aquiyoze encerradoes ya deſeſpera⸗ 
do: ⁊ perſeuera en fu mal: nõ faʒe aqui 
al meneſter ſy nö q̃ lo combatamos. E 
deſi dixoles:yd ala cueua ⁊ cõbatid y 3 
resio-ca menos de armas non lo pode 
mos conárir.£ Altamã mãdo luego a 
los fonderos ⁊ ⁊los balleſteros q̃ coba⸗ 
tieſen la cueua.⁊ ellos cõbatiẽdola con 
las piedras ⁊ con las ſaetas lidio el po⸗ 
der ð dios poꝛ los chꝛiſtianos q̃ yazien 
engerrados/ca las piedras ⁊ las ſaetas 
rios tragaʒetes q̃ los moꝛos langauãa 
la cueua poz virtud de dios toꝛnarõſe 
a ellos q̃ los lãcauã:⁊ matauãſe aſſi a y 
miſmos: 1 poz el plazer de dios q̃ fiʒo 
eſte milagro atãgrãde ⁊ tã eſtraño mus 
rierõ alli mas de veynte mill moꝛos:⁊ 
los otros q̃ de allieſcaparon ſueron aſi 
ciegos ⁊ turbados ¿no ſabiẽ de ſi par. 
te nin mádado.E el rey don pelayo Gn 
do eſto vido loo mucho el poder ð dios 
⁊ la gran merced q̃les auie fecho:⁊ cos 
bꝛocoꝛagon ⁊ eſfuergo a ſalio vela cues 
ua có aq̃llos q̃ cõel eſtauã: ⁊ mato a Al- 
gaman ⁊ a muchos delos moꝛos que có 
el erã:⁊ los mozos q̃ podieron eſcapar 
de alli fuyeron ſe al ſuſoenel monte de 
Anſona/⁊ vinierõ los otros chꝛiſtianos 
que dexara el rey don pelayo enel mós 
te contra ellos ⁊ mataron muchos de 
los. ⁊ los que de alli pudieron eſcapar 
i vinieron a L ieuaua que es enla 
ribera pel rio Rua / ⁊ acogieron ſe ala 
ſierra:⁊ ſobieron en ſomo del monte/⁊ 
el monte dexo ſe caer con ellos a yuſo 
en fondon del rio / murieron alli tos 
dos ſo el agua ⁊ ſolas peñas / el mõte 
cayo ſobꝛe ellos.̊ᷣ eſte nueuo milagro 
fiʒo dios apꝛo delos de España para lis 
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Ibzarlos del quebꝛanto t aſtragamien- 
to delos moꝛos en que eſtauan/aſſi co» 


Como libꝛo alos fijos de Iſrael quando 
los ſaco del captiuerio del rey Phara⸗ 
on de Egypto- ⁊ afogo a el⁊ alos ſuyos 
enla mar: ⁊ diʒen que quãdo aquel río 
Eua creſe mucho en tiempo delas a⸗ 


guas ⁊ ſale de madre que pareſeẽ ⁊ veẽ 


oyen dia muchos hueſos ⁊ muchas fes 
nales delos mozos . E verdaderaméte 


quiſo dios cõplir aquella palabꝛa que 


Dixo poꝛ el apoſtol Santiago con aque 


-Mosfusfiernos-verdaderoes dios que 


nõ quiſo mas ſofrir: ca el ſiʒo conla ten 


tacion venir pꝛouecho.t en todo eſto 
pꝛendio el rey don pelayo a Sꝛpa el á. 
fuera artobiſpo de Seuilla:mas nó cué. 


ta la eſtoꝛia ſi lo mato/o que fiʒo vel. 4 


algunos diʒen que eſte Sꝛpa fue fijo dl 
rey Aetiſs/⁊ otros diʒen que fue her- 


mano del conde don Illan/ mas lo que 


mas verdadero fue que fue fijo del rey 
Egica. pero deſtos qualquier que fueſ 
ſe / ſabida coſa es que fue argobiſpo de 


Seuilla: ⁊ deſpues de Toledo/mas nõ 
con derecho como deuiera. E eneſte 
año fue Culema Miramomelin có grá 

hueſte a tierra de Romaña:⁊ coꝛriola 
toda:⁊ aſtragola:⁊ quemo la gibdad de 


Bergamo. q̃ era mas honrrada ⁊ mas 


nobꝛe villa de tiempo antiguo poꝛ ſer 
mas pequeña que otra gibdad que fue- 
ſe en toda Aſia. Edeſi embio a Eſcolo 
vn cabdillo cõ gran hueſte q̃ auie tres 
mill naues / ſegun cuẽta Sigifberto4o: 
bꝛe Coſtantinopla: ⁊ tonola tres años 

gercada. E enefte año lidiaronlos ul 
Saros con los moꝛos ⁊ mataron v 
te ⁊ do vezes mill moꝛos. 


¶ Andados tres años del reynado del 
rey don pelayo/que fue enla Fra vete» 
tecientos ⁊einquenta ⁊nueue años/ qn 
do andaua el ano dela encarnacion vel 
ſeñoꝛ en ſetegientos ⁊ veynte ⁊ vn años. 
tel imperio de Leo en ocho.Cuenta la 
eſtoꝛia ⁊ diʒe aqui eneſte logar que Mu 


nuga/ que era cabdillo ⁊ alcalde ðla dib 


dad de Sijon que es enlas Iſturias en 
las mariſmas/ quãdo ſopo que nueſtro A YE 


ſeñoꝛ dios quebꝛautara a ſus amigos 
los mozos ante la puerta dla cueva do 
yasic elrey don Pelayo con las ſaetas 
⁊ con las otras armas que ſe toꝛnauan 


enellos miſmos: ⁊ conel monte que ca · 


yo ſobꝛe ellos ⁊ los afogo enel rio-ouo 
muy gran miedo:⁊ dioſe a foyꝛ quanto 
mas pudo: ⁊ alla do yua fuyendopꝛen 
dieron lo los moꝛos a quien deziẽ solas 
luz: ⁊ matarõ lo luego, E 5 


la eibdad ð Sijon ſea agoꝛa yerma ⁊ð 


poblada toda via es llamada poꝛ la tie 


rra poꝛ aq̃l nõbꝛe Sijõ.⁊ alli en aquello 


gar es el moneſterio de ſant Saluadoꝛ. 


E quando Alcoꝛ reyð Coꝛdoua oyo la Me 


mo:tadad: ⁊ la mala andãga delos mo- 
ros-fofpechog fuera poz cõſejo Blosfí . - 
os dl rey Yerifa ⁊ dl cõde dõ Plá - 24 
bꝛãto luego el pleyto ⁊ la poſtura q̃ con 
ellos auie pueſto Tarif /⁊ mãdolos lue 
go ðſcabetar. E eneſte año embio ðdʒir 
Culema iramomelin a Zicoꝛ rey de 
Coꝛdoua q̃ fueſe ſobꝛe la sibdad ũ Har 
bona-Geséla Galia gotica/⁊ la dᷣſtruie 
ſeꝛ⁊ pugnaſe vela meter ſo el ſu ſeñoꝛio 


⁊ toda la tierra de aquẽde los puertos 
de Aſpa : poꝛq̃ auie y muchos chꝛiſtias 


nos akados que la defendiẽ. E Alco: 
guiſoſe nego: ⁊ apoderoſe muy bien: ?: 
fueſe para Narbona / a deſy poz fuerca 
⁊ poꝛ engaño ⁊ poꝛ pꝛometimientos q̃ 


fazie alos de la tierra rendieronſeleto 


dos. ⁊ deſpues deſto vinoſe para Ef. 


paña la de aquende ⁊ fiʒo aſſi mifmoz. 
metio poz eſta enemiga toda la trra ſo 


el ſuſeñeꝛio de Culema iramomelin 


a fiʒola ſu pechera. E eneſte año otro 
ſilos de Coſtãtinopla-fiandoſe muche 
enel ayuda ð dios / eſfoꝛgaron ſe ⁊ lidia 


ron con los moꝛos que los teniẽ gerca⸗ 
dos:⁊ alongaronlos defi muy lueñe/⁊ 
mataron y muy muchos ademas. E 
los otros moꝛieron de fambꝛe x1 de 
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nobꝛeʒa 700 gran poder que ſiempꝛe 
ouo en el/ ⁊ agoꝛa en cabo es todo per 
Aido⁊ deſtroydo ⁊todo toꝛnado a na⸗ 
da/toma conſejo en como non pierdas 
la vida/⁊ mete mientes en tu faʒienda 
⁊ en la de aquellos que contigo ſon/⁊ ſe 
ras tu⁊ ellos ricos ⁊ abondados ⁊ hon⸗ 
rradoꝭ poꝛ toda tu vida. E el rey dò Pe 
layo auiendo ya gran peſar deſto que 
le oyo ðʒir reſpõdioſ ⁊dixo.ꝛpa pues 
q cu fueſte arcobífpo ⁊letrado/reſpõ 

er te he yo aqueſto que tu as dicho.⁊ 
comoꝛtu non fabes que tu ⁊ Hetiſa tu 
hermano enſañaſtes a dios muy mala⸗ 
mente poꝛ los vueſtros pecados que fe 


ʒiſtetz con el conde don Illan ſyerno xi 
diablo ſathanas: 7 lo mouiſtes a ſaña 


poꝛque ouo de venir el deſtroymiento 
en la gente de los Godos : po: que oy 
en dia es la ygreſia ⁊ la chꝛiſtiandad 
quebꝛantada 7 deſtroyda: ⁊ lloꝛa aun 


. poꝛ los fifosque y fueron per 
i 


os ⁊ muertog/⁊ nõ puede enſi auer 
plaʒer faſta que dios le quiera dar con 
oꝛte: ꝑo quel nueſtro defendimiento ⁊ 
el nueſtro quebꝛanto puede durar poz 


algun tiempo / mas non querra dios q̃ 


ſera poꝛ ſiẽpꝛe.⁊aun la chꝛiſtiãdad fele 
uãtara/ ⁊ aſi lo fío enla merted ð dios/ 
Anõ do nada po: aq̃lla grã cõnaña con 
tu vienes: nin la temo/ca nos los chꝛi 
ianos auemos poꝛ abogado ante dio 


padre a nf̃oſeñoꝛ Jeſu C hꝛiſto /enel q̃l 


creemos ⁊fiamos ⁊ tenemos eneltoda 
nueſtra eſperãga:⁊ fiamos otroſi la vir 
gẽſanta Maria fumadre Gferemosíal 
nos ⁊ ſeguros ⁊ libꝛes poꝛ el ruego ðlla 


tella ayudara a nos poꝛq̃ es madte de 


miſericoꝛdia: ⁊ creemos q̃ cõeſtos pos 
cos q̃ dy ſomosꝗ̃ cobꝛaremos toda la 


gẽte los godos es ꝑdida/aſi comod 


log granos ſe cria las muchas mieſſes. 


E deſpues q̃l rey dõ Pelayo eſto ouo di 


eho metioſe dẽtro enla cueua co alos 
4 conel eſtauã/ muy eſpãtados pozá tá 
grande hueſte vieron yazer aderredoꝛ 


deſi / ⁊ rogaron todos de coꝛagon afan 

ta Maria q̃ les ayudaſſe ⁊ los acoꝛrieſe 
⁊ ouiſe dðllos merced ⁊ dela chꝛiſtiãdad 
£ pa el arcobifpo quãdo vio que nõ 
le pꝛeſtaua nada el ſu pᷣdicar: ⁊ vido el 
3 q̃lrey don pelayo auie en dios 
toꝛnoſe alos moꝛoꝭ:⁊ dixoles/eſte ome 
q aqui yaʒe engerrado es ya deſeſpera⸗ 
do: ⁊ perſenera en ſu mal: nõ faʒe aqui 
al meneſter ſy nö q̃ lo combatamos. E 
deſi dixoles: yd ala cueua ⁊ cõbatid y 3 
reʒio/ca menos de armas non lo pode 
mos conq̃rir.E Altamã mãdo luego a 
los fonderos ⁊ ⁊los balleſteros ¿cóbas 
tieſen la cueua.⁊ ellos cõbatiẽdola con 
las pie dras ⁊ con las ſaetas lidio el po- 
der ð dios poꝛ los chꝛiſtianos q̃ yazien 
engerrados/ca las piedras ⁊ las ſaetas 
rios tragaʒetes q̃ los moꝛos langauãa 
la cueua poꝛ virtud de dios toꝛnarõſe 
a ellos q̃ los lãcauã:⁊ matauãſe aſſi a fp 
miſmos: 1 poꝛ el plaʒer de dios q̃ fo 
eſte milagro atã grãde ⁊ tã eſtraño mu- 
rierõ alli mas de veynte mill moꝛos: ⁊ 
los otros q̃ de alli eſcaparon fueron aſi 
diegos ⁊ turbados q̃ nõ ſabiẽ de ſi par. 
te nin mãdado. el rey don Pelayo q̃n 
do eſto vidoloo mucho el poder ð dios 
ala gran merqced q̃ les auie fechoꝛ⁊ cos 
bꝛo coꝛacon ⁊ eſfuergo 1 ſalio de la cues 
na cõ aq̃llos q̃ cõel eſtauã: ĩ mato a Al- 
gaman a muchos delos moꝛos que có 
el erã:⁊ los mozos q̃ podieron eſcapar 
de alli fuyeron fe al ſuſo enel monte de 
Antona 1 vinierõ los otros chꝛiſtianos 
que dexara el rey don pelayo enel mós 
te contra ellos ⁊ mataron muchos de 
los, los que de alli pudieron eſcapar 
otroſi pinieron a L ieuaua que es enla 
ribera del rio ẽua/⁊ acogieronſe ala 
ſierra:⁊ ſobieron enſomo del monte/⁊ 
el monte dexo ſe caer con ellos a yuſo 
en fondon del rio / murieron alli tos 
dos ſo el agua ⁊ ſolas peñas· el mõte 
cayo ſobꝛe ellos.ᷣ eſte nueuo milagro 
fiʒo dios apꝛo delos de Efpaña para lts 
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lbzarlos del quebꝛanto ⁊ aſtragamien - 
to delos moꝛos en que eſtauan/aſſi co». 


como libꝛo alos fijos de Iſrael quando 
los ſaco del captiuerio del rey Pbara- 
on de Egypto- ⁊ afogo a el⁊ alos ſuyos 
enla mar: ⁊ diʒen que quãdo aquel rio 
Eua creſte mucho en tiempo delas a⸗ 


guas ⁊ ſale ve madre que pareſcẽ ⁊ veẽ 


oy en dia muchos hueſos ⁊ muchas ſe⸗ 
nales delos moꝛos. E verdaderaméte 


quiſo dios cõplir aquella palabꝛa que 
Dixo poz el apoſtol Santiago con aque. 
Nos ſus ſieruoverdadero es dios que 


nõ quiſo mas ſofrir: ca el ſiʒo conla ten 


tacíion venir pꝛouecho.E en todo eſto 
pꝛendio el. rey den Pelayo a Oꝛpa el q̃ 
ſuera artobiſpo de Seuilla:mas nó cué. 
ta la eſtoꝛia ſi lo mato/o que fiʒo del. 4 
algunos diʒen que eſte Opa fue ſijo dl 
rey Uetiſa/⁊ otros diʒen que fue bers: 
mo del conde don Yllan- mas lo que 
mas verdadero fue que fue fijo del rey 
gica. peroveftos qualquier que fueſ 
ſe/ſabida coſa es que fue arcobiípove - 
Seuilla: ⁊ deſpues de Loledo-masnó: 


con derecho como deuiera. E eneſte 
año fue Tulema iramomelin có grã 
hueſte a tierra de Romaña:⁊ coꝛriola 
toda:⁊ aſtragola:⁊ quemola cibdad de 


Bergamo⸗q̃ era mas bonrrada ⁊ mas 
nobꝛe villa de tiempo antiguo poꝛ ſer 
mas pequeña que otra gibdad que fues. 


ſe en toda Aſia. Edeſi embio a Eſcolo 
vn cabdillo có gran hueſte q auie tres 


mill naues· ſegun cuẽta Sigiſberto/ſo 


bie Coſtantinopla: ⁊touola tres años 
gercada. E enefte año lidiaronlos Bul 
garos con los moꝛos ⁊ mataron veyn 
te ⁊ dos veʒes mill moꝛos. 


y 


- EAndadostresañosoelrepnadooel. 


rey don pelayo-quefue enla Era vete 
tegientos teinquenta ⁊ nueue años- qu 
do andaua el ano dela encarnacion vel 
ſeñoꝛ en ſetegientos ⁊ veynte ⁊ vn años. 
⁊ el imperiode Leo enocho.Cuenta la 
eſtoꝛia ⁊ diʒe aqui eneſte logar que u 


nuta/ que era cabdilto ⁊ alcalde dla cib 


dad de Sijon que es enlas Iſturias en 


las mariſmas/ quãdo ſopo que nueſtro 
ſeñoꝛ dios quebꝛautara a ſus amigos 
los mozos ante la puerta dla cueua do 
raʒzie el rey don pelayo con las ſaetas 
⁊ con las otras armas que fe toꝛnauan 


enellos miſmos: ⁊ cone monte que ca - 


yo ſobꝛe ellos ⁊ los afogo enel río oro 
muy gran miedo:⁊ dioſe a foyꝛ quanto 
mas pudo: ⁊ alla do yua fufendo pꝛen 
dieron lo los moꝛos a quien deʒiẽ Qla⸗ 
luʒ:⁊ matarõ lo luego. E como quier q̃ 
la ibdad 3 Sijon ſea agoꝛa yerma ⁊ 8 
poblada toda via es llamada poꝛ la tie 


rra poꝛ aq̃l nõbꝛe Sijõ.⁊ alli en aquel lo 


gar es el moneſterio de ſant Saluadoꝛ. 
E quando Alcoꝛ rey ð Coꝛdoua oyo la 
moꝛtãdad:⁊ la mala andãga delos mo- 
ros · ſoſpechoq̃ fuera poz cõſejo 8los fi 
jos dl rey Vetiſa ⁊ ðl cõde dõ Illã qq 
bꝛãto luego el pleyto ⁊ la poſtura q̃ con 
ellos auie pueſto Tarif / ⁊ mãdolos lue 
go ðſcabe gar. eneſte año embio dðʒir 
Culema iramomelin a Alcoꝛ rey de 
Coꝛdoua q̃ fueſe ſobꝛe la gibdad d Har 
bona⸗q̃ es ẽla Galia gotica/⁊ la dᷣſtruie 
ſeꝛæ pugnaſe dela meter fo el ſu ſeñoꝛio 

⁊ toda la tierra de aquẽde los puertos 


de Aſpa/ poꝛq̃ auie y muchos chꝛiſtia 


nosakados que la defendiẽ. E Alco: 
guiſoſe luego:⁊ apoderoſe muy bien: ? 
fueſe para Narbona / deſy poꝛ fuerca 


⁊ poꝛ engaño ⁊ poꝛ pꝛometimientos qq N 
fazie alos de la tierra rendieronſeleto 


dos. ⁊ deſpues deſto vinoſe para Els. 


paña la de aquende ⁊ fiʒo aſſi mifmoz 


metio poꝛ eſta enemiga toda la trr̃a fo. 


el ſu ſeñoꝛio de Culema Miramomelin 
4 fiʒola ſu pechera. Eeneſte año otro 


ſi los de Coſtãtinopla/fiandoſe mucho 
enel ayuda ð dios / eſfoꝛcaron ſe ⁊ lidia 
ron con los moꝛos que los teniẽ cercas. 
dos: c alongaronlos defi muy lueñe-z. 


mataron y muy muchos edemas, E 
los otros moꝛieron de fambꝛe q de 
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frío ⁊ de otras peſtilẽgas. t eneſte año 


otro ſi fue el enperadoꝛ Leo engañas: 
do de vno que auie nonbꝛe Aeſe/q̃ fue 


chriſtiano tera ereje/poꝛ qͥ le fiʒo cres 
yente que li guerreaſe las ygrefias 14 
brantaſe las ymagines que eran delos 


2 


ſantos ⁊ de Jeſu (h riſto que ſerie mas 


temido ⁊ mas honrrado. ⁊ el enꝑadoꝛ 


fiʒol 1 creo lo q̃ dixera aquel ereje.⁊ el 
papa quandol ſopo enbio a deʒir al en 


peradoꝛ q̃ lo non fiʒieie/mas el enpera 


doꝛ non lo dexo de fazer poꝛ eſſo. Eo 


troſi Alcoꝛ deſque ouo reſgebido en ES - 
paña todo lo poꝛ q̃ fuera venido fueſe 
para LCoꝛdoua c comenco luego de que 


bꝛãtar ⁊ apꝛemiar tá mucho a los chri 


ſtianos que y moꝛauan en lauoꝛes ⁊ en 
otros ofigios muchos q̃ les faz ie faʒer 


po? fuerca- q los llego a oꝛa ð muerte. 


Eotroſi pꝛẽdio alos moꝛos Alarabes 
alos que ſe agertaran en tomar la villa 
quando los chriſtianos la pꝛendieron 
Lecholos en carcel zacuytolos mucho 


de fambꝛe ⁊ ð laʒzeria ⁊ demas/ po: tal 
q̃ dieſen el auer qͥ teniẽ aliado q̃ auiẽ ga 
nado ẽla tomada dla villa. otroſipꝛẽ 


dio alos q̃ſacauã las rentas de la villa 


⁊ acotolos ⁊ atoꝛmẽtolos muy mal po? 


tal q̃ dſcubꝛieſen el auer q̃ teniẽ alcado. 


E aqͥlla ſaʒõ fue grãde eclypſi enel ſol d 
de hoꝛa de ſeſta falta hoꝛa de nona / ⁊ 
apareſqierõ las eſtrellas bien aſſi como 
ſi fueſſe de noche. 


¶ Leon cobꝛada. y Es 


Cknel q̃rto año di reynado del rey dõ 
Pelayo:q̃ fue enla Era de ſetegiẽtos ⁊ſe 
ſenta años/ quãdo andaua el año de la 


enc arnaciõ en ſeteqiẽtos ⁊ vente ⁊ dos 


años.⁊ el imꝑio de Leo en nueve. Cuẽ⸗ 


la eſtoꝛia q̃ las gẽtes chꝛiſtianaꝭq̃ ſuxe 
rõ ⁊ derramaron po: muchos lugares 


poꝛ cuyta de guardar ſus vidas -44ns 


do oyerõ deʒir el biẽ ⁊la mercedá dio⸗ 


fiʒiera al rey don pelayo vinieron ſe to 


dos para ela furto ⁊ a paladinas cada 
vnolo mejoꝛq̃ pudo/auiẽdo todoʒa co 


ragon de ſeruir a dios c de moꝛir poꝛ ſu 

ſanta ley aſſi como en otro tiempo fiʒie 
ron los acabeos. fiʒieron luego ſu 

caualgada/⁊ tomaron deſa vez la gib⸗ 
dad de Leon /que yaze al pie dela mon 
taña delas Aſturias que tenien los mo 
ros / ⁊ de alli adelante fueron cobꝛan- 
do ⁊perdiendo miedo:⁊ alando la ſan 
ta fe de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſtoq̃ ya 
zie muy mal qᷣbꝛãtada en E pana. en 
eſe año murio Culema iramomelin:c 
reyno empos dei ſu ſobꝛino mar dos 

años: ⁊ poꝛque Iſid ſu hermano deſte 

Omar era amado de todos los moꝛos 

pozfus buenas maneras q̃ tenie era te 
nido ẽtre ellos poꝛ ſato/⁊ poq̃ guarda 
ua biẽ ſu ley/ eſte Omar tomol conſigo 
poꝛ cõpañcro enel reyno. £ eſte año os: 


troſi ſe partierõ los moꝛos q̃ vos dexi-⸗ 


moʒ q̃ vinierõ ſobꝛe Conſtantinopla 
touierõ la cercada tres años:mas cu 
ta la eſtoꝛia que nunca la pudieron en⸗ 
trar ⁊ fueron ſe dẽde muy mal trechos 


⁊ muy mal ũſbaratado/ ca los vnd poꝛ 


mar ſus naues fueron quemadas del 
ſuegoq̃ les echaron/⁊ los otros afoga 

ronſe enel mar- los otros murieron d 
tempeſtad que ouierõ de truenos ⁊ re 
lapa gos ⁊ gramʒo / aſi q̃ ð q̃ntas naues 
lleuar on los moꝛos nõ eſcaparon mas 
ð einco.⁊ cſto fiʒo nucſtro ſeñoꝛ po: mo 
ſtrar el ſu grã poder entre los puebꝛos 
xpianos.⁊ ſi algũos dos xpᷣianos mus 
rierõ dẽtro ẽla ibdad de Loftátinopla 
muchos mas muricró ð los moꝛos/ ca 
murieron mas de treziẽtas veses mil 
omes delos mozos vela tẽpeſtad q̃ ves 
rimos.'£ eneſte año otrofí ſiʒzo: mar 
Siramomelin mucho mal a los chi- 
ſtianos q̃ falloꝛ a ꝑſiguiales mucho dan 


doles muchas penas / aſſi q̃ fiʒo a mus 


chos martyres d nf̃o ſeñoꝛ Jeſu Chꝛi⸗ 
ſto. E ðſpues q̃ eſte mar fue rico ⁊ vía 
dioſoð todas las coſas q̃ quiſo partioſe 
de batallas ⁊ de guerres ⁊ non las quí. 


So auer con ninguno nin fazer. E fue 
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tan ſofrido ⁊ tan bueno alos omes q̃ to 
dos lo loauã aſſi los ſuyos como los ef 
traños ⁊ deʒien del mucho bien. E en⸗ 
eſte año otroſſi murio Alcoꝛ rey ð coꝛ- 
doua:⁊ Omar abiramomelín como lo 
ſopo enbio y otro q̃ auie nonbꝛe Sama 
⁊ reyno en Eſpaña tres años. E del ¿ns 
to ano del reynado del rey don pelayo 
noͤ fallamos ninguna coſſa q̃ de contar 
fea que a la eſtoꝛia perteneʒca/poꝛ qué 
to non fiʒo eneſtos años paſſados mas 
fechos velos q̃ ſuſo ſon dichos . E ens 
eſte año murio Omar abiramomelm:z 
finco ſu hermano Plid poz ſeñoꝛ ðl rey 
no enſulogar. E eneſte año otroſy fue⸗ 
ron los de Coſtantinopla albozogados 
contra el enperadoꝛ Leo po: las ymas 
gines de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Chriſto q 
derribara a las fiʒiera que mar: ⁊ poꝛ 
eſte alboꝛoto pꝛendierò muchos chꝛi 
ſtianos martyrio poꝛ amoꝛ de dios. 
¶ Tuenta la eſtoꝛia q̃ quãdo don Nꝛbã 
fue arcobiſpo de Toledo ðſpues del ar 


cobiſpado de Sinderedo ⁊ vido el de. 


ſtruymiento delas ygreſias de dios ⁊ d 
la chꝛiſtiandad/ que tomo el arca las 
reliquias ⁊ delas eſeripturas de ſant 
Alfonſo ⁊ de Julian pomer argobífpo 
⁊la ſancta veſtidura que ſancta Maria 
diera a ſant Alfonſo ⁊ que lo lleuo todo 
para las Aſturias.E de ʒiẽ los chꝛiſtia- 
nos que lleuauan de vn logar a otro 
a quellas coſas que yuan fuyendo de: 
los moꝛos. i deſpues que la cibdad de 


Toledo fue metida en poder delos mo 


ros po: la pleyteſia que puſieron con 
los judios que moꝛauã enla villa/ca en 
otra manera nõ la pudierã tomar poꝛ 


fuerga: peroú aq̃ltaa plerteſia luegola qq 


bꝛãtarõlos moꝛos / ⁊ la clereʒia cõ los 
chꝛiſtianos q̃ quiſierõ y beuir ſo el ſeño 
rio dlos moꝛos 1fer pecheros otoꝛga 
rõ es los moꝛos que tunieſen ſuleyæ la 
vſaſen ⁊ biuieſen ſegũꝗ̃ era coſtũbꝛe d: 


ſu ley: c ouierõ obifpos algunos ð miſ- 
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nes. E eſtos chꝛiſtianos q̃ vos deximõs 
touierõ ðſde eſtõgeʒ aca el oficio ⁊ el vſo 
ð ſant Iſidro ⁊ de ſan L eãdre:⁊ oy en 
dia lo mãtienẽ ſeys ygreſias parochia⸗ 
les en Toledo. E biuieron los chꝛiſtia⸗ 
nos ð ſo vno cõ los mozos ⁊ſo el poder 
dellos tentendo fu ley ⁊ guardandola 
en paz ⁊ en biẽ faſta en tiẽpo dlos alcay 
des q comẽtarõ en tiẽpo dl emperadoꝛ 
dõ Zllfonſo.·E en tiẽpo q̃ don Gbã era 
arcobifpo de Toledo auie y enla ygre⸗ 


ſia de ſanta Maria vn arpidiano q̃ auie 
nõbꝛe Enangio- ome de grã ſantidad ⁊ 


d te ⁊ de caridad ⁊ de buena elperanga. 
E otroſi en aq̃l año era obilpo y Hgitas 
nia vnoq̃ͥ auie nõbꝛe Fredario ame de 


fanta vida ⁊ de grã ſabiduria. E en aq̃ l 


tiẽpo era otroſien Seuilla el obiſpo dõ 


Juã q̃ era otroſi ome ð̊ dios ⁊ 3 buena 


«fanta vida ⁊ loauãlo mucho los Ala⸗ 
rabes ⁊ llamanãlo poz ſu nõbꝛe en Ara 
vigo Cayed Almatran - era muy [as 
bio enla lengua Arauiga: a fiʒo dios 
poꝛ el muchos milagros x trãſiado las 
ſanctas eſcripturas en Arauigo: a fo 
las efpoficiones dellas ſegun conuenie 
ala ſanta eſcriptura: a aſſilas dexodeſ 
pues de ſu muerte para los que vinieſ 
ſen deſpues del. E vn electo ouo otroſi 
que auie nombꝛe Clemeynte que ſuxo 
ante los Alarabes en Talauera ⁊ eftos. 
uo y atãto faſta que mnrio-⁊ miembea 
me dize el arcobifpobon Rodrigo que 
vo vi omes 8 ſu tiẽpo. t; otroſi vinierõ 
tres obp̃os a Toledo el vne ð Aſidona- 
⁊el otro d Hebꝛa - el otro ù ag arche⸗ 
c vino coellos vn ſãto artediano pos 
qen dios fiʒiera muchos milagros lla 
mauãlo los mozos poꝛ ſu Arauigo Are: 
chiqus. E eſtos todos moꝛarõ en Toe 
do faſta qᷓ murierõ:⁊ ſaʒiẽ todoʒ oficios 
obpos: ⁊ el vno dᷣlos yaze entterrado 
enla / greſia mayoꝛ 3 Toledo. E piʒẽ al 
gunos qͥlarcobiſpo dõ Julian Pomer xa 
el rey dõ Pelayo lleuarõ el arca tlas re 


ſa e los otros clerigos d las otras oꝛde: lides ⁊ los mee Ra 
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las Aſturias: mas eſto non podrie fer 
poꝛ quanto el arcobiſpo don Juliá pos 
mer fue el tergero arcobifpo deſpues 8 
ſant Alfonſo:⁊ Sinderigo-en cuyo ties 
poſe perdio Efpaña fue el quartoargo- 
biſpo deſpues de Julian Pomer. E ens 
tẽded lo agoꝛa/ vigo vos q̃ ðſpues ð ſan 
Alfonſo fue argobiſpo don Auirigo:⁊ d 
ſpues deſte/Juliã Pomer:⁊ ðſpues Si⸗ 
ſiberto:a deſpues del don Feliʒ: ⁊ Del 


pues Hũderigo: ⁊ deſpues Sinderigo 


en cuyotiempo tomaron los moꝛos a 
Toledo. E otroſi algunos diʒẽ q̃la pat 
mata de Eſpaña que fue pꝛimeramẽte 
en Seuilla ⁊ ðᷓſpues que fue mudada a 
Toledo: ⁊ eſto non puede ſer/ ca enlos 
diez ⁊ſiete cõqillos de Toledo Siliber 
to argobiſpo deſe meſmo logar fue de⸗ 
pueſto poꝛ ſu culpa:t oꝛdenaron eſton⸗ 
es todos los artobpos ⁊ obiſpos ⁊ cle 
rigos de Eſpaña ⁊ dela galia gotíca- 7 
dſleron poꝛ ſentẽqia general enel dicho 
condillo q̃ nó fablaſſen de otra coſa nin⸗ 
gnuna en aq̃l conqillo nin puſieſen faſta q̃ 
non fiʒieſen arcobifpo enla pꝛimera fee 


Leſta es la pꝛimera ygreſia catedral d 
Toledo / ſue eftonges eſieydo poꝛ arco 
biſpo deſe logar don Feliz argobiſpoð 


Seuilla/ ⁊ fiʒieron en aquel cõqillo a Do 
Fauſtino q̃ era artobiſpo de Bꝛagana 


arqcobiſpo de Seuilla. E deſpues q eſto 
auieron fecho ſtʒieron a don Felis que 


era obiſpo del puerto ð Poꝛtogal arco 
biſpo de Pꝛagana . E deſpnes que eſto 
onierõ fecho trataró cuerdamete del 
onꝛdenamiẽto d las ygreſias.t᷑ po: eſto 
pareſſe biẽ que ſi la greſia de Seuflla. 


tuera mayoꝛ nõpaſara el ſu arcohp̃o ala 


T sgreſia menoꝛ: mas las eſcripturas ſon 
muchas ⁊ cuẽtan los ſechosð muchas 
guilas/poꝛq̃ la verdad dela eſtoꝛia es a 
las vezes dubdoſa. Poꝛende el q̃ mira 
lee las eſcripturas ⁊ eſtoꝛias ⁊ libꝛos 
tome dellos todo aquello q̃ entiẽde pꝛo 
uar ⁊leer: pero fallamos q̃ ſant Iſidro 
togo la pꝛimata enlas Eſpañas clas ve 


fue muy Se do 


ses úl apoſtoligo aſſi como anemos ya 
contado ſuſo eneſta eſtoꝛia. 

¶ Enel ſeſto año dl reynado del rey dõ 
Pelayo/ que tue enla Era de ſeteciẽtos 
⁊ ſeſenta ⁊ tres aũos / quãdo andaua el 
año dela encarnagiõ dei ſeñoꝛ enſetegiẽ 
tos ⁊ veynte ⁊ ginco.⁊ el imperioð Leo 
en onze. Tel ðlos Alarabes enq̃ Maho 
mad fue alcado rey dellos en nouenta⁊ 
einco años.Cuẽta la eſtoꝛia ⁊ diʒe q̃ vn 


moꝛo que auie nõbꝛe Pliden tierra de 


perfía que ſe alto contra el emperadoꝛ 
delos moꝛos. E el emperadoꝛ ðlos mo 
ros quãdol ſopoq̃ era algado rey peſol 
mucho ademas. E alcoſe contra el eſte 
yſid en manera que le comengo a guer 
rear ⁊ coꝛrerle la tierra ⁊ de faʒer mu · 
cho mal poꝛ cada logar. ⁊ yſid abiras 
momelin q̃ndol ſopo embio cõtra el vn 


moꝛo poderoſo que auie nombꝛe Moe 


lymaꝛ⁊ fueſe para cl ⁊ ouieron ſu bates 
lla enlos campos de Babiloña ſobꝛe el 
rio Tygris:⁊ venciol Mogelyma:⁊ mas 
tol muchos delos ſuyos:⁊ pꝛendio a el 
⁊ quiſol matar/ mas ðxol poꝛq̃ le rogo 
q̃ le ouieſe meręed. E ðſpues ðſto llega⸗ 
rõ mãdaderos a rſidðõ Eſpaña que ſo 
pieſe poꝛ giertoq̃ Sama rey de Coꝛdo⸗ 
ua auie eſcripto todas las rentas q̃ los 


de Efpaña auie ð dar cada año al Mira 


momelin ſeñoꝛ los moꝛos/que avn fa 
ſta alli non ſabiã los mozoslo q̃ rendía 


— 


Eſpaña:⁊ auie deuiſado otroſi loq̃ los 


caualler os anien de auer de todas las 


ganácios ⁊los robos que fi ieſen en tie 
rra de chꝛiſtianos / ⁊ la parte que auie 
de ſer ð Plid Siramomelin.⁊ Pfid q̃n⸗ 
do eſtas nuenas ſopo plogol mucho ⁊ 
dꝛende. E eſte Sama 


G vos deximos lidio muchas veses có 


los Frãteſes: ⁊ puſo enla gibdad ð Nar 


bons poz guarda dela tierra quantos 
buenos caualleros pudosuer.E elauiẽ 
do ſiempꝛe guerra ⁊ enxeco cólos Frã 
coles ſaco ſu hueſte 4 fue les coꝛrer la tie 
rra: cxllego faſta Toloſa:⁊ gercola:⁊ cos 
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memola de combatir muy de reʒio có: 
muchas gentes ⁊ engenos.⁊ los Frãce 
ſes quãdo lo ſopierõ vinierõ en acoꝛro 


delos de Toloſa có Eudo duque/q̃ era 


cabdillo de todos ellos.⁊ Sama ſalio 
Contra ellos:⁊ ouo fu batalla conellos 
mas en cabo fue el vésido:z murio y có 
muchos delos ſuyos.E los moꝛos que 
dende pudieron eſcapar fuyero:: <fues 


mrweonſe para Abderrahamẽ: ⁊ alaron lo 
poꝛ rey faſta q̃ ouieſen mãdado ð v ſid 
iramamolin como farien. 


Enel ſeteno año del reynado delrey 


don Pelayo⸗q̃ fue enla Era de ſeteqien⸗ 


tos ⁊ſeſenta ⁊ quatro años/quando an 
diuaua el año dela encarnasion del ſeño: 


en ſetecientos ⁊ veynte ⁊ inco años. Zl 


uino aſſi que embio Plidabiramomelin 


- vn moꝛo poderoſo que auie nombꝛe 


Agam fijo de Abdemelic po: rey 3 Ef 
paña: ⁊ reynoy do años ⁊ medio. ⁊ má 
dol ꝓſid q̃ las ibdades ⁊ los caſtiellos 

l los otros logares q̃ los Zlarabes tas 


maron alos chꝛiſtianos poz fuerga de 
armas en Efpaña ¿los fiʒieſſen todos 


pecheros/⁊ q dieſen cada año dlos fru 
tos el quinto: ⁊ las ganãqias q̃ ouieſſen 
que lo pagaſſen de la moneda real tal 


qual coꝛrieſe poꝛla tierra. Pero man». 


dol que a todos aquellos que de ſuvolũ 
tad ſe rendieron q̃ les non tomaſe mas 
Fla diezma parte: ⁊ que frãqueaſe aſia 
los vnos como alos otros en ſus beres 
damiẽtos.⁊ eſte gan fiʒola puente de 
Coꝛdoua.E eñſte año ono el duque Eu- 
do / de quiẽ vos dximos/ fu fabla aleuo⸗ 
fa con los mozos de Elpaña:z conſejo⸗ 
les q̃ entraſen poꝛ la tierra de Carlos 
Aartel c gela coꝛrieſen ⁊ aſtragaſſen:x 
dLlq les darie entrada poꝛ ſu tierra: ⁊ q̃ 
los ayudarie - ⁊ los mozos creyerólo 7 
ö ſtʒier onlo aſſi. ; 4 


del ſu reynado non fallamos ninguna 


eoſa que de contar fea Aynó tãto q̃ paf 
ſaron los moꝛos el rio de Sarona poꝛ 


Del ochauo año del rey don pelayo. 


conſejo del duque Eudo de q̃ vos dexi- 
mos cõ todas ſus compañas:⁊ quema 
ron ⁊ aſtragarõ grã trr̃a de Carlos. E 


Carlos quandol lopo fiando enla mer» 
ed de dios 7 vela fu ayuda vino ſobꝛe 


ellos:⁊ ouieron fu batalla en vno: ⁊ fue⸗ 
ron vengidos los moꝛos ⁊ mato cl rey 
Carlos a Abderrahamẽ q̃ era cabdillo 
delos moꝛos ⁊ a muchos delos otros: 
⁊ fueron poꝛ todos treʒientos ⁊ ſetẽta 
tocho vezes mill /⁊ pꝛendio mill ⁊ quis 
nientos ⁊ partiolos poꝛ ſu caualleria. 
E ſegun cuéta Sigiberto quãdo el duq̃ 
vio aquello vinoſe a meter en poder de 
Carlos rogandol mucho 7 pidiendol 
merced q̃ le perdonaſe aql yerro que le 
fiʒiera: ⁊ el rey ſiʒol/ca cra ome de grã 
piedad.E el duque fue eſtontes en alcã 


ge empos delos moꝛos q̃ eſcaparan dla 


batalla q̃ yuá fuyendo ⁊ mato muchos 
dellos ademas. 5 ö 


¶ Enel año noueno l reynado det rey 
don Pelayo/que fue enla Era de ſcteciẽ 


tos ⁊ ſeſenta ⁊ ſinco años/quãdo anda 
ua el año dla encarnació del ſeñoꝛ en ſe⸗ 
tesiẽtos ⁊ veynte ⁊ ſiete. Agam rey de 


Coꝛdoua ſaco ſu hueſte / q̃ fue muy grã 
de /i fue a coꝛrer trr̃a 8 Tarragona: 
ſtroyola toda ⁊ fiʒo y mucho mal ⁊ grã 


daño. E en toꝛnandoſe de alla ⁊ queriẽ⸗ 
do yr para Rarbona mataronlo ſus va 


ſallos miſmos a traycion, q yſid Mira⸗ 


momelin luego q̃ lo ſopo embio vn mos 
roa Eſpaña que auie nõbꝛe Caſila poꝛ 
rey de Eſpaña:⁊ reyno quatro años / 


mantouo el reyno muy biẽ/⁊ trabajoſe 


de dar guerra 7 batalla alos Fráceles 
muchas vegadas ⁊ amenudo⁊ como 
der qſe guiaſe poz conſejo de los mas 
poderoſos de fu reyno ⁊ ð ſu hueſte nó 
fe fallaua bien poꝛende / ⁊ auie ſiempꝛe 
lo peoꝛ dela batalla: ⁊ eſto non era poz 


al ſaluo poz la voluntad. de dios Q qͥrie 


ayudar alos chꝛiſtianos: pero cõtodo 
eſto nõ dexaua de fazer todo malalos 
chꝛiſtianos a furto ca paladines cada 


Tercera parte: 


que podie enlas villas ⁊ las ibdades:⁊ 
robaualas todas: poꝛ el grã deſamoꝛ 
que le auiẽ los Frangeſes/fiʒo alos Frã 
geſes chꝛiſtianos q̃ moꝛauan enla Galia 
gotica que le dieſſen las rentas dobla⸗ 
das. eſte año vino a Plid iramome 
lin vn judío ⁊ le dixoq̃ ſi frʒieſe quebꝛan 
tar las vmagines de Jelu Chꝛiſto que 


erã enſu reyno7 q̃ reynarie el mas poꝛ 


ello quarenta años.⁊ eſto dixo que lo ſa 
bie muy biẽ que aſſi ſerie.⁊ Pfid a fiuʒa 
de mucho biuir fiʒo lo que le cõſejo aál 
judío mas fue enello engañado/ ca lue⸗ 
go que lo mãdo faʒ er luego murio: ⁊ q̃ 
doel reyno en poder de lu hermano Pf 
ca veynte años. ⁊ poꝛ ſu mandado vel 
fizo atal pleyto que vn fu fijo de pſid q̃ 
auie nõbꝛe lit qͥ reynaſſe deſpues úl, 
Eagoꝛa ſabed quantos eſta eſtoꝛia or⸗ 
des que en todos eſtos dieʒ años que 
auemos contado del ir 
don pelayoq̃ en todos fiʒo efte rey DO 
Pelayo muchas batallas cõ los moꝛos 
4 coꝛrioles mucha trr̃a ⁊ aſtragogela. 
mas poꝛq̃ toda la tierra era llena ⁊ po⸗ 
blada de moꝛos el rey dõ Pelayo era 
ſolo nó podie conellos- ca nõ auie ¿en 
le ayudaſe ſi nõ dios: ⁊ poꝛẽde nõ fabla 
la eſtoꝛia dl ningũa coſa de todos eſtos 


años paſſados/ poꝛque non tomo villa 


ninguna ſaluo la de Leon tan ſolmen⸗ 
te aſſi como auemos cõtado de ſuſo en 
la eſtoꝛia. 9 1 

¶ Enel onʒeno año del reynado dl rey 
don r fue enla Era de ſetegiẽ 
tos ⁊ſetẽta ⁊ ſeys años / quando andas 
ua el año dela encarnación del ſeñoꝛ en 
ſetegiẽtos ⁊ veynte ⁊ ocho aũos.⁊ elim 
perio de Leo en qͥnze.⁊ el delos Alara⸗ 
bes en que ababomad fue algado poz 
rey ellos en giento ⁊ ocho años. Luéta 
la eſtoꝛia que entro enlas Aſturias don 
Alſonſo el que dixerõ el catolico / fiio q̃ 
fue del duque don Pedro de Cãtabꝛia 
para ayudar enlas batallas contra los 


moꝛos a fufeñoz el rey don pelayo. E 


do del rey 


eſte don Alfonſo fue ome muy fuerte q 
muy bꝛauo ⁊ mucho effozcado contra 
los moꝛos.a el rey dõ pelayo caſol có 
vna ſu fija que auie nõbꝛe doña Ermc⸗ 
ſenda. E eneſte año murio el papa Gꝛe⸗ 
goꝛio/ fue pueſto en ſu logarOᷣꝛegoꝛio 
el tergero:⁊ fuero conel ochẽta ⁊ ocho 
apoſtoligos. r JE 
¶ Enel dozeno año dl reynado del rey 
dõ pelayo; que fue enla Era de ſeteqiẽ 
tos 1fefenta ⁊ ſiete años-Plid iramo 
melin luego que comẽco a reynar ſegũ 
lo cuẽta la eſtoꝛia moſtroſe mãſo ⁊ cuer 
do ⁊ mucho effozzado / ⁊ fiʒo muchas 
batallas contra chꝛiſtianos en tierra d 
Romaña zen tierra de Oꝛiente / pero 
non po: fu cuerpo miſmoꝛ mas poz fug 
alguasiles ⁊ ſus adelantados 4 embias 
ua poꝛ la tierra ⁊ poꝛ la mar :poentíer 
ra de Eſpaña nõ fiʒo el ningũa cofarca 
tanto fue cobdiqioſo en llegar tãtos tes 
ſoꝛos a grandes ⁊ grande auer que nó 
cuydo en al ſynõ como podrie ſer muy 
rico ademas.⁊ poꝛ paſſar de riquezas 
a todos los reyes que antes del fueron 
echo en Eſpaña ten todas ſas otras tie 
rras tan grandes pechos que los non 
podien ſofrir las gentes .zalgaronfele 
poz efta razon bien quatro años mu- 
chas pꝛouintias que le auien ve obede 

ger : ⁊ el ouo conlas gentes deſtas pio 
vincias muchas batallas a mato a mu- 
chos dellos:mas cuenta que nunca tã⸗ 
to y pudo fazer que cobꝛara lo que per 
diera/ nin toꝛnar al eſtado en q̃ eſtauã. 
las gentes.¶E poz vos moſtrar aqui qn⸗ 
tas peouincias erá ſo el ſu ſeñoꝛio 8 los 
mozog enlixados de la fu mala feta de 


Mabomad poſimos las aqui los ſus nõ. 


bꝛes pꝛopios. La pꝛumera pꝛouincia es 
Ponia ⁊ ſu arrobiſpado Iconio. Laſe⸗ 
gunda pꝛouincia es Liſtria/⁊ el ſu aro 
biſpado es Liſtris. La terœera ꝓuintia 
esZHapa-7 ſu arobiſpado es Alapa. 
Lagrta ꝓuinqia es Laldearafuarcobís 
ſpado es Babiloũa la deſierta. La quin 


Dela C ronica de Eſpaña. 
ta pꝛouinqia es Aſiria/⁊ ſu argobiſpado 


es Riniue. La ſeſta pꝛouinqia es Media 
4 ſu arcobiſpado es Biuiuo de Ebata⸗ 
nis. La ſetena pꝛouingia es Ircaña/⁊ ſu 
arcobiípado es Acatibꝛis. La ochaua 
ꝓuincia es perſia /⁊ ſu argobiſpado es 
Sule. La nouena pꝛouinqia es Meſo⸗ 
potamia/⁊ ſu argobiſpado es Aran. E 
fuellamado en otra guiſa Caran. La 
deʒena pꝛouinga es Aſſyria la veſuſo 
eſta es la mayoꝛ / ⁊ fu arcobifpado es 
Damaſco. La onzena ꝓuingia es Cele 
ſiria ⁊ en otra guiſa fue llamada Fenís 


cia ſu arcobiſpado es Tiro. La doʒe 


na pꝛouinqia es Siria la deyuſo/eſta es 
la menoꝛ / ⁊ſu arcobiſpado es Antio- 
chia. La trezena pꝛouinia es Yudea 
L ſuargobiſpado es Jeruſalem. La qua 
toꝛʒena pꝛouingia es Egipto / ſu arcos 
bilpado es Alixandria. La 3 
ꝓuintia e: TCarmania/⁊ſu arcobífpado 
es Baldaque. La dieʒ ⁊ ſeys pꝛouinqia 
es Etiopia / 7 fu arcobifpado es Na⸗ 
damer. La dieʒ ⁊ ſiete puinga es Afri 
caAſu arcobp̃ado es Cartago. La dicʒ 
⁊ ocho pꝛouinqa es Eſpaña - 7 fu arcos 
biſpado es Zoledo. todas eſtas pꝛo⸗ 
uincias que aqui fueron contadas fue⸗ 
rõ de chꝛiſtianos: ⁊ poꝛ nueſtros pecas 
dos fuerõ ⁊ ſon aun las mas ðllas en po 
der ðlos moꝛos: ⁊ metidas ſo el ſuſeño 
río: enlixados enla mala ſeta d Saho 
mad. E algunas vegades fueron avn 
metidas fo el ſeñoꝛio fuyo Ceqills ⁊ fu 


ircobiſpado es panozmoLalabiía ⁊ 


ſu argobiſpado fue ⁊ es de tiempo sentís 
guo Rigil/⁊ ha vna gran partida q tier 


ras d Pulla.⁊ la alia gotica es arbo 


na ſuarcobiſpado es Auxus 1 Surde 
gala. E del onzeno año del reynado del 
rey don pelayo nó fallamos ningũa co 
ſa que de contar ſea q̃ ala eſtoꝛia perte 
nezca/ ſynõ tãto q̃ enel doʒeno año gui⸗ 
ſo el rey de Coꝛdoua muy gran hueſte 
para yr deſtruyr tierra de Francia /⁊el 
yendo pars alla murio enel cam ino de 


Fo. ccrij 


ſu muerte. pero antes q̊ murieſe puſo 
a vn moꝛo enſu logar que auie nombꝛe 
Odia/ faſta G embiaſſe Iſca Miramo- 
melin otro rey ala tierra. ⁊ los Alara⸗ 
bes embiaron luegoſu mãdado a Iſca 
que les embiaſſe rey a quien acataſſen. 
aca embioles luego vn moꝛo q̃ ame 
nombꝛe Ihahca fijo de Culema.⁊eſte 
Ihahea era ome muy atreuido : eſfoꝛ⸗ 
gadoa quien temien mucho ellos:⁊ rey 
no en Eſpaña dos años ⁊ medio. ⁊ era 
ome muy cruel muy ſañoſo para man 
tener fu reyno ⁊ para mantener las gés 
tes: po q̃ los mantenie en fufticia.s eſte 
fiʒo alos Alarabes que algunas coſas 
que tenien foꝛæadas a los chꝛiſtianos 
que gelas toꝛnaſſen enel tiempo delas 
pazcs. e 

¶ Andados trese años del reynadodl 
rey don pelayo que fue enla Era de ſe⸗ 
tecientos ⁊ ſeſenta a nuene años/quan⸗ 
do andaua el año dela encarnasiõ del ſe 
ñoꝛ en ſeteciẽtos 1treynta ⁊ vno años, 
r el imꝑio de Leo en die tocho años. 
⁊ el delos Alarabes en que Sahomad 
fue alado poꝛ rey vellos en siento ⁊ hõ 
e años. A vinoali que deſpues q̃l rey 
don pelayo ouo fechas muchas 7 buẽ 
nas batallas con los moꝛos ⁊ muchos 
bucnos fechos partioſe defte mundo 
i dio ſu anima a dioꝭ⁊ murio en la villa 
de Cagas . cite año vino Carlos Mar 
tel acercar la villa de Auiñon/ q̃ auien 
los moꝛes tomada poꝛ conſejo de vn 
duque que auie nõbꝛe aur icio auie 
de guardar a ſu tierra ⁊ atoda la pꝛo⸗ 
uin cia. Carlos comenqo de coubatir 
con engeños muy fuertemente la ab⸗ 
dad de Auiñon: ⁊ tomo la poz fuerca:c 
mato quantos mozos y fallo. E eneſte 
año otroſſy murio Ihahea rey de Coꝛ⸗ 


doua 7 enbio Pica Siramomelin vn 


mozo a Eſpaña que auie nonbꝛe Aday 
fa Hicagacín . a eſte Adsyfa ſalio m uy 


liuiano de ſeſo:⁊ d muy mal recabd o: 


puro pozéde iuuy poco enel ſeñoꝛio - 


Tercera parte. 


poꝛq̃ non fiʒo ninguna coſa de bien nin 
de mal mientra q reyno nõ cuẽta la cito 
ria ðl mas deſto/⁊ fue echadoðl reyno 
muy mal ⁊ deſhonrradamente. 


¶ Fauila fegundo rey de 
Leon contra los moꝛos. 
El cap. iii. cuẽta de como los altos 
omes algaron poꝛ rey del reyno a Faui 
la fijo del rey don pelayo-1 deloq̃ ſiʒo. 


Vego que ſue muerto el rey dõ 
Pelayo alcarõ losaltos omesdl 


⁊ reyno dos años. Eel pꝛimero año de 
ſu reynado fue enla Era de ſctecientos 
⁊ſetẽta años / quãdo andaua el aũo de 
la encarnaciõ del ſeñoꝛ en ſetecientos ⁊ 


⁊ treynta ⁊ dos años.⁊ el imperio de 


Leo en diez ⁊ nueue.⁊ el del papa Dres 
goꝛio en inco.⁊ el de Carlos Martel 
rey de Francia en quinʒe años.⁊ el ð vſ 
ca Miramomelin en ſeys.⁊ el ð los Ala⸗ 
rabes en que Mahomad fue alado poz 
rey llos en giento dose años. Luéta 
la eſtoꝛia q̃l rey don Fauila luego en co 
mienco de ſu reynado comento a fazer 
vna ygreſia de muy gran obꝛa a bózra 
de fanta cruʒ ð nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Chꝛi 
ſto. E eneſte ano embio Iſca Miramo⸗ 
melin poz rey ð Toꝛdoua vn moꝛo que 
auie nombꝛe Ihemen fo. de Abꝛacia: 
mas non duro enel reyno mas de einco 
meſes q̃ lue go murio: E ðſi embio Píca 
Miramomelin otro mozo q̃ auie nõbꝛe 
Alhatã poꝛ rey: ⁊ eſte no duro mas de 
quatro mefes-ca luego murío-7 fue fu 


muerte enefta guiſa. eneſte año fobze 


dicho eſtãdo enla cibdad de Narbona 
vino ſobꝛel Carlos Martel rey de Frã⸗ 
ga: ⁊ cercol y otro rey ð moꝛos q̃ auic 
en Sſpaña/poq̃ la cſtoꝛia nó diʒe ſu nõ⸗ 
bꝛe / quãdo ſopo q̃ Carlos tenie cerca» 
flo ẽla ibdad ð Narbona a Alhatã rey 


reyno a Fauila ſu fijo poꝛ rey: 


de CToꝛdoua llego muy gran hueſte de 
moꝛos ⁊ vino acoꝛrelle / 1 Carlos ono 


eſtõges batalla có aqllos mozos rcyes 
amos de cõſuno: ⁊venqiolos con el ayu: 
da de vdíos: ⁊ mato alli a amos los reyet 
moꝛos ⁊a muchas de ſus compañas 
cõellos vinierã:⁊ tomo la ibdad: ⁊ ma 
to quantos moꝛos y fallo dentro. ⁊ los 
moꝛos que dẽde pudierõ eſcapar fſuyxe 
rõꝛ⁊ ełrey Carlos fue empos dellos en 
alcances ⁊ los moꝛos còõ el grã miedod 
la muerte echaronſe enia mar ⁊ afoga⸗ 
ron ſe y todos. E 


¶ Enel ſegundo año del rey don Faui⸗ 


la- que fue enla Era de ſeteciẽtos ⁊ ſctẽ 
ta ⁊ vn año / quãdo andaua el año dela 
encarnación del leño: en ſetecientos ⁊ 


treynta ⁊ tres años.Cuenta la eſtoꝛia 


que eſte rey don Fauila fue ome muy li 
uiano de ſeſo:⁊ amaua la ceca mas que 
otro ome / ⁊ yendo coꝛriendo mote vn 
dia falloſe có vn oſo: ⁊ ðfendio a todos 
los ſuyos que a el ſolo gelo dexaſſen/⁊ 
atreuiendoſe en ſu fuerca fue a lidiar cõdõ 
el vno poꝛ otro/ ⁊ fue aſſi poꝛ la ſu mala 
ventura q̃ lo mato el oſſo. E eneſte año 
ſuſodicho embio Píca iramomclin 
poꝛ rey ð Coꝛdoua a vn moꝛo q̃ auie nó. 
bꝛe Alihatã fijod Wbec. 1cfte Alihatã 
quando llego a Eſpaña demoſtroſe lue 
go poz bꝛauo ⁊ poꝛ eſquiuo-⁊ mantouo 
el reyno dieʒ meſes/⁊ algũos ðlos Ala 
rabes quando vieron el ſeñoꝛio de aq̃l 
Alihatan tan cruo⁊ tan malo/ouieron 
ſu coſejo delo matar.⁊ Alihatã quãdol 
ſopo mato a todos aquellos que fuerã 
en aquel conſejo:⁊ atoꝛmento los muy 
mal:⁊ a dellos embio allen la marx fi⸗ 
ʒolos defcaberar alla. ⁊ entre aquellos 
Alarabes que querien deſcabegar ams 


dana y vno que era ome de gran ga 


⁊ de grãlinaje ſegun los moꝛos / auie 
nombꝛe Soan.⁊ ya comoquier que fue 
ono deſcapar ante que lo deſcabegaſ⸗ 
ſen/⁊ fueſe para ſus parientesꝛ⁊ ꝑa los 
de aquellos que Alihatã mãdara deſca 
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bbecar: ⁊contoles todo el fecho/⁊ de ſi 
fueronſe para Iſca apiramomelin a có 
carõle el mal q̃ Alihatã fiʒiera en aque⸗ 
Nos ſus parientes, E Iſca apiramome⸗ 
lin embio vn mozo poderoſo con aquel 
«Soan (quie nõbꝛe apanẽ ⸗cõ grá Due 
ſte para Eſpaña: ⁊ mandol q̃ ſe nõ deto 
uieſe en aquel camino poꝛi Alihatã nõ 
ſe aperqibieſe:⁊ ſe guardaſe/⁊ le tomate 
Se elreyno c lo mataſe/⁊ fueſe elrey ⁊ fe 
ño: ðla tierra. aas agoꝛa dexa la eſto 
ria de cõtar del rey don Fauila ⁊ delos 
moꝛo⁊ toꝛna y cõtar del rey dõ Alfon 


ſoel catolico. 


Don Alfonſo el catoli⸗ 


co rey de xeon ⁊ delas Aſturias. 


dEl cap̃.iiij.da razon del reynado del 
rey ds Alfonſo el catolico velo que le 
acaeſgio poꝛ la oꝛdẽ de ſus años. 


Eſpues dela muerte del rey dõ 
¡DES reyno dõ Alfonſo el país 
12 mnero⸗ a quien dixerò el Catoli 
coꝝerno del rey don Pelayo/⁊ reyno 
dieʒ z nueue años. E cl pꝛimero año de 
ſu reynado fue enla Era de ſetecientos 
⁊ſetenta ⁊ dos años / quãdo andaua el 
año dela encarnagion del ſeñoꝛ en ſete⸗ 
giétos ⁊treynta ⁊ quatro años. cel im» 
period Lco en veynte ⁊ vno.⁊ el del pa 
pa Sꝛegoꝛio en ſiete.Cuẽta la eſtoꝛia q 
eſte don Alfonſo fue llamado poz fobze 
nombre el Latolico-porá guardo bien 


c fielmẽte los mãdamientos de dios 7 ro 

ſuſodicho deſpues qᷓ Manẽ rey de Lor 
doua/el que vos deximos ð ſuſo lego 
a Coꝛdoua pꝛẽdio a Alihatã: ⁊ fiʒol aco 


la fe catolica. E avino aſi q̃l farto a to 
dos los chꝛiſtianos po: ſus buenos ex- 
emplos para guardar la ſu ſanta ley⸗⁊ 
poz eſto quel faʒie era mucho amadod 


dios ⁊ de todos los chꝛiſtianost ⁊ quã: . car 
gel æ ſtzol meſſar toda la barna traerla 


do ouo de reynar plogo mucho cpnel 
a todos. f eſte dõ Alfonſo fue fijo ðl du 
que de Cãtabꝛia aſſi como deximos va 
de ſuſo ouo vn hermano a quiẽ dixe⸗ 


cexiij 


ron don Fruela.⁊ eſte duque auie nom⸗ 


bꝛe don Pedro: ⁊ venie del linaje d rey 


Recaredo. E eſte don Alfonſo ð ſo vno 
lidio muchas vezes cõ los moꝛos:t vẽ 
diolos ſiẽpꝛe:⁊ gano muchas qibdades 
dlas q̃ ellos teniẽ: ⁊ toꝛnolas en poder 
pelos chꝛiſtianos:xlas mas dellas bas 
ſtecio ⁊ retouo/⁊las otras derribo poꝛ 
que nó tenie gente con q̃ las amparar: 
alas q retouo fuerõ eſtas⸗ en Haliʒia- 
la villa de Lugo ⁊la de Tu: ⁊en Aſtu⸗ 
rigs Aſtoꝛga: cla cibdad d Leon-ꝗᷓ eg 


enlas deſgendiẽtes velas montañas do 


de el rey dõ Pelayo vẽcio alos mozos. 
E poꝛq̃ eneſta cibdad de Leon moꝛarõ 
los reyes mas- ð alli adelãte fue llama 
da sibdad real ⁊ cabera de todo el rey⸗ 
no. Eeneſte ſuſodicho año pino el rey 
Carlos co Licricrado rey dlos Bulga 
ros a vna gbdadáesentas Galias. alg 
que diʒẽ que es oy dia Sꝛiſene: 4 teniẽ 
los mozos 1 faʒiẽ mucho mal alos chi 
ſtianos deſde ende. Elos mozos quan⸗ 


do ſopieron quel rey Carlos yua ſobꝛe 


ellos / poꝛq̃ auiẽ ya oydo delos ſus grã 


des fechos q̃ el fiʒiera / temieronſe mu 


cho del: nõ lo oſaron y atẽder:⁊ ðſam 
pararõ la qibdad:⁊ fueron luego dẽde. 
E el rey Carlos tomo luego la íbdad3 


Oulieneg a otras muchas ꝗᷓ erã dla Sa 


lia gotica q̃ los moꝛos tenien TA tomas 


ro poz fuersa alos Hogos aſſi como oy. 


ftes.1 Carlos Martel cõla ayuda 3 vio; 


2 pos Fre ſes las Baliasálosmozos : 
teniẽ q̃ auien ya metido ſo el fufeñozio 


Zuſa aK wia vpna gra partida e En 
aſacolas el ð ſu feñoꝛio. E eñſte año 


tar moy mal deſi mandol echar enla 
caręekx otro dia mandol ſacar Bla car 


cabeca ⁊ poner en ſomo de vn aſno po? 
eſcarnio.æ las manos atadas atrag / 
pᷣſo en grãdes cadenas: vgotarlopoꝛ 


toda la villa:⁊ deſpues que todos eſtos 
malos 7 eſcarnies le ouieron fechos/ 
mãdol echar enla carcel: ⁊ alli murio d 


fambꝛe 10 laʒeria.⁊ reno Mane en ſu 
logar / mas nõ biuio mucho. deſpues 
de Mane reyno ahomad Abenauda 
lla/ mas non reyno ſinõ dos meſes⸗ 

¶ Enel ſegũdo año del reynado dl rey 


don Alfonſo el catolico-q fue enla Era 


de ſetecientos ĩ ſetenta ⁊ tres años/q̃n 
do andaua el año vela encarnaqion del 
ſeñoꝛ en ſetegientos ⁊treynta ⁊ síncoas 
os. ⁊ el imꝑio de Leoen vente ⁊ dos 
años. Cuẽta la eſtoꝛua que eſte rey don 
Alfonſo entro có ſus hueſtes poꝛ trf̃a ð 
cãpos/q̃ tienen ðl vn cabo el rio ð Ela 
4 del otro Carriõ ⁊ pifuerga ⁊ del otro 
Duero ⁊ cõquiriol todo. ⁊ deſi entro 
poz Poꝛtogal: ⁊ gano y Dlos mozos el 
puerto Beja/ Sꝛagana/Uiſeo ⁊ Fla 
uia. E deſpues toꝛnoſe a Leon: ⁊ ouo y 
muchas batallas con los moꝛos: ⁊ ven 
giolas todas: ⁊ gano delos moꝛos eſtas 
villas que ſe ſiguẽ.Ledeſma / Numãsia 
la ce agoꝛa 1 todas las 
mariſmas de Saliʒia.⁊ vinoſe deſpues 
-pa Caſtiella: ⁊ lidio cõ los moꝛos: 1 vẽ⸗ 
giolosꝛ⁊ gano dellos eſtos logares. Si⸗ 
mancas/ Dueñas / Saldana/ Ania ya/ 
Mirãda / Segouia / Auila / Dima Se- 
puluega / Argãga/ Sana / Acar/ Reue 
rẽdaca-Tarbõera / Aluegia·Cifunera 
Alaxãco / Traſmyera / Sopuerta/ Gar 
nica/ Bardulía la que agoꝛa 


ya /Aycó Pamplona 1 Beſera / eſta es 


la q̃ agoꝛa llaman Uictoꝛia/i Hauarra 


4 Ruconia / PancoꝛuoCarrãio biẽ fa 
ſta los mõtes Pyreneos:⁊ avn ſin eſtos 
logares que aqui auemos dicho tomo 
otros muchos: ⁊ retouo muchos ðᷣllos 
abafteciolos mucho biẽ: ⁊ retoꝛno ala 
tierra muchos delos chꝛiſtianos q̃ an 
dauan fuydos ⁊ aleados:⁊ ſaco muchos 


Chꝛiſtianos caprinos de poder delos 


moꝛos:⁊ poblo la tierra dellos:⁊ mãdo 


dizen La. 
ſtielleja vteja/ Alaua / Oꝛduña Vílcas 


les moꝛar en aquellos logares quel pu- 
dolabꝛar ⁊ retener. E eneſte ano ſobꝛe 
dic ho mato el rey Carlos al duq̃ Mau⸗ 
ricio vela Galia gotica/poꝛq̃ conſejara 
alos moꝛos q la entraſen ⁊ ſe apodera 
ſen en toda la pꝛouincia aſſi como es di 
cho de ſulo:⁊ el rey metio la tierra ſo el 
ſu ſeñoꝛio:⁊ fue el ſeñoꝛ della mientra q̃ 
bio. Mas agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia 
de contar deſto ⁊toꝛna a contar velos 
moꝛos. | | Ñ a 
¶ Eneſte añootrofiembro Iſca ap ira⸗ 
momelin a Coꝛdous a vn mozo q̃ auie 
nombꝛe Abderrahamen. E cſte Ader. 
rahamẽ era ome guerrero⁊ mucboefts 
foꝛgado en armas/ cõ el mucho eſſuer 
co q̃ auie/⁊ cõ la gran honrra en áfe vi 
do-coméco a fazer muchas coſas veía 
guiladas muchas ſoberuias 13 mal 
traer alos moꝛoꝭ.E vn poderofo mozo. 
q auie nóbze uñuʒ quãdo vio el cruel 
ſeñoꝛio ð Abderrahamẽ ⁊ vio los mozos, 

muy aquexados ⁊ muy agrauiados de 
las coſas q̃ les faʒie / puſoſus paʒes cõ 
los Frangeſes/ ca ſiẽpꝛe eſtauã en guer 
ra cõellos:⁊ trabajoſe de guerrear < fa 
ser mala Abderrahamen / poꝛque era 
ome otroſi eſſorado eu armas mucho 
⁊ en todos ſus fecho A acogierõſe a el 
muchos de aquellos que auien ſaboꝛ ð 
guerra. E q̃ndo Abderrahamẽ ſopo q̃ 
a uñuz fe alcara ⁊ ſe le querie rebellar 
nó quiſo pꝛolongar mucho de yr cõtra 
elAguiſoſe muy biẽ ⁊ apoderoſe: «fue 
con gran hueſte ſobꝛe nu: gercol 
en vn caſtillo que diʒen Ceruaria.⁊ eſte 
uñuʒ matara ya muchos cbziftianos 
à que mara vn fento obiſpo enel fuego 
que auie nõbꝛe Ande bado que era obiſ 
po deſe logar. E Bbderrabamé cõba⸗ 
tio toda via aquel caſtilloꝛ⁊ touo en grã 
cuytas Muñuʒ. 1 unuʒ quãdo vio q̃ 
non podie e ſcapar de mano de Abder⸗ 
rahamen fu ene migo ſi enel caſtillo fin 
caſſe/auẽturoſe va corro deſeſperado 
dela vida ⁊ ſalio de noche del caſtilloa 
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furto ⁊ fuyo/⁊ eſte caſtillo eſtaua en ſo⸗ 
mode vna peña muy 1 yés 
doſe poz eſcõder entre las fendeduras 
dela peña reſbalaron ſele los pies /⁊ ca 
vo en fondon dela peña ⁊ murio.E Ab⸗ 
derrahamẽ tomo luego el Caſtiello/⁊ 
fallo y la muger adi unuʒ / que era 
fíja del duque Eudo. el qual duque tes 
- miendofedlos Alarabes ¿le entraſſen 
poꝛla tierra a mal ſu grado dio aſu fija 
aq̃l Muñuʒ poꝛ muger poꝛ raʒon que le 
ayudaſſe cótra ellos . E los caualleros 
de Abderrahamen como fallarõ a u 
nuz coꝛtaron le la cabeca/⁊ lleuaron la 
a Abderrahamen. ⁊ Abderrahamen 
deſque vidola cabega ⁊ ouo ala muger 
8 Muñuʒ / embioloꝭ en pꝛeſente a ſca 
ꝓiramomelin a tierra de Arabia ⁊ aſi 


e. | 
E Andadostres años del reynado gl 


rey dõ Alfonſo el catolico/q̃ fue ẽla E. 
ra de fetesientos ⁊ ſetẽta ⁊ quatro años 


quando andaua el año dela encarnaciõ 
del ſeñoꝛ en ſetegientos ⁊ treynta ⁊ ſeys 


años. el velos Alarabes ená Saho⸗ 
mad fue alcado poꝛ rey en siento ⁊ dieʒ 
⁊ ocho años.Cuenta la eſtoꝛia que Ab⸗ 
derrahamẽ teniẽdoſe poꝛ bien andãte 
poꝛque vériera a Muñuʒ/ comengo de 
guiſar ſus hueſtes ⁊ guerrear la trr̃a dl 
rey Carlos artel: ⁊ ſiʒo fazer puẽtes 
en rios donde non las ſolie auer:⁊ alla⸗ 
nar las carreras cõq̃ eſtauan embarga 
dos los paſſos: ⁊ fiʒo ſacar de madre 
vna grã parte del rio Ruedano poꝛ bꝛa 
cos: poꝛ tal ðlo paſſar mas ayna. Edeſi 
fue ſobꝛe la gibdad ð Oꝛlienes ⁊ touola 
fercada: ⁊ el eſtãdo alli vino ſobꝛe el el 
duque Eudo del que oyeſtes a ð ſuſo- 
con gran poder de Frãgeſes: ⁊lidio cõ 
el:⁊ murieron muchos de cada parte/ 
mas al cabo fueron vengidos los Fran 


sefes ⁊ murieron ⁊ fuyerõ: ⁊ los moꝛos 


fuerõ en alcange empos vellos faſta el 
rio Ruedano: ⁊ los Franęeſes con mie 


do dela muerte metieròſe enel rio cuy: 


27292 


cciiij. 


dando eſcapar: ⁊ murieron y los mas 
vellos: ⁊ non eſcapo y ſinon el duque ⁊ 
vnos pocos conel.⁊ el rio Ruedano es 
cho los cuerpos de fuera de aquellos 


q̃ murieron.⁊ fueron enterrados enla 


ribera/⁊ oy en dia parefcen y las ſepol⸗ 
turas dellos:⁊ veen las todos los q̃ paſ 
fan poz aq̃lla ribera o poꝛ aáúllogar. 

¶ Andados quatro años dl reynado ð 
rey don Alfonſo el catolico/que fue en 
la Era ð ſeteqiẽtos ⁊ ſetẽta ⁊cinco año/ 
quãdo andaua el año vela encarnagion 
del ſeñoꝛ en ſetegiẽtos ⁊ treynta ⁊ ſiete 
años.⁊ el imperio de Leo en veynte ⁊ 
tres. ⁊ el del papa Bregoꝛioen dies. 
ellos Alarabes en q̃ Sahomad fue al 
cado porey ðllos en siento ⁊ dieʒ ⁊nue⸗ 
ue años. Cuẽta la eſtoꝛia q̃ Abderraha 
men / ſeyendo muy alegre ⁊ muy locano 
poꝛ la buena andanta que ouiera cõlos 
Fráceles- ono muchoacoꝛacon de des 


ſtroyr toda la tierra de Frãgia: apaño 


los ríos ambos Sarona ⁊ Dordonia. 
E el duque quandol ſopo ſaco fu hueſte 
muy grande ⁊ vino contra el la ſegũdo 
vez: a lidio con el 7 ouoſe de vt gert ſu 
xo: ⁊ murieron y muchos delos Frage 
ſes. E Abderrahamẽ ſeyẽdo algado en 
ſoberuia/⁊ non cuydando q̃ eſte bien le 
venie nin eſte mal que al dique viniera 
que era poꝛ el pecado poꝛq̃ diera ſu fija 
a unuz poz muger ⁊ que nõ le venie 
eſte bien ſinõ del ſu poder miſmo/quiſo 
entrar adelante poz tierra de Francia 
poꝛ ſeguir al duque Eudoz tomarlo ⁊ 
matarlo/⁊ paſſo poꝛ Petragoꝛica ques 
bꝛantando ⁊ matãdo quanto ſallaua: ⁊ 
deſtruyo ⁊ quemo la qibdad de Turres 
⁊ la ygreſia ð fanta Maria: ⁊avn los pa 


lagos dl rey. E dios nueſtro feño: a q̃en 


peſa cõ la ſoberuia ⁊ pone los terminos 
dela vida del ome que non quiere q̃ los 
paſe maguer ſelos diera/quiſo que aca 
baſſe alli ſu vida Abderrahamen.⁊ fue 
eneſta gniſa. Eudo el duque fueſe para 
Carlo: ⁊ demoſtrol el mal ⁊ el quebꝛas 


Tercera parte. 


to q̃ los Fráceles auiẽ regecebidoð Ab 


dierrahamen.⁊ Carlos /como era ome 


- muy guerrero ⁊ mu ſabidoꝛ en armas 
quádooyo lo q̃l duque le deʒie -allego 
muy gran hueſte delos de Germania: 


velos Sepidas/⁊ð los Frangeſes:⁊ ſue 


contra Abderrahamen:⁊ lidio conel:⁊ 
vuro la pelea ſiete dias que nõ ſe pudie 
rõ vẽger los vnos nin los otros: ⁊ duro 
alla batalla poſtrimera vn dia todo fa 
ſta la noche / po al cabo murio Abder⸗ 
rahamẽ ⁊ muchos ðlos moros. E otro 


dia d mañana-Gndolos Frácefesvieró 


las tiẽdas ðlos mozos eftar armadas/ 
cuydaron q̃ queriẽ avn lidiar co ellos/ 
ca los Francefes non ſabiẽ avn nada 3 
la muerte de Abderrahamen / ⁊ arma 
rõſe como para lidiar: mas quãdo vie⸗ 
ron que nõ ſalien los mozos fuera ðlas 
tiendas fueronfe para alla zrobaron el 


campo todo lo alq y fallaron: ⁊ toꝛna 


ronſe para ſus tierras ricos ⁊ honrra⸗ 
dos pero que ouierõ miedo ¿les teniẽ 
los moꝛos los paſſos del camino toma 


dos que eran muy fuertes en muchos 


logares:⁊ que fe aurien avn de cõbatir 
conellos/mas emꝑo no fue nada. ⁊ los 


moꝛos q̃ pudierõ eſcapar acogierõ ſe a 


la galia gotica. E eñſte año otroſilidio 
Carlos martel cõel duq̃ Eudo enla Sa 


ſcueña ⁊ venqiol ⁊ matol poꝛq̃l vẽdiera 
metiera alos mozos enla tierra aſi co 


mo deximos a eſcuſo.E enefte año mus 


rio el empadoꝛ Leo: ⁊ reyno empoꝭ del 
ſmn fijo Coſtãtino el quarto treynta ⁊ in 


co años. E eneſte ano otroſi deſpues q̃ 
Carlo aartel ouo eſto fechoꝛ⁊ mucho 
screícentado ⁊ enſanchado enel reyno 
Glos Frangeſes/murioꝛ ⁊ dexo enſu los 
gar a Carlo magno ⁊ Pepino:ꝑo q̃ Car 
to magnoq̃ era el mayoꝛ touo el reyno/ 


4 duro enel ſeñoꝛio nueve años . aas 


agoꝛa ſabed que aqui eneſtos dos años 


que ſon elteręero ⁊ el quarto del reyna 
Jo del rey don Alfonſo el catolico q̃ nó 
fallamos ninguna coſa q̃ de cõtar ſea. 


⁊ nõ la dexamos de dezir/ſaluo poꝛque 
eneſtos dos años ⁊ enlos otros dos pa 
ſados fiʒo el todas las conquiſtas que 
vos auemos de ſuſo cõtadas.⁊ poꝛen⸗ 
de conuiene agoꝛa que toꝛnemos a la 
eſtoꝛia ⁊ que digamos alguna cola de 
losfusfechos, 

¶ Andados cinco años del reynado Al 
rey don Alfonſo el catolico- que fue en 
la Era de ſetegentos ⁊ ochenta ⁊ ſeys 
años / quãdo andaua el año dela encar 
nagion del ſeñoꝛ en ſetegiẽtos ⁊ treynta 
Tocho años.⁊ el imperio d Coſtantino 
en vno.⁊ el de Carlos magno en vno. 
el delos Alarabes en q̃ ahomad fue 
alcadorey ðllos en siento ⁊ ocho años. 
Cuenta la eſtoꝛia que los Chꝛiſtianos q̃ 
andauan eſparʒidos poz muchos loga 


res/quando oyeron el bien que dios Ñi 


ʒiera al rey dõ Alfonſo/vinierõſe todos 
ꝑa el/aſſi como ſi el fueſe dios/ca eran 
naturales dela tierra ⁊ delas cibdades 
q̃ los moros tenien: mas comoquier q̃ 
dio poꝛla fu merced enſalgaſe al rey 00 
Alfonſoꝛ⁊ le fiʒieſſe mucho biene: ⁊mu 
chas mercedes non dro el poꝛeſſo de 
fer vmildoſo muchoa dios 1alosiomes 
⁊ſe dexo amar alos omes de ſu reyno c 
auie ſaboꝛ de ſeruir a dios / ⁊ ðlos bon 
rrar en quantas maneras podie/⁊ pu- 
fo con toda fu bemencía de poner obs 
pos en todas aq̃llas cíbdades quel gas 
nara d los moꝛos/poꝛq̃ pedricaſſen en 
de ⁊ moſtraſſen la ſanta fe de nr̃oſeñoꝛ 
Jeſu Chꝛiſto ⁊ la ſu palabꝛa a los chꝛi⸗ 
ſtianos.⁊ deſi refiʒotodas las ygrefias 
que erã derribadas: ⁊ honrrolas muy 
bien de todas las colas que conueme/ 
⁊ allego quãtos nibꝛos pudo auer q̃ de 
las ſanctas eſcripturas de dios eran c 
diolos alas ygreſias: 1 quanto ci mas 
podie demoſtraua todas las obꝛas de 
piedad tanbien contra dios como con 
tra los omes. E deſpues deſto pobloen 
las Aſturias. Lieuaua zen Caſtiella vie 
ja Alaua.⁊ Vizcaya Pamplona. E en 
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eſte año murio el papa Sꝛegoꝛio /a fue 
pueſto en ſu logar Zacarias el pꝛimero 
æ fueron con el ochenta ⁊ nueue apoſto 
ligos. Mas agoꝛa dra aqͥ la eſtoꝛia O fa 
blar dl rey dõ Alfonſo el catolico/⁊ to 

na a contar Dlos moꝛos. E 
¶ en eſte dicho año embio Pica apís 
ramomelin vn ome de gran guiſa que 
auie nombꝛe Abdemelic / poꝛ rey de 
Coꝛdoua/ ⁊ reyno quatro años. E efte 
Abdemelic quando reyno ⁊ llego a Eſ⸗ 
paña fallo la tierra atan rica ⁊tã abon 
dada / pero que fofría ſiempꝛe cuytas 
a peligro que mas non podie ſer otra 
tierra: ⁊ pareſqiol atan buena ⁊ tan fer 
moſa que nunca viera tierra que a ella 
podrie ygualar: ⁊ deuiera fer tal co- 
moel buẽ mayoꝛdomo q̃ da buẽ recab⸗ 
do a ſu ſeñoꝛ delo ¿le pone enla mano- 
mas fue loco ⁊ de mal recabdo ⁊ muy 
eſtragadoꝛ ðlas gẽtes / ca elnõ cataua 
poco nin mucho poꝛ la pꝛo dela tierra- 
mas poꝛ el alcárar el auer embolſaua di 
neros en todo mas quel podie. E avn 
ſin eſto auie otra coſtumbꝛe que falaga 
na las gentes infintoſamente delante 


poꝛ ſus palabꝛas engañoſas.⁊ deſpues 


confondiales ⁊ moſtrauales las coſas 
de derecho / ⁊ faʒiales deſpues enemi⸗ 
gas ⁊ tuerto todo aquelá podie: ⁊ alli 
los aſſeguraua ⁊ les pꝛometia amiſtad 


alli do los confondia/⁊ echaua los en 


mal logar. Ea tan malo ⁊ a tan eſquiuo 
fue eſte rey Abdemelic/que nũca en to 
do el tiempo quel reyno fiʒo ninguna 
coſa de biẽ ð que ome ðl mundo puede 
fablar/ ca eſte nunca mantouo juſtigia/ 
nin vedaua los malos nin los robos q̃ 


los malfechoꝛes faʒien ⁊ los ladrones 
poꝛ toda la tierra / antes ſe pagana ens 


de. E faʒiendo todas eſtas coſagĩ aue 
mos dichas / llegol mandado ne Pf» 
ca apiramomelín que fueſe contra los 
Franęeſes ⁊ los guerreaſſe.⁊ el guiſoſe 


L fueſe para alla/ mas non quiſo paſſar 


los montes pPyreneos/x⁊eſtos ſon los qͥ 


llaman de Ronges valles. Elos France 
ſes quãdo ſopieron que Abdemelic ve⸗ 
nie contra ellos faſta los montes py. 
reneos guiſaron fe muy biẽ a vinieron 
contra ellos ⁊ lidiaron con el ⁊ mata⸗ 
ronle muchos de los ſuyos/ ⁊ el fuyo 
acogio ſe al rio de Ebꝛo a la ribera en 
tierra de Celtiberia.E del ſeſto año fas 
ſta el noueno del rey don Alfonſo el ca⸗ 
tolico non fallamos ninguna coſa que 
de contar fea que ala eſtoꝛia perteneʒ⸗ 
ca/ſinon tanto que enel ochauo año ſo⸗ 
po Iſca ꝓiramomelin las enemigas ⁊ 
los males de Abdemelic/⁊ embio alla 
a otro moꝛo que auie nombꝛe Oc x 
mandol que lo tomaſſe ⁊ lo echaſſe en⸗ 


la caręel aque reynaſſe en ſu logar.E en 


eſte otroſi metieron los moꝛos en Sys 
ria al obiſpo don Pedro ð agauinde. E 
agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia de fablar de 
ſto/⁊toꝛna a contar d como ca pꝛen 


dio Abdemelic ⁊ fue luegoa lidiar con 


los Franceſg. 


¶ Andados nueve años del reyna do 
del rey don Alfonſo elcatolico⸗que fue 


enla Era de ſetegiẽtos ⁊ ochenta años . 


quando andaua el año de la encarnas 


gion de nueſtro ſeñoꝛ en fetegientos ⁊ q̃⸗ 


renta ⁊ dos 3108 . ⁊ el imperio de Con 
ſtantino en einco años. Auino aſſi/que 
llego Sca de allen la mar poꝛ rey ð Eſ⸗ 
pana / reyno sínco años. E eſte Oca 
era gran clerigo en la ley de los mos. 


ros de donde venie cada vno. E poz 


que mantenie el muy bien fu ley ⁊. la 
guardaua/temiẽ lo los moꝛos mucho 
poꝛ ende a honrrauan lo mucho. lue⸗ 
go que eſte callegoa Eſpaũa conel 
grã poder q̃ traye delos moꝛos cõſtgo 
fue para Coꝛdoua. E luego que y llego 
pꝛẽdio a Abdemelic ⁊ echol en fierros... 
tirol dela tierra todos los alguaʒules 
⁊los adelãtados quel y puſiera · ⁊ fiso 

a todos los moꝛos guardar muy bien 

todas las coſas q̃ mandaua fuley- po - 
cõtodoeſto era ome muy dec hd 
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vela gẽte/⁊ demãdauales pechos tré 
tas /poꝛ tal que podieſſe allegar grand 
auer ⁊ faʒer theſoꝛo.E a todos los que 
ſopo q̃ eran ladrones ⁊ mal fechoꝛes t 
ſabidoꝛes de mal / metio los en naues 
1 fiʒzo los echar muy lueñe de la tierra 
en deſterramientoꝛ ⁊ nunca mãdo ma 
tar ome ſy non poꝛ coſa q̃ fiʒieſſe cõtra 
ſu ley/ ca a todos los q̃ errauã en algu⸗ 
na coſa mandaua los echar dela trra. 
⁊ deſpues q̃ Oca ouo pꝛeſo Abdemelic 
guiſoſe muy bien ⁊apoderoſe. E fue có 
grã hueſte cótra los Frances ⁊lidio 
con ellos/pero non cuenta la eſtoꝛia ſy 
vécio el oſy non / ſaluoq̃ ſe toꝛnoa Las 
ragoga. el eſtando ay embiarõ le a de 
sir de tr̃ra de Africa/q̃ ſe trabajauã de 
alcar los moꝛos de Eſpaña: ⁊ quãdo el 
aqͥllo oyo toꝛnoſe para Coꝛdoua ánto 
el mas pudo ⁊ entro enla villa afurtoq̃ 
lo non ſopo ninguno/ca el vino poꝛ las 
ſierras ⁊ entro poꝛ aq̃lla parte dela ſier 
ra q̃ eſta ſobꝛe la villa. ðᷣſpues que fue 
enelalcargar embio poꝛ naues a tierra 
de Africa/x entro enellas ⁊ paſſo allen 
la mar /t allego muy gran hueſte:⁊ deſi 


vinoſe para Coꝛdoua ⁊ matoa todos a 


q̃llos q̃ erã ſus cõtrarios ⁊ ðᷣlos q le mo 


ſtrauã amiſtad infintoſa. E aſi como a⸗ 


nemos dicho amãſo Oca todoel albo. 
roco q̃ era leuãtado poꝛ la tierra ⁊ man 


touo ſu reyno muy biẽ ⁊ en pas tningus 


no nõle oſaua fazer pelar. E eneſte año 
fe fue a Roma Carlo magno al papa 
Tacarias q̃ lo oꝛdenaſe moje ⁊ el papa 


fiʒol de buenamiẽte. E biuio Carlo ma 
gnoenel moneſterio qͥ es enel monte q̃ 


diʒẽ Sercayn ql fiʒiera a hõꝛra ð dios. 
⁊ fiʒo y muy ſancta vida ⁊ buena deſ-⸗ 
pues fueſe pa el mõte Caſino A biuio y 


faſta q̃ murio. E los Frágeles Gndo fos: 
pierõ que Carlo magno auie dexado el 
reyno ã auie entrado en oꝛden algaron 


poꝛrey aſu hermano Pepino: c eſto fi- 


ʒieron ellos poꝛmandado ⁊ otoꝛgamiẽ 
to del papa / ⁊ reno Pepino veynte as. 


ños. E ðl noueno año faſta el quatoꝛʒe 
no non fallamos ninguna caſa que 8 cõ 
tar ſea Gala eſtoꝛia ꝑteneʒca/ fy no tã⸗ 
to que eñltreʒeno ano dio vna gran en 
fermedad a Oca rey de Coꝛdoua ⁊ mu 
rio: pero antes que murieſſe poz cons 
ſentimiento delos vie jos puſo en fu los 
gar Abdemelic la ſegunda vez el que 
tenie pᷣſo/⁊ reyno en Coedoua vn ano. 
Mas agoꝛa dexa aquí la eſtoꝛia de fa⸗ 


fablar deſto / toꝛna a contar de como 


los moꝛos que ſon dichos Rebellados 
vencieron el poder de Pica abíramos 
melin. 0 > 
ECAndadoscatoz3e sños3lreynado ul 
rey don Alfonſo el catolico” q fue enla 
Era de ſetegientos ⁊ ochẽta 7 cinco a⸗ 
nos / quando andaua el año dela encar 
nagion del ſeñoꝛ en ſetegientos ⁊ ques 
renta ⁊ ocho años.⁊ el imperio de To- 
ſtantino en dieʒ años.⁊ el delos Alara 
bes enq̃ Sahomad fuealgado po: rey 
en giento ⁊ veynte ⁊ ſiete años. Cuen/ 
ta la eſtoꝛia que Pica airamomelin en 
ſomo de fu tiempo ouo de ſer eſquiao 
a toda ſu gente /⁊ moſtraua en ſy mu 


gran cobdidia ⁊ de deſpechar a todos 


muy malamente aſſi que lo non podien 
ſofrir. E los moꝛos que moꝛauan en la 
campiña de tierra de Arabia fe le algas. 
uan/ es aquella gente que es contra 
Occidẽte: ælos moꝛos q moꝛauã enlas 
ſlas que es contra medio dia non qui 
on ſofrir aquella cuyta tan grande 


- ayuntaronfe todos de conſuno c ouie 


ron ſu acuerdo en como podrien ſalir 
de ſo el ſeñoꝛio delos Alarabes. E Pío 
ca iramomelin quandol ſopo embio 
contra ellos de tierra de Africa vn mo 
ro que era muy poderoſo q̃ auie nõbꝛe 
Cubꝛo ¿era enla enemiga de aquellos. 
Gla queriẽ fazer. £ eſte Cubꝛo quando 
llego a Africa ono fu cõſejo có aqllos q̃ 
con el vinieran / fu acuerdo fue eſte/ 
que coꝛrieſſen toda aquella tierra que 
era delos Rebellados ⁊ la deſtrupeſſen 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo. cc.tvf, 


faſta que llegaſſen ala mar gerca ð Lan 
jar. E otros rebellados otroſy quan⸗ 
do lo ſopieron deſnudaronſe velos pa 
nos que trayẽ: ⁊ emboluieron enlos lo 
gares de ſus verguengas paños de li⸗ 
no fueron ſe para aquel logar donde 
Cubꝛo eſtaua con ſu hueſte.E aquellos 


rebellados erã negros enlos cuerpos 


⁊ enlas caras como peʒ A auien los ca 
bellos muy creſpos ⁊ retoꝛeidos/⁊ los 
diẽtes muy bꝛancos comola nieue aſi 


que non ſemejauan al ſinon diabꝛos/ q 


non ba ome que los vieſſe ¿non ouieſe 
gran miedo dellos. E eſtos rebellados 
quãdo llegaron a vn rio que disen Ma⸗ 
ua dõde la hueſte de Cubꝛo yazie ⁊ pa 
rarõ ſus hueſtes los vnos ⁊los otros: 

dela parte de Lubzo que eran muchos 
quando vieron los rebellados tan ne» 
gros ⁊ tã eſpantoſos andar ſobꝛe caua 
Nos muy ligeros ⁊ muy coꝛredoꝛes/⁊ 
los vieron venir contra ſi ſus dientes 
blancos regañados ouierõ tã grã mies 


do dellos que nõ ſopieron de ſi parte 


non ſe eſpantauan ellos tan ſolmẽte de 
llos/ mas mas delos cauallos que non 
tos podien tener quedos ante ellos/⁊ 
po: eſto ouieron a toꝛnar las efpaldas 
tfuyeron: ⁊ los rebellados fueró eſtõ⸗ 
ees empos dellos en alcance ⁊ mataro 
luego a Cubꝛoel cabdillo⁊ a muchos 
otros cõ el. los de parte de Cubꝛo ef: 
parzierõſeluego todos ⁊ fiʒierõſe tres 


partes. E los rebellados quãdo eſto vie 
ron partieronſe otroſi en tres partes 


⁊ fueron empos dellos ⁊ mataron qua- 
tos podieron alcangar: ⁊ tan grandes 
moꝛtandades fiʒ ierõenellos que muy 
pocos eſcaparõ ende: perolos que po: 
dieroneſcapar ⁊ que po? ventura non 
murieron fuyeron-7 abſcondieron fe. 
que nnnca los pudieron fallar. Ela bue: 
ſte delos rebellados auie eſtonces vno 
po: cabdillo que auie nombꝛe Belgin 


Abonbox.⁊ eſte alcarõ ellos poꝛ ſurey/ 


t reyno ſobꝛe ellos tres años. E eſte 


Belgin era ome de muß gran ſangre ⁊ 
mucho eſfoꝛeado en fecho de armag. 7 


ſu hueſte deſte Belgin paſſo aquen mar 


poz mal dea gẽte de Elpaña. ⁊ Abde⸗ 
melic rey de Coꝛdoua guiſoſe luego q̃ 
lo ſopo ⁊ fueſſe al puerto dela mar poe 
do auien de paſſar los re bellados poz 
los embargar el paſſaje fi pudieſe:mas 
los otros moꝛos de Eſpaña ouieron fa 
boꝛ de ayudar a Belgin ⁊ alos ſuyos: 
⁊ quãdo ſopierõ que Abdemelic fe gui 
ſaua para yr a embargar el paſſaje alos 
de Belgin: allegaron ſe todos en vno 
poꝛ yr a coꝛrer tierra a Abdemelic ⁊ a 
udiar conel ſi meneſter fueſſe/⁊ fiʒierõ 
ſe tres partes la vna fue contra To- 
ledo-7 la otra contra Coꝛdoua / la os 
tra tercera embiaron contra el puerto 
de Lepta-1 que reſabieſſen aquellos q̃ 
Belgin embiaua a? ſpaña para buſcar 
alos Alarabes que fuxeron de la batas 
la quel ouiera conellos. E Abdemelic 
quando vio la enemiga delos ſuyos co 
moeſtaua y guiſada ⁊ apoderada ſueſe 
luego contra aquella gente que fuera 
contra Zoledo-7 auie veynte ⁊ ocho 
dias q̃ teniẽ ya biẽ gercada la ibdad x 
lidio cõ ellos ⁊ mato todos los mas: ⁊ 
ante sq ſe fueſe embio cõtra la otra par 
te vn Alarabe q̃ auie nombꝛe Almuza⸗ 
red. ⁊ eſte lidio otroſi con aquellos con 
tra quien yua ⁊ mato muchos vellos a 
demas aſſique nõ fincaron ende: pero 
perdio y muchos delos ſuyos ademas 
⁊ ganaron y muy poco los vnos 1 los 
otros. £ Abdemelic ðſpues que vio q̃ 
ouo vengido alos que yuan a Toledo ⁊ 
alos que yuan a Coꝛdoua po: Almuʒa⸗ 
red ſucabdillo toꝛnoſe ela Coꝛdoua/⁊ 
fue cõtra la tergera parte que era ya al 
puerto ⁊ lidio con ellos ⁊ vengolos. E 
Abde melic poz eſto que ouiera fecho⁊ 
ſeyẽdo muy logano poꝛ todos eſtos bie 
nes que le dios diera contra ſus enemi 
gos / embioſus cartas de amenaʒa ⁊ d 
caſtigoa Wan desir q le 
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toꝛnaſſe para ſu logar ⁊ que non fiʒieſ⸗ 
ſe al po: ninguna guiſa del mundo. E 
Belgin q̃ndo ouo leydas las cartas fue 
muy fañudo ademas/⁊ guiſo muy grá 
hueſte ⁊ embiola a Efpaña-< con ella 
vn moꝛo que auie nombꝛe Abderraha 
men/que era cabdillo de fu caualleria 
que lidiaſſe con Abdemelic:⁊ que le to 
maſſe el reyno ſi pudieſſe.t᷑ eſte Abder 
rahamen era cauallero muy eſfoꝛa⸗ 
do: muy grãd lidiadoꝛ/⁊ pꝛeſeiaua fe 
de armas mucho. ⁊luego que allego a 
Coꝛdoua tomo luegola villa ⁊ pꝛendio 
a Abdemelic que non fe pudo defen⸗ 
der: ⁊ diol muchas penas: ⁊ atoꝛmen⸗ 
tol muy mal: ⁊ al cabo deſcabecol. E 
eſte Abderrahamen ⁊ aquel Belgin fi⸗ 
leron muchas batallas ¿tan buenas 
árraganias aſſi en parte de Qꝛiente 
como de Scqidẽte que aduro lo podie⸗ 
ron los omes contar:⁊ todas las ven⸗ 
cieron. E eneſte año murio Iſca ira⸗ 
momelin/⁊ alcarõ los Alarabes poz fu 
rey a lid Miramomelin el que fue lla 
mado poz ſobꝛe nombꝛe fermoſo/ fijo 
de yſid ⁊ ſobꝛino de yſca/⁊reyno dos 
2109, 
¶ Andados quinʒe años del reynado 
del rey don Alfonſo el catolico / que 
fue enla Era de ſetegientos ⁊ ochenta ⁊ 
ſeys años/ quando andaua el año dela 
encarnacion del ſeñoꝛ en fetecientos 7 
quarenta a nueue años. Tuenta la eſto 
ria q̃ vn moꝛo q̃ moꝛaua en Eſpaña que 
auie nöbꝛe Derrã quando ſopo ¿UA 
iramomelin era rey ouo grã pelar: ⁊ 
cõſejo aloꝭ moꝛos ð Efpaña q̃ fe algaſen 
cõtra el/⁊ los moꝛos fiʒierõ lo luego: 7 
entro tá grã bollicio enla trr̃a q̃ poz eſta 
manera mayo: nõ podie ſer.⁊ Ulid api 
ramomelin qndol fopo embio dezir 4 
fueſe rey 3 Eſpaña vn moꝛoq̃ auie nom 
bic Abubacar:⁊ q̃ mãtouieſe la trr̃a/⁊ 


la amparaſe ⁊ la aſoſegaſe del alboꝛoco 


que era enella. E Abubacar luego que 
allego a Coꝛ doua pugno ð aſoſegar la 


tierra q eſtaus albozorada toda: 7 man 
touo de y adelante muy bien elreyno- 
mas non reyno ſi non poco tiempo. E 
luego en comiẽgo de fu reynado echo 
los ladrones ⁊ los malfechoꝛes ⁊ los ſo 
beruios dla trr̃a:⁊ embiolos a tierra $ 
Africa como en manera ð hueſte. «los 
Alarabes ð Eſpaña ouierõ muy grand 
embidia a eſte Abubacar:⁊ ouierõn ſu 
acuerdo como lo echalen del reyno. E 
fue en aq̃lla fabla vn mozo poderoſo q̃ 
auie nõbꝛe Zimael/⁊ comẽco ð albozos 
gar los ðla trr̃a cõtra el.⁊ Abubacar q̃n 
do aq̃llo vio guiſoſe muy biẽ ⁊ fue lidiar 
con ellos: ⁊ Zimael echara vna colas 
da en vnlogar aſcondido alli poꝛ doa-⸗ 
uie ð peſſar Abubacar a ellos.⁊ luego 
q̃ comẽgo a lidiar fiʒo Timael infinta q̃ 
fuya:⁊ Abubacar fue empos ðl.⁊ losd 
la gelada ſalieron a el lugo⁊ mataronlo 
los Alarabesalgaró poz rey a vno que 
auie nõbꝛe Redoam / mas non viuio ſi 
nö muy poco tiẽpo. E eñſte año murio 
Zacarías el papa/ fue pueſto en ſulo⸗ 
gar Eftená el pꝛimero/ ⁊ fuerõ cõ el no⸗ 
uenta apoſtoligos: 

¶ Andados Diez ⁊ ſiete años del rey⸗ 


nado del rey don Alfonſo el catolico» 


que fue enla Era de ſeteientos ⁊ ochẽ 
ta ⁊ ocho años - quando andaua el año 
dela encarnagion de nueſtro ſeñoꝛ enfe 
tegientos ⁊ ginquenta ⁊ vno años.⁊ el 
imperio de Conftentinentreze años. 
Cuenta lo eſtoꝛia que Redoam rey de 
Coꝛdoua ſalio muy guerrero ⁊ mu fas 
zedoꝛ de mal alos chꝛiſtianos: a comẽ⸗ 
co muchas batallas con elloꝛ / mas nó 
quí o dios que ſalieſſe nunca honrra⸗ 

o de ninguna dellas / mas ſiempꝛe 
mal andante .£ el auiendo vna bates 
lla vna vegada conlos chꝛiſtianos fue 
el vencido ⁊ todos los ſuyos con el/⁊ 
al cabo murieron y todos. E eſte año 
otroſi murio Alid airamomelin:⁊ rey 
no empos del fu hermano Abꝛaham. c 
Moꝛroan vno delos mas altos omes 7 
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t mas poderofos delos Alarabes oo 
muy gran peſar poꝛque Abꝛahen auie 
el reyno. E Abꝛahen eſtando vn dia en 
ſu palacio ſolo ⁊ fín cõpaña / ſi nã vnos 
pocoa de lu caſa que eſtauã y conel/en 
1 Soꝛoan ⁊ matol: ⁊ reyno 
en ſu logar ſeys años. ⁊ poꝛ eſto que a 
quel ap oꝛroan fizo fe leuanto gran als 
alboꝛoco⁊ gran vando entre los Alara 
bes / v duro eſto bien cinco años. E el 


que mas quiſo ⁊ fiʒo durar aquelalbos 


roco ⁊ aquel deſacuerdo fue vn Alara⸗ 
be: ome de gran guiſa que aníe nombꝛe 
Aſalo. E apozroan luego que comenco 
a remnar embio poz rey de Coꝛdoua a 
vn mozo que auie nõbꝛe Toaba.⁊ era 
unryguerrero ⁊ muy batalladoꝛ:⁊ fiʒo 
mucho mal alos chꝛiſtianos cada q̃ el 
pudo mas non biuio enel reyno ſi non 
poco. . 3 o 8 5 
¶ Andados dieʒ ⁊ ocho años dl reyna 
do vel rey dõ Alfonſo el catolico- que 


fue enla Era ð ſetecientos ⁊ ginquenta 


ĩ dos años / quãdo andaua el ano vela 
encarnacion del ſeñoꝛ en ſetecientos Y 
ginquenta ⁊ dos años. Cuenta la eſto⸗ 
ria que Toaba rey de Coꝛdoua guer⸗ 
reando ſieimpꝛe con los chꝛiſtianos nõ 
quiſo víos que binieſe mucho poꝛẽde. 
c murio de fu muerte. ⁊ a ran Mi⸗ 


ramomelín- luego que lo ſopo que era 


muerto embio poꝛ rey de CLoꝛdoua a 
vn moꝛo de gran guiſa que auie nom⸗ 
bꝛe Jugaf.⁊ era ome de grandes dias 
t poꝛque lo vierõ viejo a de granedad 


non lo touieron en tanto como deuien 


c algaronſe algunos Alarabes contra 

elde aquellos mas honrrados /t albo⸗ 
rogaron toda la tierra: ⁊ metieron la en 
muy gran bollicio:1 matarõle muchos 
dchꝛiſtianos que eran ſo el fu ſeñoꝛio: E 
Jugaf quando eſto ſopo por. cuyta que 
non menguaflen las rentas que oꝛ⸗ 
roan piramomelin auie de auer / fiʒo 

eſcreuir enel padron delas rentas ⁊ de 
us ſumas poꝛ conſejo delos moꝛos de 


fu coꝛte que las rẽtas q ue eran menos 
cabadas poꝛ la muerte de aq̃llos chꝛi⸗ 
ſtianos que mataron aquellos Alara⸗ 
bes que ſe alcaron que las pechaſen los 
otros chꝛiſtianos ⁊ las complieſſen en 
guiſa que non menguaſe ende nada. E 
eſte Jufaf/como quier que fueſe malo ⁊ 
contrario ð los chꝛiſtianos / fue bueno 


contra ſus moꝛos ⁊ mantouo bien ſu 


reyno. aas agoꝛa dexar vos hemos a 
qui de fablar deſto ⁊ contar vos emos 
del rey don Alfonſoel catolico. E Des 
uedes ſaber aqͥ todos los que eſta cftos 
ria ode: que en todos eſtos años q̃ aq 
auemos contado del rey don Alfonſo 
el catolico-que ſon deſde el quinto año - 
faſta el dieʒz ⁊ ocho años del fu reyna» 
do enlos quales non fallamos ninguna 
coſa que de contar ſea / non es po: al 
ſaluo poꝛque ouo de poblar las sibdas- 
des ⁊ las villas ⁊ los caſtiellos q̃ cong» ' 
riera/⁊ en baſtecerlos:⁊ en oꝛdenar os 
biſpos en los logares do faʒie menes: 
ſter/ca el fiʒo muy grandes conquiſtas 
⁊ buenas aſſi como auedes oydo eneſta 


eſtoꝛ ia. 
¶ El rey don Alfonſoel catolico ouo 
eſtos fijos que vos aquí diremos/de 
ſu muger la reyna Per meſenda fija 4 
fue del rey don pelayo. El pꝛimero fs 
jo fire don Fruela / el ſegundo fue don 
Uimarano:⁊ eſte fue padre de dõ er 
mũdo el diacono / elq̃ fue deſpues rey 
aſſy como delante oedes:⁊ mas ouo 
vn fijo aquien dixeron Aurelio / ⁊ vna 
fija aquien dixeron doña Ulenda.£ to 
mo deſpues el rey don Alfonſo a vna 
dueña poz amiga - ⁊ ono vn fijo. en ella 
aquien dixeron Mauregato/ ¿fue deſ⸗ 
pues rey aſſy como adelante oyꝛedes. 
E velos dieʒ ⁊ ocho años del reynado : 
del rey don Alfonſo el catolico non fas 
llamos ninguna coſa que de cõtar ſea 
que ala eſtoꝛia perteneʒca ſaluo aúftas 


coſas que auemoꝭ dicho. 


¶ Andados dieʒ ĩ nueue años dl reyna 
Do iij 
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do del rey don Alfonſo el catolico/que 
fur enla Era de ſetetientos ⁊ nouenta 7 
vno años / quando andaua el año dela 
encarnació del ſeñoꝛ en ſetecientos ⁊ cin 
quenta ⁊ tres años.⁊ el imperio de Los 
ſtantin en quinʒe años.⁊ el delos Alara 
bes enq̃ ahomad fue alcado po: rey 
en ciento ⁊ treynta ⁊ dos años. Auino 
aſſi que eſte don Alfonſo el catolico deſ 
pues que ouo poblado los logares q̃ vi 
do que podrie mantener aſſi como ð ſu 
fo auemoꝭ dicho/ trabajoſe el en ſeruir 
a dios en quanto pudo⁊ en mãtener fu 
reyno en paʒ ⁊ en juſtigia. 7 el faʒiendo 
eſto diol ona enfermedad de q̃ murio⁊ 
dio fu anima a dios:⁊ ala hoꝛa 3 ſu mus 
erte fueron oydas boʒes enel ayꝛe que 
dixeron/ahe como es agoꝛa fallefsído 
⁊ lleuado ðſte mundo el juſto ⁊ el bueno 
«ninguno non cato poꝛ eſte nin lo vido 
tollido / eſte es juſto de la faz dela mal · 
dad. la ſu alma ⁊la ſu remẽbꝛanca có. 
la paʒ eſte de dios para ſiempꝛe. E eſte 
rey don Alfonſo fue enterrado muy hõ 
rradamente enla villa de Cangas con 
ſu muger doña Hermiſenda:enla ygre 
ſia de ſancta ap aria deſte miſmo logar: 
de Tangas. NS 


¶ Fruela rey de Leon 2 
delas Aſturiass. 


Cl caß. ves de como reyno dõ rue 


la fijo del rey don Alfonſo el catolicoꝛc 


deloq̃ auino poꝛ ſus años en oꝛden. 
m” Efpues quel rey don Hlfonfo el 
A Jcatolícofue muerto reyno ſu fi 


4 joel infante dõ Fruela el pꝛime 


ro doʒe años. ⁊ el pꝛimero año ð ſurey 
nado fue enla Era de ſetecientos anos 
uenta ⁊ ſeys años / quando andaua el 
año dela encarnacion en ſeteientos ⁊ 
ginquenta ⁊ tres años.⁊ el imperio de 
Coſtanti 


tin en veynte años.⁊ el del papa 


Eſteuã en ginco.⁊ elde Moꝛroan ira 
momelin en cinco años. tel de Pepino 
rey de Fransia en ſiete años.⁊ el delos 
Alarabes en que Mahomad fuealgado 
poꝛ rey dellos en iento ⁊ treynta a dos 
años. Cuenta la eſtoꝛia q̃ eſte rey don 
Fruela enel comiéco Ol fureynado pos 
blo la cibdad ð Suiedo:⁊ torno y al obi 
ſpo ðla gibdad d Lugerna la que pobla 
ron los Vandalos en Aſturias:⁊ buſco 
con gran acusia todos los libꝛos c las 
ſantas eſcripturasꝭ q̃ alas ygreſias tala 
fanta fe de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto 
conueniẽ. E defendio ¿ningun clerigo 
ee e eee 
Chꝛiſto ouieſe de ſeruir ⁊ de amini⸗ 
ſtrar q̃ nõ caſaſſe nintouiefemuger-ca 
en verdad deſde el tiempo el rey Ueti 
ſa vſaron los clerigos de biuir con mu 
geres ⁊ dlas tener conſigo. ⁊ poꝛquel 
rey don Fruela entendio que poꝛ tan 
grã ſuʒiedad ⁊ tal eñmiga como aq̃lla 
fue ⁊ es la yꝛa de dios ſobꝛe la chꝛiſtian 
dad / mãdo q̃ de alli adelãte todos mã 
tumeſen caſtidad ⁊ nõ fiʒicſen tal vida 
como faſta alli fiʒieran/mas q̃ viuieſen 


⁊ ſeruieſen las ygreſias ð nueſtro ſeñoꝛ 


Jeſu Chꝛiſto ſegun ſus ordenes aſſi co 
mo los padres ſãtos antiguos eftables 
ſgieron/ſin otra compaña de mugeres. 
E comoder q̃ eſte DO Fruela fueſe bꝛa⸗ 
uo ⁊ eſqͥuo entre todaslas otras coſas 
poꝛeſto ql fiʒo cõtra la clereʒia endere 


Fo dios ſu faʒziẽda:⁊ mucho ſe ðmoſtro 


eñllo poꝛ ſu amigo ⁊ diol poꝛẽde poder 
t auẽtaja cõtra ſus enemigos ſegũ que 
adelãte oyredes. E eñſte ano murio el 
papa Eſteuan / ⁊ fue pueſto en ſu logan 
Paulo el pꝛimero:⁊ fuerõ có clnouenta 
⁊ vn apoſtoligo. | | 


¶ Eneſte ſegundo año del reynado de 


rey don Fruela-que fue enla Era de ſe 
tegientos ⁊ nouenta dos anos/quãdo 
andaua el año dela encarnacion de nue 
ſtro ſeñoꝛ en ſctecienteg ⁊ ginquenta Y 


quatro años. Auino aſſi que Jugaf rey 


Dela Cronicade Eſpaña. Fo. cc.rviif, 


8 Toꝛdoua ſaco fu hueſte ⁊ fue a coꝛrer 
tierra de Galiʒia.⁊ el andãdo deſtryuẽ 
do toda la trr̃a ſopol elrey don Fruela. 
æſaco luego otroſi ſu hueſte ⁊ fue cõtra 
elꝛa ouo conel fu batalla ⁊ ven gol: ⁊ Ju 


caf fuyo del campo con muy pocos de 
ids ſuyos: ¿murieron en aquella bata» 
lla ginquenta ⁊ tres vezes mill moꝛos. 


E A rey don Fruela metio eſtonges fo 


el ſu ſeñoꝛio toda la ꝓuinqia de Galtʒ ia 
ca faſta en aquel dia ſiempꝛe le fuera re 


belde ⁊ non le querien obedecer. 


¶ Eneſte año ſobꝛedicho ſe leuanto cõ. 
tra a oꝛroan iramomelin vn Alara⸗ 


1 que auie nombꝛe Au 
dalla abenabet: ⁊ vino ſobꝛe el có may 
gran hueſte / poꝛ que aquel Moꝛroan 
tenie el ſeñoꝛio de la pꝛouinqia foꝛcoſa⸗ 
mente como non deuie.E ꝓoꝛran Gn» 
do ſopo que Abdalla venie ſobꝛe el ouo 


muy gran miedo: ⁊ q̃bꝛołel coꝛacon / 
non touo enſi otro elfueręo ninguno ſy 


nion q̃ tomo todos q̃ntoꝭtheſdꝛos auie 
efcódidos Tfuro para tierra ð Libia. 


Ca bien cuydoelá y fallara den le ayu- 


daſe cõtra Abdalla en batalla ſi mene⸗ 
ſter fueſſe.·E Abdalla q̃ndoſopoq̃ aho? 


roan era ydo/fablo con los moꝛos del 


puebꝛo: ⁊ alcarõ lo con cõſentimiento 
Íllos poz rey ⁊ poꝛ ſeñoꝛ dela tierra. E 
luego q̃ ouo el ſeñoꝛio embio a vn fu tío 
qᷓ auie nombꝛe Sebi con grá hueſte de 
Alarabes 13 perfíanosen posd Moe⸗ 


roanálo mataſſen do der álo fallaſen. 
⁊ andouieron en pos del ſiguiendol de 


vn logar en otro. E aBosroan fiʒiera 
mucho mal alos moꝛos demiẽtra q tos 


viera el ſeñoꝛio:⁊ d̃ſamauã lo poꝛ ende 


mucho los moꝛos/ c non fallo logar tá 
ſolmente donde lo quiſieſſen acoger al 


me ʒquino nin lo amparar.⁊ viendo ſe 


en gran cuyta ouo de paſſar el rio ð Ni 
lo con el miedo dela muerte: ⁊ fueſſe a 
vn logar que era dicho en Arauigo 
simo. ⁊ los de Abdalla gercaron lo y ⁊ 


combatieronlo muy de resío con faes 


tas ⁊ conengeños / ⁊ ao n quando 
vido dela otra parte que non les podia 
eſcapar ſaluo ſinon les vencieſe o ſi nõ 
pudieſſe conellos/eſfoꝛgoſe:⁊ cobꝛo co 
ragon: defendioſeles muy bien lidian 
do ſiempꝛe con ellos/⁊ durole aquella 
guerra dos dias:⁊ mur:erõ muchos 
delos vnos ⁊ delos otros / pero al ter» 
dero din pudieron mas los de Abdalla 
⁊ mataron a Moꝛran.⁊ los de Abdalla 
tomaron eſtõges las cabecas ðlos mas 
poderofos de oꝛroan que muricron 
enta batalla ⁊ embiaron las en ꝑpꝛeſen⸗ 
te a Abdalla / ca entendien q̃ plaʒerie 


mucho a el quando las vieſſe. ⁊ elotro 
algo ⁊ la otra ganancía que y tomaron 


partieron lo todo entrefí. E agoꝛa ſa⸗ 
bed aqui los que eſta eſtoꝛia oydes que 


deſde el tiempo de Mahomad pꝛofe/ 


ta delos mozos faſta aquella ſaʒõ/ que 
los Alarabes aſſi los de allen mar cos 
mo los de aquen mar todos obedeſqiẽ 
a vn ſeñoꝛio⁊ a vn Siramomelin / ca 
los. dellinage de Amaya de ſapodera⸗ 
ron a los de Benabet / ⁊ echaron los 
del poderio ⁊ del ſeñoꝛio que auien:⁊ 
tomaron quanto fallaron que de fu lís. 
nage eran. E eſtos dos linajes de Uma. 
ya ⁊ de Benabet venien del linaje de 
dos fijos que ouo ababomad el grand 
pꝛofeta dlos moꝛos: ⁊ duro muy gran 
tiempo entre eſtos dos linages deſtos 


des hermanos enxeco ⁊ contien da. ⁊ 


algunos disen que Mahomad non ono. 
mas de vna fija que ouo nombꝛe Fati 
ma/x⁊ era caſada con Abdalla/eſcriua/ 
no que era de Hahomad / fue elel qᷓr⸗ 
to rey deſpues de ahomad:⁊ reyno 
quatro años 1 ocho dias. Mas pero 
q non lo fallamos enla eſtoꝛia q̃ de ſuſo 
aue mos contado ſi non aqui eneſte los 


gar / ca ſegund que vos auemos ſuſo 


dicho el quarto rey que fue deſpues 3 
ahomad ouo nõbꝛe Mohabia-⁊ po⸗ 
dria ſer en aq̃ſte muy ayna cambiado 


el nombꝛe. E disen que de aquel Ali 


Do iii 


Terceraparte. 


Abencalib 10€ aquella Fatima ſalierõ 
eſtos dos linages en q̃ ſiẽpꝛe ouo guer 
ra ⁊ contiẽda de ſo vno.⁊ deſpues dela 
muerte de Mahomad los del linage ð 
Abẽ Abet / q moꝛauã aquẽ mar/partie 
ronſe del ſeñoꝛio de Africa ſo quiẽ erã 
⁊ fiʒieron rey de ſu linage z cabeęa ðſu 
reyno ala qibdad de Coꝛdoua. E ðſpue⸗ 
q̃ ellos fueron departidos los vnos de 
los otros poꝛ ſeñoꝛios/aſſi como dexi⸗ 
mos / mantouieron ſiempꝛe la guerra 
vnos con otros: deſamarõſe:⁊ fiʒierõ 


fe mucho mal:⁊ duro entre ellos eite vi 


amo: ⁊ eſte 8ᷣſacuer do faſta ¿los Almo 
rauides entrarõ en Eſpaña + ⁊ metierõ 
vna grã partida della ſo el ſu ſeñdꝛio.⁊ 
eſto fue enel tiempo del rey dõ Alfonſo 
el ſeſtoel que gano a Toledo. E ðſpues 
Slos Almoꝛauides vinierõ los Almoa 
des en tiempo del emperadoꝛ don Al⸗ 
fonſoꝛ n echarõð Africa ⁊ de Eſpaña a 
los Almoꝛauides:⁊tomarõ tada la tier 
ra: ⁊ metieronla ſo el fu ſeñoꝛio:⁊ mãto 
nieronla faſta en tiẽpo ðl buẽ ſeñoꝛ rey 
dõ Fernãdoq̃ gano a Jahen ⁊ a Coꝛdo 
ua ⁊ĩ a Seuilla/en cuyo tiempo fue Abẽ 
hut. ⁊ eſte Abẽhut echo a todos los Al 
mohades de Eſpaña:⁊ ouo el ſeñoꝛiod 
sequen mar. E conuiene que toꝛnemos 
a nueſtra eſtoꝛia ⁊ digamoꝭ en comoen 
tro elſeñoꝛio de Ameysa en Coꝛdoua: ⁊ 
como fuerófeñozes por filos reyes des 
ſe logar faſta el tiẽpo de los Almoꝛaui⸗ 
des q̃ de ſuſo deximos. e 

¶ Un mozo del linage de Ameya q 

guie nombꝛe Abderrahamen Adalid- 
embio a eſcuſo que nõ gelo entendieſſe 
ningũo a vn moꝛoa Eſpaña ſu creede⸗ 
roq̃ anduuieſe ⁊ vieſe poꝛ la trr̃a velos 
moꝛos lo q̃ deʒiẽ los mozos ðla tierra. 
E aq̃l mandadero deſpues ¿ono andas 
do poꝛ la tierra zoydo7 entendido fos 


po q̃ plaʒeria mucho alos moꝛos ð Eſ. 


paña 9! biẽ de aqi Abderrahamen.⁊ el 
moꝛo toꝛnoſe eſtotes para Abderraha 
men: ⁊ contol todoloq̃ viera ⁊loq̃ oyes 


ra. E Abderrahamen luegoꝗᷓ eſto oyo: 


paſoa Eſpaña:⁊ entro poz la trt̃aʒ⁊ die 


rõſele muchos logares / ¿fueron Mala, 
ga Aſidoña/⁊ Seuilla:⁊ reſebierõlo· 
poꝛ ſeñoꝛ.⁊eleſtando en Seuilla vine, 
ron a el de cada parte d Eſpaña los mo. 
ros mãderos otroſi que le reſgebiẽ poz; 
ſeñoꝛ en cada logar donde ellos eran.⁊ 
Abderrahamẽ ayunto eſtonęes grã cas 
ualleria: ⁊ ſacoſu hueſte:⁊ fue cótra Ju 
gaf Alhatan rey de Lozdoua: ⁊ Jucafſa 
lio a el otroſy con grã poder de mozos, 
paralidiar conel: mas lue go que comẽ 
goa lidiar fuyo Jucaf/⁊ fueſe para Loe 
do al rey Balafre/q̃ era eſtonges ſcñoꝛ 
dende. ⁊ Abderrahamen fueſe pa ses, 
ja que es en tierra de Poꝛtogal:⁊ erco 
la- ca nõ lo quiſierõ los moꝛos de aq̃lla 
vegada poꝛſeñoꝛ de Coꝛdoua.⁊ Jucaf 
quãdol ſopo q̃ Abderrahamẽ era ydo. 


fobꝛe Beja toꝛnoſe para C oꝛdoua:⁊ en N 


tro dentro a furto delos vela villa cnel 
alcargar/ã tomo tres mugeres q̃ eude 
tenie:⁊ fueſe para Gꝛanada.⁊ Abderra 
men quãdol ſopo fue empos del en alcã 
ceꝛa dexo ſu hueſte ſobꝛe Beja-⁊ el vino 
ſe para tierra de CLoꝛdoua/ mas non lo 
pudo alcancar/ꝑo aq̃l Jugaf metioſe d 
pues en poder de Abderrahamẽ ⁊ toꝛ 
nole conel a Coꝛdoua:⁊ entregol luego 
el alcagar:⁊loꝭ dla villa reſgibierõlo poz 
ſeñoꝛ. ⁊ otroſi Jueaf con todo aqueſto 


temioſe mucho d Abderrahamẽ - ⁊ nõ . 


ſe fiando ðl fuyo a furto: ⁊ fueſe pa e 
rida:⁊ allego y veynte mill omes de ara 
mas / ⁊ comẽgol dele coꝛrer la tierra cx 
dele fazer mucho mal enella:⁊ el andan 
dole deltruyendo toda la trr̃a llegaron 


ſe los de Seuilla ⁊ los Dela otra trr̃a en 


derredoꝛ de ſo vno⁊ fuerõ cõtra el po: 
lidiar con el: Jugaf quandol ſopo non 
los qͥſo ende atẽder: ⁊ ſueſe como ca 
bo ga Toledo cuydando ſe y defender 
aſſi como de otra vez fiʒiera. E? los Los 
ledanos deſpues que lo touieron en ſu⸗ 
poder mataronlo: ⁊ tomarõ luego poz 


— 


De la Cronica de Eſpañ̃a. Fo. ccxix. 


feñor a Abderrabamen:⁊ el quando fe 
vidoſeñoꝛ de tan buenas íbdades ⁊ ðl 
reno de las Eſpañas -fizo fe llamar 
Zbíramomelín: zreyno treynta ⁊ dos a⸗ 
ños. E eſte Abderrahamen fiʒo labꝛar 
mu biẽ el alcarcar ð Coꝛdoua:⁊ el grã 
buerto fermoſo que y ha / al qual llas 
man los mozos poz fu Arauigo Razas 
ba.£ el legundoañofobrevichod rey 
nado l rey don Fruela vieron los mo» 
ros tres ſoles mu claros ⁊ muyluʒien 
tes q̃ yuan vnos empos de otros echã 
do de ſi muy grãdes rayos - aſſi como 
ſi fueſen fechoʒ de fuego ardiẽte: ⁊ eſto 
Duro deſde hoꝛa de terꝗa faſta hoꝛa de 


nona: empos ðᷣſtos ſoles yuan tres an 


geles q̃ deſtroyan todo eſto poꝛ mádas 
do de dios q̃ fue toda la tierra l Anda 
loʒia.⁊ el deſtroymiẽto fue de fambꝛe 7. 
de moꝛtãdad. Mas agoꝛa dexa aqui la 
eſtoꝛia de fablar deſto ⁊ toꝛna a contar 
del rey don Fruela:⁊ de lo que le auino 


¶ Andados tres años del reynado del 


rey dõ Fruela-q̃ fue enla Era de ſeteciẽ 
tos ⁊ nouenta ⁊ tres años/ qndo anda⸗ 
ua el año vela encarnaqion del ſeñoꝛ en 
ſetegientos ⁊ ginquẽta ⁊ cinco años.Sa 


co el rey don Fruela fu hueſte: ⁊ fue fos 


bꝛe los Nauarros que fealgaran ⁊ rebe 
llarã:⁊ nõ le queriã conoſſer vaſalaje: c 
lidio cõ ellos: ⁊ toꝛnolos ſo el ſuſcũoꝛio 
⁊ a ſu voluntad aſſi como el quiſo. E df 
tomo el poz muger a vna dueña q̃ era 
del linaje delos reyes de Nauarra que 


auie nombꝛe doña abuniña . ⁊ deſpues 
ðᷣſto fue cõ los Nauarros ſobꝛe los Sa: 


ſcones / q̃ le nõ queriẽ otroſi obedeſęer 
nin conoſcer vafalaje-1 toꝛnoles ſoelſu 
feñoꝛio avnq̃ les peſo mucho. ð pues 
q̃ aquella tierra ouo aſſegurada ⁊ pues 
ſta en recabdo toꝛnoſe a Aſturias: ⁊ cn 
caefrío la reyna doũa uñina de vn fi 
jo q̃ ouo nõbꝛe don Alfonſo. E pues a 
dias otroſi ouo vna fija q ouo nõbꝛe do 
ña æ imena·q̃ fue madre Bernaldo dl 


Carpio. E deſde el quarto año dl reyna 
nado del rey dõ Fruelafaſta el noueno 
nö fallamos ninguna coſa que de cótar 
lea Gata eſtoꝛia pertenezca de Eſpaña 
finó eſtas colas que auemos dicho que 
palaron. aas agoꝛa dexa aqui la eftos 
ria de fablar deſto ⁊ toꝛna a contar de 
Carlos fijo dlrey Pepino a quie dixerõ 
Saynete/⁊ de Palafre rey d Loledoꝛæ 
lo que les auino eneſte tiẽpo ſegũ q̃ lo 
contara la eſtoꝛia. | 5 AS 
¶ En el noueno año del reynado det 
rey Fruela/ que fueenta Era de ſetecie 
tos ⁊ nouẽta ⁊ nueue años/ quando an 
daua el ano dela encarnaqion del ſeñoꝛ 
enſetegiẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ nueue años.⁊ el 
imperio de Conſtantin en veynte ⁊ dos 
años. El infante Carlos / el que llamarõ 
Aaynete/auiẽdo deſamoꝛ cõ ſu padre 
el rey pepino por yua ⁊ ſe algaua con 

tra las juſtisias ⁊ otras coſas q̃l padre 
faʒie eñl reyno / el ſe vino para Toledo 
al rey Salafre q̃ era eſtõges dẽde ſeñoꝛ 


ſo Abderrahamẽ A iramomelin / cuy 


dãdoq̃ farie enllo pelar al padre. ⁊ante 
qͥllegaſe alacibdad d Toledo embio a 
ðʒir al rey Halafre q̃ le mandaſe dar po 
fada:.£ eſte rey Salafre auie vna fija ql 
deʒiẽ Lalíanas ⁊ aq̃lla quidooyo desir 
q venie el infãte Carlos / ſalio luego có 


muchas moꝛas bonrradas ¿la aguar⸗ 


ſẽ a regcbirlo/ca en verdad nõ venie el 
infante Carlos poz ſeruir alrey Salas 
fre. ynõ poꝛ ſu amoꝛ dᷣlla.⁊ Sᷣaliana lue 


go que llego a ellos omillaronſe todos 


contra ella ſinõ el infante Carlos tã ſol 
mente ꝛ⁊ Galiana non conoſqia aun al 
infante Carlos /ca nunca lo auie viſto. 
E ella lamo al conde don Soꝛãte que 
conofria ella / ca muchas veʒes lo auie 
viſto: ⁊ dixol/ cõde ruego vos que me 
digades quien es eſte eſcudero q̃ ſeme 
non quiſo omillar:el conde le dixo eſte 
eſcuderoque vos vedes es ome ð muy 
gran guiſa ⁊ de alto linaje:⁊ deſde ſuni⸗ 
ñez ouo eſta coſtũbꝛe ð nũca fe omilar 


Tercera parte. 


é muger ninguna ſinon a ſancta Saria 
tan ſolmẽte quãdo faʒe fu oꝛaciõ:⁊digo 
vos q̃ es ome q̃ ſi alguno vos ha fecho 
peſar en Toledo el voslo puede végar. 
“ellos eſto fablãdo llegarõ ala cibdad. 
E el rey Galafre ſalio cõ todos ſus mos 
tos hõꝛrados a reſcebirlo ala puerta ð 
la ibdad:⁊ mãdol dar buenas poſadas 
a el ⁊a todos los que veniẽ. E deſpues 
ql rey Salafre ſopo que cõ el queriẽ ves 
vir puſoles ſus qͥͤtagiones uuy buenas. 
⁊ Carlos c todos los ſuyos eſtando en 
Toledo vino vn mozo muy poderoſo q̃ 
aute nombꝛe Bꝛamãte/acaboð ſeys fe 
-tnanasqueellosentraró enla cibdad/cõ 
muy grá hueſte:⁊ cercoles la villa: ⁊ fin 
co ſus tiẽdas en el val Somoꝛial.⁊ aq 
moꝛo Bꝛamãte q̃rie caſar con Galiana 
à peſar de ſu padre. Eelrey Salafre q̃n 
d ol ſopo embio contra el quantos mos 
ros pudo auer delo vno con los Fráce» 
ſes que le vinieron ſeruir.⁊ algunos di⸗ 
send finco eftóces enla poſada el infan⸗ 
te Carlos dor miendo . ⁊ los Frangeſes 
Ton los moꝛos luego q̃ llegarõ ouieron 
conel ſu batalla muy grãde:⁊ mataron 
muchos dellos ademas. ⁊ tan reʒio li⸗ 
diaron los Frácetes alliqͥ fe ouierò a vé 
ter los moꝛos de Bꝛamãte/pero cobꝛa 
ronluego cozacon ⁊ eſſuerco:⁊ toꝛnarõ 
luego como ð cabo ala pelea/ ⁊ lidiarõ 
cõ los Frãgeſes ⁊ vẽcieronlos /a fueron 
luego eſpãtados malamẽte. E el cõde 
don apozáte quãdo eſto vido comenso 
los de eſfoꝛtar diʒiẽdolos aſſi.effoꝛcad 
vos agoꝛa amigos ⁊ nõ ayades que te⸗ 
mer; non ſabedes vos q̃ la eſcriptura 
"dize (alas vezes ventẽ los pocos alos 
muchos quãdo dios quíere.zlos Frás 
geſes fuero ya Gnto eſfoꝛsãdo: ⁊ dier on 
toꝛnada cõtra lo moꝛo / ⁊lidiarõ muy 
fuertemẽte cótra los de Sꝛamãte:⁊ vé 
dgierõ los aſi como oydes: æ vuro les la 
pelea grã piera dl dia venqiendo ſe alas 
ve zes los vnos alos otros. 
¶ En todo eſto cuẽta la eſtoꝛia que avn 


nó llegara el inſante Carlos a ellos ca 
fincara doꝛmiendo enla villa aſi como 
deximos. E el infante Carlos ¿ndo def: 
perto ⁊ nõ vido ome en todo et palacio 
fue mucho marauillado pẽſando q̃ pos 
driaiaqͥllo ſerxſoſpechoq̃ poꝛ vẽtura 
le auiẽ ſus vaſſallos fecho trayciõ:⁊ có 
el peſar q ende ouo comẽgo a desir mus 
chas coſas ⁊ ð nõbꝛar aſi meſmo a fu 
padre ⁊ a ſu madre a todo fu linage 
onde el venie:⁊ Baliana en todo eſto 
eſtaua en ſomo del adaruc. «¿ndo ella 
oyo fablar ⁊ nombꝛar el padre ⁊la mas 
dre ⁊ todo ſu linage aſi miſmo enten 
dioq̃ aquel era el infante Carlos ſeñoꝛ 
8los Frãteſes: ⁊ ella con ſaboꝛ de le fas 
per pꝛaʒer: poꝛ amoꝛ que ſe pagaſe dla: 
guiſoſe ella muy biẽ quãto mejoꝛ pudo- 
poꝛq̃ ella le ꝑegieſe fermoſa - 1 fueſe pas 


ra el al paladio do eſtaua el ĩfante Car 


los maguer q̃ la vido entrar nõ ſe quiſo 
tã ſolmẽte leuãtar ſe a ella para la yr a 
reſgebir:⁊ Saliana cõ peſar de aq̃llo di 
ol. Carlos digo vos q̃ ſi yo ſopieſe dõ⸗ 
de dá ſoldadas para doꝛmir/ pero que 
fo muger yo me yría pa alla: ⁊ ſabedes 


vos poꝛq̃ vos digo yo eſtoꝛ porq me pa 


reſge q̃ nõ auedes cuydado de yr a cozs 
rer a vueſtra gente q̃ eſta en grã cuyta 
foctval Somoꝛial lidiãdo conel mozo 
Bꝛamante.⁊ digo vos q̃ ſi el rey Balas 
fre mi padre ſopieſe q̃ vos nõ andades 
y q̃ vos nó varía el tan buena foldada. 
⁊ el infante dõ Carlos le dixo/doña Sa 
liana ſi yo podieſe agoꝛa auer vn caua⸗ 


lo ⁊ armas con que yo podieſe yr alla 


ayna losacozrería yo. ⁊ Galiana le dixo 
Carlos ſi vos a mi me q̃redes fazer tal 
pꝛeyto q̃l vos yo dire / ⁊ es q̃ me lleuaſe 


des cõbuſco pa Frácia ⁊ me toꝛnaſedes 


xpiana ⁊ caſaſedeʒ comigo yo vo darie 
todo eſto q̃ vos demãdades.⁊̃ el infan⸗ 


te dõ Carlos le dixo. yo fare de buena 
volũtad todo quãto vos dfieredes: 7 ꝓ 


meto vos q̃ ſi vos agoꝛa me guiſadesco 


moauedes dicho q̃ yo vos lleue comigo 
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pa Frãia ⁊ vos tome poz muger.⁊ Ga 
hana q̃ndo eſto oyo fue muy alegre poz 
ende ⁊ ouo muy gran pꝛaʒer/ca biẽ ſa⸗ 
bie q̃ todo ſerie verdad lo q̃l infante de 
zie / poꝛq̃ ella lo ouo viſto ẽlas eſtrellas. 
eſtõtes le troxo las armas delãte / ella 
miſma le ayudo a amar. ⁊ deſpues q̃ fue 
armado caualgo en vn cauallo q̃ le ella 
dio / al q̃l ðʒiã S ꝛunchete⁊ el muy apo 
der ado ẽ ſomo ðl cauallo fue Gnto mas 
lleuar lo podie el cauallo al logar dõde 
los ſuyos eſtauã mal eſpãtados.Eago⸗ 
ra ſabed aqui los que eſta eſtoꝛia oydes 
que entre aquellas ar mas que Saliana 
dio al infante Carloʒ que le dio y la eſpa 
da que deʒiẽ Sioſa/ que le ouiera vado 
en donas aqueli mozo Bꝛamãte. E lues 
go q̃l infante Carlos llego al logar don 
de era la pelea fallo vn ricoome q̃ auie 
nombꝛe Ayrnate/q̃ era fu pariẽte muy 
cercano muy mal ferido de muerte. E 
quandol vio dixol aſſi loꝛando: ay Ays 
narte amigo vo vos ꝓmeto en verdad 
que oy eneſte dia vo vengue ſi dios me 


ayuda vl que vos aſſi firio.⁊ luego que 


eſto dixo dio al cauallo delas efpuelas 
t fue ferir enlos moꝛos de Bꝛamante/ 
r deſta pez mato doʒe mozos delos me 
joꝛes combatientes que Bꝛamante tes 


nie/⁊ mucho dlos otros: zen todo eſto 


eſtaua aun Bꝛamãte en ſu rienda ſoſſe⸗ 
gado:⁊ vino a el vn moꝛo que dixo aſſi. 


don Bꝛamãte ſeñoꝛ ſepades que vn cas 
vallero llego agoꝛa a la batalla ⁊ mato 


muchos velos vueſtros moꝛos. 1 Bꝛa 
mante quãdo aquello oyo armoſe muy 
ayna ⁊ caualgo en ſu cauallo ⁊ fuerõ ala 
batalla el ⁊ aquellos que conel erã.⁊ an 
dando firiẽdoſe los vnos conlos otros 
fallar onſe el infante Carlos ⁊ aquel mo 


ro Bꝛamãte.⁊ quando Bꝛamãte vio el 
cauallo que el ouiera dado en donas a 
Galiana/con la gran yra que ouo ſue ju 


ſtar cõ el infante Carlos poz el cauallo 
que le vio traer.⁊ el infante Carlos co 
mo eſtaua ya apergebido nõ dubdo na⸗ 


da: ⁊ fuerõſe ferir vno con otro cõ grã 
poder delos cauallos/aſſi que las lãcas 
que bꝛaron enlos puños delos golpes/ 
⁊ metieron mano alas eſpadas:⁊ dierõ 
ſe luego tantas feridas que marauilla 
era. ⁊ Bꝛamante quando vido el eſtuer 
co grãde del infante Carlos 74 tal era 
ſu buena caualleria pꝛegunto quiẽ era. 
⁊ el infante Carlos luego le dixo ſunom 
bꝛeꝛ⁊ el de ſu padre:⁊ el de fu abuelo.⁊ 
el moꝛoquandolo oyo ouo del mayoꝛ 
duelo/pero comẽgol a amenazar visita 
dol q̃ nũca jamas toꝛnaria a ſu tierra. 
⁊ el infante le dixo.eſto que tu diʒes en 
las manos de dios ys3e.7 Bꝛamante le 
dixo eſtonges.yo te matare:⁊ metio ma 


no ala eſpada ¿le deʒien Rurendarte- 


⁊ fuel dar vn golpe muy grande poz fo 
mo del yelmo que gelo tajo todo abuel 

tas de vna grã partida delos cabellos 
dela cabeęa ⁊ delas armas del cuerpos 
mas non quiſo dios que lo firieſſe enla 
carne ð aquel golpe muy eſquiuo fue 
mucho eſpantado el infante Carlos t 
Mamo afanta Maria dla ſu ayuda.⁊ ðᷣſi 
algo el eſpada Sioſa que tente enla mas 
no-1 fue dar có ella vn golpe a Bꝛamã⸗ 
te tan eſquiuo enel bꝛaꝭo die ſtroq̃ gelo 
coꝛtoꝛa cayo en tierra abueltas cóctel 
pada durandarte.⁊ Sꝛamante quãdo 
te vido aſſi ferido de muerte comẽcoa 
fuyr quãto mas pudo.⁊ el infante Car- 

los deſtẽdio del cauallo ⁊ tomo la eſpa⸗- 
da Nurandarte que yazie en tierra:⁊ ð 
ſi caualgo a muy gran pꝛieſſa ⁊ fue emo 


pos de ꝛamãte cõ amas las eſpadas 


enla mano matando a quantos fallaua 
delãte ſi del mozo Bꝛamãte / c alcanco 
a Bꝛamante q̃ ua fuyendo entre ca- 
bañas ⁊ olias.⁊ aſi comollego a el fue 
le dar vn golpe cõ la eſpada Sioſa que 
dos partes le fizo el cuerpo- cayo el 
mozo muerto en tierra. ⁊ el infante Car 
los deſgendio del cauallo ⁊ fue a tomar 
la vayna del eſpada Durandarte:⁊ tos 
das las otras armas que aquel moꝛo 
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traye:⁊ coꝛtol la cabega:⁊ lleuala a Has 
liana en donas. tlos de parte de PBꝛa⸗ 
mante quãdo ſe vier on ſyn ſeñoꝛ deſan 
pararon el campo ⁊ fuyeron.⁊ los Frã 
gefes cogieron el cãpo/ ⁊ fallaron y mu 
cho oꝛo ⁊ mucha plata-1 muchas tien 
das muy ricas:⁊ muchas ricas joyas. 
E del deʒeno año ⁊ del honzeno dl rey: 
nado del rey don Fruela / nõ fallamos 
ninguna cofa que ð contar fea. que ala 
eftozía pertenelca Ay non ſon eſtas cos 
Sas que auemos dicho que paflaró / ſi 


non tanto que enel honʒeno año murio 


Pepino rey de Franga. o 
¶ Andados dose años del reynado Sl 
rey don Fruela/que fue enla Era de os 
cho gientos ⁊ dos años / quãdo adaua 
el año de la encarnación del ſeñoꝛ en fe 
tecientos 1 ſetenta ⁊ quatro años / ⁊ el 
4mperiod Coſtantin en ginco años: E 
infante Carlos quando ſopo queel rey 
don Pepino fu padre era muerto fablo 
con ſus caualleros en como farien: 7 
ellos conſejaron que ſe toꝛnaſe a Fran 
dia ⁊ reſqibieſe el reyno q dios le vana. 
E vn eſcudero que ende eſtaua quan» 
do eſto oyo dixol:ſeñoꝛ yo o ðʒir a Ga 
lafre que vos non dexarie yr avn q̃ vos 
quiſieſedes:⁊ q̃ vos farie muy biẽ guar 
dar a vos ⁊ alos q̃ cõ vos andauã. E el 
infante Carlos quãdo aquello oyo toꝛ⸗ 
noſe al cõde dõ Moꝛãte ⁊ a todos los al 
tos omes q̃ co el andauã que le dixeſen 
aqllo que ellos entendien que en aqͥl fe: 
choſe deuie faʒer.⁊ el conde dõ. Moꝛã⸗- 
te dixo q tenie poz bien q̃ fueſe Saliana 
en aq̃lla pozidad- 714 lo gradeſgerie deſ 
q ſopieſe nueſtra faʒienda/⁊ poꝛnemos 
conella otroſi de como embiedes poꝛ 
ella luego:⁊ no diremos al rey Salafre 
q̃ vos q̃reys r a caca ſi lo el poꝛ bien to 
uiere ꝛ⁊ deſpuesq̃ lo ouiere otoꝛgado 
faremos nos ferrar las beſtias eneſta 
guiſa q̃ lo detras vaya adelante/⁊ nos 
dire mos eſtontes al rey Salafre q̃ vos 
«que q̃re des yr a cata ſiel poz bien tuuie 


reꝛ⁊ aſſi nos podremos yr que nunc a ſe 
pan de nos parte: ⁊ el infante touol poz 
bien/⁊ dixol q era buen conſejo lo que 
dezie el conde don ahorante/⁊ otpꝛga 
ron todos ſos otros concl. E eftonges 
fueron al rey Salafre a dezirle como ei 
infante Carlos quería yr acacafí lo ei 
mandale-7el mozo otoꝛgogelo. Elos 

Frãcge ſes caualgarõ eſtonces ⁊ fuerõ fa 
camino.⁊ el rey Sala fre quãdo vido q 

fe kardauan mucho los Frãgeſes ſoſpe⸗ 
cho q̃erã ydos:⁊ mãdolos yr a buſca- 

poz toda la tierra/ mas nõ los pudierõ 
fallar. E deſpues quel infante Carlos 
fue alongado de Toledo mando alcon 
de don Moꝛante que toꝛnaſe po: Ga- 
liana ⁊la lleuaſſe aſſi como conella pus 
fiera. ĩ aliana eſtaua ſiempꝛe atalean 
do quãdo veria venir al conde dõ Mo⸗ 
rante q la auie de llenar. E ella aſſi eſtã- 
do vio venir al conde:⁊ deſcendio muy 
eyna: ⁊ ſalio poꝛ vn caño q̃ y auie: ⁊ fuę 
fe ꝑa elcõde/⁊ el conde tomol eſtõges/ 
⁊ andouo con ella toda la noche. ⁊ otro 
dia de mañana demãdo el rey Halafre 


po: Galiana fu fija/⁊ quãdo non la falla 
ron entendio el rey moꝛoq̃ los France 


les gela auien lle uado⁊ fe yuá con ella 


para Francía. Eluego embio empos ð 
Hos muchos caualleros aforradoꝭ:⁊ al 


cancaron al conde en abontaluan- que 


esen Arragon / ⁊lidiaron conel cõde⸗ 


⁊ pudieron mas los moꝛos poz quanto 
eran muchos tomaron a Haliana. E 
el conde auiendo gran vergueña ⁊ grã 
peſar deſto effozzo alos ſuyos: 1 fue fe⸗ 


rir enlos mozos ⁊traxolos muy mal/⁊ 


venciolos; ⁊ tomoles la dueña: 1mato 
muchos dellos ademas.⁊ dõ arozáte 


fueſe eſtonges con Saliana poz medio 


deſos montes poz miedo ðlos moꝛos. 
⁊ anduuierõ ſiete dias que nunca entra 
ron en poblado / ca toda la tierra era 
llena de moꝛos /c a cabod pocos dias 


llegarõ a Paris. el infante Carlos q̃n 


do lo ſopo q̃ veniẽ ſaliolos a repebir có 
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muy grã caualleria: ⁊lleuolos conſigo 


para ſus palacios: ⁊ fiʒoluego baptiʒar 
a Saliana ⁊ toꝛnola chꝛiſtiana⁊ caſoſe 
con ella como el gelo pꝛometiera.E el 


infante Carlos reſtibio eſtonges la coꝛo 


nadelreyno-1llamarólo luego dy ade 
láte Carlos el grãde/⁊ reyno quarẽ̃ta 
i ſiete años/⁊ eſte fue el ſegũdo Carlos 


rey de Frãcia. E eñſte año murioel pa · 
E Paulo oꝛdenarõa vno q̃ auienom 


ze Loftantin clerigo de miſſa / ca non 
auie avn oꝛdenes ſinõ de euãgelio/⁊ pu 
ſierõlo en ſu logar: t poꝛq̃ aq̃l Coſtãtin 
fue fechoa peſar de algũas perſonas $ 
la ygreſia Romana/ouo poꝛende muy 
grã deſacuerdo ⁊ grã bollicio entre lo: 
chꝛiſtianos.⁊ algũos delos Komanos 
cõ peſar q̃ ouieron de aquella enemiga 


tã grãde alqarõ entreſi otro papa que a 


auie nombꝛe Felipe/ mas luego fue vel 


pueſtopoꝛq̃ non fuera oꝛdenado dere 


chamẽte como deuiera:⁊ tomo el apo⸗ 
ladgo toꝛticeramente ⁊ como nó deuie 
ra ſeyẽdo deſamado de todo el comu 
echarõlo deſhõꝛradamẽte del papad⸗ 
go ⁊ ſacaròõle los ojos / ⁊ puſieron enſu 
logar Eſteuã el ſegũdo/ ⁊ fueron con el 
nouẽta ⁊ tres apoſtoligos. E agoꝛa des 
xaremos aqui ð fablar del rey Carlos < 
desir vos hemos del rey don Fruela 7 


delo q̃ le aſſi auino. 


— 


¶ Enel treʒeno año del reynado sl rey | 


don Fruela-4fue enla Era de ocbosíen 
tos ⁊ tres años/quãdo andaua el año d 


la encarnagió ðl ſeñoꝛ en feteriétos ⁊ſe: 
tẽta ⁊ ginco años.⁊ el imperio de Coſtã 


tino en veynte ⁊ ſex años.Cuẽta la eſto 
ria q̃ dõ Aimarano hermano Jl rey dõ 
Fruela era ome muy fermoſo ⁊ buẽ ca. 


ualleroꝛ⁊ mucho effozcado: ⁊ muy ama 


do ð todos los del reyno-Tteniendofe 
todos cõ el ⁊ las otras gẽtes ðl reyno. 
fte infante dõ Tlimarano auie vn fijo 
al qual deʒiẽ dõ Bermudo. E el rey dõ 
Fruela temiẽdoſe ð fu hermano Nima 
rano q le tomarie mucho ayns el rey: 


no matol con ſus mano miſmas:⁊ en- 
ſangrento fu anima cõ la ſangre de ſu 
her mano miſmo . ⁊ deſi poꝛ faʒer emi 
da dela muerte dl hermano tomo pez 
fijo a dõ Bermudo fijo deſte ſu herma⸗ 
no mas nõ le valio nada/ca ſe leuãtarõ 


cCõtra el todos ſus pariẽtes: ⁊ matardõ 


lo en Cãgas poz vẽganta del hermano 
⁊ fue enterrado en uiedo cõ ſumuger 
la reyna doña a uñina.⁊el rey dõ Frue 
la aſſi faʒiendo emiendadelſu pecado 


poꝛel 1 q vino ſobꝛeel/ſe- 


gun enla ſu muerte ſe demoſtro.E aqui 


de xa la eſtoꝛia de fablar deſto⁊ toꝛna a 


contar delo q̃ adelante oyredes. 


¶ Aurelio rey de Leon: 


delas Aſturias en Eſpaña. 


¶᷑El cap. vj. diʒe de como deſpues de 


la muerte del rey don Fruela reyno fis 


hermano Aurelio ſe ys años:⁊ lo q̃ ene 


ſtos ſe ſiʒo poꝛ oꝛden. 


ct o reyno ſu hermano Aurelio 
ſeys años. E el pꝛimero año del 
ſureynado fue enla Era de ocho giẽtos 


— a Uego que dõ Fruela fue muere 


⁊ quatroa ños/quãdo andaua el año ð 
la encarnacion del ſeñoꝛ en ſeteꝗẽtos ⁊ 
ſeteta ⁊ ſeys años.⁊ el imperio de Con⸗ 
ſtantino en veynte ⁊ ſiete.⁊ el del papa 
Eſteuã en dos. ⁊ el de Carlos el grande 
rey de Frãgia en dos, ⁊el de Abderra⸗ 
hamen iramomelin en doze años.⁊ 


el ðlos Alarabes en que Mahomad fue 


algado rey ðllos en qiẽto ⁊ ſeſenta a qua 


troaños. Cuenta la c ſtoꝛia que cſte rey 
dõ Aurelio nũca ouo batalla cõ los mo 
ros nin guerras/mas luego en comica 
go de ſu reynado puſo cõ ellos ſus paʒes 
muy fuertes ⁊ firmes:⁊ dioles en caſa⸗ 
miẽto mugeres fijas dalgo q̃ eran chꝛi 
ſtianas. E en ſu tiempo ðᷣſte rey dõ Au⸗ 


relio ſe leuãtarõ los ſieruos contra ſua 
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ſeñoꝛes/ empero toꝛnoles eſte rey don 
Aurelio ala ſeruidumbꝛe ſin otro daño 
n:ngño po: ſuſabẽia ⁊ ſu ſotileʒa. E d 
ſegůdo año faſta al quinto del reynado 
del rey dõ Aurelio nó fallamos coſa nin 
guna q de cõtar ſea q̃ ala eſtoꝛia perte» 
neʒca / ſinõ q̃ enel quarto año murio el 
apa Eſteuan/⁊ fue pueſto en fu logar 
drian el pꝛimero-⁊ fuerõ conel nouẽ⸗ 
ta ⁊ quatro apoſtoligos. E eneſte año 
otrofí caſo el infante don Silo conla in 
fanta doña Vſenda fija 3l rey DO Alfon 
ſo el catolico ⁊ hermana del rey don 
Fruela:⁊poꝛ eſte caſamiẽto ouo dípues 
el reyno aſi como adelante oyredes. 
¶ Andados ſeys años del reynado del 
rey don Zurelio/q̃ fue enla Era ð ocho 
ciẽtos ⁊ nueue años / murio eſte rey DO 
Aurelio de fu muerte /⁊ fue enterrado 
en Cãgas.E eſte año otroſi murio el em 
peradoꝛ Conſtãtin ⁊ ſue pueſto en ſu lo⸗ 
gar fu fijo Leo -1fu muerte fue eneſta 
guiſa:q̃ cayo eñl fuego q̃ lo q̃maua 1 deſ 
fazie todo. ⁊ eſte fuego nó era al ſinõ la 
ſana de dios:⁊ el emperadoꝛ veyẽdoſe 
muy cuytado⁊ atoꝛmẽtado ð mala gui 
Ta-coméco a dar muy grãdes boʒes ca 
de ʒir. avn biuo ſo ⁊ ardo eñl fuego per⸗ 
durable. E aſteneſta guiſa murio mala 
muerte:⁊ reyno empos ðl ſu fijo Leo el 


tergero inco alos. E 
¶ Silo rey de Leon ⁊ de 


las Aſturias. 


¶ El cap. vij.es de como deſpues vela 
muerte del rey Aurelio altaron los al» 
tos omes del reyno a don Silo delo⸗ 
fechos del ſu tiempo poz los años del 


ſu reynado. 


Aurelio altar on los altos omes 


Dar: á fue muertoel rey dõ 
del reyno enla villa de Pꝛauia 


poꝛſu rey a don Silo poꝛ raʒon q eſta⸗ 


ua caſado cõ la infanta voña Vſenda fu 
muger a reno ocho años . E el pꝛime⸗ 
ro año ð ſureynado fue enla Era de os 
cho gientos ⁊ dieʒ años / quando anda 
na el año dela encarnagion del ſeñoꝛ en 
ſetetientos ⁊ ſetẽta ⁊ ocho años.⁊ el im 
period Leo en vno.⁊ el del papa Adriã 
en quatro.⁊ el de Carlos el grande rey 
8 frida en ſiete años.⁊ el de Abderra⸗ 
hamẽ iramomelin en diezʒ ⁊ nueue.⁊ 
el delos Alarabes en q̃ aa hHomad ſue 
algado rey vellos en ciento ⁊ ſeſenta c 
ocho años. Cuẽta la eſtoꝛia pi 
Silo en comiéco SI ſu reynado puſo ſus 
pases cõ los mozos poꝛ tal de qbꝛãtar 
alos chꝛiſtianos que fe alauan:⁊ fue fo 
bꝛe los Halle gos ⁊ lidio có ellos eñl mo 
te que diʒẽ Aſcarero ⁊ vẽqiolos ⁊ tomo 
los ſo elſuſeñoꝛio.⁊ deſde alli adelante 
non ouo cuydado cl rey don Silo de fa 
ser hueſtes nin guerras con ninguno:⁊ 
dõ Alfonſo fijo del rey don Fruela auie 
de adminiflrar el palacio del rey dõ Si 
lo mãdauanſe todos poꝛ el/⁊ eſto fas 
ʒie el po: amoꝛ de ſu tia la reyna deña 
Ulenda. E avn fin todo eſto el oya tos 
dos los pꝛeytos poꝛ elrey/ca elrey dõ 
Silo poꝛq̃ nò podie auer ð ſu muger la 
reyna doña Vſenda fijos nin los cuſda 
ua auer nõ auie cuydado de ningũa co 
ſa. E eneſte año vino Carlos el grãde ſo 
bie Laragora ⁊ Pãplona q̃ erã ð moꝛoꝭ 
⁊ tomola:/ſegũ cuẽta Sigiberto ⁊ p̃rrĩ 
bo los muros ⁊ pꝛẽdio aloꝭ reyes q̃ erã 
dẽde ſeñoꝛes ⁊ tomoles ⁊ matoles.« df 
pues deſto tomo otras cibdades mis 
chas a metiolas ſo el ſu ſeñoꝛio:mas em 
pero deſpues las quebꝛãtaron los mos 
ros ⁊ las cobꝛaron. E delſegundo año 
ſaſta el ochauo del reynado delrey DO 
Silo nõ fallamos ninguna coſa q̃ de cõ⸗ 
tar ſea Gala eſtoꝛia dteneʒca/ fino tãto 
q̃ enel ſeteno año mur io el emperadoꝛ 
Leo ſu muerte fue enc ſta guifa. Eſte 
emperadoꝛ Leo auie gran ſaboꝛ ð ptes 
dras pꝛegioſas/⁊ fue a vna ygrella don 
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de ſopo q eſtaua vna coꝛona llena ð pie 
dras pꝛecioſas ql mucho amaua: ⁊ fue 
ala ygreſia ⁊ tomo dẽde alla coꝛona ⁊ 
puſola en fu cabega/⁊ aſi fue poꝛ la volũ 
tad ð dios q̃ le ſalierõ luego poꝛ la cabe 
ta t poꝛ el roſtro vnaꝭ ſeñales ⁊ vna: am 
pollas grandes a negras como carbo⸗ 
nes: dla grã cuyta q auie ð aquello tos 
mol vna fiebꝛe aguda ⁊ matol: 1 reyno 
en ſulogar la emꝑatriʒ Elena ð lo vna 
cõ ſu fijo Coſtantin dieʒ años, 

¶ Enel ſeteno año ðl reyno del rey don 
Silo/ que fue enla Era de ochocientos 
4 dieʒ vocho años / quando andaua el 
año dela encarnasiõ del ſeñoꝛ en ſetegiẽ 


tos ⁊ ochẽta ⁊ ſiete años / murio el rey 


don Silo de fu muerte:⁊ fue enterrado 
enla ygreſia ð ſan Juan apoſtol ⁊ euan⸗ 
geliſta/ la q̃l fiʒo en fu vida enla cibdad 
de Suiedo. E agoꝛa dra aqui la eſtoꝛia 
de contar veſto < toꝛna a contar delo q 
acaeſcio a dõ Alfonſo el ſegundo (rey. 
no empos del. 1 


¶ Alfonſo el caſto q̃ fueſe 
gundo deſte nombꝛe/⁊ apauregato 
reyes 8 Leon ⁊ delas Aſturias. 


(El cap.viij. vos dirs de comoalaró 
poꝛ rey a don Alfonſo el ſegũdo / ⁊ð co 
mo ſu tio aauregatole tomo elreyno. 


Eſpues dela muerte del rey dõ 
DR. algarõ los altos omes vel 
2 rerno con cofejovela reyna do 
ña Aſenda a dõ Alfonſo el ſegundopoꝛ 
rey ⁊ reyno en ſu logar quarenta ⁊ vn 
años . E el pꝛimero año del ſu reynado 
fue enla Era ð ocho giẽtos ⁊ die ⁊ nue 
años - quando andaua el año del ſeñoꝛ 
en ſetegientos ⁊ ochenta ⁊ ocho añ os. 
⁊el imperio Y Coſtãtuio ã de fu madre 
en dos años.⁊ el del papa Adriã en do 
pe. ⁊ elð Abderrahamẽ apiramomelin 
de Eſpaña en veynte ⁊ſiete años.⁊ eld 


losZitarabesen q̃ ahomad fue atado 
rey dellos en ciẽto ⁊ ſetẽta ⁊ ſeys aũos. 
Cuenta la eſtoꝛia q̃ auregato berma 
no ðl rey dõ Fruela ⁊ tio ðſte rey dõ Al 

fonſo q̃ndo ſopo ¿los altosomesdlrey 
no algarõ a ſu ſobꝛino poꝛ rey qua ende 
grá peſar ⁊ creſtiol ende muy gran fos 


beruia poz pujar a rey/⁊ fueſe para los 


moꝛos ⁊ puſo conellos fu poſtura tal qᷓ 
ellos touierõ poz biẽ.⁊ auregato de⸗ 


mãdoles eftóres ayuda con que pudieſ 


(en tirar el reyno a ſu ſobꝛinoꝛ⁊ pꝛome⸗ 
tioles ¿ayudando gelo auer q̃ les farie: 


mucho bien ⁊ mucho ſeruisio. E au⸗ 


regato era ome biẽ raʒonado⁊ de bue 
na vida ⁊ de buena palabꝛa/⁊ gano poꝛ 


ende delos moꝛos quãto poꝛ ſy quiſo. 
E Mauregato vino fe luego con muy 


gran hueſte de moꝛos ⁊ con el vnos po 
cos de chꝛiſtianos q̃ le ayudauan para 
tomar a Leõ / tomol el reyno po: fuer 
ga a ſuſobꝛinoel rey dõ Alfonſo.⁊ elrey 
dõ Alfonſo ouo muy gran miedo vel q 
fueſe para Nauarra a guareſter có ſus 
pariẽtes q̃ y vaʒ ien de parte de fu ma⸗ 
dre. E Sauregato era ome falaguero 
oe buena palabꝛa aſi como derimos. : 
⁊ toꝛnolos cozarones delos omes aſſi 
poꝛ eſta razon: ⁊ mantouo el reyno poꝛ 
eſta raʒõ giuico años. E eſte uregato 
poz cuyta de auer paʒ ⁊ amoꝛ con los 
moꝛos fiʒo muchas coſas q̃ non deuie 
cõtra dio ⁊ cõtra la ſanta ley/ ca tomo 
fijas dalgo ⁊ aun ðlas otras/⁊ diolas a 
los moꝛos poz mugeres.⁊ eſto nõ lo fís 
ʒo el vna vez mas cada año auie ð dar 
el mugeres chꝛiſtianas alos moꝛos pa 
ra fazer con ellas ſus volũtades como 
poꝛ rẽta ⁊ poꝛ tributo.⁊ poꝛ eſta enemi 
ga tan grãde quel ſtʒo fue aboꝛreſqido 
de dios ⁊ ðlos omed. Deſde elſegundo 
año faſta el quinto del reynado del rey 
Sauregato nõ fallamos ninguna coſa 
q de cõtar ſea Gala eſtoꝛia pertenezca. 
ſinõ eſtas coſas que auemos dicho que 
paſſaron. o ee 


Teereera parte. 


N ¶ Enel quinto año del reynadodl rey 
abauregato-á fue enla Era de ochoiẽ 
tos ⁊ vente ⁊ dos años-quando anda 


na el año vela encarnación del ſeñoꝛ en 


fetecióros ⁊ ochẽta ⁊ quatro años, Cuẽ 
ta la eſtoꝛia que murio eſte rey abaures 
gato de ſu muerte: ⁊ poꝛque fue malo c 


bꝛauo en todos los ſus fechos/poꝛẽde 


lo enterraron en Pꝛauia / ⁊ aſſi fue acas 
bamiẽto ðſte rey. as agoꝛa dera ad 
la eſtoꝛia de contar deſte rey ⁊ toꝛna a 
contar del rey don Bermudo que rey 
no empos del. | 


¶ Bermudorey de Leon 
a delas Aſturias pꝛiniero ðᷣſte nõbꝛe. 
¶ El cap̃.ix.es en raʒon de como los 


altos omes ðl re yno algaron poꝛ rey a 
don Bermudo. ö 


w  TUegoquelrey auregato fue 
-: BM. muerto algarólos altos omes 

l reno pozrey a don Bermu 
do ¿fue el pꝛimero q̃ aſſi ouo nombꝛe- 
reno ſeys años.E el pꝛimero año del 
ſu reynado fue enla Era de ocho qiẽtos 
rx veynte ⁊ tres años-quádo andaua el 
año ðla encarnacion dl ſeñoꝛ en ſetesiẽ⸗ 
tos ⁊ ochẽta ⁊ cinco años.⁊ el imꝑio ð 
Coſtãtino 13 fu madre Elena en ocho. 
«el ól papa Adrian en dieʒ ⁊ nueue. cel 
de Carlos el grande rey de Francia en 
treynta ⁊ vno. v el dlos Alarabes en q̃ 
apabomad fue algado rey ðlios en sien» 
to ⁊ ſetenta ⁊ vno años. Luenta la cſto⸗ 
riaque eſte rey don Bermudo fue muy 
bueno ⁊ muy eſfoꝛcado/mas emꝑo nun 
ca ouo batalla con los moꝛos nin fiʒo 
hueſte. E ðl ſegundo año ðl reynado dl 
rey dõ Bermudo nõ fallamos ninguna 
coſa que decõtar ſea q̃ ala eſtoꝛia perte 
neʒca/ ſinon tãtoq̃ ðſpues q̃ eſte rey oo 


mermudo ono complidos dos años q 


repnara q̃ ſe acoꝛdo como en otro tiés 


po auie reſgebido oꝛdẽ de euangelio-⁊ 
q non podie ſer rey pues q batallas nin 
guerras nó podic fazer nin jufticias aſſi 
como conuenie a rey: ⁊ poꝛende como 
quier q̃ fueſe mucho eſfoꝛtado 13 gran 
cozacon aſſi como deximos/ non quito 
mantener el reyno ⁊ dexol de fu volun⸗ 
tad ⁊ embio poz ſuſobꝛino el rey DO Al⸗ 
fonſo q̃ fuera para Hauarra fuyẽdo vel 
rey ꝓauregato ⁊ diol ſu reno elrey 


don Bermudo biuio cõ el de ſo vno de 


alli adelante quatro años ⁊ ſeys meſes 
muy viciofos con grã pꝛeʒ ⁊ grã amoꝛ. 
E comoquier q̃l rey don Alfonſo ouieſ⸗ 
ſe elreynado non dexarõ al rey dõ Ber 
mudo 3 obedeſcer las gẽtes ⁊ llamarõ 
le rey faſta q̃ murio. 5 
¶ Andados tres años del rernado del 
rey don Bermudo / que fue enla Era ð 
ocho ciẽtos ⁊ veynte ⁊ qinco años / que 
do andaua la encarnacion ðl ſeñoꝛ enfe 
teciẽtos ⁊ ochẽta ⁊ ſiete años.Cucta la 
eſtoꝛia q̃ diʒe q vn mozo poderoſo que 
auie nombꝛe Moꝛgayn entro con gran 
hueſte ð Alarabes en Aſturias:⁊ comẽ 
eo de conſtreñir la trr̃a ⁊ fazer mucho 
mal el rey don Alfonſoluego que lo 
ſopo fue cõtra el con grã poder O caua 
lleros: ⁊ fallo a eſte moꝛo oꝛgayn en 
vn logar que diʒẽ Ledos/⁊ lidio con el 
vẽciol⁊ matoly delos moꝛos q̃ traye 
conſigo ſetẽta mill. E eneſte año ſobꝛe 
dic ho ſe leuãto contra Abderrahamẽ 
iramomelin de Eſpaña dos moꝛos 
poderoſos / ⁊ el vno deʒziẽ Sirad alha⸗ 
dra al otro deʒiẽ Bejo/ conel fuerõ 
en ayuda muchos moꝛos. ⁊ Abderra- 
hamen luego q̃ lo ſopo vino ſobꝛe ellos 


cõ muy grá buefte 8ð mozos ⁊ lidio con 


ellos luego q̃l lo ſopo ⁊ mato y Tenfo?s 
co muchos ðllos.⁊ deſi tomoles los ca 
ſtiellos ⁊ las foꝛtaleʒas q̃ teniẽ a metio 
las fo el ſu ſeñoꝛio. E efte Abderraba⸗ 
mé fiʒo la meʒquita Coꝛdoua ð muy 
grande obꝛa aſſi como oy dia parefse. 
Eðſpues que oyo mãtenido treinta ⁊ 
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tres años el reyno/aſſicomo ðximoa- 
murio ⁊ fue enterrado enel alcagar· de 


Coꝛdoua:⁊ dexo a ſu muerte onʒe fijos - 


ænueue hijas/ ⁊ reyno empos del ſu fís 
Jo Ixeca ſiete años: po q̃ mandara Ab 
derrahamen antes que murieſſe ¿reys 
naſſe otro fijo que auie nombꝛe Lules 
ma. £ enefte año ſobꝛe dicho ſe leuan⸗ 
to elemꝑadoꝛCoſtãtin cõtra fu madre 
Elena/ca amos reynauã ð ſo vno / ⁊ to 
mol el imperio po: fuerga ⁊ reyno el fos 
lo ſiete ados. 
¶ Andados quatro años del reynado 
del rey don Bermudo - que fue enla E 
ra de ochogiẽtos ⁊ veynte ⁊ ſeys años» 
quando andaua el año dela encarnagió 
de nueſtro ſeñoꝛ en ſetegientos ⁊ ochen 
ta ⁊ ocho anos. Cuenta la eſtoꝛia que 
Culema fijo de Abderrahamen herma 
no de Ixeca era rey de Toledo: ⁊ quan 
doſopo q̃ ſu padre era muerte ⁊qͥ más 
dara antes q̃ murieſe quel ouieſe el rey 
no; guiſo ſu hueſte muy gráde ⁊ fueſe ſo 
bꝛe ſu hermano Ixeca. ⁊ Ixeca ſalio cõ 
tra el con gran poder d mozos: ⁊ lidio 
conelcerca dl caſtillo d Auches: a ven 
diol:⁊ Culema fuyo eſtõges ⁊ fueſe para 
tierra d aria. E Ixeca quando ſopo 
efto-feyédo muy logano q̃ vengiera a ſu 
hermano Tulema/vinoſe luego aſſi pa 
ra Toledo ⁊ gerco la villa ccombatiola 
cada dia muy de reʒzio ⁊ tomol. E del 
quinto año del remnado dl rey dõ Ber. 
mudo non fallamos ninguna cola q̃ de 
Contar ſea que ala eſtoꝛia pertenezca- 
ſinon tanto q̃ Ixeca Miramomelin em 


bio ðʒir a ſu hermano Tulema q̃ era en 


trr̃a ð apurcía que le vẽdieſſe quãto el 


auie en Elpaña : ⁊ fe fueſe a guareſer 
allen mar / TCulema vẽdiogelo: ⁊ diol 
po: ello ochẽta⁊ tres mill dobla i Cu 
le ma fueſe luego allende para tierra de 


Berueria. 


¶ Andados ſeys años si reynado del 
rey 00 vermudo q ſue ẽla Era d ocho 
ſiẽtos ⁊ veynte ⁊ ocho años/quãdo an- 


todo elr 


data el año dela encarnagiõ d ſe ũoꝛ en 
ſeteciẽtos ⁊ nouẽta años, urio el rey 
dõ Bermudo ð ſu muerte: ⁊ fue enterra 
do en Quiedo có fu muger la reyna do⸗ 
a Emilona.⁊ dexo dos fijos pequeñue 


los que ouo della afu muerte: ⁊ al vno 


de zie don Ramiro- & al otro deʒiẽ don 
Sarcía:tamos fueron reyes deſpues a 
dias. Eeſte rey dõ Bermudo ðſpucs qᷓ 
ouo eſtos dos fijoʒ enla reyna Emilona 
nunca ðſpues ſe quiſo llegar a cla poz 
raʒõ vlas oꝛdenes.t᷑ eñſte año ſobꝛe di 
cho el emꝑadoꝛ Coſtãtin temiẽdoſe de 
fue altos omes q̃ le quitariẽ ei imperio 
ſacoa muchos dðllos los ojos. E otroſi 
eneſte año ſobꝛe dicho Ixeca abíramo 
melin teniendo a vn otro ſu hermano 
que auie nõbꝛe Abdalla puſo ſu amoꝛ 
conel/ꝑoengañoſamente - ⁊ ouo conel 
fuaucnencía tal q̃ le de xaſt la ticrra⁊ á 
fe fueſe allen mar ⁊ el q̃ le darie todo lo 
Q touieſe biẽ poꝛ ella. ⁊ ⁊ bdallá plogol 
mucho con eſta raʒon: ⁊ tomo ei auei q 
le die Jreca ⁊ fueſe para Africa. E del: 
pues q ↄxeca euo alongadolos herma 
nos aſſi como dᷣximos mantouo fu rey 
no en paʒ ⁊ en juſtiqia:⁊ fue mucho ama 
do delos ſuyos. s agora ðxarc mos 
299 fablar ðſto ⁊ ðʒir vos bemog del 
rer don Alfonſo el caſto o-. 


¶ Alfonſoel caſto que fue 

cel ſegundo ðᷣſte nõbꝛe fecho ſegũda 

vez rey de Leon a delas Aſturias. 

¶ El cap. x.diʒe como ðᷣſpues dla muer 

tedlrey dõ Bermudo qdo poꝛ rey del 
o don Alfonſo. e 


Eſpues dela muerte N rey don 
Dean rey dõ Altonfo 


eñoꝛ dl reyno todo enteramen 
te. Eeſto fue dla Era ð ochogiẽtos ⁊ pes 
ynte ⁊ ocho años.⁊ eſte rey dõ Zlfonſo 
ſue dicho caſto:⁊ 1 dõ rue 


Tercera parte. 


la afl como ðximos ⁊ fue lleno⁊ cõpli⸗ 
do ð todos bienes ⁊ coſtumbꝛes q̃ pue 
den ſer: 73 todas las virtudes caelera 


muy piadoſo ⁊ muy manſo -Tfiépzetos 


da ſu vida fue ſanta ⁊ limpia/⁊ nũca q 
fo auer compañia có muger: 7 poꝛ eſta 


tal vida q̃ faʒie / fue llamado caſto po? 


ſobꝛe nombꝛe. Eſte rey don Alfonſo el 


caſto ouo muchas batallas con moꝛos 


⁊ vengolas/⁊tomo muchos logares q 


tenien los moꝛos:⁊ toꝛnolos fo elſuſe⸗ 


ñoꝛio.⁊ tambien defendioſu tierra / ⁊ 
la amparo que ninguno non le oſaua en 
ella fazer peſar. E el alongo deſiloʒ Ala 
rabes lidiando muchas veʒescõellos: 
⁊ mãtonoſu reyno en 25 t biẽ.cſaco 
tos omes dl miedo — auã /c eſfoꝛco 
los cõtra los moꝛos.iẽ agoꝛa ſabed los 
ú eſta eſtoꝛia oydes que los ſeysaños q̃ 
reyno el rey don sermundo- tlos que 
reyno don Hauregato / que ſon dose 
poꝛ todos que al rey don Alfonſoſon 
contadog: ⁊ en elcuento delos quaren 
ta ⁊ vn años que reyno ſon metidos /c 
a elſon contados. 5 
¶ Alos treʒe años delreynado del rey 
vo Alfonſo el caſto/ que fue éla Era de 
ocho ciẽtos ⁊ veynte ĩnueue años/quã 


do andaua elaño dela encarnación del 


ſeñoꝛ en ſetegientos ⁊ nouẽta ⁊ vn años. 
el imperio de Coſtantin en qtro años, 


Ixeca iramomelin embio vn moꝛo 


muy poderofo-que auie nombꝛe Abde 
melic/con muy grá hueſte: 14 ſueſe lue 
go derechamente ala cibdad d arbo 


ꝛ⁊ de Goꝛodanꝛẽ a toda la tierra de 


los chꝛiſtianos ⁊los aſtragaſe.E Abde 


melic fuefe luego a eſtas dos gibdades 


⁊cercolas ⁊ tomolas- ttomo otros lo⸗ 


gares muchos que eran en derredoꝛ 9. 
aquellas ibdades:⁊ toꝛnolos ſo el ſu ſe 


nioꝛio de Ixeca ſuſeñoꝛ.⁊ tã grãde fue 
la pꝛeſa ⁊ la ganangia que Abdemelic fi 
o en aq̃lla trr̃a / que cayo a Yreca i 
ramomelin de fu parte ðl quinto quarẽ 
ta⁊ inco mill doblas. E con aq̃ſte auer 


acabo Ixeca la meſquita de Coꝛdoua 


lo q̃ fincara poꝛ fazer a ſu padre/⁊tãto 
que bꝛanto Abderramen alos chꝛiſtia⸗- 
nos de Narbona 1 de todos los logas - 
res enderredoꝛ ð aquella tierra/q̃ los 


fizʒo poꝛ fueręa lleuar deſde cſta cibdad 
O Narbona faſta Coꝛdoua muchos car 


gos car gados dela tierra ðſe logar poz - 


ſus cuerpos miſmos:⁊ tãto fue aquella 
tierra q̃ lleuarõ que fiʒo Ixeca vna meſ 
quita dentro enel alcagar:⁊ avn otras 
meſquitas que renouo ⁊ fiʒo de nueuo- 
Eaq̃ſte Ixeca era ome de buẽ donayꝛe 


⁊ auie gran ſaboꝛ de dar ⁊ de fazer gr 
dalgo alos ſuyos:⁊ partie conellos qun⸗- 
to el podie auer de buena voluntad-7 
ſacaua muchos catiuos de trr̃a ð chzi 


ſtianos:⁊ deſpendie con ellos muy grã 
de auer / aſſiq̃ muchas vegadas dexa⸗ 
ua de faser hueſte pozque nõ tenie Dele * 
penſas.Otroſiquando algun moꝛo de- 
los ſuyos moꝛie en batalla o en hueſte 


tomaua el los fijos 8 aquel moꝛo⁊ cria 
ualos: ⁊ faʒ ie ðllos omes buenos: ⁊ da 


nales deſpues que eran mangebos grás 
des todo ſu patrimonio que les non to 
maua ende nada. E eſte Ixeca fiʒo la 


puẽte ve Coꝛdoua / aquella que es aun 
agoꝛa . auie avn y otra puente que 
es mas ayuſo de aquella que vos dexi⸗ 
mos ya de ſuſo-⁊ tan grand femencia 
pufo enel fazer de aquella puente que 
el miſmo andaua poz ſi con los maco 
ſtros & con los obreros ayudandolos 
a echar la filada. s agoꝛa dexa a⸗ 

qui la eſtoꝛia de fablar defto-7 toꝛna⸗ 
— a desir del rey don Alfonſoel 


¶ Andados quatoꝛze años del reyna⸗ 


do del rey don Alfonſocl cafto-que fue 
enla Era de och N ientos ⁊ treynta as 
ños / quando anduua elaño dela encar 
nagion de nueſtro ſeñoꝛ en feregientos 
⁊nouenta ⁊ dos am̃os.⁊ el imꝑio de Co 
ſtãtin en cinco años. Cuẽta la eſtoꝛia ql 

rey don Alfonſo auiendo laboꝛ d fazer" 
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ſerniglo a dios comécod faʒer la ygres 
fia de ſant Saluadoꝛ q̃ es enla fee obi⸗ 
pal de Ouiedo: ⁊ puſo enella doʒe alta 
res a hõꝛra Dlos dose apoftoles : fín el 
de ſant Saluadoꝛ / que es el mayo? ab 
tar:⁊ fiʒo y vna capílla a borra ð ſanta 
Saria: otra capilla acerca Dlla a hon 
rra ð ſãto Tyrſo martyr.⁊ ðᷣſpues gꝑa ſi 
vnos palacios muy grãdes ⁊ muy bues 
nos. en todas las laboꝛes puſo y el pila 
res ð marmol / ⁊ mãdolo cobꝛir 3 oꝛo 

ð plata ⁊ fiʒolos todos dbuxados.⁊ẽ 
eſte rey dõ Alfonſo el caſto ome de grá 
virtud ⁊ ð jufticía trabsjoſe en qnto pu 
do de yr en el pꝛeʒ delos Sodos onde 
el venie / ca era ya todo como ꝑdido: 
aſi en batallas como en fazer ygreſias 
r otras poſturas muchas enla qibdad 
de Ouiedo/ aſſi como los odos fiʒie⸗ 
ron otro tiempo en la cibdad de Loles 


do. ⁊ aſi como enel tiempo de Eſdraʒ 4 


ð neemias que renouaron el templo 5 
Jeruſalẽ / elq̃ fiʒiera el rey Salemon- 
fe alegrauã los omes mãge bos q̃ lo non 
vieran ð pꝛimero:⁊ lloꝛauan los viejos 
ꝗᷓ lo auiẽ ya viſto en otro tiẽpo⸗ aſſi fea 
legrauã los mãcebos eneſtas lauoꝛes q̃ 


el rey dõ Alfõſo faʒie en Ouiedo / poꝛq̃ 


nó auiẽ viſto las lauoꝛes q̃ en otrotiem 
po ſoliẽ los Sodos fazer en Toledo 
Hozauá ⁊ auiẽ grã doloꝛ los viejos q vie 


rã el grãpꝛeʒ i elſu grã poder ðſos mif 
mos Bodos. Eel rey don Alfonſo fiʒo 


y vn altar a hõꝛra ð fan ahiguel arcan⸗ 
gel enla ygreſia de ſant Saluadoꝛ con⸗ 


tra la parte del medio dia: en aquel al 


tar puſo el arca velas reliquias/ la que 
llenaron el argobiſpo don ULA ⁊elrey 
don pelayo deſde Toledo para Aſtu⸗ 
rías quando los odos ꝑdieron la tie 
rra. Zodo eſto que auemos dicho fizo 
el rey don Alfonſo el caſto a honrra de 
dios 13 fanta Maria ⁊ ð todos los fan: 
tos / poz tal que fue y mas firme ⁊ mas 
ſeguro de todos ſus enemigos ⁊ mas 
al ſaluo de todo el pueblo chꝛiſtigno.E. 


a aquella ygreſia de ſant Saluadoꝛ de 
Ouie do vienẽ oy en dia ð todos las par 
tes dl mũdo muchos omes en romería 
d ay y ꝑdonãsas ðla qͥnta parte ſus pe 
cados todos aq̃llos q̃ en verdadera pe 
tẽgia eſtan.⁊ en aq̃lla igreſia eſta ſegũd 
dizʒẽ la pꝛeſgadaveſtidura q̃ ſanta a 


ria dio aſant Alfonſo are biſpo de tole 


do.aúlla arca tã noble ⁊ tan honrrada 
enq eſtã aqͥllas ſantas reliquias fue fes 
cha en Jeruſalẽ/ anſi como diʒ en: ⁊ en 
tiẽpo dela perſecusiõ de ahomad el 
pꝛofeta de los mozos truxcróla a Seui 
lla: ⁊ eſtouoy vn grã tiẽpo:⁊ ðſpues tro 
xierõ la ala ibdad ð Toledo c ſtouo y 
guardada ſetẽta ⁊ ginco años /a metie 
rõ ende las reliqͥas de q̃ vos ðximos q̃l 
rey don Pelayo de ſo vno con el arcobi 
ſpon don Vꝛbã lleuaron de Toledo pa 
ra Aſturias. E ſabed que es y oy dia en 
la ygreſia de ſant Saluadoꝛ de Ouiedo 
Mas agoꝛa vos dexaremos de fablar 
del rey don Alfonſo el caſto⸗⁊ ðʒir vos 
bemos de Jreca a iramomelin de El. 
paña rey ð Coꝛdoua ⁊ ðlo q̃ auino. 
¶ Encſte año catoꝛʒeno ſobꝛedicho de 
mando Ixeca Miramomelin a vn mos 
ro aſtronomiatico quel dixeſſe quan - 
to auie de biuir ⁊ de reynar. E elaſtro 
moniatico ouo muy grand miedo del 
rey / i bien cuydo que lo querie ma» 
tar / mas como quier que ouieſſe mies 
do dixol/ſeñoꝛ tu ſeras ſobꝛe todos los 
reyes bienauenturado: ⁊ la tu mano c 
el tu poder quebꝛantara a todos tus 
enemigos. mas non has de beuir ſinõ 
poco. E el rey quãdo eſto oyo ouo muy 
gran peſar⁊ eſtouo vna gran hoꝛa que 
non fablo:⁊ ðᷣſpues mádo faʒer var als 
goal aſtronomiatico.⁊ Ixeca cõ mie⸗ 
do de la muerte enderego biẽ fu faʒien 
da: ⁊ guardo ſe de faʒer auoleʒas ⁊ĩ ma 
les a ningũa coſa que le eſtouieſe mal:⁊ 
pugnoð ſer muy mãſo ⁊ muy paciẽte cõ 
tra todos ⁊ ð guardar ⁊ mãtener iuſti⸗ 
dia ẽtre loꝛpobꝛes. Eeſte rey Ixeca fue 
Ee ij 
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vna vegada a coꝛrer ⁊ robar a Baliʒia 


en tiempo ðl rey vo Bermudo el ſobꝛe 


dicho- ⁊ en toꝛnandoſe de alla topoſe 
⁊ falloſe có elrey dõ Bermudo: mas nó 
cuẽta la eſtoꝛia ſi ouierõ bataila / ſi non 

tanto q̃ le tomaron los chꝛiſtianos los 
puertos poꝛ do auien ðᷣ ſalir:⁊ mataró 
⁊ captiuarõ muchos moꝛos. Mas ago 


ra vos dexaremos aqui de fablar d los 


moꝛos ⁊ toꝛnar ves hemos a cotar del 
rey dõ Alfonfo el caſtoo. 
¶ En los dieʒ ⁊ ſeys años del reynado 
del rey don Alfonſo el cafto- que fue en 
la Era de ochogiẽtos ⁊ ocbéta ocho 
añog quando andaua el año dla encar 
nacion del ſeñoꝛ en ſiete fentos ⁊ nouẽ 
ta ⁊ quatro años.⁊ el imperio de Con 
ſtantin en ſeys . El rey don Alfonſo te⸗ 
nie muchas piedras pꝛecioſas/⁊ mien⸗ 
tra quel faʒ ie la ygreſia de ſant Salua⸗ 
do: aſmo de fazer vna cruʒ de oꝛo ⁊ en 
gaſtonar enella muchas ð aquellas pie 
dras pꝛecioſas: ⁊ el viniendo vn dia de 
oeyr miſſa ⁊ yẽdoſe para ſus palacios fas 
llaronſe con el dos angeles q̃ venien en 


figura de pelegrinos. tel rey pꝛegũto 


es que omes eran/⁊ ellos le dircroná 
que eran ozefes Tel rey quandol oyo 
plogol mucho:⁊ dioles el oꝛo que vido 
que les abaſtarie:⁊ muchas ð aquellas 
piedras pꝛeqioſas ⁊ cala apartada en 
que labꝛaſſen -1 dixoles quel fiʒieſſen 
vna cruz muy fermoſa: ⁊ los angeles 
tomaron el oꝛo ⁊ las piedras pesos 
las - 7 el rey fueſſe para ſus palados a 
yantar-zeftando enla meſa embioſus 
mãdaderos vnos empos de otros que 
ſopieſen que era ⁊ que faʒiẽ/ ⁊ los man 
daderos del rey quando entraron en 
la caſa adonde auien de eſtar los oꝛe⸗ 
fes fallaron la cruz fecha ⁊ acabada 
de muy marauilloſa obꝛa/ mas non fas 
llaron a los oꝛeſes. E tan grande es 
ra la claridad que ſalie / que los man» 
daderos del rey non la pudieron ver 
nin acatar/⁊ fueꝛon al rey ⁊ dixerongt 


J » 


lo, E el reyluego que lo ſopoleuantoſe 
vela meſa ĩ fueſe para alla:⁊ quando vi 
do la cruz fecha ⁊ aquella claridad tá 
grande - 1 non vio que los oꝛeſes es 
ſtauan y- loo mucho a nueſtro ſenoꝛ:⁊ 
entendio que aquella obꝛa non era ſy 
non de dios. Eftonces frʒo llamar alos 
biſpo⁊ a toda la clereʒ ia ⁊ todo el pue 
bꝛo dela dibdad ⁊lleuaron aquella cruz 
⁊ toꝛnaron la con loozcs ⁊ con nos 
muy hõꝛradamẽte alaltar de ſant Sal 
nadoꝛ: ⁊ el rey puſola en lomo del al- 
tar con fu mano mima. E algunos Dis 
zen que einbio eftoges cite milagro miſ 
mo el rey eſcrito al papa Leõ 14 dieſ⸗ 
fe p̃uilegio que fueſe luego Ouiedoar⸗ 
gobiſpado/ mas poꝛque nos fallamos 
qͥl rey don Alfonſo el magno gano eſte 
pꝛeuilejo aſſi como adelante oyredes/ 
poꝛende non afirmamos queſte rey DO 
Alfonſo el caſto lo ganaſſe/ ca lo non ſa 
bemos poꝛ cierto nin deʒimos al ſi nou 
lo que fallamos en las eſtoꝛias de los 
ſabios. E eneſte año ſobꝛe dicho mus 
rio Ixeca Mira momelin rey de Coꝛdo 
ua / auie ſicte años ⁊ nueue meſes ⁊ os 
cho dias que reynara: ⁊ reyno empos 
del ſu fijo Alihatã veynte ⁊ ſeys años € 
diez meſcs ⁊ quinze dias. E Alihatan 
paro mientes de alli adelante a ſer fas 


bio ⁊ acugioſo en todoloque auie ð fas 


ʒer / ⁊ fue ome muy aventurado en to» 
das las coſas que comento. E eſte Ali⸗ 
hatan guiſo para ſi cinco mill caualles 
ros que lo guardaſſen/⁊los tres mill 


eran chꝛiſtianos toꝛnadiʒos/⁊los dos 


mill mozos caftrados. E quando cl ca⸗ 
nalgaua la meytad deſtos caualleros 
yuá cõel: ⁊ la otra meytad q̃dauã eñl al 
cargar poꝛ lo guardar. E cite Alihatan 


oyolos pꝛeytos delos moꝛos poz ſi to⸗ 


dos por eſtos moꝛos erã pobꝛes poꝛ 
eſo oya el los pꝛeytos ðlloꝭ:⁊el poꝛſi lot 
juʒgana:⁊ faʒie buſcar poz todas lastie 
rras los ladrones ⁊ los mal fechoꝛes 


poꝛ faʒer dellos juſtipia: ⁊ los moꝛos q̃ 
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veya q̃ eran pobꝛes ⁊ laʒrados qͥtaua 
les dlos pechos ⁊ dauales a comer dlo 


fuyo ⁊ faʒzieles mucho biẽ. E eneſte año 


- otrofientregoLaaca q era adelantado 


B Barcelona al rey Carlos eſſa miſma 


gibdad d Barcelone-ca dias auie q̃ ſe le 


alcgara cõ ella/⁊ la metiera en. poder de 


los moꝛos. ⁊los moꝛos ¿ndo ſopieron 


que Caaga auie dado la cibdad de Bars. 


gelona a Carlos el grãde/allegarõ muy 
gran hueſte de cabo / ⁊fueron otra vez 
comoð cabo ſobꝛe aq̃lla miſma cibdad 


O Bargelõa ⁊ cercarõla ⁊ tomarõla. el 
rey Carlos otroſi quãdo lo ſopo vino y 
con gran hueſte:⁊ cercola -7 dexo y fu. 


hueſte ⁊ toꝛno ſe para Frãgia/ſegũ que 
adelante lo cuẽta la eſtoꝛia. 

E Andados diez ⁊ ſiete años ðl reyna⸗ 
do dõ Alfonſo el caſto / q̃ fue ẽla Era 
de ocho gientos ⁊ treynta ⁊ tres años/ 


quando andaua el año de la encarnaciõ 


del ſeñoꝛ en ſetecientos ⁊ nouẽta 7 ſeys 


años:⁊ elimꝑio 3 Conſtantino en ſiete 


años. Cuenta la eſtoꝛia q̃l rey dõ Alfons 
fo auie vna hermana aquiẽ deʒiẽ doña 


Ximena de laq̃ vos ya deximos/⁊ de⸗ 
mientra q̃l rey don Alfonſo faʒie todos 
los bienes q̃ vos auemos ya contado- 
caſoſe aqͥlla ſu hermana a furto del rey 


cõ elcõde Sãdias de Saldaña: ⁊ ouie⸗ 
ron amos a dos vn fijo aquien dixeron 
ernaldo. E el rey don Alfonſo quan: 
dol ſopo peſſol mucho: 1 fiʒo poꝛ ende 
ſus coꝛtes enla ibdad de Leon - ⁊ em⸗ 
bio porel cõde Sãdias de Saldaña.E 
los mandaderos que fueron poz elerã 
eſtos. El cõde don Oꝛios Sodos - ⁊ el 
cõde don Tibalte.⁊ dixoles el rey don 
Alfonſo q̃ le dixeſen q̃ nõ troxieſe conſi 
go ſinõpoca cõpaña. Elos mádaderos 
caualgaronluego ⁊ fueron ſe para Sal 
daña a recabdar lo poꝛq̃ yuan. E deſ⸗ 
pues que los cõdes recabdaron lo poꝛ 
que fueran toꝛnaronſe a Leon todos 3 
conſuno. ⁊ quando ellos llegarõ ala vi⸗ 


la vioelconde don Sandias que lonó 


ſaliẽ a retebir aſſi como ſolien⸗ca el rey 
lo auie defendido / peſol mucho⁊ non 
lo touo poꝛ buena feríal. E luegoq̃l + 


ſopo quel conde Sandias era venido ⁊ 
era enla cibdad mando armar atodos 


los caualleros:⁊ mando alos mõteros 


G eſtouieſen biẽ guiſados:⁊ dixolegſaſſi 


Mando vos luego qͥl conde don San 
dias entre eñl palacio echad todos ma 
no del ⁊ pꝛended lo- ⁊ recabdad lo en 


guiſa que non ſe vaya.E deſpueʒ que to 


dos eſtos fueron guiſados entro el cõ⸗ 
de/ mas empero nó fue ninguno oſado 
a trauar del: ⁊ elrey quando vio que al 
ſi dubdauan todos dioles boʒes ⁊ dixo 
les. varones que dubdades? ⁊ como 
non lo pꝛen dedes: E quando ellos vie⸗ 
ron que de todo en todo plaʒie al rey q̃ 
lo pꝛendieſen /trauarõ todos del ⁊ pꝛẽ 


dierõ lo luego. E el cõde quãdo ſe vido 


pꝛeſo dixo al rey. ay ſeñoꝛ en que voʒer 


re yo poꝛque aſſi me mãdaſtes pꝛẽdert 


Eftonces dixo el rey: aſſaʒ feʒiſtes / ca 
bien ſabemos todo el fecho como vos 
avino con doña Ximena: 1pozéde vos 
juro ⁊ vos ꝓmeto que en toda vueſtra 
vida que nunca ſalgades de las torres 
de Lunia. ⁊ el cõde le dixo: mi ſeñoꝛ ſo 
des / faredes lo que qͥſierdes: a pues q̃ 
aſi es pido vos poꝛ merqed q̃ mádedes 


criar a Bernaldo.E el rey mãdo eſton⸗ 


ges meter al cõde en fierros ⁊ echarlo 
eñl caſtillo ð Lunia. E ðſpued tomoa fu 
hermana doña Ximena ⁊ metiola en o? 
den. ⁊ deſpues embio poꝛ Bernaldo a 
Aſturias do lo criauan / ⁊ criol el muy 
bien ⁊ muy vicioſamente: ⁊ amaual tan 
to como ſi fueſe fufijo-pozquel nó auie 
fijo ninguno. ⁊ Bernaldo deſpues que 
fue mancebo ſalio muy eſfoꝛcado i de 
gran coꝛagonꝶ⁊ de gran ſeſo / muy fer» 
moſo de cuerpo ⁊ de cara / de buen 
engeño/⁊ daua muy buenos conſejos 
a quien meneſter eran. ⁊ era ome de 
buena palabꝛa ⁊ de buen donayꝛe.⁊ pa 
Cauanſe mucho vel 8 los omes 
sí) 
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del mundo q̃ lo veyan ⁊ con todas bués 
nas mañas que auie era muy grand ca 
nalgadoꝛ ⁊ gran langadoꝛ de tablado:⁊ 
tenie muy buenas armas. E algũos di⸗ 
ʒen en ſus cãtares de geſta q fue eſte DÓ 
Bernaldo fijoð doña Tiber hermana 
de Carlos el grande de Frangia:⁊ q̃ vi⸗ 
no aq̃lla doña Tiber en romeria a San 


tiago: de ſu toꝛnada q̃la cõbido el con 


de don Sandias de Saldaña-1Gla lle⸗ 
uo cõſigo para ſu logar: ⁊ ouo ally con 
ella ſu fabla/⁊ ella otoꝛgol q̃nto el quí» 
ſo:x ouo eſtonges eſte fijo della: ⁊ el rey 
don Alfonſo q̃ lo refcibío po: fijo poꝛq̃ 
non auie fijo ninguno q fincaſſe poꝛ ſe⸗ 
ñoꝛ dl reyno ðſpues de fu muerte /mas 
eſto non podria ſer. poꝛẽde non ſon de 
creer todas las coſas q̃ los omes diʒẽ 
en ſus cãtares.⁊ la verdad es aſſi como 
auemos ya dicho ſegunq̃ fallamos en» 
las eſtoꝛias verdaderas las q̃ fiʒieron 
los ſabios. 

CE en eſte año ſobꝛedicho tomaron 
los Frangeſes la cibdad de Barcelona 
que tenien gercada / mas deſpues la co 
bꝛaron los moꝛos. E delos dieʒ⁊ ocho 
años faſta los veynte ⁊ nueue non falla 
mos ningũa coſa q̃ de cõtar ſea/ſinõ tá 
to q̃ alos dieʒ ⁊ ocho años embioel pa 
pa Leopoꝛ el rey Carlos el grande de 
Francia alcolo emperadoꝛ ð Alema⸗ 
ña poꝛ conſejo ⁊ poꝛ conſentimiento de 
los Romano / ca ſe teniẽ los Romanos 
poꝛ deſpõꝛados velos ſeñoꝛear muger 
4 poꝛq̃ tã mal fecho fiʒiera / ca cegara 
ſu fijo Loſtantin:⁊ poꝛende loauan mus 
cho a los Frãgeſes æ alos fijos del rey 
Carlos /i de ʒiẽ que mereície ſer empe⸗ 
radoꝛ. E ðſpues quel rey Carlos ouo el 
imperio maãtouol muy biẽ en paz: ⁊ ma 


to a todos los malfechoꝛes:⁊ enderego 


todas las coſas del imperio llamarõ 

lo todos Ceſar Auguſto: ⁊ reyno treʒe 
áños. E eſte fue el pꝛimero emperadoꝛ 
q̃ ouo nõbꝛe Carlos. Elos Romanos to 
vicron eſtõges por biẽ de dar el reyno d 


Italla a Pepino ſu fijo ð rey Carlos / ⁊ 
dierongelo / el mantouol muy bien ⁊ 
muy eſfoꝛcadamẽte a p207 a hõꝛra de 
todos los dla tr̃a. t vn ome muy pode 
roſo q̃ auie nõbꝛe ichel Foꝛo-leuãto 
ſe eſtõges cõtra la emperatriʒ Elena/ c 
tomol emꝑio: ⁊ echola en ðſterramien 
to reyno en Coſtãtinopla ocho años: 
⁊ Carlos el emꝑadoꝛ embio poz todoſu 
impio mãdaderos cõ ſus cartas en q̃ ein 
biauã a desir q̃ embiaſen ⁊ mãtouieſen 
todos juſtigia «la fiʒieſen. E fiʒo el vnli⸗ 
bꝛo de leyes end auie veynte ⁊ dos ca⸗ 
pitulo de leyes po: do juʒgaſen la trr̃a 
⁊la touieſen a derecho ⁊ juſtiqia. E deſ⸗ 
pues deſto embio (us madaderos allen 
mar al iramomelin poꝛ coſas q̃ auie 
meneſter de ver cõel. E deſi quando fe 
ouierõ a venir allos mãdaderos dio⸗ 
les elrey moꝛo muchas donas q̃ troxie 
ſen al emperadoꝛ Carlos. ⁊ entre aqa 
donas q̃ les dio dioles el cuerpod fan 
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Spũs / ⁊ de ſant Pꝛuno.⁊ la cabeza de 
ſant Pantalcõ/⁊ los mãdaderos troxie 
rõ eſtos cuerpos ſãtos ðſtos martyꝛes 
a Frãsia ado era eftóces el rey Carlos. 
¶ Enloʒ veynte años T ulema ⁊ Abdalla 
los hermanos ð Pxeca/los que paſarõ 
allen mar con mic do de Ixeca lu her⸗ 
mano aſſi como aue mos cõtado 8 ſuſo 
quando oyeron que ſu fijo Alharan rey 
naua guiſaron ſe muy bien ⁊ paſſaron 
aquen mar- ⁊ comengaron a coꝛrer la 
tierra ⁊ aſtragargela. Abdalla q̃ poꝛ ſo 
bꝛenõbꝛe ð alli adelãte fue llamado a 
lẽtino metioſe en Nalẽcia cõ grã poder 
de moꝛos. E alcoſe Alihatã cõ gran pos 
der de moꝛos / alcoſe ⁊ toꝛnoſe Lules 
ma elotro hermano como de cabo allẽ 
mar- toꝛnoſe a Tanjar:⁊ llego y m 

gran caualleria de moꝛos/⁊ paſo aquẽ 
mar = ⁊ fueſſe para Valencia a fu her⸗ 
mano Abdalla -7 de alli ſalien ellos a 
menudo. 7 faziẽ ſus caualgadas ⁊ coꝛ 
rían la tierra a fu ſobꝛino. E Aliha⸗ 


mm 


murio y Abdalla con mut hos de los 
ſuyosꝛ⁊ Lulema quãdo vido el her mas 
no muerto ⁊ todos los mas Jos otros 


fuyo ⁊ acogioſe a Vialensía -7 eftudo y 
vn gran tiempo laʒzrado ⁊ fín compas 


fía ninguna. Een el veynteno año ems 
bio eſte Abdalla a rogar aſu ſobꝛino 
Alihatã que le perdonaſſe ⁊ quel dieſſe 
de comer:⁊ Ailhatan nó fe quiſo a coꝛ⸗ 
dar dela enemiga de Abdalla-2mádo 
le dar mill marauedis cada mes para 
deſpender : ⁊ al cabo del año qinco mill 
marauedis.⁊ Abdalla q̃ndo ſe vido en 


gran amoꝛ del ſobꝛino embiol ſus fi⸗ 


jos que andouieſſen conel: ⁊ Alihatã re 
síbiolos muy biẽ:⁊ caſo a vno vellos có 
vna fu hermana/⁊ aſi eneſta guiſa aſſo⸗ 


ſego la tierra que non ouo y guerra nin 
otro mal ninguno. as agoꝛa dexa la 


eſtoꝛia de fablar deſto / ⁊ toꝛna a cons 
tar delrey don Alfonſo el caſto ⁊ ð ſus 
ſechos. 


> dl 


¶ Andados treynta años del reynado 


del rey don Alfonſo el cafto- que fue en 
la Era de ochogiẽtos ⁊ quarẽta ⁊ ſiete 


anos/ quando andaua el año dle encar 


nacion del ſeñoꝛ en ocho gientos ⁊ mues. 


ue años.⁊ el imperio de Carlos el grã 
de rey ð Francia en doʒe. Cuẽta la eſto⸗ 
ria quel rey don Alfonſo deſpues que ſe 
vido viejo ⁊ de grandes dias embio ſu 
mandado en poꝛidad al rey Carlos em 


peradoꝛ delos Romanod ⁊ delos Ale⸗ 
manes r otroſirey velos Frangeſes/q̃ 
ſi lo quiſieſe venir ayudar conlos Fran 
sefes en batallas que ame cõ los moꝛos 
que ie darie el reyno pues q̃ nõ guíe fijo 


ningũo.E el emꝑadoꝛ otroſi auie guer⸗ 


ra con los moꝛos/ ca dᷣſpues q̃ los mo- 
ros auiẽ cõquerido a Eſpaña toda/paſ 


ſaron los montes Pyꝛeneos ⁊ ganaron 
la ꝓuincia de Burdel⁊ de Piteos ⁊ vna 
grã partida de Frãqia:⁊ cõquirieron 2 
toda Aquitaña q̃ lenófinco oellofy nó 
muy poco.maselempado: fuelos echã 


do dẽde ⁊ empuxãdolos vela tierra tã⸗ 


to que les fiʒo paſſar los montes pyre 
neos: ⁊ gano dellos en Celtiberia vna 
tierra q ba nombꝛe Cataloña: ⁊ eſta tie 


tra eta dlos Godos de Efpaña . ⁊ gano 


otroſi deſa vez Balcueña ⁊ auarra = 
maguer quel auie aſaʒ q fazer en aq̃lla 
tirf̃a cõlos mozos pꝛometio alos mat. 
daderos del rey don Alfonſo q le vers 
nie ayudar. E los mãdaderos toꝛnarõ 
fe para el rey dõ Alfonſod⁊ dixcron lo á 
les dixera Carlos. los ricog omes 8 
rey dõ Alfonſo el caſto quãdo ſopieron 
lo poꝛq̃ fuerõ los mãdaderos al empe⸗ 
rado: Carlos peſoles mucho de coꝛa· 
don: ⁊cõſejarõ al rey q reuocaſe aquello 
q embiara desir al emperadoꝛ ſynon q 
lo echariẽ del reyno: 14 ellos catarien 
otro ſeñoꝛ/ca mas queriẽ moꝛir libꝛes 
Gfer mal andãtes po: el ⁊ en ſeruidum⸗ 

bꝛe ðlos Frãgeſes ⁊ el q̃ mas reʒio fa - 
bꝛo eñſta coſa fue Bernaido ſu ſobꝛino. 
ca Bernaldo non ſabie a vn en todoeſ- 
to en como el re don Alfonſo pꝛcudie 
ra alconde Sandias ſu padre. ⁊ como 


quier que peſoal rey mucho deſto ouo 
a fazer lo que le conſejaron ſus ricos o 


mes. ⁊ enbio de cabo ſus mandaderos 


“al rey Carlos emperadoꝛ á era delos 


Romanos que le reuocaua lo q̃ le pzos 
metiera. 7 el enperadoꝛ quandol oyo 
fue muy ayꝛado cõtra el rey don Alfon 
ſo poꝛque le mintiera: ta menasaualo 
mucho: ⁊ enbiol deʒir poꝛ ſu carta que 
fe metieſe ſo el ſuſeñoꝛio ⁊ fueſſe lu vaſ- 
fallo.£ Bernaldo quandoaqueſto oyo 
fue muy ſañudo ademas/⁊ cõ elgrã pe 
ſar que ende ouo fueſe luego con gran 


caualleria para vn mozo que auie nom 
bꝛe Marſilq̃ era rey de Caragoqa para 


ayudarle cõtra el emꝑadoꝛ Carlos có 
quit el auie guerra eftonges.£ elempe⸗ 
radoꝛ Carlos ðᷣxo eſtonges ð guerrear 


contra los moꝛos / endereco ſus hue 


ſtes cõtra eſtos pocos ð Eſpañole: que 


. fincará.£ viniẽdo cõtra Eſpaña cerco 


a Tudela:⁊ ouierã la tomada ſinon pos 
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la trayciõ q̃ le fiʒiera vn cõde q̃ venie co 


elemperadoꝛ q̃ le venie en compañia q̃ 


auie nombꝛe Galalon . ⁊ el emperadoꝛ 


fueſe pa Najara:⁊ tomola/⁊ tomo eſtõ-⸗ 


ces otroſi el mõte q vist Bardino / mas 
luego lo cobꝛaron los moꝛos a poco ð 
tiẽpo⁊ el emperadoꝛ Carlos dexo ſus 


guardas enla tierra ⁊ vinoſe contra E 
paña. E quãdo llego alos montes Pyꝛe 
neos do moꝛauã avn vno pocos ð chꝛi 


ſtianos q̃ eſcaparõ ðla eſpada delos mo 
ros ouieron aquellos chꝛiſtianos muy 

gran mie do del emperadoꝛ:⁊ lloꝛando 
delos ojos pidieró merced a dios ¿les 
dieſe acoꝛro ⁊ los defendieſſe de aquel 
tã grã emperadoꝛ q̃ ſobꝛe ellos venie/ 
ca ellos nó cuydauã mas biuir / lo vno 
poꝛq̃ ellos erã muy pocos ⁊ muy laʒra⸗ 
dos poꝛ la perſecusiõ dlos mozos / ⁊ lo 
al poꝛq̃ venie ſobꝛe ellos tan grande ſe 
ñoꝛ ⁊ poderoſo como era el emꝑadoꝛ 
Carlos de Francia. ⁊ los Aſturianos ⁊ 
tos ð UNiſcaya ⁊los Nauarros ⁊ los Lg 
ſcones ⁊los Aragoneſes quãdo eſto fo 
pierõ dixerõ q̃ mas queriẽ moꝛir ¿non 
entrar en ſeruidumbꝛe ðlos Fráceles: 
⁊ allegaronſe eſtonges todos ⁊ fueronſe 
para el rey dõ Alfonſo: ⁊ ſalierõ todos 
en vno contra el emperadoꝛ Carlos 4 
rey de Francia. Fel emperadoꝛ dexo 
eſtõces vna partida ð fu hueſte a la par 
te delos mõtes Pyreneos q̃ diʒẽ ð Rõ⸗ 
ges valles para guardar la caga.⁊ el em 
peradoꝛ ſue poꝛ vn valle/al q̃ oy dia lla 
má val ð Carlos 1 guiſo po: alli fu hue 
fte / ca aquella era la mas llana carre» 
razfobída delos montes Pyreneos-7 
ſubierõ alli ſus haz es paradas faſta en 
ſomo del monte encima del puerto. E 
enlas pꝛimeras bases venien eſtos als 
tos omes de Frangia. don Roldã q̃era 
adelantado de Pꝛetaña.⁊ el conde dõ 
Antelino. ⁊ don Reynalte de Montal⸗ 
uan.⁊ don Biralte adelantado dela me 
a del emperadoꝛ Carlos. ⁊ el conde 
don Terria Dardeña.⁊ el cõde dõ Jar 


luyn.⁊ el gaſton Argelero.⁊ el arcobíp 
po Toꝛpin.⁊ dõ Oger ðlas marchas.⁊ 
Salamano d Bꝛetaña/ otros muchos 
altos omes q̃ aqͥ nó pode mos ðʒir ſus 
nombꝛes.E el rey don Alfonſo con los 
pue blos ſobꝛe dichos llego alli ante sá 
ſto. E elrey Marſil rey ð Laragora gui 
ſo ſu hueſte muy gráde de moꝛos/⁊ de 


Nauarros ya quãtos que eran y cõel/ 


a vinofe de ſo vno con Bernaldo ⁊ cõel 
emperadoꝛ Carlos / ⁊llegaron alli tos. 
dos. Bernaldo tiro eſtõces deſi el mie 
do ⁊ eltemoꝛ ⁊ fue ſerir enlos Frãgeſes 
de ſo vno con los moꝛos del rey Har- 
ſil.⁊ el rey don Alfonſo el caſto entro o- 
troſi de ſu parte con aquellos que cõel 
eran enla faʒiẽda/⁊ meʒclaronſe alli los 
vnos ⁊ los otros: ⁊ fue aquella faziéda. 
muy fuerte a muy ferida ademas/ mas 
empero al cabo vencio el rey dõ Alfons 
ſo. E murierõ en aquella batalla dõ Rol 
dan ⁊ dõ Angelino ⁊ el conde don Rey. 
nalte adelantado de la meſa del empe⸗ 
rado: Carlos / ⁊ todos los mas altos 
omes delos Frãgeſes q̃ en todo eſto ve 
niẽ aun poz el valle que deximos. E el 
emꝑadoꝛ Carlos quando vio venir los 
ſuyos fuyendo la montaña ayuſo/ taño 
vna boʒina q̃ fe el traye.⁊ algunos dlos 
ſuyos que fuyerá ⁊ andauã erradosaco 
gieronſe a el al ſon dela bozina:⁊ avn a 
3 que guar dauan la (aga po: mie 
ode Bernaldo⁊ del rey Marſil ſeñoa 
de Laragoga que oyerõ deʒir quevenie 
poꝛ el puerto de Aſpa ⁊ el dexola por fe 
rir enla aga mas non fue nada/ca Ber 
naldo ſiempꝛe eſtouo enla delãtera vo 
los Frangeſes fueron vesidos ⁊ aſtraga 
dos aſi como deximos:pero algũos di 
ʒẽ que enla caga fue el rey arſil/ mas 
no es verdad. E el emperadoꝛ Carlos 
quãdo vicá4 toda ſu compaña era deſ⸗ 
baratada / los vnos muertos ⁊ los os 
tros foydos / pẽſo ſi mas adelante ſe de 
ſieſſe yr que le ternien los Eſpañoles el 
puerto tomado-1 que nó podriállegar 
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a ellos ſinon con muy grã daño - ⁊ con 

peſar ⁊ con quebꝛanto de fu gente que 
perdiera toꝛnoſe para Sermania poz 
fe guiſar otravez para venir a Elpaña. 


E algunos diʒẽ que ſe guifo1 vino con 
grã hueſte ſobꝛe Caragoca ⁊ erco al 
rey. abaríil:z fue Sernaldo cõ el rey dõ 
Alfonſo en ſu ayuda.⁊ q̃lrey Marſil fas 
lío eftonces a ellos ⁊ ouo conellos fu ba 
talla muy grande ⁊ murierõ y muchos 
de cada parte /mas al cabo q̃ vẽcieron 
los chꝛiſtianos/t q̃ murio alli aq̃l rey ð 
Caragoca con todos los ſuyos.⁊ q̃lem 
peradoꝛ Carlos entro luego enla villa 
⁊ q̃ fallo y muy grandes riquezas 3 oꝛo 
4 de plata zoe paños de ſeda q̃ fue grá 
marauilla: ⁊ que deſpues deſto ſe toꝛno 
Carlos para Bermanía poꝛ ſe guiſar os 
tra veʒ para paſſar a Eſpaña.⁊ diʒen q̃ 
lleno conſigo a Bernaldo ⁊ q̃ lo fiʒo rey 
de Italla. pas poꝛq̃ nos non fallamos 
eſto ẽlos libꝛos antiguos/poꝛẽde nó lo 
afirmamos. as agoꝛa dera la eſtoꝛia 
ve fablar deſto ⁊ toꝛna a cõtar delos fe 
chos de Bernaldo. 

¶ Enla coꝛte del rey don Alfonſoelca⸗ 
ſto auie dos altos omes que erã parien 
tes de Bernaldo-7 al vno dezien Vela⸗ 
fco elẽdez:⁊ al otro Suero Velaſqʒ. 
E a eſtos dos ricos omes peſaua mus 
cho dela pꝛiſion del code dõ Sand:as 
de Saldaña. E poꝛq̃ elos nõ lo oſauan 
desir a Sernaldo/metieron en ſu pozís 
dad dos fijas valgo doñas de gran pas 
loꝛ:la vna auie nombꝛe Saria elen⸗ 


des la otra ꝛraca Sanches. c dixe 


ron les dueñas/rogamos vos q̃ diga⸗ 
des en vueſtra poꝛidad a Bernaldo ál 
cõde ſu padre don Sãdias vaʒe en país 
ſion / q̃ ſe trabaje delo ſacar dende ſy 
podiere/ca nos non lo oſamos deʒir a 
Bernaldo/poꝛque juramos al rey que 
nũca gelo diriamos. t; las dueñas oyes 
rõ lo que los ricos omes le dixerõ/ di 
xeronlo a Bernaldo.⁊ el quandol ſopo 
q ſu padre era pꝛeſo peſol mucho de co 


ragon:⁊ boluioſele la ſangre eñl cuerpo 
⁊ fueſe para ſupoſada faʒiẽdo el mayoꝛ 
duelo ðl mũdo: ⁊ viſtioſe paũos de due 
loꝛa fueſe para el rey don Alfonſo. E el 
rey quãdo lo vido dixol / bernaldo poꝛ 
vẽtura cobdictades la muerte mia poꝛ 
que Bernaldo ſienpꝛe touo faſta a qui 
que era fijo del rey don Alfonſo. ⁊ Ber 
naldo le dixoſeñoꝛ non querrie yo vr̃a 
muerte mas he muy grand peſar poꝛ q̃ 
mi padre el conde don Sandias yaze : 
en pꝛiſion a pido vos po: meręed q me 
lo mandedes dar. ⁊ el rey don Alfonſo 
quãdo eſto oyo dixol Bernaldo partid 
vos delãte de mi ⁊ nunca jamas ſeades 
vos oſado deſto me deʒir / ca yo vos 
juro que nũca veades a vueſtro padre 
fuera de pꝛiliõ en quãtos dias vo biua. 
E bernaldo le dixo ſeñoꝛ rey ſodes ⁊ fa⸗ 
redes lo que touierdes poz bien:⁊ rue⸗ 
goa dios que vos meta en coꝛacon que 
lo ſaquedes dende/ ca yoſeñoꝛ non de⸗ 
xare de vos ſeruir quãto yo mas pudie 
re. Eel rey con todo eſtopagauaſe mus 
choð Bernaldo: ⁊ amaual mucho q̃n⸗ 
do mas lo veya amenudo: po: lo qual 
ſiẽpꝛe penſo Bernaldo que era fijo del 
rey don Alfonſo. | hs 
¶ Andados treynta ⁊ vno años dl rey 
nado del rey don Alfonſo el cafto-que 
fue enla Era de ochogientos ⁊ quaren⸗ 
ta ochoaños / quando andaua el año 
vela encarnagion de nr̃o ſeñoꝛ en ocho 
gientos ⁊ dieʒ años .7 el imperio vel 
rey Carlos el gráde rey de Srenga en 
treze. a el velos Alarabes ená Saho⸗ 
mad fue algado rey dellos en ciẽto ⁊ no⸗ 
uẽta años. Cuenta la eſtoꝛia q̃ eſte cms 


peradoꝛ Carlos eſtando en Germania 


poꝛſe guiſar poꝛ ſe venir a Eſpaña/aſſi 


como vos ya ðximos ð ſuſo/fuelo echã 
do a vagar de vn dia en otro poꝛq̃ ques 
rie folgar algunos dias / ca aflaz auie 
andado guerreando en hueſtes có mos 


ros. tel eſtando aſſi enfermo mur io en 
la ibdad de Ay/ques en tierra de Ger 
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manía: 7fue enterrado en vn ſepulcro 
muy honrradamente ⁊ muy preciado 7 
muy bien fecho en q̃ eſtauã entretalla⸗ 
das todas las batallas quel fiʒ iera ⁊ vẽ 
ciera-mas en aquelia parte del ſu ſepul 
croená el eſtaua cõtra los motes Pyre 
neos ado el fue vécido ⁊ deſbaratadoð 
los Eſpañoles nõ auie pintura ningũa: 
- «cítofue poꝛq̃ toꝛnara el de aq̃lla bata 
Ma Gn vẽganta ninguna. E ðſpues de fu 
muerte reynoſu fijo elpꝛimero que fue 
lamado dõ Luys de Alemaña en Fran 
cia dieʒ ⁊ſeys años. E agoꝛaſabed los 
q eſta eſtoꝛia oydes q̃ maguer q̃ los jus 
glares cãtan en ſus cãtares ⁊ diʒen en 
ſus fablas q Carlos el emperadoꝛ con» 
quírio en Eſpaña muchos caſtiellos 7 
mucbasríbdades¿Gouo y muchas ba 
tallas cõ moꝛos ⁊ q̃ ð̃ſenbargo el camí 
no Frances deſde Framisia faſta Santia 
go eſto nõ podie ſer fueras ende que en 
Cantabꝛia conquirio algo. ⁊ deſi con 
quirio Barcelona - ⁊ Oironda / ⁊ Auſo⸗ 
nat Urgel cõſus terminos: ⁊ lo al que 
chulfan ende nõ es de creer: ⁊ aſi como 
oydes non conquirio eſte emperadoꝛ 
en Eſpaña otras gibdades ningunas ſi 
non eſtas tan ſolmente que auemos di 
cho/ca Tarragona que era deſtroyda 

eſtõges en aq̃lla ſaʒon fue ðſpues cobꝛa 
da en tiempo de dõ Bernaldo arcobil: 
po de Zoledo aſſi como falla ome enel 
elcripto del regiſtro del papa Uꝛbano 
el ſegundo/ deſpues quel rey dõ Alfons 
ſo gano a Toledo aſſi como oyredesde 
aqui adelãte / cõquirio el cõde de Bar 
gelona Lerida ⁊ ¿MOTE ortofa ⁊ Fra 
ga E deſi fue furtado deſpues eſte cas 
ſtiello ⁊ ouol el conde ð Barcelona. E el 
rey dõ pedro de Aragõ cõquirio ſue⸗ 
ſca. E el rey dõ Alfonſo de Aragon có 
quirio a Laragora ⁊ Taragona ⁊ Cala⸗ 
tayud q les yaʒziẽ cerca ayudandol el 
cõde don Pedro:pero q̃ poꝛ ſobꝛenom 
bꝛe llamauãle el delas pertigas.⁊ a eſte 
don Pedro cayo en parte Zudela con 


otros caſtiellos que dio deſpues a don 
Sarga Ramires rey de Nauarra cõ ſu 
fija en caſamiento que auie nobꝛe a o 
galina-7a don Gaſcõ viſconde d Bear 
te el q̃ ouo ðſpues caſtiellos ⁊ villas ⁊ he 
redamientos en Aragõ. E eſte rey don 
Alfonſo de Aragon fue caſado cõ doña 
Vꝛraca fija ðl rey oo Alfonſo q̃ gano a 
Toledo / aſi como adelãte oyredes en 
fulogar-1poblo Soꝛia Almãqa 1 Ner- 


langa / Belfoꝛado - ⁊ conquirio Coym- 


bꝛa q̃ es en Poꝛtogal⁊ a onte mayoꝛ. 
E el rey dõ Alfonſo el que gano a Tole 
do conquirio Talamãca ⁊ Naqueda a 


Santolalla ⁊ Alhaq̃ra: ⁊ poblo a Efcas 


lona 1 Buytrago-7 Segouia. ⁊ Auila/ 
4 Salamanca/ ⁊ los otros caſtiellos de 
ſus obiſpados/ca eſtas cibdades ðſdel 
deſtroymiẽto de Eſpaña fincar on yers 
mas ⁊ nõ erã biẽ pobladas. cõquirio 


¿Pedina celiq̃ antiguamẽte ouo nõbꝛe 


Cíguenca / ⁊la ribera Fandalus 7 e 


drid- 1 Canale Olias /i Zalamáca- 


¿Useda1Buadalfajara / ⁊ ita 1 Al⸗ 
moguera. E el arcobp̃o dõ Bernaldoq̃ 
era pꝛimaʒ en ſu tiẽpo ganoa Alcala d 


ſant Juſto a Oſma / ⁊ a ſant Fſteuã d 


Sozmaz. En tiẽpo ðlos cõdes ð Caſtie 
lla fueron ganadas otras / ca el conde 


don Alfonſo conquirio uete ⁊ Sꝛeja 


que es en tierra de Leon. ⁊ Ucles gas 
nola fu fijo don Sancho. ⁊ don Alfonſo 
el pꝛimero rey que ouo en Poꝛtogal ga 
no Lil bona ⁊ Santaren / ⁊ Fuoꝛa / ⁊ĩ 
Sintra: ⁊ los otros logares dios arco 
biſpados poblo el los vnos ⁊ fi fijo dõ 
Sanc holos otros. E el rey dõ Alfonſo 
de Caſtiella el que vẽcio al ag iramome 
lin enlas nauas de Toloſa q̃ dios le dio 


grã vẽganqa ðl tuerto que reſqibiera en 


Alarcos gano a Cuẽca ⁊ Alarcon 1450 
ya ⁊ Plaʒẽsia 1 Bejar Aluico⁊ Tala 
traua⁊ Carracuey/⁊ lo alq fue en nue 
ſtros tiẽpos ðʒir lo bemos en ſu logar. 
E todas eſtas conquiſtas fuerõ fechas 


ð doziẽtos añosaca-pues aſi nõ vemos 
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nin fallamos quel emperadoꝛ Carlos el 
grãde eningũa coſa en Eſpaña/ 
ca bit᷑ ha q̃troqiẽtos años q̃l murio. E 
agoꝛa ſabed aqui que el cuento deſtos 
anos nõ viene mas de falta el rey dõ Al 
fonſo el  vésio al Siramomelin enlas 
nauas de Toloſa: pues mas deue ome 
creer lo q̃ ſemeja có guiſa ⁊ con raʒõ -7 
de que falla ome eſcripto ⁊recabdo/q̃ 
nó ala fabla delos q̃ cuẽtan lo q̃ nõ ſabẽ/ 
ca cierta cola es ſin creer delos moꝛos 
«(yn creer delos chꝛiſtianos/elempe/ 
radoꝛ Carlos fue eſtonces en Rõces va 
Hes vẽcido/mas al luẽgo ðſpues ðl poꝛ 
po: muchas faʒiẽdas ⁊ poꝛ muchas li⸗ 
des poꝛ muy gran trabajo fue abierto 
⁊ poblado el camino de Sãtiago.⁊ los 
q̃ antes yu pozfendas encubiertas pa 
laron ðſpues po: carrera poblada poꝛ 
do vienẽ ⁊ paſan faſta todas las partes 
del mundo que de chꝛiſtianos ſean/tã- 
to pudo faʒerelemꝑadoꝛ Carlos el grã 
de/ quando eſtouo con el rey Balafre 
en Toledo. quando ouierõ la batalla 
eñl val Somoꝛial que fue el y muy bue 
no ⁊ mato yal rey Pꝛamãte aſi como a 
cõtado de ſuſola eſtoꝛia: pero algunos 
viʒẽ que puſo el emperadoꝛ Carlos ſu 
amo: có el rey don Alfonſo el caſto vels 
deſpues vela batalla de Röces vallesz 
que fue en romeria a Santiago: aſant 
Saluadoꝛ ð Ouiedo: 1 que confirmoel 
rey don Alfonſo poꝛ conſejo ð los eſta 
blecimientos de ſant Iſidro/ ⁊ los tos 
noa Francia con paʒ ⁊ cõ biẽ/⁊ lleuo co 
ſigo todos los ſuyos q̃ captiuaran enla 
batalla de Róres valles/⁊ gelos dio el 
rey dõ Alfonſo⁊ avn otros dones mus 
chos que le dio / ⁊ q̃ le gano pꝛiuilegio 
del papa que ouieſſe obiſpado en cada 
vna delas ygrefias de ſant Saluadoꝛ c 
de Santiago / Mas todo eſto nõ es de 
ereer luego quel emperadoꝛ Carlos fue 
vẽido en Ronces valles- aſſi como aue 


mos dichoAuegofe fue pa Sermania- 


- murio aſſi como auemos dicho de fis 


ſo. Mas agoꝛa dexaremos aqui de fas 
blar ðl emperadoꝛ Carlos æ desir vos 
bemos delos moꝛos. 

¶ Eneſte ſobꝛedicho año los moꝛos de 
Toledo eſfoꝛcandoſe enla qibdad q̃ era 
muy fuerte ⁊ la gente que era mucha a 
demas/⁊ con el grã abondamiẽto que 
auiẽ delas viandas ⁊ del conducbo.al 
garonſe contra Zlihatã abiramomelín 
de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdoua/⁊ nonle qͥ 
ſieron dar las rentas nin los pechas q 
le ſoliẽ dar: ⁊ eſtonõ fiʒierõ poꝛ al ſaluo 
poz grãdes riq̃ʒas q̃ auie muchas ⁊ ſo⸗ 
bꝛepueſtas/poꝛque auie muy grã tiem 
po que non ouieron guerras:⁊ eſtauan 
y ellos muy loganos ⁊ folgados. Aliha 
tan quãdo eſto ſopo peſol mucho/ mas 
comoel era ome ð buen ſeſo ſufriol mu 
cho en paʒ c llamo vn mozo en quien el 
fe fiaua que auie nombꝛe Ambios que 
era adelantado dela cibdad de Rueſca 
qᷓ es agoꝛa llamada Caragoꝶga: ⁊el era 


otroſi tal dl q̃rien biẽ los moꝛos 8 To⸗ 
ledoꝛ⁊ fiauanſe mucho poꝛ el. E Aliha⸗ 


tã dixol mucho en poꝛidad todo lo que 
le auiẽ fecho los moꝛos ð Toledo: deſi 
embiol conſus cartas a eſtos Toleda⸗ 
nos / c las cartas dezien aſſi.Sepades 


que me dixeron qͥ los e ari que yo 


embiauaa vosq̃ me recabdaſen las rés 
tas ⁊ las otras coſas que erã para mi ⁊ 
q guardaſſen a vos eleſtado delamoꝛq̃ 
ſiempꝛe ouiſtes alos reyes 8 Coꝛdoua 
que lo nõ faʒiẽ / mas q̃ vos faʒiẽ malmẽ 
te ſaʒer algunas coſas de que vo agra 
uiades.⁊ q̃ vos mal trayen en guiſa que 


las rẽtas del rey ſon oy menolcabadas 


poꝛ vos. ⁊ vo poꝛende embio vos a An 
bios que ſe es vueſtro amigo ⁊ vueſtro 
pariente:⁊ ome Gandara a vueſtro pza 
zer aa vueſtra voluntad. E los de Tole 


do regebieronlo muy biẽ zfueron conel 
mucho alegres: ⁊ metieròlo en ſus poſa 


das. 7 Ambios dixoles que queria ſer 
con ellos en aquel alboꝛoto en que ellos 
eran/⁊ que ies ayudaría contra Aliha- 
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tan:⁊ que farie otro alcatar en medio ð 
la gibdad para ſi en que moꝛaſe el cõ to 
dos aquellos que vinieron conel ide ca 
fa del rey Alihatã de Coꝛdoua 1 Mira⸗ 


momelin de Eſpaña/ca nõ querie dixo 


elq̃ andẽ enſenemiga faʒiendo poꝛ la vi 
Ha peſar a ome ningũo . E Anbios fiʒo 
eftores aquel alcacar alli donde agoꝛa 
es ſant Criſtoual poꝛque es otero alto: 
a mãdo polar a todos los ſuyos ender⸗ 
redoꝛ de aquel alcacar : ⁊ fiʒo Ambios 
vna gran cueua en medio del alcacar: 
⁊ dla tierra que de alli ſalio fiʒo el todo 
elalcagar ⁊ la laboꝛ del. E deſpues que 
ouo fecho aquel alcagar embiola de zir 
a Alihatan ⁊ ſobꝛe que raʒon lo fiʒ iera. 
E Zllihatã quando lo oyo agradeſioge 
lo mucho deſi embio luegoſus mãda 
deros poꝛ todo el ſu reyno quevinieſen 
a el todos los mozos poderofos:7 que 
le pidieſen como poz merced q̃ les Dies 
ſe a ſu fijo Abderrahamen q̃ fueſſe con 
ellos en ayuda contra los chꝛiſtianos.q̃ 
le faʒiẽ mucho mal:⁊ eſtos mádaderos 
fuerõ aſſi a Toledo como a todas las 
otras gibdades 8 todo el reyno. E defe 
pues que fuerõ todos los moꝛos ðl rey 
no allegados en Coꝛdoua en vna / em⸗ 
bio Alihatan muy gran hueſte dellos ð 
ſo vno cõ fu fijo Abderrahamen ſobꝛe 
Toledo como en raʒõ q q̃rie coꝛrer tie 
rra de chꝛiſtianos. E deſpues q̃ ellos lle 
garon a Toledo fincaron ſus tiendasto 
bꝛe el rio de Taſo.⁊ los Toledanos Gn 
do los vieron cuydaron q̃ eran chꝛiſtia 
nos ſalierõ a ellos:⁊ los otros embia 
rõ les deʒir q̃ erã moꝛos / ⁊q̃ los veniẽ 
ayudar còtra los chꝛiſtianos.⁊ los To 
ledanos quando aquello oyeron nõ les 
quiſieron fazer mal ninguno poꝛ eſto 
toꝛnaronſe para la villa. E Ambiosque 
ſabie todo el fecho como era / conſejo 
eſtõges alos Toledanos que fuefen mus 
cho omildoſamẽte rogar Abderraha⸗ 
men/ que era fijo ð ſu ſeñoꝛ ⁊ ſu ſeñoꝛ na 
tural/ que entrate €la villa: ⁊ ellos fiʒie 


ronlo aſſi como Ambios les acomiſcjo.⁊ 
Abderrahamẽ fiʒo infinta q̃ aq̃llo que 
lo faʒie a miedo - ⁊ fue polar enel alca· 
car que fiʒiera Ambios.⁊ deſi poꝛ con: 
ſejo y Ambios cõbido a yantar todos 
los mas honrrados moꝛoꝭ ⁊ mas mejo 
res ðla villa: ⁊ ellos ſiʒieronlo aſi:⁊ má: 
do a todos los fuyosá eſtouieſen apas 
rejados cõ ſus eſpadas enlas manos a 
la puerta ⁊ q̃ deſcabetcaſen a todos los 


moꝛos que entraſen a vnos ⁊ a otros: 


ellos aſi lo fiʒierõ:⁊ deſcabcgarõ asínco 
mill dellos: ⁊ echarõ la ſangre ðllos to 


da enla cueua que deximos/⁊ guarda- 


rõ las cabegas ⁊ los cuerpos de todos 
ellos -zecharonlos todos fuera del al 
cargar poꝛ vn poſtigo que y auie de la 
otra parte contra el rio ⁊ tãtos erã los 
muertos que todo el alcacar era lleno 
de fedoꝛ. E auino aſi que vn moꝛo que 
querie entrar ouoð entender la muer» 
te de aq̃llos mozos poꝛ el baho⁊ poꝛ el 
fedoꝛ ocla ſangre:⁊ fue mucho eſpanta 
don pꝛegũto alos poꝛteros q faʒien a 
quellos mozos que alli auien entrado/ 
⁊ ellos dixeronle que ayantauan.⁊ at 
moꝛo entendio luego como eran muer 
tos/⁊ deſcubꝛiola todos los otros. E 
los Toledanos quando eſto oyeron de 
ir que eran muertos los moꝛos q̃ auiẽ 


entrado enel alcagar ⁊ q̃ ellos eran los 


mas poderoſos que auie enla villa/ouie 
ron muy gran miedo ⁊ fueron todos q̃ 
bꝛãtados ⁊ abaxarõ las cabecas: ⁊ me 
tieronſe todos fo el poderío de Hllibas 
tan r de ſu fijo Zbderrabamen pidien 
dol meręed q̃ les perdonaſſe la locura ⁊ 
el mal atreuimiẽto que fiʒieran en fe al 
gar contra ſu ſeñoꝛ.E eñſte año ſobꝛe di 
cho entraron dos hueſtes d mozos en 
Galiʒia / ⁊ al cabdillo de la vna deʒ ien 
Abobales /t aletro elcher: ⁊ aſſi cos 
mo ellos entraron muy eſcondidamen 
te/aſſi fuerõ otroſi echados dẽde muy 
eſfoꝛcadamẽte/ca lidio con ellos el pos 


der del rey don Alfonſo el caſto ⁊ ven- 
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| ciolos ⁊ mataro y muchos dellos:⁊ los 


otros q̃ dẽde eſcaparon fuyeron /⁊ los 
chꝛiſtianos q fueron empos dellos ma 
taron al vno delos cabdillos en vn los 


gar que diʒen THaro-<al otro cabdillo 


enel rio que diʒẽ Ceya. as agoꝛa vos 


dexaremos de fablar de los moz09- 7 


"desir vos hemos del rey don Alfonſo ⁊ 


de Bernaldo. 
¶ Andados treynta ⁊ dos años ðl rey 


nado del rey don Alfonſoel caſto⸗que 


fue enla Era de ochocientos ⁊ quaren⸗ 


ta ⁊ nueue años / quãdo andaua el año 


vela encarnacion de nr̃o ſeñoꝛ en ocho 
gíentos ⁊ doʒe años. ⁊ el imperio de 


Luys rey de Francia en vno. Fue muy 


grande hueſte ſegũ la eſtoꝛia lo cuenta 
8 Oꝛes rey de Merida a coꝛrer trr̃a de 
Benauẽte:⁊ erco lavilla. E el rey dõ All 


fonſo luego que lo ſopo fue lidiar con el 


a vensiolz matol/⁊ murieron y cõel mu 
chos moꝛos / ⁊ captiuaron otroſi mus 


chos:⁊ Bernaldoſe acaeſęio eneſta ba 
talla:⁊ fue y muy bueno:⁊ lidio y muy ð 


reʒzio a fiʒo ende muy gran daño enlos 
moꝛos. E ente añoſobꝛedicho Aliha⸗ 


tan apiramomelin rey ð Coꝛdoua/ſcyẽ 


do muy locano poꝛque aſſi quebꝛanta⸗ 


"ra alos Toledanos ⁊ los toꝛnara fo cl 
ſu ſeñoꝛio/ſaco muy gran hueſte:⁊ em⸗ 


bio conella poz cabdillo vn moꝛo pode 


roſo que auie nonbꝛe Aldeharon. ⁊ ef 
te cabdillo fue ſobꝛe Calahoꝛra ⁊ erco 


la :⁊ el eſtãdo alli enbio vna gran parti 


da ð hueſte ſobꝛe la tierra enderredoꝛ 
que la coꝛrieſe ⁊ la aſtragaſen.⁊llegarõ 


aſta la mar robando⁊ deſtruyendo tos 
do quanto fallauã. E cõquerierò toda 
eſta tierra:⁊ ganarõ y mucho auer que 
non auie cuẽta/⁊ toꝛnaronſe para Lo? 
dona ricos ⁊ con muy grand honrra. 
¶ Alos treynta ⁊ tres años del reyna⸗ 
do del rey dõ Alfonſo el caſto / que fue 


en la Era de ochocientos ⁊ inquenta a 


jños/ quando andaua el año dela encar 


naion del ſeñoꝛ en ochopientos ⁊ dos a 


ö *. . 


ños.⁊ el inperio de Luis rey de Frácia 
en dos años, vino ſobꝛe Camoꝛa Zas 
ma rey de Badajoz co grã hueſte: acer 
co la villa. E el rey don Alfonſo quando 
lo ſopo apoderoſe muy biẽ: ⁊ fue alla: ⁊ 
lidio con el ⁊ matol/⁊ a otros muy mu 
chos conel delos moꝛos que con el ve⸗ 
niẽ/⁊ los que de alli eſcaparõ fuyeron. 
⁊el rey dõ Alfonſo fue eñl alcance:⁊ ma 
to muchos dellos a demas q̃ muy pos 
cos eſcaparon. E eſte fue el cobꝛamien 


to ⁊ el cabdal q̃ eſte moꝛoſaco deſta ba 


talla 4 ouo conel rey dõ Afonſo el caſto 
ſegun es dicho. OS 

¶ Alos treynta ⁊ quatro años del reys 
nado del rey don Alfonſo el caſto/que 


fue enla Era de ochotientos ⁊ cinquen⸗ 


ta ⁊ vn años/quando andaua el año de 
la encarnacion en ochocientos 7 treze 


años.⁊ elimperio de Luys rey de Frã⸗ 


ta en tres años.Cuenta la eſtoꝛia q̃ en⸗ 
tro vna gran hueſte de moꝛos enla tier 


ra del rey don Alfonſo eſfoꝛsandoſe es 
los en ſu muchedumbꝛe / ca eran mue 
chos ademas ⁊ fiʒ ierõ ð ſi dos partes. 


x la vna parte fue contra Poluoꝛega/⁊ 
la otra parte fue contra aquel logar do 
eſtaua el rey don Alfonſo. E el rey don 


Alfonſo quãdo lo ſopo fue mucho eſfoꝛ 


sadamente contra ellos/⁊ flʒo aſſi dos 
partes de ſu compaña.⁊ Bernaldo fue 


conla vna / Tel rey don Alfonſo con la 


otra. ⁊ Bernaldo fue contra todos los 


otros moꝛos q yuã cõtra poluozrega 


falloſe cõ ellos: ⁊ ouierõ ſu batalla muy 
grande vnos con otros enel val de mo 
ro-que es en Frontero de Poꝛtogal/⁊ 
vencio Bernaldo:⁊ mato y mucho mo- 


ros ademas / que ſerie luengo ð cõtar. 


Eelrey don Alfonſo falloſe otroſi con 


los otros moꝛos que yuan eſcontra el 


⁊lidio con el cerca del reo de Duero: 
⁊ mato y dose mill mozos, ⁊ la batalla 
fue tal como auemos dicho:⁊ tan gran 
moꝛtandad ouo enlos moꝛos que non 
fincaron ſinon muy pocos-Telrey don 
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Alfonſo toꝛnoſe eftonres para Ouie do 
muy rico ⁊ muy honrrado delos pos 
jos velos moꝛos.E eneſte ano ſobꝛe di⸗ 
cho murio el papa Leõ/ fue pueſto en 
ſulogar Eſteuan el tercero «fueron có 
el nouẽta ⁊ ginco apoſtoligos/⁊ aſſi ſe a 
cabo eſte fecho q̃ dicho auemos. 


¶ Andados treynta ⁊ cinco años Direy 


nado del rey don Alfonſo el caſto / que 
fue enla Era de ochocientos ⁊ inquen⸗ 
ta dos años- quãdo andaua el ano ð 
la encarnagion del ſenoꝛ en ochociẽtos 
quatoꝛʒe años. ⁊ elimperio deL uys 
rey de Franga en quatoꝛʒe años. Aui⸗ 
no aſſi quel rey don Alfonſo cuydando 
auer paʒzllegaron las nueuas como vn 
alto ome d Frãgia q auie nõbꝛe dõ Bue 
ſo le auie entrado poꝛ la trr̃a auiẽdo cõ 
tra el muy grã hueſte q̃ gela coꝛrie ⁊ a⸗ 
ſtragaua. E el rey dõ Alfonſo fue eftóges 


cõtra el:⁊ ouierõ fu batalla en Oꝛſejo- 


q es en tierra de Caſtiella/⁊ murierõ y 
de cada parte muchas gentes. E algu 
nos diʒ en q̃ aquel don Bueſo q̃ era pꝛi⸗ 
mo coꝛmano de Bernaldo / mas eſto 
nõ podria ſer.⁊ ellos lidiãdo los vnos 
cõ los otros onierófe a fablar ⁊ fallar 
asueto ⁊ Bernaldo:⁊ lidiaron amos. 7 
vẽgio Beꝛnaldo:⁊ mato ya don Bueſo. 
Elos Franęeſes quando vierõ a ſu cab 
dillo muerto octampararonel campo 
a ſuyeron.⁊ ðſpues que cſta batalla fue 
vencida fue Sernaldo a de mãdar ſu pa 


dre que eſtaua pꝛeſo al rey. E agoꝛa ſa- 


bed los que eſta eſtoꝛia oydes que en to 
das eſtas batallas que aue mos ſuſo di⸗ 


chas q̃ en cada vna dellas pidio Ber- 


naldo ſu padre al rey don Alfonſo-⁊ el 
rey ſiempꝛe gelo otoꝛgaua de gelo dar 
mas deſpues quel rey vcnie en paz ⁊ ſo 
fegado non gelo querie dar. ⁊ Bernal⸗ 
do con ei gran peſar que ouo deſto non 
quiſo yr al palacío del rey alo ſeruir cos 
mo ſolie deſde aquel dia en adelante 7 
eſtouo gran tiempo q̃ nõ caualgo⁊ paf 
ſo aſſi. E eneſte año ſobꝛe dicho murio. 


— 


el papa Eſteuã / ⁊ fue pucſto en ſulogar 
Paſcual el pꝛimero - ⁊ fuerõ cõel nouẽ 
ta ⁊ ſeys apoſtoligos. 
¶ Andados treynta ⁊ ſeys años dl rey 
don Alfonſo el caſto / que fue enla Era 
de ochociẽtos ⁊ cinquenta ⁊ tres años/ 
quando andaua el ano dela encarna ciõ 
del ſeñoꝛ en ochotiẽtos ⁊ quinze años. 
a el impcrio de Luys rey de Frada cn 
ginco añoꝭ. Fiʒo el rey dõ Alfonſo poz la 
einqͥlma ſus coꝛtes en Leon: fueron y 
quantos altes omes auie enel reyno ⁊ 
muchos otros dcles cauallc ros ⁊ ðlos 
otros omes bucnos de las villas. de 
miẽtra que duraron aquellas coꝛtes li- 
diaua de cada dia toꝛos:⁊ bofoꝛdauan 
de cada dia tablado: ⁊ faʒiẽ muy gran 
des alegrías E les altos omes q̃ vos ya 
deximes de ſulo / a quiẽ lla mauan don 
Arias Godos tel code DO Tibalte/q̃n 
do vicron q̃ Bernaldo non labie de sá 
llas alegrias ouierõ gran peſar ende 
ca touierõ que erã mucho menoſcaba⸗ 
dos a las coꝛtes mẽguadas puẽs q̃l en 
ellas nó andaua/⁊ ouierõ ſu acuerdos 
lo dezir ala reyna que le dixeſſe q̃ caual 
gafe poꝛſu amoꝛ 1 que fueſe a langar al 
tablado-1ala reyna plogo dello: ⁊ di- 
xol a Bernaldo diʒ iẽdo /o vos pꝛome 
to que lue go quel rey venga a yantará 
yo le pida a vucſtro padre: biẽ creo q̃ 
melo dara. E Bernaldo caualgo eftons . 
ges ⁊ fue alancar el tablado ⁊ q̃bꝛantol: 
el rey deſpues que ouo el tablado q̃bꝛã 
tado fue ayantar.⁊ el conde don Arias 
Sodos ⁊ elconde don Tibalte fuerõſe 
lue go para la reyna ⁊ dixcronle que la 
merced que pꝛometiera a Eernaldo q̃ 
gela cõplieſe.⁊la reyna fueſe luego ver 
al rey ⁊ dixol/ ſeñoꝛ ruego vos que me 
dedes al conde don Sandias que tene 
des pꝛeſo/ca eſto es el pꝛimero dõ que 
vos pido.E el rey quando cſto oo ouo 
grã pelar de aquello: ⁊ dixol/reyna nó 
lo fare/ca non quiero quebrantar mi ju 
ra. E Bernaldo fue eſtontes al rey 1 pi⸗ 
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diole merted lloꝛando que le dieſe a ſu 
padre-Tel rey dixolq̃ gelo non darie/⁊ 


q̃ iamas nõ fueſe oſado gelo deʒir/ caſi 
lo oſaſe fazer q̃l lo manderie echar de 


ſo vno con fu padre. ⁊ Bernaldo le di- 
xo. ſeñoꝛ poꝛ quãto ſeruigio yo vos fiʒ e 


bien me deuriades vos dar a mi padre 
⁊ membꝛar vos de mi en como ;o vos 


acoꝛri quando vos teniẽ los moꝛos ser 
cado en Benauẽte enla lid que ouiſtes 
cõel el rey Oꝛes:⁊ dexiſtes me vos que 
vos pidieſe vn don ⁊ q̃ vos me lo daria 
des / ro pedi vos a mi padre / ⁊ vos 
otroſi otoꝛgaſtes melo. ⁊ otroſi quãdo 


lidiaſtes cõ elrey Zllcaman el que yazíe . 


ſobꝛe Camoꝛa/biẽ ſabedes lo á y ſiʒe 7 


en como vos acoꝛri: ⁊ deſpueg qͥ la ba- 
talla fue vencida pꝛometiſtes 4 me da⸗ 


riades a mi padre, ⁊ otroſi quãdo vos 
teniẽ los moꝛos cercado serca del rio 
eꝛuego ⁊ vos dauan gran pꝛieſſa ⁊ eſta 
uades vos ya en hoꝛas de muerte / biẽ 
ſabedes lo que yo fiʒe contra vos: ⁊ ago 
ra pues que veo q̃ nõ queredes dar me 
a mi padre quito me de vos ⁊ non quie 
ro ſer vueſtro vaſallo:⁊ repto a todos 
a quellos que de vueſtra parte ſon en 
qualquier logar q̃ me fallare con ellos 
ſi mas pudiere q̃ ellos. E el rey fue muy 
ſañudo cõtra Bernaldo quando aállo 
le oyo ðʒir: a dixol / dõ Bernaldo pues 


q̃ aſſies mando vos que me ſalgades ð 


la tierra de oy en nueue dias:⁊ non vos 
falle yo alli/ ca biẽ vos digo que ſi o y 
vos fallo deſpues deſte plaʒoq̃ vos má 
dare y echar do vueſtro padre yaʒe. E 
Bernaldo fueſe eſtonges para Saldaña 
«Uelazco elendeʒ ĩ⁊ Suero & elaſqʒ 


⁊ don. Piño de Leon erã pariẽtes mu 
cercanos de Bernaldo:⁊ quando vicrõ 


que aſſi ſe partía Bernaldo del rey deſ⸗ 


pedieronſe del rey ⁊ beſaronle la mano 


4 fueronſe para tierra ve Saldaña. E 


sernaldo comẽqo eſtõges a coꝛrer trr̃a 


ð Leon: ⁊ de fazer y mucho mal. ⁊ dura 
rõ aquellas guerrasá ouo entre el rey 


— 


⁊ Bernaldo muy gran tiempo. E agoꝛa 
dexa aqui la eſtoꝛia de fablar de Beꝛ⸗ 
naldo ⁊ toꝛna a contar del rey don Al⸗ 
fonſo el caſtto. 


Candados treynta ⁊ ſiete años dl rey 


nado ð dõ Alfonſo el caſto / q̃ fue enla 
Era de ocho cientos ⁊ inquenta ⁊ qᷓtro 


años/quãdo andaua el ano de la encar 


nació del ſeñoꝛen ochogientos⁊ die x 
ſeys años. ⁊ elimꝑio ð Luys rey ð Frã 
dia en ſeys años.Cuẽta la eſtoꝛia q̃ ſcyẽ⸗ 
do la fama ⁊ la pꝛo del rey don Alfonſo 
eſpargida poꝛ todo el mũdo/vinoſe ga 
el vn moꝛo ð Serida que auie nombꝛe 


Ag homad con gran compaña de mo- 
ros. c aquel mozo quiſieraſe algar cõtra 


Abderrahamen fijo de Alihatan Mira 
momelin rey de Coꝛdoua /a guerreol 
gran tiempo ⁊ fiʒol mucho mal coꝛriẽ⸗ 
dol toda la tierra ⁊ robandogela / mas 


quandovido el que lonon podie matar 


nin le fazer lo quel querie temioſe 8 / 7 


ſalioſe dela tierra ⁊ fueſe para cl rey d 


Alfonſo el caſto aſi cemo deximos.E el 
rey dõ Alfonſo recibio! muy biẽ po: va 
ſallo jurandol ada homad q̃ el poꝛ ſiem 
pꝛe le ſerie muy leal ⁊ verdadero/ mas 
mintiol deſpues aſſi como adelante oy 
redes. el rey don Alfonſo mãdol eſts 
tes que moꝛaſe con toda ſu cõpaña en 
Saliʒia:⁊ moꝛo y dos años eñſta tierra 
peroq̃ eſte Sahomad quebꝛãtoel jura 
mento que fisiera, | 
¶ Andados treynta ⁊ ocho años del 
reynado del rey don Afonſo el caſto-ꝗ̃ 
fue enla Fra de ochocientos ⁊ cinquẽta 
⁊ ſinco años / quando andaua el ano de 
la encarnacion del ſeñoꝛ en ochoęiẽtos 
⁊ dieʒ ⁊ ſiete años.⁊ el imperio ̊ Luys 
rey de Franca en ſiete años.Cuenta la 
eſtoꝛia q̃ los moꝛos del Arrabal ð Coꝛ⸗ 
doua / a quiẽ los mozos diʒẽ Axerquia 
por ſu arauigo/ atreuiendoſe mucho ð 
ſus grandes riqueʒas que auien:axarõ 
ſe contra Alihatan adiramomelin ſu ſe 
ñoꝛ. E Alihatan quãdol ſopo apodero 
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ſe muy bien /⁊ fue cõtra ellos de rebato 
ante que ellos ſe apoderaſen ⁊ ſe aperei 
bieſen/⁊leuo cõſigo vn moꝛo q̃ auie no 
bꝛe Alhatan q̃ era cauallero mucho efs 
foꝛeado de armas/⁊ entro en el arrabal 
poꝛ aque l logar do disen agoꝛa puerta 
nuenaꝛ ĩ amanſo⁊ aſoſego aql alboꝛoo 
maloq̃ era leu3rado 1 mato a muchos 
dello poꝛ fierro.⁊ enfoꝛco ſobꝛe la puẽ 
te q̃ es agoꝛa mas de treʒiẽtos moꝛos. 
alos que dende pudieron eſcapar fuye 
ron / ⁊ fueron ſu via aguarefcer poz do 
pudieron.⁊ Alhatan como era de gran 
piedad mando eſtontes dar alas muge 
res ⁊ alos fijos de aq̃llos que murierõ 
todo lo q̃ ellos auien q̃ les non quiſo to» 
mar nada dello. E eſte Alhatã era ome 
muy ſabidoꝛ/ ⁊ traye gran recabdo en 
ſu faʒienda ⁊ en ſus fechos.E traxoſiẽ⸗ 
pꝛe po? fuerca de Bernaldo mal a tos 
dos los q̃ ſe le rebellauã ⁊ alcauã. Mas 
agoꝛa dexa aquila eſtoꝛia de fablar de 
ſto⁊ toꝛna a contar del rey don Alfon 
ſo el caſto. A 
¶ Andados treynta ⁊ nueve años del 
reynado del rey don Alfonſo el cafto-4 
fue en la Era de ochogientos ⁊ ginq̃nta 
L ſeaños/quando andaua el año dela 
encarnacion del ſeñoꝛ en ochocientos 7 
dieʒ ⁊ocho años.⁊ el imꝑio d Luys en 
ocho años.Cuenta la eſtoꝛia q̃ deſpues 


que aPabomad / el que vos dximos a 


de ſuſo ouo dos años complidos q̃ mo⸗ 
raua en Saliʒia / tomol el diablo en el 
coꝛacõ ⁊ alcoſe en ſoberuia: ⁊ cuydo fa⸗ 
3er traycion al rey don Alfonſo ſyelpu 
diera/ aſſi como lo cuydara faʒer a Al- 
hatã ſu ſeñoꝛ ⁊ aſu fijo Abderrahamẽ. 
E allego muy gran hueſte de moꝛos / 
comenco de guerrear ⁊ ðᷣſtroyꝛ toda la 
tierra ⁊ð fazer en ella mucho mal. E el 
rey don Alfonſo luego que lo ſopo guís 
fo fu hueſte ⁊ fue ſobꝛe ei moꝛo.E como 
quier que fe eſfoꝛcaſe enla gran caualle 


ria que tenie quãdo ſopo que el rey dõ 


Alfonſo ua ſobꝛel quebꝛol el coꝛagon 


⁊ ouo gran miedo:⁊ algoſe cõ todos los 
ſuyos en vn caſtiello q auie nombꝛe Sa 
cater Treſaua:⁊ elrey don Zilfonfo cer 
col y: ⁊ mãdo fazer cauas en derredoꝛ 
ðl caſtiello de cada parte/ ⁊ foꝛadaron 


lo en muchos logares:⁊ el mozo quan- 
do vio quel rey lo afincaua mucho en⸗ 


tẽdio que nó auie y al ſinõ la muerte /⁊ 
como tenie gran compaña ð mozos có 


ſigo effozrofe ⁊ ſalio fuera del caſtiello ⁊ 


lidio cõ el rey dõ Alfonſo / mas alcabo 
fue vécido con todos los ſuyos:⁊ pꝛen⸗ 
dieron a el 1 coꝛtaron le la cabega.⁊ el 
rey tomo el caſtiello/⁊t murieron y mas 
de ginquẽta mill moꝛos de Sahomad. 
Eel rey don Alfonſo toꝛnoſe eſtonges 
para Suiedo muy rico ⁊ muy honrra⸗ 


do: 1 llevo eſtonges cõſigo muchos mo 
ros captiuos. | | 


EZindados quarenta años del reyna⸗ 
do ðl rey don Alfonſo el cafto-qué fue 
enla Era de ochosiẽtos ⁊ cinquẽta ⁊ ſie 
te años-quando andaua el año ðla ens 
carnaqion vel ſeñoꝛ en ocho gientos ⁊ 
diez ĩnueue años. Auino aſſi q̃ Aliha⸗ 
tan rey de Lozdoua auie gran guerra 
con ſus tíos hermanos ð ſu padre: ⁊ el 


guerreando conellos vinieron los cbf 


ſtianos ſobꝛe la ibdad de Baręelona q̃ 
teniẽ los moꝛos:⁊ tomarõla:⁊ murierd 
y muchos moꝛos ademas-1conquírie 
rõ toda la tierra en derredoꝛ. E Aliha⸗ 
tan quandol ſopo puſo ſu amoꝛ con ſus 


tios:⁊ guiſoſe para venir ſobꝛe Sarge. 


lons: 7 conquirir la tierra que auie per 
dido. E eſtonges guiſandoſe para fe yr 
diol vna enfermedad ð que murioꝛæ fin 
caron del dieʒ ⁊ nueue fijos 1 veynte € 
nueue fijas. E ðſpues q̃l fue muerto rey 
no ſu fijo Abderrahamẽ / q̃ era d edad 


ð quarẽta años:peroq̃ dieʒ * años 


auie reynado cõ ſu padre-zaflí reyno 
treynta ⁊ tres años: E embio po: los 


mas altos omes deta coꝛte: c llamaron 


alos hermanos de Abderrahamen a 


todos ſus pariẽtes qle vinieſſen a fazer 
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vaſallaſe / xellos vinierõ y muy de gra 
do ⁊ reſeibieron lo po: ſeñoꝛ.⁊ Abdalla 


el que vos deximos de ſuſo el que mo 


raua en Nalẽgia/quando ſopo q̃ Abder 
rahamẽ reynava-algofe luego contra 


el aflícomoya fiʒiera otra veʒ en tiem 
po de Alihatan. ⁊ Abderrahamẽ lues . 


So que lo ſopo fue ſobꝛe el con grá bue 
ſte. ⁊ Abdalla non fe atreuiendo cons 


tra el non lo quiſo alli atender/⁊ fuyo 


T murio luego alla en deſterramiento. 
E Abderrahamen luego que lo ſopo 4 


era muerto embio po: las mugeres ⁊ 
poꝛ los fijos de aq̃l Abdalla a dioles to 
das las coſas que meneſter ouieron⁊ 
las heredades que fuerau dellos. Ea. 
*. gorafabed los que eſta eſtoꝛia oydes- 


que deſde aquei dia en adelante huſa⸗ 
ron los Alarabes de heredar a ſus fi⸗ 
os / ca antes deſtoſus hermanos ⁊ los 


otros parientes/⁊ avn otros algunos 


de otro linage qualquier lo heredauã. 


Eeſte Abderrahamen fue ome muya · 


peẽturado en todos ſus fechos: c muy 
ſabidoꝛ enla arte delas armas ⁊ velas 
eſtrellas. o 5 
¶ Andados quarenta ⁊ vno años del 


— 


reynado del rey don Alfonſo el caſto- 


que fue enla Era de ochogientos ⁊ cin: 


quenta ⁊ quatro años/ quando andas . 


ua el año de la encarnagion de nueſtro 
ſeñoꝛ en ochocientos ⁊ veynte años. 
⁊el imperio del rey Luys emperadoꝛ 


Delos Romanos ⁊ rey de Francia en 
diez años.⁊ el velos Alarabes en que 


Dahomad fue altado rey dellos en do- 
giẽtos años. Cuenta la eſtoꝛia qᷓ õſpues 


gꝗuelrey don Alfonſoel caſto ouo mans 


tenido ſu reyno bien ⁊ en pas q en ju⸗ 
ſticia:⁊ ouo fechas muchas buenas ba 
tallas contra mozos aſſy como de fis 
ſo auemos dicho / murio en la cibdad 


Enterrado mucho honrradamente en 
la ysreſia de fanta Maria: que el fizics 


Na de piedra muy bien labrada. E efe. 


miro fij 


rey dõ Alfonſo emperoq̃ auie muger⸗ 
non quiſo auer compañia carnal con 


ella/ antes fiʒo ſiempꝛe buena vida ⁊ 
limpia. ⁊ fue mucho amado de dios q 


de todos los omes. E algunos dizen 


que aquella reyna auie nombꝛe Berta: 
⁊ que era hermana del rey Carlos el 


grande. E antes quel rey don Alfonſo 
murieſſe mãdo a todos los ricos omes 
del reyno que algaſſen poꝛ rey a dõ Ra 
o ſijo del rey don Bermudo el dia- 
cono. E eneſte año ſobꝛe dicho embio 
Abderrahamen rey de Coꝛdoua ⁊ 
ramomelin de Efpaña a vn mozo muy 
poderoſo que auie nombꝛe Abdecarin 
el que vos deximos ya de ſuſo có muy 
grand hueſte ſobꝛe Barcelona / ca auit᷑ 
mu poco tiempo que la ganaran los 
chꝛiſtiano:/poꝛq̃ la ercaſen ⁊ la tomaſ 
ſen. 1 Abdecarin fueſe para alla. ⁊lue⸗ 
go que llego combatio la gibdad ⁊ to⸗ 
mola/ ⁊ avn otras gibdades muchas ⁊ 
tierras q̃ auien ganadolloschꝛiſtianos 
alos moꝛos en tiempo delas guerras/ 
⁊ toꝛnolas fo el ſeñoꝛio de Abderraha 
men. Eeſte Abderrahamen fizo po: fy 
miſmo muchas batallas/⁊ gano mus . 
chos logares. E eneſte año otroſimu- 
rio el papa paſcual ⁊ fue pueſto en ſu lo a 
gar Eugenio el ſegundo/ ⁊ fueron cõ el i 
nouenta ⁊ ſiete apoſtoligos. 


¶ Ramiro rey de Leon: 
delas Aſturias pꝛimero 
deſte nombꝛe. 


¶ El capitulo onʒeno vos dira de cos 
mo deſpues de la muerte del rey don 
Alfonſo algaron los altos omes d rey⸗ 
noa don Ramiro/⁊ deloq̃ auinoenlos 


| Eſpues Bla muerte. & rey Als 
¡DE elcaftoalgarólosaltos omes 
dlreynoa dõ Remiro Are. 


años del ſu reynado. 
De Sniedo: ⁊ dio el alma a dios. E fue 


Tercera parte. 


E efte fue el pꝛimero rey que ouo nom 
bꝛe Ramiro/⁊ reyno ſiete años. E el 
pꝛimero año vel fu reynado fue en la 
Era de ochopientos ⁊ cinquenta ⁊nue⸗ 
ue años/ quando andaua la encarnagió 
de nueſtro ſeñoꝛ en ochogientos ⁊ veyn 
te ⁊ vn años.⁊ el imperio del rey Luys 
de Francia ⁊ emꝑadoꝛ Dlos Romanos 
en onze años. 7 el del papa Eugenio 
en vn año.⁊ elde Abderrahamen i 
ramomelin de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdo⸗- 
ua en tres años.⁊ el velos Alarabes en 
que Mahomad fue algado rey dellos 
en dozientos ⁊ vn años. Cuenta la eſto 
ria que el rey don Ramiro luego que 
comenco a reynar fue coꝛrer a Bardu 
lia ale que agoꝛa diʒen Caſtiella vieja. 
E demientra quel eſtaua alla Mepería 


no vn conde del palacio di rey / cuydo 


auer el reyno poꝛ fuerga :zakofe con- 
tra el rey:⁊ pugno de meter alboꝛoęo ⁊ 
bolliqio enla tierra. E el rey don Rami⸗ 
ro luego que lo ſopo / vino ſe lo mas ay 
na que pudo para la ibdad de Lugo 
que es en 1 ayunto y ſu hueſte: 
entro po: Aſturias / ⁊ deſtruyo toda 
eſſa tierra / poꝛ que los Aſturianos tes 
nien con Nepociano: ⁊ aun los Haſco⸗ 
nes. Nepodano effozcando fe enlas 


Aſturias tenlos Saſcones/ fue lidiar· 


con el rey don Ramiro cabe la puente 


del rio que diʒen Nargea/ mas al cabo 


fue vengido eſte Hepogíano-7 fuyo del 
campo - fueron empos del en alcan⸗ 
ce dos omes condes / el vno auie nom⸗ 
bꝛe Seuma tel otro Líipion-1 pꝛendi⸗ 


ronlo en Pꝛauia / ⁊ troxieron lo alrex 
don Ramiro/ ⁊ſacaronle los ojos.⁊ de 


alli adelante touo el rey don Ramiro 
fo reyno aſſoſſegado ⁊ en paʒ que non 
lo y ningũo faʒerle pelar JESfy má 
o entrar en oꝛden a Nepociano ⁊fiʒol 


dar lo que ouo meneſter faſta que mus 


rio. E eſte rey don Ramiro fue ome 
derechero ⁊ mu eſfoꝛtado-⁊ mãtouo 
bien ſu reyno. 


¶ Andados dos años del reynado del 
rey don Ramiro / que ſue en la Era de 
ochogientos ⁊ ſeſenta años / quãdo an- 
daua el año de la encarnaqion Ol ſeñoꝛ 
en ocho gientos ⁊ veynte ⁊ dos añds. € 
el imperio del rey Luys emperado: 3 
los Romanos ⁊ rey de Francía en dos 
3eaños. 1el del papa Eugenio en dos 
años.⁊ el velos Alarabes en que has 
homad fue akado rey deilos en doʒ ien 
tos t dos años. Cuenta la eftozía que 
los moꝛos luego que ſopieron quel rey 
don Ramiro reynaua embiaronle a de 
air ſi querie auer paz a amoꝛ con ellos 
que les dieſſe cada año cient donz ellas 
chꝛiſtianas con que caſaſſen ⁊ ouieſſen 
ſu compaña/aſſi comoel rey Saurega 
to fiʒiera en ſutie mpo.⁊ que las ginquẽ 
ta fueſſen fijas dalgo / ⁊ las otras qna 
quenta de cibdadanos. E el rey dõ Ras 
miro luego que aquello oyo ouo grand 
peſar poꝛque coſa tan vefaguifada 214 
deſcomunal como aquella le embiarã 
de zir. a allegoluegoſu hueſte mu grã 
de:⁊ fue luego coꝛrer tierra de moꝛos. 
⁊llego faſta Najara deſtruyendo 4 tas 
lando ⁊ quemando viellas 7 caſtiellos 
a todo quãto fallaua. E los mozos quã 
do ſopieron aquello alle gar onſe todos | 
en vno contra el-< fueron muchos a 
demas -touieron conel ſu batalla en 
vn logar que disen Aluella / ⁊ los chꝛi⸗ 
ſtianos ouieron lo peo: de la batalla:c 
fueron ſe venciendo 7 toꝛnando las ef 
paldas poco a poco a los mozos faſta 
que negaron a vn collado a que dien 
iauiſo - tomo les alli la noche: ⁊ de⸗ 
partieronſe aſſi los vnos de los otros 
poz cita guiſa. E los chꝛiſtianos eftanie 
do aſſi allegados en vno fiʒieron fi ora 
don a nr̃o ſeñoꝛ Jeſu criftoAlozádo mu 
cho de ſus ojos:rogandol ⁊ pidiendol 
de merted que los nõ ðſamparaſe/mas 
que los acoꝛrieſe ⁊ que los ayudafe có 
tra aquellos enemigos -1 elles fazicis. 
do ſus oꝛapiones / aſſi como deximos/ 
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adlurmioſe el rey don Ramiro / ⁊ vino 
a el ei apoſtol Santiago ⁊ dixol/ Rey 
ſepas po: gerto que quando el nueſtro 
ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto partio a mis herma 
nos los apoſtoles todas las tierras ⁊ 
las pꝛouincias 8 la tierra / que dio a mi 
ſolo eſta tierra de Eſpaña:⁊ la guardo 
yo cla mamparo de mano delos enemi 
gos vela fe. r? ðſpues que eſto le ouo di 
cho allegoſe al rey ⁊ tomol poꝛ la mas 
no: dixol/eſſuercate ⁊ ſey biẽ ſeguro/ 
ca yo ſoy el apoſtol Sãtiago de nueſtro 
feñoꝛ Jeſu Chꝛiſto / ⁊ſepas que te ven⸗ 
go ayudar contra tus enemigos - ⁊ fe: 
pas poꝛ verdad que losvenserasco el 
ayuda de dios/⁊ digote que tomaran y 
muerte muchos ð los tuyos / alos qua 
les eſta aparejada ja la perdurable fol 
ganga. ⁊ poꝛque non dudes nada de 
ſto que te yo digo verme as tu y andar 
enla batalla en vn cauallo blãco cõ vna 
ſeña blanca ⁊ en ella vna cruʒ bermeja 
tu luego cõ rodos los tuyos yꝛas po? 
la gran mañana / ⁊ confefar vos hedes 
de vueſtros pecados muy bien / reſei⸗ 
biredeselcuerpo ⁊ la ſangre de nueſtro 
ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto.⁊ deſpues queſeſto 
ouieredes fecho non dubdes nada de 
entrar enla batalla poꝛ la hueſte delos 
mo20s: 7 ferir en ellos/⁊ dellamar el nó 
bꝛe de dios ⁊el mio/ ca giertamente ſe⸗ 
pas que todos los mataras a eſpada. 
E deſpues que eſto le ouo dicho el apo⸗ 
ſtol deſapareſqio ⁊ fueſſe delante el. E el 
rey don Ramiro deſpues que deſper⸗ 
to lenantofe-x fiʒollamar los obiſpos 
las qibdades ⁊ a todos otros del fs 
palagío que con el eran /⁊ contoles to 
do lo que viera c oyera ⁊ le dixera el 
aàpoſtol Santiago. E fue luego y con 
ellos el entrante dla batalla aſi como 
lo pꝛometiera- ⁊ el los eſfoꝛeaua ala fa 
ienda:⁊ fiʒieron muy grand ferida en 
Los mozos aſſi como el gelo pꝛometie⸗ 
ra. ⁊ los Chꝛiſtianos quando vieron el 
eſtuergo ſuo/⁊ quel apoſtol Santiago 


era con ellos/ fueron a ellos mucho ef 
foꝛcados -7 confiando enel ayuda de 
dios ⁊ enel apoſtol Santiago/ comen⸗ 
garon a ferir enlos mozos dando muy 
grandes bozes ⁊ diziendo / dios ayu⸗ 
da ⁊ Santiago. ⁊ los mozos fueron y 
luego vensidos ; ⁊ murieron y bien fes 
ſenta mill mozos.-7 los que ende pus 
dieron eſcapar fuyeron.⁊ el rey tomo 
eſtonges la villa de Calahoꝛra ⁊ otros 
muchos caſtiellos.⁊ de ſi toꝛnoſe el rey 
don Ramiro para Leon mucho bons 
rrado ⁊ rico ⁊ con muy gran pꝛeʒ. E 
deſde aquel dia en adelante ouierò los 
chꝛiſtianos en coſtumbꝛe de llamar en 
la entrada velas batallas - Dios ayu⸗ 
da ⁊ſeñoꝛ Santiago. E en ſu tiẽpo ðſte 
rey dõ Ramiro ſe comenęo la oꝛden de 
Santiago: ⁊ alli oiierõ mala vẽtura los 
Alarabes. o 
El rey don Ramiro ániendo faboz 
de fazer ſeruigio a dios ⁊ al apoſtol Sá 
tiago pozel bien ⁊ la meręed que le fis 
ziera enla batalla que ouo con los mos 
ros /aſſi como ya oyſtes/ allego quan» 


tos omes buenos pudo auer en ſu rey⸗ 


no-« eſtableſio con cõſejo dellos que 
de quantas yuntas de bueyes ouieſſen 
en ſu reno que 8 chꝛiſtianos fueſſen q 
dieſſen ala ygreſia de Sãtiago de cada 
yunta vna ochaua de pan: ⁊ del moyo 
del vino vna medida -1todo eſto que 
fueſſe para ſiempꝛe. E otroſi eſtable⸗ 
fcio. que de todas las ganancias que ca 
ualleros chꝛiſtianos ouieſen de mozos 
de aquel dia en adelante dieſſen otroſi 
ala ygrefía de Santiago tanto quan- 
to a vn cauallero cayeſſe de ſu parte. 
E eſte eſtablegimiento confirmaró tos 
dos de conſuno con el rey don Rami⸗ 
ro ⁊ dõ Lugio argobiſpo de Cantabꝛia: 
4 don Suero obiſpo de Ouiedo / don 
Oꝛue obiſpo de Aſtoꝛga/⁊ don Salta⸗ 
no obiſpo de Oꝛenes. ⁊ don Rodrigo 
obiſpo de Lugo Don Pedro obiſpo de 


Prig-4 don Sꝛdoño fijo del rey don 
„ | FS 


Ramiro ⁊ don Barcia fu hermano ðſte 
rey don Ramiro/ q̃ otroſi era llamado 
rey / ca el rey don Ramiro tanto fue 
de grand bondad 10€ grand meſura 
⁊ tanto amaua a quel lu hermano don 
Gar qia que lo fiʒo conſigo compañero 
del reynoꝛ⁊ deſde alli adelante nũca ja 
mas oſaron los moꝛos embiar a pedir 
alos chꝛiſtianos rẽtas nin parias ð dõ⸗ 
zellas/ca muy malmente los traye ⁊ los 
quebꝛantara eſte rey don Ramiro miẽ 
tra bino cõeleſſuerꝭo ⁊ la ayuda ð víos 
⁊ dl apoſtol Santiago. E otroſila muy 


nobꝛe reyna doñaꝛraca ſu mugerfue * 


mucho amiga de dios ⁊ de Sátiago- c 
ouo muy gran ſaboꝛ de lo ſeruir: ⁊ ella 
honꝛro mucho la ſu ſancta ygreſia de 


quãtas buenas donas pudo auer de o- 


ro de plata / de piedras pieciolas-7 


de coꝛtinas de firgo-10e nobꝛes veſti⸗ 


rentas. ⁊ otroſi fizo mucho bien en la 
ygreſia de ſant Saluadoꝛ de Suiedo- 
bonrrotoe quãtas buenas cofas pudo 


auer / ca ſobꝛe todas las otras reynas 


que fueron ante della / eſta fue la mejoꝛ 
chꝛiſtiana ⁊ mas amiga ð dios q̃ y ouo. 


E el rey don Ramiro era muy manſo ⁊ 
muy piadoſo alos buenos ⁊ mucho ef» 
pantoſo a los malos -zalos ladrones 
ſacaua les los ojos: ⁊ mataua los ades 


nino / los encantadoꝛes quemaua en 


fuego.E eñſte año murio el papa Euge 


nio/⁊ fue pueſto en ſu logar Aalentino 
el pꝛimero 1 fueron con el nouenta ⁊ o 


cho apoſtoligos / mas non biuio mas 
de quarenta dias /⁊ puſierõ en fu logar 


a Bregoꝛio el quarto:⁊ fueron có elno⸗ 
tienta ⁊ nueue apoſtoligos. 


¶ Andados tres años del reynado d ö 


rey don Ramiro/ que fue enla Era de 
ochoríentos 1 ſeſenta ⁊ vn años/quan⸗ 
do andaua el año de la encarnagion de 
nueſtro ſeñoꝛ en ocidosientos ⁊ veynte 
tres años. 1elimperio de Luys ems 
peradoꝛ de los Romanos en treze as 
fos. F izo elrey don Ramiro vna ygre 


— 


ſia de piedra marmol toda de boueda 
⁊ enarcos ⁊ de muy buena ⁊ fer moſa 
obꝛa / a honrra de fanta Maria à de ſe 
ño? fant abíguel angel. ⁊ fizo y eſton⸗ 
ges ſus palacios otrofí de boueda 7 de 


muy buena obꝛa:⁊ en arcos alõgados 


ðſtos ſantuarios quanto dos mijeros. 
¶ Andados quatro años del reynado- 
del rey don Ramiro / que fue enla Era 
de ochogentos ſeſenta ⁊ dos años/ 
uando andaua el año de la encarnas: 
de de nueſtro ſeñoꝛ en ochogientos 7. 
veynte 7 quatro años.⁊ el imperio de: 
Luys emperadoꝛ de los Romanos ⁊. 
rey de Frangia en quatoꝛʒe años. C uen 
ta la eſtoꝛia que apoꝛtaron al puerto d 
Saliʒia los Noꝛmanos/ que eran gente 
muy cruel ⁊ paganos ⁊ que nunca fue 
viſta en toda a quella tíerra-con mus. 
chos nauios ademas. E el rey don Ra 
miro luego que lo ſopo ſaco ſu hueſte 
muy grande: ⁊ fue alla zlidio conellos 
enel logar del Faro ⁊ fueron vengidos 
los Noꝛmanos.⁊ maguer que era gen 
te muy aſpera ⁊ fuerte/murierõ y mu 
chos dellos / los que pudieron eſca⸗ 
par fuyer on poꝛ mar ⁊ perdieron y ſe⸗ 
ſenta naues que les quemo el rey don 
Ramiro .7 ganaron y los chꝛiſtianos 
muchos delpojos 7 muchas grades ri 
q̃ʒas. ⁊ toꝛnole el rey don Ramiro pa 
Leon muy honrrado ⁊ rico. E aques - 
llos Noꝛmanos que fuyeron fuerófe pa 
ra Seuilla ⁊ quebꝛantarõ la villa:⁊ ma 
taron y muchos moꝛos 1 lleuarõ den⸗ 
de muy grand pꝛeſa. E deſpues q̃ ouie 
ron durado vn año poz aq̃lla trr̃a ðſtru 
rendo ⁊ q̃mando quãto fallauan y tozs- 
naronſe paraſu tierra. 
¶ Andados eincoaños del reynado di 
rey don Ramiro / que fue enla Era de 
ocho qientos 7 ſeſenta ⁊ tres años/q̃n 
do andaua el año dela encarnaciõ dl ſe⸗ 
ñoꝛ en ocho qientos ⁊ veynte ⁊ cinco a⸗ 
nos. el imperio de Luys emperadoꝛ ⁊ 
rey de Frania en quinze años. Auino 
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afíiquefealgaron contra el re don Ra⸗ 
miro el duque Alderedo/ pero diʒẽ al⸗ 
gunos que don Oluiro le deʒien.⁊ otro 
rico ome que auie nombre Pꝛimalocõ 
ſiete fijos qͥ auie. E el rey dõ Ramiro vi 
no ſobꝛellos ⁊ pꝛẽdiolos ⁊ ſacol los ojos 
a Alderedo- deſcabeco a Pꝛimalo ⁊ a 
ſus fijos conel. E eneſte año miſmo llos 
uio en tierra de Saſcueña vna giuera q 
femejana granos de trigo/ſinõ que era 
mas menudo. 

¶ Enel ſeſto año del reynado l rey dõ 
Rsmiro;/ que fue enla Era de ochotien 
tos ⁊ ſeſenta ⁊ quatro años-quando an 
dana el año dela encarnacion del ſeñoꝛ 
en ocbosíentos ⁊ veynte ⁊ ſeys años. 
Cuenta la eſtoꝛia quel rey don Ramiro 
murio ⁊ fue enterrado muy honrrada⸗ 
mẽte aſi como conuenie al rey enla iib⸗ 
dad de Ouiedo.E eneſte año otroſi mu 
nio el emperadoꝛ Luys / reyno empoꝭ 
del ſu fijo Lotario el pꝛimero veynte 7 
ginco años. E Carlos ⁊ Luys fijos del 
emperadoꝛ Luys hermanos deſe meſ⸗ 
mo emꝑadoꝛ Lotario que reynaua ein 


pos del padre algaronſe contra el/ ⁊ to 


maron le po? fuerca muy gran partida 
Jl reyno de Fracia- ca Carlos le tomo 
gran partida de Oeidente deſdel mar 
eeano ðlas Bꝛetañas falta el gran rio 
que diʒen oſa. E eſta parte deſte rey⸗ 
no finco deſde eftonces faſta el dia de 
oy que ouo nombre Francía . E Luys 
tomo contra parte de Sꝛiẽte toda par 
te de Sermama faſta el rio que diʒen 
Reno / ⁊ĩ aun algunas qibdades allende 
el emꝑadoꝛ Luys que era mayoꝛ fins 
co enel reyno de Italla ⁊ ſu pꝛouincia/ 


ala meytad de Francia. deſpues que 


eſtos reynos fueron partidos aſſi cos 
mooydesfinco Carlos poꝛrey 8 Frã⸗ 
gía c reyno quarẽta ⁊ qinco años / ⁊ fue 
eſte el tercero Carlos / 7 fue llamado 
po? ſobꝛe nombꝛe Carlos el Laluo-7 
Luis ſu hermano reyno en Sermania 
treinta ⁊ tres anos. „ „ 


¶ Oꝛdoñorey de Leon ⁊ 
sim Aſturias pꝛimero deſte nom⸗ 
Dꝛe. ö 


¶ El capitulo.xij. cuenta de como rey⸗ 
no don Oꝛdoño deſpues de la muerte 
del rey don Ramiro / ⁊ delo que auino 
poz los años del fu reynado vno em⸗ 
pos otro. o o 


Eſpues ðla muerte di rey dõR a 
¡ID reyno empos del fu fijo dõ 

Oꝛdoño el pꝛimero dieʒ años. 
el pꝛimero año del ſu reynado fue en 
la Era de ochotiẽtos ⁊ ſeſenta ⁊quatro 
anog / quando andaua el año dla encar 
nació de nueſtro ſeñoꝛ en ochoientos 
veynte ⁊ ſeys años. ⁊ el imperio de Lo 
tario en vno.⁊ el del papa Pꝛegoꝛio en 
ginco años.⁊ el de Carlos rey de Fran 
cía en vno.⁊ el de Abderrahamen ai 
ramomelin de Efpaña ⁊ rey de Coꝛdo⸗ 
ua en nueue años.⁊ delos Alarabeʒ en 
que a ahomad fue alado rey delloꝭ en 
doʒientos ⁊ ſiete años.Cuenta la eftos 
ria que eſte re don Oꝛdoño fue ome 
muy mauſoꝛ⁊ muy poderoſoꝛ⁊ mantos 
uo ſu reyno muy bien ⁊ muy ſabiamen⸗ 
te ⁊ en paʒ ten juſtigſa. S en comiengo 
ð ſu reyno caſo cõ vna dueña que auie 
nõbꝛe doña Madona - ⁊ duo enella gin⸗ 
cofijos-que fueron eſtos:don Alfonſo: 
don Bermudo: don Nuño: don Oda⸗ 
rio / don Fruela. E de ſi ſue ſobꝛe los 
Saſcones que ſe le algaran-7 mato mus 
chos ademas / ⁊ toꝛno la tierra ſo el ſu 
ſeñoꝛio - en toꝛnandoſe de alla llegol 
mandado como gran hueſte de moꝛos 
venien contra ei: ⁊ fue elrey don dido 
ño mucho eſfoꝛcadamente a lidiar con 
ellos, 7 fueron los mozos vencidos / ⁊ 
moꝛieron y muchosdllos- 1los otros 
fuyeró .£ el rey dõ Sꝛdoño torno eſtõ 
ges para fu logar muy rico ⁊ honrra⸗ 
go:⁊ con muy gran pꝛeʒ : 71 „ 

ß 


Tercera parte. 


⁊ cõ muchos catinos.E ðſpues ðᷣſto co 
mẽgo ð poblar las gibdades q̃ eſtauã yer 
mas quel rey don Alfonſo ganara con 
viene ſaber Tuy/ Aſtoꝛga Leon / Ama 
va / Apurcia. E eſte rey vencio muchas 
vezes alos mozos: ⁊lidio con ellos en 
campo. E en eſte año otro ſi apoꝛta⸗ 
rona Liſbona ginquenta ⁊ quatro nas 
ves ⁊ ginquẽta ⁊ quatro galeas ⁊ entras 
ron y. E Abderrahamen abiramomes 
lin de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdoua embio 
a dezir a los delas naues luego q̃ lo fos 
po que le non fiʒieſen daño ninguno en 
ſu tierra. | ( 

¶ Enelſegũdo año del reynado del rey 
don Oꝛdoño/que fue enla Era de ocho 
síentos ⁊ ſeſenta ⁊ ſeys años/quãdo an 
daua el año de la encarnación dl ſeñoꝛ 
en ochogientos ⁊ veynte ⁊ſiete años.⁊ 
el imperio de Lotario emperadoꝛ los 
Romanos en dos. ⁊el delos Alarabes 
en que Sahomad fue alcado poꝛ rey ð 
Nos en dozientos ⁊ ocho años. Cuenta 
la eſtoꝛia que vn cabdillo de moꝛoʒ que 
auie nombꝛe abura Abengaquin alcoſe 
contra Abderrabamé iramomelin 
de Efpañar rey de Lozdoua-7 tomol 
muchas cibdades:las vnas poꝛ fuera 
⁊ dellas po: falago ⁊ poꝛ engaño/ fue⸗ 
ron eſtas / Caragora / ueſca / Tude⸗ 
la ⁊ Toledo. ⁊ puſo enellas poz adelans 
tado vn ſu fijo que auie nombꝛe Lope: 
«oe ſi fueſe el para Cataloña: ⁊ coꝛrio 
toda eſſa tierra: ⁊ fizo y muy grã daño- 
⁊ ðſi coꝛrio ⁊ aſtrago Pꝛoẽqia ⁊ Frãtia 
⁊ mato y muchos chꝛiſtianos ⁊tomo y 
dos cabdillos delos Frangeſes/al vno 
llamanan Sancho -7 al otro Pelien/⁊ 
metiolos en fierros ⁊ echoles en car⸗ 
geles/⁊ deſpues ðſto lidio con dos cab 
dillos de moꝛos ayudand ole ſu fijo Lo 
pe ⁊ pꝛendiolos / ⁊ al vno deʒien Aben 
bará · c al otro Alpoꝛis:⁊ a ſu fijo de a 
quel Alpoꝛis q̃ auie nõbꝛe Acau. ⁊ Car 
los rey de Francia quãdo vio la ſu bne 
na andanga de abusa entendio que ſin 


grand cuyta ⁊ ſin gran trabajo non po 
drie refrenar a au g/ T ẽbiol muy grã 
des dones ⁊ muy grand auer ademas 
poꝛ tal que le non entraſſe enla tierra 
nin gela aſtragaſſe / uga quando fe. 
vio tan bien andante en todos ſus fe⸗ 
chos mando que le llamaſſen de alli a⸗ 
delante el tercero rey de Eſpañda. 
¶ Eneſte año ſobꝛe dichollegarõa Se 
uilla los dela flota que deximos que lle 
garon a Liſ bona en fu flota muy gran 
de A gercaron la villa:⁊ touieronla cer⸗ 
cada tres dias. E los de Seuilla ſalie⸗ 
ron a ellos:⁊ ouieron fu batalla muy 
grande los vnos ⁊ les otros ⁊ fueron 
vencidos los de Seuilla:⁊ murieren y 
muchos. ⁊ los dela flota robaron eſtõ 
ges el campo ⁊ toda la tierra enderre⸗ 
doꝛ ⁊ lleuaron dende muy grandes ro 
bos grandes ganancias ⁊ muchos 
moꝛos captiuos / 7 defi entraron en 
ſus naues ⁊ fueronſe para Cadiʒ:⁊ oui 
ron alli muchas batallas con los mos 
ros deſſa tierra ⁊ vencieron ⁊ deſtroye⸗ 
ron toda eſſa tierra a fuego ⁊ a fierro. 
⁊lleuaron dende muchas pꝛeſas ⁊ grã⸗ 
des riqueʒas. de fy fueron ſe para Al 
geʒira / combatieron la tres dias € 
tomaron la- ⁊ fallaron y muy grande 
auer ademas ⁊ muchas donas ⁊ deſi 
toꝛnaron ſe como de cabo para Seui⸗ 
lla:⁊ deſtruyrron todas las buertas Y 
viñas:⁊ mataron muchos mozos: ⁊ lle 
uaron todos dende muy grand auer. ⁊ 
los de Seuilla ſalieron eſtondes a ellos 
⁊ onieron con ellos vn toꝛneo muy grã 
deꝛ⁊ murieron y muchos moꝛos:⁊ los 
de la flota combatieron vn dia ⁊ vna 
noche muy de rezio la gibdad/ ⁊ quan 
do vieron que la non podien tomar en 
traron en ſus naues con grándes ros 
bos 7 grandes ganancias. E Abderra 
bamen abíramomelinoe Eſpaña 1rey 
de Loꝛdoua quando oyo aqueſtas nue 
uas allego muy grá buefte 4 embiola a 
Seuilla ⁊ ouierõ y ſu batalla có los Dlas 
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naues/mas non podieron veser aquel 
dia los vinos alos otros. E los dela flo⸗ 
ta acogieron ſe eſtonces en vna altura 
q̃ era y agerca de Seuilla que deʒiẽ Ta 
blada po: fe defender y / mas los mos 
ros combatierõ los tan de reʒio cõ en 
genios ⁊ cõ armas. alí q̃ poꝛ fueręa los 
fiʒieron dende ſalir: ⁊ ouierõ con ellos 
vn toꝛneo muy gráde-7 murierò y mus 
chos delos delas naues ⁊ delos moꝛos 
murieron otrofí muchos. ⁊ los de las 
naues perdierõ y ſiete naues/pero mo 
raron deſpues poꝛ y poꝛla tierra vnos 
pocos de dias /⁊ coꝛrierõ toda ela tier 
ra ⁊ deſtruyeronla. E Abderrabamen 
miramoinelin de Efpaña ⁊ rey de Lo?» 
doua/quãdo ſopo q̃ non erã aun ydos: 
⁊ q̃le andauan faʒiendo mal poꝛ la tr̃ra 
embio contra ellos otra veʒ muy gran 
buefte mucho mayo: ¿la pꝛimera. E 
los delas naues quandol ſopieron non 
los quiſieron alli atender /⁊ mouierõſe 
del puerto ⁊ toꝛnaronſe para Liſbona 
a deſi fueronſe dẽde para ſus trr̃as con 
otras naos que y fallarõ / q̃ vinieron d 
miẽtra que ellos eran en Seuilla. as 
28024 vos dexare mos de fablar delos 
moꝛos:⁊ deʒir vos Hemos del rey don 
Oꝛdoño. 
¶ Andados tres años del reynado del 
rey dõ Oꝛdoño - 4 fue ẽla Era de ocho 
giẽtos ⁊ſeſenta ⁊ſiete años / quado an⸗ 
daua el ano de la encarnacion del ſeñoꝛ 
en ochocientos ⁊ veynte ⁊ nueue años. 
æ el imperio de Lotario en tres años, 
Cuẽta la eſtoꝛia q̃ apura Abẽgaquin/ el 
de q̃ vos deximos de ſuſo/ſeyẽdo muy 
alrado en ſoberuia poz el bien que d:os 
le fiʒiera:guiſo fu hueſte muy grande 7 
fue a coꝛrer la trr̃a del rey dõ Oꝛdoño 
⁊ tomol vn logar q̃ deʒʒiẽ Albayda:⁊ er 
col biẽ de muros ⁊ de toꝛres:⁊ enfoꝛta 
leſgiol. E quando el rey don Oꝛdoño lo 
ſopo que los moꝛos le coꝛrian la tierra 
apoderoſe muy bic̃:⁊ fue cercar adi ca⸗ 
ſticllo.⁊ ¿Buga no cra y eſtõtes/mas lue 


go que lo ſopo q̃l rey don Oꝛdoño le te 
nie sercadoel caſtiello de Albayda/vi⸗ 
noſe quãto mas pudo poꝛ acoꝛrer alca 
ftieJlo-< quando llego al monte q̃ diʒen 
Landuzio finco ſus tiendas ⁊ atẽdio y. 
Eel rey don Oꝛdoño partio eftóres fu 
hueſte en dos partes: ⁊ dexo la vna par 
te enla serca del caſtiello/ ala otra par⸗ 
te lleuo conſigoꝛ⁊ fue contra Muęa con 
los ſuyos: ⁊ ouieron ſu batalla-7 murie 
ro y mas de doʒe mill caualleros 8 mos 
ros ſin elotro gentio de pie q̃ fuerõ mu 
chos ademas.⁊ murio otroſi vn mozo 
yerno de abuga q auie nombꝛe Garcia. 
⁊ muga fuyo eſtonges del campo cõtres 
feridas / dexo y todo quanto traye / ⁊ 
los dones que ðximos que le embiara 
Carlos: cogieron todo el robo los del 
rey don Sꝛdoño:⁊ fallaron y muy gran 
auer ſobejo. E deſpues deſto toꝛnoſe el 
rey don Sꝛdoño para los ſuyos q̃ dexa 
ra ſobꝛe Albayda / ⁊tomo luegoel cas 
ſtiello a cabo de ſiete dias /⁊ mato a tos 
dos los moꝛos que fallo y dẽtro:⁊ capti 
uo alas mugeres ⁊ alos niños/⁊ dᷣrribo 
todo el caſtiello poz el fuelo- 7 deſi toꝛ⸗ 
noſe para futrfa rico ⁊ mucho honrra 
do ⁊ con muy gran pꝛeʒ. Eg el otro fijo 3 
abusa q era adelãtado de Zoledo-qué 
do oyo dezir lo que acaeſgiera a fu pas 
dre ono muy grã miedo del rey 0007 
doño ⁊ toꝛnoſe fu vaſallo. ⁊ el rey reſpi- 
biol ⁊ plogol conel/⁊ fiʒo aq̃ Lope deſ⸗ 
pues muchas batallas con los moꝛos 
poz mandado del rey dõ Oꝛdoño ⁊ ſiẽ⸗ 
pꝛe las vengio. e 

¶ Andados quatro años del reynado 
del rey don Sꝛdoño - que fue enla Era 
de ochotientos ⁊ ſeſenta ⁊ ocho años/ 
quãdo andana el año dela encarnagion 
de nr̃o ſeñoꝛ en ocho qientos ⁊ treynta 
años. ⁊ el imꝑio de Lotarío en quatro 
añog.⁊ el ðlos Alarabes en que Maho 
mad fue alcado rey ðllos en onʒe años. 
Cuẽta la eſtoꝛia que ſaco el rey 00 9 
doño fu hueſte:⁊ fue a coꝛrer trr̃a ð Co 

Ff üij 
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ria/x el rey moꝛo 8 la villa q̃ auie nõbꝛe 


Ce d ſalio a el: ⁊ ouierõ ſu batalla ð cõ 


funo muy fuerte/ mas al cabo fue vencí 
do el rey moꝛo: ⁊ murio y con muchos 
delos ſuyos.⁊ el rey don Oꝛdoñotomo 
eſtonges la villa:⁊ fallo dentro muchos 
moꝛos ⁊ muchas mozas con ſus fijos 
muchos ademas ⁊ captiuolos.⁊ ðᷣſpues 
quel rey don Oꝛdoño ouo pueſto la vi⸗ 
la en recabdo ſalio dende vinoſe aſſi 
como eſtaua aſonado ſobꝛe vn moꝛo q̃ 
auie nõbꝛe Moſejos q̃ ſe llamaua rey 3 
Salamáca-7 ouo con el ſu batalla ⁊ fue 


veẽgido elrey mozo cõ todos los fuyos- 


⁊ murieron y muchos moꝛos: Tel rey 
don Sꝛdoño entro luego la villa:⁊ país 
ſo muchas moꝛas que fallo dẽtro: ⁊ de 


ſi toꝛno ſe para Leon muy rico ⁊ muy 


hõꝛrado ⁊ con muy gran pꝛeʒ. E deſde 
el qͥnto año del reynado del rey dõ Oꝛ⸗ 
doño faſta el noueno nofallamesningu 
na coſa que de cõtar ſea que ala eſtoꝛia 
pertenezca/ſiuõ tanto que enel quinto 
año mãdo Abderrahamẽ abiramome 
lin de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdoua ſolar ⁊ 
labꝛar ð piedras todas las ruas ð Lo? 
doua:c fiʒo traer el agua ðla ſierra poꝛ 
caños de plomo ala villa ⁊ naſer cerca 
ðl alcagar ⁊ ðla meʒquita: ⁊ tlos otros 
logares q̃ vierõ q̃ era meneſter ⁊ conue 
nie allogar. 

¶ Andados nueue años del reynado 
del rey don Oꝛdoño / que fue enla Era 
de ochocic̃tos ⁊ ſetẽta ⁊ tres años/ q̃n⸗ 
do andaua el año dela encarnació vel 
ſeñoꝛ en ochogentos ⁊ treynta 7 einco 
años.⁊ el imperio de Lotario empera⸗ 
doꝛ de Roma en nueve años.⁊ el delos 
Alarabes en que ababomad fue alcado 
rey dellos en dociẽtos ⁊ deʒiſeys años. 
Cuẽta la eſtoꝛia q̃ apoꝛtaron en Algezi 
ra talhadra ſeſẽta naues d Roꝛmanes 
⁊ coꝛrieron ⁊ aſtragaron toda eſta tie- 
rra:⁊ q̃marõla:⁊ mataron muchos mo 
ros: alleuaron muy grand algo de las 
meʒquitas:⁊ deſi paſſaron a Francía ⁊ 


entraron enla mariſma de Maricana⸗ 
te ⁊ tomarõ vna cibdad de aquella pꝛo⸗ 
vincia q̃ auie nombꝛe Nahos: ⁊ mata⸗ 
rõ y muchos moꝛos fín guiſa/⁊ ðᷣſpues 
coꝛrieron ⁊ aſtragaron todas las infos 
las Majoꝛcas ĩ Minoꝛcas ⁊ Puięa ⁊ Fro 
mentera:⁊ ganaron y muy gran algo a 
demas.⁊ deſpues q̃ eſto ouieron fecho 
toꝛnarõſe para la mariſma de Eſpaña 
⁊entraron y: tal inuierno fueronſe pas 
ra ſus tierras.E eneſte año ſobꝛedicho 
murio Abderrahamen apiramomelin 
de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdoua / ⁊ dexo a 
fu muerte quarẽta ⁊ cinco fijos ⁊ Grens 
ta ⁊ dos fijas:⁊ reyno deſpues del ſu fi⸗ 
jo ahshomad treynta ⁊ nueue años. E 
los de Toledo quando ſopieron q̃ eſte 
Mahomad reynaua algarõſe contra el 
⁊ embiaron a de ʒir al rey don Oꝛdoño 
que les dieſe ayuda contra el. ⁊ el rey 
don Ordoño non quiſo yr alla mas em 
bioles vn fijo con gran hueſte de Aſtu⸗ 
rianos ⁊ð Nauarros.E H homad Gn 
dol ſopo / apoderoſe muy biẽ 1 fueſe lo 
bꝛe Toledo: ⁊ quando fue cerca dela vi⸗ 
lla puſo y ſus peladas en vn arroyo que 
dien Celete fueſe el para la aibdad- 


L las atalayas que eſtauan fuera dla ví 
lla quandol vierõ venir con pocas gen 


tes/cuydãdoq̃ nõ traye mas/fiʒ ierõlo 
ſaber alos la cibdad.⁊ los chꝛiſtianos 
«los moꝛos ð Toledo ſalierõ contra el 
poz auer cõel ſu batalla-⁊ luego q̃ llega 
rõ comécaró a lidiar: ⁊ ſalierõlos de la 
cibdad ⁊ fuerõ ferir enellos ⁊ murieron 
y delos de la cõpaña del rey don Sꝛdo 
ño ocho veses mill / ðlos Toledanos 
treʒe vezes mill moꝛos. E Mahomad 
fiʒo eſtonges deſcabecar muchos de aq̃ 
los que y murieron/⁊ embio las cabes 
cas dellos poz alabanca de fu vengimiés 
toa Coꝛdoua 7 alas mariſmas ⁊ a trr̃a 


de Africa / ⁊ ðᷣſpues q̃ eleſto ouo ſecho 


ſue ſobꝛe Talauera: ⁊ Ebro ſobꝛe Coꝛi⸗ 
ta ⁊ Calatraua:⁊ tomolas / ⁊ puſo mus 
chos caualleros en cada vno delos lo⸗ 
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gares q̃ entraſen ⁊ coꝛieſen a Toledo ⁊ 
ta toda eſa trr̃a enderredoꝛ/⁊ el toꝛno 
luego paraLozdons. 
¶ Andados vieʒ años Ol reynado vel 
rey don Oꝛdoño / que fue en la Era de 
ocho gientos 1 fetenta 7 quatro años/ 
E andaua el año dla encarnaqion 
nueſtro ſeñoꝛ en ochogiẽtos⁊ treynta 
⁊ſeys años.Cuẽta la eſtoꝛia que murio 
eſte rey don Oꝛdoño en Ouiedo ð vna 
enfermedad q̃ diʒen Podagra/⁊ fue en 
terrado enla ygreſia ð ſanta Maria. E 
eſte rey fiʒo mucho bien miẽtra biuio: 
a aſi como creemos reyna con nueſtro 
ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto folgadamente.£ en 
eſte año otroſi ſobꝛedicho / guiſo muy 
biẽ Sahomad ↄpiramomelin de Eſpa 
ñaa vn hermano ſuyo que auie nõbꝛe 
Almondar / embiol con grã hueſte ſo⸗ 


bꝛe Zoledo Almõdar fueſe luego pa 


ra alla / ⁊ quãdo llego alla fincofus tiẽ⸗ 
das cerca dela villa enla ribera de Zas 


jo: ⁊ deſi mãdo coꝛrer ⁊ aſtragar toda 
la tierra enderredoꝛ:⁊ talar los panes 


«las viñas ⁊ los arboles.⁊ ðᷣſpues que 


eſto ouo fecho toꝛnoſe para Coꝛdoua. 
E los ð Toledo quandol ſopieron que 


Almondar era venido fueron coꝛrer 
A Talauera.⁊ ellos andádo y deſtruyen 
dola trfa ſalio a ellosel alcayde vela vi 


lla ⁊ ouo có ellos fu batalla:⁊ venqiolos 


mato ⁊ pꝛendio muchos dellos/⁊ de 
los mayoꝛales ⁊ meioꝛes de Toledo: 7 
a ochociẽtos omes otros delos de To 
ledo coꝛtoles las cabegas/⁊ embio las 


en pꝛeſente a ahomad ꝓiramome⸗ 


lin ð Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdous. 


¶ Dõ Alfonſo el magno 


ſar alla ⁊ traer configo mayo: cõpaña 
que aquella que tenie.⁊ demiẽtra quel 


tergero deſte nombꝛe rey de Leon ? 
¿velas Aſturias. 


¶ El capitulo.xiij.es. de como deſpues 
dela muerte del rey don Sꝛdoño algas 


ron los altos omes del reyno a ſu fijo 


vo Alfonſo 4 fue llamado po: fobzenós 
bꝛe el magno / delo que auino en los 


años de lureynado. 
D muerto reyno ſu fijo don Alfon 
ſo eltergero / q̃ fue llamado poꝛ 
ſobꝛenombꝛe don Alfonſo el magno / 
auic eſtõges catoꝛʒe años que nafcíera- 
⁊ reyno quarenta ⁊ ſeys años. E el pꝛi⸗ 
meroaño del ſu reynado fue en la Era 
de ochogientos ⁊ ſetenta ⁊cinco años/ 
quando andaua el año de la encarnació 
del ſeñoꝛ en ochogiẽtos ⁊ treynta ⁊ ſie⸗ 
te años.⁊ elimꝑio de Lotario enꝑadoꝛ 
de los Romanos Trey de Frãdia en on⸗ 
ze años.⁊ el del papa Brigozio en quin⸗ 
e. el delos Alarabes en q̃ ahomad 
fue alado poꝛ rey dellos en doʒientos 
⁊ dicʒ ⁊ ocho.æ el de Carlos rey de Frã 
dia en onze. ⁊ elde Mahomad miramos 
melin de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdoua en 
tres. Tuenta la eſtoꝛia q̃ eſte rey dõ Al⸗ 
fonſo el q dixerõ el agno/ ſopo traer 
en ſu faz iẽda ſeſo⁊ coꝛdura:⁊ pugno de 
endereícar ſu reyno quanto el mas pu 
do. E fue gran juſtigiero ⁊ gran batallas 
doꝛ: ⁊ piadoſo:⁊ amigo ð dios. E elan 


Eſpues q̃l rey von Sꝛdoño fue 


dando en eſto vn fi de enemigo que de⸗ 


sian Fruela bermudez vino cõtra el de 
tierra de Balizia con muy gran hueſte 


poꝛ le quitar el reyno poz fuerga/ pero 


416 auie y que ver ninguna coſa có ves 
recho/⁊ el rey don Alfonſo eſtaua ſegu 
ro c en paʒ:⁊ el non ſe cataua de ningu⸗ 
noꝛ⁊ non tenie cõſigo ſinõ muy poca có 


paña. E quando ſopo las nueuas q̃ aſſi 


venie aquel ⁊ tan ſin ſoſpecha fueſe pas 
ra Alcana quito mas pudo poꝛ ſe gui⸗ 


fue alla alcofe aquel malo Fruela Ber⸗ 
mudeʒ poꝛ rey ðla trr̃a /a fuerca ⁊ a pe 
lar velas gentes / c el non ſe guardãdo 
matarõ lo luego los d Quiedoa pocos 


dias. E el rey don Alfonſo luego que lo 
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fopo vinoſe 1 fue recebido mucho hon⸗ 
rradamente de los Aſturianos ⁊ de los 
Sallegos. ⁊ deſpues deſto vino ſe para 
Leó poblo deſa vez Soblãtia tea: 
«cercolas de muro ⁊ de toꝛres. Eel rey 
don Allonſo eſtãdo en Leon lle gol mã⸗ 
dado como vn c onde qᷓ auie nõbꝛe Ley 
bon ſele alcara/⁊ ſaco ſu hueſte ⁊ fue fos 
bꝛel. ⁊ los de Alaua quãdo ſopieron qᷓl 
rey venie ſobꝛe ellos ouierõ grá miedo 
del poꝛ aqllo que auiẽ fecho. a vimerõ 
ſelemeter en mano:1 pidierõ le merced 
q̃ los perdonalle-oísiédo q nunca mas 
le errarien/mas q̃ le ſerien leales vaſa⸗ 
llos para ſiẽpꝛe. E el rey perdono alos 
de Alaua/mas al conde nunca quiſo. ⁊ 
pꝛendio a eſte conde ⁊ metiol en cades 
na-1trazol conſigo para Duícdo.Een 
eſte ſobꝛe dicho ano fue arabomad i 
ramomelin de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdo⸗ 
ua ⁊ erco la villa de Toledo/⁊ derribo 
la puente q̃ diʒen de Alcãtara/⁊ murie 
gon y muchos moꝛos que guardauã la 
puente. los de Toledo quando vierõ 
la puẽte derribada touierò ſe poz muy 
qbꝛãtados.t᷑ deſpues que Mahomad 
ouola puente 3 embio de ſu 
hueſte poꝛ toda la tierra aderredoꝛ q̃ 
la deſtroyeſen ⁊ la talaſen toda: E los 
moꝛos labꝛadoꝛes quando vieron que 
non ſe podien defender de ꝓahomad 
ira momelin de Elpaña ⁊ rey de Coꝛ 
doua/ vimierõſe pa el a metieron ſe ſo el 
ſu ſeñoꝛio A el rey regibiolos de buena⸗ 
mente ⁊ aſegurolos. 

¶ Enel ſegũdo año del reynado del rey 
don Alfonſo el magno- que fue ela Era 
de ochogientos 7 ſetenta ⁊ ſeys años/ 
quando andaua el año dela encarnaciõ 
de nueſtro ſeñoꝛ en ochosiẽtos ⁊ treyn 
ta 1 ocho años.⁊ el impio de Lotario 
empadoꝛ dlos Romanos ⁊ reyðᷣ Sra» 
cía en doʒe años.⁊ el delos Alarabeʒ en 
que aahomad fue alcado rey dellosen 


doientos ⁊ dieʒ ⁊ nueue . cl del papa 
Bꝛcgoꝛio en dieʒ ⁊ſeys años. Cuẽta la 


eſtoꝛia q̃ vinierõ dos cabdillos de mos 
ros con grã hueſte ſobꝛe la villa DL eo: 
«al vno d cziẽ JĨmundir/⁊ al otro Alca⸗ 


nater. E el rey don Alfonſo queriendo 


enſanc har fu reyno 1 guerrear có mos 
ros puſoſu amiſtad con los Pꝛoẽciales 
cõ los Nauarros:⁊ caſo luego cõ vna 
dueña de Francia ve linage ðlos reyes 
que auie nombꝛe Amelina/⁊ ðſpues cã 
biar onie el nombꝛe / dixeronle doña 
A imena.⁊ ouo della el rey don Alfonſo 
quatro fijos-⁊ fueron eſtos.dõ Gareia/ 
don Oꝛdoño. don Fruela. don Sꝛego⸗ 
rio/ que fue arꝭediano de la ygreſia de 
Ouicdo. E cnl ano ſobꝛedicho ſacoaa 
bomad Miramomelin 3 Efpaña rey 5 
Coꝛdoua muy grá hueſte ſobꝛe Nauar⸗ 
ra: ⁊ erco Pãplona: ⁊ talo los panes ⁊ 
las villas: ⁊ tomo tres caſtiellos.⁊ en 
vn caſtiello ð aquellos pꝛendio a vn ca⸗ 
uallero que auíc nombꝛe Foꝛtun/⁊ lle 
uol conſigo a Coꝛdoua / deſpues que 
ouo veynte años complidos que lo ca- 
tiuara ſoltol ⁊ embiol para ſu ticrra ⁊ fi 
sol entregar todo lo ſuyo. ⁊ viuio eſte 


Foꝛtun siento ⁊ veynte ⁊ ſejs años. E 


eneſte año otroſi murio el papa Gꝛego 
rio/fue pueſto en logar Sergio elſegũ 
do: fuerõ con el ciẽt apoſtoligos. s 


agoꝛa dexa la eſtoꝛia de fablar deſto/c 


toꝛna a cõtar del rey don Alfonſo. 

¶ Andados tres ano del reynado deł 
rey dõ Alfonſo el magno/ que fue ena 
Erað ocho ciẽtos ⁊ ſetenta ſiete años/ 
quãdo andaua el año dela encarnacion 


de nr̃o ſeñoꝛ en ochocicntoꝭ⁊ treynta ⁊ 


nueue anos.⁊ el imꝑio de Lotario em⸗ 
peradoꝛ delos Romanos ⁊ rey ð Fran 
cía en treze añes.⁊ el del papa Sergio 
en vno. 4 el delos Alarabes en que Ma 
homad fue algado rey dellos en doʒien 
tos ⁊ vcynte años. Cuenta la eſtoꝛia 
que ſaco el rey don Alfonſo el magno 
grand hueſte de Pꝛoenciales 1 de Has 
ſcones 13 Nauarros: ⁊ fue a coꝛrer tie 
rra ð moꝛos: q̃mo ⁊ aſtrago todo quã 
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to fallo⁊ tomo vna villa q fe deʒie eſtõ⸗ 
ges Leaya:⁊ quemol ⁊ aſtragol:⁊ mato 
a todos quantos moꝛos y fallo.⁊ de lí 
toꝛnoſe para Suiedo muy honrrado ⁊ 
muy rico cõ muy grã pꝛeʒ. E eſte rey 


don Aifonſo fue muy piadoſo: ⁊ muy lis 
moſnero:⁊ partio poꝛ ygreſia:⁊ poꝛ po 


bꝛes los teſoꝛos que ſu padre le ðxara. 
⁊ fiʒo la ygreſia de Santiago toda de 
piedra labꝛada con pilares / ca antes 
deſto de tierra era fecha.⁊ fiʒo otras 
muchas ygreſias ⁊ otros muchos pa⸗ 
lacioseñl obiſpado 3 Ouiedo.⁊ fiʒo mu 
chos caſtiellos otroſi en todo ſu reyno 
terco muchas villas ⁊ foꝛtaleʒ as ⁊ foꝛ 
taleſqio las muy bien delo que era mes 
neſter.. 1 o, 
CAndados q̃tro años ðl reynado del 
rey don Alfonſo el magno que fue en 
la Era de ochogientos ⁊ ſetẽta ⁊ ocho 
áños- quando andaua el año dla encar 
nation dl ſeñoꝛ en ochoiẽtoꝭ⁊ quaren⸗ 
ta zquatro años.⁊ el imperio de Lota 
rio emperadoꝛ de Roma ⁊ rey 8 Fran 
gía en quatoꝛʒe años. Cuẽta la eſtoꝛia q 
vino muy gran hueſte de moꝛos Ol rey 
de Toledo a coꝛrer ⁊ aſtragar la trr̃a a 
don Alfonſo el magno. E el rey don Al⸗ 
fonſo luego que lo ſopo vino cõtra ellos 
enla ribera de Duero 1 fueron los mos 
ros vengídos:1 perdieron y todo quen 
to trayen/⁊ murieron y vellos quiniẽ⸗ 
tos ⁊ quarenta: ⁊ los que pudierõ eſca 
par fuyeron:⁊ el rey 90 Alfonſo fue em 
pos dellos en alcãge /⁊ mato ⁊ captiuo 
muchos dellos/⁊ deſi toꝛnò para Ouie 
do muy honrrado ⁊ muy rico. Eagoꝛa 
ſabed todos los que eſta eſtoꝛia oydes 
que en todas eſtas batallas 4 auemos 
dichas fue Bernaldo del Carpio cõ el 
muy nobꝛe rey dõ Alfonſo el magno fo 
bꝛino de don Alfonſo el caſto en ayuda 
deſte rey don Alfonſo el magno/ faʒien 
do tan grádes moꝛtãdades en los mos 
ros q̃ mayoꝛes nõ las podie fazer ome 
del mido. zen cada vna delas batallas 


pedie ſiempꝛe mernaldopó: ertedal' 
rey don Alfonſo que le dieſe a ſu padrẽ 
Q vaʒ ie pꝛeſo/⁊ el rey ſiempꝛe gelo otoꝛ 
gaua/mas ðᷣſpues nõ gelo querie dar: 
E Bernaldo oo muy gran pelar Seta 
⁊ fueſe para Salamanca aſſi como fizié. 
ra enel tiempo ði rey dõ Alfonſo el Eds 
fto1comenco a coꝛrer la tierra ði re 
90, Alfonſo. ⁊ muchos caualleros de 
rey don Alfonſo de la trr̃a de Benauen 
te ⁊ de Loto1 de Camoꝛa quandol fos 
pier on fueronſe para Bernaldo 1 pꝛo- 
metieron le de nunca fe partir del faſtã 
quel rey le dieſe a ſu padre el conde da 
Sandias de Saldaa. o 
Andadoscincoaños del reynado ði 
rey don Alfonſo el magno⸗ que fue enla 
Era ð ochosiẽtoꝭ⁊ ſetẽta ⁊ nueue años” 
quando andaua la éncarnagió del ſeñoꝛ 
en ochogiẽtos ⁊ quarenta ⁊ vno años.⁊ 
el imperio de Lotario emꝑadoꝛ d Ro- 
ma c rey de Francía en qnze años. Cuẽ 
ta la eſtoꝛia 3 el rey don Alfonſo 
ſus coꝛtes en Salatnãca ſobꝛe el fecho 
de Bernaldo er Bernaldo lo ſo⸗ 
porte vido apoderado de gẽtes/fueſe 
a Salamãca poꝛ ſabet que faʒ ie o que 
deze el rey don Alfonſo. E quando lle 
go á Alua de Toꝛmes fue la ribera ayu 
o deſplies que paſſo el vado de Nia⸗ 
bꝛe ouo alliſu acuerdo cõ fu compaña 
de dexar alli doʒiẽtos caualleros en ce 
lada ⁊ qiẽto que fueſen conela Salamás 
ca/ca eran poꝛ todos treʒientos caus 
lleros los que conel andauã. E deſpues 
que el ouo fu gelada partida fueſe pas 
ra Salamanca/⁊ q endo para alla cava 
ner os dl rey don Alfonſo que venien ð 
Caragoca quando vierõ las armas de 
Bernaldo ⁊ las conoſcierõ dúteró muy 
gran miedo del quiſierõſe acoꝛrer a 
la villa/⁊ Bernaldo ¿ndo los vido fue 
cõtra ellos: mucho ayna ¿000 cõellos 
ſu batalla/⁊ murieron y ſeſenta caualle 
ros delos del rey don Alfonſo. E el ref 
don Alfonſo quãdol ſopo mãdo arma 
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toda ſu caualleria ⁊ que fuefenlidiar có 


Bernaldo.⁊ Bernaldo quandol ſopo ⁊ 
vido venir derechamente coꝛriẽ dot el 
poder todo del rey don Alfonſo fue li⸗ 
diar cõ ellos:⁊ murierõ muchos de ca: 
da parte/ ꝑo al cabo vencio Bernaldo 
a pꝛẽdio al conde don Arias Sodos - ⁊ 
al cõde dõ Tibalte.⁊ los dela otra par 
te dðl rey dõ Alfonſo quãdo aqͥllo vierõ 
ðᷣſampararõ el cãpo: ⁊ fuyerõ ⁊ acogie 
rõſe a Salamãca.⁊ Bernaldo fueſe eſtõ 
ges ribera de Toꝛmes ayuſo contra la 
villa ð Alua / ⁊ q̃ndollego a vn otero q̃ 
es a tres leguas de Salamãca ſubio en 
ſomo ðl:⁊ poblo y vn caſtiello muy fuer 
te ⁊ muy bueno ⁊ puſol nombꝛe el Lars 
pio de alli adelãte llamaron a el mer 
naldo del Carpio.⁊ puſo luego ſu ami 
ſtad cõlos moꝛos que le ayudaſſen con 
tra el rey don Alfonſo/⁊ coꝛriol⁊ aſtra 
gol toda la tierra: ⁊ fiʒol mucho mal. 
el rey cõ muy grã peſar que ouo allego 
muy grã hueſte ⁊ fue ſobꝛe Bernaldo ⁊ 
ger col el caſtiello. E Bernaldo ẽbiolue 
go los dos cõdes q̃ tenie pꝛeſos al rey 


vo Alfonſo cuydãdo q̃l rey gelo grades 


ſcerie:⁊ que le darie poꝛẽde a ſu padre/ 
mas el rey dõ Alfonſo non dio poz ello 
nada nin le qͥſo var el padre. E Bernal⸗ 
do quãdo aquello vio dexo enel caſtie⸗ 
lo quinʒe caualleros que lo guardaſen 
⁊lleuo cõſigo toda la otra compaña: ⁊ 
ſalio de noche del caſtiello a furto ⁊ fue 
coꝛrer a Salamáca: ⁊ deſa toꝛnada di⸗ 
xo a ſus caualleros / amigos nos yres 
mos agoꝛa a coꝛrer el real⁊ ſi poꝛ ven 


tura ſaliere el rey cõtra nos nõ ſea nin⸗ 
guno oſado que la mano alte cõtra el/⁊ 


todo aquelq̃ lo fiʒiere demãdargelo ya 
yo muy caramente mas quantos ð los 
otros podierdesalcácar todos los me 


ted a eſpada. E el rey dõ Alfonſo ouo a 
ſaber lo que Bernaldo del Car pio fiʒie 


ra A fue cõtra el con toda fu compaña 


«lidiaron en vno:⁊ veneio Sernaldo / ⁊ 
robo quanto fallo enel real ⁊ toꝛnoſe ꝑa 


el Carpío muy rico ⁊ muy hõꝛrado. 
¶ Enel ſeſto año del reynado dl rey DO 
Alfonſo el magno” que fue enla Era de 
ocbogiétos ⁊ ochẽta aos / q̃ndo anda 
ua el ano dela encarnacion del ſenoꝛ en 
ochostentos ⁊ quarenta ⁊ dos años.⁊ 
el imperio de Lotario emꝑadoꝛ de los 
Romanos en quinʒe.⁊ el del papa Ser 
gio en quatro años . ⁊ el de los Alara⸗ 
bes en que ababomad fue alcado rey 
dellos en dozientos 1 veynte ⁊ tres as 
nos. Auino ali que vinieron al rey don 
Alfonſo todos los omes dla tierra ⁊ di 
xeròle/ſenoꝛ en fuerte hoꝛa vimos nos 
la pꝛiſion del conde dõ Sandias / ca to 
da vueſtra tierra ſe pierde poꝛẽde: tan 
to es el mal q̃ Bernaldo y faʒe de cada 
dia - ⁊ ſila vueſtra merced fueſe ternia⸗ 
mos poz bien que ſacaſſedes ðla pꝛiſiõ 
al cõde dõ Sãdias: ⁊ que lo dieſedes a 
ſu fijo Bernaldo.E el rey quando aque 
llo oyo como quier que ouieſſe ende pes 
far dixoles q̃ lo farie:⁊ pues aſſi es ⁊ tos 
dos lo tenedes poꝛ biẽ vayan a Bernal 
do el conde don Arias Sodos ⁊ elcon⸗ 
de don Tibalte/⁊ digãle de mi parte q̃ 
me de elcaſtiello del CLarpio.⁊ los corts. 
des fueron luegoa Bernaldo ⁊ dixeron 
le/el rey vos embia dezir poꝛ nos que 
ſi le quiſierdes dar el caſtiello del Lars 
pio q̃ vos dara a vueſtro padre. ⁊ Ber⸗ 
naldo quando aqueſto oyo plogold co 
ragon ⁊ ſueſe luego para el re. E el rey 
dõ Alfonſo q̃ndol vio dixol / Bernaldo 
quiero que ayemos3 aqui adelãte pas: 
entre mi ĩ vos. ⁊ Bernaldole dixo. fe» 
ño: mas gana enlas guerras todo cas 
uallero pobꝛe q̃ en las paʒes. E el rey 
le dixoꝛ Bernaldo ſi vos quiſieredes q 
ayamos entre mi ⁊ vos pas 1queredes 
q̃ vos de a vueſtro padre entregadme 
aquel caſtiello del Larpio-1 Bernaldo 
le dixo que le plaʒie.⁊ embio luego dos 
caualleros delos ſuyos que entregaſen 
el caſtiello a quien el rey mandaſe. E el 
rey embio eſtõges al caſtiello de Lunia 
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al conde dõ Aries Sodos⁊ al conde dõ 
Tibalte con otros caualleros que les 
dio poꝛel conde don Sandias.E quan : 
do ellos llegaron a unía fallaronlo ya : 
muerto / renibiaronloa desir alrey-7. 


el rey embioles a dez ir que le metieſen 


en baños poz tal q̃ le ablãdeqieſe la car⸗ 
ne: ⁊ quel viſtieſen de muy nobꝛes pa 
ños / que lo traxieſen en vn caualloco 
mo ſifueſe viuo/ t quãdo llegaſen ellos 
ue gelo fiʒieſen 


a cerca de 1 


ſaber:⁊ el rey que lo ſaldrie a reſebir.⁊ 


los condes fiʒieron alí como eł rey les 


mando:⁊ quando fueron cerca d Sala⸗ 


mãca ſalio el rey ⁊ Bernaldoa reſgebir 
lo. Eel conde don Sandias venie muy 
biẽ acompañado de caualleros ð cada 


parte/aſi como el rey mandara. E deſ-⸗ 
pues que fe llegaron todos en vno cos 
menco Bernaldo a dar bozés con grã 


alegría a ðʒir/ay dios do viene aqͥ el cõ 


de don Sandias de Saldaña ? ⁊ el rey 
dõ Alfonſole dixo / vedes lo do eſta:yd 
lo a ſaludar pues que tantolo cobdiqia 
ſtes ver. ⁊ Bernaldo fue eſtonges para 
ela beſolla mano / mas quandogela fas 
llo fria le vido toda la coloꝛ denegri⸗ 
da entẽdio que era muerto/⁊ conelpe/ 
far que ende ouo comento de dar gran 
des boʒes ⁊ fazer gran duelo viziẽdo. 
Ay conde don Sandias q̃ en mal hoꝛa 
me engẽdraſtes/canunca ſue ome per 


dido aſſi como yo foy agoꝛa poꝛ vos 
ca pues vos ſodes muerto ⁊ el caſtiello 


E he ꝑdidonòõ ſe conſejo eñl mundo q̃ 
aga . Ealgunos disen enſus cantares 
degeſta q̃le dixo eſtõtes elrey / dõ Ber 


naldo oy mas nõ es tiempo de mucho 


fablar·⁊ digo vos q̃ me ſalgades luego 
dela trr̃a ⁊ non meeſtedes y mas / yd 
vos a Francia alrey Carlos cufopariẽ 
te ſodes/ ca alla fallaredes ¿nto ouier⸗ 
des meneſter⁊avn quien vos faga hõ 
rra t q le dioelrey don Alfonſo eſton⸗ 


ses cauallos ⁊ muy grand auer con que 


e fue. 


¶ Bernaldo diſpidioſe eſtõgeðl rey dõ 
Alfonſo ⁊ fueſe lu via. quandollegoa 
la ibdad de Paris do era el rey Larlos 
fueſe luego para el palaqio del rey cõ to 
dos aquellos que conel venien/xlos de 
la coꝛte reſebieronlò mu biẽ: ⁊ fue al 

rey beſol la mano: ⁊ contol luego ſu fe 
cho de como le acaegierá con el rey oo 
Alfonſo. E disen enlos cantares que le 
dixo que era ſobꝛino del rey Carios ei 
grãde ⁊ fijode Doña Tiber fu hermmana 
⁊ el rey Carlos le dixo que le plaʒie mu⸗ 
cho cõel. E enla coꝛte eſtaua eſtõges vn 
fijo ð doña Tiber/⁊ dixol eſtõęes ſi lo q̃ 
rie regebir po: hermano/ ⁊ el dixol que 
10: 1Bernaldoquandol oyo peſol mu⸗ 
cho de coꝛagon:⁊ deſafiol luego ante el 
rey ⁊ fueſe para ſu poſada/⁊ el rey Car 
los diol eſtonſes gran auer ⁊ cauallos ⁊ 
arma ⁊ todo loq̃ meneſter ouo. E otro 

dia ſalio de mañana Bernaldoð parís 
cõ toda ſu cõpaña ⁊ fueſe andar poꝛ la 
tierra: ⁊ coniẽco de fazer mucho daño 
poꝛ loslogareʒ dõde andaua. t andãdo 
aſi ðla vna parte ala otra coꝛriẽdo ⁊ ro 
bãdo q̃nto fallaua llego alos puertos y 
Aſpa/⁊ diʒen que poblo al canal q̃ diʒẽ 
de Jaca/ c tã gran era el miedo que del 

auiẽ las gẽtes dela tierra q̃ nõ oſauã bo 
llir antel onde elandaus. Een todo eſto 
ouo tres batallas có moꝛos:⁊ ſiempꝛe 
los vensio-rgano vellos todo quanto 
trayen/⁊ cõ aquellas riquezas quel ga⸗ 
nara delos moꝛos cõquirio deſpuesdẽ 
de adelãte faſta Serbegal/⁊ gano Bar 
uaſtre:t Sobꝛarue: ⁊ ate blãcoꝛ⁊ to 
das las fronteras mantenie Bernaldo 
mucho biẽ ⁊ muy eſfoꝛgadamẽte. E vi 
zen los cantares que caſo eſtonges con 
vna dueña que auie nõbꝛe doña Salin⸗ 
dafija velconde Alardos de Lare /tq̃ 
oro enella vn fijo que deʒien Salim as. 
lindes / que fue deſpues muy buẽ caua 
llero ⁊ mucho eſfoꝛcado. a Has poꝛq̃ nos: 
non fallamos nada de todo eſtoque aq 

auemos dicho de Bernaldo deſde la 


Tercera parte, 


muerte del conde don Sãdias faſta en 
aqueſte logar/ en las eſtoꝛias verdade 
xas las que fiʒieron ⁊ compuſieron los 
oines ſabiogs/poꝛende non afirmamos 
nos nin deʒimos que aſifuele/ ca nõ lo 
ſabemos poz cierto/ſinõquãto oymos 
deꝛʒir alos juglares en ſus cantares, E 
algunos vist q enel tiẽpo del rey dõ Al 
fonſo el magno fue la batalla de Rõęes 
valles - non con Carlos el grãde/ mas 
cõ Larlos el caluo / ca tres fueron los 
reyes aquiẽ dixerõ Carlos. El pꝛimero 
fue Carlos artel q̃ fue en tiempo del 
rey don Alfonſo el catolico/aſſi como 
auemos ya cõtado enla eſtoꝛia/⁊ dl pa 
pa Oregoꝛio el ſegũdo.⁊ el ſegũdo fue 
Carlos el grãde q dixerõ a nete fijo 
del rey Pepino ⁊ de Alberta fija ðlrey 
Foꝛes ⁊ dela reyna lãca floꝛes/q̃ fue 
en tiempo de dõ Alfonſo el caſto⁊ del 
papa Leon el tercero. 1 el tergero fue 
Carlos el caluo- que fue en tiempo del 
rey dõ Alfonſo el magno. E deſde el fe 
ſto año dl reynado dl rey dõ Alfonſo el 
magno faſta los diez tocho non fallas 
mos ningũa coſa q̃ de cõtar ſea que ala 
eſtoꝛia pertenezca. 8 
¶ Enel dieʒ ⁊ ocho año del reynado dl 
rey don Alfonſo el magno-que fue enla 
Era de ochocientos 1 nouẽta TODOS a⸗ 
nos /quãdo andaua el año de la encars 
«nacion dl ſeñoꝛ en ochocientos ⁊ inquẽ 
ta ⁊ quatro años.⁊ el imperio de Luys 
emperadoꝛ 3 Roma en tres. ⁊ el ðl pas 
pa Nicolas en vno.⁊ eldelos Alarabes 
en que i ahomad fue alado rey llos 
en doʒiẽtos ⁊treynta ⁊ inco años.Cuẽ 
ta la eſtoꝛia que vino el rey dõ Alfonſo 
ſobꝛe Coy/mbꝛa- ¿la tenien los mozos 
cercada-⁊ cõel ayuda ð dios deer cola 
Bllos:⁊ tomola ⁊ toꝛnol fo el ſuſeñoꝛio. 
E deſpues deſto coꝛrio otras muchas 
tibdades.t dde los dieʒ ⁊ nueue años 
faſta los veynte ⁊ quatro años Ál reyna 
do del rey dõ Alfonſoel magno nó falla 
mos uingũa coſa que de cótar fea. que 


ala eſtoꝛia ꝑteneʒca/ſaluo eſtas coſas 
q̃ de ſuſo auemos dicho. — 
¶ Andados veynte ⁊ quatro aſios del 
reynado del rey dõ Alfonſoel magno» 
que fue enla Era de ocho cientos ⁊ no 
uenta ⁊ ochoaños / quando andaua el 
año ðla encarnasion del ſeñoꝛ en ocho 
siétosafelenta años.⁊ el imꝑio de Luc 
en nueue años.⁊ el del papa Nicolas en 
ocho. el velos Alarabes enq̃ Saho- 
mad fue alado rey dellos en doʒiẽtos 
⁊ quarẽta ⁊ dos años.Cuẽta la eſtoꝛia 
q ſacoelrey don Alfonſo ſu hueſte muy 
grãde:⁊ fue a coꝛrer tierra de Toledo- 
⁊ quemo ⁊ aſtrago todo quanto fallo € 
derribo muchos caſtiellos ⁊ muchas 
foztalezas q̃ los mozos teniẽ / mato z 
captiuo muchos moꝛos ademas. los 
moꝛos con gran miedo del embiarõ le 
a dezir q̃ le darien pecho ⁊q̃ les otoꝛga 
fe paz. rel rey dioles treguas po: tres 
años.⁊ luego que eſto ouo aſſi fechotoꝛ 
noſe para ſu tierra rico ⁊ hõꝛrado 1 co 
muy grã pꝛeʒ.⁊ en toꝛnãdoſe tomo vn 
caſtiello q̃ teniẽ los moꝛos q̃ deʒiẽ Tun 
cabuuel q̃ nõ fuera metido enla tregua 
⁊ matarõ Y muchos moꝛos. E deſpues 
ál rey don Alfonſo fue en ſu tierra ſopo 
como Damo vn ſu vaſallo q̃ tenie el ca 
ſtiello del Car pio q̃ ſele q̃rie alcar cone⸗ 
caſtiello.⁊ matar a el que era fu ſeñoꝛ a 
tray on ſi pudieſe.⁊ el rey quando aq; 
Hofopo mãdo a ſus vaſſallos que fueſen 
a el ĩlo tomaſen. E deſpues deſto fiʒo 
vna fermoſa capilla ⁊ de buena obꝛa/⁊ 
dio muy grãdes heredades a eſta ygre 
fia de Santiagoꝛ⁊ hõꝛrola de muchos 
buenos dones de oꝛo⁊ de plata 20 pie 
dras pꝛecioſas ⁊ de veſtimẽtas ⁊ de coꝛ 
tinas de ſirgo. E fiʒo otroſi fobze los 
cuerpos de ſant Facunde ⁊ ð ſant Pꝛi 
metiuo q vaʒ ien ribera de Cea/vna fer 
mofa ygreſia ⁊ de muy grande obꝛa -€ 
bozrola de todas las colas q̃ meneſter 
auie/mas deſpues a dias la deſtroyerõ 
mozos quando llegaron a Santiago 
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olroſi fiʒo el rey don Alfonſo el magno 
enlas mariſmas delas Aſturias vn cas 
ſtiello a que puſieron nombꝛe Soꝛdon/ 
para defender ⁊ amparar el reyno/ ca 
ſe temiẽ que verniẽ poꝛ vẽtura de aque 
lla parte algunos nauios ⁊ q̃ deſtruyriẽ 
aq̃llos ſantuarios que el fiʒiera:a le en 
trarien poꝛel reyno . E fiʒo otroſi enel 
caſtiello vna ygrefía a honrra de dios 
⁊ puſolnombꝛe fent Saluadoꝛ.⁊ð ſiem 
bio poꝛ Siſnãdo q era argobiſpoð Sás 
tiago/⁊ poꝛ Nauſto que era obpoð Co 
Imbꝛa / a poꝛ dõ Recaredo obiſpo de 
Lugo: ⁊ conſagraròõ la ygreſia ve fant 
Saluadoꝛ.⁊ dio eſtõges el rey dõ Alfon 
fo muchas ricas coſas en aquella ygre 
ſia/⁊ entre todas aquellas coſas que el 
y dio la mejoꝛ fue vna crnʒ de oꝛo puro 
muy grãdelle na de piedras pꝛecioſas i 
el mandara fazer E deſde los veynte 1 
quatro años faſta los quarenta ⁊tres 
nõ fallamos ningũa coſa q̃ de cõtar ſea 
ꝗᷓ ala eſtoꝛia pertenezca. 

Andados quarẽta ⁊ tres años dl rey 
nado del rey dõ Alfonſoel magno/ que 
ſue enla Era ſobꝛedicha / veſpues quel 
rey don Alfonſo ouo cõlagrado la ygre 
fia de ſant Saluadoꝛ de Suiedo fueſſe 
a TCamoꝛa - pꝛẽdio y al infante dõ Sar 
dia ſu fijo/poꝛque ſe ſoſpechaua delq̃ ſe 
le querie algar:⁊ metiol en fierros:⁊ mã 
doi echar enel caſtiello de Boꝛdõ.⁊ los 
hermanos vel infante don Barcia qué: 
duo vixron eſto fuerõ muy ſañudos corte 
tra el padre / quiſierã le tirar el reyno 
ſi puter an. ⁊ trabajarõſe ende mucho 


i todo eſto faʒien ellos pos conſejo dla 


reyna doña æimena ſu madre/ ca eſta 


feyna dona ximena non amaua al rey 
dõ Afonſo fu marido tãbiẽ como duie: 

rpoꝛtde trabajoſe eſia en quãto mapu 
go en meter ðſamoꝛ entre los fijos ⁊ e 
rey:10 aſboꝛocar toda la tierra poꝛ tal 
que perdiefe el rey elreyno ⁊ le ouieſſe 
el infante don ardía fu fijo -Tbaftefrío” 


eſtos caſtielloʒ en que fe acogieſe ſu fijo 


el infante do Saria Alua: Arbalio. Lu 
nia / ayudauan a eſte infante ſus her⸗ 
manos. E don Nuno Fernandez Lera 
ome muy poderoſo guerreaua muy de 
rezio a fu padre el rey don Alfonſo.⁊ fi 
zie ron ſu juramento entre ſi q̃ nó fe par 
tieſen delo guerrear faſta q̃ po: fuer 
le fiʒieſen dexar el reyno⁊ dallo al infan 
te don Gar qia ſu fijo. IE deſde los quarẽ 
ta ⁊ tres años faſta los quarentaã ſeys 
años vel reynado del rey son Alfonſo 
el magno no fallamos ninguna coſa q̃ d 
cõtar ſea que ala eſtoꝛia ꝑteneʒca. 

¶ Andados quarẽta ⁊ ſeys años dl rey 
nado del rey dõ Alfonſo el magno/ que 
fue enla Era de nueue gientos ⁊ veynte 
añog / quando andaua el año dla encar 
nagiõ de nueſtro ſeñoꝛ en ochogientos ⁊ 
ochẽta ⁊ dos años. Cuẽta la eſtoꝛia ál 
rey don Alfonſo veyendoſe muy afinca 
do ren grã pꝛieſſa poz el malq̃ le faʒien 
ſus fijos ⁊ ſus vaſallos cada via deſam 
paroelreynoen vnavilla de Aſturias q 
desitUleydes: ⁊ diol a fu fijo dõ Saria: 


pero mas poz fuerta que fu grado / 


diogelo ante los otros ſus fijos ⁊ ante 


los otros rieos omes. E deſi fueſe eſtõ⸗ 


esel rey don Alfonſo en romeria a Sã 
tiago 15 fu toꝛnada dixo a eſte rey dõ 
Har cia quel altara rey que le dieſe ayu⸗ 
da có que fueſſe vna vegada o dos fos 


bꝛe moꝛosꝛ⁊ el diogela / ⁊ el ſue ⁊ ¿mo 


robo aſtrago toda la tierra lo mo 
ros ⁊ mato c catiuo muchos dello. 
deſi toꝛndſe psra Camoꝛa rico hõꝛra 
do ⁊ cõ mu grã pꝛeʒ. i; eſte rey don l 
fonſo el magnoſi fue bueno al comenęa 
mitto de ſu reynado/ mucho lo fue mes 
qoꝛ aſu fin.⁊ el eſtãdoen Camoꝛa enfer. 
mo ⁊ murio de ſu buena muerte ⁊ hon 
rrado:⁊ deſillenaronlo a Aſtoꝛga:⁊ en 
terrarõ lo y deſpnes a dias lleuaròlo 
dende a Suiedo / ⁊ fue enterrado enla 
Ygrelíd de ſanta Maria có fu muger la 
reyna voña Ximena . E eneſte año otro 
ſi murio el papa Sartin ⁊ fue pueſto en 
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ſulogar Agapito elſegundo: t fuerõ cõ 


c lciento ⁊ocho apoſtoligos. Sas ago⸗ 
ra dexar vos hemos aqui de fablar de 
ſto/ I de ʒir vos hemos delos fechos öl 
rey don Saria. o 


Don Baręia pꝛimero 
dveſte nõbꝛe rer 8 Lecaðlas Aſturias. 


( Elcaß . xiiij. Aos dira de como rex. 
noel rey don Barsía-1oelos frchos q 
fiʒo el ſu pꝛimero ano: ⁊ deſu muerte. 


Imagno fue muerto reno el rey 

dõ Bar cia ſu fijoel pꝛimerotres 
años. E el pꝛimero año del fir reynado 
fue enla Eta denueuesientos ⁊ veynte 
4 vno aſid quando andaua el año dela 
encarnad on del ſeñoꝛ en ochotientoꝭ⁊ 
ochenta⁊ tres años. Cuenta la eſtoꝛia 
quel rey don Bartia lucgo en comienco 
del ſureynadoſaco lu hueſte muy gran 
dex fue coꝛrer tierra de moꝛos: ⁊ que 
bꝛãto muchas villas ⁊ que molas: ĩ der 
ribo mucborcaftiellos: ⁊ lidio co vn mo 
to rey los moꝛos qllamauan Ayolas- 


D Ef pues quel rey don Alfonſo el 


«vencio! pꝛendiol: ⁊ mato ⁊ captiuo 


muchos moros: ⁊lleuo muy gran pꝛeſa 
de ganado-1tomofe para futfra rico 
4 honrrado.⁊ quãdo lle goa vn logar á 
dizẽ aremulo-fuyo aúlrey Ayolas poz 
culpa velos álo guardauã. Een eite rie 
ro año ðl ſu reynado/murideſte rey dd 
Barcia de ſu muerte enla eibdad dea 
moꝛa-⁊lleuaronlo a Ouie doꝛa enterra 
ron lo ay muy honrradamente. 


¶ Oꝛdoño ſegũdo deſte 
nombre rey de Leon rocas Aſturtas. 
C El cap. xv. Es de como deſnues de 
a muerte del rey don Garcia -reynoln 
bermano don Pꝛdoño ct delos fechos 
aue fiʒo poꝛ ſus anos. 1 


VBegoãqᷓ fue muerto el rey don 
- Barcia reynoluhermano don 
Oꝛdoño cinco años 1 ſeys me. 
ſes. E el primero año ðl u reynado fue 
enla Era de nueve giẽtos ⁊ ve ynte ⁊ vn 
años 5 de ſuſo auemos dicho, Cuen⸗ 
ta la eſtoꝛia quel rey don Alfonſo el ma 
gno/ antes quel murieſſe diera a eſte ſu 
fijo don Oꝛdoũo a Haliʒia poz tierra q̃ 
la ouieſſe ð auer ⁊ de mãdar/⁊ſaco eſte 
dõ Oꝛdoño en vida ð ſu padre muy grá 
hueſte:⁊ coꝛrioa tierra ð moꝛos:⁊ cot 
riola ꝓuintia de Betica/q̃ es la ð Bua 
dalqͥuir /i qͥbꝛãtoy muchas cibdades: c 
Gmolas ⁊ aſtragolas: ĩ captiuo muchos 
moꝛos.⁊ dla pꝛimera coꝛrida q̃ fiʒo to 
mo vna ðlas mas nobꝛes 4 fuertes cib⸗ 
dades q erã en trr̃a 8 mozos Gen aq̃lla 
(236 auie nombꝛe Regal: ⁊ deſi toꝛnoſe 
rico ⁊ honrrado ⁊ cõ gran p2e3 alasibe 
dad de Viſco/q es en Poztogal. E veta 
pues qͥ ouo reynado ſemejo biẽ aſu pa- 
dre en manera: ⁊ en todo loal/cael era 
mucho cuerdo ⁊ entendido:⁊ dereche 
ro ⁊ piadoſo:⁊ faʒedoꝛ de limoſna alos 
pobꝛes⁊ mãtouo biẽ ſureynado . ĩlue 
goq̃ comengo a reynar ſacoſu hueſte ⁊ 
fue cercar a Talauera : ⁊los moꝛos de 
Coꝛdoua ⁊ dlos otros logares enderre 
doꝛ quãdol ſopierõ vinierõa ſocoꝛtrer 
Talauera/mas el nr̃o ſeñoꝛ dioꝭqſoayu 
dar a eſte rey dõ Sꝛdoño contra eſtos 
moꝛo todo: ⁊ mato mucho dllo los 
otros q̊ pudierò eſcapar fuyerõ todos. 
E elrey don Sꝛdoño tomo eſtõges la vj 
la ⁊ robo quãto y fallo.⁊ deſi fiʒo deri 
ar los muros ⁊ qmar toda la villa: ⁊8 
ſi toꝛnoſe para fu trr̃a rico ⁊ honrrado 
4 cõmuy gran pꝛeʒ. ⁊ traxo eſtõcs ca⸗ 
ptiuo al cabdillo dos 3 Lozdoua. Ei 
zen que enel tiẽpo ðl rey dõ Garcia fiʒo 
el eſta conquiſta dla villa de Talauera, 
E deſde el ſegũdo ano del reynado del 
rey dõ Oꝛdoño faſta el quinto non falla 
mos ninguna coſa que de contar tea 


que ala eſtoꝛia pertenezca/ſinon lo que 
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ſuſo auemos contado. 
¶ Enel quinto año del reynado del rey 
don edo que fue enla Era de nues 
uegientos ⁊ vente ĩocho años/quãdo 
andaua el año dela encarnagion vel fe: 
ñoꝛ en ochoaẽtos ⁊ nouenta años.Cuẽ 
ta la eſtoꝛia quel rey don Oꝛdoño auiés 
do ſaboꝛ de ſeruir a dios ⁊ de nõ ſe dar 
a vagar nin a folgura/ ca tente que per 
derie ſu tiempo quado non trabajaua/ 
ſaco ſu hueſte muy grande ⁊ tue coꝛrer 


cõtra aerida / ⁊ quebꝛanto⁊ aſtrago 


aſierro⁊ a fuego todo quãto fallo:⁊ to 
mo vn caſtiello que auie nombꝛe Cala⸗ 


bꝛi/q̃ diʒen agoꝛa Alhãje/⁊ de ſi toꝛno 


fe para ſu tierra rico ⁊ honrrado con 
muchos catiuos ⁊ catiuas.⁊ vinierõ a 
el antes que ſalieſe de tierra de moꝛos 
los mas poderoſos de Merida ⁊ ð tier 
ra de Lutena: ⁊ otro ſiel rey de mada: 
$037 pidieronle merge que los atre⸗ 
guaſe:⁊ dieronle poꝛende grand auer/ 
a toꝛnoſe luego para Leon rico 7 hon/ 
rrado ⁊ con muy gran pꝛeʒ. E fiʒolue⸗ 
Fo deſa vez con otoꝛgamiento del obi⸗ 
ſpo ⁊ ðlos otros perlados que eran y- 
en ſu palacio la ygreſia de ſant Pedro ⁊ 
de ſant Pablo que eſtaua fuera de la vís 
la que era la ygrefía catredal/⁊eſto fa 
ʒi eli poꝛq̃ ſe temie dos mozos q̃ ſi poz 
dentura alguna vegada vinieſſen y que 
la deſtruyrien toda eſtãdo fuera: ⁊ poꝛ 
eſſo la fiʒo el dentro enſu palaqio / pu 
fol el nombꝛe ſancta Saria la mayoꝛ. 
E aquel palacio do el rey fiʒiera aque⸗ 
lla vgreſia a honrra de ſanta aria fue 
ra de antiguo tiempo baño delos mo⸗ 


ros: ĩ auie y tres caſas fechas d boue 


da: ⁊enla pꝛimera caſa fiʒo el altar ma 

yoꝛ de vocaqion a honrra de ſanta a 

ria: ⁊ en la ſegunda caſa fiʒ o otro als 

tar a honrra de ſant Saluadoꝛ ⁊ de 

todos los otros apoſtoles: ⁊ enla ter⸗ 

gera fiʒo vn altar a honrra de ſant Ju 
an Baptiſta ⁊ de todos los otros mar. 

tyres toc todos los confeſſoꝛes. E en 


eſtos altares que auemos dicho puſo 
el rey don Sꝛdoño aras ⁊ cruʒes ⁊ ca⸗ 


liges 4 engenſarios para las fieſtas ⁊ pa 


ra de cada dia -4 de las otras colas 
que ay conuenteron todo de 020 ⁊ de 
pꝛata:⁊ dio muy ricos veſtimentos/⁊ 


deſi dio muchos buenos heredamien⸗ 


tos ⁊ muy grandes a eſta ygreſia dan 
ta Maria. E lagbdad de Leon era eſ⸗ 


tõges muy mal pobꝛada poꝛ los deſtro⸗ 


ymientos delos moꝛos: ⁊el rey dõ Oꝛ⸗ 
doño pobꝛol eſtonges muy bien. E en 
eſte año ſobꝛe dicho murio el papa Ba 
ſilio/⁊ fue pueſto en ſu logar Eſteuan el 
quarto- 7 fueron conel ciento ⁊ nueve 


apoſtoligos. E eneſte ano ſobꝛe dicho 


eſtando eſte rey en la cibdad de Camo⸗ 
ra adolefgio muy mal ⁊ murio: ⁊ fue en 
terradoen Leõ mucho hõꝛradamẽte 
en ſanta aparía ẽla ygreſia mayoꝛ. al 
guno diʒẽ q̃ quãdo ſe ſintio doliẽte q̃ fe 
mando lleuar a Leõ ⁊ q̃ fiʒo y fu penitẽ 
dia /⁊ reſpibio el cuerpo de dios /a que 
1murio ! ⁊ eſto bien podrie fer, 


Alfonſo quarto deſte nós 
bꝛe rey de Leon ã⁊ delas Aſturias. 


¶ Elcap̃.xvi.diʒe ð como ðſpues vela 
muerte Ol rey dõ Sꝛdoño reyno ſu fijo 
don Alfonſo el quarto. 


Eſpues quel rey dõ ꝛdoño fue 
muerto reyno épos Sl fu fijo vá 
Alfõſo el q̃rtocinco años⁊ ocho 
meſes. E el pᷣmero año ð ſu reynado fue 
ẽla Era ð nueueęiẽtos ⁊ treynta ⁊ tres 
años / quãdo andaua el año ðᷣl ſeñoꝛ en 
ochociẽtos ⁊ nouẽta i qinco añoð.⁊ el ul 
empado: Arnulfo en vno.⁊ el del papa 
Eſteuan en vn añoꝛ⁊ elð Carlos rey de 


Francia en vn año.⁊ el de Abderraha⸗ 
mé apiramomelin de Eſpaña 4 rey de 
Coꝛdoua en dieʒ ⁊ ſeys años. Auino a 


ſi que eſte rey don Alfonſo en 3 N 
o $ 
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to de ſu reynado caſo con vna dueña q̃ 
auie nombꝛe doña Ximena fija del rey 
do Sãcho de Ranarra+zouo enella vn 
fijo que ouo nombꝛe dõ Oꝛdoño el mas 
lo matarõlo deſpues cerca de Lozdo 
ua. del ſegundo año faſta el quinto dl 
reynado del rey don Alfonſo non falla⸗ 
mos ninguna coſa q̃ de contar ſea que 
ala eſtoꝛia perteneʒca/ſinon tanto que 
em̃ ſegũdo murio el papa Fermolo-7 
fue pueſto en ſulogar Bonifaz el ſeſmo. 
¶ Enel ſeſto año del reynado del rey 
don Alfonfo-que fue enla Era q̃ de ſuſo 
es dicha. Elrey don Alfonſo auiẽdo fa 
boꝛ de ſeruir adios ⁊ de fazer pꝛo a ſu 
alma eſcogio carrera de penitẽqia: po 
mas poꝛ liuiãdad ð coꝛagon q̃ po: otro 
ſentido bueno fiʒo voto de entrar en 
oꝛden/⁊ pẽſo de dexar el reyno ⁊ darlo 
a ſu hermano dõ Ramíro-1embio lue⸗ 
go poꝛ ela Aiſeo do moꝛaua que es en 
Poꝛtogal. E dõ Ramiro quandol ſopo 
fue muy alegre/⁊ vinoſe quãto mas pu 
do cõ grã caualleria para Camoꝛa do 
era eſtõtes el rey don Alfonſo. x el rey 
von Alfonſo diol eſtonges elremo ⁊ al- 
gol rey el fueſe para vn moneſterio q̃ 
egen ribera de Cea q̃ auie nõbꝛe aq̃lla 
ſaʒzõ dominus ſanctus / que agoꝛa diʒẽ 
ſant Fagundo / ⁊ metioſe y mõge para 
ſeruir a dios. 


¶ Ramiro ſegundo deſte 


nöbꝛe rey de Leõ ⁊ delas Aſturias. 


¶ E cap. xvij. cuenta como el rey don 

Ramiro tomoel reynoq̃ le dio ſu bers 
mano: x lo que auino poꝛ los años de fi 
reynado. | 


Does ql rey don Ramiro rey 


¡ nozrefabioelrennoreynodos 
| se años. E el pꝛimero año ðl fu 
reynado fue en la Era de nueue cientos 


⁊ treynta : nueue años/ quando anda⸗ 


ua el año dela encarnaqion del ſeñoꝛ en 
nueue giẽtos i vno años. Cuẽta la eſto⸗ 
ria q̃ eſte rey dõ Ramiro ſue muy fuer⸗ 
te ⁊ muy guerrero cõtra los mozos. E 
luego en comiéco ð fu reynado guiſo ſu 
hueſte muy grãde pa y2 coꝛrer tierra d 
moꝛos:⁊ eleſtãdo pate yꝛ/llegol mans 
dado en como elrey dõ Alfonſo ſu her⸗ 
mano era ſalido de oꝛden ⁊ ſe alcqara en 
Leon poꝛ cobꝛar el reyno / ca en ver⸗ 
dad aſi como ſe el metiera con liuian⸗ 
dad enla oꝛden aſi ſaliera otroſi con lo⸗ 
cura a con poco recado, E el rey don 
Ramiro luego que lo oyo dexo yꝛ ſobꝛe 
los moꝛos ⁊ toꝛnoſe a Teon:⁊ erco ya 
fu hermano don Alfonſo/ ⁊ touol cerca 
do dos años. E demientra que eſte rey 
don Ramiro tenie cercado a fu herma 
no algaronſe en Aſturias con conſenti⸗ 


miento delos Aſturianos don Alfonſo 


don Oꝛdoño - don Ramiro/ los fés 
jos del rey don Fruela contra el rey 
don Ramíro:z honrrauan todos a dõ 
Alfonſoꝛ⁊ honrrauan a catauan poz el 
como poꝛ rey. E eſta enemiga non la 


fiʒierõ los Aſturianos ſi non poꝛ el grã 


peſar que auien poꝛque non fueran llas 
mados al fecho quando el rey don Al⸗ 
fonſo dexara el reyno / c lo diera a fu 
hermano don R amiro:⁊ poꝛende con» 
ſintieron aquellos tres hermãnos que 
ſe alcaron. | 

¶ Enelteręero año dl reynado del rey 
dõ Ramiro ¿fue ẽla Era q̃ ð ſuſo es di 
cha. F rey dõ Ramiro teniẽdo cercas 
do al rey dõ Alfonſo ſu hermano aſi co 
mo deximos / metioſe eſte rey dõ Alfon 
ſo en ſu mano del za ſu meſura ⁊ volun 
tad q̃ fiʒieſe del lo que quiſieſſe⁊ el rey 
mandol luego echar enla carcel. £ los 
Aſturianos quãdo eſto ſopieron auten» 
do miedo del rey dõ Ramiro embiarõ 
le dezir engañoſamente que querien fa 
blar conel ⁊ que ſe fueſe a ver con ellos. 
E los Aſturianos faʒien eſto poꝛ cuyta 
delo matar. q meter en mano o enpos 
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der delos fijos del rey don Fruela.⁊ el 


rey don Ramiro entẽdio eftocesla ene 


miga q̃ ellos cuydauã faʒer⁊ apodero 
fe muy biẽ: ⁊ ſaco ſu hueſte muy gráde: 
4 fue lidiar cõellos - ⁊ vẽqiolos ⁊ pꝛẽdio 
los:⁊ pꝛẽdio alos fijos del rey dõ Frue 
la lleuolos para Leon: ⁊ metiolos en 
carcel con ſu hermano don Alfonſo.⁊ ð 
ſi apocos dias mãdoles ſacar los ojos 
a fiʒo vn moneſterio a honrra de ſant 

Pablo a cerca ð Leõ ⁊ metioy a ſu her 

mano 719 ſus fijos del rey don Fruela:⁊ 

fízoles dar todas las coſas que metres: 
ſter ouieron faſta que murieron/⁊ dos 

años biuio dõ Alfonſo deſpues que fue 
ciegoꝛ⁊ murio ⁊ fue enterrado eñſte mo 
neſterio de ſant Pablo de ſo vno con ſu 

muger doña Ximena ⁊ con ſus pꝛimos. 
rel rey dõ Kamiro fiʒo poz ello grã pes 
nitẽgia a nueſtro ſeñoꝛ dios. E deſde el 
quarto año faſta el noueno dl rernado 
del rey don Ramiro non fallamos nin⸗ 

guns coſa que de cũtar fea que ala eſto 
ria pertenezca. „ 
¶ Andados nueue años del refnado dl 
rey dõ Ramiro-4 fue enla Era ð nueue 
giẽtos ⁊ cinquenta ⁊ quatro años. quen 
do andauala encarnacion del ſeñoꝛ en 
nueue gientos 7 Diez ⁊ ſeys años.⁊ el 
imperio de Enrrique emperadoꝛ los 
Romanos en quatro años.⁊ el ðl papa 
Iuã en dos años. Cuenta la eſtoꝛia que 
ſaco cl rey don Ramiro mu gran Due: 
ſte ⁊ fue cercar vn caſtiello que deʒiẽ de 
antiguo tiempo Agius / ⁊ agoꝛa diʒẽle 
Talauera.i los moꝛos delos otros ca 
ſtiellos enderredoꝛ quandol ſopierõ vi 
nierõ ayudar alos de Talauera:⁊ lidia⸗ 
ro cõel rey 00 Ramiro/ mat al cabo fue 
rõ vẽqidos los moꝛos:⁊ deſi toꝛnoſe el 
rey dõ Ramiro rico ⁊ hõʒrado pa Leõ 
⁊ con gran pꝛeʒ: ⁊ fueſe nego pa Suie⸗ 
do: adolefcío y muy mal ⁊ mãdoſe lie 
var para Leon: 7 fiʒo y fu penttencia en 
vegilla vela Epifanía- 7 refcibro y el cu 
uerpoð dios muy omildoſamẽte delãte 


para e W era 


de muchos obiſpos que y eſtauan/⁊ de 
ſi deſamparo el reyno que reſtibiera d 
ſu hermano don Alfonſo diʒiẽdo aqlla 
palabꝛa/lloꝛãdo los ojos/qᷓ dixo Job 
deſnudo naſti del vientre de mi madre 
⁊ deſnudo toꝛno ala tierra: dios es en 
mi ayuda a non temere ninguna coſa q̃ 
ome me faga. E deſpues que citas pala 
bꝛas ouo dichas luego dio el anima a 
dios ⁊ murio:⁊ fue enterrado muy hon 

rradamẽte enel moneſterio de ſant Sal 
uadoꝛ que el fiʒ iera faʒer en Leõ ꝑa ſu 

fija doña Fluira. E comoquier q eneſta 
eſtoꝛia nõ cõtamos mas ð nueue año: d 
los doʒe años q̃ el rey dõ Ramiro reyno 

es poz ánto ẽlos otros nó fallamos nin 

guna cola dl ¿ala eſtoꝛia pertenezca. 


C Oꝛdoño tercero deſte 

nöbꝛe rey de Leõ ⁊ ðlas Aſturias. 
CElcap.xviij.es en raʒõ de como de 
pues dia muerte di rey dõ Ramiro rey 
no ſufijo dõ Sꝛdoño el terceroꝛ⁊ d los fe 
chos dl ſurernado poꝛ ſus ados. 


e, ſpues q̃lrey don Remiro fue 
LDbanosenerece reyno don 
Oꝛdoño ſu fijo el tersero. E elp 

mero ao ðᷣ ſu reynado fue en la Era de 
nuenesiótos ⁊ ginquẽta zochoaños-4n 
do andaua el año de la encarnación en 
eue cientos ⁊ veynte años. Cuenta la 
eſtoꝛia q̃ eſte rey dõ ꝛdoño ſalio ome 
de buen ſeſoã de buen recado ⁊ mucho 
eſfoꝛgado en armas / ſabiaſe bien aue 
nir con ſus vaſſallos:⁊ era mueho ama 
do de todas las gentes/poꝛende lue⸗ 
30 en comiengo de fu reynado ouo ens 
e contienda con fu hermano don 
acho/ el q̃ don R amirofupadre ouie 
ra en doña Tereſafija del rey dõ Sans 
cbod nauarra/ca eſte dõ Sancho ſijo 
del rey don Remiro fuera le eftonzes 


Y 
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eſtõges en Pamplona acogioſe conet 
eſo miſmo el cõde don Ferrã goncaleʒ 
- code de Caſtiella/ que fuera cõel en co 
mo podrie ganar él reyno de ſu padre 
que tenie el rey don Sꝛdoño ſu herma⸗ 
no. E el rey don Sancho ſu abuelo ⁊ el 
conde don Ferran gongalez pꝛometie 
role eſtontes de lo yr ayudar con ſus 
cuerpos 5 
ſuno: ⁊ allegaron eftóces faſta Leon co 

gran hueſte. E elrey don Oꝛdoño lue- 

go que lo ſopo/ como era ome muy eſ- 


foꝛcado en armas guiſoſe muy biẽ ⁊ de 


ſendioles muy bien futierra-cn manes 
ra que non le pudieron fazer ningun da 
ſio en ninguna coſa/⁊ toꝛnaronſe para 
ſus logares ſin otra coſa que fiʒieſſen.⁊ 
deſpues que ellos fueron ydos dexo el 


rey don Sꝛdoño a fu muger doña Az. 


raca fija del códe Ferran gõgcaleʒ la ql 
tomara po: poner pa entre los Caſte⸗ 
llanos ⁊ los Leoneſes / poꝛq̃ entendio 


quel conde Ferran goncaleʒ que eraſu 
enemigo ⁊lo deſamaua moꝛtalmente/ 


⁊ caſo con otra dueña luego que auie 
nombꝛe doña Eluíra: ⁊ ouo enella vn fi 
jo que auie nõbꝛe don Bermudo-x fue 
doliẽte de vna erifermedad enlos pies 
ue deʒiẽ Podagra.E eneſte año pꝛen- 
io el conde Oꝛibera al rey Carlos de 
Francia/poꝛque eſte Carlos matara al 


duque Ruberto ⁊ echol en pꝛiſiõ eñl ca 


fiello de Perone. 


¶ Ferran goncaleʒ conde 
de aſtiella. a 


¶ Andados tres años del reynado dt. 


rey dõ Oꝛdoño : q fue ẽla Era q de ſuſo 


es dicha. Auino aſi q el cõde Ferrã gõ 
galez auiẽdo ſaboꝛ ð̊ ſeruir a dios comẽ 


(03 guerrear alos moꝛoꝭ mu ð reʒid⁊ 


gano dllos vn caſtiello qué auie nobꝛe 


Carrãgoꝗ̃ vaʒ ie en ſomo ð vna ſierra.⁊ 
Almãcoꝛ que era cl maspoderofo mozo: 


d aq̃n mar/ſo Abderrahamẽ a iramo 


niclin de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdoua/q̃n 


meſmos:⁊ fueron todos de có 


do oyo desir quel conde don Ferran 
góralez auie tomado el caſtiello 8 Car 
ranco fue poꝛ elo muy penfante ⁊ touo 
fe poz muy mal trecho: ⁊ allego muy 
gran poder de rees moꝛos ⁊ de canas 
lleros ⁊ĩ de otros omes de armas que 
eran bien doze legiones. ⁊ vna legion 
es ſeys mill ſeyſgiẽtos 1 ſeſenta ⁊ ſeys. 
caualleros. E el conde don Ferran gon 
galez quando aquello oyo desir de co- 
mo Almancoꝛ era venido cõ muy gran 
buefte de muchos moꝛos: ⁊ que io ae 
vie amenazado que non fincarie tier 
ra nin logar ado lo non fueſſe bufcar»: : 
embio luego po: toda Caftiella ſu car 
tas que vinicſſen ſus vaſſallos / ca fos: 
pieſſen que los auie mucho meneſter. 
Eellos luego que vieron las cartas vis 
nieronſe a el muy de grado: quãdo to 
dos fueron ayuntados ouo el conde có: 
ellos ſu conſcjo rogoles que le econ» 


ſejaſſen qual ſerie mejoꝛ de y? alos mos 


ros ode atendellos . E eſtonges fablo 
Soncslodía3 vn cauallero muy ſeſudo 
⁊ dixo:Señoꝛ non me pareſte que tenes ' 
mos tiempo para lidiar conlos moꝛos 
mas ſi alguna carrera podieſſemos fe 
llar poꝛ do ſe podieſſe cita lid eſtoꝛuur 
tenerlo ya ro poꝛ bienſia vos ploguieſ 
ſe/⁊ non nos deuiamos recclar de pes 
char nin ð otra coſa qualqͥer poꝛ do ſe 
podieſſen amanſar los moꝛos ⁊ ganar 
dellos tregua/ ca en muchas otras co 
ſas ſe diſpiende el auer ⁊ ental fecbo 
como eſte nos dᷣuiamos eſcuſar / ca la 

lid pone ome ala: veʒes cuerpo ⁊ alma € 
nóle tiene pꝛo oꝛonin pꝛata nin otra co 
fa q̃ a. dũmas los mozos fon mucho 
⁊ biẽ guiſados de armas / ⁊ nos ſomos 
muy poca cópañe 4 muy mẽguada dar 
mes: ⁊ ſi po: pecado nes vencen feres 
mos todos ðſ baratadoꝭ: ⁊ toda Caſtie 
lla perdida ⁊ metida ſo ſu ſeñoꝛio/mas 
en fincar eſta lid en pꝛometer o poꝛ 
dar / tẽgo y que ſerie buen fefo-alome 
joꝛ que nos podríamos fazer poꝛ non 
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nos perder aſſi poꝛ nueſtra mẽgua nin 
ſeriepꝛo ninguna fín la merged de nr̃o 
ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto. E ſeñoꝛ ſi yo fable 
ſin guila ruego vos que me ꝑdonedes 
oiga cada vno mejoꝛ que y ouiere 7 
entendiere.E el conde do Ferran gon⸗ 
galez non fe pago del cõſejo que le daua 
Songalo diaʒ - 7 fue poz eſſo muy ſañu⸗ 
do/pero que lo non moſtro nin le recu⸗ 
dio bꝛauamente / mas contra dixol el 
todo ⁊ dixoꝛamigos quiero yo reſpon⸗ 
der a Sõcalo díaz ⁊ contrallar todo qn 
to el ha dicho/calas coſas quel ha mo 
ſtradas non ſon ſolmẽte 8 oyr nin otro 
five dʒir. ⁊ diʒe lo pꝛimero q̃ eſcuſaſſe 
mos el lidiar/mas como ome nõ ſe pue 
de eſcuſar vela muerte nin foyꝛ ðlla de 
ne moꝛir lo mas hõꝛradamenteſque pu 
diere. ⁊ en ganar nos treguas dos mo 
ros poꝛ pechar le algo/de ſeñoꝛes que 
ſomos faʒer nos bemos ſieruos: 1 en 
veʒ ð ſacar Caſtiella dla pena ⁊ dla pꝛe⸗ 
mia en q̃ eſta doblarſe la vamos / ca tos 
dos los donde nos venimos guardas 


ronlealtad: poꝛ eſoſe pꝛeciarõ/⁊ poz 


guard alla muy bien non guardaró ſus 
muertes: deſta guiſa acabarõ todolo 
que quiſieron toda via:⁊ pugnaron de 
guardarſe en nõ fazer mal fecho nin ge 
lo pudo ninguno reptar-ca no fisicron 
poꝛq̃ nin qͥſierõ auer heredamiẽto poz 
do ellos menos valieſſen/⁊ ð todos q̃n 
tos eñl mũdo biuen elos poꝛ gran leal 
tad vencieron ſiempꝛe ſus enemigos/ 
ca poz miedo dela muerte nunca ellos: 
quiſier on faʒer yerronin coſa que les a 
mal touieſen apor eſta carrera vengie 
ro a todos ſus enemigos/⁊lo que ellos 
fisieros nene a todos nos otros venir 
en miẽte i acoꝛdãdonos dellos ⁊ guar 
dandol nunca erraremos. aas agoꝛa 
dexemos alos pariẽtes ⁊ toꝛnemos en 
lonneſtro:⁊ guiſemonos para ꝓꝛ ala ba 
tallaꝛ: ⁊ nõ lo dexemos poz mie do de la 
obꝛa dla muerte/ ca ayudãdonos dios 
ala nueſtra lealtad vẽgeremos alos ene 


migos:⁊ſacaremos a Caſtiella de pꝛe- 
mia ⁊ de quebꝛãto.⁊ nõ nos deuemos 
eſpantar poꝛque ellos fon muchos / ca 
mas puede vn leon que dieʒ onejas. 7 
matarien treynta lobos a treynta mill 
coꝛderos. amigos ſed ciertos q̃ nos vé 
geremos aquel mozo Almansoꝛ eſta veʒ 
⁊ ſera grande la mi honrra 7 la vueſtra 
mayoꝛ/⁊ faredes de mi el mejoꝛ ome ð 
toda Eſpaña ⁊ de vos otroſi. 

¶ Quando el conde don Ferran gon⸗ 
calez ouo acabada fu razon ⁊ ouo aſſi ef 
foꝛcado toda ſu gẽte mouiſe 3 auñon 
donde eſtaua con toda fu compaña 7 
fueſe para Lara- 70€ lí caualgo en vn 
cauallo ⁊ fue a coꝛrer monte fallo vn 
puerco en vna grande montaña : ⁊ fue 
empos del puerco: ⁊ el puerco en que 
lo vido acogioſe a vna cueua do ſolie 
el ameſnar/pcro non ſe ſeguro enla cue 
3-7 fuyo contra vna hermita que y a 
uie ⁊ metioſe tras el altar. ⁊ aquella her 
mita eſtaua toda gercada de vna yes 
dra aſſique faſtas en ſomo non ſe pare 
[cie della nada. 7 biuiẽ enella tres mon 
ges muy laʒrada vida ⸗⁊ deʒien aquel 


-logar de aquella her mita ſant Pedro. 


⁊ el conde non pudo yr de cauallo poz 
la montaña que era muy eſpeſſa:⁊ ouo 
fede apear / arrẽdo el cauallo a vn ar 
bol poꝛque non fel fueſſe/ ⁊ fueſe el con 
de poz do entro el puerco adelãte:⁊ en 
tro ala ygreſia ⁊ llego al altar alli do ya 
ʒie el puerco. £ deſpues quel entro dẽ⸗ 
tro ⁊ vido aquel logar tan honrrado- 
regeloſe del ⁊ non quiſo matar el puera 
eo - maguer q̃ eſtaua el en logar que lo 
podiera el muy bien fazer : ⁊ dixo aſſi⸗ 
Oſeñoꝛ dios a quien temen todas las 
coſas del mundo ſy voen eſto erre des 
ues tua mi perdonar/ca yo nõ ſabie na 
dla ðᷣſta ſantidad / ca ſi vo lo ſopiera nó 


entrara aqͥ a fazer enojo/ antes vinier 


aqͥ en romeria ã diera yo ofrẽdas: mas 
ꝑdonadme padre poderoſo fijo dla vir 
gẽ ſãta aparia ⁊ dadme 8 au 
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dadme contra la gente pagana q viene 
a deſtruyr a Caſtiella que ſy la vos non 
anparades vo poꝛ perdida la tengo 7 
vos la anparad ſeñ̃oꝛ. ⁊ quando cl con 
de don Ferran gongaleʒ ouo acabada 
fu razon en boz de oꝛagion vino ael vno 
de aquellos tres monges que auie non 
bꝛe frey Pelayo:⁊ pꝛeguntol quien era 
o q̃ demandaua:⁊ el conde non ſe encu⸗ 
bꝛio: ⁊ dixol q el ſe apartara ð ſu meſna 
da ⁊q̃ fallara vn puerco: ⁊ que entrara 
alli enpos de aquel puerco.E el monge 
le dixo citonges ruego te poꝛ dios ⁊ po? 
tu meſura q̃ ſeas oy mi hueſped: ⁊ dar 
te he pan de oꝛdioq̃ comas/ca non ten 
go de trigo/ i delo al que pudiere auer 
Eel conde quãdo aquello oyo non ſe le 
puſo a eſcuſo/mas fiʒo luego lo q̃l mon 
ge le rogaua:⁊ finco ali aquella noche 
x reſibio el cõbite del monge frey Pes 
layo. ⁊ otro dia de mañana dixo el mó 
ge alconde dõ Ferrã gontaleʒ / poꝛ dier 
to ſepas que guiara dios la tu faʒienda 


⁊ que vẽgeras todo el poderío Ol moꝛo 


Almancoꝛ: ⁊ aueras gran batalla cõlos 
moz09-1fabe poꝛ qierto que los vente⸗ 
ras ⁊ mataras y tantos que nõ aueran 
cuenta. otroſiſabe poz cierto que cos 
dꝛaras vna gran partida dela tierra. 
digote que verteras dela ſangre de re 
des a de grãdes omes / «la tu buena an 
danca ſera a tan grãde que po? todo el 
ſnũdo ſera ſiempꝛe ſonada la tu caualle 
ria/ꝑo digote poz ierto què ſeras ple. 
fo dos vezes: ĩ todo quanto te o ago. 
tá he dichoſabe poꝛ derto q aſi ſera de 
todo en todoſin dubda ninguna:⁊ de a 
qui a teręero dia ſeras en muy grã cuy 
dado/ca cierto ello aſilera/catuveras 
toda tu gente muy fieramente eſpanta 
da poꝛvn ſigno muy fuerte q verá-1n0 
dura y ninguno atã grá effozzadog deſ 
inayadonofea- mas conoꝛtar los has 


tu luego lo meſoꝛ 4 pudieres / ⁊ dparte 
les lo mejoꝛ 4 ſopieres el figno - ellos 
ꝑaerã luego todo el miedo: 7 ðſde ago 


ra ve a buena vẽtura cõ eſto q̃ has oy⸗ 
do/ ca tufallarasa todoslos tuyos muy 
triſtes faʒiẽdo llantos po? ti ⁊ muy grã 
duclo/ca tienẽ q̃ eres pꝛeſo/o q̃ te han 
muerto los moꝛos/⁊ q̃ fincã deſampa⸗ 
rados ⁊ ſin ſeñoꝛ⁊ fin cobꝛo ninguno. 
apas ruegote ⁊ pidote yo eſte DO q̃ deſ⸗ 
pues q̃ ouieres vẽgdo el campo que te 
acuerdes de ſta compaña laʒrada ⁊ de⸗ 
ſte logar tan pobꝛe q̃y tomaſte/ ca nos 
tres monges eſtamos ſeñeros:⁊ fazes 
mos muy pobꝛe vida: ⁊ ſi dios nõ nos 
embiaſe la lu meręed comer nos yan a 
quí las beſtias fieras deſte monte. E el 
cõde reſpõdiol eſtõges como ome muy 
eſfoꝛcado ⁊ bien enſeñado/⁊ dixol aſſy: 
dõ frey pelayo amigo no vos temades 
perder el ſeruigio q̃ en mi feʒiſtes / cafe 
dios me ðxa aqueſta lid venger vo pꝛo⸗ 
meto a efte logar de todo quanto yo 
ganare: «demas quando yo moꝛiere a 
qui me mãdare enterrar / po? talq̃ eſte 
ſantologar ſea poz mi mejoꝛado c hon⸗ 
rrado: a fare y otra ygꝛeſia mayo? que 
eſta en q̃ puedã guareſger mas monjes 
mayo: conuento/ darles he yo en q̃ 
biuan/⁊ todo quanto ellos ouieren me- 
neſter. de 
¶ En aquella hoꝛa deſpidioſe el conde 
don Ferran gomaleʒ del móge dõ frey 
pelayo ⁊ vinoſe para Lara/⁊ los ſuyos 
que poz el auien fechogran duelo ques 
dol vieronꝰel duclo cel llanto que fiʒie 
ron to moſeles luego en muy gran pꝛa⸗ 
ser z alegria. E el conde don Ferrã gõ 
cales contoa ſus vaſſallos todo lo que 
te contefííera conelfreyle vela hermi⸗ 
ta quefallara-10ecomole:vícra nice 
na poſada. E otro dia de mañana man 
do mouer fu gẽte / que eran tan poc os 
q biẽ amẽ de parte dlos moꝛos mill pa 
vno vðlos del conde/mas comoquier . 4 
fue fen muy pocos eran muy burnos ea 
nalleros ademas / ⁊ aſi aui muy biien 
coꝛacõ de ayudar a ſu ſenoꝛ.⁊ los cbib 
ſtianos ⁊ los moꝛos ve jan ſe los vos 
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alos otros:⁊ tan grande era el gentío. 
delos moꝛos q̃ oteros ⁊ valles todo ve 
nie cubierto.⁊ venien taniendo trõpas 
i añafiles: ⁊ faʒiendo muy gran roydo 
⁊ muy gran alegría cuydando q̃ vence» 
rien ⁊ pꝛẽderien a todos aq̃llos chriſti 
anos, ⁊ venien dando grandes bozes 
⁊ faʒiendo gran roydo q̃ ſemejaua que 
todo el mundo vente alli. E el conde do 
Ferrã goncalez eſtaua y muy que do en 
vn logar:⁊ cobdiciaua ya verſe con los 
mozos ayuntado:zacaelcío alla hoꝛa 
elſigno q̃ dixera el monge fray Pelayo 
al conde dõ Ferran gongales/ca vn ca 
uallero delos ſuyos ome muy areʒiado 
«muy valiẽte cauallero caualgo en vn 
cauallo muy valiente ⁊ fermoſo ⁊ muy 
ligero ⁊ firiol delas eſpuelas poꝛ ſalir a 
delãte:⁊ abꝛiole la trr̃a ⁊ ſumioſe el ca⸗ 
uallero. E cftózesfueró todos muy eſpã 
tados / dixerõ todos/poꝛ nueſtros pe 
cados nos cõteſcio eſto - biẽ ſemeja q̃ 
dios nos ha amparado: 7 fiʒieramos 
mejoꝛ ſeſo ft nos ouieramos toznado- 
ca poꝛ ojo lo vemos q̃ dio qere ayudar 
alos moꝛos/ pues como podemos nos 
yr contra el? E el code les dixo eftóces 
amigos nõ lo q̃rades faʒer aſi nin q̃ra⸗ 
des ganar mal pꝛeʒ ꝑa ſiempꝛe: nin deſ 
mayedes ſin feridas nin demoſtredes 
en vos tal cobardia / ca departir vos 
gero yo lo q̃ mueſtra eſte ſigno / pues 
que nos faʒ emos ſomir a la tierra q̃ es 
tã dura ⁊tã fuerte/quales colas otras 
a nos podrá ſofrir ⁊ ⁊ vos todos ſodes 
omes ð muy alta guiſa/⁊veo agoꝛa vue 
ſtros cozacones enflaq̃ſſidos cõtra gen 
te q̃ nõ ſon ſinõ como la ſombꝛa -7 vos 
poꝛ eſo nõ deuedes auer ningú miedo. 


ca yo eſte dia me cobdiqiaua ver cõ Al- 


mãcoꝛ enel cãpo:⁊ ver como ſabedes ca 
ſtellanos guardar ſeñoꝛ. E ðſpues quel 
code ouo acabado ſu razon ⁊ eſfoꝛcado 


las ſus compañas como ome ſeſudo- 
mando ðſboluer fu pendon ã deſenbol 


uido fue ferir enlos mozos mucho efs 


4 


fozadamente 7 fín miedo ninguno.--7 
ruã llamãdo Caſtiella Caſtiella/los Las 
ſtellanos/ deſi fueró ferir enlos moꝛos. 
⁊ fuer on y muy buenos guſtios HGonga⸗ 
lez ⁊ ſus fijos que erã mangebos:⁊ Ruy 
VNelaſqueʒ:a Oꝛuita Fernãdceʒ que era 


slferez del conde: ⁊ todos los otros 


que y eran faʒien muy grand moꝛtan⸗ 
dad enlos moꝛos/⁊ tan grand ſaboꝛ as 
uien los Caſtellanos de lidiar ⁊ ayudar 
a fu ſeñoꝛ el conde don Ferran goncas 
lez qne non auiẽ cuydado dela muerte 
⁊ tan buenos fueron y loe Caſtellanos 
todes que vengieron el poder los mos 
ros: ⁊ fuyo Almangoꝛ con muy pocos d 
los ſuyos.E alli moſtro dios aquel dia 
todo el ſu poder qual era de venser tre 
ʒiẽtos caualleros a tan gran muchedũ 
bꝛe de moꝛos ⁊ a tan gran caualleria ⁊ 
atã poderoſo como era aquel moꝛo 311 
mancoꝛ/ ca Almanqoꝛ era entre los mo 
ros como en logar ð emꝑadoꝛ: ⁊ era ſo 
Abderrahamẽ:⁊ llamauãle poz fu aras 
nigoAlbagib- q̃ qere tãto deʒir como 
peſtaña/ ca aſſi como la peſtaña Dl par. 
pado guarda el ojo- aſi guardaua ⁊ de⸗ 
fendie el ſu gẽte. E ðᷣſpues q̃ los moꝛos 
fueron vẽgidos ⁊ fuyerõ dl campo / fue 
el conde Ferran gócalezempos vellos 
en alcange con algunos de los ſuyos: ⁊ 
mato muchos deilos. E los que y fins 
caron robaron el eampo/i fallaron en 
las tiendas mucho oꝛo ⁊ mucha plata 
⁊ armas 1 otras nobꝛeʒ as muchas / 
aſi que enrriqueſcieron todos los mas 
para ſiempꝛe. E de ſi fueſſe el conde 
con todos los ſuyos para el moneſte⸗ 
rio ð ſant Pedro dio y muy ricas do 
nas: a muchas de aquellas nobꝛezas 
que fallaron en las tiendas de los mos 
ros muy grã algo al monge don pes 
layo fu amigo que fuera fu hueſped.⁊ 
deſpues que todo eſto fue acabado fue 
fe paralacibdad de surgos-7 folgo y 
toda fu compaña ya quantos dias. ⁊ 
mãdo buſcar maeſtros ÉS los llaga: 
) 141) 
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dos que fucran feridos enla batalla. E 
eneſte año murio Carlos rey de Fracía 
raʒiendo enla pꝛiſion del conde Ruber 
to/t reyno deſpues Ruberto dos años. 
E agoꝛa vos dexaremos de fablar del 
code Ferran gõgaleʒ ⁊ ðʒir vos bemos 
ðl rey dõ Oꝛdoñoꝛ⁊ dela buena andan⸗ 
gía que ouo. 

¶ Enel quarto año del reynado ðl rey 
don Oꝛdoño / que fue enla Era q̃ de ſu- 
ſo es dicha / ſaco el rey dõ Oꝛdoũño fu 
hueſte para yꝛ contra el conde Ferran 
gongaleʒ / poꝛq̃ le dixerõ que ſe trabaja 
ua eſte códe de poner bolligio ⁊ alboꝛo⸗ 
co enel reyno. Eelconde Ferran gocas 
lez q̃ndol ſopo tomo delos ricos omes 
de ſu trr̃a ⁊ de Caſtiella / ⁊ embio los a 
eſte rey do Oꝛdoño quel dixeſſen que 
le rogaua q̃ eſto nõ lo qͥſieſe tomar con 
tra el / ca el aparejado eſtaua pa ſuſer 
vicio. E los rico omes fueronle para el 
rey ⁊ dixeronle todo lo q̃l conde les má 
dara:⁊ dixerõ le como el conde pꝛeſto 
eſtaua ꝑa lo q̃l rey mãdaſſe ⁊ poꝛ biẽ lo 
touieſe/ca el nõ era ꝑa le fazer deſerui 
sio 14 ſiẽpꝛe q̃rria el auer fu amoꝛ ĩ la 
ſu gracía fi el quiſieſe ⁊ poꝛ biẽ touieſſe. 
E el rey don Oꝛdoño quãdo aq̃llo oyo 
plogol mucho cõ eſta reſpueſta ⁊ ꝑdio 
grella al cõde ⁊ todo el mal talante que 
le auie:⁊ ouol de alli adelãte grá amoꝛ 
¿muy buena auenẽgia. Elos moꝛo: que 
auien grande temoꝛ al rey don Oꝛdo⸗ 
fio ⁊ al conde Ferran gongaleʒ / ſaca⸗ 
ron eſtonges lu hueſte ſobꝛe ſant Eſte⸗ 
uanð Soꝛmaʒ/ que es en ribera d Due 
ro- ⁊ cercarõla ⁊ coꝛrieron toda la tie 
rra faſta Burgos. E el conde Ferrá gõ 
galez quandol ſopo fue cõtra ellos con 
la caualleria del rey ⁊ la ſuya-⁊ ſegũdo 
los faſta en Auero/⁊ mato y muchos 
moꝛos:⁊ lleuo muchos catínos:1 toꝛno 
fe ꝑaſutrr̃a cõ gran hõꝛra. E eñſte año 
ſobꝛe dicho eſtando eſte rey don Sꝛdo 
fio en Camoꝛa adolefcío ⁊ murio -i fue 
enterradoenlasibdad Led enlaygre 


fía de (ant Saluadozla ¿fu padre fizic. 
ra. E eneſte año murioelrey de Fracía 
Ruberto-Treynoempos dl Luis el ter 
geroveynte 1 ſiete años. 

¶ Eneſte año ſobꝛe vichocmbio el con 
de Ferran gonqalez ſus cartas po? tos 
da Caſtiella q̃ fueſen conel caualleros ⁊ 
peones faſta en dieʒ dias /⁊ deſpues q̃ 
ouo ſu poder ayuntado embio vn caua 
llero al rey don Sancho de Nauarra 
Gauíc poꝛ ſobꝛenombꝛe Abarca/ que 
le dixeſe ſi q̃rrie emẽdar los tuertos q̃ 
auie fecho a Caſtiella -2 ſinõ q̃l ðᷣſafia⸗ 
ua:⁊ caſtigo al cauallero comole dixeſ. 
fe: ⁊ comol moſtraſſe quãtas querellas 
auie dl. E el cauallero fueſe luego para 
el rey don Sancho Abarca a Nauarra 
doͤde eſtaua. E aſi como el cauallo ẽtro 
ãtel rey beſolla mano ⁊ dixoł: feño: má 
dadero ſoy di conde don Ferran gõga⸗ 
lez ⁊ embia vos a ðʒir: q̃ ha muy gran 
q̃rella de vos poꝛq̃ feʒziſtes mucho mal 
en Cafticila grã tiempo ha: poꝛ coꝛrer 
la dos veʒes 1 tres enel aũo:⁊ poꝛ le fas 
er mal poſiſtes vueſtra amiſtad cõ los 
moꝛos / aun diʒ q le feʒiſtes etro muy 
grã tuei to/ca ðᷣmiẽtra q̃ el fue a coꝛrer 
Eſtremadura q̃ le entraſtes enla tierra 
ale feʒziſtes . grávaño.zembra vos 
a de zir q̃ ſi qredes emẽdar eſtas quere 
llas q̃ de vos ha ⁊ mejoꝛar aſi cemofue 
re derecho q̃ vos lo gradeſſera mucho 
a q faredes enllo vue ſtra bondad 4 vue 
ſtra buena meſura:⁊ ſi no / ſepades que 
vos embia a deſafiar. ⁊ quãdo el canas 
llero ouo acabada ſu raʒon dixol el rey 
aſſi. yd vos al conde c deʒilde ¿non le 
mejoꝛaria ninguna cola de quãto el me 
embia a deʒir/ mas q me fago maraui⸗ 
llado como oſo embiarme a deſafiar/⁊ 
q lo tẽgo poꝛ loco enello: ⁊ q̃ nõ fue biẽ 
aconſe jado enello aſi como deniera / ⁊ 
mucho es agoꝛa locano el poꝛq̃ eſtaveʒ 
vensío alos moꝛos / mas deʒilde q muy 
ayna yre yo al buſcar . q̃ nõ ſe me pues 
de defender en toꝛre nin en cerca q̃ yo 
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nol ſaque dẽde. E toꝛnoſe el cauallero 
con eſta reſpueſta para el conde: ⁊ nol 
encubꝛio ninguna coſa de quãto el rey 
le dixo.⁊ dixol q̃ le auie muy fuertemen 
te amenaʒzado.E quando el conde Fer 
ran Soncaleʒ / oyo lo quel rey don San 
cho de Nauarra le embiaua adeʒir / o- 
uo ende muy grã peſar:t mãdo llegar a 
todos ſus ricos omes:⁊ los caualleros 
⁊ todos los altos omes de caſtiella q̃ y 
eran conel:pozfaber de todos ſus coꝛa 
gones/⁊ deſpues que todos fueron ayũ 
tados dixoles aſy/amigos muchas ſo⸗ 
beruias ⁊ muchos males nos hã fecho 
los Nauarros nos non les faʒiẽdo nin 
buſcando po: que. Enũca aun touimos 
tiempo para gelo demandar -7agoza 
embieles dir q̃ nos emedaſen los tuer 
tos ⁊los dañog q̃ nos auiẽ fecho / mas 
ſemejame que doblar nos los quierẽ:⁊ 
enbia nos muy mal amenaʒar el rey dõ 
Sãcho / donde es meneſter que tomes 
mos algun conſejo que ſea tal poꝛq̃ nos 
vẽguemos dellos ⁊ muramos ytodos 
⁊ que non ſuframos tantos pefares -7 
ruego vos vaſſallos buenos ⁊ leales q̃ 
los cometamos nos a ellos ante q̃ ellos 
a nos / ⁊nõ los dudemos nin les amos 
ſtremos cobardia ninguna / ca en ou» 
dar nos poꝛ mucha gente: ſer nos ya 
muy gran mal ⁊ muy grã cobardia / ca 
enla lid non ſon todos yguales/ ca poz 
giẽt lãcas buenas ſe vensẽ a la faʒienda 
quãdo dios quiere / ca mas vale ciẽt ca 
ualleros buenos todos de vn coꝛasõ/q̃ 
non valẽ treʒiẽtos delos otroꝭ onde ay 
buenos ⁊ malos: ⁊ nõ podria al ſer⁊ a 
las vezes hanſe a vérerlos buenos poz 
los malos/⁊ eſta es coſa que acaece mu 
chas veʒes:⁊ pues ellos muchos fon 
mas q̃ nos caualleros ⁊ peones: ⁊ ſon 
omes ligeros de pies ⁊ mucho eſfoꝛęa⸗ 
dos: ⁊ tiran aʒcones ⁊ dardos mucho 
ſeñaladamente:⁊ poꝛẽde ſi nos ellos co 
metierẽ valles bemos muy gran mejos 
ria/mas ſi vieren / que nos vayamos a 


Fo. cexliij. 
ellos ⁊ los cometamos muy effoꝛcada⸗ 
mente/ dexar nos han el campo antes 
G los firamos.⁊ demas digo vos que 
ſi poꝛ alguna guiſa al rey puedo vo lle⸗ 
gar vos veredes q̃ le acaloñare todos 
los tuertos que nos ha ſecho/en mane 
ra que y poꝛna elcuerpo:⁊ ſi yo eſto vie 
ſe nõ auria cuyta dela mi muerte.eſton 
ges dixeron todos q̃ farien lo quel man 
daſe/⁊ q le ayudariẽ aſi como vaſſallos 
uenos ⁊ leales a buẽ ſeñoꝛ/⁊ eneſto nõ 
dubdaſſe / ca el verie enel dia vela ba: 
talla la ſulealtad vellos, 
¶ El conde don Ferran goncales man⸗ 


do luego mouer toda ſu compaña con⸗ 


tra los Nauarro entroles en ſu trr̃a 
biẽ quãto vna joꝛnada. E el rey dõ San 
cho de Hauarra / quãdo oyo ðʒir quel 
conde dõ Ferrã gongaleʒ entraua poz 
la tierra / ayũto toda fu gẽte ⁊ fueſe pa 
ra vn logar q̃ diʒẽ el Era de Sollanda. 
Eel conde Ferrã gongaleʒ como auie 
ſaboꝛ de vẽgarſe delos Nauarros non 
quiſo mas atéder plazos luẽgos/ mas 


paroluego ſus hazes1elreyoon San 


cho otroſi las ſuyas:⁊ fueron luego los 
Caſtellanos ferir entos Rauarros/⁊ ſue 
la fasienda muy ferida:⁊ murierõ y mu 
chos del vn cabo ⁊ delotroꝛ ⁊ tan gran 
de era la pꝛieſa ðl lidiar ⁊ tan a coꝛacon 


lo auit que muy lexos les oyan los gole 


pes delas eſpadas ⁊ delas lantas q̃ que 
bꝛauan. E el cõde Ferrã gongaleʒ auie 
muy grã ſaboꝛ de fallar ſe con elrey dõ 
Sancho: ⁊andaual buſcando para li⸗ 
diar conel: ⁊ el rey don Sancho faʒie 
aquello miſmo que buſcaua al conde/⁊ 


tãto andouieron aſſi faſta ꝑue ſe fallarõ . 


amos ⁊ ſe conoſtieron enlas armas que 
tray /i deſi fuerõſe a ferir vno a otro ⁊ 
dieronſe ſendos golpes muy grandes 


⁊ mu fuertes cayo luego eł rey don 
Sancho muerto en tierra: ⁊ elcõde do 


Ferran gongaleʒ cayoluegoðl otro ca- 
bo muꝝ mal ferido otroſi. ? los caſtella 
nos quãdo vieron a ſu ſeñoꝛ el cõde eu 
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tierra fueron en muy gran cuyta /A to⸗ 
uierõ q̃ todos los ſus buenos fechos q̃ 
antes fiʒierã que alli los auiẽ perdido 
todos.⁊ que eran caydos en muy gran 


yerro poꝛ no poder inas.deſi fiʒoles la 


vergueña perder el yerro del miedo/⁊ 
ouieron poz fuerca de romper las bas 
ses velos Hauarros matando 1firien 
do enellos-fafta G llegaron allogar do 
fufeñozel conde yazie-2quadollegaro 
a el fallarõlo muy mal ferido:⁊ ðſi alim⸗ 
piaronle la cara dela ſangre 181 poluo 
⁊ ſubierõ lo en vn cauallo 7 comenqarõ 
a fazer muy gran llãto poꝛ el/ ca penſa⸗ 
ron q̃era muerto. aas el conde Ferrã 
goncaleʒ como era ome de muy grã co 
racon ⁊ mucho eſfoꝛęado dixoles q̃ non 
era atan mal ferido: ⁊ que curaſen de li 
diar ⁊ de vérer el campo/ca el ya muer 
to auie al rey dõ Sãcho. Elos Laftella 
nos enáeftooyeroncoméraróa lidiar 
muy de rezioꝛ ĩluego fuyerólos Nauar 
ros ⁊ dexaron el campo / tel conde dõ 
Ferra goncalez mando eftonces lleuar 
el cuerpo del rey don Sancho de Na⸗ 
uarra aſu ibdad mucho hõꝛradamen 
te. ⁊ deſpues ðl rey don Sancho reyno 
fu fijo don Garęia el tembloſo. ] 
CD efpues qlreyoon Sãcho fue muer 
to ⁊ los Nauarros vengidos llego el cõ 
de ð Toloſa 1 ð Piteos q̃ venie en ayu⸗ 
da delrey don Sancho. E quãdo ſopo 
quel rey don Sancho era muerto ouo 
ende muy gran peſar : ⁊ dixo quel q̃rie 
yr alidiar con los Caſtellanos ⁊ vẽgar 
al rey don Sancho ſi podieſe: ⁊llegarõ 
todos los Nauarros a el. quãdo ſopo 
el conde don Ferrã goncales:quel con- 
de de Toloſa venie ſobꝛe el con todos 
los Nauarros :/ mando luego mouer có 
tra el.⁊ toda fu compaña fue deſpaga⸗ 
da del poꝛque ſiempꝛe auien de andar 
ar mados:⁊ nunca les dexaua folgar:⁊ 
dixeron/eſta vida nó es ſinõ palos dia 
blos-ca nos queremos femejar alos q 
audan enel eſtantigua que nũca canſan 


de noche nin ð dia. E eſte nueſtro ſeñoꝛ 
ſemeja a ſatanas:⁊ nos ſemejamos a ſus. 
criados/que nunca folgamos ſinon fas 
car almas ð omes:⁊ nõ ha duelo ð nos 
que ſofrimos tan gran lazería nin de ſi 
miſmo que eſta tá mal ferido / onde ha 
meneſter que aquello que vemos q̃ nó 
le efta bien que gelo digamos que poz 
lopanía non caya el nin nos en gran yer 
ro: eſto dicho eſcogicrõ vn cauallero 
que deziẽ Nuno Layneʒ que dixeſe poz 
todos aquellos aquello que auien acoꝛ 
dado.⁊ dixo aſſi al conde/ ſeñoꝛ ſi poz 
biẽ touierdes de eſtar quedo faſta que 
eſtouieſedes guarido-1n0 q̃rades poz 
mala cobdigia caer en grã yerro- ca nõ 
fe omes del misdo que podieſen durar 
la vida que nos faʒcmos:nin la vueſtra 
an cobdísía non faga oluidar lo que 
erie bien a meſura.⁊ ſeñoꝛ las coſas nõ 
eſtan ſiempꝛe en vn eſtado 7 deue ome 
auer muy gran ſeſo enel lidiar ſinõ pue 
de ꝑder po: y todos ſus buenosfechos 
onde ba meneſter que folguedes vos y 
vueſtras gentes faſta que ſeades guari 
do dela ferida que tenedes:1 demiẽtra 
vernan vueſtras compañasá fon mis 
chas avn po: venir / deſpues yꝛemos 
a lidiar conel conde de Toloſa: ⁊ vẽcer 
lo hemos ſi dios quiſiere.⁊ ſeñoꝛ nõ ten 
gades que vos lo deʒzimos po: conars 
dia ninguna/mas poꝛque vos ¿remos 
guardar ali como a nueſtras almas. E 
deſpues que Nuño L ayneʒ ouo dicho 
fu razon reſpõdiol el conde don Ferrã 
goncales aſi/v on Nuno Laynez buena 
razon auedes dicho 24 ðpartides muy 
bien las colas como ſon / mas empero 
non nos pefre guiſado de alongar eſta 
lid/ca vn dia quel ome pierde nũca ia⸗ 
mas puede toꝛnar enel: ⁊ ſi nos agoꝛa 
tenemos buen tiẽpo ⁊ queremos aten 
der otro/ nica poz vẽtura otro tal cos 
bꝛaremos. ⁊ el ome que quiſiere eſtar 
visiolo ⁊ doꝛmir ⁊ folgar/⁊ non quiſie⸗ 
re allleuar deſte mundo deſte atal muc 
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ren los ſus buenos fechos el dia q̃ le ſa⸗ 
le el alma l cuerpo.⁊ el vigioſo ⁊ ellas 
rado amos han de moꝛir ⁊ non lo pues 
den eſcuſar el vno nin el otro/ mas los 
buenos fechoꝭ nunca mueren ⁊ ſienpꝛe 
es remébzanca aq̃l q̃ los fiʒo end tomé 
del enxenplo los otros q vienen en pos 
del. ⁊ todos los que grandes fechos fis 
ʒieron todos paſarõ poꝛ trabajos muy 
grandes ⁊ non comieron quando ellos 
- gquefíeróagenar nin ayantar: æ ouierõ 
da olmdar los vicios Dela carne. E non 
cuentan de Alixandre los dias nin los 
años/ mas los buenos fechos ⁊ las ſus 
cauallerias quel fiʒo.⁊ otro ſi ð Judas 
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tros muchos q̃ poꝛ los ſus buenos fe⸗ 
chos q̃ fiʒieron ſeran mẽtados faſta la 
tin del mudo. E otroſi de ectoꝛ.⁊ de 
Archiles.⁊ ðlrey Tolomeo q̃ nica fue 
ron alabados poꝛ doꝛmir nin po: eſtar 


en grandes viíos mín poꝛ comer bue⸗ 


nos comeres / nin pos veſtir buenos pa 
os. ⁊los que fueron malos ⁊ auoles q 
fe qinſieron echar alos wicios del mun⸗ 
do nunca fabꝛã dellos mas q̃ ſi nunca 


fuerã naſcidos:⁊ poꝛende ha meneſter 


como deſpẽdamos nueſtro tiẽpo⁊ Cas 
tar los dias ⁊ los años / ca los qͥ ſe paſã 
debalde nunca los podremos cobꝛar. 
t? quãdo ouo el conde don Ferran gon 
galeʒ at abadoſuraʒõ touieron q deste 
mir bien ⁊q̃ aquello era lo meſoꝛ.⁊ di- 
xeron que fariẽ todo lo que les el man. 
dale xtouieſe poꝛbiẽ.⁊ veſi mando le. 
go mouer de alliadelante toda Tu géte 
A fueſe para aquel iogar do yasic el con 
de de Toloſa con todos los flauarroꝭ 
E fuerõ en muy grã pꝛieſſa los Caſtelia 
nos poꝛq̃ auiẽ a paflar vn gran rio que 
penis tur bio c mov grande velas mu 
rthas aguas q̃ auie fechꝭ.⁊ los Tolaſa⸗ 
sos Flos Rauarros eſtauã dia otra par 
te: ⁊nõ los dexauã paſſar mas los La 
Nellanos nõ d xanã poꝛeſo de paſar dã . 
Ao x reſgibiẽdo muchos golpes de dar 


dos ⁊ de langas ⁊ de factas , deſpues 
que fuerõ dela otra parte ordeno el cós 
de don Ferran Soncalez ſus haʒes: c 
firio enlos Toloſanos muy derrezio:⁊ 
fuc muy ferida aqlla batalla vel vn cas 


bo⁊ꝛ del otro ⁊laʒrauan los Toloſanos 


⁊ los Nauarros/ꝑo como erã muchos 
mas ¿las caſtellanos / yuaſe el campo 


cubꝛiendo de omes muertos. E quan» 


do vido el conde Ferran Soncales que 
los non podie Vencer tan ayna comocl 
querie/coinenso de eſfoꝛcar alos ſuyos 
⁊ de ferir en los Toloſanos muy de res 
io. Eandaua poꝛ las haʒes diʒiendo/ 
donde eſta el conde de Toloſa? ſalga ás 
ca alidiar con el cõde Ferran gõcaleʒ. 
Elos Toloſanos ⁊ los Nauarros comẽ 
caron de foyꝛ poꝛ las mõtañas / finco 
ſu ſeñoꝛ en el campo con muy poca cõ⸗ 
para. ⁊ quando vido q̃l conde Ferran 
goncaleʒ lo andaua buſcando poz ¿lo 
non touieſſen poꝛ cobarde coꝛriendo 
apartoſe de ſus vaſſallos ⁊ de ſus com⸗ 
panas / fueron ſe ferir amos a dos:⁊ 
diolelconde Ferran góralez tal ferida 
dela lanta q̃ le paſo todas las guarnicio 
neg:⁊ derribol Sl cauallo en trr̃a muer 
to ſin alma. E deſpues q̃los Toloſanos 
vier on a ſuſeñoꝛ muerto deſampararõ 
el campo ⁊ fuyeron muy apꝛieſa que nó 
podie ſer mas:ꝑo q los del cõde de To 
loſa veſpues quel cõde Ferran gõcaleʒ 
duo eſto fecho ya q̃ ſuyerõ ademas los 
del conde Ferrangoncaleʒ pꝛendieron 
mas de treʒiẽtos caualleros delos del 
conde ve Loloſa. E deſpues quel cõde 
Ferran goncalez ouo arrãcado el cãpo 
deſzendlio de fu cauallo ⁊ deſarmo al cõ 
de de Loloſa cõ ſu mano / deſifiʒollle 
vara veſtir de vn xamete muy rico que 
ganara quãdo vencio al moꝛo Almãcoꝛ 
«nando faser vn ataud:⁊ cobꝛiol de 
vn paſſo de oꝛo:⁊ metio dentro el cuer⸗ 
po del conde /i flʒo plegar el ataud cõ 
crauos ð pꝛata:⁊ ſolto todos los canas 
lleros que tenie pꝛeſos del conde 8 o 
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loſa:⁊ dioles auer para la deſpenſa:⁊ fi 
soles jurar que no te partieſen ð aquel 
ſeñoꝛ faſta q̃ lo ouieſen llevado a ſutier⸗ 
ra. Mas agoꝛa dxaremos aqui ð fablar 
dl cõde Ferrã gongaleʒ 1 diremos del 
rey don Sancho de Leon. 


¶ Don Sanchoel goꝛdo 


pꝛimero deſte nombꝛe rey de Leon ⁊ 
delas Aſturias. 


¶ El cap̃.xix.es de como deſpues vela 
muerte ðl rey dõ Oꝛdoño reyno ſu her 
mano don Sancho el goꝛdo: ⁊ como ſe 
fue a Loꝛdoua al rey moꝛo:⁊ eſtãdo alia 
algo el cõde Ferrã gocaleʒ a dõ Oꝛdoño 
el malo poꝛ rey det reno. 


UUego quel rey don Oꝛdoño fue 
muerto reyno empos vl ſu her⸗ 

mano dõ Sancho el pꝛimero q̃ 
dixerò el goꝛdo / reyno ocho años. E 
el pꝛimero año del ſu reynado fue en la 
Era de nueue cientos ⁊ ſeſenta⁊ tres as 
ños/ quando andaua el año dela encar 
nagon en nueue ciẽtos ⁊ ve ynte ⁊ cinco 
años. Cuẽta la eſtoꝛia ql conde dõ Fer 
ran gonsalez de Caſtiella con todos los 
ricos omes del reyno de Leon quãdo 
fopo que don Sancho el goꝛdo era al» 
gado po: rey ouieron todos ſu acuerdo 


en como lo echaſen del reyno. Eel rey 


dõ Sãcho luego q̃ lo ſopo fiʒo eñſta gui 
ſa/fueſe pa el rey ð Nauarra dõ Sarría 
fu tio el que deʒiẽ el tembloſo.⁊ eſte rey 
don Sãcho era ome muy goꝛdo ſin gui 
ſa en manera q̃ nó podie caualgar ſinõ 
a muy gran afan/⁊ poꝛ eſta raʒõ le dixe 
ron don Sancho el goꝛdo/ fablo có fu 
tio en que manera podrie enmagreſger 
de aquella goꝛdura.⁊ el rey don artis 
le dixo q̃ſe fueſe pa Abderrahamẽ abís 
ramomelin ð Eſpaña ⁊ rey 3Lordona- 
c quel demandaſſe conſejo para la tal 
coſa como aqlla/ca el gelo podrie mu 


bien dar en como fueſe aliviado de aq̃⸗ 
lla goꝛdura. el rey Sancho c mbio po 
ner ſus pazes «fu amoꝛ conel - 4 fueſſe 
luego para Coꝛdoua.⁊ demientra que 
el rey dõ Sancho cra en Lozdoua algas 
ronſe aca el conde don Ferran gõgaleʒ 
⁊los ricos omes de Lcon:⁊ algarõ poꝛ 
reya don £2:doño el malo cl fijo de don 
Alfonſo el ciego ⁊ ðla reyna doña Xime 
na hermana del rey don Gargia de Ras 
uarra/ a diol el conde Ferran gongalcʒ 
poꝛ caſamiẽto a ſu fija Doña Vꝛraca/la 
que dexara el rey dõ Oꝛdoñoj. E &ðxara 
el conde don Ferrã gõgaleʒ fu trr̃a mas 
ſegura que antes non fue. ⁊ vn mances 
bo delos mas nobꝛes omes de Caſtie⸗ 
lla/que auie nombꝛe dõ Vela /akcoſe có 
tra el code Ferran gongaleʒ: ⁊ nonle qͥ 
ſo obedeſger/ poꝛq̃ ſe tenie ð poꝛ tan al 
ta guiſa como el. E el cõde don Ferran 
gonsalc3 luego que lo ſopo fuc ſobꝛel/⁊ 
tanto de mal le fizo faſta q̃ lo fiʒo falir 
dela trr̃a/⁊ aq̃l don Vela fucſe cſtonges 
para los moos. sica 
¶ Enel ſegundo año dl reynado dᷣlrey 
dõ Sancho / que fue enla Era de ſuſo di 
cha/elrey don Sancho deſpues q fue 
guarido ðla Soꝛdura que en ſi auie/ vé 
nole con gran hueſte delos moꝛos que 
le dio ZIbderrabamẽ ꝑa ſutrr̃a cõq̃ co 
bꝛaſſe el reyno que auie perdio. F don 
Oꝛdoño el malo como era ome medro 
ſo de flacocoꝛaõ / quando ſopo quel 
rey don Saucho venie/tan grande fue 
el miedo que ouo ende q non lo alo atẽ⸗ 
der:⁊ fuyo de noche: ⁊ fueſe para Aſtu- 
rias. el rey dõ Sancho luego que lle⸗ 
gocobꝛo el reyno:⁊ apaʒiguo ſus vaſſa 
llos ⁊ coda ſutierra / auinoſe cõ ellos 
muy bien. 8 
¶ Andados tres años del repnado d 
rey don Sancho / que fue en la Era de 
nue ueciẽtos ⁊ ſeſenta rico aũos/ qué 
do andaua el año de la encarnacion en 
nueuecientos ⁊ veynte a ſiete años.⁊ el 
imperio de Enrique emptradoꝛ d los 


Dela ¶ ronica de E (paña. 


Romanos en doʒe años. tel de Luys 
rey de Francia en tres años.⁊ el de Ab. 
derrabamen iramomelin o Efpaña 
⁊ rey de Coꝛdoua en quarenta ⁊ ſiete as 
ños.Cuenta la eſtoꝛia que Almancoꝛ te 
niendoſe poꝛ muy quebꝛantado poꝛq̃ 
lo venciera el code Ferrã gongaleʒ / aſi 


como ya de ſuſo ðximos/paſo allẽ mar 


a tierra de Africa/⁊ mãdo po el reyno 
tpoꝛ toda la trr̃a velos mozos q̃ le vi⸗ 


nieſen ayudar cõtra los chꝛiſtianos de 


Eſpaña: ⁊ a d fender la tierra que gana 


ran ſus abuelos. Elos moꝛos q̃ndo oye 


ron eſta pꝛedicaciõ que andaua po: to: 
dala tierra- vinierõ ſe para el como al 
perdõ vela cruzada qͥ faʒen los chꝛiſtia 
nos. tãtas gẽtes ⁊ cõpañas ð̊ Alincu 
des æ ð Turcos ⁊ de Alarabes le ayũta 
rõ q̃ non ha ome q̃ los podiſe cõtar. de 
ſyaqͥl Alma oꝛ tomo el poder ðᷣl Anda 
loʒia⁊ deſpues q̃ lo ouo aſy ayuntado 
fueſſe ꝑa Caſtiela poꝛ aſtragar toda la 
tierra /poꝛ pꝛẽder al cõde dõ Ferrã gõ 
galeʒ o matar lo ſi pudieſe. t el códe dõ 
Ferran gõcaleʒ q̃ndo loſopo ayunto os 
troſy todos los Caſtellanoꝭ/ ⁊fueſſeꝑa 
Piedra fita. E los mozos erã ya en Has 
ginas.⁊ el cõde Ferrã gõgaleʒ dexo eſtõ 
ges alli a toda ſu compaña en Piedra fi 

z fue cõ dos caualleros ſoloꝭpoꝛ ver 
a ſuamigo freypelayo/ei que le dixera 
la otra veʒ q vẽcerie a Almãcoꝛ⁊ las co 
ſas q̃ le auiẽ de acaecer.⁊ quando fue y 
legado dixerõle q̃ era ya finado.⁊ quã 


do el conde lo oyo peſol mucho ð coꝛa 


$: centro eſtonces enla ygrefía po: ros 
gar a dios que le fiʒieſe merced afínco 
los ynojos antel altar:⁊ fiʒo ſu oꝛaiõen 
eſta manera lo mejoꝛ que pudo llotãdo 
ð ſus ojos/ x dixo.Señoꝛ con grã amoꝛ 
de ſeruir a ti ſufro yo mucha laʒeria ⁊ 


dexo yo mucho vitio: ⁊ſo engran ene⸗ 


miſtad con los moꝛos ⁊ cõlos chꝛiſtia⸗ 


nos / poꝛque los reyes de Efpaña con 


miedo delos mozos oluidaron ati que 
eres ſuſeñoꝛ: ætoꝛnaronſe ſus vaſallos. 


Fo. cerlv. 


Equando yo vi que cõ miedoðla muer 
te errauan malmẽte contra ty ⁊ faʒzien 
lopeoꝛ / yo nũca quiſe ſu conpañta nin 
ſu amoꝛ:⁊ finque vo ſolo ð todos: ⁊ deſ 
anparado de todos: ⁊ quãdo vieron q̃ 
me apartaua ð todos fue de todos ma 
quiſto.Eotroſi quando los mozos ſopi 
eron q̃los non querie obedefrer ayuno» 
taron grandes poderes de allen mar < 
de aquẽ mar ⁊ vinierõ ſobꝛe mi/⁊ ſeſioꝛ 
con la tu merced ⁊ con la tu ayuda vé 
ro al moꝛo Almangoꝛ ⁊ a todos ſus pos 
deres a mate yo muchos vellos: ⁊ ſeñoꝛ 
tulo dixiſte poꝛel tu pꝛofeta Eſayas q̃ 
nũca fallegeras alos tus vaſſallos/⁊ vo 
a todos los otros deſampare poꝛ faʒer 
a ti ſeruisio:⁊ pidote poz merced q aya. 
yola tu ayuda:⁊ q̃ defiẽdas a Caftiella- 
ca toda la tierra de Africa es ſobꝛe mi 
venida/ que me des ſeſo a cſfuergo pot. 
que yo vence al moꝛo Almancoꝛ TA tos 
do ſupoder. E el conde eſtando eneſto 
faziẽdo ſu ozacion vinol vn ſue io ⁊ dur⸗ 


mioſe antel altar/⁊ aparefciol alli el mõ 


ge frey pelayo veſtido de paños bꝛan⸗ 
coscomola nieue:⁊ dixol/duermes Fer 


rã goncaleʒꝛeuantate ⁊ vete ꝑa tu com 


paña/ q dios te ha otorgado todo quã⸗ 
to le demãdaſte / ſepas poꝛ qierto que 
vẽgeras al mozo Almãcoꝛ ⁊ a todoſupo 
der ⁊ perderas y mucha de tu compas: 


ña /A aun te diʒe mas nueſtroſenoꝛ que 


poꝛqͥ eres ſu vaſallo ⁊ le faʒes ſeruioio S 
cozagon que te embiara al apoſtol San 
tiago ⁊ a mi con muchos angeles en tu 
ayuda t apareſęeremos todos éla hata 
talla con armas blãcas: ⁊ traera cada 
vno de nos cruʒ bermeja en nueſtro pẽ 
dõ. E quãdo los moꝛos nos vierẽ vẽger 
ſe han a dexar ſe han el campo. agoꝛa 
amigo dicho te he lo que mandaron q̃ 
te dixeſe ⁊ de oy mas qero me yr. lue 
go deſperto elconde Ferrangoncaleʒ/ 
teleſtando penſando en aquella viſion 
a rogãdoa dios oyo vna boʒ que le di- 
xo aſſi/leuantate ⁊ ve tu via que grand. 


Tercera parte; 


tuerto me fases en quãto tardas» nõ 
des tregua a Almangoꝛ nin fagas cõ el 
paʒ ninguna:a ſaʒ de tu compaña tres 
baʒes:⁊ entraras tu conlos menos de 
parte de Oꝛiẽte / ⁊ en aquella haz ſere 
o cõtigo.⁊ ala ſegunda haʒ máda ens 
ar de parte de odidente / en aquella 
basfera Santiago. ⁊ la tercera haz fes 
ra de parte ve Aquilou.⁊ſi eſto aſli fís 
ʒieres nõ dubdes que véreras aZllmás 
goꝛ/⁊ yofoy ap illã que vẽgo cõeſte men 
ſage / ſepas que te durara la batalla 
tres dias. E ðſpues que ſant Millã eſto 
le ouo dicho/ſalio el cõde DO Ferrã gõ 
caleʒz ð ſant Pedroꝛ⁊ fueſe para Piedra 
fita do dexara fu compaña: ⁊ fallo a ſus 
vaſallos muy fañudos cõtra el.⁊ quan⸗ 
del vieron dixerò le aſſi/ſeñoꝛ fín guiſa 
faʒedes grãd mal. ⁊ ſi pꝛẽdierdes yer⸗ 
ro ſera muy gráverecho-ca aſi como 
el ladron q̃ anda a furtar aſy os aparta 


des / maguer q̃ vos buſcamos fallar 


non vos podemos ⁊ ſomos enello muy 
malos poꝛque tãto vos ſofrimos:onde 
vos pedimos po: merced q̃ non nos fa 
gades traydoꝛes/ ca nũca lo fuerõ nue 
ſtros padres nin nueſtros parientes/ 
nin ouo enel mundo mas leales q̃ aqllos 
onde venímos. E el conde don Ferran 
goncaleʒ quãdo aq̃ſto oyo dixoles aſy/ 
amigos ruego vos poꝛ dios q̃ me oya 
des-ca non me arre piẽto poz lo q fiʒe- 
⁊ quãdo lo ſopieredes nõ me terneys q 


erre enello tanto-ca yo fuy ala hermita 


de ſant Pedro po: ver ami amigo frey 
Pelayo / ⁊ quando yo llegue y dixeron 
me que era finado - 1 moſtraron me el 
logar do vaʒ ie enterrado.⁊ deſi entre 
enla ygreſia ⁊ fiʒe oꝛacion / ⁊ vino me as 
quel monje do yasía doꝛmiẽdo: ⁊ dixo 
me aſi/dðſpierta:amigo ⁊ yo deſperte⁊ 
vo non pude ver ninguna coſa/⁊ yoaſy 
eſtando oy vna boʒ del qielo ſegũ mien» 
tendimiẽto que me diro-Lóde Ferran 
goncaleʒ leuãtate ⁊ ve tu via/ca el ters 
fero dia venceras a Almangoꝛ ⁊ a todo 


ſu poder: æ dixome que faʒie mal en tás 


to tardarme/ que aqͥl poꝛ cuyo amoꝛ li 


diaua me ayudarie: ⁊ en aqlls heꝛmita 


fuy otra veʒ biẽ aconſejado del monge 
frey Pelayo / ⁊ poꝛ ſu cõſejo venqi otra. 
vez a Almangoꝛ:⁊ poz eſole fuy yo sgo⸗ 
ra a buſcar poꝛ auer mi conſejo con ei 
⁊ guardar a vos todos que poꝛ mẽgua 
de mi non cayeſſedes en yerro/ ca me- 
neſter nos co confejo de dios ⁊ de los 
omes/ca pues Almãsoꝛ tá gran poder 
nunca jamas ayũto como agoꝛa tiene 
ayútado ha meneſter que fagamos mu 
cho poꝛque a dios lo ayamos de nues 
ſtra parte:⁊ poꝛẽde ſeamos todos bue 
nos /ca nõ podemos fuyr a ningun cas. 
bo:ꝑoq̃ queramos ꝛ a Aragon oa Na 
uarra ⁊ a todos los otros nueſtros pes 
inos todos nos quierẽ muy gran mal: 
⁊ ſi poꝛ mal pecado fueremosvencdos 
todos ſe vẽgaran 3 nofotros 1 yꝛemos 
en catiuerio fambꝛirntos 7 laʒrados 4 
ſerã nueſtros fijos entenados Ulos mo 
208. Tel qa raʒe en catiuo es ðᷣſpedido 
de todo bien / ⁊ quiere mas la muerte 
que la vida/nin ver lo fuyo heredar a 
otro nin a ſus enemigos.⁊ amigos lo 
que vos vo digo todos vos otros lo en 
tendedes / ⁊ ſi poꝛnueſtros peccados 
eſta ves fueremos vencidos nunca yse 
mas cobꝛariamos fama:⁊ yo vigo voa 
de mi lo que vo cuydo faʒer / poꝛ mas 
que ellos me quieran tomaría vida far Í 
bed q̃ antes me matare yo miſmo que 
darme a puſion.⁊ poꝛẽde ha mene 

q̃ fagades vna cola ⁊ poſtura entre vos 
que todo aquel que fuyere delcampo o 
ſe diere a pꝛiſion poꝛ miedo Bla muers _ 
te que ſea tiydoꝛ poꝛ ello-⁊quãdo mue “> 
riere q̃ yaga con Judas elos infiernos 
metido poꝛ ſiempꝛe.E quando los lazo 
ſtellanos oyeron aqueſto que el conde 
don Ferran gonsalez dixo atodos plos 
goles mucho de coꝛagon ⁊ otoꝛgarõſe 
todos enello que mas querian vencer 


o moꝛir que non binir ⁊ dar le catiuos. 


Dela Cronica de Eſpaña. 


¶ Batalla de hazinas. 

¶ Eſtonges mãdo el code don Ferran 
goncaleʒ que otro dia de gran mañana 

que fe armaſen todos muy bien ⁊ q̃ da⸗ 
riẽ batalla alos moꝛos/⁊ oꝛdeno el con 

de ſus haʒes ſegũ le fué mandado en la 
ygreſia de ſant pedro. 7 mando a don 
Buſtios góralezde Salas za ſus fijos c 
a dos ſobꝛinos del cõde que fueſen enla 
delantera cõ ellos: ⁊ Ru Velaʒqueʒ ⁊ 
Do Soncalo diaʒ vn caualiero muy bue 
no ⁊ muy ſeſudo 8 armas/⁊ fueron poꝛ 
todos los que auie en aq̃lla Haz doʒien 
tos caualleros/⁊ diol ſeys mill peones 
Flos ðlas montañas que erã muy lige⸗ 
ro ⁊ muy valiẽtes omes. Enla otra bas 
dio poꝛ cabdillo a dõ Lope ð Biſcaa 
con los de Treuiño ⁊ de Burueua ⁊ de 
Caſtiella vieja ⁊ de Caſtro ⁊ ð Aſturias 
L fuerõ poꝛ todos doʒiẽtos caualleros 
⁊ ſeys mill peones. E el cõde do Ferrã 
goncalez fue enla tercera haʒ / ⁊ con el 
fueró Ruy cauia 1 Nuño cauia ⁊ los Ne 
laſcos quel códe efe dia fiʒiera caualle 
ros: ⁊ veynte eſcuderosſuyos del cõde 
q̃ armootroſy efe dia caualleros/⁊ fue 
ron muy buenos:⁊ fuerõ poꝛ todos qua 
tro gientos ⁊ inquẽta caualleros ⁊ quin 
ʒe mill peones . ⁊ mãdoles a todos que 
(y el pꝛimero dia no podieſen vẽger alos 
moꝛos que quando oyeſen la fu bosina 
Gfetiralen afuera ⁊ ſe acogieſen todos 
aſu ſeñoꝛ.E ðᷣſque los ouo aſi oꝛdenado 
acada vno como fueſen otro dia en ſus 
haʒes fuerõ ſe todos para ſus tiendas, 
E deſq̃ fue la noche vieron vna ſerpien⸗ 
te rauioſa venir poz el ayꝛe toda ſangri 
enta ⁊ como ferida/⁊ daua tan fuertes 
filuos que nõ ouo y ninguno poz oſado 
que fuefe que non fueſe eſpãtado: ⁊ atã 
gran fuego echaua po? la boca que tos 
dos los dela hueſte fe yuanlos vnos a 
los otros. ⁊ de q̃ eſto vierõ deſpertarõ 
al conde que eſtaua doꝛmiendo/ mas 
quando el fue leuantado era ya la ſier⸗ 
pe paſada: ⁊el conde paro mientes ⁊ vi 


Fo. ccxlvj. 
do todos los ſuyos eſpantados de aq 
lla viſion que vierã:⁊ touieron que era 
ſeñal q̃ ſerien vẽtidos. E el cõde quãdol 
entẽdio/mãdo llamar a todos los dela 
hueſte:⁊ dixoles aſſi/amigos los mozos 
ſon omes que ſabẽ muchos encãtamiẽ 
tos: ⁊ con ſus eſpiramiẽtos llaman los 
diabꝛos ⁊ faʒẽ conellos muchos eſpan 
tos algũ moꝛo aſtrologo q̃ ſabe fazer 
eſtas coſas fiso venir aquella mala vi⸗ 
ſiõ poz el ayꝛe poz eſpantar nos cõ eſta 
arteria/mas como ſodes omes biẽ en 
tẽdidos bien deuedes vos ſaber q̃l dia 
bꝛo non vos puede fazer ningú mal/ca 
biẽ ſabe des q̃ le tollio el poder nueſtro 
ſeñoꝛ Jeſu Crífto-7 acomendemonos 
à dios quel fiʒo todas las coſas del mis 
do⸗/ que es muy poderoſo ð dar ⁊ de to 
ler el bien o el mal a quiẽ el quiſiere/⁊ 
nõ de mod nada po? tales coſas como 
eſtas:ꝝ deſde oy mas vaya cado vno a 
doꝛmir : A peſada:⁊ de gran mañana 


fed todos armados em̃ campo- ca ayu 


dar nos ba dios nueſtro ſeñoꝛ poz fu 


merged/ca deftofed biẽ ſeguros q̃ ello 


ſera aſi⁊ſabedq̃ lo vẽgeremos. F ellos 
fuerõ cõello conoꝛtados poꝛ eſto q̃ les 
dixo el cõde/⁊ todos fiʒ ierõ lo q̃ les má 


do. deſpues ¿canto el gallo Aeuánta 


rõſe todos: ⁊ oyerõ ſu miſſa:⁊ fiʒierõ ſu 
oꝛagiõ/⁊ fiʒierõ ſu cõfeſiõ: ⁊ arrepintie 
ronſe de quãto mal auien fecho:⁊ roga 
rona dios que les ouieſe meręed ⁊ les a 
yudafe contra los moꝛos:⁊ deſpues ca 


ualgaron todos muy armados ð todas 
armas.⁊ quãdo fue la mañana pararõ 


ſus bazes aſi como les auie mãdado el 
coude.⁊ los moꝛos pararon otroſi las 


fuyas 1comécaron a lidiar muy de res 


io: e tar dela vna par⸗ 
te ⁊ dela otra. E el conde Ferrá goncás 
leʒ auie fecho niuy grand poꝛtillo enla 
pꝛimera Daz delos moꝛos:⁊ tan a coꝛa 
gon guíe de vencer o de moꝛir que non 
dudaua nada poꝛ entrar poz do quier 
que le acaegieſe.E vn rey de los moꝛos 


Tercera parte. 


de Africa/ que era muy valiẽte / anda 
na a buſcar al cõde don Ferrã gócales 
para lidiar conel: ⁊ el quando lo vio ſa⸗ 
lío luego a el:⁊ fueron ſc vno para otro 
a dieron ſe grãdes golpes de las lãcas/ 
pudo mas el conde / ca mato a aquel 
rey moꝛo. E quando vieron a ſu ſeñoꝛ 
muertollegarófe todos enderredoꝛ: 
gercaron al cõde:⁊ matarole el cauallo 
⁊ finco el conde a pie el eſcudo ante los 
pechos tla eſpada enla mano ⁊ defen⸗ 
diendoſe a guiſa de bué cauallero/mas 
acoꝛrierõloluego los caualleros ⁊ die⸗ 
ronle luego vn cauallo muy bonrrado- 
⁊ comẽo luego a ferir ẽlos mozos muy 
de reʒio. E otroſi don Suſtios gõgaleʒ 
afus fijos ⁊ don Diego Layneʒ/q̃ yuan 
enlas otras haʒes/faʒien gran moꝛtan 
dad ẽlos moꝛos ⁊ yaʒie el campo lleno 
de omes muertos tãbiẽ de chꝛiſtianos 
como de mozos. Eel conde Ferrã gon 
galez andaua eſfoꝛgando ſus canalleros 
en quãto el podie:⁊ diʒiẽdole: amigos 
a vaſallos effozcad ⁊ ſed bueno / taco? 
dad vos delos grandes tuertos q̃ vos 
fiʒo Almantoꝛ/ ⁊ ſaq̃mos a Caſtiella de 
la pꝛemia enque eſta: ⁊ lidiarõ tãto aq̃ 
dia q̃ non ſe poderiõ venger:⁊ murieron 
muchos delos chꝛiſtianos. Pero ſaca 
rõ los chꝛiſtianos alos moꝛos ð ſus po 
ſadas:⁊ aluergaróela noche los y chꝛi 
ſtianos:fallarõ todo lo que guíen mene 
ſter: ⁊ eſtouieron armados toda aques 
lla noche. | 
¶ tro dia de mañana fueron los mos 
ros en el cãpo ſus haʒes pueftas dando 
tan grandes bozes ⁊ tan grãdes alarís 
dos/que parefcíe q̃ todo el mundo ſe ve 
nie abaxo.¶ los chꝛiſtianos otrofy deſ⸗ 
pues q̃ ouierõ oydo ſu milla de grá ma⸗ 
ſiana/ſalieron al campo Tcoméraró de 
lidiar.E el conde don Ferrã goralez an 
daua entre los moꝛos cozriendo-7 ma 
tãdo aſſy como ſierpe rauioſa/eſfoꝛęan 
do toda vía alos ſuyos a diʒiendoles á 
fueſſen buenos/mas co todo eſſo non fe 


pudieron vencer a vn en el ſegundo dia 
los vnos nin los otros. E ala noche to? 


naronſe los chꝛiſtianos muy laʒrados 


para ſus tiédas. ⁊ ouo y aquel dia mu- 
chos muertos ⁊ feridos -1 los otros 

que eſcaparon eſtauan muy canſados. 
i ala pꝛima noche mando el conde llas 
mar a todos los ſuyos ⁊ dixoles aſſy/ 
amigos ruego vos que vos efforxedes 

⁊ nõ deſmayedes poꝛ la grã laʒeria/ ca 
vo vos digo en verdad q̃ mañana faſta 
hoꝛa de nona aueredes muy gran acoꝛ 
ro/en tal manera que vẽgeredes la ba⸗ 
talla deſte mozo Almangoꝛ.⁊ ſy q̃redes 
q̃ vẽcamos nos ſeamos todos ð mañas 
na enel capo antes del fol falido- ⁊ fira 
mos a firmes golpes de todo coꝛacõ Y 
non les demos vagar / ca ſabed q̃ Ines. 
go nos dexaran el campo po: fuerca/⁊ 
digo vos que de muertos o de vẽgidos 
non podran eſcapar deſpues que les 
ouieredes vencidos yꝛemos empos de 
llos en alcance: ⁊ vẽgar nos bemos de 
llos del mal que nos han fecho/⁊ yo ſo 
biẽ ſeguro de nos q̃ non ſeamos venqi⸗ 
dos del mal dellos/ca antes nos dexa⸗ 
remos todo moꝛir que eſo fueſe/ca nõ 
nos queremos dexar pꝛender en ningu 
na guiſa dl mũdo: 1biéfe yo q̃ lo mejoꝛ 
faremos. E deſpues quel code Ferran 
gongaleʒ ouo dicho eſto fueronſe cada 
vno para ſus poſadas:⁊ doꝛmierõ ⁊ fol 
garon faſta otro dia. 

¶ E otro dia enla mañana leuãtaronſe 
aſſi como les mãdo el cõde ⁊ armarõſe 
muy biẽ:⁊ los mozos otroſi / ⁊ ſalieron 
todos al campo ⁊ comẽaron el pꝛeyto 
donde lo dexaran:⁊ los chꝛiſtianos lle. 
uauan la ſeñal dela cruʒ ante ſus caras 
⁊ rogauã de todos ſus coꝛacones q̃ les 
ayudaſſe contra aq̃llos ſus enemigos. 
⁊ deſi abaxaron las lãcas ⁊ fueron ferir 
muy de reʒzio enellos llamando Santia 
go Santiago. E como quier que ellos 
eſtouieſſen canſados delo q̃ auien tras 

bajado los dos dias de antes de la ba- 


Dela Cronicade Eſpana. So, ec, rlvíj, 


talla q̃ ouieron ya paſada cómericaron 
mucho eſfoꝛcadamẽte ð lidiar eſta mas 
que las otras / mas el conde don Fer: 
ran gongalez era muy eſfoꝛeado caua⸗ 
ero en armas 1 faʒie ẽlos mozos muy 
grand moꝛtandad -ental manera que 
non auie ninguno que ſele paraſe velan 
te:⁊ otroſy faʒian aſſi todos los otros 
ide fu parte q̃ ſe non dauan vagar: ⁊tã 
grandes eran los roydos ðlas feridas 
delas langas ⁊ ðlas eſpadas ⁊ delas o 
tras armas que muy lueñe las oyen. E 
como quier que ellos fueſſen mucho eſ 
foꝛęados en la batalla/ mucho lo eran 
mas cada vno de los cabdillos quan⸗ 
do oyeron nombꝛar al conde de Caſtie 
Ma ⁊ don Buſtios gonralez de Salas- 


ue era vno delos cabdillos / ca auien 


echo grand portillo en las haz es des 
los mozos. E andando el faʒiendo grá 
moꝛtandad falloſe con vn rey moꝛo de 
Africa eravn cauallero muchoeſſoꝛ 
gado ⁊ mucho valiente / ⁊ encubꝛiendo 


ſe de los eſcudos fueronſe ferir el vno 


al otro ⁊ dieron fe muy grandes gol. 
pes / matoy el mozo a don Huſtios gõ 


galez : murio y conel vn ſu ſobꝛino del 


conde don Ferran goncaley-calidiara 
cõ vn moꝛo delos mejoꝛes ⁊ delos mas 
eſfoꝛcados que andauan:⁊ mataron 
ſe ſel· vno al otro ⁊ otros murieron y 
Sela otra parte velos chꝛiſtianos de q 
non podemes deʒir ſus nombꝛes/mas 
como quier que los chꝛiſtianos fueſſen 
y muchos los que moꝛieſſen/ſabed que 
los moꝛos non auien cuenta / ca a tan 
muchos fueron que auran ſiempꝛe que 
desir los biuos que ſon. E el cõde don 
Ferran gongaleʒ quando ſopo que los 
mas altos omes delos ſuyes ⁊ de aque 
los que conel eran/eran muertos -14 
eſtauan log otros deſacoꝛdados ⁊ tri⸗ 
ſtes: ⁊ que ſeriẽ mucho ayna deſbara⸗ 
tadosſi acoꝛro nõ ouieſen/fueſe lo mas 
ayna quel pudo: ⁊ ſue ferir enlos mozos 
mucho eſtoꝛtadamente eſfoꝛiãdo alos 


ſuyos ⁊ diʒ iendoles aſſi/ amigos feridl 
los muy de reso que vẽger los bemos» 
yo ſo el conde don Ferrán goncalez. 
Een todo eſto faʒie el conde don Fer- 
ran gonsalez gra moꝛtantad enlos mo- 


ros. ⁊ los chꝛiſtianos quando vieron a 


ſuſeñoꝛ -comoger que ellos eſtouieſen 
lazrados 1cáflados-efforcaronfe:1 per 
dieron el miedo: ⁊ fueron ferir en los 
moꝛos. E el conde don Ferran gonca- 
lez andaua entre las hazes de los mo⸗ 
ros matando muchos moꝛos ademac: 
a falloſe con aquel rey moꝛo de Africa 
que matara a don Buſtios gongaleʒ: € 
el rey mozo quiſiera ſe deſuiar del ſi pu 
diera / poꝛque oyera ya desir que non 
eſcapaua a vida ome que con el lidiaſ- 
ſe/ mas non pudo.⁊ quando el conde 
don Ferran gongalez lo vido nóle dio 
eſſe vagar/ca fue luego lidiar con el -< 
diol vn golpe ðla láca cñl eſcudo q̃ dos 
partes le fiʒo ðl ⁊ paſol todas las guar 
niciones ⁊ echol del cauallo muerto en 
trr̃a.⁊los moꝛos conel grã pelar ¿en 
de ouieron llegaronſe mas de siento en 
derredoꝛ del conde/ ⁊ meʒeloſe eſton⸗ 
ges el toꝛneo mucho mas fuerte que de 
antes: ⁊ murieron y muchos chꝛiſtia⸗ 
nos / tantos fuer on los que y vinierõ 
a muerte que bien cuydo el conde don 
Ferran gongalez que nunca toꝛnara a 
Caſtiella. E el eſtando en grand cuyta 


comengo a rogar a dios: 1 dixo aſſy/ 


Señoꝛ pues que yo non he vẽtura de 
arrincar efta lid non quiero eſcapar a 
vida aunque pudieſſe/ ca meter me he 
en logar donde me maten /ca ſi eſcapa 
le moꝛrire deſpues cõ gran pelar ſi vie 
fe yo a Caſtiella metida en poder d mo 
ros: ⁊ como quier ſeñoꝛ que nos feas 
mos pecadoꝛes ⁊ muy errados contra 
vos: vos nos tengades ſaña poꝛende 
non querades ðſtroyꝛ vos toda eſta tie 
rra/ ca ſerie muy gran mal perder fe 


aſi tierra tan hõꝛrada ⁊ tan buena. di⸗ 


xo mas /ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto * 


Tercera parte. 


me compliſtes lo que embiaſtes deʒir 


gue me acoꝛreriades eneſta fazicda-7 


yo non vos falleſiendo poꝛque vos me 
falleſgedes?⁊ ſeñoꝛ pues que aſſi es que 
vos ſodes deſpagado de algunas cul» 
pas en que vos vago / ſeñoꝛ reſęebid 
eſte mi condado en guarda ſynon todo 
ſera deſtroydo poꝛ ſuelo. E el cõde an⸗ 
dando eſto diʒiendo ⁊ querellando ſe 
entre ſy a dios ⁊ lidiando toda via con 
todo eſto con muy grã poder - o/o vna 
boʒque le dixo/ Ferrãdo ſepas que te 
creſęe gran ayuda/ ca te llega muy grá 
acorro. £ el conde quando eſto oyo als 
co los ojos ſuſo poz ver quienlollamas 
ua/ ⁊ vido el apoſtol Santiago eſtar fo 
bꝛe ſy con grand compaña de caualle⸗ 
ros todos armados con ſeñales ð cru 
eg / ⁊ ſegun le parefcía yuan contra los 
moꝛos ſus bazes parados: ⁊ los mo⸗ 
ros quando los vieron ouierõ muy grã 
miedo:⁊ fueron mucho eſpantados: 7 
non ſopieron que faʒer:⁊ marauillarõ 
ſe mucho donde vinieron alli aquellas 
gentes aſſi todos armados de vna fes 
ñal. E Almangoꝛ dixð eſtonces/q̃ puede 
eſtoſer/ o donde puede creſeer tá grã 
poder al condes Elos chꝛiſtianos efta 
uan ya canſados ⁊ todos a fiuzia de ſe 
perder los cuerpos ⁊ todo quanto as 
uien. ⁊ quando vieron al apoſtol San» 
tiego todos fueron mucho eſfoꝛeados 
a perdieron el miedo en que eſtauan/ 
⁊ firieron todos en los mozos tan de 
rezio que mataron muchos ademas. 
E los que efcaparon fuyeron ademas 
del campo. Tel conde don Ferran gon 
caleʒz fue eſtonces en alcange empos de 
llosꝛ⁊ mato ⁊ catiuo muy grã parte des 
log: ⁊ alos otros ſegundolos faſta en 
Almanga / duro el alcance dos dias ⁊ 
dos noches.⁊ de ſi al quarto dia tos 
naronſe al conde don Ferran gongalez 
con toda ſu compaña a Facinas/ ⁊ bu⸗ 
ſcaron entre los moꝛos muertos alos 
chꝛiſtianos q̃ perdierò enla batalla/ca 


los quiſon lleuar para ſu tierra para los 
enterrar con ſus linages. E el conde 
don Ferran goncalez quando eſto vi⸗ 
do dixoles aſſy / Amigos non me pas 
reſſe que fazedes bien nin coꝛdura en 
eſto que vos queredes embargar ð lle 
uar omes muertos a vueſtros loga⸗ 
res/ca o tengo que non ganades y na 
da: ⁊ demas non lo tengo po: bien / ⁊ 
poꝛnedes duelos ⁊ grandes roydos en 
la tierra con los muertos alos biuos/ 
poꝛq̃ los band embargar/ca poꝛ due⸗ 
lo que fagamos non podremos toꝛnar 
ninguno dellos a nos - mas confejar 
vos he bien: aquí ba vna hermita muy 
Donrrada-x ternie yo poz bien de los 
enterrar en ella-ca en mejoꝛ logar que 
efte non pueden yazer- 7 yo he pꝛome⸗ 
tido de enterrar mi cuerpo enella: € 
mando que quando yo finare que y me 
entierren:⁊ yo pugnare de fazer aquel 
logar que ſea muy rico⁊ mucho bons 
rrado. E ellos otoꝛgaronſe eſtonges en 
aquello quel conde don Ferran gonga⸗ 


lez querie: ⁊ enterraron los alli en as 


quel logar/⁊ eſte es ſant Pedro de Are 
langa.⁊ĩ deſpues toꝛnaronſe eſtonge to 
dos ⁊ fueronſe cada vno para ſus loga 
res. E eneſte año comenco Abderraha 
men Miramomelin de Efpaña Trey de 
Lozdouaa fazer vn caſtiello pgerca de 
la ibdad ¿oy en dia eſta ay/mas nõ di 
ʒe la eſtoꝛia el nombꝛe del. 

¶ Enel quarto año del reynado del r 
don Sancho / que fue enla Era de fus 
fo dicha . Fiʒo el rey don Sancho ſus 
coꝛtes en Leon» embioa dezir al có 
de don Ferran goncaleʒ que vimeſſe 
a ellas / ca tenie que todos los altos 
omes del reyno eran ya venidos ſi non 
el. E el conde don Ferran Hon caleʒ 
quando oyo el mandado / peſol mu⸗ 
cho de coꝛagon/ ca fe tenie poz deſon⸗ 
rrado ⁊ poꝛ abiltado en beſar la ma⸗ 
no a ninguno en logar ð ſeñoꝛio / pero 
Suiloſe muy ayna ⁊ fueſe pa alla: ⁊ jen⸗ 


Dela Cronicade Eſpaña. So, cc. xlviij. 


do para alla fiʒo fu ozasión a dios ene: 
ſta guiſa/ſeñoꝛ pidote meręe q̃ me quie⸗ 
ras ayudar poꝛq̃ yo ſaque a Caſtiella 
dela pꝛemia en que eſta. E deſpues que 
lego ala cibdad ð Leon ſaliol a reſfebir 
el rey con todos ſus ricos omes muy 
honrradamẽte:⁊ ouieron todos conel 
muy grá pꝛaʒer. a5 como quier q̃ a to 
dos fueſe biẽ ðla lu venida ⁊ouieſen grã 
de alegria conel / peſo mucho ala rey⸗ 


na doña Tereſa madre delrey don Sá 


cho que lo querie ella muy grand mal 
moꝛtalmente poꝛque matara al rey dõ 
Sancho fu padre. E el conde don Fer 
rangongaleʒ lleuo y eſtonges a elas co? 
tes vn acoꝛ muy bueno mudado: 7 vn 
cauallo muy fer moſo/q̃ ouiera enla bas 
talla 9 Almancoꝛ. E el rey don Sãcho 
quando vio el cauallo ⁊ elagoꝛ pagoſe 
mucho dellos - ⁊ dixo al conde que ge 
los vẽdieſſe/⁊ el conde dixo que gelos 
non venderie/ mas que los tomaſſe en 
von fiel fe dellos pagana. Eel rey di⸗ 
ro que gelos non tomarie/mas que ge 
los cõpꝛarie:⁊ quel darie poz ellos mill 
marcos dela moneda que a eſe tiempo 


coꝛrie: ⁊ auinieròõ ſe eſtõges amos a dos 


⁊ tomarõ dia ſeñalado en quel dieſſen 
el auer: ⁊ ſi aq̊l dia non lo dieſen q̃ fueſe 
cada dia doblado.⁊ fiʒ ierõ ſus cartas 
partidas poꝛ.a.b.c.⁊ eſcriuieron y to 
das las poſturas: ⁊ fiʒieron ðllas teſti⸗ 
gos que le acertaron 7. ⁊ aſſaʒ auie el 
rey compꝛado el acoꝛ ⁊ el cauallo/mas 
ſalieronle muy caros: ⁊acabo de tres 
años non podie el rey pagar el auer 
poz guiſa ninguna/ ca tanto auie cres 
ſgido que per dio poꝛ ellos los ſeñoꝛios 
del condado de Caſtiella. E deſpues q̃ 
aquellas coꝛtes fueron fechas ⁊ fe ðᷣſpi 
dierõ ðl rey todos los altos omes fue⸗ 
rõſe para ſus logares a libꝛar cada vno 
Sus faʒiendas ⁊ a fazer lu pꝛo/ mas el 
conde don Ferran gongaleʒ fablo con 
la reyna doña Tereſa madre del rey 
don Sancho antes que fe fueſſe ſobꝛel 


fecho de ſu caſamiẽto/ca efa doña Les 
rela embio poꝛ el:⁊ dixol q̃ le farie dar 
poꝛ muger a ſu ſobꝛina doña Sancha 
fija del rey don Barcia de Nauarra que 
dezien poꝛ ſobꝛe nombꝛe Abarca / ſy a 
el ploguieſe / ⁊q̃ le ſerie caſamiẽto bue 
no ⁊ muy comunal para el < para el rey 
dõ Garcia. E el cõde don Ferrã goncas 
lez non entendiendo la enemiga con q̃ 
la reyna lo faʒie otoꝛgoſe enello-7 tos 
vol poꝛ biẽ/ mas fue el conde muy mal 
mente engañado/ ca le conteſo ſegun 
diʒe elpꝛouer bio como al carnero ens 
cantado que va buſcar la lana ⁊ viene 
treſqͥlado/ca la reyna faʒie lo todo con 
engaño ⁊ con enemiga con el gran 5 
ſamoꝛ que le ella auie.E deſpues que la 
reyna vio que otoꝛgaua el conde eñl ca 
ſamiento fiʒo luego eſcreuir vna carta 
muy mala ⁊ muy falſa q deʒie aſſi. A vos 
dõ Garcia rey ð Hauarra d mi doña Te 
reſa la reyna vieja de Leõ/ ſalud como 
a hermano q̃ mucho amo: Biẽ ſabedes 
vos como nos ꝑdimos al rey don San 
cho vr̃o padre-la coſa dl mũdo que yo 
mas amaua en mi coꝛacõ / Digo vos q̃ 
ſi yo fuera rey como voz ſodes ¿ya ago 
ra vẽgado ſeria el/⁊ vos tenedes ago⸗ 
ra tiempo de lo vengar ſi quiſierdes/ 
que yo he pꝛometido al conde dõ Fers 
ran gencales de le fazer dar poz mus 
ger a vneſtra fija:⁊ ha de yꝛ a vos. E Sí 
pues que lo cogerdes en mano matar 
lo hedes fiqueredes aſi auredes de⸗ 
recho bueno ðl. E deſpues quel conde 
don Ferran goncales fue llegado a Las 
ſtiella ⁊ oyerõ los Caſtellanos de aquel 
cafamiéto-plogoles ende mucho: c to 
vieron que era buen caſamiento ⁊ car⸗ 
rers para auer paʒ ⁊ amoꝛ entre ſiſmas 
tenie el diabꝛo de otra guiſa rebuelto 
el pꝛeyto como ſe fiʒieſſe. E el cõde em 


bio luego ſu mandado al rey dõ Garcia 


de Nauarra q̃ ſe querie ver cõ el alli do 
el touieſſe poz bien. E el rey embiol a 8 
sír que en Cerueũa ſerie ceda logar» 


Tercera parte. 


rel conde otorgo fe enello-7 puſieron 
dia feñalado para quando fe vieſſen/ 
«que non lleuaſſen y cada vno mas de 
einco caualleros. E el conde lleno eſtõ-⸗ 
ges conſigo cinco caualleros dlos mas 
nobꝛes ⁊ mas altos y Caſtiella / aſſi co 
mo amos lo auien pueſto entre fi. E el 
rey de Hauarra de ſo vno con los Has 
uarros lleuaron treynta ⁊ cinco cavas 
leros. E elconde Ferran gongaleʒ quã 
do aſſi vido venir al rey touoſe poꝛ mal 
engañado: ⁊ dixo con grã ſu pelar 4ans 
ta aria valedme ſeñoꝛa que poꝛ la pa 
labꝛa ſo agoꝛa aqui traydo ⁊ ðuiaſe ſo⸗ 
mir el mundo con tan gran eñmiga co⸗ 
mo eſta: ⁊ agoꝛa ſo yo caydo enlo q̃ me 
dixo el mõge frey Pelayo ⁊ arrepintio 
fe el meʒquino de la ſu mala andancía- 
⁊ non pudo tomar lanęa nin eſcudo nin 
ſe a treuio a ð fender ⁊ fue ⁊ metio ſe en 
vna hermita que y auie con a quellos 
ginco caualleros q̃ y traye cuydandoſe 
yefcapar ⁊ cerrar y la puerta. E vn eſ⸗ 
cudero del conde Ferrá gongaleʒ quã⸗ 
do a quello vido fiʒo como ome muy le 
alꝰ⁊ allegoſe ala ygreſia a echo dentro 
las eſpadas poꝛ vna finieſtra que y auie 
a toꝛnoſe el ⁊ los otros para Caſtiella/ 
pues que vieron que non podien acozs 
rer aſuſeñoꝛ.Eel rey dõ Barcia fue lue 
go al hermita ⁊combatiola todo aquel 
dia muy O reʒio/mas empero non aca 
bo v nada delo qͥl quiſo/ca tenie el cons 
de don Ferran goncalez muy biẽ guar⸗ 
dada la puerta ðla hermita.Eel rey qn 
do vido que era ya noche/ pꝛegunto al 
conde ſi ſe q̃rie dar a pꝛiſion ſobꝛe ome 


naje ⁊ que aſi non pꝛẽderie allimuerte: 


el conde dixo que ſi/⁊tomola jura de 
la ſalua fe vel rey ⁊ metioſe en ſu poder 
có aquellos inco caualleros. E poꝛ eſto 
peſo mucho a dios de aqlloq̃ fiʒiera el 
rey don Saria ðla poſtura q̃ aſi Gbzans 
tara como ðl combatimiento ðla igre 
ſia. E oyeron todos vna boʒ quãtos ay 
eſtauan enclayre- 7 partioſe aqͥlla her 


mita poz medio deſde arriba faſta ayu 
fo-zaun el altar con ella aſſi eſta oy 
eneſte dia. E deſpues quel rey dõ Sar⸗ 
cía Abarca touo el conde en ſu poder 
mãdol echar en fierros. E el conde có 
el grand peſar que ouo rogo al ſeñoꝛ 
dios / dixo. Ay ſeñoꝛ dios poꝛque me 
ðſamparaſtes aſſi/ q̃ ſi vos quiſierades 
q̃ tan auenturado fuera que de los Pas 
uarros non fuera fallado deſarmado/ 
derecho ouiera yo con ellos/ mas poz 
eſto me tẽgo poz mal uʒgado de vos. 
E ſi ſeñoꝛ aca fueſſedes en tierra rep⸗ 
tar vos ya yo poꝛende/que y bien cuys 
do que nunca fiʒe coſa contra vos poꝛ 
ome mal andante/⁊ ſenoꝛ tengo yo que 
ſi peſar vos fiʒe que bien deuedes vos 
fer vengado de mi. deſpues que lo e⸗ 
charon en fierros metieron lo en pꝛi⸗ 
ſion en Caſtro viejo/que cs vn caſtiello 
muy fuerte. E como eran omes fín me 
fura fueron deſmeſurados contra el/x 
derarõlo ſolo ⁊ ſin otra c ompaña - 1 el 
conde dixo eſtonges al rey don Paręia. 
Non has poꝛq̃ tener pꝛeſos a eſtos ca- 
ualleros que comigo pꝛendiſtes / que 
poꝛ mi ſolo aueredes todo q̃nto demã 
dardes. E cl rey en que eſto oyo ſolto 
los eſtonges/⁊ embiolos para Caſtie⸗ 
lla. ⁊ ellos fueronſe luego. E los Caſte⸗ 
llanos quando ſopieron quel conde fi 
ſeñoꝛ era pꝛeſo ouieron tan grand pe⸗ 
ſar que poꝛ poco non perdieron los en 
tendimientos:⁊ fiʒieron ellos muy grã 
vuelo poꝛ toda Caſtiella ⁊ lloꝛanan ⁊ d 
ʒiẽ / Ay dios como ſomos omes ð fuer 
te ventura / ca poz nueſtros pecados 
queredes vos que nunca ſalgames de 
pꝛemia nin de cuyta / mas queredes q̃ 
leamos nos 7 todo nueſtrolinage ſier⸗ 
uos / poꝛende nos dades cſte qbꝛan⸗ 
to agoꝛa. bien vemos que ſomos en 
muy grã faña cótra vos poꝛq̃ vos nos 
dades eſta cuyta ⁊ eſte q̃bꝛanto tá grã⸗ 
de demas todos los de Efpaña nos 
deſaman ademas mucho fin guiſa / 4 


Dela Cronicade E fpaña. Fo, cc.rlir; 


nos nõ ſabemos a quien deʒir nueſtra 


culpa ſy non a vos ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto 
que poꝛ la vueſtra merced nos q̃rades 
eyudar-ca nos todos cuydauamos ya 
ſalir ð cuyta ⁊ de pᷣmia conel code Fer 
ran gögaleʒz / ⁊ agoꝛa auemos miedo de 
ſiẽpꝛe beuir eñlla aſſi como la ha dicho 
la eſtoꝛia. € | 
¶ E conde don Ferran goncalez yas 
siendo pᷣſo enla pꝛiſion era muy aguars 
dado de todos los Nauarros/poꝛque 
era amado de toda la tierra: poꝛende 
auiẽ muy gran ſaboꝛ velo ver todos 7 
del conofrer. E eneſte comedio vino a 
coꝛason a vn conde Lombardo de yꝛ 
en Komeria a Santiago /i tomo vna 
gran compaña ð caualleros: ⁊ metioſe 
al camino ⁊ fueſe. Deſpues que llego a 
Caſtiella pꝛegunto po? el cõde DO Fer. 
ran goncaleʒ do era. ⁊ los dela tierra 
dixeron le como era pꝛeſo en Nauar⸗ 
ra. 7 poꝛque raʒon.E el cõde Lombar 
do quando efto oyo fueſſe eſtonges pa 
ra CLaſtro viejo: 1quando el y llego pꝛe 
gunto ſi podrie ver al conde don Fer- 
ran goncalez-ca en verdad auie grã ſa⸗ 
boꝛ delo ver poꝛlo conoſger:⁊ poꝛ pꝛo- 
var ſy le podrie tener alguna pꝛo poꝛq̃ 
tal ome como aquel non deuie ſer pꝛe⸗ 
fo. Eelconde Lombardo crepas 
go alos poꝛteros pozque gelo dexaſen 
ver con dos caualleros ⁊ non mas. 
los poꝛteros quando oyeron la pꝛome 
ſa abꝛieronlas puertas del caſtiello. E 
los condes quando ſe vieron reſeibie⸗ 
ron ſe muy bien el vno al otro - ouie⸗ 
ron fu fabla entre fy muy grande: y: 
deſpues que ouieron ſablado entre ſy 
todo lo que quiſieron deſpidioſe el con 
de Lombardo del conde Ferran gon: 
galeʒ lloꝛando mucho de ſus ojos ⁊ðſ 
pues que ſalio del caſtiello non puſo en 
oluido el fecho del conde don Ferran 
gongale:ʒ: ⁊ fueſe para la infanta doña 
Sancha aquella con quien auie de cas 


far el conde don Ferran gongaleʒ/ <a 


poz quel conde era pꝛeſo.⁊ quando el 
conde Lombardo la vido a tan fermo 
ſa ⁊ tan apueſta que mas non podie ſer 
vna donzella que a eſſa ſaʒ on fueſe /di⸗ 
xol en poꝛidad que auie muy gran que 
rella della poꝛque tenie que era dueũa 
mucho ſin ventura ⁊ de mal fado mas 
que quãtas auie en todo ſu linage/ tan 
gran peſar auie della poꝛ cauſa dl con 
de don Ferrã gongcaleʒ / ca le vino poz 
vos eſte tã gran mal que non ba par- 7: 
ſemejades me dueña ſin piedad para 
fazer bien 1 ſepades que ſi non quere. 
des guerefcer al conde don Ferran gõ 
sales dmuerte q̃ aura poꝛ la vr̃a culpa 
a perder toda Caſtiella /⁊ digo vos q̃ 
fazedes eñſto muy grã pꝛaʒer alos mo 
ros-ca eſte les fazie mucho mal ⁊ mu- 
cho quebꝛanto/⁊ andan ellos poz elo 
mucho alegres ⁊ mucho loganos ⁊ tue 
lledes alos chꝛiſtianos muy grã eſfuer 
do- poꝛende ſodes mucho menoſca 
bada en el ṽo pꝛeʒ ⁊ ſeredes d̃noſtada 
poꝛ eſtè fecho de todas las gentes del 
mundo quantas lo ſopieren: ⁊ eſta culo 
pa a vola echarã/⁊ſi ſopieſſedes o po 
dieſedes fallar carrera como podieſe 
des caſar con eſte cõde/ todo el mũdo 
vos ternie poz biẽautturada 7 feríades 
poꝛ ſiẽpꝛe jamas hõꝛrada de todos los 
de Eſpaña/ ca en verdad nunca dueña 
fiʒiera tan buen fecho como vos faria 
des eneſtoſy auedes ſeſo/oſi ouiſtes al 
guna ſaʒon amo? de algun causllero- 
mas deues amar ⁊ auer a eſte / ca non 
ha emperadoꝛ nin cauallero enel mun 
do tan bueno de amar como eſte es. E 
ðſpunes quel conde de Lombardía eſto 
ous dicho ala infanta deſpidioſe della 
⁊ fueſſe para Santiago a complir ſu ro 
meria. E la infanta doña Sancha ems 
bioluego ſu mandado con vna Pe a 
lla de fu camara en quiẽ ella ſe mas fi 
ua al conde Ferran gongaleʒ.⁊ deſque 
la dueña ouo dicho todo lo que le man 
dara la infanta al conde don Ferran 
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Sondaleʒ / ⁊ toꝛnoſe ella muy ayna con 
el recado: ⁊ ouo eſa dueña muy grã pes 


far dela laʒeria que vido fofrir al cons 


de/ ⁊ dixol ala infanta en como lo de⸗ 
xaua mucho laʒrado ademas:⁊ que tes 
nie ðlla muy gran pelar: ⁊ que ſe quere 
llan a dios cada dia poꝛque ella ſola lo 
querie ſacar deſte mundo.⁊ la dueña le 
dixo⸗Señoꝛa ruego vos poꝛla fe que ð 
ues a dios q̃ vos vayades a el lo con⸗ 
hoꝛtedes: ⁊ nõ le querades aſi deſam⸗ 


parar/ ca ſi el muere deſta guiſa grand 


pecado auredes y. ⁊ la infanta le dixo: 
bit vos digo amiga que me tengo po? 


muy mal andãte ⁊ mucho me peſa poꝛ 
quanto mal el ſufre/mas yofio envíos 


que avn tiẽpo verna que vere a el muy 


bien andante / ⁊ quiero fazer vns coſa 


contra el/⁊ vencer me agoꝛa al ſu gran 
amoꝛ que me el ha:⁊ quiero me agora 


auenturar alo yꝛ ver/⁊faʒer lo heentẽ 
der todo mi coꝛagõ. E aſi como eſto di 
xo fueſe para el caſtiello do el conde dõ 
Ferrã goncales eſtaua.⁊ el conde Fer. 


ran gongaleʒ quãdo la vido plogol mus 
cho conella:⁊ dixot/ſeñoꝛa que venida 


es eſta/ſeñoꝛ dixo ella eſto fiʒo faʒ er el 
gran amoꝛ / ca eſta es la coſa del mũdo 
que mas tuelle alas vezes alas dueñas 


pauoꝛ ⁊ vergueña de quãtas coſas ſon/ 


capo: el amigo oluida la muger o el 


ome los padres clas madres ca todas 


las coſas del mundo/ ca delo quel ome 
ſe paga eſo tiene poz mejoꝛ/ cõde vos 


q̃ nunca ſaldredes ð aqui:⁊ vos moꝛrer 
des como ome de mal recado 11m con 
ſejo/⁊ no querades perder poz vueſtra 
culpa tal dueña como vo ſoy:a ſi buẽ ſe⸗ 
ſo auedes deuedes pẽſar eneſto q̃ vos 
yo digo.E el conde quando lo oyotouo 
e poꝛ guarido:⁊ dixo entreſi ploguieſe 
a dios que fueſe como vos deʒzides. E 


toꝛno còella:⁊ dixol/leñoꝛa yo digover 


dad a dios ⁊ a vos que ſy vos eſto cone 
plides que me vos dezides que vos tos. 
me yo poꝛ muger ⁊ q̃ me caſe con vos: 
⁊ ſy vos vo falleſgere deſto que vos yo : 
vigofallezca me dios como a ome falſo 
⁊ ſin verdad:⁊ efto que deʒides ruego 
vos que lo pugnedes delo faʒer enello: 
non lo q̃rades poner en oluido ca o 
non vos mentire de quanto vos he di⸗ 
cho. deſpues q̃ eſto ovieron afirma⸗ 
do entre ſy dixo ella ſeñoꝛ pues todolo 
tengo o ya muy biẽ guiſado: ⁊ vaya»: 
mos luego antes que mi padre lo entiẽ 
da/ca va noche es. aſicomoeſto dixo 
ſalieron ði caſtiello nego: ⁊ dexaron el 
camino Frãges ⁊ metierõ ſe poꝛ va grã 
monte de la montaña que ua ala par- 
te ſinieſtra. E poꝛ quel conde Ferran 
Songaleʒ non podie andar po: los fie 
rros que lleuaua muy grandes / ouo 
lo la infanta a lleuar vna gran pieca a 
cueftas.£ andomerõ aſi toda la noche 
faſta otro dia bien claro que ſe metierõ 
en vn monte muy eſpeſſo q y eſtaua cer⸗ 
ca : poꝛque los nõ vieſſen nin losconos 


ſoys muy laʒrado po: mi amoꝛ que aue ciel 


des gran cuyta ⁊ muy gran cuydado 


de quien nunca ouiſtes bien mas. o. 
vos ruego que vos non quexedes ago 


ra/ca yo vos ſacare de aquiſi dios qui 
ſiere muy bien ⁊ mucho en paʒ / mas 
ſi vos queredes que yo vos ſaque de a 
qui mu ayna-deroá me ſagades pley⸗ 
to ⁊ omenaje enla mano que vos me to 
medes po: muger 7 G vos caſedes cos 
migo: ⁊ nõ me ðxedes poꝛ otra dueña 
ningũa/ ca vigo vos q ſi eſto nõ fazedes 
a 


eninguno. 
¶ Ellos eſtando aſſi aſcondidos en a 
quel monte ouieron de verſe vna ho⸗ 
ra en muy grand cuta/ ca vn arcipꝛe 
fte del caftíello-ome malo ⁊ auol/ſue a 
cacar- andado poꝛ aquel monte caye 
ronen raſtro lospodencos ado eſtaua 
el conde ⁊ la infanta do eſtauan eſcon⸗ 
didos. E quando los vido plogol mus 
cho conellos:⁊ dixoles/donos traydo. 
res non vos podedes yꝛ nm eſcapar 8 
mano del rey don Larga q el vos dara 
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malas muertes ambos dos /⁊ ſi cuyda 
des foyr nõ lo creades.E el cõde Ferrã 
goncalezle dixo. ruego vos amigo que 
nos tẽgades poꝛidad / ⁊ pꝛometo vos 
ſy lo fazedes que yo vos de en Caſtiella 
vna cibdad delas mejoꝛes que yo ouie- 
re que ſiẽpꝛe la ayades poꝛ heredad. E 
el arcípzefte como era ome malo ⁊ ſin 
meſura dixol/cõde ſi vos queredes que 
eſtoſea en poꝛidad dexadme cõplir mi 
voluntad con la infanta. E quãdo el cós 
de le oyo deʒir tã deſaguiſada coſa ⁊ tã 
mala peſol mucho $ coꝛagon/ bien aſſi 
como ſi le dieſe vna grã lãcada eñl coꝛa 
gonꝰ t dixol Gi demandaua coſa muy ſin 
raʒon/q̃ q̃rie grã ſoldada poꝛ tan poco 
trabajo: ⁊ la infãta como era muger en 
tendida ⁊ de gran ſeſo dixo al arcipꝛe⸗ 
ſte como en arte / amigo todo lo q̃ vos 
quiſierdes todo lo quiero yo fazer de 


grado / ca poꝛ eſto nos nõ qremos mo». 


rir nin perder el condado / ca mucho 
mas vale q̃ partamos el pecado entre 
nos todos trey mas agoꝛa ha meneſter 
q̃ nos apartemos amos a vn logar don 
de el cõde nõ nos pueda ver/ ca auerie 
poꝛẽde grá peſar: ⁊ vos deſnudar vos 
hedes delos paños ⁊ dadlos al conde 
⁊guardarlos ha tã de mientra. E quan 
do amqueſto oyo el arqipꝛeſte tonoſe pez 
biẽ pagado/poꝛque cuydo que todo ſu 
pꝛeyto era bien parado/ mas el pꝛaʒer 
toꝛnoſe en al/⁊ cuydãdo confonder a 
otri quedo confondido como ome ma 
lo ⁊ deſyonrrado.E deſi apartaronſe a 
mos ya quanto vn poco/ vel arqipꝛeſte 
cuydãdoluego complir fu volũtad tra 
uo ðlla ⁊ qͥſo la abꝛacar: mas la infanta 
doña Sancha como era buena dueña 
trauo dl muy atreuidamẽte: ⁊ diol vna 
tirada cõtra ſi diʒiẽdo/dõ traydoꝛ biẽ 
cuydo yo agoꝛa vẽgar me de vos: ella 
teniẽdol aſſillego el cõde con vn cochi⸗ 
llo enla mano matol alli: ⁊ tomaronle 
la mula ⁊ el acoꝛ ⁊ los podẽcos:t touie⸗ 
ron los alli faſta la noche: ⁊ deſi canal: 


garon enla mula ⁊ lleuaron el ago ⁊ los 


podéócos.-7 fuer onſe fu via. 


¶ Piedra del conde. 
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aſi como ya de ſuſo oyſtes poz auer fu 
acuerdo otroſi vela pꝛiſiõ del conde fu. 
ſeñoꝛ:⁊ ellos fablaron eſtonges mucho 
enello de comol podrien ſacar ⁊ libꝛar 
⁊ en todo eſto non fe podiena venir. E 


quando eſto vido Ruño Sandias ⁊ Nu 


no Laynez/ como erã omes ð muy grá 
ſeſoꝛdixerõ/amygos yo vos lo dire pu- 
es que aſies:nos fagamos vna ymagen 
de piedra afemejanca del conde/⁊ aſy 
fecha fagamos todos jura ſobꝛe a ques 
lla ymagen dela guardar todos: ã beſe 
mos le la mano aſi como ſy ella fueſe el 
conde don Ferran gongaleʒ: a ponga⸗ 
mos la enſomo de vn carro:⁊ lleuemos 
la entre nos: ⁊ fagamos le pleytoomes 
naje poz amoꝛ del conde que el que a 
Caſtiella toꝛnare ſyn ella ſeya traydoꝛ. 
⁊ non foyꝛ faſta que ella miſma fuya: Y 
vayamos con eſta ymagen a buſcar cl 
conde ⁊ nunca y toꝛnemos fin el con⸗ 
de: ⁊ el que toꝛnare ſin el que finque poꝛ 
traydoꝛ:⁊ pongamos le ala magen la 
ſeña de Caſtiells enla mano / ca yó vos 
digo que fy el cõde era fuerte ſeñoꝛ mu 
cho mas lo ſera eſte que nos aſſilleuare 
mos. ⁊ de ſi vayamos a buſcar al cõde 
q mucho lo auemos tardado. ſabed 
que fa emos mucho mal en tardar tan 
to/ ca mucho menoſcabamos y a nos: 
⁊ a el damos cada dia cuyta va nos mal 
pꝛeʒ eneſta tardãta/ca ſemeja que el li⸗ 
díaz nos non ſabemos dello nada -7 
dios no per done poꝛẽde ſi en algũa co 
ſa ypecamos.⁊ veades agoꝛa q̃ pꝛecio 
dades a vn cauallero / ca empo nos fo 
mos treʒientos caualleros nõ nos atre 
uemos de fazer ninguna coſa ſinel/⁊ a 
ſi pierde ome en poco de oꝛa buen pꝛe⸗ 
dio ſi lo en ſi ha poz mala cobardía que 
en ſi toma fin razon. £ ðſpues que don 
Nuño Laynez ouo dicha eſta raʒon/ 
3 Dh iii 


, 
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plogo a todos con ella: ⁊ otoꝛgaronſe 
vtodos -A dixerõ que era biẽ todo quã 
to auie dicho: ĩ q̃ era ome muy cuers 
doc embiaron luego poz maeſtros 1 fi 
ʒierõ faʒer vna ymagẽ.⁊ deſpues q̃ fue 
fecha a la fechura del cõde puſieron la 
enel carro aſi como lo auiẽ dicho-⁊ ca⸗ 
ualgarõ todos ⁊ metierõſe alcamíno-7 
fuer onſe para nauarra ⁊ aluergarò eſe 
dia cabo de Arlanca/ ⁊ otro dia pafaro 
Aõtes doca:⁊ fuerõſe a folgar a Bilfo 
rado. c otro dia tomaron de alli gran 
mañana ã comẽaron ð andar fu cami⸗ 
no. E elcõde Ferrã gongaleʒ viniendo 
otroſi con la infanta muy lazrado quan 
do vierò venir los Caſtellanos contra 
ſi/ſabed que ouieron gran miedo que 
les fue muy grãde/ ca nõ ſabien que ſe 
fazer nin donde fe eſconder.⁊ elconde 
don Ferrã goncalez paro biẽ mientes 
⁊ conoſtio como erã Caſtellanos poꝛ la 
ſeña que vido.⁊ dixo a la infanta doña 
Sancha/ ſeñoꝛa nõ temades / ca eſtas 
gẽtes que aqui vienẽ todos ſon mis va 
fallos / aquella ſeña que ellos traen es 
la mía. ſabed q̃ luego q̃ llegarẽ q̃ vos 
beſaran la manoz regebir vos han poz 
ſeñoꝛa.E el conde embioluego vn eſcu 
dero contra ellos que les dixeſe como 
venie el cõde ſano ⁊ alegre:⁊ como tra 
je cõſigo poz fu muger a la infanta do 
ña Sancha la fija Ol rey don Garda de 
Nauarra.E los Caſtellanos quãdo oye 
ron el mãdado todos fuerõ mucho ale 
gres: 1gradelcicró lo mucho a dios:⁊ 
comécaron de coꝛrer contra el có muy 
grã pꝛaʒer que ellos ouieron.⁊ dſpues 
que llegaron al conde beſaronle la mas 
no todos - ⁊ reſibieron y luego todos 
poꝛ ſeñoꝛa eneſe logar ala infanta doña 
Sancha:⁊ beſaronle la mano diʒiendo 
aſi/Señoꝛa doña Sancha en buẽ pun⸗ 
to naſęiſtes para Caſtiella / ca poꝛ vos 
aue mos cobꝛado a nueſtroſeñoꝛ. Ef» 
tonces fueron fe todos de conſuno pas 


ra Bilfoꝛado:⁊ quitaron y dles fierros 


al conde:⁊ fueronte para Burgos fis 
o y el conde ſus bodas con la infanta 
doña Sancha. 

¶ Enel ſeſto año del reynado dl rey dõ 
Sancho el cõde Ferrã góralez ya alos 
ſegado en fu tierra/ vinol mãdado cos 
mo elrey don Garcia de Nauarra ſu ſue 
gro le venie coꝛrer la tierra cõ grã bue 
fte. ⁊ el cõde luego que lo oyo ayũtoſu 
hueſte ⁊ fue del cabo del cõdado do el 
rey de Nauarra eſtaua ya. ⁊ pararõ ſus 
haʒes del vn cabo⁊ del otro: ⁊ comẽga 
ron de lidiar muy fuerteméte-4 murie 
ron y muchos ðlos vnos 1 d los otros. 
⁊ andãdo aſſi la faʒiẽda lidiando muy 
fuertemẽte/el conde don Ferrã gonga 
leʒ en todo eſto quando vido al rey cos 
mẽgo 8 dalle boʒes/⁊ dixol: rey dõ Bar 
cia lalid aca/⁊ paſſe poꝛ nos ames eſta 
lid. Eel rey como era ome muy valiẽte 
a muy eſfoꝛcado quãdo aquello oyo fas 
lío a ela fueron ſe ferir amos a dos 
diol el conde muy grã golpe al rey que 
le ð̃rriboluego dl cauallo en trr̃a: ⁊ fue 


y pꝛeſo q̃ lo nõ podieron amparar los 


ſuyos. Elos Nauarros quãdo vieron q̃ 
ſu ſeñoꝛ auiẽ perdido comẽgarõ ð foyꝛ. 
alos Caſtellanos yendo empos vellos 
en alcance firierò ⁊ matarõ muchos de 
llos / aſſi que biẽ tomaron ende vẽgãęa 
del mal que les auiẽ fecho en Nauarra. 
E eſtõges el cõde lleuo al rey dõ Sarga 


pꝛeſo pa Burgos: ⁊ mãdol q̃ lo poſieſen 
en fierros/aſi como le ſiʒiera el 1 yogo 


alli pꝛeſo treze meſes. 

¶ Enel ſeteno año del reynado del rey 
don Sanche / que fue enla Era de nues 
uegiẽtos ⁊ ſeſenta a ocho años / quãdo 
andaua el año dela encarnacion en nue 
ciẽtos atreynta años. Auino aſſi q la có 
deſa doña Sancha auido muy grã pe 
far pozá fu padre vaʒie pᷣſo fablo cõ los 


Caſtellanos a dixoles/ Amigos voſotros 


ſabedes biẽ como vo ſaque a vueſtro ſe 
ſioꝛ vela pꝛiſtõ en que lo tenie mi padre 
elrer don Sargia poꝛq̃ elha muy gran 
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querella de ini: ⁊ todos los Nauarros 
tienẽ que poꝛ mi vino eſte mal ⁊ eſta pꝛi 
ſion en q̃ yaʒe - 1 elcõde non me quiere 
dar a mi padre nin lo quiere ſacar vela 
pꝛiſiõ: onde vos ruego que vos ſeades 
tan meſurados qᷓ roguedes al cõde ⁊ q̃ 
tratedes conel que me de a mi padre/ 
t yo auer vos be ſiempꝛe que gradecer. 
Eeellos dixeron que lo fariẽ de grado. 
fueronte eſtonces para el conde ⁊ dixe- 
rõle/ſeñoꝛ pedimos vos po: meręed q 
dedes al rey don Sarciaa fu fija doña 
Sãcha: æſacaldo dla pꝛiſion ⁊ faredes 
enello grã meſura:⁊ tener vos lo hã q̃n 
tos lo ſopierẽ a biẽ/ ca biẽ ſabedes que 
mas algo fiʒo ella a vos ⁊ a nos:⁊ſenoꝛ 
ſi al faz edes nó vos eſtara biẽ. E el con⸗ 
de les dixo/ pues q̃ vos todos lo tenes 
des po: biẽ fazer lo he yo muy de gra- 
do mãdol luego ſacar ðlos fierros:⁊ 
guifol muy biẽ de paños ⁊ de beſtias/⁊ 
embiol ꝑa ſus trr̃as.⁊ el rey dõ Garcia 
ſueſe para Eſtella ⁊ dõ Ferrã gõcalez a 
Leõ a ſus viſtas cõel rey dõ Sãcho. 

¶ Demientra quel rey dõ Sanche era 
conel cõde Ferrá goncaleʒ en Leon aſi 
como ya oyſtes/el rey dõ Larga d Na⸗ 
uarra ayũto todo ſu poder ⁊ fue coꝛrer 
a Caſtiella/⁊ non auiẽdo quiẽ gelo ð fen 
der coꝛrio toda Burueua ⁊ Piedra ela 
da c rio de Vꝛna/⁊ todos los montes 
Doca/ xltego faſta las puertas de Bur 
gos: quiſieran lleuar la condeſa ſu fija 
ſi pudieran poz fazer mayoꝛ peſar alcó 
de/mas guardoſe ella que nó quiſo ſalir 
a el ſolmẽte verlo.E deſpues q̃trey dõ 
Sarría ouo coꝛrido todo el cõdado toꝛ 
noſe có muy grã ganãia de omes catís 
nos v de beſtias ⁊ de ganados ⁊ð otras 
cofas que lleno. E el cõde don Ferran 
goncalez quãdo toꝛno de Leonfallo tos 
do el ſu cõdado aſſi robado ⁊ peſol mus 
cho de coꝛagon/⁊ embio deʒir luego al 
rey don Saria de Nauarra poꝛ vn cas 
uallero q̃ le toꝛnaſe todo lo ¿le auie lle⸗ 


nado / ſinõ q lo deſafiaua poꝛende / ⁊ q̃ 
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meſmo po ſu cuerpo yꝛia a Nauarra a 
buſcar ſloſuro/⁊q̃ querie ver quiẽ gelo 
defenderie. E el rey don Sartia quãdo 
aquello oyo dixo al cauallero q̃ nõle da 
rie ninguna coſa:⁊ que le plaʒie muy de 
grado poꝛque lo embiaua a deſaflar.⁊ 
toꝛnoſe el cauallero al conde cõeſta res 
ſpueſtat el conde quando aquello ovo 
qͥl rey don Sargialeembianaa desir a 
rũto todo fu poder ⁊ fueſe para hauar 
ra. E el rey dõ Barcía eſtaua otroſi muy 
biẽ aparejado:⁊ ayũtaronſe a vn logar 
que viʒẽ Nalpare/⁊ coꝛre po? y el rioð 
Ebꝛoꝛ ⁊ pararon ſus haʒes los vnos 1 
los otros /⁊ comenęgaron de lidiar muy 
fuertemẽte:⁊fue la lid muy ferida:⁊ mu 
rieron y de amas partes muy muchas 
getes/ mas comoquier q̃ eran los Na⸗ 
uarros muchos ⁊ mucho efforados e 
ſeriẽ buenos doquier que fueſen /fuerõ 
muy defmayados conel conde Ferran 
goticalez-calos tente va elcarmérados 
muchas veses: ⁊ demas fiʒo dlos efta 
merced al conde Ferrã goncaleʒ q nun⸗ 
ca lo pudieron vécer en campo moꝛos 
nin chꝛiſtianos.⁊ fue alli el rey dõ Lars 
gia vengido el todo fu poder /⁊ ſalio 
muy mal ferido del cãpo. E en eſte ao 
ſobꝛe dicho murio Abderrahamen i 
ramomelin deſpaña ⁊ rey de Coꝛdoua/ 
auiẽdo va hedad de ſeſenta ⁊ tres años 
q̃ rernara/⁊ reyno enpos del ſu fijo Al - 
hatã dieʒ ⁊ nueue años ⁊ dos meſſes.ĩ 
llamarõ lo luego poꝛ otro nõbꝛe Almu⸗ 
ca qirbille ¿dere tanto 8 ʒir como ome 
que defiende con dios.Eſte Alhatan fa 
Hola tierra muy aſoſegada ⁊ mucho en 
pas / ca el padre la tenie muy apꝛemia⸗ 
da ademas : ſin bollicio ninguno. 11más 


touo la en aquella manera que la xo el 


padre en toda ſu vida nunca ouo me. 
neſter de fazer batallas nin vſoð fecho 
8 armas. Mas agoꝛa dexa aqͥ la eſtoꝛia 


de fablar deſto:⁊ toꝛna a contar delrey 


don Sancho de Leon/⁊ del conde don 
Ferran gonfaleʒ de Caſtiell a. 
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¶ Enel ſeteno año embio el rey dõ Sás 
cho a deʒir al cõde Ferran gongalez 4 
fueſe a ſus coꝛtes o ſinõ que le dieſſe el 
condado.E el conde quando ouo oydo 
el mãdado del rey/embio luego poꝛ to- 
dos ſus ricos omes ⁊ poꝛ quãtos caua 
lleros bonrrados auie en Laſtiella:⁊ di 


xoles alí Amigos ⁊ pariẽtes yo ſo vue 


ſtro ſeñoꝛ natural /⁊ poꝛẽde vos ruego 
que me acõſejedes enlo que vos quiero 
dezir como buenos vaſallos deuen fas 
ʒer a buen ſeñoꝛ.ſabed 3 rey dõ Sã⸗ 
cho de Leon me ha em 

ſus cartas que vaya a ſus coꝛtes o ſinõ 


que le vere el condado: ⁊ 0 ſabed que 


gelo quiero dar/ca nõ ſera derecho te 
nergelo poz fuerga-ca auer me yan que 
reptar aſſi a mi comoa todos quantes 
venieſen delpues de mi ſi vo ende al fís 
ʒieſe/⁊ ðᷣmas non ſo yo ome de alcarme 
con tierra/ca los Caſbellanos non ſuelẽ 
atales fechos fazer. ⁊ eſta es vna ðlas 
mayozes maldades del mundo dalar 
ſe ningun ome con tierra a ſu ſeñoꝛ / 
podrie ſer reptado poꝛ 3 quien 
lo fiʒieſſe / ca mucho le valdría mas la 
muerte que fazer tal coſa.⁊ quãdo fue 
ſe ſonadopoꝛ Eſpaña q̃ nos allaramos 
con la trr̃a al rey de Leon /todos quan 


tos buenos fechos feʒimos todos ſerã 


pdídos po: / ca ſi faʒe el ome ciẽt bie 
nes ⁊ deſpues vn yerro feñero en 
antes contaran el vn mal q̃ non los qét 
bienes que ha fecho: a eſto todo naſſe 
de embidia/⁊nũca nafcío ome en todo 
el mundo q̃ fueſe alos omes todos cos 


munal:⁊ poꝛẽde diʒẽ algunas vezes Dl 


mal grã biẽ/⁊ ðl biẽ grá mal:⁊ pues nos 
avemos ſofrido gran laʒeria -7 loado 
dios eſtamos en eſtado en ql nũca pẽſa 
mos; ſi aſi lo ꝑdieſemos todo nueſtro la 


3erío ſeria dᷣbalde/ca nos poz lealtad 


nos pzectamos: ⁊ aqueſta es nueſtra he 
redad/⁊ poꝛẽde quiero yo yr alla alas 
coꝛtes ſi por biẽ lo tenedes:⁊ quãdo yo 


alla fuere non ſeredes robados. E ami 


iado ðʒir poꝛ 


gos ⁊ vaſallos oydo auedes lo q̃ yo vos 
he demoſtrado: ⁊ ſi vos otro cõſejo ſa⸗ 
bedes mejoꝛ que eſte/ruego vos q me 
lo digades/ca ſi vo errado fuere vos ya 
ʒeredes en gran culpa / ca la coſa que 
al ſeñoꝛ mas cumple es el buen conſejo 
7 quiẽ lo ha mas le vale q̃ vn grã teſoꝛo 
⁊ mucho mas es pꝛeqiado que nõ el/ ca 
enel conſejo ay biẽ ⁊ mal: ⁊ el ſeñoꝛ bas 
ſe ð cõſejar muy a menudo / poꝛq̃ nõ a 
ga coſa en q̃ le ayã los omes que retra⸗ 
her: puede tomar poz mal conſejo tal 
rverroq̃ nũca poꝛ lid que faga jamas lo 
pueda cobꝛar:⁊ el buẽ cõſejero nõ ha d 
auer miedo nin vergueña ðl ſeñoꝛ/ mas 
dezirle toda la verdad /⁊loq̃ entiẽde q̃ 
es derecho/ as algunos ay que en lo 
gor de cõſejeros ſon linſongeros ⁊ en⸗ 
bidioſos ⁊ malos:ã que non oſan acõſe 
jar al ſeñoꝛ ſi nõ loq̃ entiẽden Ga el pla» 
ve:⁊ diʒẽ que aq̃llo es lo mejoꝛ/⁊ eſtos a 
tales nõ ſe puedẽ ſaluar / ca muy gran 
culpa bi eneſto/ ca puedeſe perder vn 
grãd ome poz el mal conſejo / mas el q̃ 
biẽ quiſiere acõſejar ſcñoꝛ pꝛimero Des 
ue ver ⁊ acatar todo lo pꝛouechoſo q 
es A aqui puede recodir ala poſtrime⸗ 
ra/⁊ deue guardar en ſi miſmo que non 
lea vandero: a nõ fe deue vẽger nin mos 
ver po: miedo/ nin poꝛ vergueña / nin 
poꝛ grã amiſtad/nin poz grã amoꝛ/nin 
poꝛ gran deſamoꝛ/ nin poꝛ dar nin pꝛo⸗ 
meter ſu cõſejo derecho deue dar al ſe 
ñoꝛ. E todo eſto vos digopoꝛqͥvos non 
menoſcabedes del buen pꝛeʒ que ques 
des en vos/ca ſi poꝛ alguna falla ouier 
des del deſpender /a penas puede ſer 
Ql nunca podades cobꝛar. E amigos 
fobze todos ha meneſter 4 vos todos 
guardedes lealtad/ ca maguer q̃ mue» 
re la carne la maldad que ome faʒe non 
muere/⁊ fincã todos ſus pariẽtes con 
muy mal heredamiẽto ðlꝛ⁊ aſaʒ vosbe 
traydo de carreras poꝛq̃ ſeades bue⸗ 
nos1vos guardades 3 caer en yerros/ 
ca jo biẽ ſe que antes de pocos dias ſe 
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redes todos en tal cuyta que aueredes 


ſeſo ⁊eſfuergo/⁊ vos todos ſabꝛedes q̃l 
rey dõ Sancho me quiere muy grand 
mal: æ yo gierto ſo q̃ nopodre eſcapar 
ð ſer pᷣſo o maltrecho / alli vere o co 
mo me acoꝛredes ⁊ q conſejo auredes 
para ſacar me dẽde/⁊ digo vos que ſy 
yr non quiſiere 4 me puedẽ reptar pas 
ra ello.⁊ vos biẽ ſabedes q̃ non deue el 
ome lidiar ¿tuerto tiene / ca dios non 
lo qere ayudar:⁊ mas mevale ſer muer 
to o pꝛeſo q̃ non fazer mal fechoq̃ deſ⸗ 
pues ayan los pariẽtes q̃ reptar /t eſto 
es lo que yo quiero faʒer ſilo vos tene⸗ 
des poꝛ biẽ q̃ deuo faʒer/ quiero me yꝛ 
luego / ⁊ ruego voꝭ q̃ aguardedeꝭ a Sar 


cia mifijo. Eeſtonges ſe diſpidio el con 


de ⁊ non 1 mas de ſiete caua 
lleros.c aſi comollego a Leon nonle ſa 
lío a refcebír ome ninguno.⁊ el conde 
Ferrã gougaleʒ touol a muy mala feñal: 
⁊ otro dia fueſe para el palago ðl re 
aſi como llego antel rey omillofelertd- 
ſol beſar la mano / mas el rey non quiſo 
dargela: 7 dixol / tirad vos alla con: 
de que mucho ſodes va locano-ca bien 
ha dos años que non queſiſtes venir a 
mis coꝛtes / demas algaſtes me vos 
cõ el condado que vos vo di/⁊ poꝛ eſto 
que non queſiſtes venir a mis coꝛtes 
⁊poꝛlo que y feʒiſtes puedes ſer repta 
do ⁊ avn ſin eſto fesiftes me muchos pe 
ſares ⁊ muchos tuertos: æ nunca me 
los mejoꝛaſtes/mas fio en dios que an⸗ 
tes que de mi vos partades me dares 
des buen derecho/ꝑoſi todos los tuer 
tos q̃ auedes fecho me quiſierdes emẽ 
dar aſi como mandare mí coꝛte / dad 
me buenos ſiadoꝛes a ello . E el conde 
Ferran gongalezle dixo eſtonges/ſeñoꝛ 
deloq̃ ðʒides que me ale con la tierra 
non lo fiz-ca non vẽgo ð logar para fas 
ser tal fecho/ ca poꝛ lealdad ⁊ poꝛ ma⸗ 
fias tẽgo me poꝛ cauallero complido/ 
mas fuy de aqui de vueſtra coꝛte otra 


vez mal deſponrrado delos Leoneſes? 


⁊ poz eſo non venie yo a vueſtra coꝛte/ 
po poz vna raʒon ſi me ale con la trr̃a 
non farie ſin guiſa / ca me tenedes mi 
auer robado ⁊ foꝛęado biẽ ha tres años 
ca vos biẽ ſabedes 3 qual guiſa fue el 
pꝛeyto/q̃ ſi nõ me pagaſedes al plaʒo q̃ 
fueſe cada dia doblado: ⁊ dadme vos 
fiadoꝛes q̃ me cumplades mi auer aſſ 


como dizʒe la carta ⁊ yo dar vos he fías 


doꝛes otroſi q̃ vos emiẽde quãtas q̃re⸗ 
llas auedes ð̊ mi ſegũ ṽa coꝛte menda 
re. Eel rey en q̃ eſto oyo fue muy ſañu⸗ 
do cõtra ei cõde:⁊ mãdol luego pꝛeder 
t echar en fierros. N 
¶ Auando los Caftellanosfopieronál 
conde Ferran Goncaleʒ era plo ouierõ 
tan gran pelar afizicron tamaño dues 
lo poz el como fí fuera muerto delan⸗ 
te ðllos. la condeſa otro ſi quandol oyo 
fue tal como muerta/mas deſpues que 
fue en acuerdo dixeronle/ſeñoꝛa nõ fa⸗ 
sedes vos biẽ en vos quexar tanto ca 
poz vos q̃rar mucho nõ tiene pꝛo al cõ 
de nin a vos:mas ha meñſter q̃ catemos 
carrera poꝛq̃ lo podieſemos ſacar poz 
fuería o poꝛarte otra o po? qualquier 
guiſa que pudieſemos.E a eſto ouieron 

conſejoſobꝛe ello los Caſtellanos cõ el 
gran amoꝛ q̃al conde don Ferran gon 
galeʒ auiẽ / auiẽlo gran ſaboꝛ ð ſacar de 
pꝛiſiõ a ſu ſeñoꝛ: tel ſu coꝛagon les dixo 
qual ſerie lo mejoꝛ.⁊8ſiayuntaronſe q 
niẽtos caualleros muy biẽ guiſados de 
cauallos ⁊ ð armas: ⁊ jurarõ ſobꝛe los 
ſantos euangelios q̃ fueſen todos cõ la 
condeſa po: pꝛouar ſi lo podriẽ ſacar/ 
⁊ metieronſe al camino ſin ð̃temmiẽto 
ninguno: ĩ andouieron toda la noche/ 
«quando fue la mañana metierõſe en 
los montes/ ca nunca quiſieron y: po? 
los caminos poꝛq̃ non fueſen dſcobier⸗ 
tos. E quandollegaron a a anſilla la dl 
caminoxaronla a man dieſtra ⁊ algas 
ronſe contrala Somoga- 1 fallaron vn 
monte mucho eſpeſſo ⁊ poſarõ alli/⁊ la 
condeſa doña Sancha dexo alli todos 


Tercera parte. 


los caualleros:⁊ fueſe para. eõ cõ dos 
Caualleros non mas i con ſu eſpoꝛtilla 
aſſi como romera ⁊ ſuboꝛdon enla mas 
20: ⁊ fiʒo ſaber al rey como ua en ros 
meria a Santiago / ⁊ quel rogaua q le 
vᷣraſe ver al conde.⁊ elrey dixo q̃ le pla 
ie: c ſaliol a regebir fuera dla villa con 
grã caualleria / biẽ quãto vna legua. E 
Sípues ¿entraron enlavilla fueſe el rey 
para ſu palacio ala cõdeſa fueſe para la 
caſa ado el conde yasíe pꝛeſo-⁊luegoq̃ 
lo vido comégod lloꝛar delos ojos- 7el 
conde conoſqiola luego: ⁊ dixol/que fes 
ra eſo condefa: que grá pefar tomo yo 
eneſe vueſtro lloꝛar ⁊ non vos qredes- 
ca todo conuiene ſofrir a ome quanto 
dios le qͥſiere dar: ⁊ tal coſa como eſta 
poꝛ reyes ⁊ grandes ſeñoꝛes paſſa. Ela 
condeſa embio eftonges a rogar al rey 
q poꝛ dios ⁊ poꝛ meſura q̃ mandaſſeſa⸗ 
car al cõde ðlos fierros demiẽtra que 
ella cõeleſtaua.⁊ el rey mãdol luego ti 
rar los fierros: ⁊ q̃ fʒieſen y muy buen 
lecho / ¿di yoguierõ toda la noche de 
conſuno. ⁊ quãdo fue la mañana viſtio 
la condeſa ſus paños al conde / ⁊el con 
de fueſe eſtõges para la puerta:⁊ dixo al 
poꝛtero q̃ le abꝛieſe/⁊ el poꝛtero cuydã 
do q̃ era la condeſa dixo / Dueña fi poz 
biẽ lo touierdes ſaber lo hemos antes 
del rey. ⁊el conde le dixo/poꝛ dios poꝛ 
tero non ganaras tu y ninguna coſa en 
que vo tarde aqui: uõ podre ðſpueꝭ có 
plir mi romeria.⁊ el poꝛtero non fe cas 
tãdo d engaño abꝛiol la puerta: Tel có 
de luego ſalio:⁊caualgo envn cauallo 4 
le teniẽ y pꝛeſto.⁊los dos caualleros q̃ 
fueron con la condeſa ſalieron muy ens 
cubiertamiente vela villa ⁊ comẽqaron 
de andar quanto mas pudierõ: ⁊ quan 
dolle garon a Somoca fueronſe para el 
monte donde eſtauã los caualleros atẽ 
diendo ala condeſa o al conde. E elcõ⸗ 
de quando los vio ouo muy grand pꝛa⸗ 
0 ome que ſatie ð mal 
gar. | e 


E Auandoel rey don Sancho ſopò q 
conde Ferran gõgaleʒ era ydo dela pꝛi⸗ 
fion-1 poꝛ qual arte lo ſacara la condes 
ſa doña Sãcha/peſol aſſi como ſy ouic⸗ 
fe perdido el reyno/pero non qͥſo errar 
contra la condeſa.E el rey le pꝛegunto 
como oſara fazer tal coſa: ⁊ la condeſſa 
le dixo/ſenoꝛ atreuime ð lo ſacar poꝛ ij 
vique eſtaua en muy gran cuyta -/ poꝛ 
que era coſa que me cõuenie delo fazer 
ſylo pudieſſe guiſarꝝ ⁊ demas atreuien 
dome ala vueſtra meſura/yo tengo que 
lo fiʒe muy bien.⁊ faredes ſeñoꝛ y cótra 
micomo buẽ ſeñoꝛ/ca fija fo del rey dõ 
Garcia vueſtro pꝛimocoꝛmano - mus 
ger de muy alto var on: ⁊ vos non q̃ra⸗ 
des fazer contra mi cola deſaguiſada/ 
ca muy gran debdo ay entre mi c vos 
alos vueſtros aſy como vos ſabedes: 
ema mideſom ra grá parte auedes vos: 
⁊ aſſy como ſodes de buen conolíer « 


mm entendido/deuedes eſcoger lo me 


ſoꝛ⁊ catar que non fagades cola enque 
ayan los omes enque trauar/ca yo poꝛ 
fazer derecho nõ deuoperder po: elo, 
E ð ſpues que ouo la condeſa acabada 


ſuraʒonreſpondio el rey dõ Sancho r 


dixol / ſeñoꝛa cõdeſa vos feʒiſtes muy 
bien æaguiſa de muy buena dueña: ſe⸗ 
ra contada la vueſtra bondad para ſi⸗ 
pꝛe/⁊ mãdo a todos mis vaſſallos que 
vos lieut faſta do cſta el conde/a que no 
traſnochedes aqui ſy non eſta nocbe- 


«los Leoneſes fizieron lo aſſi como el 


reyles mando: ⁊ lleuaron la muy hon. 


rradamente como dueña de alta gui⸗ 

ſa.⁊ el cõde quando la vido plogol mu 

cho con ella: ⁊ touo que le tenie fecha 

dios grã merged/ ⁊ fueſe luego para fu 

cõdado cõſu compaña. 1 
¶ Eſenqion del condado 


¶ Deſpues deſto embio el conde Fers 


ran gongalez a Oir al rey don Sancho 


8 Leon ¿le dicte fu auer/ſy non que nõ 


podle eſtar que le non pꝛẽdaſe poꝛ ello. 


Dela Cronica de E ſpaña. So, cclii. 


fi el rey non le enbio reſpueſta donde el 
fueſe pagado: ⁊ ayũto poz ende todo fu 
poder ⁊ en trol poz el reyno: 7 coꝛriol 
ia tierra ⁊lleuo dende muchos omes ⁊ 
muchos ganados. Eel rey quandol ſo 
po mando aſu mayoꝛdomo romar muy 
gran auer ⁊ que fueſe pagar al conde ⁊ 
quel dixeſe que le toꝛnaſſe todo ſu gana 
do i los omes ⁊ todo lo que lleuara ð fu 
reyno/ ca biẽ tenie el q̃ non le ðuie pꝛen 
dar poꝛ tal coſa:⁊ el mayoꝛdomotomo 
mucho auer 1 fueſſe luego para el con» 
de para pagarle el auer/mas quãdo fis 
zieron la cuẽta/ fallaron que tanto auie 
creſgido q̃ quantos auie eñl mundo non 
lo podiẽ pagar.Eel 3 eſtoſo 
ſopo touoſo poz muy qbꝛãtado/ ⁊ nõ fa 
Naua quiẽ le dieſſe y conſejo ðllo/⁊ arre 
pintioſe mucho de aúlla mercaderia q 
aſſi fiʒiera/ca ouo miedo 3 ꝑder el rey⸗ 
no poꝛ eſta raʒon. E quando el vido el 
pꝛeyto tã mal parado fablo cõ ſus vaſa 
llos:⁊ ouierõ todos lu acuerdoqͥ le die 
ſen el cõdado libꝛe fiel cõde lo quiſieſe 
en pꝛecio dl auer: ⁊q̃ non ſe demandaſſe 
mas. Eelconde don Ferran goncales 
quádo eſto ſopo touoſe poꝛ contento ⁊ 
po: guarido ⁊ poꝛq̃ſe vidodtod cuyra 
«5 pꝛemia ⁊ que ya non aurie de beſar 
la mano a ome del mundo poꝛ ſeñoꝛio/ 
⁊fiʒol aſi. E deſta guiſa ſalieron los Ca⸗ 
ſtellanos dela ſeruidumbꝛe dlos reyes 
8 Leon. as agoꝛa dexaremos aquí 
fablar deſto / ⁊ toꝛnaremos a contar 3 
como murio el rey don Sancho ð Leõ 
eñl dieʒ ⁊ ochauo aſioq̃ auie repnado. 

¶ El dieʒ ⁊ ochauo año ðᷣlreynado DE 
rey dõ Sãcho / elcõde don Songalo q̃ 
era ſeñoꝛ d allẽde Duero /ſopo quel rey 
don Sãchoq̃rie y: a lidiar cõel N elrey 
allego todoſu poder que era muy grás 
de:⁊ vino cõtra el ꝑa lidiar con el/mas 
el conde quando entẽdio q̃ nõ ſe podie 
v fender ðl rey don Sancho embiol pe 
dir poz merced i lo perdonaſſe/⁊ el rey 
ꝑdonol. Eðſpues qͥl conde don Songs 


lo ouo ganado perdon dl rey don Sáris 
cho jurol q̃ le darie ſiempꝛe las rentas 
⁊ ſus pechos biẽ ⁊ complidamente aſſi 
como los deuie auer de aquella tierra 
ql tenie:⁊ reconoſgol ſeñoꝛio ðlla/ mas 
empero con todo eſto tenie elconde pt᷑ 


ſada ⁊ afmada en fu coꝛaton la trayeio/ 


ca lue go guiſo comol mataſe/⁊ dio er 
uas al rey en vna mancana q le dio a co 
mer: ⁊el rey luego que la comio ſintio 
fe mal de muerte /⁊ en lleuandol para 
Lcõ murio eñlcamino al cabo de tres 
dias fue y enterrado a cerca de ſu 
padre. | 


Namiro tercero deſte nõ 
bꝛe rey de Leon. ⁊c. | 


¶ El capitulo.xx.diʒe de comosdípies 
Ola muerte ðl rey don Sãcho reyno ſu 
fijo dõ Ramiro: 'É ðla muerte i conde 
Ferran gongalez. 


a Elpuesálrey don Sancho fué 
Das reno empos vðᷣlſu fijo 
00 Ramiro el tergero vcyntt ⁊ 

einco años/ẽla Era d nueucgiẽ̃tos ⁊ ſctẽ 
ta ⁊ ginco años qndo andaua el año dla 
encarnacion en nueuecientos q treynta 
4 ſiete años.Eñſte año ſobꝛe dicho ſegũ 
q cuẽta la eſtoꝛia/arribaron en Saliʒ ia 
git᷑t naues de Noꝛmanos/⁊elrey dilos 
auie nonbꝛe Sunderedo/t entratõ poz 
la tierra:⁊ robarõ q̃nto fallarõ:⁊ coꝛrie 
rõ ⁊ q̃bꝛarõ villas ⁊ caſtiellos ¿aldeas 
fiʒierõ muy grãdes daños aderredoꝛ d 
Sãtiago.⁊ matarõ a võ Ciſnãdo ar obi 
[pod ſe logar/⁊ coꝛrierò toda cífa tiers 
ra faſta el monte Zebꝛeꝛo/⁊ andouierõ 
poꝛ la tierra biẽ vn año andando robás 
do ⁊ eſtragando todo quãto fallauã. E 
deſpues q̃ eſto ouieron fecho quiſieron 
ſe acoger aſus naues para ſe yꝛ aſus tie 
rras con grãdes ganãsias q lleusuan c 
con muchos chꝛiſtianos q̃ captiuaron. 
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E ellos va para entrar enla mar llego el 
conde don Sõgalo ſancheʒ có muy grã 
poder ſobꝛe ellos: ⁊ lidio cõellos llama 
do en ſu ayuda el nombꝛe de dios 1 de 
Santiago! aſi fue poꝛ la gragia ð dios 
c dl bẽdito ſeñoꝛ Santiago/ cuya ygre 
fía ellos deſonrraron ⁊ deſpojarõ / que 
fueron vẽęidos eſtos Noꝛmanos:⁊ mus 
rierõ y todos de conſuno cõ ſu rey ⁊ el 
conde pꝛẽdio las naues ⁊ quemolas to 
das. eneſte año ſobꝛedicho murio el 
conde Ferrá goncalez de fu muerte en 
lacibdadoe Burgos / ⁊ fue enterrado 
enel moneſterio de ſant Pedro de Arlã 
ca / el q el fiʒiera ⁊ enrriqueſqiera aſſi co 
moya oyítes. E deſpues q̃l fue muerto 
ſinco poꝛ ſeñoꝛ ðl cõdado ſu fijo dõ Gar 
gi ferrãdeʒ/⁊ eſte fue buẽ chꝛiſtiano ⁊ fis 
o buenos fechos: c otroſi fiʒo mucho 
mal ⁊ muchas guerras alos reyes que 
queriẽ apꝛemiar ⁊ q̃bꝛantar a Caſtiella 
⁊ ouo muchas batallas có mozos 7118» 
pꝛe vésio- aſſi comolo cõtara delãte la 
eſtoꝛia en ſu logar. 

[(G ara ferrandeʒ conde 
g de Caſtiell˖a. 
¶ Beſpues quel cõde don Ferran gon⸗ 
cales fue muerto/ fue conde ð Caſtiella 
ſu fo don Hari ferrandeʒ. E eſte fue 
juſtisiero ⁊ muy buẽ caualleroð armas 
à vengio en muchas batallas a los mos 
ros: algũas veʒes le acaeſio que fue 
vẽgido. Eſte gano a ſant Eſteuã de Ho? 
maz de moꝛos que era perdido - ⁊ lo 
mãtouo deſpues muy biẽ en ſu vida -7 

alli eſtando con fu muger ⁊ con ſus vas 
ſallos ouo muchas batallas cõ moꝛos: 
acontar vos bemos vna que fue la que 
Haman del vado de Caſcajal.⁊ el dia 
de aquella. batalla fiʒo dios vn fermo⸗ 
ſo milagro poꝛ vn cauallero ſu vaſallo 
a quien deʒien Ferran antolineʒ.⁊ eſte 
cauallero auie poz coſtumbꝛe q̃ ðſpues 
que enla mañana entraua enla ygrefía 
nũca dende ſalie faſta que eran acaba⸗ 

das quantas miſſas fallaua que ſe y eſto 


uieſſen diʒiẽdo/ 1 contefsíola aq̃l cana 
llero quel cõde don Garti ferrandes ya 
siendo faʒ iẽdo oꝛaqiõ en vna ygreſia ál 
fiʒiera enel caſtiello dl fiʒiera ð fan Eſte 
uan de Boꝛmaʒ / enq̃ eſtauan ocho mõ⸗ 
ges ql conde traxiera y del monaſterio 
de ſant Pedro de Zrláca do yazie ſu pa 
dre enterrado/q̃ aq̃l dia dela batalla Gl 
oye la miſa pꝛimera q̃ ſe en aquel logar 
dixo con el conde ſu ſeñoꝛ a con los ¿y 
eſtauan / 4 deſq̃ el cõde ouo oydola mi⸗ 
ſa/toꝛnoſe el 1fu cõpaña/poꝛ yꝛ ala ba- 
talla alos moꝛos los quales vimerã de 
Soꝛmaʒ / ⁊ eſtauan enel vado de Caſca 
jal poꝛ paſſar dela otra parte. el cana 
llero poꝛ guardar fu coſtũbꝛe/nõ quiſo 
ſalir de la ygreſis: ⁊ eſtudo y faſta q̃ to⸗ 
das las milas fueron acabadas: ⁊ ſiem⸗ 
pꝛe eſtãdo armado los ynojosfincados 
delante el altar. E entre tanto fue el cós 
de a auer ſu batalla cõ los moꝛos alli al 
vado doellos eſtauan.⁊ vn eſcudero de 
aq̃l caualleroq̃ oya las miſſas que le tes 
nie las armas ⁊ el cauallo ala puerta de 
la ygreſia/veye toda la faʒienda:⁊ auie 
gran peſar ð ſu ſeñoꝛ poꝛque nõ era alla 
cõ el cõde cuyo vaſſalloera ⁊ mal traya 
le ⁊ deʒiale q̃ cõ cobardia ⁊ có maldad 
deſi dexaua de yꝛ alla / ca non poz otra 
chꝛiſtiandad. E el cauallero tan grã de 
uogion auie en aq̃llas miſſas que le non 
toꝛnaua y la cabega.⁊ el eſtãdo alli enla 
ygreſia el nueſtro ſeñoꝛ dios poꝛ guar⸗ 
dar a el de vergueña qͥſo moſtrar fu mi 
lagro ental manera que nunca sál dia 
lo fallaró menos enla batalla:⁊ nõ ono y 
otro tá bueno como el/ ca elá y ꝑeſqio 
ð ſus ſeñales en ſu canallo armado, efe 
mato a aq̃l que traye la ſeña de los mos 
ro poꝛelſe arrãco labatalla ⁊ fue vé 
cida: en manera que todos auiẽ que fa 
bꝛar dela ſu bõdad de aquel cauallero. 
E quando todas las miſſas fueron ace 
badas ⁊ fue toda la batalla vencida ve 
ſpues con vergneña que ouo eſte canas 


Vero non oſaua ſalir vela ygreſia/ mas 


$ 


W 
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quantas feridas dieron enla batalla a 


aquel que traye ſus ſeñales tãtas tenie 


el eñũ ſu perpunte deſpues ⁊᷑ enla ſu loꝛi 


ga q̃ tenie veſtida⁊ eñl cauallo.⁊ ðᷣſpue: 


quel conde toꝛno dela batalla demãdo 


7 
* 


1 


* 
4 
* 


+ 


poꝛ ¿quel cauallero que tá bueno auie 
fido aquel dia ⁊ nõ lo pudo fallar eñl cá 
po.⁊ ðᷣſi ſopo como aquel ſu vaſallo en 


Cujfa figura aq̃l pareſqia q̃ eſtaua engers 
rado enla ygreſia con vergueñaq̃ auie 


de q̃ ſe nõ acaeſqiera enla batalla- 1 quã 
do el ſopo todo el fechoen como auie 
paſſado ⁊ vio el ⁊ todos los otros q̃to⸗ 
das las feridas que los moꝛoꝭ dier on a 
aq̃l q̃ andaua poz el campo q̃ todas las 
tenie el cauallero enel per punte ⁊ en la 
loꝛiga ⁊ enel cauallo/⁊ ſopierõ q̃ nõ era 
nin fuera y / entẽdierõ ⁊ conoſtierõ q̃ ð 
Dios viniera: ⁊ poꝛ deuosiõ de aq̃l caua 
lero q̃ auie en dios ⁊ eñl facrificio ð las 
miſſas. E poꝛ eſſo quiſiera el embiar el 
ſu angel en ſu figura que lidiaſſe poꝛ el 
cauallero / ⁊ dierõ looꝛ ⁊ gragias al nue 
ſtro ſeñoꝛ Jeſu Chꝛiſto ⁊ ala virgen fan 
ta aparia ſu madre po: eſte milagro q̃ 
que auien fecho. n 55 
¶ Eſte conde don Bari ferrãdeʒ de q̃ 
vos fablamos era grã cauallero ⁊ cuer 
do ⁊ muy apueſto/⁊ auie las mas ¿pue 
ſtas ⁊ fer moſas manos que nunea falla 
mos que ome ouo/en manera q̃ muchas 
vegadasfe embargaua ðlas traer dico 
biertas po: ello -7poz ello tomana y 
gran embargo / ⁊ cada que entraua o 
eſtaua con muger de ſu amigo o de ſu 
vaſſallo ſiempꝛe tenie vnas luas enlas 
manos. E eſte conde don Hara fert an⸗ 
des fue caſado vosvezes-la pꝛimera có 
vna condeſa de Francia que ouo nom⸗ 
bꝛe doña Argentina /⁊ caſo conella de 
ſta guiſa. El padre ⁊ la madre de aálla 
cõdeſa yuan en Romeria a Sãtiago:⁊ 
lleuauãla cõſigo mora ⁊ muy fermoſa 7 
el cõde pagoſe ðlla/⁊ deſi ſopo que era 
de buẽ logar⸗⁊ demandola a ſu padre ⁊ 
a ſu madre para caſamiẽto:⁊ caſo con 


„ „„ 


1 


ella: ⁊ biuio cõ ella ſeys años; ⁊ tiiõ uit 


Ton fijo nin fija ⁊ ella ſalio mala muger: 


E faʒiendo el cõde dõ Sari ferrandes 
doliente enel ſegundo año del reynado 
del rey dõ Ramiro: vino auer a eſta Ar 


gentina vn conde de ſu tierra que ua 


en romeria.E aquel cõde fuera caſado 


4 muriera ſe le la muger-7 auia vna fija 


mu fer moſa 4 auie nombꝛe dona San 
cha/cla doña Argẽtina muger del con 
de Sari ferrandeʒ fueſſe cõ aquel cõde 
E quando el conde dõ Barti fernandeʒ 
lo ſopo era ya fiera dela tierra: ⁊ ðeſq̃ 
fue guarido de aqlta enfermiedad/c on 
grã peſar que ouo de aq̃l fecho / fiʒo ſe 


como que vua en romería a ſanta abás 


ria de Rocamadoꝛ: ⁊ metioſe poꝛ elca 
mino apie con vn eſcudero/ a manera 
de pobꝛes deſconoſgidos/⁊ anduuierõ 


tanto faſta qͥ llegaron aquella tierra de 
aqᷓl cõde do el moꝛaua con la ſu muger 
que ellleuara/⁊ ſopo y todo la faʒienda 


del conde en como auie aquella fija do 
ñá Sancha /t en coino era muy fermos 
ſa muger: æaſmo q̃ para acabar aque⸗ 
lla demãda q̃ cõuenie de auerle pꝛiuan 


a/ fablo con aquella doña Sãcha fija 


de aquel conde: ⁊ doña Saricha eſtaua 
mal con aquel conde ſu padre ⁊ con ãq̃ 
lla ſu inadraſtra q̃ ponie mal entre ellos 
⁊ qͥrie ſer muerta ante q̃ biua nin beuir 
en aq̃lla vida. ⁊ andaua buſcando car 
tera poꝛ do ſalieſſe de quella pꝛemia 3 
fu padre ⁊ de ſu madraſtra. ⁊ ella poꝛ 
eſto fablo cõvna fu dõʒella:⁊ dixol/ami 
ga ſepas que yo non puedo mas fofrír 
eſtavida tan mala como yo ſufro/poꝛq̃ 
te ruego q̃ los pobꝛes q̃ comẽ ala puer⸗ 
ta de mi padre ⁊ mia que me pienſes d 
llos ⁊ q̃ cates ſi ay y alguno fijo ðalgo 
⁊ apueſto ⁊ fermoſo que lo trayga? ante 
mi ⁊ quiero fablar con el. Ela donʒelia 
quando eſto oyo paro miẽtes enello aſt 
como ſuſeñoꝛa lo mãdo:⁊ fiʒol ella aſi. 
⁊ paromiẽtes / vido vn dia entrar ſos 
pobꝛes as comer ⁊ vido entre elloeſta 
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al conde Bari ferrandeʒ pobꝛe ⁊ muy 


mal veftido-pero q̃l era muy grã cavas 
llero ⁊ mucho apueſto ⁊ muy fer moſo- 
⁊ entre todas las fermoſuras que vido 
enel vidol las manos fermoſas mas q̃ 
nũca vido a ome nin a muger/⁊ dixo en 
ſu coꝛacon/aquel ome es fijo dalgo/⁊ a 
3 es tal como mi ſeñoꝛa deman 


: llamol la donʒella ⁊ dixol A querie 


cõ el fablar aparte. E ðſque fe ella lo vi 
do en apartado conjurol ⁊ rogol que le 
dixeſe verdad / ſi era ome fidalgo ⁊ el 
cõde le dixoꝛamiga poꝛq̃ me lo pꝛegun 
tadesꝛ ca poco vo cumple ſaber de mi 
faʒiẽda nin de mi fidalguia.⁊ ella le res 
ſpõdio: poz vẽtura cumple a mi ⁊ĩ a vos 
mas vos non cuydades pozá lo digo/ 
ca vueſtro ꝓuecho es. E el cõde reſpõ⸗ 
diol ⁊ dixol/quando yo vea poꝛq̃ ⁊ feas 
des en logar que lo podades ſaber yo 
vos moſtrare en como ſo fidalgo mas 


que non es el ſeñoꝛ de aqueſta tierra. ⁊ 
quãdo la dõʒella aúllo oo marauilloſe 


mucho de aúlla palabꝛa ⁊ dixol/amigo 
eſtad aquí quedo v eſperadme eneſte lo 
gar/ca o verne aq muy ayna poꝛ vos. 


Eella fueſe luego para ſu ſeñoꝛa ⁊ cõtol 


todo lo q̃lacaeſqiera có el ome pobꝛe / ⁊ 
deſque ia ſeñoꝛa lo ouo oydo dixol q̃ lo 
traxeſſe ante ella. ¡E quando fue venido 
delate la fija Dl code doũa Sancha ella 
le pꝛegũto/ amigo que ome ſodes o de 
qual linage venides vos q̃ ſodes mas fi 

algo q̃l ſeñoꝛ deſta tierra? E el reſpon⸗ 
diol ⁊ dixol:ſeñoꝛa vo ſoy en vr̃o poder 
⁊ vos me podedes ſi quiſierdes matar 


o dar vida poꝛẽde ſi quiſierdes que 


vo diga toda mi faʒiẽda pꝛometedme 
9 me tener poꝛidad/ ĩ ella pꝛometioge 
lo ⁊ iurol en ſus manos que lo farir aſſi. 
E el conde le dixo:ſeñoꝛa ſabed que yo 
ſo el conde Saręi ferrandez de Caſtie⸗ 
lla: ⁊ vr̃o padre q̃ es aqͥ non me catãdo 


lealtad fiʒome muy gran tuerto:⁊ lleuo 


mea mi muger con que yo eftana calas 


do/ la qual es eſta que aqui tiene cõſigo 


poꝛ muger:⁊ vo con vergueña deſte fe: . 
cho pꝛometi ð nõ toꝛnar a mi tierra fa 
ſta que yo fueſe vengado del della 
poꝛ eſto ſo yo aqui venido eneſta mane. 
ra/a tã pobꝛe como vos vedes: poꝛ ra 
on que nõ me conozca ninguno: que 
yo pueda acabar aquello poꝛ que ando. 
E quando doña Sancha la ſija velcóde 
eſto oo plogol mucho/ca bien touoq̃ 
dios le daua carrera qual ella non ſabie 
buſcar nin demãdar. i dixol afy-códe 
ſeñoꝛ quien vos a vos dieſe logar para 
poꝛ do acabaſedes eſto que vos quer⸗ 
riades que le fariades: E el conde le re 
ſpõdio 1 dixol/ſeñoꝛa ſi me vos eſto gut 
ſades caſarie yo cõ voſco: ⁊ leuar vos ya 
vo comigo pa Caſtiella: ⁊ fazer vos ya 
yocondeía ⁊ ſeñoꝛa ðla tierra. E ella le 
pꝛometio luego ⁊ dixol que gelo guiſa⸗ 
les ⁊ dixol toda la maña como lofarie: 
4 de ſy mádo luego penſar del ⁊ meter 
lo enla camara: ⁊ aquella noche aluer⸗ 
garon amos en vno:x reſfibieronſe poz 
marido 4 muger. | 
¶ Quando vino ðſpues a la tercera no 
che guiſo doña Sancha que ſe echaſe 
el conde ſu padre conla condeſa ſu ma⸗ 
draſtra.⁊ ella quando lo ouo guiſado/ 
metio al conde don Sari ferrandeʒ ar 
mado de vn loꝛigon ⁊ vn cochilloenla 
mano: ⁊ puſol ðᷣbaxo dl lecho do amos 


auien de doꝛmir:⁊ defendiol que non fe 


meqieſe nin toſieſe / faſta q̃ ella le tiraſe 
de vna cuerda que le ato al pie. E doña 
Sancha eſtouo al echar del padre ſuyo 


⁊ deſu madraſtra:⁊ fiʒoſe que poz amoꝛ 


de ſu padre q̃rie eſa noche alli doꝛmir 
conellos.⁊ deſpues q̃ ella vido aſu pas 
dre ⁊ aſu madraſtra q̃ doꝛmien tiro poꝛ 
la cuerda: ⁊ luego ſalio el cõde don Gar 
ei ferrandeʒ de fo ellecho vido como 
yasicn amos doꝛmiendo:⁊ degollo los 
a deſpues tajoles las cabecas. ⁊ tomo 
a doña Sãcha fu muger talas caberas 
ðllos: ⁊ tomo delo que pudo del auer: c 
tomo luego fu camino:⁊ vino fe quanto 
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mas pudo para ſu cõdado de Caſtiella. 
E quando otro dia jſopieron los de la 
tierra la muerte de Ñ u ſeñoꝛ eran ya los 
otros mucho alógados - que ſe non re 


ſgelauan ya de ninguua cola. E quando 


elconde don Barti ferrandeʒ ⁊ ſu mu- 
ger doña Sancha allegaron a Caſtie⸗ 
lla embiarõ poz todas ſus gétesá vinie 
ſen a Burgos. ⁊ quando fuerõ venidos 
cõtoles el cõde lo quel auie acõteſcido 
Teen coino poꝛ todas eſtas coſas paſſa⸗ 
ra: ⁊ eſtonges les dixo el conde/amigos 
agoꝛa fo vo para fer vueſtro ſeñoꝛ/ ca 
vengado ſo/ca non mientra eſtaua vefs 
onrrado. E mãdo eſtonęes que refríbie 
ſen poꝛ ſeñoꝛa a doña Sancha fu mus 
ger: ⁊ que le fiʒieſen todos omenage / ⁊ 


los Caſtellanos fiʒ ier onlo aſſi: ⁊ plogo 
les mucho a todos con la venida ðl cõ⸗ 


de: a d como ſopiera el vengarſe. E en 
eſta doña Sancha ſiʒo el conde do Sar 
gi ferrandeʒ al conde don Sancho. E 
eſta doña Sancha comẽꝭo a fer buena 
muger:⁊ tenerſe con dios: ⁊ ſer amiga 
de fu maridoꝛ⁊ a fazer muchas buenas 
obꝛas / mas efto le duro poco/ ca vels 

pues comenso a faʒer lo contrario de⸗ 
llo/comoquier q en quanto en maldad 
de ſu cuerpo nõle oſaua deſcobꝛir poz 


miedo que auie del conde dõ Sara fers 


randeʒ ſu marido.⁊ comẽgo a auer mal 
querenqia con el en guiſa que le cobdi⸗ 
diaua ella la muerte: ⁊ ala cima. guiſol la 

muerte aſſi como oyꝛedes adelante en 
eſto eſtoꝛia en ſu logar. n 
€ Eſte conde don Hard ferrendes ls 
dio con el rey don Sancho de Nauar⸗ 
ra/⁊ fue y muy bien andante contra el- 
⁊ vengól. E al tiempo que eſte don Gar 
di ferrandeʒ ſalio de fu tierra a vengar 


ſe de ſu muger / como de ſuſo auedes 
oydo éla eſtoꝛia/dexo la tierra a ſus pa 


rittes en que el muchoſe fíana que juʒ 


gaſſen el pꝛeyto ⁊ que guardaſſen tos 
tiago a don Bermudo fijo del rey don 


do el fuyo. ⁊ al vno vellos deʒien Sil 


perez de Baruadielo cal otro fFerrã 


N 
. Y 


pereʒz / a eſtes eran caualleros fijos dal 


go de ſulinage del conde ⁊ omes ſeſu- 


dos zentendidos: tal tiempo deſte có 


de don Ferran gongalez feyendo el fue 
ra de la tierra en demanda de aque⸗ 


lla ſu muger / ayuntoſe muy grã poder 
de moꝛos: ⁊ entraron a Caſtiella/⁊ coꝛ 
rieron a Burgos ⁊ a toda la tierra ⁊ 
robaron ⁊ aſtragaron todo quanto fa» 
llaron: ⁊ de aquella vegada fue aſtra⸗ 


gado el moneſterio de ſant Pedro de 


Cardeña/⁊ mataron y trezientos mon 
ges en vn dia: 7 yazen y todos entero 
rados en la caoſtra / ⁊ faʒe y dios poꝛ 
ellos muchos milagros . E efte mone⸗ 


ſterio fizo deſpues como de cabo el cõ 


de don Bari Ferrandeʒ / 7 tomol pas 
raſu ſepoltura. E eſte conde don Bar» 


i ferrandeʒ ouo muy honrrados vaſa⸗ 


llos/mucho mas quel conde don Fer. 
ran Songaleʒ ſu padre -17enelíu tierno 
po llego la caualleria de Caſtiella a fer 
de quinientos faſta ſeyſglentos caualle 


ros fijos dalgo/ ca de antes non ſonen 


ſer mas de doʒientos faſta trezientos. 
Eeſte conde don Bardi ferrandeʒ eſto⸗ 
uo bien con los reyes de Leon: q tiro 
de entreli ⁊ ellos la tr iſteʒa q̃ yentrara 
poꝛſu padre el cõde Ferrá gõęaleʒ/aſſi 
como es dicho eñſta eſtoꝛia. E ðſde le 


gũdoaño dlreynado dl rey dõR amiro 


8 Leon faſta los catoꝛʒe años non falla 
mos ninguna coſa que de contar ſea q̃ 
ala eſtoꝛia perteneʒca / ſaluo las coſas 
ſuſo dichas. 3 

¶ Andados quatoꝛze años dl reynado 


del rey don Ramiro/ q̃ fue enla Era de 


nuenesíentos ⁊ nouenta ⁊ ſiete años/ 
quãdo andaua el año dela encarnación 


delſeñoꝛ en nueuegientos ⁊ ginquenta ĩ 


nueue años. Auino aſſi que los condes 
de Paliʒia pues que vieron el mal que 


les faz ie elrey don Ramiro non lo pus 


dieron ſofrir/⁊ alcaron poꝛ rey en Sás: 


Oꝛdoño. Eel rey don W luego q̃ 
i 
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lo ſopo ſaco ſus hucſtes muy grandes 


⁊ fucſſe para Balísía a lidiar con eſte 
rey do Bermudo.⁊ el rey dõ Bermudo 
guiſoſe muy bic: ⁊ vino cõtra el: 7 lidia 
rõ amo maꝭ nõ levécieró el vno al otro 


nin murierõ y muchos damas las par 


tes/⁊ duro la guerra ẽtrellos dos años 
faʒiendoſe mucho mal los vnos alos os 
tros:⁊ matãdoſe los omes.⁊ comenco 


eſta guerra alosfeys meſes deſte año ſo 
bꝛe dicho/⁊ duro quanto auemos ſuſo 
dicho.E delos quatoꝛʒe años del rey⸗ 


nado del rey dõ Ramiro faſta los veyn 
te ⁊ ſinco non fallamos ninguna cofa q̃ 
ala eſtoꝛia pertenezca ſaluo lo que ſuſo 
Candados veynte ⁊ cinco ano dl rey 
nado del rey dõ Ramiro-Gfue cla Era 
ð nueuegiẽtos ⁊ nouenta ⁊ nueue años/ 
7575 andaua el año dela encarnaqion 

ſeñoꝛ en nueuegiẽtos 7 ſeſenta ⁊ vno 
años.⁊ el imperio de Oto emperadoꝛ 
8 Roma en veynte ⁊ ocho años.⁊ el dl 


papa Juan en tres. ⁊ elde Eliſena ira 


momelin de Eſpaña ⁊ rey de Coꝛdoua 
en treynta ⁊ vn años. ⁊ el delos Alara⸗ 
bes en q̃ Mahomad fu pꝛopheta fue al 


cado rey dellos en treʒiẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ 


ſiete años.Cuenta la eſtoꝛia q̃ andudo 
el rey don Ramiro en guerra ⁊ enxeco 


con el rey dõ Bermudo aſſi como ya a⸗ 


vemos cõtado.E eſte rey don Ramiro 
enfermo ðvna enſermedad:⁊ murio en 


la cibdad de Lcõ t fue ẽterrado en De⸗ 
ſtriana. E eſtonges acaeſio que vn rey: 
de los moꝛos que llamauan Alcoꝛaxi/ 
coꝛrio ⁊ aſtrago toda la tierra de poz 
togal faſta en Santiago / mas nueſtro 


feñoz dios moſtro allí poz amoꝛ del fu 


bendito apoſtol fu virtud muy grãde/ 
ca talenfermedad cayoluegoélos mo- 


ros que todos los mas dellos murierõ 
y mala muerte/aſſi que muy pocos que 


Caron que eſcapaſſen a vida para que 
contaſſen las nueuas delos otros en ſu 


tierra. 


¶ Bermudoſegundo de⸗ 


ſte nombꝛe rey de Leon. ⁊c. 


¶ El capitulo.xxj. es en raʒon de cos 

mo deſpues dela muerte del rey dõ Ra 
miro reyno don Bermudo fu ſobꝛino- 
clo qͥ ſue poꝛ el tiẽpo de fureynado. 


Vego que fue muerto el rey dõ 
Ramiro vino luego a Leonel: 
y rey don Bermudo el ſobꝛe vis 
cho fijo del rey don Sancho ſu ſobꝛino 
del rey Ramiro / pero que a elpertes: 
nefcíe mas el reyno que a otro ningu⸗ 
no que y fueſſe.⁊ eſte fue el ſegundo dõ 
Bermudo que reyno/ duro ſu reyna- 
do dieʒ ⁊ ſiete años.E eſte rey dõ Ber 
mudo en comíienco de fu reynado cons 
firmo. las leyes de los Sodes: 1 fiʒo 
bien guardarlos eſtableſaimientos de 
los ſanctos padres / mas como quier 
ue eſte rey don Bermudo fueſſe cuer 
o tome de buen entendimiento/ mas 
eſcuchaua muchos liſongeros ⁊ mal 
disientes . E acaeſqio 5 tres ſiruien⸗ 
tes de la compaña de Sautiago que a 
vien nombre Ladon Zadon ⁊ Anſilon 
que mezelaron con el rey don Bermu⸗ 
o de grã culpa a Ataulfo fu arcobpot 


⁊ dixeronle mas al rey que auie pꝛome 


tido alos moꝛos que ſe toꝛnarie mozo- ' 
⁊ que les darie a toda Galiʒ ia /⁊ el rey 
touo que le deʒ ien verdad el rey cre 
olos / poꝛque aquel argobiſpo Ataulfo 


era fijo de aquel rico ome don Songs 
lo qꝗ̃ diera al rey dõ Sancho las yeruas 


enla mácana cõ q̃ murio/aſi como es ya 
ſuſo dicho/ Tel rey embioluego ðʒir al 
arcobtípo q̃ fueſe a el ala abdad ð̊ Ouie 
do/ d eſto era jueues de la cena antes ð 
la paſcua floꝛida. E el arcobifpoluego 
q oyo el mẽſaje del rey guiſo ſe muy biẽ 
⁊ ſueſe para el.⁊ luego q̃ llego a Ouiedo 
entro en la ygreſia de ſant Saluadoꝛ 


poꝛ fazer fu oꝛagion ⁊ deʒir y miſſa - Y 
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los alcaldes del rey le dixeron que an. 


tes ðuiera y2 auer al rey que entrar en 
la ygreſia.⁊ el arcobiſpo les dixo q̃ mas 


guiſado era de ver pꝛimeramente el ⁊ 
todos los ſieruos de dios a aquelq̃ era 
rey de todos los reyes ⁊ q̃ era ſaluadoꝛ 
del de todos los omes que y: ver aq̃ 
fu feñoꝛ dellos. E po: quel arcobiſpo ſa 
bie lo quel rey querie fazer viſtio ſeð fu 
veſtimento ⁊ canto miſa. Eel rey en to 
do eſto mádo traer vn toꝛo muy bꝛauo 


kxtrexeron gelo era muy bꝛauo ⁊ muy 


eſquiuo/poꝛque mataſe al argobiſpo.E 
el argobiſpo fyntiendofe ſyn culpa del 
mal que le dixeran / deſpues que ouo di 
cho ſu miſſa ſalio dla ygreſia aſſi como 


Leſtaua veſtido de ſu veſtimenta:⁊ fueſe 


mucho eſfoꝛęada mẽte ⁊ſyn miedo nin 
guno poꝛ el logar do eſtaua el toꝛo.⁊ ef 
to todo era ante la puerta del palacio 
del rey / do eſtauã aſonados todos qué 
tos altos omes auie enel reyno para eſ⸗ 
to- ca vinieran y a coꝛtes quel rey don 
Bermudo faʒie para tomar conſejo co 
mo farie contra los moꝛos que le dſtro 
Tanel reyno. E elrey mando eſtonges 
a todos los monteros que enſañaſen al 
toꝛo:⁊ deſi que lo echaſen alarcobfo: 7 
ellos fiʒieron como el rey les mando. ⁊ 
el toꝛoſeyẽdo ya muy ſañudo ⁊ muy bꝛa 
uo dexoſe venir contra el arcobiſt 
luego q̃ llego a el toꝛnoſe tan manſo co 
mo ſy fueſe vna oueja:⁊ metiol ſus cuer 
nos en las manos: ⁊ poꝛla voluntad de 
diosa rincaron ſele:⁊ fincarõ enlas ma 
nos del arcobiſpo.⁊ de ſy toꝛnoſe el to⸗ 
ro cõtra 3 que reyen ⁊ eſcarneſ 
glt᷑ del argobiſpo ⁊ mato muchos Jllos 
ademas. E ðſpues q̃ eſto ouo fecho fue 
ſie el toꝛopara el monte donde lotroxie 
- ran-que ninguno nó oſo yꝛ enpos del. 
el arcobiſpo lleuo eſtõges los cuernos q̃ 
eltoꝛo le ðxara ẽlas mano a pulolosan 
tel altar d ſant Saluadoꝛ:⁊ ðᷣ fi diolooꝛ 
«gracias a dios cõlos chꝛiſtianoʒ que 


erá. Eel argobp̃o maldixo po: el malch | 


obiſpo. E 


imiẽto ð Joab ⁊ ð ſu linaje poꝛ q̃ mata 
rã a Abner ſin culpa:⁊ dixo aſi/el linaje 
q viniere de LCado⁊ de Lado ⁊ de Anſi⸗ 
lon q̃ le nũca mẽguaſſe malato nin gafo 
nin coxo nin siego nin manco nin vil. E 
el rey dõ Bermudo quando vido el mi⸗ 
lagro dl toꝛo tan grande fue mucho eſ⸗ 
pãtado: ⁊ el qͥſiera faʒer emiẽda al arco 
biſpo/mas elargobiſpo non qͥſo fu emiẽ 


da nin yz al rey nin lover. ⁊ el lunes o 


tro dia demañana paſada la paſcua ſa 
ho dende: ⁊ metioſe al camino con ſus 
clerigoꝭ:⁊fueſe fu via/⁊ el llego envn lo 
gar que diʒẽ Pꝛamaras:⁊ finco y en vna 
ygrefta que y auie de Santiago⸗q̃ auie 
nombꝛe fanta Olalla/⁊ eſtãdo ay adole 
ſcio: ⁊ reſgibio el cuerpo 3 nr̃o ſeñoꝛ Je 


ſuChꝛiſto:c fino luego el miercoles de 
las ochauas de paſcua eneſe miſmo lo 


gar. Elos clerigos q̃ vinierã y cõel qui 
ſieranlo eſtonges llevar para ſu ygreſia 
de Santiago/ mas nunca lo podieron 
mouer de aquel logar en guiſa ningu⸗ 
na/ tanto ſeles ſiʒo peſado. E les clerís 
gos quando vieron eſto / entendieron 


que de dios venie aquel fecho/⁊ enter 
raron lo en a 
tar de ſancta Olalla poꝛque allimurio 


quella ygreſia ante el als 
adõde adoleſgio/aſſi como es dicho en 


eſta eſtoꝛia. 

¶ Eſte rey don Bermudo ouo tres mu 
geres a bẽdigon.la vna ouo nõbꝛe do 
da Uelaſqueta/⁊ fue dueña de grã gui 
ſa / ouoenella vna fija que dixerò la in 
fanta doña Criſtina. ⁊ eſta doña Cri⸗ 
ſtina fue caſada con don Sꝛdoño elpie- 
go; fijo del rey dõ Ramiro ouo eñlla 
eſtos ſijos. Alfonfo/Sꝛdoño/la cõdeſa 


doña Pelaya /a doña Aldòga q̃ ſue mu 
ger de pelayo Floꝛes el diacono:⁊ ono 


del eſtos fijos-al conde don Pedro dõ 


Oꝛdoño / don Pclayo/dðõ Nuño ⁊ la ma 
dre del cõde don Suero ⁊ðᷣ ſus hema 


nos; A dels cõdeſa doña Tereſa 8 Laro 


riõq̃ ſtʒo la ygreſia Flan Zoyl martir. 
E eſtos todos fueron dichos 3 
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de Carrion/t deſpues dexo eſte rey dõ 
Bermudo a eſta ſu muger doña Nelaſqq̃ 


ta/⁊ caſo cõ otra dueña q̃ auie nombꝛe 


doña Eluira: ⁊ ouo enella vn fijo q̃ ono. 
nõbꝛe don Alfonſo:⁊ vna fija q̃ dixeron 
doña Tereſa. Eſin eſtas dos mugeres 
eee ouo eſte rey don Bermu 

o dos barraganas: dueñas de muy al 
ta guiſa q eran amas hermanas dela 
vna ouo vn fijo q̃ dixeron don Oꝛdoño 
⁊ dela otra ouo vna fija q̃ dixeron do⸗ 
ña Eluira.⁊ eſte rey don Bermudo ouo 
deſpues a tiẽpo dla infanta doña Floní 
villa Pelaez eftosfijos-a don Alfonſo c 
a don Pelayo/a don Sancho a doña 
æimena.æ eſta doña Ximena fue calada 
con el cõde dõ Nuño rodrigueʒ⁊ ouie⸗ 
ron vn fijo que dixeron el conde dõ Ro 
drigo Ruñeʒ / el que matarõ ðſpues en 
la lid de Sucribiero. 


¶ Enel ſegundo año delreynado di rey 


don Bermudo⸗q̃ fue enla Era de mill ⁊ 
vno años/quãdo andaua el año dla en» 
carnacion del ſeñoꝛ en nueuecientos Y 
ſeſenta ⁊ tres años. Auino aſſiq̃ poꝛlos 
pecados ð rey don Bermudoz di pue 
blo chꝛiſtiano q̃ Algagib ſeñoꝛ dlosmo 
ros /elq̃ eſtaua enlogar ð Eliſena Mira 
momelin de Efpaña ⁊ rey ð CLoꝛdoua:q̃ 
fe fiʒollamar de alli adelãte Almantoꝛ/ 
ca faſta eſtonges como quier que lo nos 
otros ayamos nombꝛado ſuſo ẽla eftos 
ria Almangoꝛ nõ lo llamauã aſſi los mos 
ros ſmion Algagib / mas non fezimos 
eſto poꝛ otra coſa ſinon poꝛq̃ todos los 
qᷓ oyeſen eſta eſtoꝛia que lo conoſgerien 
mejoꝛ poꝛ eſte nõbꝛe Almãgoꝛq̃ po: eſte 
otro Algagib: ⁊ Algagib quiere deʒir 
tãto como ſobꝛe geja ⁊ ome que tiene lo 
gar ð rey/aſi como auemoꝭ ya dicho 8 
ſuſo/ca aſi como la ceja es defendimien 
to ⁊ cobertura ð los ojos / aſi era el des 
fendimiento delos pueblos.Efabed as 
go2a aqui que quãdo el conde don Fer 


ran gontaleʒ echo dela tierra al conde 


dõ Mela de Najara / aſſi como ſuſo de 


ximos: cel rey de Leon /el⁊ otros con. 
des ⁊ otro; omes poderoſos criſtianos 
de ſu tierra q̃ſe vinieron todos ꝑa Coꝛ⸗ 


doua a eſte Amangoꝛ / ⁊ que le pꝛome- 


tieron que le darien roda la tierra que 
los chꝛiſtianos tenien en Eſpaña. E Al- 
manco? deſpues q ouo todas las colas 


del reyno departidas ⁊ endereſadas 
ſaco ſu hueſte muy grãde de moꝛos 13 


chꝛiſtianos:a lleuo cõſigo a ſu fijo Abde 
melic:⁊ ẽtro poꝛtrr̃a d chꝛiſtianos:⁊ co 
mẽgo ð aſtragar ⁊ de deſtroyr las ꝓuin 
cas 8 Leõ a ð Caſtiella a ð Nauarra.E 
eſte q̃bꝛãto ðlos chꝛiſtianos nó era pez 
al ſaluo del grã ðſacuerdo Game entre 
los reyes ⁊ otros ſeñoꝛes chꝛiſtianos/ 
ca nõ auie y ninguno q̃ fe qͥſieſe ayudar. 
el vno alotro. E eſte Almanqoꝛ era ome 
muy ſabio ⁊ eſfoꝛgado ⁊ alegre ⁊ franco 
⁊ mucho ardid ⁊ muy ſotil:aſi q̃ ſabie fa 
lagar los moꝛos ⁊ chꝛiſtianos ⁊ auerlos 
a todos ð fu ꝑte/⁊ biẽ ſemejaus a ellos 
4 mas los amaua q̃ alos moꝛos - ⁊ faʒie 
les tãta de hõꝛra que ellos trabajauan 

uãto ellos mas podiẽ de faʒerle ſerui⸗ 
sio ⁊ lo q̃ veyan que mas le plazeríe. 7 
aſſi fue ð aquella veʒ q̃ deſde Duero 4 
ers mojon entre moꝛos ⁊chꝛiſtianos lo 
coꝛrio ⁊ aſtrago faſta el rio q 01€ Eſto 
la. ⁊ finco alli ſus tiendas cerca del rio. 
Eelrey dõ Bermudo q̃ndo aq̃llo ſopo 
ſalio luego cõ ſu hueſte: ⁊ fue lidiar con 
Tlmãcoꝛ: ⁊ fue la batalla muy gráde ⁊ 
muy ferida ⁊ murieron y muchos mos 
ros. E llego el rey don Bermudo bien 
faſta las tiendas de Almangoꝛ ſiempꝛe 
matando enellos.⁊ Almãgoꝛ como era 
ome eſfoꝛgado⁊ de gran coꝛagon quan⸗ 
do vioa todos los ſuyos foyr ⁊ yr ven 
cidos poz el grand peſar que ende ouo 
echo en tierra vn ſombꝛero de oꝛoque 


traye en la cabeca en logar de coꝛona 


ſegund que eſtonges auien de coſtum⸗ 
bꝛe los reyes moꝛos de traher ⁊ echar 
elſombꝛero en tierra. E eſto faʒiẽ ellos 
poꝛſeñal q̃ auiẽ gran pelar ⁊ gran ſaña 
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delos ſuyos quando non vencien/⁊ los 
de Almãcoꝛ con el grã pelar q̃ ouieron 
quando aquello vierõ ⁊ cõel grã amoꝛ 
que auiẽ con Almãcoꝛ effozarofe ⁊ die⸗ 
ron toꝛnada ala batalla: ⁊ lidiaron tan 
reʒ io ⁊ tã eſfoꝛgadamẽte q̃ ſegũdarõ al 
rey don Bermudo ⁊ alos ſuyos bien fa 
ſta las puertas de Leon: ⁊ ouierã ð pꝛẽ 


der la ſibdad dende a pocos dias ſynõ 


las grandes aguas del inuierno que vi 
nieron. E Almãgoꝛ quando eſto vio to? 
nofe para Coꝛdoua rico ⁊ honrrado.⁊ 
dos de Leon ⁊ de Aſtoꝛga temianſe que 
vernie luego Almangoꝛ el otro añofos 
bꝛe ellos/⁊ tomaron los cuerpos velos 
reyes que y vaʒien enterrados en Leõ 
«en Aſtoꝛga ⁊ el cuerpo de ſant pelayo 
r lleuarõ los alas Aſturias:⁊ enterrarõ 
los en OQuiedo enla ygreſia ð fanta ba 
ria/⁊ puſieron el cuerpo ð ſant pelayo 
fobze el altar de ſant Juan Bautiſta.⁊ 
otros cuerpos honrrados fueron otro 
ſi lleuados a Ouiedo delas otras gibda 
des que fueron deſtroydas de moꝛos. 
Eotroſi algunos cibdadanos de Leon 
tomaron el cuerpo dl obiſpo ſant Froy 


tano ⁊ lleuaronlo alas montañas 8 los 


montes Peryneos:⁊ puſieron lo y enla 
reſia de ſant Juan apoſtol.Eðlſegun 


do año dl reynado del rey don Bermus 
do faſta el q̃rto non fallamos ninguna. 


Eoſa que de contar ſea q̃ ala eſtoꝛia per 


tenezca Amon eſtas coſas q̃ auemos di 


cho que paſaron. 


> 


¶ Andados quatro años del reynado 
del rey don Bermudo-que fue dla Era 
Se mill tres años / quando andaua el 
año dela encarnacion dl ſeñoꝛ en nueve 
gictos ⁊ſeſenta ⁊ ginco años.⁊ elimꝑio 
de Otto empadoꝛ de Roma en veyn⸗ 


te ⁊ tres años. Almangoꝛ teniẽdo cerca 


da la cibdad de Leon ⁊ cõbatiẽdola ca 
da dia/aſſi como deximos/quebꝛãto el 


muro contra parte Ja puerta de Ocęi⸗ 


dente:⁊ deſi al quarto dia quebꝛanto el. 
muro poꝛ oꝛro logar gerca la puerta q̃ 


es contra medio dia/ ⁊ eſto es cõtra el 
Abꝛego. E el conde don Guillen gonca⸗ 
lez de Galtzia/ que viniera y po: máda 
dodelreyoósermudo para Sender 
la villa -yasie eſtõges muy mal dolíéte. 
E e dixeron quel muro era qͥbꝛã 
tado poꝛ dos logares ſiʒoſe armar ð to 
das armas ⁊ fiʒoſe lleuar en ſulecho a 
que llogar donde el muro era mas que 
bꝛantado poꝛque alli era la mayoꝛ pꝛie 
laz el mas logarpeligroſo/ca eſto faʒie 

el poz tal ð moꝛir ante que vieſe eleſtra 

gamiẽto del logar.E el yaziédo y guer 

rearonlo bien tres dias. ⁊ defendio eh 
ſiempꝛe muy bien el poꝛtillo:aſſi q̃ mus 
rieron muy muchos de vn cabo ⁊ del o 
tro al cabo matataron lo y: ⁊ fue lue⸗ 
go tomada la cibdad.E Almancoꝛ man 
do luego quebꝛantar las puertas de la 
vüla/⁊ derribolas toꝛres que y eran la 
bꝛadas de marmol. 1 deſpues que eſto 
ouo fecho toꝛnoſe para Coꝛdoua rico 
⁊ höꝛrado. Mas agoꝛa ðᷣxa la eſtoꝛia s 
cõtar ðᷣſto:⁊ toꝛna a contar velos ſiete 
infantes ð Salas - ⁊ como fueron crias 
dos poꝛ Ruñofalido. | 


¶ Infantes de Lara. 
¶ Eneſte año q̃rto ſobꝛe dicho del rey 
nado del rey don Sermudo- que fuc en 
la Era de mill 1 tres años/ quando an⸗ 
dana el ano vela encarnacion ð nueſtro 
ſeñoꝛ en nueueqientos ⁊ ſeſenta ⁊ qinco 
años. Caſo vn alto ome vela foʒ de La 
ra que auie nombꝛe Ruy velaſqueʒ cõ 
vna dueña q̃ deʒien doña L ambꝛa mue 
ger de grã guiſa/⁊ era natural $ Buer 
ueua/ ⁊ era pꝛima carnal del conde dõ 
Sari ferrandeʒ.⁊ eſte Ruy velaſqʒ era 
ſeñoꝛ de Bilaren / era hermano d vna 
hoͤꝛrada dueña ⁊ muy complida de tos 
dos los bienes del mundo auie nome 
bꝛe doña Sancha. Eeſta doña Sãcha 
era caſada có vn cauallero muy hõꝛra / 
do ⁊ amigo de dios „ 4 
i 
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leal a quiélo auie de ſer/⁊ auie nombre 
Gongalo guſtios el que fue dt Salas - T 
auien entre amos ſiete hermanos alos 
q̃ lamaron los ſicte infantes/⁊ a eſtos 
ſiete ĩfantes crio vn cauallero muy lea 
⁊ mu ſabidoꝛ en criar aues ⁊ otras co 
fas muc has ⁊ buenas:⁊ auie nõbꝛe Nu 
ño ſalido/q̃ los ũðᷣmoſtro ⁊ enſeño todas 
buenas maneras ⁊ coſtumbꝛes. 7 deſ⸗ 
3 fiʒoloꝛ a todoꝭſiete caualleros en 

n dia el cõde don Parti ferrádes: ⁊ ſa 
lieron muy buenos caualleros ⁊ ardi⸗ 
dos en armas. E Ruy velefquezquádo 
cafo con doña Lambꝛa ſiʒo ſus bodas 
en Burgos / ⁊ vinieron y de Caſtiella ⁊ 
de Leon 15 Poꝛtogal ⁊ de Burueua ⁊ 
vl Eſtremazgo ⁊ de Saſcueña ⁊ de Ara 
gon ⁊ de nauarra todos ſus amigos Y 


de otras gentes muchas ademas.⁊ en 
eſtas bodas fue Sonsalo guſtios cõ do 


ña Sancha ſu muger ⁊ cõ ſus ſiete fijos 


⁊ con don Nuño ſalido el amoq̃ les cría. 
ra.⁊ eſtas bodas duraron guco ſema⸗ 


nas:⁊ fueron y fechas muy grádes ales 


grusademas-* todas aquellas colas 


que conuenien alas bodas. E elconde 
don Sarꝗ ferrandeʒ ⁊ todos los otros 
altos omes que y erã dieron eñſtas bo⸗ 
das de ſu auer ¿muy grandes donas.⁊ 
vna ſemana antes que las bodasacaba 
ſen don Rodrigo algo vn tablado en la 
ribera allende del rio/⁊ los caualleros 
veniẽ alli/ ⁊ alancauan al tablado/pero 


nũca alcancaná ſuſo: ⁊ los otros bofoꝛ 


dauã: Aluar ſancheʒ vn cauallerocoꝛ 
mano de doña Lambꝛa/quãdo vꝛdo q̃ 
ningun cauallero nin otro ome non po 
die quebꝛantar el tablado nin ferir en 
el / caualgo en fu cauallo / ⁊ fue alangar 
aquel tablado:⁊ dio muy grand ferida 
enlas tablas/⁊ doſia Lambꝛa que eſta 
ua mirando los caualleros que alanga⸗ 
nan ⁊ bofoꝛdauan/quando vido el gol 
pe que Aluar ſancheʒ diera enel tablas 
do fue muy alegre ⁊ duo ende muy grã 
pꝛaʒzer: i dixo ante fu cuñada doña Sã 


cha que y eſtaua con todos ſus fijos/ 
agoꝛa ved que cauallero tan eſfoꝛcado 
atan buẽ caualgãte es Aluar ſancheʒ / 
ca de quantos caualleros alli fueron as. 
lanar nunca ninguno pudo dar enel ta 
blado ſinon el.? doña Sancha ⁊ ſus fia 
jos quando eſto le oyeron deʒir tomas 
ronſe a reꝛ mas como eſtauan los ſie⸗ 
te infante : aſaboꝛados en vn juego que 
jugauan non acoꝛdo ninguno dellos a 
aquello que doña Lambꝛa deʒie/ſi non 
Goncelo gongaleʒ que era el menoꝛ des 
los. ⁊eſte vemando poꝛ ſu cauallo:⁊ to 
mo vn bofoꝛdo enla meno 7 fueſe altas 
blado a furtodlosotros hermanos q̃ nõ 
lleuo cõſigo ſinõ vn eſcuderoq̃ lleuaua 
cõſigo vn agoꝛ enla mano. E Boalo gõ - 
galeʒ luego q̃ llego al tablado fue alan 


gar ⁊ dio po? ſomo del tablado vn tan 


gran golpe que quebꝛãto vna delas ta- 
blas de medio. E doña Sácba 1 ſus i- 
jos ouieron muy gran pꝛaʒer del gole 
pe que frʒiera Gongalo gongaleʒ mas 

pelo mucho a doña Lambꝛa. E los fía 
os de voña Sancha caualgaron eſton 


ges en ſus cauallos/⁊ fuerenſe para LS 


galo gongaleʒ / ca fe temieron del here 
mano que le vernie algun enxeco ſobꝛe 
aquella razon. E Aluar Sanchez con 
peſar que le fiʒiera Songalo gongalcʒ 
comenꝭo a desir ſus palabꝛas con vía 
nia aſſi que ouo a reſponder a ellas ö6õ⸗- 
galo gongalez - ⁊ con pefar que ono de 
aquello que deʒ ie Aluar ſancheʒ dexo 
ſe ꝛa el: ⁊ diol vna muy grand ferida 
enel roſtro que le quebꝛanto los dien 


tes ⁊las quexadas/⁊ algunos diʒẽ que 


luego cayo del cauallo en tierra muero 
to. E doña Lãbꝛa quando aquello vio 
comẽgo a darſe muy grãdes golpes/di 
slendo que nunca dueña aſſi fuera tan 
mal ðſonrrada a ſus bodas comoella. 
E Ruy velaſqueʒ caualgo luego eſton- 
ces en fu cauallo ⁊ tomo vn aſtil en fa 
mano: ⁊ fueſſe para los infantes/ ⁊ aſſy 


comollego a ellos dio vna muy grand 
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ferida con aq̃l aſtil a Soncalo gongaleʒ 
enla cabega. ⁊ Soncalo gõgaleʒ quando 
ſe vido a tan mal ferido dixo a ſu tio dõ 
n mereſſi poꝛq̃ tá ma: 
la ferida me dieſſedes como eſta: ⁊ yo 
cuydoq̃ io ſo ende muerto: ꝑo ruego 
a mis hermanos q̃ ſi yo moꝛiere q̃ vos 
non lo ũᷣmandẽ: ⁊ tãto vos ruegoq̃ vos 
nö me firades y otra veʒ/ca vos non lo 
podrie ſofrir. E Ruy velaſqueʒ cõel pe 
far que ouo de aquellas palabꝛas quiſol 
ferir otra veʒ con aquel aſtil en ſomo ð 
la cabeca/mas non le agerto ſynon enel 
ombꝛoꝛ ⁊ q̃bꝛanto enel aquel aſtil ⁊ fiʒo 
Il dos partes. ⁊ Sõęalo gonęaleʒ tomo 
Juego el acoꝛ al eſcudero/ca el no tenie 
otra arma/ t diol cõel abueltas cõel pu 
No vna gran ferida que todo gelo deſfi 
so enel roſtro: ⁊ ſaliol luego la ſangre 
poꝛ la boca ⁊ poꝛ las narises. 7 Ruy ve 
laſqueʒ quando ſe vido tan mal trecho 
comẽqoa dar boʒes ca ðʒir armas ars 
mas; los caualleros ⁊ los amigos de 
Ruyvelaſqueʒ fuerõ y todos allegados 
1 otroſi cõ los ſuyos ⁊ con 
todoſu vãdo/ podriẽ ſer faſta doʒien⸗ 
tos. Quãdo aqͥllo vierõ ayuntaròſe to 
dos en vn logar/ca biẽ veyan que ſe da 
rie a mal ad pꝛeyto ſi dios nõ lo deſuia 
ſe/ mas el conde don Hari ferrandez 7 
Soncalo guſtios el padre ðlos infantes 
quãdo aúllo vierõ fueró para alla ĩ me⸗ 
. Sieróle entre medias: ⁊ĩ ðᷣſpartierõ loõ⁊ 
nõ acaeſqio y otro mal ninguno: ⁊ tãbiẽ 
andouo y el códe dõ Sari ferrandeʒ 4 
les fiʒo perder ſaña / ⁊ ſueron eftonces 

amigos vnos cõ otros. E Soncalo gus 
ſtios dixo eſtõges a Ruy velaʒqueʒ / dõ 
Rodrigo/voꝭ auedes mucho meneſter 
Caualleros/cavos auedes el mejo: pres 
Varmas q̃ ome ſepa agoꝛa: aſi que mos 
ros i chꝛiſtianos vos temẽ mucho po? 
ello ⁊ vos hã ende muy grá embidia: € 
poꝛẽde ternie yo poꝛ biẽ q̃ vos ſiruiſen 
mis fijos ⁊ vos aguardaſen ſi vos touieſe 
des poꝛ bit vos q̃ le, fagades en guiſa 


poꝛq̃ valã ellos mas poꝛ vos. ⁊ Ruy ve 
laſqueʒ víro ¿le pꝛaʒie mucho cõellos 
⁊ que les farie toda honrra que elpudi⸗ 
eſe como aſus ſobꝛinos ⁊ ſu carne ⁊ fis 
jos de fu bermana. o 
¶ BP efpues que todo eſto fue libꝛado ⁊ 
las bodas fueron partidas ſalieron de 
Burgos el conde don Sarg ferrãdez ⁊ 
Sögalo guſtios / ⁊ fueronſe andar poꝛ la 
tierra /⁊ fuerõ conel Ruy velaſqueʒ ⁊ o 
tros caualleros muchos. 7 otroſi doña 
Lãbꝛa ⁊ doña Sancha lu cuñada. log 
ſiete infantes ⁊ don Nuño ſalido q̃ finca 
ra en Burgos con doña Lãbꝛa en cõpa 
ña ſalieron dende ⁊ fueron ſe pa Barua 
diello.⁊ los ſiete infantes poz faʒer pꝛa 
sera doña Lambꝛa fuerofe poz Arlan 
ga arriba cagando con ſus aues. E dels 
pues que llegaron a Baruadiello entra 
ron los infantes en vna huerta que y a 
vie poz folgar y a la ſonbꝛa velosarbos 
les /⁊ Songalo gonsalez tomo eſtõges ſu 
9027 comenco eftonces de lo bañar en 
elagua con ſaboꝛ velo alegrar, E doña 
Lãbꝛa comol vido ⁊ como auie dl grã 
pelar ⁊lo deſamaua mucho en ſu coꝛa⸗ 
on: dixo a vn ome ſuyo/toma agoꝛa vn 
cohombꝛo ⁊ finchelo de ſangre ⁊ vete 
para la huerta/⁊ da cõ ela Soncalo gõ 
sales aq̃l cauallero q̃ tenie el agoꝛ en la 
mano deſi vente ꝑa mi ⁊ o te ampa⸗ 
rare: ⁊ el ome fiʒol aſſi como doña L 
bꝛa le mãdo.E los infantes quando vie 


ron aſſia ſu hermano vntado de la ſan⸗ 


gre peſoles mucho de coꝛagon/ ⁊ ouie⸗ 
ron ſu acuerdo ð ſe vẽgar en aq̃l ſecho: 
⁊ dixeron /tomemos agoꝛa nr̃as eſpa⸗ 
das ðbaxo nueſtros mantones ⁊ vaya⸗ 
mos agoꝛa contra aq̃l peon. ⁊ ſi viere⸗ 
mos q̃ nos atiẽde ⁊ nõ ha miedo/ enten 
deremos ¿lo faʒe cõ locura ⁊ cõ albar⸗ 
dania/mas ſi ſe fuere contra doña ás 
bꝛa ⁊ ella lo acoꝛriere ⁊ acogiere ſabꝛe 
mos q̃ aſſi fue poꝛ ſu conſejo: ⁊ ſi poꝛvẽ 
tura aſſi fuere nófe nos eſcape a vida. 
c ðᷣſpues que eſte conſeſo 9 tomas 
i ij 
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do fueronſe al palacio: ⁊ el omeluego4 
los vido fuyo ⁊ acogioſe a doña Lam⸗ 
b28: ⁊ los infantes dixeron eſtõces / do⸗ 
ña Lambꝛa cuñada non vos entreme⸗ 
tades ſolmẽte ð nos q̃rer amparar eſte 
ome: ⁊ ella dixo/non/ca mi vaſallo es- 
⁊ ſi alguna coſa vos fiʒo q̃ non deuieſſe 
emédar vos lo ha: ⁊ conſejo vos 4 miẽ⸗ 
tra 4 fuere en mi poder non le fagades 
mal ninguno. ⁊ los infantes fuero muy 
bꝛauamẽte cõtra ella:⁊ mataron aquel 
ome delãte ðlla / ⁊ ðla ſangre que ſalie 
ðlas feridas ¿le dauã vntaronſe le las 
tocas ⁊los paños de doña Lambꝛa. E 
ðᷣſpues q̃ los infantes ouieron muerto 
aquel ome caualgaron en ſus cauallos 
atomaron a fu madre doña Sãcha -$ 
eſtaua y-< fuerõſe pa Salas. ⁊ doũa Lã 
bꝛa pues ¿los vido dos mádo eſtòõges 
oner vn lecho en medio del coꝛral cu⸗ 
bíerto de paños Y ome muerto . ⁊ ella fi 
ʒo cõ todas ſus dueñas el mayoꝛllãto⁊ 
el mayo: duelo que ome vieſe ſobꝛellla 
mãdoſe muchas vesesbiuda ⁊ ðᷣſampa 
rada de marído ⁊ de ſeñoꝛ. 
¶ Deſpues q̃l conde dõ Sari ferrãdeʒ 
ouo andado poꝛ la trr̃a aderredoꝛ de 
Burgos toꝛnoſe para eſa villa de Bur⸗ 
gos. ⁊ eſtonges ſe deſpidieron del Ruy 
velaſqueʒ ⁊ Bongalo guſtios:⁊ ſueronſe 
para Lara do teniẽſus mugeres/x yen 
do poꝛ la carrera dixerõles las nueves 
ð todo el fecho en como acaeſqiera alos 
infantes cõ doña Lambꝛa. E dõ Rodri 
go ⁊ dõ Bontalo quãdo aq̃flo oyeró pes 
foles mucho de coꝛacõ partieronſe ð 
alli amos/el vnoſe fue a saruadiello 
el otro para Salas. E doña Lãbꝛa lue⸗ 
goq̃ vidoa dõ Rodrigo fueſe para el to 
da raftrada-<rogolá le peſaſe mucho 
ðla deſonrra de ſus ſobꝛinos q̃ le auien 
fecho. ⁊ dõ Rodrigo le dixo / doña Lã 
bꝛa nõ vos cuytedes q̃ yo vos dare tal 


derecho q̃ todo el mido aya q̃ deʒir. E 


don Rodrigo nõ quiſo eſta cola poſpo⸗ 
ner nin oluidar nin ꝓlongar eſte fecho. 


⁊ embio luego deʒir a don Bongalo gris 


ſtios que vinieſe a el/ca tenie mucho 
de fablar con el ⁊ don Songalo guſtios 
vino y con ſus ſiete fijos /⁊ ouieron ſu 


fabla ſobꝛe la ðſhonrra que los ſiete in⸗ 


fantes fiʒierõ a lu muger doña Lãbꝛa: 
⁊ puſierò eſtonges ſu amoꝛ vnos con o- 


tros/⁊ metieronſe los ſiete infantes en 
la mano de don Rodrigo diʒiẽdol que 
cataſe el poꝛ quiẽ que ſe reboluio aq̃ fe 


4 
. 


cho 7 que fiʒieſe lo que touieſe poz biẽ . 


E dicho eſto fueronſe/⁊ don Rodri⸗ 


go comengo eftonges de los falagar € 


aſegurar poꝛ ſus buenas palabꝛas poꝛ 
que non ſe cataſſen del. E Ruy velaſ⸗ 


queʒ dixo eftóres a dõ Bontalo Buſtios 


cuñado eſtas bodas q̃ vo agoꝛa ſiʒe cos 
ſtaron me mucho - ĩ el conde don Gar⸗ 
dia no me ayudo como cuydaua pa ellas 
⁊ vos ſabedes muy biẽ q̃ Almangoꝛ me 


mádo muy gran ayuda ꝑa ellas / onde 


vos ruego comoamigoq̃ vos vayades 
a Almãqcoꝛ có mis cartas: ⁊ q̃ mele ſalu 
dedes de miparte/⁊ vos dezir le bedes 
la muy gran coſta que yo fiʒe eñ̃ſtas bo 
das: 14 auie mucho meneſter la ſu ayu 
da ⁊ vo biẽ ſe que vos vara el muy grá 
auer. don Songalo guſtios le dixo/dõ 
Rodrigo mucho me pꝛaʒe de y2 ⁊ð fas 
3er eſte vueſtro ruego. E Ruy velafás 


apartofe eſtonges en ſu palasío con vn 


moꝛo Ladino: ⁊ fiʒoſus cartas en Araui 
go / ⁊las cartas deʒiẽ aſſi. A vos Almã⸗ 
coꝛ:ð mi Rupvelaſqueʒ ſalud. Fago vos 
ſaber que ſus fijos d Songalo guſtios d 
Salas q vos eſta carta lleua q̃ deſhõꝛra 
ró mal a mi⁊ a mimuger / ⁊ poꝛque yo 
non puedo aca vẽgarme vellos en trfa 
de chꝛiſtianos embio vos poꝛende eſte 
ſu padre luego q̃ lo fagades vos deſca⸗ 
begar/⁊ yo ſacare luego mi hueſte 1 les 


uare comigo a ſus ſiete fijos ⁊ ire polar 


con ellos a Almenar/⁊ vos embiad lue 
go a Viara t a Galue cõ vueſtra hueſte 
⁊ vo meter los he en fu poder / ⁊ los ſie⸗ 


te infantes mis ſobꝛinos ðᷣſcabegaldos 


Dela Cronicade Eſpana. Fo celxiij. 


luego / ca ſi vos eſtos ouierdes muer⸗ 
tos/auredes luego toda la tierra ðlos 
chꝛiſtianos a vFa voluntad/ca ſabed q̃ 
eſtos vos ſon los mas cõtrario caualle 
ros q̃ otros ningunos q̃ y ſeã zen quiẽ 
eſfuergo tenga el conde don Garqi fer⸗ 
randeʒ. Defpuesqnela carta fue fecha 
al moꝛo ðſcabegol Ruvelaſqueʒ luego 
poꝛq̃ nõ fueſe dðᷣſcubierto.⁊ en todo eſto 
Sõgalo guſtios fueſe para Salas: TR uy 
velaſqueʒ fueſe pars alla: fueſe/⁊ dixo 
a doña Sancha fu hermana/ muy rico 
verna 8 Coꝛdoua von Sonqcalo ſi dios 
quiſiere / ca tanto nos trahera de as 
uer que poꝛ ſiempꝛe ſeremos ricos po? 
ello, E eftonges dixo otroſia Sõtalo gu 
ſtios/cuñado deſpedid vos d doña Si 
cha/ ca tiẽpo ſera q vayamos vos ⁊ yo 
eſta noche a voꝛmir a Biueſtre/ ⁊ de ſi 
caualgarõ amos ⁊ fablaron de cõſuno 
vna grã presa vela noche .⁊ otro dia $ 
mañana dio Ruy velafques la carta a 
Sonralo guſtios: ⁊ el nõ entẽdiendo en 
de engaño ninguno tomo la carta ⁊ fue 
fe ſu camino.t deſque ongalo guſtios 
lego a Coꝛdoua viola carta a Alman⸗ 
coꝛ diʒienloaſi. Almãgoꝛ ſaluda vos mu 
cho Ruy velaſqueʒ:⁊ ẽbia vos a rogar 
que le embiedes reſpueſta delo que en 
eſta carta vos embia a deʒir. E Alman 
goꝛ tomo eſtonges la carta/⁊ deſq̃ vido 


la enemiga que le embiaus desir enella 


rompio la carta Almãgoꝛ: ⁊ dixo a Sõ⸗ 
calo guſtios / q̃ carta es eſta que me tra 
bedes? ⁊ elle dixo nõ loſe. E Almangoꝛ 
le dixo/ſepas 4 Ruy velafques me em⸗ 
bia a ðʒir q̃ te deſcabege luego/ mas yo 
nõ lo q̃erofaʒer / mas mãdar te he po⸗ 
ner enla caręel/⁊ deſi mãdol aſi faʒer. ⁊ 
eſto ſue luego aſſi ſecho / ⁊ deſpues más 
doa vna moꝛa hõꝛrada q̃ loſiruieſe ælo 
guardaſſe/⁊ fue aſiq̃ ſe amaron ambos 
eſte don Sontalo ⁊ aquella moza: ⁊ ems 
pꝛeñoſe aquella moza: tonieron amos 
vn fijo q̃ ſalio deſpues muy buẽ caualle 
ro c mucho eſfoꝛtado en armas:⁊ dixe⸗ 
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ronle abúdárra gongaleʒ.⁊ eſte vengo 
ðſpues a fu padre ⁊ a ſus Hermanos los. 
ſiete infantes de Ruy velaſquez que les 
boluio la traycion / aſſi como adelante 
lo contara la eſtoꝛia. 

¶ Deſpues que Ruy velaſqueʒ ouo em 
biadoa Sontalo guſtios a Loꝛdoua fas 
blo con ſus ſo bꝛinos los ſiete infantes 
A dixoles/ tẽgo poꝛ bien que de miẽtra 
que vueſtro padre es ydo a Almãtoꝛ de 
fazer vna toꝛnada faſta Almenar / ⁊ ſi 
ves touieredes poz bien de y? comigo 
ner me ha mucho conbuſco/ ſi 104 
dad enla trr̃a ⁊ guardad la:⁊ ellos le di- 
reron don Rodrigo nonſerie guiſado 
de yꝛ vos en hueſte ⁊ fincar nos en la ti⸗ 
erra: elles dixo/pues guiſad vos ⁊ vre 
des comigo. E eſtõges enbio ðʒir Ruy 
velaſqueʒ po: toda la tierra que los q 
quiſieſen yꝛ conel en hueſte que fe guiſa 
ſen a vinieſen para el. ·E las gentes qué 
do oyeron ðʒir que Ruy velaſqueʒ que 
rie y2 en hueſte fueró muy alegres:⁊ vi 
nieron ſe muchos para el- po? que eſte 


Ruy velaſqʒ era ome muy auenturado 
en las hueſtes que faʒie. ⁊ Ruy velaſq⸗ 


quãdo vio las gentes muchas ademas 
enbio de ʒir aſus ſobꝛinos que ſe fueſen 
enpos del/ca el los a tẽderie enla pega 
ve Febꝛos:x el ſalioſe luego de Barua⸗ 
diello cõ aquellas gẽtes q̃ renie:⁊ fueſe. 
E los ſiete infantes otroſi guiſaròſe em 
pos del / ⁊ quando llegarõ a vn pinal qͥ 
auie enla carrera: cataron poꝛ ague⸗ 
ros xouieron los muy malos, Evo nu 
ño ſalido ouo muy gran peſar poꝛ los a 
gueros que ouo muy malos.⁊ dixo alos 
infantes que ſe toꝛnaſſen a Salas ca nõ 
les faz ie meneſter y: adelante cóaque. 
llos agueros. E Goncalo gongaleʒ elme 
noꝛ ð aquellos ſiete hermanos le dixo/ 


don Nuño ſalido non deʒides nada / ca 


biẽ ſabedes vos qͥ lo que nos aquilleua 
mos ⁊ vos veʒzides non ſe entendie poꝛ 
nos / ſinon para aq q̃ faʒe la hueſte ⁊ va 
poz mayoꝛ de todos: mas vos qſodea 
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7s vicjo ⁊ de granedad1n0 fodes pas 
ra batalla toꝛnad vos/ca nos toda via 
yꝛqueremos con nueſtro tio Ruy velaſ 
queʒ. E Nuñoſalido viro fijes bit vos 
vigo verdad q̃ me pela muy de coꝛacꝰ 

poꝛq̃ eſta carrera q̃redes faʒer / ca ta- 

ies agueros vide vo agoꝛa q nunca to: 

naremos a nueſtro logar.⁊ Bontalo gõ 

caleʒ le dixo / dõ Nuño ſalidocalladvos 

ðſta razon t nõ fabledes y mas/ca vos 

non creeremos y mas coſa q̃ digades. 

E dõ nuño ſalido les dixo/ mucho me 
pela poꝛq̃ non me q̃redes creer puesá 

aſi es deſpidome agoꝛa dvosá yo biẽ 

ſe q̃ nunca jamas voꝭ vere mas. Eſtõces 

fe toꝛno Nuño ſalido ⁊ los infantes fue- 
ron ſu via. ⁊ Nuñoſalido y¿do aſſy poz 

ſu camino pẽſo como faʒie muy grand 

mal en ðᷣxar ali poꝛ miedo ð muerte aq̃ 

los Gtá luẽgamẽte el criara/ ca mucho 
mas guiſado era dixo el ð yr io do der 

ue muerte pudieſe pꝛẽder q ellos que 


on aun mácebos para biuir:⁊ demas ſi 


ellos murieren alla Ruy velazquez toꝛ 
nãdo ala tierra me matara po: ello to» 
do aun ſoſpecharie q̃ yo le baſtegerie 
a muerte ⁊ q̃ poꝛ mi conſejo muriria/ 
todo eſto ſerie mala fama para mi- vo 
8 ſer höꝛrado enla mãtebia ſerie Debo 
rrado enla vejeʒ.⁊ aſſi como penſo toꝛ⸗ 
noſe para los infantes ⁊ fueſe con ellos 
«eftudo y faſta que pꝛendio y muerte 
Con ellos. ö 
¶ Los ſiete infantes quando llegarõ a 
Febꝛos ſaliolos a regebir dõ Rodrigo 
à pꝛegũtoles poz uñoſalido como no 
venie con ellos.E ellos cõtar onle el fes 
cho en como les acaefciera conel ſobꝛe 
el departimiẽto delos agueros.⁊ Ruy 
velaſqueʒ quando los oyo comencoles 
a de ʒir cõ ſus palabꝛas falagueras /o 
falſas/ſobꝛinos eſtos agueros q̃ oyſtes 
mucho ſon buenos/ca nos dan a enten 
der que ganaremos muy gran algo ðlo 
ageno:⁊ delo nueſtro non perderemos 
4fí30l muy mal don Nuño ſalido en non 


venir combuſco:⁊ mande dioꝭ que fe 
arrepienta ðllo aun en algun tiempo, € 
ellos eſtando eneſtolle go don Nuno fa» 
ido. ⁊ los infantes reſibieronlo muy 
biẽ. 1 Ruy velaſqueʒ le dixo / dõ Nuno 
ſalide ſiempꝛe me fuyſtes contrario en 
— vos podiſtes: ⁊ avn agoꝛa aſſi ſo 

es / mas mucho me peſara ſi algũ ves 
recho non he de vos. Nuño ſalido le di 
xo/ dõ Rodrigo yo nũca anduue có fal 
ſedad nin con enemiga / mas ſiẽpꝛe có 
muy gran verdad poꝛẽde vigo a den 
der q dixere ¿los agueros q̃ no vimos 
fon buenos para ganar que nriente con 
muy grá aleuoſia/⁊ non dixo enello nas 
da mal poꝛq̃ teniẽ la traycion cõſejada: 
⁊ dixo eſto poꝛq̃ ya ſabie el que Ru ve 
laſqueʒ lo dixera. E Ruy velaſqueʒ qué 
do vido q̃ cõtra el deʒzie Anño falido a 
q̃llo/touoſe poz muy deſonrrado ⁊ mal 
trecho ðl:⁊ dixo contra ſus vaſſallos/ 
en mal dia do vo avos ſoldadaꝭ poꝛq̃ a 
ſi me vedes de ſourrar d Nuño ſalido c 
non me dades ðrecho dl. Auando eſto 
oyo vn caualleroq̃ deʒien Oᷣoncalo gon 
calez tomo muy ayna vna eſpada ⁊ fue 
poꝛ dar con ella a Nuno ſalido: 1 Sog 
lo gongalez vno de los ſiete infantes el 
menoꝛð todos quãdovido aq̃llo fue ꝑa 
el cauallero:⁊ diol vna gran puñada/ꝗ 
dio con elen tierra a pies de Ry velaſ 
queʒʒĩ avn diʒẽ que lo mato.⁊ Ru ves 
dal e gran peſar que ouo deſto 
metio boʒes t demando armas que fe 
que rie vẽgar de ſu ſobꝛino ſi ſer pudie⸗ 


fe. E los infantes ⁊ Nuño ſalido aparte 


ronſe en vn logar con doʒiẽtos caualle 
ros q̃ tra yan/ca biẽ entẽdieron q ante 
Roy velaſqueʒ ſaboꝛ de ſe vẽgar los 
⁊ de ſe matar con ellos/⁊ los otros pa⸗ 
raronluego ſus haʒ es: ellos poꝛ ſeme 
jãte vnos a otros. E dixo Songalo g0e 
leʒ a Ruyvelaſqueʒ/eſto que puede ſer: 
a que nos ſacaſtes vos aca dela tierra 
para yꝛ ſobꝛe los moꝛos ſi agoꝛa vos q̃ 
redes que nos matemos aqͥ todos er 


>» 
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to nõ lo tẽgo po: biẽ / ðᷣ mas ſi alguna 
q̃rella poꝛ ventura tenedes ð nos emen 
dar vos la hemos aſſy como vos to; 


nierdes poꝛ hiẽ᷑. E Ruy velaſqueʒ pues 


que vido q̃ nõ tenie hoꝛa para complir 
io que auie comengado nin fe podrie aſi 
vengar como el querie dixo que deʒ ie 
muy bien ⁊ que le plaʒie mucho ð aqͥllo 
q deʒie Soncalo gonęaleʒ / ⁊ fueron allí 
todos ſechos amigos. 


¶ Neſpues que todos fuerõ auenidos 


z metidos en amoꝛ mouieron de allí- 4 
fuer onſe para Almenar/⁊ Ruy velaſqʒ 
metioſe eſtõges en gelada con todos los 
ſuyog ⁊ mãdo alos infantes que fueſſen 


coꝛrer elcampo/ca Ruy velaſqueʒ lo a 


uie ya embiado desir a los mozos que 
echaſen aquel dia los ganados fuera:⁊ 
que lidiaſen ellos poꝛ do quiſieſen:⁊los 
infantes po? y? fazer aquello 4 Ruy ve 
laſqueʒ le mando dixoles ſu amo dõ An 
ſio⸗Fijos nõ querades yꝛ tomar ganan. 


tias que non vos ſean pꝛouechoſas ca 


ſi vn poco queredes atender muchos 
más mozos ⁊ mas ganados veredes.⁊ 
ellos eneſto vieron aſſomar mas ð diez 
mill entre ſeñas ⁊ pẽdones. ESongalo 
gögalez dixo eſtontes a Ruy velalques- 
dõ Rodrigo que ſefales ſon sállas ve 
ſeñas que alli aſomani⁊ & ux velaſqueʒ 
les dixo/nõ ayades miedo/ca vo coꝛri 
ya eſte campo biẽ tres vezes: Illeue en 


de muy grandes robos ⁊ muy grandes 


ganangias/⁊nunca falle y mozo que me 


eſtoꝛuaſeꝛ ⁊ aq̃llos mozos aſtroſos 5245 
Os 


do loſabẽ vienẽ faſta alli con ſus 
nes ⁊ con ſus ſeñas como agoꝛa veres 
des q̃ faʒẽ:⁊ poꝛẽde vos digo q̃ nõ aya⸗ 
des miedo ningũo ⁊ coꝛred el cãpo bil 
faſta donde vos quiſierdes/ ca ſi mene 
ſter fuere/lo que fequenófera- y: vos 
he yo acoꝛrer.E todas eſtas palabꝛas 
4 Ruy velaſqueʒ les vesie todas eran 
con engaño ⁊ cõ falſedad. ER uy velaſ 
quez deſpues que eſto les ouo dicho- 
ſueſe poꝛwerſe con los moꝛos a furtoð 


ſus ſobꝛinos:⁊ vixoles que punaſen vs 


lidiar eon los ſiete infantes: ⁊q̃ nõ ten: 


en mas de dozientos caualleros q̃ los 
ayudaſen:⁊ que guiſaſẽ en todas mane 
ras en comolos mataſen:⁊ que nõ eſca 
paſe ninguno a vida. E nuño ſalidoſe 
fue enpos de Ru velaſqueʒ/ca lo vido 
Halos moꝛos / quando le oyo aquello 
desir comento a dar muy grandes bos 
es dixol:ay traydoꝛ ome malo como 
as traydoatus ſobꝛinos ala muerte:di 
os te de mal galardõ poꝛ ende/ca para 
uanto el mundo durare fablarã de tu 
alſedad ⁊ traycion que as fecho.⁊ lue⸗- 


go que eſto ouo dicho toꝛnoſe para los 


infãtes muy coꝛriẽdo:⁊ dixole: armad 
ves fijos ca vueſtro tio Ruy velaſques 
alos moꝛos de conſuno ſon de confeja 

pa matar vos. E los infantes en q̃ eſto 
oyerõ armarõ ſe lo mas ayna que ellos 
pudierõ. ⁊ los moꝛos como erã mucho 


ademas fiʒieron quínse haʒes: ⁊ fuero 


ſe cõtra los inſantes: ⁊ cercaron los to 
dos en derredoꝛ. E nuño ſalido com 
co eſtonges de los eſfoꝛgar diʒiendoles 
fijos eſfoꝛgad nó temades/ ca los a gue. 
ros que vos yo dixe que vos erá cotra . 
rios nõ lo ſon/ante ſerã buenos:ca nos 
dauan a entender q vengeriamos «gas 
nariamos algo de nueſtros enemigos, 
E yo digo vos que quiero ferir ęn aque 
lla haz pꝛimera: ⁊de alli a delante a co 
miẽdo vos a dios. ·E luego que eſto 94 


xo fue ferir en los moꝛos: ⁊mato mu⸗ 


chos ðllos / mas los moꝛos como eran 
muchos allegaron fea el ⁊cercaron lo 
a derredoꝛ:⁊ mataronlo y. ⁊ alliſe hol 


uieronlos vnos con los otros: ⁊ tan de 


coꝛagon lidiaron alli los chriſtianos 4 . 


matarõ muchos ademas.⁊ d los ch 


tianos murieron y todos los doʒiẽtos 
caualleros de los infantes/aſi que non 


fincaron ſy non todos los ſiete herma- 


nos ſolos ſyn otra conpaña alguna que 
los ayudaſe. E quando vieren que non 
e vie ralſſ non venzer omoꝛi acomẽ⸗ 
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daron ſe a dios ⁊llamarõ al a poſtol fan. 
tiago 4 fueron ferir enlos moꝛos: 1tá 
de rezio los cometieron ⁊ tantos mata 
ron y que ningun mozo non ſeles oſaua 
parar delãte/mas tantos eran los mo 
ros c ellos tan pocos qͥſeles nó podien 
va defender. Ferrã gõtaleʒ dixo eſtõ 
ces contra ſus hermanos - eſfoꝛcemo 
nos quãto podamos ⁊lidiemos ð coꝛa 
con/ca non tenemos ninguno q̃ no ayu 
dee ſinõ dios: ⁊ pues q̃ a nueſtro amo Nu 
ño ſalido za nueſtros caualleros aqua 
uemos perdidos cõuiene q̃ los vengue 
mos aqui o que moꝛamos aqͥ cõ ellos/ 
afípo: vẽtura cãſare mos algemos nos 
aqui eneſta cabeta ðſta ſierra faſta que 
folguemos. E eſtõges cometieron ð ca⸗ 
bo los moꝛos:⁊ tan de reʒ io lidiaron q̃ 
mataron y muchos/pero al cabo andá 
do todos bueltos mataro enla batalla 
a Ferrã gonsalez vnodlos hermanos. 
Elos infantes deſpues que vieron que 
eran canſados lidiãdo ſalieronſe a fue⸗ 
ra ð entre los moꝛos:⁊ alcaronſe ala ca 
bega que dixerã.⁊ deſi alimpiarõſe ſus 
car as del poluo que era muy grande:⁊ 
quando non vieron a fu hermano Fer- 
ran gonsalez ouieron n gran peſar- 
ca bien entendieron que muerto o cas 
tiuo ſerie. 
¶ Los infantes eſtando alli ouieron ſu 
acuerdo de embiar a pedir treguas a 
Aiara ⁊ a Balue/faſta que lo frʒieſſen ſa 
ber aſu tio Ruy velaſqueʒ ſi los q̃rie ve 
nir acoꝛrer /o ſinòõ / aſi lo fiʒierõ.⁊ los 
moꝛos dierongelas de grado. ⁊ eſtõces 
embiaron alla a Diego gongaleʒ:⁊ dixe 
ronle que fueſe a Ruy velaſqueʒ/⁊ el fís 
laſi.⁊ Diego gõaleʒ dixollo q̃ le ems 
iauan a de ʒir ſus ſobꝛinos: ⁊ quandol 
oyo Ruy velafquez dixol / nonſe q vos 


d ʒides.⁊ Diego goncaleʒ le dixo otra 


vez / non ſe vos oluide don Rodrigo 
fea la vueſtra meſura que nos vayades 
ayudar/ca mucho nos tienen los mos 


ros en mu g ran quexa ademas. ca ya. 


nos han muerto a Ferrã goncalez vue⸗ 
ſtro ſobꝛino ⁊ alos doʒiẽtos caualleros 
q̃ traximos / ⁊ ſi poꝛ nos non loqͥredes 
fazer ſinon faze dlo po: dios ⁊ loal poꝛqͥ 
fomos chꝛiſtianos 1 vueſtros natura⸗ 


les de Caſtiella. FEſtõtesles dixo Ruyve ' 


laſqueʒ / amigo yd vos a bucna ventus 
ra como cuydades que be oluidado 
la deſonrra que me feʒiſtes en Bur gos 
a mis bodas quando mataſtes a Aluar 
fancbez? ⁊ otr oſilo que feʒiſtes a mi mu 
ger doña Lambꝛa quãdo le mataſtes el 
ome oelátez1 la muerte del cauallero q̃ 
me mataſtes otroſi en Febꝛot⁊⁊ bueno 
caualleros ſodes pẽſad de vos ampa⸗ 
rar ⁊ defender quãto pudierdes/ca en 
mi nõ tẽgades fiuʒia alguna. E Diego 
gõgaleʒ quãdo eſto vio partioſe dl ⁊ vis 
noſe para los hermano:⁊ dixoles todo 
loqͥl dixera ſu tio Ruy velaſqueʒ.⁊ ellos 
eſtãdo aſi muy cuytados pozá fe veyan 
aſi ſolos ſin ningũa ayuda : metio dios 
en coꝛatõ a algunos ðlos chꝛiſtianos q̃ 
eſtauã có Ruy velalquez que los vinie⸗ 
ſen ayudar. E apartarõſe luego ðla cós 
paña de Ruy velaſqueʒ biẽ faſta mill ca 
ualleros / ellos yẽdoſe para ayudallos 
dixeronlo a Ruy velaſque⸗: ⁊ el fue em⸗ 

pos dellos ⁊ toꝛnolos diʒiẽdoles/ Ami 
gos dexad vos a mis ſobꝛinos mueſtrẽ 

ſe alidiar/ca ſi meñſter fuere yolos yꝛe 
a ayudar. ⁊ ellos tiraronſe a fuera eftós 
es a mal ſu grado/ca biẽ veyan que an 

daua y traycion/ mas luego q̃ llegarõ a 
las poſadas falierófe de tres en tres æ 
de quatro en quatro a eſcuſo de Ruyve 
laſqueʒ: ⁊ ayuntarõ fe biẽ faſta treʒien⸗ 
tos caualleros todos en vn logar - ju⸗ 

rarõſe que por traydoꝛ fueſe el q̃ nõ ſue 
le ayudar alos infantes a muerte ⁊ a vi 

da: ⁊ ſi poꝛ ventura los quiſieſſe toꝛnar 

Ruy velafquez q lo mataſſen ſin ningũa 
tardãga.⁊ luego q̃ eſto ouierõ fecho co 
mécaronde caualgar ⁊ de ꝛſe quanto 
mas podiã. los infantes quando los 

viero venir cõtra ſi cuydarõ que venie 
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Ruy velaſqueʒ a matarlos maslos ca 
ualleros llegarõ ĩ comẽgaron a dar bo 
ʒes ⁊ dixeron. Infantes nõ ayades mie⸗ 
do q̃ ayudar vos venimos ⁊ queremos 
eſta vez cóbufco beuir o moꝛir/ca bien 
vemos q̃ vueſtro tio Ruy velaſqueʒ ha 
muy gran ſaboꝛ dela vueſtra muerte: 7 
ſi poꝛ vẽtura de aqui eſcaparemos bi» 
nos q̃remos que nos fagades pꝛeyto q̃ 


nos defendades de vueſtro tio Ru ve 


laſqueʒ.⁊ ellos pꝛometier on le que ay 
lo fariẽ.⁊ aſſi como eſto dixeron fuerd 
ferir enlos moꝛos / comẽaron enellos 
vna batalla muy equa ⁊ tan mala ⁊ tan 
fuerte ⁊ tã crua q̃ nũca mayo: ome oyo 
de ir po: fer de tan pocos caualleros 
como los chꝛiſtianos eran / ⁊ tã grãde 
ſue la moꝛtãdad q̃ enlos moꝛos fiʒ ierõ 
antes q̃ ninguno dellos y murieſe q̃ pas 
ſaron de dos mill moꝛos / aſſi como lo 
cuẽta la eſtoꝛia: pero al cabo lidiando 
aſſi de buelta mataró y aquellos treʒ iẽ 
tos caualleros q vinierõ ayudar aq̃llos 
infantes.otroſi los infantes erã tan cã- 
ſados de lidiar q̃ ſolmẽte nõ podien va 
mandar los bꝛagos pa ferir cõlas eſpa⸗ 
das. E quãdo los vier on aſſi canſados 
VNiara ⁊ Balue ouieron dellos duelo⁊ 
fuerõ los a ſacar de entre la pꝛieſſa ⁊ lle 
uarõlos para ſus tiẽdas ⁊fiʒ ierõ los deſ 
armar -20efí mandaronles dar pan 7 
⁊ vmo. E quãdo Ruy velaſqueʒ eſto fos 
po fueſſe para VNiara ⁊ Balue/⁊ dixoles 
q̃ lo faʒ iẽ muy mal en dexar tales omes 
como aquellos a vida:⁊ que fe fallariã 
endę mal poꝛq̃ ſi ellos eſcapaſſen quel 
nõ toꝛnarie mas a Caſtiella: ⁊ q̃ ſe yue 
luegoa Coꝛdona ⁊ que les farie poz eſto 


pꝛẽder muerte. E quãdo eſto oyerõ los 


mozos ouierõ ende muy grápelar 1 di 
xol eſtòges Songalo gõcaleʒ/traydoꝛ fal 
ſo traxiſte nos en hueſte para quebꝛan⸗ 
tar los enemigos dela ſe/⁊ agoꝛa diʒes 
que nos mate ellos / mas nũca dios te 
ꝑdone poꝛ tal fecho como eſte q tu bas 
fecho contra nos. E Uiara ⁊ Gᷣalue di 


kero eſtõges alos infantes/nõ ſabeinos 
aqui q̃ nos faʒer⸗ca ſi Ruy velaſq̃ʒ vue 
ſtro tio fueſe pa Coꝛdoua aſſi como dí. 
e /toꝛnarſe ya mucho ayna moꝛo-⁊ Al. 


máco¿ darle ha todo ſu poder-1bulcár 


nos ha mucho mal poꝛ eſta raʒon/mãs 


pues que aſi es toꝛnar vos hemos al cã 


po donde vostrarimos- ca bien vedes 
q̃ non podemos aqͥ al fazer ⁊ alilo fiʒie⸗ 
ron ⁊los moꝛos luego que vieron alos 
infantes enel campo firieron los atãbo 
res ⁊ vinier on a ellos tá eſpeſſos como 
la lluuia quãdo cae/⁊ coinengarõ la bas 
talla mas fuerte 1 mucho mas cruá 4 
mas grãde q non ninguna delas otras: 
aſi que en poca de oꝛa ſegun cuenta la 
eſtoꝛia mataron de los moꝛos dos mill 


⁊ſeſenta/mas como quier 4 todos los 


ſeys infantes fueſen vnos ⁊ lidiaſẽ muy 
biẽ ⁊ effoꝛcadamẽte/ſabed q̃ Sõcalo go 
cales fazie muchos mas grãdes fechos 
q̃ ninguno ð les otros / mas empero tá 
tos eran los moꝛos q̃ en ninguna mané 
ra nõ los podien ya ellos ſofrir /⁊ tã cã 
ſados eran de lidiar ¿tá folmente non 
ſe podien mouer dl logar:nin los caua⸗ 
llos otroſi con ellos/⁊ aun q̃ q̃riẽ lidiar 
nõ teniẽ ya eſpada nin armas otras nin 
gunas/ ca las teniẽ va quebꝛãtadas ⁊ ꝑᷓ 


> EAQueva 


dídas. Elos moꝛos quandolos vieron 


fín armas mataron les luego los caua⸗ 


llos/⁊ pꝛẽdierõ los: c deſnudarõ les las 


armas ⁊ delcaberarólos vio a vno aſ. 


como naſsierõ a ojo ð ſu tio Ruy velaſq;ʒ 
fín otra tardáca mas ndo Salo gon 
calez el menoꝛ de todos vido alos her- 


manos todos ante ſi veſcabecados/cõ 


la cuyta que ende ouo/ cobꝛo coꝛacon 
t dexoſe yr contra aquel moꝛo que los 


deſcabegara: ⁊ diol vna tá grã puñada 
enla gargãta q̃ luego dio con el muerto 


enla tierra:⁊ deſpues tomol muy ayna 
la eſpada q̃ tenie ⁊ mato con ella maso 


veynte moꝛo ſegun que cuenta la eſto 
“ria aq̃llos q̃ eſtauã aderredoꝛ del:ſo 
los motos pꝛẽdieronle luego i deſcabs 
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caronloallílucgo. E deſpues que fues 
ron muertos alí como auemos dicho- 
vifpidiofe Ruy velaſqucʒ delos mozos 
i toꝛnoſe para Bilurcntu logar. £ los 
moꝛos tomaron las cabcegas de los lie 
te infantes ⁊ la ð Ruño ſalido ſu ayo-7 
fuerõſe ꝑa Loꝛdoua conellos. 
¶ Deſpues q̃ Viara ⁊ Salue llegaron a 
Coꝛdoua fuerófe para Almãcoꝛ: ⁊ pᷣſen 
taronle las cabeęas delos ſiete infantes 
t la de Nnño ſalido ſu ayo. E Almangoꝛ 


quãdo las vido ⁊ las conofrío fiʒo ſeme 


ganga que le peſaua mucho pozá aſi los 
matarõ/⁊ mãdolas lauar convino dela 
ſangre deq̃ eſtauã vntadas.⁊ deſpues 


4 las ouo fecho lauar fiʒo téder vna fa: 


vana blãca enel palacio: ⁊ ponerlas tos 
dasen haʒ aſi como fuerõ naſfidos: ⁊ la 
de Nuñoſalido en cabo llos a ſu parte 
⁊ deſi fueſſe Almangoꝛ ala cartel donde 
Soncalo guſtios padre de los infantes 
raʒie pacto: ⁊ dixol / Bonęalo guſtios co 
mo te va? ⁊ cl reſpondiol ⁊dixol / ſeñoꝛ 
aſi comola vr̃a merced tiene poz biẽ: ⁊ 
plaʒeme mucho pozá veniſtes aca / ca 
vo biẽ ſe que oy me faredes merged.-7 
me mãdaredes de aqui ſacar pues que 
me veniſtes a ver / ca aſies vueſtra cos 
ſtumbꝛe / ca quãdo el ſeñoꝛ va ver a ſu 
pꝛeſouego lo mãda ſoltar. E dixol Al⸗ 
máco: a Sõęalo guſtios / digote que yo 
embie mis hueſtes a tierra de Caſtiella 
⁊ ouieron ſu batalla con los chꝛiſtianos 
enel campo de Almenar: q fueron vesís 
dos los chꝛiſtianos: ⁊ agoꝛa traxeron 
me ochocabegas las ſiete ſon de mãge 
bos tla otra de viejo / quiero te ſacar 
fuera ꝑa que las veas ſi las podras co» 
noſger / ca diʒẽ mis adalides q̃ de foʒ d 
Lara ſon naturales. E dixo Sógalo gus 
ſtios Atlas yo viere deʒir te he qͥen ſon 
o de que logar o de que linage/ca digo 
te en verdad que nó ha caualleroen to- 
da Caſtiella que vo nó conoʒca:⁊ Almã 
gor mãdo eſtõges q̃ lo ſacaſen: ⁊ fiʒol lle 


tar adõde eſtauã las cabegas: ? ðſpues 


4 Sõcalo guſtios las video ⁊ las conoció 
ouo a tan gran peſar q̃ cayo pozmucrs 
to en tierra: ⁊ cuydaron q̃ era ya palas 
do deſta vida eſtouo aſſi vna gran pie 
ga/⁊ deſpues q acoꝛdo coméro ð lloꝛar 
tan fuerte que marauilla era. E dixo a 
Almancoꝛ / citas caberas conozco yo 
muy biẽ que fon delos misfijoslos ſie⸗ 
te infantes de Salas / ⁊ eſta otra es de 
Nuño ſalido el que los crio. E deſpues 
q̃ eſto ouo dicho comẽgo de cabo de fas 
ʒer ſu duelo muy doloꝛido/atan grãde 
ſobꝛe ellos que non ha ome ¿lo vieſſe 4 
non ouieſe muy gran doloꝛ dela que pu 
dieſſe y eſtar ⁊ de ſofrir de non lloꝛar:d 
ſi tomaua las cabegas vna a vna ⁊ raʒo 
naua con cada vna los buenos fechos 
que fiziera: 1con la gran cuyta q̃ auie 
tomo vna eſpada q̃ vido citar enel pala 
dio ⁊ mato con ella ficte alguasilcs alli 
ante Almangoꝛ / alos mozos trauaron 
del eſtonges que non le dieron vagar de 
mas y fazer ⁊ elrogo mucho a Almas 
coꝛ que lo mataſe q̃ mas querie ya mo 
rir que non biuir: ⁊ Zllmanco: cõ duelo 
que ouo del mando que nõ le fiʒ ie ſe mal 
ninguno. E Bõcalo guſtios eſtando en a 
quel trabajo fazicdofu duelo muy grás 


de como oydes / vino a el la moza q̃ dexi 


mos q̃ lo feruie: ⁊ dixol/etfoꝛgad ſeñoꝛ 
don Goncalo ⁊ dexad de lloꝛar ⁊ d auer 
peſar/ ca ſabed que yo otroſi ouo treze 


fijos muy buenos caualle ros / v aſſi fũe 


la mi ventura ⁊ la fuya que todos treʒe 
me los mataron en vn dia en vna bata⸗ 
lla: mas empero non dexe de me conoꝛ 
tar poꝛẽde ⁊ de me eſfoꝛgar: ⁊ nõ di nin 
do nada poꝛende/quanto mas que vos 
ſodes cauallero / ca poꝛ lloꝛar vos mu 
cho poꝛ vueſtros fijos nõ les podredes 
nũca poz ello poner cobꝛo en todos los 
dias de vueſtra vida nin vos tiene pao 
en matar vos aſſi.E dixol Almancoꝛ/ſa 
be dios Sõgalo guſtios q̃ yo he grã due 
lo de vos poz eſte malt eſte quebzanta 
q vos vino a poꝛẽde ſuelto vos Bla pꝛi 


Dela Cronica de Eſpaña. 


ſiõ en q̃ eſtauades ⁊ dar vohe todolo q̃ 
ouieredes meneſter:⁊ las cabecas ð̊ tus 
fijos:⁊ ve te para tu tierra a tu muger 


doña Sancha / ca mucho ha que te nó 


vido. E dixol eſtonges Soncalo guſtios: 
vios vos agradeʒca el biẽ ⁊ la merced 
⁊la meſura que me fazedes/⁊ aun tiem 
po venga que yo vos faga ſeruicio poꝛ 
ello. E la moza que lo ſeruia ſacol eſton⸗ 
ges a parte:⁊ dixol / ſeñoꝛ don Soncalo 
o finco pꝛeñada de vos:⁊ ha meneſter 
que tẽgades poꝛ biẽ de deʒirme como 
faga.E el dixol aſſi/ſi fuere fijo daldo a 
criar a dos amas ¿lo criẽ muy biẽ/⁊ ðſ 
pues que fuere de hedad q̃ ſepa enten⸗ 
der biẽ ⁊ mal / deʒir le hedes como es 
mi fijo⁊ embiar me lo bedesa Salas. 
lue go que eſto dixo tomo vna ſoꝛtija q̃ 
tenie enel dedo ⁊ partiola poz medio:⁊ 
diol la meytad:⁊ dixol/eſta media ſoꝛti 
ja tened vos en ſeñal: ⁊ deſque el niño 
fuere criado dargela hedes que la llene 
⁊ vo conoſſer lo he luego conella.E deſ 
pues que eſto ouo libꝛado don Hongalo 
diſpidioſe de Almancoꝛ < de todos los 
otros grãdes:⁊ fueſe para Salas /maa 
luego a pocos dias que el fue y pario a 
quella moꝛa la que agoꝛa deximos/ vn 
fijo:⁊ Almancoꝛ diolluego a dos amas 
que lo criaſſen:⁊ puſierõle nombꝛe u 
darra Soncalez. E deſde el quarto año 
del reynado del rey don Bermudo fas 
ſta el onzeno non fallemos ninguna cos 


ſa que de contar fea que ala eftozía per 
teneʒca/ſaluo eſtas coſas q̃ dicho aue⸗ 


mos que paſaroͤn. e 
¶ Andados dose años del reynado di 
rey don Bermudo/ que fue enla Era de 
mill ⁊ dieʒz años/quando andaua el año 
pela encarnaciõ del ſeñoꝛ en nueuecien⸗ 
tos ⁊ ſetẽta ⁊ dos años. Vino Almãcoꝛ 
con ſu hueſte: ⁊ entro en Galiʒia pozas 


quella partida q̃ ha nombꝛe agoꝛa Poꝛ 


togal- ⁊ coꝛrio ⁊ aſtrago villas ⁊ loga⸗ 


res actroſt aldeas. E quendollegoale 


mar coꝛrio ⁊ aſtrago toda la tierra de 


Fo. cclr vj. 

Baliʒ ia: cllego ala gibdad de Santiago 
⁊ quemola toda:⁊ entro muy atreuida 
mente en a q̃llogar do yaʒie el fu cuer⸗ 
po del apoſtol para quebrantar el mos 
nimento / mas fue el mal eſpantado de 
vn ra yo que ferio cerca ðl/pero q̃ tomo 
las canpanas menoꝛes ⁊lleuolas conſi⸗ 
go poꝛ ſeñal de ſu vengimiẽto:⁊ puſolas 
por lanparas en la mezquita ma yoꝛ de 
Coꝛdoua: ⁊ eſtodieron y muy luẽgotit᷑ 
po. Mas antes que Almansoꝛ ſe parti 
eſe de tierra de Santiago fue ferido el 
⁊toda ſu conpaña mãdamiẽto ð dios 
poꝛ elpecado del a treuimiento delas 
ſugiedades quel faʒ ie enla igreſia ð Sás 
tiago/ ca cayo enel vna delas mas fust 
as en fermedades q̃ podie ſer ala qual 
diʒẽ los fiſicos Diarria: 1 fue ð guiſa fa 
ſta que todos los de la hueſte fuerõ mus 
ertos ⁊ cõfondidos:⁊ los que efcaparó 
murieron deſpues mala muerte ſopita 
ña, E quando eſto ſopo el rey don Bers 
mudo enbio muchos omes apie a las 
montañas donde ſe alcaron los mozos 
enfermos ⁊ los flacos ðla hueſte de Al. 
mancoꝛ:⁊ matar on los a todos que non 
finco ninguno ðllos. E Zilmanco: ono 
fe de toꝛnar a ſu tierra deſi poz eſta pels 
tilẽgia que le vino que le dios diera. Ed 
goza ſabed aqui q̃ bien auie doʒe años 
paſados que ſienpꝛe diera guerra eſte 
Almancoꝛ alos chꝛiſtianos: ⁊ ſiẽpꝛe les 
q̃bꝛantara las tierras ⁊ les fiʒiera mus 
cho mal ⁊ daño ⁊ metio muchas tierras 
ſo elſu ſeñoꝛioꝛ ⁊ ſienpꝛe vẽsie.⁊ eſto nõ 
era ſynõ poꝛ la ſañað dios que era muy 
grande ſobꝛe los chꝛiſtianos. E deſde 
el onʒeno año del reynado del rey don 


Bermudo faſta el catoꝛʒeno non fallas 


mos ninguna coſa que de contar ſea q̃ 
ala eſtoꝛia perteneʒca ſaluo que en eſte 
catoꝛʒeno año armo cauallero Alman⸗ 
goza ahudarra gongaleʒ en Coꝛdoua. 

E Enel catoꝛʒeno año del rey don Ber 
mudo de leon/ que fue en la Era ſuſo di 
cha/ cũpliò Mudarra gongaleʒ dieʒ a⸗ 


Tercera parte: 


ños / fiʒol Almãgoꝛ cauallero/ ca lo a» 
maua mucho poꝛq̃ deʒien q̃ aqua moza 
cuyo fijo el era era ſu hermana:⁊ otroſi 
poz veye q̃ ſalie muy bueno ⁊ cõ ſeſo 7 
có recado ⁊ ð buenas maneras 10 buẽ 
ſentido ⁊ muy eſfoꝛeado quanto ala fu 
edad perteneſqie/⁊ fiʒol mucho algo ſe 
gũ q̃ lo el podie faʒer. E aquel dia quel 
armo cauallero armo bien a doʒiẽtos 
otros otroſi q̃ erã pariẽtes de abudars 
ragóralezoe parte vela madre ſegũ la 
ley ðlos moꝛos/ ⁊ diogelos luego a eſte 
abudarragóralez poꝛ ſuyos q̃ lo aguar· 
daſſen ⁊ lo ſiruiſſen como a fu ſeñoꝛ. E 
ette Sudarra gonsalez ſalio deſpues tá 
buẽ cauallero ⁊ tá effozcado q̃ fi Aman 
(oz non fue non era mejoꝛ nin tal como 
era el entre todos los mozos. El dia q̃ 
lo armarõ cauallero fuerõ fechas muy 
grãdes alegriasꝭ:⁊ fuerõ ayútadosa eſta 
caualleria muchos moꝛos honrrados. 
E eſte udarra goncaleʒ ſabia bien co 
mo ſu padre era criſtiano: ⁊ fuera pꝛe⸗ 
fo ⁊ ſufriera mucha laʒeria enla pꝛiſion 
- comoſus hermanos fueron muertos 
atraysió-cala madre gelo dixera todo 
⁊ dela ſoꝛtija que le dexara elpadre en 
ſeñal poꝛ do lo conoſqieſe:⁊ diogela. E 
eſtontes dixo a toda fu compaña - ami⸗ 
gos vos ſabedes va como mi padre So 
«alo guſtios ſufrio muy gran laʒeria a 
tuerto ⁊ ſin derecho nõ fazitdo nin me 
reſſiẽdo poꝛqͥ/ã como fueron muertos 
los ſiete infantes mis bermanos- vdi⸗ 
go vos q̃ tẽgo poꝛ biẽ de y: a tierra de 
criſtianos ⁊ vengarlos ſi pudiere: ⁊ co 
molo vos touierdes poꝛ bien de fazer 
deʒidmelo.⁊ ellos dixeronle eſtonges ð 
ſta guiſa/ſabed q̃ todo loq̃ vos tenedes 
po: biẽ que a nos todos plaʒe mucho ð 
coꝛagon/ca tenudos ſomos todos nos 
otros devos aguardar como a nueſtro 
ſeñoꝛ/⁊ de vos ſeruir ⁊ faʒer todo vue: 
ſtro mãdado:⁊ el quãdo eſto les oyo de 
ir fue para la madre dixol como que 
rie vꝛ buſcar a ſu padre ⁊ ſaber de fu fas 


ʒiẽda ſi era muerto oſi era biuo.E deſ⸗ 
pues que abudarra gógalez eſto ono di 
cho ⁊ fue deſpedido dela madre fue pa 
Almãgoꝛ ⁊ pidiol meręed q̃ le dexaſſe y: 
pa Caſtiella / ⁊ Almãcoꝛ touol poz biẽ ⁊ 
ðſpidioſe del ⁊ de todos los otros ⁊ fue 
ſe cõ muy grã caualleria q le dio Almã⸗ 
goꝛ ⁊ cõ muy grande auer para q̃ deſpẽ 
dieſe/⁊ fueſe para Caſtiella.⁊ ðſque les 
goa Salas pꝛegũto poꝛ don Soncalo fé 
era y: ⁊ Sõcalo guſtios quando vio tan 
grã caualleria pꝛegunto q̃ cõpaña era: 
⁊ Sudarra gõgaleʒ le dixo eſtõges/ don 
Goncalo vo ſo vr̃o fijo:⁊ naſſi en Coꝛdo⸗ 
ua/⁊ poꝛque ſepades que es aſſi he vos 
aqui la media ſoꝛtija q̃ vos diſtes a mi 
madre. E dõ Hongalo quãdo vido la fe 
ñal ⁊ ſopo q̃ aquel era fu fijo plogol mus 
cho cõ el⁊ aſi ſue muy alegre. E dſpues 
ðſto/ a dias / Mudarra gongaleʒ dixo e 
fu padre/yo vine aquí po: ſaber d vos 
en como era vueſtra faʒiẽda:⁊ po: ven⸗ 
gar otroſi la muerte ðlos infantes mis 
hermanos ⁊ vueſtros fijos / pues que 
aſi es non ha meneſter q̃ pꝛolõguemos 
mucho eſte pꝛeyto. E eſtontes caualgo 
don So galo ⁊ Mudarra górales ⁊ los q̃ 
conel vinierã q̃ eran ſus vaſſallos:⁊ ſue⸗ 
ronſe eſtonces para Burgos do era el 
cõde don Bar ferrandeʒ / ⁊ Ruy velaf 
queʒ era eſtontes y cõel !darra gõ 
galc3 luego que vido a Ruy velaſqueʒ 
deſafiol antel conde don Sari ferran⸗ 
deʒ:⁊ Ruy velaſqueʒ dixo q̃ nõ daua na 
da po: ſu deſafiamiẽto⁊ apudarra gós 
galeʒ ouo muy gran peſar: ⁊ fue luego a 
el poꝛle dar con la eſpada/ mas el cãde 
don Gargi ſerrandeʒ tr auol luego de la 
mano ⁊ nõ gelo dexo faʒer:⁊ fiʒole: dar 
luego treguas poꝛ tres dias/ca non pu 
do mas alõgar el plaʒ o/ ⁊ eſtonges fe de 
ſpidieron todos vel cõde don Barc fer 
randeʒ:⁊ fueronſe para ſus logares/ꝑo 
non ſe fue eſe dia Ruy velaſqueʒ ⁊ finco 
yen Burgos / c otro dia ſalio dende 4 
fuele para Baruadiello/mas non ſe fuc 
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eſſe dia yazer alla / ca eſpero la noche 
para ſe yr. E mudarra Sõęaleʒ tenie le 
ei camino tomado-7quando fue otro 
dia de gran mañana paſando Ruy ve⸗ 
laſqueʒ poz aquel logar do eſtaua abs 
darra gõęaleʒ diole eſtonges boʒes Mu 


darra gongaleʒ:⁊ dixol/moꝛras fallo ⁊ 
aleuoſo:⁊ a ſi como eſto dixo dexoſe yꝛ 


para el:⁊ diol vn golpe tan grande con 
el eſpada que luego cayo en tra muer 
to. ⁊ mato y otroſi treynta caualleros 
ſus vaſallos. Deſpues a tiẽpo ¿fue mu 
erto el conde don Sarqia ferrãdez país 
fo udarra goncalez a doña Lanbꝛa 
ſiʒola quemar/ ca en dias ðl cõde nõ 
lo pudo faʒer/poꝛ que era ſu pariére. E 
agoꝛa ſa bed los que eſta eſtoꝛia oydes 
que quando eſte abudarra goncalez lle 


go de Coꝛdoua a Salas q̃ lo fizo fu pa- 


dre criſtiano ⁊ lo bateo/ ca antes a vn 


mozo era. ſabed q fue muy buen cas: 
uallero: 7 mucho eſfoꝛeado en quanto 


biuio: q doña Sancha quiſol ſiempꝛe 
DIE po? que pareſqgier̃a en todos ſus ſe/ 
chos a Sócalo gócalez fu fijo el menoꝛ. 
Mas a goꝛa dexar vos hemos de con 
tar deſtoꝛ⁊ dezir vos hemos del rey dõ 
Bermudo 70€ Almancoꝛ. 
¶ Andãdos quinʒe años del reynado 
del rey dõ Bermudo⸗q̃ fue enla Era de 
mill e qͥnʒe años/quãdo andaua el año 
Slaencarnacion en nueueciẽtos ⁊ ſeten⸗ 
ta ⁊ ſiete años.Saco vn moꝛoq̃ deʒ ien 
Abdemelic ſu hueſte ꝑa yr a coꝛrer tie 
rra de criſtianos:⁊ q̃bꝛãtarla. t quãdo 
el llego ala cibdad ð Leon ðrribo ¿nto 
F lallo lo q̃ ðxara Almãsoꝛ del muro Y 

Blas toꝛres faſta el ſueloꝛpoꝛq̃ nõ lo pos 

Aieſſen fazer los criſtianos:mas dõ Har 
giferrandeʒ cõde ð Caſtiella vinoluego 

a el con muy grã poder 3 caualleros 7 
8 omes de pie: ⁊ fiʒieronlo leuãtar den 
de ſegũdol ⁊ matol muchos moꝛos:a 
ſi q̃ toꝛno el muy quebꝛantado pa Loss. 
dona / en tal manera que nunca de alli 
adelante ouo ſaboꝛ ð venir a coꝛrer tie 


rra de criſtian s 
¶ Enlos víez ⁊ ſeys años dlreynadodl 
rey don Bermudo / auino aſi qͥ eſte rey 
don Bermudo veyendoſe aſſi tan mal 
trecho delos moꝛos/poꝛ tãtas vezes ⁊ 
tan a menudo ſer ſus tierras coꝛridas 
⁊ qᷣbꝛãtadas ⁊ ðᷣſtroydas/ouo muy grã 
peſar/⁊ embio a dezir al conde dõ Sar 
di ferrandeʒ de Caſtiella ⁊ al rey dõ Sar 
ſia de Nauarra ei temblofo-que non ca 
taſen ales tuertos quelles fiʒ iera: ⁊ q̃ 
ſe scoꝛdaſſen como amparaſſen la cris 
ſtiandad que aſſi era quebꝛantada: ⁊ q̃ 
fizieſſen poſtura todos tres en vno cos 
mo ſe ayudaſen ⁊ ſacaſſen ſus hueſtes ſo 
bꝛe los mozos: ⁊ ſe ayuntaſſen todos en 
vno. E el rey dõ Barcía embiol eſtõces 
ſu ayuda i el cõde dõ Garti ferrandeʒ 
fue y poz fu cuerpo con ſu hueſte muy. 
grande ⁊ muy bien guiſada.E cl rey DO 
Bermudo era muy mal doliẽte d gota- 
⁊ ſtʒoſe llenar en andas: 1 fue có todo el 
poder de ſu reyno: ⁊ ayũtaronſe todos 
en vn logar que ha nombꝛe en arauigo 
Canatangoꝛ/⁊ en latino diʒenle altura 
de buyes. E Almangoꝛ ſacara fu hue- 
ſte muy grande:⁊ entrara poꝛ Caſtiella 
coꝛriendo⁊ aſtragando q̃ntoel fallara 
⁊ quando el llego alli a ellos ouo co ellos 
fu batalla muy gráde: ⁊ duroles vn dia 
faſta ia noche q̃ non ſe vencieron vnos 
a otros:⁊ murieron y muchos moꝛos a 
demas:⁊finco aſſila coſa poꝛla noche 
que les vino/ca ſi la noche non viniera 
Almancoꝛ fuera muerto o pꝛeſo. E Al- 
mancoꝛ quando vido el aſtragamiento 
de ſus gentes que aſſi perdiera/nõ oſo 
atender la batalla que auie de ſer otro 
dia: ⁊ fuxo de noche: ⁊ quando llegoa 
vn logar q̃ diʒen Begalcoꝛax adoleſcio 
cõ el gran peſar que lleuaua / ⁊ ð aquel 
dia en adelante nõ vio la hueſte nin co 
mio nin bento faſta que murio. £ dels 
q murio lleuarõlo a enterrar a Medina 
geli. E el rey od Bermudo de cõſuno cõ 
el cõde do Gargi ferrãdeʒ ⁊ cõ 3 
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criſtianos pararon otro dia (us bases 
cuydádo que los mozos eſtauan en ſus 
tiẽdas. ⁊ deſpues que aſſi ouieron eſta 
do vna hoꝛa del dia ⁊ non vierõ moꝛos 
ningunos allegaron faſta las tiendas ð 
los moꝛos 7 cogieron el campo ⁊ todo 
quanto y fallaron/⁊ aun las tiẽdas no 
las quiſier on y dexar / ⁊ toꝛnaronſe pa 
ra las poſadas. E el cõde don Garqęi fer 
randeʒ quando aquello vido q̃ los mos 
ros aſli erã ydos tomo toda fu compas 
ña ⁊ fue empos dellos en alcãce: ⁊ tomo 
muchos moꝛos/ ⁊ mato ⁊ captiuo mu⸗ 
chos vellos: ⁊ tantos fuer on los muers 
tos que muy pocos fueron los que eſca 
paron biuos / aſi como auemoꝭ dicho 
fue Almancoꝛ vengido ⁊ muerto / el que 
faſta alli ſiempꝛe venciera ⁊ fuera veces 


do: ⁊ cõquiridoꝛ de muchos logares. 


Eeſte dia que Almancoꝛ fue vencido ⁊ 
muerto ãdaua vn ome a guiſa 8 paſtoꝛ 
po? la ríbera de Busdalq̃uir el rio de 
Coꝛdoua dãdo grandes bozes 1 faʒiẽ⸗ 
do muy gran duelo ⁊ diʒiendo aſſi poz 
arauigo vna vegada/⁊ otra poꝛ lẽgua 
je caſtellano: el ome diʒiẽdo aſi.En La 
natãgoꝛ perdio Almancoꝛ fu atamboꝛ/ 
que quiere desir aſi:en Canatangoꝛ per 
dio Almãqoꝛ el poder 7 elſu bꝛio ⁊ la fu 
alegria. E los de Coꝛdoua quãdo q̃rien 
y2 a aquel ome a pꝛeguntar le quiẽ era 
o poꝛque lloꝛaua: ſobie ſe les ante los 
ojos que lo non veyan⁊deſpues apare 
ſeieles en otro logar diʒiendo aquellas 
miſmas palabꝛas. en Canatangoꝛ ꝑdio 
Almãcoꝛ el atamboꝛ: 7 biẽ creemos q̃ 
eſte ome era el diabꝛo q̃lloꝛaua 7 fe do⸗ 
lie del q̃ᷣbꝛãtamiẽto a del aſtragamiẽto 
que ſufrieron los moꝛos.E de alli adelã 
te deſpues que Almancoꝛ fue muerto/ 
finco en ſu logar fu fijo Abdemelic el q̃ 
fe fiʒo llamar poz otro nõbꝛe Abunda⸗ 
fin / mantouo el reyno ſeys años. 
¶ Enlos die ⁊ſeys años del reynado 
del rey don Bermudo- que fue éla Era 
de mill ⁊ dieʒ ⁊ ſiete años / quando ans 


daua el año dela encarnaqion del ſeñoꝛ 
en nueuegiẽtos ⁊ ſetenta ⁊ nueue años. 
z.el imperio de Oto emperadoꝛ de los 
Romanos en dose años.Cuenta la eſto 
ria que la tierra de Efpaña ſofriendo 
muy gran cuyta de fambꝛe po? la peſti 
lencía dela ſequedad q̃ y auie muy gran 
de adoleſeioſe dios dela gente / ⁊ quiſo 
dios poꝛ la fu merged O moftrer po: den . 
era eſta tan gran cuyta. ⁊ apareſqio en 
viſion a vnos omes de oꝛdẽ / ⁊ dixoles 
que poz elpecado quel rey fiʒziera cons 
tra el obiſpo don Sundisio-que poꝛ eſo 
era eſta tan grá coyta ⁊ eſte mai vado, 
E los monjes fueron eſtontes al rey ⁊ 
dixeron ge lo todo aquello que dios les 
demoſtrara / ⁊ que nunca ſaldrie fam⸗ 
bꝛe de ſu tierra: ⁊ que nũca auriẽ agua 
las gẽtes ninguna faſta que ſacaſſen al 
obiſpo quel pꝛendiera dela pꝛiſion.E el 
rey luego q̃ eſto oyo embioa deʒir a dd 
Kimeno obiſpo ð Aſtoꝛga alq̃ el mãda⸗ 
ra encomendara q̃ vuieſſe de aver la 


ygreſia 8 S uiedo q̃l ſoltaſe. ⁊ el fiʒ ol aſi 


como elrey mandara-1facoluego dla 
pꝛiſion al obiſpo don Sundicio obiſpo 
deſa gibdad de Ouiedo poꝛ quãto el rey 
gelo auie mãdado.E el rey toꝛmo a eſte 
don Sundio mucho honrrradamen⸗ 
testentregol muy bien todo lo ſuyo/ 
aſſi como el rey dõ Bermudo era muy 
pꝛiado de creer el mal/⁊ muy liviano 
de fazer poꝛende lo que non conuente- 
aſſi era otroſi muy ligero de ſe toꝛnar 
dello ⁊ fazer el bien /⁊ pozende luego 
aquella hoꝛa que ſe arrepintio Dlo que 
fiʒiera rogo a dios que lo perdonaſſe 
de todo coꝛason/ ⁊ dio dios la lluuia en 
la tierra/⁊la tierra dio luego todos ſus 
frutos. E eſte rey don Bermudogrres 
pintiendoſe ya de todos ſus yerros ⁊ 
delos fallefcimientos que fiʒiera cõtra 
dios / trabajoſe de fazer la ygreſia del 
apoſtol Sãtiago⁊ delos otros logares 
que Almancoꝛ derribara ⁊ enſuʒiara. E 
el ſeyendo mal doliente de los pics ðla 
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dolenzia que deximos podagra que es 


gota / metio acucía de fazer muchas li 


moſnas ⁊ obꝛas de piedad de cõſejo de 
los obiſpos ⁊ abades bẽditos/ ⁊ deſi fi 
30 penitégia ð ſus pecados:ſt murio lue 
go a pocos dias en Beres / ⁊ fue entero 


rado en vn logar que diʒẽ YUilla buena. 


4 deſpues lleuol a tiẽpo dende lu fijo el 
rey don Alfonſo pa Leon / ⁊ ſoterrol ð8 


conſuno cõ ſu muger la reyna doña E/ 


uira madre ¿fue ðſte rey 00 Alfonſo en 
laygrefía de ſant Juan bautiſta. 


¶ Alfonſo quinto Ste nó 


.. DiereyDe Leon. cc. . 


E El capit.xxij.diʒe ve como deſpues 
dela muerte del rey don ermudo de 
Leon reyno en ſu logar ſu fijo dõ Alfon 
lo el quinto/⁊ lo que fue poꝛ los años ð 
ſu rernado. 3 | 


: Eſpues que fue muerto el rey 
i Ds Bermudo reyno ſu fijo dõ 

22 Alfonſoel quinto veynte ⁊ ſie⸗ 
te años. E eſte rey don Alfonſo quãdo 
comengoa reynar era de edad de anco 
años ⁊ non mas. £ el pꝛimeroaño de ſu 
reynado fue enla Era ð mill dieʒ ⁊ſie⸗ 
te años/quando andaua el año dela en 
Carnaqion del ſeñoꝛ en nueuegientos 7 
ſetẽta ⁊ nueue años. Auino que eſte rey 
don Alfonſoð Leon criaronlo miẽtra 
fue niño pequeño / elconde don abelen 
-goncalez de Saliʒia zu muger la com 
deſa doña aaoꝛ:⁊ deſpues que fue de 
hedad para auer muger caſarò lo ellos 
con vna fu fija- que auie nombꝛe doña 
Eluira-⁊ ouo enella dos fijos / los qua» 
les fueron don Bermudo ⁊ doña San⸗ 
cha. ꝓeſta doña Sãcha fue caſada deſ⸗ 
pues a tiẽpo cõ el rey dõ Ferrádo ¿fue 
Hamado el magno/ſijo del rey dõ San 
cho ð Nauarra el mayoe. E eneſte año 
otroſi murio el pepa Juan / fue pueſto 


en ſu logar Juã el quinʒeno/⁊ fneron có 


el giẽto ⁊quarẽta apoſtoligos . E deſde 
el ſegũdo año del reynado del rey don 
Allfonſo faſta el fefto ano non fallamos 


ninguna coſa que de contar fea / ſi non 


tãto q̃ enel quinto año murio Luys rey 


de Frangia⸗⁊ reyno empos ðlſu fijo DO 
Hugo ð Paris / a que lla marõ Luys aſi 
como tl padre / q̃ fue fijoð Auida ber» 
mana de Oto emperadoꝛ: ⁊ reyno nue 
¶ Andados ſeys años del reynado del 
rey dõ Alfonſo/ 4 fue enla Era de mill 4 


ve ynte ⁊ dos años-quido ãdaua el ano 


dla encarnagion ð nueſtro ſeñoꝛ en nue 
uegiẽtos ⁊ ochẽta ⁊ quatro años.Cuen 
ta la eſtoꝛia q̃ eſte rey don Alfonſo man 
touo biẽ ſu reyno / poꝛ conſejo delos ſa 


bios poꝛ quien el guiaua / mas empero 


q̃ elera nino dio con poco ſeſo a fu her⸗ 
mana doña Tereſa a Abdalla rey ð To 
ledo/poꝛ raʒõq̃ le ayudaſe cõtra el rey 
de Loꝛdoua: pero eſto non fiʒo elde fy 
miſmo/ mas po: conſejo delos altos os 
mes / poꝛq̃ ouieſſe paz cõel/ca faʒie en 
la tierra mucho daño.⁊ aquel Abdalla 
fazie infinta que era criſtiano/ꝑo eſcon 
didamente: ⁊ĩ auie ya jurado ⁊ pꝛometi 
do al rey don Alfonſo de le ayudar con 
tra los moꝛos a quien quier que vinie⸗ 
ſe/ pero q̃ eſte caſamiẽto non fue cõ pza 
zer dla dueña.⁊ deſpues que gela ouie 
ron lleuadoa Toledo quiſo el mozo a⸗ 
uer con ella ſu pꝛaʒer, ⁊ fu folas . «le 
dueña le dixo/ yo ſo criſtiana ⁊ tu eres 
moꝛo t non ha meneſter que me tan. 
gas / ca vo non quieroauer compañía 
con ome de otra le: ⁊ digote que ſi pu 
ſieres mano en mi o me fiʒieres pelar 
que te matara luego el angel de aquel 
mi ſeñoꝛ Jeſu Criſto en quien yo creo. 


E el moꝛo non fe dio nada po: ello:⁊ to 


vol en deſden:⁊ trauo della ⁊ ſiʒo ſu vo 

Juntad enella/mas lue go a poca de ho 

ra lo firio el angel de dios de vna tan 

grande enfermedad * 3 curde 
ij 
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fer muerto. 1lamofusomes ⁊ mando 
cargar muchos cauallos De 020 ⁊ de 
pꝛata ⁊ de piedras pacsiolas- 1 embio 
todo aquello de conſuno con la dueña 
Leon aſu hermano el rey don Alfon 
oA duroella muy grá tiẽpo cla cibdad 


en habito de monja biuiendo honeſta ⁊ 


ſancta vida. 0 
¶ on Sancho conde de 
Caſtiella. * 
¶ Zndados dieʒ años del reynado del 


rey don Alfonſo / que fue enla Era ſuſo 


dicha/algoſe don Sancho contra fu pa 
dre ei conde don Bari ferrandeʒ. E los 


mozos luego que lo ſopieron q̃ eran deſ 


auenidos/ allegaron muy grande hue⸗ 
fte 1 vinicron coꝛrer tierra de criſtia⸗ 
nos: ⁊ pꝛendieron luego a Huila ¿fe po 
blara eſtonges. deſi fueron a Oeueña 
⁊ a ſant Eſteuan:⁊ deſtruyeron los ⁊ as 
ſtragaron todala tierra:⁊ matarõ a to 
dos los criſtianos. E quando el conde 
don Bardi ferrandeʒ vido tan grã aſtra 
gamiento enſu tierra/ non lo pudo ſo- 


frir 1 maguer que la gente era departi 


da entre el ⁊ſu fijo puſo de moꝛir poꝛð 
fender la tierra ante que biuir aſſi.⁊ fue 


contra los moꝛos con poca caualleria 


ælidio con ellos:⁊ tãta era la hueſte de 
los moꝛoꝭ que ouieron de moꝛir el ⁊ mu 
chos de los criſtianos: ⁊ fue pꝛeſo el 
conde don Bard ferrandez: ⁊ yaziens 
do enla pꝛiſion nmrio a pocos de dias 
delos golpes v delas feridas que teme 
grandes. ⁊ dieron eſtontes los criſtia⸗ 
nos gran auer po? el cuerpo det les 


naronlo a enterrar al moneſterid d ſan 


Pedro de Lardeña. E deſpues quel fue 
muerto finco el conde don Sancho en 
ſu logar/x fue ſeñoꝛ de Caſtiella/aſſi co 
mo le fue ra ſu padre: fue bueno ⁊ pia 
doſo ⁊ſeſudo a drrechero⁊ ardid c a⸗ 
treuido ⁊ eſfoꝛcado / mucho endere- 
cado en todas las coſas. E eſte dio a 
los nobꝛes mayo: nobꝛeʒa / ⁊ alos bas 
os amenguo los en ſeruidumbꝛe aſſ 


como agoꝛa diremos: ĩ amo ſus pue⸗ 
bꝛos / ⁊ defendio muy bien ſu tierra 
gano a Peñafiel ⁊ a Sepuluega.⁊ a ds 
deruelo.⁊ a Montejo / 1 cobꝛo a ode 
maʒ.⁊ a ſma.⁊ a ſant Eftenan- que fe: 
perdiera enla pꝛiſion de ſu padre ⁊ fi- 

30 mucho mal a moꝛos. ⁊ dio los files 

ros antiguos de Sepuluega ⁊ dio li- 

bertad 1 fráqueza alos caualleros Ca- 

ſtellanos que non pechaſſen nin futſſen 
en hueſte ſin ſoldadas ð ſu ſeñoꝛ/ca an 
tes deſto pechauan en q auien a yꝛ con 
el ſeñoꝛ ſin ſoldadas ningunas. E eſte 
conde don Sancho ouo vn fijo a quien 
dixeron el infante don Barcia vna fi 
ja a quien dixeron doña Eluira/ al fi⸗ 
jo matarõ ſus vaſſallos en Leon a tray 
gion /aſſi como adelante diremos ene- 
ſta eſtoꝛia.⁊ la fija fue caſada cõ elrex 
don Sancho el mayoꝛ/que era rey de 
Nauarra 1 de Aragon / de quien dire⸗ 

mos adelante en ſu logar. Ela madre 

del conde don Sancho cobdigiãdo c a/ 

far con vn moꝛo/aſmo de matar a fu ſi⸗ 
jo / poz tal q̃ fe algaſſe ella con los caſtie 
llos ⁊ cõ las foztalezas ðla trr̃a/⁊ ali ca 
ſarie ella Ine con el mozo . 7 ella deſtem 
plãdo vna noche las yernas que le die 
fe adeuer con que lo mataſſe/vino vna 
fu cobigera al conde: ⁊ deſcubꝛiol tos ' 
do el fecho. as quando fu madre le 
quiſo dar aquellas yeruas eñl vino que 


deuieſe/rogd el ala madre que biuieſſe 


pꝛimero ella: c ella dixoq̃ lonon querie 
ninfarie/ ca lo nõ auie meneſter i el cd 


de rogol muchas vezes que biuieſſe: c 


quando vio que la non podie venger- 


poꝛ fuerca ge lo fiʒo beuer.⁊ quando 


ella lo ouo beuido cayo luego muerta. 


E agoꝛa ſabed que deſde aqui adelan⸗- 


te fue tomado vſo en Caſtiella de dar 
a beuer pꝛimeramente a las mugeres. 
Eelconde don Sancho con quebꝛãto 


⁊ con peſar poꝛque lu madre muriera 


oſſy yo vn nobꝛe moneſterio / ⁊ puſol 
nombꝛe Oña/poꝛque aquella fu madre 
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ouo nõbꝛe ina. E deſdè eſte año de 


vic; faſta los trezenó fallamos ningu⸗ | ] y 
d Qandaua conel quiſicronlo algar entré 


na coſa que de contar fea. 1 
¶ Andados treʒe años del reynado ðl 
rey don Alfonſo. El conde don Sãcho 
non podiendo ſofrir el tuerto ¿los mo 
ros le fiʒieran en matar a ſu padre/ lla 
mo alos Leoneſes ⁊ aloꝭ Nauarros po? 
la poſtura que ouieron fecho con ſu pa 
dre de ſe ayudar vnos a otros / ⁊ ſaco 
ſu hueſte muy grãde: ⁊ fueſe pa el rey» 
nod Toledo: ⁊ coꝛrio ⁊ aſtrago toda la 
tierra ⁊lleuo dende muy grandes pꝛe 
ſas / deſi puſo fuego ala tierra ⁊ quemo 
todo quanto y auie/ ⁊ tanto mal fizo el 
alos moꝛos de aquella vez que bien fa: 
ſta Loꝛdoua lego robandolos ⁊ aſtra⸗ 
gádolos ⁊ quemando las tierras/⁊ poi 
tal que ſe ꝑartieſſe vellos ⁊ deles faʒer 
mal ⁊ auer paz conellos/dieron le muy 
rand auer ⁊ otras donas muchas el 
rey de Toledo ⁊ los dl reyno de Coꝛdo 
na. E deſpues quel conde don Sancho 
ouo vengado la muerte de ſu padre en 
eſta guiſa como deximos/ toꝛnoſe muy 
rico ⁊ honrrado ⁊ con gran pꝛeʒ pará 
ſu tierra. E eneſte año ſobꝛe dicho mus 
rio Hugo rey de Francia / ⁊ reyno ems 
pos del ſu fijo Rubertotreynta ⁊ ques 
tro años. . 
¶ Enel año quatoꝛʒeno vel reynado st 
rey dõ Alfonſo/q̃ ſue enla Era de mill ⁊ 
treynta dos años/ q̃ndo andaua el año 
de la encarnacion del ſeñoꝛ en nueuegẽ 
tos ⁊ nouenta ⁊ quatro años/ Los de 
Coꝛdoua veyendoſe muy mal trechos 
de muchos males que les faʒie Maho 
mad almohadi/poꝛ tantos males que 
les faʒie ⁊ poꝛque les matara muchos 
delos ſuyos / alcarõ poꝛ rey a vn moꝛo 
de tierra Berue ria que auie nombꝛe 
Culema: ⁊ era ſobꝛino de Preca axar⸗ 
qui elq̃ abpabomad deſcabegara. E eſte 
Culema ⁊ los ve Lozdona andauan a- 


derredoꝛ poꝛla tierra/ca non oſaua en 
trar enla ibdad poz miedo de bos 


mad. E Cuiema andãdo aſi poi la trfa 
vno de tierra velos Alarabes Berueri 


ſi poꝛſu cabdillo ⁊ auie nõbꝛe apoꝛroã: 
⁊ era pꝛimo coꝛmano deſte Culema -< 
dierõle vn cauallo a vna eſpada: ⁊ dice 
ronle que ſi pudieſe matar a Culeina q̃ 


lo altariẽ luego poz rey. Culema ouo a 


ſaber eſto poꝛ vn fu amigo: ⁊ pꝛendio a 
quellos Berueries ⁊ deſeabecolos / a 
ſu pꝛimo ao roã echol en grandes pꝛi 
fíones.. E deſi puſoeſte Culema ſus tre 
guas muy fuertes ⁊ muy buenas con el 
conde don Sancho de Caſticlla: q ema 
biol muy grã auer:⁊ que le vinieſſe ayu⸗ 
daricontra ↄahomad almohadi.⁊ el 
conde ſaco eftócesfu hueſte muy grãde 
a vinol ayudarl. x adahomad almobas 
di quãdo oyo que Culema veniecon el 
conde don Sancho ſobꝛel /embio lue 
go a Medina geli ⁊ a otros logares mus 
chos a dezir q̃ le vinieſſen ayudar.⁊ vi 
no y con ellos de Medina eli vn moꝛo 
algagib que auie nombꝛe Albaharin al 
mabarín. E los que eran dẽtro enla qib 
dad auiẽdo acoꝛaqõ de lidiar cõel cõde 
dõ Sancho ⁊ cõ Culema llamarõ todas 
las comarcas ⁊ todos los logares que 
eran aderredoꝛ dela villa/poꝛ tal q̃ pu 
dieſen a ellos mejoꝛ ⁊ mas ayna ⁊ mas 
ſin embargo venir/ꝓo defendioles 
homad que lo non fiʒieſſen: ꝑo nõ lo de 
xaron ellos poꝛ eſo.⁊ deſpues q̃ ſe aun 
taron los vnos con los otros ouierò en 
tre ſi gran batalla: ⁊ murierõ y muchos 
pero al cabo vẽgio Culema con ayuda 
del conde don Sancho ⁊ delos otros 
criſtianos/⁊ murieron y muy pocos ð 
los ðla parte del conde ⁊ de Tulema en 
cuya ayuda viniera el conde: ⁊ todos 
fueró buenos po mejoꝛ los criſtianos. 
Elos que murieron de parte de Maho 
mad almohadi fueron faſta treynta ⁊ 
einco mill: ⁊ los criſtianos fueron eftos 
¿es dentro en la villa empos dellos 
matando muchos dellos/ pa eriſtia 
tij 
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nos entraron eftóces el arrabal ve Coꝛ 
doua ⁊ mataron y muchos moꝛos:⁊ lle 
uarõ dende grãdes robos ⁊ deſtruyerõ 
todo lo al.⁊ quãdo Algagib almarabín 
vioa tan grã moztandad ⁊ tan grá bue 
ſte / tomo có algũos de aq̃llos que eſca 
paron que vinierã con el de edina ge 
li ⁊ fuxo.E otroſi ahomad almohadi 
me tioſe enel alcacar de Coꝛdoua: ⁊ Tu 
ema de cõſuno conel conde dõ Sãcho 
gercaron eſtontes la qibdad. E ababos 
mad almohadi quando aqllo vio faco 
dla pꝛiſion a Yreca iramomelin ð Ef 
paña ⁊ rey de Coꝛdoua el q̃ tenie pꝛeſo 
⁊ moſtrol alos de Coꝛdoua/ dixolcs q̃ 
tomaſſen ante a eſte Yreca poꝛ ſu rey q̃ 
a Tulema:⁊ los moꝛos quando aquello 
oyeron desir a Mahomad q̃ aq̃l era el 
rey Ixeca nõ lo pudierõ creer:⁊ ababo 
mad quando aquello vio eſcondioſe en 
caſa de vn alar abe q̃ auie nombꝛe aba 
homad el Toledano todo ya como mu 


erto⁊ deſpues que fuela noche fuyo 


fueſe para Toledo/ Culema dio eſton⸗ 
ces muy gran auer al conde do Sácbo 
⁊ el cõde fueſe eſtõces pa Caſtiella rico 
⁊ hõꝛrado ⁊ con gran pꝛaʒ er ⁊ paʒ/ el 
todos los ſuyos. 

¶ Andados quínze años del reynado 
del rey don Alfonſo. Algagib almara⸗ 
hin/el que vos deximos de ſuſo dípues 
q̃ lego a ꝓedina gcli allego muchas ge 
tes aſſi de mo:os como de criſtianos/ 


⁊ auie entrellos dos altos omes que a- 


uie nombre el vno don Argomendo- 7 
r elotro don Bermudo. E ðſpues quel 
ouo ayuntado muy gran hueſte vino ſe 
con ellos a Toledo a Mahomad almo⸗ 
badi que era y eftonces / ahomad lle 
go otroſi muy gran hueſte: ⁊ fueron as 
mosa dos jũtos a Loꝛdoua.⁊ Culle ma 
luego que lo ſopo fablo con los de Lo? 
dioua que ſalieſſen con el contra aque⸗ 

Nos que venien ſobꝛe ellos. Elos 8 Coꝛ 
doua non auiendo aun oluidado el buẽ 
ſeñoꝛio de Preca ſuſeñoꝛ ⁊ ſu rey los 


males que ouieran con el/ eſcuſaron ſe 
le con vnas razones buenas: alos Ber 
ueries le dixeron eftonges / poz non ya 
contigo los de CToꝛdoua non des poz 
ellos nada nin ayas miedo / ca nos y 


remos contigo tayudar te bemos bié 
faſta la muerte:⁊ Lulema cffozofe con 


aquella palabꝛa ⁊ ſalio mucho eſſoꝛęa⸗ 
damente con ellos contra aquellos ſus 
enemigos/⁊ finco ſus tiendas en vn lo 
gar que diʒẽ acanat albacar/ que es 
nueue legnas de Coꝛdoua. aſſi antes 
que la hueſte de ahomad almohadi 
vuieſſe de paſſar nin lle gar ſe dio Cule⸗ 
ma enellos ⁊ mato muchos dellos ade 
mas / aſſi q̃ biẽ cuydo eſte Lulema q̃ ma 


tara entre ellos a Mahomad almoha⸗ 
di. E los de parte de Sahomad quans 


do ſe vieron tan mal trechog de Lules 
ma cobꝛaron coꝛacones:⁊ comencaron 
a lidiar como de cabo. E poꝛque los 
criſtianos q̃ andauan y con aHomad 
eran y muy fuertes ⁊ lidiauan muy de 
reʒio/ ⁊ ouieron fea venter los de par 
te de Lulema / ⁊ murieron y muy mu⸗ 
chos que non eſcaparon ende ſy non 
muy pocos. E Culema quando vio aſſi 
los fuyos vencidos i todos los mas 
muertos-fuyo con mic do de muerte 
con aquellos que pudieron eſcapar pa 
ra vn caſtiello que diʒen Cafra / ⁊ eſto⸗ 
uo y ya quantos dias: ⁊ deſi tomo y de 
aquello que tenie aſſi de auer como de 
lo al que vido que podrie llenar ⁊ fueſe 
de alli para Cebꝛa/⁊ los ð Toꝛdoua vis 
nieron eftonces ſobꝛe aquel caſtiello de 
Cafra cuydando que era aun alli Cule⸗ 
ma.“ ellos pꝛiſieron luego el caſticllo 
⁊ mataron quantos y fallaron que eran 
de parte de Culema los que non pudie 
ron yꝛ con el/⁊ tomaron todo quanto 
fallaron enel caſtiello/⁊ tomaron otro 
ſy quanto fallaron de los Berueries/ 
lamparas de oꝛo- ã coꝛtinas de 020-7 
pañoꝭ ð ſeda 18 pelo-1 piedras pꝛecio 
las, todo lolleuaron para la meʒqui- 
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ta mayoꝛ d Coꝛdoua. E eſta batalla es 
muy nõbꝛada ⁊ ð muy grã fama oy dia 
entre los moꝛos/⁊ diʒẽ que ouo ꝓaho 
mad Almohadi en aqͥlla batalla treyn» 
ta mill caualleroꝭ ð moꝛos ⁊ nueue mill 
chꝛiſtiano s. 
¶ Andados víiez años del reynado vel 
rey don Alfonto-4 fue enla Era de mill 
⁊ tre ynta ⁊ quatro años- quando anda 
ua el año ðla encarnación del ſeñoꝛ en 
nueuegientos ⁊ nouẽta ⁊ ſeys años.⁊el 
imꝑio ð Sto emperadoꝛ delos Roma⸗ 
nos en diez ⁊ ſiete años.⁊ el ðl papa Sil 
ueſtre en tres años / el de ugo rey ð 
Erũia en treʒze años.⁊ el delos Alara⸗ 


bes enq̃ ahomad fue alcado rey dllos 


en q̃troʒiẽtos ⁊ qinco años.Fueron Al⸗ 
gagib Zllmarahin ⁊ Abenauia ſobꝛe Al 
meria ⁊ gercarõla ⁊combatieronla ca⸗ 


da dia con muchos engeños ⁊ pꝛiſierõ 


la al cabo de veynte dias / ⁊ pꝛiſieron y 
a Afila ⁊ a ſus fijos en el fondõ dla mar 
⁊ ðſpues ðſto ayudãdo dios a Algagib 


echo alos Berueries de Jaht 1d Bae 


ga cð Arjona / retouo eſos logares pa 
ral. E aquel Algagib amaua mucho a 
Ixeca elq̃ ſue rey ⁊ ſeñoꝛ de Coꝛdoua:⁊ 
todo lo ql ganaua dezie q̃ lo q̃rie para 
Yxeca/ ⁊ poꝛ el faʒ ie el ozacíó aquella q 
poꝛlos reyes fablã/i cuydaua aun ven 
gar lo ðᷣlos tuertos ⁊ ðlos otros moꝛoꝭ 
q̃ ſus enemigos erã.⁊ otroſi delos tuer 
tos q̃ Culema le fiʒiera. aq̃llos q̃ teniẽ 
avn las villas ⁊ las cibdades de mano 
de Ixeca ayudauan a Algagib po: eſta 
raʒõ quáto mas podiẽ con los aueres ⁊ 
con los cuerpos aſſi como la eſtoꝛia lo 
ba dicho.i deſde los dieʒ ⁊ ſeys años 
faſta los veynte ⁊ vn sito del rey don l 
fonſo nõ fallamos ninguna cofa que de 
contar ſea/ſinon eſtas coſas que de ſu 
ſo dichas ſon. 


¶ Andados veynte ⁊ vn añoʒ del reyna 


do del rey don Alfonſo / q̃ fue enla Era 
de mill 7 quarẽta años / quãdo andaua 
el ano, dela encarnasion en mill ⁊ dos 


años. Eneſte año ſobꝛe dicho ouo vnd 
gran batalla entre Ali ⁊ Alpatã rey de 
Coꝛdoua - ꝑo al cabo vẽgio Ali a Zilbas 
ta: ⁊ſegũdo a el tato fuyos.aBlpuez q̃ 
eſte Ali ouo véridola batalla fueſe para 
Jahẽ con todos los ſuyos⁊ reſibieron 
lo poꝛ ſeñoꝛ. E deſpuesꝭ ðᷣſto ete Ali eſtã 
do aſſoſegado en Jahen/ aſi como dexi 
mos / fiʒo fazer vnos baños poꝛ ſer vi. 
ſioſo ⁊ metioſe enellos.⁊ el eſtando en 
los baños entraron algunos delos ca⸗ 
ſtrados q̃ erã vaſallos de Alhatã/ ĩ ma 
tarõloluego: ⁊ fuerõ ðᷣl baño ⁊ fuyerõ. 
alos caualler os ð Ali rey de Coꝛdoua 

ue eſtauã fuera atẽdiendo quando ſal 

rie ſu ſeñoꝛ quando ellos vieron qué 
tardaua mucho entraron a el al baño. 
⁊quando entraro fallaronlo muerto . ⁊ 
marauillaronſe quiẽ fuera aq̃lq̃ tã oſa⸗ 
do fuera delo matar aſi/⁊ los mozos de 
la villa guardaron eftóces el aleacat fas 
ſta q̃ duierõ ſu acuerdo 3 embiar poꝛſu 


hermanoð aq̃l Ali q̃ auie nõbꝛe Cagi: ⁊ 


eſte Cacín moꝛaua en Seuilla: ⁊ acoꝛda 
ron delo fazer ſu reg 
¶ Andados vernte ⁊ dos años 8l reys 

nado dl rey don Alfonſo de Led / Cagin 
luego que ſopo q̃ fu hermano era muer 
to vinoſe para Jahẽ quanto mas pudo 
⁊ alcaronle poꝛ rey los Berueries. rep 
novela pꝛimera vez tres años1quatro 
meſes ⁊ veynte ⁊ ſeys dias. ⁊ deſpues 4 


fue ſeñoꝛ del reyno buſco aquellos ¿as 


ſtrados q̃ mataron a fu hermano el rey 
Ali / mas nũca pudo auer ſinõ a 003 Des 
los q̃ mato.⁊ Alhatã en todo eſto tras 
bajoſe en quãto pudo de alar rey a Ab 
derrahamen almoꝛtada: 1 embio pot 
ende ſus mádaderos a Imandar reyd 


geragoga? 7a Almũdar rey ð Benalfan 


je:æa Cacana ta Valẽqia ⁊ a Toꝛtoſa q 
vꝛmieſẽ todos a fazer vaſſalaje a aq̃l Ab 
derrabamen almoꝛtada.⁊ ellos todos 
quãdo lo oyeró plogoles mucho ende⸗ 


⁊ vinieron luego todos ⁊ alearonlo po? 
rey. ⁊ deſi fueron para 3 2 1 
ii 
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la villa ⁊ mataron quãtos Berueries 
fallaron.⁊ delpues fueron pa aburcía ⁊ 
entraronla lue go. E Abderrahamẽ q̃n 
do vido q̃ tãtas buenas andãcias le ves 
pié comẽo de honrrar 7 de amar mu» 
choa todos aquellos concejos ðlas vi⸗ 
las que lo reſibierõ poꝛ ſeñoꝛ/ mas a 
Alhatã ⁊ Aimundar que lo alcaron po? 
rey nõ los q̃rie ver nin mirar poꝛ ellos. 
E Alhatã ⁊ Almundar q̃ndo eſto vierõ 
dixerõ ellos vno a otro: nos lo mereſęe⸗ 
mos/ca mucho nostrabajamos poꝛ lo 
faʒer rey.⁊ aſi como fe trabajaron ðlo 
fazer rey aſi guiſarõ como reynaſe pos 
coꝛ⁊ fue eneſta guiſa. Abderrahamẽ fa 
co fu hueſte muy grãde ⁊ fue ſobꝛe Bra 
nada : ⁊ finco ſus tiẽdas enel mõte que 
vist Seneſta/q̃ es a ſeys millas vela vi 
lla / zentro luego entre los mas altos 


omes dela hueſte muy gran albozogo 4 


muy grã bollicio/⁊ todo eſto fue poz co 
ſejoð Alhatan ⁊ ð Almũdar/poꝛ el mal 
⁊la deſonrra que el fiʒiera/ mas auien 
ellos ya auida fabla con el rey ð rana 
da. E los dela hueſte de Abderrahamẽ 
combatiẽdo la villa de fuera ſalierõ los 
de dẽtro para auer cõellos ſu batalla:⁊ 
poꝛq̃ los coꝛagones velos altos omes 
vela hueſte de Abderrahamẽ eran ya 
departidos po: el bollicío que entrara 
entre ellos aſi como ðximos / ouierõ fe 
de vẽger ⁊ fuyeron: ⁊ mataron y aq Ab 
derrahamẽ ⁊ a muchos delos ſuyos.E 
los de Granada cogierõ eſtonges el cás 
po: ⁊ fallaron y muy grádes riqueʒas 
⁊ muchas buenas donas:⁊ ðᷣſiembiarõ 
lo todo de conſuno con las cabecas de 
aquellos q̃ murieron enla batalla a Ca 
ein rey de Coꝛdoua en pᷣſente.⁊ poz eſta 


batalla perdio alli Abderrahamẽ la vi 


da ⁊ cobꝛo Cacín muchas villas ⁊ caſtie 
llos delas que auie ꝑdidas q̃ ſe le auien 
alcado. as agoꝛa dexar vos hemos a 
qui de fablar deſto/⁊ deʒir vos bemos 
ðᷣl rey dõ Alfonſo ⁊ ðlos buenos fechos 
a fi o miẽtra biuio eñſte tipo. 


dro: . 


¶ Andados veynte ⁊ tres años delrey 
nado del rey don Alfonſo / que fue ena 
Era de mill ⁊ quarẽta ⁊ vn años/quan⸗ 
do andaua el ano dela encarnagion del 
ſeñoꝛ en mill ⁊ tres años.⁊ el imperioũ 
Enrrique rey de Frãgia ⁊ emperadoꝛ ð 
los Romanos en quatro años, tel del 
papa Juã en quatroaños. Telde Eacín 
rey de Loꝛdoua en dos años.El rey dõ 
Alfonſo auiẽdo edad de veynte ⁊ ſiete 
años fiʒo ſus coꝛtes en Suiedo-⁊ deſ⸗ 
pues q̃ outeron librado todas las cofas 
q̃ vierõ que eran pꝛo de ſu reyno-comé 
go eſte rey don Alfonſo a renouar la cib 
dad de Leõ:⁊ dela poblar/ca Almãcoꝛ 
⁊ ſu fijo Abdemelic la deſtruyeron aſſi 
como es de ſuſo dicho. E deſpues que 
ouo renouado cerca ⁊ toꝛres ⁊ puertas 
⁊ todo lo al que eſtaua mal parado/ dio 
buenos fueros ⁊ buenos vſos aquellos 
q̃ vio que eran meneſter ali ala ibdad 
como a todo el reyno deſde el rio de pi 
ſuerga faſta el cabo de Haliʒ ia: ⁊ ðᷣſi cõ⸗ 
fir mo las leyes de los Sodos: ⁊ acreſcẽ 
toy en otras ¿oyen dia y fon tenidas 
enel reyno de Leo, E deſpuesdeſto fiʒo 
eneſta gibdad ð Leon vna ygreſia a hõ⸗ 
rra de ſant Juã Baptiſta de ladrillo 19. 
cal: a liego todos los hueſſos ðᷣlos reyes. 
⁊ delos obiſpos q̃ eran eſpargidos poz. 
muchos eſtroymiẽtos vela trfa - 7 ens 
terrolos en aq̃lla ygreſia de ſant Juan 
⁊ ſiʒo ſobꝛe ellos vn altar a hõꝛra ð ſan 
Sartin obiſpo⁊ cõfeſſoꝛ. E ðſpues em 
bio poꝛ los hueſſos de fu padre el rey 
don Bermudo-/q̃ yaʒie enterrado en la 
Villa nueva que es en Bereſto ⁊ entero 
rolos enel fondon de aquella ygreſia de 
ſo vno con ſu madre doña Eluira. E dei 
de los veynte ⁊ tres años faſta los veyn 
te ⁊ſeys años del reynado del rey don 
Alfonſo nõ fallamos ninguna coſa que 
de contar ſe. - 
¶ Andados veyntez ſeys años ðl rey. 
nado del rey don Alfonſo/q̃ fue ẽla Era 


de mill ⁊ qusrẽta ⁊ quatro años/quãdo 
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andaua el año de la encarnaciõ dl ſeñoꝛ 
en mill ĩ ſeys años.⁊ el imperio de Ens 
rique emꝑadoꝛ delos Romanos en ſie⸗ 
te. el del papa Sergio en vno.⁊ el de 


hugo rey de Fraga en veynte ⁊ dos a⸗ 


nos. vel velos Alarabes en que aaho- 
mad ſu pꝛofeta fuc alado rey vellos en 
quatrogientos ⁊ onʒe años. Deſpues q̃ 
fue mucrto el conde dõ Nela/ el que de 
ximos ve ſuſo q̃ echara de la trr̃a el cõ 
de don Ferran gõcaleʒ/tres fijos q̃ fins 
caron del / el vno q̃ auie nõbꝛe Ruy ves 
la/⁊ el otro auie nombꝛe Diego vela- 7 
otro Pnigo vela: non queriẽdo obedeſ 
ger nin fazer vafallaje al conde dõ San 
cho ſuſeñoꝛ / poꝛ q̃ les nõ querie cólens 
tir de fazer los males ⁊ las fuerras q̃ fo 
liẽ/echolos el poꝛẽde muy mal ⁊ deſon 
rradamẽte dela trr̃a:⁊ fuerõſe ellos ꝑa 
elrey don Alfonſo de Leõ/⁊ el reſcibio 
los poꝛ ſus vaſallos / ⁊ dioles las trr̃as 
enlas Somogs en q biuieſſt᷑. Mad ago 
ra dexar vos hemos ð fablar ðſto ⁊ de 
ir vos hemos delos moꝛos. o 
¶ Hahomad rey ve Coꝛdoua traye ſiẽ 
pꝛe conſigo muchas piedras pꝛeqioſas 
«muy grã auer otroſi en 0201 en pꝛata 
⁊ muchas otras ricas donas / eſto oui 
eron lo de ſaber algũos delos ſuyos. 7 
poꝛq̃lauer deſte mundo es muy cobdis 
gioſo ⁊ faʒẽ po: el muchos mucho mal/ 
x mal de fus faʒiẽdas/tomaronſe algu⸗ 
nos de ſu caſa cuydando auer todas a 
quellas riquezas ⁊ dierõle yeruas ⁊ ma 
taronlo. ĩlos de Coꝛdoua quãdo ſopie 
ton q̃ era muerto alcaron luego poz rey 
a Pabíafijod Mali reynotres metes 
avernte dias: Palyya fueſe luego para 
Salaga onde fuera moꝛadoꝛ otro tíés 
po/xlos de a alaga referbierólo luego 
poꝛ ſeñoꝛ:⁊ fiʒieron le vaſallaje /⁊ Buʒ 
reyð Sꝛanada quãdo aquello ſopo em 
dio en ayuda alos de Loꝛdoua dos mo 
ros muy poderoſos - q̃ auie nombre el 
vnoibay:3-Tel otro ogeyd.⁊ los de 
Coꝛdoua refsibieron enlagibdad aque. 
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llos altos dme::ĩ matarõ cõ ſu eſfueros 
⁊ con ſu ayuda vellos bien faſta mill de 
los Berueries que fincaran avn con e⸗ 
llos enla íbdad.E quando eſtovio el al 
guazil de Pabía æ los ſus eſcriuanos Y 
toda la otra conpaña fuya que fincara 
y enla villa fuyerõ ⁊ fueró fe para a. 
laga / mas Uaſmel fijo de Obed mato 
luego apocos de dias a vahia ⁊ enbio 
la cabeza del veynte ⁊ tres leguas den 
de a Ixeca/que era eſtõces en Seuilla. 
⁊ Idris que era ſeñoꝛ Cebta quando 
oyola muerte de fu coꝛmano Hali ðlĩ 
vos diximos ya de ſuſo/⁊ ðlreyno ena 
genado paſo la mar: ĩ vino a alagai 
a pꝛiſo el alcagar/⁊ ſiʒo ſe llamar rey. 
Buʒ rey ð Granada vino eſtõces a a 
laga: ⁊ obedeſio a Idris ⁊ fiʒolvaſalla 
je. ⁊ deſy tomó aquel Buʒ con gran 
caualleria ⁊fueſe para Carmona ⁊ pa- 
ra Seuilla/para toꝛnar las ſo el ſu ſeño 
rio de Idris. 1 paſſo ſobꝛe Alcala del 
rio que es agerca d Seuilla: ⁊ otro dia 


quemoa Triana que es arrabal de Se 


uilla:⁊ aun quemo el alcacar de Seuilla 
alos moꝛadores dela cibdad temiédo 
fe mucho de aquel Buʒ fizicron conel 
ſus poſturas quales el touo poꝛ bien 

eran eſtas que reſeibieſen a Idris po? 
rey ⁊ poꝛ ſeñoꝛ: ⁊q̃ ſe dauan poꝛ ſus pas 

fallostzenefta manera meſma lo obede 

ſcieron Carmona a Almeria. 

¶ Deſpues que ayꝛan ⁊ Sogeyd/lot 
mozos que embiara el rey de S̃ꝛanada 
a ayudar alos de Coꝛdoua aſi como de 
timos mataron alos Berueries conel 
ayuda otroſi deſos de Lozdona- entra 
entre amos muy gran embidia ⁊ gran 
deſauenengia / temiendoſe de matar 

el vno al otro ſalieronſe amos dela ¿bs 
dad: partieronſe que nó andouieron 

en compañía el vno del otro: ⁊ los de 

Coꝛdoua algáron eſtonges poꝛ ſu rey 4 
vno q̃ auie nombꝛe Iſſen/non el que fue 

ra ya ſurey/mas otro/⁊ reyno en Coꝛ- 
doua doꝭ años ⁊ ocho metesz ſiete dias 
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Elos d Coꝛdoua tolleróle el reyno eſtõ 
ces poz eſta raʒon.E eſte Preca auie vn 
fu alguaʒzil poz fu veedoꝛ ⁊ mantenedoꝛ 
velreyno-7 querie aq Algagib fer mas 


poderoloq̃ ſu rey ⁊ſuſeñoꝛ P xeca: ⁊ co 


mo era ome malo ⁊ cruel a de vil linage 


faʒie toda eñmiga ⁊ todo mal / ca el nõ 


querie catar nin ſe acoꝛdaua nin paras 
ua miẽtes a quiẽ era nin de que ſangre: 
⁊ poꝛ tãto poꝛ la ſoberuia ð aquel Alga 
gib tolleró elſeñoꝛio a aq̃l Precafurey 
poꝛque gelo cõſentia. E vn ome q auiẽ 
nombꝛe Aben bumeya tomo eftores co 
ſigo vna gran compaña de caualleros 
mácebos i metioſe enel alcatar: ⁊ rogo 
a todos q̃ lo fiʒieſen ſu rey: ⁊ los moꝛos 
ie dixeron/biẽ vees tu que toda la gb» 
dad eſta agoꝛa turbada ⁊ con gran bo 
llicio/⁊ auemos miedoq̃ te matẽ luego: 
r elles dixo/obedeſęed me oy /⁊ ſiquie 
ra cras luego me matad. ⁊ agoꝛa podes 
des ver qua grã coſa es la coditia de q 
qere ome fer ſeñoꝛ eneſte mũdo.tẽ̃ loꝛð 
Coꝛdoua indosállo oyeron mandarõ 
luego matar aq̃l mozo que aq̃llo ðʒie/ ⁊ 
mádaronja Y xeca ſu re ſiſe q̃rie guar⸗ 
dar de peligro de 1 
ſeluego el alcatar ⁊ fe fueſſ 1 

do quiſieſſe. E Yxeca diſpidioſe eftoges 
dllos < fueſe con ſus fijos ⁊ con ſus ami 
gos para vn caſtiello que era ẽla ſierra 
de Coꝛdoua.E deſi acoꝛdaronſe los 9 
Coꝛdoua eneſto que ſi ome dellinage ð 
Aben bumeya vinieſſe que non fincaſſe 
en toda lagbdad. E Pxeca eſtando en 


aquel caſtiello que deximoꝭ fuerõ ſobꝛe 


el luego a pocos ð dias có muy grã gẽ⸗ 
ter cercaronlo y:⁊ combatieron le grã 
tiempo/ deſpues pꝛiſieronlo ⁊lleuarõ 
lo para Coꝛdoua ⁊ echaronlo en pꝛiſiõ. 
E agoꝛa ſabed aqui los que eſta eſtoꝛia 
oydes que faſta eſte rey ſe acabo el ref 
nos Coꝛdoua / faſta elreyno ⁊ tiempo 
q paſaron los Almoꝛauides de allen la 
mar: ĩ fue ſu rey ðllos Pusafabenteffín 

q gano ⁊ cobꝛo todo el reyno aſi como 


e ſu via poꝛ 


adeláte diremos. E agoꝛa dera aqui la 
eſtoꝛia ð fablar deſto ⁊ toꝛna a cõtar Ol 
rey don Alfonſo. 8 
¶ Andados veynte ⁊ ſiete años del rey 
nado del rey don Alfonſo de Leõ . Eſte 
rey don Alfonſo auiendo ſaboꝛ de faʒer 
mal alos moꝛos/ſaco fu hueſte muy grã 
de ⁊ fue a coꝛrer a Viſeo que es en poz 
togal/q̃ teniẽ aun los moꝛos.⁊ andan⸗ 
do vn dia deſarmado poꝛ la grande ca 
lura del ſol que fazíe muy grãde miras 
do el muro del caſtiello poꝛ do era mas 
fraco: ⁊ poꝛ do ſe podrie mas ayna pꝛẽ 
der/firieronlo poz las eſpaldas de vna 
ſaeta: ⁊ quãdoſe ſintio ferido de muer⸗ 
te oꝛdeno ſu faʒiẽda ⁊ ſu alma ante los 
obiſpos ⁊ abades que y eran cõel: ⁊ cõ 
feſſoſe ⁊ reſſibio el cuerpo de dios:⁊ fía 
no alli: ⁊ lleuaronlo a Leon:⁊ foterrara 
los cerca de ſu madre ⁊ de fu padre. 
agoꝛa dexa ad la eſtoꝛia d fablar deſto 
«toma a cõtar de ſu fijo dõ Sermudo 
qᷓ reno empos del. . 


¶ Bermudotercero deſte 
nombꝛe rey de Leon. c. . 
¶ E capit.xxiij. vos vira de como def. 
pues de la muerte del rey don Alfonſo 
reyno ſu fijo dõ Bermudo: a ve las ſan 
tas obꝛas que faʒie. 
5 'Efpies quel rey don Alfonſo 
De muerto reyno empos del ſu 

fijo dõ ermudo el teręero dieʒ 
años, E eſte rey dõ Sermudo/ ꝑo q̃ era 
pequeño de edad / non quiſo ſemejar a 
vnos niñoꝭ pequeños garridoꝭ ⁊ trauie 
fos: mas luego en comiẽgo de ſu reyna⸗ 
do trabajoſe de renouar las ygreſias 3 
los criſtianos ⁊ los logares que los mo 
ros deſtruyeran/⁊ delos mátener muy 
bien ⁊ con ſeſo ⁊ con recado: ã vido to 
dos los tuertos los males que poz la 
tierra ſe fasié tono muy gran ſaboꝛ 3 
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viſitar los moneſterios de omes de oꝛ⸗ 
den ⁊ ð fer cõtra ellos como padre pia 
dofo contra fus fijoe:⁊ defender ⁊ ams 
parar las ygreſias de nueſtro ſeñoꝛ Yes 
fi Criſto: 13 mãtenerlo todo muy biẽ: 


faʒie mucho biẽ alos pobꝛes:⁊ ðᷣſpue 
caſo con doña Tereſa ſija del conde dõ 
Sancho de Caſtiella/⁊ ouo enella vn fi⸗ 


jo que direron vo Alfonſo/ mas murio 


ſe luego a pocos de dias. E eſte conde 


don Sancho ouo otra ſija aque dixerõ 
Doña Eluira: ⁊ fue caſada con el rey dõ 
Sãcho de Hauarra/al que llamaron el 
mayoꝛ. deſpues e pocos dias murio 
el conde don Sancho? fue enterrado 


muy boꝛradamente enel monefterio de 


Onña / el q̃ el fiʒiera/ðſi finco vo Barría 


— 


enel condado.E eſte año murio el papa 


Sergio ⁊ fue pueſto en ſu logar Benito 


el ochauo/⁊ fueron conel qiẽto ⁊ quarẽ⸗ 
ta nueue apoſtoligos. Mas agoꝛa dexa 


remos de fablar delos reyes de Leon 
. delos condes de Caſtiella:⁊ diremos 


velos reyes de Nauarra/ca poꝛ eſte lo⸗ 


gar vernemos a cõtar en como ouo dl 


comienso reyes en Caſtiella/⁊ quiẽ fue 
el pꝛimero rey/⁊ como ouo nõbꝛe/aſſi 
como adelãte lo cõtara la eſtoꝛia. 


( Benealogia los reyes 


de Hauarra. 


eſte rey don Bermudo 3 Leõ 
⁊elconde don Sancho de Ca 


o O Aenta la eſtoꝛia que deſpues q 


ſtiella fueron muertos que fallefcío ellís 
nage ðlos omes: 1 toꝛno el ſeñoꝛio alas 
mugeres. ⁊ poꝛẽde cõuiene aqui eneſte 
logar enxerir el linage delos reyes de 
Nauarra q̃ caſarõ con las dueñas cuyo 


era el ſeñoꝛio de Leõ⁊ de Laftiella: 18 


ſi como oro reyes en Caſtiella. Bemiẽ· 
tra que Leon ⁊ Caſtiella ⁊ auarra erã 
cCoꝛridos q mal trechos ðlos moꝛos vi 


no vn cauallero d cõdado de Sigoꝛre 
que deſde ſu niñez auie ſiẽpꝛe vſado en 


armas ⁊ en caualleria/⁊ auie poz hom: 
bꝛe dõ yeñigo/⁊ poꝛque eſte cauallero 
era fuerte ⁊ aſpero enla lid llamerenſe 
poꝛ ſobꝛenombꝛe Arieſta:⁊ mmoꝛara ſiẽ- 
pꝛe enlos montes Pyreneos que fon ei 
tre Eſpaña ⁊ Saſcueña: ⁊ deſpuesdeſcẽ 


dio alos llanos de Nauarra:⁊ ouo y mii 


chas batallas có inoꝛos ⁊ vẽqiolas/aſſi 
Gpo? lus grãdes fechos ouo a ſer rey ð 
Nauarra. E eſte Peñigo Arie ſta ouo vii 
fijo a que dixeron don Sarqia:⁊ caſol á 
quel ſu padre cõ vna dueña q̃ auie noi 


bꝛe doña Vꝛraca / ca era del linage de 


los reyes. Deſpues Dela muerte O Peñi 
go Arieſta reyno fu fijo don Garcia yñi⸗ 
gueʒ / que fue ome mu franco ⁊ ardid: 
4 vſaua de armas.⁊ vn dia eſtãdo el aſoõ 


ſegado en vn aldea que diʒẽ Barubã/⁊ 


nõ guardãdo ſe vinierõ y losinozos ſin 
ſoſpecha:⁊ firieron enel/⁊ mataronlo 
ala reyna doña Tharaca ſu muger q. ves 
nie del linage velos reyes Bodos ð Ef: 
paña aſi como veximos va. Ela reyid 
æſtaua pꝛeñada:⁊ dieronie vna lang ada 


poꝛel viẽtre.⁊los criſtianos lue go que 


lo ſopieron vinierõ alli aqͥl logar ⁊ ſegũ 


. daron alos moꝛos:⁊ fiʒier on los foyꝛ:⁊ 
la reyna yaʒiẽdo en hoꝛa de finamiento 


ꝓario vn fijo aſſi como dios plogo poꝛ 


la llaga oclalácada:1 pẽſaron di las mu 
geres ali como ſuelen fazer delas crías 


turas que naſcẽ -7 eſcapo aq̃lniño poz 
la marauilla de dios a vida - 10110 deſ⸗ 
pues nombꝛe don Sancho garcía: ⁊ la 
madre murioluego. E vn ome de alta 
guiſa/ q̃ en tiẽpo ð Peñigo arieſta ſe lle 
gana a ſu fiio el rey don Saria yñigueʒ 


ſupadre/tomoeſtontes aquel niño fi 


ol criar muy bien: ⁊ deſpues q̃ ſue grã 
mãcgebo ſalio mucho ardid 1 eſfoꝛæado-/ 
t reyno en ſu logar del rey dõ Bar ci yñt 
guez ſu padre. aquel amo que lo cria⸗ 
ra como era rico ⁊ abondadoa de buẽ 
ſentido/conſejaual ſiempꝛe q̃ pugnaſſe 
en fazer ſiẽpꝛe grádes fechos:⁊ ayuda 
nal quanto mas podie a guiſa de me 
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muy leal/⁊ caſol có vna dneña del lina⸗ 
ge delos Sodos que aiie nombꝛe doña 
TLoda. E eſte rey don Sancho moꝛaua 
en Lãtabꝛia/⁊ guerreaua ðſde alla: ⁊ q̃ 
bꝛantaua muy fuerte alos moꝛos:⁊ me 
tio a Cota ca Tudela ⁊ a toda eſa trr̃a 
bien faſta Hueſca ſo el ſuſeñoꝛio. ⁊ aun 
cõquirio a Aragò talas ontañas. E 
ouo eſte rey don Sancho eneſta ſu mu: 
ger doña Toda vn fijo ⁊ quatro fijas /t 
al fijo dixeron don Barca el tembloſo. 
«alas fijas ala vna dixeron doña Uꝛra 
ca. talaotra doña Sancha. ala otra 
doña Abaría.zala otra doña Velaſque 
ta.£ cafo doña Tlzraca con el rey don 
Alfonſo de Leon / c amos ouierõ vn fís 
jo que dixeron dõ Oꝛdoño.⁊ caſo a dos 
ña Sãcha con el rey don Ramiro.⁊ca 
fo a doña Nelaſqueta conel rey dõ Sã⸗ 
cho / ĩðſpue quel murio caſola cõel có 
de don Nuño de Niſcaya.E en verdad 
en aquella ſaʒon las gẽtes de Cãtabꝛia 
eran muy ligeras ⁊ non dauã nada poꝛ 
aguas nin poꝛ inuierno/ca lo auien vſa 
do ade mas. ⁊ acaeſſio aſſi vna vez en 
tiempo del inuierno q̃ los moꝛos vinies 
ron y a quebꝛãtar a Pamplona ⁊ el rey 
dõ Sãcho eſtãdo allẽde delos puertos 
de Róces valles peſol mucho 8 coꝛacõ 
q̃ndol oyo:⁊ metioſe a grã peligro poz 
las nieues q̃ erã muchas ⁊ muy grãdes 


enlas montañas.⁊ quãdo vido que nõ 


podie paſar en otra guiſa fiʒo abarcas 
de cueros crudos en logar de capatos 
ꝑa ſi ⁊ para toda la compaña ⁊ paſo los 
puertos de noche poz medio vela nies 
ue ⁊ poꝛ medio ðlla fín daño ninguno q̃ 
reſtibieſe po: muy grã laʒerio.⁊ poꝛ eſo 
dixerõle elrey dõ Sãcho abarca: ⁊ q̃n 
dofue enla mañana firio enlos moꝛos 
que teniẽ cercada la íbdad:1 mato y tá 
tos que a penas eſcapo quiẽ pudieſe lle 
uar el mandado a ſu tierra: ⁊ poꝛ tal de 
meter cozacon a fu gente q̃ dieſen guer 
ra alos moꝛos / alas veʒes entraua en 
las lides de cauallo ⁊ alas vezes de pie 


cõlos peones /i faʒie caſtiellos ddasſier 


ras. E alas veʒe poꝛ guerra ⁊ alas veʒeꝭ 
poꝛ pꝛeyto ganaua muchos caſtielloꝭ ð 


los moꝛos zandádo cõ ſus abarcas cal 
cadas con los peones gano en Carpen 
taña muchos logares / ⁊ eſta es trt̃ra ð 
Loꝛca.⁊ en Celtiberia/eſta es riberas 
ð Ebꝛo muchos logares que oy endia 
fon dichos de don Sancho abarca. 
a ſi ſopo refrenar ⁊ alongar los moꝛos 
de ſu reyno que poꝛ en todos ſus dias 
eſtouo legura toda la trr̃a.⁊ reyno eſte 
dõ Sáchoabarca veynte ⁊ ginco años. 
a fino en la Era de nueuetientos ⁊ ſctẽ⸗ 
ta ⁊ dos años. Deſpues dla muerte dl 
rey don Sancho abarca reyno fu fijo 
dõ Garcia el tẽbloſo: ⁊ dixeròõ le eſte nõ 
bꝛe tẽbloſo poꝛq̃ como oya ocsir algu 
nas coſas de fecho de armas od algũ 
peligro de moꝛos o quando a vie ve en 
tra en batalla tremie todo al comiégos 
Mas ðᷣſpues que entraua al fecho era 
muy effozado 7 muy fuerte. E eſte rey 
von Sar gia era muy leal ⁊ franco ⁊ mu- 
cho eſfoꝛcado bueno ⁊ piadoſo:⁊ mu- 
cho atreuido en todo lo que auie de fa 
er a todo quãto podie el auer daua lo 
todoa los caualeros:⁊ a las veʒes an 
daua O pie las abarcas calgadas a ſi co 
mo faʒie ſu padre lidiãdo ⁊ guerreãdo 
con los moꝛos/⁊ alas vezes de cauallo 
i dixeronle poꝛ ende don Barsía abar» 
ca. E deſpues de fu muerte reyno fo fé 
jo el que dixeron don Sancho el mayoꝛ 
⁊ caſo eſte don Sancho con la fija del 
conde de Caſtiella / aſſy como dximos 
ya de ſuſoꝛ⁊ ouo ðlla dos fijos/ que ouo 
nombꝛe ei vno dõ Garcia. ⁊ el otro ouo 
nombꝛe don Ferrando. E eſte don Sã 
cho vino con ſus abarcas calcadas 
elæ toda fu compaña ſobꝛe Pamplona 
que la tenien los moꝛos cercada/⁊ ma⸗ 
to y muchos millares vellos ; ⁊ fue el 
mucho eſfoꝛcado cauallero en armas a 
ſi como fu padre ⁊ ſu abuelo. Mas ago 
ra dexaremos aqui de fablar deſto ⁊ di 
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remos del infante don Sartia/ca poꝛ a 
qui vernemos derechamẽte a contar 
en como ono pꝛineramente reyes en 


eſtoꝛia. 


¶ Cõdado de Caſtiella fe 
cho reyno. 

Nel ſegũdo año vel reynado d 

E ros Bermudo: ðᷣſpues q̃ fue 

L nuerto el conde don Sãcho 8 

Caſtiella/ſu fijo el fante dõ Barcía ono 

el condado aſſi como deximos ya ð ſu⸗ 


ra ouieron ſu acuerdo de como lo caſa 
ſen /t acoꝛdaron de fe yꝛ al rey dõ Ber⸗ 
mudo de Leõ: ⁊ demãdarle a voña Sá 
cha ſu hermana q̃ le dieſſen poz muger 
⁊ que le otoꝛgaſen q̃ fueſſe llamado rey 
de Caſtiella. E los mandaderos fueron 
alla: ⁊ deſpues que ouieron moſtrado 
atrey don Bermudo ſus cartas/demã 
daronle a doña Sãcha fu hermana pas 
ra caſamiẽto con el infante dõ Garcia. 
zel rey don Bermudo otoꝛgoles todo 
aquelloq̃ le demandaron. Eel rey don 
Bermudo eſtando enla cibdad de Quíe 
do guiſoſe el infante don Barría po: y: 


ver ſueſpoſa:⁊ fablar cõ elrey en fecho 


de ſus bodas: ⁊ poꝛ ganar quel fueſe lla 
mado rey metioſe al camino con gran 
caualleria:⁊ fue cõ el po: hõꝛrarle ſu cu 
nadoel rey don Sancho de nauarra/ 
E luego q̃ mouio d. mon fueſſe para 
Wongon: ⁊ cercol. Eelconde DÍ Ferrã 
gutierrezʒ/q̃ tenie y ſus caualleros/quũ 
do ellos vieron q̃l cõde don Saria los 
sercana ſalierõ ae ouieron cõel ſu ba 


talla muy grande. E elconde don Fer- 


ran Sᷣutierreʒ quãdolſopo/comoquier 
que voguieſſe mal doliẽte caualgo 


ana ⁊ fueſe para alla: ⁊ comengo ð mal 


traer los ſuyos poz aquello que fiʒierã: 


⁊ deli fue al infante don Garcia ⁊ beſol JO e que ie 
ſfizieran fueſe para ſu eſpoſa dona Sai 


la mano: ⁊ reſſibiol po? ſeñoꝛ/⁊ entre⸗ 


Caſtiella ſegun adelante lo contara la 


gol eſtos caſtiellos : ¿Bono /⁊ Aguía . 
lar Srajal/ĩ Acan de Toꝛo / 7 a lan 
Roman. 
¶ BDeſpues quel infante dõ Saria od: 
reſgebidos eſtos caſtiellos fueſe ꝑa Led 
⁊ deſpues que ſue en la villa poſo en vᷣi 
barrio que diʒẽ barrio dei rey/⁊ elrej 
don Sancho poſo fuera ðla villa en tie 
das teni ramadas / a los fijos del con⸗ 
de don Uela/ el que deximos ya/q̃ erã 
y eſtõges enlas Somogas: quãdo ſopiẽ 
ron quel infante don Barcia era en Led 
acoꝛdaronſe del mal ⁊ dela deſonrra qꝗᷓ 


| us fupádreelcóde don Sancho lesfíziés , 
foéla eſtoꝛia.¶ los altos omes dla tier 


rade como los echará ð Caſtiella⸗æ 
touier on que teniẽ tiẽpo de vengarſe dE 
quiſieſen: ⁊ traſnocharõ ende ⁊ fueron 


otro dia en Leon.t᷑ el infante don Bara 


cía fablo eſtõges con el rey don Bichos 


ꝓꝑo diʒe aqui el argobiſpo don Rodrigo . 


q quãdo llego el infante a ſant Facũdo 
dexo y toda fu compaña con el rey doi 
Sãc ho de Nauarra-ĩq̃ſe fue con vnos 
pocos delos ſuyos muy enenbiertamẽ 

te. E el infante don Barría antes que en 
traſe enla villa fablo conel rey don Sã⸗ 
cho: dixol como q̃rie yz ver a ſu eſpo 
ſa doña Sacha ⁊ ala reyna doña Tere⸗ 
ſa ſu hermana. E Ruy vela ⁊ Diego Ne 
laz heñigo vela quãdo lo ſopierõ⸗/ſalie 
ron a el: ⁊ reſſibieronle muy biẽ: a beſa 
rõle la mano / aſi como es coſtumbꝛe . 
Eſpaña / ⁊ toꝛnarõſe ſus vaſſallos.E di 
xeron eſtonęes al infante don Saria. 
gamos te q̃ nos otoꝛgues la trr̃a qͥ tene 
mos ð tu padre/⁊ ſeruir te hemos con 


ella como a ſeñoꝛ cuyos vaſalloʒ ⁊ natu 
rales ſomos. el infãte otoꝛgogelo eſtõ 


ges ⁊ellos beſatõle la mano ⁊reſabierdõ 
lo poꝛ ſeñoꝛ/⁊ ela ellos poz fisvalallos: - . 


E elifante dõ barca fueſe eſtõces doy? 
miſſa con el obiſpo don Paſcual cõ td 


dos los altos omes que lo auiẽ ſalido 4 


_refcebir ⁊ el yẽdo ſeguro delos fijos di 


conde don Vela poz elomenage que le 


A pe N El 
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cha ĩ viola ⁊ fablo con ella de ſu vagar 
a tan grande fue el amoꝛ ⁊ la biẽ querẽ 
gía que entro entre ellos q̃ non ſe pudie 
ron partir el vno del otro. E dona San 
cha dio eſtonges al infante don Saria 
muy mal fesíftes que nó truxiſtes vue⸗ 
ſtras armas combuſco/ ca nõ ſabedes 
quiẽ vos quiere biẽ o mal. Fel infante 
dixo / yo nůca fiʒe mal nin pelar a ningu 
no. ⁊ ellos eneſto fablando ſalieron eſtõ 
ges los fijos del conde dõ Tela fuera Dl 
palacio: ⁊ fuer onſe para la poſada ð Pe 
ñigo vela:t ouierõ y acuerdo en ſu ales 
uolia en como mataſſen y al infante dõ 
- Barcia. ⁊ ſu acuerdo fue qᷓ alcaſſen tabla 
do en medio vela placa / ⁊ dixo Peñigo 
vela: vo ſe biẽ en que guiſa podemos le 
uantar raʒõ ⁊ĩ achaque poꝛque lo mate 
mos / altemos vn tablado en medio de 
la plaga: t los Caſtellanoꝭ como fo ones 
áfe pꝛeſeiãq̃rran y venir a ſolaʒarſe -7 
nos eftonges bolueremos aquella pelea 
« matar los bemos a todo poꝛ eſta gui 
ſa. ⁊ aſſi lo fiʒierõ todos los tradoꝛes 
ca luego q boluierõ aq̃la pelea manda 
ron gerrar las puertasá nó pudieſe en- 
trar nin ſalir ningũo/⁊ ðſi ſalieron ⁊ ar⸗ 
marõſe todos /i matarõ q̃ntos caualle 
ros 8 ſarmados andauã y cõcl infante. 
⁊ quãdo el infante lo ſopo peſol mucho 
de coꝛacon/⁊ſalio alla:⁊ los traydoꝛes 
quãdolo vierõ fueronſe para el los ves 
nablos enlas manos pozlo matar.⁊ el 
- ánfante quando los vio venir contra ſy 
aſſi denodadamente metioſe en ſancta 
aparia de regla⁊los traydoꝛes cerca⸗ 
ron alli:⁊ pꝛẽdieronlo: ⁊ lleuaronlo pꝛe 
ſo muy deſonrradamẽte antel cõde dõ 
Nuño rodrigo.E£ el infante quãdo ſe vi 
do antel códe comécola rogar q̃ lo non 
mataſſenq̃ les varíe heredades ⁊ tie 
rras muy grandes enſu condado. £ el 
conde 00 Auño rodrigo ouo duelo vel 
dixo alos kijos del códe don Vela que 
lo nó mataſſen aſſi/⁊ q mas valdrie ð to 
mar aquello que les daua que non delo 
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matar.E veñigo vela dixo eſtõges a dõ 
Nnuño/ dõ Nuno antes q̃ le mataramos 
los caualleros fuera eſſo deuer/ mas as 
agoꝛa nõ es tiempo delo dexar alí. E la 
infanta doña Sancha quando oyo quel 
infante era pꝛeſoꝛa que lo auiẽ llenado 
deſonrradamente antel conde dõ Rus 
ño rodrigo / fuefe pa alla coꝛriẽdo a dã 
do grãdes bozes ⁊ diʒiẽdo: non mates 
des el infante / ca vueſtro ſeñoꝛ es: ⁊ſi 
al queredes faʒer antes matad a mi q̃ 
nó a el. el conde don Ferrã flayno fue 
muy ſañudo cõtra la inſanta:⁊ diol vna 
palmada enla cara. ⁊ el infante dõ ar- 
dia como quier que eſtouieſſe pꝛeſo en 
fu poder /ouo muy grá pefar poꝛ lo que 
vido faʒer ala infanta: ⁊ comẽ ola Ano 
ſtar ⁊ a mal traher. Elos cõdes con pe 
far que ouier on poꝛque los aſſidenoſta 
ua dierõ enel grãdes feridas con los ve 
nablos: ⁊ mataronlo.⁊ el pꝛimero que 
lo firio del venablo fue Ruy vela ſupa⸗ 
drino del bautiſmo.E voña Sancha la 
infanta quando lo aſi vido matar echo 
ſe ſobꝛe el- mas tomola don Ferrádo 
flayno a derribola po: vnas eſcaleras 
ayufo.Eel rey dõ Sãcho d Nauarraq̃ 
poſaua fuera ðla abdad armoſe luego- 


L fallo las puertas cerradas.⁊ öſi los cõ 


des lancarõ le poꝛ ſomo di adarue mu- 
erto al infante don Saria. c ei tomol 


Afiʒol lleuar a ena: ⁊ en terrarõ lo y er 


ca de ſu padre el condedõ Sãcho. 

¶ Deſpues que los condes traydozes 
fijos del conde don Vela ouieron mu⸗ 
erto al infante don Sarría / a ſi como d 
ximos/guiſaron ſe muy biẽ:⁊ fueron ſe 
ſobꝛe Mongon:⁊ cercarõ lo. E el conde 
don Ferran gutierrez q̃ tenie el caſtie⸗ 
llo quado los vido ſalio a ellos a mal ſu 


grado. quando ſopo lo q auien fecho 
«en que guiſa venien omilloſeles ⁊ con 


bidoloꝭa comer: ⁊ dixoles q̃ folgaſen y 
aquella noche: ⁊ otro dia demañana 
que les darie a Monconꝛ⁊ ellos fiʒ ier 


lo aſſi como el les cõſejo. E el conde dõ 
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Ferran gutierreʒ embio luego ſus car 
tas muy aſincadamẽte al rey don San 
cho ð Mauarra ⁊ a amosſus fijos ⁊ a dõ 
Ferrãqo que vinieſen a acoꝛrerloq̃ lo 
tenien cercadolos fijos del conde don 
Vela. E el rey don Sãcho luego que lo 
ſopo vinoſe con ſus fijos luego ⁊ ayun⸗ 
taronſe enla vega de Caſtrot⁊ fueronſe 
luego para n. Elos traydoꝛes los 
fijos del conde dõ Vela quãdo lo ſopie 
ron fueles muy gran mal ⁊ peſoles mu 
cho con ellos/ca biẽ entẽdieron q̃ non 
vinieron poꝛ al ſinõ poꝛ vẽgar la muer⸗ 
te de don Hargia. E Feñigo vela dixo 
cltoces cõtra los hermanos/ digo vos 
que eſtos non vienẽ poz al ſinon pez vé» 
gar la muerte de don Garcia. E quãdo 
eſto oyo Ferrã flauino tan grãde fue el 
miedo q̃ ouo dela muerte q̃ cambio los 


veſtido i caualgo en cauallo ſin ſilla:⁊ 


furo en guiſa de rapaʒ fu capilla pueſta 
enla cabeca poꝛq̃ lo non conoſqieſe nin⸗ 
guno: ⁊ algoſe enlas Somorasd miedo, 
Eel rey dõ Sãcho vino ado eſtauã los 
Fijos del cõde dõ Vela:⁊ pꝛẽdiolos a to 
dos:⁊ ſiʒolos que mar enel fuego.⁊ Fer 
rã gutierreʒ ſeñoꝛ de oncon entrego 
eſtonges el caſtiello al rey don Sancho 
de Nauarra ⁊ avn todos los otroꝭloga 

res que tenie de mano del infante don 

Garcia ⁊ reſcibiol poꝛ ſeñoꝛ. E deſpues 
quel rey don Sãcho fue ſeñoꝛ de Mon⸗ 
gon ⁊ delos otros logares que don Fer 
ran gutierrez tenie / fueſe para Leõ cõ 
amos ſus fijos:⁊ deſpoſo a don Garcia 
que era el fijo mayoꝛ co la infanta doña 
Sãcha/aquella que fuera eſpoſa del in 
fante don Sarcia. E doña Sancha dixo 
al rey don Sancho: ſi vos nõ me vẽga⸗ 
desd Ferrã flauino que fue enla muer 
te del infante don Sarcía nũca mí cuer 
po ſera llegado al rey don Garcia vue. 
ſtro fijo.E el rey don Sãcho mádo lue 
go gercar la montaña do eſtaua Ferran 
flauino: ⁊ pꝛẽdieronlo luego/⁊ traxerõ 
quegoa el ala infanta doña Sãcha i die 


rongelo.⁊ ella quando lo vido en fu pos 
der fizo eñl fu juftígia qual ella touo poꝛ 
biẽ / aſſi que ella lo mato con ſus manos 
miſmas. Aas agoꝛa dexaremos de fa: 
blar deſto/ ⁊ dezir vos bemos del rey 
don Sancho de Nauarra/⁊ ðlos otros 
reyes que vinierõ empos del. 
¶ Loꝛna ala genealogía delos 
tkeyes de Nauarra. | 

¶ Eſte rey dõ Sãcho 3 nauarra ſue lia 
mado el mayoꝛ / poꝛq̃ heredo eſtõges el 
cõdado de Caſtiella poꝛ raʒõ de ſu mu⸗ 
ger doña Eluira fija q̃ fue del conde dõ 
Sãcho ⁊ hermana del infante don Gar 
gia/aſſi como es ya de ſuſo dicho/ca en 
ver dad non auie y otro ninguno que lo 
deuieſe heredar nin auer ſinon ella que 
era muger deſte rey don Sancho. de 
mas era ſuyo deſte rey don Sancho el 
cõdado de Cãtabꝛia/que era en Caſtie 
lla/ca el rey don Garcia fu padre fuera 
fijo del rey don Sãcho abarca/que fue 
muyguerrero⁊ muy grã lidiadoꝛ/⁊ ga 
no poꝛ ſus armas muchos lugares de 
moꝛos: ⁊ acreſẽto mucho ⁊ enſancho 


enel reyno de Nauarra con el condas 


do de Caſtiella.⁊ aquella ſaʒon era ca⸗ 


bega del condado de Cantabꝛia Naja⸗ 


ra ⁊ aquella era en aquel tiempo muy 


gran coſa. E deſpues quel rey don San 


cho de Nauarra fue ſeñoꝛ de Caſtiella/ 
enſancho tanto el condado de Burgos 
q̃ non lollamaron de alli adelante cõda 


do/ mas reyno 8rechamẽte complido, 
E elrey don Sancho ðᷣſpues que fue ſe⸗ 


ñoꝛ de todo el condado allego muy grá 
des hueſtes para yꝛ ſobꝛe Aragon. ⁊ el 
eſtãdo con ſus hueſtes muy grandes en 
Ayona cerca vn caſtiello q y auie/ bara 
jaronſele las bueftesfobze vn puerco-7 
murieron y bien ocho mill omes/⁊ fue 
vefbaratadala hueſte po: efta razon- 
⁊elrey don Sancho toꝛnoſe de aquella 
vez para ſu logar. E don Garcia el fijo 
mayoꝛ deſte tey don Sãcho el que deſ⸗ 
pues dela muerte delrey don Sancho 
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fu padre reyno en Hauarra / ouo dos 
fuos que llamaron el vno dellos dõ Sã 
cho-1reynoé Nauarra ⁊ mataròlo en 
Veñalen - ⁊ el otro mataron en Roda a 
tra yciõ.⁊ eſte que matarõ en Roda ouo 
vn fijo a quiẽ dixeron Ramiro/⁊ fue ca 
fado con la fija del Lid ruy diaʒ cãpea⸗ 
doꝛ quãdo eſtaua en Nalẽgia/ aſſi como 


adelante diremos: tono enella vn fijo 


a quiẽ dixeron Barca ramireʒ. ? en aq 


lla ſaʒon andauã los fauarros en pꝛe 


to entre Caſtiella ⁊ Aragon: onde dels. 


pues vela muerte del rey don Pedro 7 
del rey don Alfonlo fu hermano/reyes 
que fuerõ de Aragon fueron los Hauar 
ros a coꝛtes a Soncon. ⁊ poꝛq̃ aqͥllos 
reyes non dexaron fijos ningũos toma 
ron a furto a Hari ramireʒ ⁊ aduxerõ 
do ende: ⁊ alcaronlo rey en Nauarra.⁊ a 
glue derrancãdo el reyno ya quãto: ⁊ 
eſte fue caſado cõ doña Moꝛgelina fia 
del conde Darperchas AN ouoenellavn 
fijo a que llamaron don Sancho. fue 
ome muy ar did ⁊ de gran coꝛacõ ⁊ muy 
entẽdido: a ouo dos fijas/ ala vna dixe 
ron doña Blanca fue caſada cõ el rey 
don Sancho de Caſtiella: ⁊ ouo vn fijo 
a quiẽ dixeron don Alfonſo el bueno / ð 
quiẽ contaremos en ſu logar/⁊la otra 
ouo nombꝛe doña ꝓoꝛgelina/⁊ fue cas 
ſada con el rey don Guillẽ:cuyo fijo fue 
el rey don Buillẽ q̃ fue muy rico ⁊ biẽ a 
bidado, 1efte fue caſado cõ dona Jua 
na fija del rey don Enrrique de Ingla⸗ 
terra - mas non ouo enella fijos ningu⸗ 
nos. ⁊ deſpues que el murio cafola fu 
hermano el rey don Enrrique con Re⸗ 
mon flacada conde de Zolofa-4 ouo en 
ella vn fijo a que llamaron don Remon 
el bueno: ĩ del linage deſte conde es oy 
dia el ſeñoꝛ ð Toloſa.E ðſpues q̃ murio 
la reyna doña oh gelina / caſo el rey 
don Garcia con doña Tlzraca fija ðl em 
peradoꝛ don Alfonſo/ la que ouiera en 
doña Contrada hermana 8 dõ Diego 
abꝛiego/⁊ ono enella la tercera fija que 


ouo nombꝛe doña Sancha. E deſpues 
quel rey don Sargía fue muerto caſo la 
reyna doña Uzraca con don Aluar ros 
drigueʒ. E dise aqui ei arcobifpo don 
Rodrigo que alcanso el al tiempo ðſte 
don Aluar rodríguez. E aquella doña 
Sancha fija del rey don Saria ⁊ de la 
reyna dona Vꝛraca fue caſada con dõ 
Baſcon conde ð Bearte/ mas non ouo 
fijo ðlla / ⁊ ðᷣſpues ¿murio caſo ella có 
el conde don Pedro de Molina / ⁊ ouo 
enella vn fijo a quiẽ dixeron Almeriq̃/ 
a fue viſconde 8 Narbona.poꝛ quel cos 
de dõ Pedro fuera fijo ve doña fh ermi 
ſenda cuya fuera Narbona. E deſpues 
de la muerte del rey dõ Garcia ð nauar 
ra reynoſu fijo dõ Alfonſo que defpues 
fue dicho enperadoꝛ.⁊ ouoenella dos 
fijos al vno dixerõ dõ Sancho / que MS 
pues fue rey el que eſtaua engerrado en 
Tudela:aſi que nõ ſe dexaua ver fy non 
a muy pocos de ſu caſa/⁊ al otro fijo di 
xerõ don Ferrãdo que era muy bueno 
a amado d todos /mas cayo ð vn caua 
llo: ⁊ murio en Tudela. E otroſy ouo 
tres ſijas a la vna dixerõ doña Beren⸗ 
guella: ⁊ fue caſada cõ DO Ricarte rey 
O Inglaterra.3fi murio el ſyn fijos ⁊ bi 
uio ella biuda luengamente:⁊ frʒo muy 
fanta vida: ⁊ finco enel moneſterio dla 
cibdad ð Cenomanes poz mõja:⁊ y mu 
río enel moneſterio:⁊ fue y enterrada 
muy honrradamente. Ela ſegũda fija 
ouo nõbꝛe doña Coſtanga:⁊ fino ãtes q̃ 
vuiaſe cafar.£ ala tercera dixerõ doña 
Blanca/ fue calada conel cõde dõ Ti 
balte: a poꝛ mãdamiẽto de ſanta ygres 
fía fueron partidos ⁊ deſi caſo con vna 
dueña fija del cõde ð Lotaringa / mas 
deſpues partio ſe della poz mandamiẽ 
to de ſanta ygreſia.⁊ deſi caſo eſte Ti 
balte cõ la fija de Buiſcardo vn rico os 
me de Belique ⁊ deſu muger doña Se⸗ 
uilda fija q̃ fue del conde Felipe de Fl 
des ⁊ de fu muger:⁊ ouo enella vna fija 
a quien dixerõ doña Blanca ⁊ fue caſa⸗ 
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da con don Juan ſeñoꝛ de Bꝛetaña.⁊ yl 

pues que eſta muger murio aquel con⸗ 
dc don Tibalte caſo la tercera veʒ con 
doña Margarita fija del pzíncipe Aręe⸗ 
pando -c ouoenella dos fijos ⁊ vna fija: 
los fijosllamarõa vno don Tibalte/⁊ al 
otro dõ Pedro / ala fija dixeron doña 
Leonoꝛ.Edeſpues que murio el rey dõ 
Sancho el q deximos que eſtaua enger 
rado en Tudela / reyno empos del eſte 
ſobꝛe dicho dõ Tibalte poz razon de fu 
madre doña Blanca ¿fue fija Dl rey dõ 
Sancho ſu abuelo/ca eſte rey don Sã⸗ 
cho non dexo fijo ninguno a ſu muerte 
que reynaſe en ſu logar. E eſte don Ti⸗ 
balte auiendo ſaboꝛ de fazer feruicio a 
dios ayunto muy gran caualleria:⁊ paſ 
ſo la mar / ⁊ fue libꝛar la tierra ſanta de 
Jeruſalẽ:⁊ ganoy muchos moꝛos:⁊ dio 
los alos criſtianos/⁊ dio muy grã algo 
a muchos caualleros pobꝛes que fallo 
alla que non auien y con que ſe toꝛnar. 
E otroſi ſaco muchos caualleros ð ca 
tiuo: ⁊ fiʒo alla mucho bien /⁊ deſi toꝛ⸗ 
nofe para fu tierra/⁊ mantouo mucho 
bien el reyno de Nauarra ⁊ el condado 
ð C ãpaña : ⁊ ſue muy manſo ⁊ muy ſofri 
do: ⁊ ome derechero ⁊ tempꝛado en to 
das las coſas contra todos los omes/ 
ali que de toda la gẽte era mucho ama 
do. aas agoꝛa dexaremos ð fablar de 
ſto ⁊ diremos dela aleuoſia del infante 
don Garcia fijo del rey don Sancho de 
Nauarra q̃ fiʒo cõtra ſu madre la reyna 
doña Eluira/como fue ella ſalua po? di 
cho de vn ſanto monge del moneſterio 
de Nahara/⁊ de otras coſas que y acon 
teſßieron. „ 
¶ El rey don Sancho el mayoꝛ de Na 
uarra ⁊ de Caſtiella / deſpues que ouo 
los moꝛos quebꝛantados poꝛ muchas 
batallas que cõ ellos ouo/mantouo fu 
tierra mucho en paz ⁊ ſin otro mal que 
fiʒieſſe a ninguno. E eſte rey don San⸗ 
cho auie vn cauallo muy bueno ⁊ gran 
de. æ muy fermoſo / 7 muy coꝛredoꝛ ⁊ 


reʒio ⁊ manſo ⁊ cõplido de todas bue 


nas maneras quales todo buen caua⸗ 


llo deue auer en ſi. E elrey pꝛegiaualo 
mucho ademas» ca tanto fe eſfoꝛcaua 
enel como enſu vida quando enel ca⸗ 
ualgaua. E vn dia ſaliendo el rey de 
Najara encomendo el cauallo a la rey⸗ 
na que gelo fiʒieſſe guardar muy bien/ 
⁊ aquella fazon era la guerra velos mo 
ros y muy grande / ⁊ aſſy los reyes ⁊ 
condes < los altos omes⁊ todos los o 
tros caualleros que ſe pꝛeſiauan de ar 
mas/ todos parauan los cauallos den⸗ 
tro enlas camaras donde tenien ſus le 
chos donde doꝛmian con ſus mugeres 
poꝛque luego que oyan dar el apellido 
touieſſen pꝛeſtos ſus cauallos ⁊ ſus ar⸗ 
mas / 714 caualgaſſen luego ſin otra tar 
dansa ninguna. E don García el fijo ma 
yo: deſpues que vido que ſu padre era 
ydo-rogo mucho ala reyna doña Elui 
ra ſu madre que le dieſſe aquel cauallo 
⁊ rogol mucho po: ende. E la reyna 
quando vido que tan de coꝛagon ge lo 
de mandaua/ mouioſe a fazer fu volun⸗ 
tad:⁊ pꝛometio de gelo dar/mas vn ca 
uallero que ſeruie en caſa dela reyna- 
quando vido que la reyna auie pꝛome⸗ 
tido el cauallo a fu fijo el ĩfante dõ Sar 
cía fueſſe para ella: ⁊ dixol/ que ſi el ca⸗ 
uallo dieſſe al infante don Garcia ſu fijo 
que farie enello muy grand peſar alrey 
4 caerie en la ſu yꝛa ⁊ fe perderie con 
el/⁊tanto fiʒo el cauallero que non ge- 
lo dio. E la reyna quando . pt vio- 
non ſe atreuio a dar el cauallo al fijo/⁊ 
dexoſe deloq̃ le pꝛometiera.⁊ don ar 
gia quando lo ſopo q̃ poz aq̃l cauallero 
pdíera el cauallo/ fue muy fañudo cons 
tra la madre: ⁊ ouo fu confejo malo ⁊ 
falſo con fu hermano don Ferrando < 
el confejo fue eſte/ que mesclaflena fu 
madre la reyna de palabꝛa poz mala as 
miſtad que auie con aquel cauallero q̃ 
lo deſonrrara ⁊ deſtoꝛuara de nõ dar el 
cauallo. don Ferrãdo non 40 
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de aquella razon q̃ndol oo dixo q̃ non 
áric el ſer en meʒclar a ſu madre mas 
empero como qer q̃ el nõ dixeſe ningũa 
coſa q̃ non deſtoꝛuaria y nada ⁊ nõ deſ 
cobꝛiria lo q̃ le dixeſen: ⁊ don Barría co 
mala ſaña 7 cruel æmaldita / diſſamo 
malmẽte ⁊ fín eubargo ala reyna fuma 
dre ãtel rey ſu padre: ⁊dixo mucho mal 
della/⁊ q̃ pꝛouaria con fu hermano dò 
Ferrando todo aq̃llo q̃l deʒie. E el rey 
ouoſe de mouer a todo lo ¿le el fijo des 
ʒie ĩa creello:⁊ con el grã pelar q ende 
duo pꝛendio ala reyna:⁊ mãdola guars 
dar enel caſtiello de Najara. ⁊ deſi fiʒo 
ſus coꝛtes ſobꝛe aquel fecho / ⁊ fallarõ 
poꝛ ðrecho que ſe deuie ſaluar la reyna 
eneſta guiſa/q̃ lidiaſſe vn cauallero con 
dos / ⁊ſi los véciete aquel cauallero que 
eſcapaſe la reyna/⁊ ſinon/que murieſe: 
mas non auiẽdo ninguno enla coꝛte del 
rey ¿contra amos los fijos del rey qui 
ſieſſe de ʒir quel lo lidiaria poꝛ la reyna: 
eftonges ſe leuanto don Ramiro fijo del 
rey de barragana/ q̃ era ome muy fer» 
moſo a mucho eſfoꝛcado en arma / ⁊ di 
xo al rey ante todos los altos omes q 
y eſtauã q̃ elq̃rie lidiar con dos poz ſal⸗ 
uar ala reyna. Ela coꝛte eſtãdo en ſu cõ 
tiẽda vino vn ſanto ome de orde / q̃ era 
mõge del moneſterio ð Hajara/⁊ dixo 
al rey. ſeñoꝛ ſi la reyna es acuſada con 
falfedad q̃redes vos perdonar a ella ⁊ 
aállos que dixeron mal della? E dixo el 
rey/ſi cõ derecho ſe puede la dl 0 ſal⸗ 
uar deſto non ha cofa enel mundo de 4 
mas me pluguieſe: ⁊ todo eſto deʒie eſte 
ſanto ome poꝛque los fijos del rey ſe le 
cõfeſſaran como dixeran todo aquello 
contra ſu madre con falſedad ⁊ cõ ene⸗ 
miga.£ el monge ſaco eſtontes al rey a 
pte ⁊ dixol todo el fecho como fuera/ 
rel rey quãdol oyo fue mas alegre ome 
N mũdo: ⁊ fue la reyna libꝛe ⁊ ſierua de 

vioʒ. E el rey dõ Sãcho auiẽdo grã pꝛa 
zer 7 ſeyẽdo muy alegre poꝛq̃ la reyna 
eſcapara de muerte rogol mucho que 


perdonaſſe alos fijos aql yerro q̃ fiʒ ie. 
ran cõtra la reyna fu madre: ⁊la reyna 
perdonolos eneſta guiſa qudſu fijo don 
Gar qia q̃ era el mayo: que auie de here 
dar ei reyno de Caſtiella q̃ nd lo hereda 
fe poz quanto era ſuyo / el qual lo auie 
ella heredado ð fu padre. ⁊ aſi fue quei 
rey don Sancho quãdo partio los rey⸗ 
nos a ſus fijos poꝛque nõ entraſe entre 
ellos diſcoꝛdia ⁊ poꝛque los moꝛoꝭ non 
ouieſſen razon de poder mas que ellos 
dioa don Bar cia el fijo mayoꝛ el reyna⸗ 
do ð Nauarra con el ducado de Canta⸗ 
bꝛia. ⁊ a don Ferrãdo elreynado ð Ca 
ſtiella con toda fu pertenenqia.⁊ ðᷣſi poꝛ 
conſejo de la reyna dio a don Ramiro 
el que ouiera ð Barragana el renado 
de Aragó poꝛque era logar apartado. 
⁊ eſto poꝛ tal que non ouieſe contienda 
con fus hermanos: ⁊ eſto fiʒo la reyna 
pozú fe qͥſiera meter a lidiar codos poz. 
la ſaluar/ ca el rey dõ ſãcho gelo diera 
en arrasa ella. aſſi fue la reyna toꝛna 
da a ſu hõꝛra pꝛimera ⁊ avn a mayoꝛ. E 
poꝛq̃ eſte dõ amiro fue el pꝛimero rey 
ð Aragõ de criſtianos/ðxaremos aquí 
vn poco de fablar de ſus hermanos dl 
a diremos delos otros reyes de Aragõ 
q̃ vinieron deſde el rey Ramíro-que fís 
sieron muchas batallas faſta aqllogar 
do es nueſtro tiempo. 


¶ genealogia dlos reyes 


de Aragon. | 


Ctſte rey dõ Ramiro fijo Nl rey dõ S 
cho el mayoꝛ fue el pꝛimero rey ð Arge 
gõ / dexaremos agoꝛa ad vn pocodefa 
blar del linage de ſus hermanos:⁊ cota 
remos 8 los reyes de Aragõq̃ vinieron 
emposdl: ⁊ delas batallas ⁊ nobꝛes bie 
nes q̃ fiʒieron fazer agoꝛa eñſte nro tiẽ 
po. eſte dõ Ramiro ouoel rey dõ Sas 
choſupadre devna dueña muy fija dal 
go ꝗ̃ ers natural de vn caſtiello q̃ diʒen 


Dela Cronicade E ſpaña. Fo. cc. lx xvj. 


Ayuera:⁊ deſpues que murio el rey dõ 
S.ichoſu padre / como eſte rey dõ Ra 


miro era cauallero muy eſfoꝛcado en ar 


mas / el pꝛimero rey de Aragon q̃ fue 
fue eſte don Ramiro; ⁊ ouo muchas ba 
tallascó los mozos ⁊ ſiẽpꝛe los vio. dl 
al cabo matarõ a el ẽ Sradoꝰaſi como 
adelãte diremos/⁊ matol el rey dõ Sá: 
cho Ferrãdo ð Caſtiella: ⁊ matarõ a el 
en TCamoꝛa. E reyno empos de aq̃l don 
Ramiro ſu fijo dõ Sãcho:⁊ eſte dõ Sã⸗ 
cho ſaco fu hueſte ⁊ fue cercar a Hueſ. 
ca q̃ era de moꝛos: ⁊ firierõ lo y de vna 


faeta : ⁊ quando ſe vido ferido de muer 


te fiʒo jurar a dos ſus fijos / el vno auie 
nombꝛe pedro ⁊ el otro don Alfonſo: 
ca todos los ſus ricos omes que non ſe 


partirien de ſobꝛe Pueſca faſta que la 


ganafen ⁊ de ſi murio luego aque l rey 
vo Sancho: ⁊ los fijos non lo quiſierò 
enterrar/mas guardaron lo en vn ata⸗ 


hud faſta q̃ ganaron la villa. E deſpues 


ðl rey don Sãcho/reynoſu fijo el infan 
te don pedro: ⁊ el⁊ fu hermanotenien 
do ueſca cercada vino gran hueſte ð 
moꝛos en acoꝛro ðlos dela villa poz los 
fazer de alli leuãtar poz fuera: 1 venie 
con los mozos en ayuda el conde von 
GBarqia de Najara/ el rey dõ Pedro q̃n 
do vio los moꝛos fiʒo lleuar el cuerpo 
ðl rey don Sãcho ſu padre al moneſte⸗ 
rio de ſan Nictoꝛ martir /q̃ es en mõte 


Aragõ / enterraronlo y:⁊ ðᷣſpues a tiẽ 


po fue lleuado de alli para ſant Juan y 
la peña: tel rey don Pedro embio ro: 
gar alos frayles q̃ lo puſieſen en ſus oꝛa 

jones. defilidío cõ aq̃llos moꝛos en Al 

| e eſfoꝛcãdoſe mucho ẽlas oꝛagiones 
de aq̃llos ſantos omes:⁊ vẽgiolos ⁊ ma 
to y muchos ðllos: ⁊ pꝛẽdio al cõde dõ 
Haría: ⁊ gano muy grádesriózas Sos 
moꝛos:⁊ ꝑtio las poꝛ ſu hueſte q̃ ãdaua 
muy laʒrada.ðſi tomo a Hueſca 1 meti 


ſu os fu hueſte ⁊ poz fa meſura/ po? 


duelo q ouo ðl. E eſte DO Pedro ouo doꝭ 


bermanos:a dò Alfonſo/de quiẽ conta 
remos adelãte/⁊ a dõ Ramiro clerigo 
de miſſa - q̃ fue mõge eñl moneſterio de 


ſant Pedro de tomeras. De ſpucs q̃ fue 


muerto el rey don pedro de Aragõ ⁊æ 
el rey don Alfonſo fu hermano q̃reyno 
empos del non finco fijos de ninguno 


dellos q̃ reynaſe.⁊ entro entre los Ara 


gone ſes poꝛ eſta razon muy gran deſa⸗ 
venecia: ca los vnos deziẽ 4 don Raimi 
ro el que era clerigo 7 monge/elq̃ dexi 
mos ya ð ſuſo/q̃ deuie reynar:los otroj 
de ʒiẽ q̃ non: ca non podie fazer batalla 
nin juſticia como conuenie a rey/nin ca 
fer con muger a bendicion aſi como de 
vie nin como era derecho. ⁊ poꝛ eſto as 
coꝛdaronſe todos los mas del reno d 
akar poꝛ rey vn rico ome q̃ era muy po 
deroſo ⁊ de alto linagce: ⁊ suie nõbꝛe dõ 
Pedro de atares. E aq don pedro de 
atares quãdo vido que a el eſleyan poz 
rey coméco a tomar en ſi logania ⁊ oꝛgu 
llo mucho mas que non ſolie / el nen 
guardaua ſu fecho nin la hõꝛra en que 
lo querien poner: ⁊ deſdeñaua alos al⸗ 
tos omes: ⁊ tenialos en poco: non ca 
taua poz ellos / cuydando q̃ elſerie ya 
rey ⁊ ſeñoꝛ de los altos omes.⁊ a vn 
muy poderofo ome q̃ auie nombꝛe den 


Pedro Tiʒon de Lataluña- ã don pelís 


grin de Caſtiella / ⁊ acacſqioles 4 quan 
do ellos vieron aquello queriẽdo ellas 
guardar lealtad contra don Ramiro q̃ 
era ſu ſeñoꝛ natural deſtoꝛuaron que lo 
non fueſe aq̃l don Pedro/⁊ trabajaron 
fe ya quãto / mas tãto pudieró fazer q̃ 
conſejaron a todos los del reyno de fa 
zer ſacar del moneſterio a dõ Ramiro 
el monge que era ſu ſeñoꝛ natural ⁊ als 


carlo rey. E aſi fue que ios Aragoneſcs 


ſeyendo ellos enla ↄibdad que diʒẽ Bur 


riana en ſus coꝛtes que y faʒ ien po? als 
gar rey aql dõ Pedro ð atares/ nõ ſalie 
ron ninguno vellos a reſęebir a a 


ola ſo el ſu ſeñoꝛio.⁊ a eſte dõ Pedro pꝛẽ 
dio deſpues éla batalla el Cid ru vías 
cãpeadoꝛ:⁊ ſotol luego poꝛ ruego los 
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omes ð Hauarra que veniẽ otroſi a ad: 
llas coꝛtes.⁊ los nauarros q̃ndo a q̃llo 
vierõ touierõſe poz muy q̃bꝛãtados ⁊ 
muy deſonrrados ꝓoq̃ dõ Pedro tiʒõ 
el q deſuſo deximos q̃ndo ſopoq̃ veniẽ 
ſalio a ellos ⁊ conbidolos:⁊ reſtibio los 
luego 4 fucten (us hueſpedes:⁊ don pe 
dro tiʒõ ſabia como don Pedro de ata 
reʒaqlq̃ q̃riẽ altar rey ẽtrara en años 
⁊ eſtaua folgando en ſu cafa-1 po: ver 
fi mãdarie acoger en fu caſa aúllos al: 
tosomesd Rauarra ⁊ ſi los árric ver lle 
udloꝭ cõſigo pa alla. ⁊ dõ Pedro ð ata⸗ 
res q̃ndol ſopo mãdo a los poꝛteros q̃ 
les toꝛnaſen las puertaꝭ ⁊ nõ los a cogi 
eſen dẽtro.E los alto omes ð Nauarra 
quando a állo vierò fuerõ ſe para cala 
de don Pedro tiʒõ con grãd faña ⁊ con 
grand pelar q ende ouieron de don pe 
dro de atares.⁊ diſpues fue aſſi q̃ ras 
sonaron aqllos altos omes de Nauar 
ra ⁊ do Pedro tiʒõ ⁊ dõ Pelegrin en a 
állas coꝛtes poz DO Ra miro el mõge 1 
fue don Pedro ð atares enbargado de 
tal guiſa q̃ nõ fue rey:pero ſinco la cofa 
faſta otras coꝛtes q̃ fiʒierõ deſpues en 
Songõ. E ðſpues q̃ fuerõy todos ayun 
tados aſi los Nauarros como los Ara⸗ 
gonetes- otoꝛgarõ todos los mas de al 
car rey a dõ Ramiro el moge en logar 
ð ſu hermano dõ Alfonſo / ⁊ ſacaronlo 
eſtõtes ðl monciterio:zalgarólo rey t᷑la 
gibdad d ueſca ⁊ dieronle poꝛ muger 
ala hermana del cõde de Piteos.E eſte 
rey don Ramiro fue ome muy auẽtura 
do en batalla: à mucho amado de los 
ſuyos:⁊ muy guardado de dar fu auer/ 
aſi q̃ todas las rẽtas q̃ auie de todas las 
villas ⁊ caſtiellos todas las partia poꝛ 
ſus caualleros ⁊ poꝛ ſus altos omes del 
reyno poꝛ la bondad que auie en ſi.⁊ ðſ 
pues q̃l ouo vn fijo q pudieſe reynar toꝛ 
noſe ꝑa ſu mõgia/mas el fijo nõ biuio ſi 


nõ poco tiẽpo q̃ luego a pocos dias mu 


rio. Elos altos omes ðl reyno fuerõ al 
moneſterio ⁊ ſacarõle ð alli otra vez- 7 


el ouo vna fija de aq̃lla lu muger a q̃lla⸗ 
marõ doña Petronila - q̃ ðſpues fue lla 
mada doña Vꝛraca: ⁊ fue calada cõ el 
cõde dõ Remõ ð Barcelona el rey dõ 
Ramiro deſpues 4 ouo aqlla fija dixo a 
ſus caualleros/guardad agoꝛa biẽ eſta 
fija/ca ſabed ſi eſta vos muere nunca a 
uredes de mi fijo nin fija. E eſte don Ra 
miro ouo pꝛimeramẽte batalla có mos . 
ros /⁊ ala entrada de la batalla armas. 
rólofus caualleros de todas armas: 7 
deſpues que caualgo enel cauallo puſie 
rõ le elelcudo enclb:acofínieltro-2cn 
la otra mano la eſpada / dixeronle/ſe⸗ 
ño: tomad las riendas enla mano ſinie 
ſtra:⁊ dixoles el con eſa tẽgo el eſcudo/ 
mas pone dme las riendas enlaboca-< . 
ellos fiʒieronlo aſi/⁊ vẽgo el rey dõ Ra 
miro aqͥlla batalla ⁊ aun otras dos bata 
las ð moꝛos.⁊ deſi embio poz elempe 


radoꝛ de Caſtiella ⁊ diol eir eynado de 


Aragõ en encomiẽda q̃ lo touieſe falta 
q ſu fija fueſe pa marido: ⁊ dio eſte rex 
don Ramiro al empadoꝛ poꝛ cſtoa So 
ria en don q̃ fueſe de alli adelante ðlreß 
nado de Caſticlla/ ca de antesd Aragõ 
era. E deſpueʒ que eſto ouo fecho el rey. 
don Ramiro toꝛnoſe para ſu mongia ⁊ 
ð alli oꝛdenoſe de miſſa:⁊ cãtaua al pue 


bꝛo de alli adelãte miſſa -/ los dineros 


q̃le ofreſian echaualos enel capato. E 
demiẽtra q̃ eſte rey don Ramiro mãto- 
uo elreyno dio muchas ríquezas aq̃l ſu 
moneſterio : ⁊ enriq̃ſsiol ð todas las co 
ſas que a moneſterio meneſter eran. 
¶ Ayuntamiento de Aragon 
i Cataluña. , 
Uiefpuesivooñatlraca fija d rey ds 
Ramiro fue caſada cõ dõ Remõ cõde 
O Barcelona fuero ayũtados en vno-- 
ouierõ el reyno ð Aragõ ⁊ el cõdado 8 
Bargelona.E eſte cõde dõ Remo ouo ð 
ſta muger dos fijos ⁊ vna fija. Elos fi- 
jos al vno dezien don Alfõnſo⁊ al otro 
don Sancho: ⁊ la fija ouo nonbꝛe doña 
Pulg ⁊ fue caſada conel rey de Poꝛtoꝛ 
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gal del que vos contaremos deſpues 
mas adelante. E don Sancho el otro 
fue caſado cõ doña Sancha fija del cós 
de dõ Nuño de Caſtiella ⁊ ono della vn 
fijo que dixeron dõ Nuño ⁊ murio eſte 
dõ Nuño antes q̃ ouieſe fijo. E ðſpues 
dela muerte del conde don Remon he 
redo don Alfonſo que era el pꝛimero fi 
ſo poꝛ el padre ⁊ ia madre el reno de 
Aragon ⁊ el condado de Barcelona, E 
eſte don Alfonſo fue mucho eſfoꝛęado 
en armas:⁊ muy amado de los ſuyos 7 
de todos los fijos dalgoꝛ⁊ eſte fiʒo mus 
chas batallas ⁊ vẽciolas ⁊ muchos bue 
nos fechos po: toda ſu tierra. ⁊ poblo 
$ Teruel ⁊ otros caſtiellos muchos. ⁊ 
ouo po? muger a doña Sancha fija del 
enperadoꝛ de las Efpañas la q̃ ouiera 
en doña Rica la enpeletriz-que fue fifa 
del duque Paladína : ⁊ ouo enella tres 
fijos/al vno dixerõ dõ Pedro /d al otro 
don Sancho al otro don Alfonſo. E 
dio el condado dela pꝛouinqia a don Zl 
fófo: ⁊ ouo tres fijas/la vna ouo nõ bꝛe 
doña Loltáca - ⁊ la otra doña Leonoꝛ- 
ala otra doña Sancha. E don Alfonſo 
fue cauallero mucho eſfoꝛcado ⁊ tomo 
po: muger ala nieta del cõde dõ Focal 
ꝗrie:⁊ ouo enellavn fijo q fue ſeñoꝛ dela 
ꝓuingia/ ⁊ ſalio mucho eſfoꝛeado: ⁊ ga 
no ⁊ cõquirio muchas qibdades ⁊ mu⸗ 
chos caſtielloꝭq̃ eran ꝑdidos del cõda 
do touo po? muger a doña Beatriz 
fija dl cõde Muriẽ ⁊ ouo enella quatro 
fijasAa vna caſo cõ dõ Luys rey ð Frá 
cia / ⁊la otra caſo cõ dõ enrrique rey ð 
Inglatrr̃a/ la otra q̃ auie nõbꝛe doña 
Coſtanęa caſo cõ elrey d Ungria-< mu 
tio el antes q̃ onieſe fijo della / ⁊ ella toꝛ 


noſe para Aragon: ⁊ elrey don Pedro 


ſu hermano caſo la cõ don Fadriá rey 
de Segilla/el que fue dðſpues empado:- 
4 fue conella fu hermano von Afonſo q̃ 
era cõde dela pꝛouinqia cõ grã caualle⸗ 
ria de Aragõ ⁊ de Lataloña po: mar. E 
deſpues q̃ las bodas fueron fechas mu 


rio alla el conde dõ Alfonſo 1 otros mu 
chos velos altos omes que con el fues 
ron. £ el rey don Fadrique ouo ð doña 
Loftanca aquella fu muger vn fijo a den 
dixeron Enrrique / 7fuc deſpues calas 
do cõ la fija del duque de Auſtria-/ mag 
poꝛque ſe querie algar contra el padre 
tomol pᷣſo en Pulla ⁊ touol en pꝛiſion fa 
ſta q̃ murio. ¶ Deſpues q fue muerto ch 
rey don Alſonſo reyno empos ðl dõ pe 


dro ſu fijo ⁊ fue ome de mu gran coꝛa⸗ 


gon ⁊ muy granado en dar fu auer - ⁊ dõ 
de quier que podie ſacar auer pꝛeſtado 
en diqer guiſa partialo biẽ en muy bues 
na manera poz todos ſus caualleros 4 
ſus altos omes/⁊ tãto era francoq̃ mu 
chos caſtiellos ⁊ aldeas enpeñaua pos 
cuyta que le non mẽguaſſe el dar.⁊ eſte 
ouo ſiempꝛe muy gran amoꝛ cõ ei muy 
nobꝛe rey dõ Alfonſo de Caſtiella/⁊ fue 
conel enla batalla de Ubeda donde fue. 
ron los mozos vencidos/aſi como lo cõ 
taremos adelãte en ſu logar mas com- 
plidamente.⁊ eſte rey don Pedro pꝛiſo 
el caſtiello Rabdeymos ⁊ otros caftigs 
llos que libꝛo del poder de mozos: ⁊ ca 
ſo cõ doña araría fija del muy alto c no 
bꝛe don Suillen ſeñoꝛ de Monpeller la 
que ouiera dela fija del emperadoꝛ de 
Coſtantinopla/ ouo enella vn fijo que 
dixeron don Jaymes. eſte don Pes 
dro fue a Roma ſeyẽdo apoſtoligo Ino 
sencio el tergero: ⁊ coꝛonol aquel papa 
enla ygreſia de ſant Pãcracio martyꝛ/ 
mas deſpues deſto quando el honrra⸗ 
do varon dõ Arnaldo argobiſpo d har 
bona yua delas Francas con gran gen 
te de cruzados contralogereges que 
eran en ſu arcobiſpado ⁊ deſonrrauan 
el noöbꝛe de dios / vino en ayuda del cõ⸗ 
de de Toloſa/ca eſte don emon cons 
de de Toloſa era calado có doña Leo⸗ 
noꝛ hermana del rey dõ Pedro / tono 
enella vn fijo que dixeron Remotido-7 
fue caſado cõ doña Sancha hermana 


deſte rey ⁊ ouo enella vna fija q̃ fue ess 
u n 
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ſada con don Alfonſo fijo del rey Luys 
de Frãgia ⁊ era cõde de Piteos.⁊ el rey 
don Pedro con vnos pocos de Arago⸗ 
neſes ⁊ cõ muchos delos Catalanes de 
conſuno conel dicho conde ⁊ aun con 
los foꝛaxines ⁊ otros altos omes dela 
Galia gotica q̃le vinierã en ayuda ouie 
ron fu batalla/ ⁊ ouo fu batalla con los 
ereges ⁊ fue gerca del caſtiello q̃ disen 
Hoꝛiello.⁊ poꝛel pꝛaʒer de dios fue 4 
mataró y al rey do Pedro en vno cólos 
Aragoneſes en aquella batalls los ere⸗ 
ges / ellos ſolos lidiaron muy eſeſfoꝛ⸗ 
cadaméte-zfincaron enel campo. Del 
pues de muertos el rey 00 Pedro ⁊los 
Aragoneſes el conde de Fuxenes ⁊ el 
de Toloſa con algunos delos Catala⸗ 
nes toꝛnaron las eſpaldas ⁊ fuyerõ/ꝑo 
el rey von Pedroera muy buen criſtia⸗ 
no ⁊ poꝛque veniera en ayuda del códe 
con que auie debdo: «contra aquellos 
erejes quiſo dios que murieſe y aſſi cos 
mo deximos: ⁊ ſu madre doña Sãcha 
la que deximos/ fiʒiera en ⁊euſens vn 
moneſterio de dueñas que ſiruieſſen a 
dios. E murieron cõ el rey don Pedro 
de Aragon en aquella batalla velos al⸗ 
tos omes de Aragon don Hoʒnar Par 
do. vn fijo de don omezʒ ð luna dõ 
apíguel de ludia ⁊ muchos altos omes 
E eſta batalla fue fecha poꝛla razon fu 
ſo dicha/⁊ fue enla Era de mill ⁊ doʒiẽ⸗ 
tos ⁊ inquenta ⁊ dos años/ quando an 
daua el aũo vela encarnacion del ſeñoꝛ 
en mill ⁊ doʒientos ⁊ quatoꝛʒe años. 
El rey don Pedro antes de ſu muerte 
auie dado a ſu fijo el infante DO Jaymes 
a criar quãdo era pequeño al conde dõ 
Simó ð mõ foꝛte ⁊ ðᷣſpoſol cõ ſufija:mas 
poꝛque enla batalla de Moꝛiello fuera 
eſte conde ocaſion dela muerte del rey 
don Pedro / tono poz bien la coꝛte de 
Roma que le tomaſen el infante ⁊ lo die 
ſen a ſus naturales:⁊ fue el rey don Jay 
mes toꝛnado a poder delos ſuyos poꝛ 
don Pedro diacono de Aquiſo ⁊ carde 


á f * * 


nal de ſancta Saria de Benauente: E 
eſte pꝛocuro mucho acusioſamẽte poz 
el muy honrrado obiſpo de Segoꝛua ⁊ 
poꝛ ſu coſta miſma. deſpues quel rey 
don Jaymes fue mage bo tomo poz mu 
ger a doña Leonoꝛ fija delrey don Al⸗ 
fonſo ð Caſtiella/ que fincara donzella 
pequeña a muerte ð fu padre/⁊ ouo en 
ella vn fijo a quiẽ dixeron don Alfonſo/ 
mas fueron deſpues partidos poꝛ juy⸗ 
ʒio de fanta ygreſia poz mãdado del pa 
pa poꝛq erã amos muy llegados en pas 
rẽteʒco el fijo fue legítimo poz vn de 
legado que y vino poꝛ el apoſtoligo. E 
eſte rey don Jaymes trabajoſe quanto 
mas pudo de paſar todos los fechos 
granados/⁊ comengo de guerrear los 
moꝛos muy de rezio ⁊ de coꝛrer la tier 
ra pꝛiſo el caſtiello que diʒen Burria 
na ⁊ otros muchos caſtiellos ⁊ villas q̃ 
teniẽ los moꝛos. E deſpues llego mi 
gran frota de todos los puertos de ſu 
reyno / ⁊ entro enlas inſolas que diʒen 
Baleares / cerco / a Mayoꝛca q̃ era 
cabega del reyno ⁊ mayoꝛ qibdad ⁊ mas 
3 de aquel reyno/⁊ tantola có 
atio cada dia/⁊ tanto mal les fiʒo poz 
tierra ⁊ poꝛ mar faſta que poz fueręa ſe 
ſometieron ſo el ſu ſeñoꝛio / el rey de 
la ibdad ⁊ todos ſus vaſſallos / pero 
antes murieron muchos de los ſuyos 
en muchas batallas que ouieron Y pꝛi⸗ 
ſo luego el rey don Jaymes acauęa ⁊ 
miabigar/ t puſo y quien los guardaſe 
⁊el toꝛnoſe para Aragon. E poꝛque nó 
fe tenie aun poꝛ abondado deſte reno 
que ganara mucho trabajadamente/ 
fue para el reyno de Barcelona 70 Aa 
lengia ⁊ combatio muy gran tiempo la 
gibdad / deſi al cabo metierõſe los da 
villa ſo el ſu ſeñoꝛio-ꝑo cõ todoeſto aq 
rey nobꝛe vẽgedoꝛ po: tal ¿nó fincaſſe 
cola enla trr̃a poꝛq̃ touieſe deſpues ſu fi 
jo q̃ ganaſe ðᷣſpues del trabajo ningũo 
coꝛrio lue go poꝛ toda la trfa 1 robola. 
E tãto quebꝛãto alos moꝛadoꝛes ð los 
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logares poꝛ muchas batallas ⁊ muer⸗ 
tes faſta que ſele rindierõ los caſtiellos 
⁊ las villas ⁊ los otros logares q̃ en to⸗ 
do el reyno de Valengia eran: de guiſa 
ue aſoſego todos los reynos 1 ſe apo⸗ 
roð todos ſus contrarios que nõ le 
fincaua ninguno en ninguna parte que 


le dieſſe guerra nin gela mouieſe. E eſte 


rey don Jayme fue partido dla pzímes 
ra muger aſſi como deximos poꝛ fans 
ta ygrelía-1cafo cõ otra q̃ auie nõbꝛe 
Niolante ſija que fue de don Andres 8 
Aigaã dela reyna doña Violante que 


fue fija del emperadoꝛ don Pedro L 


Ñ ſtantinopla ⁊ ðla emperatriʒ doña Hío 


lante que vino del linage velos reyes d 


Fria. E ðſta muger que deximos ouo 
el rey don Jaymes de Aragon vna fija 


que dixeron doña Violante / ⁊ caſol có 


el rey don Alfonſo q̃ ſue rey de Caſtie⸗ 
lla ⁊ de Leon ⁊ de toda el andaloʒia. E 
eſte don Jaymes ouo de aq̃lla muger o 
tros fijo: pequeños/alos q̃ bẽdiga dios 
g endereſge enlas ſus carreras. as a- 
goza ðxa la eſtoꝛia ð fablar ðſtos reyes 
de Aragon 1 quiere deʒir del rey don 
Sancho el mayoꝛ/ſeñoꝛ de Nauarra ⁊ 
de LCaſtiella de quien reſquebꝛaron los 
cuẽtos ſobꝛe dichos:⁊ tanbiẽ ðʒir vos 
ha de comoeſte rey don Sancho 8 Na 
narra q̃ fue dicho el mayo: mouio guer 
ra contra elrey don Bermudo de Leõ 
A delo q̃ acaeſgo andãdo a mõte convn 
puerco enla cueua do eſtaua ſanto An⸗ 
tolin martyr. o 

- (Uipalenciareltaurada. 
¶ Deſpues q̃lrey don Sancho ¿fue di 
choel mayoꝛ/ouo todo ſureyno enfan 
chado 1 pueſto pas entre fis fijos ⁊ 
la reynaſu madre/aſi como auemos di 
cho/mouio guerra cõtra el rey dõ Ber 
mudo de Leõ / de manera que fiʒo mal 
enla tierra ⁊ mucho daño . E vn dia an 
dando coꝛriẽdo mõte eſte rey don Sá» 
cho auinol afi-4 fallo vn puerco en vna 
cueua qᷓ era fecha a manera de ygrelía 


enla qual auie vn altar fecho a honrri 
de ſant Antolin martir ⁊ eſto es enla cib 
dad ð Palẽgia la qual ers eſtõges yer ma: 
⁊ aql altar es alli oy en en dia/⁊ el rey q: 


ſo matar el puerco en aqͥl ſanto logar 4 


ſecoſele el bꝛaco:⁊ eſte milagro nõ lo fís 


zo dios poꝛ al ſinõ poz moſtrar q̃ mucho 
era 8 bozrar 20 guarda la caſað fu fer 


uo ⁊ d ſu amigo. E el rey q̃n do aqͥllo vía 
echoſe en oꝛagiõ ⁊ rogoð todo coꝛacõ 
a ſant Antolin: ⁊ luego fue ſano 3 fu bꝛa 
go. 4 de ſi poblo muy biẽ aq̃lla gibdad q̃ 
eſtaua yerma-2fízo y vna ygreſia ſobꝛe 
aqlla cueua ⁊ puſo y obiſpo ⁊ dio a el⁊ a 
la ygreſia en donadio toda eſa gibdad d 
Palẽia con todos ſus terminos ⁊ con 
todos ſus ſeñoꝛios:⁊ que ſiempꝛe fueſſe 
libꝛe ⁊ franca de toda ſeruidumbꝛe - 7 
avn ſobꝛe eſto acreſſẽtol otras coſas 
otras villas ⁊ heredades muchas pot 
las quales es oy en dia muy rica ⁊ muy 


abondada aq̃lla ygreſia de palensía. 


deſde el quarto año del reynado dl rey 
don Bermudo ð eon nõ fallamos nin 
guna coſa que ð contar ſea q̃ ala eſtoꝛia 
de Eſpaña pertenezca. 2 


¶ Enel noueno año del reynado t ref 


don Bermudode Leon-á fue enla Era 
de millzciínquente ⁊ dos años-quando 
andaua el año dela encarnaqion del ſe⸗ 
ñoꝛ en mill ⁊ quatoꝛʒe años.⁊ elimꝑio 


de Luis emperadoꝛ de los Romanos 


en quatoꝛʒe años.⁊ elimperio de Sere 
gio en onʒe años a el delrey de Franga 
en treynta ⁊ vno años.⁊ elde Sabo⸗ 


mad rey de Coꝛdona en diez años.⁊ el 


dlos Alarabes enq̃ homad fu pꝛo⸗ 


feta fue alado rey dellos en treʒientos 


⁊ veynte ⁊ ſeys años. Los altos omes 
de tierra de Leon ⁊ de Haliʒia temien⸗ 
doſe que verniẽ grandes daños ala tie⸗ 
rra poꝛel deſamoꝛ que quie entre el rey 


don Dermudo de Leon ⁊ełrey dõ Sã⸗ 


cho ð Nauarra/cõſejaron a eſte rey oõ 
¿Bermudo que dieſe a voña Sancha ſu 


bern exa n 4 * 


Tercera parte. 


poꝛ muger a don Ferrãdo fijo deſte vis 
cho rey don Sanchoꝛ⁊ que aſi auerien 
paz ĩamoꝛ vnos con otros. E el rey DO 
Bermudo touol poz bien. 7 vino eſton⸗ 
ges eſte rey don Bermudo de Haliaia:⁊ 
fiʒoles muy grandes bodas ⁊ ricas. E 
el rey don Sancho dio eſtontes a fu fijo 
don Ferrando ⁊ a fu nuera doña San» 
cha toda aquella trr̃a q̃l tomara al rey 
de Leon po: fuerca allẽde dl rio piſuer 
ga-po toda via con pꝛaʒer del rey don 
Bermudo. en todo eſto fue don Bars 
gia/el que auie de ſer rey de Nauarra:⁊ 
era hermano dl infante don Ferrádo- 
en romeria a ſant Pedro a fan pablo 
ala gibdad de Roma. c el andando en fu 
romería murio aca elrey don Sancho 
ſu padre/que era ya ome viejo ⁊ de grã 
des dias: ⁊ auie reynado treynta 7 sins 
co años: ⁊ matol vn peon en tierra de 
Aſturias.E efto fue enel noueno año d 
reynado del rey von Bermudo dla Era 
ſobꝛe dicha. E el infante don Ferrádo 
ſu fijo enterrol muy honrradamẽte eñl 
moneſterio 8 Día. En todo eſtoel rey 
don Ramiro de Aragõ puſo ſu amiſtad 
con el rey de Laragosa ⁊ cõ el de Pue⸗ 
ſca q̃ eran moꝛos / ⁊ trabajoſe de coꝛ⸗ 
rer la trr̃a de ſu hermano el rey dõ Sar 
ga de Nauarra ⁊ dele fazer quanto mal 
podie nó gelo mereſqiẽdo el hermano. 
E el rey dõ Saria ðſpueꝭ q̃ ouo ſu rome 
meria complida fuefe para ſu tierra / ⁊ 
quãdo allego aterca Y Pamplona ſopo 
comoſu hermano don Ramiro rey de 
Aragon le faʒie mal ⁊ daño enla tra « 
lo venie cercar: ⁊ ſalie con muy grá bue 
fte: ⁊q̃ lo amenaʒara: ⁊q̃ le darie bata⸗ 
lla cãpal.⁊ como el rey don Haręia era 
ome muy eſfoꝛmado a de gran coꝛagon- 
non pudo fofrír aquella ſoberuia/⁊ ayũ 
to muy gran caualleria/⁊ fue contra el 
rey don Ramiro adeſoꝛa:⁊ matol mus 
chas gentes ade mas / poꝛq̃ los fallo a 
todos doꝛmiẽdo ⁊ deſarmados/ ca tás 
to derebato vino el ſobꝛe ellos ¿fe non 


pudierõ armar/⁊ de mas q̃ ſe nó guar: 
dauan del que en tal guiſa los cometie 


fe que los que ende pudieron eſcapar⸗ 


fuyeron todos deſnudos ⁊ deſarma · 
dos/ca era ya nochc/⁊ deſamparõ las 
tiẽdas ⁊ todo quanto auien/⁊ el rey dõ 
Ramiro en tan grã quexa fe vio q̃ fuyo 


deſnudo en panos de lino a deſcalio en 


vn cauallo ſin ſilla ⁊ ſin freno ⁊ nõlleua⸗ 
ua ſinon vn cabeſtro.E aſſi eneſta guiſa 
como dicho es vengo el rey dõ Saria 
al rey don Ramiro fu bermanoz alos 
reyes moꝛos que venien en fu ayuda dl 
⁊ tomo tierras ⁊ riqueʒas muy grádes 
⁊ todo lo al que y traxeran.⁊ otroſi tos 
moeſtonges el rey dõ Haría deſa vez a 
ſu hermano todo quanto el rey dõ San 
choſu padre le diera en Aragon/ finos: 
Sogoꝛbe / Ribagarqęa tan ſolmẽte. 

¶ Andados dieʒ años del reynado del 


rey don Bermudo-que fue enla Era de 


mill ⁊ cinquẽta ⁊ tres años/quãdo anda 
ua el año dla encarnació ðl ſeñoꝛ en mill 
⁊ quinʒe años.⁊ el imꝑio de Luys ems 
peradoꝛ ðlos Romanos en Díez ⁊ nue⸗ 


os. ⁊ el del rey de Francia en treynta 


⁊ dod años.⁊ elð ꝓahomad rey 8 To? 


dota en onʒe años.⁊ el ð los Alarabes 


en que ahomad fue alcado poꝛ rey $ 


llos en treʒiẽtos ⁊ veynte ⁊ ſiete años. 
Souioſe guerra ⁊ contienda contra el 
rey don Bermudo de Leon contare⸗ 


mos la razon poꝛq̃. Quando el rex don 
Alfonſo padre del rey don Bermudoð 


Leon era niño pequeño- que comenco 
ela reynar / elrey don Sancho de Ca⸗ 
ſtiella ⁊ de Nauarra ⁊ 8 Aragon padre 
del rey don Ferrando el magno tomol 
poz fuera deſde el rio de Cea faſta en 
Caſtiella. E quando cafo don Ferran⸗ 
do con doña Sãcha hermana del rey 
don Bermudo de Leon/aſi como ya Y 
fufo deximos/otoꝛgol el rey don San: 
cho ſu padre eneſtas ſus bodas toda 
aquella tierra que el tomara poꝛ fuer» 


ee 


ne años.c el del papa Sergioendozea 
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ca al rey de Leon de ſo vno cõ toda Ca 
ſtiella / ⁊ que fueſe della rey ⁊ ſeñoꝛ: ⁊ 
eſto con otoꝛgamiento dei rey dõ Ber 
mudo. deſpues teniẽdo ya el rey don 
Ferrãdo a quella tierra poꝛ ſuya libꝛe 
æquita como gela diera el rey dõ Ber⸗ 


mudoſu cuñado po: el caſamiento de 


fu hermana doña Sancha / murio fe 
en aquel comedio el rey don Sãcho ſu 

adre:⁊ muerto elrey dõ Sancho mẽ⸗ 

ꝛoſe elrey dõ ermudo del gran tuer 
to que reſſibiera ve aqla trr̃a: ⁊ nõ qui 
ſo tener la puſtura que fiʒiera al rey dõ 
Sãcho de Nauarra nin al rey dõ Ferrã 
do ſu cuñado ⁊ a ſu hermana doña Sás 
cha. el rey don Ferrãdo quando ad: 
llo ſopo embio poz fu hermano el rey 


don Garcia de auarra:⁊ guiſaronſe ⁊ 


fueronſe contra el rey don Bermudo q 
Leõq̃ viniera y: ⁊ eſtaua cõ todoſu po 
der cabe el rio de Carriõ en vn logar 4 
Dist Llantada / q̃ es eñl val ð tamaró- 
⁊ ayuntarõſe las partes velas hueſtes 
amas/⁊ ouo y muchos muertos de cas 


da parte.£ el rey dõ Bermudo atreuiẽ̃ 


Kioſe en ſu fueręa ⁊ ardimiẽto ⁊ enla fos 


taleza vel cauallo q̃ tenie muy bueno q 


las ⁊ metioſe poꝛ las haʒes delos caua⸗ 


lleros poz matar al rey don Ferrando 
cõ ſus manos miſmas ſi pudieſſe / mas 
el rey don Ferrãdo ⁊el rey don Garcia 
ſu hermano veniẽ contra el eſo miſmo 


nõ con menoꝛ eſfueręo q̃ la otra parte. 


el rey don Bermudo firiẽdo el cauallo 
ðlas eſpuelas yendo cõtra el firieronle 
de vna langa donde cayoen trr̃aꝛ mu⸗- 
rio. ⁊ muchos delos ſuyos vinierõ em- 


pos del en ſu ayuda deſcabildadamẽte 


⁊ murieron con el en aquellogar, E el 
rey don Bermudo fue lieuado eſtonces 
a Leon ⁊ enterraron lo y con fu muger 
doña Tereſa.E aqui fe acaba la tercera 
parte deſte libꝛoq̃ fabla dela eſtoꝛia de 
Eſpaña/ comẽgara luego la q̃rta par⸗ 
te/ en q̃ comiẽqa a cõtar ðlos apũtamiẽ 
tos de Caſtiella ⁊ ð Leon / como fueró 
ayuntados de ſo vno cõel rey don Fer 


rando el magno/aſi como de ſuſo es di 


cho eneſta eftozía ⁊ſe contara enla cos 
ronica del dicho don Ferrando el ma- 


4, El maeſtre Floꝛian Docampoalos 


Lectores. S. 


H poz induſtria y mãdado ti ſereniſſimo ſeñoꝛ rey don Alfonſo ð Caſtilla J. 
4 18 Leõ q̃ llamã el ſabio.Diʒẽ algunos q̃ llegãdo ad ſutedio fu muerte: cõ cu 

vo falleamiẽto faltarõ tãbien ſus coꝛoniſtas:y q̃ loſiguiẽte fue recoligido y eſcri 
to peꝛ mandado del ſeñoꝛ rey don Sancho ſu hijo. pueſtoꝗ̃ comunmente ſe ten⸗ 
galo pꝛimero ylo demas poz eſcritura del ſobꝛe dicho ſeñoꝛ rey don Alfonſo el 

fabio. vo, para deʒir verdad, ni puedo gertificar ni cõtradeʒzir cofaveftas. s 
de qualquiera manera y de 1 coꝛoniſta/rey/ oſenoꝛ que lo ſiguiẽte ſea 
va con ellola coꝛonica ſeguida y bien conpueſta, cõtinuada poꝛ ſus años y tiem⸗ 
pos, con tal aut oꝛidad y credito qual lleua lo paſado. E 


ä f ſidorecolegida todala eſcritura paſſada 


"dm. „ 


Quarta parte. 
¶ Aqui comienca la quarta parte de la coronica de 
Eſpañaque trata del rey don Ferrando el magno 
que partio los reynos a ſus fijos don Sancho/i don Alfonfo-1don Saria: a va 


relatando los reyes que reynaron en Caſtiella ⁊ en Leon ⁊ delos fechos q̃ fisies 
ron faſta la muerte del nobꝛe rey don Ferrãdo que gano a Seuilla ⁊ a Lozdona 


⁊toda la Frontera. Enla qual coꝛonica departe otroſi todos los fechos d id 


kuf diaz campeadoꝛ. 


¶ Don Ferrando pꝛime 
ro deſte nombꝛe rey de Caſtiella 7 
o de Leon. 


CEl capitulo pꝛimero cuenta del rey 
don Ferrãdo q̃ fue rey de Caſtiella poz 
parte de ſu madre / re de Leon poꝛ 
parte de fu muger/la hermana del rey 
don Bermudo. 


cale ꝑteneſſie poꝛ raʒõ de fu muger do⸗ 
ña Sancha/poꝛq̃ don Bermudo nõ de 


xara heredero: ⁊ erco la ibdad Leõ: 
empero que ſe ellos quiſierã defender 


non podieran/poꝛq̃ la ibdad nõ fuera 
labꝛada deſpues q̃ los moꝛos deftroye 
rõ el muro della entro enla qibdad cõ 
grã poder: ⁊ fue reſcebido poꝛ rey ⁊poꝛ 
ſeñoꝛ. E eftonce el obiſpo don Ferrádo 

de Leon con todo el puebꝛo dla cibdad 
ayũtados enla ygrefía ð ſanta Maria 9 
regla lo reſaibierõ poꝛ rey 1 po: ſeñoꝛ/ 
«pufo la coꝛona del reyno enla cabeca. 


E eſto fue a veynte ⁊ tres dias de junio 


enla Era de mill ⁊ cínquenta ⁊ quatro:⁊ 


fue rey de Caſtiella ⁊ de Leon / ⁊ fue lla 


madoel rey don Ferrando el magno.⁊ 
de alli adelante quedaron las cõtiẽdas 
Delos reynos.⁊ reino quarenta anos 7 


ſeys meſes. E ſtonge andaua el año dela 
encarnacion en mill ⁊ dieʒ ⁊ ſeys años. 
⁊ el imperio de Enrrique en dieʒ ⁊ſeys 
años.⁊ ðl papa Benedito en dieʒ años. 
⁊ elde Ruberto rey de Francia en veyn 
te ⁊ ſeys años.⁊ la Era del tiẽpo de a 
homad / en q̃ comẽgara a pꝛedicar que 
comẽdara publicar la ſeta delos mozos 
q̃ diʒẽ ellos ley/en quatrogiẽtos ⁊ veyn 
te cocho años.Eſte rey don Ferrando 
luego q̃ eſto ouo acabado confirmo las 
leyes velos odos / añadioy otras q̃ 
conueniẽ alos puebꝛos/⁊ mando q̃ fue 
ſen guardadas poꝛ todos los reynos.⁊ 
eſte fue buen rey ã derechero / temie 


mucho a dios: fue muy temido q ar- 
did enlas fasiédas ⁊ atan grãde fue el 


miedoꝗ̃ los mozos ouieron del / q̃ cuy⸗ 
daron del ſer conq̃ridos: ⁊ ſin falla con 
q̃riera toda Eſpana/ſinon poz los grás 


des bollígios que en fu tiẽpoſe leuanta⸗ 


rõ enlos ſus reynos de ſus altos omes. 
E el mayoꝛ miedo que los moꝛos auien 
fue que vieron ¶Caſtellanos ⁊ Leoneſes 
ayuntados / ⁊ que los auie de ſeñoꝛear 


rey ſabio ⁊ entendido ⁊ fuerte.Eſte rey 


don Ferrãdo antes que reynaſe ouo en 
doña Sãcha ſu muger hermana di rey 
don Bermudoa doña Vizraca fu ſija q̃ 
fue mucho enderefcada dueña de coſtũ 


bꝛes ⁊ de bondad ⁊ de fermoſura. Deſ⸗ 
pues ono a dõ Sancho /deſi a dona Els 


uira/ za don Alfonſo ⁊ a don ar dia- ⁊ 
alos fijos metiolos a leer poꝛq̃ fueſſen 
mas entendidos / 1fazisles tomar ar- 
mas / moſtrarles a luchar za comba⸗ 
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tir ⁊ a ſer cacadoꝛes.⁊ alas fijas mãdo 
eſtar enlos eſtudios delas dueñas poꝛq̃ 
fueſen biẽ acoſtumbꝛadas 7 enfeñadas 
de todo biẽ. E eſte rey mantouo fi rey⸗ 
no mucho en paʒ buẽ tiempo q̃ nõ ouo 
bollicio ninguno. E eſtonęe eſtãdo la ib 


dad de Coꝛdoua ſin rey leuãtoſe vn mo 


ro poderoſo de Algaſur q̃ auie nombꝛe 
Johar / duro dos años enelſ -.rozío. 4 
deſpues de fu muerte finco ſu fijo abas 
homad en ſulogar ⁊ biuio treʒe años. 
E otroſi en aq ¡la ſaʒ on ſe leuanto otro 


moꝛo ð Seuilla po: juez q̃ sue nombre 
Alicaſin/⁊ fue ende ſeñoꝛ qͥuʒe años. 


¶¶Eneſte tiẽpo fue Rodrigo de Byuar 


mãgebo mucho eſfoꝛtado en armas 15 


„ 


buenas coſtumbꝛes - 1pagauále ðl mu 


cho las gẽtes/ca ſe paraua mucho poꝛ 
amparar la tierra cõtra los moꝛos. E 
poꝛẽde q̃remos qᷓſepades onde viene ⁊ 
de q̃les omes deſeiẽde / poꝛq̃ tenemos 
de yꝛ poꝛ la ſu eſtoꝛia adelante. Sabed 


I quãdo reyno el rey dõ £2:doño finco 


CLaſtiella ſin ſeñoꝛ:⁊ fiʒieron los Caſtella 
nos dos alcaldes.el vno auie nõbꝛe Nu 
nño Raſuera/⁊ el otro Layn caluo.⁊ de 
Nuño raſuera vino Ferran goncaleʒ /c 


elemperadoꝛ.⁊ ð Layn caluo vino eſte 


Rodrigo de biuar: ⁊ diremos de Layn 


La Y 


caluo poꝛ qual raʒ õel caſo cõ doña Te 
reſa nuñeʒ fija d Nuño raſuera.⁊ el ouo 


enella q̃tro fijos:⁊ al mayoꝛ dixerõ Fer 
rã layneʒ.⁊ deſte deſcẽdierõ los ð Aiʒ⸗ 
caya poꝛq̃ pobloa Paro. ⁊ al otro dixe⸗ 
rõ Bermũ layneʒ.⁊ el otro dixerõ K ayn 


+ 


laynez. x al otro dixerõ Diegolayne 7 
eſte poblo peñafiel dòde vienẽ lo: d La 


ſtro:⁊ de Ferran layneʒ el mayo: viene 


eſte Rodrigoð biuar.⁊ q̃remoo q̃ ſepa 


des poꝛ q̃l raʒõ. An ome q̃ dixeron Die 
go layucz fue fijo de fu biſnieto ð Ferrã 
laynez: ⁊ ſeyẽdo poꝛ caſar / caualgo vn 
dia de Sãtiago / que cae enel mes ð ju 
lio/⁊encõtroſe con vna villana que lle 
uaua ð comer a ſu marido ala era:⁊ tra 
uo della c iogo con ella poz fueręs:⁊ en 


pꝛeñoſe luego ve vn flio:⁊ fueſe para ſu 
marido a vo eſtaua enla era ⁊ yogo con 


ella: zenfñofe ð otro fijo-po dixo ella 


lo q le conteſsiera có el causllero-⁊ qn 
do vino el tiempo del encaeſcitniẽto na 
ſeio el fijo del cauallero a babtiʒaronlo 


⁊ puſierõlo nõbꝛe Ferrãdo diaʒ / 11054 


leẽ la eſtoꝛis diʒẽq̃ eſte fue Mio cid mas 
eneſto lo yerrã. Deſpues deſto caſoeſte 
Ferrãdo dieʒ cõ la fija ð Anton antoli⸗ 
neʒz ð Burgos ⁊ ouo eñlla fijos /a Martin 
Atolineʒ / xa perobermudes-7 a Selẽ 
Serrádez-1a Ferráalfonto- 19 Oꝛdo⸗ 


mo elmenoꝛ:⁊ cftosfuerólosfobzinos dl 
Mio gid:⁊ nunca el ouo otro hermano 


nin hermana. E deſpues que Diego lay 


nez ſe embarago con la villana caſo con 


doña Tereſa nuñez fija del conde don 
Nuño aluareʒ de ama ya/⁊ ouo enella a 
eſte Rodrigo de biuar mio cid /⁊ ſue iu 
padrino de baptiſmo vnclerigo q̃ auie 


nombꝛe pedro de Burgos. É eſte ſu pa 
drino deſpues a tiempo le mãdo vn ps 


tro de ſus feguas: ⁊ quando gelo ouo 


dar metiol entre muchas yeguas con 
muchos buenos potros-1 mandol que 


tomaſe ⁊ eſcogieſe el mejoz-1 q̃ndo fue 
el tiempo que el fue eſcoger el potro en 


tro enel coꝛral /a dexo ſalir tãta buena 


fegua conſus potros que nó tomo nin 
gunoꝛ⁊ ala poſtre falte vna yegua có vn 
potro feo⁊ ſarnoſo/ dixoa ſu padrino 
eſte qͥero yo. E ſu padrino fue muy ſañu 


do ã dixoſcòõ faña-banteca muy mal ef 


cogiſte/⁊ dixo el: eſte ſera buẽ cauallo- 
Bauteca aura nõbꝛe/ eſte fue deſpues 
muy bué cauallo ⁊ auenturado. E eſte 
Rodrigo andãdo poꝛ caſtiella ouo grie 
ſgo con el conde don Homes ſenoꝛ de 


Boꝛmaz:⁊ ouier on ſu lid entre amos /c 


mato Rodrigo al conde.E eſtando aſſi 
entrarõ los mozos a coꝛꝛer a Caſtiella/ 
t eran grand poder / ca venien y ciuco 
reyes:⁊ paſar on ſobꝛe Burgos: ⁊ paſſa 
ron monte doca/⁊ coꝛtierò Bilfoꝛado 
a ſamto Nomingo ðᷣla calęada ¿Logro 


/ 
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fo Najara⁊ toda eſa tierra/⁊ ſacauã 
muy gran pꝛela de catiuos⁊ de catiuas 
¿yeguas ⁊ de ganados de todas mane 
ras. ellos veniẽdo con fu pꝛeſa a tan 
grande / Rodrigo de biuar apellido la 
tierra ⁊ dioles ſalto en Monte doca -7 
lidio y con ellos:⁊ deſbaratolos ⁊ vẽqio 
os ⁊ pꝛiſo todos lo inco reyes:⁊ tomo 
Tes toda la pꝛeſa que trayẽ/⁊ vinoſe pa 
ra ſu madre: ⁊ troxo cõſigo los reyes:⁊ 
ꝑtio mu biẽ todo el otro algo q̃ traye 
bela batalla con los fijos dalgo ⁊ cõ to⸗ 
dos los otros que fueron y conel tãbiẽ 
los mozos catiuos como todas las os 
tras ganancias que ende ono-en guiſa 
que todos fe partieron muy alegres ⁊ 
pagados loandolo todos mucho: ⁊ pa 
gandoſe mucho del ⁊ dela ſu faʒienda. 
E el quandollego a ſu madre con muy 
gran honrra deſque vino ante ella loo 
mucho a dios la merged que le fiʒiera/ 
dixo que non tenie po: bien de tener 
los reyes pꝛeſos/mas que tente poz biẽ 
que fueſen para ſus tierras:⁊ſoltolos 7 
mando q̃ ſe fueſen:⁊ ellos gradeísieron 
le quãta merced les faʒie: ⁊ toꝛnaronſe 
para ſus tierrasbendiziendole quanto 
podien ⁊ loãdola merced ⁊ la meſura q̃ 
cõtra ellos fiʒiera:⁊ fueron pa ſus trr̃as 
A embiaronle luego parias ⁊ otozgaró 
fepo: ſus vaſallos. UN | 
¶ Paſſadas todas eſtas coſas el rey dõ 
Ferrãdoãdaua aſoſegãdoſu feyno poꝛ 
trt̃a ð Leõ / allegol mãdado ð la buena 


moꝛos.E el eſtãdo eneſto vino antel i 
mena gomez fija ði cõde dõ Someʒ de 
goꝛmaʒ T fincolos vnojos ãtel ⁊ dixol: 

eñoꝛ yo ſo fija del conde don Someʒ:⁊ 
Rodrigo ð biuar mato al conde mi pa 
dre: ⁊ ð tres fijaq̃lðxo yofola menoꝛ- 
⁊ ſeñoꝛ vẽgo vos pedir poz merced que 


me dedes poꝛ marido a Rodrigod bi- 


nar de q̃ me terne poꝛ biẽ caſada ⁊ po? 
mucho honrrada/ ca fo síerta que la fu 
feʒiẽda ha ð ſer maxoꝛ enel eſtado que 


andãca q̃ Rodrigo ð biuar ouiera cõ los 
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ningun ome ð vueſtro ſeñoꝛio / eneſto 
terne ſeñoꝛ que me faredes grá merced 
⁊ vos ſeñoꝛ deuedes cſto faʒer poꝛq̃ es 
ſeruigio ð dios ⁊ poꝛq̃ perdone yo a Ro 
drigo de biuar de buena voluntad.⁊ el 
rey touo poz biẽ de acabar fu ruego -7 
luego mádofazer lus cartas pa Rodri 
go de biuar en q̃ le embiaua rogar ⁊ mã 
daua q̃ ſe vinieſſe luego para el a palẽ 
eia/ca tenie mucho que fablar conel co 
fas q̃ erã mucho ſeruitio de dios ⁊ pꝛo 
del honrra grande. 

¶ Rodrigo de biuar quãdo violas car 
tas del rey fu ſeñoꝛ plogol mucho con 
ellas: dixo alos méfajeros que q̃rie cũ 
plir voluntad del rey:⁊ yꝛ luego bien ⁊ 
mucho apueſtamẽte de muchos caua⸗ 
lleros del de ſus par iẽtes ĩ de ſus ami 
gos ⁊ muchas armas nueuas / llegoa 
Palẽqia al rey cõ treʒiẽtos parientes d 
ar mas en fieſtas:⁊ el rey ſalio a el ⁊ reſg 
biol muy biẽ: ⁊ fiʒol mucha bonrra-48 
ſto peſo mucho alos cõdes todos. E & 
q̃ ouo el rey poz biẽ de fablar con el di⸗ 
xol ẽ como doña Ximena gomez: a den 
el matara el padresloveníe a pedir pos 
maridoꝛ ⁊ q̃le pdonarala muerte ðl pa 
dre elq̃ le rogaua q̃ touieſe poꝛ biẽ de 
caſar con ella: ⁊ que le farie poz ello mu 
cho bien ⁊ mucha merged. E Rodrigo 
quando eſto ooplogolmucho- ⁊ dixo 
al rey que farie fu mandado eneſto ⁊ en 
todas las coſas que el mãdaſe.⁊ el rey 
grade giogelo mucho: ⁊ bio poꝛ el obi 
ſpo de Pale ia ⁊ tomolcs la jura: ⁊ flʒo 
les pꝛeyto ſegun manda la ley. E dſque 
fueron jũtados fizoles mucha bonrra 
4dío0les muchos noblesvdones.- 1añas 
dio a Rodrigo mucho mas enla tierra 
de q̃l tenie:⁊ amaual mucho enel ſu co⸗ 
ragon/poꝛque veye que le era obedicte 
⁊ mandado ⁊ poꝛ lo q̃ deloya deʒzir. E 
deſque Rodrigo ſe partio del lleuo con 
ſigo a ſueſpoſa ꝑa caſa de ſu madre do 
fue muy biẽ reſgebido/⁊ dio la eſpoſa a 
ſu madre en guarda:⁊ rogo mucho a ſu 
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madre que la amaſſe mucho aſſi como 
a ela que le fiʒieſe mucha honrra ⁊ poꝛ 
eſto ſegoꝛa el ſiẽpꝛe de mejoꝛ talante: ⁊ 
fu madre le pꝛometio ðlo faʒer aſſi:eſtõ 
ges ſe partio dellas ⁊ ſe fue para la frõte 
ra delos moꝛos. Agoꝛa dexaremos aqͥ 
ð. contar deſto⁊ cõtaremos del rey cos 
mo le auino eneſa faʒienda. 


( Andados dos años del reynado del 


rey don Ferrando-que fue enla ra de 
mill ⁊ ginquẽta ⁊inco años. Auiendo el 
rey las buenas andangas que vos dexi 
mos el diabꝛo a quien pela de todo fer 
uicio de dios ⁊ de todo bien que da al 
ome-trabajole mucho de meter bolli⸗ 
cio ⁊ mal entre el⁊ el rey don Barría de 
Nauarra ſu hermano. Eel rey dõ Bars 
gía era mucho de gran coꝛatõ 1 mucho 
atreuido 7 ẽbidioſo: ⁊ peſaual mucho 
dela honrra de lu hermano / comẽgo⸗ 
fea atreuer cõtra el enloſuyo. E el rey 
don Ferrando como era de buen talã⸗ 
te peſol del mal que reſgibiera/pero cõ 
meſura ⁊ con piedad que del ouo fuelo 
a ver. ⁊el rey don Saria quandol vio 
plogol mucho/poꝛq̃ cuydara acabar el 
mal q̃ tenie enel coꝛagon: ⁊ fablo cõ los 


ſuyos como lo pꝛẽdieſſen. Eelrey don 


Ferrãdo ouol de ſaber:⁊ ouo ende muy 
graã peſar:⁊ ſalioſe ðᷣl reynoð Nauarra 
⁊ toꝛnoſe para Caſtiella. F deſpues des 
ſto ẽfermo el rey dõ Ferrádo : ⁊ quãdol 
fopo el rey don Haręia/poꝛle fazer pꝛa⸗ 
ser c emienda cuydandoſe ſaluar de la 
enemiga que cuydara cõtra el / vinol a 
ver mucho humilloſamẽte/ mas el rey 


don Ferrãdo a q̃ͥ ſe nõ oluidara el mal ⁊ 


la deſonrra ¿el le cuydara faʒer/man⸗ 
dol pꝛẽder ⁊ fiʒol guardar en Cea / pe 
ro yogo y pocos dias /ca lo ſoltarõ los 
q̃ lo guardauan po: muchas pꝛomeſas 
que les el fiʒo/⁊ fueſe para ſu tierra con 
poca compaña que le embiara el fijo: 
dique fue en ſu trr̃a fiʒo todo fu poder 
poz fe vengar/mas non gelo qͤſo dios. 
¶ Cuenta la eſtoꝛia quel rey don Ferrá 


do anie ſu contienda con don Ramiro 
rey de Aragon /que tãbiẽ era fu herma 
no / ſobꝛe la gibdad 3 Calahoꝛra que ra 
zonaua cadavno dellos po: fuya:en tal 
guiſa ql metio el rey de Aragõ en pꝛey⸗ 
to a riepto: atreuiẽdoſe enel biẽ d cana 
lleria que auie en don Martin gougalcʒ 
que era el mejo: cauallero q auie en as 
quel tiempo en toda Eſpaña. ⁊ el rey 
don Ferrando refribio el ricpto: ⁊ dis 
xo q lidiar ie poꝛ el Rodrigo de biuar / 
pero que non era y ala ſaʒõ. E el rey de 
Aragon dio po: ſi a ad artin gongalcʒ: 
⁊ puſieron p2a30-7 fiʒieron omenaje 3 
amas las partes de venir y ⁊ de traer 
cada vno el cauallero que auie de lidiar 
poꝛ eſte ricpto.⁊ el cauallero q̃ vẽgieſe 
q̃ ganaſſe a Calahoꝛra para ſu ſeñoꝛ: ⁊ 
el pꝛeyto firmado fuer onſe cllos para 
ſus tierras. 

¶ Elrey don Ferrando tanto q̃ fe par. 
tio de alli embio poꝛ Rodrigo ð biuar/ 
⁊ contol el pꝛeyto ⁊ como era / ⁊ como 
auie de lidiar poz el. E q̃ndo cſto el oyo 
plogol mucho: ⁊ otoꝛgo quanto el rey 
le dezie /i que lidiarie poz el aqi pꝛeyto 


pero que cn tanto que el plazo fe llegas 


ua que q̃rie ye a Sátiago- ca tenie pꝛo- 
metido de y2 en romeria: ⁊ plogo mus - 
cho al rey deſto: a mandol dar algo de 
fu auer ⁊ de ſus donas. ⁊luego metioſe 
al camino:⁊ lleuo conſigo ve ynte cavas 

eros delos ſuyos.E el yendo poꝛ el ca 

mino faʒie mucho bit᷑ ⁊ mucha limoſua 
⁊ fartaua los pobꝛes ⁊ los menguados 
⁊ todos los otros que lo qucriẽ. E elyẽ 


do poz el camino fallo vn gafo lasras 


doen vn tremadal que non pedíe ſalir 
ende: comẽgo de dar muy grãdes bo 
es q̃ lo ſacaſſe dẽde poz amoꝛ de dios. 


E Rodrigo quandol oyo fueſe para elæ 
deſſẽdio de la beſtia:⁊ fueſe para elĩ pu 


ſolo ante ſi/⁊ lleuol conſigo faſta la po- 
ſada do albergauã:⁊ deſto tomanan los 
caualleros grande enojo. E quando la 

cena fue guiſada mando aſſcntar los ca 
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nalleros: aſento aquel cauallero Ruy 
diaʒ cõſigo al gafo:⁊ comio cõel todas 
las viãdas q̃ troxierõ delante.⁊ tã grãð 
fue el enojo q los caualleros del ouierõ 
q les ſemejaua q̃ cava gafeda enla eſco 
dilla en q̃ comien:⁊ con grand enojo q̃ 
ouierõ dexaronles la poſada a amos ⁊ 
Rodrigo mádo fazer cama par el ⁊ pa 
ra el gafo ⁊ albergaró amos ð cõſuno. 
4 ala media noche en dozmiendo Ros 
drigo dio le vn reſoplo poꝛlas efpaldas 
⁊ tã grande fue el bafo⁊ tãreʒio q̃ le re⸗ 
cobdio a los pechos: 1 Rodrigo eſper 
to muy eſpantado:⁊ cato cabo ðſy poz 
el gafo ⁊ nõ lo fallo:⁊ comenso de lo lla⸗ 
mar/ mas el nö le recodio ninguna cos 
la : ⁊ entõge leuantoſe mucho eſpãtado 
a demandoſumbꝛe 1 troxierongela lue 
go cato al gafo ⁊ non lo fallo-⁊ toꝛno 
ſe ala cama citando la lumbꝛe encendí: 
da ⁊ comenso a 3 en lo que le aca 
eſgiera del bafo tã fuerte que le dio poz 
las eſpaldas ⁊ de como nõ fallara al ga 
fo. E el eſtãdo cuydando eneſto a cabo 
de vna pieca apareíciol vn ome de veſti 
duras blancas q̃ le dixo/duermes Ros 
drigoꝛ tel reſpondio ⁊ dixo/non duer⸗ 
mo: mas quien eres tu que tal claridad 
4 tal oloꝛ traes: ⁊ el reſpondio eſtõges. 
vo ſo ſant Laʒzaro / que te fago ſaber q̃ 
vo era el gafoa quien feʒiſte mucho biẽ 
la mucha bonrra poz el amoꝛ ð dios: 
4 poꝛ cl bien que tu poz el ſu amoꝛ me fe 
sífte otoꝛgate dios vn gran don / q̃ quã 
do el bafo que ſentiſte en antes te vinie 
re que todas las coſas q̃ comẽgaras en 
lides o en otras coſas todas las acaba 
ras complidamente/ aſi que tu honrra 
creſgera de dia en dia ſeras temido ⁊ 
reſgelado delos moꝛos ⁊ delos chꝛiſtia/ 
nos ⁊ los enemigos non te podran em 


peſcer:⁊ moꝛras muerte bonrrada-ca 


nunca ſeras vẽcido/ antes ſeras el vẽce 
dioꝛ ſiempꝛe/ ca te otoꝛga dios fu bendi 
ció cõ tãto faʒ ſiẽpꝛe biẽ:⁊ fueſe luego 
qͥ nõ le vio mas. Eleuanto ſe Rodrigo 


go dla cama ⁊ finco los ynojos en tra 
⁊ fiʒo ozasion contra dios gradeſaẽdol 
mucho quanta merced le fiʒiera:⁊ pedi 
endo merda fanta Saria ſu madre a 
nueſtra ſenoꝛa ⁊ nueſtra abogada q̃ ro⸗ 
gaſſe a fu fijo bendito po: el que le ouie 
ſe en guarda el cuerpo ⁊ el anima en to 
dos ius fechos.⁊ el eſtudo en oꝛaciõ fa 
ſta que amaneſſio.⁊ ðſi endereſſo ſu cas 
mino ⁊ fiʒo ſu romeria complidamente 
a Santiago: faʒiendo mucho bien pez 
amoꝛ de DÍOS1 de fanta aparia. Agoꝛa 
de xa aq la cſtoꝛia de fablar del poꝛ con 
tar como los reyes fueron al plaʒo do 
auie de ſer la lid ſobꝛe Calahoꝛra. 

¶ Quando el plaʒo fue lle gado en que 
auiẽ de lidiar ſobꝛe Calahoꝛra Rodri- 
god biuar ⁊ Martin góralez- era el pla 
o ya llegado⁊ Rodrigo non venie - Al⸗ 
uar fayneʒ mins ya fu pꝛimo tomo la lid 
en ſulogar i mando armar ſu cauallo 
muy bié.£ en quanto ſe eſtaua armã do 
llego Rodrigo al plazo: 7 tomo elcaua 
lo a Aluar faynez ⁊ entro enel campo c 
don Martin goncalez otroſi ⁊ los fieles 
de amas pertes partierõ les el ſol: ⁊ en 
dereſgarò vno contra otro 7 ferierõſe 
tan reʒziamẽte q̃ quebꝛarõ las lancas en 
ſi / fuerõ amos muy mal feridos/ mas 
abartín goncalez coméso a desir ſus pa 
labꝛas a Rodrigo cuydandol efpátar. 
¿bucbo vos pela agoꝛa don Rodrigo 
que entraſtes comigo eneſte logar / ca 
vos fare yo que non caſedes con doña 
Ximena vueſtra eſpoſa que vos mucho 
amades;/ nin toꝛnaredes vivo a Caſtie 
lla. E deſtas palabꝛas peſo mucho a 
Rodrigo: ⁊ dixo / Martín gongaleʒ fos 
des buen cauallero- 7 eſtas palabꝛas 
non fon para aqui / ca eſte pꝛeyto poz 
las mano lo auede s a libꝛar/ca nõ poꝛ 
las palabꝛas:⁊ todo el poder es en dioꝭ 
⁊ de ende la hõrra a qͥen el touiere poz 


biẽ. E con muy grande ſaña ð loq̃ el le 


auie dicho fue contra el feriol dela el 


pada poz ima del yelmo aſi q̃ gelo coꝛ⸗ 
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to/⁊ dela cabeta quanto le al cango/en 
guiſa que fue muy mal ferido dela eſpa⸗ 
da q̃ le coꝛto quanto le alcanco del eſcu 
do- tan reʒiamente tiro la eſpada con 
tra ſi que ſiʒo perder el eſcudo a Rodri 
go Mas Rodrigonon lo qͥſo oluidar:⁊ 
diol otra ferida muy grande poz el ro» 
ſtro de que perdio mucha ſangre. E an 
dando ames muy fuertes ⁊ muy crue⸗ 
les firieronſe ſin piedad/ca amos eran 
tales que lo ſabiã muy biẽ fazer. Andã⸗ 
do enſu pꝛeyto muy afincados perdio 
Martin gongaleʒ mucha ſangre/⁊ con 
fraqueʒa non ſe pudo tener/⁊ cayo del 
caualloa tierra +7 Rodrigo deſgendio 
a el ⁊ matol.⁊ deſde ¿le ouo muerto fs 
gunto alos fieles ſi auie y mas de faʒer 
poꝛ el derecho de Calahoꝛra ellos oi 
xeron que nõ.Eſtonges vino el rey don 
Ferrandoa Rodrigo deſcẽdio a el:⁊ 
ayudol dlarmar:z abzacol mucho. ũſ⸗ 
que fue deſarmado ſalio con el del cam 
po auiendo con el muy gran pꝛaʒer ⁊ to 
dos los Caſtellanos: ⁊ quan grãde fue 


el pꝛaʒer del rey don Ferrãdo ⁊ de los 


fuyos-tan gráde fue el pelar del rey dõ 
Ramiro de Aragon ſu hermano ⁊ ðlos 
ſuyos/t mando tomara Sartin gonca 
les ⁊ lleuarlo para lu trr̃a ⁊ ſueſe conel. 
⁊finco Calahoꝛra a don Ferrando rey 
de Laſtiella. E öl tergero año del reyna 
do del rey don ferrãdo nõ fallamos nin 
guna cola que de contar ſea/ſinon táto 
que enel tergero año murio el papa Be⸗ 
nito /a fue pueſto en fu logar Juan el 
diez a ſiete q̃ ouieron eſte nombꝛe/⁊ fue 
rõ con el ginquẽta nueve apoſtoligos. 
E enel quarto año murio el emperadoꝛ 
Enrrique/⁊reyno empos del Cõꝛrado 
quinze años. E eneſte añopobloel rey 
don Sarga de auarra Piedra alta-3 
cobꝛo Funes de mozos. Eenel quinto 
Udioel rey don Saria con Alimaymõ 
en Recomafeca ⁊ vẽqiol a matol. 
¶ Cuẽta la eſtoꝛia que los condes ð Ca 
ſtiella viendo en como puiaua cada dia 


Rodrigo de biuat eneſta honrra ontes . 
ron ſu conſejo que poſieſen ſu amoꝛ con 
los moꝛos ⁊ que emplaʒaſſen con ellos 
lid ꝑa el dia de ſanta cruʒ de mayo: 14 
llamaſſen a eſta lid a Rodrigo: ⁊ ellos q 
poꝛnien con los moꝛos q lo mataſſen⸗⁊t 
que poz eſta raʒ on fe vẽgarien vel ⁊ fin 
esrien ſeñoꝛes de ¶Caſtiella ⁊ de Leõ lo 
q non erã cõel: E ſu fabla fecha embia⸗ 
ronlo a fablar con los motos. eſta fas 
bis embiaronla a deʒir alos reyes mós 
ros q̃ erã ſus vaſallos de Rodrigo los 
q eltouiera catiuos ⁊ſoltaralos.⁊ ellos 
quando vieron la falſedad en que anda 
uã/tomaron las cartas delos condes ⁊ 
ẽbiarõlas a Rodrigo ſu ſeñoꝛ:⁊ cbiarò 
e ir enſu poꝛidad dla eñmiga end 
le andauã. E Rodrigo quãdovio la car 
tas 1todolo q̃ le embiauã veʒir agrade 
ſpiogelo mucho: ⁊ tomo las cartas a lle 
nolas al rey don Ferrãdo: æ moſtrol la 
enemiga en q̃ andauan los condes: c es 
faladamente el conde don Bara q̃ di⸗ 
xerõ deſpues d Cabꝛa. E elrey dõ Fer⸗ 
rãdo quando vioel fecho en como era 
fue eſpantsdo dela gran falſedad tem 
bioles ſus cartas en que les mandoq̃ le 
ſalieſſen vela tierra ⁊ non le fincaſſen y 
mas. E eſtonęe el rey don Ferrãdo yua⸗ 
ſe para Santiago en romeria ⁊ mãdo a 
Rodrigo que echaſſe los cõdes dla tios 
ra ei fiʒolaſſi como el rey mandara. 
Eeſtonges vinos el voña Tereſa ſu co: 
mana muger del conde dõ Sarcla: x fin 
colos ynojos ántel mes Rodrigo la to 
mo poa la mano ⁊ la leuanto que el non 
qͥſo ante ore ninguna coſa: ⁊ deſque fue 
leuantada dixol / coꝛmano pido vos 
poz merced / que pues embiades de la 
tierra amis mi marido / que nos des 


des vueſtra carta para algun rey velos 


vueſtros vaſallos ee fagan algun 


biẽꝛ a nos den en q̃ biuamos poꝛ el pues 


vronmoꝛ - ⁊ eneſto me faredes nucha 


merged⁊ mucha ayuda. E eſtonces Ro 
drigo diol ſu carta pe elrey de Lo de 
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na- el recebiol muy bien: ⁊ diol a Las 
ba en que biuieſe con Tu muger ⁊ cõ ſu 
conpaña po: amoꝛ 8 Rodrigo.⁊ a ſi ſa 
lierò dela tierra. ⁊ deſpues fue muy def 
conoſtido el cõde al rey de Cordoua q̃ 
le dio a Labra/ca le fiʒo gracía della fa 
ſta q̃ ðſpues lo pꝛẽdio Rodrigo/ como 
vos contara a delante la eftozia. E deſ⸗ 
de los einco años faſta los ſiete del rey 
don Ferrando non fallamos ningũa co 
ſa que de contar ſea. | 
¶ And ados ſiete años del reynado del 
rey don Ferrando / quando andaua la 
Era de Ceſar en mill ⁊ ſeſenta ⁊ vn as 
Tos. ⁊ la Era ðla encarnagion en mill ⁊ 
veynte ⁊ tres años.⁊ el imꝑio ð Cõꝛra⸗ 


dio entres años. El rey don Gar ia de 


Nauarra auiẽdo a coꝛagon de vengarſe 
de ſu hermanoel rey don Ferrando lle 
go tãbien muchas gẽtes/ aſi tãbien de 
los ſuyos como de otras partes de Ha 
ſcones ⁊ de moꝛos/ ⁊ paſo mõtes doca 
«llego faſta Atapuerca que esa quatro 
leguas d Burgos: ⁊ fincoy ſus tiẽdas. 
E elrey don Ferrandollego muy gran 
des gentes quãdo lo ſopo peſandole d 


cCoꝛacon: ⁊ fue cõtra el ⁊ embiol ſus mé 


ſajeros con quiẽ le embio dez q̃ faʒie 
ſin guiſa dele entrar aſſi po: fu reyno- 
ſeyendo el fu bermano-peroá gelo que 
rie ſofrir lo q̃ el le auie fecho: tá querie 
pas conelcomo con ſu bermano-7 que 
ie ſalieſe vela rierra-cabiéfabie q̃ gelo 
vedarie el ſi quiſieſſe / q̃ le non ſtʒieſe y 
mas mal nin que y ouieſe muerte. mag 
elrey don Barcía nó pꝛeqio eſto nada / 
maltroxo los mẽſajeros de ante ſi muy 
abiltadamẽte. E eſtõges los caualleros 
xlos ricos omes que conel venien pelo 
les deſto que el rey fiʒiera/ca vieron el 
mal ⁊ el gran peligro que podie ſer ſi en 
la batalla entraſſen/⁊ fueron todos a el 
xpidieronle po: merced que les otorga 
fefus ſueros ⁊ que les dieſſe lo que les a 
uie tomado ð todos ſus beredamiétos. 
Rel rey con grã atreuimiento de coꝛa⸗ 


con nó gelo quiſo otoꝛgar / ca le ſemejo 
d lo faʒiẽ poꝛ le fazer miedo. EE eſtonges 
dos caualleros que el: ey tenie veſere⸗ 
dados partieronſe luego del/⁊ ðᷣſnatu⸗ 
raronſe dela naturaleza que cóel auicn 
⁊ vinieronſe al rey don Ferrãdo: ⁊ eſtõ 
ges vn ao que lo criara de niño vino a 
elllozando delos ojos 7 pidiol poz mer 
ged que les otoꝛgaſe lo que le pediẽ/⁊q̃ 
cobꝛaſſe los coꝛacones de ſus vaſallos: 
mas el rey como era duro de cora nõ 
lo quiſo faʒer/i dixol ſu ayo con grã las 
ña: biẽ entiendo que oy moꝛras vécido 
⁊a frõtado ⁊ poz ende quiero yo morir 
antes q̃ vea tu peſar/ca te crie cõ grãd 
fementcia.ð ſy quando las hueſtes ſe yũ⸗ 
taron ⁊ fuerò las haʒes paradas moui⸗ 
eron vnos contra otros- 744] caualle⸗ 
ro aio del rey echo eleſcudo deſy ⁊ la 
loꝛiga ⁊ la capellyna ⁊ todas las otras 
armas ſy non la eſpada q̃lleuo ceñida æ 
laláca enla mano: ⁊ aſy entro poꝛ la bag 
delos caſtellanos/⁊ aſy moꝛio po: non 
ver muerte del rey ſu criado ⁊ ſeñoꝛ/⁊ 
eſtragamiẽto de fu gẽte.⁊ ðſpues ¿las 
bases fue rõ meʒcladaꝭ ð amas las par 
tes ⁊ la lid fue ferida cruamẽte ⁊ ſyn pie 
dad fueſe véciendola gente del rey dõ 
Sargia / ca eran mas ⁊ d mas coꝛacon/ 

«9 mayoꝛ poder los del rey dõ Ferrã⸗ 
do +13mas que el rey don Sarqia nó a 
uie los cozacones ð ſus vaſallos.⁊ entõ 
ges vnos caualleros criados dl rey dõ 
Ferrando ⁊ los dos caualleros que fe 
partieron del rey don Sarga tomaron 
el mas alto logar del otero do eſtaua la 
hueſte los Nauarros: firicrõ poꝛ las 
haze ⁊llegaron donde eſtaua el rey dõ 
Sar qia/⁊ diʒenq̃ el vn cauallero delos 
que ſe partieron del que le dio vna lan⸗ 
qada de que murio:⁊ murieron y con el 
dos ricos omes. E deſpues q̃ fue muer 
to el rey don Sarga ⁊ ſu hueſte vencida 
fue elrey don Ferrando mucho alegre 
pero fue mouido de piedad:1 mandoa 
los ſuxos que non fiʒ ieſſen mal aloscri 
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ſtianos mas que ſe vengaſen enlos mo 


ros: tellos fiʒieron lo afy en guiſa que 


delos moꝛos que y venieron conel rey 


don Barsía los mas quedaró muertos 


⁊ catyuos:⁊ entonge mãdo tomar el cu 


erpo del rey don Hargia ⁊ fiʒo muy grã 
duelo ſobꝛelꝛ⁊ deſi enbiol a Nauarra: 7 


fue enterrado enel moneſterio de ſanta 
Maria de Najara que el fiʒiera 1 que 
heredara 3 muchas buéas beredades. 
Deſpues que el rey don Ferrando ono 
la höꝛra del vengimiento retouo el rey 
no de ſu hermano enſi:⁊ fue ſeñoꝛ deto 
do lo mas de Eſpaña/pero fyncaua po? 
heredero del reyno de Nauarra deſde 


Ebꝛo faſta los puertos Daſpa don Sã 


cho fijo dl rey don Sarga que mataró 
en Peñalen/ca eſte rey don Haręia ouo 


dos fijosa eſte don Sancho ĩ a don Ra 


miro el que deſpues caſo conla fija del 

Cid ruy diaʒ. E del otauo año dl reyna 
do del rey don Ferrando faſta los dieʒ 

⁊ ſeys non fallamos ninguna coſa que 

de contar fea que ala eſtoꝛia perteneʒ⸗ 

ca · ſinõ tanto q enel noueno año moꝛio 

Kuberte rey de Frangia: ⁊ reyno ſu fi⸗ 

jo èẽrrique veynte ⁊ cinco años. E en⸗ 

el doʒeno año moꝛio el papa Juã: ⁊ fue 
alado poꝛ papa Benito- ⁊ fueron cõel 
eto ⁊ ſeſenta apoſtoligos. E enel quin 

seno año moꝛio Albuc aſin rey de Seui 

Hla:⁊ reyno enpos el Abenabet almuca 
mu veynte ⁊ inc o años. 

¶ Eneſte tiẽpo eſtando el rey dõ Ferrã 
do en Baliʒia los moꝛos venieró cõque 
rir la Eftremadura. tloseftremadanos 
enbiarõ mãdado a Rodrigo ð byuar q̃ 
los acoꝛieſe:⁊ quando oyo el mandado 
nonſe ðᷣtouo/ ⁊ enbiopoꝛ ſus pariẽtes 
k poꝛ ſus amigos:⁊ fue cõtra los mozos 
A juntoſe con ellos q̃ leuauã muy grand 
pꝛeſa ð catyuos ⁊ d ganados entre Ati 
ena ⁊ ſant Eſteuã de goꝛmaʒ: ⁊ ouo cõ 
ellos lid cãpal muy ferida:⁊ encabo vẽ 
cio Rodrigo matando⁊ feriẽdo enellos 
2 duro el alcanęe ſiete leguas: 7 toꝛno to 
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da la pꝛefa:⁊ fue tan grãde el robo que 
fue fin guiſa ðlo q̃ pareſtioꝛ⁊ copo al qn 
to doʒiẽtos cauallos/ ⁊ valia ð ciẽt mill 


marcos ð auer del eſpojo:⁊ partiol R 


drigolin codíga comunalmẽte ⁊ toꝛno 


ſe cõ muy grã hõꝛra. E agoꝛa xa aqui 


la eſtoꝛia de fablar deſto ⁊ toꝛna a con; 
tar del rey don Ferrando. 

¶ Enel diez a ſiete años ðl reynado del 
rey dõ Ferrãdo : q̃ ſue ẽla Era ð mill ⁊ 
ſetẽta 1 vn año/quãdo andaua el año d 
la encarnació en mill ⁊ treynta⁊ tres a⸗ 
nor. ⁊ elimꝑio ð Cõꝛrado en doʒe años, 
El rey dõ Ferrando ðᷣſpues q̃ ſe vio biẽ 
andãte ⁊ ſeguro en ſu reyno ſacoſu hue 
fte ⁊ fue cõtra los moꝛos ð cõtra Poꝛto 
gal ⁊trr̃a de Lugena/q̃ es agoꝛa llamas 
da de Serida⁊ de Badajozá teniẽ eſtõ 
ges los moz0s-1 ðſi pꝛiſo Lea ⁊ Hane q̃ 
ſon en Poꝛtogal/⁊ otros caſtiellos que 
fon enderredoꝛ: ꝑo deſta manera q̃ fin 
caſen y los mozospo: ſusvaſallos:⁊ die 
rõle los alcagares ⁊ las foꝛtaleʒas ðlas 
villas. E dla villa d Viſeo auie muchos 
buenos balleſteros ca do ellos firiã nõ 
auie y pꝛo eſcudo nin otra arma: ⁊ mã 
do eſtõge el rey q̃ pᷣ̃gaſen tabꝛas ẽlos eſ⸗ 
cudos (las ſaetas nõ empeqieſſen alos 
qᷓcõbatieſen:⁊ mãdo guardar las puer 
tas q̃ nõ pudieſẽ ſalir fuera: ⁊ eſto faʒie 
el poz tomar vẽganqa dellos/ poꝛq̃ mas 
taran al rey dõ Alfonſo ſu ſuegro de 
vna ſaeta/aſi como ya deximos.E atar 
reʒiamẽte cõbatie la qibdad cada dia q̃ 
la ouo de tomar:⁊ mataron ⁊ catiuarõ 
muchos moꝛog /i fue y pᷣſo el mozo bas 
lleſtero q̃ matara al rey don Alfonſo- $ 
mãdo el rey don Ferrando ſacarle los 


ojos ⁊ coꝛtarle los pies ⁊ las manos. E 


en todo eſto fue Rodrigo 8 biuar ð los 
q̃ mas fiʒieron eneſta cerca. 

¶ Andados vdieʒ ⁊ ſiete años del reyna 
do delrey dõ Ferrádo- que fue ẽla Era 
de mill i fetenta 1 vno año. Fue elreꝝ 
don Ferrando ſobꝛe Lamego- 1 mas 


guer q̃ la ibdad era muy fuerte fue lus 
m 
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go cercada ẽderredoꝛ/⁊tãtos engeños 
le puſoꝛ⁊ tãtos caſtiellos de madera: 7 
tan reʒiamente la combatio q ue la tos 
mo poz fuerga de armas. ⁊ fallaron ene 
lla muy grandes aueres:⁊ pꝛendieron 
los moꝛos q̃ dentro moꝛauã/⁊ mãdo to 
mar el rey la mayoꝛ parte dellos:⁊ reto 
uo dellos con que labꝛaſen las ygreſias 
que fueron derribadas. E deſpues que 
fue aſoſegada fue ſobꝛe el caſtielloð fan 
Dartin que yaʒe ſobꝛe el rio de abalua 
⁊ tomol.deſi fue a qercar a Laragá ⁊ pal 
ſola luego otroſi. 
¶ Enel dieʒ ⁊ ocho año del reynado d 
rey don Ferrãdo / deſpues que ouo to 
mado eſtos logares auiendo a coꝛacon 
de auer a Coynbza fuelle para Santia 
go en romeria/ poꝛ conſejo de Rodri⸗ 
go de biuar que le dixo que le ayudarie 
dios a cobꝛarla: 7 demas de toꝛnada 
que querie que lo fisiefle cauallero -7 
cuydaua reſęebir caualleria dentro en 
Coymbꝛa.Eel rey don Ferrando auiẽ 
do talãte de cobꝛar eſte logar/ poꝛque 
pro que le conſejaua bien Rodrigo 

fe para Sãtiago en romeriaꝛ⁊ fiʒo mu 
buena fu romería t mucho honeſtam 
te faʒiendo mucho bien. E quandolle⸗ 
goa Santiago vogo tres dias en oꝛa⸗ 
gion ⁊ deſi ofreſiendo:⁊ tomando grã 
deuogion que dios le cũplieſſe loq̃ codi 
giaua: con syuda del apoſtol Santiago 
ſaco fu hueſte grande: ⁊ vinoſobꝛe Lo 
ymbza: ⁊ puſo ſus engeño:⁊ſus caſtie 
Hos d madera/ mas la villa era tan grã 
de ⁊ tan fuerte que ſiete años la touo 
cercada. É auie alli enla tierra Blog mo 
ros vn moneſterio de monges que diʒẽ 
oy en dia Loꝛmano: ⁊ aquellos mõges 
biuian dela lauoꝛ de ſus manos/⁊ teniẽ 
alcado mucho trigo/⁊ mucho oꝛdio /c 
mucho mijo/⁊ muchaslegumbꝛes que 
non ſabian los moꝛos: ⁊ tantoſe alars 
gaua la cerca de la qibdad que ya non 
auien vianda los criſtianos: ⁊querien 
la degercar.E quãdolos monjes lo vie⸗ 


ron pidieron al rey ⁊ dixeronle que non 
la degercaſen/ca ellos darien viã da de 
aquello que luengamente auien gana⸗ 
do. E abondaron toda la buefte faſta 
ue los de la villa enfraqueſtieron de 
ambꝛe ⁊ de gran quexo/ ca los criſtia⸗ 
nos lidiauan la fuertemente: ⁊ tirauan 
los engeñcs de cada parte: ⁊ fueron 
que bꝛantados los muros dela cibdad. 
Quando eſto vieron los moꝛos venie⸗ 
ron ala merced detrey - echarõſe a ſus 
pies. pidiendol meręed que los dexaſ- 
ſe ſalir ⁊ que le darien la villa ⁊ todo el 
glgo que enella auie / ca non rogauan 
ſinon tan ſolmente poꝛ la vida. ⁊ el rey 
don Ferrando con piedad otozgofelo: 
“entregaron la villa vn domingo a ho 
ra de tergia. Mas de mientra que elreß 
teme gercada la villa/acaeſcio q̃ vnros 
mero de tierra de Hrecía vino en rome 
ria a Santiago: ⁊ auie nombre Eſtia⸗ 
no- era obífpo-7 dexara ſu obiſpado 
poz trabajar fu cuerpo en fesuicio de 
dios. ? eſtando ema ygrefía de Santia 
go faʒiendo ſu ozasion ⁊ ſu vigilla-oyo 
de ir alos vela villa z alos romeros q̃ 
ay venien / que Santiago que parefrie 
comocaualleroenlas lides en ayuda ð 
los chꝛiſtianos. E quandol oyo pefol/ 
⁊ dixoles / amigos non le llamedes cas 
uallero mas pelcadoz.£ el teniẽdo eſta 
poꝛfia/ plogo a dios que ſe adoꝛmegio- 
a apareſiol Santiago con vnas llaves 
enla mano» dixol de muy bueno ales 
grecontenente. Eftíano tu tienes po? 
eſcarnio poꝛque mellamen cauaſtero/ 
⁊ diʒes tuque non ſoꝛ⁊ poꝛẽde vine ago 


raa te moſtrarme/poꝛque jamas nũca 


dubdes en mi caualleria / ca fo canas 


llero de Jeſu Criſto:⁊ ayudadoꝛ de los 
chꝛiſtianos contra los moꝛos.⁊ el diʒi⸗ 


endoeſto/ fuele traydo vn cauallo muy 
bꝛanco/⁊el apoſtol Santiago caualgo 
enel muy guarnido ð todas armas fre⸗ 
ſcas ⁊ muy claras ⁊ fermoſas a guifa 3 
cauallero: viẽdol como q̃rie yꝛ ayudar 


Dela Cronicade Eſpaña. Fo cc lx xxiiij. 


al rey don Ferrando q̃ yaʒ ie ſobꝛe Los 
ynbra ſiete años auie.⁊ poꝛq̃ feas mas 
dierto/digo te que con eſtas llaves que 
tengo enlas manos abꝛire cras a ora ð 
terqia las puertas dela cibdad ve Coyn 
bꝛa ⁊ dar la he al rey don Ferrando, < 
deſque le ouo dicho eſto/tyroſele delã⸗ 
te que non ſopo del. ⁊ el obiſpo Aſtiano 
otro ſy demañana llamo a los clerigos 
Allego quantos guíe enla gibdad de Sá 
tiago ⁊ dixoles lo que viera ⁊ oyera:⁊ 
el dia ⁊ la ora ſeñaladamente quando 
Coynbꝛa auie de fer tomada-1 bien aſi 
como el dixo fue fallado deſpues en ver 
dad. deſta guiſa como auemos dicho 
fynco la tierra de Montijo faſta cerca 
de Saluatierra/⁊ dexola el rey en guar 
da a don Siſnando:⁊ boluio guerra có 
Abudado rey delos moꝛos ⁊ poꝛ mereſ 
gimiento de ſu bondadã de ſus fechos 
amolo aq̃l Abudado mucbo-ca fuera 
muy guerrero ⁊ muy eſtroydoꝛ ðlosxpᷣi 
nos q̃ moꝛauã en Lucena ten Poꝛtogal 
⁊ ꝑdonaralo el rey don Ferrando fue 
toꝛnado enſu gragia ⁊ enſu honrra.ꝑo 
diʒe aqui don Lucas de Tuy/que en o 
tro tiẽpo quando Abudado aquel mos 
ro conquerio a Poꝛtogal q̃ captyuara 
y aquel Sifnando con otros muchos 
-robos quefísoztanbuenoera contra 
los moꝛos 1 tan guerrero contra los 
chriſtianos quelo tenien los Hlarabes 
como rey/aſi que non faʒiẽ ninguna co 
ſa ſyn cõſejo del/ mas defpues que vino 
ꝑa el rey don Ferrando q̃ fuera poꝛlos 
ſus fechos que fiʒo contra los moꝛos 
pꝛiuado / ⁊ era ome de grãdes cõſejos 
A buenos:⁊ fiʒo mucho mal alos mozos 
ðſpues faſta el dia ð ſu muerte. Eſtõce fi 
zo el rey cauallo a Rodrigo ð viuar en 


la Seſquita mayoꝛ d Coynbꝛa -a q̃ po 


ſierõ nonbꝛe fanta Maria / ⁊ fiʒol cana 
llero deſta guiſa:ceñiendolela eſpada ⁊ 
dio le pas en la boca/mas nõ le dio peſ⸗ 
cogada. E deſque Rodrigo fue caualle 
ro oyo nonbꝛe Ruꝝ diaʒ:⁊ tomo luego 


la eſpada antel altar: ⁊ fiʒo nuenesícris 
tos caualleros noueles:⁊ fiʒol el rey mu 
cha höꝛra ⁊ loaualo mucho q̃nto biẽ fi- 
ʒiera en conquerir Coymbꝛa ⁊ a los os 
tros logares.E otroſi agradeſſio elxey 
a nueſtro ſeñoꝛ dios quito biẽ le fiʒ iera 
en ſu cõquiſta-⁊ fue en romeria a feñoz 
Santiago: ofreſgio y DONES muy gran 
des ⁊ toꝛnoſe ⁊ trabajoſe y ſiempꝛe 8 fa 
3er buenas obꝛas / ⁊ en fazer guerra a 
los moꝛos:⁊ quãto mal les podie faʒer 
tanto les fazie. 
¶ Cuenta la eſtoꝛia que deſpues deſto fi 
$0 el rey don Ferrando ſus coꝛtes en 
Leon con omes ð ſus reynos/⁊ ouo có 
ſejo de yꝛ ſobꝛe los moꝛos que moꝛauã 
enel reyno de Laragora que tenien cas 
ſtiellos foꝛtaleʒas en ribera de Ebꝛo· q̃ 
es en pꝛouincia de Larpẽtania/ ⁊ trayẽ 
y muchos ganados que ouieron roba⸗ 
dos de chꝛiſtianos. E ðſde el veynte ⁊ 
quatro años del reynado ðl rey dõ Fer 
rando que ſe complieron con los ſiete 
que yogo ſobꝛe Coynbꝛa faſta los veyn 
te ſeys años non fallamos ninguna cos 
fa que de contar fea que ala eſtoꝛia per 
tenezca/ſaluo que enlos ſiete años que 
el yogo ſobꝛe Conbꝛa/enel pꝛimero as 
ño dellos que fe contaran dieʒ ⁊ ocho 
años de ſu reynado moꝛio el emꝑadoꝛ 
Conrrado-⁊ fue emperadoꝛ ſu fijo Ren 
rrique el tergero de los que ouierõ eſte 
nombꝛe/⁊ fue emperadoꝛ Díez ⁊ ſiete a 
nos. Eenlos veynte ⁊ tresaños poꝛque 
el papa Benito ouiera el papa3go poz 
ſimonia/deſi poꝛque non era ome letra 
do/tomo otro poz compañero conſa 
grol cõſigo poꝛ papa: poꝛque complie⸗ 
ſe el ofiqio de ſanta ygreſia ꝑa el/⁊ ouo 
nombꝛe Sylueſtre: ⁊ fueron conel ien⸗ 
to ⁊ ſeſenta ⁊ vn apoſtoligos/ mas po? 
aqueſte fecho non plogo a muchos: « 
fue y otro pueſto poꝛ papa/ a que dire 
ron Bꝛegoꝛio: ⁊ eſte fue el feteno- ⁊ fue 
ron con el ciento ⁊ ſeſenta 1008 apos 
ſtoligos. E eſte fue el ſolo que cumplio. 
ij i 
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alas vezes ðlos otros do apoftoligos.: 
Eenel veynte ⁊ tres años auiẽdo grie⸗ 
ſco con los otros apoſtoligos ſobꝛe ra 
zon ðl papaʒgo fue cõtra ellos el empe 
rado: Henrrique - ⁊ tolloles el poder 
que auien con derecho ð ſanta ygrefía 
a todos tres/⁊ oꝛdeno po? papa el obi 
fpo de Bꝛuges/ ⁊ ouo nõbꝛe ¶Nemente 
el ſegundo / que fueron con el giento ⁊ 
ſeſenta ⁊ tres apoſtoligos.E bẽdixolue 
go al emꝑadoꝛ / ⁊juraron eftonges los 
Romanos al emperadoꝛ que nunca jas 


mas efleyeflen apoſtoligo ſyn ſu contes 


jo del. 
¶ Andados veynte ⁊ ſiete años del rey 
nado del rey don Ferrando / q̃ fue enla 
Era ve mill ⁊ ſetenta años:⁊ dela encar 
nació en mill ⁊ treynta ⁊ dos anos.⁊ el 
imperio de Enrrique en ſiete años. Sa 
co el rey don Ferrando fu hneſte muy 
grande:⁊ fue coꝛrer tierra de moꝛos:⁊ 
vnos caſtiellos de que venie gran mal a 
los crikianos conqueriolos ⁊ metiolos 
ſo el ſuſeñoꝛio:⁊ eran eſtos / Soꝛmaʒ ⁊ 
Vado del rey ⁊ Aguilera ⁊ Berlanga- 
«la Rib: Nado ð rey ⁊ ſãta o - 7 


Sue moʒ es. ⁊ muchas atalayas q̃ auie 


eſtonges y derribolas todas / poꝛq̃ erã 
y deſcobiertos los criſtianos quàãdo en 
trauan coꝛrer tierra de moꝛos -<eftas 
uan ſobꝛe mõte Poyꝛã q̃ es ſobꝛe el rio 
ð Caro otra foꝛtaleʒas q̃ auie eñl val 
ð Bergeteres⁊ ẽderredoꝛ d Laracona 
taſta Medina geli:⁊ erã fechas ẽ guarda 
Olos ganados ⁊ d los labꝛadoꝛes mozos 
derribolas todas. E Ofi fueſe por Cãta 
bꝛia ⁊ echo dẽde los moꝛos ⁊ metiolos 
ſo ſuſeñoꝛio ⁊ todas las mótañasd Oꝛa 
⁊ de Ouã deſtruyendol todo a fuego ⁊ 
a fierro.E pues q̃ eſto ouo fecho fueſſe 
pa Toledo 1 catiuo muchos moꝛoꝭ:⁊ fi 
50 muchas moꝛtãdades/ ⁊ ðᷣſtruyo Ta 
lamãca ⁊ Alcala 1 Uʒeda ⁊ otros loga⸗ 
res ðl ſeñoꝛio 8 Toledoꝛ ⁊ gano muchos 
logares 1 muchos aueres/ ⁊ partiol to 
do conſus caualleros. Deſi fueſe ſobꝛe 
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Suadalfajara ⁊ deſtruyerõla:æ q̃mo de 


to y fallo: ⁊ cerco la villa ⁊ mãdola com 
batir con muchos engeños.⁊ ellos q̃n⸗ 
do ſe vierõ aſi apᷣmiados ⁊ encerrados 
a quãto auiẽ fuera aſi deſtroydo embia 
ron a Alymaymon rey de Toledo que 
ouieſe cuydado ð guardar ſu reyno poꝛ 
batalla o poꝛ otra manera qualqmer 8 
pecho/ ca ſi non lo fiʒieſe toda la tierra 


auie perdida.E el rey de Toledo quen 


do eſto oyo tomo el conſejoq̃ le dauan⸗ 
⁊ tomo mucho oꝛo ⁊ mucha pꝛata amu 


chos paños pꝛegiados ⁊ embioltodo al 


rey embiol pedir po: merced q̃ le die 
fe tregua ⁊ que lo vernie a ver /⁊ el r 
diogela: 7 vino antel muy humilloſamẽ 
te ⁊ pidiol poz merced que le non fiʒicſe 
táto mal: ⁊ quel ouicſe en guarda a el xc 
a ſureyno/ca todo ſerie a ſu mandar.æ 
finco po: fu vaſallo ⁊ que le dieſſe cada 
año parias / ⁊ toꝛnoſc elrey pa Lcõ mu 
cho hõꝛrado. E eneſte año murio el pa 
pa Clemẽte/⁊ fue pueſto en ſulogar Da 
maſo el ſegũdo/ a fuerõ có el ciẽto ⁊ ſeſẽ 
ta ⁊ qᷓtro apoſtoligos. E deſdelos vcyn 
te ⁊ ſeys años delreynado del rey don 
Ferrando faſta d treynta ⁊ dos non fa 
llamos ninguna coſa q de contar ſea € 
ala eſtoꝛia perteneʒea/ſaluo q̃ eñl veyn 
te ⁊ſiete años moꝛio el papa Damaſo ⁊ 
fue pueſto en ſulogar Leon tl vn/⁊ fue 
ron cõ el qiẽto ⁊ ſeſenta ⁊ incoapoſtoli⸗ 
gos. E q̃ndo ono ð reſęcbir la coſagra⸗ 
gion ðl papaʒ go oycrõ boʒes ð angeles 
q̃ cantauã ⁊ de iẽ/ahe cuydo cuydades 
de paz / ĩ nõ de q̃bꝛanto.⁊ eſte fue ſanto 
ome ⁊ cõpuſo cantos 8 muchos ſantos 
⁊ fiʒo eſtroyꝛ muc has coſas a muy pue 
cholas ð ſanta ygreſia. eſte recibio vn 
dia vn pobꝛe malato ⁊ mãdol poner el 
lecho ante la puerta dela fu camara ⁊ 
darle todas las coſas q̃ ouieſe meñſter 
⁊ ſermrlo a tãtoq̃ vino la noche: ⁊ q̃ndo 
la puerta fue gerrada Ola caía del papa 


no lo fallo/⁊ poꝛ aq̃ͥllo entẽdio cl papa q̃ 
refsibicra a Jeſu Criſto en aq̃l pebꝛe. 


De la Cronicade Efpaña. So.cclrrrv: 
¶ Andados treynta ⁊ tres añod dl rey dieron/⁊ Ruydiaʒ ð biuar fiʒo mucho 
nado dełrey dõ Ferrando-/ quando an bien en aquella cerca. ⁊ yendo a guar. 
daua la Era dela encarnagion del ſeñoꝛ dar los que yuan poꝛ la yerua ⁊ po: la 
en mill ⁊ treynta⁊ ſiete años/ c dela de vianda ouo tres lides muy grandes q 
Ceſar el emperadoꝛ en mill ⁊ ſetenta x vẽgio: a poꝛ pꝛieſſa en que ſe vio nunca 
ginco años.⁊ el imperio de Henrrique quiſo embiar pedir acoꝛro al rey poꝛ 
emperadoꝛ de Roma en catoꝛʒe años. aqueſto gano muy gran pꝛeʒ/⁊ fiʒol el 
El rey don Ferrandoeſtando en ſurey rey de ſu cabo:⁊ diol ende gran poder. 


no rico cabondado de todo biẽ/ la rey 
na doña Sancha fu muger poz acreſcẽ 


tar la honrra ⁊ la alteza ⁊ la buena ans 


dantqa de ſu marido ? de los reyes onde 


ellos venien amos/dixo que mandaſſe 


fazer ſepultura en Leon para el⁊ para 
los q̃ del vinieſen:⁊ q̃ fueſe honrrada ð 
muchas buenas reliquias 8 todos los 
fantos que podieſe auer/ca la cibdad O 
Leon es aſſentada en todo el mejo: los 
gar vel reyno/ tes tierra ſana ⁊ buena 
ð buenos ayꝛes ⁊ abõdada de todas 
las coſas que meneſter ſean:⁊ deleyto⸗ 
ſaꝛ⁊ aun ſin todo eſto complida de mus 
ehos ſantos que tomarõ y muerte poz 
amoꝛ de Jeſu Chꝛiſto. E el rey don Fer 
rãdo era ſu voluntad dele enterrar en 
el moneſterio de ſant Hagund-Geralos 
gar que amaua mucho/o enel ð ſan Pe 
dro de Arlãca:mas pues vio ya la volũ 
“tad vela reyna ouol po: bien. ⁊ mando 
comencar vna ygreſia muy nobꝛe para 
ſu enterramiento ⁊ delos que del vinie 
ſen que ſe y quiſieſen enterrar. ⁊ elene⸗ 
fte pẽſamiento/ aſmo como podrie me 
joꝛ honrrar aquel logar: ⁊ falloq̃ ſi pos 
dieſe auer algunodlos cuerpos ſantos 
que fuerõ martyꝛiʒados en Seuilla pas 
ra traer alla que aſſi honrrarie bien ſu 
ygreſia:pero touo que eſto que nõ lo po 
die auer fin fazer guerra grande al rey 
de Seuilla. Ecftonces ſaco fu hueſte 
mu grãde para Poꝛtogal: ⁊ los de Co 
ymbꝛa quexaronſele mucho del grand 
Daño que reſcebierò de Sonte mayoꝛ: 
A ei rey con gran ſaña fuela cercar/⁊ pu 
ſol muchos engeños: ⁊ fiʒoles tãta pꝛe 
mia que fue voluntad de dios que ge la 


⁊eſtonęes el rey mouio fu hueſte poz el 
algarue quemando ⁊ aſtragando quan 
to fallauan/⁊ catiuando ⁊ matando fa 


ſta Seuilla. Eſtonges Benabet almuca⸗ 


mu rey de Sevilla veyẽdo el grand ro 
bo ⁊ mal q̃ yua poz fureyno embio ſus 
mẽſajeros al rey don Ferrando en que 
le embio pedir poz merced que q̃rie fer 


ſu vaſallo ⁊ darle ſus parias ⁊ venir a ſu 


feñoꝛio. E eſtouges mãdo el rey poz tos 
dos ſus ricos omes ⁊ demandoles con 
ſejo como farie/⁊ ellos cõſejarõle q̃ tas 
maſe el auer muy grande quel dauan ⁊ 
reſeibieſe el moꝛo en fuvafallo: ⁊ el rey 
vio que lo aconſejauan biẽ/⁊ que tente 
tiẽpo para demandar lo que auie pen» 
fado para honrrar la ygrefía que co» 
mengara: ⁊ embio deʒir al rey de Seui 
lla que ſi querie auer el ſu amoꝛ que le 
dieſſe los cuerpos de ſancta Juſta ⁊ ſan 
ta Rufina / ſi nõ q̃ de otra manera non 
podrie auer el fu amoꝛ.⁊ elrey ð Seui⸗ 
lla enbiol desir q̃ en todas las coſas ¿el 
podieſſe ⁊ de grado le ſeruirie cõ ellos: 
mas que el non ſabie do yaʒ ien / mas 
q punaſſe ð ſaber do vaʒiẽ/⁊ q̃ el ſabꝛia 
ð ſu parte:⁊ ſi los podieſe auer q̃ ge los 
darie de grado. „ 


¶Camoꝛa reſtaurada o 


¶ H rey don Ferrando gradefcio mu⸗ 
choa dios quanta merced le fisicra en 
acabar a tan alta coſa/⁊ reſibio al rey 
de Seuilla poz vaflallo- 1 tomo el auer 
⁊ toꝛnoſe para Camoꝛa q̃ era mucho 
deſpoblada. E los delreyno de Leõ pi 
dierã le ya merced al rey don Ferran: 
que la fiʒieſſe poblar / ca nunca fe pos 
. Am ij 
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blara deſpues que Almancoꝛ la deſtru⸗ 


Tera a ella ⁊ a Leõ. E eneſte año moꝛio 


el papa Leon-1 puſierõ enlogar delel 
bobiſpo de Coloña que fue llamado Ai⸗ 


toꝛ elſegundo/ ⁊ fueron con el siento ⁊ 


ſeſenta ⁊ ſeys apoſtoligos. E eſtando el 
rey poblando la ibdad de Camoꝛa em 
bio omes buenos dela tierra para auer 
ſu conſejo con ellos del eſtado de ſu rey 
no. E entre todos los omes buenos q 
Y Vinieron / vino y el obiſpo don Alua⸗ 
ro de Leon don Oꝛdoño obiſpo de A 
ſtoꝛga/q̃ erã omes buenos: ⁊ plogol mu 
cho al rey có ellos poꝛq̃ fueſen poꝛ elal 
rey ð Seuilla que le auie mandado los 
honrrados cuerpos ð ſanta Juſta «fan 
ta Rufina. ⁊ los obiſpos como erã omes 
buenos ⁊ entẽdidos complier on el rue 
go del rey:⁊ dixeron que yꝛian recadar 
eſte menſaje/poꝛq̃ entendieron que era 
grã ſeruiqio de dios ⁊ hõꝛra dela criſtiã 
dad. eſtõces mandoles dar el rey quí 


to meneſter ouieſen/⁊ mãdo que fueſen 


ſu camino:⁊ embio con ellos el cõde vo 
Nuño ⁊ otros dos ric os omes / al vno 
dezien don Ferrando Tal otro dõ Sõ⸗ 


calo.⁊ entre tanto que ellos llegaron c 


fueró ſu camino el rey oꝛdeno el eſtado 
ð ſu reynoꝛ⁊ poblola ibdad d TCamoꝛa 
⁊dioles muchas tfranq̃ʒas ⁊libertades 
que oy en dia han. 


¶ Eſte rey eſtando aſſi en camoꝛa con 
toda ſu gẽte /llegarõ a Lamoza los mẽ 


ſageros velos reyes moꝛos que erã va 
fallos de Ruydiaʒ de biuar cõ muy grã 


des aueres que trayen po? parías. E el 


eſtando con el rey llegaron eſtos menſa 
geros a el/⁊ quiſieron le beſar las mas 
nos: ⁊ llamaron le Cid / mas Ru diaʒ 
non les quiſo dar la mano fafta que bes 
faſſen la del rey: ⁊ eſtonces fiʒieron cor 
mo el mando. ¡E deſque beſarõ las mas 
nos al rey fincarõ ios ynojos ante Ruy 
diaʒ llamandol Cid - que quiere deʒir 
tanto como ſeñoꝛ i pꝛeſentaronle grás 
de auer que le traen.E Ruy diaʒ man» 


dol tomar/⁊ mando que dieſen ende e 
quinto al rey poz conoſęimiẽto de ſeño⸗ 
rioꝛ⁊ el rey gradeſqioſelo mucho - mas 
non quiſo tomar ende nada. ⁊ eſtonges 
mando el rey q̃ le dixcſen Ruy Diaz mio 
Cid poꝛlo que los moꝛos lo llamaron. 
Agoꝛa dexa la eſtoꝛia de fablar deſto⸗ . 
toꝛna alos obiſpos q̃ fuerõ enla mẽſaje 
ria al rey de Seuilla. O: 

¶ Cuẽta la eſtoꝛia que deſpues que los 
obiſpos ⁊ las otras cõpañas fe parties 
ron del rey andouieron ſus joꝛnadas fa 
ſta q̃ lle garò a Benabet rey de Seuilla. 

E el q̃ndo ſopoq̃ menſajeros ðl rey dõ 
Ferrãdo venien ſalio a cllos ⁊ reſee bio 
los muy biẽ ⁊ pꝛeguntoles poz elrey fu 
ſeñoꝛ:⁊ que era poz lo que venié:1 ellos 
contaronle la razon a que erã venidos. 
Eſtontes Benabet ouo ſu conſejo con 
ſus omes buenos que farie aloq̃ elreyx 
le embiaua desir: ⁊ ſu conſejo auido vts 
xo que los cuerpos non ſabie nada de⸗ 
llos/ mas que le darie las parias d gra 
do. E los obiſpos quando eſto oyeron 

ouierõ ſuacuerdo de eſtar tres dias en 

oꝛagion ⁊ en ayuno - que dios poz la ſu 

merqged les moſtraſſe algú milagro poꝛ 

que vinieſſen ende con honrra.⁊ ðſque 

ouierõ aſi eſtado en oracion tres dias a 

pareſcioles el ſanto cõfeſoꝛ ſant Iſidro 
alla do yaziẽ en oꝛaciõ ⁊ dixoles/Sier⸗ 
nos de dios NO es voluntad del que lle⸗ 
nedes de aqui los cuerpos las ſantas 
virgines/ca eſta abdad a ð ſer conqͥri⸗ 
da ðlos xpᷣianos:⁊ dere q̃ finq̃n y poꝛ cõ 
ſolamiẽto ðllos/mas tiene poꝛ biẽ poz 
la vr̃a ſãtidad ⁊ poꝛ hõꝛra Dl rey dõ Fer 
rãdo de den reibe mucho ſeruigqio q̃ lle 
nedes el mi cuerpo ꝑa Leõ.E ellos quã 
do eſto oyerõ fuerõ muy eſpãtados poz 
la grã claridad que vieron ⁊ poꝛ el grã⸗ 
de oloꝛ⁊ eſtouierõ vna gran pieca mus 
dos que non fablaron. E eſtonęes fantís 
goles el ſanto confeloꝛ: a fucron luego 
metidos en vn acuerdo - ⁊ pꝛeguntarõ 
le quien era eſtonges dixoles vo ſo ſan 
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Iſidoꝛo el que fue arcobiſpo de Seuilla 
⁊ ellos agradefcieron mucho a dios la 
merced que les fiʒiera/⁊ pidieron mer. 
ged al ſancto confeſoꝛ que les moſtraſe 
ſu ſepultura: ⁊ moſtroles poꝛ las ſeña⸗ 
les ciertas como yaʒie en Seuilla la vie 
ja ⁊ en que logar en tanto partioſe de 
los aſi que lo perdieron de viſta: ⁊ eſtõ 
ges fueronſe para el rey Abenabet ⁊ di⸗ 


xeronle que fueſſe con ellos o embiaſſe 


a Seuilla la vieja ⁊ que le moſtrarien lo 
que demandauã⁊ al rey plogo mucho 
con eſta raʒon ⁊ mouio fu caualleria pa 
ra alla. E quando los obiſpos fueró en 


Seuilla la vieja vieron ellogar-7 entã 


to comencaron de catar de todas pars 


tes andando toda via el rey con ellos. 


⁊ poꝛ las ſeñales que le moſtro el ſancto 


confeſſoꝛ fallaron do yasíe el fu cuers 


po/⁊ metieron manoa cavar: ⁊ quãdo 


abꝛieron la fueſſa ſalio vn oloꝛ atan ſa 


bꝛoſo en manera de almiſque zoe balſa 
mo 8los hueſſos/que a todos quantos 
y eſtauan pꝛeſto grã ſalud/tanbien alos 
moꝛos como alos criſtianos:⁊ ſacaron 
el ſu cuerpo mucho honrradamente:⁊ 
emboluierõ los hueſſos en muy nobꝛes 


paños:tel rey fue muy eſpantado del 


muy nobꝛe ⁊ fermoſo milagro q veya/ 
4 arrepentioſe poꝛ lo que auie otoꝛga⸗ 
do: ⁊ el rey ⁊ quiſiera gelo tomar ſi po⸗ 
diera/ mas tal hoꝛa como lo cuydo nó 
lo pudo ver mas: ⁊ĩ fue movido todo 
ſu entendimiento en al/⁊ ſallo de aque⸗ 
llo que cuydo. eſtonges mouieron en. 
de fu camino con el cuerpo de fant Iſi⸗ 
dro faʒiẽdo dios poꝛ el grandes mila⸗ 
gros do quier que llegauan/⁊llegarõ a 


Leon. elrey dõ Ferrando quando lo 


ſopo ſalioloꝭ a reſcebir cõ grãd pꝛoceſ-⸗ 
ſion ⁊ cõ grãd hõꝛra/⁊ metio el cuerpo 
de ſanto Iſidro en vn monumento que 
le anie mádado fazer muy nobꝛe / ⁊lle⸗ 
nol ala ygreſia có gran pꝛoꝑeſſion:⁊ pu⸗ 
ſol ſobꝛe el altar/⁊ puſo el nombꝛe del 
ala ygrefía:z puſo y muchas nobꝛeʒas 


de piedras pꝛeqioſas ⁊ de oꝛo t de pias 
ta: ⁊ hedifico a fiʒo y gran moneſterio 
ð canonigos regrales: ⁊ heredol muy 
biẽ. E poꝛq̃ſe podieſſe mantener fue 
lleuado el cuerpo de ſant Iſidro enel a- 
ño que andaua la Era en mill ⁊ ochẽta 
2 ſiete ados. ps 
rey don Ferrádo eſtãdo mucho ale 
gre po: el biẽ q̃ dio le fiʒiera en cobꝛar 
tã ſanta coſa poꝛ confejo dela reyna do 
ña Sãcha/ llevo alrey dõ Sãchoſu pa 
dre del moneſterio de Sña para fanto 
Iſidro de Leon. E el eſtãdo eneſto el pa 
pa Vito: fiʒo cõgillo- ⁊ fue y el empera⸗ 
doꝛ i ẽrrique ⁊ muchos reyes criſtia⸗ 
nos ⁊ muchos otros altos ome c elen 
peradoꝛ querelloſe l rey dõ Ferrãdo 
y Eſpaña q̃ le nõ conoſgie ſenoꝛio nin le 
q̃rie ſer tributario aſſi como todos los 
otros reyes:⁊ q̃ le pedie merced ¿le có 
ſtreñieſſe acatar ſeñoꝛio ⁊ le dieſe tribu 
to. E el papa Aitoꝛ eſtõges embio amos 
neſtar al rey q̃ conoſcieſſe ſeñoꝛio alem 
peradoꝛ ſinõ q embiarie cruzada ſobꝛe 
el. ⁊ ſobꝛe eſto embiarõlo ðſafiar el em 
peradoꝛ ĩ el rey de Francia ⁊ todos los 
otros reyes. i; el rey dõ Ferrando qué 
do vio la cartaʒ fue mucho ſentido poz 
q̃ entẽdio que podrie ende nafcer gran 
daño d Caſtiella ⁊ de Leon ſi eſto aſi pa 
ſaſſe/⁊ ouo ſu conſejo con todos ſus os 
mes hourrados.⁊ ellos viendo el grá: 
poder dela ygreſia/⁊ otroſi el gran da- 
ño que naſgerie ſi Caſtiella ⁊ Leon fues 
fen tributarios / non ſabien que confes 
jole dieſſen/pero al cabo conſejaron le 
que fueſſe obediẽte al mandado del pa⸗ 
pa: mas eñſe cõſejo non fue abio gid ruy 
diaʒ/ca auie poco q̃ calera cõ doña Kie 
mena Homes ſu muger/⁊ era do para 
alla / mas eſtando eneſto llego: ⁊ el rey 
moſtrol las cartas a dixol todo el fecho 
en como era/⁊ lo que le aconſejaran to 
dos ſus omes buenos - ⁊ que le rogaua 
como a buẽ vaſallo q̃ le aconſejaſſe co» 
moa ſu ſeñoꝛ.E el Cid quãdo lo oyo pe⸗ 
4 m uiij 
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Sol mucho de coꝛacon/ mas poꝛel conſe 
jo que le dauã q̃ poꝛ loq̃ le embiauã des 
sir dels coꝛte del papa: ⁊ eſtões toꝛno 
fe cótra el rey ⁊ dixol/ſeñoꝛ mal dia vos 
naſciſtes en Eſpaña ſi enel vueſtro tiem 
po ha ð ſer metida a tributo lo q̃ nunca 
fue faſta aqui/ca toda quãta hõꝛra vos 
dios dio ⁊ quãto biẽ vos fiʒo dios es p» 
dido.⁊ ſeñoꝛ quiẽ vos efto cõſeja nõ es 
leal nin quiere la vía honrra nin Sl vr̃o 
feñozio-masfeñoz pues aſi ¿ere embial 
des deſafiar ð guerra /⁊ dentro alla ge 
la vayamos dar. ⁊ ſeñoꝛ vos lleuaredes 
einco mill caualler os fijos dalgo - dos 
mill caualleros de moꝛos q vos daran 
los reyes moꝛos vueſtros vaſallos/⁊ ſe 
ñoꝛ tal fodes vos q̃ dios vos ama mus 
cho ⁊ nõ querra aque la vr̃a hõꝛra pes: 
ca. E el rey touoſe poz bien aconſejado 
del/ca el rey era de grã coꝛagõ ⁊ agra⸗ 
defcíolo mucho. 

¶ El rey mãdo luego fazer ſus carta en 
las q̃les ãbiaua pedir meręed al papa q̃ 
non qͥſieſe paſar contra elſin raʒon / ca 
Eſpaña fuera cõquerida poꝛ los que en 
ella moꝛauã:⁊ poz mucha ſangre q̃ fue 
ra vertida de ſus antegeſoꝛes/⁊ nõ erá 
tributarios nin lo ſeriẽ po: ningũa mas 
nera ellos / ca antes tomarien todos 
muerte. E otroſi embio ſus cartas al en 
peradoꝛ ⁊ alos otros/en que les embia 
ua desir q̃ biẽ ſabiẽ el tuerto 7 el mal ⁊ 
eſcatima ql faʒiẽ/nõ auiẽdo ſobꝛe el nin 
guna juridigion nin demanda derecha: 
⁊ que les rogaua que le dexaſen fazer fu 
guerra alos enemigos vela fee:⁊ ſi al q̃ 
rien ðʒir contra ello que les toꝛnaua el 
amiſtad:⁊ que los deſafiaua:⁊ q̃ alla do 
todos eſtauã ¿los q̃rie yr ver. F entre 
tanto q̃ les eſte mandado lleuaron man 
do guiſar muy biẽ ſus géresfegí q̃ auie 
fablado conel Cid -7 mouio con ocho 
mill ⁊ nueuecientos caualleros ſufos/ 
del Cid: ⁊ el Cid ouo la delantera.Edeſ 
qᷓ paſaron los puertos de Aſpa fallaró 
toda la tierra alboꝛotada ⁊ nõ les q̃riẽ 


vẽder vianda.⁊ alos q̃ las trayan nõ les 
faʒiẽ mal ninguno.⁊ aſi los guiaua el / q̃ 
quãdo el rey llegaua con fu hueſte q̃ fas 
llaua quãto les era meneſter/⁊ en guiſa 
lo faʒie que yuá ſonãdo las nueuas poz 
toda la tierra aſi que todos le temiẽ. E 
eſtõces el conde don Remondo ſeñ oꝛ 3 
Saboya cõ el poder del rey de Francia 
ayunto dieʒ mill caualleros ⁊ vino as 
quende Toloſa poꝛ tener el camino al 
rey don Ferrádo: ⁊ falloſe có ſu apoſen 
tado: el Cid q̃ vua tomar pofada: 7 oui 
eron vna lid muy ferida:⁊ fueron veng 
dos los ðl conde el conde fue pꝛeſoꝛæ 
otros muchos muertos.⁊ eſtõces ei cõ 
de pedio poꝛ meręed al Cid q̃ lo ſoltaſſe 
⁊elq̃ le varíe vna fija en rebẽ.⁊ el Cid fi 
ʒo ſu ruego/ 1 ẽbio poꝛ la fija ⁊ diogela 
⁊ fue luegoſuelto.⁊ eneſta ono elrey DO. 
Ferrãdo a ſu fijo el cardenal dõ Ferrã 
do mucho hõꝛrado. ðᷣſpues deſto ouo 
el Cid otra batalla con todo el mayoꝛ 
poder de Frantia:⁊ vẽqiolos/ que nũca 
lego a eſtas batallas el rey don Ferrã⸗ 
do. E yuan ya fonando eſtas nueuas al 
concilio ⁊ las bꝛaueʒas que yua faziens 
do el Cid: como todos yuan ſabiẽdo 
que era vẽgedoꝛ delas batallas nõ ſe ſa⸗ 
biẽdo conſejar pidieron poz merced al 

pa q̃ le embiaſe mandar que ſe toꝛna 
e ⁊ que non querien ſu tributo.E el re 
eſtando allẽde de Toloſa llegarõ le las 
cartas:⁊ el rey ouo fu conſejo cõel Cid 
⁊ con ſus omes buenos/⁊aconſejarõ le 
que embiaſſe alla dos omes q̃ dixeſſen 
al papa que le embiaſſe vn cardenal có 
tal poder q̃ podieſe afirmar con el q nú 
ca jamas fueſe otro tal pꝛeyto mouido 
ſobꝛe eſta razon a Efpaña fo muy gran 
pena gierta.⁊ otroſi que vinieſen y ꝑſo 
nas ciertas del emꝑadoꝛ ⁊ ð los otros 
reyes con todo baſtante poder pa afir⸗ 
mar eſto/⁊ q̃ entre tanto fincariã y- ⁊ ſi 
non vinieſen o embiaſenq̃ ellos verniẽ 
⁊ yꝛiã a buſcar los do ellos eſtauã: a cõ 
eſte acuerdo embiarõ al conde don Ro 
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drigo ⁊a don Aluar fayñez minaya -7 
otros buenos cauallos. E quãdo llega 
rõ al papa ⁊ le dieron las cartas fue mu 
cho eſpantado/⁊ ouoſu conſejo con to 
dos los omes honrrados del cõcillo co 
mo farie.⁊ eſtos reſpondieronle q̃ fiʒie 
ſe le quel rey q̃rie/ea ningũolidiaria co 
el ante la buena ventura del Cid ſu vas 
ſallo. E eſtonges el papa embio con tos 
do ſu poder a mier Ruberte cardenal 
de Sabina: ĩ vinieron y los pꝛeſoneros 
del emperadoꝛ: ⁊ delos otros reyes: Y 
afirmaron ſu pꝛeyto muy biẽ/que nũca 
jamas tal pꝛeyto fueſſe demandado al 
rey de Efpaña. E las carta que ſobꝛe 
eſto fueron fechas fueron robꝛadas dl 
papa ⁊ del emperadoꝛ ⁊ de todos los o 
trosreyesá y erã/⁊ ſelladas con ſus ſe⸗ 
llos.£ en quãto eſto todo ſe oꝛdeno mo 
roel rey en aq̃l logar ſeys meſes.⁊ el pa 
pa embiol a pedir la fija dl cõde: ⁊ ella 
era en ginta bien auie cinco meſes ⁊ mes 
dio. el rey embiogela-7embiol desir 
toda la verdad: ⁊ q̃l pedie poz merted 
q̃ fueſſe guardada: ⁊el papa mando la 
guardar faſta q̃ encaeſqioꝛa naſcio della 
el abad dõ Ferrando / ⁊ ſue ſu padrino 
el papa:⁊ criol muy bi ⁊ mucho hõꝛra 
damẽte / diſpẽſo con el q̃ podieſe auer 
toda dignidad ſagrada: ⁊ deſpues fué 
mucho bózrado cardenal ſegũ q̃ adelã 
te oyꝛedes ẽla eſtoꝛia.⁊ el rey dõ Ferra 
do toꝛnoſe para ſutrr̃a có muy gran hõ 
rra: ⁊ ouola poz conſejo dl Cid fu valla: 
lo. E eñſte aſio murio el emperadoꝛ ẽ 
rrique / ⁊ ſue emperadoꝛ empos ðl se 
rrique fu fijo inquẽta años. E po: eſta 
honrra q̃ el rey ouo fue llamado 3fpues 
don Ferrando el magno el par d empe 
radoꝛ: ⁊ poꝛ eſto dixeron los cantares 
que paſara los puertos ð Aſpa a peſar 
Delos Frangeſes. 
¶ E rey don Ferrãdo andando po: fu 
ſeñoꝛio fallo la gibdad de Auila dipobla 
da d luẽgos tiempos poꝛ el ðſtroymien 

tao q los moꝛos ſtʒierã/⁊ tomo ende los 


enerpus elos martyꝛes ſant Vingeii⸗ 
te ⁊ de ſanta Sabina ⁊ Criſpins: ⁊ lleus 
ende el cuerpo d ſant Vincẽte con vna 
gra partida ðlas reliquias de aquellas 
dos hermanas para Leon-1metiolas 
en vna arcade pꝛata: ⁊ puſolas cerca d 
ſant Iſidro.⁊ lo al que fincoðlos cuer⸗ 
pos de ſanta Sabina ⁊ de fanta Criſpi⸗ 
na puſolo mucho honrradamente enla 
ygrelía ð ſant Pedro ð Arláca, ¿bas o⸗ 
tros departẽ ſobꝛe eſta raʒõ ⁊ diʒẽ qué 
aun ſon en Auila/ ⁊ otros diʒẽ ¿el cuer 
po ð ſancta Criſpina q̃ es en Palẽcia: c 
po: eſto el arcobiſpo don Rodrigo non 
quiſo poꝛfiar eneſto / mas dixoq̃ pues 
eran en trr̃a 8 criſtianos ⁊ demas qué 
eran enel ſeñoꝛio de Caſtiella 13 Leon 
due enpege.Otroſi eſte rey don Ferrã⸗ 
o el magno cõfirmo las leyes⁊ los fue 
ros q̃ los reyes Sodos dieron. 
¶ Andados treynta ⁊ ginco años ðl rey 


nado dl rey dõ Ferrãdo/ quando anda 


ua la Era ð Lefar en mill ⁊ ochẽta ⁊ nue 
ue.⁊ el año dla encarnación del ſeñoꝛ en 
mil inquẽta ⁊ vno.⁊ el ðl emperadoꝛ 
ẽrriq̃ en tres años. Eſte rey don Fer 
rando eſtando ya ð buenos dias ſi ante 
ſe trabajara ð fazer buenas obꝛa:⁊ mii 


cho biẽ/ mas ſe trabajo 8 alli adelante 


ð fazer coſas q̃ plaʒiẽ a dios:⁊ de todo 


eſto plazie mucho a la reyna doña San 
cha en q faʒzie muchas greſias de nue 
uo.⁊ refiʒo otros muchos logares / ſe⸗ 
gund lo cuenta la eſtoꝛia/ã mayozméte 


ala ygreſia de Sãtiago de galiʒia. ⁊ en 
rriqueſqio los moneſterios que eran po 
bꝛes. E eſtãdo vn dia oyẽdo las hoꝛas 
en ſanta Maria de regla de leon que es 
la ygreſia catedral/ dio como los ¿fer 
uian al altar q̃ andauan deſcalgos pos 
mengua ¿non teniẽ de que lo conpꝛar/ 
eſtõces llamo al obpᷣo ⁊ alos mayozales 
vela ygreſia/⁊ puſoles luego renta cier 


ta de que los calcaflen . 4 otroſi cuenta 


la eſtoꝛia 4 el rey don Ferrando era biẽ 
ecoftumbrado en oy: las hoꝛos / yuate 
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para el moneſterio de ſant Fagũd / 101 
que oye las hoꝛas pꝛeguntaua al abad 
que tenie de comer: ⁊ aſentauaſe con el 
a comer cil refetoꝛio cõ todos los mos 
ges: ⁊comie q̃ quier q̃ le dieſen:⁊ lat mas 
veses mãdaua el aguiſar de comer pa 
ra ſi æ para ellos, E vn dia eſtando co el 
abad dieron al rey dl vino en vn vaſoð 
vidrioq̃ era ðl abad: ⁊ cayo al rey vela 
mano ⁊ qbꝛoſe/⁊ fue elrey muy peſante 
A embio luego poz vna copa de 020 enq̃ 
eſtauã muchas piedras pꝛeqioſas ⁊ dio 
la al abad en pecho ð fu vaſo/⁊ diol poꝛ 
cada año en rẽta mill marauedis en bue 
nag poſeſſiones. E otroſi la reyna doña 
Sancha non fe trabajaua menos vn pú 
to de faʒer buenas obꝛas ⁊ de ſeruir a 
diog/ca era dueña de gran entẽdimien 
7 muy acusioſa en bit. E ellos eſtãdo 
eneſta vida/los moꝛos de tra de Celti 
beria ⁊ de Carpẽtania algarõſele que le 
non le querien dar parias nin conoſſer 
¶ Cuẽta la eſtoꝛia q̃ al rey don Ferran 
do que le llegaron nueuas en como ſe le 
alſcaron eſtas dos tierras non le cono⸗ 
ſciẽdo ſeñoꝛio ninguno. E el rey como 
era ya de dias ⁊ canlado non daua po? 
ello nada. Ela reyna doña Sancha qué 
do lo ſopo peſol mucho ð coꝛacon: ⁊ co 
mẽco a rogar al rey don Ferrãdo/ ⁊ tã⸗ 
to ſopo deʒir de buenos exẽpꝛos/diʒiẽ 
dol que non mẽguaſſe en fu eſtado lo 4 
nunca mẽguara: ⁊ agoꝛa q̃ non quiſieſe 
dios que los omes le trauaſen eñl / ca lí 
lo fizieſe dexarie enel mundo mal exem 
pꝛo.⁊ tanto biẽ le dixo que le ouo ð pꝛo 
meter de yꝛ ſobꝛe los moꝛos.E tanto q̃ 
eſto ouo guiſado ſaco fu hueſte ⁊ diol la 
reyna muy grande algo de ſus teſoꝛos 
que ella tenie aliados:⁊ diol tanto que 
uiſo muy biẽ fu gẽte/⁊ deſi embio poꝛ 
ſus omes buenos tapellido ſu tierra ⁊ 
ſaco muy grande hueſte ⁊ muy biẽ guís 
fados-ca nó ouo la reyna duelo de ſus 
aueres/ antes los dio muy cõplidamen 


te/⁊ fue el rey conſu hueſte ſobꝛe trr̃as 
de Celtiberia ⁊ de Larpéranta:z q̃bꝛan 
tolos tanto ſin piedad ⁊ matando/⁊ ca 
tiuãdo / robãdo/⁊ combatiẽdo / der 
ribãdo/que poꝛ fuersa de armas ⁊ con 
grand deſtrumiento dela tierra les fis 
de venir a ſu mal grado a la ſeruidum⸗ 
ꝛe pꝛimera.⁊ deſi toꝛnoſe con grande 
honrra ⁊ cõ muy grandes riqueʒas/ca 
troxeron muchos ganados d muchas 
maneras:1 mucho 020 1 mucha prata- 
muchos paños de 020 10 ſirgo- mu 
chos moꝛos ⁊ moꝛas/aſi que todos vi 
nieron ende muy ricos: ⁊ alrey dieron 
ſus parias dobladas:⁊ el rey poꝛ hõꝛra 
dela reyna doña Sancha diol todas la 
parias en pecho delo que diera para ſu 
da. E poꝛque ſepades qᷓles ſon tierras 
de Celtiberia ⁊ de Carpẽtania q̃remos 
vos les contar. Celtiberia es como tie 
ne el mar ð ſant Sebaſtian q̃ llamã mar 
Qgeano 7 va derechamẽte ala mar de 
Caragoqa q̃ es el mar a q̃ diʒẽ Sediter 
raneo/poꝛque va po: medio ðla trr̃a.⁊ 
dde Ebꝛo faſta los mõtes de Aſpa q 
to yaze entre eſtos montes es llama do 
Celtiberia.⁊ ðſde Ebꝛo como va faſta 
el reno de burda esllamada Carpẽ - 
tania.E poꝛ la razoná diremos aqui ſa 
beredes como fue poblada. El quínto 
fijo d Jafete ouo nombꝛe Tubal/⁊ quás 
do los fijos de Noe ſalierõ vela tr̃a de 
Babyloña 1fe efparzierõ poꝛ el mũdo- 
partieron las trr̃as para poblarlas: Ya 
fete q̃ era vno ðlos fijos de tres d Noe 
vinol poꝛ ſuerte de poblar a Europa: ⁊ 
poblarõ y cõ el otros/mas toda via de 
Jafete era la nõbꝛadia / ⁊ era poco me⸗ 
nes ðla quarta parte Sl mundo delo á 
es poblado/ca eñl mũdo ſon ſiete yſlas 
mas enlas dos non moza ninguna cofa 
po: grã friura q̃ ay enellas:⁊ ẽlas otras 
dos poꝛ gran calẽtura:⁊ enlas en q̃ mo 
ran ſon eſtas. Jafete en Europa q̃ es la 


menoꝛ.⁊ Sem el hermano mayoꝛfijoð 


Noe ono Aſia/que es la meytad ðl mús 


rad Babylonía-pafaro a Europa;tve 
nieron derechamẽte a poblar a Eſpa⸗ 
ñas ⁊ aſi como llegarõ aſentarõſe enlos 
montes Pyꝛencos:⁊ poblar on luego en 
ſomo delas ſierras con miedo del dilu⸗ 
nio que paſara / ca auiẽ miedo q̃ vernie 
⁊ los afogarie enlos valles/mas pues q̃ 
moꝛarõ alli luẽgos tiẽpos ⁊ non vino el 
diluuio ⁊ vierõ que los rios ⁊ las aguas 
non creffiẽ nin ſaliẽ velas madres/ma⸗ 
guer que faʒ ie grãdes inuiernos ⁊ grã. 


des aguaduchos poꝛque pudieſe ſer ſe 


mejãta de diluuio de Hoe / aſeguraron 
mas:⁊ deſſẽdieron delos montes Pyꝛe 


neos ⁊ delos montes de Aſpa a poblar 


enlos llanos ⁊ enlas riberaꝭ de Ebꝛo. E 
poꝛ eſta razon acaeſqioq̃ quando los fis 
os ð Noe ouierõ a Aſia: Can q̃ era el me 
diano ouo a Africa. Jafete q̃ era el mes 
noꝛ copola Europa - ⁊ el quinto fijo de 
Jafete q̃ ouo nõbꝛe Tubal con ſus her⸗ 
manos deſtcẽdierõ a poblar los llanos ⁊ 
alas riberas ð Ebꝛo poꝛq̃ los llamarõ 
CLeltiberios qͥ dere ðʒir compañas de- 
Tubal pobladasenlas riberas d Ebꝛo. 
E todas eſtas tierras coꝛrio el rey don 
Ferrando ⁊ las de Carpẽtania aquẽde 
dl obiſpado ð Tarragona: ⁊ arribo la q̃ 
llaman agoꝛa Larágosa fafta en alen 
cia / metiol todo ſo ei ſu ſeñoꝛio. E el 
faʒiẽdo eſtos bienes ⁊ otros muchos q̃ 
non ſon aqui cõtados: ⁊ faʒiẽdolimpia 
vida ⁊ mucho honrrada: teniendo to 
da Eſpaña ſo el ſu ſeñoꝛio aſi criſtianos 
como moꝛos/ que non ſe oſauan enfíes 
ſtar vn ſeñoꝛio contra otro: nin oſauan 
nin auiẽ de al cuydado ſinõ de lo ſeruir: 
eſtando ya como en sima de ſu tiempo 
«que dios embiaua po: el. el eſtãdo vn 
dia en oꝛagion apareſciol el cõfeſoꝛ ſant 
Hidro ⁊ dixolel dia ⁊la oꝛa en que ame 


cho el mayoꝛ don Alfonſd q̃ era el ine 


diano/⁊ don Hartia que era ei menoꝛ.⁊ 
auie dos fijas/doña Uzraca- 1 doña El 


uira.⁊ dio a don Sancho que era elm 


yo: deſde el rio de Piſuerga alla faſta 


Ebꝛo ⁊ Caſtiella cõ Nauarra quãto era 


aquẽde con la eſtremadura. dio a dõ 


Alfonſo el mediano a Leon ⁊ el reno 


Aſturias ⁊ vna pieca de Campos. dio 


a dõ Sara el ſijo menoꝛ el reyno sd Sas 


liʒia cõ todo lo que el ganara en Poꝛto 
gal. ⁊ dio a doña Urraca que era la mes 


noꝛ la ibdad de Camoꝛa con todos ſus 


terminos ⁊ con la meytad del infantas 
go:stla otra meytad ala dicha Doña Els 
tira E quandoelrey don Ferrãdo eſta 
partició ono fecha peſo mucho al infan 
te don Sãcho que era el mayoꝛ/ que lo 
anie de auer todo enteramente/⁊ dixo 
a ſu padre que non podie nin deuie de 
vrecho fazer eſta particiõ/ca los reyes 
Sodos antiguamente fiʒ ier on conſtitu 
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dcion entreſi quenunca fuefe partido el 
ſu enperio: deſpues q fueſe ſiempꝛe de 
vn ſeñoꝛio 70€ vn feñoꝛ:⁊ poꝛ eſta raʒõ 
non lo deuia partir pues lo dios ayun⸗ 
tara enel/mas que lo deuiera el auer q̃ 
era fijo mayoꝛ ⁊ heredero.E el rey don 
Ferrãdo dixol eſtõges que lo nõ dexarie 
de faʒer poꝛ eſo/ca el ſelo ganara.᷑ di⸗ 
xo eſtonges el infante don Sancho:vos 
faʒed lo que quiſierdes como padre ⁊ 
feroz mas yo non lo otoꝛgo. E el rey fi» 
zo eſta partition aſſi entredicha del in 
fante.ta muchos Dl reyno peſo dla par 
-tígon ⁊a muchos plogo» mas toda via 
los del buen entendimiento ſiempꝛe en 
tẽdieron el mal q̃ ende auie de acaeſęer 
al cabo aſſi como de ſpues naſcio/ca vi⸗ 
no ende mucho mall. 

¶ El rey don Ferrãdo auiẽdo fecha fu 
partigion como auedes oydo a poco d 
tiempo adoleſſio dl mal ð q̃ moꝛio . ⁊ fi⸗ 
-sofe lleuar a Leon: ⁊ entroenla ¡bdad 
de Leon ſabado ocho dias de deʒiem⸗ 
bꝛe/⁊ fue ſobꝛe los ynojos fincados có 
tra los cuerpos ſanctos faʒiẽdo ſu oꝛa 
gion ⁊ pidiẽdoles meręed aſi como con⸗ 
uenie a rey puſola coꝛona en la cabes 
ca ante el cuerpo de ſan Iſidro ⁊ llamo 
a dios diʒiendo aſi.Señoꝛ Jeſu Criſto 
cuyo es el poder de todo / cuyo es el 
reyno/ ca tueres ei rey ð todos los rey 
nos 10€ todoslos reyes: ⁊ todas las 


geẽtes ſon atumandamiento/ ſeñoꝛ to? ' 


note agoꝛa el reynoq̃ me tu diſte: mas 
pidote poz merged que la mi anima fea 
pueſta en la luz que non ha fin. E quan» 
«do el rey ouo dicho eſto dſnudoſe ðlos 
«pañoslimpios ⁊ nobꝛes con oꝛo que te 
nie veſtidos:⁊ tyro la coꝛona que tenie 
¿enla cabeca ⁊ puſol ſobꝛe el altar/⁊ puſo 
«paños de gelicio a carona del cuerpo-7 
fiʒo ſu ozacion de cabo cõtra dios cófe 
Sandofe Gntos yerros auie fecho cõtra 
dios: ⁊ tomo ðlos obiſpos ſoltura ca lo 
abſoluierõ ð ſus pecados: ⁊ reſeibio lue 
go alli la poſtrimera vngion: ⁊ eſparʒia 


ſobꝛe ſi geniʒa:⁊ deſpues mãdoſe lleuar 
a ſãta abaria ð Alma en romeria: ⁊ yo 
go y tres nueue dias rogãdoa ſãta aba 
ria q̃ le ouieſe merced ⁊ que rogaſe al ſu 
fijo bendito poꝛ la ſu anima - ally fue 


el muy mal cuytado de la muerte. ⁊ ð a 
y lo leuaron a Cabegon / eſtando y vi 
no el ab bad don Ferrando fu ſijo mu⸗ 
cho honrrado ome:⁊ otros muchos 
-bonrrados omes de todos ſus reynos 
«era y el Cid ruy diaʒ:⁊ encomendole 
elreyalinfantedó Sancho ſu fo. E SÉ 
.puesque elrey oꝛdenoſu faʒienda eſtã 
do tres dias lloꝛãdo en penitensía- Tal 
quarto dia a hoꝛa de ſeſta en dia ð fant 


Juã euãgeliſta ſeyẽdo el ya 3 muchos 
dias llamo al cardenal dõ Ferrãdo ſu 


fijo ⁊ encomẽdol a Eſpaña ⁊ alosfijos ⁊ 
diol ſu bendigion - deſi dio ſu anima a 


dios ſin manʒilla:⁊ fue lleuado para leõ 


a fue ſoterrado cabe ſu padre ẽla ygre⸗ 
ſia ð ſant Iſidroq̃ el mãdo fazer. 
¶ Eſte rey don Ferrãdo el magno fue 
fijo del rey don Sancho de Nauarra/x 
poꝛ que Caſtiella ⁊ Leõ fynco ſyn here- 
dero ⁊ſu madre la reyna doña Eluira 
era fija del rey 8 Caſtiella ⁊ heredera/ 
dio a eſte rey don Ferrãdo fu fijo el ma 
gnoelreyno: ⁊ reyno ſyẽdo moo dose 
años:1 deſpues ðla muerte ðl rey fu pa 
dre reyno eneſte meſmo ſeñoꝛio otros 
doʒe años: ⁊ era ya caſado cõ la reyna 
doña Sancha hermana Bl rey dõ Bera 
mudo que era rey de Leon: 4 ðſauenie 
ron ſe ela el cuñado po: grand tuerto 
que le fiʒiera elrey dõ Bermudofegid 
4 vos contamos poꝛ la eſtoꝛia ante de 
-fta /⁊ como nõ fynco otro heredero dl 
ſy non la reyna doña Sancha que ouo 
el reyno de Leon reynarõ anbos ados 
en los reynos yuntados veynte ⁊ dos 
años ⁊ ſeys meſes:⁊ poꝛ eſte cuẽto rey⸗ 
no el rey don Ferrando el par de enpes | 


rado: qᷓrenta ⁊ ſeys años ⁊ medio. 


¶ Deſpues que fyno el muy nobꝛe rey 
don Ferrãdoel magno byuiola rena 
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voña Sancha dos años faʒiendo muy 
buena vida ⁊ ſanta ſeruiendo a dios en 
todos ſus fechos-ca fue muy buena rey 


na ⁊ muy entendida ⁊ muy amiga de ſu 


marido conſejol ſiempꝛe biẽ ⁊ fue efs 
pejo dlos reynos:⁊ las biudaꝭ ⁊ los huer 
fanos eran della aconſejados/⁊ acaba 
ron muy biẽ el rey fu marido ⁊ ella eſo 
meſmo / deles dios parayſo, ame. 


¶ Don Sancho ferrãdo 
rey de Caſtiella / con ſus hermanos 
reyes de Leon ĩ de Galizia. 


«El capit.ij.diʒe como deſpues de la 
muerte del rey don Ferrando reynoſu 
fijo don Sancho en Caſtiella/⁊ don Al 
fonſo en Leõ/ 706 Barcía en Haliʒia/⁊ 
lo q̃ ſobꝛe eſto auino eneſtos reynos. 


o ndãdo el pꝛimero añovelrey 

A nado deſte rey don Sancho q 
| fue enla Era de mill ⁊ nouenta 
æquatro años / ⁊ andaua otroſi eftóres 
el año dela encarnacion en mill ⁊ qinquẽ 
ta ⁊ ſeys.⁊ el de Hẽrrique emperado: 
8 Roma enſiete.Finado q̃ fue el rey dõ 
Ferrãdo el magno/q̃ poꝛ amo: que los 
fijos ⁊ ſus gẽtes biuieſen en paz partie 
rales los reynos aſſi como auemos vi: 
cho antes deſto/ ſegun la partició que 
les el fiʒiera auie a reynar don Sancho 
el mayoꝛ hermano en Caſtiella/t dõ Al 
fonſo el mediano en Leon/ ⁊ dõ Garcia 
el meno: en Galiʒia ten Poꝛtogal/mas 
aſi como cuenta el argobiſpo dõ Rodri 
go-elrey don Sãcho pues que fue rey 
nando ⁊ andando poꝛ fu tierra ⁊ vio co 
mo era el pꝛimero fijo beredero-7 cos 
mo auie fu padre partidos todos los 
reynos que dios ayũtara enel ⁊ que los 
ouiera a dexar a el heredarlos el otro 
ſi todos ⁊ que non heredaua ſinõ el ter⸗ 
cio /i aun aquel nó biẽ complido / peſol 
fue ſañudo ⁊ non lo quiſo ſofrir:⁊ poꝛq̃ 


aſi como diʒe el argobiſpo ðdõ Rodrigo 

el ſeñoꝛ non nõ quiere otro par cõ el en 
el ſu ſeñoiꝛo:otroſi los trienozesnógeré - 

otro mayoꝛ de ſi:a los reyes de Eſpaña 
vinierõ vela fuerte ſangre dlos odos . 
Po: y acacfeío que los reyes Godos fé 
mataron hermano a her mano po: cftá 
raʒ on. E eſte rey don SácbodDiccudid : 


del linage delos Godos/ ⁊ ſeyendo el fl 


jo mayoꝛ ⁊ heredero del rey don Fers 
rando non ſe touo poꝛ complido con el 
reyno de Caſtiella nin quãto tenie ðõ a 
uarra /i quiſo cobꝛar lo que tenien los 
hermanos: ⁊ moſtroſe po: muy fuerte 
contra ellos/nõ q̃riẽdo q̃ ellos duieſſen 
mas q el les dieſſe poꝛ ſu meſura:⁊ poꝛ 
eſte fecho murieron y muchos: ⁊ fue y * 
muc ha ſangre elparzida . E el rey don 
Ferrando acomendara ſus fijas doñd 
Vꝛraca ⁊ doña Eluira al rey don Alfon 
ſo ſu fijo ⁊ hermano dellas/ teniendolo 
po? mas mãſo ⁊ mas meſurado.⁊ dona 
Vꝛraca ſu ſija era muy entẽdida ⁊ mu 
auiſada dueña:⁊ el rey dõ Alfonſo ama 
uala en logar de madre: ⁊ aſi la honrra 
ua ⁊ guiauaſe poz fu conſejo lla. ago 
ra diremos delos fechos del rey don 
¶ Andados dos años del reynado del 
rey don Sancho / que fue en la Era de 
mill nouẽta ⁊ ginco años / andaua o- 
troſi el año dela encarnació en mill ⁊ qin 
juẽta ⁊ ſiete años.⁊ el de Eẽrriq̃ empa 
oꝛ ð Roma en ocho.l rey dõ Sãcho 
eneſte ſegundo año pues q̃ ouoviſto ſus 
reynos ⁊ ſus puebꝛo ſechas ya ſus coꝛ 
tes/con el grãde eſfuergo de fu coꝛacon 
trabajoſe de cometer cõtra moꝛos grã 
des fechos a honrra de dios ⁊a pꝛo de 
la criſtiandad:ſaco ſu hueſte muy gran 
de/⁊ poꝛque todas las otras tierras ds 
los moꝛos Poꝛtogal 1 Luſitania ⁊ Ses 
uílla 7 Coꝛdoua Toledo 1 Celtiberia 
Carpentania el rey don Ferrando ſu 
padre las auie quebzantadoz parado 
muy mal / loa moꝛos moꝛadoꝛes delos 


Quarta parte: 


Manos pecheros a el /⁊ alos otros ſus 
herederos/ fue muy apoderado ſobꝛe 
Caragoca: ⁊ aſſy como el rey llego es 
choſe ſobꝛe la cibdad/⁊ mandola guer 
rear ĩ combatir muy fuertemente con 
ſus engeños muchos q̃ le puſo aderres 
doꝛ. E elrey de Laragora quãdo vio q 
el non auie acoꝛro de ninguna parte / 
q̃ nõ tente guiſado ð ſuyo nin fuer ca nin 
poder de pararſe a el ſinon quiſieſe ſer 
pꝛeſoo muerto / ouoſu conſejo con ſus 
moꝛos:⁊ fue el acuerdo a tal/ q̃ mas va 
lie pechar delo q̃ ouieſen ⁊ ſaluarlo al 
que nõperder los cuerpos ⁊ quãto auiẽ 
Ten todo eſto dieron ſus trujamanes q 
fuerõ al rey d Sãcho cõ eſtas nuevas: 
«la mẽſageria fue eſta:q̃ darien mucho 
020 mucha pꝛata ⁊ muchas otras do 
nas / ⁊ que ſe leuãtaſe de alli a ſe fueſſe:⁊ 
que les nõ fiʒieſe mas mal delo que les 
guíe fecho a ellos nin a ningũa ð las (us 
coſas.Eel rey don Sãcho reſfibio muy 
biẽ los mẽſajeros ⁊ honrrolos q̃nto era 
meneſter:⁊ reſgebio muy biẽ fu mẽſage 
ria /mas cõ la grã foꝛtaleʒa del ſu coꝛa⸗ 
con dixoles aſſi. todo eſtoq̃ vueſtro rey 
7 vos otros dezides tẽgol yo poꝛ biẽ/⁊ 
reſcebir vos lo he/mas poꝛq̃ ſe que ſi yo 
aſi vos dexare con efta pꝛeyteſia/que ð 
criſtianos que d moꝛos verna quiẽ vos 
lleuara poꝛ ſuyos ⁊ dar vos hedes ael 
có quanto ouierdes/quiero q̃ eſta pꝛey 
teſia que la fagades a mi: ⁊ la pꝛeyteſia 
ſea eſta q̃ vos ⁊ vueſtro rey cõla sibdad 
⁊ cõ quãto ouier des q̃ ſeades mis valía 
llos ⁊ mios pecheros/ ⁊ q̃ põgades ſin 
eſto q̃ me agoꝛa daredes cada año coſa 
conofcída 14 fueſe gierto⁊ firme como 
me lo tẽgades a dar:⁊ ſi eſto nõ faʒedes 
deſtroyꝛ vos he la villa poꝛ ſuelo-⁊ me⸗ 
ter la he za vos a eſpada/de guiſa q̃ to 
dos moꝛrades ⁊ nõ finque ende ningũo 
ſaluo el que fuere catiuo.E los mãdade 
ros q̃ndo oyeron eſtas palabꝛas dl rey 
don Sãcho tá bꝛauas⁊ tan fuertes fue 
ron ende muy eſpantados / ⁊ eſpidierõ 


fe del diziendo que toꝛnarien con la re⸗ 
ſpueſta.⁊los mãdaderos toꝛnarõſe pa 


el ſurey ⁊ a ſus moꝛos/ dixcronles to- 


das aquellas palabꝛas fuertes ⁊ bꝛaua: 
⁊ avn mas como eſpantados:diʒicndo 
que aquello que les elrey don Sancho 
dixera que vierã que tenie buẽ guiſado 
de complir lo luego todo 7 cõtaronles 
la pꝛeyteſia que el rey don Sãcho q̃rie 
aſi como la el dixera.⁊ cl rey 7 (us mos 
ros veyendo/q̃ cõſejo ningũo nõ podiẽ 


auer poꝛquc al rey dõ Sãcho ſe podies 


fendfender-avinicró meterfe ⁊ fazer ⁊ 
complir todo quanto el rey dixo⁊ dmá 


daua.⁊ dierõle luego mucho oꝛo ⁊ mu⸗ 


cha pꝛata ⁊ muchas joyas otras aſi co 
mo paños pꝛesciados 1 piedras precios 
las c aljofar : el pꝛeyto fue luego alli fir 
me como fincauã poz ſus vaſallos 1 ſus 
pecheroꝭ poꝛ la ibdad ⁊ la trr̃a ⁊ poꝛ 8 


ſuſeñoꝛio/ toda via el rey don Sãcho 


cõ todo eſto q̃ los ouieſe en ſu guarda ⁊ 
los acoꝛrieſe ⁊los amparaſe de criſtia 
nos ⁊ de moꝛos cada que les fuelle mes 
neſter. E fir mada eſta paz ⁊ eſta pꝛeyte⸗ 
ſia elrey don Sancho fue pagado con 
ella/⁊ leuantoſe dela cerca ⁊ dexoles 8 
alli adelante en paz ⁊ toꝛnoſe pa fu tier 


ra rico ⁊ hõꝛrado ⁊ biẽ andante el⁊ tos 


da ſu gente. a 

¶ Eneſte año el rey don Sancho de 
ſtiellalibꝛado eſte fecho 8 Taragoęa co 
mo auemos contado-el rey don Rami 
rode Aragõ llego ſu hueſte : apodero 
ſe lo mas que el pudo:⁊ ſalio al rey don 
Sãcho cerca a rados/ poꝛquel fuera 
a Caragota que era ſu frontera. ⁊ quel 
fiʒiera tuerto enello: 7 querie que gelo 
emendaſe/⁊ ſinõ que non le dexarie pas 
far antes. ⁊ cl rey don Sancho reſpon⸗ 
dio q̃ reyes d Leo ⁊ ſeñoꝛes de Caſtiella 


Treyesð guarra fuerã ya otras vezes 


ſobꝛe Laragora a la quebꝛãtaran⁊ mal 
traxerã como qͥſieran:⁊ q̃ nunca geloð 
mandara ninguno: ⁊ ũ nin el otroſi non 
quiſieſſe aquella demãda fazer «que le 
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dexaſe y en ſana paʒ. E elrey dõ Rami 
ronon quiſo faʒer como el re don Sã⸗ 


cho querie:⁊ deſauenieronſe:couieron 


alidiar pozello- pues q la lid nõſe pu- 
do partir pararõſus haʒet:⁊ comẽgarõ 
ſe de ferir muy de rezio. E el rey dõ Sã 


cho Laftiella- como era muy ſabido: 


⁊ tenie que el rey don Ramiro le demã 
daua coſa que era ſobeja ademas ⁊que 
lo non deuie fazer / tã de rezio fue ferir 


en los de la otra parte que luego a los 


pꝛimeros golpes cayeró muchos Ara 


goneſes muertos en tierra. Los otros 
quando aq̃llo vieron ⁊ q̃ la faʒ iẽda tal 


yua ⁊ q̃ en aqͥlla guiſa ſe auie de libꝛar- 
toꝛnaron las eſpaldas ⁊ comẽgaron de 
de fuyr/de guila q̃ ſeouo elrey don Ra 


miro a vencer ⁊ deſamparar el campo 


4 dexarloal rey don Sancho / ⁊ moꝛio 


y E poꝛque eran criſtianos todos dela 
vna parte ⁊ de la otra touo el rey von 


Sancho poz bien / maguer q̃ era muy 


fuerte/que la criſtiandad non ſe perdie 


ſe aſi poꝛ tal raʒon ⁊ tan toztícera: ⁊ má 


do alos ſuyos que non firieſen ⁊ q̃ eſto⸗ 


uieſen quedos. E ſobꝛe eſto andouierõ 
pꝛeyteſias ð amas las partes. 4 fe par 
tirit los de Aragon poꝛ ſienipꝛe se ue 


ue 
lla demanda: el rey don Sancho q̃ los 


dexaſe en paz: c acaboſe la pꝛeyteſia de 


ſta guiſa:⁊ fuer onſe las cõpañas a bue⸗ 
na vẽtura cada vno a ſus partes . E de 
ſta guiſa fé vua pꝛouando el rey dõ Sá: 


choen moꝛos ⁊ en criſtianos a aq̃llos q 


eran ſus vezinos. agota contaremos 
las razones del rey don Sancho ⁊ de 
ſus hermanos como fiʒo contra ellos 
adelantte. 
¶ Enel tergero año del reynado del rey 
don Sancho / que fue enla Era de mill 
⁊ nouenta ⁊ ſiete años/quãdo andaua 
el año dela encarnaqion en mill ⁊ ginquẽ 


ta ⁊ nueue años.⁊ el imperio de Henrri 


que en onʒe. ientra que el rey dõ Sã⸗ 


cho fue ſobꝛe Caragoca ⁊lidio cõ el rey 


don Ramiro de Aragon /aſi como aue 


mos dicho Au Hermano el rey don Bar 
dia de Poꝛtogal tomoa ſu hermana ds 
ña Vꝛraca la meytad de quanto le dies 
ra el padre en ſu reyno / ⁊ ella quandoi 
ſopo comento de lloꝛar muy fuerte: za 
dezir⸗ Ay rey don Ferrãdo en mal pur 
to partiſte tus reynos/ca lo q Ariasgõ 
talo dixo ya fe va allegando que todd 
Eſpaña caera en perdimiẽto poz nos: 
tel rey don Barría que es mí hermand 
menoꝛ me deſeredopꝛimerdò ⁊paſſo la 


fura a el mandamiẽto q̃ fiʒo a ſu padre: 


ruego yo a dios que deſerado fea entré 
mũdso ⁊ enel otro amen. Pues el rey 90 
Sancho eſtando albozorado cõtra ſus 
hermanos aſi como deximos/ ya quai 
doáquellofopo plogol/ca tenie q auie 
fallado achaque poꝛ do paſaſe contra 
ellos:⁊ dixo/y/a pues que el rey dõ Sar 


gía mi hermano ha quebꝛantado la jus 


ra que ſiʒo a nueſtro padre quiero yo 
tollerle el reyno / embio poꝛ ſus ticos 


omes 4 poꝛſus caualleros aquellos en 


quien el mas fiaua ⁊ dixoles aſi. Vos ſa 
bedes como mi padre nos dexo a mi E 
a mis Hermanos con gran contienda? 
ca el reyno que deuic fer mio partiolo 
en quatro partes /⁊ yo que fo el herma⸗ 
no mayoꝛ lo deuiera auer todo poꝛ des 


recho:onde vos ruego como a vafallos 


buenos ⁊ leales que me conſejedes cos 
mo los cometa que non ſea trayciõ / ca 
$ moꝛte o ſet᷑e rey 3 boꝛtogalã ð Leõ: 


Leuantoſe eſtonges el conde dõ Garcia 


de eabꝛa:⁊ dixol/ ſeñoꝛ quien vos cõſe⸗ 
jara en tal fecho como eſte: 1 nõ fe ome 
enet mundo ¿y vos pueda biẽ acõſejar 


en querer vos paſar el mãdatniẽto ⁊ ju⸗ 


ra que feʒiſtes a vueſtro padre: q̃ dixo 
que el que quiſieſe y2 cõtra aquello q̃ el 
faʒie que fuefe traydoꝛ poꝛ ello.Auãdo 
eſto oro el rey fue muy vꝛado contra el 
conde don Gargiaꝛ⁊ dixo/tiradme vos 
delante/ca po: vos eſta vez nõ ſere biẽ 
aconfejado.Defitomo al Cid ruy días 
poz la mano ⁊ſacol a parte; ⁊ dixol/rue 


* 


Q.uarta parte 


go vos que me conſejedes como farie 
eneſte fecho:⁊q̃ vos vẽga en miente de 
lo que mí padre vos dixo quãdo fe q̃rie 


finar/q̃ non ſerie mal aconſejado quien 
vos crecr qͥſieſe.⁊ agoꝛa ſi de vos nó he 
confejo non lo atiendo de ome enel mũ 
do. E dixol el Cid / ſeñoꝛ nõ me ſemeja 
guiſa de vos yo conſejar q̃ vayades có 
tra mandamiẽto de vueſtro padre / ca 
biẽ ſabedes q̃ quãdo yo llegue a Cabe⸗ 
gon ya auie el partido los reynos -7 fis 


ʒo me jurar en ſus manos q̃ cõſejaſe vo 


diẽ a lus fijos lo mejoꝛ q̃ vo pudieſe:⁊ q̃ 
nunca mal cõſejo les dieſe/⁊ mientra q 
yo pueda faʒer lo he aſi.E dixol eſtões 
el rey don Sancho: yo nõ tẽgoq̃ vo cós 
tra mandamiẽto de mi padre/ca nõ po 
die el partir el reyno nin lo conſenti yo 
nin me plogo dẽde: ⁊ poꝛende quiero q̃ 
me confejedes comol pueda yo toꝛnar 
en vno aſi como antes era. Auãdo eſto 
oyo el Cid q̃ poꝛ ninguna guiſa non ſe 4 
rie pertir de aq̃llo/ dixol q puſieſeſſe ſu 
amoꝛ con el rey don Alfonſo ſu herma⸗ 


no poꝛq̃l dieſe paſſada poꝛ ſu reyno/⁊ſi 


eſto nó podieſe auer q̃nonle confejana 
q lo comẽgaſe. E el rey don Sancho to⸗ 
uo ꝗ̃ le cõſejaua biẽ/⁊ embiol luego con 
Sue cartas alrey don Alfonſo ſu herma 
no que ſe vieſe cõ el en ſant Fagund, E 
pues qͥ el rey dõ Alfonſo ouoleydas las 
cartas mar auilloſe mucho q̃ querie aq 
No ſer/pero dixo ¿le plaʒ ie verſe cõ el: 
4 ayuntarofe amos los reyes en ſan Fa 
gund dia ſeñalado. E dixo el rey dõ Sá 
cho al rey dõ Alfonſo fu hermano:nue⸗ 
ſtro padre poꝛ nueſtros pecados dexo 
nos la tierra mal parada/⁊ dexo al rey 
don Garcia la mayoꝛ parte del reyno⁊ 
vos fincaſtes el mas deſeradado de to 
dos nos ⁊ con mas poca tierra - ⁊ poꝛ 
eſo ternie yo poꝛ bien de tomargela.⁊ 
el rey do Alfonſo dixo q̃ lo nõ farie poz 


muguna guiſa / nin q̃rie yꝛ cõtra lo que 
ſu padre le mandara/ca aſaʒ auie en lo 


ſmo:a dixol el rey don Sácho- herma⸗ 


no dexadme vos paſar poz el vr̃o rey 
no ⁊ yo gelo tomare: ⁊ q̃nto yo ganare 
partirlo he combuſco poz medio. ſo⸗ 
bꝛe aquello pufieron dia feñalado en q̃ 
fevielenotrayc3 - 1puficron vicarios 
entre ſi veynte de Leon ⁊ veynte 8 Las 
ſtiella/ que les fiʒieſen eſtar a cada vno 
en aquello que puſieſen/⁊ pues que eſto 
ouieron fecho toꝛnoſe cada vno dellos 
para ſu tierra. n 

E El rey don Sancho allego eſtonces 
muy grã hueſte de Caſtellanos ⁊ 8 Leo 
neſes ⁊ de Aſturianos ⁊ de Nauarros ⁊ 
8 Atʒzcaynos 10 Eſtremadanos/⁊ ouo 
muchos caualleros Aragoneſes para 
ya ſobꝛe fu hermandoel rey don Har qa: 
de ſillamo a Auar fañeʒ/ vn cauallero 
muy bueno que era ſobꝛino dl Cid ruy 
dia dixol aſi:yd ⁊ deʒid a mi herma 
no el rey dõ Gar ia que me de toda Sa 
lista fino que lo embio a deſafiar. E Al- 
uar fañez como quier q̃ le peſaſe poꝛ el 
y cõ tales nueuas/ouo de faʒer mãda 
miento de fu ſeñoꝛ.⁊ pues que fue antel 
rey don Barría: dixol/el rey don Sans 
cho vueſtro hermano vos embia desir 
que le dedes toda Saliʒia/ ⁊ ſinõ qᷓ vos 
embia deſafiar. Quando eſto oyo el rey 
don Haría peſol mucho de coꝛacon / 
fue muy cuytado poꝛ ello: ⁊ dixo-ſeñoꝛ 


JeſuCriſto miẽbꝛeſete el pꝛeyto ⁊ la ju 


ra que feʒimos al rey don Ferrãdo nue 


ſtro padre / que den paſaſe ſu mãdamiẽ 


to nin fueſe contra ſu hermano q̃ fueſſe 
traydoꝛ poꝛ ello:⁊ que ouieſe la y2a de 
dios ⁊ la ſuya/⁊ malos mis pecados yo 
fuy el pꝛimero que lo paſſe ⁊ tolly a mi 
hermana fu heredamiẽto.deſi llamo a 
Aluar fañeʒ ⁊ dixokyd ⁊ deʒzid a m her 
mano don Sancho que le ruego yo cos 
mo hermano que nó quiera paſar el má 
damiẽto ð ſu padre: ĩ ſi lo non quiſiere 
fazer q̃ yo 8 fender me he 9l quanto pos 
diere. E Aluar fañeʒ ðſpidioſe luegoðl 
rey don Barría ⁊ fueſe ſu via. ⁊ el rey dõ 
Sarga llamo eſtonges vn cauallero aſtu 
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riano a quien desíen Ruy ximeneʒ 7 
mandol que fueſe aſu bermano el Fey 
don Alfonſo: ⁊ que le dixeſe como loa 
vie deſafiado fu hermano el rey dõ Sá 
cho-⁊q̃ querie tollerle ſu tierra: ⁊ q̃le 
rogaua como a hermano que le peſaſe 


que le non dexaſe paſar por ſu reyno. 


«el cauallero fueſe para el rey don Al⸗ 
fonfo ⁊ contol todo el fecho aſi como 
ſu ſeñoꝛ le mandara, el rey don Alfon⸗ 
fo repuſol aſy/ yd ⁊ ðʒid ami hermano 

ue nin le ayudare nin le eſtoꝛuare ⁊ſy 
fe podiere defender que me plaʒera:⁊ 


el cauallero toꝛnoſe con eſta reſpueſta 

Are don Sarga ⁊ dixol/ſeñoꝛ conuie⸗ 

ne que vos anparedes lomejoꝛ que vos. 
podierdes que non tenedes ayuda nin 
Huna en vueſtro hermano. 


¶ Elrey don Garcia era ome muy fuer 
te de coꝛagõ ⁊ quando oyolo que fu her 


mano le enbio desir quiſo ſacar fu hue⸗ 


fe contra el: ⁊ auie vn fu confejero poz 


quien ſe guiaua ⁊ con quien de partie 


todos ſus fechoʒ ⁊ ſus poꝛidades:⁊ eſte 
era contrarioſo contra todos los ricoꝭ 
omes dela tierra. los ricos omes veyẽ 
doel grand daño que les venie poꝛ cos. 
ſejo de a quel ome/rogaron alrey don 


Bargas pidieron le merged que le qui 


taſſe de fy 7 el rey non la quiſo fazer: < 
quando ellos vieron el mal ⁊ el daño q̃ 
poꝛ elles venie mataron gelo delante. 
cel rey don Garcia fue muy ſañudo ⁊ o 
uo ende grand peſar/⁊ touoſe po: muy: 
delonrrado po: que gelo mataron aſy. 
«¿fre mucho vrado contra ellos ⁊apꝛe 
mio los muy afyncadamente mas que 
no faʒ ie ante:⁊ a menaʒaualos que nũ⸗ 
ca auerien fu gragía nin ſu amoꝛ:⁊ ellos 
veyendo las amenʒas las deſonrras 
que les faʒie quitauanſe quãto mas po 
dien de ſu ſeñdo . 
¶ Andadds quatro años del reynado 


delrey don Sancho que fue enta Era 


de Leſar ð mill ⁊ nouenta ⁊ ocho/quan 


* 


do andar el ano dela eucernagion de 


nueſtro ſeñoꝛ en mill ⁊ ſeſenta.⁊ el im⸗ 
periode Henrrique emperadoꝛ delos 
Romanos en tres años . EI rey don 
Sancho como eſtaua apoderado fue 
para Haliʒia⁊ poꝛque los fallo 8ſaueni 
dos / aſſi como agoꝛa deximos/ gano 


luego la tierra muy ligeramente. Ee⸗ 


choluego ſus algaʒaras ⁊ coꝛrierõ to 
da la tierra ẽderredoꝛ.⁊ el rey dõ Sar. 
dia embio luego mandado poz toda fu 
tierra quel venieſſen caualleros ⁊ peo- 
nes/ ayunto muy grand hueſte en Vi 
lla franca. E el conde don Nuño de las 
ra telconde de Mongon / ⁊ el cõde dõ 
Saria de Cabꝛa venien ala delantera 
del rey don Sancho con grande caua⸗ 
llería-Tel rey don Gar ia ſalio a ellos/ 
æſue el toꝛneo entre ellos muy gráde- 
de guiſa que moꝛieron y bien treʒien⸗ 
tos caualleros del rey don Sancho: 
alli fe yua ya compliendo lo que dixera 
Arias gongalo- que fe matarien vnos - 
con otros los bermanos- 1 parientes 
con parientes. Auando el rey oo San 
cho ſopo el daño que auiẽ pꝛeſo los cõ⸗ 
des / caualgo con quanto poder auíe æĩ 
vino acoꝛrerlos / mas el rey don are: 
dia q̃ndo lo vio venir non ſe atreuio de 
eſperar lo ⁊ fueſſe/ el rey don San»: 
cho fue empos del en alcange faſta ei 
Poꝛtogal. e N 
¶ El rey don Barría dixo eſtonges a to 
dos ſus vaſſallos 7 a ſus amigos aſſy/ 
Amigos non auemos ya tierra a do fu 
ramos a mí hermanoel rey don Sans 
cho / ſalgamos lidiar con ellos / o los 
vẽgamo o moꝛramos y todos / ca mas 
vale moꝛir que ſofrir eſte eſtragamien 
to en nueftra tierra / ð ſi aparto a los 
Poꝛtogaleſes a fu parte/ 7 a los Salles 
gos ala ſuaꝛ⁊ dixoles / Poꝛtogaleſesʒ 
amigos vos ſodes nobꝛes caualleros: 
¿ba meneſter que todo el mal pꝛeʒ que 
auedes q̃lo quite des ⁊ q̃ finque en vos 
el bueno / ca vos auedes muchos fes 
ñoꝛes buenos entre vos ä 
a 
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biẽ a vueſtra hõꝛra: ⁊ ſi vo cõ biẽ ſalie⸗ 


re de aqui yo fare en guiſa q̃ entenda⸗ 


des que be a cozacon de fazer algo 
ellos dixeron que lo fariẽ de grado ⁊q̃ 
le ayudarien quanto pudieſen/⁊ q̃ non 
fincarie poz ellos: ⁊ toꝛnoſe eftonses a 
los Sallegos ⁊ dixoles aſi/amigos vos 
ſodes muy buenos caualleros ⁊ leales/ 
«nunca fallamos que po: vos fueſſe fes 
ñoꝛ deſamparado en campo- meto me 
envueftras manos-cafe que me confe 
jaredes quanto mejoꝛ ſopierdes/⁊ que 
me ayudaredes otroſi lealmente: ⁊ ya 
vos vedes como nos trae el rey dõ Sa 
cho acogidos/ ⁊ yo non ſe al que faga - 
mos ſinon ſalir ⁊ lidiar conel/o venger/ 
omoꝛir: pero ſi vos al entendedes fa⸗ 
re quanto me confejardes.Eftonces le 
dixerou los Gallegos que le a 


quanto pudieſen bien ⁊ lealmẽte/⁊ que 


farien quanto el mádafe-7 que aquello 
que les el e lo tenien poz meſoꝛ. 
a 


Pero diʒe alí aqui elargobifpo don Ro 
drigo que ouieron acuerdo de yr pedir. 


ayuda alos moꝛos / ⁊que fe fueſe el rey 


don Garcia con treʒientos caualleros/ 


4 que dixo alos moꝛoꝭ que fiʒieſen bues 


fte contra ſu hermano el rey don San» 
cho ⁊ que el les farie dar el reyno de 
Leon aun eiſuyo miſmo. E los mozos: 
le dixeron aſi/ quando tu eras rey ⁊ te- 
nies la tierra en poder non podiſte des: 
fender tu reyno/agoꝛa como lo daries 


a nos /pues que lo has perdido:ꝑo con 


eſto dieronle muchos dones ⁊ bonrras 
ronle/deſi embiaronle:⁊ el vino ꝑa poz 
togal ⁊ gano muchos caſtiellos velos: 
que auie perdidos / muchos otros lo 
gares octog que tenien aun enſu poder 
ganados los moos. 
Ci uegoquetrey don Sancho ſopoqͥ 
ſu hermanoel rey don Saria era venis 
do de tierra de mozos / fue contra el 
con gran hueſte:⁊ el rey don Saria era 
eſtonges en Santaren/⁊el rey don Sã⸗ 
cho comengo de combatirle muy de re 


rien 


zio la villa/⁊ los moꝛadoꝛes ſalier on a 
ellos alas barreras / ⁊lidiarõ toda vna 
noche vnos con otros e nunca Que. 
darõ. E otro dia de mañana ſalio el re 
don Harqgia al campo paro ſus haʒ es- 
⁊el rey don Sancholas ſufas:⁊ ouo la 
delantera dela hueſte del rey don San⸗ 
cho el conde don Haria:⁊ el conde de 
aboncon yua enla coſtanera: ⁊el conde 
don Huño enla otra:⁊ dõ Fruela ð ⁊ſtu 
rias yua enla caga con ei rey: 100 Die 
go lleuaua la feña Del rey don Sancho. 
E venien aſſi los dela vna parte como 
los dla otra muy abiuados para lidiar. 
E el rey don Barría eſtaua eſfoꝛcando 
los ſuyos ⁊ diʒiendoles / vaſallos ⁊ ami 
gos vos vedes el grand tuerto que mi 
hermano el rey dõ Sancho me faʒe en 
quererme toller la tierra que mi padre 
me dio / ruego vos que vos peſe ⁊ que 
me audedes/ca vos ſabedes q̃ deſque 
ro fue rey que quanto oue todo vos lo 
di ⁊ lo parti con buſco/ auer ⁊ caualios 
tarmas·⁊ guarde vos para tal ſaʒõ co 
mo eſta: c ellos dixeron / ſeñoꝛ partiſte 
lo muy bien 1 feʒiſtecõ nos muc ho val» 
go / ſer vos ba muy bien galardonado 
ſinos pudieremos. eſtando ya las ha 
ves partidas para lidiar vna cerca de 
1 el rro sepia di⸗ 
choque vizen Aluar fañezantel rey dõ 
Sancho ⁊ dixol a grandes boʒes/ Se 
ño: yo jugue el cauaſto ⁊ las armas q̃ 
tenie / c fila vneſtra merted ſueſſe que 
me vos dieſedes vn canallo ⁊ vnas ar- 
mas jo vos ſerie oy eneſta bataſia tan 
bueno como ſeys caualleros - ⁊ ſy non 
que me tomedes poꝛ traydoꝛ. con- 
de don Saria dixo al rey. Seño: dad 


loque vos pide. E el rey don Sancho 


dixo que le pꝛaʒie: ⁊ mandol dar lue⸗ 
go cauallo ⁊ armas. Deſpues deftocos 
mengoſe la batalla del vn cabo ⁊ del o⸗ 
tro murieron y muchos caualleros t 
mucha ðla otra gẽte de amas las ꝑtes: 
⁊moꝛio de la parte del re vn caualle 
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ro muy pꝛeqiado qᷓ auie nõbꝛe dõ Gõga⸗ 
lo ſiñid:pero al cabo fuero mal trechos 
los Caſtellanos ⁊ fue ferido el cõde dõ 
Nuño 7 pꝛeſo el cõde don Garęia /t ðri⸗ 
bado del cauallo el rey don Sancho 
pꝛiſolſu hermano el rey od Paręia/ ĩ di 
ol a guardar a ſeys caualleros:⁊ fue en 
ello de mal acuerdo ⁊ como de mala ve 
tura / ⁊ fue en alcange delos que fuyen: 
⁊el rey don Sancho dixo aquellos ſeys 
caualleros/ var ones dexadme yꝛ ⁊ ſal⸗ 
dre de todo vueſtro reyno que nũca ja 
mas vos fare mal nin daño ninguno- 
⁊ partire con buſco quanto ouiere:⁊ e- 
los dixeron le que lo nõ farien poz nin⸗ 
guna coſa/mas que lo ternien guarda 
do ſin otro mal ninguno que le fiʒ ieſen 
faſta que vinieſe el rey don Saria. tes 
los citando eneſtollego Aluar fañez el 
cauallero a quien el rey diera el caua⸗ 


Ro ⁊ las armas entrante la batalla -7 


dio boʒes contra aquellos- caualleros 
⁊dixoles/ dexad traydoꝛes alrey don 


Sancho / eſto deʒiendo fue feryr ener 


llos muy de resío ⁊ derribo luego los 
dos ðᷣllos 7 vẽcio los otros: ⁊ gano los 


cauallos de aq̃llos dos caualleros:⁊ el 


vno dio al rey don Sancho: el otro re 
touo para ſi.pero diʒe en otro logar la 
eſtoꝛia q̃l Cid fue eſte qͥl libꝛara. ⁊ fueſe 
có ſuſeñoꝛ a vna mata do eſtauã pieca 
de ſus caualleroꝭ ⁊ comẽco a deʒir afus 
caualleros a muy grandes boʒes/a he 
vos aqͥ elrey don Sãcho vueſtro ſeñoꝛ 


u venga ſe vos enmiẽte del buen pꝛeʒ q 


Caſtellanos ouiſtes ſiẽpꝛe ⁊ non lo que 
rades perder: deſy allegarõſe ally biẽ 
quatroientos caualleros al rey oo Sá 
cho de aquellos que yuan vensidos : 7 
ellos eſtando ally vieron al Cid venir 
con treʒiẽtos caualleros/ ca nõ ſe acer 
tara enla pꝛimera batalla.⁊ nos aue⸗ 
mos aqui adeʒir la vna razon ⁊ la otra 
eneſte fecho/pues que la eſtoꝛia lo de 
parte aſy: c el rey don Sancho quan⸗ 


do ſopoꝗᷓera Ruy diaʒ el mio cid plos 


gol mucho conel:⁊ dixo/agoꝛa deęen⸗ 
damos al llano/ca pues q̃l Cid es venís 
do creed que vencer los bemos ⁊ fue a 
ela reſęibiol muy bien: ⁊ dixol/ bien ſea 
des venido io id el bienauẽturado- 
canica vaſallo acoꝛrioa ſeñoꝛ a mejoꝛ 
fa3ó que vos agoꝛa a mi:⁊ dixol el Cid- 
bien creed ſeñoꝛ que vos cobꝛaredes ⁊ 
vereredeselcampo- o yo moꝛre.⁊ ellos 
fablandoeneſto/ llego el rey dõ Garcia 
del alcange en que era ydo 1 venie muy 
alegre cantando / departiendo en cos 


mo auie venęido al rey don Sancho fi 


hermano 74] tente pꝛeſo. E el veniẽdo 
aſi llegol mandado de como era el rey 
dõ Sancho ſuelto /⁊ que lo tollerã poz 
fueręa a aquellos ſeys caualleros a den 
lo diera en guarda⁊q̃ querie lidiar có 


el otra vez. Auando eſto oyo el rey don 


Barcía peſol muy de cozagon- mas non 
pudo y al faʒer. Deſi comengoſe la bata 
lla muy mas fuerte que la pꝛimera veʒ/ 
⁊lidiauan muy de reʒio de la vna par⸗ 
te c de la otra / mas al cabo deſampa⸗ 
raron los Poꝛtogaleſes al rey dõ Gar⸗ 
gia ⁊ fugieron: 7 mataron al infante dõ 
Pedro que era amo del rey dõ Garcia ⁊ 
a treʒientos caualleros con el. E pꝛiſo 
Ruy diaz mio cid al rey don Garcia / 
viola ſu ſeñoꝛ el rey dõ Sãcho: ⁊ elrey 
mãdol echar en fierros ⁊ lleuol a Luna 
vn caſtiello muy fuerte/ alli fue en as 
quella pꝛiſiõ zen aquellos fierros die 
⁊ nueue dias. „„ 
¶ Vues q̃ eſto ouo fecho el rey dõ San 
cho vino luego contra el rey don Alfon. 
fofú bermano ⁊ coꝛriol la tierra toda. 
E el rey don Alfonſo quando aállo vio 
coméco a ðfenderſele: ⁊ puſierõ dia ⁊ ſe 
ñalado logar enáfe ayuntaſſen en vna 
llanada: ⁊ ouieſen batalla en vno:⁊ el q̃ 
védete q̃ tomaſe el reno a otro:1 vine 
ron ala batalla ⁊lidiarõ amos: ⁊ aſi ſue 
q̃ vẽgio el rey don Sãcho ⁊ ſegũdo a fu 
hermano el rey dõ Alfonſo:⁊ murieron 
muchos ð cada ꝑte: batalla 
n ij 
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muy bueno Ruy diaz mio id: ⁊ la fuer: 
te q ſoliẽ auer q̃ mala vẽtura/⁊ lo q̃ auie 
dicho Arias gongalo que fe auiẽ de mas 
tar hermanos con Dermanos cayoens 


tonge entre ellos. E elrey don Alfonſo 


fueſe para Leon ⁊ puſierõ otra vegada 
que fueſen enel campo ⁊ el que vẽgieſſe 
q fueſe ſuyo el reyno 1 gelo dicſe el otro 
ſin contienda ninguna. 

¶ Enel quinto año del reynado del rey 
don Sãcho;/ q̃ fue enla Era de mill ⁊ no 
venta ⁊ nueuc años/ quando andaua el 
año dela encarnasió en mill q ſeſenta 7 
vn año.⁊ el imperio de enrriq̃ en tres 
e. Ayuntaronſe de cabo el rey dõ San 
cho ⁊ el rey don Alfonſo en Hulpejera- 
gerca del rio de Carrion/⁊lidiarõ⁊ mu 
rieron y muchos de cada parte: ⁊ al ca 
bo fue vencido el rey don Sancho/⁊ co 
mengo de fuyꝛ:⁊ el rcy don Alfonſo dos 
liendoſe delos criſtianos/mando q̃ los 
non ſegundaſen nin los mataſen. Quan 
do Ruy diaʒ mio Cid el cãpeadoꝛ vio 
ſu ſeñoꝛ vencido eſfoꝛęol ⁊ dixol aſſi: Se 
ño? Los Gallegos eſtã agoꝛa co el rey 
don Alfonſo vr̃o bermano ſeguros en 
ſus poſadas ⁊ non ſe catã d vos/⁊ vos 
faʒed toꝛnar los que fuyẽ 1 acoged los 
todos a vos/⁊ cras quãdo al alua ferid 
enla hueſte delos Leoneſes ⁊ delos Ha 
llegos a ſobꝛeuienta / ca ellos han poz 
coſtũbꝛe ð alabarſe quãdo ellos ſon biẽ 
andãtes/⁊ de chufar ⁊ de fazer grãdes 
nueuas ⁊ ð eſcarneſęer alos otros /⁊ cã 
ſarã toda la noche fablãdo - eſcontra 
ala mañana doꝛmirſe hã. E bien fue aſi 
como el Cid dixo:⁊ el rey don Sancho 
con ſu hueſte dio en ellos ⁊ mato ⁊ pꝛiſo 
muchos dllos ⁊ ſegũdo los otros:⁊ fue 
alli p̃ſo poz el el rey dõ Alfonſo ẽla ygre 
fía de fanta aparia ð Carriõ. E los Leo 


neſes quando vieron ſu ſeñoꝛ pꝛeſo/die 


ron toꝛnada ⁊ lidiaron mucho de reʒ io 
con el rey don Sancho? pꝛiſieronle os 
troſi.E el Cid ruy diaʒ quando vio que 
q ſu ſeñoꝛ lleuaron pꝛeſo catoꝛʒe caua⸗ 


lleros de Leon / echd empes dellos 7 
dixolcs/caualleros dadme agoꝛa mi ſe 
ño? ⁊ dar vos he el vueſtro. Refpondie 
ron ellos: criſtianos ſomos vos ⁊ nos/ 
mas nõ vos grados fazer mal:⁊ dõ Ruy 
díaz toꝛnad vos en paʒ: a ſinõ a vos lle 
uaremos pꝛeſo cõel.⁊ dixoles el Cid: de 
me vno de vos vna langa/ca vo nõ tray 
go ninguna/⁊ yo ſeñero ⁊ ſolo ⁊ vos cas 
toꝛʒe / aſegurare mio ſeñoꝛ:⁊ non tonie 
ron en nada vn cauallero para tantos 
dieron le la langa / ⁊ el Mio id ruy Dias 
combatioſe con ellos / ⁊ de guiſa los as 
cometio que los deſbarato que todos 
los mato ſinõ vno que finco ſolo que fin 
co y canſado quel nõ quito matar: ⁊ aſi 
como cuenta la eſtoꝛia libꝛo el Lid a fu 
ſeñoꝛ el rey don Sancho? toꝛnoſe con 
el alos caualleros/ ⁊lleuarõ pꝛeſo para 
Burgos al rey don Alfonſo. 

¶ La infanta doña Vꝛraca quãdo oyo 
desir que fu hermano el rey don Alfon⸗ 
ſo era pꝛeſo / ouo miedo que la matas 
rie fu hermano etrey don Sancho poz 
tal de tomarle el reyno: fue quãto mas 
pudo ꝑa alla con el cõde Peranſures/⁊ 
cõſejarõle q̃l facaſe vela pꝛiſion a pꝛey⸗ 
to que ſe fiʒieſe monge en ſan Fagun -7 
el rey otoꝛgoſelo / ⁊ aſi fue có pꝛaʒer dl 
rey don Sancho/ que ouo el rey DO Al 
ſonſo a ſer mõge mas poꝛ pꝛemia q̃ poꝛ 
grado. Deſpues deſto ono don Alfonſo 
ſu cõſejo con don Peranſures/ ⁊ ſalioſe 
de noche dla mongia 1 fueſe para Tole 
do al rey delos moꝛo que auie nombꝛe 
Alimaymon:⁊ el moꝛo acogiol muy hõ 
rradamẽte/ diol muchos dones:1 vis 
ſco con el faſta que el rey don Sancho 
fue muerto aſſi como lo contaremos a 
delãte.E tres hermanos velos mas no 
bꝛes de Leon fueron ſe para et rey dõ 
Alfonſo para Toledo/poꝛ mandado de 
voña Tlzraca ſu hermana quel guarde 
ſen æ quel conſejaſſen/ ca non quiſieron 
fer vaſallos del rey don Sancho:⁊ fue» 
rõ eſtos. Per anſures ⁊ Sógalo anſures ⁊ 
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Ferrando anſureʒz. pero diʒe dõ Luca: 
de Tuy que fueron con pꝛaʒer del rey 
don Sancho/ que poꝛla voluntad de 
dios. Alymaymon rey de toledo pagos 
fe tanto del rey dõ Alfonſo que lo amo 
como ſi fueſe ſu fijo: ⁊ diol muy grãdes 
aueres: ⁊ fiʒol mucha honrra:⁊ jurol ⁊ 


fiʒol pleito ⁊ omenaje que ſienpꝛe le hõ 
rraſe ⁊ guardaſe miẽtra q̃ con el fueſe: 


Leſte pleyto fiʒo a el otroſi el rey dõ Al 
Lonſo. deſy fiʒolluego Alimaimon grã 


des palacios ⁊ buenos a cerca del alca 
gar fuera del muro po: que nõ le ſtʒieſe 
ninguno dela cibdad peſar nin a ningu⸗ 
nas de ſus cõpañas:⁊ eſto era cerca de 


vna ſu huerta poz q̃ ſalieſe ya folgar qn 


dio quiſieſe 1 ⁊ el rey don Alfonſo viẽdo 
el biẽ æ la merced de aq̃l rey Alimaimò 
d de como era ſeñoꝛ de gran canalleria 
de moꝛos ⁊dela mas noble cíbdad que 
eneltienpo delos Hodos fue-¿ometico 
a auer muy grá peſar en fu coꝛacõ 7 de 
. <uydar como la podíe ſacar d poder ð 
moos ſi diosle dieſe tiẽpo en q̃ gelo po 
diefe faʒer:⁊ cõ eſto guerreaua ⁊ lidia⸗ 
na con los reyes moꝛos q̃ erã emigos 


de Alimaimõ q̃ era el rey 8 TCoꝛdoua -t 
era y muy bien andãte/⁊ faʒ ie enelloco 


mo duie. E quando erã pazesyua cagar 
poꝛ las montañas ⁊ poꝛ las riberas de 
las aguas cralas. e 
¶ En aqᷓttiẽpo anie en ribera de Tajo 


mucha caca de oſſos ⁊ de puercos ⁊de 


otros venados / ⁊ don Alfonſo andãdo 
a caga Tajo arriba fallo vn logar ð que 
fe pago mucho q̃ auie nõbꝛe Bꝛyuiega: 
⁊ poꝛq̃ eralogar vigoſo ⁊ de mucha ca 
ga ĩauie y buẽ caſtiello ꝑa cõtra Loles 
do pidio al reyalimaimõ aq̃l togar-7 el 
diogelo:⁊ puſo el alli ſus mõteros ⁊ ſus 
cagadoꝛes chꝛiſtianos: ⁊ ſinco ellogar 
poꝛ ſuyo/⁊ellinage ð aqllos finco ay fa 
ſta dõ Ju el tergero argobifpo ¿fue de 


Toledo q̃ enſancho ellogar ald pobꝛa 


ctoꝛes t pobꝛo el barrio de ſant pedro. 
Heſpues do fueſe vn dia elreyAlimai 


mon pa ſu huerta cõ grã cõpaña d mo 


ros ꝑa auer y ſu ſolaʒ: ⁊ touo mictes ala 


gibdad ⁊ aſmo poz Gl guiſa podrien gas 


nar xp̃ianos tal ibdad como aqlla.⁊ q̃n 
do el rey ouo mucho ãdado poꝛ la huer 
ta cuydãdo eneſto/el rey dõ Alfonſo va 
zie ſovn arbol como q̃ doꝛmie:⁊ oyo co 


mo el rey Alimaimõ tomaua cõſejo cõ 


ſus moꝛos ſi podie fer pꝛeſa poz fuerca 
aqlla ibdad rá fuerte:⁊ reſpõdio vno d 
llos eneſta guiſa. Si a eſſaabdad fee 
tollido el pá ⁊las vẽdimias ⁊ las frutas 
ſiete años vnos empos otros / eſtando 


toda via cercada - al otauo año bien 


podrie ſer pꝛeſa poꝛ mengua de vian⸗ 
da: ⁊ el rey don Alfonſo retouo todo 
eſto en lu coꝛagon. Deſpues deſto otro 
ſy acaeſtio que vn dia poz vna paſcua 
de los moꝛos quando ellos matã el car 
nero/falio el rcy Alimaimon con gran 


conpaſia deſus mozos para y: Sgollar 


el carnero a aquellogar do auien coſtũ 


bꝛe 8 vegollar le: ⁊ ſalio conelel rey dõ 


Alfonſo cõ ſus conpañas de chriſtiano: 


para hoͤrrar le: a don Alfonſo era muy 


fer moſo cauallero a fieraguiſa ⁊ ð muy 
buenas coſtunbres ⁊ pagarõ ſe mucho 
llos mozos: ⁊ andãdo el cõ Alimaimõ 
dos moꝛos que venien en pos ellos di⸗ 
xeron vno a otro/ que fermoſo caualle 
ro es eſte criſtiano ⁊ q̃ d buenas mañas 

ꝛ⁊ mereſſe ſer ſeñoꝛ de gran tierra $ 
de todo biẽ /a reſpodiol el otro moꝛo ⁊ 
dixol yo ſoñaua eſta noche que eſte Al⸗ 
fonfo qué entraua po: Toledo caualgã 
do en vn puerco/ ⁊ vixol el otro moꝛo⸗ 
ſyn falla eſte ha de ſer ſeñoꝛ de Toledo 
a ellos eſto fablando alcaronfe los cabé 
llos al rey don Alfonſo todos arriba:⁊ 
dize don Lucas de Tuy que el rey Ali 
maimõ que era rey de Toledo q̃ gelosa 
pꝛimie ayuſo con la mano para allegar 
gelos / mas los cabellos que ſele altauã 
mas ⁊ mas a ſuſo.⁊ pues el carnero fue 
8 gollado toꝛnarò ſe ala villa: ⁊ el rey ali 
maimõ q̃ oyera biẽ qnto po vpo pa” 
f n 
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dixeron / fiʒoles llamar ⁊ mãdoles que 
dixeſen que era aquello que deʒiẽ quan 
do yuan degollar el carnero- 7 ellos có 
taron gelo todo, E el rey quando eſto 
oyo mando venir todos ſus ſabios ars 
te ſi/⁊ contogelo todo ſegun aquellos 
dos moꝛos auien dicho - de como fe 
le erguiã los cabellos arriba al rey dõ 
Alfonſo. E los moꝛos ſabios quando 
eſto oyeron entendieron como don Al⸗ 
fonío quie de fer ſeñoꝛ de Toledo: ⁊ cõ 
ſejar on le que lo mataſſe: ⁊ el rey dixo 


que lo non farie/mas que fe ſeruirie dl 


en guiſa que le non vinieſſe ende vaño- 


«non quiſo quebꝛantar la jura que auie 
fecha/ lo vno poꝛque le amaua muy de 


coꝛagõ/⁊ lo al poꝛque le auie fecho gra 


ſeruicio.⁊ embio el rey po: don Alfons: 
ſo/⁊ mãdol que juraſe que mientra que: 


el viſquieſe que non fueſe contra el nin 
contra ſus fijos/nin les vinieſe mal poꝛ 
el ninguno. ⁊ elrey don Alfonſo juroge 
io:⁊ pꝛometiol que ſueſſe con el contra 
todos los omes del mundo que fueflen: 


contra el: 70€ aquella hoꝛa en adelãte 


fue el rey don Alfonſo mas ſu pꝛiuado 
del rey Alimeynõ ? mas ſu amigo. Eel 
rey don Alfonſo auie eneſa ſaʒon poz fu 


conſejero al conde don Peranxureʒ x 
guiſauaſe poz el ſu conſejo. as agoꝛa 


dexa la eſtoꝛia de contar del rey dõ Al. 
fouſo/⁊ toꝛna a conxar del rey don Sã⸗ 


cho de como fiʒo ðſpues q̃ elrey dõ Al⸗ 


fonſo ſe fue para Toledo. 
¶ mues que el rey dõ Alfonſo ſe fue pa⸗ 
ra Toledo / el rey don Sancho lego 
fus hueſtes muy grandes ⁊ fueſſe para 
Leon maguer que los Leoneſes quís 
ſieron amparar la ibdad ⁊ ſe trabajas 
ron quãto podieron- pꝛiſo el po: fuerca 
la villa: ⁊ ðſi todas las otras colas que 
eran del rey dõ Alfonſo.⁊ puſo coꝛona 
enla cabeca/allamo ſe rey de tres rey⸗ 
nos.t᷑ ſegũ cuẽta la eſtoꝛia era muy fer 
moſo cauallero ⁊ mucho eſfoꝛcado. La 
infanta doña Tlzraca ⁊ los gamoꝛanos 


auiendo ſabidoꝛia de como etrey don 
Sancho la querie deſeredar ð aquello 
que le auie dado lu padre / tomar on a 
don Arias goncalo amo ðla infanta do 
ña Ulzraca- ⁊ fiʒieronle ſu cabdillo poz 
que les conſejaſe para ſe amparar con 
el ðlos Caſtellanos. o 

¶ Pues que elrey don Sancho ouoto⸗ 
mado los reynos de ſus hermanos qui 
ſo otroſi toller los logares a ſus herma 
nas / poꝛquel dixeron que les peſaua 
mucho del rey don Alfonſo poꝛque era 
ai fuydo 1 deſterrado -1demas que 
tenie que poz fu conſejo dellas auie ſa⸗ 
lido vela mongia/⁊ mayoꝛmente a Dos 
ña Vꝛraca que era mayo: ⁊ mas ſeſu⸗ 
da de mucho. ⁊ fueſe el rey con toda fu 
buefte para alla / tomo ala infanta do 
ña Eluirala meytad Sl infantaʒ go que 
tenie /⁊ tomo a doña Vꝛraca la otra 
3 ere del infantaz go que tenie.deſy 
embiol deʒir que le dicſſe a Camoꝛa/ 
que le darie en que viſquieſe ⁊ quanto o 
vieſe mene ſter entrr̃a llana. E ella em. 
biol ðʒir q̃ gela non darie poꝛ coſa nin⸗ 
guna pues q̃ ſu padre gela diera. Eſus 
vaſallos conſejar onle eſtõtes al rey que 
ſe fueſe para Burgos ⁊ q̃ folgaſe y el in. 
nierno / ⁊ que guifafle j ſu compaña de 
caualleros ⁊ de armas ⁊ delo otro que 
ouieſe meneſter: ⁊ quãdo entraſe el ve⸗ 
rano q̃ fueſſe cercar a Camoꝛa.⸗ elrey 
don Sancho fiʒol aſi: a embio ſus car⸗ 
tas poz toda la trr̃a q fueſen todos ayũ 
tados caualler es 1 peoncs en ſant Las 
gund el pꝛimero dia de Haro. quen 
do los ðla trr̃a vierõ las cartas q̃les ea 
biaua el rey non oſarõ y fazer al/ca ma 
guer era moco q̃ eſtõe le venien las bar 
nas /era muy fuerte de coꝛaſõ tennen 
le mucbolas gentes. 1 


( CTerco de Camoꝛa. 


¶ Andados ſeys años del reynado de! 
rey don Sancho / que fue enla Era de 
mill ⁊ qiento/ quando andaua el año de 
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la encaritacion del ſeñot en mill ⁊ ſeſen⸗ 


ta ⁊ dos años.⁊ el del emperadoꝛ Hen 


rrique en treʒe años. Pues q̃ todas las 


gẽtes fuer on ayuntadas en ſan Fagũd 


el dia que el re don Sancho les man» 
dara-plogo mucho al rey q̃ndol ſopo/ 


æ con el pꝛaʒer que ono algo las manos . 


a dios: ⁊ dixo. Loado ſeas tu ſeñoꝛ que 


me has dado todos los reynos q̃ finca 
rõ de mio padre. E deſpues q̃ ouo eſto 
dicho mando pꝛegonar po: toda la cib 
dad d Burgos q̃ ſalieſſen todos a guar 
dar fu hueſte ⁊ el cuerpo de ſu ſeñoꝛ. E 
el dia q̃ ſalieron de Burgos fuerõ alber 


gar a Fromeſta/ ⁊ otro dia paſſaron a 


Carrion/mas non quiſo el rey y alber-⸗ 
garꝛ⁊ fueſſe para ſant Fagund do eſta⸗ 


ua toda ſu hueſte atendiẽdo: ⁊ poſo fue 


ra dela villa. E deſque fue paſada la pꝛi 
ma noche mãdo el rey don Sãcho mo 
uer toda ſu hueſte/⁊ andodieron tanto 


que llegaron al tergero dia a Camoꝛa:⁊ 
poſaron enla ribera de Duro:t mando 


elrey pꝛegonar poz toda fu hueſte que 


eſtouieſen todos quedos ⁊ que ningũo 
fe moniefe faſta q̃ gelo el mandaſe: deſi 


mouio có toda fu meſnada ⁊ fue andar 
enderredoꝛ d Lamoza-1 vio como eſta 
ua toda en peña tajada ⁊ fuertes mu- 
ros ⁊las toꝛre muchas ⁊ eſpeſas ⁊ fuer 
tesa dela otra parte elrio de Duero q̃l 
coꝛrie al pie:dixoel rey a aq̃llos q anda 


nã cõ el /agoꝛa ved como es muy fuer. 
te /o creo q̃ nol podrã dar batalla mo 


ros nin criſtianos:⁊ ſi vo eſta podieſe a. 


uer d mi hermana poz auer o poꝛ cam⸗ 
bio/cuydarie ſer ſeñoꝛ ð Eſpaña. 

¶ Pues q̃ el rey don Sãcho eſto ouo di 
cho toꝛnoſe para ſu tiẽda / ⁊ embiolue⸗ 
go poꝛ el Cid:⁊ dixol/ io 1d vos ſabe 


des como vos crio mi padre en ſu caſa 


mucho hõꝛradamẽte:⁊ fiʒovos caualle 
ro mayoꝛ de toda fu caía en CLoynbꝛa 
quandol gano de moꝛos.⁊ q̃ndo el q̃rie 
finar en Laberó-encomédo vos todos 


ſus ſijos/⁊juramoʒ le todos qᷓ vos faria 


mos algoꝛt yo fiʒvos ſeñoꝛ ⁊ mayo: d 
toda mi caſa/⁊ di vos de mitirr̃a mas 
à̃ vn condado/quierovos agoza rogar 


como amigo ⁊ a buen vaſallo lesl-4 me 
vayades a C amoꝛa / ⁊q̃ digades otra 


vez a mi hermana doña Vꝛraca q̃ me 


de la villa poz auer o poꝛ cambio/ꝛ yo 


que le dare a ↄedina de rioſeco con ts 
do ſu infantaʒ go deſde Villalpando fa 


ſta en Valladolid /⁊ avn Tie dra que es 


muy buẽ caſtiello: ⁊ jurarle he có doʒe 
mis vaſallos que nunca jamas le q̃bꝛan 
tare la jura ⁊ la poſtura que puſiere cos 
ella ⁊ ſieſto non quiſiere fazer que gela 
tomare poz fuersa. E el Lid beſol eſton⸗ 
ge la mano: ⁊ dixol / ſeñoꝛ ꝑa otro ſeric 
tal mandado delleuar/mas para mi es 
pelado-ca yo fuy criado en Camoꝛa do 
me mando criar vueſtro padre con do 
ña Vꝛraca en cala de don Arias gonca 
loza todos ſus fijos: mas einpero fas 
fe eſto 4 me vos mandades. E eſpedio 
eſtonges el Lid a fueſe para CLamoꝛa cõ. 
quinʒe de ſus caualleros.⁊ quãdo lle go 
a cerca dela villa dixo alos que guarda 
uã las torres que le nõ tiraſen ð ſaetas 
ca el era Rui días que vente poz mãda 
do del rey dò Sãchoa doña Nꝛraca ſu 
bermana-4 que fucſen faber della ſi le 
mãdarie entrar.̃ ſalio aeleſtontes vn 
cauallero que era ſobꝛino de Arias gõ⸗ 
galo que eſtaua ſobꝛe aquellas guardas 


ð aquella puerta ⁊ dixol qᷓ entraſſe-⁊ q̃ 


le mãdarie dar buena poſada 3 miétra 


que el fuefe a doña ꝛraca po: ver file 


mãdarie que entraſe a ella: ⁊ el Cid di⸗ 
xo que lo deʒie muy biẽ ⁊ que lo querit᷑ 
fazer: ⁊ el cauallero fueſe para doñad⁊ 


raca ⁊ dixol como era el Cid enla villa/ 


⁊ como le venie con mandado del rey 
don Sãchò ſu hermano:⁊ ella dixo que 
le plaʒ ie con el/⁊ que vinieſe antt ella € 
ſabꝛie que demãdaua. Emando a don 
Arias gongalo que le fueſſe reſęebir con 
todos los caualleros que y erã.⁊ pues 
que el C id entro poz el palstio reſcibiol 
| Nu 
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muy bien doña Vꝛraca:⁊ dixol q̃ fueſſe 
biẽ venido.deſiaſentaronſe amos di 
ol doña Uꝛraca. Cid vos ſabedes cos 
mo fueſtes criado comigo aqͥ en Camo 


ra en caſa de dõ Arias gongaloa do vo 


mando el rey don Ferrando mi padre 
quandoſe querie finar q̃ conſejaſſedes 
a ſus fijos lo mejoꝛ que vos podieſedes 
æſopieſedes/⁊ poꝛende vos ruego que 
me digades que cuyda fazer mi herma 
no el rey dõ Sãcho/ ca le veo eftar aſo⸗ 
nado con toda Eſpaña/ oa quales tier 
ras cuyda yꝛ.Eſtõges dixo el Lid:Seño 
ra doña Aꝛraca mãdadero ⁊ carta nõ 
deue pꝛender malꝛ⁊ ſi vos me aſſegura 
des deʒir vos he yo lo que el rey dõ Sã 
cho vos embia dir: a dixol ella que fa 
rie loque don Arias gõcalo le mãdaſe/ 

⁊ dixol don Arias que era muy bien de 


oyꝛ lo que ſu hermano le embiaua vᷣʒir: 


ca ſi poꝛ vẽtura dixo el querra y cõtra 
moꝛos i vos demãda ayuda bienes 9 
gela dar:⁊ o darle he qnze Dlos mios 


biẽ guiſados de cauallos ⁊ de armas ⁊ 


de viãdas ſi quier poz dieʒ años. Doña 
Vꝛraca dixo eſtontes al Cid que dixeſe 
enſaluo lo que querie. E Mio id dixo 
aſi. E rey don Sancho vueſtro herma 
novos embia ſaludar-⁊ diʒe vos que le 
dedes a Lamoza poꝛ auer opoꝛ cãbio/ 
⁊ que vos vara deſde Aillalpãdo faíta 
Valladolid ⁊ edina ð riofeco con to 
do el Infantaʒgo ⁊ Tiedra que es muy 
buẽ caſtiello ⁊ fuerte/⁊ jurar vos ha cõ 
dope de ſus vaſallos que eſto fea firme 
⁊ que nunca vaya contra ello: ⁊ſi ge la 
non queredes dar embia vos ðʒir que 
vos la tomara el. „ „ 
¶ Auando doña Vꝛraca efto oyo fue 
muy cuytada: ⁊ ouo muy gran peſar en 
fi coꝛacon:⁊ dixo aſſilloꝛando de ſus o⸗ 
jos Que fare con tantos malos máda 


dos q̃ he oydo deſpues q̃ mi padre fue. 


muerto al rey dõ Saria mi hermano 
tomol la trr̃a: ⁊ pꝛiſol ⁊ echol en fierros 
Lenellos raʒe lazrado como ſi fueſſe lg» 


dron o otro ome traydoꝛ.x alrey don 
Alfonſo tomol ſu trr̃a como ſi ſueſe ales 
uoſo q̃ nõ quiſo que fueſe con el ome nin 
guno ſinõ Peranſureʒ ⁊ ſus hermanos 
q̃ embie yo con el -7 a mi hermana do- 
ña Eluira tomola Toꝛo ſin ſu grado - 7 
a mi quiere tomar a Camoꝛa: agoꝛa le 
abꝛieſe la tierra comigo poꝛque yvonon 
ouieſe tãtos peſares.⁊ con la gran ſaña 
que auie dixo cõtra ſu hermano el rey 
don Sãcho: yo muger fo ⁊ biẽ ſabe que 
yo non lidiare con el- mas yol fare mas 
tar a furto oa paladino. dõ Arias gõ 
calo leuãtoſe eſtonges ⁊ dixo/ſeñoꝛa Dos 
ña MAꝛraca en vos quexar mucho ⁊ llos 
rar non fazedes recado/ ca eſtoes bon 
dad ⁊ ſeſo tomar ome conſigo ala hoꝛa 
dela grã cuyta ⁊ eſcoger 1 q̃ ſera 
mejoꝛ/⁊nos lo fagamos aſſi agoꝛa/ má 
dad q̃ ſe ayuntẽ todos los ð Camoꝛa en 
fan Saluadoꝛ⁊ ſepamos y fi 3 
ner cõbuſcoꝛpues vueſtro padre a vos 
les dexo poꝛ ſeñoꝛa:⁊ ſi ellos qͥſieren tes 
ner la villa combuſco/ nin la dedes poz 
auer nin poꝛ cambio: mas ſi nõ quiſierẽ 
luego nos diſpidamos ⁊ nos VAYamos 
a Toledo alos moꝛos do fe fue eltrey dõ 
Alfonfovfo hermano.⁊ doña Blaraca 
fiʒol aſi como le cófejo ſu amo. E mádo 
pꝛegonar poꝛ toda la villa q̃ ſe llegaſen 
todos en ſan Saluadoꝛ.E pues ¿fer 
todos ayuntados: dixoles / vaſallos ⁊ 
amigos yo ſo aqui venida po: vos mos 
ſtrar como el rey dõ Sãcho mi herma⸗ 
no me embio desir que le dieſſe la villa 
de Lamoꝛa poꝛ auer o poꝛ cãbio/ſynõ 
que la tomarie el: ⁊ ſi vosáfierdes eſtar 
como buenos valallos ⁊ leales nó ge la 
dare yo. Leuãtoſe eſtontes vn ome bue 
no amoꝛano delos mas bomrados de 
la villa a que deʒiẽ don Nuño con cõſen 
timiẽto di concejo: ⁊ dixo/Señoꝛa gra 
deʒca vos dios poz quantonos q̃ſiſtes 
venir honrrar ⁊ venir a nueſtro corejo 
⁊nos ſomos vueſtros vaſallos:⁊ nunca 
vos deſamparemos faſta la muerte / 
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con buſco comeremos quãto podíerés 
mos ante que nunca demos la villa ſin 
vueſtro grado. Auãdo eſto oyo la iufan 


ta doſa Aꝛraca plogol mucho de coꝛa 


Fon: ⁊ dixo al Cid / yd vos ⁊ deʒid a mi 
hermano el rey don Sãchoq̃ ante moꝛ 
re con los de Lamoza ⁊ ellos comigo q̃ 
le ð la villa nin poꝛ cãbio nin poz auer. 
E deſpiclioſe eſtonge el Cid dela infanta 

doña Mꝛraca:⁊ fueſe para el rey dõ Sã 
cho dixol todo el fecho como era/⁊ 
que 0 guiſa nõ le querie dar 
¶ Auãdo el rey don Sãcho oyo loq̃ le 


dixo el Cid fue muy yꝛado cõtra el:⁊ di- 


ol / os cõſejaſtes eſto a mí hermana 
bdoña Vꝛraca poꝛq̃ ſueſtes aqui criado 
con ella/⁊ ſinõ fueſe poꝛq̃ mi padre me 
vos dexo encomendado yo vos mãda⸗ 
rie poꝛẽde luego enfoꝛcar:⁊ mádo vos 
q de aqui a nueue dias q̃ me ſalgadesð 
toda la mi tierra en guiſa que vos non 
falle y mas « E el id fueſe eſtõges ꝑa ſu 
tiẽda:⁊ demando poꝛ ſus vaſallos ⁊ ſus 
tenedoꝛes ã ſus amigos fueſe eſa nos 
che albergar a Caſtronuño/⁊ ouo fu có 
ſejo ð yꝛſe a Toledo alos moꝛos do era 
el rey dõ Alfonſo. E quãdo aqllo vierõ 
los condes ⁊ los ricos omes dla hueſte 
ſueronſe luego para el rey dixeronle/ 
Señoꝛ nõ ðuedes perder tal vaſallo co 


moe id po: ninguna coſa / ⁊ embiad 


poꝛ et/poꝛ eldebdo q̃ auedes de nos/ 
ta mucho ꝑderiades 4 cel reyenten⸗ 

diendo q̃ deʒiẽ verdad / mando llamar 
a vn cauallero que auie nombꝛe Diego 
ozdoñes q era fijo de don Nuño 7 ſobꝛi 
no del conde don Garcia el de Cabꝛa:⁊ 
dixol/ yd deʒid al Cid q̃ ſe vẽga para 
mi q̃ fara como buẽ vaſallo ⁊ leal/⁊ yo 

Ajle fare mayoꝛ ð toda la mi caſa.⁊ Die 
go oꝛdoñeʒ caualgo luego ⁊ fueſe quan 
to mas pudoꝛ⁊ fallo al Cid:⁊ el Cid qué 
dol vio venir reſcibiol muy bien como 
veme: 1 dixol DO Diego el rey vos ẽbia 
desir que vos toꝛnedes para el/ q vo 


dara mucho en ſu tierra:⁊ vs fata fits 
pꝛe muy gran algo ⁊ ma ydꝛ de toda ſu 
cala - 1 lo que vos el dixo q lo non dixò 
ſinõ con muy gran ſaña q̃ auie de ſu bet 
mana doña Aꝛracꝰ . dixol el Cid qué 
fablarie con ſus vaſallos ⁊ comole coin 
ſejaſen que alí farie. defi mandolos Has 
mar el Cid <cótoles aq̃llo Gl auie dichò 
don Diego oꝛdoñcʒ. E ellos confejáro 
le q fe toꝛnaſe pa el rey/ pueꝭ q el embia 
ua poꝛ el/ca mas valie q̃ finc aſſe que y? 
a tierra de moꝛoꝭ:⁊ el Cid touo q̃ le ac 
ſejauã muy biẽ: «llamo a don Dicgo⁊ 
dixol q̃ q̃rie faʒer lo que ſu ſeñoꝛ le ein⸗ 
biaua mandar: 1 dõ Diego oꝛdoñcʒ en 
biol dezir al rey. E fué el rey refcebir al 
Cid muy honrradamente con quinien⸗ 
tos caualleros bien a dos leguas: ⁊ el 
Cid quando vio al rey deſcendio del ca⸗ 
tallo ⁊ fuele beſar la mano ⁊ pidiol mer 


ged que le otoꝛgaſe lo q̃ le embiara ðʒ it 
con dõ Diego oꝛdoñeʒ / ⁊ el rey otoꝛgo 


ſelo delãte todos los caualleros q eſta⸗ 
uan en ſu coꝛte / ⁊ ðixol q̃ le farie ſiẽpꝛẽ 
muy gran algo: deſi toꝛnoſe el rey pará 
la hueſte/⁊ fiʒierõ todos muy gran ales 
gria con e Clic 
¶ Enpos eſto ouoel rey don Sancho 
fu conſejo cõ ſus ricos omes ⁊ cõ ſus ca 
ualleros ⁊ con los otros q y erã como 
cõbatieſen a Camoꝛa: ⁊ mando pꝛego- 
nar poz toda la hueſte q̃ ſe guiſaſen tos 
dos para y2 conbatyꝛ otro dia- cóba 
tieron muy de reʒio tres dias ⁊ tres no 
ches: ⁊ las cavas q̃ eran muy fondasto 
das fuerõ allanadas.1 ṽrribarõ las bar 
uacanas:⁊ ferieron fe delas eſpadas a 
mantiniẽte los de fuera cõ los ð oẽtro 
⁊ murieron y muchas gentes a demas 
de guifa ¿la agua de duero toda ua 
tinta de ſangre deſde la villa ayuſo.E 


quando eſto vio el conde don Har ia d 


Cabꝛa ouo muy grand duelo dela gẽte 
que fe perdie aſy-⁊ fueſe para el rey dO 


Sancho ⁊ beſol la mano dixol ſeñdꝛ⁊ 


mandad que dexen ð̊ conbatʒr la villa 


o Quarta parte, E 


ta perdedes mucha de vueſtra gente 
«tened la cercada/ca poꝛ fanbꝛe la to- 
maredes muy ayna.E el rey mando en 
tonces que dexaſen de conbatyr la villa 
⁊ que ſopieſen quantos omes moꝛierã 
y 4 fallaron que auien y muertos mill ⁊ 
treynta omes. ⁊ el rey quádolo oyo co 
el grand pelar que y ouo mando luego 
ðcabocercar toda la villa enderredoꝛ. 
E diʒen enlos cantares que la touo ger 
cada ſiete años-mas eſto nõ podrie ſer 
ca nõ reyno el mas ð ſiete años / ſegun 
q̃ fallamos en las coꝛonicas. ⁊ en eſtos 
ſiete años fizo elefto q̃ auemos dicho. 
E cõbatien la villa muy de reʒio de Cas 
da dia: ⁊ duroeſta cerca muy gran tiẽ 
po. ⁊ cuenta la eſtoꝛia que andando vn 
dia el Cid en derredoꝛ vela villa que fe 
fallo có treʒe caualleros ⁊ que dio co 
ellos ⁊ q̃ mato al vno ⁊ deſbarato alos 
otros. Auãdo don Arias gongalo vio 
ta grand laʒeria enla gente que era de 


fanbꝛe ⁊ ð moꝛtãdad/dixo ala ynfanta 


doña Vrraca:ſeñoꝛa pido vos poꝛ mer 
ced q̃ mãdedes llegar todos los de Ca 
moza ⁊ que le: digades que den la villa 
faſta nueue dias alrey dõ Sancho / ca 
poꝛ ſer leales han ſofrido mucho mal 
muchalaʒeria / ⁊ nos vayamo nos pas 
ra vueſtro hermano don Alfonſo a tier 
ra de moꝛos/ca nunca en Camoꝛa mo 
raredes poꝛ el mio grado con el rey dõ 
Sãcho. La infanta doña Tlzraca fizol 


aſſi ⁊ ẽbio poꝛ todos los ð Tamoꝛa:⁊ di 


xoles/amigos vos auedes eſtado muy 
buenos ⁊ muy leales:⁊ ſofriſtes mucha 
taxería poz faʒer lealtad / ⁊ auedes per 
dido los parientes ⁊ los amigos: ⁊ poꝛ 
j vo veoq̃ auedes fecho aſaʒ eñſto/mã 
do vos que le dedes la villa al rey don 
Sancho mi hermano de aqui a nueue 
dias/⁊ yo y2 me he para mí hermano a 
Loledo.E los de Lamoza,quando eſto 
eyeronouieron muy grã pelar poꝛque 
tã luengo tiempo auiẽ eſtado cercados 
a agoꝛa en cabo auien de dar la villa / 


acoꝛdaronſe en vno todos los de mas 


de yꝛſe cõ la infanta dona Tlarsca ⁊ nó. 


fincar enla tierra. | 

¶ Auando eto oyo Vellydo dolfo: di- 
xo a doña Nꝛraca/leñoꝛa yo vine a Ta 
moꝛa deſde mi tierra con treynta caua 


lleros todos mis vaſallos quando ſupe 


que vos teniengercada / ⁊ſerui vos có 
ellos muy bien loado ſea dios gran tiẽ⸗- 
po ha demande vos q̃ me fiʒieſſedes 
algo aſi como vos fabedes ⁊ nũca melo 
áliftes fazer: ⁊ agoꝛa fi vos me lo otoꝛ⸗ 
gaſedes vo vos tiraria el rey de ſobꝛe 
Camoꝛa ⁊farie ðcercar la villa. dixol 
doña Uꝛraca / Vellido dolfo deʒir vos 
he la palabꝛa q̃ el ſabio dixo / que bien 
mierca el ome con el toꝛpe ⁊ cõel cuyta 
do- vos aſi fares comigo/ꝑo non vos 
mãdo vo q̃ fagades ningũa cola ð mal 
mas digo vos que non ha ome enel mũ 
do que a mi her mano tollieſſe de ſobꝛe 
Camoꝛa ⁊ mela fiʒieſſe Derercar queyo 
sol dieſe que quier que me demãdaſle. 
Quando eſto oyo Aellido dalfo beſol la 
mano: ⁊ fueſe luego para la puerta vela 
villas fablo con el poꝛtero ⁊ dixok q̃ ſi 
le vieſe en cuyta que le abꝛieſe lue go ba 
puerta dla villa ⁊ diol el máto q̃ cubꝛt 
poꝛẽde.deſi fueſe pa ſupoſada «arma 


feꝛa caualgo en fu cauallo 7 fueſe pa ca 


fade dõ Arias gongalo ⁊dixol/bit ſabe 
mos todos q poꝛq̃ yazedes cõ doña d 
raca poꝛ eſo nõ q̃redes q̃ faga p̃yto nin 
cãbio cõ ſu hermano: Quando eſto oyo 
don Arias goncalo peſol muy de coꝛa⸗ 

⁊ dixol/mal dia yo naſei quando en 
mi vejeʒ me dizẽ tales palabꝛas como 
eſtas⁊ non be quien me vengne del que 
las diz e. Leuantaronſe eftoncefus fijos 
⁊ armaronſe mucho ayna ⁊ fueron em- 
pos Vellido dolfo/ que yua fuyẽdo con 
tra la puerta dela villa mas el poꝛtero 
lnegol vio ⁊ abꝛiol la puerta comol auie 
con el fablado: tel fueſe para el rey dõ 
Sãchoã beſol la mano ⁊ dixol vnas pa- 
labꝛas fallas con mentira. Señoz pork 
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dire al eonſejo de Camoꝛa que vos diẽ 


ſen la vila quiſier on me matar los fiſos 


de don Arias gontalo /i o Vengo para 
vos ⁊ fagome vueſtro vaſallo/⁊ yo gui 
fare como vos den a Camoꝛa a cabo d 
pocos dias ſi dios quiſiere: t eſto que o 
digo ſi lo non fiʒ ere q̃ me matedes poz 
ello. E elrey creol ⁊ reſsibiol poꝛ ſu vala 
no: ⁊ honrrol mucho / ca ſu pꝛiuado fe 
faʒie mucho. E otro dia demañana ſo⸗ 
bio vn cauallero ð la villa eñl andamio 
4 dixo a grandes boʒes de guiſa que to 
dos lo oyeron dela hueſte: ⁊ dixo/ Rey 
don Sancho parad mientes enlo q̃ vos 
quiero ðʒir/ yo ſo cauallero fijo dalgo/ 
⁊ mio padre ⁊ míos abuelospo? lealtad 
fe pꝛeciaron/⁊ quiero vos deſengañat 
⁊ dezir la verdad ſi me qͥſierdes creer; 
digo vos que de aqui dla villa es ſalide 
vn tray doꝛ que diʒẽ Aelſydo dolfo po? 
matar vos: guardad vos. digoq̃ ſi 
poꝛ auẽtura vos veniere otro yerro al 
guno que non digan deſpues los de Ca 


ſttella que nõ vos fue antes dicho.pers 


viseaq el arcobiſpo don Rodrigo q̃ en 
poꝛidad tanbiẽ gelo embiarõ deʒir los 
gamozános 4 ſe guardaſe /⁊ q̃ el rey que 
gelg agradeſſio mucho les embio de 
str que ſi la villa pꝛeſieſe que les farie 
mucho bien ⁊ mucha merged poz ello Y 
ue los guardarie.E Aellido dolfo ¿ns 
oeſtas palabꝛas oyo fueſe para elrey 
t dixol/ Señoꝛ el viejo de dõ Arias gos 
talg es muy ſabidoꝛ/⁊ poꝛque ſabe que 
vos fare auer la villa mando aqueſto ð 
sir. Oues que eſto ouo dicho demando 
poz fu eauallo faʒiẽdo ſemejanga que fe 
quer ie yꝛa otra parte poꝛque le peſaua 
mucho de aq̃llo q̃ del dixeran. Eelrey 
trauol dela mano:⁊ dixol/amigo mio ⁊ 
mio vaſallo non dedes po? eſto nada/ q̃ 
biẽ vos digo que li gandia Camoꝛa que 
jo vos figa eñlla el mayoꝛ ⁊ mejoꝛ aſſy 
como es agoꝛa dõ Arias Hongalo:tc Ne 
li dolfo beſol eſtonges la mano:⁊ dixol/ 
que le dieſe dios vida con que lo cóplie 


ſe/ mas comoqᷣer᷑ q̃ ei traydoꝛ eſto Sita 
ſe al tenie enel coꝛayxonn 

C Auerte del rey von. 
A 
ALEmpos Señtó aparto VHellido dolfá 
al rey: ⁊ dixel -Señoifi lotenedes pod 
bien caualguemios amos ſolos 1 Vayas 
inos andat aderredoꝛ de Lainoza:1 ve 
redes vueſtras cauas ¿vos mandaſtes 


fazer / vo moſtrar vos he el poſtigoij 


llama los camoꝛanos darena poꝛ do en 


traremos la villa/ca nũca fé gierrá aq̃l 


poſtigo :/ ⁊ deſde q anochegiere darin 
bedes cient caualleros fijos dalgo 10€ 
linage que vayan comigo/ arinarnos 
hemos ⁊ yꝛemos de pie: ĩ como los ¡as 
moꝛanos eſtan fracos de fambre ⁊ ðᷣ la⸗ 
sería dexarſe Han venter ¿nos abꝛire⸗ 
mos la puerta ĩ entraremos:⁊ tener lã 
bemos abierta fafta que entren todos 
los dla vueſtra hueſte/⁊ aſi ganaremos 
la villa. E el rey creol/ dixoq̃ ðʒie muy 
bien: ⁊ caualgarou amos. ⁊ andãdo civ 
derredoꝛ ð la villa alõgados vðla hueſte 
catãdo elrey poꝛ do la pudieſe mas ay 
nia pꝛẽder:⁊ veyẽdo ſus cauas / moſtroi 
dqltraydo: el poſtigo quel dixera poz 
do entrarie la villa. E pues que la villa 
olieron toda andada enderfedoꝛ/ouo 
elrey don Sãcho ſaboꝛ de deſcẽder cer 
ca la ribera de Duero ⁊ de andar poꝛ y 
ſolazãdoſe. tel trae enla mano vn ve 
nablo pequeño doꝛado/ como lo auieu 
eſtõges los reyes po: coſtumbꝛe:⁊ diol 
á Vellido do q̃ gelo touieſe. el rey 
apartoſe a fazer aquello que elome nou 
puede eſcuſat cabe vn hermita q̃ diʒen 
Santíago-1 Bellido dolfo fne coneĩ. 4 
quãdo vic al rey eſtar de aquella guifa 
tiroel venablo ⁊ diol poꝛ las eſpaldat:: e 
faltol vela otra parte de los pechos:c 
does que lo ouo ferido boluio la riẽda 
al cauallo ⁊ fueſe quanto mas pudo pa 
aq̃l poſtigo que el moſtrara al rey.⁊ au⸗ 


tes deſto fiʒiera otra traycion/ca mata 


taal conde don Nuño ali como non vc⸗ 


Quarta part. 


gera. Ruy diaz mio id topolde pie / ⁊ 


gquãdo bo vio aſi fuyendo pꝛeguntol poꝛ 
que fuye:⁊ el non le quiſo deʒir nada 
el Cid entẽdio eſtonges que auic fecho 


enemiga o que auie muerto el rey-pues 
que aſſi qua fuyẽdo/ ca al era mucho fu 
pꝛiuado⁊ nũca ſe partie del: ⁊ deman- 
dds el caualloa muy grã pꝛieſa / demiẽ 
tra q̃ gelo dauã alõgoſe Uellido dolfo: 
Cõ lagrã q̃xa q̃l Cid auie d lu ſeñoꝛ lue⸗ 
goq̃ tomo la lãca fue a todo poder d ca 
vallo q uõ atẽdio que le puſieſſen las ef 
puelas : ⁊ alcãcol ya entrãte la villa:⁊ fi⸗ 
ridl dela lanca:⁊ metiol po: medio de la 
puerta a dẽtroꝛ⁊ diʒẽ que le mato elca⸗ 
uallocq̃ ouiera a el muerto ſi las eſpue 
las troxiera. pero diʒe el arcobiſpo dõ 
Rodrigo que lo nõ podiera alcácar poz 
las eſpuelas qͥ le nõ puſierã/ mas que lo 
ſiguio faſta las puertas dla villa.⁊ mals 
dixo el Cid a todo cauallero armadoq̃ 
fin eſpuelas caualgaſe. E ð todos los fe 
chos de armas que el Cid paſara nó fa 


llã los omes buenos q̃ de las barragas 


nias fablá en ninguna coſa en que le tra 


Aar ſmon eneſta q̃ non entro empos del 


Poꝛ las puertas dentro/⁊ quel non mas 
to pues ¿le alcãcaua/pero non lo fiqo el 
en ninguna manera poꝛ couardia nin 


poꝛ miedo ningũo que el ouieſe 3 muer 


Te nin ð fiſion pues que fue traſcueto d 
ſinon que fe nd apercebiera ende tanto 
romo deuiera. eee 
E pues que Vellido dolfo fue entra » 
do con el grand miedo que auie fuelle 
meter ſo el mãto vela infanta doña Vꝛ⸗ 
raca.⁊ dixol Arias goncalo. Señoza pis 
do vos merced po: dios que dedes eſte 
traydoꝛ alos Caſtellanos: ⁊ ſinon venir 
vos ha ende gran daño/ ca ellos q̃rran 
reptar Camoꝛa ⁊ deſpues mole valdre⸗ 
tles vos. E dixol voña Vꝛraca. don As 
tías goncalo confejad me vos que faga 
del en guiſa que nó muera po? eſto que 
ha fecho.⁊ reſpondiol don Arias gon. 
alo / pues daldo vos a mi que yo mans 


darle he guardar faſta tres nueue dia: 
alos Caſtellanos vos reptarẽ a eſtos 
plazos echarlo hemos vela villa ð gui 


fa q nunca parezca ante vos:ðſi tomo! 


don Arias goncalo ⁊ mandol echar en 


dos pares de fierros ⁊ guardarle muy 


. , EA a ca e „ E 
¶ Los Caſtellanos fueró eftóre buſcar 
ſuſeñoꝛ/⁊ fallarõle ribera d Dueroso 
vaʒie muy mal ferido 3 muerte/masnõ 
oſauan ſacarle el venablo po: micdoq̃ 
moꝛme y. E luego llego y vn maeſtro d 
Burgos ⁊ mãdol aſerrar el venablo q̃n 
to el aſtil del vn abo del otro⸗poꝛ tal 
que non perdieſſe la fabla. E dixol eſtõ- 


bes dõ Barría de cabꝛa el creſpoð gras 


fon / Señoꝛ pẽſad d vueſtra anima/ ca 
muchò tenedes mala ferida. E dixoi el 
rey⸗Gendicho ſeades conde q̃ me vos 

eſo deʒides/ca yo biẽ veo que yo muer 
to ſo/ã matome el traydoꝛ de Nelkdo 
dolfo que fe auie fecho mi vaſallo:⁊ bit 
tengo que eſto fue poꝛ los mis pecados 
⁊ poꝛ los mis hermanos 1 mis vafallos 
ca yo paſe el mãdamiẽto ⁊ jura que fisé 
al mio padre que nõ tolleſe a ningunod 
mios hermanos ⁊ delos míos vaſallos 


nada delo ſuyo. E el rey eſto v iʒiẽdo lle 


go el Lid/ ⁊ finco los ynojos antel dis. 
xol aſi/Señoꝛ yofinco deſamparado c 
ſin conſejo mas que ninguno ð vueſtros 
vaſallos: quãdo el rey dõ Ferrãdo vue 
ſtro padre partio los reynos-acomens 
dome a vos ⁊ a todos vueſtros herma⸗ 
que me fizieſedes algo / ⁊ yo deſampa⸗ 
re todos ellos ⁊ vine fazer vueſtro fers 
vicio -x fi a ellos mucho daño.⁊ agoꝛa 
nó me es meneſter de yꝛ alos moꝛos an 
te don Alfonſo vueſtro bermano- nin ð 
fincar con los criſtianos ante doña Ulz 
raca la infanta vr̃a hermana / ca bien 
tienen que quãto mal vos les feʒiſtes q 


yo vos one conſejado- ⁊ poꝛẽde vospi 


dopo: merced que vos vẽga mitte de 


mi ante que finedes. E el rey mãdo en 


tones q̃ le aſentaſen enel lecho⁊ eſtauã 
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Y enderredoꝛ del condes ⁊ ricos omes 
⁊ argobiſpos ⁊ obpos ⁊ dixoles aſi/ami 
gos ⁊ buenos vafallos leales Digo vos 
q̃ digades a mis hermanos dõ Alfonſo 
don Gargia que me perdone de quãto 
tuerto ⁊ de quãto deſguiſado les fiʒ/⁊ q̃ 
roguedes todos a diospoꝛ miq̃ me aya 
mercedal alma. Deſpues que eſto ouo 
dicho demando la cãdela ⁊ ſaliol luego 
el anima fiʒier on poz el muy grandes 
duelos todos ſus vafallos ⁊ los otros 
todos de ſu tierra. E diʒe aqui el arcobi 
ſpo don Rodrigo que derramaron tos 
dos los de mas fuendo cada vno a fu 
parte deſamparãdo todas ſus coſag/⁊ 
que ouo y muchos dllos pꝛeſos ⁊ muer 
tos. mas la caualleria Dlos nobꝛes Las 
ſtellanos metiẽdo mientes alo q deuien 
guardando ſu honrra ⁊ ſu lealtad cos 
mo ſienpꝛe ſu linaje la guardara- ⁊ la fa 
ma que ellos auiẽ de armas:eſtouieron 
fuertes. Deſpues ðſto tomarõ vna grá 
partida velos altos omes dela hueſte 
delo vnocon los argobiſpos ⁊ obiſpos 
el cuerpo de ſu ſeñoꝛ el rey dõ Sãcho/ 
A lleuaronlo para el moneſterio 8 Oña 
⁊enterraron loy mucho honrradamẽ⸗ 
te aſi como cõuiene a rey.⁊ la otra par 
tida dela cõpaña finco enla hueſte ally 
ſobꝛe TCamoꝛa. o E 
¶ Pues q̃ el rey von Sancho fue enter 
rado toꝛnaronſe los ricos omes ⁊ los 
perlados ala hueſte:⁊ ouieron todos fu 
acuerdo como embiaſen deſafiar a los 
de LCamoꝛa:⁊ leuantoſe eftonges elcon⸗ 
de don Garcia de Cabꝛa ⁊ dixo amigo? 
* vedes que nos ꝑdido auemos a nue 
roſeñoꝛ el rey dõ Sancho: 1 matol el 
traydoꝛ de Vellido dolfo ſeyendo ſuva 
fallo ⁊ los de Camoꝛa reſqibierõlo enla 
villa/⁊ aſi es como nod cuydamos ⁊ nos 
fue dicho/⁊ fiʒol poz el conſejo delos ga 
moꝛanos: ⁊ ſi aqui ouiere alguno q̃ los 
quiere y2 reptar poꝛende/nos todos 1 
los otros a buẽ pꝛeyto quel cõplamos 
de armas ⁊ de cauallos ⁊ de quãto ouit 


re meneſter faſta que ei rẽpto fea cõpii⸗ 
do. Deſpues que eſto ouo dicho el con⸗ 
de callaron todos que non fablo ningu 
no. E deſi a grã pieca leuãtoſe vn caua⸗ 
Wero Eaftellano que auie nõbꝛe Diego 
oꝛdoñcʒ de lara: ⁊ dixoles/Scñoꝛes fi 
vos teuedes todo lo que el conde ha di 
cho/yo yꝛe reptar a Lamoꝛa poꝛ la mil 
erte ð nueſtro ſeñoꝛ el rey don Sãchoꝛ 
L ellos otoꝛgarõ gelo/⁊ alcaron las ma 
nos ⁊ fiʒieron juramẽto de complirlo; 


Don Diego fueſe luego para ſu poſada 


⁊ armoſe muy biẽ ⁊ caualgo en ſu caua⸗ 
llo ⁊ fue reptar alos de Camoꝛa.E quã 


do fue cerca vela villa encobꝛioſe deleſ 


cudo poꝛqᷓ le nõ firieſen dela ſaeta/ co 
mengo a llamar a grandes boʒes a doi 
Arias goncalo.Tin eſcudero que eſtaua 
en ſomo del muro fue a don Arias gõca⸗ 
loꝛ⁊ dixol / vn cauallero caſtellano eſta 
cerca dela gibdad bien armado llama 
do vos a grandes boʒes/⁊ ſi quiſierdet 
tirar le he dela balleſta/ol ferire/ol nd 
tare el cauallo.⁊ dixol don Arias gõta⸗ 
lo que lo non fiʒ ieſe poz ninguna guiſa⸗ 
⁊ don Arias goncalo con ſus fijos q̃ le a 
guardauan ſubio enel muro ver que de 
mandaua aquel caualleroꝛ⁊ dixol / amé 
go que demandades y? ⁊ dixol DO Die 
go. Los caſtellanos han perdido a fu fe 
ñoꝛ t matol el traydoꝛ de Vellido dol⸗ 
fofu vafallo-7 acogiſteslo en Camoꝛa⸗ 


⁊poꝛẽde vigo que es traydoꝛ den tray 


do: tien conſigo ſi ſabe dela traygion/o 
ſi gela conſentioꝛ⁊ repto alos camioꝛa⸗ 
nos / tanbien alos grandes como alos 
pequeños / ⁊ al bino ⁊ al que es poꝛ na⸗ 
Ícer aſi como el que es naſido:⁊ alas as 
guess que beuieren ⁊ alos paños que ve 
ſtieren/⁊ aun alas piedras del muro: ⁊ 
ſi tal ha en Lamoꝛa que diga de non/li⸗ 
diar gelo he- ſi dios quiſiere q̃ yo ven⸗ 
ca fincaredes po: tales quale: yo digo. 
Reſpondio don Arias goncalo: ſi tal ſo 
como tu diʒes non deuiera yo naſter⸗ 
mas en quãto tu diʒes todo lo has mes 
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tido: ⁊ ðʒir te he q̃ enlo que los grãdes 
faʒen non hã culpa los chicos : nin los 
muertos otroſi non ſon culpados de lo 
que non vier on nin ſopieron: mas ſaca 


me ende los muertos ⁊ los niños ⁊ las 


otras coſas que non han entendimiẽto 
«po: lo al deʒir te he q mientes:⁊ lidia⸗ 
re cõtigo o dare quiẽ te lo lidie.⁊ ſepas 
vna coſa que todo aquel que repta a cõ 
cejo q̃ deue lidiar có cinco/vno empos 
otroꝛ⁊ ſi vẽgiere aquellos qinco deue fa» 
lir po: verdadero: ⁊ ſialgũo de aúllos 
le vensicre-vene fincar poz mentiroſo. 
E quando eſto oyo deʒir don Diego pe 
fol va quanto-mas encubꝛioſe muy biẽ 
a dixo aſi. Don Arias gongalo yo dare 
doʒe Caſtellanos ⁊ dadme vos dozʒe a+ 
moꝛanos · ⁊ jurẽ todos veynte ⁊ quatro 
ſobꝛe los ſantos cuangelios se nos juz 
guen derecho: ⁊ como ellos fallaré que 
deuo lidiar aſſi lo lidiare yo. Dixo don 
Arias gontalo que le plazie ⁊ que deʒ ie 
muy biẽ.deſi puſieron que ouieſſen tres 
guas tres nueue dias faſta q ouieſſen li- 
diado. Mas agoꝛa dexa aqui de fablar 
deſto ⁊ del repto - 1 diremos de la in⸗ 
fanta doña Tizrraca-1 del rey don Als 
fonſo. 
¶ Neſpues que todas eſtas coſas q̃ or 
chas auemos fueró paſſada/doña Nꝛ⸗ 
raca embio mucho en poꝛidad a Tole⸗ 
do a ſu hermano el rey dõ Alfonſo que 
venieſe quanto mas pudieſſe a refgebir 
los reynos de Caſtiella ⁊ de Leõ/ã que 
ſopieſe poꝛ verdad que era muerto fu 
bermano dõ Sãcho:⁊ embio mãdade⸗ 
ros q̃ fueſe eſto tan en poꝛidad que los 
moꝛos non lo ſopieſen nin lo entendie- 
fen-que dixo que nó podrie fer que non 
pꝛiſieſen al rey don Alfonſo filos mozos 
lo entẽdieſen:poꝛque eſte era elomedl 
mũdo que ella mas amaua. dise aqui 
el argobiſpo don Rodrigo q̃ deſque los 
Caſtellanos ⁊ los Nauarros fuerõ ayun 
tados todos en vno ouicrõ fu acuerdo 
teniendo miẽtes a ſu lealtad/que pues 


el rey don Sancho non dexara fijo que 
reynaſe / que non tomaſen otro poꝛ ſe- 
ñoꝛ ſinõ al rey dõ Alfonſo / ⁊q̃ le embia 
ron otroſi (us mandaderos mucho en 
poꝛidad: aas vnos omes malos alosá 
agoꝛa diʒẽ enaʒiados / qͥ van ðſcobꝛir 
alos moꝛos lo que los criſtianos cuydá 


faʒer/ quãdo ſopieron dela muerte del 


rey don Sancho fueron luego de ʒirlo 

alos moꝛos: ⁊ dõ Peranxureʒ era ome 
entẽdido ⁊ ſabie muy biẽ de algar auia: 

a caualgaua cada dia quãto tres mige⸗ 

ros fuera de Toledo a folazarfé / ⁊ poz 
ver ſi vernie alguno ð contra Caſtiella 
q̃ le contaſe alguna nueuas:⁊ acõteſqio 
q̃ vn dia fallo vn ome q̃ le dixo € venie 
có mádado al rey Alimaimõ rey ð To 
ledo en como era muerto el rey dõ Sás 


cho: ⁊ don Peranxureʒ facol fuera ð a 


carrera como en raʒon de fablar cõel/ 
⁊ coꝛtol la cabea: ðſi toꝛnoſe ala carre 
ra ⁊ fallo otro que vino con elo meſmo 
à deſcabegol otroſi: pero non pudo fer 
q̃ lo nõ ſopieſe alimaimò rey ð Toledo. 
Loꝛno de cabo dõ Peranxureʒ ala car 
rera a fallo los mãdaderos ð doña N. 
raca que le contaron todo el fecho aſſ 
como paſara/ «el toꝛnoſe luego pa To 
ledo ⁊ guiſo quito mas pudo todas las 
coſas que auien meneſter en como ſe vi 
nieſe el rey don Alfonſo. E dize el arcos 
biſpo don Rodrigo q̃llegaron otro dia 
los mandaderos de los Caſtellanos al 
rey don Alfonſo. Peranxureʒ ⁊ ſus her 
manos teniẽ que fi Alimaimõ moꝛo rey 
de Toledo ſopieſe de la muerte del rey 
don Sancho q̃ pꝛẽderie a don Alfonſo 
a que auerie a fazer conel fuertes poſtu 
ras:otroſi fi gelo encobꝛieſe el/ poꝛo 
tra parte ſi lo ſopieſe q̃ ſerie aun peoꝛ. 
E ellos eftando eneſta duda ⁊ el rey DÍ 
Alfonſo fiando en dios recudioles ðᷣſta 
guiſa / amigos yo vine a eſte moꝛo⁊ res 
ſyibiome el bózradamente / ⁊ diome el 
todas las coſas que oue meneſter muy 
complidamẽte ⁊ touome en logar de fi 
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jo/ pues como le podre encobꝛir la mer 
ted q̃ dios me fase. E fueſe luego al rey 
⁊ contogelo todo: pero diʒe dõ Lucas 
de Tuy que non le quiſo deʒir nada dla 
muerte del rey don Sancho / mas que 
elo dixo que q̃rie yꝛ a ſu trr̃a ſilo tome 
el poꝛ bien dele dar alguna 2 
ſus caualleros/poꝛ acoꝛrer a ſus vaſſa 
llos que eran en gran cuyta có lrey os 


Sãcho que los guerreaua. E dixol Ali⸗ 


maimõ rey de Toledo que ſe gnardaſſe 
$ y:alla-cafe temie que le pꝛẽderie mu 
choayna fu hermano.ceſtõpges le reſpõ 
dio el rey don Alfonſo que bien ſabie el 
las mañas ⁊ las coſtumbꝛes del herma 
noꝛ⁊ que fe nó temerie deiſi el quiſieſſe 


darle ayuda de moꝛos.⁊ Dize quel gras 
deſeio Alimaimon poꝛque le dixo quel 


querie yr a ſu tierra/ca el bien ſabie ya 
todo el fecho en como era. E el rey Ali 
maimõ mãdara tomar todos los cami 
nos a todos los paſos al rey don Alfon⸗ 
ſoſi fe querie yꝛ antes que gelo fizicile 
ſaber⸗pero non ſabie a vn coſa derta d 
la muerte del rey von Sancho: ⁊ ðmas 
cuydo que non era verdad lo quele en- 
de dixerã/ pues que el rey don Alfonſo 
non gelovesie.É el rey don Alfonſo tes 
niendo que auie ganado mandamien⸗ 
to de Alimaymõ rey moꝛo de yale-po? 
aquello que ie vixera vete agoꝛa/ſalio 
fe luego del palacio ⁊ fueſe ſu via: Oli to- 
maronlefus vaſallos ⁊ beſcẽdierõle poꝛ 
guer das poꝛ ſomoði muro/ c caualga⸗ 
ron candouieron toda la noche. ⁊ Ali 
maimon rey de Toledo non ſabiẽdo de 
ſtonada pregunto alos moꝛos / poꝛ vés 
tura ha auido mandadoque es ſu her. 
mano muerto⁊eſtõges onierõ ſuacuer 
do de pꝛenderle otro dia enla mañana 
poꝛque uunca les vinieſe dei mal ningu 
no. E quando fue mañana embio Alí: 
maimõ ſus mõteroʒ que pꝛeſieſen al rey 
don Alfonſo.⁊ quando nõ lo fallarõto: 
narõſe a ela vixerõgelo:ꝑo ad diʒ;e elar 
tobiſpo dõ Rodrigo que ſopo eſrey 3» 


limaimõ quãdo ſe fue el rey don Alfon⸗ 
ſo / que ſalio cõ el cõ todos ios mayo- 
rales de ſu palacios? quel eſcurrio faſta 
el mote que llamã agoꝛa Vlaltome que 
auie nombꝛe la ſierra del dragon: i que 
le dio alli muchos vones ⁊ grãde auer: 

c eſpedieròſe alli el vno del otro có grá 

de amoꝛ/ ⁊ toꝛnoſe el rey don Alfonſo 

hõꝛradamẽte para ſu tierra/mas pero 
eſto non ſabemos giertamẽte ſi fue aſſi: 
c lo que non ſabemos non lo queremos 
atirmar. as agoꝛa dexamos aqui de 
fablar ðlrey dõ Alfonſo/⁊ toꝛnaremos 
a cõtar eñllogar ado dxamos dlacuer 
do que ouieron los de Camoꝛa ſobꝛe 
> ob que les fiʒiera don Diego 02 

one. „ EE . 

¶ Cuenta la eſtoꝛia que miẽtra los más 
daderos de doña d raca yuan a Tole 
do a fu hermano el rey dõ Alfonſo que 


ſalio don Arias gócalo / amo dela infan 


ta doña Aꝛraca/ vela villa con tregua 
que auiã cõ los vela hueſte / aſi como 
Amos ya de ſuſo/⁊ fueſe ver con los La 
ſtellanos ⁊ yuá todos ſus fijos cõci ⁊ o 
tros caualleros muchos dla villa:⁊ ayũ 
taronſe todos ſos ricos omes ⁊ los das 
ualleros que eran enla hueſte:⁊ acoꝛda 
ron de como fiʒieſen ſobꝛe aquel repto 
que auien fechoꝛ⁊ toiierõ po: biẽ de fa 
er voz e alcaldes d vn cabo ĩ otros do 
ze alcaldes dl otro qͥ ſuʒgaſen como de 
uie lidiar el que reptaua a congeſo/ « fía 
zieron lo aſi:⁊ pues que ouierõ todos a 
queltos pei 5 ⁊quatro acoꝛdado ena 
quello que fallauan que era derecho: le 
uãtar onſe dos de aquellos que erã mas 
ſabidoꝛes ⁊ mas honrrados / vno dos 
Caſtellanos ⁊ otro delos Camoꝛanos € 
vixeron afſi - que fallauan poꝛ derecho 
que aſi era eſcrito/que todo aquel que 
reptaua a congejo q̃ fuere de arcobiſpa 
doo de obiſpado que deuie lidiar con 
einc o enel campo vno empos otro-⁊ q 
a cada vno le camiaſen las armas ⁊ 
cauallo-⁊ le dieſen a comer tres ſopas 
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ra beuer del vino odel agua quel mas 
quiſieſe. E eſto otoꝛgaron los vela vna 
parte ⁊los vela otra que aſi fueſe: A aq̃ 
los q eran alcaldes partieronles el cã⸗ 
po aterca de Camoꝛa en vn logar oí 
zen Santiago enel arenal cerca del rio: 
⁊ puſieron vna barra en medio ð aquel 
gerco:⁊ dixeron q̃ aq̃iq̃ vengieſe q̃ fueſſe 
echar mano luego de aqͥlla barra ⁊ que 
dixeſe q̃ auie vẽcido el campo:⁊ dieron 
les plazo de nueve dias que vinieſſen li 
diar a aúllogar q̃ les ellos auien ſeñala 
do. Deſpues q̃ eſto fue fecho ⁊ afirma⸗ 
doaſicomo diximos/toꝛnoſe dõ Arias 
gongalo para Camoꝛa ⁊ contol todo aſi 
a doña Vꝛraca:⁊ ella mãdo apꝛegonar 
q̃ ſe llegaſen todos los dla villa a cõtejo: 
4 ðſpues q̃ fuerõ ayuntados dixoles dõ 


Arias gongalo. Amigos ruego vos q 


ſi aqui ay alguno ð vos q̃ fueſe en cõſejo 
dela muerte dl rey don Sancbo- oque 
jo ſopieſe digalo ⁊ non lo niegue/ ca an 
te me quiero jo yz con mis fijos a tier. 
ra de moꝛos q̃ nofer ventido enel cam⸗ 
por fincar poꝛ traydoꝛ ⁊ aleuoſo.Eſtõ. 
ges dixeron todos q̃ non ante y ningũo 
eee 
tal coſa:⁊ deſto plogo mucho a don A⸗ 
rias goncalo-⁊ mãdo q̃ fueſen todos ca 
da vno a ſus poſadas: ⁊ el fue con ſus fi 
fos para ſu poſada.E elcogioquatrod 
ſus fijos q̃ idiaſen/⁊el q̃ fueſe pa ei quis 
to: ĩ caſtigoles como ftʒieſen quando 
fueſſen enel cãpo/⁊ dixo que el querie 
ſer el pꝛimero:⁊ ſi verdad fuere lo que 
piro el Caftellano y mozte el pꝛimero 
⁊ non vereel vueſtro peſar:⁊ ſi el dixo 
mẽtira vencerlobe-1feredes vos ſiem 
pꝛe honrrados. e 
¶ Quando llego el dia ul plazo que fue 
el pꝛimero domingo de junio /armo dõ 
Arias goncalo muy bien ſus fijos A deſi 
armaron ael: ⁊ llegol mandado como 
andaua ya von Diego oꝛdoñez enel cás 
po don Arias góralo ⁊ ſus fijos caual 
gar on luego para yafe para alla. ⁊ en ſa 


liendo poꝛ la puerta delſu palacio ſlego 


doña Urraca có pieca ð dueñas ⁊ dixo 
lloꝛãdo de los ſus ojos- don Arias ven 
ga vos enmiẽte de como mio padre el 


rey don Ferrando me vos dexo ético 


mendada 1 vod juraſtes en lus manos 


q̃ nunca medefanparariades:onde vos 


ruego que finquedes vos ⁊nõ vayades 


alidiar/ca aſſaʒ ha quiẽ vos eſcuſe: dõ 
Arias oefarmofe eſtonges/⁊ venicron 


muchos caualleros a demandar le las 


armas que lidiariẽ poꝛ el / mas el niõ las 
quiſo dar a otro ome del mundo [y non 
a vnſu fijo que le deʒian Pedro arias q̃ 
era muy valiẽte cauallero/poꝛ que era 
a vn niño de dias ⁊ auiele ya rogado mu 
cho q̃ q̃rie lidiar poz ek car molo el cõſu 


mano ⁊ caſtigole como fcʒieſe: ðſj far 
tigole ⁊ dixol/que en tal punto el fueſe 


ſaluar los de Camoꝛa como ventera Al 
nueſtro ſeñoꝛ Jeſu chriſto en ſanta a 


ria poꝛ ſaluar el mundo. dy fueſe para 


elcanpo do lo eſtaua ya a tendiendo võ 
Diego oꝛdoñeʒ mii biẽ armado.⁊ ves 
nieron luego a ellos los ſieles ⁊ moftras 
ron les el cerco⁊ dixerõles / que aquel 
que venſieſe que echaſe mano de aque 
lla vara que eſtaua en medio del erco 
que dixeſe que auie arrãcado el can» 
po:deſy dexaron los ⁊ ſalieronſe fuera 
del erco ellos toꝛnaron las riendas 
alos cauallos ⁊ dexaron ſe y: vno para 


otro a dieronſe muy grãdes golpes 
ferieron ſe a ſi muy 3 reʒio ginco veʒest 
⁊ quando fue ala ſexta veʒ q̃bꝛantaron 
las aſtas delas lancas«imetieron mano 
alas eſpadas ⁊ dauanſe tan grãdes gol 


pes que ſe falſauan los yelmos:1 eſto lei 


duro bien faſta medio dia. quando dom 


Diego vio que tanto ſe le tenie ⁊ que lo 


non podie vẽger vinol enmiente como 


lidiaua poz vengar aſu ſeñoꝛ que fuera 


muerto a grãd trayciõ/⁊ eſfoꝛcoſe qués 


to mas pudo ⁊ al la eſpada ⁊ diol atal 
golpe que le coꝛto el yelmo ⁊ la loriga ⁊ 


todo el tieſto de la cabega: pedro arias 


0 
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eftonges cõ la yꝛa dela gran ferida que 
tenie ⁊ dela ſangre que coꝛrie po: los 
ojos abꝛago ſe ala ceruiʒ del cauallo/pe 
ro con todo eſto non per dio las eſtriue 
ras nin la eſpada de la mano. Don Die 


go oꝛdoñezʒ quando lo pro aſi eſtar cuy 


do que era muerto ⁊ non le quiſo mas 
terir:⁊ dio muy grandes bozes ⁊ dixo/ 
dõ Arias gósalo embiadme aca el otro 
vueſtro fijo - ca eſte nũca vos lleuara el 


falſearon los eſcudos: de ſi dieronſc dẽ 
cabo otros ſendos golpes en que que⸗ 
bꝛantaron las lancas/⁊ metieron mano 
alas eſpadas que tenien muy buenas ⁊ 
ferien ſe de muy grandes golpes/ de 
guiſa que los yelmos anien ya coꝛtos 
⁊ las mangas de las loꝛigas. Quando 
eſto vio don Diego / effozo ſe quanto 
mas pudo-i diol tal golpe poꝛ ſomo ðl 
elmo ⁊ del ombꝛo que lo fendio todo 


aſta enla ſilla: ⁊ dõ Diego oꝛdoñez fue 
luego ⁊ trauo dela vara que eſtaua en 
medio del cerco ⁊ dixo a don Arias gós 
galo /embiadme el otro vueſtro fijo-ca 
los dos vencido los he gracias a dios. 
De ſi venieron los fieles ⁊ tomar onlo 
poꝛ la mano ⁊ ſacarõlo del campo? di⸗ 
xeronle que el muerto non era arrãca⸗ 
do / ca yazie en ei erco aun / mas que 
deſtendieſſe del cauallo ⁊ que le ſacaſfe 
del cerco: ¿don Diego oꝛdoñez fiʒol as 


mandado. pedro arias q̃ndo eſto oyo- 
maguer q̃ era muy mal ferido de muer 
te alimpioſe la cara ⁊ los ojos deta fan 
gre cõ la mãga dela loꝛiga:⁊ fuelle muy 
rezio cõtra el ⁊ tomo la eſpada a amas 
manos ⁊ cuydol dar poꝛ ſomo dla cabe 
ga/ mas errol el golpe/ t diol ta grã gol⸗ 
pe enel cauallo q̃ le coꝛto las nariʒes a 
bueltas con las riẽdas: el cauallo comẽ 
go luego de foy2 cola cuyta dla ferida: 

⁊ Diego oꝛdoñeʒ non auiẽdo con q̃ le te 


— Y — — «a ea Ea an — — — 


ner/quãdo vioq̃ le ſacarie dela ſeñal de 
xoſe caer en trr̃a dela otra parte de Dé: 
tro del erco. pedro arias cõ todo eſto 
cayo luego muerto en tierrafuera vela 
ſeñal:⁊ dõ Diego echo mano dela vara 


Aeſtaua en medio del cerco ⁊ dixo eſtas 


palabꝛas / Nentido he el vno loado fea 
vios:æ los fieles vinieron luego ⁊ toma 
role vela mano ⁊ lleuaronle pa la bue» 


fte ⁊ deſamarõle ⁊ dierõle a comer tres 
- fopasta beuer del vino/⁊ folg o vn pos 


quíllo-7 deſi traxeronle otras armas 7 
ar maronle ⁊ dieron le vn cauallo muy 
bueno ⁊ fuerõ cõ el faſta eñl cerco. 

¶ Deſi ſalio a el otro fijo de don Arias 
goncálo que auie nombꝛe Diego arias 
muy bien guarmdo de armas ⁊ ſobꝛe 
muy buen cauallo / vinieron el padre 
r los hermanos con el faſta el erco caj 
ſtigandol como fiʒ ieſſe. Deſi fueron lue 


go los fieles ⁊ tomarõlos a ambos poꝛ 


das riendas ⁊ metieronlos dentro enel 
erco x falieron ſe: deſi dexaronſe ellos 
venir el vno contra el otro/⁊ dier on ſe 


tan grãdes golpes de las langes que fe 


ſi como le mãdarò los fieles/⁊ deſcẽdio 
del cauallo ⁊ĩ tomo al muerto poꝛ el pie 
⁊ tirol faſta la raya/ a deſi echoſe en tie 
rra ⁊ſacol fuera del erco con los pics: 
de ft fue otra vez poner la mano en la 
vara ⁊ dixo/que mas quería lidiar con 
vn bino que tirar vn muerto del can» 
po. E vinierõ eſtõges los fieles ⁊ ſacarõ 
lo del erco ⁊ deſarmarõlo/ 1 folgo vna 
piega:deſi comio tres ſopas ⁊ beuio del 
vind/ ĩ armarõle de otras armas a ca 
valgo en vn cauallo muy bueno ⁊fueſſe 
para el erco. „ „„ 

¶ Don Arias goncalo con la gran cuy. 
ta que auie -llamo a vn fu fijo que aui 
nombꝛe Rodrigo Arias que era caua⸗ 
llero muchorſfoꝛgado ⁊ muy valiente 
tera el mayo: de todos / ⁊ agertoſe ya 
en otros toꝛneos ⁊ fuera y mucho auẽ⸗ 
turado -1 dixol / Fijo ruego vos que 
vayades a lidiar con don Diego oꝛdo⸗ 
ñeʒ poꝛ ſaluar el concejo de Camoꝛa ⁊ a 
doña Vꝛraca ferrando vueſtra ſeñoꝛa 
⁊ a vr̃os hermanos/ i ſi vos ſaluardes 
fueſtes en buẽ pũto naſqido.⁊ 3 
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drigo arias / padre ſeñoꝛ mucho vos 
gradeʒ colo q̃ auedes dicho/ biẽ cree 
q̃ moꝛre vo o ſaluare el congejo ð Camo 
ra: deſi armoſe luego ⁊ ayudol el padre 
a armar ⁊ caualgoen ſu cauallo ⁊ fueſe 
ꝑa el erco.deſi vinieron los fieles ato 
marõles poꝛ las riẽdas ⁊ metierõlosdẽ 
tro enel erco luego q̃ los fieles fuerõ 
ſalidos dexarõſe yꝛluego el vno contra 
elotro- c erro dõ Diego el golpe/ mas 
nõ loerro odrigoarias / ⁊ diol tã grã 
ferida dela lãca q̃ le falſo todo el eſcudo 
ale quebꝛanto el argon de delante la ſi⸗ 
lla ⁊ fiʒol ꝑder los eſtriuos ⁊ abꝛacar la 
geruiʒ del caualloꝛmas comoquier que 
don Diego fueſe mal trecho del golpe 
eſfoꝛgoſe luego ⁊ fue contra el otro ⁊ di⸗ 
ol tan gran golpe que luego quebꝛan⸗ 
to la langa enel/⁊ falſeole eſcudo ⁊ mes 
tiol grã pieca ðl fierro vela langa poꝛ la 
carne: c empos eſto metieron manos a 
las eſpadas ĩ dauãſe grãdes golpes có 
ellas:⁊ dio Rodrigo Arias a dõ Diego 
vna ferida tã grande q̃ le coꝛto todo el 
bꝛago ſinieſtro bien faſta el hueſſo: 406 
Diego oꝛdoñeʒ q̃ndo ſe ſentio tan mal 
ferido fue contra Rodrigo arias ⁊ diol 
vna ferida poꝛ ſomo del yelmo q̃ le coꝛ⸗ 
to el yelmo tel almofar con la meatad 
ðl caſco. Rodrigo arias otroſi q̃ndo fe 
ſentio ferido de muerte dexo la rienda 
del cauallo ⁊tomola eſpada a ama: ma 
nog ĩ diol tã grã golpe enel cauallo q̃ le 
partio la meytad dla cabega.E el caua⸗ 
llo cóla cuytadla muy grã ferida comẽ 
eo de foyꝛ cõ dõ Diego oꝛdoſieʒ ⁊ ſacol 
fuera del cerco ⁊ alla moꝛio. Rodrigo 
arias otroſi yendoempos de dõ Diego 
cayo del cauallo muerto en trr̃a.⁊ don 
Diego quiſiera eſtonte toꝛnar al cerco 
ælidiar cõlos otros / mas non quiſierõ 
los fieles nin touierõ poꝛ biẽ de juzgar 
ſi erã vẽcidos los Tamoꝛanos nin ſi no. 
E aſſi finco el pꝛeyto. as agoꝛa vera 
mos aquí de fablar ðſto ⁊ diremos vel 
rey don Alfonſo. 3 | 


¶ Alfonſoſeſto deſtenom 


bꝛe rey de Caſtiella ⁊ de Leon.⁊c. 


€ El capitulo.iij. cuenta de como to- 
maron poꝛ ſu ſeñoꝛ a don Alfonſo los 


de Laſtiella ⁊ de Leon de Poꝛtogal⸗ 


⁊ de comole tomo la jura Ruy diaʒ de 
biuar. e 


| Ves que el rey dõ Alfonſo lego o 
P. Camoꝛa finco ſus tiendas end 


a campo de Santiíago-Touolues 
goſu conſejo con ſu hermana la infame 


ta doña Vꝛraca que era muy mucho fa 


bia ⁊ muy entẽdida dueña/⁊ embio ſus 


cartas poꝛ toda la tierra que le venie⸗ 
ſen fazer vaſalaje. Auando los de Leon 
⁊ los Aſturianos ⁊ los Gallegos fopies 
ron que el rey don Alfonſo era venido-- 
fueron muy alegresz venieron a£amo 
ra c reſęebieronle poz rey 1 poꝛ ſeñoꝛ x 


fiʒieronle vafalaje-ca era muy gran ra 


on. Deſpues deſtollegarõ los Caſtella 
nos ⁊ los Nauarros a el reſabieronle 


otroſi poꝛ ſeñoꝛ/ a tal pꝛeyto que fures 
ſobꝛe los ſanctos euangelios que non 


moꝛiera ei rey don Sancho poz fu cõſe 
jo/pero al cabo non le quiſo ninguno to 
mar la jura ſinon Ruy diaʒ el mio id ſe⸗ 
ñero / que nõ lo quiſo reſgebir poꝛ ſeñoꝛ 


nin beſarle la mano faſta que le juraſſe 


que era ende ſin culpa/aſſi como agoꝛs 
diremos. Cuenta la eſtoꝛia que quan- 
do el rey don Alfonſo vioque Ruy días 
mio Cid nonle quiſo beſar la mano nin 
reſęebirle poꝛ ſeũñoꝛ como todos los o 
tros altos omes ⁊ los perlados1 los cõ 
gejos ſtʒieran / que dixo ali. Amigos 
pues vos todos me reſgebiſtes poz fes 
ñoꝛ ⁊ me otoꝛgaſtes q̃ me dariades las 
cibdades ⁊ caſtiellos/ q̃rria que ſopieſe 
des poꝛque non me quiſo beſar la ma⸗ 
no pio cid ruy diaʒ / cayo fazer le ya 
algo / aſi como lo pꝛometi al rey don 
Ferrãdo mio padre q̃ndo nos lo enco- 
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mẽdo a míza mis hermanoꝭ. Ruy diaʒ 
ſe leuãto eftóres ⁊ dixo / Señoꝛ quantos 
omes vos aq vedes todos hã ſoſpecha 
$ poꝛ el vr̃o amoꝛ han muerto al rey dõ 
Sancho mio ſeñoꝛ: ⁊ porẽde vos digo 
q ſi vos nõ ſaluardes dello aſi como es 
derecho q̃ vonunca vos beſe la mano. 
E dixol elrey don Alfonſo· Lid mucho 
me plaze delo que auedes dicho / ⁊ aqui 
juroa dios ⁊a ſanta Maria q̃ nũca vo lo 
mande nin fuy eñl cõſejo/ nin me plogo 


ende q̃ndo lo ſope/ ꝑoĩ me auie echa- 


do de mi trr̃a:⁊ porẽde vos ruego a to 
dos como a vaſallos buenos ⁊ leales q̃ 


me cõſejedes en como me ſalue ð tal fe. 


E dixerõle los altos omes c los pᷣlados 
ql juraſe cõ doʒe ð ſus vaſallos ẽla ygre 
ſia de ſanta Sadea d Burgos: ⁊ aſi ſerie 


el ſaluo de aq̃ilo.⁊ el rey plogol mucho 


deſte juyʒio /i caualgarõ ⁊ fueronſe lue 
go ꝑa Burgos. E Ruy díaz mio qid to: 
mo el libꝛo delos evangelios ⁊ puſol fo 
bꝛe el altar/⁊ el rey dõ Alfonſo puſo eñl 
las manos/⁊ comencol el Cid juramens 
tarlo eneſta guiſa. Rey don Alfonſo ve⸗ 
nides me vos jurar q̃ nõ fueſtes vos en 
conſejo de la muerte del rey dõ Sãcho 
mio ſeñoꝛ:⁊ ſi vos mẽtira jurades pꝛe⸗ 
ga a dios q̃ vos mate vn traydoꝛ q̃ ſea 
vr̃o vaſallo alí como era Vellido dolfo 
8 mio ſeñoꝛ el rey dõ Sãcho.⁊ el rey di 
xo eftóre amen / ⁊ mudoſele toda la cos 
loz. E el Cid dixo otra veʒ. Key don Al 
fonſo venides vos me jurar poꝛla muer 
te del rey don Sancho mio ſeñoꝛ/ que 
nin lo conſejaſtes ninlo mandaſtes vos 
matar: ⁊ ſi vos mentira jurades mate 
vos vn vueſtro vaſallo a engaño ⁊ ale» 


ue aſi como mato Bellido dolfo al rey 


dõ Sãcho mio ſeñoꝛ.⁊ elrey dixo amẽ/ 
⁊ mudoſele la coloꝛ otra ves: ⁊ aſſi cos 
mo dezie el Cid aſſi lo otoꝛgaua el rey 
don Alfonſo ⁊ doʒe de ſus vaſallos con 
el. Deſpues que la jura fue acabada qͥ 
So Ruy diaʒ mio ęid : beſar la mano al 
rey don Alfonſo mas non quiſo dargę 


la el/ antes le deſamo ð alli adelãte aun 
quel era muy atreuido ⁊ muy eſfoꝛqado 
cauallero. 
¶ Luego ¿rey don Alfonſo fue ſeñoꝛ 
delos reynos de LCaſtiella ⁊ de Leon ⁊ 
ð Poꝛtogal puſo la coꝛona del reyno en 
fu cabega: ⁊ eſto fue en la Era de mill ⁊ 
diento 1 vn años/quãdo andaua el año 
dela encarnaciõ en mila ſeſenta 1 tres. 
rel imperio de Henrrique en veyntex 
ginco.⁊ el pontificado del papa Alexan 
dre en ſiete.⁊ el de Filipe rey de Frans 
dia en onze. ⁊ el ðlos Alarabes en ocho 
giẽtos ⁊ ſeſenta ⁊ qinco. De veynte años 
⁊ſiete meſes era el rey don Alfonſo quã 
do comenco a reynar/⁊ reyno quarens 
ta ⁊ tres años.⁊ eſte fue el ſeſto rey don 
Til fonſo al que dixerõ bꝛauo ⁊ el de las 
particiones JE eſte rey dõ Alfonſo luego 
en comiẽgo ðl ſu reynado mádollamar 
a ſu hermana doña Vꝛraca:⁊ deſi poꝛq̃ 
ella era muy ſeſuda ⁊ ð buẽ ẽtẽdimiẽto 
fazie el có cõſejo della q̃nto el auie ð fa 
3er tenderecar eñl reyno/tãto q̃ los Ca 
ſtellanos gelo auiẽ poz muy grã mal/ſe⸗ 
gũ dize el arcobiſpo dõ Rodrigo. 1 eſte 


rey dõ Alfonſo mãtouo ſu reyno tan ſa- 


biamẽte q̃ todos q̃ntos y erã tanbien ri 
cos como pobꝛes todos biuiẽ en paʒ ⁊ 
⁊ en folgura/de guiſa q̃ nó oſaua ningu 
no tomar armas vno cótra otro nin bol 
ver pelea nin faʒer mal ninguno poꝛ los 
ojos dela cabeca. Eeſte rey dõ Alfonſo 
fue mucho ardid ⁊ entẽdido en arma 
⁊ ſi era nobꝛe ⁊ alto de linage/ mucho 


mas loera de cozapon ⁊ de fechosꝛ zen 


Jos ſus dias tãto abondo la jufticia en fu 
tierra q̃ſi vna muger ſola lleuaſe posto 
do el ſu ſeñoꝛio ⁊ ſureyno oꝛo ⁊pꝛata en 
ſu mano aſi poꝛ yermo como poz pobla 
do non fallaua ninguno que le tomaſt 
ende nada nin le fizieſſe peſar / ca tan 
eſpantoſo:era el alos malos que folmé 
te non oſaua ninguno pareſger ſeñal. E 
otroſi los mercaderes ⁊ los romeros 


que pelauan poz la fu sierra tan guar⸗ 
t) 
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dados erã q̃ nõ les oſauã tomar nada d 
lo ſuyo. Demiẽtra q̃l reyno fue ſuyo nũ⸗ 
ca los ð ſu trr̃a ouierõ a fazer ſeruidum 
bꝛe a otro ſeñoꝛ ningũo.Eſte fue cófola 
doꝛ de lagrimas ⁊ acreſcẽtadoꝛ ð fe-pa 
dre ⁊ 8 fendedoꝛ ðlas ygrefías 7 atreui 
miẽto del puebꝛo. Juyʒio fin medo-7 
foꝛtale ʒa ſin temoꝛ/cobꝛimiento de po 
bꝛes ⁊ eſſuerco de grãdes omes / q̃ non 
ouo en Eſpaña conſoladoꝛ de qbꝛãtos 
⁊ de lazería faſta q̃ eſte vino. Eſte ðſpꝛe 
giaua de eſtar ogioſo ⁊ pꝛeſciauaſe poz lis 
diar ⁊ auie ſaboꝛ dello:⁊ quãdo nõ lidia 
ua tenie q̃ ꝑdie tiẽpo. E eſte fue rey de 
grã vergueña ⁊ auiendo en dios fiuʒia 
gano la fu gracia ⁊ enſalsol ſobꝛe ſus ene 
migos.E reſiʒo las ibdades ⁊ leuanto 
loverribado--1 fue cõplido de muchos 
bienes:⁊ fiʒo las puẽtes q̃ ha deſde Lo⸗ 
groño faſta en Sãtiago. E ſeyẽdo bues 
no verdadero nũca ſe le oluido la pos 
ſtura q̃l fiʒiera co Alimaimõ rey de Los 
ledo ⁊ cõ fu fijo / ayudolos ſiẽpꝛe mien 
tra biuierõ enlas coſas q̃ ouierõ mene- 
ſter. E enefte año matarõ al rey dõ San 
cho de Nauarra en Peñalen. 

¶ Eſte rey don Alfonſoouo ginco muge 
res a bẽdiqiõ vna empos otra ⁊ do bar 
raganas. ia pᷣmera fue doña ne: nó 
uo enella fijo ninguno.⁊ la ſegũda do⸗ 
ña Loftáca de q ouo vna fija q̃ le dicerõ 
Doña Tieraca muger q̃ fue del conde Do 
Remõdo-/ en á ouo el dicho conde don 
Remõdoa doña Sancha⁊ a don Alfon 
ſoꝛ el don Alfonſo fue deſpues empera 
acloꝛ d Eſpaña/ca po? tal ſe fizocazonar 
en A eõ:⁊ fue ſeũoꝛð todos los reyes de 
dtæ como adelãte diremos.⁊la doñaSã 
chanũca qͥſo calarafuefe ꝑa trr̃a de vl 
tra mar: xeſtãdo em̃ hoſpitalſeruiẽdo a 
Dios po: fu alma co años ⁊ medio / ni 
cad alla qͥſo penir faſta q̃ dioi dio fuego 
nueuo envna lãpara en dia ð cinqueſma 
poꝛ la mano ð ſus ãgeles:⁊ eſta fue cola 
verdadera. E deſta doña Sancha dire 
mos adelãte eñl logar.q̃ conueniere. E 


la tercera muger fue doña Vꝛraca q̃ era 
ð trr̃a ð Coſtãtinopla ⁊ non ouo lla fijo 
nin fija.⁊ la q̃rta fue doña Eliſabet tija 
ol rey dõ Luy:S Frãcia en q̃ ono a doña 


Sancha q̃ fue muger ðl cõde dõ Rodri 


goꝛ a doña Eluira q fue muger de don 
Roger rey ð Galiʒ ia - q̃ fue her mano ð 
dõ Roberte gaſãte ⁊ fijo ð Tarqqo de al 
ta villa. E eſte Roger vino ð Lõbardia 
⁊ ganoa Cecilia 7 Pulla ⁊ Capua. La qͥn 
ta muger fue doña Beatriʒ natural de 
Frãcia ⁊ nõ ouo della fijo nin fija. 

¶ Nelas barraganas la vna ouo nõbꝛe 
bꝛe Ximena nuñez que era dueña ð alta 
guífa-1 ouo eñlla a doña Elvira que fue 
muger dlcode dõ Remõ ð ſan Sil q̃ era 
tuertodl vn ojo:⁊ aq̃louo eñlla vn fijo q̃ 
le dircrõ dõ Alfonſo joꝛdã:⁊auie eſte nó 
bꝛepoꝛq̃ fuera bateado eñlrio dla fuẽte 
Joꝛdã/q̃ ella paſara cõ ſu marido q̃ndo 
el pafo alla cõ la grã hueſte de Frãgia ſe 
gũ cuẽta la eſtoꝛia.⁊ fue el dicho conde 
fu marido el vno delos doʒe cabdillos 
mayoꝛes q̃ v ouo ð Frãcia:⁊ ganaron r 
conq;rierõ a Jeruſalẽ ⁊ a Tripol ã Anti 
ochia. eſto fue Gndo el papa Uꝛbano 
ſegũdo pᷣdicaua poꝛ ſu ꝑſona en Frãga 
1Lobardía-el q̃l ſaco pᷣ̃meramẽte cru⸗ 
ada ꝑa la trr̃a ſãta ⁊ mãdo poner cruʒ 
eũl dieſtro coftado.13 aq̃lla Ximena nu 
ñez ond el rey dõ Alfonſo otra fija ono 
nõbꝛe doña Tereſa q̃ fue caſada cõel c 
de ẽrriq̃ ð trr̃að Coſtãtinopla: ⁊ eſte 
fue pino coꝛmano ðl cõde dõ Remõdo 
padre del ẽpadoꝛ. Een aq̃lla ſaʒõ doña 
Tereſa ouo ðſte cõde dõ Denrriq̃ a DO 
Alfonſo q̃ fue ð̃ſpues el pꝛimero rey de 
Poꝛtogal.E la otra barragana ono nõ⸗ 


bre Zayda fija de Adenabet rey ð Se 


uilla/ mas como quier que lo aſſi diʒen 
algũos eſta non fue barragana del rey 
mas fue fu muger velada: 1 eſto fue poz 
la raʒon q̃ agoꝛa diremos i como lo có 
taremos mas cõplidamẽte adelante en 
eſta eſtoꝛia en aquel logar do la el tomo 
poꝛmuger/⁊ tomola el rey dõ Alfonſo 
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a eſta Zayda poꝛ auer a Toledo mejo: 
parada.E q̃ndo la yuã a baptiʒ ar dixo 
el rey q̃ nõ le puſieſen nõbꝛe Maria poꝛ 
q̃ nõqͥrie auer faʒimiẽto co muger Galí 
ouieſe nõbꝛe / ⁊ eſto poꝛq̃ dios naſqiera 
della. ⁊ ella dixo q̃ le poſieſen nõbꝛe a 
ria: ⁊ ðſpues q̃ la ſlamaſe el rey como qͥ 
ſieſe ⁊ touieſe po: biẽ ⁊ batearòla/ los 
clerigospufierole nõbꝛe ↄaria/ꝑodixe 
rõ alreyq̃ Eliſabet auie nombꝛe: ⁊ los 
caſtiellos q̃ le diera fu padre diolos ella 
al rey dõ Alfonſo/⁊ ſon eſtos.Caracuel 
Alarcos / Cõſuegra / oꝛa/ Ocaña / ⁊ 
OꝛejaUeles/hHuete/Cotira/Amaſa⸗ 
trigo⁊ Cuẽca.⁊ ouoel rey vn fijo q ono 

nombꝛe Sãcho Alfonſo el que mataró 

deſpues enla batalla de Ueles / ⁊ criol 
el conde don Garcia de CLaba. 

¶ Encl ſegũdo año del reynado del rey 
dõ Altonſo/q̃ fue ẽla Era ð mill ⁊ qiẽto ⁊ 
nueue años. El rey de Toꝛdoua guerrea 
ua a Alimaimon rey de Toledo ⁊ fiʒole 
grã daño enla trr̃a ⁊tenialo cercado en 
Toledo ſopol el rey dõ Alfonſo ⁊ſaco 
ſu hueſte muy grãde ⁊ fue en ayuda del 
reyð Toledo. E el quãdo ſopoq̃ venie 
cõ tã grã hueſte cuydo q̃ venie ſobꝛe el 
⁊ q̃rie paſar la jura ⁊ la poſtura q̃ cõ el a 
uie ⁊ fue muy eſpãtado: ⁊ cõ grã miedo 
q̃ ouo embiol deʒir q̃ fe acoꝛdaſe del a⸗ 
moꝛ ⁊ dla hõꝛra qͥle fiʒiera/ ⁊ dla poſtu⸗ 
ra q̃ auie couel/⁊ que le rogaua ⁊ pedie 
merqed q̃ ouieſe paʒ con el. Eelrey don 
Alfonſo detouo los mẽſajeros q̃ non le 
bio deʒzir nada /⁊ fue entrando poꝛla 
trr̃a non faʒiendo ningũ mal nin daño. 
E quando. llego a Alias mando poſar 
toda ſu hueſte.E el rey de Loꝛdoua q̃n⸗ 
do ſopo q̃ venie el rey don Alfonſo leuã 
toſe ð ſobꝛe Toledo los ð Toledo ſa⸗ 
lierõ tras el ⁊ fiʒierõles muy grã daño. 
¶ Deſqͥ el rey fiʒo poſar ſu hueſte muy 
cerca ð Alias mádollamar los mẽſage 
ros ul rey ð Toledo ⁊ tomo cinco cava 
lleros⁊ fuefe ꝑa Toledo có ellos.⁊ q̃ndo 


lego a Biſagra vna puẽte q̃ diʒẽ aſi/lo: 


mẽſagerosq̃ vuã cõel fiʒierõlo acoger. 
dẽtro cla villa:⁊ deſq̃ fue dẽtro mãdo a 

vno ðlos mẽſageros q̃ fueſe ðʒir al rey 
como e ſtaua el ay:⁊ entãto ãduuo md 
alcagar. ⁊ el mẽſajero fuelo ðʒir al rey:⁊ 
q̃ndo lo ſopo nõ qͥſo atẽder beſtia/⁊ re⸗ 
cudio ð pie del alcagar ⁊ ſalio cõtra el: 


mas q̃ndo el ſalio ya el rey dõ Alfoſo lle 


gaua al alcacar: ⁊ fuerõſe abꝛaqar amos 
a dos. cel reyð Toledo beſaua mucho 
al rey dõ Alfonſo-⁊ fablarõ amos ẽ vno 
⁊ fol mucha hõꝛra el rey Alimaimon. 
E eſa noche finco el rey dõ Alfonſo con 
elrey Alimaimõ ⁊ fablaron amos € vno 
agradeſtiẽdo ela dios mucho lo q̃ fiʒie 
ra el rey dõ Alfoõſo ⁊ otroſi la lealtad dt 
e le acoꝛrer ⁊ en ſe mẽbꝛar ðla jura ⁊ po 
ſtura q̃ con el poſiera:toda aálla noche 
ouierõ pꝛaʒer ⁊ grã ſolaʒ:⁊ fue grãde la 
alegría q̃ ouierõ todos los de Toledo 


poꝛ el amoꝛ ql rey dõ Alfonſo auie có fu 


feñoz:mas muy grande fue la triſteʒa 3 
los dela hueſte dl rey Do Alfonſo q̃ non 
cuydarõ cobꝛar ſuſeñoꝛ / touieron q̃l 
fiʒiera grã locura enfe meter aſi en po 
der delos moꝛos. „ 
¶ Otro dia ¿mañana rogo elrey dõ Al 
fonſo a Alimaimõ q̃ fucſe comer cõel a 
Olias ⁊ verie como le venic ayudar, E 
fuerõſe amos cõ poca cópaña pa Olias 
do eſtaua la hueſte:⁊ q̃ndo los dela bue 
ſte vierõa ſu ſeñoꝛ ouierõ grã pꝛaʒ er. E 
ve yendo otroſi todo el real tomo elrey 
Alimaimõ muy grã pꝛaʒer. E deſq̃ ouie 
rõ aſi andadovna pieca aſentarõſe a co 
mer ẽ vna tiẽda ðl rey dõ Alfonſo q̃ era 
muy grãde.⁊ eſtãdo comiẽdo mãdo ar 
mar en grã poꝛidad el rey qniétoscana 


Heros ⁊q̃ ęercaſen la tiẽda ẽderredoꝛ:⁊ 


el rey de Toledo q̃ndo vio aq̃llos caua 


eros ar mados ⁊ la tiẽda cercada ono 


muy gran miedo ⁊ pꝛegunto al rey que 

Qríe fer aquello:⁊ el rey don Alfonſo di 

xo que comieſe que deſpues gelo dirie. 

E deſpues q̃ ouo comido dixol/voꝭ me 

feziſtes fazer pꝛeyto ⁊ jura 0 % dE 
o | 
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teniedes en Toledo en vr̃o poder q̃ nũ 
ca de ini vos venieſe mal/agoꝛa puesto 
des en mi poder dero q̃ me ſoltedes la 
jura a elp̃yto q̃ cõbuſco fiʒe.⁊ el rey de 
Toledo dixo q̃ le pꝛaʒie ⁊̃ q̃ nõ le fiʒ ieſe 
otro mal. E eſtõte diol poꝛ quito tres ve 
ʒes.⁊ ðſq̃ eſto ouo fecho mãdo el rey tra 
er el libꝛo ðlos euãgelio:⁊ dixo al rey ð 
Toledo/pues vos ſodes ẽ mi poder yo 
vos q̃ero jurar ⁊ ꝓmeter ð nica vꝛ con 
tra vos nin cõtra vr̃o fijo/⁊ de vos ayu 
dar cõtra todos los omes ðl mũdo:⁊fa 
go vos eſta jura poꝛqͥ auie raʒõ de q̃bꝛã 
tar la que vos fiʒiera eſtãdo en vr̃o pos 
der/⁊ agoꝛa nõ he raʒõ dla q̃bꝛãtar nin 
ð yꝛ cõtra ella/pues la fago eſtãdo vos 
en mi poder como agoꝛa eſtades q pue 
dio yo faʒer 8 vos como qͥſiere.E eſtõte 
puſo las manos eñllibꝛo ⁊ juro de nũca 
vꝛcõtra el ⁊ ð lo ayudar ſegũ q̃ ð ſuſo cõ 
tamos. E ðſq̃ eſto ouo fecho dixo como 
qᷓrie yꝛ faʒer mal al rey ð Coꝛdoua poꝛ 
el malq̃ qͥſiera a el:zmádo a fuscanallos 
ꝗᷓſe fueſen a ſus poſadas. Mucho fue ale 
gre el rey de Toledo poꝛ lo qͥlrey dõ Al 
fonſo fiʒo / ⁊ poꝛ la lealtad q moſtraua 
contra el. ⁊ eſa noche fincarõ amos en 
vno:⁊ otro dia fueſe Alimaimonꝑa To 
ledo muy alegre po: el biẽ q̃ dioꝭle auie 
fecho de auerlo con el rey don Alfonſo 
tan complidaméte, 
¶ Otro dia 8 mañana mãdo el rey don 
Alfoſo mouer toda fu hueſte cótra Lo? 
doua ⁊ue el rey alimaimõ cõel ⁊ coꝛrie 
rõ toda la trr̃a ⁊ q̃marõ villas ⁊ aldeas c 
Bſtruyerõ caſtiellos ⁊ robarõ q̃nto falla 
rõ ⁊ toꝛnarõſe cõ muy grãdes ganágias 
pa ſus trr̃at:⁊ ð alli adelãte nó ofo clrey 
O Coꝛdoua fazer mal al rey ð Toledo. 


FEpos eſto ſaco elrey dò Alfõſoeñſte año 


muy grã hueſte ⁊ ẽtro poꝛ trr̃a 8 mazos 
⁊ coꝛriola toda ⁊ q̃mo⁊ aſtrago qnto fa 
lloꝛ⁊ tá grã miedo metio eñllos ¿todos 
q̃ntos moꝛos auie en Eſpaña le pecha⸗ 
ro tributo. Deltergero año ðl reynado 
del rey dõ Alfonſo nõ fallamos ningũa 


8 


coſa q̃ de cótar ſea/ſinon q̃ murio el pa 
pa Alexãdre/⁊ fue pueſto en ſu logar 5 
debꝛando q̃ fue llamado Sꝛegoꝛio efe 
teno fueron có el.clxj.apoſtoligos. i 
eñſte año lidio el Cid co vn cauallero d 
los mejoꝛes dPauarra q̃ llamarõ Ximo 
Sarría de tiogelos vno poꝛ otro poz ſu 
ſeñoꝛ el rey do Alfonſo ſobꝛe el caſtiello 
8 Paz luẽgos otros caſtiellos a vẽgiol 
⁊ ouo el rey dõ Alfonſo los caſtiellos poz 
ſuyos. E acabo ð pocos dias lidio otro 
ſi el Lid en Medina eli cõ vn moꝛo q̃ a 
vie nõbꝛe Faras/muy buẽ cauallo 3 ar 
mas: ⁊ veciol:1 matol a el⁊ a otro. 


19. 


en mille. lxxvj.⁊ el imꝑio de Eẽrriq̃ en 
xviij. Embio el rey dõ Alfonſo al Cid a 


los reyes ð Seuilla ⁊ ð Lozdona po: las 
parias q̃ le auiẽ d dar cada año.⁊ Almu 
camuʒ rey dSenilla ⁊ Almudafar rey 
de Granada erã en aq̃lla ſaʒõ muy grás 
des eñmigos ⁊ q̃riẽſe mal el vno al otro: 
⁊ cõ Almudafar erã cſtõges eſtos ricos 
omes de Caſtiella/el cõde dõ Garcia oꝛ 
doñeʒ/Foꝛtuʒ ſancheʒ/ elyerno ðl re 
dõ Saria ð Manarra Lope ſancheʒſu 


hermano / Die go pereʒ vno delosmejo 


res de Laſtiella:⁊ cada vno dellos con 
ſu poder ayudaua a Almudafar rey de 
Granada/ ⁊ fuerõſe ſobꝛe Almucamuz 
rey de Seuilla. Ruy diaʒ quãdo ſopoq̃ 
veniẽ ſobꝛe el 9 Seuilla q̃ era peche 
ro vel rey dõ Alfonſo ſu ſeñoꝛ touol poꝛ 
mal ⁊ peſol mucho: ⁊ ẽbioles ſus cartas 
de ruego q̃ nõ qͥſieſen venir cõtra el rey 
de Seullla nin eſtroyrle ſu trr̃a:⁊ eſto q 


lo fiʒieſen poꝛ el debdo q̃ auiẽ conelre 


dõ Alfonſo ſu ſeñoꝛ:⁊ ſinõ ſi ende al qͥſie 
ſen fazer nõ podrie ſer q̃ el rey dõ Alfon 
ſo q̃ nõ ayudaſe a ſuvaſallo Almucamuʒ 
pues q̃ ſu pechero era. ⁊ el rey ð Srana 
da ⁊ los ricos omes nõ dierõ nada poz 
ſus cartas nin poꝛ ſus ruegos nin le fria 


rõ nada: c entrarõ todo atreuidamẽte 
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poꝛ la tierra del rey ð Seuilla/⁊ coꝛrie 
ron faſta Labꝛa q̃mando 7 aſtragando 
q̃nto fallauan. Auãdo aquello vio Ruy 
diaz mio ęid tomo todo el poder q̃ pu⸗ 
do auer de criſtianos ⁊ de moꝛos ⁊ fue 
fe cõtra ellos.⁊ el rey de Oranada ⁊los 
ricos omes q̃ conel erã enbiarõ eſtõces 
deʒir a abíosid ruy diaʒ q non ſaldrien 
po: el nin poꝛ otros tales como el dela 
tierra. El Cid quãdo 3 oyo touo 
que le non eſtarie bien ſi los non fueſe a 
cometer / fue a ellos ⁊lidio cõ ellos en 
campo duroles la batalla Jide hoꝛa 
de tergia faſta hoꝛa de ſeſta:⁊ murieron 
y muchos de partes del rey de rana 
da: deſi al cabo vengiolos ei Cid 1fizo 
los foyꝛ del campo. E fueron pꝛeſos en 
eſta batalla el conde Sarcia oꝛdoñeʒ/ 
Lope ſancheʒ ⁊ Diego pereʒ c otroꝭ ca 
ualleros muchos:⁊ tanta fue dela otra 
gẽte que non auie cuento nin numero: 


⁊ touoles pꝛeſos el Cid tres dias ⁊ tres 


noches. ðᷣſi qͥtolos a todos ⁊ mádoalos 
ſuyos coger los aueres ⁊las riq;ʒasq̃ fin 
caron dela batalla eñl cãpo/⁊ toꝛno ſe 


Ruy díaz con toda fu compaña 7 ſus ri 


quezas para Almucamuz rey de Sevi. 
Ha:⁊ dio dela pꝛeſa que ¿toa todos los 
ſuyod / ⁊ conoſqieron q̃ era ſufo: ⁊ avn 


delo al quãto quiſicron tomar: ⁊ de alli 


adelante llamaró moꝛos ⁊ criſtianos a 
eſte Cid ruy diaʒ de biuar/ el Cid cams 
peadoꝛ. E Almucamuz diol eſtõges mu 
chos buenos dones ⁊ las parias. de ſy 
fir mo el Lid con Almucamuʒ pases dl 
rey don Alfonſo ſu ſeñoꝛ: ⁊ toꝛno ſe con 
todas ſus parias pa Caſtiella. Eel rey 
dõ Alfonſo quãdo lo vio plogol mucho 
⁊ reſtibiol muy biẽ ⁊ fue muy pagado ð 
quanto alla auie fecho. E poꝛ eſto que 
oydes le ouieron muchos embidia ⁊ q 
rianle mal ⁊ meʒclaron le con el rey dõ 
Alfonſo. 

¶ Deſpues deſto acabo de pocos dias 
ayunto el rey don Alfonſo muy grande 
hueſte para ꝛa tierra ð moꝛos:⁊ uy 


diaʒ mio Lid quiſiera y: conel: mas en⸗ 
fermo muy mal ⁊ non pudo yz alla ⁊ fin 
coſe enla tierra. el rey don Alfonſo en 
tro poz tierra de moꝛos ⁊ q̃moles ã de⸗ 
ſtruyoles muchas tierras 1 fiʒoles mus 
cho mal. E elandando alla poꝛ el Anda 
luʒ ia faʒiendo lo que q̃rie/ayuntaronſe 
deſta otra parte muy grãdes poderes 
de moꝛos ⁊ entraronle po? la tierra -7 
gercaronle el caſtiello ð Soꝛmaʒ / ⁊ fiʒie 
ron y mucho mal poz toda la tierra 
entre todo eſto yuafañudo ya el Cid: 
quando oyo lo que los mozos faʒiẽ po? 
toda la tierra de ſant Eſteuan -ayunto 
todas las gentes que el pudo auer ⁊ fue 
fe para tierra ð moꝛos ala gibdad d To 
ledo ⁊ coꝛriola ⁊ deſtruyola/⁊ catiuo y 
entre varones ⁊ mugeres ſiete mill: de 
ſi toꝛnoſe para Caſtiella con gran go30 
⁊ ganancia bien honrradamẽte. E quã⸗ 
do eſto ſopo el rey dõ Alfonſo peſol mu 
cho de coꝛasõ:⁊ los ricos omes q̃ eran 
con el amendo muy grande embidia-/ 
trabajaronfe quanto podieron de mex 
elarle a vn otra veʒ con elrey dõ Alfon 
fo deʒiẽdol.Señoꝛ/ Ruy Díaz que ques 
bꝛanta la paz que vos auedes firmada 
con los moꝛos / nol fiʒo poz al ſinõ po? 
que mataſen a vos ⁊ a nos. E el rey quã 
olo oyo fue mucho yꝛado⁊ creyoles 
toque deʒzien/ca non le querie bien poz 
la jura que le tomara en Burgos ſobꝛe 
la muerte del rey don Sancho ſu her⸗ 
mano como aue mos ya dicho: ⁊el rey 
embio luego ſus cartas al Cid en ¿omo 
ſe ſalieſe ð todo el reno. E q̃ndo el Cid 
ouo leydas las carta fiʒoſe mucho ma 
rauillado -7 fue muy triſte ⁊ peſol mu⸗ 
cho de coꝛasgõ/ꝑo non qͥſo y al fazer-ca 
nõ huie ð plazo mas de nueue dias en q̃ 
ſe ſalieſe dela tierra. 
¶ Eſtonęes el Cid embio po: ſus pariés 
tes ⁊ poꝛ ſus amigos ⁊ moftrogeló ⁊ di 
roles como non le daua el rey mas de 
nueve dias de plazo en que le ſalieſe de 
fu tierra/⁊ que qͥrie ſaber vellos quales 
90 mf 
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q̃rien y2 cõel ⁊ ¿les fincar. E dixol Mi⸗ 
ña ya aluar yañeʒ/Señoꝛ todos yꝛemoꝭ 


con buſco ⁊ dexaremos a Caſtiella ⁊ ſer 
vos he mos vafallos ⁊ buenos ⁊ leales/ 


⁊ eſto miſino dixeron todos los otros: 
⁊ q̃le non deſamparariẽ poꝛ ningũa gui 
ſa. ? el Cid quãdo eſto oyo gradeſgioge 


lo mucho ẽ dixo les/ q̃ ſi eltiẽpo ouieſſe 


en ſi q̃ gelo galar donarie biẽ . Otro dia 
ſalio el Cid de biuar cõ toda ſu compas 
ña. E diʒẽ algunos q cato poꝛ agueros 
⁊ q̃ ouo coꝛneja a dieſtra de Burgos ⁊ 
qᷓ la ouo a ſinieſtra: ⁊ q̃ dixo eſtõge a ſus 
caualleros / amigos bien ſepades po? 
verdad q̃ nos toꝛnaremos a Caſticlla 
cõ grã ganantia ſi dios quiſiere.⁊ pues 
Gel Cid ruy diaʒ entro en Burgos fueſe 


para la poſada do ſolie poſar/mas non 


le ee ab elrey lo auie ya 
embiado defender q̃ lo nõ acogieſen en 


ningũa poſada en toda la villa nin le die 


ſen ninguna viãda.E quando aq̃llo vio 
el Cid ruy diaʒ ſalioſe ðla villa/⁊ ſue po 
far enla Glera:⁊ diol efe dia apartin ans 


tolineʒ de comer ⁊ quãto ouo meneſter 


para ſi⁊ para todas ſus beſtias:⁊ pues 


del Cid ouocomido apartoſe có ar- 
tin antolineʒ ⁊ dixol como nõ tenie nin 


guna coſa de q̃ guiſaſe a el nin a ſu cõpa 
ña.deſi dixol/quiero faʒer con vr̃o con 
ſejo dos arcas cobiertas de guadama 
cel ⁊ pꝛegarlas muy bien 7 finchirlas 5 
arena / vos lleuarmelas hedes a dos 
mercaderes q̃ ay aqui en Burgos ¿fon 
muy ricos:⁊ al vno diʒẽ Rachel / ⁊ al o⸗ 
tro Bidas:⁊ ðʒirles hedes que yaze en 


ellas muy grande auer en oꝛo ⁊ en pies 


dras pacciofas-1 4 gelas quiero empe⸗ 
fiar poꝛ alguna coſa poca/ca nó quiero 
agoꝛa lleuar comigo tã grãde auer co⸗ 


mo eſte/⁊ que gelas quitare al mas tar 
dar faſta vn año: ⁊ demas darles he ga 
nãcia quãta ellos quiſierẽ.⁊ ſi al cabo ðl 


año no gelas quitare que las abꝛan ⁊ ſe 
entreguẽ de fu auer / lo al que lo guar» 


dẽ faſta q̃ yo embie poz ello: ⁊ bien ſabe 


dios q̃ eſto q̃ gelo fago amiedo mas q 


de grado: mas q̃ ſi me dios diere cófejo 
que yo gelo emẽdare ⁊ gelo pechare to 
do. Pues ¿las arcas fuerõ fechas fueſe 
Martin antolineʒ ꝑa los mercaderes z 
dixoles todo aq̃llo aſi como el Cid gelo 
mádara-7pulo cõ ellos q̃ le dieſſen ſeyſ 
giẽtos marcos :los treʒziẽtos marcos d 
pꝛata/⁊ los treʒiẽtos de oꝛo. E deſque 
fue de noche fuerõ poꝛ las arcas ala tiẽ 
da del Cid ruy diaʒ / puſieron ellos fu 
pꝛeyto cõ elen como las touieſſen faſta 
vn año ⁊ q̃ las non abꝛieſen ⁊ quãto les 
dieſe de ganãgia. defi lleuaronlas para 
ſus pofadas-7 Martin antolineʒ fue poꝛ 
el auer ⁊traxol.⁊ el Cid ruy díaz mãdo 
arrãcar luegolas tiẽdas. Cuẽta la eſto 
ria q̃ otro dia demañana mádo el Cid 
arrãcar ſus tiẽdas/⁊ mãdo tomar qué 
to fallo fuera de Burgos 7 las anſares 
⁊ mãdo mouer el paſo dellas: ⁊ aſillego 
a ſant Pedro de Cardeña adoauie em 
biado ala muger ⁊ alas fijas:⁊ vio q̃ nin 
guno ſalio empos ðl ⁊ mãdo toꝛnar tos 
da la pꝛeſa a Burgos. Deſi ſalio doña: 
Ximena ſus fijas a reſęebirlo ⁊ el abad 
de ſant Pedro que auie nõbꝛe don Sar: 
cho ⁊reſgibiol muy biẽ / ⁊ſu muger do. 
fia Ximena ⁊ſus fijas heſaronle las ma⸗ 
nos. E otro dia demañana fablo el Cid 
cõ el abad toda ſu faʒiẽda ⁊ dixol que le 
q̃rie dexar la muger ⁊ las fijas encomẽ⸗ 
dadas / ⁊ q̃ le nwogaua como amigo que 
penſaſe bien dellas:⁊ dio al abad a alos 
monges einquenta marcos de pꝛata/⁊ 
para doña Ximena ⁊ ſus fijas cient mar 
cos de 020-7rogo al abad jq̃ ſi aq̃llo fas 
lleſgieſe q̃ les dieſe el quanto ouieſen me 
neſter Gel gelo varíe todo: ⁊ el abad di⸗ 
xol q̃ lo farie muy de grado. 
¶ Quando oyerõ por Caſtiella Gel rey 
don Alfonſo echaua al Cid dela tierra 
fueronſe para el/⁊llegaron y aquel dia 
a ſant Pedro de Cardeña ciento ⁊ quin 
e caualleros na yꝛſe cõ el. ⁊ vino Mar 
tin antolineʒ con ellos. E el Cid quãdo 
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los vio plogol mucho cõ ellosz recibio 
los muy biẽ:⁊ mando guiſar muy gran 
vantar:⁊ pues q ouieron comido mans 
do dar ceuada para y2 ſe luego aquella 
noche /ca ya eranpaſados los ſiete di 
as del plaʒ o/ tomo aquel auer que te 
nie / ⁊ par tio lo con todos / dio a cada 
vno ſegun que lo mereſgie / ⁊ que ome 
era, E deſque fue de noche deſpidioſe 
de la muger ⁊ de las filas / ⁊ del. abad/ 
⁊ fueſe ſu via ⁊ andudo toda la noche 
fue otro dia ayantar a Eſpinas de can: 
⁊ ally eſtando llegol otra conpaña muy 
grande de caualleros ⁊ de peones.⁊ ſa 
lío de alli el Cid ⁊ paſo Duero ſobꝛe Na 


ua ð palos ⁊ fue poſar ala Segueruela: 


⁊ pues que fue de noche ⁊ fe ado:mesío 
vino a el vna viſiõ como en figura de ã⸗ 
gel que le dixo aſy: Cid aoſadas ⁊ non 
temas ca ſienpꝛe te yra bien de miẽtra 
que viſquieres ⁊ſeras rico ⁊ onrrado. 
otro dia mañana caualgo el Lid cõ tos 
da ſu conpaña que tenie muy grande ⁊ 
fue paſar a la ſierra que diʒen de níenes 
⁊ vaʒiel de dieſtro Atienga q̃ era eftóres 
ð mozos: ⁊ antes q ſe poſieſe el ſol man 
do el Cid fazer alarde a todos quãtos 
yuan conel poꝛ ver que copaña leuaua 
⁊ fallo que eran bien treʒientos caualle 
ros ⁊ muchos omesa pie.⁊ dixoles/a 
migosvayamosnos luego ⁊ paſaremos 
tenpꝛano eſta ſierra ⁊ ſalgamos de la ti 
erra del rey/ca oy es el dia del plazo 7 
deſpues quiẽ nosquiſiere buſcar fallar 
nos ha enel canpo. | 

¶ Caualgaron luego todos ⁊ paſaron 
aquella ſierra de noche ⁊ alpie de la fi 
erra avie vna montaña ⁊ mandoles el 
Cid ruy diaʒ poſar ally poꝛ tal que non 
fueſen deſcobiertos:⁊ mando a todos 
Sus caualleros que dieſen geuada O dia 
poz q̃ queriè traſnochar:⁊ mouierõ de 
ally ⁊ andouieron toda la noche: ⁊ quã⸗ 
do fueron cerca de vn caſtiello que ðʒiẽ 
Caftrejo que yaze ſobꝛe Fenares echo 
le el Cid ally en colada ⁊mãdo a Aluar 


fañez q̃ fueſe con los dozientos c aualle 
ros a coꝛer toda la tierra faſta en Sua: 
dalfajara:⁊ q̃llegaſen las algaras faſta 
Alcala ⁊ que acogieſen quanto fallaſen 
tanbien omes como ganados:⁊ que lo 
non dexaſen po: miedo ð los moꝛos - 
10 fyncare a qui dixo el Cid cõ gent ca- 
ualleros a gerca eſte caſtiello que deʒ ic 
Caſtrejõ ⁊ſi meneſter vos fuere enbiad 
me mandado/ca yo vos ꝓꝛc acoꝛrer:⁊ 
ðſque fue la mañana fue Aluar fañeʒ a 
cozrer toda a quella tierra aſi como le 
mandara el Cid: ⁊ los moꝛos de Caſtre 
jon non ſabiendo nada dei Cid abꝛierõ 
las puertas del caſtiello-⁊ ſalieron s fis 
lauoꝛes aſſi como ſolian faʒer:⁊ el Cid 
ſalio vela gelada ⁊ coꝛrio todo el caſtie⸗ 
llo en derredoꝛ ⁊ pꝛiſo los moꝛos ⁊ to- 
do el ganado que y fallo ⁊ fueſe luego $ 
rechamẽte para lapuerta ðl caſtielloꝛa 
en todoeſto fiʒoſe el roydo poz el caſti⸗ 
ello en como los chriſtianos coꝛrien € 
a cogieronſe los mozos ala puerta vel 
caftícllo:zlos moꝛos que la tenien quás 
do vieron las bueltas que aquellas có 
pañas fasien ally ouieron miedo 7 mes 
tieronſe a dentro: 1 la puerta del 
caſtiello deſanparada:⁊ el Cid a cogio- 
ſe luego para la puerta del caſtiello ſu 
eſpada enla mano matando los que an 
te ſi fallaua/de guiſa que gano luego el 
caſtiello.⁊ tomo ð 020 ⁊ de pꝛata ⁊ 8 lo 
al que ally fallo lo que quífo. 1 en todo 
eſto Aluar fañeʒ ⁊ las conpañas que cõ 
el fueron en algara coꝛierõ faſta Alca⸗ 
la⁊ tomaron y quanto fallaron grand 
pꝛeſa ð moꝛos ⁊ de moꝛas ⁊ð ganados 
⁊ de otras coſas/⁊ cogierõſe Fenares 
ariba poꝛ Ouadalfajara leuãdo ante ſy 
quanto y fallaron:⁊ llegarõ al Cid a aq̃ 
caſtiello de Caſtrejon que auie ya gana 
do ⁊ ſupo Mio gd comovenie ya Aluar 
fañeʒ ⁊ ſalio conſu conpaña a reſcebir 
le:⁊ quando los vio a tanbiẽ venir plo⸗ 
gol mucho / i dixo Aluar fañeʒ tengo: 
poz bien que lo que o he ganado aca + 
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to que vos traedes que ſe ayunte todo 
en vno ⁊q̃ leuedes ende qͤnto. Mucho 
agradefcío Aluar fañeʒ al Cid eſto que 
le daua mas el nó gelo quiſo tomar/pe⸗ 
ro era algo poz que cunplieſe el Cid cos 
ello:⁊ el Lid quando ſe vio tan bien an- 
dante en fu comiengo fue muy alegre Y 
logano poz ello ⁊ atreuioſe a mas: xen 
bio deʒzir al rey dõ Alfonſo que pues q 
aſile echara de ſu tierra que el le farie 
ſeruigio con a quellas cõpañas q̃ traye: 
4 mandoluego ayuntar quanto el gana 
ra en Caſtrejõ⁊ todo lo al que Aluar fa 
ñeʒ traxiera de ſu caualgada:⁊ tomo el 
condc ende el fu quinto ⁊ lo al mandol 


el muy bien partir alos caualleros ⁊ a 


los peones po: ſus ſuertes ðᷣrechas co 
mo conuenie a cada vno: ⁊ el Cid non 
fallo ally a quien vender el ſu quinto⁊ ẽ 
bio mandado alos moꝛos de Fita ⁊ de 
Guadalfajara q̃ gelo conpꝛaſen:⁊ ellos 
venieron ⁊ vierõ la pꝛea ⁊ pꝛegiaronla 
en tres mill marcos de pꝛata / a vn los 
que la tomaſen que leuaſen ende grand 
ganãcia: ⁊ dieronle ellos tres mill mar 
cos de pꝛata poꝛ ella ⁊ fue pagado de⸗ 
lio todo a tercero dia. 
¶ Pues q̃ el Cid ouo partidas ſus ganá 
dgias alas cõpañas dixoles afi-amigos 
eneſte caſtiello non me ſemeja que mas 
pudieſemos a ver moꝛada/ca maguer 
que le q̃ſieſemos retener de otra guiſa 
non aueriamos y agua demas el rey 


don Alfonſo ha pazes con los moꝛos ⁊ 


ſe yo que eſcritas fon qa las cartas de⸗ 
llo/⁊ el rey dõ Alfonſo nueſtro ſeñoꝛ es 
poderoſo ⁊ de grand coꝛagon poz que 

io auemos con mozos non lo querra ſo 
frir ⁊ venir nos ba buſcar: ⁊ vos Mina 
ya Aluar fañeʒ ⁊ las otras conpañas qᷓ 
a qui eſtades/non tengades poz mal lo 
que a qui quiero fablar ſobꝛeſta raʒon. 
En Caſtrejon non podemos moꝛar nin 


fyncar biẽ/ ca es cerca el rey dõ Alfon 


ſo.⁊ tengo po: bien de nos quitar deſte 
caſtiello/ mas po? deſta guiſa de non le 


dexar yermo: ⁊ quiero y dexar qiẽt mo 
ros ⁊ qiẽt mozas / ca pareſęerie mal de 
lleuar moꝛoꝭ enel nueſtro raſtro-lo que 
nos nõ conuiene agoꝛa/ mas andar lo 
mas aforꝛechos q̃ pudieremos como 
omes q̃ andã en guerras ⁊ en lides --< 
hã a guarir poꝛ ſus manos: a vos todos 
auedes agoꝛa todos vueſtros ðᷣrechoę 
⁊ non ay ningũo poꝛ pagar/⁊ catad co 
mo cras de buena mañana ſeades tos 
dos guiſadosã caualguemos luego/ca 
vo non querrie lidiar conel rey don Al⸗ 
fonſo mio ſeñoꝛ.⁊ plugo a todos cõ eſta 
raʒz on del Lid ⁊ el oꝛdeno todo elfecho 
del caſtiello como es dicho ⁊ fyncar los 
moꝛos ⁊ las mozas bendiʒiẽdol:⁊ otro 
vía mañana caualgo el Cid ruy vías € 
ſus conpañas conel ⁊ fueronſe Fenares 
a riba quanto mas pudieron ſu ſeña al 
cada venieron a las cuevas O Angar 


⁊ paſaron el rio:⁊ entraron enel canpo 


de Tarqgion ⁊ fuerõ aluergar entre Hha⸗ 
riʒa ĩ Cetyua/poꝛ que yuan tomando 
santo fallauan lo que querien ⁊ faʒ ien 
o grandes ganantias non ſabiẽdo los 
moꝛos elardimiento có que yvuã.⁊ mo 
uieron ende otro dia ⁊ paſaron Alfanja 
«yendo la foʒ a fuſo llegaron aeuerca 
dende a Tienca ⁊ fueron polar cerca 
de Alcoger en vn otero redondo grãde 
1 fuerte cerca del rio Saló por que los 
nó podiefe ningũo vedar el agua:⁊ cuy 
dando el Lid ganar a Alcoper mando 
a los. vnos pofar entre el rio ⁊ alos os 
tros cõtra la ſierra/⁊ fazer vna car ca 
na en derredoꝛ ðſy po: guardarſe que 
non les fezieſen algunas redueltas de 
dia o de noche: ⁊ fue ſonado po: todas 
las tierras en como el Cid era echado 
ð tierra ð chriſtianos ⁊ venie a moꝛos 
⁊ que fyncaua ally de moꝛada:⁊ que en 
la fu vezindad non les vyaʒie pꝛo ningu⸗ 
na ſegũd lo que el yua faʒiẽdo.⁊ el Cid 
deſque ouo fecho la baſtida/caualgo t 
fue cõ ſu cauallaria contra Alcoger poꝛ 
ver ſi la podrie tomar:⁊ los dla villa có 
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miedo que ouieron del fablaronle cos 
mo en raʒon de pechar le parias ⁊ elq̃ 
los dexaſe beuir en paʒ/ mas el Cid nõ 
lo ¿fo fazer ⁊ cogioſe a fu baſtida. Qui 
do oyeron los ð Calataud ⁊ ð las otras 
villas de en derredoꝛ eſto⸗peſoles mu⸗ 
cho: ⁊deſque vio q̃ non podrie a ver a 
quel caſtielio/fiʒo eſta maeſtria Ga go⸗ 
ra diremos . Mando el Cid dexar vna 
tienda en la baſtida ⁊ coger todas las 
otras ⁊ que car gaſen para yꝛſe:⁊ caual 
garon el ⁊ Aluar fañes con todas ſus 
conpañas ⁊ cogieron fe Salon ayuſo- 
fufeña alcada faʒziendo mueſtra que fe 


vuan:⁊ los moꝛos ð Alcoter quando lo 


vieron comencaron ſe de alabar q̃ fue⸗ 
ran eſfoꝛteados ⁊ que ſe touierã bien: 
dezien cllos fallefcídoles es elpan ⁊ la 
C(euada al Cid ⁊ a ſus conpañas:⁊las o 
tras tiendas que lieuan apenas las lie⸗ 
uan quando aquella dexan alli. ⁊ el Lid 
en todo eſto yuafe quanto podie faʒ ien 
do ſemejanęa que eſcapaua de arranca 
da: ⁊ dixeron eſtonqe los de Alcoger/ð 
mos lalto enellos ⁊ deſbaratar los he⸗ 
mos ⁊ faremos y grand ganancia ante 
la pꝛendan los ð Teroel/ca ſi ellos la 
pꝛenden non nos darã ende nada. ⁊ las 
ꝓarias q̃ de nos ha leuadas dobladas 
nos las toꝛnara: ⁊ ſalieron a gran pꝛie 
ſa ã deſque fuerõ a longados dela villa 
cato el Lid enpoðſy ⁊ quando los vio 


«venir enpos deſy plogol mucho -/ poꝛ 


los alongar mas del caſtiello penſo de 
andar mas como que yua arrancado: 
A los de Alcocer quando lo vierõ aſy y? 
virxeron vaſe nos la ganácia que cuyda⸗ 
ramos ð auer ⁊ andemos en guiſa que 
los alcancemos ⁊ comẽgemos : ⁊ comẽ 
garon a coꝛrer quien mas ⁊ quien mas 
los de pie ⁊ los de cauallo:⁊ tanto auiẽ 
Fran ſaboꝛ de pꝛẽder al Lid za ſus con 
pañas que non cataron poꝛ al ⁊ dtaró 
las puertas abiertas del caſtiello ⁊ deſ 
manparadas.toꝛno eftonces el Cid la 
cara «vio como eras bien alongados 


del caſtiello ⁊ mando toꝛnar fu feña a 
pꝛieſa contra ellos/⁊ eſfoꝛcando ſus ca 
ualleros mandoles que firieſen muy de 
rezio t ferieron los / ⁊ boluieronſe con 
ellos enel campo:mas de mientra q̃ tos 
dos lidiauan de buelta / el Cid ⁊ Aluar 
fañez aguijaron adelante en buenos ca 
uallos q̃ trayen/⁊ entraron entre ellos 
enel caſtiello:deſi acogieronſe al caſtie 
llo ⁊ entraronle luego. E fue luego pero 
bermudeʒ / ⁊ puſola ſeña enel mas alto 
logar q̃ en todo el caſtiello fallo.⁊ eſton 
ges el Lid con la grãde alegría que auie 
dixo a ſus compañas loando a nueſtro 
ſeñoꝛ dios ⁊ a todos ſus fantos ya mes 
joꝛamos las poſadas los dueños ⁊ los 
cauallos ⁊ de como yo cuydo eneſte ca 
ſtiello ha grande auer de moꝛos ⁊ mo⸗ 
ras q̃ fincan aun y/⁊ podemos los ma⸗ 
tar o vender/mas empero ſi los mata⸗ 
remos non ganaremos y nada: tengo 
que valera mas que acojamos aca den 
tro aquellos que fincaron fuera ⁊ ellos 
que ſaben la villa moſtrar nos han bue 
nas poſadas ⁊ los aueres que yaʒen els 


condidos enlas caſas ⁊ ſeruir nos bes 


mos de todo. Aſi fne como el Lid man 
do ⁊ embio luegopoꝛ la tienda q̃ dera 
ra / ⁊ auenga la eſtoꝛia poꝛ los fechos $ 
fte Ruy diaʒ el qid. IN 
Auãdo eſto oyeron los de Tietar «8 
Teroel 10€ Calataud peſoles mucho 
temiẽdo en ſi aq̃llo miſmo: ⁊ embisron 
luego ſus mandaderos al rey de Valeri 
dia a dezirle que vno a que diʒẽ Mio cid 
ruy diaʒ de biuar / que lo ayrara el rey 
don Alfonſo de Caſtiella ⁊ que lo echas 
ra de ſuticrra-⁊ el q̃ veniera até aſenta 
ra en vn oterogerca del alcacar / q̃ ers 


gañara alos moros de Alcoter ⁊ los la 


cara a celada ⁊ deſ barataralos ⁊ mata 
ra los mas dellos ⁊ que ẽtrara el caſtie 
lo ⁊ lo tomará ⁊ que eſtaua apoderado 
del. E fía eſto non dieſſe conſejo que ſo⸗ 
pieſſe que a Tietar ⁊ a Teroel ⁊ a La⸗ 
lataud q perdido las auie: ⁊ otroſi las 
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riberad de Salõ de ambas las partes. 


E aquel rey de Valengía auie nobꝛe La 
min/ pero diz la eſtoꝛia en otrologar qͥ 


auie nombꝛe Abubacar. E peſãdol mu 
cho de coꝛaton con eſtas palabꝛas ⁊ cõ 
eſtas nueuas mando luego a dos reyes: 


moꝛos que tene y contigo que tomaſen 
tres mul omes darmas / Tellos con los 
delas fronteras de Alcoger que fueſſen 
t que pꝛeſieſen al Lid ruy diaʒ a vida 1 
gelo aduxieſen/⁊ de aquella guiſa pꝛen 


derie derecho del poꝛque el aſſi entra/ 


ra enſutierra. E aúllos dos reyes ſalie 
ron có aquellas compañas que Lamín 
rey de Valencia mandara / vinieron la 
pꝛimera joꝛnada a abogozne - ⁊ otro 
dia a Celta de canal. c alliembiaron ſus 
cartas alos conzcjos velas villas fron» 
teras: zaltercerovía llegaron a Cala⸗ 
taud 4 dende embiaron ſus mandas 
deros poꝛ toda eſa tierra que fe ayun⸗ 
taſen todos los que eran de armas to- 
mar ĩ venieſen alli para ꝛ con ellos ſo- 
bre Alcoter/aſi como mãdaua fu ſeñoꝛ 
el rey de Nalendia a pꝛender el Cid ⁊ aq̃ 
los: ayuntaronſe muy grandes gẽtes 
de moꝛos con eſtos dos reyes que diʒẽ 
al vno Fariʒ / al otro Balue/⁊ venierõ 
todos ſobꝛẽ Alcoger a sercar el Cid / 
fincar on ſus tiendas a cada parte ⁊cre 
ſſien los poderes cada dia -ve guiſa 4 
a pocos de dias vedaron el agua alos 
del Cid/⁊ellos querien ſalir a lidiar fos 
bꝛe el agua con los moꝛos/ mas veda⸗ 
uagelo el Cid/⁊ touieron los alli cercas 
dos de aquella guiſa tres ſemanas . fa 
ie ſe je ya mucho al Cid ⁊ peſol dello: 
toꝛnoſe auer conſejo con los ſuyos ⁊ di 


xoles aſi.el agua nos han ya tollidolos 
moꝛos ; ſi aſi eſtamos fallefger nos ha 


el pan / ⁊ ellos ſon grandes compañas 
A grandes los ſus poderes ⁊ nos pocos 
q eſtamos en ſu tierra:⁊ avn q̃ nos ques 
ramos vꝛ ð noche a furto nin podemos 
mn nos conſentiran ellos/ ca nos tienẽ 
sercados de todas partes ⁊ vernos ya. 


Otroſi con elloz non podemos lidiar/ 


ca ſon muchos ademas. E Aluar fañes 
mina ya dixo eſtonces contra las cõpa. 
ñas. Laualleros coino q̃redes vos fas 

erꝛca ſalidos ſomos de Caſtiella la no 
— ala logana - ⁊ venidos ſomos a eſte 
logar do nos es meneſter el eſfuerso / ſi 
con moꝛos non lidiamos non nos quer 
ran dar del pan / ca bien ſomos ad feyf 
cientos omes de armas / algunos de 
mas:pues eñl nombꝛe de nueſtro ſeñoꝛ 
dios que non aya y al/ſalgamos a elios 
vayamos los ferir como varones/ 7 


eſto ſcaluego cras. E reſpuſoł el Cid ⁊ 


dixol / Minaya fablaſtes como yo q̃rie 
⁊ aſi lo deuemos fazer ⁊ honrraſtes vos 
eñlloꝛĩ eche mos luego fue ra del cafties 
llo alos moꝛos ⁊ alas mozas poꝛq̃ non 
ſepã nueſtra poꝛidad nin lo fagan faber 
alos de fuera.⁊ deſpues q̃ ouieron echa 
dolos moꝛos fuera cerraron muy bien 
las puertas del caſtiello: ⁊ efe dia ⁊ ela 
noche non quedaron de guiſar fus ars 


mas para armarſe mejoꝛ. E otro dia 


q̃ndo ſalio el ſol armoſe el Lid ⁊ todos 
los otros. deſi dixoles el Lid/todos ſal 
gamos fuera agoꝛa que non finque ad 
ningũo ſinon do peones para guardar 
la puerta/⁊ ſi nos mataren enel campo 
entraran enel caſtiello/ ca ſolo finca: Y 
ſi dios quiſiere que los nos vẽcamos HN 
cocer nos ha el poder ⁊ el auer: a vo dõ 
pero bermudeʒ lleuaredes la ſeña ⁊ co 
mo fodes muy bueno tener ta bedes 
muy biẽ ſi dios quíítere « muy fin arte. 


mas catad que non aguiſedes con ella 


ſinon quando vos lo yo dixere/⁊ camo 
vos yo mandare. Duc ho plogo deſto a 


Pero bermudez < beſo la mano al Lid 
r elfue ⁊ tomo la ſeña:⁊ el moſtrauales 
alli a todos como fiʒ ieſen ala fazienda- 
⁊acoꝛdaſen toda via a vna ⁊ non fe efe 
par zieſen ſin recado.E dichas eſtas a 
zones mando el C id abꝛir las puertas 
⁊ ſalir todos a fuera .1las guardas de * 
la hueſte quando los vieron toꝛnaronſe 
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a ſus compañas ⁊ dieron muy grádes 


boʒes ⁊ fiʒieron gelo ſaber /⁊ fue muy 


grande la pꝛieſſa entre los moꝛds a co 
mencaronte de armar ⁊ pararon ſus ha 
ʒes: t tantos eran los roydos delos atá 
boꝛes ⁊ delos otros eſtrumentos ¿los 
omes non fe podien oyꝛ:⁊ auie y dos ſe 
ñas caudales ðlos dos reyeꝭ moꝛos: 
delos otros pendones de aqu llos pue 
bꝛos que ay eran ayuntados eran tan 
tos qũe non auien cuenta - 4 mouieron 
ſus hazes cõtra el Cid cuydãdo tomar 
a manos al Cid ⁊ a los ſuyos. E el Lid 
quando aquella vio comencoa caſtigar 
alos ſuyos ⁊ dixoles / aqui eſtad agoꝛa 
quedos eneſte logar ⁊ nin mouades nin 


derramedes ningunos de vos contra 


ellos faſta que lo yo mande: mas Pero 
bermudez non gelo pudoendurar el co 
racon /t aguijo adelante con la ſeña ⁊ di 
xo cõtra el Cid/apio cid el nr̃o ſeñoꝛ Ye 
ſu criſto vos ayude ala vueſtra lealtad- 
ca yo no puedo y al faʒzer:⁊ vo meter la 
Seña vueſtra en aquella mayo: haʒ ⁊ en 
el mas fuerte logar q̃ vo alliveo. Deſy 
dixo aſia todog amigos lo que debdo 
auedcs en bieu agoꝛa vere yo en como 
acozrredes ala ſeña: ⁊ trauo eftonces.el 
Cid con Pero bermudezʒ que eſtouieſſe 
quedo ⁊ non mouieſe la feña / mas non 
ꝓudo con el. E reſpoudio Pero bermu⸗ 
dez / eſto non podrie fer nin fincara poꝛ 
mi: zaguijo v puſo la ſeña entre iog mo 
ros alli ado dixera. 5 los moꝛos reſte⸗ 
bier on lo⁊ comemaronlo de ferir mu 
De reʒio dandole muy grandes golpes 
para aballar la ſeũa/ mas traye el bue» 
Has armas ⁊ non gelas poditron faltes 
ara muy fuer te coꝛacon ⁊ non podierõ 
con el guiſar lo que ellos quiſieron:⁊ el 
Cid quando aquello vio mãdoa todos 
los ſuyos que pues que la batalla era ya 
buelta que firieſen mi de rezio de gui 
ſa que acoꝛrieſen a perobermpdez ta 
la ſeña / ⁊ fueron treʒientos caualleros 
los dela parte del id que ferien enloo 


moꝛos muy de reʒio aſi comò el inãda⸗ 
daua: ⁊ derribarõ luego dela pꝛimera 
ſendos caualleros delos moꝛos/⁊ mas 
taronlos/⁊ paſaron las haʒes ðla otrá 
parte: ⁊ ala toꝛnada q̃ toꝛnaron matd 


ron otros tantos: ⁊ tan de reʒio los fes 


rian los criſtianos que maguer los ino 


ros eſtauan biẽ armados/ ninguna ar⸗ 


ma pꝛoles tenie que todas gelas falſa⸗ 
uan:⁊ otroſi faʒie el Cid a los que cõ el 
eran:⁊ tanto fueron buenos todos que 
en poca hoꝛa mataron dellos dos mill 
%.tresientos: ⁊ delos mejoꝛes delos cri 
ſtianos que acabdillauã alas otras cõ⸗ 
pañas nobꝛa eſtos la eſtoꝛia. Ruy diaʒ 
el Cid cãpeadoꝛ. Minsya. Aluar fañeʒ 
el que touo a Coꝛita/ Martin antolineʒ 
elde Burgos. nunc guſtios criado vel 
Cid. ap arrin nuñeʒ q touo a g onte ma 
voꝛ . Aluar faluadozcs, Zlluar aluarez: 
Buillen garcía vn cauallero de Aragõ: 
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dos los otros fueron tã bꝛauos enla fá 
Fee que ac oꝛrieron muy bie a Pero 

ermundcʒ x ala ſeña ⁊ al Cid q fe veya 
alas vezes en pꝛieſſa. E en todo eſto ma 
taron los moꝛos el cauallo a Aluar fás 


ñez ⁊ el quebꝛo la langa. E eſtãdo de pie 


metio inano ala eſpada ⁊ lidiaua tan dẽ 

reʒio a tales golpes faʒie enlos q alcan 
cana que los otros non ſe oſauã a el aco 
ſtar.Auã do le vio el Cid dexoſe yꝛ a vn 
alguazil delos moꝛos que tenicbuécas 
uallo /a diol tã grá golpe con la eſpada 
:poz medio dela cintura que todo le tajo 
de parte en parte/ 4 ðrribol en tierraæ 
tomol el cauallo ⁊ acoꝛrio có ela Aluar 
fañez / alabandol deſus armas 1 de ſus 
fechos buenos que faʒie:dixol aſſi/ca⸗ 
ualgad Sina ya/ca vos ſodes el mi die 
ſtro bꝛaco/⁊ſi dios qͥſiere aſi ſe moftras 
raeũſta batalla:⁊ fir mes veo eſtar alos 
moꝛos c hon nos dexan aun el campo: 
onde ha riieneſter que los acometamoꝭ 
8 cabo⸗ſi ðla primera vcʒ los ferimos 
de rezio / nõ ſea menos eſta otra. 
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¶ pues q̃ caualgo Aluar fañeʒ comes 
tieron alos moꝛos muy de reʒio - poꝛ 
que los mas fyncanan mal eſcarnidos 
vela otra vez non ſe atreuieron a di- 
ar con los chriſtianos ⁊ fueron fe venci 


endo: tios chriſtianos yendolos a lle 


uãdo/ vio el Cid al rey Fariʒ do eſtaua 
A endereſco contra el feriendo enlos q̃ 
fallaua ãteſy ⁊ aſi los d barato a todos 
faſta que lego al rey Fariʒ.⁊ diol tres 
golpes ⁊ el vno fue atal que le ronpio la 
lozíga tel cuerpo de guiſa q la ſangre 
ðᷣſtellaua del: mas el rey ſentiẽdoſe mal 
de aquella ferida boluio la rienda del 
cauallo para foir zyuafe ſaliẽdo del cã- 
po: las otras ſus conpañas quando a 
quello vieron fazer al re Fariʒ comen 
aron ellos a 1 eſſo miſmo. Martyn 
antoline ʒ otroſi llego al otro rey ques 
«sien Balue ⁊ diol cõla eſpada poz el yel 
mo ĩ tanto le coꝛto del fierro que le lle 
go ala carne: ⁊ qͥſier ale luego dar otro 
golpe mas nó gelo eſpero Salue . ⁊ fue 
ron deſta guiſa arrãcados de ally eftos 
dos reyes moꝛo / 1comégaron de foyꝛ 
quato mas podieron ellos ⁊ſus conpa 
nas: ⁊ dexaron ei cãpo alos criſtiano: 
Aa cogioſe el rey Fariʒ para Teruele- 
el rey Salue a Calataud.⁊ el Lid ⁊ Al 
uar fañeʒ ⁊ ſus conpañas feriendo ſien 
«pze enellos ⁊ matãdo faſta las puertas 
de la villa: deſy toꝛnaronſe el Cid ⁊ ſus 

conpañas al logar dela batalla que oui 
eran/⁊ entre armas⁊ otros aueres ie 
uaron ende grãd algo:⁊ delos cauallos 
delos moꝛos que andauan eſparʒidos 
quando los aliegaron fallaron y quini⸗ 
-entos a dieʒ / I delos ſuyos fallaron me 
nos qͥnʒe: ⁊ cogieronſe eftóges con eſta 
“buena andanca ⁊ eſta ganacía tan gran 
de que ally auiẽ fecha ⁊ en traronſe en 
fu caſtiello de Alcocer. deſy mando el 
Cid que todos los mozos naturales dr 
ally que echaran del caſtiello quando 
Jalieron a lydiar ⁊ eſtauan ay de fuera 
que las metieſen dentro para ſeruirſe 


vellos como en antes: æ aun ſobre eſto 
fizoles dar algo de aquello que y ganas 
ron: copol al Cid enel ſu quinto giẽt ca 
uallos 1fueró todas las cõpañas muy 
bien pagadas poꝛ quãto fuera muy biẽ 
partido ⁊ dado ſu derechoa cada vno 
en fu guiſa. E empos eſto dixo el Lid a 
Aluar fañeʒ/ todo algo que ome vos fe 
ʒieſe ſerie muy bien empleado/⁊ meres 
ſgedes lo vos muy bien a guiſa de muy 
buen cauallero: ⁊ quiero que tomedes 


de mio quinto quanto vos quiſierdes. 


E vos ſabedes muy biẽ de como me ay 
ro mio ſeñoꝛ don Alfonſo/⁊ querer me 
yayo trabajar ¿nto podieſc dla fu mer 
ed a vela fu gracia:onde quiero que ets 
cojades treynta cauallos de los mejos 
res deſtos que a mi copieron delos mo 
ros: ⁊q̃ los tomedes enſillados ⁊ enfre 


nados i con ſendas eſpadas alos arzos 


nes: ĩq̃ gelos lleuedes ⁊ gelos pꝛeſen- 
tedes aſi al rey don Alfonſo mi ſeñoꝛ/ c 


quanto vos podierdes ganadme la ſa 
gracia tel ſu amoꝛ: ⁊ de oꝛo de pꝛata 


quiero que lleuedes a tanto poꝛque me 


fagades cantar dos mill mias en ſan⸗ 


ta Saria de Burgos ⁊ que vos finque 


ende aſſaʒ q̃ dedes a mi muger ⁊ a mis 


fijas. Heſi dire des a mi ſeñoꝛ el rey don 
Alfonſo a nueſtros amigos de como 


nos va muy bien loado ſea dios.E otro 


fiviredes a mi muger ⁊ a mis fijas que 
rueguena dios poꝛ nos cada dia: c que 
files yo biuo q̃ las fare fazer ricas fem⸗ 
bꝛas. ina ya aluar faticz cogioſe a fas 
ser muy de buenamiente quanto el Cid 
le mandaua. E dixol el Cid quando ſe ef 
pedie d yda / Aluar faneʒ eſta tierra es 


angoſta ⁊ non podremos enella fincar 
⁊ non aueremos a guarir - de como 26 


cuydo ayna caminaremos de aqui: ⁊ ſi 
poꝛ auentura non nos fallaredes aqui 
do quier que vos ſopieredes que lomos 
yd vos para nos. E agora dexaremos 
a Aluar fañeʒ mina ya cumplir fu mars 
daderia:⁊ toꝛnaremos ala raʒõ d Cid 


r — — . — 
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contaremos del eneſta guiſa. 


¶ Aluar fañeʒ minaya tomo eitõges ſus 
coſas que auie ð llevar ⁊ fueſe para Ca · 


ſtiella. E el Lid finco alli con las otras 


cõpañas ſuyas / ⁊ los moꝛos delas frõ⸗ 


teras aguar dauãle de cada día po: ver 
q̃ farie:⁊ entretanto ſano el rey Fariʒ:⁊ 
ouieron ſu acuerdo los de Tietar ⁊ de 
Teruel ⁊ de Calataud. E el Cid pozá 4 
rie ſalir de allipara buſcar mas confejo 
Tauie meneſter mas auer de q̃ dieſe alas 
compañas con que ſe guiſaſe/empeño 


.alos moꝛos aquel caſtiello de Alcoter 


poꝛ tres mill marcos de pꝛata:⁊ partio 


los a ſus compañas ⁊ fiʒoles ricos a to 


dos/aſi a caualleros como a efcuderos 
comoa peones: de guiſa comencaron 
ellos a dezir / quien buẽ ſeñoꝛſirue efe 
biue en buena andanca. empos eſtoq̃ 
riendo el Lid dexar el caſtiello-los mos 
ros que y eſtauan comenęaronſe de que 
xar mucho poꝛ ello poꝛque les faʒie mu 
cho bien ⁊ mucha meręed:⁊ rogauan a 


dios poꝛ el que le guiaſe a fuferuicio- q 
la ſu bien andanta que ſiempꝛe fueſe ca 


bo adelante pues q̃ iꝛſe querie. E pues 
que ouo el caſtiello quito ⁊ ðxado en re 
cado fueſe de Alcoęer ſuſeña tendida:⁊ 
fincaron los moꝛos ⁊las mozas todos 
lloꝛando poꝛ el.⁊ Ruy vías mio Lid pa 


ſo el rio de Salon diʒen algunos que 
a ſaliente del rio que ouo muy buenas 


aues ⁊ ſeñales de muy buena andanca- 
n deſto plogo alos de Za 3 Calataud 
poꝛq̃ ſe yuan ð alli/mas peſaua mucho 
alos de Alcocer poz algun bienq̃ les fa⸗ 
zie. E pues q̃ llego el Cid en vn poyo 4 
es ſobꝛe õte real finco y ſus tiendas 
æ eſte logar era tan alto ⁊ tan fuerte que 
nõ terme alli el Cid de guerra de ningu 
na parte: ⁊ de aq̃llugar faʒ ie el mucho 
mal a Medina ⁊ a Teruel⁊ alas otras 
villas ð aderredoꝛ / faſta que le ouierõ 
todos a pechar: ⁊ metio ſo el elſupo⸗ 
der a Lelfa la de canal. Agoꝛa ðxa aqui 


la eſtoꝛia de fablar del Cid ⁊ toꝛna a co 


tar de Altar fañeʒ mina ya ⁊ de ſu man⸗ 


daderia a do fuera. 


¶ Quando Aluar fañez llego deſta vez 
al rey don Alfonſo /p ſentol luego aque 


llos treynta cauallos que el Lid le em- 
biara guiſados aſi como deximos. Eel 
rey don Alfonſo quando los vio con ſus 


eſpadas alos arzones ſonrioſe: ⁊ antes 


que Aluar fañes le dixeſe fu raʒon / pꝛe⸗ 


FSuntol el rey ⁊ dixol/inaya eſtos ca- 
uallos quien meles embia : ⁊ dixol Ai⸗ 


naya / ſeñoꝛ adio Cid el campeadoꝛ: 


pues que le vos ayꝛaſtes ⁊le echaſtes ð 
vuneſtra tierra gano de moꝛos el caſtie⸗ 


llo de Alcoper: ⁊ teniẽdol el ſopol elrey 
de Valencia c embio y lus poderes con 


tra el ⁊cercaronlo y ⁊ tirarõle el agua 


⁊ tolleronle el pan aſi que non podimos 


ya ſofrir. E eltonges el Lid tono poz bit 
Dlaliraellos1 moꝛir antes po: buenos. 
lidiandoq̃ poz malos yaʒiendo encerrá 


dos: ⁊ ſalimos ⁊ lidiamos con ellos en 
campo? venqiolos el Lid ⁊ fueron y fe⸗ 


ridos muy mal ambos los reyes moꝛos 
⁊ moꝛieron ⁊ fueron pꝛeſos muchos de 
los otros / ⁊ fue muy grande la ganan» 
cia q̃ yfezimos delos deſpojos q̃ vellos 


lleuamos de lo q̃ cogimos enel campo. 
⁊ delos cauallos que copieron de alli el 


Cid embia ende avos ſeñoꝛ eſtos treyn 


ta cauallos con ſus eſpadas comoa ſe⸗ 


ñoꝛ natural/cuya gracía ⁊ cuya merted 


q̃rie mas q̃ otra coſa ningũa: ⁊ ſeñoꝛ má 
dome q̃ vos beſe las manos ⁊ los pies: 


poꝛ el ⁊ vo ſeñoꝛ fago lo aſſi/⁊ pide vos 
poz merced q̃ le ꝑdonedes⁊ q̃ aya la vñ̃a 


gragia. E dixol el rey dõ Alfõſo/ mucho 
es ayna ð ome apꝛado ⁊ echadoð tr̃a 
r ſin gracia de ſeñoꝛ de acogerle a tres 


ſemanas: ⁊ eſto non perteneſe a rey 


ca ningun ſeñoꝛ nõ ſe deue enſañar poꝛ 
tan poco tiempo ſinon file cumple mu⸗ 
cho: pero que los cauallos ſon de ganã 
gía que el fiʒo de moꝛos tomo los poꝛen 
de: ⁊ plaʒeme mucho poꝛque tal caual⸗ 
gada fiʒ o el Lid campeadoꝛ/ a poꝛ las 
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«batallas q̃ vẽqio: mas abinaya a vos ꝗ· 


dono vo otoꝛgo vos la trr̃aq̃ tenedes 

de mid la ayades:⁊ do vos la mi gratia 
ue vayades do quiſierdes ¿4 vengas 

des cada que vos quiſierdes: mas del 
Cid non vos digo agoꝛa nada / ſy non 
quele fago eltagrasía a el ⁊a vos: quẽ 
todos los omes ð mio reyno que fuerẽ 
de armas ⁊ al Mio id quí ieren ayudar 
que les ſuelto que vayá : ⁊ quitoles los 
cuerpos ⁊los aueres alas Deredades. 

⁊eſtonges Aluar fañeʒz beſol las manos 
⁊ dixolaſi/ſeñoꝛ de vos dios vida poz 


muchos años ⁊ buenos ⁊ graꝭias mu- 


chas poꝛ lo que nos deʒides/ca pues 
eſta meręed nos faʒedes agoꝛa . ſy dios 
qͥſiere mas ⁊ mejoꝛ nos la faredes ade 
late / ⁊ſi dioʒ qͥſiere nos guiſaremos poz 
que nos lo fagades.⁊ eneſte año moꝛio 
abet almucamuz rey ð Seuilla ⁊ rey 
no en pos del ſu fijo Habenabet en Ses 
uilla zen Coꝛdoua veynte años: ⁊ Ha. 
benabet fue ſeñoꝛ ð toda la Andaluʒia 
æmantouo bien ſu tierra faſta tiempo 
que paſaron aquende la mar los Almo 
rauides ðᷣLicana que le tomaron la tie 
fra ale tollieron el ſeñoꝛio/ mas ago⸗ 
ta dexa la eſtoꝛia de fablar deſte Aluar 
'fafies, ctoꝛna a contar del Cid. 
¶ Andandos einco años del reynado 
del rey don Zllfonfo-4 fue enla Era de 
mill asiento ⁊ ſinco años / quando at» 
daua el año dela encarnación en mill ⁊ 
ſeſenta ⁊ ſiete.⁊ el del imperio de ben» 
rique en dieʒ ⁊ ocho. antouo el Cid a 
álpoyo quinʒe ſemanas paſadas deſ⸗ 
pues q̃ a Aluar faũeʒ apinaya embio a 
Caſtiella.⁊ de ally a delãte poꝛ la raʒon 


del llamaron ſienpꝛe a aquellogar ⁊ dla 


inan a vn/el poyod io id ruy días: 
a de aq̃l logar fiʒo el muchas caualga⸗ 
das buenas ⁊ grandes ave grãdes ga» 
nãtias/⁊ apꝛemio muchas tierraꝭ:⁊ ga 
no Ribera de rio Martin ⁊ touola po? 
ſuya/ ⁊ eſtas nueuas deſtos grandes fe 


chos llegaron a Laragoſa ⁊ peſo mu- 


cho a los moꝛos ⁊ alog ſus reyes: mas 


el Cid quãdo vio que Aluar fañez tãto 


tardaua fiʒo ſele mucho ðᷣ eſtar ally tã⸗ 


to ⁊ ð nõ ſalyꝛ: ⁊ dexo el Poyo deſanpa 


rado ⁊ fiʒo vna traſnochada ⁊ palo Te 


ruel ⁊ fue poſar al pinal d Touar: ⁊ coꝛ 
rio a Caragoqa ⁊ fiʒo les tanto de mal 
faſta que le ouieron a pechar ⁊ dar pas 


rias: i deſi a cabo de pocos dias puſo 


el Cid ſu amoꝛ muy grande con Almu⸗ 
dafar rey ð Caragoca ⁊ el refibiol muy 


honrradamẽte enla villa 1fizol macha 


honrra. Deſpues deſtoa cabo de tres 


ſemanas llego de Caſtiella ana ya al- 


uar fañez con dozientos caualleros de 
linage / ⁊ ð eſcuderos de pie ⁊de otros 
peones tan grandes compañas q̃ eran 


ademas.E el Lid quando ſopo q̃ venie 
apinaya aluar fañezfaliol a reſgebir: æ 
Aluar fañesz comengol luego a cõtar tos 
das las nueuas de como le fuera con fia 
ſeñoꝛ el rey don Alfonſo⁊ ðloq̃ dixera. 
Eel Cid quando aquello oyo de parte 
del rey aquellas nueuas tan duenas plo 
gol mucho cõ ellas/⁊ ſonrioſe có el grã 
pꝛaʒzer que ende ouo-⁊ agradeſio mue 
choa Minaya poꝛq̃ fuera tan but man 
dadero: 1 ſobꝛe todo eſto agradeſciol 
mucho a nr̃o ſeñoꝛ dios ⁊ alco las mas 
nos ⁊ lool mueho las mergedes que le 
fazie tan buenas 1 tan grandes. E avn 
diremos Blos ſechos ðᷣſte Cid ruy diaʒ 
el campeadon. 

¶ Enel ſeſto año ðl reynado del rey dõ 
Alfonfo-que fue enla Era de mill ⁊ ien⸗ 
to⁊ ſeys años-quando andaua el año d 
la encarnación en mill ⁊ ſeſenta ⁊ ocho. 
⁊ el del imperio de benrriqueenveyns 
te años. El Cid eſtando en Laragora cũ 
plier onſe los dias del rey Almudafar ⁊ 
moꝛio ⁊ dexo dos fiios:⁊ dixerõ al vno 
Culema A al otro Abenalfage: ⁊ partie 
ron el reyno entre ſi/⁊ £ulema ouo el 
reyno de Taragoca -1 Abenalſage ouo 
el de Denia. Eel de Caragota amo mu 
choa Rui diaʒ mio Cid/⁊ diol todo fi 
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reyno en poder que fiʒ ieſen dl ſus va 


(allos lo que el mandaſe, a deſi comẽco 


ſe muy grãde enemiſtad entre Culema 


Abenalfage / guerreauãſe el vno al 


otre:⁊ elrey dõ Pedro de Aragó ⁊el cõ 
de dõ Remõ berẽguel 3-Bargelona ayu 
daron Abenalfage/⁊ auiẽ muy grã q̃re 
lla de Ruy diaʒ mio gd poꝛq̃ fe tenie co 
Culema ⁊ le guardauala trr̃a:⁊ en toda 
eſto tomo el Cid doʒiẽtocauallos eſco 
gidos a mano ð ſus compañas ⁊ traſuo 
cho fue coꝛrer trr̃as de Alcañiʒ:⁊ du⸗ 
ro eneſta caualgada tres dias/⁊ traxo 
ende muy grã pꝛea:⁊ ſono eſta caualga⸗ 


da mucho po? trr̃a de moꝛos:⁊ peſo e 


de alos 8 bon ⁊ alos de ęueſca:⁊ a 

los ð Laragora plaʒ ales mucho poꝛq; 
pechauã al Cid ⁊ eſtauan del ſeguros. 
Pues q̃ el Cid fue toꝛuado a Caragoca 
tio fu caualgada q̃ traye muy: grande 
poꝛ todos los ſuyos / ⁊ dio ende ſus ðre 
chos a cada vno. Deſpues q eſto one l 


bꝛado dixoles/amigos vos biẽ ſabede 


q̃ todos los q̃ poꝛ armas hã d guarir co 
mo nos : q̃ ſi en algunlogar quiſierẽ fíés 
pꝛe eſtar q̃ nõ pueden eſtar q nõ menof 
cabẽ y mucho: poꝛẽde guiſad ves pa. 
mañana ⁊ moueremos de aqͥ ⁊ yꝛemos 
buſcar otras poſadas: ¶ otro diað ma 
tana falierõ de alli aſicomo dixo el Lid 
«fuero aſentar en vn logar que diʒẽ el 
puerto ð Aloca. E ð alli coꝛrioel ſ.ida 
Hueſca ⁊ ap onte aluã/⁊ duro gineo DÍAS 
en aquella caualgada: æſono luego par: 
muchas villas ⁊ poꝛ muchas trr̃as de 
moꝛor como el q̃era echadoð Caſtiello 
les faʒie mucho mal: lego el mãdado 
ð adſto a dõ Remõ bereuguel cõde de 
Bargelena-⁊ Abenalfage rey ð Nenia⸗ 
en comoel Cid coꝛria toda la trr̃a.⁊ el 
cõde q̃ndo lo oyo peſol mucho de coꝛa: 
go touol poꝛ ſu ð̃ſonrrapoꝛq̃tenie ela 
¿Has tr̃as ðlos mozos encomédadas: 
aoiroallielcodefus palabꝛas grãden 
eũſta guiſa. grãdes tuertos me tiene el 
Cid ð biuar/feriome ya a miſobꝛino vé 


0 A 


tro enla mi coꝛte ⁊ nũca me lo deſpues 


emẽdoꝛ⁊ agoꝛa coꝛreme las trr̃as q̃ yo 
tenie en guarda/⁊ yo nin le d ſafie nũca 
nin le toꝛnte amiſtad:mas q̃ndo el melo 
buſca tãtas vezes yo nõ puedoeſtar pe. 
nõ ſelo ðᷣmãdar. Dichas eſtas raʒzones 
ayũto el cõde dõ Remo berẽguel ⁊ Abẽ 
alfage grãdes poderea ð moꝛos ꝛð cri 
flanos «fueron ẽpes di Eid q̃nto mas 
pudierõ tres dias tres noches: ⁊ alcã 
garõlo ẽ Tonar dl pisar / aſivrniẽ eſfoꝛ 
cados q ſelo cuydauã tomar a manos: 
el Cid traye eſtages grã pꝛea a deſcdie 
ð vna ſierra/⁊ llegaua ayuſo d vn val. 
llego) alli el mãdado al Eiden como el 
cõde dõ Remon berenguel ⁊ Abenalfa 
ge veniẽ empos ðl poꝛ toller le lo que lle 
aua ⁊ matar a el c pꝛẽderle.⁊ el Cid q̃n 
dolo yo embio deʒirluego al cõde do 
Remon 4 sállo q̃ el faʒie que non lo tos, 
uieſe poꝛ mal ⁊q̃ non lleuaua nada dello 
fuyo7 quejo dᷣxaſe yꝛ en paʒ.⁊ elconde 
embieł ðʒir que aqͥlſo non ſerie/mas lo: 
Q el fazie eſtoͤßes qla pecharie todo en, 
vno ꝗᷓ ſabꝛie el Cid a quien faʒie dſon 
rra:⁊ el mandadero teꝛnoſe a pꝛieſa cõ 


eſte mãdadoal Cid ⁊ dixogelo. te Cid 


qndo vioꝗᷓa menos de lid nõ ſe podrie 
libꝛar / dixo a ſus caualleros: faʒzed a 
parte la pꝛeſa q̃ traemos ⁊armad vos 
quanto mas ayna podierdes / ca viene 
alli el conde don Remon ⁊ el rey Aben 
alfage con grandes compañas q omea 
de criſtianes ⁊ de moꝛos/aſemejame q 
nos qͥerẽ toller lo q̃lleuamo/⁊ a menos 
de batalla no ſe q̃rran de nos partir r 
ſi de aqͥ nes ymos / tras nos y2an faſta 
que nos alcancẽ:⁊ pues q̃ de ſu contien⸗ 
da nõ nos podemos partir- mejoꝛ ſera 
álosyamosad con ellos:⁊ biẽ fio yo en 
pios ásiér cauallos 8 nos ꝗᷓ deuẽ vẽger 


atodos ellos:⁊ antes q̃ ellos lleguen al 


llano firamos eñlos:⁊ poꝛ algũos q̃ der 
ribaremos ðſmayarã los otros:⁊ deſta 
gua vera dõ Remõ tras den viene en 
ag ande al pinar de Zouar pa eme . 
o „ „ p | 


to que Yo auie ganado delos enemigos 


de dios ⁊ de nueſtraley. Eel id deʒiẽ⸗ 
do eſto vieron venir la cueſta ayuſo los 
pẽdones delos Frãcos:⁊ eli Cid quãdo 
los vio mãdo alos ſuyos q los fueſen fes 
rir derrãchadamẽte:⁊ eſto fiʒ ierõ ellos 
todos mm ð reʒio ⁊ muy de grado ens 
tropelládo biẽ las Hęas ⁊ las otras ars 
mas ⁊ derribarò alos vnos ⁊ ferierõ 4 
los otro: vẽcio el Lid la batalla / ⁊pꝛi⸗ 
fo yal cõde don Remon beringel/⁊ ga⸗ 
no d eſa veʒ la eſpada q̃ dixerò Lolada. 
deſi lleuo al cõde pꝛeſo ꝑa ſu tiẽda v iſiã 
dol guardar muy biẽ / ⁊ partioluegola 
ganãdia q̃ auie fecho có todos fue vafas 
llos. E aun v la eſtoꝛia poꝛ la cuẽta del 
Cid æ diʒe ademte aſiil . 
¶ Deſpues oſto mádo el Lid faʒer muy 
gra coʒina t adobar manjares de mus 
chas guiſas poꝛ fazer pꝛaʒer al conde 
von Remon / mas ei code none pꝛeio 
nada nin quiſocomer ningũꝭ coſa/ ma 
guer que el gelo traye delante cantes 
enfañaua alosá gelo adusié: 7 Eee 
leaqueraró mucho que comicfle-Diró 
q̃ poz quãto auie en Efpaña ¿nó comes 
rie ende vn bocado:⁊ q̃ antes perderie 
el alma tel cuerpo que gelocomer. cel 
Cid quando lo ſopo fue a el como era 
ome meſurado dixol aſi/cõde comed ⁊ 
beued/ ca eſto en q̃ vos vedes poꝛ varo 
nes paſſa/ vnõwosdexedes moꝛir pot 
xllo/ca aun podredes cobꝛar vr̃a faʒ it 
da ⁊endereſęar eſtoꝛ⁊ ſt fiʒierdes como 
digo fare queſalgades vela pꝛiſion⁊ſi 
lo nõ flʒierdes/en todos vueſtr os dias 
nõ ſaldredes dẽde nin tomaredes avi 
tierra. Reſpõdiol el conde & dixol. Don 
Rodrigo comed vos 4 ſodes ome de 
buena vétura to mereſtedes - folgad 
en paʒ ⁊ en ſalud / ca vo nõcomere nin 
fare al/ſinõ dex arme moꝛir:⁊ tres dias 
cõtendierõ conel tãbiẽ el Vid como lo⸗ 
ſuyos q̃ comieſe/mas nõ pudierõcò el. 
Mas el Lid q̃ndo eſto vio có el grã due 
lo q̃ ouo delcõde dixo/ bit vos digo en 


verdad q̃ ſinõ comierdesfideron poco 
qͥnũca toꝛnedesa vr̃a trr̃a:⁊ fi comier⸗ 
des poꝛq̃ podades biuir fazer vos he yo 
qᷓ dos caualleros ðlos vr̃os ðᷣſtos q̃ voa 
qui tẽgo pᷣſos q̃ vos guardé: ⁊ qͥtar vos 
he a vos ⁊ a ellos los cuer pos: dar vo 
he de mano q̃ vos vayades a vía trr̃a- 
⁊ſinõnõ.Auãdo efto vio el cõde fuete a 
legrado a dixo a Ruy diaʒ/eſto q̃ vos a 
nedes dichoſilo vos cõplierdes en q̃n 
to yo biua me marauillare Dilo :2 dixot 
el Cid/pues comed agoꝛa q̃ lo vea yo? 
luego vos embiare/ꝑo tãto vos digoq̃ 
qnto vos auedes aqͥ perdido q̃ vos nõ 
dare ende nada /ca non es fuero nin co 
ſtůbꝛe nin tẽgoq̃ es derecho ſinõ el q̃ lo 
gere fazer poꝛſumeſura:ð mas he lo yo 
meneſter pa eſtos q̃ lo han meneſter / 
lo hã laʒeradocomigo:a tomãdo ð vos 
tÚlos otros vꝛemos guareſnendo / ca 
eſta vida auremos de fazer faſta q̃ dios 
dera aſi como omesá hã yꝛa de ſeñoꝛ € 
andã echudos de fu trr̃a. E el cõde ouo 
muy grá pꝛaʒ er de aq̃llo q el Cid deʒie 
¿no le dar ie nada ð lo q̃ le tomara ⁊ de⸗ 
mãdo agua palas manos -/ ⁊ comio el . 
aqͥllos dòs caualleros q̃ el Lid le dio. E 
pues que ouierò yãtado dixo el cõde a 
Ruy diaʒ mio aid /mãdad noꝭ dar la be 
ſtias ſi vos ploguiere ⁊ yꝛnos hemos:⁊ 


el Cid dioleseſtonecs muy biẽ de veſtir 


t embiolos «fue cõ ellos faſta el pꝛimer 
ade rgue: en ſueſpedimiẽto toꝛnoſe el 
Cid cõtra el còõde eſiſta guiſa/ydes con 
de a guſſa d muy frãco:⁊ gradeʒ co vos 
ro macho qnto me d fades:ꝑo ſi vod dſ 
puesa volũtad q̃rades de mi végar vos 
faʒedmeld ſader antes: ui venierdes/ 
d med xsredess mialgo do vf̃o/o lena 
redes vos d ld mid: ⁊ dixolel cõde/ Cid 
a vfd ſalno eſtades ⁊ yo pagado voshe 
poꝛ todo eſte añ̃o / nõ tẽgo en coꝛãcõ 
vos venir düſcat᷑ tã ayna.ðᷣſi fueſe el cõ 
de ⁊toꝛnoſe el C ida ſus cõpanas ⁊ ouo 
alegría grãde cõ ellos ð ſus fechos q̃ di 
os les arudara fazer. pos eſto tornoſe 
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el Cid para Caragoga: cagoꝛa diremos: 
d otra còtiẽda q̃ naſqio luego al Cid. 


¶¶ Andados ſiete años del reynado del 


rey don Alfonſoqͥ fuc enla Era de mill 
⁊ giẽto ⁊ ſiete años / quanda andaua el 
año de la encarnacion en mill ⁊ ſeſen⸗ 


ta ⁊nueue años/ ⁊ el del inperio de ¡bé 


E rique en veynte ⁊ vno.Abenalfaje rey 


de Denia ouo ſu conſejo conel conde 
don Remon ber ynguel de Barcelona-. 


x conel conde de Lardeña-1conel her 


mano del code d Argel/ ⁊ cõ los omes 
poderoſos de Balſadõ/⁊ cõ los de Rel. 
molyn de Carcaxes/en como gercaſen 
el caſtiello de Almenar que auie reno⸗ 
uado el Cid poz mãdado del rey de Ca 
ragoga: ⁊ feʒierõlo aſi⁊ conbatieronle 
grand tienpo faſta que vedarõ el agua 
a los de dẽtroꝛ⁊ eneſto era el Lid ſobꝛe 
el caſtiello de Hſcarpe que es enel rio ð 
Caygarſagre ⁊ tomolo poz fuergas ⁊ 
eſtando ay/enbiole el rey de Caragoca 


que venieſe a coꝛrer el caſtiello de Al 


menar que gelo teniã gercado.⁊luego 

quel oyo el mandado vinoſe para Ta- 
marit onde era el rey / ⁊ dixole q̃ licia- 
ſen con a quellas hueſtes que teniã ger». 
cado el caſtiello:⁊ el Cid dixo que mus- 
cho ſeria mejoꝛ que dieſen grand auer 
a ſu hermano que degercaſe el caſtiello 

ca non podian lidiar cõ ellos / ca tátos 
eran como la arena delamar: 7 dixo el 
portare comotu midares. tel Cid en 
bio desir a Benalfaje za todos los o» 
tros altos omes que y eran que toma⸗ 
ſen auer que les daris elrey ⁊ ſe partie 
ſen del caſtiello: æ ellos non lo quiſierõ 
fazer: quando el Cid vido que lo non 


. Querian dexar mando armar fu gente 


— 
<q 
eo - 


⁊ fue cõtra ellos, 1quido fue cerca állos 
mádo parar fusazes ⁊ fue ferir enellos 
⁊ fue la lid muy ferida de amas las par 
tes / de guiſa que ouo y mucha ſangre 
vertida/ca de amas las partes eſtauã 
muy bueno caualleros para fazer biẽ: 


mas alcabo ouo de venger el dela bues 


na ventura q̃ nunca fue vencido ⁊ fuyo | 


el rey Abelnafaje ⁊ el cõde don Remon 


do ⁊ los mas dlos otros - 7 fueron bien 
tres leguas matãdo 7 feriẽdo enellos⸗ 
⁊ pꝛẽdierõ muchos buenos caualleros 
caſtellanos ⁊ toꝛnoſe el Cid cõ muy grã 
ganancía ⁊ gran hõꝛra:⁊ dio todos los 


pꝛeſos al rey de Laragora ⁊ touoles en 


fu poder ocho dias o mas:⁊ deſpues pi 

diogelos el Cid ⁊ ſoltolos / ⁊ fuerõſe pa 

ra ſu tierra: ⁊ toznaronfe eſtonges elrey 
tel Cid para Caragoga:⁊ ſalieron les ð 

la villa a refccbírlos có grande alegría 
⁊con grande alboꝛogo: ⁊ el rey fiʒol mu 
cha honrra ⁊ diol todo ſu poder en to- 
doſu reyno. Agoꝛa dexa la eſtoꝛia de fa 

blar deſto /a toꝛna al rey don Alfonſo lo 

q fiʒo cnelfeteno año. 


¶ Andados ſiete años del reynado del 


rey don Alfonſo. El Cid eſtãdo en Cara 
gora guiſo ſus gẽtes pa yꝛ coꝛrer abons 
gon ⁊ Hueſca ⁊ Onda ⁊ Almenar:⁊ ſopo 
lo el rey dõ Pedro de Aragó ⁊ peſol mu 
cho ⁊ apellido toda fu tierra ⁊ llego 
muy grandes gentes ⁊ fue contra el 
el Lid ſalio contra el de Caragoęa ⁊ an 
duuo quãto vna joꝛnada ⁊ allego a vna 
villa que llaman Piedra alta/⁊ finco y 
ſus tiendas a ojo de ſus enemigos. 
otro dia de mañana entro enel caſtie⸗ 
llo de Songon vcyendol el rey don Pe 
dro poz pꝛeytelia que ouo con los ðl lo 
gar amas pero el rey non quiſo venir 
contra el. Deſpues ſalio el Cid de on 
gon ⁊ vinoſe a Tamarit ⁊ moꝛo y vnos 
pocos de dias. E vn dia ſalio el ſolo 
de la villa con dose caualleros /⁊ ans 
dandoſe folazando ala caga fallofe con 
diento ⁊ ginquenta caualleros del rey 
de Aragon ⁊ ouo lides con ellos. ⁊ deſ⸗ 
baratolos:⁊ pꝛiſo vellos ſiete caualle⸗ 
ros con fis cauallos/⁊ los otros ſuye⸗ 
rõ.⁊ ðſpues pidierõ poꝛ meręed al Cid 
que los ſoltaſe/⁊ el Cid mãdolos ſoltar. 
4 deſpues deſto deſgẽdio contra la mar 


poꝛ fazer ſus caualgadas. E andando 


Pp ij 


Quarta parte. 


faʒiẽdo mucho mal enla trt̃a ouierõ los 


moꝛos dele dar el caſtiello de Onda 
todas las otras tierras que deʒ ien de 
Burriana:⁊ como erã grãdes las fuscó 
quiſtas tan ayna erã fechas ¿llegaron 
las nueuas a Nalencia/⁊ fue ſonado poz 
la villa ⁊ poꝛ ſus terminos los buenos fe 
chos q̃ el Cid cãpeadoꝛ fazie-7 fueron 
mucho eſpantados/⁊ temierõſe Dl mu 
cho: el Cid toꝛnoſe eſtontes a Tama⸗ 
rit do era Culema rey de £Laragora. 


¶ Deſpues deſto enel caftíello de Rue: 


da que es cerca de Caragoꝛa algoſe vn 
Andaluʒ q auie nõbꝛe Almofalas:⁊ eſto 
fiʒo el poꝛ Adofir de mudafar que tes 
nie pꝛeſo en aq̃l caſtiello a vn fu herma⸗ 
no. ⁊ Adofir enbio mandado ſobꝛe eſta 
raʒon al rey don Alfonſo de Caſtiella q̃ 
le vinieſe ayudar:⁊ el rey embio y al con 
de don Garcia ⁊ al infante don Ramiro 
con muy grádes gentes: ⁊ ellos ouierõ 


conſejo con Adofir ⁊ embiaron po? el 


rey do Alfõſo q̃ vinieſſe po: fu cuerpo: 
a el vino v entre tanto moꝛio Adofir. 
q Almofalas aquel mozo q̃ fe algara có 
el caſtiello / ouo fu fabla conel infante 
dõ Kamiro⁊ dixo q̃ q̃rie darle el caſtie 
llo al rey dõ Alfonſoꝛ⁊ ſalio a fablar con 
el ⁊ cõbidolq̃ comieſſe con el dẽtro enel 
caſtiello/mas el rey non quiſo eſte cõbi 
te/ca era cõ grã traycion q̃ qᷓrie faʒer- 
TLentrarõ eſtòges alla el infante don Ra 
miro ⁊ elcõde don Gartia.E deſque fue 


ron dẽtrocomẽgaronles a dar muy grã 


des pedradas ðlas toꝛres tãbiẽ alos d 
dentro como alos de fuera: en guiſa q 
mataro al infante dõ Ramiro⁊ al cõde 
don Barcia ⁊ a otros muchos omes. 
Quãdo eſto vio el rey ouo muy gran pe 
ſar ⁊ toꝛnoſe ꝑa la poſada:⁊ temendo ſe 
por ðſhonrrado embio poꝛ el Cid q̃ era 
y eerca.⁊ el Lid Gndo vío mandado del 
rey ⁊ ſopo la ra30 como cõteſſiera fueſe 
para el cõ gran caualleria: ⁊ el rey ſalio 
contra el ⁊ honrrolo mucho ⁊ contol el 


mal que reígebiera del moꝛo⁊ dixol que 


le peſaſſe ende:⁊ eftonces perdonolo ⁊ 
dixol que fe vinieſſe con el para Lafties 
lla:⁊ el Cid gradeſgiol la merced que le 
faʒie / mas dixol que nunca vernie ala 
ſu merced file nó otoꝛgaſe lo que le que 
rie demandar/⁊ el otoꝛgoſelo: ⁊ el Cid 
eſtonges demando que otoꝛgaſe alos fi- 


jos dalgo/ que quando alguno ouieſe y 


ſalir dela tierra que ouiele treynta vías 
de plazo afí como ante auie nueve: 2 q̃ 


non paſſaſe cõtra ningun fijo dalgo nin 


gibdadano ſin ſer oydo como deuie con 
derecho: nin paſaſe alas villas nin alos 
otros logares contra ſus fucros nin 
contra ſus pꝛiuilegios nin contra ſus 
buenos vſos:nin les echaſe pechos nin 
gunos deſafoꝛados/ſinon que fe pudie 
fe alsartoda la tira poz eſta raʒõ faſta q̃ 
gelo emẽdaſe.⁊ elrey otoꝛgolelo todo. 
EFſtonces dixo ¿fe vinieſſe conel ꝑa Las 
ſtiella:dixo el Cid que lo non faric/mas 
que ternie cercado aquel caſtiello faſta 
que le dieſe derecho de aquel moꝛo ⁊ d 
los que eran con el: ⁊ elrey gradefeíol 
mucho al Lid ⁊ vinoſe pa Caſtiella ⁊ fin 
coel Cid ſobꝛe aq̃l logar. 

¶ El Cid yogo gran tiempo ſobꝛe Rue 
da a tanta guerra 7 tanta premia les fi 
ʒo faſta que les mẽguo la vianda/en tal 
manera ¿fe moꝛian de fambꝛe/ en gui⸗ 
fa que era tanta la flaqueza enellos que 


ya non podien lidiar nin defender ei ca 


niello: ⁊ querianlo dar de buenamiẽte 
ſi el Cid les dieſſe ſalida/mas el nõ que 


rie ſi non los cuerpos vellos po: ven⸗ 


gar al rey. quando aquello vieron fa 
lieron ſe del caſtiello a compañas ⁊ da⸗ 
uan ſe a catyuo. E tanto ſalio dela gen 


te que finco el caſtiello yermo: ⁊ ðſi có 
batiol el Cid ⁊ tomol poꝛ fuera-⁊pꝛen 


dio a Almofalas ⁊ a quantos eran con 
el ⁊ mato muchos / 7 los otros fueron 
catiuos/en guiſa que non finco ningu⸗ 
no dellos. E embioeſtonges a Almofa⸗ 
las con ſus menſageros al rey don Al⸗ 
fonſo. E quando llegarõ los mẽſageros 
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al rey coneſte pꝛeſente plogo le mucho 
⁊ fiʒo muy gran juſticia vellos: ⁊ enbio 
mucho agradeſger al Cid en como le 


enbiara a quel pꝛeſente:⁊ lo vengara ð 
la grand deſoõrra ⁊ daño q̃ reſibiera. 
([ Pꝛiſion del rey don 
Pedro de Aragon 


¶ Enel noueno año del rey dõ Alfonſo 


de ſu reynado/que fue enla Era de mill 


⁊ ſiento ⁊ nueue años-quando andaua 


el año dela encarnacion en mill ⁊ ſeten⸗ 


ta æ vno.⁊ el del inperio de Henrriq̃ en 


veinte ⁊ tres. Sacarõ el Cid ⁊ el rey d 
Laragora muy grãde hueſte ⁊ entrarõ 
poꝛ tierra de Aragõ ⁊ feʒierõ muy grã 
daño matando ⁊ quemãdo: ⁊ duraron 
alla ſeys dias /deſy toꝛnaronſe al caſtie 
lo de gon con muy gran ganancias 
vſy toꝛnoſe el rey a Caragoga/⁊ fue coꝛ 
rer el Cid tierra ð Abenalfaje ⁊ fiʒo en 
ella grand daño:⁊ entro enla montaña 
de apozíella ⁊ en todos ſus terminos 7 
quebꝛanto toda la tierra ⁊ quebꝛanto 
el caſtiello de Moꝛiella ⁊ fiʒo gran das 
ño en los de dentro: ⁊ andãdo el Cid fa 
siendo eſto enbiol deʒir el rey de Cara 
gora que labꝛaſe vn caſtiello ſobꝛe ao 
riella que vaʒ ie ðrribado aquiẽ deʒian 
Alcalca/⁊ el Cid fiʒol aſi: Abenalfage 


quando lo ſupo peſol mucho ⁊ enbio ð 


sir al rey de Aragon don Pedro que le 
venieſe ayudar contra el Cid:⁊ el rey 
dõ pedro cõ grand pelar que auie que 
le entraria la tierra el Lid allego gran⸗ 
des gẽtes ⁊ hueſtes/⁊ fueron el ⁊ Abe⸗ 
nalfage contra el Cid con grandes po 
deres: tel rey dõ Pedro enbio ſus car 
tag al E id q̃ ſe partieſe del caſtiello enq̃ 
eſtaua labꝛando:mas el Cid non lo quí 
ſo fazer a enbio deʒir al rey don Pedro 
que ſi quiſieſe paſar en paʒ poꝛ aquel lo 
gar que le daria la paſada ⁊ le ſeruiria 
de coꝛacon ⁊ non le farie ninguna coſa: 
quando vyoel rey don Pedro que el 
Cid non ſe q̃ria party del caſtiello fue 
muy ſanudo contra el:⁊ pararõ ſus ha 


zes de amas las partes ⁊ lidiaron ⁊ du 
ro la batalla mucho / ouier on y mus 
chos muertos ⁊ mucha ſangre verti⸗ 
da/pero al cabo vencio el Cid/⁊ fueron 
vengidos el rey de Aragon ⁊ el rey Abẽ 


alfage: ⁊ ſue pꝛeſo el rey de Aragon dõ 


Pedro otros muchos altos omes có 
el: ⁊ fueron eſtos. El obiſpo don Remo 
de Delmas/ ĩel conde don Sancho oꝛ 
doñeʒ de Pamplona /⁊ el conde dõ nu 


ño de Poꝛtogal/⁊ Buſtio garqia/⁊ Nu⸗ 


ño ſancheʒ de cõcluſo ⁊ uno ſancheʒ 
de Leon / ⁊ Calbet de Soltarne ⁊ Penes 
go ſancheʒ de concluſo -/ ⁊ æimon fans 
chez de Baruiel/⁊ don Per anxureʒ fu 
ſobꝛino ⁊ Sancho perez de Pamplona 
meto del cõde don Sancho - Ferran 
goncalez de Aragon / Sancho garqia 
de Alcargar / Vaſcoſanche/⁊ San» 
cho gontaleʒ mayoꝛdomo mayoꝛ del 
rey don pedro 1Barría díaz de Seui⸗ 
lla: con eſtos ouo y mas de mill omes 


de pꝛeſtar.⁊ con eſta gran honrra vino 


ſe para Caragosa ⁊ ſalio el rey refcebír 
al Cid con ſus fijos ⁊ cõ todas ſus gens 
tes mucho höꝛradamẽte fasiédo muy 
grandes alegrias. E eſtonces con dues 
lo del rey de Aragon ſoltol dela pꝛiſion 
a el ⁊alos ſuyos / finco el Lid en Lara 
goa vnos pocos ð dias/ðſi vino ꝑa Ta 
ſtiella muy rico ⁊ muy bózrado. 
¶ Deſpues que el Cid ono fecho todas 
eſtas coſas q̃ vos auemos cõtado vino 
ſe ꝑa Laſtiella pa el rey dõ Alfonſo ſu ſe 
ñoz:1 el rey refcibiol muy bien ⁊ diol el 
caſtiello ð Due a/ elð Arzejõ ⁊ bia/ 
⁊ Cãpo ⁊ Sy man Bꝛiuieſca ⁊ Berlan 
ga cõ todos ſus alfoꝛʒes:⁊ aun diol pꝛi⸗ 
uillegios plomados ⁊ robꝛados ð ſu nõ 
bꝛe q̃ todas las villas ⁊ caſtiellos q̃ gana 
led moꝛos o ð otro ſefioꝛio q̃ fueſẽ fuyos 
líbies ⁊ qͥtos pa ſiẽpꝛe ⁊ ꝑa todos los q̃ 
ðl vinieſen q̃ lo ſuyo ouieſen O heredar. 
E eftóces eſtudo el Cid cõ el rey don Al 
fonſo grã ſaʒon. E ðſde el deʒeno año fa 
ſta el trezeno nõ fallamos E coſa 
| | p iii 
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q de cõtar ſea qᷓ ala eſtoꝛia perteneʒca/ 
ſinon tanto que enel doʒeno año moꝛio 
el rey don Pedro de Aragõ / reyno en 


pos el ſu hermano el rey don Alfonſo q̃ 


lia mauã ei batalladoꝛ. E eneſe año mo- 
rio otroſi Alimaimon rey de Toledo ⁊ 


reyno empos dl Ilen fu fijo ⁊ moꝛio lue 
go eneſc ano/⁊ reyno enpos el fu fijo P 
haya nietodelrey Alimaimõ. aas ago 


ra vos deraremos de contar deſto / 
tomar vos hemos a còtar del rey don 


Alfonſo. | 
Candados treʒe años dl reynado del 
rey doͤ Alfonſo. pues q̃ el rey Alimaimõ 


«fu fijo fuerõ muertos reyno empos 


llos haya alcadubirle q̃ era nieto de 
Alimaimon: ⁊ fue muy mal rey ⁊ muy 
auil dlas mañas æ ðlas coſtumbꝛes de 
ſu abuclo el rey ⁊ de ſu padre Iſen:⁊ co 


mencod fer mucho eſqͥuo ⁊ muy bꝛauo 


contra ſus viejos ⁊ contra ſus puebꝛos 
4 fazer les muchos peſares ⁊ muchas 
fuercas-oe guiſa q̃ todos cobdiciauan 
fu muerte poꝛq veyan q̃ era malo 1 vil 
i ſin biẽ ninguno:⁊ el rey Alimaimõ die 


ra al rey don Alfonſo Almos ⁊ Canales 


poꝛ heredad en aquellos logares de 

xaua ełrey don Alfonſolos moꝛos que 
le enfermauan qᷓndo ua en ayuda del 
rey de Toledo. E 


¶ Los de Toledo ſeyendo aſi mal tres. 
chos ð ſu rey como vos cõtamos ⁊ de 
ſus vezinos enderredoꝛ: ⁊ el nõ ampa⸗ 
rãdo ningũa coſa nin ſec ſintiẽdo de ſus 
q̃bꝛãtos juntarõſe todos en vno⁊ dixe 


role / Scũoꝛ defiẽde tu puebꝛo⁊tu tier 
ra ſinõ biẽ te dsimos q̃ cataremos ¿en 
nos defiẽda/ mas el como era malo ⁊li 
roſo ã de mala coſtũbꝛes nó lo touo en 
nada. ellos veyẽdoſe mal trechos ðl 
einbiarõ poꝛ el reyð Badajoz q̃ los de 
fendieſe:⁊ metierõlo enla villa a pelar d 
JIdaya poꝛ ſenoꝛ:⁊ embiarõ ſus manda 


deros al rey don Alfonſo q̃ los acoꝛrie 


ſe que erã en gran peligro:⁊q̃ ercaſe la 
+ gbdad pues nõ auie re vela poſtura q̃ 


y. a 


auie có Alimaimon / ⁊ que antes queriẽ 
la ibdad para el que era verdadero q 
para otro ninguno. £ el rey don Alfon: 
fo fue muy alegre co eſtas nuevas / pes 
ro que le pcto.pozá acogieran enla cib⸗ 
dad al rey de Badajoz: zayunto muy 
grãde bu fte en todos ſus reynos ⁊ fue 
fe para alla 1 tiroles el pan 1 el vino € 
las frutas O toda la tierra de enderre⸗ 
doꝛ/⁊ eſto les fiʒo quatro años vno em 
pos otro: ⁊ maguer q̃ Tolc do era muy 
abõdada mas que todas las otras ſus 
vezinas non pudo eſtar que non ouieſſe 
mengua có la guerra de cada año:⁊ ens 
tretanto el rey pobꝛaua enla Eſtrema⸗ 
dura las villas que eran yer mas q̃ eran 
eſtas. Salamanca 7 Auila ⁊ Medina Dl 


campo: Slmedo-Loca-Pelca- Cuellar 


aSegovíar Sepulveda. E en todo eſto 
qᷓ fiʒo era cõ el Mio cid ruy diaʒ q̃ lo fer 
vie ⁊ le ayudaua lealmente como buen 
vaſallo. E ð ſque eſto ouo fecho toꝛnoſe 


para Leon bõꝛradamente. 


¶ Eneſte treʒeno año ouo batalla elrey 
don Alfonſo con Abenalfage en Love 
gra: fue vencido ⁊ benalfajc ⁊ metioſe 
eñlcaſtiello. E eñſta batalla moꝛio Die 
go rodrigueʒ fu fio del Cid ruy diaʒ : 7 


luego eneſte año lidio Aluar fañeʒ c on 


eſte Abenalfage en Medina dl campo: 
i ſe gun cuenta la eſtoꝛia diʒe 4 tente dõ 
Aluar fañeʒ dos milla quinientos ð ca 
vallo-7 Abenalfage quinze mill / mas 
poꝛ la virtud de dios vencio don Aluar 


fañez a dio vn gran golpe Abenalfage 


dela eſpada enel roſtro-⁊ fue muy mal 


trecho⁊ muy quebꝛantado: ⁊ don Al⸗ 
var fañez finco mucho bonrrado. E sf 


de eltrezenoaño faſta el quinzeno año 
non fallamos ninguna cofa que de con 
tar fea que ala eftozía perteneʒca/ fino 
tanto que enel quínzcno añofue el rey 
don Alfonſo ſobꝛe Coꝛia que era ð mo 
ros ⁊tomola. Mas agoza dexa la eſto⸗ 


ria ð fablar ðl ⁊ toꝛna ala muerte dlrey 


don Saria de Poꝛtogal. 
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¶ Enel die ⁊ ſiete años del reynado ð 
rey don Alfonſo. El rey don Hargia ya- 
siendo enla pꝛiſion enel caſtiello de Lu 
na-enfermo muy mal. E el rey don Al⸗ 
fonſo quandol ſopo dolioſe mucho ðl/ 
ca lo amaua mucho quiſiera lo ſacar 
po: muchas vezes dela pꝛiſion mas te 
miaſe poꝛque fuera deſeredado que ſe 
querriealgar cola tierra ⁊ meter y grã 
bollicio:⁊ deſi poꝛq̃ el rey dõ Alfonſo nõ 
auie fijo varon que reynaſe deſpues del 
guardaualo en la pꝛiſion poꝛq̃ deſpues 
de fu muerte fincaſe enel reyno.⁊ el rey 
don Saria mandoſe ſangrar yasiendo 
enfermo ⁊ vencio al rey piedad ⁊ mans 
dol ſacar velos fierroę/ mas non quiſo 
elrey don Barcía pues que vio q̃ era de 
muerte non quiſo ſalir de los fierros/ 
pues q̃ nõ ſaliera ðllos enla vida que no 
querie ſalir vellos enla muerte. ⁊ mãdo 
que lo ſoterraſen cõ ſus fierros: zrogo 
a ſus hermanos que lo fiʒieſen aſi:⁊ má 
do q̃ lo ſoterraſen en ſant Iſidro 8 Leõ 
gerca del rey ſu padre ⁊ſuſeñoꝛ/⁊ en lle 
uandol para Leõ fino enla carrera:⁊ en 
terrarõloſus hermanos ⁊ obp̃os ⁊ aba 
des muchos que vinieron aſu enterra⸗ 
miento ſegũ le perteneſie como a rey: 
⁊ fue a ſu enterramiẽto don ; emõ lega 
do de Roma que fue ðſpues papa. en 


eſte año cerco elrey dõ Alfonſo a Loles: 


do partio ſus hueſtes en quatro par⸗ 
tes /i touol ſercada quatro años.É del 
de eſte año faſta los dieʒ ⁊ nueue non fa 
llamos ninguna coſa q̃ de contar ſea/ſi 
nõ que moꝛio enel dieʒ ⁊ nueue años do 
a Uꝛraca ⁊ fue ẽterrada en ſan Iſidro 
de Leon enla capilla de ſu padre. 


. Zoledo cobꝛada. 


4 ¶ Andados dieʒ nueve aſioslreyna 
do del rey dõ Alfonſo. Eneſte añofaco 
el rey don Alfonſo ſu hueſte ſobꝛe Tole 


do la mavoꝛ q̃ el pudo:⁊ teniendola cer. 


cada vela vez peroclla es muy fuerte” 


poꝛque es gercada ð penas /t la mayo? 
parte anda el rio d Tajo enderredoꝛ:⁊ 
eſtãdo dentro grande gente q̃ non auie 
cuento ouo de falleſger la vianda 7 oui 
ronſe de dar al rey don Alfonſo . E eſto 
fue enel mes de mayo en dia de lan Vꝛ⸗ 
ban a veynte ⁊ tres dias deſte mes /que 
fue enla Era de mill ⁊ giento ⁊ veynte ⁊ 
dinco años.⁊ dierongela deſta guífa. 4 
ſe fincaſen ellos enla villa poꝛ moꝛado⸗ 
res en ſus caſas con ſus heredades € 
con quãto ouieſen enteramẽte: 7 el rey 
don Alfonſo q̃ ouieſe el alcagar ⁊ la buer 
ta que es allẽde vela puente de Alcãta⸗ 
ra que llaman vl rey:⁊ que ouieſe todas 
las otras rẽtas ⁊ pechos que ſoliẽ dar 


alos reyes moꝛos:⁊ otroſiq̃ la meʒqui⸗ 


ta mayoꝛ que fueſe ſiẽpꝛe delos moꝛos 
la que agoꝛa es la ygreſia cetedral. E 


pues ꝗᷓ el fue ẽtregado en Toledo ⁊ aſo⸗ 


ſegado como vos auemos contado. ſa 
lio de Toledo ⁊ fue coꝛrer todas las tie 
rras ð enderredoꝛ:⁊ las villas q̃ el eſtõs 
ces gano fon eſtas.Sãta olalla. Maque 
da/Alhamin/ Arganga/ Eſcalona/ Cas 


nales / Llanos. Eſtog non ſe leuantaron 


que eran ſuyos Aafa tolifa 1 Useda -¿ 


Buytrago-1Mtitca ⁊ Oſma / Berlãga 


⁊ Sedina geli.Eſtas faſta ad gano ⁊ cõ⸗ 
quirio el rey don Alfonſo deſta veʒ:⁊ ðſ 
que ouo ganadas eſtas villas toꝛnoſe pa 
ra Toledo/⁊ fiʒo y fu moꝛada faſta que 
ouo foꝛtalegido ſu alcacar/⁊ fueſe el pue 
bꝛoaſegurando enel.⁊ eſto adelante lo 
cõtaremos mas cõplidamente. 

¶ Cut᷑ta dõ Lucas de Tuy que eſcriuio 
mucha ðᷣſta cronica / q̃l rey eſtando en 
Toledo que mal traxo de ſu palabꝛa al 
conde don Garcia de Labza ya ſobꝛe q̃ 
razon. E poꝛque vío q̃ le alboꝛataua e 
reyno caſol con doña Eluira fu herma 
na poꝛ lo aſſoſſegar:⁊ otroſi poꝛq̃ non a 
nie fijo berederocafoa fu fija voña Az 
raca alfonſo conel conde don Remon⸗ 
de Toloſa - q̃ venie 3 muy nobꝛe linage 
delos Sodos:poꝛq̃ de tá — % co 

pi 
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mo aq̃lla ſe leuantaſe linage ẽlos reyes. 
a eſte conde ono de fu muger doña Tlas 
raca a doña Sancha ⁊ a don Alfonſo el 
que fue emperadoꝛ. E eſte cõde pobꝛo 
3 Salamáca poz mandado del rey don 
Alfonſo fu ſuegro.t eneſta fazon eſtaua 
en dubda ſi eſleyerien arcobiſpo en To 
ledo o ſi non: ⁊ poꝛ eſta razon de aſſoſe 
gar mas alos moꝛos dexaron la efleció 


para otro año de fazer argobiſpo.⁊ eſto 
fiʒo el rey do Alfonſo poz lara304 vos 


contaremos adelante. 
¶ Andados veynte años ðl reynado dl 
rey don Alfonſo/ 4 fue enla Era de mill 
asiento ⁊ veynte ⁊ ſeys años. Pues que 
elrey don Alfonſo toꝛno a Toledo poꝛq̃ 
fue cõquiſta poꝛ muchas pꝛeyteſiasſe⸗ 
gun q̃ vos lo cõtamos. El rey dõ Alfon 
ſo ſeyẽdoentregado en Zoledo- era lo 
con grã pꝛeyteſia enla retenécia dla qib 
dad q la ouieſe el rey dõ Alfonſo / q̃ era 
con grã dudáca q̃riendo el faʒer electo 
para arcobiſpo:⁊ los mozos alargaron 
eſta eflecion para otro año adelante. E 
éftonges quando el rey eſto vio non les 
quiſo fazer grã fuera / ⁊ fueles diʒien⸗ 
o mãſamente poco a pocolas coſas q̃ 
cumplian para apoderarſe dia cibdad: 
⁊ para auer ende ſeñoꝛio entregadas 
mẽte: ⁊ eſtableſpio luego enla qibdad fu 
trono/eſto es ſuſilla real/faſta que eſta 
: blefcío y ſegura moꝛada có buẽ alcacar 
que non auie y eftonges ſinõ vno de pas 
red de tierra/aſicomolo departen los 
ꝗᷓ cuentan muy angianamẽte:⁊ otroſi fa 
ſta que fueſen y poblar algunos vela fe 
- de Jelu Criſto ⁊ los afirmalen y: de gui 
ſa que fueſen tãtos los criſtianos q lo q̃ 
eſcogieſen ẽla cibdad q̃ eſo valieſe mas 
que lo delos moꝛos. | 
DL eorꝛtes de Toledo. 


¶ Andados veynte ⁊ vn años dl reyna⸗ 


do del rey don Alfonſo.Poꝛ las buenas 
andancas que dios le daua ⁊ gelo traye 
alas manos, oꝛdeno ð fazer ſus coꝛtes 
en Toledo: ⁊llamo ſus buenosomes dl 


reyno que vinieſen y ⁊los art obiſpos * 
obiſpos:⁊ eſto fue ſegun que cuẽta cl ar 
cobifpo dõ Rodrigo quinʒe dias antes 
velas calẽdas de Enero/q̃ es mediado 
el mes de deziembꝛe. En aquel dia fue» 
ron ayũtados a coꝛtes todos los altos 
omes ðᷣlreyno en la gibdad de Toledo: 
Ten aquellas coꝛtes ouo el rey ſu conſe 
jo con aqͥllos omes buenos que y eran 
⁊ fue departido de todos penſamiẽtos 
cõ gran ſeſo de todos: ⁊ raʒonando co 
mo fuera la entrada dela cibdad de To 
ledo poꝛ la gran virtud ⁊ poꝛ la grá mi⸗ 
ſericoꝛdia de dios:⁊ como ſu conquiſta 
era llegada al tiẽpo ⁊ al punto en q̃ eſta 
ua:⁊ ð como era de lleuar ſu hõꝛra ade 
lante ⁊ ſu fecho ꝑa ſer la villa delos cri⸗ 
ſtianos/ca aſi era eſtõges como den plã 
ta nueuamẽte huerta o viña que es de 
criar poꝛſeſo ⁊ poꝛ maeſtria/⁊fallar on 
que vna delas coſas qͥ podrie mejoꝛ fer 
para aquello era faʒer arcobífpo dẽde 


enla mezquita 3 Toledo onde fuera ar 
cobifpo en otro tiẽpo: ⁊ fiʒieron eſtõces 


electo dẽde a don Bernaldo ome 8 ſan 
ta vida ⁊ clerigo letrado a de buẽ entẽ 
dimiẽto.E los mozos non fe trabajaró 
deſto nin lo quiſieron ðſembargar bien 


como lo fiʒieran ante -maguer tantas 


buenas compañas ⁊ tan hõꝛradas efta 
uan en Toledo. Elrey don Alfonſo poz 
lleuar fu fecho adelante alli luego ante 


todos heredo la ygreſia de Toledo aſi 


comoeleſpoſo q̃ da arras a fu eſpoſaꝛ 
⁊ poꝛẽde dio el rey don Alfonſo Arras 
ala ygrefía de Toledo que es eſpoſa de 
JeſuCriſto/⁊ diol luego la villa de. i 
hue ga la que le diera Alimaimon ſegun 
que auemos ya cõtado:⁊ diol Redillas 
4 Canales/⁊ Cabañas ẽla ſagra/⁊ Alco 
ueja ⁊ Alcala ð henares 1 Jlieſcas ⁊ Al 


colea-/⁊ Talauera/⁊ Atendica q̃ agoꝛa 


disen apelgar/⁊ Almotril ⁊ Alpuebꝛa⸗ 
ga: dẽtro éla cibdad meſones ⁊ tiẽda⸗ 
de grãdesrẽtas ⁊ otras coſas muchas 
que non ſon de cõtar / molinos ⁊ huer 
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tas ⁊ viñas ⁊ foꝛnos/poꝛq̃ es la ygreſia 
rica ⁊ honrrada para ſiempre/ poꝛq̃ le 
cãtan cada año miſſas al dicho rey dõ 
Alonſo:⁊ muchas franq̃ʒas ⁊ liberta⸗ 
des q̃ les dio para ſiemꝛee. 
¶ Cuenta la eſtoꝛia ſegud que lo eſcri⸗ 
uio el arcobiſpo don Rodrigo que poꝛ 
la letra gotica que es llamada letra de 


los Hodos que fiʒo el traſladar el ſalte 
rio tel Toledano oficio dela miſa q̃ cõ 


puſieron ſanto Eſydro ⁊ fan Leandre. 
⁊ era de a quella guiſa tenida ⁊ guarda 
da poꝛ toda Eſpaña:⁊ poꝛ que la reyna 
doña Coſtanta muger deſte rey don Al 
fonſo era de Frangia/quiſiera ðeſtruyr 
eſta coſtunbꝛe gotica:⁊ poꝛ ende enbio 
el rey a Roma a moſtrar eſte fecho a⸗ 
Sregozio papa ſeteno/ a ganar ðl que 
el Toledano oficio fueſe dexado en las 
Eſpañas ⁊ reſgebido en ſu logar ⁊ guar 
dado el oficio Romano o el ð Frãcia q̃ 
es todo vno.⁊ eſte von Bernaldoq̃ era 
electo de Toledo/era natural de vna 
tierra q̃ diʒen Agen de vn caſtiello que 
dizen Sabiridat aſi como lo cuenta el 
aręobiſpo don Rodrigoꝛ⁊ eſte Bernal⸗ 
do fueraletrado ð ſu niñeʒ/⁊ grand te⸗ 
ologo/ mas dexo la cauallaria ⁊ vſo cle 
, resía: ⁊ eſto fiʒo el poz que ante que fue 
ſe clerigo era cauallero ⁊ deſpues ado 
leſtioð mala enfermedad/⁊ deſpues to 
mo la oꝛden de religió enel moneſterio 
de Arlles que es en Francia ⁊tomo la 
regla de ſant Benito. biuiẽdo ally en 
bio poꝛ el dõ ꝓugo abbadð Truuiego. 
ar fezieron amos fanta vida. 1 deſpues 
deſto el rey dõ Alfonfo queriendo acre 
- ¿tar zenrriáfrer ⁊ honrrar el moneſte 
rio ðſant Fagund de ſant Truuiego 
enbio rogar a dõ pugo abbad de Tru⸗ 
uiego que le enbiaſe vn ome ſabio ⁊ en 
- tendido en auiſo enlas coſas que eran 
de fazer a religion q̃ regieſe el moneſte 
rio ſobꝛe dicho⁊ fuefe ende abbad.⁊ el 
rey querie aſi fazer que como en Frans 

dia era el moneſterio de Truuiego mas 


rico ⁊ mas honrradò q̃aſi fuefe en Ef. 
paña el mas honrrado ſant Fagund:⁊ 
quando el bonrrado varon don vugo 
vido las letras del rey don Alfonſo en⸗ 
bio le eſtonges a eſte don Bernaldo/ca 
lo amaua mucho poz merciriímicito $ 
bondad que eñlaute: ⁊ poꝛq̃ entendio d 
farie tal como el rey dõ Alfonſo quería 
embio con el otros monges. E deſq̃ dõ 
Bernaldo fue abad fiʒoſe a todoꝛ amar 
⁊ moſtroles como era de buena vida +4 
de buena voluntad poz las buenas os 
bꝛas que faʒie: ⁊ tanto era el ſu biẽ que 
el faz ie q̃ fue voluntad de dios que la cib 
dad de Toledo ouo el rey don Alfonſo: 
aſi que ala hoꝛa que fue volũtad ð dios 
q̃ la cibdad de Toledo ouoel rey dõ Al. 
fonſo / luego penſo en fu cozacon como 
lo fiz ieſe arcobifpo dende / ⁊ entẽdiẽdo 
que era para ello poꝛ la gran ſantidad 
que eñl auie eſieyeronlo poz artobiſpo 
⁊ pꝛimado delas Eſpañas: como vos 
deximos de coino era volũtad ðla rey⸗ 
na de tirar el oficio delos Sodos fuerõ 
antel papa los clerigos ⁊ los mẽſageros 
del rey dela reyna que los acuſauã. E 


el papa fiʒolos oficiar aſſi ⁊ fallolo poz 


buẽ oficio ⁊ ſanto-⁊ mando q̃ vſaſſen ðl 
los que lo quiſieſſen faʒer/⁊ poꝛẽde fins 
caron eneſta coſtumbꝛe de los Sodos 


ſeys ygreſias en Toledo que fon boy 
dia 7. 8 

¶ Cuẽta la eſtoꝛia que ðſque el rẽy oiid 
aſſoſſegado el fecho dela eſlegon ſegun 
que vos auemos cõtado fueſe ꝑa Leõ: 


«entretanto el electo dõ Bernaldo fins 
coen Toledo con la reyna doña Coſtã⸗ 
ca: ⁊tãto amoneſto ⁊ afincola reyna al 
electo / que tomo de noche grã compa 
ña ð caualleros criſtianos ⁊ entro en la 
meʒquita de Toledo 1 echo dende tos 


das las ſuʒiedades dela ſeta de Maho⸗ 


mad: reſtaurola ⁊ ſiʒo y altar dela fee 


de Jeſu Criſto alas hoꝛas. Los moꝛos 
quando eſto oyeron ouieron muy gran 
peſar que les paſauan cõtra la poſtura 
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que auiẽ cõel rey/æ embiarongelo que 
rellar: ⁊ quando lo oyo el rey fue ſanu⸗ 
do: con grand pelar que ouo fue muy 
vꝛado en tierra de Leon do era: Ttan 
rauioſamente vino que en tres dias lle 
go de ſant Fagund a Toledo temien- 
doſe perder la villa:⁊ era ſu voluntad Y 
poner fuego ala reyna ⁊ al electo don 
Bernaldo poꝛque qbꝛantarõ la ſu fe ⁊ 
poſtura.⁊ ſopieronlolos moꝛos de To⸗ 
ſedo de como venie el rey con grã faña 
⁊ como querie fazer mal ala reyna ⁊ al 
electo: ⁊ ouierõ fu confejo- que ſi el rey 
acabafe aquello que querie fazer que ſe 
arrepenteꝛie ⁊ que fincaua gran enemi 
ſtad entre ellos ⁊ elrey/mas que guiſa⸗ 
ſen comol ſacaſen de ſaña:⁊ eſtonꝭes to 
maronſe los mayoꝛes todos ⁊ los mejo 
res con ſus mugeres ⁊ ſalieron todos a 
lo reſebir ala aldea q̃ diʒen Olías. E el 

uádo vidola muchedumbre dlos mo 
ros cuydo q̃ ſeveniẽ a drellaravíro-có 


pañas buenas que fue elo! a mi me fiʒie 


ron eſte mal-ca non a vos: q̃ qvꝛantarõ 


la mi fe ⁊la mi verdad/ca yo de aqͥ ade 


lante non me podre alabar de guardar 
fe nin verdad: ⁊poꝛende yo tomare e. 

miẽda ⁊ dare a vos derecho vel tuerto 
que vos fiʒieron/ ca ſabe dios q̃ nõ fue 


po: mi voſantad / poꝛende vos cuydo 


Har talvenganęa que para ſiempꝛe ſera 

ſonada poz el mundo / ⁊ que tengades 
que vos fago grande emienda: ⁊loĩmo 
ros como eran omes entẽdidos catan⸗ 


do lo de adelante fincaron los ynojos . 


antel lloꝛando ⁊ pidiẽdole merced 4los 


oyeſe. Eſtonces el rey mando q dixeſen 


lo q̃ quiſieſen: ⁊ ellos dixeron eſtonces/ 
Señoꝛ rey biẽ conoſęemos q̃ el arcobt» 
ſpo es cabdillo 1 pꝛintipal de vraley-7 


ſi nos fueſſemos achaque dela ſu muer 


te poꝛ ʒelo vela fee matar nos han los 
criſtianoʒ en vida. ⁊ otroſi ſeñoꝛ ſi la rey 
na ſe perdieſe poꝛeſta razon- el ſu lina⸗ 
ge ſiempꝛe nos querra mal en quãto el 
mundo durare / ⁊ deſpues de tus dias 


có mayoꝛ crueʒa vengar q̃rran eſte fes 
cho mas q̃ agoꝛa:⁊ poꝛẽde te beſamos 
las manos ⁊ los pies/⁊ pedimos te poz 
mercedá los ꝑdonedes / ⁊ nos todos ð 


buenamiẽte te ſoitamos el pꝛeyto q̃ bas 
con nuſco ſobꝛe efta razon: ⁊ſi eſto non 
quiſieres faʒer ſabe q̃ non tomaremos 


a Toledo. el rey quando eſto oyo fue 
perdiẽdo la ſaña ⁊ ouo grande alegria 
pozá podie auer aquella meʒqͥta para 
vgreſia / do ſãta aparia diera la capa a 
ſanto Hlefonfo- có guiſamiẽto dos mo 
ros:⁊ toꝛno contra ellos: 7 dixo- Ami- 
gos agradeʒco vos mucho quãto dei 
des/ 7 poꝛ la grá meſura q me deʒides 
vos fare fiempze mucho bien mucha 
merged/⁊ vinieronſe luego para la villa 
todos. E deſque fuero en Toledo puſo 
el rey amoꝛ entre la reyna ⁊ el electo € 
e ficio Romano 
¶ Indados veynte ⁊ dos años del rey 
nado del rey don Alfonſo/q̃ ſue dla Era 
de mill ⁊ giento ⁊ veynte e dos años/q̃n 


do andaua el año dela encarnagíon dei 


ſeñoꝛ en milla ochẽta ⁊ q̃tro añog. Don 
Gꝛegoꝛio papa elſeteno de quien dexi⸗ 
mos ve ſuſo/ reſcibiendo la carta deſte 
rey don Alfonſo / ⁊ poꝛ cũplirla embio 
vn cardenal que auie nombꝛe Ricardo 
abad de ſant Aictoꝛ de Marſella poz le 


gadoa Eſpaña - Glas ygreſias d Eſpa⸗ 


paña erã turbiadas poꝛ tãtas coꝛredu 
ras ⁊ ſegõdamiẽtos de Alarabes/ que 
les oꝛdenaſe el ofigio de fanta ygrefías 
⁊ otroſi q̃ oꝛdenaſe poꝛ todas las ygre⸗ 
ſias de fu tierra el vſo ⁊ oficio Dla ygre⸗ 
fía de Roma. E aquel Ricardo cõplien 
do bien ⁊ religioſamẽte el oficio comen 
go a traerſe ſin regla ⁊ ſin oꝛdenamiẽto. 
E viẽdol dõ Bernaldo electo ð Toledo 
cogioſe poꝛ peligros dela mar ⁊ dla tie 
rra-1fuefe para Roma alapoftoligo. Y 
aquel don Gregozío papa feteno quan» 


do llego von Bernaldo fallol finado/⁊ 


alado enel logar del Tizbano papa /c 
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reſabio a eſte don Bernaldo clecto de 


Tole do muy bien: ⁊ gano don Bernal 


do luego del la conſecragion ⁊ el palio/ 
⁊ el pꝛiuillegio. E eſte don Bernaldo 
eſtableſido poz pꝛimaʒ de las Eſpa⸗ 
ñas eſpidioſe luego del apoſtoligo⁊ to⸗ 
mola bendicion del ⁊ toꝛnoſe para Zo» 
ledo.⁊ como era cófirmado po: pꝛima 
dovelas Elpañas ⁊ traye dela coꝛte el 
poder fizoluego y fu corxilloentráte ð 
ſu pꝛimancia co los obiſpos dela Palia 
goticaceſto es dela partida que los Go 
dos aſſeñoꝛearon:poꝛ la qual razon ha 
eſte nombꝛe la Balia gotica po: la nom 
bꝛadia ðlos Bodos:con elarcobiípado 
de Rarbonaꝛotroſi con todos ſus fufra 
ganeos / ⁊ vinien todos a coríllo po? de 
recho. aqͥllo alli libꝛado cõ aquellos 
perlados toꝛnoſe luego po: el mõte pe 
rineo a Efpaña-1trayela cura/ eſto es 
el cuydado ⁊ la guarda de todas las y» 
greſias ð Eſpaña: ⁊ embioluego ſu m 
dado a todos los otros perlados ſus ſu 
fraganeos que vinieſen a dia gerto⁊ q 
fueſen con eien Toledo. llamados de 
ſta guiſa los arcobifpos ⁊ obiſpos de ſu 
pꝛimancia conſagra cõ ellos la ygreſia 
dt ſanta Saria de Toledo: quando fue 
¿enel oía vela fieſta ð los ſantos Crifpin 
«ant Criſpinian/q̃ es a ocho dias ðlas 
calendas de Otubꝛe. E eſta conſegra⸗ 
gion fue fecha a honrra dela virgen fan 
ta Maria ⁊ delos biẽauenturados apo 
ſtoles Pedro ⁊ Paulo ⁊ dela fanta cruz 
a de ſant Eſteuan el pꝛimer martir:a pu 
fa muchas pꝛecioſas reliquias enel als 
tar mayo? que auícel traydasoela coꝛ 
te de Romastotrofí el rey don Zlifonío 
⁊la reyna doña Coſtãta ofreſqierò dius 
teſoꝛos que teniẽ de ſus padres.⁊ poꝛ el 
beneficio deſtas reliquias fe alegra oy 
el puebꝛocriſtiano ⁊ la ygrelía de Tole 
do- enſu argobiſpado que venien y en 
romeria.E cuenta el argobiſpo don Ro 
drigo que eñſte tiẽpo la clereʒia ⁊ todo 
el puebꝛo de ESpaña fueron turbados/ 


Fo ccc. rij. 


poꝛq̃ los coſtreñie el rey tel legado d 
Ricardo q̃ reſibhieſen en Efpana el ofi⸗ 
cio dela Frangía . E ayuntaronfe en dia 
pueſto/ el rey ⁊ el pꝛimado ⁊ ellicgado: 
⁊ gran muchedũbꝛe vela clerezia ⁊ del 
puebꝛoꝛ⁊ cõtẽdierõ ⁊ departierò ſobꝛe 
ello mucho: ⁊ pararofe en contra/la cle 
resía ⁊la caualleria 7 el puebꝛo firmes 
méte-4 que nõ ſe mudaſe el ofiqio de Efe 
paña el que eſa hoꝛa era. E el rey amo⸗ 
neſtãdol la reyna raʒzonando al contra 
rio eſto es q̃ lo reſebieſẽ/amenaʒãdo 
al que dixeſe de nõ.⁊ al cabo vino a eſta 
pꝛe yteſia la coſa que eſte deſacuerdo 
contiẽda que fe partieſe po? batalla de 
dios. ⁊ eſto fiʒola pꝛueua velos caualle 
ro3:1 fuerõ y luego dados dos caualle⸗ 
ros. elftosdosquelidialen-elvnod par 
tes del rey don Alfonſo poꝛel oficio de 
Franzia/⁊ el otro de partes de capalle⸗ 
ria 101 puebꝛo poꝛ el oficio Tolt dano: 
⁊aſi como entraron eſtos dos caualles 
ros enel cercoꝛel del rey fue luego vend 


do: ⁊ el puebꝛo faʒie ſu alegria poꝛq̃ el 


cauallero que lidiara poꝛ el oficio Tole 
dano vẽiera:mas el rey aſi era aquexa 
do dela reyna que ſe non quiſo partir 3 
la poꝛfia q̃ tenie / ðl ofigio 3 Frãeia fer 
reſgebido en Eſpaña ⁊ que el de Efpaña 
fueſe echado dẽde:⁊ juzga el rey ſobꝛe 
eſto q̃ barata ð dos nõ era derecho nin 
¿Icy non deuie ſer juzgada poꝛ armas. 
⁊ el caualleroq̃ lidio poꝛel ofiqio toleda 
no fue Dela cala de atãta/que es acer 
ca del rio de Piſuerga ſobꝛe la villa de 
Toꝛquemada/cuolinage es avn oy: 
a vn el fecho del traſmudamiento deſte 
oficiovela fanta ygrefía nõ qͥdo poꝛ aq. 
E baſteſſiendo gran contienda enla cle 
reʒzia ⁊ eñl puebꝛo que tenien en vno cõ 
tra elrey don Alfonſo.al cabo fablãdo 
y muchos ⁊ aduʒiendo vnas raʒ ones ⁊ 
otras/poꝛq̃ erã ellos omes buenos cos 
mo arcobiſpos ⁊ obiſpos ⁊ el comun de 
la clereʒia ⁊ omes religioſos de oꝛden: 
el fecho era ſobꝛe ſantitad ⁊ ſeruigio d 
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vió: al cabo plogo al rey tala otra par 
te eſta auenengia que fue y mentada -4 
fueſe fecha vna foguera de leña en aq 
lla pꝛata do loscaualleros lidiauã / ⁊ 4 
fueſẽ aduchos dos libꝛos buenos amos 
de aquel ofisio- ei vno Toledano tel os 
tro Frãces/⁊ que fueſen pueſtos en mes 
dio de aqͥlla foguera: ⁊ mandol pꝛimaʒ 
don Bernaldo/⁊ otoꝛgandol todo el co 
mun ⁊ el puebꝛo que alli era ayũtadoq̃ 
ayunaſen todos aquel dia- ⁊ que el país 
maʒ ⁊el legado ⁊ la clereʒiaq̃ eſtouieſẽ 
ſobꝛe el ayuno con ozacion / ⁊ fue fecho 
aſi. Eellos faʒiendo eſto ⁊ ayunando to 


dos ⁊ oꝛãdo muy otnilloſamẽte a dios 


aqllos dos libꝛos fueron pueſtos en la 


foguera:⁊ el libꝛo del oficio frangesára 
uaſe conel fuego q̃ ſe q̃rie apegar a el 


dio eſtonges vn falto ſobꝛe todas las 
llamas ⁊ ſalioſe de la foguera veyendo 
lo todos: ⁊ alabarõ a dios po: aqͥl mi⸗ 
ragio tan grãde q̃ ay quiſiera moſtrar: 
a el libꝛo del oficio Toledano finco enla 
foguera ſin todo daño / ð guiſa q̃ en nin 
guna coſa non le tanxo el fuego nin le fi 
0 mal ninguno. mas el rey don Alfon⸗ 
ſo como era de gran coꝛacõ ⁊ poꝛfioſo/ 
ſeguio lo que comencara-7 fu voluntad 
era q̃los omes no podieſen ende /⁊ nõ 
fe eſpanto poz aquel milagro q̃ aconte- 
ſciera nin ſe monto po: ruegoq̃ le fízics 
ſen/ nin ſe quiſo dexar delo que el q̃rie/ 
mas amenazando de muerte alos q̃ lo 
contrariaſen/ alos vnos q̃ los matarie/ 
alos otros que los echarie de toda fu 
tierra mãdo tomar el ofiqio de Francia 
r que vſaſen del:⁊ tomaronle todos qn 
do vieron que a faʒerles era poz fuerca 


q que tá afincadamete era voluntad dl 


rey don Alfonfo:1 fue lleuado poz toda 
Eſpaña ⁊ guardado poꝛ todos los ter: 


minos ð ſus reynos:pero q̃ enla cibdad 


de Toledo fincaron algunas ygreſias 


poꝛ teſtimonio en que diʒen oy dia aq̃ 


oficio. E lloꝛãdo todos ⁊ doliẽdoſe po? 
eſte traſmudamiẽto de y greſia leuanto 


(e eſtonges alli eſte pꝛouerbio que retrã 


hen avn oy en dia las gentes ⁊ diʒẽ aſi⸗ 


do quiere reyes alla van las leyes; pz0s 
uer bio dere tanto deʒir como palabꝛa 
de fazana/⁊ ſiempꝛe quiere moſtrar fes 
ſo ⁊ caſtigo ⁊ enſeñamiento/⁊ leuanta⸗ 
rõlo los viejos ⁊ las viejas/⁊ el rey Sa 
lomon fiʒo ende vn libꝛo ⁊ es eſcrito en 
la biblia con los otros libꝛos dela ley < 
dizẽle los Pꝛouer bios de Salomon: 4 
de eſtõges es el oficio Galiʒiano meſmo 
el oficio Frãges/atan biẽ enel ſalterio co 
mo enlas otras leyendas:⁊ fue alli reſęe 
bido enlas Efpañas ⁊ guardado lo que 
uunca antes fuera: ⁊ maguer q̃ en algu 
nos moneſterios guardaró ya quanto 
tiempo deſpues elde Eſpaña / el trafía 
do del ſalterio aun boy ſe reza en algu- 
nas ygreſias catedrales ⁊ enlos mone» 
ſterios mayoꝛes:pero al comunal el de 
Fran ia anda poz toda la tierra ⁊ aquel 
vſan al comunal enla eſcriptura de las 
letras ⁊ enelofício-mas poꝛq̃ aquel Ri 
cardo ellegado q̃ diximos q̃ fuera em» 
biado dela coꝛte ð Roma ſe traye en al 
gunas coſas nõ ſabiamẽte nin como de 
uie ſe gun ſancta ygrefía-el pꝛimaʒ don 
Bernaldo ve dol que nó ftʒieſſe oꝛdena⸗ 
dio ninguna enlas ygreſias⁊ tolliol el au 
toꝛidad con que lo faʒie: ⁊ tanto q eſſe 
Ricardo tollido dela pꝛiuanca dela má 
daderia en que andaua fue llamado de 
parte de Vꝛbano papa q̃ fe tiraſe de aq̃ 
lla mãdaderia ⁊ que ſe fueſe para la coꝛ 
te de Roma. E eſtõęes eſte pꝛimaʒ don 
Bernaldo arcobiſpo de Toledo comer 
£o a oꝛdenar las ygreſias en las Eſpa⸗ 
ñas: ⁊ aſi deue eſto fazer el arcobifpo d 
Toledo que es pꝛimaʒ enlas Eſpañas. 
Aas agoꝛa dexa aqui la eſtoꝛia de cons 
tar deſto poꝛ contar como don Bernal 
do arcobiſpo ſe cruzo po: paſar ala tier 
ra de vltra mar. „ 
¶ En aquel tiẽpo doliendoſe muchoel 
papa ſant Uꝛban poꝛq̃ la cala fanta de 
Jeruſalem era en poder de moꝛos / co. 
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menro a pꝛedicar poꝛ la fu ꝑſona la cru 
ada. E el argobifpo dõ Bernaldo oꝛde 
nara ſu ygreſia delos clerigos pobꝛes 
aviles: ⁊ quãdo ſopo dela cruzada que 
el papa pꝛedicara poz auer ſus perdos 
nes tomo todas las coſas que le eran 


meneſter para la carrera ⁊ puſo la ſenal 


dela cruʒ en ſus paños:deſi eſpidiole d 
fué canonigos ⁊ fueſſe ſu via cuydando 
paſar la mar con todos aqͥllos que alli 
vuan.E el nõ ſeyẽdo aun alõgado ð To 
ledo tres joꝛnadas/los canonigos que 
el oꝛdenara enla ygreſia ſeyendo omes 
malos viles/ dixeron vnos a otros q̃ 
nũca aquel ſu pꝛimado toꝛnarie ala tie⸗ 
rraꝛ⁊ ſerẽdollenos de ſpiritu de ſober⸗ 
nia poz el diabꝛo que los guiaua/eſleye 
rõ otro arcobiſpo: ⁊ echarõ los oficiales 
t los mayozdomos ¿el y dexara ð ſus 


dignidades.⁊ ellos embiarõ luego eſto 


demoſtrar al argobiſpo: ⁊ el arcobifpo 
dio toꝛnada poꝛ ſan Fagund⁊traxo en 


de monges a vino a Toledo pꝛiuo al 


electo ⁊ alos eſleedoꝛes ⁊ echolos dela 
ygrefía-1acomedola alos mõges faſta 
q̃ vinieſe el:⁊ dẽde aca fuerõ algũas cos 


ſtũbꝛes a deʒir fe en Toledo ſegũ la mas 


nera delos monges: ⁊ el argobiſpo fue 
. eftores pa el papa. E quãdo el papa fos 
polo q̃ le fizsierofus canonigos ſoltol el 
votoã diol el perdon:⁊ mando q ſe toꝛ 
naſe para ſu tierra ⁊ oꝛdenaſe ſu ygre⸗ 
ſia antes q̃ mayoꝛ mal y vinieſe/ ca era 


cõquiſta nueva-7 ſi el nõ fueſe atã ayna 
q̃ podrie ſofrir algun peligro. E pues qᷓ̃ 
el fue ſuelto ðl voto q̃ ꝓmetiera ⁊ ouo el 


per don toꝛnoſe poz Frangía ⁊ poꝛ Bas 
ſcueña ⁊ traxo cõſigo buenos omes ⁊ fi 


jos de buenos ⁊ biẽ letrados: ⁊ eſpeal 


mente traxo de Mõſaycoa ſan Pedro 


a ſan Siraldo que fiʒo luego capiſcol 
de Toledo / deſpues arcobifpo de Bꝛa 


gana ⁊ de Leoꝛges / ⁊traxo a ſant pes 


dro q̃ fue pꝛimero argidiano de Toledo 


⁊ deſpues obiſpo de Oſma. De Argiuo 
traxoa don Bernaldo que fue el ſegun 


do capiſcol de Toledo ðſpues obiſpo 
de Soꝛia / deſi arcobiſpo de Sãtiago: T . 
deſta miſma gibdad troxoa don Pedro 

nino pequeño:⁊ deſte miſmo logar trás 
xo a otro a que deʒiẽ don Pedro que dí 
pues fue obiſpo de Palẽgia: ĩa don Re 
mondo ¿fue dla abdad de Saluidar q̃ 
deſpues fue obiſpo de Oſma deſpucs ð 
la muerte de ſan Pedro-1defpues Dela 
muerte del arc obiſpo dõ Bernaldo fue 
el argobiſpoð Toledo: ⁊ traxo ð Petra 
goꝛica a don Jeronimo que ſiʒo obiſpo 
de Ualẽgia en dias ð Ruy diaʒ mio Cid 
campeadoꝛ/ mas duro la gibdad poco 
en poder delos criſtianos deſpues que 
el Cid ruy díaz moꝛio el obiſpo toꝛno 
ſe para Toledo: ⁊ el argobiſpo dõ mer: 
naldo enbiol luego para Camoꝛa que fi 
ieſe y el oficio del obiſpo/ca falta aq̃lla 
ſazon nõ ouiera y obiſpo nin ygreſia ca 
tedral: 1 traxo otroſi de aquella tierra 


a don Bernaldo q̃ deſpues dela muerte 


de don Jeronimo fiʒol obiſpo ð Lamo- 
ra: ⁊eſte fue el pꝛimero obiſpo que fue 
en aquella cibdad: ⁊ traxo de Lemoni⸗ 
eis a don Burdin -1fizol pꝛimeramẽte 
argediano de Toledo ⁊ deſpues obiſpo 
de Coymbꝛa ; deſi arcobiſpo de Praga 
na. E eſte don Burdin era ome muy fas 


bidoꝛ ⁊ mi trauieſſo: ⁊ pues q̃ fue obi⸗ 


(po tollioſe aquel nõbꝛe ⁊ fízole llamar 


App auriʒ. E non ſe acoꝛdando dela leal 


tad nin vl biẽ que le ſiʒiera el obiſpo dõ 
Bernaldo / luego q̃ ſopoque era muers 


to elpapa Vꝛban tomo muy gran auer 


4 fueſe luego para la coꝛte / pꝛometio 
al papa Paſcual el ſegũdo q̃ fiʒie rã deſ 
pues del papa Uꝛbano⸗-q̃ le darie muy 
grã auer fi depoſieſſe al arcobiſpo don 
Bernaldo ¿lo criara/ ca deʒie que era 
moꝛo / ⁊ q̃ feʒieſſe a elarcobifpo ð Tole 
do.⁊ el papa ⁊ la coꝛte q̃riẽdol faʒer pe 
far poꝛ la enemiga qué veya q̃ demans 
daua/ demãdaronle el auer ⁊ nõ le qui⸗ 
ſieron complir lo q̃ pedie q̃ ſerie enemi- 
ga tauoledad / cel touoſe deſto poz efs 


Quarta parte. o 
el ſegundo/que era de Aiana hermano * 
del conde don Remon padre q fue dei 
emperadoꝛ don Alfonſo de Caſtiella: c 
eſte Caliſto papa puſo luego paʒ ⁊ aue⸗-⸗ 
neutia entre la ygreſia⁊ el emperadoꝛ 
Stto:⁊ cobꝛo luego eſte Caliſto para ſi 


carnido. F eſtãdo el enla coꝛte acaeſtio 
gran mal ⁊ grã diſcoꝛdia entre el papa 
paſcual ⁊ el emꝑadoꝛↄtto.⁊ el empe⸗ 
rado: Otto eſtõges pꝛiſo al papa ⁊ĩ alos 
cardenales 7 echolos enla carcel. E dõ 
Burdin auriʒ cõ peſar del auer q̃ per 
diera paſoſe al deſcomulgado empera 
do: ĩ pꝛometiol de ſeruirle ⁊ de aguar⸗ 
darle.t el emperadoꝛ cuydando fazer 
otro papa quãdo viola agudeza de dõ 
Bur din fiʒ ol luego alꝭar apoſtoligo -7 


pues q̃ el fue nõ enverdad papa-masfue 


antipapa/entro en Roma con el poder 
del emperadoꝛ ⁊ aſentoſe en la ygrefía 
de ſant Pedro aſi como apoſtoligo: 1 fi 


so cátar miſſa muy altamente llamar 


ic Gꝛegoꝛio el octauo:⁊ entretãto libró 
dios al papa Paſcual za ſus cardenales 
dla carcel ⁊ fuxo có ellos poz mar ⁊ fue 
fe para pulla-1 moto y mucho tiempo 
deſterrado ſofriendo mucho eſfoꝛcada 
mẽte toda la laʒeria en q ſe veye/ ⁊ aſſi 


moꝛio enla fbdad de Saeta en aqͥlla ſa 


50 ſegũ diʒẽ / ⁊ aſli fue luego alcado poꝛ 
papa Selaſio ſegũdo/⁊ embio luego tus 
letras al arcobifpo don Rodrigo eñſta 
guiſa. nos Belaſio obiſpo ſieruo delos 
ſicruos de dios amado/ al amado her- 


mano arcobiſpoð Toledo ⁊ pꝛimadoð 


Eſpaña / falud apoſtoligal bendicion 
Biẽ ſabedes en como Burdin arcobpᷣo 
de Bꝛagana dexo la ygreſia ⁊ paſſoſe al 
emperado: defcomulgado-1 el miſmo 
otrofí deſcomulgado ðl papa Paſcual 


nueſtro anteceſſoꝛ/⁊ mando q̃ eſteyeſen 


otro arcobiſpoꝛ⁊ agoꝛa es el fecho pas 
pa contra derecho ⁊ contra ley cõ po⸗ 
der del emperadoꝛ: onde vos manda⸗ 
mos que pꝛoueades ala ygreſia de Bꝛa 
gana de arcobífpo-1denungialdo po? 
dicomulgado a Burdin Mauriʒ. dada 


en Bacta.viij.calẽdas Apꝛilis.eſto es a 


veynte a cinco dias de marco. ft cite miſ 


mo papa vinoa Leon del Ruedano- & 


finco y ⁊ non cumplio año. E deſpues d 


el fue pueſto en ſu logar Caliſto papa 


E o 


la ſilla de ſu dignidad: ⁊ en tanto a aq̃ 


Burdinq̃ deximos echol ya luego dla 
compaña del poder del emperadoꝛ -/ ⁊c 
deſi engerrol en Sucro ⁊ cercol y pꝛi⸗ 
fol ⁊ deſpuſol:⁊ de cabo metiol en Cala 
bꝛia enel moneſterio de tanta trinidad. 
de cueua⸗/q̃ alli voguieſe pꝛeſo como en 


catiuo pa toda ſu vida:⁊ alli viſco Bur 


din faſta eneltiempo de Eugenio papa 
el tergero ¿fue quarto apoſtoligo deſ⸗ 
pues de Alixandre el quarto q̃ fue.⁊ aſt 


como dizʒe el arcobiſpo don Rodrigo q̃ 


fon eſtos verſos eſcritos en vna camas 
ra de poꝛidad enel palapio del emperas 


dor Coſtantin. e 


¶ Eſtos ſobꝛe dic hos buenos varones. 


letrados ⁊ auenidos ⁊ honeſtos como 
paſſaron poꝛ Franqia/ efte don Bernal 


do pꝛimaʒ velas Efpañas aduxolos co 


ſigd a Eſpaña ⁊ oꝛdenolos poz cancnís 


gos enla ſu ygrefía de Toledo ⁊ fiʒolos 


vmas como dicho auemos.t̃ alos mó 


ges que deximos que dexara y quãdo 
quiſiera y: enla conquiſta de Jeruſalem 


embiolos a fu moneſterio de ſan ꝓagũ 
onde deximos que los aduxera a Loles 


doꝛ⁊ fiʒo que ellos fueſen los pꝛimeros 
fundamentos delas ygreſias poꝛque el 


árie q̃ fueſen obiſpos/onde dierõ elos 
a eſſas ygreſias razon de ſanta vida ⁊ a 
creſęentamiẽto delos fieles enla ley de 


Jeſu Criſto/bien aſſi como pareſge aun 


enlos pꝛiuilegios delos heredamiẽtos 


⁊ delas franquezas que los reyes dierõ 


a eſſas ygreſias A poꝛ la honrra ⁊ poz 


la vergueña vela ſancidad de ſus pera 


lados. 5 
¶ Alca cobꝛada. 

¶ Empos eſto luego que el pꝛimaʒ don 
Bernaldo ſe toꝛnoa fu ygreſia a Tole / 
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do guiſoſe/con otoꝛgamiẽto vefte rey 
doͤ Alfõſo / en como ercaſe al caſtiello 
a que diʒen Alcala/maguer q̃ era eſton 
ces tan tuerte q̃ a penas ſe podrie guer⸗ 
rear. mas ſobꝛe aqueſte caſtiello en vn 
colladoá pareſęe de ſuſo fiʒo elrey don 
Alfonſo otro caſtiello poꝛ baſtida. c al 
cabo-los moꝛos q̃ moꝛauan eneſe caſti 
ello arrequexados de grand fanbꝛe de 
ſanparar on el caſtiello ⁊ fuxieron poz 
log yermospo: do mejoꝛ pudierõ eſca⸗ 
par a vida: ⁊ el pꝛimaʒ dõ Bernaldo en 
tro enel caſtieilo ⁊ tomol/⁊ ðᷣſpues ðᷣſto 
diolo el rey don Alfonſo a la ygreſia de 
Toledo. cuenta el argobiſpo don Ros 
drigoſobꝛeeſto⁊ aſilo diʒe enlos pꝛe⸗ 
mile gios / ðl donadio q̃ el rey dõ Alfon 
ſoſiʒoð aquella Alcala al primas don 
ernaldo ⁊ a la ygreſia ð Toledoꝛ c eſta 


Alcala es ala que agoꝛa diʒẽ ſant Pulte 


de Alcala. mas agoꝛa dexamos aqͥ las 


otras raʒones ⁊ diremoꝭð comoſe tor 


noa Leon eſte rey don Alfonſo. 
. ¶ Sinodo Toledano ö 

¶ Libꝛadas todas a quellas coſas que 
contamos ariba vela conquiſta ve Los 
ledo ⁊ delas otras villas de aderedo: 
4 delos oficios de Eſpaña ⁊ de Franga 
«vel pꝛimaʒ don Bernaldo ⁊ del fecho 
de ſus ygrelias ⁊ de fis cleresía. El muy 
noble rey don Alfonſo deſpues ð tãtas 
buntnas andancas/⁊ tan grandes como 


dios le auie dadas enla conqͥſta de To- 


edo ⁊ eneſta vemda / ouo ſaboꝛ de to? 
narfe para ver ſu tierra Caſtiella ⁊ Le 
ꝛæleuo conſigo al pzimas don Ber⸗ 
naldo.⁊ ſegũd diʒe el arrobiſpodõ Ros 
drigoquádo llegaróala bdad Seo 
fallaron y vnlegadoGuuíe nõbꝛe Ray» 
nel cardenal que lo enbiaua etpapa Ur 
bano en logar del otro Ricardo:xeſte 
jegado don Raynel era ome bueno ⁊ y 
buena vida:⁊ quando eſto vieronetrey 
don Alfonſo ⁊ el pꝛimaʒ don Sernald 
touieron po: bien que feʒieſen y vncõ 
cilloparacontirmar el oſiqio de Fraga 


que era nueuo en Eſpam̃a:⁊ eſte legado 
don Raynel ⁊ el pꝛimaʒ don Bernaldo 
con ſu clereʒia gráde ĩ muy honrrada 
que ſe ayunto y - fezieron ſu concillo ⁊ 
eftabiefrieron y muchas buenas eſtan 
casfobzelas colas dla fanta ygreſia: 4 
ally puſieron teftablefrieron pues que 
tanto pꝛaʒie al rey don Alfonſo ⁊ tan a 
coꝛagon lo auie que mandaron que de 
ally a delante todos los eſcriuanos de 
fazer la letra Toledana/la que don Hol 
fidas obiſpo de los odos fallo pꝛime⸗ 
ramẽte / ⁊ fiʒo las figuras delas letras 
vel ſu. a. b.c.que dexaſen eſtas a vſaſen 
de lasletras de ſu.a.b.c.enlas eſcritu 


ras del oflaioð Francia. ⁊ eſtando enel 


conillo adoleſgio la infanta doña Elui⸗ 
ra hermana del rey don Alfonſo ð gui⸗ 
fa que ono ð moꝛir:⁊ enrerrarõla cabe 
fu hermanoel rey don Sarga ay cola 
cibdad de Leon mucho honrradamen 
te. cogoꝛa dexa la eſtoꝛia ve fablar del 
rey don ZHfonfo ⁊ de las otras coſas ⁊ 
toꝛna a cótar ð v ahia alcadubirle nie- 
tos Ailmaimõ:⁊ diʒe ð comole fue def 
he que elreꝝ don Alfonſo ono a To- 
¶ Afy acaeſſio q̃ pues q va hia alcadu 
birle rey de Toledo ⁊ nieto del rey Ali⸗ 
maimõ dio a Toledo al rey dõ Alfonſo 
poꝛ pꝛeyto ee el rey dõ 
Alfonſo cercos Toledo poꝛ que los 
moꝛos de Toledo reſgebierã poꝛ ſeñoꝛ 
al rey de Sadajoʒ ⁊ lo metieron cõſigo 
enla villa deſi enbiaron poꝛei rey dõ 
Alfonſo q̃ venieſe cercar la villa como 
es yn contado todo: ⁊ all fue la pꝛeite 
fia q̃ eſte vahia nieto ð Alimaimõ ref 
que era de Toledo ono conel rey don 
Alfonſo/ que echaſe de Toledo al ref 
8 Badajogꝰq̃ vahia dexaſe la ibdad 
al reydõ ſo d eireꝝ don Alfonto 
que ie arudaſea ganar a Aalentia que 
fueru de ſu padre ⁊ era vel renoð Los 
ledo⁊ ðuix ſer ſuya/æ el rey dõ Alfonſo 
d onieſe a Toledo: ⁊ eſte pꝛe to pueſto 


— 


Quarta parte. 


entre ellosfi alio de Toledo Pabía alca 
dabirle ⁊ fueſe para Ualẽgia/aſſi como 
diremos aqui: ⁊ ſegun cuẽta la eftozía- 


los achaques poꝛq̃ Vahia alcadubirle 
nieto del rey Alimaimon ouo a ſalir de 
Toledo fueron muchos ademas. La 


vna poꝛ tra yciõ q̃ fiʒierõ los dela villa-. 
La otra poꝛ el rey don Alfonſo que le 
auie mucho apꝛemiado ⁊ cercado mus 


chas veʒes poꝛ grã cobdiia q̃ le pares 


fácra poꝛ auer a Toledo. La otra poꝛq̃ 
fe alto Abenabet contra el:⁊ alcar on fe 


cõel muchos vela villa q̃ fueron de Ali⸗ 


maimon q̃ era gerca de ſutierra de Abẽ 


abet / ĩ otros muchos logares q̃ erã dt 


ſu ſeñoꝛio.E q̃ndo eſte nieto de Alimai 
mõ vio q̃ tã mal ſe paraua ſu trr̃a ⁊ aſſiſe 
algaua-ouo a fazer poſtura có elrey dõ 
Aifonfo que le ayudaſſe acóbatira Aa 
lencia ⁊ que le dieſe a Aluar fañeʒ q̃ fue 
ſe conel:que ſi los moꝛos non gela qͥſieſ 


ſen dar q̃ gela ayudaſe a ganar.Cuenta 


la eſtoꝛiaqͥ las pꝛimeras coſas q̃ mouie 


ron guerra poꝛque Ulalécía fueſe perdí 


da que fue la muerte dl alguaʒil Abuba 
car fijo de Abdalhaʒis (latente eſton⸗ 
ges de mano de Alimaimõ / ⁊ finco enel 
ſeñoꝛio ðᷣſpues de fu muerte del ⁊ de ſu 
fijo Plen /⁊ mantouo la muy con fefoz 


muy con recado one años: ⁊ aſſoſſego 
los coꝛagones delos poderoſos q̃ teniẽ 


las foꝛtaleʒas del gran deſacuerdo que 
guíe entre ellos. E deſpues q̃ fue muer⸗ 
to amatoſe la candela de Valenqia ⁊ ef 
cureſqio laluʒ. ⁊ pues que todo eſto aca 
eſgioa eſte nieto de Alimaimon poꝛque 
los moꝛos ſe le alearon ⁊ acogierõ otro 
feñoꝛ en Toledo poꝛque ouo a fazer eſte 
pꝛeyto con el rey don Alfonſo / diʒe la 
eſtoꝛia que fue poz malos conſejeros < 
poz malos confejos que le vanálos go 
nernadoꝛes dela tierra ⁊ de lu reyno- 7 
poꝛque era el flaco de coꝛagon A poꝛ os 
tras coſas muchas que non queremos 

qui contar. Efte nieto de Alimaymon 
ſalioð Toledo eneſte año que deʒimos 


quádo andaua la Era en mill ⁊ iento e 
ve ynte años poꝛ la poſtura que ouo cõ 
el rey dõ Alfonſo / aſi como auemos di 


cho que lo ayudaſe a cobꝛar a Nalẽia- 


⁊ pꝛometiol que le ayudarie auer a Des 
nia ⁊ a ſancta aria de Aluarraein/ca 
bien tenie elrey don Alfonſo q̃ poꝛ eſta 


manera ſerie toda la trr̃a ſuya ⁊ſe apo⸗ 
derarie della/poꝛque veye que los mo- 
ros eſtauan todos deſacoꝛdados/a te- 
nie/que todo lo que comensafeá loaca 
barie ⁊ que no auerie ninguno que ſe le 


amparaſſe por la diſcoꝛdia que era ena 
trellos. Deſivino eſte Vahia alcadubir 


le a vnlogar que diʒen ſanta Maria:⁊ 8 


alli embio a Valẽgia vn fu privado 
auie nombꝛe Abẽfarat po: ſaber ſi aq̃ 
Abubacar abdalhazʒis que la tenie 
gela querie dar/ca dudaua eñl poꝛque 


caſara ſu fija con el rey de Caragoga q̃ 


gela no q̃rrie dar embiauale alla poz 


que ſopieſſe ſu coꝛagon a ſu ardimiẽto 
delo que cuydaua fazer: ⁊ eſto que lo fi 
ʒieſſe en poꝛidad: ⁊ que le dixeſe que lo 


embiaua fu ſeñoꝛ a el poꝛ demandarle 


conſejo/ como le conſejaſſe que le em 
biaſſe deʒir que el aſſi farie: ⁊ eſte mano 
dadero poſo en caſa de vn moꝛo q̃ auie 


nombꝛe Abenlupon/⁊ eſtouo y vn tiem 
po faſta que fue fecho el caſamiento de 
la fija de Abubacar abdalhazis con el 
rey ð Caragosa que auie nombꝛe Abet 
abenhut: deſi adolefcio eſte alguaʒ il ⁊ 


moꝛio de aquella enfermedad: ⁊ ſinco 


alli aquel menſagero poz veer enque ſe 
ponie el pꝛeyto de Valenga deſpues de 


ſu muerte ð aquel/ca los omes andauã 


muy deſerrados ⁊ muy cuytados ⁊ tes 
nianſe poꝛ muy ꝑdedoſos poꝛ la muer 


te del. E eſte alguaʒil ðxo dos ſijos que 


eran muy deſauenidos en ju vida /c aſi 
lo fueron deſpues. E luegoq̃ moꝛio par 
tieron quanto dexo ⁊ moſtro cada vno 


dellos gran cobdisia enlas coſas que a 


uien de partir / de guiſa que faſta la me 
noz coſa que y ouieron todo lo partie: 


— — —— — 


Y 
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ron ⁊ feʒieronſe dos vandos cuydando 
cada vno dellos valer mas que el otro 
⁊eſtos dos hermanos partieronſe vno 
Botroꝛ ⁊ ayuntauãſe a cada vno vellos 
ſus amigos caualleros dla villa. E los 
que tenien los caſtiellos ⁊ la otra gente 
de Valencia eſtauan cõ grã peſar deſte 
deſacuerdo ⁊ deſtos vandos que auie 
entre ellos/aſi q̃ ſe feʒzieron ellos otros 
dos vandos:⁊ deſtos los vnos querien 
que dieſen el ſeñoꝛio alrey de Carago⸗ 


ca; ⁊ los otros que lo dieſen al Alcadir 


nieto de Alimemõꝛ⁊ eſto faʒien poꝛ mie 
do que auien del rey don Alfonſo poꝛ el 
pꝛeyto que auien conel / ca ſabian ya la 
malandanga que contegiera a aquel que 
veniera de Badajoz paraſer ſeñoꝛ de 
Toledo: ⁊ lo que le faʒiera el rey don Al 
fonſo. E cõeſtas nueuas ðſte deſacure⸗ 
do que auie entre ellos toꝛnoſe Abenfa 
rache aquel mandadero que diximos 


al nieto de Alimaimõ ⁊ contol todo co 


mo era / eſtonges touo el que auerie la 
villa pues que a vando ⁊ a diſcoꝛdia an 
dauan entre ellos.deſy ayunto toda fu 
gente caualleros ⁊ balleſteros tomes 
de pie ⁊ los deſu meſnada ⁊ ſus oficiales 
a eſtos ſon los caſtradoꝭ: 1 Aluar fañeʒ 
conel con ſu hueſte ð criſtianos: ⁊ fue⸗ 
fe para Valeria / ⁊ enbio deʒir alos de 
ta villa como fe yua para alla-zenbios 
les falagar ⁊ que les farie mucho bien 
⁊ que ſopieſen como auie de albergar 

cerca en vna villa que deʒzien Sera. ⁊ 
los mayoꝛales dela villa ouieron ſu con 
fejoꝛa cada vno dellos acoꝛdo en aque 
Ho que le ſemejaua/pero en cabo a coꝛ 
daron de meterlo enla villa ⁊ reſcebir⸗ 
lo poꝛ ſeñoꝛ:⁊ eſto faʒien po: miedo del 
rey don Alfonſo ⁊ de Aluar fañeʒ que 
enbiara conel mas que poꝛ amoꝛ que 
del auiẽ.⁊ todos acordados en vno en 
biaronle reſpueſta con abdienqia de to 
da la aljama ⁊ del alcayde borra abẽ 
lupon el que tenía el alcacar ⁊ las llanes 


de la villa que les plaʒ ia mucho conel, 


Fo. ccervi 


E entre tanto moꝛio el rey de Carago- 
a Bamet abenbuc- 7 reyno empos ðl 
Pusaf abenhuc. F efte alcayde Aboeca 
abenlupon quiſiera partirſe del pzeys 
to de Ualentia quando murio Abuba 
car abdahalęis/ c yꝛ ſe para vn caſtie⸗ 
llo que diʒen Soꝛuiedro que era ſuyo- 
⁊eſto faʒie el poꝛ el deſacuerdo que a⸗ 


uie entre los mayoꝛales de la villa/poꝛ 


partyrſe del ſu roydo. E conſejoſe con 
vn eſcriuano que era ſu amigo ⁊ auie 
nombze ahomad abenhayen alaron 
xa- ca auie entre ellos muy gran amoꝛ. 
E quãdo el eſto oyo que cuydaua fazer 
peſol mucho: ⁊ pugno quanto pudo cõ 
el poꝛque fincaſſe-⁊ dixol que atal ſaʒõ 
como aquella que lo non deſamparaſe: 
⁊ acoꝛdaron como que fincaſen ⁊ q̃ die 
ſen paſada aqͥl tiempo faſta q̃ vieſen cos 
moſe paraua la coſa:⁊ juro Aboega abẽ 
lupon a aquel ſu amigo q̃ nol deſampa⸗ 
rarie: ⁊ que fueſen amos aque quier que 
les acaeſieſe/⁊q̃ ſe ayudalen có aueres 
⁊ cõ cuerpos: ⁊ fincaronſe eñl alcacar: 
⁊ eſte Aboega abẽlupon embio deſi pas 


riẽtes ⁊ amigos aqllos en q̃ el fiaua/ q̃ 


guardafé los caſtiellos ð u iedro 7 
Caſtro ⁊ Sãta cruʒ ⁊ otros caſtiellos q̃ 
eran en ſu poder: ⁊ el ſalio a refcebir al 
nieto ð Alimaimon con los otros omes 
buenos dla villa cógrádesfalagos-p20 
metiendol q̃ le farie ſeruicio lealmente. 
Eſtõges mouioſe el nieto ð alimaimõ có 
toda ſu cõpaña O Sera / alli do eſtaua 
poſado:⁊ ſalieronlo a refrebír todos los 
Ola villa los mayoꝛes ⁊ los menoꝛes có 
grãdes alboꝛocos ⁊ cõ grade cura. ⁊ A⸗ 
boe ga auie guiſado el alcacar noblemé 
te como poſaſſe y cõ ſus mugeres ⁊ cõ 
ſu cõpaña.⁊ ſus caualleros aqͥllos q̃ erã 
mas höꝛrados pofaró poꝛ la villa:⁊ los 
balleſteros:⁊ la otra gẽte menuda poſa 
uan ẽderredoꝛ dl alcacar en vnas plagas 
q̃ auie entre el alcacar ⁊ la meʒquita: 
Aluar fañez cõ toda fu hueſte en vna al 
dea q̃ auie nombꝛe Rugaf, o 


Aq 
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¶ Oeſpues q̃ Alcadubirle nieto de Ali 
maimon ouo aſſoſegado el reyno/ obe⸗ 
deſcienle todos ⁊ honrrauanle como ſe 
ñoꝛ/⁊ auien miedo 1 vergueña de fu 
algualʒin mayoꝛ Abocꝭa abenlupon/ 
a diol poder que ouieſſe de ver todas 
las coſas ð lu reyno/⁊ maguer que cíto 
fiʒo teniale ſaña en fu coꝛagon/ pozque 
fe touiera con Abenhaldaliʒ en fu vis 
da. Otroſi Aboeęa eſtaua con dos cuy 
dados/ vno ſi ſe partieſſe de non auer 
dubda en ſu coꝛacon del: lo alſiſe guar 
daſſe del/⁊ pugnaua quanto podie vel 
faʒer feruisiolealmente poꝛ amoꝛ que 
perdieſſe el rey aquella voluntad que 
cõtra el tenie encubierta: ⁊ ſeruiale qu 


to mas podre. Auando vio el rey que 


tan ð coꝛagon le ſeruie ⁊ le faʒie pꝛaʒer 
tan lealmente / fiʒol mas fu pꝛiuado ⁊ 
bonrrol mucho con pꝛeyto ⁊ con jura 
⁊ con cartas que nunca le tollerie aque 


lla pꝛiuanca/ nin le cambiarie poꝛ otro 


ninguno:⁊ que non feʒieſſe fecho ningu 
no a menos de non gelo moftrar-7 cos 
mo el touieſſe poꝛ bien que aſilo farie: 
E cõ eſto aſſeguroſe Aboeęa ⁊ partioſe 
a quãto de aquella vubda que auie en 
ucozacon. Deli los que teniẽ los caſtie 


los aduxer on grandes pꝛeſentes ⁊ mu 


chas donas a eſte nieto de Alimaimon 
que auien reſęebido poꝛ ſeñoꝛ ⁊ĩ poz rey 
⁊ todos con gran reuerencia ⁊ con bus 
mildad/ſegun que los moꝛos ſaben fas 
zer / moſtrauanſe poꝛſusvaſallos:⁊ que 
le farien feruiciolealmente-zefto faʒiẽ 
poꝛque ſe aſeguraſe có ellos / ⁊ quel ter 
nie poꝛ ſeñoꝛ de todo: deſi q̃ embiarie 
a Aluar fañeʒ para fu tierra ⁊ que folga 
rien ellos del mal que refcebien con elð 
la grã coſta que faʒie/ca les coſtaua ca 
da dia ſeyſfientos marauedis/⁊ el rey 
ño tenie tefozo en Tlalensía nin auie tan 
tas riq̃ʒas de q̃ podieſe cõplir a ſu com 
paña nin a Aluar fañezʒ:⁊ poꝛ eſtoq̃xauã 
(e mucholos moꝛos cõ aálla grã coſta. 
Otroſiel rey temiaſe q̃ ſi a Aluar fañes 


enbiaſe q̃ ſe le alcarien los moꝛos:⁊ poz 
eſſo non le q̃rie embiar/⁊ fincoſe concl. 
E po? aq̃lla coſta que faʒie el nõ podíe 
eſcuſar ð echar grã pecho alos dela vi 
lla ⁊ ſu termino/en razon que lo querie 
para ceuada.⁊ cogierõ aquel pecho tá 
bien del rico como del pobze-10l gran 
de como ðl pequeño.⁊ eſta fue la pꝛime 
ra coſa de malá fiʒo aquel nieto de Ali 
maímon. q touieron q̃ fe perderie Nalẽ 
gia poꝛ el aſſi como ſe perdiera Zoledo, 
E tãtolos peſaua ðſte pecho q lo trayẽ̃ 
en exemplopoꝛ la villa ⁊ deʒienſe vnos 
a otros / da ca la geuada. E diʒe ⁊ cuen 
ta la eſtoꝛia que auie vn can enla villa q̃ 
era dela carnigeria: ⁊ quãdo deʒien/ da 
ca la ceuada/ comécava de ladrar: ⁊ di 
ro vntrobadoꝛ- gracias a dios q̃ tenes 
mos muchos en nueſtra villa que ſon ta 
les como aquelperro/q̃ quando le diʒẽ 
daca ceuada ali les peſa como al perro 
⁊ paſaron aſi algunos dias. 
¶ Cuenta la eſtoꝛia que quando los de 
los caſtiellos troxeron los pꝛeſentes ⁊ 
las donas a Alcadubirle rey de Vlalen» 
lecia/que vno que auie nombꝛe Abema 
eoꝛ q̃tenie a Latina que non qͥſo venir y 
nin embiarle ninguna cofa.f£ el rey q̃n⸗ 
do lo ſopo embio poꝛ el que vinieſe lue⸗ 
goantel/⁊ Abemacoꝛ non quiſo venir 
pero embiolſu mandadero con ſus car 
tas ⁊ pꝛeſentes:⁊ embioſe eſcuſar que 
non podie venir-⁊ que lo non faʒie poz 
al / mas que le farie ſeruicio de buenas 
mente: ⁊ qͥl rogaua ⁊ pedia poz merced 
comoa ſeñoꝛ que le dexaſſe en ſulogar 
como ſe eſtaua - ⁊ ſi quiſieſſe las rentas 
que a el dauan que las tomaſſe/o ſi qui⸗ 
ſieſſe y poner otro alguno que lo puſie⸗ 
ſe/ ⁊ que le dieſſe alguna cofa con que 
podieſſe paſar el ⁊ ſu cõpaña/ca el nõ q̃ 
rie al ſinon la ſu merged⁊ eſtar bien con 
el. E elrey conſejoſe eſtonbes có. aquel 
fu algualsíl Aboe ca abenlupon: ⁊ el als 
guazil conſejol que reſibieſſe el ruego 
ð Abemacoꝛ:⁊ quel dexaſe en ſu logar/ 
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⁊ que embiaſſe a Aluar fañeʒ / ca faʒie 
muy grá coſta: ⁊ que paſaſe algun tiem 
po en paz ten bien /⁊ que penſaſe de en 
derefgar el pꝛeyto de los caualleros ⁊ 
del puebzo- ⁊ conſejauale enello bien/ 
mas el rey non les quiſo creer: ⁊ demo⸗ 
ſtro eſte conſejo que le daua Boega abẽ 
lupon alos fijos de Abubacar ⁊ Abuen 
abdalhaʒis que ſometieron poꝛ ſus pꝛi 
nados: ⁊ ellos dixeronle que nol fiʒie⸗ 
ſe/ ca le conſejauan mal/mas que ſaca 
fe fu hueſte ⁊ fueſſe ſobꝛe el: ⁊ el creyo 
los / ⁊ touo que le conſejauan bien/ ⁊ ſa 
co ſu hueſte muy grande ⁊ fue cercar a 
Katiua.⁊ el pꝛimer dia que y llego en⸗ 
tro enlo masllano dela villa. ⁊ Abema⸗ 
co? ſobio al alcagar 7 a las foztalezas 
⁊ amparo vna grand partida dela vi⸗ 
lla. ⁊ el rey touola cercada lidiando los 
cada dia bien quatro meſes/⁊ non les 
auie ya fyncado alos de la villa ſy non 
poco conducho.⁊ otroſi alos de la bus 
eſte fallefcioles la vianda .7 non podi⸗ 
en los de Tlalencia cumplirlo que auie 
meneſter Aluar fañeʒ quanto mas lo 
que el rey auie meneſter. Deſy ouo el 
rey ſu conſejo/⁊ touo poz bien que el 
vno delos fijos de Abubacar abenab⸗ 
dalbazís que le dixeran eſte cõſejo que 
dieſſe a Aluar fañezʒ lo que ouieſſe mes 
neſter treynta dias / ⁊ mando pꝛender 
vn judio que era fu mayoꝛdomo en Na 
lẽcia:⁊ tomarõle quãtol fallarõ: ⁊ touie 
ronle pꝛeſo -7 eſto fiʒo el rey poꝛque ſe 
non touo poꝛ bien acõſejado del: ⁊ miẽ 
tre duro eſte auer folgaron ya quanto 
los de Ualencia. OA 

¶ Quando Abemacoꝛ vio que eftas 
ua apꝛemiado ⁊ que non querie el rey 
fueras pꝛender le de todo en todo/em 
bio mandado Abenhuc que cra efton» 
Les ſeñoꝛ de Denia 10€ Toꝛtoſa/ quel 
venieſſe ayudar ⁊ que ſerie ſeñoꝛ de a 
tina ⁊ de todos los otros ſus caſtiellos 
⁊ q̃ querie eftar a fu meſura⁊ a fu mer⸗ 
ed: ⁊ que eſto faʒie el por eſcapar vela 
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mano del rey de Ualencia. E quando 
Abenhuc lo oyo plogol / ⁊ embio les 
go vn ſu alcayde que dezien el eſquier⸗ 
do que entraſſe con el en el alcacar / ⁊ 
quel ayudaſſe faſta que Abenbuc ouie⸗ 
ſe ſu conſejo poꝛque pudieſſe auer hue⸗ 
fte de criſtianos que podieſſen con Al- 
uar fañez. meli vino aquel eſquierdo/ 
⁊ entraron de noche el ⁊ fu compaña 
enclalcacar cõ Abemacoꝛ.⁊ el ſenoꝛ $ 
vn caſtiello que deʒzien Almenar citas 
ua ya con Abenacoꝛ dentro enelcaſtie 
llo para ayudarle ⁊̃ eſfoꝛęar le que non 
fe dieſſe. Deſi Abenhuc ayunto toda ſu 
hueſte ⁊ ſu caualleria / ⁊ aduxo confis 
go a Giralte ci Romano con compaña 
de caualleros Franceles: ⁊ vino para 
æatiua / aſſi como leon fambꝛiento va 
al cozdero-7 como la grand auenen⸗ 
dia deldiluuio que venie aſo hoꝛa / aſſi 
que del ſu ruydo fiʒo tal eſpanto en el 


rey de Valensia que ſe ouo a mouer de 


ally ⁊ foyꝛ quanto pudo - 1 metioſe en 
la yíla de xucar.⁊ maguer que era a 
cerca aquella yſla / touo que auie fes 
cho gran coſa en llegar alli: ⁊ fueſe pas 
ra Valencia muy eſcarnido / 1 tenia fe 
po: muy deſhonrrado. E Abẽhuc ouo 
Xativa ⁊ todos ſus caſtiellos - 7 fue ros 
do vn reynado faſta Denia. E Abema 
coꝛ fueſſe con todoſu auer ⁊ con todas 
lus mugeres 7 ſu compaña para Des 
nia con Abenhuc muy honrradamen⸗ 
te deſi heredol Abenhuc en Denia T : 
fiʒol mucho algo. E quando fuxo Alca⸗ 
dubirle rey de Vialencía perdedoſo ⁊ 
⁊ deſhonrrado/ ⁊ non le ayudando Al- 
uar fañez aſſi como el cuydara/perdie 
ron los que auien los caſtiellos mie⸗ 
do ⁊ verguenta del: de guiſa que ſe ca- 
miaron las voluntades/tanbien velos 
de Valengia como de todos los otros 
caſtiellos: ⁊ deʒien que ellos querien 
fer mas de Abenhuc que non del/ca 
veyen que non podie complir la villa 
la grande deſpenſa que el L enlog 
| q ü 
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criſtianos ⁊ las pꝛemias que ſofrie ve. 
los Abenhuc detouoſe en Xatiua ya 
quantos dias: ⁊ deſpues endereſęo pa 
ra yz a Ylalencía con aquella compaña 
que tenie cuydandola auer. 1 paſſo po? 
vn logar que era oꝛatoꝛio de los mo⸗ 
ros en ſus fieſtas:⁊ es el que diʒẽ en ara 
uigo Axeca / ca ſabie la grand pꝛemia 
que auien delos criſtianos ⁊ que no los 
podien ſofꝛir/⁊ otroſi poꝛque entendie 
que los del puebꝛo auien deſamoꝛ con 
ſu ſeñoꝛ.⁊ paroſe en vn logar gerca Va⸗ 
lentia/de guiſa que lo veyen los dela vi 
la: andudo enderredoꝛ dla villa a die 
ftroz a ſinieſtro poꝛ do quiſo. E el rey 
de UValengia eſtaua cabe el muro delavi 
lla con ſus caualleros ⁊ con ſu compa⸗ 
ña veyendol.⁊ Aluar fañez eſtaua aper 
gcbido con ſu compaña poz miedo que 
le non reptaſſen los Frangeſes/⁊ Aben 
huc duro y vn rato: deſy endereſgo fu 
carrera ⁊ fueſſe para Toꝛtoſa. E Alca⸗ 
dubirle rey ð Valengia eſtaua en grand 
cuyta con Aluar fañeʒ que le quexaua 
poꝛ la deſpenſa que le auie a dar ⁊ bu- 
ſco carrera como gelo cumplieſſe / ca 
priſo los fijos de Abubacar abenadal 
haʒis:⁊ muchos ðlos otros omes bue⸗ 
nos vela villa / ⁊ lleuo dellos muy gran 
auer ademas. 

¶ Eſtonges auienoſe el rey de Vlalensía 
con Aluar fañcʒ que fincaſſe con el/⁊ 
diol buenas heredades.E quando vie- 
ron los moꝛos que el auie a Aluar fas 
ñeʒ / allegauanſe a el quantos malfecho 
res ⁊ quantos garcones auie enla villa: 
toꝛnoſe Valẽqia como en poder ð cri⸗ 
ſtianos: de guiſa que fueron todos de⸗ 
ſeſperados de mejorar en fu faʒienda: 
pugnauã de yꝛſe dla villa q̃nto podiẽ: 
no Príavá las heredades nada / ca nõ 
eſtaua ningũo fegurod ſu auer nin ð lu 
cuerpo. Eltances fiʒo Aluar fañeʒ vna 
caualgada ala tierra de Abenhuc - 
embio ſus algaras a parte de Surria⸗ 
riana ⁊ a otras partes:⁊ fueron con el 


grãde compaña de moꝛos de aquellos 
malfechoꝛes que fe le acogien ⁊ de mo» 
ros otros Almogauares/ ⁊ que bꝛanta 
ron villas ⁊ caſtiellos:⁊ aduxeron mus 
chos ganados ⁊ vacas ⁊ oueias ⁊ ye⸗ 
guas ⁊ mucha ropa ⁊ otras coſas de a 
qllos logares q̃ q̃ᷣbꝛantauan: ⁊ vẽdierõ 
lo todo en Valencia. 

¶ El fijo de Abubacoꝛ abẽabdalhiʒas 
de que auemos ya dicho/ pues q̃ pꝛey 
teo con elrey de UNalengia poꝛ ſi/puſo 
ſuamoꝛ có Aluar fañez: 1 daual ſus pꝛe 
ſentes a ſus donas - 1 ſobꝛe eſto puſo o 
troſy fu amoꝛ con vn judio q̃ era mans 
dadero del rey don Alfonſo poz aquel 
fijo de Abubacar que lo reſſebieſe poz 
fuyo-7 que lo amparaſſe de Alcadubir 
le rey de Nalengia que le nõ fiʒieſe tuer⸗ 
to ⁊ que ouieſſe ſus heredades 1 ſus rẽ 
tas como ſolie: ⁊ el que dieſſe al rey dõ 
Alfonſo treynta mill marauedis en cas 
da año: ⁊ el rey don Alfonſo reſibio fis 
ruego, 7 tomol luego en ſu encomien⸗ 
da:1 embio rogar al rey de Valencia 
que le nõ fiʒ ieſſe tuerto nin paſaſe a ſus 
coſas poꝛ ninguna coſa. Deſy toꝛno ſe 
eſte judio a Valencia para coger eſtos 
treynta mill marauedis ⁊ poꝛ otras co 
ſas que auie y de recabdar: ⁊ de ally a 
delante bonrraronle mas aquel fijo de 
Abubacar poz amoꝛ del rey don Alfon 
ſo/pero q̃ eſtaua en caſa guardado que 
non ſalie fuera. ⁊ non ſe aſlegurando a 
vn eneſto⸗ foꝛado la pared de noche ⁊ 
ſalio fuera en veſtiduras de muger - 7 
eſtudo todo el dia en vna huerta: ⁊ quã 
do fue de noche caualgo en vn cauallo 
⁊ fueſſe para Soꝛuiedroa Bocre Abẽ⸗ 
lupon / ca era y eſtonges aquel judío 
del rey don Alfonſo ⁊ vn fu fijo - ⁊ diol 
ſobꝛe fíadozesen caía ðvn fu tio que de 
zie Abenhuc/ ⁊ fue a oꝛuie dro demã 
dar aquel auer ⸗⁊ ouo muchas raʒoncs 
cõ aq fijo de Abubacar: ⁊ auenieronſe 
ql dieſe luegola meytad/⁊ quãdo toꝛna 


fea VHalẽngia ⁊ eſtouicſſe ſeguro ⁊ ouie- 
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fe ſus heredades ⁊ rentas que le varíe 
lo al: ⁊ pagole luego los quinʒe mill ma 
rauedis en pꝛata ⁊ en ſoꝛtijas de oꝛo- 
⁊ en paños ⁊ en ſartas. Deſi toꝛnoſe el 
judio para el rey don Alfonſo.⁊ eneſta 
faz on falio fu hermano deſte dela pꝛi⸗ 
ſion poꝛ ruego del rey deLaragora- 7 
fureron eſtonges muchos de los ricos 
omes dela villa para oꝛuiedro poꝛq̃ 
non aſſegurauan delos cuerpos nin de 
los aueres. Mas agoꝛa dexaremos aqͥ 
de fablar de Alcadubirle rey de Ualen 
cia / contar vos bemos dela paſada 5 
los Almoꝛauides a Eſpaña ⁊ dla muer⸗ 
te de Abenabet. d e 


Arxrazʒõdoela paſſada velos mos 
I ros Almoꝛauides 8 Africa fue 
e ſta que contado vos auemos 

antes ðſto.q̃ es ð como el rey dõ Alfon 
fo caſo cõ eſtas ginco mugeres que ouo 
vna ẽpos otra q̃ ſon. Doña pneʒ / doña 
Coſtãca/doña Berta / doña Plabel- do 
fia Beatriz. Pues muertas todas eſtas 
mugeres fincaua el rey dõ Alfonſo poꝛ 
calar. ⁊ eneſta ſaʒon otroſi reynaua en 
Seuilla Abenabet vn moꝛo d muy bue 
nas coſtumbꝛes poꝛ ſi ⁊ muy podero⸗ 
fo-zauie aca enel reyno de Toledo las 
gibdades ⁊ villas ⁊ caſtiellos q̃ auemos 
dicho de ſuſo ante deſto q̃ ſon. Cuenca 
Ocaña/ Ucles- Tõſuegra/ ⁊ los otros 
logares que dichos ſon antes deſto. E 
auie eſtonges aquelrey Abenabet vna 
fija donzella grande ⁊ muy fermoſa ⁊ 
de buenas coſtumbꝛes: ⁊ amauala el 
mucho / ⁊auie nombre Zayda -7 poz 
mejoꝛia della ⁊ venirle mejo: caſamien 
to poꝛ y / diol Luẽca ⁊ todas las otras 
villas ⁊ caſtiellos que auemos contado 
⁊ otoꝛgoſelos poz ſuyos cõbuenas car 
tas 7 bien firmadas. E el rey don Ale 
fonſo que fue ſiẽpꝛe effoꝛgado rey 
⁊ muy auenturado / auie ganado mu- 
cho pero con todo eſtonõ dexaua de 
contender en fecho de armas / tanto 
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que moꝛos ⁊ criſtianos auien que ver 
enel:⁊ en todo eſto ſonaua la fama muy 
grande deſte rey don Alfonſo/⁊ ouol a 
oyꝛ ⁊ ſaber aquella donʒ ella doña Zay 
da: ⁊ tanto oye deʒir deſte rey don AL 
fonſo que era cauallero muy grande ⁊ 
muy fermoſo ome en armas ⁊ en to⸗ 
dos los otros ſus fechos que ſe enamo 
ro del: anon de viſta/ca nũca lo viera/ 
mas de ſu buenafama ⁊ del ſu bué pꝛeʒ 
ue crefríe cada dia ⁊ ſonaua con q̃ ca⸗ 
dia mas ſe enamoꝛaua ðl doña Zas 
yda tanto que fue ademas: aſſi que ella 
muy enamoꝛada del / como las muges 
res ſon ſotiles ⁊ ſabidadoꝛes para lo 
que mucho an talante. ouo ella ſus má 
daderos de como el rey don Alfonſo 
andaua cſtonges por Toledo ⁊ poꝛ las 
conquiſtas que fasíe eſtonges en las vts 
llas aderredoꝛ della: q̃ era a cerca de 
la tierra deſſa doña Zayda-ouo ella ſus 
maudaderos con quien le embio desir. 
⁊ rogar que ouieſſe ella la viſta del / ca 
era muy pagada de ſu pꝛeʒ ⁊ de la bel⸗ 
dad que deziẽ del ⁊ quel amaua: ⁊ quel 
querie ver, 7 avn poz llegar el pꝛeyto 
mas ayna alo que ella q̃rie -embiol des 
ʒir poꝛ eſcripto las villas ⁊ los logares 
Ep ſu padre le diera-1 que ſi el queſie 
e caſar con ella que le darie Cuenca ⁊ 
todos aquellos caſtiellos 7 fozralezas 
que le diera fu padre. E el rey don Al⸗ 
fonſo quando eſte mandado oyo/ plo⸗ 
gol mucho con aquellas nueuas/⁊ em 
biol dezir que veniſſe ella a do touieſſe 
poz bien -+ el que la yꝛie ver de todo 
en todo. E vnos diʒen que ella vino a 
Conſuegra que era ſufaa cerca de To 
ledo: otros diʒen que a Ocaña que era 
ſuya otroſi: ⁊ otros deʒien aun que las 
viſtas que fueron en Cuenca / mas las 


viſtas ayanſe do qͥer/ca el fecho delo q̃ 
“Zayda querie acaboſe:⁊ nos vayamos 


poz el cuento de nr̃a eſtoꝛia q̃ diʒe aſſi. 
Pues ¿el rey dõ Alfonſo tomo lu caua 


lleria muy grãde ⁊ buena - guardando 
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toda via bien de engaño ⁊ de traygon 
ue non andouieſſe fue ver a doñũa Zay 
da , deſque fe vieron amos/ ſi ella era 


enamoꝛnda ⁊ pagada del rey don Al. 
fonſo/non fue el rey don Alfonſo menos 
pagado della / cala vioel muy grande 
⁊ muy fer moſa ⁊ enſeñada ⁊ d muy buẽ 
contenente comole dixerõ della: ⁊ ouo 
luego ſus fablas con ella -<oemandol 
que ſi ella cal pzcyto querie quefife to? 
narie críftiana ella dixo que ſi/⁊ que 
le darie luego Cuenca ⁊ todo lo al que 
el padre le viera: ⁊ que farie todas las 
coſas del mundo que le mandaſe de me 
ſoꝛmente que otra coſa / ſolo que con 


ella caſaſſaſe. E el don Alfonſo veyen⸗ 


do como era uueua la conquiſta que ei 


fiʒiera ð Toledo / ⁊ co lo que la Zayda 
auie que ſerie gran ayuda para auer a 


Toledo mejo: parada /t ouoſu conſe⸗ 
jo con ſus condes ⁊ ricos omes/⁊ toꝛ⸗ 
nola chꝛiſtiana como lo auemos dicho 
«contado eneſta eſtoꝛia ſuſo antes ves 
ſto.⁊ caſo con ella zfizo enella vn fro 


luego Tella entregoluegoalrey T uen 


ca ⁊ toda lo al. al fijo mando el rey po 
ner nombꝛe don Sancho / ⁊con elſuſo 
bꝛe nombꝛe llamaronle don Sancho al 
fonſo. E diol elrey luego a criar al. con 
de don Garcia de T abꝛa/⁊ otoꝛgol po? 
ayo del infante. E empos deſto el rey 
don Alfonfo de Caſtiella ⁊ de Leon/ca 


tando ya el debdoque auie con Abena 


bet rey de Scuilla padre de doña Ma⸗ 
riala Tayda ſu muger/ ouo de alli ade 
lante ſu conofrengía con el ſus mozos 
muy grandes en pro: ⁊ veyendo como 
eran los mayozes omes de Eſpaña/pe 
ro que auíe y otros muy grandes aſſi 
como el rey de Laragora ⁊ el de Toꝛ⸗ 
toſa ⁊ otros que eran muchos / ⁊ poꝛ 
raʒon de aſſeñoꝛearlos ⁊ que en ningun 
logar de Eſpaña non les ſalieſſen de va 
ſallage nin de pecbo. eſte rey don Al⸗ 
fonſo poꝛ conſejo de Abenabet ſu ſue⸗ 
gro embio allen mar a Africa poꝛ los 


moꝛos Almoꝛauides que eran fijos bat 
go- ⁊la mejoꝛ caualleria que en todos 
los mozos auie. E cuenta la eſtoꝛia que 
encſſa fazon fe auie lcuantado el lina⸗ 
ge deſtos Almoꝛauidcs alla en Africa. 
E furey era ſeñoꝛ de muy gran muche 
dumbꝛe de caualleros/ tãto que en nin 
gun tiempo de antes ningun ſeñoꝛ que 
pe Marruccos fuc ſſe non ouo tantos 
nin tan buenos caualleros darinas co 
mo el/ 7 dezienle Ppusaf abenaxefyn/⁊ 
po? honrra de mayoꝛ Icñozio llamará 
a eſte Pusaf abenterctyn Miramome⸗ 
lin en ſu arauigo/ que quiere deʒzir enel 
caſtellano ſenoꝛ delos otres ſenoꝛes. E 
a eſte Pucaf abẽtexc fin embio rogar el 
rey don Alfonſo que embiaſſe los Al⸗ 
moꝛauides a Elpaña. E el ẽbio vn fu als 
guazil mayoꝛ que auie nõbꝛe ſ ali abẽ⸗ 
ara: ⁊ eſto fue fecho como dercimos. 
po? cõſejoð Abenabet ſu ſuegro rey ð 
Seuilla. ⁊ los Almoꝛauides paſſaron a 
Eſpaña poz el mandado del rey don Al 
fonſo: ĩ eran muchos ademas 1 muy 
fijos dalgo/caualleros muy e ſſoꝛcados 
como dexitnos. E pues que fucron a 
quen mar / cuydando el rey don Al- 
fonſo que ſerien en ſu ayuda contra tos 
dos los moꝛos / ellos acatando fe cos 
mo eran muchos / acoꝛdaron fe con 
los moꝛos de aquen mar- ⁊ el ſuacuer 
do fue atal / que tomaron a quel que 
vos dximos / akcaronle poꝛ rey: ⁊ non 
acoꝛdando fe de Puraf Abentexefn 
Siramome lin ſu ſeñoꝛ que le embiara 
poꝛ ſeñoꝛ ⁊ cabdillo de aquellos canas 
lleros / frʒoſe lla mar apirame meln a 
ſi como ſuſeñoꝛ.E aſſi como cuenta la 
eftozía pues que aquellos moꝛos que 
paſſarõ de Africa acoꝛdaronſe con los 


de Eſpaña ⁊ fueron todos en vno con 


aquel feroz que pulicron/⁊ leuantaron 
fe cõtra todos los otros moꝛos 1 chꝛi⸗ 
ſtianos:⁊ tiraronſe luego todos los vel 
leñoꝛio del rey dõ Alfonſo: ⁊ non le qui 
lieron dar el pecho como antes ſolien. 
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7 comentaronle de guerrear 23 buſcar 


le mucho mal / <falio a ellos Abenabet 


rey de Seuilla fu ſuegro del rey don Al 
fonſo poꝛ vedargelo- zlidiaron con el 
⁊ el non metiendo las mientes nin la vo 
luntad a tanto/acaeſcio que lo mataró 
enla batalla el non veniẽdo ala batalla 
tan guiſado como deuiera ⁊ pudiera-/ 
⁊ mataróle poz eſtas razones: poꝛque 


diera ſu fija poz muger al criſtiano ens 


cubiertamente / ⁊ poꝛ que tan grande 
amoꝛ guíe con el rey don Allfonfo . E 


sgoꝛa dexaremos de fablar defto-1DÍs 
remos en como fiʒieron los mozos em 


pos eſto/⁊ otroſi el rey don Alfonſo cõ⸗ 
tra elloo es. 
¶ Andados veynte ⁊ qnco años dl rey 
nado del rey don Alfonſo / que fue enla 
Era d mill c iiẽto ⁊ veynte ⁊ tres años- 
quando andana el año dela encarnaciõ 
del ſeñoꝛ en mill ochẽta ⁊ inco años. 
Eſte rey don Alfonſo el ſeteno yaziédo 
enla cibdad 3 Toledo / aquel moꝛo que 
fe fisiera llamar Miramomelin ðſpues 
que ouo muerto a Abenabet rey de Se 
mila: ⁊ toꝛnado de ſu parte lo mas de 
la Andalusta-toznofe con gran hueſte 
de moꝛos ⁊ vino ⁊ cerco Acles 1 echo 
fe ſobꝛe ella. ⁊ elrey don Alfonſo enfer 
mo como deximos / con el gran peſar 
que ouo có aquellos que veniã cercar a 
Acles/ quando lo oyo non pudo eſtar 4 
non fiʒieſe y algo / pues q̃ elnon eſtaua 
en guiſa que pudieſe y2y- 7 embio alla 


al infante don Sãcho ſu fijos ⁊ con el al 


conde don Bar qia de cabꝛa fu ayo que 
le criara «ale traye en guarda: ⁊ embio 
alla otroſi con ellos ſus ricos omes dl 
ſu reno. E quando llegaron ala cerca 
de Acles/los moꝛos que la tenien ger⸗ 
cada quando los vieron leuantaron ſe 
dende luego: ⁊ mouier on eſtòõges vnos 
contra otros: ⁊ pararon ſus haʒes de 
cada parte ⁊ ayuntaronſe/ ⁊ los criſtia 
nos non ſe ayudaron biẽ: ⁊ fuer on vést 
dos malo el ſu pecado ⁊ la ſu maldad 


⁊ alli do eſtaua el mayo: poder con el 
infante dõ SácboTcCÓ el conde dõ Sar 


cia alli coꝛrio el mayo: poder ⁊ la mus: 


chedumbꝛe delos moꝛos / ⁊ ſue ferido 
de muerte el cauallo del infante. < di⸗ 
xo éftonces el infante al conde / padre 
ferido es ini cauallo.⁊ dixol el conde/ 
Fijo eſtad quedo/ ſi non feriran a vos 
los mozos. 1cayo luego a tierra elca⸗ 
uallo conei infante.⁊ quando vio el con 
de que moꝛirie el infante deſendio ðl 


cauallo ⁊ cobꝛio al infante con el eſcu⸗ 


do defendiol quanto mas ⁊ mejoꝛ pu 
die con la eſpada. el conde como era 
buen cauallero guardaua al infante de 
la vna parte cobꝛiendol con el eſcudo- 
⁊ dela otra parte deſendiolo com la eſ⸗ 
pada mantando enlos moꝛos quantos 
podíc-mas la muchedumbꝛe dellos ⁊ 

el poder era tan grande que lo non pu⸗ 

do ſofrir / cortaronle el pie con vna ef 

pada: ⁊ pues que non ſe pudo tener de 

xoſe caer ſobꝛe el niño / poꝛque moꝛie⸗ 

ſe antes que el. Deſpues que la caualle 
ria delos criſtianos que y eran vieron 

que moꝛririẽ ſi masy eſtudieſſen fuxerõ 
Spas el cõde dõ Bari ferrãdeʒ a q̃ dixe 
rõ el creſpo ð grañon ⁊ el cõde dõ ar 

tino / ⁊ los otros condes ⁊ rice omes 
que fincaron conel infante en vn logar 

que agoꝛa diʒen Siete condes yuanſe 

ra ſaliendo dela batalla cuydando eſca 
par de la muerte: ⁊ los moꝛos vieron 
los / ⁊ la muchedumbre dellos echas 
ron empos ellos: ⁊ alcangarõlos alli en 
aquel logar/ ⁊ ellos comd non podien 
foyꝛ conelnifio tan ayna alcancaronlos 
los moꝛds ⁊ paſſaronlos delante/⁊ ger. 
caron los 7 mataronlos alli. ⁊ los mos 
ros puſieron nombꝛe aquel logar ſiete 
puercos: ⁊ vn comendadoꝛ que ouo y. 
en UAcles/ quel dixeron dõ Pedro com 
mendadoꝛ / mudo el nombꝛe de aquel 
logar- ⁊ poꝛ ſiete puercos-mando que 
le dixeſſen ſiete condes. E los condes 7 
los ricos omes ⁊la : caualleria que fu⸗ 

| | Qq iiij 
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xeron de la batalla llegaron a Toledo 


muy vergongoſos ⁊ quebiántados- 7 


quando párefcieron-ante el rey dixo- 


les el rey con la gran quexa ⁊ cõel gran 
dolo? que auiè del fijo que ſabie que era 
muerto/ Does el mi fijo? alegria de la 
mi vida / ſolaʒ vela mi vejeʒ / vn mio he 
redero ſolo⁊ E reſpondiol eſtongęes des 
ſta guiſa el conde don Some: Señoꝛ 
el vueſtro fijo nol diſtes a nos. DILO el 
rey / ſi le di aotro a vos embie con el 
po? guardas ⁊ lidiadoꝛes: ⁊ aquel a qui 
en le yo di defendiol quanto pudo⁊ de 
xoſe moꝛir ſobꝛe el/mas pues vos de 
ſamparaſtes al infante que buſcades a 
ca? Eſtonges Aluar ferrandez que era 
cauallero muy atreuido⁊ fiel dixo aſſi 
al rey / Señoꝛ vos ſofriſtes muy gran» 
des laʒerias ⁊ muchos afanes ⁊ traba⸗ 
jaſtes mucho en ganar cibdades ⁊ vi⸗ 
las ⁊ caſtiellos ⁊ otras foꝛtaleʒas poz 
que vos eſparʒiſtes mucha ſangre⁊aſ 
mamos que ſi nos todos moꝛieſſemos 
con el infante que ſe perderie toda la 
tierra ⁊ lo que vos ganaſtes con mu⸗ 
cho trabajo/poꝛque nõ aueriades qui⸗ 
en vos lo ayudaſſe a defender:⁊ tenien⸗ 
do otro ſi/ſi aſi fueſſe/ que los vueſtros 
grandes fechos ⁊ buenos ſerien aſi cos 
mo muertos 7 perdidos: eſcogimos 
nos el menos mal 4 pudimos / ca pues 
el fijo perdiſtes que nó perdieſſedes la 
tierra /⁊ eſtoes lo que nos fiʒo venir. 
Bien fe raʒ ono 24] cauallero Aluar fer 
rande / mas aſſi como diʒe la eſtoꝛia/ 
nin con palabꝛas buenas nin con raʒon 
que dixeſſen non podien toller del coꝛa 

gon del rey la grand quexa qne el tenie 

poꝛ la muerte del fijo: ⁊ quanto mas le 
dezien/tanto mas ſe quexaua ⁊ ſe ques 
bꝛantaua todo con doloꝛ del fijo.Eſton 
- «es Te perdieron Luenca/⁊ Amaſſatri 

go 7 ucte ⁊ Aeles. E pues que el rey 
don Alfonſo vio tanto daño ⁊ tãto mal 
en futierra- como venie la gran pers 
- dida poz los caſtiellos 7 poꝛ la fu men- 


gua pregunto vn dia a ſus fabios que 
era aquello pozque ſus caualleros non 
podieran ſofrir las armas: Reſpõdie⸗ 
ronle ellos / que poꝛque entrauan mus 


cho a menudo enlos baños 1fe dauau 


mucho alos vicios. Eelrey fizo eſton⸗ 
ges derribar todos los baños de ſu rey 
no frʒo los cauallerostrabajar en mas 
chas hueſtes. Eſte rey don Alfonſo cos 
moera ome de gran cozacon- magner 
que auie gran pelar po: el fijo quel ma- 
taron-effozcole ⁊ guareſęio mucho ay» 
na dela dolendia que autte. 
¶ Deſpues ðᷣſtos fechos ⁊ de aquel 
razones que dichas fon: el rey don Zlls 
fonſo poꝛ la gran ſaña q̃ tenie en ſu coꝛa 
gon contra los moꝛos/lo vno poꝛ ei fijo 
qᷓl matarãq̃ͥ el tãto querie /o al poꝛ los 
grandes daños que le auien fecho en 
la gente ⁊ en la tierra ⁊ tantos logares 
que le auien tomado della / el buen rey 
nũca ouo ſaboꝛ de folgar nin ð dar ſea 
viciosfafta q̃ ayũto grãdes cõpanas c 
ſaco de ſus reynos grandes hueſtes d 
toda gente:⁊ fueſe para tierra ð mozos 
⁊ derechamente para aquel Hal que 
fe feziera llamar iramomelin q̃ era 
en Coꝛdoua-⁊gcercol ally. F Daly q̃ndo 


ſupo que el rey don Alfonſo tan apodes 


rado venie ſobꝛe el/non ſe atreuio ſalir 
a ekæ vaʒiendo ally cercado enbiol de- 


zir que querie a ver paʒes conel ⁊ pꝛo⸗ 
metiol que le darie pecho de toda la tis 
erra que auie aquende mar. E yaʒien- 
do el rey don Alfonfo ſobꝛe Loꝛdoua/ 


vn moꝛo que atte nonbꝛe Abdalla vy- 
no de noche con muy grand conpana 


de moꝛos / dio ſalto enla hueſte a vete 
oꝛas del rey don Alfonſoꝛ ⁊ los chriſti⸗ 


anos a cogieronſe luego alas armas ⁊ 
ſalieron a ellos:⁊ pꝛiſierõbiuo a Abda⸗ 
lla a matarõ todos los mas de losfiryos 
⁊ catiuarõ muchos. E aq̃l moꝛo Abda⸗ 
lla matara a Abenabet ſu ſuegro ðl rey 


don Alfonſo padre Bla reyna doña a 


ria la Záyda, Otroſiel rey dõ Alfonſo 
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mando traer anteſy a aquel mozo Ab⸗ 
dalla ⁊ enel logar donde los moꝛos lo 
vieſen mas a ojo. mando fazer piecas a 
ele moꝛo Abdalla/poꝛ ¿el fuera el que 
matara a fu ſuegro Abenabet.⁊ pues 
que eſto fue fecho mando ayũtar en vn 
logar las piegas ð aquel moꝛo ⁊a duʒir 
muchos de los nobꝛes moꝛos que fue 
ron pꝛeſos conel 1 quemar los todos 
ally en vno. Los moꝛos quãdo eſto vie 


ſo el ſeteno teniendo ſe po: mal trechd 
en que aſi perdiera Cuenca ⁊ lo al de la 
trr̃a q̃ le dierõ cõ ſu muger la reyna do 
ña Maria la Zayda-Griédo lo cobrar 
todo o lomas que podieſe dllo⸗ſacoſi 
hueſte muy grãde: ⁊ fue ſobꝛe Larogo 
ga/ꝗᷓ es a eſa parte / gercola: a tenie en 
cozacon de nonſe partir della falta ¿ld 
tomaſe.⁊ dauã le los mozos grá auer 
poz q ouieſe paz con ellos/mas el noi 


ron fueron mucho eſpãtados a afirma 
rõpoꝛẽde mano a mano luego el pꝛey⸗ 
to que y auien fabꝛado de poner con 
el delo que le cũplie.⁊ pueſto ⁊ afirma 
doapꝛieſa ſu pꝛeyto dierõ le luego mu⸗ 
cho oꝛo ⁊ mucha pꝛata ⁊ muchas pie⸗ 
dras pꝛeęioſas ⁊ muchos paños de fes 
da ⁊ muchas otras nobꝛeʒas. E elrey 
don Alfonſo pues que fue pagado delo 
que auie fecho de aquella coꝛredura ⁊ 
romo auie quebꝛãtado t deſyonrrado 
Maly que ſe feʒiera llamar Miramome 
kyn q̃ tantos peſares ⁊ perdidas le auie 
fecho/toꝛnoſe para fu tierra con muy 
grand ganancia ⁊ grande honrra æ eſ⸗ 
- Earmento muy mal deſa vez como fest 
era ð otras antes a los moꝛos. ? aquel 
Galy que ſe feʒiera llamar iramome 
Lyn non oſo paſar a adárnecos-7 biuio 
enla Andalusia faſta q̃ paſo a Eſpaña fu 
ſeñoꝛ vucaf abentexeſin que le fiʒo coꝛ 
tar la cabe ga ſegund vos lo contara la daua/ c zuie 
eſtoꝛia a delante. Dende a delante más Putaf abentexefyn el iramomelyn⸗ 
touo eſte rey don Alfonſo elfeteno ſuti era a en Cepta:⁊ ſobꝛe eſto faʒie el cre 
erra en paʒ:⁊ dieronle cada ano lo mo er tan bien a moꝛoꝭ como a chriftianos 
ꝛos de aquen mar ſutributo como pu- que del Andalusia non querie el otra 
ſierã conel:⁊ pecharon le toda via faſta coſa ſy non el ſeñoꝛio/⁊ los derechos 
que vino otro poder de moꝛos de allen que ſolien dar a lus moꝛos ſegũd fuley. 
mar que lo contrallo. ⁊ deinas mandaua el deʒir a los inoꝛoj 
e que les nõ farie el aſi como los fusreyes 


gelo quiſo tomar-maguer que era mi 
cho: querie masla villa que nd el auer 
⁊ auie muy a coꝛacon de ganarla poꝛ q 
era en comarca dl rey de auarra que 
nö eſtaua biẽ conel nin le amaua. ⁊ po? 
auer la tierra mas de ligero de fendio 
a los ſuyos que non feʒieſſen ningu 
mal a los mozos que moꝛauã en los lla 
nos nin en las gibdades/nin los robaſen 
nm lestomaſen ninguna coſa deloſuyd 
⁊ ſobꝛe eſto enbiol el desir a eſoꝭ mozos 
que le non pechaſen nin le pecharien 
mas de quanto ſolien pechar a ſus ins 
ro: ⁊ que non les contrallarie ningunã 
coſa de ſus fueros nin de ſus vſos ſegũ 
fuley de comolo vſauã.⁊ eſto faʒie el 
rey don Alſonſo cuydãdo que poꝛ eſta 
maeſtria podrie el auer el Andaluiad 
en poco tienpo/ca bien ſoſpechaua el 
que ſi poder de mozos paſaſe ð Africa 
a quen mar que la non podrie el auer 
como cuydaua/ ca ya le auien dicho 4 


¶ Andados veynte ⁊ quattro años del 


reynado deſte rey don Alfonſo que fue 
enla Era de mill zciento ⁊ veynte ⁊ tres 


nasiõ en mill ⁊ ciento ⁊ veynte æ quatrò. 


Aeldel enperadoꝛ Henrique ð Roma 


tn treynta c cho. ⁊eſte rei don d iſon⸗ 


moꝛos les faʒiẽ/que les tomauan mas 


nte ⁊tres de quanto era ſu derecho: ⁊ paſauã cõ 
añoꝭ quando andaua el ano dela encar⸗ 


ellos a tuerto:⁊ moſtrauales q̃ eſto era 
coſa que tenie el poꝛ tral /poꝛ q cuyda⸗ 
ſen ellos que pues el po: mal lo tenie q̃ 
lo nõ farie nin le pafarie a demas de ſu⸗ 
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derecho / Mas el rey dõ Alfonſo yazié 
do ſobꝛe Laragosa los ſenoꝛes de los 
moꝛos del Algarbe ouieron ſu confejo 
de enbiar de ʒir a Pusafel Miramome⸗ 
n que los aliuiaſe que non ſe perdieſe 
el And aluʒia:⁊ que deſta guiſa ſe quita 
rie el rey don Alfonfo de demandar les 
ninguna coſa.⁊ demas que ſe temien ð 
perder toda la tierra que les nõ fynca⸗ 
rie enel Andaluʒia ninguna cola q̃ to⸗ 
go nõ fueſe del rey dõ Alfonfo.É como 
quier que el rey don Alfonſo eſto conté 
dicſe palo el poder de los moꝛos de a 
quen mar que era muy grande: ⁊ ariba 
ron aquende en Algeʒira de alhadra « 
cuenta ſe que la raʒon que mas mouio 
a eſte Fuat abẽtexefin paſar a Eſpaña 
fue la traycion que le feʒiera Baly elſu 


alguazil mayo: que el enbiara con los 


moꝛos Almoꝛauides que fe feʒiera lla 
mar ꝓiramomelyn aſi como auedes 


odo. E deſque fue aquende ayũtarõſe 


conel los mayoꝛes moꝛos del Andalu⸗ 
zia:⁊ acoꝛdaron todos en vno luego q̃ 
ſe ayudaſen ſegund ſuley:⁊ partieronſe 
luego del ſeñoꝛio del rey don Alfonſo: 
⁊ embiaron le deʒir que le no darien el 
pecho que le ſolien dar:⁊ comencaron 
ſuego a guerrearle mal enla tierra:⁊ ve 
nieron luego a Sevilla ⁊ cercarõla ⁊ pꝛi 
ſieronla/ ⁊ fallaron y a Hali el que fe Ki» 
ʒiera llamar iramomelin ſegun vos 
han contado enla eſtoꝛia ante deſto - 7 
mãdo vugaf abentexeſin q̃ lo traxeſſen 
antel / ⁊ fiʒol luego coꝛtar la cabeca. E 
deſque ouieron pꝛeſe a Seuilla embia⸗ 


rõ ſu poder a Loꝛdoua: ⁊ pꝛiſierõ otro 


fila villa:⁊ mataron al fijo d Abenabet 
ſuegro del rey don Alfonſo q̃ tenie eſtõ 
ces a Coꝛdoua: ⁊ mataron otroſi al fes 
noꝛ de Badajoʒ/que era y -que auie nõ 
bꝛe Aben alaſtrar. Elos mozos Andalu 
ʒes quando vieron el gran poder dos 
Almoꝛauides ⁊ vieron lo que faʒien en 
ſus mozos miſmos les aſi toller ſusva 
fallos ⁊ matarlos/peſoles mucho de lo 


q auiẽ fecho con ellos/ca fe temierõ de 
llos ya non menos ¿delos criſtianos: € 
fablarõ en vno: a ouierõ lu conſejo que 
qual ſerie mejoz- de ſeruir a moꝛos o a 
criftianos: 1al cabo eſcogierõ 4 mejoꝛ 
era ð ſeruir ⁊ ſer ſo el ſeñoꝛio o: Almo 
rauides q̃ erã moꝛos como ellos q̃ non 
de criſtianos. Deſde eſtonges aca ſuerõ 
los moꝛos de aquẽ mar ⁊ de allẽ mar to 
dos ſo vn ſeñoꝛio/ ca antes vno era elſe 
ñoꝛio de allen mar ⁊ otro ð aquẽ mar. 


E empos deſto entraron los Almoꝛaui 


des con gran hueſte poꝛ tierra del rey 
don Alfonſo / coꝛrieron ⁊ aſtragaron 
ánto fallarõ. Agoꝛa diremos delo q̃ el 
rey don Alfonſo fiʒ o ſobꝛe eſto. 

¶ Andados veynte ⁊ qinco años dl rey 
nado del rey dõ Alfonſo⸗q̃ fue enla Era 
de mill z ciento ⁊ veynte 1 cinco años. 
á4ndo andaua el año dla encarnagon ð 
nueſtroſenoꝛ en mill ⁊ ochẽ̃ta ⁊ ſiete. 
el imperio ð Hẽrriq̃ en treynta ⁊ och 
años. E eneſte año dicho aq̃l Pugaf a. 
ramomelin deſque ſue auenido con los 
moꝛos de aqué mar ayúto muy gráde 
hueſte/⁊ fue coꝛrer otravez cría dl rey 


dõ Alfonſo / ⁊ llego eſtontes faſta mada 


joʒ. E eſtõges el rey dõ Alfonſo quando 
lo ſopo leuãtoſe dela cerca de Laragos 
ga / L embio poꝛ Zluar fañeʒ a Aalen⸗ 
dia. Deſi fueſe el rey don Zllfonfo para 
aquel rey velos moꝛos - c fueron conel 
en ayuda muchos Frãgeſes/ ⁊lidiaron 
en vn logar gerca de Badajoʒ q̃ deʒien 
en Arauigo Sellaque / ⁊ en lẽguaje Cas 
ſtellano Satalias / ⁊ ſue la faʒ iẽda mi 
grãde:mas poꝛ los pecados ð la criſti 

dad fuerõ los criſtianos vẽqidos:⁊ fuye 
rõ muchos dellos nõ los ſeguiendo nin 
guno.⁊ ei rey don Alfonſo mantouo la 
batalla faſta la noche/ca tã rezío lidia⸗ 
ua ⁊ tã de coꝛacõ que mozo ningũo non 
ſele oſaua parar delãte:aſſiqͥ los mouio 
del logar ⁊ fueles lleuãdo faſta las tien 
das d Pucaf q̃ eſtauã biẽ cercado d car 
caua. E el rey don Alfonſo lidiãdo mu 
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eſfoꝛradamẽte ⁊ cuydando los ſacar ðᷣ 
a quellogar llegol mãdado que las cela 
das que a viẽ los mozos echadas que 
le venier on robar las poſadas.⁊ el quã 
do lo oyo dexoſe de guerrear aquellos 
i toꝛnoſe para los ſuyoꝭ:⁊ en toꝛnãdoſe 
falloſe con aquellos quel robarã las po 
ſadas c lydio con ellos/mas fue vengi⸗ 
do ⁊perdio y muchos ðlos ſuyos ⁊ mu 
chos delos moꝛos otroſi:⁊ fue el rey 
oo Alfonſo ferido ð vna lãcada.E pues 
que anochegio partierõſe de lydiar los 
vnos ð los otros /⁊ eſſos pocos ð criſti 
años que eſcaparon a cogierõſe alrey 
do Alfonſo: ⁊ cel rey toꝛnoſe có ellos pa 
ra Lozía: ⁊ los mozosotrofí fuerõſe de 
ally cada vnos a fuslogares.E eſta ba 
talla fue fecha viernes pꝛimero dia de 
nouiẽbꝛe. pues que Puraf abẽtexefyn 
ouo eſta batalla vẽqida paſoſe allẽ mar 
a poꝛ que entendio que los Andaluʒes 
erã mal auenidos vnos con otros alles 
go mayoꝛ poder que el pꝛimero ⁊ paſo 
ſe aquẽ mart ⁊ pꝛiſo toda el Andaluʒia 
⁊ fue ſeñoꝛ de aquen mar ⁊ de allen la 
mar: duroeſte ſeñoꝛio alos Almoꝛaui 
des faſta que venieron los Almohades 
à gelo tollerõ aſi como locõtaremos a 
veláte eñſta eſtoꝛia. E eſte Pucaf apira 
momelyn aſi como dise la eſtoꝛia ð fen 
dio muy bien fu tierra ⁊ ſus pueblos c 
mantouo todas las gentes en juſtipia: 
los q̃ ſe le quiſierõ algar cõ algunos cas 
ſtiellos tanto los guerreo faſta que los 
metio ſo el ſu ſeñoꝛio. a 
¶ Andados veynte ⁊ ſeys años del rey 
nado del rey don Alfonſo que fue enla 
Era ð mill ⁊ ciento ⁊ veynte ⁊ ſiete años 
quando andaua el año dela encarnaciõ 
del ſeñoꝛ en mill c ochẽta æ ocho/ eñſte 
año q̃ auemos dicho ſacoel rey don Al 
fonſo muy grand hueſte de todos ſus 
reynos ⁊ entro po: la trr̃a ð los mozos: 
a coꝛio æ aſtrago q̃nto fallo faſta en Se 
uilla. c aq̃l Puraf Miramomelin tenie 
grá poder: ⁊ era cõ elel cõde Saris os 


doñeʒ cõ muchoꝭ criſtianos inas nõ fué 


oſado de lidiar cõel: ⁊ toꝛnoſe el rey ds 


Alfonſo cõ gran gananqia ⁊ cõ grã hon 
ra para ſu tierra. E el rey dõ Alfonſo a 
coꝛdoſe dela mala andansa que ouiera 
cõtra los mozos la otra veʒ:⁊ arepẽtio 
le poꝛq̃ le creciera tá gran cobdidia de 
auer toda la Andaluzia / ca vio 4 auie 
meneſter hueſte cada ano ⁊ ð aturar la 
guerra: æ enbio falagar aloꝭ Arrayazes 
delos moꝛosꝛ⁊ deʒir los q̃ nõ les de má 
darie mas de quanto ſoliendar:⁊ que d 
aqllofe ternie poꝛ pagad:⁊q̃ nõ les de 
mãdarie villa nin caſtiello:⁊ q̃ elios pu⸗ 


naſẽ en echar los Almoꝛauides dla tie 


rra del Andaluʒia mas los moꝛos traſ- 
grasicró cola bien andãqa q̃ ouierõ de 
antes ⁊ demas ſobꝛe eſo deſpues qndo 
cõ el rey dõ Alfonſo ⁊ cõ Aluar fañes 7 
cõ los fios de Bomeʒ diaʒ fueron bien 
andãtes / onde poꝛ eſto nõ toꝛnarõ ca 
beta alo q̃ les enbiaua deʒir el rey don 
Alfonſo. E eſte año otroſilydio Abẽha 
lage cõ los de Eſtremadura enel efpar 
tal/⁊ vẽcio los. Mas agoꝛa dexa la eſto 
ria de fablar deſto ⁊ toꝛna a cõtar d ya 
bía rey de Valen, 
¶ Auãdo acaclcieron eſtas coſas qué 
auemos dichas el rey don Alfonſo tan 
to oo q ver ẽlo ſuyo q̃ nõ le vino emiẽ⸗ 
tes de Aalẽgia nin toꝛno y cabeca-ã fin 
co el rey de Nalẽęia deſacõſejado ⁊ de 
ſanparado/ ⁊ algarõ ſe le los q̃ teniẽ los 
caſtiellot: ⁊ nõ fincarõ ſy nó muy pocos 
⁊ aquellos ſus vaſallos en quiẽ el mas 
fiaua aq̃llos le falleſpierõ/ de guiſa que 
creqio coꝛasõ al q̃ era ſeñoꝛ de Denia æ 
de Toꝛtola de Venir a Vlalengíar quela 
cuydaua auer poꝛ eſte deſacuerdo que 
auie entre ellos:⁊ aſi geloenbiaran des 
sir los mayozales de la villa q̃ ſy y veni 
efe q̃ gela ayudariẽ a ganar. Deſi ayun⸗ 
to ſu gente ⁊ cõpaña de Franęeſes ren 
biolos a Denia con vn ſu tio:z mando 
que fuefen conel al dia ſeñalado en da 
lepia / mas antoniofe ſu tio ⁊ fueſe para 
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Ulalécia.E el rey ð tlalencía tono que ſi 
aqͥllos vengieſſe q̃los mozos nó oſarien 
venir ſobꝛe el/⁊ ſalio ⁊ lidio con ellos/ 
mas fue y vẽtido q maltrecho: ⁊ perdio 
y mucba de fu gente dlas q̃lleuo: ⁊ toꝛ⸗ 
noſe muy pdidofo ⁊ quebꝛãtado.Auan 
do eſto lopo el ſeũoꝛ 3 Denia ⁊ de Toꝛ⸗ 
toſa q̃ eſtaua a va joꝛnada/traſnocho 
⁊ vino a VHalẽia/masel rey nõ ſabie q̃ ſe 
fazer ⁊ q̃rie dar lavilla a aq̃l q̃ pmero la 
tenie cercada / ⁊ ouo fu confejo con ſus 
omes ⁊ cõſejol vno q̃ auie nõbꝛe Abẽna 
her q̃ lo nõ fiʒieſe nin dieſe la villa: ⁊ em 
bio deʒir alrey don Alfonſo que le ocoꝛ 
rieſe/ca eſtaua en gran cuyta:⁊ otroſy 
embio de ir al rey de Laragora q̃ le ve⸗ 
nieſe acoꝛrer. Deſi vn Arrayaʒ de Cuẽ 
ca q̃ deʒiẽ Abẽcanon; q̃ era natural de 
Aalẽgia/fueſe para Laragoga ⁊ dixol q̃ 
fueſe có ela Valencia ⁊ Gel farie 4 gela 
dieſen/ ca mas pertenefsíe a el que non 
a q̃l que la tenie cercada.Eſte Abẽcanò 
era hermano de vnoq̃ tenie el caſtiello 
q̃ diʒẽ Sogoꝛbe: ⁊ dixol q̃ tomaſſe Ine» 
go aq̃l caſtiello / ca el farie a fu herma⸗ 
no q̃ gelo dieſe. E del.xxvj.año fafta el 
quarenta ⁊ dos del reynado del rey dõ 
Alfonſo non fallamos ninguna coſa que 
de cótar fea que ala eſtoꝛia del rey per: 
tenezea/ fimo tãtoq̃ cuenta el fecho de 
Cid ruy diaʒ el campeadoꝛ. 5 
¶ Enel veynte 1 ſiete año del reynado 
del rey don Alfonſo⸗/ que fue enla Era ð 
mill ⁊ ciento 7 veynte años/quando an 
daua el año dela encarnasiõ de nueſtro 
ſeñoꝛ en mill ⁊ ochẽta ⁊ nueue cños.⁊ el 
del imperio de Penrrique en quaren- 
ta ⁊ vno.Sacoelrey don Alfonſo muy 
grande hueſte para y? coꝛrer a tierra 
de Abeda 10€ Baega: ⁊ mãdo al Lid q̃ 
fincafle en Caftiella ⁊ guardaſe la trr̃a 
⁊ ſalieſe contra la frõtera.⁊ deſi acabo 
bet dias allego el Lid muy gran hueſte/ 
4 fueron enella mas ð ſiete mill omes ð 
armas ꝛ⁊ fueſe ala frontera de Aragõ:⁊ 
paſo Duero: ⁊ aluergo elle dia en Frets 


noꝛ⁊ otro dia ſalio dẽde ⁊llego a Cala⸗ 


mocha ⁊touo y la qinqueſma.Eel eſtan 
do alli/el rey de Aluarraʒ in temiẽdoſe 
ðl/e mbiol de ir ¿fe querie ver conel.⁊ 
pues que ſe vierõ puſierõ ſu amo: muy 
grade ẽtreſi:⁊ fue pecherodðl Cid ð ali 
adelãte aqͥlrey de Bluarazín. Deſpucs 
deſto fue el Lid para Pugafabẽhut rey 
de Laragoca q̃ le reſibio muy bien ⁊ fis 
ol mucha honrra. ⁊ĩ acaeſgo q̃ eleſtan 


do y moꝛio aq Pugafareyno empos ei 


ſu fijo Almeſcahen q̃ ſue yerno de Abu 
bacar abnalhaʒis. Ruy diaʒ eſtandoen 
Caragoca allegauaſe a el muy gran gen 
tio poꝛq̃ oyen deʒir q̃ q̃rie entrar a tier 
ra de moꝛos. ⁊ el rey de Laragora pus 
ſo pꝛeyto con el Cid q̃ fueſen entre am⸗ 
bos a Valencia có aquellas gentes que 
ſe le allegaran / ⁊ diol ſuauer quanto le 
demãdo.⁊ tãta cobdisia auie aq̃l rey d 
Caragosa ð ꝛ a Halẽqia q̃ nõ cato ſi lie 
uaua poca cópaña o mucha/ nin cato 
ſi era la del Cid mayoꝛ q̃ la ſuya ⁊ fueſe 
al mayo: andar que pudo faʒer.Auan⸗ 
dooyoaquelála tenie cercada q̃ venie 
el rey deLaragosa ⁊ el Cid con el/ non 
le quiſo atẽder/ca aſmo que la ganarte 
con laʒeria ⁊ cõ la coſta q auie fecho en 
vn año ante paſſado.⁊ ſobꝛe eſto embio 
mandado al rey de Nalẽqa Gl q̃rie Jer 
car ⁊ q̃ q̃rie ſer ſu amigo ⁊ qͥ le ayudarie 
con el cuerpo ⁊ con el auer-⁊ q̃ le conſe 
jaua q̃ nõ dieſe la villa al rey de Carago 
ga nin enflaqueſſeſe/ca elle varíe auer 


q poder de omes quanto ouieſſe menes - 


ſter. ⁊alrey de Aalengia plogol defto- 
peroq̃ entẽdio la raʒõ poꝛq̃ lo faʒ ie: 18 
ſto feʒierõ ſus cartas biẽ firmadas: de 
fi fueſe aquel rey para Toꝛtoſa. ya veré 
mos aqui como venie el Cid con el rey 
ILaragosa a Valẽgia:⁊ agoꝛa diremos 
como fiʒierõ eneſa venida. oo 
Eanandollegoel rey de Laragora c 
el Cid / ſalio el rey de Nalẽgia a recebir 
le: ⁊ agradeſtiol muchoſu lealtad: ⁊ q̃n 
to biẽ feziera en venir ayudarle; aman 
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dol poſar enla buerta mayoꝛ que deʒiẽ 
dulíilla nueva ⁊ honrol mucho: enbiol 
ſus pꝛeſentes muy grandes ð cõducho 
a delo que ouo meneſter:⁊ aun deſpues 
conbidol que entraſe enel alcatar aſer 
fu hueſped el⁊ aquellos mayoꝛales que 
traye cõſigo po: hõꝛrarlo mas: elrey 
ð Caragoga cuydaua q̃ le darie la villa 
ali como puſiera Abencanõ conel quã⸗ 
do lo fiʒo y venir /⁊ nõ veye y ſeñal nin 
guna nin podie fallar raʒõ poꝛ qual gui 
ſa la ouieſe. E otroſi eſte rey de Nalen⸗ 
dia puſiera fu amo? conel Cid enbia⸗ 
rale ſus done ⁊ grãde auer en veniẽdo 
poꝛ la carera: ⁊ eſto era enpoꝛidad ¿lo 
no ſabia el rey ð Caragoca/⁊ dixo toda 
fu fazienda al Cid d como querie auer 


Q Valencia: ⁊ queríe demandar que le 


bieſe la villa aſi como lo puſiera Aben⸗ 

canõ cõel/ca poz elo veniera y:⁊ quel a 
yudaſe ⁊ le a cõſejaſe como feʒieſe.⁊ di 
xol el Cid que como podrie ſer de dar 
de el conſejo nin de ayudarle ſeyendo la 
villa del rey don Alfonſoꝛ⁊ que elrey ð 
Valenqia de ſumano la tenie q̃ gela die⸗ 
ra enque viſquieſe/⁊ q̃ poꝛ ninguna gui 
fa nõ la podrie auer fiel rey don Alfon 
ſo nõ gela dieſe/ mas que la ganaſe del 


rey don Alfonſo ⁊ ðſpues que la auerie 


ayna: ⁊ q̃ el gela ayudarie a ganar: ⁊ q̃ 
de otra guiſa quel eſtaria mal al Cid. ⁊ 
el rey de Laragosa entẽdio eſtonges de 
como andaua el Lid eñſte pꝛeyto: ⁊ toꝛ 
noſe para Laragota: ⁊ ðxo vn fu alcay 
de cõ picsa de caualleros enraʒõ q̃ ayu 


daſſen al rey de Nalẽqia-⁊ dexaual otro 


ſi poꝛ ver ſi podrie paſſarlala villa. E el 
Cid fue eſtontes geꝛcar vn caſtiello que 
dizʒẽ Xerica poꝛ conſejo deſe rey de Ca 
ragoqa poꝛq̃ touuieſſe frontera a Hoꝛ⸗ 
niedro ⁊ faʒer mal alos moꝛos/ de gui⸗ 
ſa q̃ los caſtiellos non ouieſen rẽtas nin 
gunas: ⁊ que enflaqueſgeriẽ ⁊ auerien a 
fazer poꝛende vnas deſtas coſas/o q̃ ſe 
toꝛnariẽ del rey de Laragora- o ſerien 
deſeſperados ð nõ fer vl ſeñoꝛ ð Denia 


o q̃ deſampararien los caſtiellos ⁊ los 
non podrié tener ⁊ tomarlos ye el: ato 
do eſte fecho era lo demas poꝛ auer a 
oꝛuiedro/ca quãdo el rey ð Tarago 
ca vino a Tlalengia ⁊ le dicra el caſtiello 
q deʒiẽ Fobarue/ mouiera pꝛeyto con 
Abẽlupõ q̃l dieſe Moꝛuicdro: ⁊ nõ lc fa 
liera tanbiẽ a ello:⁊ poz eſto inãdara cl 
Cid q̃ le feʒicſſen quito mal podieſſen/ 
ca auie ſabidoꝛia como eftarta el caſtie⸗ 
llo ſin armas ⁊ méguado de vianda / 7 
eſto era poz maldad vl Alcayde q̃ el te- 


nie ⁊ poꝛ ſu mal recado. Boeca ſopo el 


pꝛeyto como andaua ⁊ embio dcʒir al 
ſeñoꝛ ð Denia quel áríe dar el caſtiello. 


Eel quando lo oyo vinoſe quãto pudo 


a grã pꝛieſſa ⁊ reſqibio el caſtiello ⁊ toꝛ⸗ 
noſe a Boe da fu vaſallo / ⁊ finco enla tes 
nengia del caſtiello de mano del rey de 
Denia. 
¶ Auando vio el Cid que aſi ſe parauã 
el pꝛeyto/⁊ q̃ aſi fe perderie Vlalencía c 
ꝗᷓ la auerie el ſeñoꝛ de Denia po? la aue 
necia q̃ ſe fiʒiera con Abenlupon / dixo 
al rey de Valencia en poꝛidad que poz 
ninguna guiſa no dieſſe la villa a ningu⸗ 
1037 dixo el rey de Laragora quel ferui 
rie ⁊ q̃ le ayudaric a ganar a Tlalécía ⁊ 
que gela farie auer. ⁊ otroſi embio ſus 
mãdaderos al ſeñoꝛ ð Denia: ⁊ afiuʒol 
q̃ le ayudarie:⁊ q̃ q̃rie auer fu amo: con 
elꝛa ſobꝛe eſto embio ðʒir alrey don Al 
fonſo como era ſu vaſallo/⁊ q̃ q̃nto el fa 
ie ⁊ guerreaua q para el era:⁊ q̃ aq̃llos 
caualleros ⁊ aquella compaña que el te 
nie q gelos mantenie con lo delos mos 
ros ſin coſta ninguna q̃ el y fiʒ ieſſe: ⁊ ca 
da q̃ los ouieſſe meñſter ¿los aurie pꝛe 
ſtos q̃ le non coſtarie nada / ca ðla trr̃a 
los moꝛos lo ſacarie el:⁊ q̃ cõ aquello 
enflaqueſceriẽ los moꝛos:⁊ ð aq̃lla gui⸗ 
ſa ganarie el toda la tr̃a. Deſto plogo 
al rey dõ Alfonſo/⁊ ðxo andar aquella 
compaña con el. Deſi el Cid embiaua 
ſusalgaras a cada logar a ganar algo. 
a quádolc deziẽ q̃ poꝛq̃ lo faʒie/ð;ʒie el 


Quarta parte. 


- poꝛq̃ ouieſe q̃ comer, Entretãto vino 
90 Rems berẽguel el ſeñoꝛ de Bargelo 
na con grãde hueſte a Caragota:⁊ diol 
el rey ð Taragoga muy grãde auer: ⁊ fi 
zol gran algo / poꝛ tal que nó ouieſe cuy 
dado d auer amoꝛ cõ otro ninguno poꝛ 
auer/ca eſte rey ð C ar ago auieſſe ya 
quito de compañia vel Cid poꝛqͥlſeme 
jaua que non le ayudaua tãbiẽ como de 
nie a ganara Ualẽtia:⁊ en todo eſto era 
el Lid ydo al rey don Alfonſo poz auer 
conel aquel pꝛeyto que embiara deʒir 
q̃ le farie ganar la tierra. E el rey ð Ca⸗ 


ragota embio luego al ſeũoꝛ d Barcelo - 


na ſobꝛe Tlalencía que la gercaſe:⁊ ðᷣmiẽ 
tra q̃ don Berẽguel eſtaua ſobꝛe Malen 
dia fiʒo el rey ð Laragoca dos baſtidas 
la vna en LiriaeſtaLiria auie gela da 
da el rey de Nalẽgia quãdo le viniera a 
yudar: ⁊ dieragela en tenensía q ouieſe 
las rentas della: ⁊ dieral otroſi vn fijo 
enpeño q̃le dieſe la miſſionq̃ yfiʒieſe/o 
la villa. la otrabaſtida fiʒo en Juballa. 
x⁊ cuydara fazer otra en caſtiello a par» 
tes de Albuhera poꝛq̃ non podieſe nin 
guno entrar en Valẽgia nin ſalir. El cõ 
de cõbatie cada vía a Vlalécia - renos 
uaua en todo eſto el caftícllo ð Cebolla 
en q̃ſe podieſe acoger quãdo meneſter 
le fueſe. El rey d Valeria entẽdiendo q̃ 
le vernie el Cid ayudar aſſi como auie 
poſtura con el paſo ali vn tiempo eftás 
do cercado. Deſi toꝛnoſe el Cid ð caſtie 
lla / do era ydo al rey don Alfonſo-⁊ q̃n 
do ſopo q̃ los Frangeſes teniẽ cercada 
Valẽgia/fueſſe a vna aldea que diʒẽ Ta 
resxercad a oꝛuiedroꝛ⁊ poſo y con fu 
cõpaña q̃ traye muy grande. t᷑ q̃ndo el 
conde ſopo q̃ tanto ſe allegaua el Cid/ 
te mioſe ðl/ca le tenie poz fu enemigo:⁊ 
demas ðʒie el mucho mal ðl aſus cava 
fleros mímos. E el cõde cõ ſus france 
ſes poſauã gerca ð Halẽqia envna aldea 
q deʒiẽ Coꝛt. E el Cid embioles ſus mé 
ſageros q̃ fe mouieſen dẽde de aque lo⸗ 
gar ⁊q̃ depercaſſen a Nalẽgia/ mas los 


Frangeſes non quiſieron:⁊ dixeronle 4. 
lidiariẽ co el/mas el Lid nõ auie ſaboꝛ 

de lidiar con ellos/poꝛq̃ el cõde era pa 

riẽte del rey don Alfonſo/ ⁊ andodicrõ 

mẽſageros entre ellos vnos dias faſta 

que ouicron tal auenẽqia que ſe fueſſen 

poz el camino ð Requena ⁊ que non pa 

ſaſen poꝛ Caragoęa/⁊ ellos fiʒieronlo a 

ſi:⁊ el Cid vinole para VNalẽcia:⁊ puſo fa 

pꝛeytoconelrey ⁊ conſu alguazil que le 
dicſſen cada mes mill marauedis -< el 
que apꝛe miaſe a los ðlos caftiellos quel 
dieſen las rentas aſfi como lo ſoliẽ dar 
al rey de Nalẽgia ⁊ alos Frãgeſes al tiẽ⸗ 
po de Abubacar abnalhaʒis/⁊ que los 
anparaſe ci Cid quãtos le mal fiʒ ieſen 
aſi de moꝛos como de criſtianos/⁊ que 
fue ſe fu moꝛada en Tlaléría: ⁊ todolo q̃ 
tomaſe ⁊ robaſe delos otros logares q̃ 
lo vẽdieſe y ⁊ que touieſe y ſus alfolíes 
ð trigo ⁊ ſus coſas:⁊ eſta poſtura fue fir 
mada con cartas/ð guía q̃ fueten ſegu 
ros ðl vn cabo ⁊ ðl otro. Deſpues deſto 
entro el Cid enla mõtaña Dl pont: coꝛ 
riola toda / ⁊ fiʒo y grandes robos ga 
no mucho. deſi toꝛnoſe a Requena. 

¶ Deſpues deſto toꝛnoſe el Lid a Nalẽ 
gia:⁊ embio ðʒir luego alos q̃ tenien los 
caſtiellos q dieſen aúllos ð̃rechos que 
guita dar al rey 8 Vlalécia aſi como lo 
ſoliẽ dar en otro tiẽpoꝛ⁊ ellos non ſe po 
dieròõ eſcuſar ¿no feʒieſen lo q̃ el Cid 4 
rie/⁊ cada vno puno en auer ſu amoꝛ € 
eſtar bien conel. Empos ðſto fue el Cid 
guerrear al ſeñoꝛ ð Denia æð æatiua:c 
touo y el inuierno cerca 8 Denia: Tem 
biaua cada dia ſus algaras a coꝛrer la 
trr̃a:⁊ fiʒoles mucho mal ⁊ muchos» 
bꝛãtos / ð guiſa q̃ dende Oꝛiguela faſta 
en Xativa non finco pared en fieſta ve 
puebꝛa ninguna q̃ todo nõ lo aſtrago c 
tenie muy grã robo ayũtadoð catiuos 
a ð vacas ⁊ d ouejas ⁊ ð otras cofas mu 
chas : traxol todo a VNalẽcia: a vẽdie⸗ 
ron lo q̃ quiſieron:⁊ tomaron loq̃ auien 
meneſter ela ſus compañas. Deſpues d 
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ſto fue el Eid ruy diaʒ contra Toꝛtoſa 
con toda ſu hueſte aſtragando toda eſ 


ſa trr̃a/ĩ poſo cerca ð Toꝛtoſa en vn lo 


gar q̃ diʒen en arauigo ꝓaurelet/⁊ de⸗ 
ſtrago q̃nto fallaua:⁊ fiʒzoles mucho da 
ño. E q̃ndo el ſeñoꝛ d Toꝛtoſa vio q̃ aſſi 
le eſtragaua la trr̃a ⁊coꝛtaua q̃nto falla 
ua ¶q̃ les faʒie mucho daño/ca nõ le a 
uie ðxado ganado nin pan/nin podiẽſẽ 
bꝛar: embio mandado al conde dõ Be⸗ 
rẽguel ſeñoꝛ de sarcelona que le varíe 
muy grã auer có q̃ aduxeſſe muy grã cõ 
paña/ð guiſa q̃ pudieſe có el Cid e q̃ le 
echaſe de fu trr̃a:⁊ el auinoſe con el poꝛ 
el grã auer q̃ lo daua ⁊ poꝛ la gran ſaña 
que tenie al Lid ruy diaʒ / poꝛque toma 
ra las rentas q̃ ſolie el auer de tierra d 
Valẽcia:⁊ truxo muy grá hueſte.⁊ pues 
q̃ fuerõ ayuntados entre ellos ⁊ los mo 
ros fueró tátos que biẽ cuydaron que 
fuyrie el Cid ante ellos:⁊ los moꝛos biẽ 
cuydauã que aqͥllos Frãgeſes erã mejo⸗ 
res caualleros ðl mundo ⁊ mejoꝛ guar 
nidos/⁊ q̃ mas aturauã en lid:⁊ tenien 
muy grã eſfuergo eñſto/mas non fue aſi 
como ellos cuydaron. E el Cid quãdo 
ſopo q̃ de todo en todo vinieron para li 
diar con el/dubdo que non podrie con 
ellos po: el grã poder que trayẽð com 
pañas todos eſtãdo ayuntadoꝭ ⁊ buſco 
manera ⁊ arte como les podieſſe derra 
mar ſabiamente: ⁊ metioſe en vnos va 
les entre vnas ſierras /t el entrada de 
aqͥl logar era mucho eſtrecha/ 7 fiʒo y 
Jus barreras poꝛq̃ ninguno non podie⸗ 
ſe entrar alla 3los Franceſes:⁊ q̃ guar» 
dar ſus barreras muy bien /Almiſaren 
rey de Laragora embio eſtonęes deʒir 
a lid ruy diaʒ que ſe guardaſe/ca el cõ 
de don Berẽguel ſe q̃rie combatir cõ el 
ſin duda ninguna. ⁊ dixo ei Cid a aquel 
q le levo el mandado:véga-ca eſperar 
lo he. E conoꝛto eſtõces ſus omes. E el 
cõde dõ Berẽguel vino poꝛ la mañana 
faſta cerca del /⁊ poſo a vnalegua arre 
drado del / peroq̃ fe veyen los vnos a 


los otros. ðſpues que anocheſtio ein 
bio el conde ſus barruntes que vieſſen 
el aluergada de Rim diaz cid. Otro dia 
embiaronle dezir que ſalieſe lidiar con 
ellos al campo. E elembiolos desir que 
non q̃rie lidiar cõ ellos nin auer contiẽ 
da ninguna/mas q̃ querie andar poꝛ a 
quel logar con ſu gente. ⁊ ellos veniẽ a 
gerca del: ⁊ combidauãle q̃ ſalic ſe:⁊ ves 
ziãle que non oſaua ſalir/ mas con todo 
eſo elnon daua nada pozellos: a cuyda 
nále que lo faʒie con fraqueza: 1 que no 
ſe atreuie a ellos.⁊ el fazialo poꝛque fé 
enojaſſen. | a 

¶ El conde embio eftónces fu carta al 


Cid fecha eneſta guiſa. vo el conde Re 


mon berẽguelð Barcelona deſo vno có 
todos mis vaſallos dezimos a ti Ruy 
diaz q̃ vimos la carta q̃ ẽbiaſte a Almi⸗ 
zarẽ rey de Caragoęa / dixiſtel que nos 


la moſtraſe poꝛq̃ ouieſſemos ma yoꝛq̃re 
lla ðti:⁊ ya otra veʒ nos fezieſte pelar: 
de guiſa q̃ en todo tiempo te deuemod 
mal q̃rer. E agoꝛa teniẽdo nueſtro auer 
forzado embiaſte tu carta a Almiʒaren 


rey ð Caragota en q̃ dixeſte q̃ tales era⸗ 
mos como nueſtras mugeres: mas ro- 
gamos a dios que nos de poder que te 
podamos moſtrar que mas valemos q̃ 


ellas. E otroſi embiaſte desir a Almiʒa 
rẽ que antes q fueſemos a ti q̃ vernias 


a nos:⁊ nos non deſcẽderemos oy ðlas 
beſtias faſta q veyamos quales ſon los 
tus dioſes / eſos cueruos dl mõte clas 


coꝛnejas/ca ſiãdo tu enellas quieres li 


diar cõnuſcoꝛa nos non creemos ſinoi 


vn dios ſolo que nos vẽgara de tí poz 


verdad te ðʒimos que cras mañana (€ 
remos aęerca ð ti:⁊ ſi partieres del mó 
te a deſcẽdieres al llano a no ꝰſeras Ro 
drigo el campeadoꝛ q̃ diʒẽ:⁊ filo non fi 


zieres ſeras aſi como diʒen al fuero de 


Caſtiella alenofo1 al fuero de Francia 
bautadoꝛ ⁊ engañadoꝛ: ⁊ ſinon defrens 
dieres del monte non te aura pꝛol/ ca 


non nos partiremos de aqui faſta que 
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te pꝛendamos a manos o muerto o bi⸗ 
no faremos de ti alboꝛas lod feʒiſte 
8 nos:⁊ dios poꝛ la fu merced venge de 
ti las ſus ygrefías que tu quebꝛantaſte. 
E quando el Cid ouo leyda la carta eſ- 


criuio el otra ſuya eneſta manera. o 


Ruy diaʒ de ſo vno con mis vaſallos/ 
ſalue vos dios conde.vi vueſtra carta/ 
enq̃ me embiaſtes deʒir 4 embiara yo 
mi carta a Almiʒraen en que ðnoſtaua 
a vo ca vueſtros vaſſallos todo ver 
dad es. deʒir vos he poz qual coſa. Al⸗ 
tiempo q̃ vos erades con Almiʒraen a 
ꝑtes de Calatayud/ðnoſtaſtesme muy 
mal delãte el/⁊ dixiſtes de mi a el quan 


to peoꝛ podiſtes/⁊ q non era oſado de 


entrar en trrĩ̃a de Abenalhãge po: vr̃o 
miedo. otroſi vueſtros caualleros Tes 
mon de bajaran ⁊ los otros q̃ y eran cõ 
el dixerõ mucho mal ⁊ð mis vaſallos ð 
te dl rey dõ Alfõſo ð Caſtiella/enpos 
eſto todo fueſtes vos al rey don Alfon⸗ 
ſo ĩ dixiſtes le q̃ vos q̃riedes combatir 
comigo ⁊ſacarme de tierra de Abenal 

hãge / ca era medroſo ⁊ non me oſarie 
Combatir conbuſco nin vos oſarie até» 
der en toda la tierra/⁊ demas dʒiades 
Gpo: amoꝛ dl rey don Alfonſo me dexa 
uades ẽla trr̃a: ⁊q̃ ſi poꝛ el nõ fueſſe nó 
me ðᷣxariades y vn dia eftar:agoza vos 
vigo que agradeſter vos he q̃ me nõ de 
redes poꝛ el:⁊ venid a mi- ca enlo mas 
llano eſto ð todas eſtas trr̃as: ⁊ vo gui⸗ 
fado eſto para reſęebir vos/mas fe que 
non oſaredes venir.criſtianos ⁊ moꝛos 
ſaben que vos vé va/⁊ vos pꝛis:⁊ toue 
vos pꝛeſo a vos ⁊ a vueſtros vaſallos/ 
tome vos quãto trayades:⁊ agoꝛa eſpe 
ro vos enel llano: ⁊ non ſodes vos tan 
atreuidoq̃ oſedes a mi venir:⁊ poꝛ cier 
to vos digo q̃ſi y venierdes q̃ pꝛẽdere⸗ 
des la ſoldada q̃ de mi ſoledes lleuar.⁊ 
velo q̃ dixiſtes q̃ faʒie aleue ⁊ q̃ era bau 
sado? mentides: ca yo nunca fiʒ coſa 
poꝛ do menos deua valer: ⁊ eſto vos li- 

diare enel campo/mas vos ſodes tal qᷓ 


vos dezides a mi/aſſi como ſaben mos 
ros ⁊ criſtianos. 

¶ pues q̃ el cõde ouoleyda la carta fue 
muy ſañudo ademas-1confejofe cõ ſus 
caualleros / pꝛiſo de noche a furtoel 
monte q̃ era ſobꝛe la aluergada dᷣlCid/ 
ca biẽ cuydo q̃ poꝛ tal arte podrie pens 
ger. Otro dia de mañana embio el Cid 
de ſus omes q̃ fiʒieſen como q̃ fuyen /⁊ 
mãdolos q̃ paſſeſſen poꝛ logar q̃ los po 
dieſen ver los Frãgeſes:a caſtigolos co 
mo dixeſen ſi los pꝛendieſen. Elos Frã 
geſes quãdo los vierõ foyꝛ fuerõ a ellos: 
⁊ pꝛiſierõ los ⁊ lleuaronlos al cõde.⁊ el 
cõde pꝛeguntolos como eſtaua el Cid 
o q̃ cuydaua fazer. ⁊ ellos dixerõle que 
querie fuyꝛ ⁊ yꝛſe de aq̃llogar/⁊ que nõ 
fe detouiera aállos dias q̃ ay auie eſta⸗ 
do ſinon poꝛ guiſar ſus colas como po- 
dieſe y2: ⁊ aq̃lla noche q̃rie ſobir poꝛ aq̃ 
Has ſierras: demas dixerõle q̃ non cu 
dana el Cid q̃ tã a coꝛagon auie d demã 
darle ſinon q̃ nõ le atenderia alli/⁊ que 
ſi le querie pꝛẽder q̃ touieſen los puer⸗ 
tos po: do auie ð ſalir ⁊ q̃ alli le podien 
tomar. Los Frãgeſes partierõ luego ſu 
hueſte en Gtro ptes ⁊ embiarõ guardar 
aqͥllo logareʒ poꝛ do auie a ſalir el Cid: 
el cõde finco có vna partida ð ſus cana 
lleros ala entrada eñl logar. El Lid eſta 
ua bié guarnido el ⁊ĩ toda fu compaña 
para ſalir a ellos/⁊ embio alos moꝛos 


q eſtauã cõ ela aquellos logares q̃ dixe 


ron alos Fráceles q̃ guardaſen:⁊ echa⸗ 
ronſe en gelada. ⁊ quãdo vierõ que los 
Franęeſes eſtauã enlos logares fuertes 


q vuan ſobiendo pocoa poco / dierõen 


ellos ⁊ mataron muchos <catmarond 
los omes mas pꝛegiados/⁊ pꝛiſierona 
Siralte el Romano con vna ferida que 
le dieron enla cara. E el Cid ſalio eſton 
ges con los ſuyos contra el conde don 
Remon berenguel ⁊ lidiaron vna gran 
pieca/⁊ fue el Lid batido en tierra/ pes 
ro fue luego acoꝛrido velos ſuyos co 
mengo de ferir enellos muy fuerte/⁊ du 
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rola batalla mucho/pero al cabo ven⸗ 
gio el Cid Ruy diaʒ/⁊ fuxo el conde don 


Btrenguel⁊ perdio y muchos caualle⸗ 


ros / el Cid fue empos ðᷣlos que fuyen 
en alcange feriẽdo ⁊ matando faſta que 
llegaron al logar do poſauan los Fran 
geles - ⁊ pꝛiſo eftonges el Lid los mayo 
rales 3llos:1 metiolos todos en fíerros 
⁊ fueron poz todos biẽ mill:⁊ ðlos mas 
bonrrados que y fueron pꝛeſos eran 
eſtos / Deus de Bermolt de tamaris. 


Tamaris. Siralte aleman. Remõt ras 


miro. Ricart guillen. E el Cid ruy días 
maltraye los/⁊ deʒie que bien ſabie fu 
caualleria qual era ⁊ ſu atreuimiento ⁊ 
ñů todos los quebꝛãtarie cl-ca dixo aſi: 
vo ando en ſeruigio de dios ⁊ envengar 

el mal que los moꝛos fiʒieron ſiempꝛe 
alos criſtianos/⁊ que ellos poꝛ la gran 
de embidia que auien poꝛ eſſo venien a 
yudar alos moꝛos/⁊ que dios quiſiera 

- ayudara el que andaua en ſu fervigio. 
Deſi tomo el Cid las tiendas 7 los ca: 
yallos- 7 las armas ⁊ el oꝛo/ ⁊ pꝛata- 
muchos paños pꝛesiados 1 todo lo al 
que trayen / de guiſa que fueron muy 
ricos el /⁊ toda ſu compaña de lo que 
y tomaron.E el conde don Berenguel 
quando pto que dios le auie yꝛado / vi- 
no mucho omilloſamente ala meſura Si 
Lid / ⁊ metioſe en ſus manos: ⁊ el Cid 


reſcibiol muy bien ⁊ honrrol mucho + 


embiol para fu tierra. deſi deſtajo lue⸗ 
go con aquellos pꝛeſos que tenie poꝛ 
muy grãde auer q̃l dieſſen demas las 

eſpadas pꝛeqiadas que fueran de otro 

tiempo. aas deſpues que todo el auer 
le ouieron pagado fue el Cid tan me⸗ 
ſurado contra ellos que non les quiſo 
tomar ende ninguna coſa 7 toꝛno ge lo 
todo: de ſi ſolto los -7 ellos feʒieronle 
pꝛeyto que lo touieſſen en logar ð ſeñoꝛ 
en todos logares ⁊ que nunca fueſſen 
contra el. e 
¶ Auãdo el ſeñoꝛ ð Denia ⁊ ̊ Toꝛtoſa 
ſopo eſto ouo muy gran peſar ⁊ touoſe 


po: muy q̃bꝛãtado/ð guiſa q̃ cayo enel 
muy grande enfermedad ⁊ moꝛio: ⁊ el 
Cid fue muy logano po: eſſo en fu tiẽpo 
deſi toꝛnoſe para Vlalenga ⁊ dixo que el 
apꝛemiarie a quantos ſeũoꝛes eran en 
la Andaluʒia/ de manera que todos ſe⸗ 
¶ Eſte ſeñoꝛ de Denia ⁊ ð Toꝛtoſa dro 
vn fijo pequeño - touierõlo en guarda 
vnos fijos q̃ deʒiẽ ð Betyr:⁊ el vno de 
ſtos tenie a Toꝛtoſa poz eſte mogo-z el 
otro her mano tenie a æatiua.otroſi ſu 
pꝛimo dellos tenie a Denia. ⁊ touieron 
q̃ non podrien eſtar en paz nin podrien 
guerrear a menos de auer ſu amoꝛ del 
Cid:⁊ embiaron le deʒir muy omilloſa 
mente quel farien quanto el quiſieſſe/⁊ 
quel darien cada año quanto el touie- 
ſe poꝛ bien. ⁊ el Cid ruy diaʒ demando- 
les que le dieſſen cada año ginquenta 
mill marauedis / ⁊ dierõ gelos 7 touo⸗ 


les la tierra dde Toꝛtoſa faſta Oꝛigue 


la en fu defendimiento 7 a fu mandas» 
do: a el puſo coſa ſabida quanto le pes 
chaſſen cada ano cada caſtiello aſi co 
mo diremos aqui. Abezay que era fes 
ñoꝛ de ſancta Maria de Albarraʒin as 
uial a pechar dieʒ mill marauedis poꝛ 
la poſtura que con el puſiera/aſſi como 
de ſuſo ha cõtado la eſtoꝛia. Abenraʒ in 
q̃ era ſeñoꝛ de Alpuẽte otroſi diez mill 
marauedis. E el ſeñoꝛ de Soꝛuiedro 
ocho mill marauedis. El caſtiello ð Se 
goꝛbe ſeys mill marauedis.⁊ elð æerica 
quatro mill marauedis. El & Almenara 
tres mill maraucdis. Elð L fría dos mill 
marauedis/ ꝑo en aq tienpo nõ pecho 
Liria/ca era del ſeñoꝛio de Laragora- 
vel Cid tenie en cozacon de lidiar con 
el. E &ð ANalẽcia tomaua el Cid doʒe mill 
marauedis cada año- ⁊ mas de cada 
mill giẽto pa vn obiſpo q̃ deʒiẽ Alat als 
marian poꝛ ſu arauigo/ aſi q̃loq̃ el Cid 
mãdaua en Galentia eſſo era fecho/⁊ lo 
q el vedaua ello era vedado. Defiados 
leíglo el rey / c ouo vna * 
r 
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muy luenga: ⁊ eſtaua apartado dẽde 4 
le non veyen / ð guiſa que cuydauan tos 
dos que era muerto/⁊ toꝛnoſe fu fecho 
en mano del Cid. E deſque todas eſtas 
colas fueron en ſu mano embio de ʒir 
al rey de Laragosa algunas coſas: c el 
rey de Caragota embiol desir que fe 
fueſe ver con el ſobꝛello:pero con todo 
eſto toꝛnoſe el Cid ruy diaʒ a Vialencía ⁊ 
eſtudo y ya quãto tiẽpo: ⁊ eleſtãdo y lle 
garon nueuas a Blalengiad como Abe⸗ 
naxa/que era adelantado delos Almo 
rauides/ auie ganado la villa de aburs 
qa ⁊el caſtiello de Aledo. E quando lo 
oyoel Cid / lo vno poꝛ eſto / lo al pozál 
enbiara deʒir al rey ð Caragoca que ſe 
fueſe ver cõ el/ouo de yꝛ para alla: ⁊ de 
xo en Tlalencía ſus may oꝛdomo que le 
guardaſſen loſuyo ⁊ que cogieſſẽ aquel 
tributo que le dauã:⁊ vn ſu alguaʒil era 
vq̃ auie nombꝛe Abenalfarax/⁊ grand 
gente de criſtianos eſtauan ay/⁊ vn o⸗ 
biſpo que era del rey don Alfonſo/⁊vn 
mandadero que era del rey don Ras 
miro de Aragon q̃ eſtaua y cõ quarẽta 
caualleros / ⁊ todas las otras gentes 
dexo el rey enel Alcudia/ que es cabo 
Valencia. E deſque fe el fue para Carr 
goca ouo de tardarſe alli vn gran tiem 
po. E quando el eſtaua en Laragoga fot 
garon los de Valẽsia ya q̃nto del mal q 
reſebien del/⁊ ð lo ¿fe temiẽ del mal q̃ 
auiẽ recebido po: ſu engañoꝛ aſſiqͥ fe as 
treuierõ ya de ayũtar le cõ vn alcayde 
que auie que deʒien Abenjaf / ⁊ fabla⸗ 
nan de los pꝛeytos ⁊ del tuerto que re 
ſtebien deſde que el Cid fe apoderara 
en Ttlalengía - de Abenalfarax el ala 
guaʒil dezien que non era coſa de [os 
frir/aſſi que fe eſquiuauan de Abenal⸗ 
farax. E aquel Abenjaf el alcayde otra 
ſi eſquiuauanſe del/ð guiſa que ſe guar 
daua el vno del otro. ⁊ Abenalfarax en 
tendio que fe querien paſſar a el / mas 
atendio faſta que venieſſe el Cid/ca te 
nie que quando venieſſe luego quedas 


rie aquel bollisio que auien dos dela vi⸗ 
lla. E Abenjaf entendio como Abenal 
farax non q̃rie paſſar a el: ⁊ embio lue⸗ 
go ſus mandaderos a Abenaxa el ade⸗ 
lantado delos Almoꝛauides que era ſe 
ño: de aburcía que vinieſſe ⁊ que le vas 
rie a Ualengia: ⁊ ouo ſu conſejo como 
el alcayde ð Algeʒira ð æucar que em 
biaſſe dezir otroſia Abenaxa que fe as 
pꝛeſſuraſſe a ven /o que embiaſſe ſu 


alcayde con poder/⁊ que venicſſen pas 


ra Algezira q̃ es cerca / ⁊ que ſe vernie 
luego a Vlalensía. Abenaxa quando vio 
los mandaderos apꝛeſſuroſe a venir/ 
⁊ poz quantos caſtiellos paſſo po: la 
carrera todos fe dieron a el le obe- 
deſeieron. 
¶ Quãdo el alcayde de Denia ſopo co 
mo venie aq̃ſte Abenaxa⁊ comoſe le an 
uiẽ los caſtiellos todos vdados-nó oſo y 
fincar ⁊ fueſe a atiua: ⁊ apoderoſe 2% 


bẽaxa en Denia ⁊ ẽbio a Algezira O Au 


car el ſualcayde/⁊ apoderoſe della. E 
q̃ndo eſte mãdadollego a Nalẽsia/ſuxe 
rõ todos los criſtianoꝭ q̃ eſtauã y ð Ru 
vías mio qid/⁊ el obiſpo que era ydl rey 
don Alfonfo-7 el mandadero que eſta⸗ 
ua otroſi del rey don Ramiro con los 
quarenta caualleros / ⁊ lleuaron lo que 
pudieron lleuar delo ſuyo ⁊ non quifies 
ron y fincar. Eftonges ono grande mie 
do Abenalfarax ⁊ non ſabie que fazer. 
El rey de Valencia non caualgaua nin 
pareſcie fuera / mas ſabie ya q̃ era gua 
rido de aquel mal que ouiera: ⁊ Abe⸗ 
nalfarax yua ⁊ venie al alcagar/⁊ fiʒo al 
rey entender la cuyta en que eſtauan/ 
⁊ ouieron ſu conſejo que ſacaſſen ſus 
queres de Valencia ⁊ que fe fueſſen -c 
embiaron a vn caſtiello que deʒzien Se 
goꝛbe muchas beſtias cargadas de a 
ner ⁊ de fis riqʒas ⁊ de ſus coſas cõ vn 
ſobꝛino de Abenalfarax: ⁊ enbiaron o 
troſi otras muchas cargas a vn caſtie 
loq diʒẽ Benaecab ;/ q̃ qͥere desir el ca⸗ 
ſtiello del Aguila:⁊ q̃ fueſe en encomien 
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da del alcayde que le tenie / ⁊ guiſo fe 
el rey ĩ aquel Abenalfarax ſu alguaʒil:⁊ 
cogie ron peones ⁊ balleſteros q̃ guar⸗ 
daſen el alcacar/⁊ embiaron luego mã⸗ 
dado a Caragota al Cid que vinieſſe/⁊ 
el Lid detouoſe en Caragoęa ſegun ha 
dicho la eſtoꝛia / ⁊ paſſaron bien veyn⸗ 
te dias eneſte bollícto: deſi mouioſe aq̃l 
alcayde Aldebaaya que era en Algezi 
ra dende ala pꝛima noche con veynte 
caualleros delos Almoꝛauides ⁊ otros 


tantos de Algeʒ ira ⁊ Eucar con ellos-⸗ 


⁊ vinieron todos veſtidos de vnas ve⸗ 
ſtiduras poꝛque ſemejaſſen Almoꝛaui⸗ 
des/⁊ amaneſcioles en Ualencia a vna 
puerta qual diʒen la puerta de Tudela 
⁊ truxeron ſus atanboꝛes: ⁊ ſono po: to 


da la villa que venien bien quinientos 


caualleros delos Almoꝛauides/⁊ Abe 
nalfarax ouo muy gran miedo: ⁊ fueſſe 
para el Alcaęar verſe con el rey ⁊ ouie⸗ 
ron ſu conſejo que cerraſſen las puer» 
tas dela villa ⁊ que non ſe reptaſſen fas 
ſta que vieſſen que era. ⁊ cerraron las 
puertas ⁊ puſieron ſobꝛel muropeones 
⁊ balleſteros que guardaſſen:⁊ fueron 
los omes del rey acaga de Zlbenjaf. a 
quel que auemos ya dicho que embia 
ra poꝛ el ſeñoꝛ dos Almoꝛauides/⁊ lla 
maronle que ſalieſſe: ⁊ el eſtaua tremiẽ 
do en gran coyta que non oſaua ſalir. 
deſi llegol ayuda delos vela villa:⁊ q̃n⸗ 
do vio que conpaña tenie que le ayuda 
ricAalio: ⁊ fue cótraelalcagar có aque 
lla compaña:⁊ entraronſe con aquel 24 
benalfarax aquel alguaʒil del Cid ⁊ pꝛe 
fieronle-7 fueron todos los dela villa 
alas puertas/⁊ embiaron los omes 8 l 
rey dende: ⁊ querien abatir las puer⸗ 
tas mas non pudieron / ⁊ puſieron les 
fuego ⁊ ardieron/⁊ otros echaron ſo⸗ 
gas poꝛ el muro ⁊ acogieron los Almo 
rauides dentro. Eſtonges el rey veſtio 
fe veſtiduras de muger ⁊ ſalio del alca 
car en compañía de ſus mugeres ⁊ me 
tioſe en vna caſa pequeña cerca de vn 


llano: alos dela villa metieron aquel al 
cayde de los Almoꝛauides en el alca⸗ 
gar ⁊ robaron quanto y fallaron poꝛ las 
calas del rey / ⁊ mataron vn criſtiano 
que guardaua la puerta / ⁊ otro que a 
uie y de ſanta Maria ð Albarr azín que 
guardaua vna delas toꝛres del muros 
eſta fue vna delas pꝛintipales poꝛquc fe 
perdío Tlalencia ⁊ toda fu gente faſta 
que la gano ei Cid:⁊ en vna caſa peque 
ña eſtudoełrey acogido. 
¶ Agoꝛa queremos contar dla muerte 
del rey de Galensia/⁊ aquel ſu pꝛeyto 
de Abenjaf / ⁊deſte Alcacin ðlos Almo 
rauides que metieron en Ualẽia. Deſ- 
que eſte alcayde fue metido en el alca⸗ 
gar / aſi como ya es dicho/toꝛnoſe Abẽ 
jaf a ſu caſa: ⁊ quando vio que todo el 
puebꝛo tenie con el ⁊ quel ayudauan 
⁊ eran todos de ſuparte za fu mandas 
do ⁊ vido que tenie pꝛeſo a Abenalfa- 
rax alguaʒ il Sl Cid creſſio mucho ſu co 
rason ⁊ enloqueſio/⁊ pꝛeſpiauaſe tanto 
que deſdeñaua alos otros que eran tã 
buenos como el ⁊ mejoꝛes poꝛque ouie 
ra todas las colas que cobdiqiaua.pe⸗ 
ro diʒ que era de buenos omes- ca lus 
abuelos ⁊ ſu padre deſque fuera Vlalés . 
gía de mozos ſiempꝛe fueran alcaydes 
vno empos otro fafta fu tiempo:⁊ eran 
omes ſabios 7 muy ricos. Deſi ſopo 
eſte Abenjaf como el rey de Nalensia 
non era ydo dela villa /⁊ empegol a bus 
ſcar/⁊ fallolo aſcondido en aquella ca 
ſa pequeña con ya quantas mugeres d 
las ſuyas.E quando ſaliera eſte rey vet 
alcacar facara conſigo de ſus teſoꝛos 
del mas pꝛeciado ⁊ mas nobꝛe aljofar 
que podrie fer / que lo non podrien fa 
klar en ningun logar tal nm mejoꝛ:otro 
fi de piedras pꝛeciadas/⁊ de cafires/ 


⁊ de robis /i de eſmeraldas / ⁊ facas 


ra vna arqueta que era toda de oꝛo 
muy llena de todas eſtas colas - 7 tes: 
me en ſu einta vn ſartal de piedras pre» 
goſas ⁊ de ahofar / tal qual 2 rex 
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ouiera nin cola tan rica nin tan pzecías 
da como aquel ſartal era/⁊ diʒ que fue 
de Seleyda muger que fue de Abenar 
rexit el que fue ſeñoꝛ de Belcab: ⁊ q̃ pas 
ſo ðſpues alos reyes q̃ diʒiẽ Sẽuiuoya: 
q̃ fueron ſeñoꝛes del Andalusia : 7 Dels 
pues fue eſte ſartal de Alimaimõ ſeñoꝛ 
q fue 8 Toledo / ⁊ ouieral eſte Paya rey 
ð Ualẽcia. De aquel ſartal ⁊ ðlas otras 
coſas muy Psíadas q̃ tenie eſte q fue rey 
ð Valencia crefcíol Abenjaf grã cobdi 
gia:⁊ luego cuydo en ſu coꝛacõ comolo 
auerie/⁊ que nol ſopieſſe ninguno: ⁊ aſ 
mo que no podrie fer encobierto ſi nol 
mataſſe:⁊ puſo ſobꝛelſus guardas quel 
guardaſen todo el dia ⁊ la noche ⁊ quel 
mataſſen:⁊ quando fue la noche coꝛta⸗ 


ronle la cabeca aquellos que lo guarda: 


uan ⁊ mãdola echar en vna laguna que 
era cerca de ſu caſa / ⁊ tomo aquel tefo 
ro ⁊ apoderoſe dello. aquellos que lo 
guardauan otroſilo que pudierõ auer 
eſcondieronlo ⁊ touieronſelo.⁊ finco el 
cuerpo en aquel logar onde lo matarõ 
faſta otro dia mañana/⁊ vino grã com⸗ 
paña tomo el cuerpo ⁊ puſol enlas tre 
ges del lecho/⁊ cobꝛiol con vna asítara 
vieja. ⁊lleuol fuera ðla villa a fiʒol vna 
fueſſa en vn logar do yaʒ ien loscames. 
los 7 foterraróle allí fin moꝛtaja cos 
moaotroome vil.Abenjafeítava en fu 
caía con muy lotano contenente d rey 
<non toꝛnaua cabetca en ningũa cola d 
quanto era menefter para mantener fu 
eſtado q el cuydaua tener:z metie mien 
tes en libꝛar ſus colas c en poner guars 
das que le guardaſen enderredoꝛ de ſu 
caía / los vnos de noche / 1 los otros 
de dia: ⁊ oꝛdeno quales fueſſen eſcriua 
nos de ſu poꝛidad que le fiʒieſenlas car 
tas para embiar.⁊ eſcogio delos omes 
buenos dela villa que ouieſen a eſtar cõ 
el ⁊ guardarle:⁊ quãdo caualgaua yuá 
muchos caualleros ⁊ monteros con el 
armados: ⁊ q̃ndo yua poꝛ la calle dauã 
les mugeres grandes alegrias cõel/c 


faltan a otearle/⁊ pagauaſe el muchos 


ſtas vanidades:⁊ faʒiẽ todas ſus coſas 


como poꝛ rey / ⁊eſto faʒie po: abaxar 


pꝛeito ð vn fu her mano q̃ era alcalde d 
la villa / poz moſtrar quel era ſeũoꝛ/ 
nol pꝛeciaua nada nin mandaua nin ve 
daua fueras que le daua que efpendies 
fe ela toda fu compana mucho elcalás 
mente. ö 5 AS ¿ 4 7 8 > 
¶ Los ſeruientes ⁊ los caſtrados ⁊ la 
otra compaña que fueran deſte rey de 
Valengia que mataron/ fuxe rõ para vn 
caſticllo q̃ deʒiẽ Jubala con vn paño de 
Benafarax aquel pꝛeſo q̃ fuera ſu algua 
il del rey ꝛ del Lid tenie aq̃l caſtiello 
pnoq era de fanta Maria ð Albarraʒin 
⁊ tenielde mano d Abẽcaʒin: ⁊ reſe bio 
toda aquella conpaña del rey vn judio 
que auie nonbꝛe el Almoxife/ ⁊ otros q̃ 
erã dela cópaña del rey fueron ſe para 
el Cid a Laragoca- ⁊ dixerõle lo q̃ auie 
aconteſpido. el Cid en quãto eſto oyo 
ne fe detouoꝛ⁊ vinoſe luego quito mas 
pudo con ſu conpaña para Jubala aq 
caſtiello o fuxera la compaña del rey: € 
poſo cerca del caſtiello con fu hueſte: ⁊ 
acogieronſe a el quãtos eran ſalidosd 
Valencia que fueran del rey / ⁊ dixerõle 
que querien eftar conel a muerte ⁊ a vi 
da-1que farien quáto el mandaſſe: ⁊ el 
Cid reſgebiolo⸗/⁊ embio ſu carta a ADE 
jaf deſdeñadamente:⁊ deʒie enla carta 
que loado dios que le ayudara ayunar 
fu quareſma/⁊ que cunpliera ſu ayuno 


cõ buẽ ſacrifigio en matar ſu ſeñoꝛ: a en 


biaual reptar q̃ fiʒiera muy mala coſa 
enechar la cabeca de ſu ſeñoꝛ enla lagu 
na ⁊ elcuerpo al muladar afoterrarle:z 
en fin ðla carta embiol dezir q le dieſſe 
ſu pã q̃ dexara en Valẽcia en fm Almaʒẽ. 
Abenjaf en biol ðʒir q̃ ei pã q̃ gelo roba 
rõ todo ⁊ q̃era todo ꝑdido - ⁊ la villa q 
era ðl rey ðlos Almoꝛauides/⁊ ſi elqͥſie 
ſe ler a ſu mãdado de aqͥl ſenoꝛ ðlos Al- 
moꝛauides ⁊ gelo embiaſe ðʒir q le ayu 
darie quanto el podíefe-1 que ouieſe ſu 
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amoꝛ de guiſa q̃ ſerie biẽ ayudado:⁊ q̃n 


do llego la carta al Cid ⁊ la leyo touol 


po? necio ⁊ poꝛ toꝛpe ⁊ que no era ome 
para mãtener aquel eſtado que el cuys 


daua tenermín paſaran poꝛ ela vna co 


- faen que fe caſtigaſe para ſienpꝛe man 
tener tal coſa:⁊ enbiol ſu cartas cõ grã 
des amenaʒas/⁊ ðnoſtaua a el za quã⸗ 
tos erã ð fu parte: ⁊ juro que non fe qui 
tarie de fazerle quanto mal pudieſe fas 


fta que vengaſe la muerte del rey ð Na⸗ 


lẽgia. E luego que eſta carta ono enbia⸗ 
da enbio desir poz todos los caſtiellos 


que eran en dᷣrredoꝛ que le abondaſen 
fu buefte de viãda/⁊ eſto que gelo feʒie 


ſen luegoꝛ⁊ el que lo tardaſe velo fazer 
que le deraygarie lo que tenie. E non 
ouo y quien cõtradixieſe ⁊ que nó feʒie 
ſe ſu mandado/fueras Abuega abenlu⸗ 


pon / ca eſte era ome enuiſo ⁊ en tendie 
muy bien lo que auie ð venir:⁊ aſmaua 
que ſi non feʒ ieſe lo que el Cid quiſieſe 


quele ſacarie del mundo ⁊ que non ſe le 
podrie anparar. 1 ſi feʒieſe loq̃ el qui⸗ 
ſieſe que ſerie deſterrado.⁊ enbio ðʒir 

al Cid q̃ farie quanto el quiſieſeꝛa otra 
mente enbio deʒzir Albarraʒin el ſeñoꝛ 
de ſanta abaría que fe querie meter en 
fu mano; ⁊ q̃ venieſe tomar aq̃llos caſtie 
los ¿el tenie/⁊ q̃ſe auinieſe cõel Cid/⁊ 
Gel nó q̃rie auer contiẽda ningũa cõel/ 
nin q̃rie fuera ſalir cõ ſu cuerpo ⁊ q̃ q̃rie 
ádar cõ ſu cõpaña. El araeʒ ð Albarra 
31: plogol mucho q̃ndo eſto oyo⁊ fueſe 
para el q̃nto mas pudoꝛ⁊ apoderoſe de 
moꝛuiedro:⁊ðſq̃ moꝛioel rey faſta q fue 
eſto q̃ auemos dicho fuerõ.xxvj. dias. 

¶ Luego q̃ Albarraʒin fue apoderado 
ð abozuiedro fueſe ver cõel Cid ⁊ puſo 
fu amoꝛ cõel:⁊ ouierõ amoꝭ a do tal pos 
ftura-que Albaraʒin que dieſe cõpꝛa 7 
vendida aſus caſtiellos ⁊ q̃l abõdaſe de 
cõducho ⁊ el Cid q̃ nol feʒieſe mal en ſus 
caſtiellos nin le guerreaſe.⁊ ðᷣſto feʒierõ 
ſus cartas biẽ firmadas: ⁊ toꝛnoſe Albar 
raʒzin ꝑa ſutierra/⁊ ðxo vno q eſtouieſe 


ð ſu mano en Soꝛuiedro:⁊ fueſe luegò 
Abenlupõ conei cõ ſus mugeres ⁊ ſus fi 
jos ⁊ ſus aueres ⁊ ſus cõpañas:⁊ touo q̃ 
ganaua mucho pues eſcapaua con ſu 
cuerpo-ca no querie auer cõel Cid nin 
gũa coſa. E ẽbiaua el Lid ſus algaras q̃ 
coꝛrieſen a Valẽgia dos veʒes al dia/los 
vnos yuá en la mañana ⁊ los otros juá 

cõtra la noche: ⁊ robauã los ganados¿ 

catyuauã quantos y fallauã fuera alos 
labzadozesq labꝛauã poꝛ pan/ca el Cid 

touiera poz bien ð fazer omenaje alos 

caualleros ⁊ aloꝭ Adalides ⁊ alos Almo 
cadenes que non farien mal alos 3 tier 
ra ð ao ya nin alos labꝛadoꝛes/ mas q 
los falagafen ⁊ les dixeſen q̃ labꝛaſen al 
go. ⁊ aſi dezie q̃ qndo fueſe el tiẽpo ð co 
ger el pan ſi algun acoꝛro les vinieſe q̃ 

auerien que comer ſi non nos viniere 
ayuda aueremos nos cobz04 comer/ 
⁊ aſſi paſſaremos vnos dias. En todo 
eſto tenie el Cid cercada a Valenqia ⁊ a 
quel caſtiello que auemos dicho/ ð gui. 
la que non ſalia vno nin entraua otros . 
pero diʒ que en ſu poꝛidad auien poſtu 
ra conel Cid q̃ gela dariẽ / mas deteniẽ 
ſe poꝛ tal que non dixeſſen los moꝛos 
que la dauan menos de grand pꝛemia/ 
pero non eſtaua baſteida de guiſa que 
mucho la pudieſſe tener. E eſtando alli 
el Cid ſobꝛe Jubala / quãto robauã los 
Almogauares en Valencia lleuauan lo 
todo ala hueſte/⁊ dela hueſte lleuauan⸗ 
loa vender a Moꝛuiedro.⁊ venien mis 
chas recuas/ð guiſa q̃ era la hueſte biẽ 
abondada/⁊ paſo vn tiẽpo aſi. 

¶ Abenjaf fue en Valẽcia aſi como aue 
mos dicho N ayunto los caualleros q̃ 

eran naturales ðla villa que ſoliẽ fer va 
fallos del rey que matará: ⁊ embio poz 
los otros que fe fueran a Denía-7 lle⸗ 
go otroſi delos Almoꝛauides que er an 
en Denia: ⁊ aſi que poꝛ todos eran tre. 
sictos caualleros/⁊ dauales a comer 
del pan que fuera del Cid ru diaʒ que 
tenien yen Nalengia ⁊ delas rẽtas que 
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auie de las heredadez que fueran ſer⸗ 
uisiales del rey ⁊ del almoxarifadgo- 
4 0elas otras rentas/ðſtas daua aqͥlloꝭ 
cCauallos lo q̃ auiẽ meneſter:⁊ ðſdeñaua 
al alcayde ð los Almoꝛauides q̃ nunca 


los metio en ſu conſejo ð ningun ſecho 


que querie faʒer nin daua poꝛ ellos na⸗ 
da. Pues que los Almoꝛauides vieron 
que era apoderado enla villa 7 q̃ querie 
que todas las coſas paſſaſſen poꝛ el/pe 


fo mucho alos Almoꝛauides. E los fijos 
de Aboegib puſieron ſu amoꝛ con los 


Almoꝛauides ⁊ andauan en vno ⁊ auiẽ 
fabꝛas ⁊ ſus concejos: ⁊ toꝛnarõſe d vn 
vãdo:⁊ q̃rien mal a Abenjaf ⁊ el a ellos 
ꝗ enojauãſe mucho con ellos:⁊ cõ todo 
eſto el Lid coꝛrie a Aalengia cada dia d 
mañana-7al medio dia/⁊ ala noche:en 
manera que nunca le dexaua en paz. E 


eſtos tresientos caualleros q auemos 


dicho que tenie Abenjaf aſoldadados 
ſalien alla con los otros dela vílla-ama 
tauã los criſtianos muchos dellos/aſſi 
Genla villa cada dia faʒien llanto ⁊ da⸗ 


uã boʒes poꝛ los muertos que metien 


cada dia. E el Cid pꝛiſo vn rico ome de 


los moꝛos que era alcayde de Acala q̃ 


era cerca ð Zozralua- 7 dieronle gran 
des penas faſta que ouo a pꝛeytar poꝛ 
diez mill marauedis:⁊ diol ðmas ſus ca 
ſas que auie en Valencia que les dezien 
las caſas de Añaya/poꝛ tal vẽ̃tura q̃ ſi 
ouieſe la villa poꝛ pꝛeyteſia que fueſſen 
ſuyas.⁊ Valencia era avn en poder 8 los 
Almozauides . E moꝛierõ eneſtas faʒiẽ 
das que auiẽ con el Cid ⁊ con la ſu com 
paña muchos caualleros de Tlalécía 7 
velos Almoꝛauides otroſi:⁊ el Cid pus 
gnaua quãto podie poꝛ ſacar los Almo 
rauides de Valẽcia.⁊ quãdo ſopo q̃ eſta 
ua mal Abenjaf cõ los Almoꝛauides Y 
con los fijos de Aboegib 14 auie ẽtre 
ellos grã ðſauenẽtia/buſco manera co 
mo ouieſe ſu amoꝛ con el en ſu poꝛidad 
⁊ embiol de ʒir q̃ ſi el querie ſer ſeñoꝛ de 
VBaleẽia q̃le ayudaſe el con ¿nto poder 


auie aſſi como ſolie fazer al rey de Nalẽ 
dia. ⁊ dixol que cataſſe carrera poz do 
echaſſe los Almoꝛauides fuera dela vi 
lla / ⁊ ſi aquello feʒieſſe que ſcrie ſeñoꝛ ⁊ 
rey de Ualẽcia ⁊ q̃ le ayudarie aſi como 
fazie al rey de Ualentia.⁊ dixol que biẽ 
ſabie el como ſiẽpꝛe fuera leal al rey de 
Valẽgia ⁊ como le ayudara ſiempꝛe cd 
tra quãtos lo contrallauan. E deſto plo: 
go Aben jaf/⁊ conſejoſe con Abenfara 
che aquel que el tenie en pꝛiſion /q̃ fue 


ra alguazil dl rey ⁊ del Cidaſi como es 


ya dicho. ⁊ Abenfarache quando vio 


que Abenjaf lo auie a cozaron conſejol 
que lo fiʒieſe/ca ſerie muy bien conſeja 


o en auer amoꝛ del Lid. Abẽjaf em 
bio deʒir al Cid que q̃rie auer ſu amoꝛ. 
Eſtõges comenco a Abenjaf a menguar 
le la diſpẽſa q̃ dauan alos Almoꝛauides 
⁊ alos ſus caualleros:⁊ deʒien q̃ lo non 
podien complir nin ſabien dõde lo pos 
dieſen auer. ⁊ faʒielo poꝛq̃ ſe ſueſen los 
Almoꝛauide: ca aſſaʒ auie de que lo cõ 
plieſe.Elalcayde que era de Denia em 
biaua muchas veʒes ſus cartas a eſte 
Abenjaf quel embiaſe de aquel auer ⁊ 
de aquellas nobꝛeʒas que ouiera del 
rey que matara: ⁊ que lo enbiaſe al rey 
delos Almor auides allen la mar con q̃ 
guiſaſſe grande hueſte para venir ayys 
dar a los de Valencia: ⁊ que auerien ala 
gun refrigerio del grande mal que les 
faʒie el Lid. N 
€ Entonces ayunto Abenjaf todo el 
puebꝛo de Vlalensía a acordar fi em- 
biarien ſus mandaderos 7 aquet auer 
allen mar al rey delos moꝛos:⁊ los vie 
jos acoꝛdauan que ſi/⁊ los otros que 
non / pero tomo el de aquel auer lo mas 
pꝛegiado ⁊ lo mejoꝛ/ca non ſabie ningu 
no quanto era lo al embiol a aq̃l rey 
con ſus mẽſageros con q̃en lo ẽbio:⁊ el 
vno fue el fijoð Abẽtebdalhiꝭ:⁊ al otro 
vno d los fijos ð Abocgib:⁊ el otro vn fu 
pariẽte 3 Abenjaf/⁊ al otro deʒie n Al⸗ 
bagabẽ oꝛab:⁊ ẽbio cõello; Abꝭẽ farach 


da 
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aquel que tenie pꝛeſo ⁊ fuera alguaʒil dl 
otro rey que el matara:⁊ eſtos mandas 
deros ſalieron de Valenęia con grande 
poꝛidad quelo non ſopieſe el Lid poꝛq̃ 
les nõ contrallaſc enla carrera: ⁊ Aben 
farache buſco carrera poz do lo ſopie⸗ 
ſe el Cid ⁊ ẽbiol ſu mãdadero.⁊ el Cid 
quando lo ſopo enbio caualleros ¿fue 
ſen enſu raſtro / ⁊ tãto que los pꝛilierõ 
tomaron les todo quanto leuauan / ⁊ 
traxieronlo al Lid: ⁊ el gradeſęiol mus 
cho Abenfarache.poꝛ que en tal ſaʒon 
le ſeruiera tãbiẽ: ⁊ pꝛometiol q̃ le farie 
poꝛ ello biẽ ⁊ meręed.E eneſta ſaʒõ dio 
el alcayde de Jubala el caſtiello al T id 
⁊ fynco el conel Cid:⁊ dexo el Cid fu al⸗ 
cayde en Jubala.⁊ vinoſe conel con tos 
da la hueſte para MValẽgia:⁊ poſo envna 
aldea que deʒien Derramada:⁊ mãdo 
quemar todas las aldeaſ que erã ender 
redoꝛ: ⁊lo que era de Abemaf⁊ de ſu 
lynaje:⁊q̃mo los molinos ⁊ los barcos 
qſue erã enel rio:⁊ mando ſegar los pa⸗ 
nes / ca eſtonces era el tienpo de coger 
los: qerco la de todas partes:⁊ derri 
bo quantas caſas ⁊ quantas torres fas 
lo en ðrredoꝛ:⁊ la piedra ⁊ madera en 
biauala toda a Jubala para fazer vna 
villa ⁊ caſtiello. ö 

¶ Eneſta ſaʒ on llego vn alguazil ðl rey 
de Caragoca ala hueſte del Cid con ſe⸗ 
ſenta cauallero t dixo al Cid que lo en 
biaua a el el rey ð Car agoca con grade 
auer para quitarlos catyuos: ⁊ que lo 
faʒie poz duelo que auie delos moꝛos 7 
po: auer galardon de dios en el otro 
mundo. E el venie fablar cõ Abenjaf q̃ 
dieſe la villa al rey de Laragoga ⁊ que 
le anpararie del Cid a ð quantos le qui 
ſieſen cõtrallar:⁊ que echaſe los Almo⸗ 
rauides dela villa faſta que vieſe ſile en 
biarie ayuda de allen la mar/oq̃ farie 
eſte alguaʒil con Abemjaf⁊ con el alcay 
de delos Almoꝛauides:mas non pudo 
recabdar ninguna cofa velo poꝛque ve 
me. E el dixoles q̃a vnſe arrepenteriẽ 


poꝛque non faʒien aquello que les el Sé 
zie. E el ſegũdo dia ¿ete algualʒil del 
rey ð Caragoga llego / el Cid con ſu cd 
paña lidio con los del arraual que des 
zien de Villa nueua ⁊ entro po: fuer⸗ 
(2-7 mataron a muchos mozos Anda 
luzes ⁊ Almoꝛauides / robaró quan. 
to fallaron ⁊ derribarõ las caſas:⁊ má 
do el Cid lleuar la madera a Jubala⸗ 
⁊ puſo ſus guardas que non vcniſſen y 
moꝛos ningunos nin ſe apoderaſſen y. 
Otro dia el Cid fue al arraual que des 
ien el Alcudia / ⁊ eſtauan y ayuntados 
gran gentio de moꝛos.⁊ el Lid con fu 
compaña entró poz medio dellos ⁊ ma 
to muchos dellos / ⁊ entropego el caua 
llo conel ⁊ finco apeado- ⁊ deſpues co 
bꝛo el cauallo ⁊ caualgo/⁊ comenęo d 
ferir ⁊ matar delos moꝛos muy de re⸗ 
io. eſtonges los mozos fueron eſpanta 
dos de aquella moꝛtandad.⁊ el Cid as 
uie dexado vna compaña ala puerta q̃ 
dezien de Alcantara / poꝛq̃ miẽtra que 
el Lid lidiaſſe con los del arraual do 
eran todos los moꝛos ayuntados que 
ellos que lidiaſſen aquella puerta: ⁊ fi 
zicran lo aſſy. Quando vieron que tos 
da la gente delos moꝛos eſtaua a aque 
lla puerta de Alcantara llegarõ al mus 


ro ⁊ mataron los que y fallaron/⁊ ouie 


ran entrada poꝛ alli ſi non poꝛ las mus 
geres a poꝛ los mozos que eſtauan fos 
bꝛe el muro en las toꝛres tirando pie⸗ 
dras: ⁊ entretanto ſopieron lo los mos 
ros ſalieron muchos caualleros a li⸗ 
diar cõ los criſtianos:⁊ lidiarõ cabe el 
rio cerca la puéte- duro ðᷣſde la maña 
na faſta medio dia +1 fue muy grã moꝛ 
tandad aquel dia en los moꝛos / ⁊ toꝛ⸗ 
nofe el Cid para fu hueſte. E quando 
fue ala poſſicſta toꝛno como de cabo a 
combatir el arraual d Alcudia: cuyto 
los tãto faſta que cuydarõ los moꝛos q̃ 
entrarien po? fuerca / ⁊ comencaron a 
llamar paʒ paʒ.⁊ quãdo el Cid oyo eſto 
qᷓſe queriẽ dar plogol con ello ⁊ ſeguro 
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ies / xſalieron a el delos omes buenos 


q̃ moꝛauã enel arraual⁊ quautas coſas 
le pedieron de ſegurãta tãtas les otoꝛ⸗ 
go/⁊ apoderoſe alla noche ð aquellos 
garꝛ⁊ puſo y fus gnardas:⁊ defendio a 
toda fu compaña q ninguno non les fe- 
zieſſe mal nin tuerto nin demas ſinõ 4 
al que gelo feʒieſe que le coꝛtarie la ca⸗ 
bega fueſe aquella noche para fu bue 
fte. ⁊ quãdo fue otro dia vino y ⁊ ayun . 
to toda la gente velos moꝛos de aq̃l lo 
gar ⁊ conoꝛtolos mucho de fu palabꝛa 
⁊ ſeguroles ⁊ pꝛometioles que les farie 
diẽ ⁊ merged ⁊ nõ les apꝛemiarie: ⁊ que 
feʒieſe cada vnoſulauoꝛ ſeguramente: 
4 que non les ¿rie tomar del fruto mas 
del die zmo aſſi como lo mandaua la fu 
ley «puto fu almoxarife mozo q̃ldeʒiẽ 
Abdenabdis/⁊ fiʒol ſu mayoꝛdomo de 
todos ſus derechos q̃ auie y 14 cogie⸗ 
fe todas ſus rẽtas:⁊ fiʒo aquel arraual 
aſi comola qibdad:⁊ ſeguro a quienqͥer 


que y vinieſe q̃ fueſe ſeguro /⁊ aduʒiãle 


muchas viãdaꝭ⁊ muchas merchãdias 


ð todas tes /⁊ era muy abódada:tve 


do las entradas d Aalẽtia q̃ ningũo no 
podie entrar nin ſalir/⁊ fuerõ los dla vi 
na muy cuyrados ⁊ non ſabiẽ cõſeio nin 
guno que fazer: ⁊ erã ya arrepentidos 
poꝛq non fiʒieran lo que les aconſejaua 
el alguazil ðl rey de Laragora:1 los Al 
moꝛauides otroſi fuerõ en grã cuyta q̃ 
no auiẽ a q̃ ſe toꝛnar ca les fallefcien las 
rẽtas que ſolien auer tanbien a ellos co 
mo alos otros caualleros: ⁊ con todo 
auie ſu amoꝛ entre Abenjaf ⁊ el Cid en 
poꝛidad/ca nõ era departido dela pꝛo 
meſa que le embiara desir el Cid: Gem 
biaſe los Almoꝛauides ⁊ q̃ le ayudarie. 
F quãdo ſe vieron los omes muy cuyta 
dos ayuntaronſe todos con los Almo⸗ 
rauides los caualleros ⁊ todo el otro 

puebꝛo/ para tomar cõſejo como ſalie 
len de aquella cuyta en que eſtauã: ⁊ nõ 
fallaron otro conſejo ſinõ que puſieſſen 
ſu amoꝛ cõ el Cid en qualquier manera 


que pudieſen poꝛque ellos fincaſſen en 
la villaz q̃ eſtodieſen en paʒ faſta q̃ ouie 
ſen mandado⁊ reſpueſta del rey delos 
moꝛos ð allẽde la mar.⁊ embiarõ deʒir 
al Cid que ſe querien auenir conel.⁊ el 
dixo que farie quãto ellos touieſen poz 
bien-en tal que echaſen los Almoꝛaui⸗ 
des dela villa/ca en otra guiſa nunca a 
ueriẽ tregua nin pꝛeyto ninguno conel. 
E los vela villa dixeron alos Almoꝛaui 
des lo q̃ el Cid les embiara ðᷣʒir:⁊ ellos 
tãto eſtauã enojados q̃ lo touieren poꝛ 
biẽ:⁊ dixeron q̃ ſe querien yꝛ que nun 


ca tã buen dia vierã.⁊ tomaron có eſte 


menſaje al Cid:⁊ puſieron ſu pꝛeyto aſi 
Aue ſalieſen los Almoꝛauides dla villa 
⁊ que los fiʒieſſen lleuar a ſaluo: ⁊ que 
dieſe Abenjafal Cid quito valieſe el pã 


q tenie en Nalẽpia q̃ndo matarã al rey: 


⁊ mas aqͥlla renta q̃ ſolie ende auer ð ca 
da mes mill marauedis: ⁊ q̃ gelo dieſſe 
todo deſde que comẽgo la guerra faſta 


eſtonge/⁊ dẽde adelante que gelo dieſe 


otroſi.⁊ aquel arrabal que el ſe ganara 


que ſe fueſe ſuya.⁊ el que touieſe fu hue⸗ 
ſte en Jubala mientra que fincaſen en a 


quella trr̃a.⁊ ſobꝛe eſta poſtura firmas 
ron ſus cartas.⁊ deſi ſalieron los Almo 
rauides ð U alẽcia ⁊ eſcoꝛrioꝛõlos ⁊ dio 
rõ les caualleros q̃ fueſen con ellos 1 q̃ 
los poſieſſen en ſaluo ⁊ fincaron los mo 
ros en paz. Deſi fueſe el Cid con ſu hue⸗ 
ſte para Jubala:⁊ non finco de ſus com 
pañas enel alcudia ſinon ſus oficiales q̃ 


fincarõ con el mozo Almoxarifo el que 
cogie ſus rentas. Abemaf buſco mane 
ra como podieſe pagar aq̃l auer q̃ auie 


a dar al Cid:⁊ puſo ſu poſtura con los d 


los caſtiellos que eran en termino de 
Valencia qͥ le dieſen el dieʒzmo ð todo el 


frucho dela tierra a delas otras rẽtas: 


⁊era eſtonges el tiempo de coger el fru 
cho ⁊ cato aq̃l ſu mayoꝛdomo omes q 


fueſen apꝛegiadoꝛes ðl frucho: 1 otroſi 


que le reſibieſſen el pan enlos alfolies: 


⁊ puſo mayoꝛdomo fobze ellos.⁊ puto 
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al almoxarife dos criſtianos con el fos 
bꝛe cada oficio-⁊ puſo vn fiel oꝛdeno 


muy biẽ fu almoꝛarifadgo.Entretanto 


llego el mãdado velos Almoꝛauides 4 
le venien para Valẽtia de todo en todo 
⁊ q̃ nõ ſe deteniẽ / fueras ende poꝛque a 
uie el rey delos moꝛos de venir.⁊ otro 
fiel Cid eſtaua en muy grã penfamiéto 
como podrie guiſar que eſtoꝛuaſſe que 
non venieſen / o como ſe podrie guiſar 
pa fazer que non venieſen. E embio ſus 
mãdaderos en poꝛidad a Abenjaf que 
nõ venieſen los Almoꝛauides ⁊q̃ le con 
ſejaua que los non acogieſe/ ca ſi vinie⸗ 
ſen a ſe apoderaſen en la villa non ſerie 
el ſeñoꝛ della: ⁊ que mas le valdrie q̃ el 


fueſe ſeñoꝛ della / ⁊ quel ayudarie cõtra 


todos aquellos que mal le quiſieſſen fa⸗ 
er. ⁊ deſto plogo mucho Abẽjaf:⁊ ouo 
ſu fabla conel adelantado q̃ tenie a Las 
tiva ⁊ con otroá tenie el caſtiello q̃ des 
zien Sobayꝛa:⁊ jurarõſe que fueſen có 
el ia queſe ayudarien a qualquier co» 
la que les venieſe ⁊ les conteſtieſe: ⁊ ve 
nieron a Valencia ⁊ firmaron fu amoꝛ € 
ſu pꝛeyto en gran poꝛidad.⁊ vno q̃ auie 
nombꝛe Aben maymon que tenie el ca 
ſtiello que deʒiẽ Algezira non quiſo fer 
eñl pꝛeyto nin enla auenẽgia que fiʒierõ 
eſtos otros. quando ſopo q aquel nõ 
querie eſtar biẽ con ellos coniẽcol ð coꝛ 
rer la tierra ⁊ de faʒer le mal: ⁊ einbio 
luego ſus algaras que le coꝛrieſen ⁊ ro 
bafen. ⁊ el mayoꝛdomoð Jubela fue có 
toda fu hueſte ⁊ puſol erco embio ſus 
algaras que coꝛrieſen aderredoꝛ: ⁊ mã 
do ſegar elpan: ⁊ q̃ lo lleuaſen a Jubela 
que auie el Cid fecha gran cibdad con 
toꝛres ⁊ con ygreſias ⁊ muy bué logar: 
⁊ alli tenie el ſu pan ⁊ todas ſus coſas:⁊ 
faʒie que paſaſſen poz y las rentas tera 
logar muy abondado de todas coſas/ 
⁊ tenienlo los dmes po: grá marauilla 
poꝛ en tã poco tiempo auer fecho la tã 
buena ⁊ tan rica ⁊ tan abondada ⁊ 8 tã 


Fvrandes rẽtas:⁊ el Cid cudaus auer a 


VNalẽia filos Almoꝛsuides 10 vinieſeni 

17 poꝛ eſto pugnaua el quãto podie en 

eſtoꝛuar la ſu venida. 

¶ Eneſte tiempo Abenrazin el ſeñoꝛ DE. 
ſãta ariað Albarrazin fiʒo auenẽ ia 

eõ elrey Ramiro d Aragon qͥle ayuda 

ſe ganar a Aalẽgia:⁊ q le varie muy grã 
de auer: ⁊ diol vn caſtiello en enpenos 

q̃ ledeʒiẽ Toalba. E eneſto q̃ ſiʒierõ nõ 
ganaron nada los moꝛos / ca perdierõ 
aquel caſtiello.⁊ el Lid eſtaua auenido 

con Abenrazín-anunca le fiziera mal 

en ſu tierra que eran amigos. Equido 

ſopo eſta poſtura que auie fecha con el 

rey Ramiro touoſe po: engañado dl ⁊ 

quel fazíe trayciõ: ⁊ ẽcobꝛioſel muy biẽ 

⁊ touol en poꝛidad que lo non ¿fo deʒir 

a ninguno de fu compaña faſta que ouo 

cogido todo el pã de Algezira ð xucar 

alo metio en Iubala.Eftonges dixo a ſu 

compaña que ſe querie mouer de aquel 

logar:1 que ſe guiſaſen/⁊ nõ les dixo pa 

ra do. quando fue de noche fue a par 

ð ſanta Maria de Albarracín a pazin: € 

paſo ala fuente:⁊ eſtaua toda la tierra € 

la gente aſſegurados q̃ non le guarda⸗ 

uan de guerra / embio ſus algaras poꝛ 

toda la tierra:⁊ robaron lo todo:⁊ adu 

xeron gran ganado fin guiſa vacas 4 
ouejas 7 yeguas ⁊ muchoscatinosz mo 

gos: ⁊ a todo eſſe pan/⁊ einbiol todo a 

Jubala:⁊ tanto era aquello que y roba 


ron que ſe fenchio Jubala ⁊ Aalengia € 


todo ſutermino del ganado⁊ delos ca⸗ 
tiuos que lleuaron. E eſtãdo alliel Lid 


⁊ſalierõ faſta doʒe caualleros mato los 
de vna lãca/⁊cuydaron que dos/⁊ fue 


el mal ferido enla gargáta moꝛiera de 
aquella ferida -7 mataron los moꝛos 
dos caualleros velos ſuyos 7 pafo eſſe 

tiẽpo biẽ tres meſes. . | 
¶ Deſy llego mãdado alos ve Valeria: 
de como venie la hueſte Delos Almoꝛa⸗ 


uides a Valẽqia/⁊ q̃ eran ya en Loꝛca ⁊ 


q venie poz cabdillo vn ſu yerno dl rey 
moꝛo/ ca elera doliente 4 nõ podie ve. 


Quarta parte, 


nir. con eſtas nuevas ozgulleícieronlos 
de UValẽia:⁊ fablauã en pꝛeyto de Abẽ 
jaf /⁊ deʒiẽ que fe vẽgariẽ del aquellos 
q̃ mal le querian. Abenjaf cſtaua en gra 
coyta po? eſto que deʒiẽ poꝛ la villa - 7 
embie mãdado al Cid en poꝛidad que 
fe venieſe quanto podieſe.⁊ el Lid eſta 
ua aun ſobꝛe fanta Maria ð Albarraʒzin 
faʒiẽdo q̃ntos males podie faser- ⁊ par 
tio y con toda fu hueſte ⁊ vinoſe pa Jus 
bala/⁊ vinieron y el alcayde Y æatiua 
qelalcayded Ceruera 1 Abemaf:⁊ con 
firmaron todo ſu pꝛeyto con el como 
de cabo en 4 tomaſen en vno todas las 
coſas del mundo ⁊ ¿fe ayudaſen:⁊ acoꝛ 
daron de faʒer vna carta ꝑa aquel que 
era cabdillo dela hueſte Dlos moꝛos Al 
morauides / en q ſopieſen como el Lid 
auie poſtura con el rey dõ Ramiro ¿le 
ayudaſſe: ⁊ q̃ ſe guardaſſe q̃ fia Nalẽcia 
venieſſe que aurie a liqiar có ocho mill 
canalleros de criſtianos cobiertos de 
fierro delos mejoꝛes guerreros di mii 
do: ⁊q̃ſiſe atreuie a lidiar có ellos/ſinõ 
q̃ nõ vinieſe/⁊q̃ cataſe q querie fazer: 7 
partieronſe con eſte acuerdo, | 
¶ Deſpues deſto mãdo el Cid a Abẽjaf 
que le dieſſe vna huerta que era cerca ð 
Valẽcia que era ð Abenalhaʒys para 3 
poꝛtarſe y algunos dias en cõpaña dla 
ſuya / ⁊ tenie la otra fu compañía en vn 
logar que diʒẽ Retis. c eſto faʒ ie el Lid 
poꝛque quãdo lo oyeſen los Almoꝛaui- 
des qͥ entendieſſen qᷓ mayo? ſaboꝛ aute 
de ſucompaña que nõ dellos / q̃ touie⸗ 
ſen que poz auenecia ð los ð la villa le da 
uã aquel logar que eſtouieſſe cerca ves 
llos:⁊ todo eſto faʒie poz eſtoꝛuar q̃ non 
venieſen los Almoꝛauides.⁊ Abẽjaf di 
xo que gela darie:⁊ el Cid ouo ſu acuer 
do de no entrar en aquella huerta faſta 
que abꝛieſſen vna puerta/ca auie la en- 
trada po: vnos logares eſtrechos po? 
nas calles muy angoſtas: ⁊ el Lid non 
fe querie meter poꝛ aquellas eſtrechu⸗ 
as. Abenjaf dixo alos caualleros 7 


alos de fu caſa como el Cid demãdara 
aquella huerta en que fe vepoztafe- 3 q̃ 
gela otozgara-1mádoabzir aq̃lla puer 
ta aſi como gelo rogara el Cid / ⁊ puſo 
con el que ſerie fu hueſped a dia ſenala 
do. E Abenjaf guiſo aquella puerta de 
aquella buerta ⁊ adereſgola muy bien 
⁊ fiʒo poner muchos eſtrados de mus 
chas ropas preciadas 2 mando echar 
juncos po: toda la cerca dela caſa/⁊ fi⸗ 
30 muchos manjares bien adobados 
⁊ eſtaua todo el dia atendiendo/ mas el 
non vino. £ quado fue la noche enbioſe 
eſcuſar que fuera mal trecho 1 que non 
podiera venir ⁊ q̃ nõ gelo touieſe a malt 
Abenjafentroſe ala villa: ⁊ el Cid fiʒol 
poꝛ ver q dirian los vela villa ⁊ ſiſe que 
xarien poꝛ ello / ⁊ aſi fue que fe quexarõ 
ende mucholos fijos de Aboegipã tos 
do el puebꝛo ⁊ ſe querien alcar cõtra A. 
benjaf/ mas non oſaron poz miedo del 
Cid nin querien auer mas de ſaboꝛ có 
el delo q̃ auien poz miedo q̃ les aſtraga 
rie quãto auiẽ fuera delavilla:⁊ en todo 
eſto tardauã los Almoꝛauides:⁊ vn dia 
de ʒiẽ ahelos aqui o vienẽ: otro dia des 
sien ya non vienẽ: ⁊ eſtauã atendiendo 
lo paſaron vnos dias:⁊ pues que fue 
aquedado el roydo de la gente q̃ auien 
poz aquella huerta/vino el Cid a ſobꝛe 
uienta ⁊ entro enella/⁊ apoderoſe dto 
do el arraual que era aderredoꝛ della < 
topauã los criſtianos con los moꝛos/ 
⁊ los mozos venien con los criſtianos d 
guiſa que non ſe enoiauã vellos. Deſi lle 
go ſiertd el mandado de los Almoꝛaui 
des que eran en Lorca ⁊ que fe venien 
para aburcía: ⁊ que nõ tardaran tanto 
fuer as po: la enfermedad que ouiera a 
q̃l que era cabdillo llos: ⁊ que ya era ſa 
no: ⁊ que le venien quãto mas podien: 
a con eſtas nuevas oꝛgulleſcieron los fi 
jos de Aboegip ⁊ todo el puebꝛo delos 
mas dela villa aſi que ouo miedo Abẽ⸗ 
jaf/⁊ dixo a los de la villa poꝛ eſcuſarſe 


que el Lid dᷣmandara aq̃lla huerta poꝛ 
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depoꝛtarſe algú dia cnella/⁊ el ſela tiẽ/ 
⁊ dixoles q̃ cataſen fu conſejo/ca el par 
tirſe querie del pꝛeyto del Cid:⁊ querie 
embiar deʒir al Cid que cataſſe quiẽ co 
gieſſe ſus rentas/ca el non q̃rie embar⸗ 
garſe ðllo: 74 q̃rie ſer como vno ðllos. 


Eeſto deʒie poz apaʒiguar la gẽte q̃ no 


ouieffenárella 3l poꝛquel diera la huer 
ta. La gente entendieron ſu coꝛacon/ 
toꝛnaronſe pa Aboegib 7 comengaron 
a dar boʒes ⁊ a deʒir que conel querien 
tener ⁊ lo que el los demãdaſſe q conſe⸗ 
jaſſe que eſſo farien/⁊ ouieron ſu acuer⸗ 
do de gerrar las puertas delos muros. 
Auãdo eſto oo Abenjaf dexo de fazer 
ya q̃nto ð aquello q̃ ſolie faʒer/ poz mie 
do q̃ ſerie el puebꝛo contra el con aque 
llos de Aboegib/⁊ acaeſqierie en tener 
mejozcompaña po? guardarſe que nó 
paſſaſſen contra el:⁊ entontes ſe comẽ⸗ 
cola guerra del Cid de cabo con los de 
UNalenqia.⁊ fueron deſauenidos conelx 
deſacoꝛdados. 

¶ Eſtãdo eneſtollego mãdado dla bue 
ſte ðlos Almoꝛauides como erũã en æati 
ua/ ⁊elſu rey q̃ fincara doliente/mas q̃ 
enbiaua ſucabdillo.Cõ eſto plogo alos 
de Halécia ⁊ alegraronſe mucho ca te 
nien q̃ eran ſalidos dela cuyta en q̃ eſta 
uan.E el Cid q̃ndo oyo aquellas nuevas 
ſalio de aqͥlla huerta pa aquellogar do 
eſtaua ſu hueſte que le deʒien la Xarofa 
⁊ finco y ſus tiendas:⁊ eſtaua en grã du 
da ſi atenderie o ſi ſe yꝛie a ellos. empe 
ro con todo eſto acoꝛdo de fincar y fas 
ſtaq̃ vieſe como ſerie:⁊ mãdo derribar 
las puentes:⁊ fiʒo fenchir toda la vega 
de agua poꝛq̃ non ouieſſe logar poꝛ do 
podieſen palar ſinõ poꝛ logar muy eſtre 
cho. Ellego otro mãdadero como era 
la hueſte velos Almoꝛauides en Algeʒi 
ra de Xucar .eftonces creſcio la alegría 
alos vela villa de Tlalensía : ⁊ ſobieron 
todos alas toꝛres a ver los moꝛos cos 
mo veniẽ. E ¿ndo fue noche de grande 
eſcuredad que faʒie/⁊ con la gran lum: 


bꝛe delas fogueras vieron la hueſte co 
mo eſtaua acerca devn logar q̃ diʒẽ 8a 
ger ⁊ comengaron a fazer ezació roga 
uã a dios que les ayudaſſeꝛ⁊ auien aco: 
dado que quãdo los Almoꝛauides ouie 
len fazienda con el Cid q̃ ſalieſen ellos 7 
que robaſſen las tiendas «las poſadas 
del Cid/mas nueſtroſeñoꝛ dios dio tal 
agua aq̃lla noche q̃l nunca ome vio nin 
tá fuerte dilumio/ ⁊ paſo aſi aquella nos 
che. ⁊ quãdo aluoꝛeſio oteauã comove 
nien las ſeñas ⁊ ado poſariẽ/deſi nõ vie 
ron ninguna coſa:⁊ fueron muy maras 
villados 1 muy cuytados ⁊ non ſabiẽ q̃ 
fazer: eſtouieron aſi como la muger q̃ 
eſta de parto bien faſta hoꝛa de tercia.⁊ 
vinoles mãdado como auien acoꝛdado 
los Almoꝛauides de non venir a Valen 
gia/ ⁊ q̃ ſe toꝛnaran de aál logar atras. 
Eſtõces ſe touieron poz muertos / c an 
dauã aſi como beodos/de guiſa que nó 


entẽdiẽ elvno al otro:⁊ denegreſqierõſe 


ſus roſtros aſi como fueſſen cobiertos 
de pez / perdieron toda la memoꝛia a 
ſi como elq̃ cae enlas ondas del mar. 
entoncesfe llegaron los criſtianos alos 
moꝛos dãdo grãdes boʒes aſi como el 
trueno 7118 amenazas delos relampa 
gos/⁊ denoſtauãlos muy fuerte/diʒien 
doles: fallos traydoꝛes renegadoʒ dad 
al Cid ruy dia la villa/ ca nõ podedes 
eſcapar con ella. ⁊ los mozos eſtauã ca 
lãdo del grã peſar ⁊ dela cuyta q̃ auiẽ. 
E valie entonces en Nalengia el cafiʒ d 
trigo doʒe marauedis de oꝛo.⁊ elcafiʒ 
dla ceuada ſeys maraue dis ð oꝛo.⁊ vna 
medida de aʒeyte/q̃ diʒẽ los moꝛos ma 
rõ/ vn marauedi.⁊ la arroua dela miel 
vn marauedi ⁊ medio. el quintal 8 los 
flgos ginco marauedis.⁊ el arroua Olas 
garrouas tercio de marauedi. elarro 
ua del queſo dos marauedis ⁊ medio. 
æ la libꝛa del carnero ſeys dineros de 
pꝛata.⁊ la libꝛa dela vaca q̃tro dineros 
de pꝛata. E eſtauan con el Cid nin ſegu 
ros nin temeroſos/pero que tomauas 
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del ſu auer lo maslargoq̃ podiẽ metió. 


lo enla villa/⁊ lo al fincaua có ſus muge 
res enlas caſas. 


¶ Auãdo fue el Cid ſeguro que los Al- 
moꝛauides non veniẽ toꝛnoſe a fu poſa- 


da ala buerta 1 mando robar los arra 
uales ðla villa: ⁊ los mozos metieronſe 
enla villa con ſus mugeres ⁊ cõ ſus fijos 
⁊ con qq̃llo ¿pudieron lleuar. E quãdo 
los moꝛos dela villa vierò q̃ los criſtia⸗ 
nos robauã los arrauales/ſalieron⁊ ro 
baron ellos otroſi quãto eſtaua serca Dl 
muroꝰ i de guiſa fue todo robado q nõ 
finco coſa de que fe podieſſe ome apꝛo⸗ 
uechar:⁊ derribaron todas las caſas 7 
allanarólas / ⁊ nõ finco ð derribar fino 
lo que ſe podrie defender con ſaetas/⁊ 
aquello que non oſauan derribar yuan 
de noche ⁊ dauãle fuego. E q̃ndo vierõ 
los moꝛos q̃ aſi los aſtragauan ſalieron 
⁊ tomarou toda la madera 7 metierõla 
ala villa.⁊ quãdo fue todo allanado toꝛ⸗ 
narõſe los criſtianos a cauar los cimiẽ⸗ 
tos delas calas ⁊ los ſuelos/ 7 fallauan 
auer ⁊ muchas ropas ⁊ muchos filos d 
trigo. E quando eſto vio el Cid mando 
q̃ lo cauaſen ⁊ deſcobꝛieſen todo: ⁊ quã 
do fue todo allanado / allego ſe mas el 
Cid ala villa ⁊ cercola toda enderredoꝛ 
lidiando cada dia:⁊ los moꝛos ſalieron 
⁊lidiauan conel a manteniẽte q̃ ſe dauã 
grandes lancadas. E los moꝛos de Na 
lensía eſtando aſi mal cuytados llegoſe 
cerca de alli Abonaxa el adelãtado ðlos 
Almoꝛauides que embiaua alos fijos d 
Aboegib con otras cartas que embia⸗ 
uan omes de Valengia que moꝛauan en 
Denia. ⁊ deʒzie enlas cartas como ſopi 
eſſen que non ſe toꝛnarã de aquel logar 
poz mie do nin poꝛ couardia nin poꝛ fo⸗ 
vꝛ/ſinon poꝛque non auien que comer 
i poꝛ las grandes aguas q̃ fiʒiera:mas 
q teniẽ en volũtad de venir de todo en 
todo a acoꝛrerles ⁊ ſacar les ð aquella 
pꝛemia enq̃ eſtauã / ⁊ que ya ſe guiſauã 
quanto podien:⁊ ellos que eſfoꝛgaſen ⁊ 


non dieſſen la villa. E quando eſtas car 
tas oyeron los vela villa eſfoꝛgarõſe to» 
dos 7 ayuntaron ſe todos los fijos de 
Aboe gib ⁊ ouieron fu acuerdoq̃ fe ans 
paraſen ⁊ q̃ ſe eſtonicſen firmes: 1 dcʒiẽ 
que Abenjaf fiʒiera toꝛnar la hueſte de 
los Almoꝛauides. E Abẽ af eſtaua aꝑ⸗ 
cebido con ſu cõpaña 1 guardauaſe quã 
to podie atendiendo lo q̃ farie poꝛ ver 
en que ſe ponie eſte fecho. pujo enton 
ges la viãda en Ualenqia. El cafiʒ deltri 
go dieʒ ĩ ocho marauedis / ⁊ el dela qes 
vada nueve marauedis. el cafíz de pa⸗ 
nizo dieʒ 1 ocho marauedis.el cafiz de 
las otras legũbꝛes nueve marauedis. 
⁊ el quintal velos figos ocho maraues 
dis. ⁊ elarroua ðl olio dieʒ marauedis. 
ala arroua dela miel nueue marauedis 
⁊ la arroua del queſo tres marauedis.⁊ 
la arroua de las garrouas dos teręias 
de marauedis:⁊ el arroua dlasgebollas 
vn marauedi.⁊ la libꝛa de la carne del 
carnero ocho dineros de pꝛata.⁊ la li⸗ 
bꝛa dela vaca ſeys dineros d pꝛata. 

¶ Eſtonges el Lid allegoſe mas ala vi 
lla de guila que nó podie ninguno ſalir 
nin otro entrar - 7 mãdo labꝛar todos 
los heredamiẽtos q̃ erã enderredoꝛ 
la villa /c que cogicſſe ſu almoxarife las 
rentas de todos los heredamiẽtos de 
aquella puebꝛa que fiʒo el Cid eñl Alcu 
dia/⁊ era ya aſſi como villa / ⁊ los mos 
ros que y moꝛauã eſtauã ſeguros q̃ les 
non fasie ningun tuerto nin les tomas 
ua ninguno delo ſuyo nin de ſus beres 
damientos / ⁊ fiʒo y tiendas 1 merca⸗ 
dos ꝑa todas mercaderias:⁊ venien y 
de todos los logares que erã ende ens 
derredoꝛ/⁊ enrriqueſtio mucho los q̃ 
moꝛauã en aquella puebꝛa.⁊ faʒien tan 
gran jufticia ⁊ tan gran derecho ¿nun 
ca ouo ninguno que ouieſſe querella 
del Lid nin de ſu almoxarife nin de nin 
gun otro ome ſuyo/ ⁊ juʒgaualos ſegũ 
ſu ley delos moꝛos ⁊ ſegun ſe ſolien juʒ 
Sar: no les apꝛemiana/⁊ con eſto que 
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les faʒie fiʒoles aquel logar mu rico 7 
muy bueno.deſillego mãdado ð Denia 
que los Almoꝛauides erã toꝛnados ꝑa 
ſutrr̃a/ que non ouieſen eſperãca ningu 
na en ſu ayuda.E q̃ndo fueron los mo⸗ 
ros deſeſperados delos Almoꝛauides 
vinieron todos los delos caſtiellos al 
Cid muy omilloſos a cófirmar ſuamoꝛ 
⁊q̃ fueſen con el ⁊ el que los amparaſſe. 
⁊ el reſcibiolos ⁊ſegurolos a quãtos qui 
ſieſſen andar po: los caminos que an⸗ 
dodieſen ſeguros: ⁊ poꝛ eftocrelcieron 
mucho las rentas de aquellogar-1 a 
uie muy grand algo ende: ⁊ embioles 
de ʒir a los que tenien los caſtiellos/ 
quel embiaſen balleſt eros ⁊ peones ꝑa 
combatir a Valẽqia-⁊ non ouo y ningu 
noq̃ non fiʒieſe ſu mandado:⁊ embiarõ 
le luego muchos balleſteros ⁊ peones 
con fu viãda ⁊ cófusarmas: ⁊ finco Va 
lencia apartada de toda gente moꝛiſca 
⁊ combatiãle cada dia/de guiſa que nó 
ſalie vno nin entraua otro/⁊ eſtaua ẽlas 


ondas dela muerte. eſtonges diʒ que 


ſobio vn mozo enla mas alta toꝛre ð la 
villa: ⁊ eſte mozo era muy ſabio ⁊ muy 
entẽdido/⁊ fiʒo vnas razones en araui 
go que diʒen aſſi. Eſto q̃ dixo el mozo el 
criuio ſe en arauigo/⁊ ðᷣſpues ðclaroſe 
enlenguaje ð Caſtiella ⁊ diʒe aſi. 

¶ Nalencia Valengia/ vinieron ſobꝛe ti 
muchos quebꝛãtos ⁊ eſtas en hoꝛa de 
moꝛir:pues ſi ventura fuere que tu eſca 
pes /eſto ſera grã marauilla a qͥenquier 
que te viere. A e 
EE ſi dios fiʒo merced algun logar té 
ga po: bien de lo fazer a ti / ca fues 
ſte nombꝛada alegria ⁊ ſolaʒ en que to⸗ 
dos los moꝛos folgauan:⁊ auien ſaboꝛ 
¶ E ſi dios quiſier q̃ de todo en todo 
te ayas de ꝑder deſta veʒ/ſera poꝛ los 
tus grandes pecados ⁊ poꝛlos tus grã 
des atreuimientos que ouiſte con tu 
ſoberuia. „ 
¶ Las pꝛimeras quatro picdras cau. 


dales ſobꝛe que tu fueſte foꝛmada quíé 
renfe ayuntar poz fazer grá duelo poi 
ti ⁊ non pueden. 1 

¶ El tu muy nobꝛe muro q̃ ſobꝛe eſtas 
quatro piedras fue leuãtado yate eftré 
mege todo ⁊ quiere caer / ca ꝑdido ha 
la fuerca que auie. 3 

¶ Las tus muy altas toꝛres ⁊ muy fer- 
moſas q̃ de lexos pareſgien ⁊ cõfoꝛtauã 
los cozarones del puebꝛo⸗pocoa poco 
ſe van cayendo. o 
¶ Las tus bꝛãcas almenas que ð iexos 
muy bien relumbrauan/ perdido han 
la ſu lealtad có que bien pareſqiẽ al rayo 
del ſol . 
¶ El tu muy nobꝛe rio caudal Suadala 
uiar con todas las otras aguas de q̃ te 


tu muy bien ſeruies ſalido es de madrẽ 


va onde non deue. | 

¶ Tas tus acequias muy cralas de gen 
te mucho apꝛouechoſas retoznaro to? 
uias:⁊ cola mẽgua ðlas limpiar van lle 


nas de muy gran cieno. 


7 


¶ Las tus muy nobꝛes 1 viciofas huer 
tas que enderredoꝛ de ti ſon/el lobo ra 
uioſo les cauo las rayʒes ⁊ non puedẽ 
dar frucho. 
¶ Los tus muy nobꝛes pꝛados en que 
muy fer moſas floꝛes ⁊ muchas auie có 


q tomaua el tu puebꝛo muy grãde ales 


gria/todos ſon ya ſecos. N 

¶ El muy nobꝛe puerto de mar de q̃ tu 
tomauas muy gráde bonrra ya mẽgua 
dovelas nobꝛezas q̃ poꝛ el te ſolien ves 
nir a menudo. | 5 
¶ Eltu gran termino ð que te tullamá 
uas ſeñoꝛa/los fuegos lo hã q̃mado a 
ti llegan los grãdes fimós. 
¶ Ala tu gran enfermedad non le pue⸗ 
do fallar meleʒina / ⁊ los fiſicos ſon va 
deſeſperados ð te nunca poder ſanar. 
¶ Galencia Nalencia⸗/todas eſtas coſa 
q̃ te he dichas de ti/cõ gran quebꝛãto 
que yo tengo enel mi coꝛagon las dixe € 
las razone. 3 

¶ ra quiero departir enla mi volũtad 
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q̃ melo non ſepa ninguno ſy nó quando 
fuere meneſter de lo departyr. 

¶ Dalabꝛas de Alhagib alfaqui. 
¶ Ay puebꝛo de Balendia venidas [on 
ſobꝛe ty muchas tribulasióest muchos 
quebꝛantos del gran poder ð nueſtros 
enemigos que nos cuydan aſtragar en 
derredoꝛ / ca eſtamos en oꝛa de pereſ⸗ 
ger: ⁊ ſera gran marauilla ſy deſto pode 
mos eſtoꝛger.⁊ todos aquellos q̃ deſta 
vez nos vieren libꝛes deſta cuyta/loqͥ 
nó puede ſer/lo terna mucho poꝛ eſtra 
ño.⁊ poꝛ ende pido yo merced a dios q̃ 
aſy como el fiʒzo muchos miraglos 7 
muy grádes ⁊ tan marauilloſos fechos 
como eſte en que nos eſtamos que afy 
nos libꝛe el deſta veʒ del poder deſtos 
nueſtros enemigos eneſte logar q̃ nos 
dio grã folgura ⁊ alegria ⁊ ſolaʒ en que 
todo el puebꝛo de Tlalencía veuimos a 
gran pꝛaʒer ð nos/ ca de todo en todo 
non vernie ſobꝛe el pueblo de Valencia 
eſta tribulació nin los vẽgeriẽ ſus enemi 
gos ſynon poꝛ los ſus muy grandes pe 
cados ⁊ poꝛ la muy gran ſoberuia que 
mantouieron.⁊ poꝛ eſte pecado han a 
perder tan nobꝛe ibdad como Talens 
dia en q̃ eran apoderados poꝛ las qua⸗ 
tro piedras cabdales digo yo enel mi- 
cozacon que ſe quieren ayuntar poꝛ fa⸗ 
ʒer muy gran duelo ⁊ non puedẽ.⁊ eſto 
digo yo poꝛ la pꝛimera piedra cabdal 
ſobꝛe q̃ Valencia fue foꝛmada q̃ es poz 
nueſtro ſenoꝛ el rey que te mucho pre 
aua / ⁊la ſegunda piedra el infante fijo 
de nueſtro ſeñoꝛ el rey que cuydaua he 
redar a Vlalécia ⁊ ſer ſeñoꝛ ðlla/ La ter 
era piedra es el rey de Caragota 5 
era mucho amigo ⁊ cõſejero ð nueſtro 
ſeñoꝛ el rey que fe duele tanto ð Valen» 
ia comoſi ella ꝑdieſe/La Grta piedra 
es el muy nobꝛe Arrayaʒ vaſallo ⁊ con 
fejero ð todos ſus fechos de nro ſeñoꝛ 
el rey. ⁊ poꝛ cada vno deſtos nonbꝛes 
ya fuerte piedra cabdal ſohꝛe que eſta 
vas Valécia muy biẽ ſegura ⁊ biẽ guar 


dada ⁊ poꝛ el muy nobꝛe muro q̃ ſobꝛe 

eſtas quatro piedras fue lenantado-Di 
go yo po? el muy nobꝛe puebꝛo de Va⸗ 
lencía que era delas muchas gétes muy 
eſcogidas que erã fuertes ⁊ ricos a fer 
uien bien ſu ſeñoꝛ ⁊ anparauã a Valen⸗ 
dia /t agoꝛa ſõ aſtragados.Poꝛlas muy 
altas toꝛres/digo yo poꝛ los muy ricos 
omes ⁊ nobꝛes 1 mucho honrrados de 
fendedoꝛes de nueſtro ſeñoꝛ elrey ⁊ de 
ti Valẽcia con muy grã lealtad.aſi eres 
tu Ualenęia poꝛ las tus blácas almenas 
⁊ reſplãdientes al rayo del ſol / digo yo 
poꝛ las palabꝛas ðᷣſtos nobꝛes ſenoꝛes 
que las diʒen con entendimiento de q̃ 
ſe apꝛouechaua el tu puebꝛoꝛ tera mas 
apueſto enlos fueros ⁊ en las otras cos 
ſas que poꝛ eſtos ſeñoꝛes nos daua nue 
ſtro ſeñoꝛ elrey- 1 poꝛque las ſus palas: 
bꝛas erã dic bas con derecho ⁊ con ra 
on parefcíe bien el tupuebꝛo/aſſi eran 
reſplandeſſentes⁊ blãcas de muy grá 
apoſtura poꝛq̃ ſemejauan almenas del 
tu puebꝛo/biẽ aſſi como eſta ibdad no 
podie ſerſin almenas apueſta fín las mer 
gedes ⁊ ſin los demoſtramientos 8 tan 
nobꝛes ſeñoꝛes a dios que es rayʒ ð ju 
ſtigia fe tiene poz ſeruido de quantoen 
ti faʒiẽ. A alẽia/poꝛ el tu rio caudal / di 
go o poꝛel muy nobꝛe libꝛo ðlos otros 
fueros que en ti eran Vlalensía-ca bien 
aſi como los arboles ⁊ las otras coſas 
ð que los omes han gouierno de viãda 
que ſe non pueden mantener fín agua- 
aſi el tu puebꝛo Valencia non puede ſer 
mantenido fín eſte libꝛo de nueſtra ley: 
onde ſabiẽ muchos gouernadoꝛes ꝑa 
ti ⁊ todo el tu reyno en como deuics os 
bꝛar de que agoza audamos 8 ſoꝛdena⸗ 
dos ⁊ obꝛamos delo que nõ deuiemos 
obꝛar.⁊ poꝛlas tus exequias cralas ⁊ 
fer moſas ð que te tu apꝛouechas cada 
dia / digo yo poꝛ buenos alcaydes que 
en ti eran que dauan muy buenos juy⸗ 
ʒios que es coſa muy crala juyʒio dere» 
cho de que el puebꝛo era muy bien go 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo ccc. xxx. 


nernado c mãteni lo en jufticia ⁊ en ðre 
chura de ygualdad cada vno enſuðre 
cho en q̃ eras muy biẽ gouernada de de 
recho gouierno. Poꝛ las muy nobꝛes 
huerta / dezie yo digo de todo mi cos 
ragon/poꝛ las grandes alegrias que re 
ſgebiamos cada dia eñl muy nobꝛe pues 
bꝛo de ti Valencia ⁊ delos grandes vts 
cios q̃ auemos entre nos cada vno con 
fue compañas enlos buenos cafamiens 
tos q̃ faʒiamos a nueſtros fijos ta nues 
ſtros parientes de que refrebiemos deſ 
pues muy grandes honrras ⁊ acreſcſi⸗ 
miento de linage-4 es muy buẽ frucho 
de huertas ⁊ con los otros pꝛaʒeresq̃ 
ſe leuantã poꝛ eſta raʒon. por el lobo 
rauioſo q̃ caua las ra es alas tus huer 
tas poꝛq̃ non puedan dar froles / digo 
yo poz el muy fuerte enemigo que aues 
mos enel Cid que es muy poderoſo- 7 
nos aſtraga cada dia cõ poder de caua 
lleria. Poꝛ los tus muy nobꝛes pꝛados 
digo yo poꝛ las muy grandes riquezas 
del tu puebꝛo Valẽia de que ellos eran 
abondados- a ſiempꝛe andauã compꝛi 
dos de alegria/⁊ agoꝛa todo lo hã per» 
dido manteniendo guerra. E po: las 
muy nobꝛes froles que eñl reyno eran 
digo yo poꝛ los muy ſabios omes q̃ en 
et puebꝛo moꝛauan / ⁊ agoꝛa fon muy 
mas. poz el tu muy nobꝛe puerto de 
mar / digo yo poꝛ nueſtro ſeñoꝛ el rey 
que nos aduʒie al puebꝛo de Vialencía 
muchas mercedes ⁊libertades en que 
ay todas las coſas q̃ le pidamos para 
honrra ðl puebꝛo de Ualẽqia/ onde era 
mos libꝛes cricos ⁊ biẽ eſtimados 7 fin 
ninguna mala fujecion delos quales ſu⸗ 
fetos non deuen auer fijos dalgo 11 poz 
eſte puerto nos ſolien venir tan grãdes 
mercedes que nunca fe nos podrie olui 
dar miẽtra que biuamos. Poꝛ el tu grã 
termino/digo yo ent mi coꝛagon poꝛ la 
muy buena fama dela grãdeʒa del pue» 
bꝛo de Aalẽcia/⁊ po: el gran ſaber que 
enella era que ſie mpꝛe fe ſabie ofender 


con ſabiduria ⁊ cõ poder a todos aque 
llos q̃ cõtra el puebꝛo 3 Valẽ;ia veniẽ. 
⁊ poꝛende ala tu gran enfſermedad non 
pueden fallar melezina de guarimien⸗ 
to ⁊ los fíficos te han ya deſamparada 
aquellos q̃ te ſolien guardar / ca agoꝛa 
non pueden. n 
¶ Con eſtos males < con eftos que s 
bꝛantos que auien los de Valencia pꝛa 
zie a Abenjaf poꝛque le partieran del 
⁊ ſe fueran alos fijos de Abenagit ⁊ de 
zie q non auie ome de dar conſejo a den 
gelo non creyeſſe/ca ſi lo quiſierã creer 
non fincar an en tãmaño mal nin en tan 
gran cuyta: ⁊ q̃ quãto mal auiẽ lo: ð Na 
lencia nõ lo auiẽ ſinõ poꝛ los fijos d Abe 
nagit poꝛq̃ ſe guiarõ poꝛ tu conſejo/ ca 
erã ð poco recado⁊ nin eran mañoſos 
nin ſabios ꝑa eſtar biẽ con ninguno nin 
enlo que ouieſſen de fazer. eſto retraye 
Abẽjaf cada dia en ſu caſa alos q̃ veniẽ 
fabꝛar có el/aſi que todo el puebꝛo yua 
fabꝛãdo eñſto tanbiẽ los grãdes como 
los pequeños deʒiẽdo q̃ deʒzie Zlbenjaf 
verdad. Los críftíanos combatianlos 
cada dia ⁊ faʒiẽles mucha pᷣmia:⁊ enca 
reſciales cada dia la viãda mucho / poꝛ 
ende partierõſe del amoꝛ delos fijos ð 
Abenagit ⁊ teniẽ que eran mal conſeja⸗ 
dos en faʒer ninguna coſa ðlo que cllos 
mãdauã ca teniẽ q̃ poz eſto lei venie q̃n 
to mal auiẽ:⁊ touicrõ los poz nefríos. E 
mouio lue go todo el pucbꝛo cõtra Abẽ 
jaf que los perdonaſe poꝛque ſe partie 
ran del: ⁊ que los aconſejaſe ⁊ les buſca 
ſe alguna carrera como ſalieſen ð aq̃lla 
coyta en que eſtauan:⁊ Abenjaf dixo q̃ 
non querie con ellos ninguna coſa mas 
q ſe tenía en logar 3 vno dellos:⁊ que ſi 
ellos coyta auian aſi faʒia el: ⁊ que velo 
que ellos fe temien deſo ſe temia el: 14 
non podia dar conſejo a omes que eſta 
nan deſauenidos ⁊ partidos/ mas ¿fe 
acoꝛdaſſen ⁊ q̃ eſtouiefen todos en vno 
q que fiʒieſen vna ðſtas dos coſas/ que 
fe quitaſen deloꝭ fijos de Abenagit ⁊ de 
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ſu conpaña a de fu conſejo de non fazer 
ninguna coſa poꝛ ellos oq̃ tomaſen biẽ 
ael/⁊ quando el vieſe que ellos nõ lo co 
trallauan con ſus malos conſejos ⁊ con 
ſu mala carrera enque andauan que en 
tonęe que los aconſejarie ⁊ guiſarie cos 


mo eſtuieſen enpaʒ / ca biẽ ſabiã como p 


paſarã mientre ſe gularon poꝛ ſu con ſe 


jo; ⁊ que bien fiaua poz dios que en gui 


ſa faria el que nõ ouieſen guerra conel 
Cid nin con otro ninguno.⁊ reſpõdierõ 
todos po: vna boca que ael querian o 
bederer ⁊ creer - deloque el mãdaſe q 
no le ſaldrian ð mãdado/ ca ſienpꝛe les 
fuera biẽ miẽtra creyerã ſu cõſeio. 
¶ Cuẽta la eſtoꝛia 3 los de Tlalengia 
fiʒieron ſu adelãtado Abenjaf 1 pꝛome 
tieron de le ſeguir poꝛſu conſejo pero 
eſto nõ era muy ligero de faʒer/ca mu 
chos de l pueblo teniẽ co los otros: pe 
ro deſpues que Abemat vio quelo que 
riã faʒer adelãtado/ dixo quel fiʒieſen 
carta ⁊la robꝛaſen los mayozales de 
la villa cõ ſus manos: ⁊ todo el puebꝛo 
otoꝛgaron delo faʒer/⁊ fiʒierõ lo aſi.⁊ 
amonio pleyte ſia al Cid que le darien fu 
tributo ⁊ que les non fiʒieſe mali que 
eſcriuieſen todos los mayoꝛales dla vi 
la ſus nõbꝛes / ⁊ĩ otoꝛgarõ que lo fariẽ 
A Abenjaf ouo fu conſejo conel Cid en 
como ſacaſe alos fijos de Aboegid ⁊ a 
ſuconpaña dela villa: ⁊ fue ſu acuerdo 
tal que llegafe el Lid alos muros dela 
villa:⁊ les dixieſe/ que miẽtre los fijos 
8 Aboegid fueſen enlavilla ¿fe guiaſen 
po: ſuconſeio que nunca auerie amoꝛ 
con ellos:⁊ q̃ quãto mal les el faʒie que 
gelo nõ faʒie ſy nó poz los fijos ð Aboe 
gid ⁊ poꝛ aquellos que teniẽ con ellos: 
& que ſe guiauan poꝛ ellos ⁊ poꝛſu cófe 
jo malo. ⁊ que les dixieſe que ſi ellos bit 
querien fazer que ſe quitaſen ð los fijos 
de Aboegid ⁊ que los echaſen dla villa 
«que reſcibieſen Abenjaf poꝛ fu adelan 
tado ⁊ ſe guiaſen poz el. ⁊ ei Cid fiʒol aſi 
Allego gerca del muro ⁊ dixoles eſto.⁊ 


dezieles q̃grã duelo auie Silos maspos 
q̃ les amaua:⁊ q ſi feʒieſen lo Gel les ðʒie 
q les ayudarie ⁊ les acoꝛrerie aſi como 
lo ſolien fazer en vida del rey Pabya 7 
de Alimaimon: que paraſſen mientes 
en fu faʒienda / ⁊ non fe vexafícn aſſy 
erder. | 
¶ Otroſi Abenjaf deʒie alos de ſu caſa 
⁊ a quantos con el fablauan eſſo meſmo 
⁊ dixoles que poꝛqueſe querien perder” 
poꝛ vnos omes:⁊ tanto lo fue diʒiendo 
faſta q̃ touier on q̃ deʒie verdad enello-. 
Deſi fezieronlo ſu adelãtado: ⁊ rogarõ 
le q̃ los guiaſe ⁊ ganaſe tregua del Cid 
aſi como gelo pꝛometiera: 74 buſcaſſe 
como biuieſen en paz / ca nonſe tenien 
poꝛ biẽ cõſejados d ningũo ſinõ ð Abẽè 
jaf:⁊ el dixoles q̃ nõ cuydaſſen ¿los pu 
fiera en oluidanga / ca mucho ſe traba 
jara con el Cid poꝛq̃ ouieſſẽ fu amoꝛ- 
mas q̃ jurara que nũca aueriẽ ſu amor 


conel faſta q̃ echaſen alos fijos Y Aboe 


gid dela villa/⁊ ðſpues ¿el farie quãto 
ellos touieſẽ po: biẽ/⁊ amenos deſto q 
nunca pꝛeyto auerien con el. E quando 
eſto oyerõ los dla villa agrauiarõſe mu 
cho ⁊ touierõlo po? fuerte coſa: aſi que 
dixeron 4 mas les valdrie a todos mo 
rir ¿fazer tal coſa:⁊fueron fablãdo en 


vnos dias ⁊ deteniendo enello q̃ lo non 


q̃riẽ faʒer.E quando vio Abẽ̃jafq̃ le nó 
acoꝛdaua el puebꝛo ðlo fazer ouo ſu cõ 
ſejo con el Cid en poꝛidad ⁊ cõlos caua 
lleros ⁊ cõlos omes buenos q̃ erã de ſu 
parte como lo pꝛeſieſen:ðſi ſalio vno d 


los mayozales de la caſa de Abenjaſ-q̃ 
de ie Atetoin / con gran conpaña ð ca 


ualleros ⁊ de omes a pie/⁊ fue po: pꝛẽ 
der alos fijos 8 Aboegid:⁊ ellos metie 

ronſe en caſa ð vn alfaqui / q̃ qere ðʒir 
clerigo/q̃ era ome honrrado entre los 
moꝛos/⁊ era ſu caſa muy biẽ cercada d 
adarues:⁊ cuydaronſe alli defender có 

aquella poca cõpaña q̃ teniẽ con ellos 
faſta q̃ ſe fiʒieſe el ruydo poꝛ la villa ⁊ q̃ 
les verniẽ ayudar.⁊ eſtos q̃ los yuan a 
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prender fueron alla / ⁊ dieron fuego a 
las puertas del adarue / ⁊ ayuntoſe y 
mucha gente menuda que yuan a ver 
que coſa era: 7 ſobieron ſobꝛe los tes 
jados /t echaron tantas tejas faſta que 
los feʒieron embarrar ſo las alas des 
los tejados: ⁊ entrarõ la caſa poꝛ fuer 
ga:⁊ robaron quanto y fallaron / ⁊ pꝛe⸗ 
ſieron alos fijos de Aboegid ⁊ lleua· 


ron los a la pꝛiſion. E quando fono el 
roydo poꝛ la villa / era ya todo acaba 


do: ⁊ fueron pꝛeſos todos los parien⸗ 


tes de los fijos de Aboegid / ⁊ touie⸗ 
ron los todo aquel dia en la pꝛiſion.⁊ 


quando fue noche lleuaron los al Ruy 
vias mio id al arraual de Alcudia do 
poſaua/⁊ metieron los en ſu poder. E 
quando fue otro dia mañana fue gran 


_sroydo enel puebꝛo ðla villa-tonieró to 


dos muy gran pelar po? aál fecho tan 
malo 1tanfeo. | 1 
¶ QAuãdo Abenjaf vio que auie acabas 
do toda fu voluntad ⁊ lo que quifiera- 


ſalio ala glera cabo la puerta a ver fe 
con el Cid ruy diaʒ:⁊ falíol a refcebír el 


obiſpo de Albarraʒin con conpaña de 


cCaualleros: ⁊ yuan y delos mayoꝛales 
de la compaña del Cid ruy diaʒ / ⁊ fa⸗ 


lagauanle 1 honrrauãle mucho/ cuydã 
do que les darie algo: ⁊ otroſi el Lid 


cuydaua que non venie Abenjaf con 


ſus manos vasías- 4 que le varíe de as 
quel auer q de aquellas nobꝛeʒzas que 
ouiera del rey de Vlalensia quando le 


mandara matar. E el obiſpo 7 Aben⸗ 
jaf con aquella compaña quel ſalieran 
a refcebír -venieron ala compaña del 
Cid ruy diaʒ a la huerta que disen de 
Villa nueva: rel Cid ſaliol a refcebír a 


puerta de la buerta- 7 fiʒo ſemejante 
que le querie tener el eſtribera/⁊ abꝛa⸗ 
gol 7 falagol ⁊ honrrol mucho: ⁊ la paí: 
mera coſa quel dixo fue / que ſe tiraſſe 
vn capirote que tente en la cabesa / 
que ſe veſtieſe veſtiduras de rey/ca rey 
era. E eſtodieron fabꝛando vna pies 


ga. tel Cid eſtaua eſperando file traye 


Abenjaf alguna cola pelo que el cuyda 


ra/⁊ſi le darie algo poꝛque ſe fiʒieſe lo 
que el querie.⁊ quando vio que le non 
traye ninguna cola comengol de desir 
A demoſtrar los pꝛeytos que querie q̃ 
le fiʒieſe ſi q̃rie auer ſu amoꝛ ⁊q̃ ouieſſe 
paʒ /i dixol q̃ fe partieſe de llano en lla 
nod todas las rẽtas ðla villa / tãbiẽ de 
los de dentro como delos de ſucra.⁊ 
que el querie poner ſu almoxarife que o 
uieſſe de ver todas las coſas/⁊ que mo 


raſe enla villa poꝛ recabdarlas.⁊ Aben 


jaf dixol que lo farie.⁊ el Cid deman⸗ 
dol que le dieſe fu fijo en arrehenes/⁊ 
que lo touieſſe en Jubala / ca de otra 
guiſa non ſe ſeguraria cnel. 4 Abenjaf 
otoꝛgo que lo darie / ⁊ partieron fe as 
quel dia aſi/⁊ puſieron que vinieſe otro 
dia a firmar eſta poſtura con ſus cars 
tas de guiſa que fueſſe eſtable. E toꝛno 
Abemaf ala villa muy triſte ⁊ muy cuyu 
tado.Eftonges vio quanto mal ſeſo fiʒie 


ra enechar los Almoꝛauides dela tie⸗ 


rra ⁊ en ſegurarſe en omes de otra ley: 
⁊ touoſe entóges poꝛ deſeſperado de to 
dos los bienes del mũdo ⁊ poꝛ muy en 
gañado por fu mal ſeſo. 


¶ Quando fue otro dia embio el Lid 


poz Abemaf q̃ venieſe y:⁊ que fir marie 


ſu poſtura. Abenjaf enbiol ðʒir q̃ nõ da 


rie ſu fijo / antes ſopieſſe perderla cas 
bega. ⁊ el Cid enbiol ſu carta cõ grãdes 
amenazas q̃ pues de aq̃llo falleſſiera q̃ 
nñca auerie amoꝛ cõ el nin lo creerie de 
ninguna coſa que le dixeſſe - creſpio el 
deſamoꝛ muy grande entre ellos. En- 
tonces mando el Cid a aquel moꝛo que 
pꝛeſiera alosfijos ð Aboegid/que auie 
nombꝛe Atetoꝛui/ que ſalieſe de la villa 
4 que ſe fueſe en vn caſtiello que deʒien 
Alcala: ⁊ Atetoꝛui ſalio ⁊ fueſſe den⸗ 
de /ca non oſo al faʒer/ pues el Cid ges 


lo mandaua. tel Lid honrro muchoa 
los fijos de Aboegid ⁊ a ſus parientes 
⁊mangoles dar quanto W * 
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ſter:⁊ dioles de veſtir/ ⁊ pꝛometioles q̃ 
les farie grande ayuda. Eftonges mo⸗ 
rieron tres omes buenos de los mayo 
rales vela villa ⁊ los mas acabados 7 
los mas fefudos que y auie/⁊ finco Abẽ 
ſaf enla villa po: mayoꝛal/ ca non finco 
quien lo cõtradixeſe.⁊ el Lid toꝛno cos 
mod cabo a guerrear conel. E valie en 
tonces el cafiʒ del trigo quarenta ma⸗ 
rauedís . Tel cafiʒ dela ceuada treynta 
marauedis.⁊ el cafiʒ del paniʒo veynte 
acínco marauedis.⁊ el ðlas otras legũ⸗ 
bꝛes.xxv.marauedis.⁊ el quintal delos 
figos treʒe marauedis.⁊ el arrouaʒ de 
las garrouas treze marauedis.⁊ el qn. 
tal dela miel diez a ſeys marauedis.⁊ el 
arrouazʒ ðl quelo catoꝛʒe marauedis.⁊ 
el terrazo del azeyte treze maraue dis. 
t el arrouaʒ ðlas cebollas tres maraue 
dis.carne nõ auie ninguna ſinon delas 
beſtias!⁊ valie la libꝛa vn marauedi.⁊ 
eſtonges moꝛieron tres omes dela villa 
los mayoꝛes ⁊ los mas ſeſudoꝭ q auie y. 
E el Cid legauaſe cada dia mas cerca 
dela villa / aſſi que fe dauan a mantiniẽ 
te con ellos:⁊ Abenjaf eſtaua mucho oꝛ 
golloſo ⁊ deſdeñaua mucho los omes. 
E quãdo algunos le veniẽ a querellar q 
demandar maltrafeles ⁊ denoſtaualos 
⁊ eleſtaua apartado aſi como rey: ⁊eſta 
iuã antel los cobꝛadoꝛes ⁊ los viſitado⸗ 
res ⁊ los maeſtros de acotes departien 
do qual diria mejoꝛ eſtando en grãdes 
ſolaʒes. Elos dela villa eſtauan en gran 
de laʒeria:lo vno dela gran pꝛemia de 
los criſtiano lo otro ðla fuerte fanbꝛe 
⁊ muy grãde = ⁊ avn ſin eſto apꝛemiaua 
los mucho Abemaf ⁊lleuaua dlos quã 
to podíe: taquellos que moꝛien de fam 
bꝛe tomauales quanto mueble podie fa 
lara todos los faʒ ie ygualesalos ma 
los ⁊ alos buenos / de todos lleuaua 
quanto podie. taquellos que non le da 
uan algo mandaualos pꝛender ⁊ mans 
daualos azotar ⁊ meterlos en pꝛiſion 
«¿non guíe vergueña ninguna a parien⸗ 


te nin a conoſpiente/⁊ todos paſſanan 
poꝛ vna regra/de guiſa q̃ nõ deſpꝛecia⸗ 
ua nada robar nin otras coſas: 1 auie 
muchos vendedoꝛes ⁊ ningun com- 


pꝛadoꝛ. E valie el cafiʒ del trigo nouen 


ta marauedis.⁊ el dela geuada ſeſenta < 
vn marauedi.⁊ el velas otras legũbꝛes 
ſeſenta marauedis.⁊ la arrobaʒ los fi 
gos ſiete marauedis.⁊la arrouaʒ dl miel 
ve ynte marauedis.⁊ la arrouaʒ ðl que 
ſo diez tocho marauedie.⁊ la arrouaʒ 
delas garrouas dieʒ ⁊ ſeys marauedis. 
cel terraʒo del azeyte veynte maraue⸗ 
dis. el arrouaʒ ðlas gebollas doʒe ma 
rauedis.⁊ non fallauan ya carne de bes 
ſtias nin de al:a dobꝛauãſe cada dia (us 
males: lo vno dela gran fambꝛe/lo al ði 
combatir.⁊ acercauãſe a tanto las cri 
ſtianos ala villa que echauan los pies 
dras enla villa con las manos: 1 las ſae 
tas paſauan del vn caboa otro. j 
¶ Entonqes fiʒo fazer el Cid vn enge⸗ 
ño / puſolo en cabo vela villa a vna de 
las puertas dela villa:⁊ faʒie gran das 
ño aquel engeño dentro de la villa. E 
los mozos fiʒieron otroſi otros enges 
ños dentro enla villa: ⁊ quebꝛãtar on a 
quel engeño.⁊ cada dia fe yua pꝛecian⸗ 
do Abenjaf/⁊ dobꝛauã las viandag/ d 
de guiſa que las non podiẽ fallar nin ca 
ro nin refeʒ: ⁊ duo y grand moꝛtandad 
los pobꝛes que moꝛien de fambꝛe. 
toꝛnarõſe a comer los perros ⁊ los ga 
tos ⁊ los mures/ ⁊ abꝛien los triſtigas 
los caños de la villa -7 ſacauan ende 


el boꝛujo ðlas vuas ⁊ lauauãlo ⁊ comiẽ 


loꝛa los omes que auien algo comiẽ las 
beſtias. E auie y muchos omes ⁊ mus 
chas mugeres ⁊ muchos niños que a 
cechanan quando abꝛirien las puer» 
tas dela vílla- ⁊ſalien/⁊ yuan ſe meter 
en poder delos criſtianos: ⁊ dellos ma 
tauan ⁊ dellos lleuauan pꝛeſos ⁊ vẽdien 
los alos mozos que eſtauan enel Alco: 
dia conel Lid. ⁊ dauan vn MOZO po: vn 


pan ⁊ poꝛ vn terraʒo de vino. ⁊aſieran 


los fartauã luego fe moꝛiẽ: los q̃ erã 
mas ricos ⁊ nõ eran fanbꝛiẽtos vẽdien 
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decaydos.⁊ quãdo le: dauã q̃ comieſen 


bos alos mercaderes q̃ veniẽ y poz mar 


d auie eſtõges muchos q venit᷑ y ð todos 


cabos.⁊ erã y muy abondados los que 


eſtauã fuera en aálla baſtida q feʒ iera el 
Lid ð quantas colas auien meneſter/⁊ 
los de Valencia eſtauã muy cuytados ⁊ 
muy deſonrrados:⁊ eſtauã aſi vela ma 
nera q̃ deʒien eſtos verſos q̃ eſtauan en 


arauigo q̃ fiʒo Albataxi. Si fuere a die⸗ 


ſtro/matarme ha el aguaducho:⁊ ſi fue 
rea finieftro-matarme ha el leon- ⁊ ſi 


diere toꝛnar atras q̃mar me ha el fues 


go. Aue quiere dezir/ ſinos qͥſieremos 


a sn 


yꝛã ſeguir ſegun nr̃a ley matar nos ba 


el muy grand poder de nr̃os enemigos 


que eſtan ſobꝛe nos.⁊ ſi ſeguieremos ſe⸗ 


gun la ley de nueſtros enemigos caere 


mos enla yꝛa zenla ſaña ð nueſtro ſeñoꝛ 


Sahomad/poꝛq̃ non ſeguimod la ley q̃ 


nos dexo faſta enla muerte ⁊ ſera con. 
tra nos muy fuerte leon.⁊ ſi guiaremos 


eſta carrera en que eſtamos moꝛremos 


ſofriendo mucha cuyta/ca non auemos 


acoꝛro ninguno.⁊ ſi quiſieremos mas 
ſofrir delante de nueſtros enemigos ⁊ 


F contra nueſtra ley/pꝛofagara todo el 


mundo de nos como aquellos que non 


leuan adelãte lo que comensaron tres 

nie gan ſu ley. Ay puebꝛo de Nalẽqia to 

doeſto digo aqui poꝛque non nos pode 

mos libꝛar del poder del Lid que nos 

ha de aſtragar a poder dechriſtianos: 

A auemos de fer en fu poder nos 7 tu 

Valencia poz nueſtro pecado ⁊ poꝛ nr̃a 
mala ventura. 


¶ Eneſta ſaʒon eſtãdo los moꝛos ð Na 


lencgia tan apꝛemiados del Cid acoꝛdo 

Abenjaf de enbiar ſus mandaderos al 
reyð Caragoca que lo vinieſſe ayudar: 
Alas cartas fueron cõ tan gran cuyta 
«cota grã llãto de ojos ⁊ de coꝛatõ ⁊ cõ 
tan muy grãdes homildades q̃ le acoꝛ 
rieſſe q̃ bien cuydaua el q̃ tanto q̃ el rey 


de Laragora vieſe ſus cartas luegoen⸗ 
biaria ayuda aſi como fiʒiera ayuda al 
nieto de Alimaimon quandol tenie qer⸗ 
cado el ſeñoꝛ de Denia ⁊ de Loztofa . $ 
ſi llamo vn ome ⁊ dixol q̃ ſalieſe ð noche 
de guiſa quel non conoſſie ſen ⁊ q̃ lleuaſe 
vna carta al rey de Caragoęa / ca el fas 
bie de todo en todo q̃ luegoq̃ el rey vie 
ſe la carta que luego le varíe de veſtir ⁊ 
vn cauallo 7 vna mula en q̃ andomeſe z 
q le farie mientra q̃ viſquieſe mucho al- 
goꝛ⁊ el ome dixo q̃ lo farie. Deſi acoꝛdo 
ſe con los omes buenos dela villa ſi en⸗ 
biariẽ dezir eſtas palabꝛas tan omillo⸗ 
fas. a vos rey/oa vos ſeñoꝛ.⁊ fuerõ en 
eſto fablando bit tree dias: ⁊ acoꝛdarõ 
Gle enbiaſe deʒir avos ſeñoꝛ/poꝛ encar 
garle mas ⁊ poꝛq̃ tomaſe mas piedad 
dl. E q̃ndo eſto oyo Abenjaf peſol mus 
cho de cozar0-pero enbiol aſi deʒir. 
fue aq̃l mãdadero cõ alla carta. E los 
dela villa eſtauan en grá cuyta ademas 
de guiſa q̃ nõ fallauã viãda ningũa a có 
pꝛar nin cafiʒ nin fanega ð pá / ſinõ ſi lo 
fallaſen a oncas o alo mas mucho a lis 


bꝛas. E valie la libꝛa ðl trigo aſi en gra 


no vn marauedi ⁊ medio. ⁊ la libꝛa vela 
geuada vn marauedi⁊ ochaua.⁊ la li⸗ 


bꝛa ðl pantʒo marauedi ⁊ medio⁊ quar 


ta. Olas otras legumbꝛes vn marauedi 


la libꝛa. ⁊ la onga del queſo tres maras 


uedis de pꝛata.⁊ la onca de las qebo⸗ 
las vn dinero de pꝛata.⁊ la onca de los 


ajos otro diner o. la libꝛa de las vers 


cas cinco dineros de pꝛata.⁊ la libꝛa de 
la carne de beſtias ſeys marauedis.⁊ la 
libꝛa del cuero delas vacas qinco dine⸗ 
ros de pꝛata. tlalibza delas garrouas 


vn marauedi. 
¶ Aquel mandadero que lleuo las cars 
tasllego a Laragora ⁊ atendio de dia 


en dia / ⁊ duro alla bien tres ſemanas: 
tala ima nol toꝛno cabera el rey ð Las 


ragoga;/ nin le daua reſpueſta delas car 


tas de ninguna coſa de quãto le ẽbiaua 
ðʒir Abenjal /t a penas „ 
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del agua /o con todo eſto tanto le afín 
co el mandadero/o vno poꝛque non fe 
oſaua venir ſin recado por miedo quel 
matarie Abenjaf/⁊ lo al poꝛque cuydo 
que lo matariẽ enel camino algunos Ol 
rey q̃ ſaldrien enpos el ⁊ comẽꝭo a dar 
muy grádes boʒes ala puerta Dl rey. fa 
ſta q̃ el rey lo ouo d ſaber en comoſe aq̃ 
xaua aquel mãdadero:entõges dixeron 
al rey q̃ le dieſe q̃l reſpueſta touieſe poꝛ 
biẽ en guiſa ¿le enbiaſe ð alli: mãdol 
dar carta de reſpueſta/en comole ẽbia 
ua ðʒir q̃ tal coſa como el demãdaua q̃ 
lo nó podie faʒer a menos ð auer conſe 
jo cõ el rey dõ Alfonſoq̃ le ẽbiaſe ayuda 
ð caualleros en como podieſe yꝛ cõplir 
aq̃llo ¿elle ¿biaua rogar/⁊ q̃ enbiãdol 
auie ðʒir al rey dõ Alfoſo poꝛ ſus cartas 
E q̃ ſe ſofrieſe vn poco / ⁊ q̃ſe anparaſe 
lo mejoꝛq̃ podieſe/ꝑo toda via ¿le em- 
biaſe ðʒir como eſtaua. E toꝛnoſe el má 
dadero con la carta muy laʒerado con 
grã miedo/ð guiſa q̃ nõ cuydo llegar a 
Valencia bivo -7 con eſto vente el muy 
mal andãte poꝛ q̃ ningũa coſa de q̃ntol 
deʒie Abẽjaf nõ le dariã.⁊ todo aq̃lloq̃ 
el rey enbiaua ðʒir a Abenjat todo era 
pꝛològamiẽto ð nõ faʒer ningũa coſa. 
E ya nó fallauan ninguna coſa a võder 
en Valencia q̃ de comer fueſe/⁊ moꝛien 
ſe los omes ð fambꝛe:⁊ ſalienſe alos cri 
ſtianos: ⁊ non dauã nada poꝛ ſi/ſiquier 
les mataſen ſiqer los dexaſen o catiua 
ſen/ca mas q̃rien ¿los mataſen o cati⸗ 
valen q̃ non moꝛir O fanbꝛe ⁊ ð laʒeria. 
⁊ Abẽjaf coméro acatar poꝛ las calas 
quien tenie algũa coſa d comer: ⁊ do fa 
llauan algo tomauagelo todo ⁊ nol des 
xaua fueras quãto le abõdaua pa medio 
mes: comencauan las gentes oe ¿rar 
ſe poꝛ eſta deſmeſura ⁊ poꝛ eſte mal que 
les fazte. E q̃ndol deʒien eſte mal poꝛq̃ 
nos lo fazedes? ðʒie el que non lo touie 
ſen poz mal nin fe alboꝛogaſen poz ello- 

ca vernie el rey ð Caragoga / 14 va ve⸗ 
nie que aq̃lla tardansa non era ſinon 


poꝛ traer viandas muchas para ellos 
⁊ que non dudaſen nin deſmayaſen que 
ayna ſerie y . ⁊ eſto les deʒzie Abenjat:t 
cõfoꝛtauales aſi/ꝑo cõ todo eſto toma 
uales quãto podie ⁊ fallaua po: las ca. 
ſas ꝑa el ⁊ ꝑa ſu cõpaña ⁊ para ſus guar 
da ðlo al nõ dexaua cõpꝛar a ningño 
fueras loq̃ le abõdaſe aq̃l dia:⁊ 8 lo ¿el 
tomaua dello pagaua ⁊ dello non:⁊ yua 
les alõgando q̃ les pagarie ð dia en dia 
⁊ de aq̃llos deudoꝛes alas vezes falienz 
⁊ tomauãlos los criſtianos o fe moꝛien 
ellos: ⁊ los q̃ fincauã Gndol yuã a dman 
dar algo deʒieles/nõ vos q̃redesq̃ ago 
ra ſaldremos deſta coyta en que ſomos 
apagar vos he muy biẽ:⁊ aq̃llos aá fin 
caua algú poco de pan ſoterrauanlo € 
nõ lo oſauan moſtrar poz aq̃llo q̃ les fa» 
zie nö fallauan poco nin mucho a c- 
pꝛar nin caro nin refeʒ: los q̃ algoauiẽ 


toꝛnauãſe a comer yeruas / cueros/⁊ 


neruios/⁊ los lectuarios delos epegres 
ros /eſto todo muy caro / ⁊ los pobꝛes 
comian la carne delos omes. 

¶ Abẽjafeſtaua muy cuytado ⁊ nõ auie 


otra eſꝑanca ð biẽ fueras el rey ð Cara 


goca/ erã deſeſꝑados ð todos los bie 
nes del mõdo/⁊ ebiauanle cada noche 
ſus mãdaderoꝭ:⁊ el rey de Laragora en 
biol ðʒir q̃ fe guiſaſe Gel lo acoꝛrerie d 
todo en todo: ⁊ el rey dõ Alfõſo ẽbiol d 
sir poꝛ ſu carta d como le ẽbiaua a Sar 


cia oꝛdoñeʒ cõ gran caualleria ⁊ el ¿fe 


vernie ẽpos el.⁊ metio dentro en aq̃lla 
carta que embiaua vna cartilla eſcrita 
de ſu mano q̃ la vieſſen eſos omes bue⸗ 
nos ð la villa ⁊ q̃ la leyeſen en ſu poꝛidad 
a enbiaualos veʒir en aq̃lla cartilla có 
grãdes juras q̃ les vernie de todo en to 
do ayudar ⁊ que los ſacarie ð aglla cuy 
ta en q̃ eſtauã/ca muy grã peſar auie en 


de: ⁊q̃ biẽſe tenie el por tá cuytado co 
mo ellos poz ántalazería paſauan. con 


efto conoꝛtauanſe ya quãto. E Abemaf 
enbiaua ſus cartas alos pꝛiuados del 
rey / ⁊ ẽbiauanle la reſpueſta mífma-q 
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vernien acoꝛrerle ⁊ non dudaſen dello: 
⁊ embiol desir vno delos pꝛiuados vel 
rey vnas palabꝛas encobiertas poꝛ aꝑ 
£cbirlo-Q el rey que q̃rie faʒer vna toꝛre 


de cãdela enel Alcudia era en enten⸗ 


dimiẽto q̃ quãto le ẽbiaua dirá nõ era 
ſinon alongamiẽto 14 nó vernie eñllo:⁊ 
Abẽiaf nõ entẽdio aquellas palabꝛas/⁊ 


Cbiol deʒzir a aquel ſu amigo q̃ era aque 


lio q le embiara ðʒir⁊en q̃ logar ſerie aq̃ 
lla toꝛre:⁊el otro nõ reſpuſo a eſto.E en 
tores enbio desir el rey ð Caragoga al 


Cid cõ dos mandaderos q̃ nõ apꝛemia 


ſe tanto alos moꝛos de Nalẽcia/⁊ troxe 
rõle muchas joyas ⁊ granp̃ſente/⁊ eſto 
era carrera poꝛq̃ ouieſe fabꝛa con Abẽ 
jaf. mas el Lid nõ los vero entrar alla. 
E q̃ndo ellos vierõ qͥ nõ los dexaua ens 
trar/guiſaron como enbiarõ la carta: 
⁊ ðʒie enla carta / Sepades q yo enbio 


rogar al Cid q̃ vos nó apꝛemie tanto/⁊ 
poꝛq̃ lo faga ẽbiole yo mis joyas ⁊ muy 


gran pſente⸗⁊ tẽgo Gel mio ruegofera 
cabido/⁊ q̃ fara lo ¿le yo enbio rogar/ 


- q̃ non ſe mueſtre contra vos ⁊ q̃ ſe auẽ 


ga cõbuſco:⁊ ſi eſto nó quiſiere fazer ca 


tad q̃ luego vos enbiare gran hueſte 4 


lo ſaque de toda la tierra:⁊ folgaredes 


dl: ⁊ eſto podrie fer palabꝛa ẽcobierta. 
Eſtõęes ſe mouio el Cid del pᷣyto q̃ auie 


có los ð Valẽgia ⁊ trato cõ aq̃lq̃ deʒien 
Aboegíd ¿fe alcaſe cõtra Abẽjaſ ⁊ pꝛo 
metiol q̃ lo farie ſeñoꝛ 3 VNalẽ ia 7 q̃ fue 


ſe ſu ſeñoꝛio faſta Denia. deſi aq̃l fabꝛo 
cõ otros ſus amigos dla villa ⁊ dixeron 
era muy biẽ ⁊q̃ lo fiʒieſe/⁊ Abẽjaf fos 
pol ⁊ pꝛiſolos/⁊ mandolos guardar en 
la pꝛiſiõ a dos omes ð ſu caſa de aq̃llos 
en que el mas fiaua/ ⁊ Abẽjaf fabꝛo co 
ellos ⁊ moſtroles fu faʒienda ⁊ dixoles 
que ſi a aquel fecho le ayudaſſẽ acabar 
que les farie grande ayuda ⁊ gran algo 
ca el poꝛ confejo del rey de Caragosa 
cComengaua aquel pꝛeyto. E auenierõſe 
conel ⁊ dixerõle q̃ le ayudaꝛiẽ de buen 
mente en quanto pudieſen. 


¶ Quando fue noche ayũtarõſe todos 


aquellos pacfosá eſtauã cõ Aboegid cõ 
aqllos qlo guardauã:⁊ acoꝛdaron que 


ſe akafen cõ el alcagar 1 que troxcſen cl 
atãboꝛ ⁊ q̃ dixeſſen real del rey de Cara 


goa ſomos:⁊ quando eſto oyeſen q̃ ver 
niẽ todos los dla villa ayudarles:deſi q̃ 
yꝛien a caía de Abéjaf ⁊ q̃l pꝛenderien/ 
a fiʒol aſi:⁊ fuerõ pa el alcacar ⁊ tañcró 
elatamboꝛ ⁊ fiʒierõ ſalir vn p̃gonero en 
la toꝛre dla meʒqͥta ⁊ pꝛegono q̃ ſe ayun 
taſen todos enel alcacar:⁊ q̃ndo oycrõ 
aql pꝛegõ ⁊ oyerõ tañer aq̃l atamboꝛ os 
uierõ grã miedo ⁊ nõ ſopierõ q̃ cuydar: 
⁊ ayũtauanſe los veʒinos ⁊ guardauan 
lus caſas ⁊ otroſi guardauã las toꝛres: 
los moꝛos dela villa nó qͥſierõ arreba 


tarſe algũos faſta q̃ vieſẽ q era. E q̃ndo 


Abẽjaf oyo cito ono gran miedo/⁊ pꝛe- 


gũtaua a Gntos fallaua a ſus puertas q̃ 


roydoo ꝗ̃ coſa era aq̃lla? Deſi a poca 3 
hoꝛa ayũtoſe toda ſu cõpaña cauallos 
⁊ peones aqͥllos q̃ eran ð fu parte: a q̃n⸗ 
do fuerõ todos ayũtados ſopo de «ers 
to el pꝛeyto como yua. E Aboegid eſta 
ua ala puertadlalcacar con aq̃lla poca 
cõpaña q fuerã en cõſcjo cõ elq̃ ſe alas 
ſen / ca teniẽ q̃ vernie todo el puebꝛod 
la villa ayudarloꝭ aſi como lo ellos aſma 
ron:⁊ miẽtra q̃ ellos eſtauan aſi llego la 
conpaña d Abenjaf/⁊ fueron ðnodada 
mẽte a Aboegid: ⁊ el cuydoſe anparar 
con aq̃lla poca conpaña que tenie/⁊ fu 
xeron todos los q̃ tenie a finco el ſolo/⁊ 


pꝛiſierõle/⁊ lleuarõle muy auiltadamẽ 


te a caſa 8 Abenjaf a el ⁊ otros quatro: 
Abenjaf mando meter a el enla pꝛiſion 
⁊ deſcabegar alos otros / mando que 
pꝛiſieſen a todos qntos ende ouo ſoſpe 
cha q̃ fueron eneſte conſejo:⁊ alos mas 


dellos tomoles quanto auien:⁊ alos os 
tros touolos en pꝛiſion. 


¶ Neſpues deſtoenbio Abenjafde ſus 


caualleros aq̃llos que tenien beſtias al 
rey de Caragoca poꝛ fazer le ſaber a 


quel fecho-zenbío con ellos Aboegid 
ST iij 


aquel pzefo: ⁊ mandoles q̃ non ſe quitas 
ſen del nin toꝛnaſen a Uslécia ſinon Gas 
do el vinieſe/ca el cufdaua q luego ver 
nie: ⁊ mãdoles que les embiaſen ſuscar 
tas a menudo có aqllo q entendieſſen q̃ 
querie fazer el rey:⁊ q̃ ſopieſen ð aq̃llos 
q eran de ſu poꝛidad ſi vernie o ſi non. 
E valie eftonres la libꝛa del trigo tres 
marauedis. ⁊ la otra libꝛa ð las otras le 
gübꝛes dos marauedis.⁊ la onta ðl q̃ſo 
vn marauedi. ⁊ la onta delos figos dos 
dineros ð pꝛata. ⁊ la libꝛa velas vercas 
vn marauedi.⁊ nõ fallauã ya azeyte nin 
guno.E eſto q̃ aqui deʒimos delas vías 
das nõ lo podien auer ſinõ algunos de 
los que auien poder:⁊ cõ todo eſto non 
fallauã va ningũa vianda a vender nin 
los ricos nin los pobꝛes: ⁊ eſtaua ya to 
do el puebꝛo enlas ondas ðla muerte:⁊ 
veyẽ el ome andar ⁊ caerſe muerto aſſi 
q ſe finchie la pzaca del alcacar lleno de 
fueſſas ẽderredoꝛ del muro: ⁊ nõ auie y 
fueſſa q̃ nõ yoguieſen mas ð dieʒ omes. 
Elo que podien ſalir yuá 1 metianſe en 
poder delos criſtianos q̃ los tomaſſen 
catiuos.⁊ el Lid tenie q̃ aq̃lloq̃ era poꝛ 
conſejo ðlos dela villa q̃ echauã los po 
bꝛes ⁊ los fracos poꝛ poderſe mãtener 
mayoꝛ tiempo:⁊ el cuydauala auer poꝛ 
fuerga/mas nõ podie q̃ ſele alongaua el 
tp̃ᷣo: poꝛq̃ ſe temie q̃ verniẽ los Almoꝛa 
vides ⁊ ſe q̃rrien apoderar ðla villa an- 
tes q̃ la el ganaſe.⁊ alas veʒes moſtraua 
q̃ le pꝛaʒ ie poꝛque ſaliẽ los moꝛos de la 
villa metiẽdoſe en poder de los criſtia⸗ 
nos: ⁊ alas vezes moſtraua q̃ le peſaua. 
raqᷓltiẽpo miẽtra q̃ a el pꝛaʒie q̃ ſalieſen 
venit omesdlos mayoꝛales ð la villa poz. 
Gpo? fuer ta la cõbatieſe/ca los omes q̃ 
y auie de armas erã pocosq̃ tenien q̃ 
luego la auerie:⁊ el Cid ouoſu acuerdo 
vela combatir: ⁊ ayunto toda ſu gente 
T oꝛdeno los todos como auien a fazer 
⁊ fiʒierõ vna eſpolonada ala pre q̃ diʒẽ 
BDelſahanes/que quiere deʒir puerta ð 
la culebꝛa / ⁊ llegaron a gerca di muro. 


A bro „ „ 


Quarta parte. 


Deſi ayuntoſe todo el puebꝛo dl poder 
Ola villa ⁊ poꝛ aq̃lla puerta echauã mu 
chas piedras ⁊ muchas ſaetas dl muro 
aſi q̃ nõ caye piedra nin ſaeta en vaʒio- 


«el Cid entro en vn baño q̃ eſtaua gqer⸗ 


ca del muro con ya quãtos de ſu conpa 
ña poꝛ guardarſe delas ſaetas que tira 


uan del muro/⁊ abꝛieron la puerta:⁊ ſa 


lio la conpaña de Abenjaf fuera:⁊ arre 
draron los dẽde poꝛ lasmuchas faetas 
alas muchas piedras q̃ tirauã de ſuſo- 
⁊ finco el Cid conaálla cõpaña q̃ tenie 
engerrado enel baño- q̃ non auie poder 
ð ſalir poz la puerta poꝛ do entrara/ 
ouierõ ſu acuerdo de foꝛadar la pared 
de abꝛir vn poſtigo poꝛ la otra parte 
del baño/⁊ ſalio de alli muy perdedofo 
«era muy arrepẽtido:⁊ touoſe poꝛ mal 
cõſejado po: que alliſe metiera.⁊ touo 
que la mayo: guerra que les podrie fas 
ʒer q̃ ſerie en dexar los moꝛir de ſanbꝛe 
⁊ mãdo echar pꝛegon de guiſa q̃ lo oye 
ſen los moꝛos q̃ eſtauã en muro q̃ quã⸗ 
tos venierã ðla villa q̃ ſe toꝛnaſſen alla- 
⁊ ſinõ quãtospodieſen fallar que los má 
darie quemar/⁊ q̃ nõ ſalieſe ð alli adelã 
te ninguno:⁊ poꝛ eſo nõ dexauã ð ſalir/ 
⁊ ðrribauãſe dl muro ⁊pꝛẽdiãlos los cri 
ſtianos a eſcuſo del Cid: ⁊ aq q̃ ei Cid 
podie fallar que ſalieſe vela villa / man 
daualo q̃mar ante todo el mundo en lo 
gar do lo vieſſen los moꝛos:⁊ q̃moen 
vn dia diez ⁊ ocho dellos echauan o 
tros alos perros que los deſpecauã bís 
uos:⁊ de aq̃llos que eſcondiẽ los omes 
que non ſabie el Cid dellos enbiauãles 
poz mar a poꝛtierra de criſtianos a vb 
der 1losmas que enbiauã erá mocos 
moras-calos otros nõ los Grié: teniẽ 
cõſigo muchas moras virgines ⁊ aque 
Has q̃ſabien q̃ auien pariẽtes enla villa 
⁊q̃ les dariẽ po? ellas alguna coſa daua 
les grãdes penas ⁊ colgauãlas Mas to3 


res ðlas meʒqͥtas q̃ erã fuera dla villa: 


⁊ apedreauãlas. ⁊ q̃ndo veytlos moss 
q los q̃rien matar qtauã lod a pꝛeyto 4 
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moꝛaſen enel Alcudia con los moꝛos q 


eran del Cid. E nó fincaua ya en la villa 
beſtia para caualgar ſinon quatro vna 
mula de Abéjaf-7 vn cauallo de fu fijo ⁊ 
otro cauallo de vn mozo ðla villa / ⁊ vn 
mulo de otro / ca era ya la gẽte perdís 
da de fraqueʒa de fambze / que nó auie 
quiẽ ſalieſſe al muro ſinon pocos delos 
qauienalgo.zla compaña de Abenjaf 
a ſus parientes eranyaveleíperados3 
poder paſar tiempo nin atender al rey 
de CLaragoca nin alos Almoꝛauides/⁊ 


antes querían paſſar la muerte que pas 


far aqͥlla laʒeria. 

¶ Abuhabet ⁊ aq̃llos q̃ y fincaran cõ a⸗ 
q! que deʒiẽ Alhuatan q̃ era ome bueno 
⁊ honrrado vixerõle ¿les aconſejaſſe/ 
ca el veya la cuyta en q̃ eſtauan ⁊ como 
eran ðſeſperados de todas las ayudas 
que cuydauã auer: ⁊q̃ ſe vieſe cõ Aben⸗ 
jaf⁊ qͥ ſopieſſe delque cuydaua fazer o 
que eſperanqa auie q̃ aſi los dexaua mo 


nir a todos: ⁊q̃ le dixeſe que biẽ veye ya 
q̃ todas las ayudas le auien falleſido. 


E aqueſte alfaqui reſ bio ſu ruego - di 
goles q̃ touieſen todos en vno ⁊ fueſſen 
de vn coꝛagon/⁊ q̃ moſtraſen vna grã ſa 
ña todos poz aquella cuyta q̃ paſauan/ 
zelálesayudarie enello- 1 deſi parties 


ronſe del. E Abenjaf fopo efto tentens 


dio que poꝛ la grã cuyta que auiẽ faʒiẽ 
aquello/⁊ puſo en ſu coꝛagon ð ſer muy 
omilloſo:⁊ de faʒer aq̃llo q̃ el puebꝛo to 
nieſe poꝛ biẽ. E aqͥlalfaqͥ tenieſe poꝛ de 
buena ventura poꝛ quãto el puebꝛo me 
tie a elen aq̃l fecho. E quando fe ayũto 
el alfaqui con Abemaf fablaró mucho 


en aq̃lla cuyta en q̃ eſtauan poꝛ fallar al 


un conſejo como fe ʒieſen/⁊ fue ſu con 
ejo de Abẽjaf de vexarſe de todas las 


coſas ⁊ ponerlas en mano de aquel alfa 
qui-74 fuele mandadero de fabꝛar ens 


tre los vela villa ⁊ el £id- 74 traxieſe al 


suenensia. 


¶ En quanto fabꝛauã eñſto venie ar 


guna p̃yteſia entre ello:⁊ finco aſſi eſta 


tin pelaeʒ el Aſturiano cõ vna recua en 
q̃ traye viãda para la hueſte del Cid. E 
paſando cerca ðla villa los mozos ſalie 
rõ a el cõ muy grã gẽte ga gela tomar- 
mas el como quiera q̃ trayé poca gẽte 
anparola muy biẽ ⁊ fiʒoles muy grá da 
ño matãdo muchos dellos:⁊ metioles 
poꝛ lavilla. Ea eſte Martin pelaeʒ q̃ vos 
desimos fizo el Lid muy buẽ caualler o 
de couarde q̃ era ſegun q̃ agoꝛa vos có 
taremos. Al comiengo q̃ el Cid gerco la 


sibdad ð Valẽcia vinoſe pa el eſte arars 


tin pelaez de q̃ vos dzimos- ⁊ era caua 
llero ⁊ era natural de Aſturias 8 ſanta 
Jullana ⁊ era fijo dalgo mucho grãde 
de cuerpo ⁊ reʒio ð ſus miẽbꝛos ⁊ ome 
mucho apueſto⁊ de buẽ donayꝛe/ mas 
con eſtoera muy cauarde ð cozacon- 7 
moſtraralo va en muchos logares on- 
de ſe agertara en fechoð armas.⁊ quás 
do llego al Cid peſoi mucho cõ el/pero 
q̃ non gelo quiſo moſtrar / ca tenic q̃ nõ 
era para ſu conpaña:pero aſmoq̃ pues 
alli veniera que el ſarie del bueno 7 eſ⸗ 
foꝛcado auná uõ quiſieſe:⁊ como el Cid 
venie coꝛrer la villa quando dos vezes 
quãdo tres/ſegun q̃ lo auedes oydo en 
la eſtoꝛia/⁊ como era en comiengo vela: 
cerca cada dia auiẽ lides ⁊ toꝛneos/ꝑo 
que era ſiẽpꝛe el Cid buena andancas 
⁊ acaeſqio vn dia que entro el Cid en vn 
gran torneo con ſus parientes a ami⸗ 
gos ⁊ vaſallos: ⁊ eſte Marti pelaeʒ yua 
biẽ armado.⁊tãto que vio que fe ayun⸗ 
tauan los criſtianos con los moꝛos fir 
xo ende ⁊ fueſe para fu poſada:⁊ eſtudo 
eſperãdo faſta q̃ toꝛno el Cid a yantar: 
tel Cid miro biẽ lo que Martin pelaeʒ 
fiʒiera: ⁊ deſque ouo vencido tos mos 
ros toꝛnoſe para ſu poſada ayantar: c 
el Lid auie poz coſtumbꝛe de comer 
en meſa alta en ſu cabo eſtando en ſu 
eſcañoꝛa don Aluar faitez ⁊ Pero Ber⸗ 
mudes 7 los otros canalleros pꝛeqia⸗ 
dos comiã a otra parte a meſas altas 
muy honrradamẽte/⁊ nõ 2 10 aſen 
ii 


tar conellos otro cauallero-amenos y 
ſer a tal que mereſqieſe de fer alli: ⁊ los 
otros caualleros q̃ non eran tan pꝛoua 
dos comiã en eſtrados ⁊ cn meſas ð ca 
begales /i aſi andaua oꝛdenada la caſa 
del Lid / ca cada vno ſabie ellogar do 
fe auie aſentar a comer: ⁊ cada vno pu. 
gnaua quanto podie de ganar la hõꝛra 
para ſe aſentar a comer ala meſa de dõ 
Aluar fañez ⁊ de ſus compañeros onde 
quier q̃ les acaeſqieſe en fecho ð armas 


faʒiẽdo mucho biẽ: poz eſto lleuauan la 


honrra del Cid adelante. 
¶ Aquel cauallero Martin pelaeʒ cuya 


dando que ninguno auie viſto la ſu mal 


dad lauoſe las manos abueltas delos o 
tros/⁊ quiſoſe aſentar con los otros ca 
ualleros:⁊ el Cid fue contra el 7 tomol 
poꝛ la mano: ⁊ dixol/nõ ſodes vos talq̃ 
merezcadesafentar vos cõ eſos/ca va 
lẽ mas que vos nin q vyo/mas quiero q̃ 
ſeades comigo:⁊ aſentoſe ala ſu meſa. 
El cõ mẽgua de entẽdimiẽto touo que 
gelo faʒie poꝛ le honrrar mas que alos 
otros. ⁊ aquel dia paſarõ aſi:⁊ otro dia 
el Cid ⁊ fu conpaña fueronſe pa alen 
cia/⁊ los moꝛos ſalierõ al toꝛneo:⁊ ar 


tin pelaeʒz ſalio y muy biẽ armado:⁊ fue 
enlos pꝛimeros q̃ firierõ en los moꝛos: 


“entrante ðllos boluio las riẽdas ⁊ toꝛ 
noſe para caſa: ⁊ el Cid metio mientes 
entodo quátofizo-1 vio q̃ como quiera 
q mal fiʒiera que fiʒiera mejo: q̃ el dia 
pꝛimero.⁊ðſque el Cid ouo encerrados 


los mozos enla villa vinoſe para la pos 


ada / ⁊tãto Gte aſentoa comer tomol 
poꝛla mano ⁊ aſentol conſigo/⁊ dixol q̃ 
comieſe co el enla eſcudilla/ca mas me 
reſqia aq̃l dia q̃ elotro pꝛimero: t el cas 
ualtero touo miẽtes en aquella palabꝛa 
zouo enbargo/pero fiʒo lo q̃ mando el 
Cid: deſpues que ouo yãtado fueſe pa 
la poſada ⁊ comẽo a cuydar en aquella 
palabꝛa quel dixera - aſmoꝗᷓ ante vi⸗ 
ſto todo el mal que el fiʒiera:⁊ entendio 
A poꝛ aquello nó lo dexara aſentar ala 


* 
7 


— 
* 


meſa cõlos caualleros q̃ eran pꝛeciados 
en armas ⁊ q̃ lo aſentara conſigo/ mas 

poꝛ lo afrõtar que non le fazer bonrra- 

ca otros caualleros q̃ non eleran y 116 

les faz ie aquella honrra.E eſtonges pu⸗ 
fo en ſu coꝛagon de fazer mejoꝛ que non 

fiʒiera faſta alli. o | 

¶ Otro dia toꝛnoſe el Cid alos ſuyos ⁊ 
a artin pelaeʒ 7 fueron ſe para Valẽqia 

⁊los mozos falícron al toꝛneo muy des - 
nodadamente: ⁊ a artin pelaeʒ ſue en 

los pꝛimeros / ⁊ ferio muy reʒio en los 

moꝛos: ⁊ derribo 1 mato luego vn buẽ 
cavallero-7 perdio alli todo el mal mie 
do que auie - ⁊ fue aq̃l dia vno ðlos mes 
joꝛes caualleros que ay ouo/en quanto 
duroel toꝛneo nunca quedo matando z 
feriẽdo ⁊ derribãdo en los mozos falta 
que los metieron po: las puertas de la 
villa-en manera que ſe marauillauã los 
moꝛos del ⁊ deʒien q̃ donde venie aq 
diabꝛoꝛ ca nunca lo alli vieran.⁊ el Cid 
eſtaua en logar que veye muy biẽ quen 
to faʒie / ⁊ metie y mientes:⁊ auie ende 
muy gran pꝛaʒzer poꝛque tãbien oluida 
ua elgrã miedo q̃ ſolie auer. ⁊ pues que 
los mozos fuerõ engerrados toꝛnole el 
Cid ⁊ los ſuyos para la poſada:⁊ Mar⸗ 
tin pelaez muy mãſo ⁊ muy aſſoſe gado 
fueſe ꝑa ſu poſada en guiſa de muy buẽ 
cauallero.⁊ deſque fue hoꝛa de comer 
el Cid atendio a Sartin pelaeʒ:⁊ deſq̃ 
llegaron lauarò las manos / tel Cid to 
mol poꝛla mano ⁊ dixol/ amigo mio nõ 
fodes vos tal que merezcades fer comi 
go de aqui adelante/mas aſſentad vos 
con don Aluar fañeʒ ⁊ con eſtos otros 
caualleros bucnos/ca los vueſtroꝭ bue 
nos fechos que oy fezíftes vos fasé fer 
conpañero dellos:⁊ de alli adelante fue 
metido enla cõpañia dos buenos. di 
ʒe la eſtoꝛia que deſde aquel dia adelan 
te fue adi cauallero Martin pelaeʒ muy 
bueno ⁊ muy eſfoꝛcado ⁊ muy pꝛeciado 
⁊ muy meſurade en todos los logares 
en que le agerto en fecho de armas:⁊ bi 


Dela Cromica de E paña. SFoccc.rrrv. 


nio ſiẽpꝛe con el Cid ſeruiol muy bien 
⁊ muy verdaderamente. E cuẽta la eſto 


ria que pues quel Cid gano la cíbdad de 


Aalencia que el dia que vencieron ⁊ ar 
rancaron al rey de Seuilla que fue y 
eſte Martin pelaez tan bueno q̃ ſacado 
ende el cuerpo del Cid no ouo y tá buẽ 
cauallero nin que tanto afan lleuaſe en 
fechode armas/ tanbien enla faʒienda 
como enel alcange :⁊ tan gran moꝛtan⸗ 
dad fiʒo enlos moꝛos aquel dia q̃ quan 
do toznaron vela faʒiẽda todas las má 
gas dela loꝛiga traye tintas de ſangre 
aſta los codos.⁊ poꝛ quanto el aq̃l dia 
fizo fue el ſu fecho eſcrito eneſta eſtoꝛia 
poꝛque nunca el ſu nombꝛe muera.⁊ q̃n 
doel Cid lo vio venir en aquella mane 
ra fiʒol gran honrra qual nunca fiʒo a 
cauallero faſta aquel dia: ⁊ deſde aquel 
dia adelante metiol en ſus fechos ⁊ en 
ſus poꝛidades ⁊ fue mucho ſu pꝛiuado: 
⁊ eneſte cauallero Martin pelaeʒ fe cũ⸗ 
plio el exemploque 1 e quiẽ a buẽ 
arbol ſe allega buena ſombꝛa le cubꝛe/ 
q quien buen ſeñoꝛ ſierue buen galardõ 
alcãsa/ca poz el buẽ ſeruigio quel fiʒ o al 
T idllego a buen eſtado/ onde fablan ðl 

como vos yadrimos- ca el Cid lo ſopo 
- fazer buẽ cauallero ⁊ bien ð caualleria 
como faʒe el buen criadoꝛ de cauallo. 
Eagoꝛa dexa la eſtoꝛia de fablar deſto 


a toꝛna ala pꝛeyteſia Ol alfaqui ⁊ ð Abẽ 


jaf q̃ mouierõ al Cid. a 
¶ Eſte alfaquí enbioſu mandadero a 
vn almoxarife del Cid que auie nonbꝛe 
Abẽahadyʒ/q̃ era ome bueno ⁊ bózras 
ualo el Cid/ꝑo q̃ nunca ſe partiera del 
mientra dur ara la cerca de Ualencia.⁊ 
pꝛometiol el Cid q farie poz el que der 
quelerogafe: 7 cótefrío de traher pꝛey 
teſia conel Cid .⁊ entraua ala villa afas 
bꝛar conellos aquello quel det ie el Cid 
⁊ ſalie al Lid con aquello que los de la 
villa le deziẽ / faſta q̃ traxo pꝛeteſia con 
ellos aſi como agoꝛa diremos. Abenjaf 
enbio tres omes buenoʒ cõ eſte almoxa 


rife Sl Lid para confir mar el pꝛeyto q̃ 


puſiera:⁊ fue la poſtura ẽtre ellos tal-4 
enbiaſen los de Tlalensia ſus mandade . 
ros al rey de Caragoga ⁊ al rey de Sur 
gia/ que era ſeñoꝛ dos Almorauides q̃l 
de ʒiẽ Abenhaxa/ que les venieſen acoꝛ 
rer / ⁊ ſi faſta los qͥnʒe dias nó venieſen 


alos acoꝛrer ellos que dieſen la villa al 


Cid poz tal pꝛeyto que fincaſe Abẽjaf 
poderoſo en la villa aſi como eſtaua an 
tes ⁊ ſeguro de lu cuerpo ⁊ ð ſus aueres 
⁊ de ſus fijos ⁊ ð ſus mugeres:⁊ que fin 
caſe veedoꝛ delas rentas delos dela vi 
lla aquel Abenahadyʒ almoxarife del 
Cid :⁊ q̃ fueſe alguaʒil vela villa vn mo 
ro que auie nombꝛe abura- ⁊ eſte apuca 
auie de ver todas ſus coſas en tiem⸗· 
po del rey de Vlalesía-1 deſpues que el 
rey fue muerto nũca fe quito del Cid « 
feʒieralo alcayde de vn caſtielloꝛ⁊ fallo: 
lo ſienpꝛe leal/ por eſto queriẽ que toui 
efe eſte las puertas vela cibdad ⁊ que 
fuefle guarda con Almocadenes⁊ã con 
peones cbriftianosdelos Almocaraues 
que eran criados en tierra 3 moꝛos: € 
que fueſe fu moꝛada del Cid en Jubala 
en aquella puebꝛa que el feʒiera:⁊ que 
non les mudaſe ninguna coſa ð ſus fue 
ros ſegun los ſolian auer / nin emẽdaſe 
enrentas nin en moneda.⁊ fue la auenẽ 
ía aſi firmada entre ellos luego.Otro 
dia fueron cinco omes buenos poꝛ más 
daderos al rey ð Caragoca.⁊ fueron os 
tros a ur gia:⁊ puſiera el Cid cõ ellos 
q̃ nonlleuaſe ninguno deſtos mandade 
ros mas de cinquenta marauedis pas 
ra deſpenſa/ que fueſſen poꝛ mar en 


vna naue delos criſtianos faſta Denia: 


t veſi que fueſen poz tierra.?ẽ᷑ entraron 
eſtos mãdaderos con la compaña que 
teniẽ en aquella naue.⁊ enbio eli Cid má 
dado al ſeñoꝛ dela naue que non monie 
ſen faſta que ſe con el vieſſe/⁊ fue el Lid 
po: fu cuerpo/ llego ala ribera/⁊ mã- 
do que eſtodieſen ⁊ que cataſſen agllos 
mandaderos poz ver ſi lleuauan mas ð 


quanto puſieran cõ el/⁊ fallo q̃ leuauã 
grandes aueres de oꝛoã de pꝛata ⁊ de 


atjofar ave piedras:⁊ dello era ſuyo de 
aquellos mãdaderos ⁊ dello de otros 
mercaderes de la villa q̃ lo enbiauan a 
Surcia/ca cuydauã yꝛſe ð Nalẽtia:⁊ to 
mol todo ⁊ nõ les dexo mas de qinquen 
ta marauedis a cada vno aſſi como fue 
ra la poſtura. E eneſte dia q ſalieron los 
mãdaderos valie la viãda aſi como dire 


mos La libꝛa l trigo tres marauedis. 


la libꝛa dela ceuada vn marauedi ⁊ me⸗ 
dio.⁊ ðl paniʒo tres marauedis menos 


quarta. la onta del queſo tres dineros. 


la onga delos cañamones quatro dine⸗ 
ros. la libꝛa velas vergas vn marauedi 
⁊ dos dineros de pꝛata.la libꝛa del cue 
ro vacuno vn marauedi. E de todas las 
otras viandas non fallauã ya ninguna 
en toda la villa/⁊ non fallauan beſtia fi 


non vna mula de Abenjaf ⁊ vn cauallo 


de ſu fijo⁊ vn mulo que diximos q̃ auie 
fincado al otro moꝛo dla villa q̃ lleuarõ 
9 Caragoga.⁊ el otro cauallo que fincas 
ra al otro moꝛo vẽdiol alos carnigeros 
po: doʒientos maranedis de oꝛo ⁊ que 
le dieſſen dic libꝛas dla carne del / ĩ vẽ 
dieron los carniseros la carne de aquel 
cauallo a diez marauedis la libꝛa al co⸗ 


miengo/ ⁊ deſpues a dose marauedis/ 


⁊ vendieron la cabepa poꝛ quinʒe mara 
uedis de oꝛo. 


¶ Jalengia ganada pꝛimera vez. 


¶ Los moꝛos ð Ualẽqia yuále conoꝛtã 
do va q̃nto poꝛq̃ eſtauan atẽdiẽdo acoꝛ 
roꝛ⁊ nõ les lidiauã los criſtianos ya/ꝑo 
las guardas ⁊ las rõdas eſtauan aſſi co 
mo quien atiẽde ſalir depꝛiſion/⁊ĩ comẽ 


carõ los omes a ſacar ⁊ a vẽder o aq̃lla 


viãda q̃ teniẽ:⁊ arreʒio la gẽte ya quan 
to: fuer on paſſando aſi falta que ſe aca 
barõ los dias dl pꝛaʒo / los mandade⸗ 
ros nõ toꝛnarõ. Abenjaf eſtõces dixoa 
los moꝛos dela villa q̃ atendieſſen tres 


dias nó mas deſpues del pꝛaʒo / ⁊ elles 
dixeron q̃ non querien nin lo podicn fa 
3er. Otroſi el Cid embioles deʒir con 
grandes juras/que ſi vn rato paſaſe df 
pues del pꝛaʒo que no era tenudo guar: 
dar lo qͥ puſiera:empero con todo eſto 
paſo vn dia deſpues del pꝛaʒo. E quan». 

do ſalieron aquellos q̃ trorieró la pꝛey 
teſia a fabꝛar con el Cid/ dixoles q̃ non 
era tenudo de tener aquella pꝛeyteſia/ 
pues que paſara mas de vn dia mas del 
pꝛaʒo.⁊ ellos dixeron que ſe queriẽ mes 
ter enſus manos/⁊ el que fiʒ ieſe lo que 
touieſe poꝛ bien. otro dia ſalio Aben⸗ 
jaf a confirmar el pꝛeyto con el Cid / ⁊ 
fiʒierõ ſus cartas: 1 fueron ende firmas 
dlos mayoꝛales los criſtianos ⁊ otro 
ſi delos moꝛos/⁊ fue el pꝛeyto firmado: 
con las poſturas que auemos dichas. 
E toꝛnoſe Abenjaf para la villa:⁊ abꝛie 
ron la puerta dela villa ala oꝛa del mes 
dio dia:⁊ ayuntoſe toda la gente q̃ ſeme 
java q̃ delas fueſſa ſſe leuantauã/aſi co 
mo dizen que ſera pꝛegon el dia del juy 

ʒio/⁊ ſaldran los omesvelas fueſſas ⁊ ſe 
ayũtarã todos ante la mageſta de dios 
aſi ſaliẽ todos 3mudados. ⁊ eſto ſue en 

dia de jueues el poſtrimero dia de ju⸗ 

nio deſpues dela fieſta de ſant Juan a q̃ 
los moꝛos diʒ en Alhaʒaro.F quando a 

bꝛieron la puerta eſtaua Abenjafð par 

te de dentro dela villa con gran conpa 

ña dela tuya ⁊ delos dela villa: ⁊ los cris 

ſtianos aſi como yuan entrando ſobien 


alos muros ⁊ alas toꝛres:⁊ Abenjaf de 


ʒiales q̃ poꝛque ſobien/ ca nõ era en ſu 
poſtura/mas non lo dexauan poz eſſo. 
E venieron ðlos recateros q̃ eran enel 
Alcudia/⁊ troxicron pan ⁊ fauas a ven 
der. E otroſi ſalian los vela villa ⁊ yuan 
al Alcudia a cõpꝛar viandas cada vno 
ſegun que auie guiſado.⁊ los q̃ erã muy 
pobꝛes ⁊ nõauien de q̃ compꝛar cogien 
delas yeruas del campo 1comien. ſa 
lien quãdo querien ⁊ entrauan fin mies 
do ninguno.⁊ los omes que tenien ſeſo 
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eſtauan apercebidos temiendoſe de lo 


que deſpues les auino -pero fueron ſe 


refaʒiẽdolas viãdas ⁊ fuerõſe cobꝛan⸗ 
do los que ſe guardauã de fartar/⁊ los 
otros moꝛien todos / de guiſa q̃ era grã 
de la moꝛtãdad eñllos/ca todos los cã 
pos erã llenos de fueſſas. 

¶ Deſpues que los criſtianos fe apode 


raron dela villa / otro dia entro el Cid 


dẽtro con vna grã compaña de gente/ 
a ſobio enla mas alta toꝛre del muro-7 
miro toda la villa:⁊ vinierõ los moꝛos 
ael- 1 beſaron le la mano / deziendol 
que fueſe biẽ venido.⁊ ei Cid honrraua 
los mucho: ⁊ mando eſtonges gerrar las 
finieſtras que erã cõtra la villa dentro 
poꝛque los criſtianos nó vieſſen lo que 
los mozos faʒien en ſus calas: los mo 
ros gradeſqieronſelo mucho mando 
⁊rogo alos criſtianos que guardaſen a 
los moꝛos ⁊ les fiʒieſen mucha honrra 
⁊ quando paſalen cabe ellos q̃ los ſalua 
ſen ⁊ les dieſen carrera: ⁊ los moꝛos gra 
deſgieron mucho al Cid la honrra que 
los criſtianos les faʒiẽ: diʒiẽdo q̃ nũca 
tã buẽ ome vierã nin tá hõꝛrado ⁊q̃ tã 
mandada gente troxieſe. 
¶ Abenjaf con cuyta de auer el amoꝛ 
del Cid ⁊ veniendol en miente la ſaña q̃ 
del tomara quãdo lo ſaliera aver ⁊ q̃ nõ 
le enbiara algú feruigio aſi como lo aue⸗ 
mos cõtado/tomo muy gran auer que 
auie tomadoalos que vendieron el pan 
caro enla cerca de Nalencia / lleuol al 


Cid en pᷣſente:⁊ entre aq̃llos q̃ lo vẽdie 
rõ auie y omes ðlas yflas Mayoꝛga 


tomoles lo que auiẽ: ⁊ ſopol muy biẽ el 
Cid / ⁊ nõ quiſo fu pꝛeſente: ⁊ mãdo pꝛe 
gonar poz todo el termino que fe vũta⸗ 
ſen los omes hõꝛrados ⁊ loscaualleros 
-enla huerta dela Villa nueva do moꝛa⸗ 
na eftoges el Lid/⁊ quãdo fuerõ todos 
ayuntados ſalio el Cid a vn logar q̃ eſta 
ua guiſado con tapetes ⁊ con eſteras/ 
mãdo alos omes buenos ⁊ bonrrados 


que ſe poſaſen antek⁊ comengoles a nes 


ir ⁊ retraerles vnas coſas:a dixoles/ 
Po ſoome que nnnca oue reynado nin 
ome de mi linage nõ lo ouo: tel dia que 
vi eſta villa pagueme mucho della ⁊ co 
digiela-⁊ rogue a nueſtro ſeñoꝛ diosque 
mela dieſe/⁊ ved ql es el poder de dios 
que el dia que yo poſe ſobꝛe ̃ubala non 
auie mas de q̃tro panes/⁊ fiʒome dios 
merced que gane a Valenqia ⁊ ſoapode 
rado della: pues ſi yo derecho fisiere 
enella ⁊ endereſęare las ſus coſas/ðxar 
mela dios:⁊ ſi vo mal y fago o tuerto o 
ſoberuia bit ſe que mela toldra:⁊ de oy 
mas vayaſe cada vno a ſus beredades 
⁊ aya lo aſſi como ſolie auer: ⁊ elq̃ falla 


reſu viña o ſu tierra o fis huerta vaʒia 


entre la luego: telá fallare ſu heredad 
labꝛada de aquel que la labꝛo pagues 
le la coſta que fiʒo « tomela ſu dueño aſi 
como lo manda la ley delos moꝛos: 70 
troſi mãdo alos que hã de tomar dere 
chos dela villa ¿nó tomé mas del dieʒ 
mo aſi como mãda la coſtumbꝛe delos 
moꝛos:⁊ yo tẽgo pueſto q̃ he d ver vr̃a⸗ 
faʒziẽdas dos dias enla ſemana el lunes 
⁊ el jueues:⁊ ſi algũos pꝛeytos vierdes 
que fon pꝛeſurados/venid quãdo dfier 
es a mi/ca vo vos oyꝛe: cayo non me 
aparto con mugeres a cantar nin a be» 
uer como faʒen los vueſtros ſeñoꝛes q̃ 
los non podedes auer vo po: miquíe 
ro ver las vueſtras colas todas / ⁊ſer 
vos he aſi como cõpañero / ⁊ guardar 
vos he aſi como amigo a amigo pas 
riente a pariente: ⁊ yo quiero fer alcal⸗ 


de ⁊alguahʒil:⁊ cada que alguna quere 


lla ouierdes vnos ð otros yolo fare lue 


go emendar. deſpues q̃ todo eſto les 


ouo dicho dixoles alí Dixeronme que 
Abenjaf q̃ fiʒo tuerto a algunos de vos 
otros / q̃ vos tomo los aueres para pꝛe 
ſentar a mi/⁊ que vos lo tomo poz rás 
zon que vendierades el pan muy cas 


ro vo non le quiſ tomar tal auer nin 


tal pꝛeſente: ⁊ quando o de tal auer 


quiſiere o lo tomare / ca nõ lo deman» 
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dare ael nina otro ninguno/ mas non 
mande dios que yo coſa de mala par» 
te tomaſe a ninguno ⁊ ſin razon: ⁊ quan 
tos alguna coſa ganaron ⁊ vendieron 
Ulofuyo bien dios les põga y enello co 
bꝛo ca quãtos alguna cola tomo vayã 
a el que yo gelo mandare toꝛnar todo. 
E ðᷣſpues dixoles/viſtes el auer que to 


me de los mandaderos q̃ yuan a ur- 


ga? mio era poz derecho/ca gelo tome 


en guerra ⁊ tomelo poꝛ que falſaron el 


pꝛeyto que poſieron comigo/enpero q̃ 
poꝛ derecho q̃ lo tome quiero gelo toꝛ⸗ 
nar todo faſta el poſtrimero dynero qͥ 
non pier dan dello ninguna cola: E quie 
ro que mefagades pꝛeyto ⁊ omenaſe ð 
las coſas que vos yo dire ⁊ que vos nõ 


tyredes dellas:⁊ que obedeʒcades mi 


mandado ⁊ que me nõ ſalgades de pos 
ſtura ninguna que pongades comigo: 
a quãto yo diere ⁊ ſeʒiere q̃ ſea tenido/ 
ca vo amo a vos ⁊ quiero toꝛnar ſobꝛe 
vos: he peſar de vos ⁊ duelome 8 vos 
⁊ de quãto mal ⁊ quanta laʒeria lenaltes 
de gran fanbꝛe ⁊ mucha moꝛtandad:⁊ 
ſi lo q̃ agoꝛa feʒiſtes ouieradeʒ fecho an 
tes non llegarades alo q̃ llegaſtes nin 
conpꝛarades el trigo poꝛ mill maraue 
dis /pues ſed agora en vr̃a tierra muy 
ſegurados ⁊ bien ſoſegados / ca yo he 
defendido a mis omes que non entren 
en vueſtra villa a mercar nin vẽder/ca 
yo les he mandado que merquen en el 
Alcudia quanto ouieren de mercar: ⁊ 
eſto fago yo poꝛ vos non fazer enojo - 7 
mando que non metan catiuo ninguno 
enla villa/⁊ ſi lo metieren tomalde el ca 
«tivo ⁊ ſoltalde/⁊ matad aq̃l que lolleua 
re oy metiere ſin caloña ninguna: a oí: 
xo / Ponõ vos quiero entrar en vueſtra 
villa nin moꝛar eñlla/mas quiero fazer 
ſobꝛe la puente Alcantara vn logar en 
que depoꝛte alas veʒes ⁊ que la tenga 
pꝛeſta ſi meñſter me fuere para queqͥer 
d acaeʒca. E deſpues que todo eſto les 
aue dicho mandoles q̃ fueſe cada vno 


a ver ſus caſas. E partierõſe Sl los mo 
ros muy pagados:⁊ marauillaronſe de 
q̃nta pꝛomeſſa les pꝛometiera ⁊ de q 
bien les moſtrara: ⁊ſeguraronſe ſus co 
racones ⁊ perdieron el miedo q̃ auiẽ/⁊ 


cuydaron ſer cobꝛados de quanto mal 


ouieran/⁊ tenien poz verdad quanta ꝓ 
meſa les fiʒiera. E ſalio Abenadalhyʒ 
fu almoxarife ⁊ fue ala caſa Dl almoxari 
fadgo ⁊ fiʒo remenbꝛanęa de los omes 
que auie meneſter/⁊ puſo cada vno en 


. fuferuicio ſegũ que lo auie a fazer. E q̃n 


do eſto fue fecho fue cada vno tomar 


Su heredad aſi como gelo mandara el 


Cid ⁊ como puſiera con ellos: ⁊ los cri⸗ 
ſtianos que tenien ſus heredades dixe⸗ 
ron que como gelas dariẽꝛ ca el Cid ge 
las auie dado poꝛ eſe año poz ſus ſolda 
das/⁊ los otros que las tenien arrédas 
das ⁊ auien pagado poꝛ eſe año. ðſi toꝛ 
naronſe todos ⁊ atendieron faſta eljue 
ues que el Cid vinieſe a oyr los pꝛeytos 
aſi como poſiera con ellos. 

¶ Quando fue el dia del jueves fueron 
todos ala huerta como les mandara el 
Cid ⁊llegoſe y toda la gente: deſi ſalio 
el Cid a ellos / ⁊ aſentoſe en fu eſtrado 


⁊ comenqo les a deʒzir vnos exenpꝛos 


a vnas coſas que non ono y coſa que fe 


mejaua alo del dia pꝛimero: ⁊ dixoles 
aſſi / ſi yo fincaſſe fin mios omes ſerie a 


tal como el que ha perdido el bꝛago die 


ſtro/⁊ como los lidiadoꝛes que non hã 
eſpadas nin langas/ pues la pꝛimera co 
ſa q̃ vo he dever ⁊ ð aderegar en eſte pᷣy 
to de mis omes es fazer las coſas q̃ fea 
mas apueſtas ⁊ mas conplidas có ¿yo 


⁊ ellos leamos mejoꝛ guardados / ca 


pues dios tono poꝛ bien que yo fueſea 


poderado enla cibdad ve Valencia /nõ 
quiero que aya otro ſeñoꝛ ſinon yo / po 


digo yo que ſi vos comigo bien queres 


des æq̃ vos ſiẽpꝛe faga merced / guiſad 


como metades Abenjaf en mi poder 
ca bien ſabedes todos la gran traysion 
que el fiʒo al rey de Nalengia ſu ſenoꝛ/c 
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eklaʒerio q̃ le fiʒo paſar ⁊ a vos todos 
mientra que vos toue gercados.⁊ ellos 
quãdo eſto oyeron fuerõ marauillados 
todos de comoel non tenie ninguna co 
favelas que les prometiera: ⁊ dixerõ 
que ſe fablarien ⁊ que le toꝛnarien la re 
ſpueſta. Deſi apoderaronſe luego treyn 
ta delos mejoꝛes ⁊ delos mas honrra⸗ 
dos vela íbdad con Abenaduʒ: ⁊ dixe 
ronle / pedimos te mergcedá nos conſe 
jes del mas leal ⁊ mejoꝛ conſejo q̃ en ti 
ouiere / ca pues dela nueſtra ley eres/ 
tenemos que deues ſer mas tenudo de 
lo faʒer Ala raʒ on de que te conſejo pe 
dimos es eſta. el Cid nos pꝛometio la 
otra vez muchas colas ⁊ vemos agoꝛa 
que non nos diʒe nada de todo aquello 
⁊q̃ nos mueue otras razones nueuas/ 
⁊ tu ſabes mas las ſus coſtumbꝛes / ca 
nos fiʒieſtes entender la ſu volũtad/ca 
aunque nos al quiſieſemos fazer no eſta 
mos en tiempo de fazer ſinon lo que el 
quiſiere.E quando Abenaduz eſto oyo 
dixoles -omes buenos eſte confejoras 
-hes es de faʒer/ca bien vedes vos que 
Abenſaf fiʒo gran traycion contra fu fe 
ño? / guiſad agoꝛa como lo metades 
ael en poder del Cid/⁊ non vos regele⸗ 
des nin catedes en al faʒer/ca yo ſe biẽ 
que deſpues nunca coſa demãdaredes 
que vos la el non otoꝛgue: ⁊ ellos reſpõ 
dier on ⁊ dixeron q̃ lo fariẽ muy de gra 
do: ⁊ partieronſe de alli. o 
¶ Los mozos toꝛnaronſe luego para el 
Cid ⁊ dixeronle que les pꝛaʒ ie de quan⸗ 
to les auie dicho: ⁊ tomarõ luego muy 
Fran gente de omes armados ⁊ entras 
ron enla villa: ⁊ fuerõ alas calas ð Abẽ 
ſaf/i quebꝛãtaron las puertaszentras 
ron dentro:z pꝛẽdieron a el za toda ſu 
compaña: ⁊lleuaron los antel Cid. 1 el 
mandol meter en pꝛiſiones ⁊ a todos a 


quellos que fueron en confejo ðla muer 


te del rey. E deſque todo eſto fue fecho 
dixo el Cid alos omes buenos- pues q̃ 
Agoꝛa vos auedes fecho lo que vos yo 


mande / vos demandad lo que áredes 
que vos yo cumpꝛa agoꝛa guiſado/ t yo 
compꝛir vos lo he/pero en tal manera 
que la mi moꝛada fea enla villa eñl alca 
sar ⁊ q̃ los mios criftianos tẽgan las foꝛ 
talezas todas dela gibdad.⁊ los omes 
buenos quando eſto oyeron dixerõ / ſe- 
ño? Cid tu oꝛdena lo que touieres poz 
biẽ ⁊ nos lo otoꝛgamos.⁊ el Lid oíroles 
que en quanto vſar ellos de ſus coſtum 
bꝛes ſegun ſuelen que eneſto demanda⸗ 
ſen ellos lo q̃ quiſieſſen /⁊ que quãto en 
elfeñozio el ſe querie ſer poderoſo ⁊ fes 
ñoꝛ de todo /mas que dellos nó querie 
al ſinon el die mo delas frutas que cos 
gien ellos en ſus heredades. ellos q̃n 
do eſto oyerõ plogoles mucho: ⁊pidie 


ronle merced que puſieſe fu alguaʒil: 


el que les dieſſe poz vn alcayde avn fu 
alcayde que auie nonbꝛe Alhugi:⁊ eſte 
fue el que fiʒo los verſos ſegun que loa 
contado la eſtoꝛia.E ðſpues que el Lid 
fue aſoſegado enla gibdad de ANalenʒia 
fe conuertio eſte moꝛoꝛ⁊ fiʒol el Cid cri 
ſtiano aſi como la eſtoꝛia vos lo conta⸗ 
ra adelante:⁊ el/que puſieſe de ſu mano 
a quien quꝛſieſſe para que le ayudaſſe a 
juʒ gar los pꝛeytos. o 

C£uentala eſtoꝛia que nueve meſes to 
uo el Cid gercada la nobꝛe qbdad ð Na 
lengia/t acabo delos nueue meſes fue 
apoderado enlos muros dela íbdad ⁊ 
en todas las otras coſas ſegun que 3 fu 
ſo lo ha cõtado la eſtoꝛia. vn mes eſtu 
do en ſus pꝛeyteſias con los dla cibdad 
faſta que fue pꝛeſo Abẽjafaſi como aue 
mos dicho/ ⁊ cumplieronſe los nueue 
meſes el poſtrimero dia del mes de ju⸗ 
nio deſpues de ſant Juan / enla Era de 
mill⁊ giento ⁊ veynte ⁊ cinco años/ quã 
do andaua el año dla encarnació en mill 
⁊ ochẽta 1 ſiete años.⁊ el del imperio ð 
Enrrique en veynte ⁊ vno. E deſque el 
Cid ouo acabado las pꝛeyteſias có los 
de Ualengia/caualgo con toda ſu cõpa 
ña que lleuaua muy guiſada ⁊ muy bons 


. rrada- ĩſienpꝛe ſuſeña tendida ante 
todas ſus ar mas en posfy faʒiẽdo muy 
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grandes alegrias:x eneſta guiſa en tro 


enla cibdad d Valencia: decẽdio antel 


alcacar el ⁊ toda fu conpaña poſarõ en 
derredoꝛ dl alcacar en muy buenas po 


ſadas:⁊ mando poner ſu ſeña enla mas 


alta toꝛre que enel alcagar auie.⁊ deſte 


dia ena delante fue apoderado el Cid 


en todas las foꝛtaleʒas q̃ eran del ſeño 
io dela qibdad de Valengia/⁊ finco aſi 
aſoſegadamẽte enlo ſuyo ⁊ feʒierõ gras 
des alegrias el ⁊ los ſuyoꝭ.⁊lue go otro 
dia mandoel Cid lleuar Abemaf a Ju⸗ 
pala i dierõle muy grãdes penas faſta 


que lego cerca de moꝛir ⁊ touierõle en 


Jubala dos dias 10fy toꝛnarõlo a Aa⸗ 
ensia.⁊ touieron le enla huerta del Cid 
en pꝛeſion ⁊ mandol que eſcriuieſe vna 


carta po: fu mano de quantas coſas a⸗ 


nie: ⁊ el fiʒol aſi / ⁊ eſcriuio en agita car 


talas ſartas ⁊las ſoꝛtijas alos paños 


pꝛeqiados ⁊las ropas nobles que auie 
ALotras coſas muchas Príádas de cas 


* 


OS 


faz delas debdas q̃ tenie.⁊ eſtole man 


dara el Cid faʒer poꝛ ver ſi auerie en lo 
ſuyo tanto como en aquello que fuera 


del rey de Nalẽcia.⁊ quando eſta carta 


leyerõ ante el Cid mando que venieſen 
los moꝛos (eran omes buenos ⁊ honr 


tados ⁊ que juraſe ante ellos que non a 


vie mas de aqͥllo/⁊ el fiʒol aſi.⁊ ũᷣſpues 


alotro jueues mãdo qne fellegafen to- 


dos los mozos en el alcacar ⁊ el aſento 
ſe en vn eſtrado muy nobꝛe ⁊ todos ans 


tei / ⁊ mãdo que le aduxieſen y Abẽjaf ⁊ 
alos otros que erã cõel pꝛeſos / dixo 
a aal alfaquiál fiʒiera alcayde ⁊ alos 
omes bueno que juʒgaſen que muerte 
mereſciẽ ſegund ſu ley poz que mataro 
aſu ſeñoꝛ:⁊ ellos dixieron ſeñoꝛ ſegund 


la nueſtra ley deuẽ ſer apedreados ⁊ el 


Cid mandolos matar luego deſta guiſa 


E eran có Abenjaf treſgientos ⁊ treyn 
ta. ⁊ deſq̃ eſto fue fecho-mandoles que 


otro dia venieſſen antel/⁊ que oꝛdena⸗ 


rien como fueſſe ſu faʒienda entre eli 
ellos de ally a delante. A 


¶ n eſſa noche fablo el cid cõ Aluar 
tañez.⁊ cõ Pero bermudeʒ/⁊ có aqͥlloꝭ 


que erã de fu cõſejo/⁊ oꝛdenarò como 
fueſſe ſu vida entre el ⁊ los moꝛos. E o- 


tro dia fuerõ los moꝛos de Nalẽgia ayũ 
tados enel alcacar/aſſi como el Lid mã 
do. el Cid eſtando en ſu eftrado ⁊ to⸗ 


dos los altos omes en derredoꝛ del/⁊ 
el Cid coméro arazonar en eſta guifa> 
omes buenos dela aljama de Ualẽcia/ 
vos ſabedeʒ quanto yo ſerui ⁊ ayude al 
rey de VHalengia:⁊ qᷓnto laʒerio paſſe en 
ganarla / agoꝛa q̃ndo dios tono poz 


bien q̃ yo fueſſe ſeñoꝛ della quiero la pa 


ra mi ⁊ para aquellos que mela ayuda 
ron aganar ſaluo el ſeñoꝛio ð mio ſeñoꝛ 
el rey don Alfonſo. a vos todos en mio 
poder ſodes para fazer de vos lo que 
quiſiere ⁊ poꝛ bien touiere:⁊ podrie to 
mar vos quanto enel mundo auedes ⁊ 


los cuerpos ⁊ las mugeres ⁊ los fijos 


mas yo non quiero aſi/⁊ tengo poꝛ biẽ 
a mando que los omes honrrados de 


vos que fueſtes ſienpꝛe Icales q moꝛe⸗ 
des en Valencia en las vueſtras caſas 
con las vueſtras conpañas ⁊ que níngus 


no de vos non tenga mas de vna beſtia 
q que ſea mula ⁊ vn ome que vos ſierua. 


E que non vſedes de armas nin las ten 
- gadesfynon quando fuere meneſter ⁊ 


o mandare:⁊ toda la otra gente ¿me 


vaziedes la cibdad: ⁊ que moꝛedes fu 
era enel alcudia onde yo ſolia eſtar:⁊ q̃ 
ayades vueſtras meʒquitas en Valẽqia 


«fuera enel Alcudia:⁊ que ayades vue 
ftrosalfaquies:t que vſedes de vueſtra 
ley: ĩ que ayades vueſtros alcaydes ⁊ 
vueſtro alguazʒil/ ⁊ aſi los he pueſtos:⁊q̃ 


ayades vueſtras heredades ⁊ que me 


dedes ami el ſeñoꝛio de todas las ren⸗ 
tas:ꝛ⁊ la juſticia que ſea mia:⁊ yo que me 
mande fazer mi moneda:⁊ los que qui 
ſierẽ fyncar comigo eneſte ſeñoꝛio fyn⸗ 


cad /⁊los que non quiſierdes fincar jd 
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en buena vẽtura cõ los cuerpos ſolmẽ⸗ 
te ⁊ yo vos mandare poner en ſaluo. E 
quãdo eſto oyeron los moꝛos de Talés 


cía fueron muy triſtes / mas en tiempo 


eſtauã que nõ podiẽ al fazer ſinon lo que 
el Lid mãdaua.⁊ luego aquella hoꝛa co 
- mencaro de ſalir todos los moꝛos dela 
villa con ſus mugeres fijos/ſinon los 
que el Cid mãdo q̃ fincaſen enella: ⁊ aſſi 
como los moꝛos yuá ſaliẽdo yuã entrã⸗ 


0 . — 7 


Cid/ pio id campeadoꝛ ſeñoꝛ de Va⸗ 


( Obiſpo de Valencia. 


Deſpues q̃ fue ſonado poꝛ todas las 
trr̃as de como el Cid auie ganado ada 
lẽqia ⁊ lo ſopo el reyð Seuilla peſol ð co 
racon:⁊ guiſoſe/cõ muy grã hueſte en q̃ 
auie treynta mill omes de armas. 1 vi⸗ 
noſe a muy grã pꝛieſa ꝑa N alẽqia - ⁊ cer 
co y al Cid: el Cid guiſo toda fu cõpa⸗ 
a ſalio a el ouieron la faʒienda cer. 
ca la huerta q̃ diʒẽ de Villa nueua.⁊ ar 
rancol el Cid /c aq̃lrey de Seuilla eſca 
po dẽde cõ tres golpes / ⁊ duro el alcã 
ge mucho diz q̃ moꝛierõ enel d ios mo 
ros biẽ veynte ⁊ tres mill/en guiſa q̃ de 
dos treynta mill que el rey ð Seuilla tro 
era non eſcaparõ dellos ð mill ⁊ qͥnien 
tos arriba. ⁊ el Cid toꝛnoſe poꝛ el cãpo 
o fuera la faʒiẽda:⁊ mãdo coger todas 
las tiẽdas ðlos moꝛos.i;ᷣ diʒe la eſtoꝛia 
que tan grãde auer fue fallado que co- 
po ala peonia einco mill marcos de pꝛa 
ta. cel Cid ⁊laſu compaña metieron fe 
enla nobꝛe síbdad de Yalengía ricos ⁊ 


bien andãtes. Eluego otro dia ouo el 
Lid fu conſejo ⁊ fu acuerdo con Aluar 
fañez mina ya ⁊ con Pero bermudez ⁊ 
con aquellos de quien el mas flaua poꝛ 
acoꝛdar ⁊ poner fu faʒ iẽda en guiſa que 
los criſtianos non ſe les fueſſen/ca af» 
mauan que con el algo grande que aniẽ 
ganado auerie y algũos que ſe querriẽ 
72: poꝛ eſta raʒõ mando pꝛegonar poꝛ 
toda la cibdad de Nalẽqia q̃ ningũo fues 
ſe oſado de ſe yꝛ ſin mãdado vel Lid/ca 
todo aq̃l que fueſe fín ¡fu grado oderíe 
todo quanto ouieſe ⁊ moꝛrie poꝛ ello. ⁊ 
poꝛ ſer mas gierto ðla gẽte q̃ auie en fu 
compaña-mádo a Aluar fañez minaya 
⁊a Pero bermudeʒ q̃ lo ſopieſen/⁊ falla 
ro y mill caualleros de linage/⁊ de tos 
dos otros quiniẽtoꝭ a cauallo-⁊ quatro 
mill omes a pie. Eel Lid eſtando oꝛde⸗ 
nando ſu faʒienda aſſi como lo auemos 
dichollego a Valencia el obiſpo dõ Je 
ronimo/ que fe auie dende ydo po: mie 
do delos Almoꝛauides aſi como lo aue 


mos dicho⁊ lo ha contadola eſtoꝛia. E 


quando el Cid lo ſopo plogol de coꝛa 
gon / ⁊ caualgo luego 1 fuel ver a ſu po- 
ſada.⁊ mucho fue grãde el alegría quel 
Cid ouo con aquel obiſpo.⁊ luego ouie 
rõſu acuerdo que luego otro dia elobif 
po con ſu creleʒia 4 toꝛnaſen todas las 
mezquitas que eran enla sibdad de Na 
lencía en ygreſias en que cantaſſen las 
miſſas ð nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Criſto.⁊ pu 
ſo rentas ſabidas para el obiſpo ⁊ para 
todos los creligos que fueſen enla gibs 
dad d Aalẽgia.⁊ fuerõ fechas nueve pa 
rrochas.⁊ la mayoꝛ dixerõ ſant Pedro 
⁊ aſi fiʒo el Cid ala Cibdad de Nalẽtia 
obiſpal poꝛ hõꝛra dela fe catolica. 

¶ Deſque todas eſtas buenas oꝛdenan 
cas ono el Lid ordenadas ⁊ todas aque 
llas coſas que auemos dichas/vinol en 
miẽte de doña Ximena ſu muger ⁊ ð ſus 
fijas doña Eluira ⁊ doña Sol q̃ auie de 
xadas enel moneſterio de ſant Pedroð 
Cardeña/⁊ touo poz biẽ de elnbiar poz 


Quarta parte. 


kklaste mando llamar a Aluar fañeʒ mi 


ia ya ĩa Sartin antolyneʒ de Pur gos 
deſque fueron antel comẽgo a deʒir/ 
vaſallos buenos ⁊ mm leales pues que 
dios nos ha fecho tanto bien ⁊ tanta 
mer ed enlas coſas q̃ auemos paſadas 
enbiar vos quiero a Caſtiella al rey do 
Allfonſo mio ſeñoꝛ / ⁊ quiero que le les 
sedes mis donas delas ganancias que 
auemos fecho/⁊ tengo poꝛ bien que le 
leuedes cient cauallos enſillados ⁊ en 
frenados/⁊beſalde las manos poz my 
« pedilde merged que me enbie a doña 
imena mi muger za mis fijas doña ¡El 
uira ⁊ doña Sol: ⁊ ðʒir le hedes del biẽ 
⁊ merged que viosme ha fecho como 
fofu vafallo en Valens la yo ⁊ quãto he. 
E mãdo les dar mill marcos de pꝛata 
p:. que leuaſen para el moneſterio de 
ſant Pedroð Cardeña ⁊ que los dieſen 
al abad don Sãcho: ⁊ mandoles dar o 
troſi treynta marcos ð oꝛo para ſu mu 
ger ⁊ſus fijas con que ſe guiſaſen como 
las troxieſen bien ⁊ honrradamente:⁊ 
otroſi les mando dar ſeys cientos mar» 
cos los treʒientos de oꝛo ⁊ los treʒien 
tos ð pꝛata/para Rachel ⁊ Judas mer 
caderes · los q̃le; auie tomadoBllos Gn 
do ſalio dela tierra:⁊ dixo a Martin an 
tolynez eſto bien lo ſabedes vos-ca vos 
lo ouiſtes ſacado ſobꝛe el mi omenaje ⁊ 
ðʒʒ des que me per donẽ / ca elengaño 
-GBlas arcascó cuyta lo fiʒ.⁊ dioles doʒi 
entos cauallerosquelos guardafen ⁊q̃ 
venieſen con fu muger ⁊ cõ ſus fijas. 
¶ Deſque todo eſto fue cõpꝛido Aluar 
fañeʒ ⁊ ꝓartin antolyneʒ mouieron ð8 
Valẽgia/⁊ andodierõ tanto poꝛſus joꝛ 
“nadas faſta que llegarõ a Laſtiella ⁊ fas 
laron al rey ð Caſtiella don Alfonſoen 
la cibdad de palencia: re ellos y 
legarõ el rey ſalie de mila /⁊ paroſe en 
vn poꝛtal dela ygreſia:⁊ quando loꝭ vio 
· marauilleſe que gente era aquella que 
tan apueſtamente venien. 2 Aluar fas 
ez ⁊ Sartin antolyneʒ quando vie: 


ronal rey veſcendieron de las beſtias q 
fueron fyncar los ynojos antel ¿betas 
ron le las nanos.⁊ĩ el rey dixo / Aluar 
fañez miña ya bien ſeades venido/ que 
nuevas me traedes del Cid canpeadoꝛ 
mi vaſſallo leal?. Auando eſto oyo i⸗ 
fiaya plogol muchoꝛ⁊ dixo/merged fes 
ñoꝛ rey don Alfonſo / el Cid o eſta befa. 
vueſtras manos ⁊ vueſtros pies como 


de ſu ſeñoꝛ natural de ¿atiende mucho 


bien ⁊ mucha merced -Señozdefpues q 
ð vos ſe partio el Lid la poſtrimeraveg 
vẽgio tres faʒiẽdas cabdales q̃ ouo co; 
moꝛos / gano eſtos caſtiellos: æerica/ 
Onda/ peña ð cadiella/⁊ con eſtas la 
nobꝛe cibdad de Valésia: ⁊ ala fechoo 
biſpado: ĩ delas ganãdias q̃ ełfiʒo ẽbia 
vos ciẽt cauallos como a fu ſenoꝛ natus 
ral. E el rey quãdo eſto oyo fue muy ma 
rauillado /a aleo la mano ⁊ comẽqoſe a 
ſantiguar:⁊ dixo/ſi me vala ſant Iſidre 
mucho me pꝛaʒe ðla buena andanga Ol 
Cid/⁊ reſpibo yo el fu dõ muy ð grado. 
t quãdo eſto eyerõ Aluar fañeʒ ⁊ r 
tin antolineʒ beſarõ otra vezlas manos 
al rey:⁊ dixerõ / Señoꝛ el Cid vos pide 
poz merced poz fu muger dona Ximena 
afus fijas doña Eluira ⁊ doña Sol que 


gelas enbiedes a Valería-ca muy gras 


desoías ha q̃ las nõ vio/⁊ ſivos ploguie 
re ſera guiſado ð lac ver. Eſtõges vixo el 
rey / mucho me pꝛaʒe a tẽgol poꝛ bien 
a yo las mãdere dar cõducho miẽtra 4 
poz mi tierra fuerẽ/⁊ mádarleshe guar 


dar poꝛq̃ honrradamẽte vavã faſta en 


cabo d mitierra: 1 deſpues leualdas pa 
ra el id vueſtroſeñoꝛ/ca gierto ſo que 
mucho le pꝛaʒera cõ ellas. E dixo el ref 
poꝛ fazer mas acabadamẽte biẽ ⁊ mer 
cedal Cid ẽtregole voa VialEria ⁊todo 
o al q̃ faſta oy ha ganado⁊ lo q̃ de aqͥ a 
deláte ganare q̃ ſe lame ðllo ſeñoꝛ: a jj 
a otro ſeñoꝛionõ faga ſinõa mi q̃ ſoſu ſe 
ñoꝛ natural: a ſuelto todos aqͥllos q̊ de 
mi reynoqͥſierẽ yꝛ al Cid cõ mi gragía. 


Equando eſto oyeron Aluar fañez mi 
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maya ⁊ artin antolineʒ beſaronle las 
manos po? el Cid.⁊ ðſi mãdo llamar el 
rey vn poꝛteroq̃ fue cõ ellos con fu car 


ta poꝛque les cumplieſe todo loque les 


auie pꝛometido mientra que fueſen poz 


ſu reno. E Aluar fañeʒ ⁊ ar tin anto 


lineʒ deſpidieronſe del rey ⁊ ſalieron d 
Palenqia ⁊ fueronfe para Burgos - 18 
que v llegaron embiaron luego poꝛ Ra 
chel æ poꝛ Judas los mercaderes que 
ouierõ pꝛeſtado el auer al Cid ruy vias: 
æ dier ongelo aſſi como el mando:⁊ dixe 
ronles lo que el mando ⁊ ellos dixerõ 
que lo perdonauan muy de coꝛacon/⁊q̃ 
le dieſſe dios vida ⁊ ſalud có que enſan 
chaſe el criſtianiſmo/ca ellos po: paga 
dos fe auien del. | 
¶Meſque fue pꝛegonado poꝛ la cibdad 
ve Burgos el biẽ ⁊ la meſura que el Lid 
ru diaʒ embiara fazer alos mercades 
res / ⁊ q̃ tãto biẽ fe acoꝛdara guardar fu 
omenage en q̃tar las arcas llenas ð pie 
dras ⁊ de arena / touierõ lo poz grand 
marauilla: ⁊ non ouo logar en toda la 
síbdad de Burgos que non fabzaffen 
de aquella meſura que el Lid ruy diaʒ 
fisiera a aquellos mercaderes ⁊ dauã 
le muchas bendiciones . E Aluar fas 
ez 1 Hartin antolinez ðſque eſtoouie 
ron acabado fueronſe para el moneſte 
Ho de ſant Pedro de Lardeña-7 con 
ellos el poꝛtero ð l rey que les faʒie dar 
todas las coſas del mundoq̃ auien mes 
neſter / ⁊ ſi bien refrebidos fueron ⁊ fi 
ouierõ con ellos gran pꝛaʒer en ſan Pe 
dro de Cardeña eſto non es de pꝛegũ⸗ 
tar / ca doña æimena 7 lus fijas con el 
grã goʒo q̃ ouierõ aſi como ſalidas ð ſe 
Joa coꝛriẽdo de pie ſalieronlos a rekes 
bir lloꝛãdo mucho delos ojos. 7 Aluar 
fañeʒ ⁊ Martin antolineʒ quãdo las vie 
ron dexaronſe derribar delas beſtias ⁊ 
fueronſe a ellas /⁊ aluar fañeʒ abꝛago a 
doña Ximena ⁊ a ambas a dos ſus pꝛi⸗ 
mas doña Elvira ⁊ doña Soli tã grã 
de fue el alegria que en vno fi ierõ que 


ſen poz todos ſus r 


non ha ome que vos lo podieſe contar: 
E deſque fueron aſoſſegados de fu grã 
de alegría que faʒiẽ / doña Ximena pre 
gunto como ua al Cid/ q̃ deſde que la 
poſtrimera veʒ ſe della partiera nõ oye 
ra del ningunas nueuas.⁊ Aluar fañes 
dixo que lo dexara en Aalenia ſano ⁊ 
alegre; ⁊ que ella ⁊ ſus fijas agradeſſic⸗ 


ſen a dios quanto bien ĩ quãta merced 


les auie fecho/ ca auie ganado de mo- 
ros picsa ð caſtiellos ⁊ la nobꝛe gibdad 


de Ualengia do las querie Henar a ella 


⁊ a ſus fijas que el Cid embiaua po: es 
las ⁊ que deſque a ellas vieſſe fu volũ 
tad ſerie compꝛida. Auando eſto oyes 
ron doña Ximena ⁊ſus fijas fincaron 
los ynojos en tierra ⁊ algaron las mas 
nos ⁊ gradefcieron a dios quanto bien 
a quanta merced auie fecho al Cid ⁊ e 
ellas. Deſi Aluar fañez enbio tres caua 
Heros a muy grand pꝛieſa a UValentia q̃ 
dixeſſen al Lid en como auien recadas 
do todo a quãto les enbiara/⁊ otroſi q̃ 
le dixeſen en como el rey les refcibiers 
muy bien: ⁊ q̃ tomara ſu pꝛeſente muy 
de grado quel ploguiera mucho poz 
q el enbiara poꝛ doña Ximena ⁊ ſus fijas 
iq̃les mãdara dar luego el ſu poꝛtero 
en como les dieſenvianda miẽtra q̃ ſue 
os ⁊q̃ ſopieſſe q̃ 
mucho ayna ſeriẽ cõ el q̃ nõ ſe deterniẽ 
en alſingn en guiſar a doña Ximena c 
fusfijascomo las lleuaſen bi? ⁊ hõꝛrada 
méte. Epfpuesd eſtos caualleros fueró 
ydos Aluar fañez miñaya guiſo a doña 
Ximena ⁊ a ſus fijas de muy nobꝛes pa 
ños ⁊ grã cõpaña ð dõʒellas có ellas/ c 


⁊en mulas guarnidas:⁊ todo eſto muy 


nobꝛe mente fecho. : 
¶ Dize la eſtoꝛia 4 qndo en Caftiella lo 


ſopierõd como venierã Aluar fañies c 
Mar tin ãtolineʒ ⁊ comoſe auiẽ lue goa 


29 Valẽ̃cia ⁊ lleuar a doña Ximena Ta 
fusfiyas-18 como el rey auie dado ſoltu 
ra a q̃ntos có ellos qͥſieſẽ y2 q̃ venierõ a 


ſan pedro Cardeña biẽ ſeſẽta gnc 


> Sanartapartes .. 


cauallos / Aluar fañes plogol mucho 
c cõellos pꝛometiolos q̃ los meterie en 


gragia del Lid ⁊ que los ayudarie quan 
. to el podieſſe. Deſi Aluar fañes mando 
llamar al abad don Sancho ⁊ diol mill 
marcosde pꝛata que le mandara dar el 
Cid ruy dia para el moneſterio de ſan 
Pedro de Lardeña ⁊ co que quitaſſe to 
das las vebdas que doña Ximena ⁊ ſus 


ſijas auien fecho. E deſque todo ouie⸗ 


ron libꝛado / mouieron de ſant Dedro 
de ECardeña faʒ iẽdo ſus joꝛnadas ⁊ fue⸗ 
rõſe para medina geli/⁊ toda via el po? 
tero del rey con ellos que les faʒie dar 
quanto auien meneſter aſi como el rey 

do mandara. 1 


¶ En todo eſto los tres caualleros que 


Iluar fañez miñaya enbiara al Cid erã 
ya llegados a Ualenqia/⁊ contaron al 
Cid ruy diaʒ todo lo que les fuera man 


dadado. quando el Cid lo oyo ouo muy 


gran pꝛaʒer ⁊ dixo aſſi / quien buenos 
mandaderos enbía tal mandado eſpe. 
ra / bendicho ſea el nõbꝛe de dios q̃ tã 
to al rey don Alfonſo mi ſeñoꝛ pꝛaʒe 
con el mio bien. efi mando llamar a 


Nuño guſtios ⁊ a Pero bermudez ⁊ a 


Martin pelaeʒ el Aſturiano + dixoles 
Aas muy buenas nueuas q Aluar fañes 


« Sartin antolineʒ le enbiarò deʒir/⁊ 


de como trayen a doña imena ⁊ a ſus 
fijas. E quando eſto oyeron ellos fuerõ 


mucho alegres. Eſtonges mandoles el 


Cid que romaſſen giẽt caualleros c que 
fueſſen luego pa Molina / ⁊ q dixeſſen a 
Abẽc anõ que era ſu tributario que fue⸗ 
Se con ellos ⁊ que leuaſe otros qient ca 
ualeros 7 que ſe fueſen todos para ade 

dia geli ⁊ que atendieſen y fafta que lle 
gaſſen Aluar fañeʒ ⁊ Martin antolineʒ 


que venien con doña Ximena ⁊ con ſus 


fijas-1 deſque todos fuefen en vno que 
traxeſſen a doña Ximena 7 a ſus fijas 
faſta alli do el eſtaua. E ellos movieron 


ſe luego ⁊ fueronſe para aBolína-7 mu- 
cho plogo Abencanon con eilos-⁊ mas 


* 


guera que mandara el Cid que fueſe cõ 
gient caualleros/ ellleuo mas: ⁊ todes 


paſſaron en vno la montaña Taragon 


poz el val de Abixuelo faſta que lle garõ 


a Ae dina eli / ⁊ mucho plogo a Aluar 


ſfañcʒ conellos. Eluego otro dia mouie 
ron de Medina ⁊ paſſaron rio Xalon « 
Abixuelo arriba: ⁊ traueſſarõ el canpo 
de Taragon tilegaron a ꝓedina: c tã 
abondadamente lee dio aquel moꝛo 3H 


bencanon lo que auien menefter-4 aun 


las ferraduras delas beſtias les mans 
do dar: Eluego otro dia mouieron de 
Apolina ⁊ el mozo Abencanon có. ellos 
faſta que llegaron a tres leguas de Vas 
lencia. E quando lo ſopo el Cid ſaliolos 
reſgebir mucho apueſtamente.⁊ quan» 
doſe encontraron en vno quiẽ podrie 
contar las muy grandes alegrias que 


alli fueron fechas. E quando doña Ets 


mena ⁊ lus fijas vier on al Cid deſgen⸗ 
dieron delas beſtias ⁊ el Cid deſęendia 
aellas/⁊ dexaronſe caer aſus pies. tá 
grãde era el pꝛaʒer q̃ auiẽ q̃ nõ ſe podit᷑ 
fabꝛar:⁊ el Lid leuãtoſe ⁊ abꝛagoa doña 


“Ximena ⁊a ſus fija beſaualas mucho 


aſi como padre a ſijas ⁊ auie muy gran 
pꝛazer poꝛq las veye biuas. E ellos cu 
eſto eſtãdo el hõꝛrado obiſpo don Jero 
nymo adelãtoſe ala cibdad d Valeria ( 
ſaliolas a reſce bir cõ muy grá pꝛoge ſtõ: 
x eneſta guiſa entrarõ enla muy nobꝛe 
sibdad de Valeria. JE quiẽ podrie cõtar 
las grãdes alegrias q̃ aq̃l dia fueron fe: 
chas tãbiẽ d mozos como ð criſtianos 
eñl alcacar/⁊ el bofoꝛdar ⁊ matar toꝛo 
æ otras alegrias de muchas maneras. 

E el Cid enbio poꝛ el mozo Abencanon 
⁊ comengol de gradeſęer quanto bien : 
quanta bonrra les fisicra-en ſeruir c 
honrrar a ſu muger ⁊ a ſus fijas:⁊ qué 
do el moꝛolo oyo reſpõdiol/ ſeñoꝛ eſto 
mas deſto deuo yo fazer po? ti/ ca DÍ 
que yo en tu ſeñoꝛio ſo tu me has de fen 
dido faſta aqui. ⁊ el Cid ruy dia pzos 
metiol que ali lo farie cabo adelãte:⁊ el 
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mozo beſole las manos ⁊ eſpidioſe vel 
ctoꝛnoſe para olina. E agoꝛa dexa la 
eſtoꝛia de fabꝛar deſto/ poꝛ contar cos 
mo el rey don Alfonſo embio deʒir al 
Eid que vinieſe a viſtas conel /⁊ de cos 
mo fueron caſadas ſus fijas con los in- 
fantes de Larrion. E 
¶ cabo de tres meſes que doña ⁊i⸗ 
mena 7 (us fijas llegaron a Vialencía- 


ellos eſtando aſſoſegados ⁊ mucho en 


pa3- llegaron nuevas de Marruecos 
de como el iramomelin / que auie 


nombꝛe Junes ſopiera de como el Lid 


ruy diaʒ pꝛeſiera a Valengia/⁊ que ves 


nie poꝛ la gercar: ⁊ que tenie conſigo 


einquenta millomes armados. E quan 
do lo ſopo el Cid po: sierto mando ba⸗ 
ſteger todos los caſtiellos que eran ens 
Aerredoꝛ de la villa de Nalenqia:⁊ otro 
ſi ſiʒo refaʒer todas las coſas que ono 
meñſter para guerra/t allego muchas 
compañas de moꝛos 1 de chriſtianos 
que erã en ſu ſeñoꝛio ⁊ en vn tá mal ves 
fue todo eſto ordenado. Mas quando 
ſopo el Cid ruy díaz que ya el rey Ju⸗ 
nes era arribado ⁊ que fe venie para 
Balenia / mando allegar toda la gens 
te en el alcatar: ⁊ comenco a deʒir / 
L oado fea dios / que quanto bien he 
enel mundo todo lo tengo en Valencia. 
pues oy mas non auemos que dubdar 
⁊ ſalgamos a lidiar con aquellos mos 
ros /ca dios que me fiʒo merced haſta 
aqui el me ayudara de aqui adelante. 
Egquando eſto oyeron ſus conpañas di 
r eron que yꝛian cõ el ⁊ que le ayudariẽ/ 
ca ciertos eran ellos que la ſu ventura 
. del era tal que vensidos erã los mozos, 
aquel dia partieronſe delaffi.E otro 
dia quando fue el alua tomo el Cid a do 
fa Ximena fu muger ⁊ a ſus fijas DO» 
«a Huira ⁊ doña Sol con ella en las 
mas altas togres del alcatar: ⁊ quan⸗ 
do fuerò ſuſo pararon mientes contra 
la mar ⁊ vieron venir el gran poder ve 
los moꝛos.⁊llegaron ⁊ comengarona 


fincar las tiendas enderredoꝛ de Vias 
lentia tañendo atamboꝛes ⁊ fasiendo 
muy grandes roydos. E quando efto 
vieron las dueñas ouieron muy grand 
miedo como mugeres que nũca tal co⸗ 
fa vieran: ⁊ el Cid ruy díaz comencolas 
a eſfoꝛgar ⁊ dixoles aſſi / Doña Ximes 
na vos nin mias fijas non ayadas mie 
do mientre que yo fuere biuo/ca eſtos 
moꝛos que aqui vedes yolos cuydo vé 
ger-1 con lo que ellos traen mas rica- 
⁊ mas honrradamente a vos mis fijas 
vos cuydo yo caſar. ⁊ ſed agoꝛa aqui/ 
vo ⁊ mis compañas yꝛemos a lidiar 
con ellos: ⁊ fío yo en dios que aquellos 
atamboꝛes delante vos los fare venir» 
alas bozinas feran para honrrar la ys 
grefía . E deſque eſto ouo dicho el Cid 
ruy diaz paro mientes 7 vio los moꝛos 
entrar derramados poꝛ las buertasx 
toꝛno la cabega ⁊ vio eſtar ante fía Al- 
uar ſaluadoꝛes:⁊ dixo/deſcended ago⸗ 
ra a tomad conbuſco doʒiẽtos caualle 
ros ⁊ faʒed vna eſpolonada con aque» 
los moꝛos q̃vedes entrar poz las huer 
tas / poꝛque vea doña Ximena 1 lus fi⸗ 
jas como auedes ſaboꝛ delas ſermr. E 
Aluar ſaluadoꝛes deſſendio mucho a 
pꝛieſſa ⁊ fizo repicar la campana/ ala 
qual ſe deuien armar doʒientos canas 
lleros / ca diʒe la eſtoꝛia que poꝛque el 
Cid biuie ſiempꝛe en guerra/auie oꝛde 
nado q̃les ſenas auien de fazer quando 
fe auien de armar dozientos caualle⸗ 
ros otrezientos/ poꝛque non fe temie 
ſen poꝛque repicauan o para que feʒie 
:fen ſeñal/⁊ poꝛ eſto fizo fazer Aluar fal 
uadoꝛes la ſeñal de doʒientos caualle⸗ 
ros: ⁊luego fueron pꝛeſtos allugar do 
ſe auien áyuntar. 7 luego fiʒieron abꝛir 
vna puerta que era contra aquel cas 
“bo delas huertas o los moꝛos ſe auiẽ 
derramado.⁊ eſtos ſalieron todos en 
«tropel fechos. ⁊ deſque fueron fuera 


dieron enlos moꝛog -/ i fueron los feri⸗ 


enqqtã de rezio que los 8 delas 
t 


huertas matádo ⁊ derribãdo muchos 
dellos. muc ho auie el Cid gran pꝛaʒer 
de como veye lo que faʒien. Doña Lis 
mena ⁊ ſus fijas eſtauan muy triſtes co 
mo mugeres que nunca tal coſa vierõ. 
E el Cid quando eſto vio fiʒolas aſſen/ 
tar poꝛque lo non viefen.£ el obiſpo dõ 
Jeronymo que eſtaua con el muy aſa⸗ 
: bozado tentendo ojo como lidiauan 
mucho elfoꝛqadamente. Aluar ſaluado 
res ⁊los que eran con el/ diʒe la eſtoꝛia 
que fueron enel alcange faſta dentro en 
las tiendas/⁊ aſi fe toꝛnauan/de q̃ mus 
choplogo al Lid: mas Aluar faluado⸗ 
res auiendo matado enlos moꝛos cuy⸗ 
do que lo veyen las oueñasz aguijo mu 
cho adelante/⁊ metioſe en poder 8 los 
moꝛos / non ouo acoꝛro fue pꝛeſo:⁊ 
la otra conpaña velos crifttanos fuerõ 
ſe toꝛnando contra la villa muy acabdi 
Jladamente faſta que fueron fuera del 
poder velos moꝛos/⁊ metieron fe enla 
villa ⁊ non fisieron poco / ca mataron 
bien doʒientos moꝛos: ⁊el Cid deſſen⸗ 
dio vela toꝛre ⁊ reſibiolos mny bózras 
damente ⁊ looles mucho lo que auiẽ fe 
chas guiſa de buenos caualleros:⁊ de 
ta otra parte auie muy gran peſar poz 
Aluar ſaluadoꝛes que fincaua alla pꝛe⸗ 
ſo/ mas ſiaua en dios 4 quãdo otro dia 
venieſſe que le ſacarie de poder delos 
moꝛos. N ¿e 2 5 e Ñ 
¶ Luego otro dia el Cid fizo fazerla fe 
fal en que ſe auiẽ ayuntar todos los ca 
ualleros ⁊ los omes de armas que enla 
gibdad erã. H ðſde q̃ el Lid los vio eſtar 
ante ſi comẽo a de ir aſi/ Amigos ⁊ va 
“fallos leales eſte grã poder de moꝛos es 
venido poꝛnos contrallar a Aalencia q̃ 
poco ha que la auernos ganada/poꝛque 
= querría que acoꝛdaſſemos como fueſſe 
mos a ellos en gniſa 7 en manera que 
non reſeibamos daño/ ca ellos ſon grã 
gente ⁊ nõ los podemos arrancar ſinõ 
con gran maeſtria de guerra. E quan» 
do eſto oyo Aluar fañeʒ mina y oros! 


ſe mas d 


Quarta parte. 


LidAoadofea dios ⁊ la vueſtra vente. 
ra otros fechos mas grandes q̃ nõ eſte 
auedes vos acabados / fio poꝛ dios q 
poꝛ ſu merced que acabaredes eſte:⁊ 
vos mandadme dar tresientos caualle 
ros ⁊ yo ſaldre de Nalenqia quãdo can⸗ 


tare el pꝛimer gallo - ⁊ meter nos bes 


mos en gelada enel val q̃ diʒen dl Alba 
hera/⁊ deſde q̃ ouierdeꝭ vos meʒ cꝛado 
las feridas nos vernemos delacíibdad 
4 feriremos enlos moꝛos:eñſta guiſa fío 
poꝛ dios que los arrãcaremos.⁊ el Cid 
touol poꝛ biẽ/⁊ oꝛdeno ⁊ mando 4 die⸗ 
len ceuada tẽpꝛano ⁊ fueſen doꝛmir/⁊ q̃ 
quando fueſe el pꝛimer gallo ⁊ oyeſen la 
ſeñal a que ſe auiẽ ayuntar que fueſen to 
dos luego 1 que oyeſſen la 
miſſa/⁊ manifeſtarian ſe ⁊ comulgariẽ/ 
poꝛque el que moꝛieſſe ẽla faʒienda fue. 

embargada la ſu alma con 
dios. Deſy toꝛnaronſe todos ⁊ fueron 
cada vno a ſus poſadas ĩ fiʒieron aſi co 


mo el lid mando. ⁊ quando oyeron la 


ſeñal fueron todos ayuntados dla ygre 
fía. ¶ el obiſpo don Jeronymo auiendo 
gran ſaboꝛ de lidiar con los moꝛos pe⸗ 
dio al Cid ruy diaʒ las pꝛimeras feri⸗ 
das/xel otoꝛgogelas. E deſque todos 
fueron armados c ouieron caualgado/ 
ayuntaronſe ala puerta dela Culebꝛa/ 
ca era de aquella parte el mayo: pos 
der de los moꝛos: ⁊ atendieron al Lid 
y ed ydoa armar-1armofe de to 

as armas aſſi como lo auie acoſtum⸗ 
bꝛado / ⁊ ſobio enel cauallo Sauieca/c 


fueſe para la compaña que lo eſtaua a⸗ 


tendiẽdo. Elos criſtianos que ſalieren 
dela villa fueron con Aluar fañez miña 
a/ los treʒiẽtos caualleros fucronte 
entre las huertas a vnos valles que 
auie encobiertamẽte: ⁊ metierõſe enla 
pelada ſegund que lo amen fabꝛado. F 


Cid tc la otra compaña fueronſe falten» 


do muy de vagar poꝛque non era de 
dia:x el Cid ruy diaʒ ſalio de todas las 


angoſturas ⁊ todos los malos paſos ⁊ 
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dexo la fis gelada contra man dieſtra- 


⁊ metio los moꝛos entreſi ⁊ la ibdad/ 


⁊ oꝛdeno ſus haʒes muy apueſtamen - 
te/⁊ mando a Pero bermudeʒ que lle 
naſſe la fi ſeña. E quando los motos: 


eſto vieron fuer on muy marauillados/ 
«armaró ſemucho apꝛieſſa/⁊ ſalierõ ð 
las tiẽdas muy apꝛieſfa/⁊ pararon fus 
bases. E quando eſto vio el Cid ruy 
vías mãdo aguijar la ſeña ⁊ fueſe a ellos - 
rel obiſpo don Jeronymo coñſu com⸗ 
paña fuelos ferir ð tal guiſa que a muy 


ca de hoꝛa fuerõ todos mexclados- : 


y veriedes a cada parte ſalir los ca 


uallos vaʒios delas ſillas traſtoꝛnadas· 


onde los dueños fyncauã mal trechos 
enel campo. Mucho fue ferida eſta fas 


sienda en poco de hoꝛa.⁊ como los mo 


ros eran muchos tenienlos mucho a» 


Pꝛetados en hoꝛas dos vẽger.⁊ quãdo 
eſto vio el Lid ruy diaz comenco a ef. 
foꝛgarles dandoles boʒes ⁊ desiendo- - 


Dios ayuda 1 Santiago. el eſto di⸗ 


siendo ſalio Aluar fañeʒ dela ibdad ⁊ 


fuelos ferir de partes de la mar. los 


mozos cuydando que era grand gente 


que les venien acoꝛrer/ comentaron a 
foyz⁊ el Lid ⁊ ſu compaña feriendoen 


ellos ⁊ yendo enel alcange contra vn ca- 


ſtieno. E ſi nos quiſieremos deʒir ð cas 


da vno como lidio eſto non es en guiſa 


poꝛque podieſe ſer / mas diʒe la eſtoꝛia 
que el Cid ruy diaʒ lo fizo en tal mane: 
ra en aquel dia que tantos mato delos 
moꝛos que la ſangrele coꝛrio poꝛ los co 
dos ayuſo: ⁊ tan gran ſaboꝛ auie de co 
mo fe fallaua tan bien encaualgado en 
ſu cauallo Bauieca que nunca querie 
ferír a ningun mozo ſinon vna ves. E 
vendo enelalcance alcãto al rey Yunes 
⁊ feríol tres veses- mas el mozo eftas 
na muy bien armado-zel cauallo del 
Cid ruy vías ſalio mucho adelante/⁊ 


quando toꝛno el cauallo yua el moꝛo 
lueñe ⁊ non le pudo alcancar ⁊ metioſe 
en vn caſtiello que ante nbꝛe Lurques. 


ra/ ⁊ faſta ally duro el alcange. aſſi que 
velos ginquenta mill mozos non efcas 

par on mas de mill ⁊ quiniẽtos/⁊ el Cid 
ru diaz ⁊ toda ſu compaña toꝛnarõſe 
para el campo o fuers la batalla-7 cos. 
mentar on a coger las tiendas ⁊ todas 
las otras colas que los mozos y adus . 
xcron:ã tan gráde fue el auer que y fa 
laron en oꝛo ⁊ en pꝛata ⁊ armas ⁊ ca⸗ 
nallos que eſto fue grand marauilla-7 
entre todas las otras coſas q̃ y fallarõ 
fue vna tiẽda la mejo: ala mas nobꝛe q̃ 
nunca ome vio / ⁊ fue fallado enella Al 
uar ſaluadoꝛes / que fue pꝛeſo enla país 


mera eſpolonada ð antes aſi como aue 


mos dicho / mucho plogo al Lid ruy 
diaz quando lo fallo fano-1fizolofacar 
delas pꝛiſiones. E deſque todo eſto fue 
acabado metierõ ſe enla ibdad de da 
lengia.⁊ mucho plogoa doña Ximena. 
c a ſus fijas voña Eluira ⁊ doña Sol qn 
do vieron entrar al Cid ruy diaʒ eñl ſu 
cauallo- pero que fueron marauillados 
en como venie todo ſangriento.⁊ qué. 
do deſcendio fuerõ beſarle las manos. 
E eſta fue velas ma yoꝛes faʒiẽdas que 
el Lid vẽgio ðſpues que gano a Vlalécia 
eſa nobꝛe ibdad. aa 

¶ Acabo de quinze dias que el Cid ru 
diaz ouo ganado eſta faʒienqa embio 
a Aluar fañeʒ miñaya ⁊ a Pero bermu 
dez con mandado al rey don Alfonſo 


ſu ſeñoꝛ. E el pꝛeſente que lleuaron fue 


dozientos cauallos enſillados ⁊ enfres 
nados: ⁊ en cada ſilla ſu eſpada colga⸗ 
da enel arʒon / ⁊ la nobzc tiẽda que fue 
del rey Junes de Marruecos.⁊ eſto le 
embio poꝛque el rey don Alfonſo le em 
biara a ſu muger ⁊ a ſus fijas luego que 
las embio demandar. E Aluar faũeʒ 
Pero bermudez deſque fueron en Las 
ſtiella fallaron al rey don Alfouſo en la 
villa ð Ualladolid / ⁊ cõtarõle fu mãda 
do en como le aduʒien aquel pꝛeſente ⁊ 
g¾ᷓ les embiaſe desir como tente poꝛ biẽ 


q fiʒieſſen / ſi querie que entraſſen a ela 
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e. 


gran compaña 1 elpꝛeſente muy grans 
de que lo verie mejo: de fuera q̃ non 
de dentro enla villa -7el rey touol poz 
bien:⁊ caualgo luego con gran compas 
ña: ⁊ fuerõ cõ ei los infantes de Carrió 
Diego gõgaleʒ ⁊ Ferran gonsalaʒ fijos 
del conde don Sonsalo, E quádo el rey 
ſalio de Vlalladolid fallo la compaña dl 
Cid quanto a media legua dela villa - 7 
Aluar fañeʒ ⁊ Pero bermudeʒ quando 


vieron al rey deſtendierõ de las beſtias 


7comengaron de ya contra el el quan 
do los vio venir de pie paro el cauallo 
4 dixo que les non atenderie ſinõ caual 
gaſſen. E ellos quando eſto oyeron cas 
ualgaron ⁊llegarõ al rey/el vno ala ma 
no dieſtra/ ⁊ el otro ala ſinieſtra / ⁊ be⸗ 
ſaronle las manos: ⁊ Aluar fañez cos 
mengo a deʒir aſſi/Señoꝛ rey don Als 
fonſo el Cid ſe vos enbia encomendar 
en vueſtra gragía como ð ſeñoꝛ natural 
æ ẽbia vos mucho agradefíer quãto hõ 
rradamente embiaſtes ſu muger ⁊ſus 
fijas de que ſe touo po: muy bien paga⸗ 
do ⁊ poꝛ muy honrrado de vos: ⁊ deſ⸗ 
pues que me de vos parti ventio el Cid 
vna gran fastenda que ono con moꝛos: 
ca elrey Junes de Marruecos le vino 
acercar a Halẽia ⁊ el Lid ſalloa el ⁊ vẽ 
giol en cãpo/⁊ delſu qͥnto enbia vos ſe⸗ 
ñoꝛ doʒiẽtos cauallos q̃les agoꝛa pode 
des ver. ⁊el rey parole. 7 Aluar fañez 
mando q̃ paſaſen los cauallos/⁊ venien 
todos vno enpos de otro: ⁊ al delãte lle 
naualo vn ome de pie poꝛla riẽda/⁊ los 
otros yuan la rienda del vno en el arzó 
del otro / ⁊ vna eſpada colgada en cas 
da ſilla ala parte ſinieſtra.⁊ deſque tos 
dos fueron paſſados el rey comengoſe 
a ſantiguar:⁊ fue mucho pagado de co 
mo venien tã apueſtamente:⁊ reyoſe:⁊ 
coméco a deʒir q nunca a rey de Eſpa⸗ 
ña tan fermoſo pꝛeſente fuera enbiado 


de vnſu vaſallo. E quando eſto oyo l. 


uar fañeʒ dixo / Señoꝛ aun vos embia 


Qlͤuarta parte. 


La villa oſi ſaldrie ela ellos poꝛque cra 


mas vna titda q̃ nunca fue ome ¿la tã- 
nobꝛe vieſſe q̃ eli gano quando vencio al 
rey Junes de Marruecos. E quando cl. 
rey eſto oyo fiʒola armar: cel rey deſęẽ⸗ 
dio: ⁊ el⁊ toda fucópaña entro ena qn: 
do fue armada: ⁊ todos dixeron q̃ nun- 
ca la mas nobꝛe vierã:⁊ el rey fue tá na: 
gado della ⁊ dixo que muchas auie ga 
nado de moꝛos/ mas nunca otra talvie 
ra. Deſi caualgo ⁊ todos lo otros cõ ei 
veniẽdo ꝑa la villa ð Nalladolid. E envi 
niendo dixo Aluar fañez alrey / Señoꝛ 
eſte p̃ſente vos ẽbia el Cid paz Gnto bit 
⁊ q̃nta meręed le auedes fecho i ruega 
vos q̃ lo reſabadeꝭ de buenamẽte/ ca el 
muy ð grado vos lo enbia. Auãdo eſto 
oyo el rey dixo. inaya/ reſsibol yoet 
ente del Cid tan de coꝛacon / q̃ nõ ha 
agoꝛa cauallero de quien tan de coꝛacõ 
lo reſeebieſſe como del. quandol oyes. 
ron Aluar fañeʒ ⁊ pero bermudeʒ / be⸗ 
ſaronle las manos poz el Cid / eneſto 
fabzandollegaron ala villa. mucho fue 
la gran honrra que el rey mando faʒer 
ala compaña vel Cid en poſadas ⁊ en 
comer ⁊ en todolo que a ellos fue mes: 
neſter. ö | 
¶ Cuenta la eftozía que quando los in⸗ 
fantes de Larriõ Diego gonęaleʒ ⁊ Fer 
ran gontaleʒ vieron el nobꝛe peeſente q̃ 
el id ruy diaʒ embiara al rey ⁊ otro 
fi oyeron en como venqiera tan grand 
fasienda qual ouiera con el rey Yunes 
de Marruecos / aſmarõ que podrie ſer 
muy rico ademas quando enel quinto 
ouiera doʒientos cauallos/⁊ fin eſto co 
mo era ſeũoꝛ de Aalẽqia fín el otro mut 
gran algo que ganara de los moꝛos an 
tes que la ganaſſe. ⁊ deſque eſto ouie⸗ 
ron aſmado fablaron entre ſi que ſi el 
Cid ruy diaʒ les quiſteſſe dar ſus fijas 
que ſerie buen caſamiento para ellos/ 
⁊que ſerien ricos ⁊ bonrrados:3 ⁊ con 
eſto fueron para el rey ⁊ fablaron cone! 
en poꝛidad:⁊ dixerõle todo lo que auiẽ 
fabꝛado/⁊ pidieron le po: mergęedq̃ lea 
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ayudaſe que ſu hõꝛra era / ca ellos erã 
ſus naturales ⁊ quãto mas ricos fneſen 
me joꝛ lo podrien ſeruir. E quando eſto 


oyo el rey comẽgo acuydar vna pieca/ 
deſy toꝛnoſe contra ellos ⁊ dixoles / in⸗ 
fantes eſto que vos me rogades mas es 
enel io id que non en mien calar ſus 
fijas: po: ventura nó querra agora/ en 
pero enbiemos gelo deʒir que non fyn⸗ 
cara poz mi de vo ayudar.AQuãdo eſto 
oyeron los infantes de Carrion beſarõ 
le las manos al rey. ⁊ enbio luego poz 
Aluar fañez miñaya ⁊ poꝛ Pero bermu 
deʒ ⁊ apartoſe cò eilos ⁊ dixoles - i⸗ 
ña ya ⁊ vos Pero bermudeʒ mucho me 
pꝛaʒe ðla buena andãca del Cid/⁊ ſo pa 


gado de como me ha ſaboꝛ de ſeruir ⁊ 
mucho mas me pꝛaʒera de quanto bien 


ouiere de aqui adelante:⁊ mando vos 
que quando fueredes a Nalengia q̃ diga 
des al Cid ruy diaʒ que he mucho grã 
ſaboꝛ delo ver /⁊ que me vẽga a viſtas 
ca queria fabꝛar con el en fu biẽ zen ſu 


honrra/ ca los infantes de Carriõ me 


dixieron que caſarien con ſus fijas ſy al 
Cid pꝛoguieſe / ⁊ ami ſemeſja q̃ ſeriẽ bie 
caſadas con ellos. E quãdo eſto oyeró 
Aluar fañez ⁊ Pero bermudez dixieron 
ſeñoꝛ ciertos ſomos nos que el Cid non 
fara al ſy non lo que le vos conſejardes 
tłle mandardes / ⁊ cõ tanto pues acoꝛ⸗ 
daremos lo mejoꝛ:⁊ beſarõ le las manos 
æ eſpidieronſe del:⁊ dixoles q̃ le ſaluda⸗ 
ſen al Lid. 


¶ TLuegootro dia los mandaderos ð 


Lid ſalieron de Nalladolid ⁊ fueronſe 
para Tlalencia-7 quando el Lid ſopo q 


venien gerca ſalio los a reſęebir:⁊ qué. 


do los vio comengofe de alegrar ⁊ plo⸗ 
gol mucho cor ellos ⁊ abꝛacolos ⁊ dixo 


les que nueuas metraedes del rey don 
Alfonſo mio ſeñoꝛꝛ E ellos reſpondierõ 
le/el rey reſcebio vueſtro pꝛeſente muy 
de grado ⁊ ama vos mucho: quando 
nos quitamos del mando nos que vos 
dixieſemos q̃l fueſedes a viſta ca mu 


gran ſaboꝛ auie ð vos ver:⁊ otroſi nos 
dixo que los infantes de Carrion caſa⸗ 
rien con vueſtras fijas ſi a vos pꝛoguie 
ſe de quanto nos entendemos eñl rey 
ſemeja nos que le pꝛaʒe.E quando eſto 


oyo el Cid ruy díaz comenco a cuydar 


vna gran piega:⁊ deſi dixo/ que vos ſe⸗ 
meja deſte cafamiento?z ellos dixeron 
lo que vos ploguiere.entores el Cid di· 
xo-lo que a mi ſemeja quiero vos lo de 
ir. Los infantes de Carriõ ſon ð muy 
alta ſangre: ⁊ oꝛgulloſos:⁊ hã parte en 
lacoꝛte:⁊ biẽ vos digo que de mio gra 
do yo non querrie eſte caſamiẽto/ mas 
pues el rey nos lo confeja que vale mas: 
que nos que pode mos y fazer? ahelo 
enlas manos de dios ⁊ faga y la ſu mer 
ged. Eſto diʒiendo llegaron a Valencia 
⁊ fueron muy bien reſebidos:⁊ luego o 
tro dia fabꝛo el Lid con doña Ximena 
en caſamiento de ſus fijas:1 quãdo ella 
lo oyo moſtrol que non le pꝛaʒie / mas 
pues que el rey fabꝛo enello dixo q̃ era 
bien. E luego mando fazer ſus cartas ⁊ 
enbiolas al rey don Alfonſo ſu ſeñoꝛ/en 
quel embio desir que yꝛie alas viſtas 
muy de grado / que nunca tá buen dia 
¶ Quando el rey oyo las cartas l Cid 
ouo muy grand pza3er-1luego mando 
fazer otras que luego a cabo de tres ſe 
manas ðᷣſpues que oyeſe ſus cartas fue 
ſen ayuntados alas viſtas. E ſi nos qui 
ſieremos contar los grandes adobos 
que lleuaron amas las partes a eſtasvi 
ſtas eſto ſerie luenga coſa de contar. E 
el rey don Alfonſo caualgo⁊ con el con 
des ⁊ ricos omes ⁊ otra muy gran gen 
te/⁊ mas los infantes de Carrion que 
yuan mucho alegres.⁊ todos adere-⸗ 
ſgaron po: vꝛ alas viſtas. E de la otra 
parte el Cid ruy diaʒ en Tlalengia gués. 
ſoſe el a ſu compaña. E la eſtoꝛia cuenta 
lo aſſi de los que fueron con el aquellas 
viſtas. El obiſpo don Jeronimo. Aluar 


fañez miñũaya/⁊ Pero bermudezʒ ⁊ Mar 


Tt iiij 
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tiu antolineʒ ð Burgos. abartín mar 
tinez / Aluar ſaluadoꝛes.Fſtos có muy 
grãdes cõpañas q̃ lleuauã conſigo muy 


apueſtamente guiſados ſalierõ de Nalẽ 


gía ⁊ endereſcarõ para yꝛ alas viſtas. E 
cuẽta la eſtoꝛia q̃ vn dia antes q̃ ſalieſſe 


el Cid llego el rey don Alfonſo o auien 


de ſer las viſtas. E otro dia quãdo ſopo 
el rey que venie Ruy diaz elcanpeadoꝛ 


caualgo el ⁊ toda ſu gente conel ⁊ ſaliol 
a reſgebir quãto vn tergio de legua.⁊ qn 


do el Lid vio a ojo al rey/ mãdo que to 
da fu gente eſtouieſen quedos:⁊ eroef;e 


dio có quinʒe de fu cõpaña ⁊ fueron yen 


do contra el rey. ⁊ elrey quando lo vio 


deſſẽdio de lu cauallo 1 biẽ giẽt caualle⸗ 


ros cõ el de aquellos q̃ amauã al Cid: 


fue yendo contra el diʒiendo que en ho 
ra buena naſſio. E el Lid quãdo lo vio/ 


comẽqo de yꝛ coꝛriẽdo/⁊ quando llego 


el Cid finco los ynojos poz le beſar los 
pies:⁊ quando lo vio el rey arredroſe ⁊ 


tomolo poꝛ las manos ⁊ dixol /a Cid 


las manos cumple ca nõ los pies.eſton 
ges el Cid beſol las manos.⁊ el rey abꝛa 
col ⁊ĩ diol paʒ enla cara. E q̃ndo eſto vie 


ron todas las meſnadas ouicron ende 


muy grã pꝛazer:mas diʒ q̃ peſo a Aluar 
diaʒ a Garcia oꝛdoñeʒ queno amauan 
al Lid. E deſque caualgarõ dixo el Cid 
reyſeñoꝛ ſi avoꝛploguieſeq̃ fueſedes oy 
mio hueſpede. E el rey dixo nó es guiſa 
do/ca vos llegaſtes agoꝛa ⁊ nos llegas: 
mos ayer/mas vos ⁊ vueſtras cópañas' 
comeredes oy comigo ⁊ cras faremos 
lo que quiſierdes.⁊ eſſa hoꝛa el Cid be- 


ſol otra veʒ las maros.⁊ eneſtollegarõ 


los infantes de Carrion⁊ dixeron/ bos. 


millamos nos a vos ſeñoꝛ Cid ruy diaʒ 
a quanto nos pudieremos ſeremos en 


vue ſtra pꝛo. ; eſpõdio el Cid / dios vos 


lo agradeʒca. Deſi fueron llegando las 
compañas del Cid: ⁊ aſſi como yuan lle 


gando beſauan las manos al rey ⁊ toꝛ· 
nauãſe todos. E luego que ouieron lle 
gado a R equena fueron al alcatar ⁊ de 


ſgendierõ velas beſtias ⁊ ſnerõ aſentar 
ſe acomer:⁊ el rey qͥſiera aſentar al Cid 
a fu meſa ⁊ que comieſe con el ala ſu efe 
codiella/mas nũca el Cid lo qͥſo fazer. 
E pues q̃ el rey eſto vido mãdol comer 
cõel cõde dõ Soncalo padre ðlos intan- 
tes de Larrion. E miẽtra que comiẽ nõ 
fe fartaua el reyde tener ojo al Lid ma 
rauillandoſe como le creſſiera tan ays. . 
na la barua.E otro dia mãdo el Cid gui 
far ð comer pa q̃ntos enlas viſtas eran 
⁊ diogelo tan abondado ¿todos fe ma. 
rauillaron/⁊ non ouo ome que ð pꝛo fue . 
fe que en ſu eſcodiella ð pꝛata no comie 
ſe. E q̃ndo eſto vierõ los infantes d Lar :. 
rion ouierõ mas a coꝛacõ de afincar ſu 

caſamiento. e 
¶ Luego otro dia de mañana el obiſpo 
don Jeronimo cáto miſſa al rey enla ca 
piella DI Cid /⁊ fuerõ y ayũtados todos 
los ricos omes ⁊ hõꝛrados q̃ alasviſtas 
venierã.⁊ dixol el rey / Cid llamevos o 
poꝛ dos coſas:la pꝛimera po: vos ver 
ca vos amo mucho poꝛ los muchos ſer 
vicios ⁊ grandes que me auedes fecho 
comoquier q̃ eñ comiẽgo vos one ayas 
rado Ola mi trr̃a:mas ðᷣſpuesq̃ vo avos 
perdone ganaſtes vos Valenqia ⁊ otra 
mucha trr̃a en q̃ ſeruiſte mucho a dios 
za mi enſanchaſtes en criſtianiſmo- 
poꝛq̃ vos ſo tenudod fazer mucho biẽ 
⁊ mucha merced. La ſegunda razones 
que vos pido a vr̃as fijas amas a dos 
a doña Eluíra 7 a doña Sol / que las de 
des alos infantes de Carrion/ ca me ſe 
meja eſte caſamiento natural ⁊ de vos. 
puede venir bien q honrra. E quando 
oyo el Cid finco ya quanto enbargado 
poꝛq̃ el rey gelas demãdara en tai guie. 
ſa/ po reſpondio ⁊ dixo/Señ̃oꝛ mas fũ 

jas ſon pequeñas de dias:⁊ ſi a vos plos 
guiere non ſon entiempo ꝑa caſar: non 
poꝛque los infantes de Carrion nõſon 
ꝑa caſar con ellas 7có mejoꝛes q̃ ellas 
yo las engendre ⁊ vos las caſays / ⁊ yo 
ellas ſomos ala vueſtra merged:⁊ vos 
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ſeñoꝛ dadlas a quien quiſierdes ca yo 


pagadoſo ende. E q̃ndo eſto oyoel rey 
fue muy pagado:⁊ mando alos infante⸗ 
de Carrion q̃ beſaſen las manos al Cid 
⁊luego antel rey camiarõ las eſpadas 
⁊ fiʒieron omenage como fasenyernos 
a ſuegro. eſtonges toꝛnoſe el rey cons 
tra el Cid ⁊ dixo/graqiaꝭ a vos Cid ruy 
diaz poꝛque me vos dades vueſtras fi⸗ 


as para los infantes de Carrion/⁊ vo 
las caſo mas non vos/⁊ ruego a dios qqj 


le pꝛega: ⁊meto en vueſtras manos a 
los infantes de Carrion/⁊ mando dar 
trezicntos marcos de pꝛata para ayu⸗ 
da de vueſtras bodas:⁊ ellos ⁊vr̃as fi⸗ 
jas todos ſerã vueſtros fiſos. Auando 
eſto oyo el Lid reſęebiolo ⁊ beſo las ma 
nos al rey: dixo/Señoꝛ loado ſea dios 
«la vr̃a merced pues q̃ mis fijas cala 


ſtes dadme a quiẽ las de alos infantes. 


Eel reyllamo eſtõges a Aluar fañeʒ mi⸗ 
ña ya ⁊ dixol/vos ſodes pꝛimo coꝛma⸗ 
no ðlas dõʒellas/ mãdo vos q ¿ndo fuer 
des en Aalẽgia ⁊ vos las el Cid metiere 
en mano; q̃ vos q̃ las dedes poz muge⸗ 
res alos infantes de Carrion. E Dique 
todo eſto fue oꝛdenado el Cid pidio 
poꝛ mercedal rey q̃ q̃ntos quiſieſſen yz 
alas bodas de ſus ſijas ¿los dexaſe:⁊ el 
otoꝛgoſeloluego. otro dia eſpedierõ ſe 
vnos 8 otros: Tel rey fe toꝛno para Ca 


ftiella-1el Cid endereſęo para Valẽia. 


q el Cid mádo a Pero bermudeʒ ⁊ a Nu 
ño guſtios q̃ aconpañaſen ⁊ guardaſſen 
alos infantes de Carrion ⁊ punaſen que 
paraſſen miẽtes ð que coſtumbꝛes erá 
E yendo ſus joꝛnadas llegaron a Valẽ⸗ 

ia: ⁊ el Cid mando poſar alos infantes 
de Carrion enel arraual de Alcudia on 
de ſolie poſar antes que ganaſſe a Ualẽ 

ia:⁊ con ellos todas las otras compas 
ñas que vinieron alas bodas q̃ erã mus 
ches ademas: ⁊ el entroſe ala cibdad/ 


do fue reſſebido con muy grandes a- 


¶Caſamiento velas fiſas & Cid 


cõ los infantes de Larrion. 


¶ Luego otro dia q̃ el Cidllego a VNalè 
cía caualgo ⁊ fue al arraual/ĩ tomo aal 
bos los infantes ſus yernos conſigo -c 
metiolos enla gibdad d Valẽgla: ⁊ lleuo 
los conſigo al alcacar que vieſen a ſus ef 
poſas dona F luira ⁊ doña Sol. E quan- 
do doña æimena ſopo que eſtauan ala 


puerta ðl alcacar tenie ſus fijas muy no 


bꝛemẽte veſtidas ⁊ todos los palacios 
encoꝛtinados/ ca biẽ dᷣſde la media no 

che non fasien al: ⁊ el Cid le auie diche 
todo lo q̃ auien fecho enlas viſtas . co 
mo le aduzie yernos para ſus ſijas.⁊ en 
eſto comẽqo el Lid a entrar poz el alca- 
gar ⁊ amos ſus yernos loe infantes de 
Carrion el vno dela vna parte ⁊ elorro 
dela otra parte todas las nobꝛes cõ⸗ 


pañas con ellos:⁊ entraron todos enel 


mayoꝛ palacio ðl alcacar:⁊ eſtaua doña 
Xímena con amas a vos ſus fijas. E qn 
do aſomaron el Cid ⁊ los infantes leuã 
toſe en pie ⁊ acogierõlos:el Cid aſſento 
fe en ſueſcaño:el vn ĩfante ðl vn cabo ⁊ 
elotro del otro / ⁊los otros hõꝛrados 
omes æ los caualleros aſſentaron ſe en 
los otros eſcaños ſegun que pertenegie 
a cada vno.⁊ eſtouieron aſſi vna ſpieca 
callãdo. Deſi el Lid leuãtoſe en pie ⁊ lla 
mo a Aluar fañe miñaya.⁊ dixol / Al⸗ 
var fañeʒ biẽ ſabedeslo que vos mãdo 
nueſtro ſcñoꝛ elrey don Alfonſo/agoꝛa 
tomad vr̃as coꝛmanas ⁊ vos las dad a 
los infantes de Larrion-1el rey alla do 
eſta el las caſa/ca nõ yo. Auãdo lo oo 
Aluar fañeʒ miñaya fueſſe a ſus coꝛma⸗ 
nas /⁊tomoa doña Eluira cõla vna ma 
no ⁊ a doña Sol cõ la otra ⁊ diolas ⁊ en 
tregolas alos infante:ð Earrió ⁊ dixo/ 
Diego gomez ⁊ Ferrã gomeʒ do vos 
eſtas donzellas del. io id el campear 
do: poꝛ mãdado de mi ſeñoꝛel rey don 
Alfonſo aſi como vo ſabedes que me to 


ei mando: ⁊ vos que las refibades por 
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vueſtras parejas ſegun manda la ley O 


nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Criſto: ⁊ ellos reſe⸗ 


bierõlas ⁊ fuerõ luego beſar las manos 


al Cid ⁊ a doũa Emenafu madre. ⁊ el 
obiſpo dõ Jeronymoq̃ y eftaua dipolo 


lasluego ⁊ camioles los anillos.E deſq̃ 
eſto fue fecho el Cid leuantoſe ð ſu eſca 
ño en q̃ eſtaua aſentado 1 fueſe eñl eſtra 
do delas dueñas:⁊ aſento a dona Xime 
na ſu muger a par de ſi: ⁊ cabo ſi aſſen⸗ 
to a doña Eluira ſu fija la mayoꝛ: ⁊ ca⸗ 
bo della fu eſpoſo Diego goncalezel in⸗ 


fante:⁊ ðla otra parte cabo dona Xime. 


na aſento a doña Sol la ſu ſegunda fija: 
⁊ cabo ella el infante Ferrã goncales: 7 
eſtouieron aſſi vna gran picca. Deſy el 


Cid leuãtoſe ⁊ tomſus pernos poꝛ las 


manos ⁊ dixo que aquel dia q fueſen fol 
gar: ⁊ q̃luego otro dia fueſen fechas bo 
das: mãdo al obiſpo don Jeronymo q̃ 
lo guiſaſſe en gniſa que fueſſe fecho a 
muy gran honrra/que los q̃ alli vinierã 
de Caſtiella q ſiempꝛe ouieſſen q̃ cõtar. 
E luego otro dia fueron fechas las bo 
das:⁊ el obiſpo don Jeronyino dioles 
luegofusbendiionesa todos quatro 
antel altar. E quiẽ vos podrie cõtar las 
muy grandes coſtas ⁊ muy nobꝛes q̃ el 
Cid mãdo faʒer en aállas bodas de ſus 
fijas/aſi como en dar muchos májares 


⁊ en matar muchos toꝛos/⁊ alãcar a ta 


bꝛados ⁊ bofoꝛdar:⁊ los muchos jugla 
res todas las otras alegrias q̃ a tales 
bodas perteneſciẽ.⁊ ſegũ diʒe eſta eſto⸗ 
ria ſiete dias duraron eſtas bodas ⁊ ca 
da dia fuerõ fechas eſtas nobꝛeʒas que 
dichas ſon. Ea cabo ðlos ocho dias to 


dos los q̃ vinieron alas bodas po: hoi 


rrar al Cid/eſpedieronſe del ⁊ de los in 
fantes de TCarrion para ſe toꝛnar a Ca⸗ 
ſtiella. E quiẽ vos podrie deʒir los muy 
grãdes ⁊ muy nobꝛes dones que el Cid 
dio a todos à grandes za pequeños a 
cada vno a ſu guiſa/aſi como ſon vaſos 


ð oꝛo ⁊ d pꝛata/⁊ paños muy nobꝛes/⁊ 


eauallos/⁊ muchos víneros-en guiſa q̃ 


todos fuerõ muy bien pagados oct. E 
quãdo fuerõ a Caſtiella fue ſonado poꝛ 


la tierra quan bien andantes vinieron: 
⁊ muchos fueron repꝛiſos poꝛque non 


fueron allia. | 

¶ Dos años moꝛaron los infantes de 

Carriõ en Valẽgia deſpues q̃ fuerõ caſa 
dos mucho en paʒ ⁊ muyvigioſo: a muy 

grã ſaboꝛðſi. E acabo ðlos dos años: 
acaeſtio vna muy gran deſauẽtura poz. 
la qual ſe ouo a ꝑder el Lid có ellos nó- 
auiẽdo el culpa /ca la culpa ðllos echa/ 

ronla al Cid ſegun agoꝛa vos contares: 
mos. El Cid auie vn leon ⁊ fiʒoſe muy 
grãde ⁊ muy fuerte/⁊ guardauãlo tres 

omes:⁊ aquel leõ eſtaua en vna Cala en 
que auie vn grã cozral. 7 acaeltio que 
vn dia el Lid eſtãdo enel alcacar-Mego: 

vn ome quel dixo q̃ al puerto de Valen 

dia apoꝛtauã muy grá poderio ð naves 


en ꝗ̃ auie muy gran gente d mozos que 


traye el rey Bucar d arruecos:⁊ q̃n⸗ 


do eſto oyo el Cid ruy díaz ouo mi 


grã pꝛaʒer ⁊ mando fazer la ſeñal a ¿fe 
auiẽ todos a llegar. Deſque fueron tos 
des enelalcacar eran y ſus yernos los 
infantes de Carrió:1el Cid comenzo a 
ver ſu acuerdo con todos: a pocora⸗ 


to adoꝛmioſe ſobꝛe el eſcaño / 1 ſoltoſe 


⁊ ſus cõpañas:⁊ al caer que cayo el leõ 
el leõ ⁊fue a caer eñl palacio do eſtaua er 
Cid ðollarõſe losynojos. E como vierõ 
las compañas que y eſtauã cõ el Lid al 
leon ouicrõ muy gran miedo/⁊ ſobꝛaa 
rõlos mantos ⁊ andauã enderredoꝛði 
eſcaño del Cid:⁊ Ferran gõgaleʒ el vno 
delos infantes metioſe debaxo dl eſca 
ño: el otro ſu hermano Diego gõcaleʒ 
metioſe en vn logar muy ſuzio. E alroy 
doacoꝛdo el id ⁊ vio como el leon ve 
nie cõtra el: a also la mano ⁊ dixo / que 
ſera eſtoꝛ ⁊ el leon quãdo oyola fu palas- 
bꝛa eſtudo que do: el Cid leuãtoſe ⁊ to 
mol poꝛ el peſcuego biẽ como ſi fueſſe a 
lano muy manto zengerrol enel. corra) 
do antes eſtaua ⁊ mando alos omes q̃ 
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lo guardaffen mejoꝛ: ⁊ di toꝛnoſe el pa 


ra el palasio. E quãdo eſto vierõ todas 
las gẽtes fueró mucho marauillados.c 
paſſado gran pieca ſalio de ſo el eſcaño 
Ferrã gongaleʒz / moſtraua q̃el miedo 
nd lo auie perdido:⁊ el otro Diego gon 


galez ſalio de ad mal logar en q̃eſtaua 


«ómudo 3állos paños ⁊ lauoſe ⁊ veſtio 
fe otros /⁊ enbio allamar a fu herma⸗ 
no Ferran goncalez:⁊ fiʒieron fu fabꝛa 
amos a dos de ſo vno en gran poꝛidad 
4 dixerõ aſi/paradmiẽtes qᷓ deſonrra ⁊ 
q̃ mal nos ha fecho el Lid ru diaʒ nue 
ſtro ſuegro poꝛ nos ðſonrrar ⁊ poꝛnos 


matar fiʒo ſoltar el leon: mas her mano 


Ferran gongaleʒ mal dia yo naſti ⁊ vos 
ſi duo derecho nó auemos/ 7 pues nos 
eſcapamos a vida nos faremos q aque 
na nueſtra deſonrra q̃ quiebꝛe ſobꝛe lad 
ſus fijas las quales eſtamos muy mal 
caſados / poꝛ toꝛna boda nos fio eſte 
mal / mas pa eſto fazer biẽ ha meneſter 
q lo tẽgamos en grã poꝛidad ⁊q̃ nõ ves 
mos a entẽder q̃ ningũa quexũbꝛe aue 
mos del /c cõ aq̃ſto acabaremos lo que 
qͥſieremos/ca ſi nos moſtraremos poz 
axoſos del non nos dexara y2 de aqͥ nin 
dexara lleuar ſus fijas nueſtras muge⸗ 
res q ſon / toller nos ve las ef; padas q̃ 
nos dioꝛpues ꝑa encobꝛir eſto ha mene 
ſter q̃ ante el Cid ⁊ante losſuyos ꝗᷓ lo me 
tamos en riſa ta eſcarnio ⁊ cõ eſto per 
deraſoſpecha ð nos: ⁊ Ferrã gontaleʒ 
touol poz bien ⁊ fiʒieronlo aſſi. 

¶ Ee q̃los fechos aſſi paſſaron fuer on 
ſe los infantes para el palatio o eſtaua 
Cid. E el Cid quãdo los vio dixoles/ 
G fue eſto mis yernos” poꝛq̃ moſtraſtes 
tá grã miedo de vna beſtia muda: non 
vos pareſſio biẽ:⁊ deuierades vos mẽ⸗ 
bꝛar delas eſpadas q̃ vos vo di cõ mis 
firas Colada ⁊ Tiʒon: el dia q̃ a vos Die 
go goncalez cafe có mi fija Eluira rodrí 
guez vogoía Colada: ⁊ quando caſe y 
vos Ferran goncaleʒ co eee 
mifija vos di TLiʒon: poꝛẽde deuieraſie 


vos membꝛar onde venides ⁊ comoſo 
des ricos/⁊ de como vos cafe con tnis 
fiſas/poꝛ la Gl coſa vos fíz mis pernos 
⁊ mis fijos ⁊ vos di las mis eſpadas -1 
poꝛ eſto deuierades oluidar vna gran 
piega del miedo.Eneſtas palabꝛas á el 
Cid les ðʒie tomarõ ellos muy grá ver⸗ 
gueña ⁊ fir marõ ſu mala intenqion q̃ an 
te auien firmado/⁊ comoquier 4 calla 
ſen ⁊ nõ quiſieſen deſcobꝛir ſus coꝛaco⸗ 
nes ⸗buſcaron achaque como ſalieſſen 
del palacio: ⁊ fueronſe fueras ⁊ yendoſe 
fuera comencaró de lloꝛar: ⁊ fallaron a 
ſu tio Suer rodrigueʒ:⁊ dixole/que es 
eſſo mis ſobꝛinos/como venides lloꝛã/ 
do aſi: ellos reſpõdierõ/ qͥxames nos a 
vos del Cid:pozá el poz mal fazer ⁊ poꝛ 
mal querer ⁊ poꝛ tal ð nos deſonrrar ⁊ 
de nos mal traer mando ſoltar el leon 
mas mal dia nos naſeimos fino anemos 
derecho del. aſu tioles reſpondio non 
floꝛedes ca nõ vos cae biẽ / mas callad 
vos dada entẽder que non dades nas 
da poꝛ ello:eſte conſeſo vos do poꝛq̃ en 
la vueſtra vefonrra he yo gran parte. 
Nas poꝛq̃ el Cid non entiẽda eſto q̃ aue 
mos fabꝛado atẽdamos faſta que paſe 
eſta fazienda q̃ ei quiere faʒ er con los 
moꝛos / deſpues le demãdaremos (us 
fijas vueſtras mugeres para lleuar las 
a vueſtra tierra ⁊ el nõ auera raʒõ que 
vos diga de vos las non dar nin de vos 
tener mas cõſigoꝛ⁊ ðſque fueredes biẽ 
alongados ðᷣſta tierra yendo vos para 
la vueſtra podredes fazer tlas ſus fijas 


doque vos quiſterdes/⁊ aſſi tiraredes 


la deſonrra de vos / echarla hedes a 
ellas ca ſu padre. | 

(Rey Bucar contra Nalencia. 

¶ Suer goncalez ⁊ſus ſobꝛinos deſquę 
ouieronfabzado eſte mal confejofuero 
fe para ſus poſadas / otro dia toꝛnaro 
ol alcacar ⁊ vieron como el Cid eſtaua 
guiſado pala faʒienda. E quando llega 
ronal id lleuantoſe a ellos: acojolos 


Quarta parte. 


muy bien ⁊ ellos moftraron apueſto co. 


tenente / ⁊ metiẽ en riſo todo lo q̃ acaeſ 


tiera en razon del leon. E el l id comen. 
ſo a oꝛdenar como otro dia ſalieſe ala 


faʒzienda.⁊ ellos eneſto fablando oyerõ 


muy gran ruydo ⁊ muy gran buelta los 
infantes poꝛ la villa/ca elrey Bucar co 
fu gran poder erallegado al canpo que 
visto Auarto/ que es vna legua y Aa⸗ 
lengia:⁊ auie y fyncadas fustiendas-7 
dize la eſtoꝛia que eran biẽ treynta mill 
moꝛos. E quãdo eſto oyeron el Cid tos 
moſus yernos amos poꝛ las manos ⁊ 
cõ ellos Suer gõcaleʒ fu tyo/ ⁊ ſobierõ 
enla mas alta torre que auie enel alca⸗ 
car / ⁊ vierõ el muy gran poder q̃ el rey 
wucard Marruecos auie traydo.⁊ q̃n 
do eſto vio el Cid comengoa repr ⁊mo⸗ 
ſtraua gran pꝛaʒ er que auie:⁊ los infan 
tes ⁊ Suer goncaleʒ fu tio como quier 4 


lo non moſtrauan auien muy gran mie. 


do: ⁊ deſendieron dela toꝛre: ⁊ el Cid 


«qua delãte vna grã piecað todos tres 
⁊deʒien / ſy nos eneſta fasienda entra⸗ 
mos non nos ſemeia que a Carrion toꝛ 


nemos: ⁊ ellos nõ ſe guardãdo oyo los 


Nuño guſtios ⁊ dixolo al Lid: ⁊ el Lid 


quandolo oyo poꝛ que lo coméoa me 
ter en jugleria⸗toꝛnoſe contra ſus yer⸗ 
nos ⁊ dixo/vos ſijos fincad en Nalẽgia 
⁊ guardaredes la villa ⁊ nos q ſomos 
duechos deſte meneſter yꝛemos a la ba 
talla:⁊ ellos quando eſto oyeron fynca 
ron enuergoñados/ca en tendieron q̃ 
alguno le auie dicho lo que ellos auien 
fabꝛado /c dixierõ ellos: nó mãde dios 
Cid que nos en Valenqia fynq̃mos/mas 
yꝛemos con buſco ala faʒienda ⁊ guar⸗ 
daremosvueftro cuerpo tan biẽ como 
ſi fueſedes el conde do Boncalo nueſtro 


padre: mucho plogo al Lid q̃ndo eſto 


les yo. 

¶ Ellos eneſto fablando dixierõ al Lid 
como vn menſajero del rey Bucar eſta 
ua ala puerta del alcagar ⁊ q̃ querie fa⸗ 
blar cõel: ⁊ eſte mozo auie nõbꝛe æimẽ 


8 Alge ira: c el Lid mãdol luego Errar. 


Ecuẽta la eſtoꝛia que diʒ q̃ auie pue ſto 


dios tal grasia enel Eid q nunca moꝛo 
lo veye q̃ non ouieſe del gran mie do. 
quãdo aquel moꝛo mẽſagero dl rey Su 


car ſe paroantel £id-comégol a catar 
muy afincadamẽte/⁊ el mozo otroſi ca 
taua al Lid ala cara ⁊ nõ deʒie ninguna 


cola támaño era el mie do que auie ðla 


viſta del Cid: ⁊ el Cid entẽdiol⁊ dixo q̃ 
no ouieſe miedo/ca todo mẽſagero de. 


ſu ſeñoꝛ nõ deue auer vergueña nin mie 


do/ mas recabar lo que fu ſeñoꝛ le man 


daa que dixeſe lo q̊ le fuera mandado. 


Equãdo eſto oyo el mozo cobꝛo coꝛacõ 


⁊ comẽqo ſu raʒõ aſi Señor Cid cãpea 
doꝛel rey d a arruecos mi ſeñoꝛ me en 


bia arí 10130 q̃ Nalẽgia fue d ſus abue 
los /A q ðſbarataſte al rey Junes fu her 
mano: ⁊ agoꝛa es venido con treynta 
reyes de mozos poz vẽgar a ſu herma⸗ 
no ⁊ poꝛ cobꝛar a Valẽcia peſando a ti 
a quãtos criſtianos cõtigo ſon/ꝑocõ 
todo eſto dixome q̃ poꝛq̃ el oyo deʒir E 
tu eres ome entẽdido ⁊ ſabio que teje 
re fazer tãto que le dexes Valécia cou 
todoſutermino ⁊ q̃ te vayas pa Laftico . 
lla ⁊ q leues tu auer 7 toda tu cópañas . 
⁊ſi eſto nõ quiſieres fazer que te cõbati 
ra a Ualendia ⁊ que te la tomara a tia a 
tu muger ⁊ a tus fijas/poꝛq̃ quãtos cri 
ſtianos lo oyerẽ ſiempꝛe ayan q̃ cõtar: 
E eſtoes loque me mando desir mi ſe⸗ 
ño? Bucar. td 
¶ Auãdo eſto oyo el Cid -comoquier 
q ouieſe pelar dela raʒõ que el moꝛoæĩ⸗ 
men de Algezira le dixera / reſpõdioel 
Cid en pocas palabꝛas: d c deʒid a 
vueſtro ſeñoꝛ Bucar q̃ le nõ dare a las 
lẽgia que mucho laʒere en ganarla/⁊ nõ 
lo agradeʒcoa ome enel mundo ſinona 
mi ſeñoꝛ Jeſu C riſto:⁊ quãdo el nõ cuy⸗ 
dare le ſaldre yo ala fasiéda enel cãpo- 
⁊ aſſi como tu diʒes que traye treynta.- 
reyes/agoꝛa ouieſe traydo quãtos mo 
ros ay en paganiſmo/ca con la mersed. 
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de aq̃l q̃ he dicho todos los cuydoven 
fer i cõ tanto yd vos a vueſtro ſeñoꝛ ⁊ 
nõ toꝛnedes aca cõ mẽſajemas.Auãdo 
oyo el mozo æimen de Algezira lo q̃ el 
Cid eſto le dixoſalioſe 3 Nalẽgia ⁊ fueſe 
para ſu ſeñoꝛ ⁊ dixol todo lo q̃l idle a 
nie dicho. E quando eſta reſpueſta ono 
dicha eſtauã y los treynta reyes ⁊ mu⸗ 
cho fuerõ marauillados ðlas palabzas 
i el Cid dixera/pero biẽ cuydauã q̃ rá 
ayna non ſaldrie ala batalla/⁊ comen⸗ 
saron a oꝛdenar como yꝛien gercar a 


5 Ka e | . 
¶ Dizʒe la eſtoꝛia q̃ luego como el mozo 


XHimen de Algeʒira mẽſagero ð Bucar 


ſalio de Nalẽqia el Cid mando repꝛicar 
la campana/ ala qual fe auien ayuntar 
todos los omes darmas que en Galen⸗ 
gía erã.i quando todos fuerõ antel má 
lolee ⁊ dixoles como de gran mañana 
eſen todos armados tá ſalien alcam 
podi Auarto/ ca el querie dar faʒiẽda 
alrey Bucar de Marruecos.⁊x ellos qu 
dolo oyeron todos dixerõ po: vna bos 
¿a q les pꝛaʒie/⁊ que fiauã envíos ⁊ en 
fu buena ventura que los vẽgeriẽ ⁊ que 
nãpararien a Halẽgia que ellos auiẽ ga 
nado con mucho trabajo: ⁊luego otro 
dia antes q̃ el alua q̃bꝛaſe ſueron todos 
ſalidos.E deſque fueró ſalidos d las an 
oſturas velas huertas el Cid oꝛdeno 
sba3es:z puſo enla delãtera a Aluar 
fañiez a Perobermudes que lleuaua la 
ſu ſeũa/en q puſo quiniẽtos caualleros 
c mill æquinientos peones. Enla finies 
ſtra coſtanera fue el hõꝛradocoꝛonado 
dõ Jeronymo cõ otros ſeyſqiẽtos caua 
eros ⁊ mill ⁊ ſeyſientos peones. Enla 
dieſtra coſtanera fue Sartin antolineʒ 
de Burgos ⁊ Aluar ſaluadoꝛes q̃ lleua⸗ 
uan otros quiniẽtos caualleros ⁊ mill 
quinientos peones.E ei Cid yua enta ca 
ga oꝛdenando las ſus haʒes/ a lleuaua 
mill caualleros de loꝛigas ⁊ dos mill c 
quinientos peones. Eneſta manera fue 
ron yédo paſſo a paſſo faſta que vieron 


las tiendas velos mozos, 9 E 

¶ En tãto q̃ el Cid vio las tiendas/mã 
doq̃ fueſen pocoa poco/⁊yua eñl ſu ca 
uallo Bauieca/⁊ paſſo delãte todas las 
haz es: ſus yernos los infantes d Lar 

rió yuá cõ el eſtõges. E deſi comẽgarõ a 
ſalir las grãdes cõpañas delos moꝛos 
t oꝛdenarõ ſus haʒes muy ayna tañien 
do atàboꝛes / ⁊ endereſęaron cõtra los 
criſtia nos: ⁊ como ſalieron de rebato 
no cuydãdo q̃ tan ayna ſaldrie ei Cid a 
ellos/non veniẽ tan biẽ oꝛdenados cos 
mo mádaua Bucar.E quádo lo vido el 
Cid mãdo endereſqar ſu ſeña / mãdo a 
ſus cõpañas que los fueſen ferir:⁊ ferie 
ron enlos pꝛimeros a tan de coꝛacon q̃ 
en poca ð hoꝛa fueró mezcradaslas ha 
zes en tal manera q̃ muchos ouo y der 
ribados la vna parte ⁊ dla otra. ⁊ era 
atan grãde el ruydo delas feridas ⁊ de 
los atãboꝛes que ſe nõ oyan:⁊ andando 
aſi el infante Ferrã goncalez falloſe con 
vn moꝛo alarife que era muy grãde de 
cuerpo ⁊ muy reʒio / ⁊ vino muy deno⸗ 
dadamente cõtra Ferran gõcaleʒ:⁊ q̃n 
doel eſto vio boluio la: eſpalda: ⁊ comẽ 
go de foyꝛ. ⁊eſto nõ lo vio ninguno ſinõ : 
vn eſcudero dl Cid q̃ era ſu ſobꝛino que 
auie nombꝛe Oꝛdofio. quando aſſi lo 

vio venir fuyẽdo endereſgo cõtra el mo 
ro la lãga ſo el ſobaco ⁊ diol tal lancada 

poꝛlos pechos que el pendó ſalio ber⸗ 

mejo con la ſangre poꝛ las eſpaldas/⁊ 
dio cõ el muerto en tierra tomo el ca 

nallo del moꝛo poꝛ las riẽdas ⁊ comen⸗ 
goa llamar a ſu cuñado el infante Fer⸗ 

ran gõgaleʒz : Eel infante quando ſe vio 
llamar toꝛnola cabeza poz ver quien lo 

llamana:⁊ quando vio q̃ era fu cuñado 

Oꝛdoño plogol de cozaconz atendiol/ 


⁊ Oꝛdoño comencol ðʒir/Cuñado Fer 


ran gõgcaleʒ tomad eſte cauallo ã voꝭ de 
ʒid q̃ mataſtes el moꝛo/ca yo en dias d 
mi vida ſi vos nõ fiʒieredes pozque nú 
ca vos deſcobꝛire:⁊ aſſi fablando vie- 
rõ al. (id que venie enpos de vn moꝛo⸗ 


e 8 


Qaauarta parte. 


ren llegando a ellos alcancol ⁊ diol tal 
golpe dela eſpada ¿le fendio faſta las o 
rejas ⁊ dio conel muerto en tierra. ⁊ qn 
do eſtovio Sꝛdoño dixo/ſeñoꝛ Cidvr̃o 
yerno Ferran gongaleʒ auiendo gran 

boꝛ de vos ayudar eneſta fasiéda ma 
to vn moꝛo ⁊ gano eſte cauallo.⁊ quãdo 


eſto oyo el Cid plogol de coꝛacõ cuydã 
do q̃ le ðʒie Oꝛdoño verdad: ⁊ endereſ - 
Auron todos tres los cauallos ⁊ entra- 


ron como de cabo enla faʒienda/⁊ bol⸗ 


nieron las feridas tan de reʒio que fue 


grã marauilla. ⁊ quien vos podrie con 
tar quan marauilloſamente lo faʒie ad] 
dia el obiſpo don er onimo ⁊ todos los 
otros ¿cada vno en ſu guiſa fuerõ bue⸗ 
nos aquel dia ⁊ ſobꝛe todos el Cid can⸗ 


peadoꝛ como mayo? 1 mejoꝛ. pero con 


todo eſto tan grande era el poder ð los 
moꝛos que los non podien arrancar.⁊ 
duro la ſaʒiẽda faſta oꝛa de nona.⁊ mu 
chos fuerólos chriſtianos q̃ aquel vía 
ally fueron muertos delos omes de pie 
«tátos ⁊ tan eſpeſos yasié abueltas de 


los moꝛos que los cauallos non podien 


andar ante ellos / mas tanto los ſofrio 


el Cid ⁊ſu conpaña que dela oꝛa de no 


na enadelante fueron los moꝛos arran 
cados: ⁊ plogo a dios tala buena vera 
ra del Cid que los metieron en alcange 
«Tos mozos toꝛnaron las eſpaldas ⁊ co 
mencarõ afuyꝛ / ⁊ los criſtianos en ſus 


eſpaldas feriẽdo ⁊ derribãdo muchos 


vellos. E yendo enel alcance el Lid vio 
al rey Bucar v ẽdereſgo ael poꝛ lo ferir 
oela eſpada:⁊ el rey moꝛoquãdo lo vio 
conofríol mny biẽ ⁊ boluiol las eſpalda: 
A comenqo a foyꝛ cõtra la mar/⁊ ei Cid 
enpos del auiẽdo muy granſaboꝛ velo 
alcãtar. mas el rey moꝛo traye muy bué 


cauallo ⁊ yuaſele alongãdo que lo nõ po 


die alcácár- el Cid acuyto a Bauieca 
I eſe dia auie mucho trabajado ⁊ vual 
legando alas eſpaldas/aſi que quando 
fue muy cerca lancol eleſpada ⁊ diol en 


ss eſpalda:⁊elrer moꝛo ferido metio 


. 


ſe en la naue: ⁊ el Cid decẽdio ⁊ tomoſꝝ 
eſpada ⁊ la 3l moꝛo:⁊ eſta ſuya fue ala q 
puſo nõbꝛe Tiʒõ.⁊ caualgo ⁊ fue toꝛnã 
do cõtra las tiẽdas dos moꝛos.⁊ enve 
niendo fallofe có fueyernos los infan* 
tes ð Carriõ/⁊ ¿ndolosvioplogol ma 
cho cõ ellos: ⁊ poꝛ los hõꝛrar comẽo a 
deʒir andad aca miʒ verno / ca eñl vFo 
eſfuergo vengimos oy eſta faʒiẽda: ⁊ vo 
fio poꝛ dios que mientra q̃ vos aſi me a 
rudardes anpararemos a Valẽia. biẽ 
lod ic el Cid/mas los infantes al teniẽ 
enel coꝛagon.⁊ mucho fue el algo q̃ aq̃ 
dia llegarõ dðlos moꝛos en 020 ⁊ en pꝛa 
ta ⁊ en tiendas muy nobꝛes ⁊ muchos 
cauallos/⁊ en tal manera que et mas po 
bꝛe dellos fue muy rico.⁊ tan grandes 
ſuerõ las riqueʒas q̃ eneſta faʒiẽda gas 
noel Lid que enel ſu quinto le copier on 
tresientos cauallos.⁊ eſta fue la faʒien 
da que fue vencida enel cápo del Anar 
to do vengioalrey Bucar colostreyns 
ta reyes ſegund q̃ lo auemos contados 
E con todas eſtas ganãgias toꝛnoſe el 
Cid para Valencia ⁊ fue reſebido con 
muy grãdes alegrias ⁊ muy grãde pꝛo 
ceſiõ. E luego otro dia mãdo el Cid par 
tyꝛ aſus conpañas toda la ganãtia que 
ally ganaran en tal manera que copos 
los infantes de Carion en oꝛo⁊ en pꝛa⸗ 
ta zen cauallos ten catyuos valia de 
mill marcos de 020. E quãdo Ferrã gõ 
galez ĩ Diego gontaleʒ vierõ ten gran. 
des ganãcias/comot ran viles ⁊ cobdi 
gioſos/fabꝛarõ con Suer gontaleʒ < fir 


maron la ſu mala fabꝛa q̃ auiẽ fabꝛado 


«el fu mal fecho que festeron fegundá 
la eſtoria vos lo contara a deiante. 
( Salida de Ualengia delos inan 
tesde Carrioo . 
¶ Cuenta la eſtoꝛia que pues que Ru 
diaʒ id canpeadoꝛ ouo vencida la faʒiẽ 
da grãde del cãpo ð Auarto/fynco en 
Naſengia ya quanto tienpo muy vigoſo 
amuy gran ſaboꝛ.deſ fasiédo mucha 
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honrra t mucho algo alos infautes de 
Carriõ fusyernos que tenie en logar y 
fijos /mas ellos mal le galardonarõ a cl 
non lo mereſqiendo mas ellos feʒieron 
en guiſa de muy malos.E vn dia eſtãdo 
eſtos infantes de Carrion enla coꝛte 8 
fu ſuegro los caualleros mancebos co 
mẽgaron a departir como en eſcarnio 


quales fueron buenos el dia dela faʒien 


da o quales lidiaron meſoꝛ/ ⁊ deʒian fe 
vnos a otros ala oꝛeja - 7 ꝓfagauã ðlos 
infantes de Larrion.⁊ ellos entẽdierõ 
lo-<llamaron a ſu tio Suer goncaleʒ ⁊ 
ſalieronſe dela coꝛte ⁊ fuerõſe para ſus 
poſadaꝭ:⁊ comẽqaron a fablar en fu mal 
fecho que teniẽ en coꝛagon de faʒer:⁊ ſu 
tio Suer gõgaleʒ q̃ los deuiera caſtigar 
gno fiʒieſen ta gran deſonrra a tá hon: 
yrado ome como el Cid era/ el los me⸗ 
tie a ello: deſpues dioles mal cõſejo q̃n 
do les fue meneſter/aſſi como adelante 
vos cõtara la eſtoꝛia. Deſpues deſto a 
cabo de dos dias fuerõſe amo herma 
nos al Cid ⁊ dixeronle 4 queriẽ fabꝛar 
cel el Cid reſpondio ¿le pꝛaʒie:⁊ nõ 


pa uiſierõ ellos q̃ otro eſtouieſe ẽla fabꝛa 


ſinõ el Cid ⁊ ellos amos a dos. Diego 

'goncalez el mayoꝛ le dixo Cid ſeñoꝛ vos 

ſabedes comovos tomamos poꝛ padre 
el dia que caſamos con vueſtras fijas Y 
vos nos reſgebiſtes poz vueſtros fijos 
8 quito las otoꝛgaſtes al rey don Alfon⸗ 
ſio nueſtro ſeñoꝛ/⁊ deſe tiempo aca mos 
ramos cõbuſco ⁊ pugnamos de vos ſer 

nir ⁊ de vos guardar quanto nos podi⸗ 
mos. ⁊ poꝛq̃ ha tienpo q̃ nos partimos 
de nueſtro padre ⁊ de nueſtra madre ⁊ 
no los vimos nin ſabemos ¿es vellos 
nin ellos ſaben que es de nos / poꝛende 
querriamos fía vos ploguieſſe yꝛ nos 
paalla- llenar vueſtras fijas nueſtras 
mugeres cõnuſco poꝛq̃ vieſſen nueſtro 

adre ⁊ nueſtra madre anfos pariẽtes 
las ganacias q ouiemos con vueſtras fi 
las nueſtras mugeres / ⁊ que entendie⸗ 
gen q̃ nueſtro caſamicto fue techo a wit 


ſtra hõꝛra ⁊ a vueſtropꝛaʒer:⁊ĩ toda via 


ſeremos pꝛeſtos ⁊ aparejados ꝑa veniſ 
do quier q̃ vos mandedes. . . 

¶ Deſde que Diego góralez ono dicho 
eſtas palabꝛas / el id fiandoſe enellas 
⁊ teniẽdo q̃ las palabꝛas eran buenas ⁊ 
apueſtas reſpondiol/mios yernos ten 


gol poꝛ biẽ:⁊ pꝛaʒeme enlo q̃ deʒide:/⁊ 


agradeʒco vos lo q̃ ꝓmetedes mucho 
⁊ qual dia quiſierdes guiſemos como 
vos vayades convr̃as mugeres.Defta 
reſpueſta que les dio el Lid fueró ellos 
muy pagados ⁊ fincarõ muy alegres/⁊ 
deſi leuãtoſe el Cid ðl eſcaño onde eſta⸗ 
ua poſado⁊ ẽtroſe ꝑa ſu caſa do eſtaua 
doña Ximena lu muger ⁊ fabꝛo cõ ella 
⁊ cõ Aluar fañeʒ ſu pꝛimo/ ⁊ dixol todo 
aquello q̃ auic paſado con ſus yernos 7 
la reſpueſta q̃ les diera: dela ql reſpue⸗ 
ſta peſo mucho a doña Ximena; ⁊ dixol 
non tengo poꝛ buẽ recado que las vr̃as 
fijas dexades vos tirar de ṽo poder 
⁊ lleuarlas a otra tícrra-ca como eſtos 
vueſtros yernos ſon eſentoꝛados ⁊ fes 
chos a fu voluntad ſi ſeles antojare fas 
ʒerles han mal ⁊ deſonrrarlas han $ 
ſi quiẽ gelo yꝛa demãdar : ⁊ eſta meſma 
raʒõ le dixo Aluar fañeʒ:dela qual raʒõ 
el Lid nó fue pagador eſtrañol mucho 
i dixoles q̃ nõ fabꝛaſſen mas enello / ca 
hõ lo q̃r rie dios nin erã los infantes de 


tal logar q̃ mal fecho fiʒieſẽ:⁊ q̃ ſi el dia 


bꝛo les fiʒieſe fazer tan mal fecho caro 
les coſtarie.deſi guifoles como fueſſen: 
el qual guiſamẽto fue eſte.Pꝛimeramen 
te ſus eſpadas Colada 7 Tiʒon ⁊ mus 
chos pares de paños de oꝛo i de ſeda- 
t dioles cient cauallos enfíllados ⁊ en 


frenados: ⁊ dieʒ tagas de oꝛo: ⁊ siente 


vaſos de pꝛata ⁊ eſcodillas atajaderos 
⁊ otras coſas. E deſq̃ todo eſto les ouo 
dado ⁊ ellos fuerõ aparejados para co 
mérar ſu camino ſalio có ellos a eſcoꝛri 
los fuera de la villa. E quãdo ſus fijas 
vinieron a eſpedirſe del Cid ſu padre ⁊ 


ð doña æimena ſu madre / alli veriades 
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toa grandes lloꝛos vela vna parte ⁊ de 
la otta enguiſa que biẽ ſe vana a enten⸗ 
der que les adeuinauan los coꝛat ones 
el mal q̃ les auie de venir el qual les eſta 
na muy aparejado ⁊ eſtauan muy cerca 
dello. d el Cid ſupadre pugnaua de las 
conoꝛtar: ⁊ deʒieles que nó lloꝛaſen que 
el ſienpꝛe ſe menbꝛarie dellas a las má: 


ternie en ſu buen eſtado. 
( Altraje fecho alas fijas 


¶ Auãdo todos fuerõ vela villa dos le 
guas el Cid q̃ ſaliera a eſcoꝛillos deſpi⸗ 
dioſe vðllos ⁊ ðllas ⁊ toꝛnoſe pa Ulaléga 
en toꝛnandoſe metio miẽtes en las pa 
labꝛas que ſu muger doña Ximena 2 Al 
uar fañez otrofy le auie dicho ⁊ mẽbꝛo 
ſele de como ſus yernos andauã fyncha 
dos contra el poꝛ razon delo del leon q̃ 
ſe ſoltara: ⁊ otroſi touo miẽtes en como 
ſe nõ fablauan como ſolien ⁊ que las ſus 
palabꝛas eran achacadiʒas ⁊ bueltas 
en maldad/⁊ con eſtas palabꝛas deʒial 
elſu coꝛagon enferecelar de fu mallas 
«po? eſte regelollamo a Oꝛdoño fa fos 
bꝛino ⁊ dixol de comoſe regelaua delos 
infantes ſus yernos que querrien fazer 
algun mal en ſus fijas ⁊ poꝛ ende que le 
rogaua ⁊ mandaua que fueſe aſu viſta 
en pos ellos poz que el le ſopieſe contar 
lo que ellos faʒien / ⁊ mãdol que fueſe $ 
pie poz yz mas encobierto ⁊ que non fe 
llegaſe ala cõpaña.⁊ Oꝛdoño como era 
ome entendido ⁊ ſabidoꝛ fiʒo aſi como 
mandaua el Cid ⁊ fueſe enpos ellos. El 
camino que los infantes tomaron fue. 
eſte/ de Nalẽgia para el canpo dl Auar 
to dẽde a Thiua/⁊ a Req̃na/⁊ toms/ 
ron el camino de Lanpo robꝛes poꝛel 
puerto ⁊ fuerõ paſar el Villarejo ruuio 
otro dia tomaron camino de aPoya 


⁊ dexaronla villa aman dieſtra-⁊ llega 


rõa Damus : a paſarõ po: Celba-1 fue 
ron paſar a Quintana. E elrey Abẽca 


non poꝛ cuya tierra paſauã era vaſallo 


del Lid ⁊ daual cada año ſus parias 4 
quando ſopo de como los infantes zlas 
fijas del Cid paſauan poꝛ ally ſalio a re 
gebir los: 4 fiʒo fyncar las tiẽ das en vn 
cãpo ally do ellos auiẽ a poſar/ poꝛ tal 
que ouieſen en q̃ repoſar me joꝛ:⁊ fiʒoy 
traer mucha viãda-⁊ dioles todas las 
colas que ouierò meneſter:⁊ fízoles Gr 
ta höꝛra ⁊ quanto pꝛaʒer pudoꝛ a rogo 


les q fincaſen y algunos dias cõel: los 


infantes eſcuſaronſe que lo non podien 
fazer-ca yuã a pꝛieſa ſus joꝛnadas que 
auiẽ pueſtas.⁊ quando el rey moꝛo vio 


que los nõ podie detener dioles de ſus 


joyas muy ric as ⁊ muy buenas / ⁊ mus 
chas dellas/ ⁊ partioſe ðilos ⁊ toꝛnoſe 
para fu caſa. E ellos punarõ de andar 
po: Ualðòſpinoayuſo/ 1pafarópo: Pa 
rra / poꝛ el Berrocal/⁊ poꝛ ei Hal ðᷣ en 
drina / ⁊ ðxarõ a abedína gelia dieſtro/ 
⁊ atraueſaron poꝛ elcãpo ð Barahona 
⁊ tomarõ ei caminoð Berlága paſſa 
rongerca de Berlãga.⁊ otro dia monie 
rõ dẽde ⁊ paſarõ a Duero poꝛ vn vad 
de yuſo de Berlanga.⁊ otro dia monies 
rõ dẽde ⁊llegarõ alos robꝛedos ũ Cor 
pesꝛque aql era ellogar o ellos auien df 
mado de deſonrrar a ſus mugeres las 
fijas ðᷣi Cid. E quãdo fuerõ en aq̃llogar 
mandorõ a toda fu gẽte que ſe fueſenꝭ 
lante fincaronellos ſolos con ſus mi 
geres.< doña Eluira la mayo: dixo a 

Diego göõgaleʒ fu marido/poꝛque queſi 

ſtes q̃ vos ⁊ nos fincaſemos ſolos eñſte 
logar: Diego gongaleʒ le dixo⸗calladq̃ 
agoꝛa lo veredes.⁊ deſi comencaronð 

vꝛſe cõ ellas poꝛ el robꝛedo adelante:c 

deſuiarõlas delos caminos / ⁊ fallaron 

vna fuente en vn valle ⁊ deſcendierõlas 

allí. deſque las ouierõ de ſcẽdido a tie 


rra tomo Diego gõcaleʒ a doña Elnira 


poꝛ los cabellos -1 Ferran goncaleʒ a 
doña Sol / ⁊ arraſtrarõ las poꝛ el aſtra 
go quãto fe quiſieron: defi tolleron les 
las capas aguaderas que trayen veſſi. 
das ⁊ todos los otros paños falo los 
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Fbriales en que las dexaron - dieronles 
muchas efpoladas- y tolleron las ein- 
chas alas ſillas ⁊ ferieronlas con ellas 


8 muy grandes feridas. ⁊ ellas dando 


muy grandes bozes tllozando muy de 
rezʒio acomẽdãdoſe a dios ⁊ a ſanta ma 


ria que les ouieſe meręed / mas quanto 


ellas mas bozes dauan ⁊ mas lloꝛauan 


tanto ellos mas crueles eran en les mal 


fazer /en manera que tales las pararon 

que todas eſtauan cobiertas de ſangre 
. fincaron poꝛ muertas. E deſque eſto 
les ouierõ fecho caualgaron en ſus be⸗ 
ſtias ⁊ dixeron contra ellas/aqui fincas 
redes fijas d Cid de biuar/⁊ mas gui 
ſado es de fincar vos aſi que de ſer nos 
caſados cõ buſco/⁊ agoꝛa veremos co 

mo vos vengara vueſtro padre ⁊ vue⸗ 


ſtro linage/ca nos vengadosſomos dla 


deſonrra que el nos fizo en Vlalengía có 
elleoůn. pi 


¶ )VDeſque los infantes de Carrion fue - 


ron ya de aquel logar ꝛdoño ſobꝛino 
del Cid que oyo las bozes / ca venie en 
pos ellos-fue contra ellas.⁊ quãdo las 
fallo yaziendo en tierra tan mal para⸗ 
das ouo muy gran duelo poꝛ ellas: ⁊ co 
mensoa desir / peſe a dios dei gielo de 
que vos mis pꝛimas ⁊ mis ſeñoꝛas aqui 
ryazede:/ca nunca vos feʒiſtes coſa nin 
vendes de tal logar poꝛque eſte mal re 
ſgebieſſedea nin otroninguno.ðſi temiẽ 


doſe que ſi las alli dexaſſe/que los tray. 


doꝛes que aquel malles iy bl que ſe 
arrepentirien ⁊ vernien a faʒer les ma⸗ 
mal ſobꝛe aquellos que auien fecho / af 
mo de las lleuar de alli a otro logar do 
las podieſe encobꝛir: ⁊ tomo a doña El 
uira la ma yoꝛ ⁊ puſola a ſus cueſtas⁊ 


Heuola muy grand piega poꝛ elrobꝛedo 


faſta que fue alongado de aquellogar- 
⁊ fiʒol vna cama de fojas ⁊ de yeruas 


en q̃ ſe echaſe/⁊echola y / cechol vna 


capa que traye de ſuſo.⁊ toꝛno para do 


ia Sol ⁊ llcuola a aquellogar-zechola 


gerca ð fu hermana: ⁊ cobꝛiolas a ama: 


a dos con aquella capa.⁊ comẽpo a cu 


dar ⁊ eſtar en grand cuydado lloꝛan⸗ 


do muy de resto que non ſabie que fes 
dieſſe vellas . ĩ aſmo que ſi eſtouieſe e 
ellas que non aurien que comer para ſi 
nin para ellas /a ſi lo fueſſe buſcar algũ 
pobꝛado que las dexarie a gran ventus 
ra como eſtauan feridas / ⁊ que verniẽ 
las beſtias bꝛauas ⁊ que las matarien: 
⁊ otroſi ſinon yua al Cid ruy vías fu tio 
⁊ ſu ſeñoꝛ a deʒirle como contefríera a 
quel mal fecho que non lo podrie ſaber 
poꝛ otro: ⁊ q̃ nõ tomarie aálla vẽgana 
que auie atomar. e 
¶ Miẽtra que Sꝛdoño eſtaua eneſte pt 
ſamiento ⁊ eneſte gran cuydado/los in 
fantes llegaron a ſu compaña las eſpue 
las ſangrientas ⁊ las manos cobiertas 
dela ſangre delas feridas que dieran a 
ſus mugeres. E quando ellos los vier 
aſi venir que non trayen ſus mugeres 
conſigo entendieron que algun mal fe- 


zieran / ⁊ todos los buenos ⁊ entendi⸗ 


dos de coꝛagon de a quella compaña q̃ 
con ellos yua apartaron fe faſta cient. 
caualleros con vno que auie nõbꝛe pes - 
ro fancbez: 1 el dixo aſſi/amigos eſtos 
infantes fiʒicrõ muy mal fecho en ſus 
mugeres fijas del Lid nueſtro ſeñoꝛ / 
ellas fon nueſtras ſeñoꝛas / ca omenas 
ge les fezimos ante ſu padre ⁊ las reſe⸗ 
bimos poꝛ ſeñoꝛas / ⁊ el Cid nos fiʒo ca 

valleros para guardar eſtos debdos 
que auemos cò ellas c cõ fu padre/ ha 
meneſter q nos armemos mi bien ⁊ q̃ 


demandemos a los infantes q̃ fiʒieren 


de nueſtras ſeñoꝛas ⁊ que nos las den: 
ſi lo non quiſierẽ faʒ er matemos nos cõ 
ellos / ca derecho faremos ſi lo nos fe. 
ʒieremos/ ca eſtar nos ya mal cõ tal Of. 
onrra como efta- 1demádar la q̃rra el 
Cid nr̃o ſeñoꝛ: ⁊ poꝛ grã mal nos lo ter 
nie pues q̃ aqͥ nos atertamos ſi lo nõ de 
mãdamos.eſte cõſejo les dio Pero fans. 
chez: touierõ lo por bueno /⁊ fiʒierõlo 


aſi. Los infantes qndo lo 8 touie 
ar 


„„ 
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ronſe poꝛ muy enbargados ðlo que de 


ien / ca temienſe dellos:i dixeron les 


vd ala fuente del robꝛedo de Toꝛpes ⁊ 
allar las hedes y q̃ las dexamos biuas 


⁊ſanas/ ca non les feʒzimos mal ningu⸗ 


no/ mas non las queremos lleuar cõnu 


ſco. Eellos les dixeron/mal fiʒiſtes en 


dexar tales mugeres fijas de tan buen 
ome / mal vos verna poz ello:⁊ d aqui 
adelãte vos deʒimos que vos toꝛnare⸗ 
mos amiſtad ⁊ vos ðſafiaremos poꝛ el 
Cid ⁊ poꝛ nos ⁊ poꝛ todos aq̃llos ¿la fu 
carrera ouier on a tener. 

¶ Pero ſancheʒ ⁊ aquellos caualleros 
toꝛnarõſe para alli do los infantes les 
auiẽ dicho/⁊ quando llegaron ala futs 
te fallaron el logar deſenbargado do 


ellas fueron feridas - ⁊ non fallaron y 


las dueñas:⁊ ouieron ende muy grand 
peſar:⁊ non ſabien a q̃ parte yz. zbufca 
ronlas ꝛ⁊ comẽgaron a andar Hozando 
a faʒiẽdo grã duelo poꝛ el malq̃ les auie 
conteſęeido ⁊ poꝛque las non podien fas 
lar. ⁊ ellos andãdo aſi las dueñas ⁊ Oꝛ⸗ 
doño que eſtaua con ellas oyerõ las bos 
zes que dauan ⁊ ouieron muy gran mie 
do /c cui dauã que eran los infantes q̃ 
toꝛnauan con ſus cõpañas a matarlas: 
«tan gran miedo auiẽ delas boʒes que 
oyen que querriẽ fer alongadas de aq̃ 
logar. E dixo Martin ferrãdeʒ natural 


de Burgos / Amigos mas valdrie que 


nos toꝛnaſemos de aquí ⁊ que nos fue⸗ 
ſemos a matar con los infantes poz el. 
malfechoque fiʒieron -Gnon que nos: 


toꝛnemos para el Cid/ca finos de otra 
manera nõ pugnamos de lo vengar nó 


ſomos para parelcer antel Cid: ⁊ ſinos 
nó podieremos enel camino alcancar a 


los infantes/mas vale que vayamosꝑa 


3 don Alfonſo i ¿le demoſtremos 
eſte fecho ⁊ que le digamos toda la ver 
dad poꝛq̃ faga y aq̃lla juſtigia q deue fas 
ser ſobꝛe tan mal fecho / ca ciertos ſed 


Ale peſars quãdo lo ſopiere / ⁊ eſtrañar 
lo ba mucho ca el las pidio al Kid pas 


ra datlas a ellos: t pongamos ẽtre nos 
tal poſturs que eneſte comedionon to- 


memos otroſenoꝛio ninguno faſta q̃ el 


Cid ava alcãcado derecho aq̃l q̃ deue a 
uer ſobꝛe eſto.E los otros caualle ros to 
uierõlo poz biẽ ⁊ otoꝛgarõ ðlo faʒer aſi. 
⁊ tomarõ elcamino enla mañana:⁊ pus 
naron de yꝛenpos delos infantes/mas 
elles eranſe ya ydos a mas andar: ⁊ nõ 
los podieron alc angar. E deſpues q̃ vie 
ron que nófe podias fallar co ellos fue 
ronſe pa el rey don Alfonſo a Palẽgia. y 


deſque los caualleros le ouierõ beſado 


las manos có muy triſteg coꝛagones có 
taronle el malq̃ viniera a Cid campea 
doꝛ ðla deſonrra q̃ fiʒierã a ſus fijas los 
infantesð Carrion. E el rey quando lo 
oropeſol mucho efirañol como sql 


q lo tenie poz muy mal fecho/⁊ reſpon⸗ 
dioles afi-oyolo4vos ðʒides ⁊ nõ pue 


de ſer q̃ ſobꝛe eſte fecho nõ reſſibamos 


- mandadodl Cid cãpeadoꝛ antes d mu 


chos dias:poꝛla qual querella auemos 
nos mas raʒõ d entrar en fechoꝛ ⁊ eſtõ 
ges faremoʒ aq̃llo que deuemoꝭ faʒer. E 
poꝛ eſtas raʒ ones q̃ el rey dixo alos ca 
ualler os le beſarõ las manos ⁊ touierõ 
gelopozgrá merced 1fuerdenla coꝛte 
ðl rey dõ Alfonſo faſta q̃ el Cid fue veni 


do. Sas agoꝛa dexa la eſtoꝛia d fabꝛar 


Sllos a toꝛna a cõtar en Oꝛdoño ⁊ clas 
dueñas que fincaron en el robꝛedo de 
Toꝛpes 5 A E 


(KCopues que Sꝛdoño vio que aquellas 
bozes que oyeron pꝛimero eran aque 


dadas 1 non ſonauan mas- fue buſcar 


vna aldea que era y cerca/⁊ enla aldea 


buſco que comieſſen el < las dueñas/ 


⁊ delo que y ganaua po: dios mantono 


a ellas ⁊ a ſiliere dias. fallo Oꝛdoũo 


en aquella aldea vn ome bueno labꝛa⸗ 


doꝛ que y moꝛaua con fu muger ⁊ con 
ſus fijos/⁊ era ome que conoſqie al Lid 
campeadoꝛ/ que muchas vegadas po 
ſara en ſu caſa:⁊ ſabie los ſus buenes fe 


chos que el fiʒiera.⁊ eſtando depertiẽ 


do Sꝛdoño con aquel ome bueno ouol 
QOꝛdoño a cõtar todo el fecho ðlas due 
nas como aconteſqiera:⁊ el ome bueno 
ouo muy grand peſar quando lo oyo. 7 


somo delas beſtias afnales que tenie en 


ſu caſa ⁊ fueſſe con ꝛdoño al monte o 
eſtauan las dueñas aquel ome bueno ⁊ 
dos fijos ſuyos que eran grandes man 


sebos. ⁊ quando las dueñas vier on aq̃l 


ome bueno ⁊ los dos ſus fijos que llena 


$ 


ua configo marauillaron ſe que omes 
erã: ⁊ el ome bueno finco los ynojos an 
te ellas lloꝛando de ſus ojos muy re⸗ 


zio poꝛque las veye eſtar feñeras ; ⁊ di⸗ 
o/ yo ſo a merced del Lid vueſtro pas 


dre: ⁊ muchas vegadas poſo ẽla mi po 
ſada:⁊fiʒele quanto ſeruiʒio vo pude/⁊ 
de aquello que pude/⁊ ſe todos ſus bue 
nos fechos que fiʒo:⁊ agoꝛa yo ſeyẽdo 
en mi cala acacfcío y eſte mangeboque 


die que ha nombꝛe Sꝛdoño / conto 
me el mal que vos acaeſqio poꝛ los vue 


ſtros maridos los infantes 3 Carrion: 
⁊ vo quando lo oy one gran peſar dllo- 


AI poꝛ gran ſaboꝛ que he de ſeruir a vue 
ſtro padre alla do es foy venido a vos 


a eſte logar empos deſte eſcudero Oꝛ⸗ 
doo cõ eſtos dos mios fijos ⁊ cõ eſtas 
dos beſtias las con que labꝛo/⁊ non ya 
gades aqui ⁊ quered que vos lleue pa⸗ 
ra aquella mi caſa que de aqui alla ay 
tresleguas.⁊ deſque y fuerdes yo mi 
muger ⁊ mis fijas ſeruir vos bemos ⁊ 
dar vo hemos todo loque tovieremos 
«oe alli podredes enbiar a eſte eſcude 


rocon mandado a vueſtro padre:⁊ alli 


eſtaredes muy bien guardadas faſta q̃ 
vueſtro padre vos embie mandado en 
como fagades / ca eſte logar en á eſta⸗ 
des non es para vos / ca aqͥ moꝛredes 
de fambꝛe 1 ð ſed a beſtias bꝛauas vos 
fariẽ mal. E con eſtas palabꝛas buenas 
4 el ome bueno deʒie toꝛnoſe doña Sol 
cõtra doña Elvira la mayoꝛ⁊ dixol/her 


mana biẽ diz eeſte ome bueno:⁊ mas val 


Gvaysmos alli ⁊ que biuamos / que nó 


que muramos 7 que nunca vcamos la 
venganga que nueſtro padre nos fara. 
⁊ eneſto ayudaroles ⁊ ſubierõ en las be 
ſtias ⁊ ſueronſe para el aldea a caſa del 
ome bueno. ⁊ quãdo y Hegaron era ya 
de noche 7 entraron y encobiertamen 
te que ninguno non ſopo dellas ſinon el 
ome bueno ⁊ ſu muger ⁊ ſus fijas. E de 
ſtas dueñas feridas ⁊ deſonrradas ſtʒo 
dios deſpues honrradas / ca doña El 
uira caſo cõ elrey ð Aragõ:⁊ doũa Sol 
con rey ð Nauarra/ſegun q̃ adelante la 
eſtoꝛia lo contara. „ E 
¶ Deſque las dueñas fueron en caſa ve 
aquel ome bueno fiʒieron vna carta pa 
ra el Cid canpeadoꝛ/ la qual carta era 
de creẽqia/ que creyeſſe a Gꝛdoñe fu la 
bꝛino quel embiara poꝛlas guardar- ⁊ 
aq̃lla era eſeripta con ſangre de las ſus 
ridas. E aquel ome bueno hueſpede 
delas dueñas enpꝛeſto vnos pocos de 
dineros a ꝛdoño q̃ comieſe enel cami 
no.wðᷣſi enbiaronlo para Valẽqia do ers 
el Cid:⁊ yendoſe para alla falloſe eũl ca 
mino con Aluar fañez miñaya ⁊ con Pe 
ro bermudeʒ que yuan al rey dõ Alfon 
ſo con pꝛeſente que le embiaua el Cid ⁊ 
con fu mandado. el pꝛeſente era eſte. 
embianal gient cauallos delos que gas 
nara enla faʒiẽda cõ los moꝛos/⁊ ochẽ 


ta moꝛos canos muchas eſpada⸗ 


muchas ſillas ricas.E al tp̃o q̃ Aluar fa 
ñeʒ a Pero bermudeʒ ꝑtierõ del Cid nõ 
ſabie el aun nada Jo q̃ acaeſęiera a ſus 
fijas.⁊ yẽdo Aluar fañeʒ aero bermu 
deʒ fabꝛãdo fo vno po: el camino vie 
rõa Oꝛdoño venir muy laʒrado de pie: 
⁊ellos dixerõ/ſemeja q̃ aqͥtes B:doños 
⁊ marauillarõfe qndo lo vierõ. E ðſque 
llego a elos echo manoa ſus cabellos ⁊ 
comẽqo a meffaríe ⁊ faʒer grã duelo/⁊ 
ellos deſcẽdieron dias beſtias ⁊ deman 
daronle q̃ era. ⁊ el cõtogelo todo lo que 
las dueñas auien paſſado.Auãdo ellos 


oyeron aq̃llo quien vos podrie contar. 


que tan grande fue el llanto que fiʒierõ 
| | V Uy ij 
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del vn cabo del otro: ⁊ pero bermus 


deʒ dixo a Aluar fañeʒ: meneſter ha q̃ 


tomemos cõſejo a eſto: ⁊ el ſu acuerdo 


fue efte- que fueſen al rey con el manda 
"dos Cid aſi como yuá- 7 quãdo fueſen 
ante el rey q̃ le dixeſſen en como vinien 
do ellos para el que fallaron eſtas nues 


uas enel camíno- ⁊ que le pidieſen mer 


sed poꝛ el Cid ruy diaʒ ⁊ poꝛ ellos q̃ tos 
maſe venganga de tan mal fecho como 
eſte. otroſiacoꝛdaron que Oꝛdoño ſe 
fuefe al Cid como ſe ua ⁊ que contaſſe 
el acuerdo que ellos auien tomado, 13 
fi eſpidioſe Oꝛdoño vellos 7 fueſe fu cas 
mino ⁊ ellos fueron el ſuyo para el rey 
von Alfonſo. N N 

¶ Los mandaderos del rey llegaron a 
Valladolid:⁊ quando el rey don Alfon⸗ 
fo vio a Aluar fañeʒ ⁊ Pero bermudez 
reſcibiolos muy bien demãdoles nue 
nas del Cid canpeadoꝛ: ⁊ Aluar fañcz 
le beſo la mano po: eka dixol/Señoꝛ el 
Cid nos embia a vos ⁊ſe encomiẽda en 
la vueſtra merged ⁊ grasía- tenbía vos 
desir que eſtando en Valensía en ſerui⸗ 
cio de dios ⁊ enel vueſtro ha le dios bes 
cho muchos bienes ⁊ muchas meręe⸗ 
des faſta aqui contra los moꝛos ene⸗ 
migos dela fee de Jeſu Criſto - entre 


todos los fechos que el fiʒo ouo agoꝛa 


vna faz iẽda en q vencio al rey Bucar ð 
aparruecos- ⁊ gano muy grande algo 
en oꝛo ⁊ en pꝛata ten cauallos ſin otras 
gentes que mato/⁊ de alla do el eſta cf 
cogioelſu pꝛeſente que vos ambiaſſe: 
⁊ſeñaladamente vos embia de lo que 


gano el dia dela fazienda enei canpo de 


Auarto eſte pꝛeſente /Señoꝛ deuedes 
lo vos tener poꝛ mucho catando la vo 


luntad de vueſtro vaſallo leal que vos 


lo embia: ⁊ eneſto deuedes entender 4 
do quier que el eſta vos tiene ante ſi- 
que ha muy grand voluntad de vos ſer 


uir ⁊ de vos embiar toda coſa con que 


vos ploguieſſe. A eſto reſpondio el rey 
vdixol/ que el paciente tenie el poz grá 


N 


de ⁊ poꝛ bueno / ⁊ que la gradeſeia mu- 
cho al Cid ruy díaz que lo embiaua ⁊ a 
ellos que lo trayen de ſu parte. De ſi 
mando el rey a ſus omes que lo tomaſ 
ſen poꝛ recabdo ⁊ que gelo guardaſſen 
muy biẽ:⁊ mando a Aluar fac za Pe 
ro bermudeʒ q̃ ſe aſentaſſen aſus pics. 
E deſque ouieron ſcydos y vna grã pie 


ga leuantoſe Aluar fañez7 dixo ante el 


rey eſtas palabꝛas / Señoꝛ venimos a 
vos con mandado del Cid ⁊ con el pꝛe⸗ 
lente que vos embia: ⁊ al tiempo q̃ nos 
partimos dl muy honrrado ⁊ muy biẽ 
andante le dexamos: ⁊ en veniendo 
nos por el camino fallamos vn eſcude⸗ 
ro ſu criado ⁊ ſu ſobꝛino / ⁊ dixo nos el 


mal ⁊ la deſonrra que el Lid ⁊ nos auia 


mos tomado ðlo que fiʒier on los infan 
tes de Carrion en ſus mugeres fijas dl 
Cid/⁊ conto nos el fecho como paſſa⸗ 
ra: ⁊ tenemos que lo ya ſabedes quan⸗ 
to mal ⁊ quan deſaguiſado fue / ⁊ quan 
gran aleuoſia fiʒieron/⁊ de como ar 
tin ferrandeʒ de Burgos ⁊ otros caua 
lleros eran venidos a vos ſobꝛe eſte fe 
cho ⁊ vos lo contaron todo / ⁊ poꝛ non 
vos enojar non vos lo queremos deʒir 
otra ves: ⁊ tal fecho como eſte ciertos 
ſomos que peſa a dios del cielo peſar 
deue a vos que ſodes nueſtro rey ⁊ nue 
ſtro ſeñoꝛ natural/poꝛque vos pedimos 
poꝛ meręed poꝛ el Lid alla does / c poꝛ 
nos que ſomos aqui ante vos que tome 
des drecho ꝑavos ⁊ q̃ lo dedes al Lid ⁊ 
anos/⁊ nõ q̃rades q̃ enel vr̃o tiẽpo eſte 
el Cid deſonrrado/ca faſta el dia de oy 
mucho lo guardo dios de deſonrra 4 
vr̃o padre dõ Ferrãdo q̃ buẽ ſigꝛo aya/ 
lo fiʒo cauallero ẽla hueſte d Coynbꝛa 7 
lleuol ſiẽpꝛe adelãte:⁊ ðſpues mantouo 
gelo muy bien vr̃o hermano el rey don 
Sancho que buẽ ſigꝛo alcáce- ⁊ vos eſo 
miſmo ðᷣſpues q̃ reynaſtes aſi gelo man 
touiſtes faſta aq muy bié-1 mãtenegelo 
agoꝛa / ca bien ſabedes vos ſeñoꝛ que 
las ſus fijas vos las caſaſtes z yo gelas 
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di po? pos / aſſi como me vos mandas 
ess ⁊ enla ſu deſonrra gran parte vos 
y auedes mas que otro ninguno. E a 
eſtas palabꝛas reſpondio el rey ⁊ dixo- 
fabe dios verdad que del mal del Cid 
ruy diaʒ me pela mucho: ⁊ quãtas mas 
vegadas lo oyo tanto pelar y mas co⸗ 
bꝛo/ ca muchas razones y ha poꝛq̃ me 
deue pelar. Pꝛimeramente po: lo mio 
A deſi po: lo del Cid ⁊ poꝛ lo de ſus fi⸗ 
jas / otroſi me peſa poꝛ errar tan malz 
tan cruelmente mis vaſallos ⁊ mis na: 
turales los infantes de Carrion / mas 
pues el fecho aſi es/ yo non puedo eſtar 
que non faga aquello que deuo ſegund 
fuero⁊ derecho / poꝛque tengo poꝛ biẽ 
delos enpꝛaʒar para la mi coꝛte que je 
ro fazer ſobꝛe eſto en Toledo / ⁊ el pias 
Zo ſea de oy en tres meſes c deʒid al 
Cid ruy díaz que venga y con aquellos 
que touiere poz biẽ . E deſte pꝛaʒo que 
dio el rey plogo mucho a Aluar fañez ⁊ 
un pero bermudeʒ:ðſi dixerõ alrey/Se⸗ 
fo? pues que aſſi es nos yznosáremos 
que tiempo tenemos de andar -7 yꝛe⸗ 
mos po: aquel logar que nos dixo M2» 
¡dojo que dexara las dueñas / poꝛ ver 
ſi las podremos fallar muertas o biuas. 
E beſaron las manos al rey ⁊ deſpedie 
ronſe del / ⁊ caualgaron Val de efcues 
uan arriba contra Peña fiel ⁊ Arruco 7 
¶ Deſpues que Aluar fañeʒ miñaya x 
Pero bermudeʒ llegaron al robꝛedo 3 
Toꝛpes dolas dueñas fueron feridas 
fallaron ellogar do les auie aconteſęi⸗ 
«do el mal / ⁊ fiʒieron fu duelo tan bien 
Como ſi las touieſſen delante muertes. 
Seſi fueron al aldea do Oꝛdoño las a- 
nie dicho que las dexara.⁊ vos deue⸗ 
des ſaber que efte eſcudero era herma 
no de padre ⁊ de madre d Pero bermu 
deʒ. E deſq̃ ala aldea vinieró poſarõ en 
da mejoꝛ poſada q̃ fallaron / ca non qͥſie 
ron yꝛ olas dueñas eſtauã poꝛ nõ las dí 
Cobꝛir/mas deſque fue de noche pꝛe⸗ 
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guntaron poꝛ la cala de aqueſ ome bue 
no o eſtauan.⁊ Aluar fañez ⁊ Pero ber 


mudez fueron alla / ca non quiſieron q 


otro ninguno fueſe con ellos:⁊ deſq̃ les 
garon ala puerta o las dueũas eſtauan 
llamaron al ome bueno que Oidoño le 
dixera.E quando el ome bueno los vio 
conofríolos-ca muchas vezes los auie 
viſto quando el Cid poſara en ſu caſa/⁊ 
plogol mucho con ellos 7 metiolos en 
caſa.⁊ quando entraron en caſa ⁊ vie⸗ 
ron las dneñas.Auien podría contar el 
duelo que ellos ⁊ ellas fezieron quan 
grande fue? Eacabo de vna pieęa dixo 
Aluar ſaneʒ / po: Dios ſobꝛinas fa 
dias del gielo verdad 7 vueſtro padre 
⁊ vueſtra madre alla o fon con quien fa 
bꝛe quí mucho regele eſta venida con a 
quellos deſleales: 1 quando vueſtro pa 
dre les otoꝛgo que vos dexaſe venir có 
ellos / vueſtra madre ⁊ yo quiſieramos 
— eſtoꝛuar mas non podimos cõ vue 
o padre: diʒiendo nos que les cum⸗ 
plirie lo que les auie pꝛometido / mas 
pues que aſi es q̃ eneſſe mal ſomos vos 
⁊ nos caydos/lleuemos vos para vues 
ſtro padre: ⁊ el ⁊ nos poꝛnemos cófejo 
con la meręed de dios en tal manera q̃ 
vos ſeredes vengadas.ĩ pues q̃ aque⸗ 
lla noche fue paſſada otro dia antes 8 
alua guiſaron como ſe fueſſen / ⁊ mans 
daron llamar al ome bueno que touie⸗ 
ra las dueñas 7 ſiʒieron le bien algo⸗ 
en guiſa que el finco muy pagado de⸗ 
los / ⁊ veſtierõ las de ſus pellotes ⁊ de 
fus mantos:⁊ caualgaronlas en ſus mu 
las ⁊ tomaron camino de Atienga. ⁊ en 
derefraron para Sedina geli/⁊ de Me 
dina fueron a Solina. ⁊ quando fueron 
2 Holyna poꝛque las dueñas yuan fra⸗ 
cas / lo vno del camino / lo al delas fes 
ridas / acoꝛdaron que eſtouieſen y que 
dos en Sohyna faſta que fu padre ſo⸗ 
pieſſe como y eran: a enbiaſſe mandar 
como fizieſſen dellas / acoꝛdarõ que 
fincafle con ellas Aluar * * 4 
p 
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«bermudez que fe fueſſe ꝑa el Lid a Na. 
leugia que le contaſſe todo el fecho en 
como auie paſſado:⁊ lo que les acaeſtie 
ra conel rey don Alfonſoꝛ⁊ del pꝛaʒo q̃ 
el rey auie pueſto ð tres meſes para las 
coꝛtesð Toledo en q̃ fueſe y el Lid ⁊ los 
infantes de Larrion ſobꝛe la deſonrra 
quel auien fecho. 
¶ Deſpues deſto Pero bermudez ca 
mino luego para Valẽgia al Lid/⁊ ante 
q legaſe y Perobermudesz fallo y a Sꝛ 
doño ſu hermano el qual auie ydo al 
Cid ⁊ le contara todo el fecho:⁊ Odo 
ño le dixo el grand peſar que ouiera el 
Cid el gran duelo que el ⁊ doña Xime 
na fu muger feʒieran po: el mal ⁊ deſ⸗ 
onrra de ſus fijas: ⁊ pꝛegontol Oꝛdo⸗ 
ño / hermano que feʒiſtes las dueñasĩ 
⁊ elle conto como las dexo en Molina 
muy canfadas ⁊ mal trechas/⁊ qͥen fin 
caua con ellas ⁊ el que ſe yua ꝑa el Cid. 
⁊ Oꝛdoñole dixo / pues yd ala buena 
vẽtura/⁊ yo vos he a eſperar cõ las due 
ñas, Eel dia que pero bermudeʒllego 
a Ualentia/leuantoſe el Cid ruy diaʒ có 
ſu caualleria de yantar / 7 quando el 
Cid vio a Pero bermudeʒ reſibiol muy 
bien: znon pudo eſtar que non lloꝛaſſe 
conel / ca ſe ſentia del mal que le auien 
fecho. Deſende tomo el Cid ruy diaʒ a 
Pero bermudez po: la mano ⁊lleuol a 
doña Ximena lloꝛando muy de rezío ⁊ 
dixo / ay Pero bermudez que nuevas 
me traedes o que deʒides Á mis fijas! 
A Perobermudezle reſpondio / Seño⸗ 
ra non lloꝛedes ca vueſtrasfijas dexo 
yo aqui cerca biuas en Molina-⁊ Aluar 
añez finco y con ellas / ⁊ con la meręed 
de dios de la deſonrra ayna aueredes 
venganga. Deſque eſtas palabꝛas fues 


ron dichas aſentoſe el Cid cerca de ſu 


muger doña Ximena a perobermud 


- fijas como lo Y Aluar fañez:⁊ lo q̃ ouie 
ran con el rey don Alfonſo ⁊ la reſpue⸗ 


lt.» 


ſta que les diera:⁊ del puso que les die 
ra para las coꝛtes de Toledo deſidi 
xo Pero Bermudez / mio tio ⁊ mio fe: 
ñoꝛ po? el amoꝛ dios vos ruego q̃ vos 
ſintades en vucſtro coꝛagon delo que a 
quellos falſos de Carrion vos fiʒierõ- 
⁊ vamos todos con vos / ⁊ non fe que 
me diga/ mas tengome poꝛ mal andan 
te pozque vos non rengue antes que a 
vos toꝛnaſſe/⁊ bien vos vigo verdad 
que ſi yo fallara en den yo me vengara- 
o moꝛiera o loacabara: mas fe cierto 
que ðſque ellos eſte mal ouieron fecho 
que non oſaron yꝛ al rey nin ala ſu coꝛ 


te /⁊ poꝛeſto les puſo el rey aquelpꝛa⸗ 
zo poꝛque vinieſſen y. ⁊ bien da el rey 


a entender que ha ſaboꝛ de vos dar en 
de muy gran derecho ſi poz vos nõ fins 
care de demandar: 7 poꝛ amo? de dios 
vos demando enmeręed que vos non 


detẽgades:⁊ caualgue mos ⁊ vayamos 
los a caloñar ĩ a demandar/ ca non es 


cofa que echemos en vagar .1 el Cid 
leviro-Perobermudez nóvos aques 


redes / ca el ome que ſe quexa cuyde 
poꝛ y acabar ſu fecho ⁊ paralo peoꝛ: æ 


dierto ſed que ſi yo non muero que pens 


ganga tomare de aquellos aleuoſos: € 


fíanca he en dios que non moꝛre faſta 
que la aya tomado/ ⁊ poꝛende vos non 
me dedes mas quexa de quanta yo me 
tengo enel mio coꝛagon / ca aſſaʒ quexa 
me ha dado vueftro hermano Oꝛdo⸗ 
ño.⁊ deſde el dia que elaquillego faſta 
la hoꝛa que de aqui ſalio nunca me des 
xaua folgar ð dia nin de noche: elrey 
don Alfonſo mio ſeñoꝛ fiʒo meręed poz 


la buena reſpueſta 4 vos dio ⁊ poꝛ el pꝛa 


ʒo ðlas coꝛtes a q̃ nos llamo- ⁊ yo ꝛe a 
ellas muy de grado / deſi qͥero q̃ vaya 
comigo grand conpaña de caualleros 


es fijos dalgo ⁊ de mis parientes ⁊ð mis 
aſentoſe ante ellos / contoles todo el 


fecho en como paſara/tanbien lo ð ſus 


vaſſallos/⁊ mouamos de aqui atal dia 
que podamos ſer al pꝛaʒo enla coꝛte: ⁊ 
toꝛnad a mis fijas tan demientra/ca 
las quiero yovengar ⁊ fabꝛar con ellas 


rd O —A — 0 A . 


coꝛtes. 
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poꝛ tal que vaya con mas sierto fecho 
ala coꝛte del rey miſeñoꝛ para deman⸗ 
dar c acaloñar mi 8ſonrra: ⁊ Pero ber 
mudceʒ dixo que lo farie muy de grado 
a fue luego para las dueñas. 
¶ Quando las fijas del Cid ouieron d 
mover de Molyna el rey Abencanon q̃ 
era ſeñoꝛ de abolyna nunca fe quiſo par 
tir dellas faʒiẽdoles mucha borra faſta 
ue fueron en Valencia en cala de ſu pa 
lre/ la qual coſa le agradeqio mucho el 
Cid ⁊ el dia que Aluar fañez ⁊ Pero ber 
mudezllegaron con las dueñas a Valẽ 
cía ſalio el Lid areſtebir las bien dos le⸗ 
guas fuera dela villa. Quiẽ vos podrie 
contar los duelos que con ellas feʒierõ 
el Lid ⁊ ſu conpaña quando las vieron; 
non tan ſolmente los criſtianos mas to 
dos los mozos q̃ erã ſeruiqiales del Cid 
faʒiẽ grã duelo ⁊ eſtrañauan mucho el 
mal que el Cid tomara ſentiendo ſe mu 
cho ðllo.⁊ deſque llegarõ al alcaar do 


eſtaua ſu madre doña æimena/ quiẽ vos 


podrie contar el duelo que la madre fa 
zie có ſus fijas ⁊ las fijas cõ la madre ⁊ 
las ð ſu caſa?eſto nó aurie cabo/ca tres 


dias dur o que non quedauan de dia nin 
de noche aſi como ſi la madre las touie 
“fe muertas anteſi.mientra las dueñas 


lloꝛauan el Cid guiſauaſe para ꝛ a las 
I yhartida del Cid de Nalensia a 
| las coꝛtes de Toledo. 


¶ Auando el Cid ouo ay: alas coꝛtes 


de Toledo acoꝛdo que dexaſe en Valen 


dia quinientos caualleros fijos dalgo ⁊ 
dexo poꝛ cabdillo al honrrado obiſpo 
don Jeronimo:⁊ leuo el Lid conſigo Al 
uar fañeʒ miñaya con doʒientos canas 
lleros.⁊ a pero bermudez con cento. c 


a Martyn antolynez con gínquenta. 14 


Sartyn fernandez con otros cinquẽta 
Ts Selos arias ⁊ Ouieco ſancheʒ con o 
tros cinquenta. ⁊ eſtos eran quiniẽtos 
cCaualleros.⁊ Martin garga ⁊ Sartin 
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ſaluadoꝛ leuarõ ginquenta.dõ Pero ſan 
cheʒ ⁊ ꝓartin muñoz leuaron fefenta 
caualleros.⁊ don Diego ſancheʒ de Ar 
langa leuo quarenta caualleros 7 DO ai 
aya ſomna que pobꝛo en C ubiella ⁊ Al 
var bermudez que pobꝛo en Oſma cas 
da vno deſtos lieuaron treynta caualle 
ros. ⁊ dõ Sonęalo nuñeʒ de Oꝛuaneja $ 
dõ Muño rauia ⁊ Pañez conejo lleuauã 
ſetenta caualleros.⁊ dõ Saria de Roa 
⁊ Bel ſerras fu hermano ſeñoꝛ de Aca/ 


- eftosHeuguá treynta caualleros.Nuño 


ferrandeʒ el feñoz de apaflos el que po 
bꝛo en Pamplyga lleuaua ſeſenta cavas 


lleros. ⁊ Anton ſancheʒ de Soꝛia llenas 


ua entre fijos ⁊ parientes quarenta cas 


ualleros-7 aſſi fe complio el cuento de 


nueuecientos caualleros 7 lleuaua qués 


nientos eſcuderos fijos de algo de pie 


ſin los otros de criaʒ onde fu caſa ⁊ ſin 
otra gente de pie que yua muy grans 
de. E todos yuan muy bien veſtidos d 
ſus paños muy buenos ⁊ muy bien en 
caualgados ⁊ bien armados para ayu 


dar al Cid ruy vias ſi ſueſe coſa que me 
neſter fueſſe tanbien para coꝛte como 


para guerra. Deſiel Cid tomoſu cami 
no poꝛ ſus joꝛnadas derechas de Ulas 
lencia para Toledo. 95 


¶Coꝛtes de Toledo. 
¶ En aquel tiempo era ei rey dõ Alfon 


ſo en Toledo/⁊ eran ia llegados los in- 


fantes de Larriõ.E quando llego el mã 
dado al reyð como venie el Cid plogol 
mucho con el/⁊ mandol dar las calas 
de Saliana para poſada. E el dia que 


el Lid ruy diaʒ ouoð entrar en Toledo 


ſalio el rey a reſebirle bien dos leguas 
de la villa:⁊ fiʒol mucha honrra - de la 
qual coſa peſo muchoa aquellos q̃ mal 
querien gl Cid. Auando ei Lid llego a 

rey beſol las manos / ⁊ el rey refcíbiol 
muy bien ⁊ dixol que fueſe bien venido 
4 quel pꝛaʒie con el: ⁊ el Cid le reſpon⸗ 
dio que gelo tenie en grand merced/ 
* 8 5 . Uv vt) 5 
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Tel rey le dixo/ Cid mandavos tomar 
polada enlos mis palagios de Salisna/ 
poꝛque poſedes cerca de mi:⁊ el Eid le 
dixo de vos dios vida/ mas emos vue 
ſtros palacios nõ deue otro de poſar fy 
nó vos: mas ſi vos tenedes poꝛ biẽ pez 
mas ſin enojo/ca viene grã gente comi 
go / poſare en ſan Seruã allende la puẽ 
te: ⁊ aſſi para ayũtar vr̃a coꝛte ſeñoꝛ as 
seredes mas anchura enlos palacios d 
Haliana q̃ nõ en vroalcacar. tel rey tos 
uol poꝛ biẽq̃ el poſaſſe en ſan Seruan 7 
lo ſuyos poꝛ eſos oteros en tiẽdas/⁊ to 
do ome q̃ vieſe la poſada dl Cid entẽde 


rie biẽ q̃ era vna grã hueſte.⁊ el rey fue 


cõel faſta la puẽte:⁊ yẽdo ꝑa alla parofe 


en aq̃lalcaęar q̃ es agoꝛa elnueuo a q̃ di 


séfanta Maria de Alfiʒen / ⁊ ð alli otea 
ua el rey a todos. Pues que los vio to: 
dos ayuntados dixoles/pues q̃ aqui ſo 


des todos ayuntados/ſeredes todos 


ayũtados mañana ante ños enlos mues 
ſtros palacios de Saliana ꝑa las coꝛtes 
que ſe auiẽ a fazer otro dia.⁊ mando a 
Benito pereʒ que era repoſtero mayoꝛ 
el qualera natural de Ciguenga/que le 
endereſęaſſe los palacios pa la coꝛte q̃ 
auie de comẽęar otro dia.⁊ ei palacio d 
aqllas caſas fue endereſado eneſta gui 
fa: cobꝛiẽlo todo de alfamares ⁊ ð tape 
tes muy ricos/ deſi puſieron enel mas 
hõꝛrado logar la ſũla realen q̃ el rey fe 
afentale / la qual era muy rica: ⁊ el rey 
dõ Alfonſola ganara en Toledo ði rey 
Alimaymon cuya fuera:⁊ aderredoꝛ dl 
paladio fiʒieron ſus eſtrados muy bues 
nos ⁊ muy hõꝛrados en ꝗᷓ̃ eſtonieſſen y 
los codes ⁊ los ricos omes q̃ eran veni 
pe cortes. 

fopo4 guiſauã el palacio- qllamo vn efs 
cudero muy fidalgo ⁊ mãgebo q̃ era fu 
criado enq̃ el fiauàa mucho ca lo cría 
da de pequeño/el q̃l auie nõbꝛe Ferran 
alfonſo:⁊ mãdol caualgar⁊ rogolq̃ to 
male elſu eſcaño de marfil el qual elga⸗ 


* 


Seyẽdo el Lid cãpeadoꝛ ẽ ſu pofada 


nara del rey moꝛo de Vlalécta -1que lo: 
poſieſe enel palagiogerca deleſcano vet 
rey pozque ninguno non le feziefte mal 
nin deſonrra en ſu eſcaño.⁊ embio con 
el dient eſcuderos fijoe dalgo: 1 mádo: 
les que eſtodieſen y faſta otro dia 1 que 
non ſepartieſen del:⁊ los ciẽt eſcuderos 
teniẽ ſus eſpadas colgadas alospefcue 
(09:1aquel eſcaño del Cid era muy fos 
til de lauoꝛ/ca todo ome que lo vieſe vé 
rie que era muy honrrada ſilla ⁊ d ome 


bueno que perteneſqie para tal como 


el Cid era. ⁊ el eſcaño eſtaua cobiertos 
muy ricos paños de ſeda labꝛados cõ 
oꝛo. E otro dia ð mañana deſque el rey 
oyo la miſſa fuefe para los palacios de 
Galiana do auie a faʒ er la coꝛte.Entrã⸗ 
do el rey poꝛlas caſas ð pie/ca deſcẽdie 
ra 1yuá cerca del ricos omes ⁊ cõdeg 
⁊ todos los hõꝛrados omes ¡y eran fal 
uo el Cid que nõ era yliegado ð ſu poſa 
da:⁊ Sari oꝛdoñeʒ vno ð aq̃llos cõdes 
4 vuã con el rey q̃ndo vio aq̃l eſcaño di 
Cid dixol aſi/Señoꝛ pido vos q̃ me di 
gades aq̃l talamo q̃ armaron serca de 
vueſtra ſilla pa qual uoiuia era / ſi ver⸗ 
naveſtida de almexias o de alquiuales 
bꝛãcos enla cabeca ocomo verna guar 
nida: ⁊ ſeñoꝛ tal coſa para vos la mars 
dad tomar ola mandad toller de alli. x 
Ferrã al fonſoel criado del Cid q̃ guar. 
daua elefcaño oyo eſtas palabꝛas ⁊ di⸗ 
xoaſi/conde Harcia oꝛdoñeʒ muy mal 
razonades:⁊ deʒzides mal de aquel que 
nõ deuedes/poꝛque aquel ome q̃ ha de 
Ter aqui mejoꝛ ome es q̃ nõ vos ninq̃ to 
do de vueſtro linage:⁊ faſta el dia ð oy 


a vos ⁊ alos otros ſus enemigos vas 


rõ pareſwio ⁊ nó nouia: ⁊ ſi vos deʒides 
de nõ yo vos poꝛne y las manos ⁊ vos 
lo fare aſſi conoſter antel rey / ca de tal 
logar vengo que non me podedes deſe 
char. Deſtas palabꝛas peſo mucho al 
rey ⁊ alos condes ⁊ ricos ⁊ altos omes 
que cõ el eſtauã. E elcõde dõ Larga oꝛ 
doñeʒ como era ome muy ſañudo / ſo: 
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beꝛago el mãto ⁊ quiſo y: ferirle a Ferrá 


alfonſo diʒziendo / dexadme ⁊ ferire aq̃t 


rapaʒ q̃ſe atrene a mi. E Serrã alfonſo 


quãdo lo vio venir ſalio cótra el et eſpa 


daſacada/diʒ iẽdo q̃ ſi nó fueſe poꝛ lo dl 


rey que le caſtigarie las locuras que el 
dezie. E el rey veyendo q las palabꝛas 


gua creſęiẽdo de maten peo: partiolos 
4100 quiſo que mas mal ouieſen: ⁊ dixo- 


ninguno nõ ha poꝛq̃ trauar enel eſcaño 
del Lid ca el lo gano muy biẽ ⁊ a guiſa 


de muy bueno c eſfoꝛcadoq̃ eles/⁊ non 


ſe rey enel mido que mas merezca eſte 


elcaño que el Cid mi vaſallo:⁊ quãto el 


Cid es mejoꝛ⁊ mas hõꝛrado tãto ſo vo 


mas höꝛrado poz ello:eſte eſcaño gano 


el enla lid dl Auarto cõla tiẽda q̃ me en 
bio en pꝛeſente ⁊ con los cauallos ⁊ los 


mozos catiuos poꝛ el mio quinto en co 
nofrímento de mi vaſallo leal. 

¶ Aeſtas palabzasque ouo el cõde Sar 
dia ozdoñezcó Ferrá alfonſo criado dl 
Cid / llegarõ mucho ayna las nueuas al 
Cid a fu poſada do eſtaua en ſan Serna 


a quãdo lo ſopopeſol mucho.ðſi llamo 


a Aluar fañeʒ ⁊ a pero bermudez ſu ſo⸗ 
bꝛino ca todoꝭ los otroꝭſus nueuegiẽto: 
cauallerosá traxo cõſigo: ⁊ dixoles aſi/ 
eaualleros vayamos ala coꝛte del rey/ 
Gpo: ventura nos venimos poz fazer 
vn riepro ⁊ acaeſper nos hã dos o tres 
poꝛ la locura de algunos dela coꝛte q̃ 
vienẽ contra mi. yd todos apercebidos 
que me ayudedes deʒiẽdo ⁊ faʒiẽdo alo 
que vos llamare/ toda vía guardando 
el ſeñoꝛio tla honrra de nueſtro ſeñoꝛ 
rey dõ Alfonſoꝛ⁊ guardad vos q nin 
gun de vos non diga palabꝛa ſobejana 
nin de pelea. ⁊ deſque les ono dichas 
eftas palabꝛas mãdo que troxeſien las 
beſtias ⁊ caualgo ei Cid co todos aque 
nos nueueciẽtos caualleros q̃eran con 
el altyllegadoʒ:⁊ ſuerõfe para las caſas 
de Galiana oel rey eſtaua atendiendo. 
i deſi entro poꝛ ei paladio doel rey ſeye 
«lenárofe cirey ael⁊reſibioꝭ muy bic" 


⁊aſentoſe el rey en ſuſiſla/⁊x el Cidle di 


xo/Señoꝛ do mie mãdades aſentar con 
eſtos mis parientes ⁊ mis vafaltos que 
aqui tẽgo. ? el rey le dixo:talſodes vos 


⁊ tãbien paſaſtes vueſtro tiempo faſta 


el dia ð oy/que fi me quiſierdes fer má 
dado eneſto/mãdar vos he yo que vos 

aſentedes comigo.⁊ el Cid le reſpõdio / 
Señoꝛ non pꝛega a dios/mas yo ſere a 
vueſtros pies / ca dela vueſtra mere 
4 del rey don Ferrando vueſtro padre 
fue yo fecho/ dela del rey don Sãcho 
vueſtro hermano: ⁊ poꝛẽde non es gui 
lado Gel meręẽdero ſe aſiẽte con aquel 

q̃ da la merced. Eelrey le dixo eſtõces/ 
pues q̃ nõ vos ¿redes aſſentar comigo 
aſentad vos en aquel vueſtro efcaño q̃ 
vos ganaſtes en guiſa 3 muy bueno. E 
el Cid beſola mano al rey po: eſta mer⸗ 
ted q̃ le faʒie: ⁊ fueſe aſentar en ſu eſca⸗ 
ño/⁊enderredoꝛ delſe aſentarõ nueue 
cientos caualleros ſus vaſallos / de los 
quales ya oyeſtes de ſuſo los nombres. 
E deſque fueron todos aſentados man 
doelrey que caltaſen:⁊ deſque operon 
lenantofe el Cid ⁊ comengo fu razon cn 
eſta manera. o MES 
¶Demanda pꝛimera del Cid alos 
| infantes de Larrion. 

EScñozyonontabitrazonado-1 por 
ende vos pido poz meręed qͥ me mande 
des oyꝛ a q̃ nõ conſintades que ningũo 
me deſtoꝛue la raʒonq̃ yo dixere otro 
ſi ſeñoꝛ mandadlos todos auilar que 
10 diga ningũo palabꝛa loca nin fober⸗ 
nia contra mi. el rey le dixo / aſentad 
vos vn poco el lid aſentoſe.¶ elreꝝ 


leuãtoſe ⁊ dixo/a vos lo digo todos los 


q̃ aquieſtades cõdes ⁊ ricos omes ⁊ in 
fangones ⁊ canalleros que ningunos o 
fabꝛe fin mi mãdado nin diga palabꝛas 
que deʒir non deua cõtra el Lid/ca el 
que lo fiʒ iert dole de aqut adelante poz 
traydoꝛ.E etre dixoal i id / quaics al 
caldesGredes de mi coꝛtt que ves oi 
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a ṽo derecho/ eſcoged los vos ⁊ dar 


vos los he yo:tel Lid dixo - ſenoꝛ qua⸗ 
les vos qui | 
do:< eſcogiolos el rey-los quales fue⸗ 
rõ. El cõde dõ Remõdo el qual era yer 
no delrey don Alfonſoq̃ era caſado cõ 


ſu fija/el qual fue deſpues padre ðl em- 
peradoꝛ de Efpaña quel deʒzien don 211 
ſonſo. El ſegundo fue el conde do Vela 


que pobꝛo en Salamanca poꝛ mãdado 
del rey don Alfonſo. El tergero fue el co. 
de don Suero de caſo. Eel quarto fue 
el cõde don Sueroá ſe llamaua de can 
pos:⁊ deſte cõde don Suero vienẽ los 
de Villalobos ⁊ los æuareʒ. El quinto, 
fue el cõde dõ Rodrigo q̃ pobꝛo en Na 
Hadolídpo: mãdado del rey:⁊ deſte co 
de don Rodrigo vienẽ los Sirones. El 
ſeſto fue el cõde don Pedro de Lara: 7 
deſte vienẽ los de Lara. Eeſtos ſes dio 
el rey poꝛ alcaldes del pꝛeytoq̃ el Cid 
querie vemádar .< juramẽtolos el rey 
ſobꝛe ſantos euangellos q̃ mantouieſen 
⁊ guardaſen derecho verdad ſegun el 
fuero de Caſtiella ⁊ Leon. E deſque la 
jura fue fecha dixoel rey al Lid / doy 
mas Lid comengad vueſtra raʒon. el 
Cid ſe leuanto en pie ⁊ dixoaſi/Señoꝛ 
luẽga raʒon non quiero deʒzir/ mas vis 
go ante vos alos infantes de Carrion 
que me den mis eſpadas Colada ⁊ Ti- 
ʒon / cayo pꝛeſtegelas q̃ non gelas di- 
A poꝛẽde tengo q̃ me deuen dar lo mio: 
æſi euos me deſonrraron a mis fijas có 
quiẽ eran caſados nõ era marauilla/ca 
ſus mugeres fon /⁊ ellos ſe tomarán a 
ellas quãdo quiſieren como a ſus muge 
res ⁊ las dexaran quãdo quiſieren 1 fe 
pagaré. Ea eſta raʒon non reſpondie⸗ 


ron los infantes ð Carriõ.⁊ el Cid dixo 


alrey / ſeñoꝛ mãdad alos alcaldes que 
juʒguẽ. E el rey mádo alos alcaldes fo 
bꝛedichos q̃ iuʒgaſen:⁊ los alcaldes fa 
lar on poꝛ derecho quel entregafen ſus 
eſpadas o que gelas 8 fendieſen poꝛ ra 
zon. c en ninguna deſtas dos coſas non 


ierdes de tales lo yo pagas. 


querien los infantes nin gelas entrega 
uan nin gelas defendian con raʒon: 170: 
ſto fue muy ſañudo el rey con grá fas. 
ña q̃ ende ono leuantoſe de ſu ſilla ⁊ fue - 
alos infantes alli do eſtauan afentados: 


⁊ tomoles las eſpgdas de ſo los mãtos 


⁊ diolas al Lid: ⁊ el Cid beſo las manos: 
al rey poꝛlas ſus eſpadas que le diera. 
E defi puſolas ſobꝛe los ynojos 1 comẽ 
go de ſe razonar dellas eneſta guiſa:qier 
to mis eſpadas Colada 7 Tiʒon puedo 
yo fabꝛar de vos que ſodes las mejoꝛe: 
que nunca oy deʒir: a vos Tiʒona one: 
ganado del rey Bucar ſeñoꝛ de Tuneʒ 
el dia que lo vensi enla faziéda dl Auar 
to. ⁊ a vos Colada gane el dia q̃ lidie có 
don Pedro rey de Aragon: ⁊ vos lleue 
del honrrado conde de Barcelona que 
vos el traye / poz hõꝛrar mis fijas di 
vos cõ ellas en guarda a los infantes ð 
Carrion/mas nõ acerte ſegun pareſce?- 
⁊ fiʒ o vos agoꝛa dios meręed q̃ ſaliſtes 
de catiuo ⁊ veniſtesa mis manos / ⁊ yo 
biẽ andante fue en cobꝛar a vos/⁊ vos 
efo miſmo en cobꝛar a mi. E deſi Aluar 
fañeʒ miñaya beſo la mano al Cid:⁊ di⸗ 
xol/demãdo vos ſeñoꝛ que me dedes a 
Colada miẽtra q durare la coꝛte q̃ vos 
aguarde con ella: q el Cid gela dio q̃ la 
touieſe cerca del. deſi leuantoſe Pero 
bermudez ⁊ fiʒol eſa meſma petició poz 
Tiʒon ⁊ el Cid gela dio en aqlla meſma 
manera. E veſiel Cid pufola mano poz 
la barua ⁊ miro cõtra los infantes.⁊ de 


ſto ouieron grã enojo los infantes ⁊ los 


cõdes ſus amigos /cuydando q̃ lo faʒie 
el Cid có oꝛgullo 14 q̃rrie boluer la coꝛ 
te / mas no era aſi/ca el eſtudo muy ſoſe 
gado diʒ;iendo ſus palabras como ome 


de recado. 


NDemanda ſegunda del Cid 
JAlos infantes. o 
CElCidlenantofe otra vez. en pie ⁊ di⸗ 


xo-Señozreymandad oyꝛ.⁊ deſque el 
Cid vio q̃ todos callauan comẽgo tras. 
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son eneſta manera. Rey nueſtro ſeñoꝛ 
don Alfonſo/ bien vos deue mẽbꝛar q̃n 
do vos poꝛ la vueſtra merced me llama 
ſtes a viſtas/las quales fueron en Req̃⸗ 
na/ vos leño: poz me hõꝛrar pediſtes 
me mis fijas para los infantes de Lars 
rion/ ⁊ vo poz cũpꝛir vueſtro mandado 
digelas po: mugeres: ⁊ poꝛende ſeñoꝛ 
vos las caſaſteʒ que non yo: ⁊comoqͥer 
que ellos fueſen honrrados ⁊ omes de 
buẽ logar non gelas diera yo ſinon poz 
compꝛir vueſtra voluntad:⁊ eſto biẽ lo 
ſabedes vos ſeñoꝛ / ca vos mandaſtes 
a Aluar fañeʒ q̃ aqui eſta q̃ las dieſe poz 
vos ⁊ vos touiſtes lo poꝛ biẽ/mas ellos 
lo ſacaron a mal:⁊ digelas muy honrra 
damẽte a ley ⁊ a bendigion ſegun man⸗ 
da la ley de Roma tomaron las bẽdi 
ciones en ſanta Maria velas huertas:⁊ 
viles muchas mulas: ⁊ muchos caua 
llos/⁊ muchos paños pregnados- 7 va 
ſos/eſcodillas ð oꝛo ⁊ de pꝛata: pues 
ſeñoꝛ ſi todo eſto les di con mis fijas 1 
ellos las dexaron mandad q̃ me toꝛnen 
lo mio que lo no pierda/ o digan raʒon 
ante vos poꝛque me lo tienen: ⁊ vos q̃ 
ſodes rey ſenoꝛ poꝛ cuyo mandado ge 
las di mandad q̃ me lo toꝛnen. E díque 
el Lid ouo dicho eſta raʒon leuantaron 
ſe los infantes al rey 7 pidieronle mer» 
ed q̃ les dexaſe auer ſu acuerdo⁊ ſu có 
ſejo ſobꝛe elloꝛ⁊ ſalierõ con ellos eſton 
ges entre cõdes ⁊ ricos omesomʒe /i nõ 
fallarõ raʒõ ninguna de amparamiẽto 
q̃ podieſen ante ſi poner / ſaluo ende el 
cõde Saria oꝛdoñeʒ que dixo eſtas pa 
labꝛas.Señoꝛ los aueres que el Cid de 
manda alos infantes q̃ diʒe que les dio 
en Valẽqia verdad es q̃ gelos dio/mas 
ellos todo lo deſpẽdieron en vueſtro ſer 
uigio/ꝑo ſi vos fallardes po: ð̃recho q̃ 
ellos lo deuẽ entregar daldes pꝛaʒo a 4 
gelo entreguẽ/⁊ ellos yran a Carriõ fu 
heredad ⁊ cõplirã la entrega aſſi como 
vos mãdardes. E deſq̃ ouo Garcia oꝛdo 
ñez razonado leuãtoſe ei Cid otra veʒ c 


dixo aſi/Señoꝛ ya oyſtes la eſcuſa q̃ el 
cõde dõ Saria oꝛdoñeʒ pone poꝛ ellos 
⁊ los alc aldes q̃ vos feʒiſtes lo han oy⸗ 
do/poꝛque vos pido poꝛ merged q̃ mã⸗ 
dedes que me juʒguen ellos ſi me deuẽ 


fazer la entrega o non / ⁊ ſi la deuen fa 


3er enla vueſtra coꝛte o aquel pꝛaʒo q̃ 
ellos demãdan. E leuãtar onſe eſtonges 
los alcaldes a vna parte poꝛ mandado 
ðlrey / ⁊ ouieron ſuacuerdo:⁊ fallaron 
poꝛel derecho ðlreyno/ que pues ellos 
conoſqien que el Cid les diera aq̃ſ auer 
con ſus fijas ⁊ ellos las auien dexadas 
deſourradas q̃ toꝛnaſſen al Lid fu auer 
4que gelo toꝛnaſſen luego alli ẽla coꝛte 
ſin otro pꝛaʒ o. ⁊ĩ vinieron los alcaldes 
al rey con el acuerdo que auiẽ tomado 
⁊ dixeron al cõde don Nuño que lo dixe 
fe poꝛ los otros ⁊ poꝛ el. ⁊ el dixo ⁊ dio 
la ſentẽdia: la Gl confirmo el rey. E 9 
do oyoel Cid el juyʒio q̃ auiẽ dado fue 
muy pagado: ⁊ tãto fuer on dᷣſpagados 
los infantes 3 Carriõ poꝛq̃ contra ellos 
era dada la ſentencia/⁊ eli Cid ſe leuãto 
a beſola mano alrey. Eel rey le dixo/ 
Cid tanto qeroq̃ fagades poz miamoꝛ 
que dedes pꝛaʒo de quinʒe dias alos in 
fantes de Larrion a que vos entreguẽ: 
mas eneſta manera q ellos q̃ nõ vayan 
a CDarrion nin fe partã de mi coꝛte faſta 
que vos ſeades entregado.⁊ e Ticdouo 
ð fazer lo quel rey mando a muy a mie 
dos de ſi.⁊ los infantes ſtʒieron omena 
ge enlas manos del rey que en ſus pies 


nin en agenos que ſe no partieſſen vela: 
coꝛte del rey faſta que ouieſſen entrega 


do al Cid loſuyo.E quiẽ vos podrie có 
tar la cuyta enq̃ ſe vierõ poꝛ faʒer eſta 
entrega ellos ⁊ ſus parientes ⁊ ſus ami 
gos / ca les era muy caro de conplir: Y 
andauã buſcando caualſos/⁊ mulas/⁊ 
heſtias / vaſos de pꝛata⁊eſcodiſſas € 
joyas ⁊ aſi como gelas pᷣſentauã aſi las 


entregauã al mayoꝛdomo del Lid. ⁊ en 


biarõ de ſus caualleros al conde ſupa⸗ 
dre muꝝ apꝛieſſa ⁊ ala cõdeſa ſu madre 


As 


ss 
o? 


2 Carrion q̃ les acoꝛrieſen:⁊ ellos aſi lo 
feʒierõ.⁊ quãto podierõ auer ⁊ buſcar 
todo lo eubiaron en guiſa que ſe cõplio 
la entre ga al Cid faſta el pꝛaʒo. 
¶ N iepto del Cid alos infan⸗ 
tes de Larrion. N 
¶ Beſpues que la entrega fue fecha tel 
pꝛaʒo paſado / ſeyẽdo el rey en ſu coꝛte 
r todos los otros/leuantoſe el Lid ð fu 
eſcaño en que ſeye: ⁊eſtãdo en pie dixo 
aſi/Señoꝛ pues foſo entregado loado 
dios ⁊ la vueſtra merced O mis eſpadas 
colada 1 Tyʒon ⁊ de todo mi auer quie⸗ 
ro fazer mi demanda alos infantes de 
Carrion/ la qual demãda me es inuy ca 
rad fazer como quier que la tengo ray⸗ 
gada en mi cozagon: ⁊ eſto les digo que 
me digã ante vos poꝛ que vos pedierõ 
auos poz merced á caſaſſen cõ las mías 
fas? ⁊ poꝛ que melas ſacaron ð Aalen 
ſia pues ellos leuauan en cozagon de me 
las deſonrrar ⁊ de me las ferir ⁊ delas 
dexar como las dexaron en los robꝛe⸗ 
do: 8 Toꝛpes como ſi fueſen malas mu 
geres o fijas de mal ome: mẽbꝛar ſeles 
deuia de como erã mis fijas ⁊ quan hõ⸗ 
rradamẽte gelas dy poꝛ cõpꝛir vueſtro 
mandado ⁊ ſeñoꝛ loado adios ⁊ ala vue 
ſtra merged tal ſo vo ⁊ tãtos bienes me 
ha dio fecho ⁊ tãta merced / tãta mer 
ged el rey don Fernãdo vueſtro padre 
j me ftʒo cauallero / ⁊ aſſi he yo paſado 
£l mio tp̃o q̃ vos a ſaluo ſeñoꝛ no ha re 
chriſtiano enel mundo que ſe nõ touieſe 
poꝛ honrrado enel caſamiẽto de mias 
fifas poz caſar con ellas:⁊ ſeñoꝛ deſtos 


gleuolos ſea la vueſtra merced que me 


querades dar derecho dellos del mal ⁊ 
dela deſonrra q me feʒieron.⁊ mas vos 


digo ſeñoꝛ que pues ellos a mis fijasoes 


põꝛrarõ la mayoꝛ parte auos tañe/ ca 
vos les diſteslas mías fijas.⁊ ſi vos po? 
vueſtra coꝛte non melo queredes emen 


dar ſeala vueſtra merced ⁊ dexadme a 


mi con ellos q vo tomare mi derecho 8 


— 22 uarta parte. 


llos con dios ⁊ conla verdad que yo tẽ 
goꝛæ el ſu mal fecho ¿ellos fiʒieron con 
tra dios ⁊ contra la verdad ¿ellos pꝛo 
meticron alas ſus mugeres los defrens 
deran dla honrra ad eſtado en q̃ ſon/ 
en tal manera q̃ vo ⁊ las mia fijas finca 
remos honrrados:⁊ loado ſea dio poꝛ 
la ſu ſancta merced muy mejoꝛes omes 
¿non ellos he yo vẽados 1 pꝛeſos/ poz 
q ſi a vos non peſaſſe ſeñoꝛ vo yꝛia a ſu 
heredad de Carrionð q̃ ellos fe pꝛeciã 
yo los pꝛenderie poꝛ las gargantas ⁊ 
lleuar los he comigo pa Valencia o for 
mias fijas ſus mugeres tyo les fare to 
mar penitencia Ol pecadoq̃ fiʒieran - ⁊ 
dar les he yoaállos manjares q̃ meres 
fren . E quando el rey don Alfonſo oyo 
eſtas razones que el Cid dixo/poꝛ moi 
ſtrar q̃ le peſaua ðloq̃ los infãtes fiʒierõ 
reſpõdio al Cid eñſta manera. Lid ruf 
diaʒ canpeadoꝛ giertamẽte las vr̃as fis 
jas yo vos las pedi poꝛ los infantes de 
Carrion poꝛq̃ tenie q̃ ſerien bien caſa 
das con ellas /mas pues q̃ ellos las de. 
xarõ biẽ ſemeja ¿fe nõ pagaron ðl caía. 
miẽto que les o di/⁊ tẽgoq̃ he mi par. 
te enla ðſonrra que a vos fiʒieron:mas 
pues enla mi coꝛte eſtades vos 1 ellos 
non es ya tiempoð gelo demandar en 
otra manera ſinõ q̃ los metades vos en 
culpa vl fechoq̃ fiʒieron:⁊ ellos q̃ ſe fal 
uẽ ſegun la ſentẽqia q̃ dierẽ los alcaldes 
q̃ vos yo di. Deſque elrey ouo dichas 
eſtas razones el Cid fuele beſar la mas 
noꝛ⁊ deſi fueſe aſentar en ſu eſcaño ⁊ co 
mẽco ſu raʒon ð cabo aſi.Señoꝛ rey dõ 
Alfonſo dios acreſqẽte ſiempꝛe la pues 
ſtra hõꝛra tel vueſtro eſtado poꝛq̃ vos 
doledes ð mi ⁊ dela ðſonrra qͥ reſebie⸗ 
rõ vueſtras criadas ⁊ mias ſijas. Deſqͥ 
oſto ouo dicho dixo cõtra los infantes 
de Carrion / A vos digo Diego goncas 
leʒ 1 Ferran gongaleʒ qͥ feʒiſtes grande 
enemiga en ðſonrrar enlos robꝛedos $ 
Lozpes a mias fijas aſi comoſi fueſẽ ma 
las mugere: / ⁊poꝛ eſto riepto vos aquĩ 


Dela Cronica de Eſpaña. So.ccclit, 


ante nueſtro ſeñoꝛ el rey poz aleuoſos/ 
t dar vos he vueſtros yguales que vos 
lo fagan desir poꝛ las vueftras bocas . 


oꝗᷓ vos vẽęã o matẽ en campo. E el rey 
vixo alos infantes/ya oydes lo que vos 
dixo el Cid / reſpõdelde. E Diego goa 
leʒ el may oꝛ dellos ſe leuanto en pie ⁊ di 
xo aſſi/Señoꝛ vos ſodes nueſtro ſeñoꝛ 
natural /⁊ vos ſabedes bien q̃ vueſtros 
naturales ſomos nos del vueſtro reyno 
8 Caſtiella velos mejoꝛes/ ca non ðlos 
peoꝛes/fiios ſomos de don Sõcalo gõ⸗ 


sales; a omes de tal logar como nos fos. 
mos tenemos q̃ non ſomos biẽ caſadoꝭ 


con las fijas O Ruy diaʒ de biuar:⁊ poꝛ 
eſo las ðxamos ca non perteneſqie elſu 
linage al nueſtro/ca eſtremado es el vn 
linage al otro:⁊ delo que el diʒe que las 
nos dexamos/ verdad es/ca non perte 
neſgiẽ para ſer nueſtramugeres:⁊ otro 
mal ninguno nõ lesfiʒimos nin querrie 
mos nin lo podrie pꝛouar con ningund 
ome naſqido: ⁊ tenemos q muy mas va⸗ 
lemos agoꝛa ðſque las dexamosq̃ non 
antes quãdo eramos caſados cõ ellas. 
En pues leuanto ſe Ferran gongaleʒ fu 
hermano ⁊ dixo aſiSeñoꝛ vos ſabede⸗ 
de quan acabados omes ſomos ð lina⸗ 
ge r tenemos q̃ nõ perteneſqie eſtar ca 
ſados con fijas de tal ome como Ruy 
diaz: deſq̃ ouo dicho eſto calloſe ⁊ aſen 
toſe.⁊ los Dl Cid callaron q̃ non oſaron 
fabꝛar poꝛ miedo que auiẽ del rey que 
y eſtaua. | | 
¶ Un cauallero novel mangebo q̃ y efta 
ua el qual fisiera el Cid cauallero en la 
v greſia ð lan Seruan do pofana. 1 efte 
auie nõbꝛe Oꝛdoño ſobꝛino dl Cid her 
mano de pero bermudez, el qual ſabia 
biẽ la verdad de todo el fecho en como 
paſſara delos infantes ⁊ d las ſijas del 
Cid lus mugeres / el qual les acoꝛrio 
al tiempo dela gran quexa ⁊ las tyrool 
monte en que eſtauan ſegun de ſuſo oy 
ſtes poꝛ la eſtoꝛia: quando oyo eſtas pa 
labꝛas tã deſaguiſadas q ellos deʒiẽ cõ 


tra el Cid peſol mucho ⁊ nõlo pudo te 
frir/⁊ ſobꝛago el manto d vna alfolla cõ 
quel ſiʒierã cauallero aquel dia:⁊ dexo 
fe yꝛ contra los infanteg ⁊ coméoa de 
vir /calla Diego gõęaleʒ q̃ enla tu boca 
nõ puſo dios verdad ninguna/ ca eres 
gran cauallero de cuerpo c couarde d 


coꝛagcon:⁊ poꝛq̃ veas q̃ te digo verdad: 


miẽbꝛate quãdo en Valẽgia enla lid det 
campo ðl Auarto que me vixiſte po: tu 
boca q̃ te q̃rie: enſayar có vn mozo poz: 
ver que tenies en ti: ⁊ eſtonges poꝛque 


fe ẽſayo vn cauallero muy bueno arma 
do que y andaua mozo. < quando vio el 
caualleroq̃ q̃ries yꝛ a eleſpero te como 
bueno ſin miedo-1 tu non oſaſte y a el: 
⁊ quando vio el moꝛoq̃ a el no q̃ries ye 


ðxoſe venir para ti ⁊tu nõ lo oſaſte eſpe 
rar: caquella hoꝛa nõ eſtaua otroerca 
de ti ſino vo ⁊ atẽdilo -/ matelo⁊ der- 
ribelo/ ⁊ ganel las armas ⁊ elſu canas 


lo ſeyendo moro eſcudero ⁊ di te las 


armas ⁊ el cauallo que yo gane del mo 
ro: eſto fiʒ poz honrra de mis pꝛimas 

conq̃ tu⁊ tu hermano eſtauades caſa⸗ 

dos: ⁊ ðſpues alabaſte te tu que feʒiſte 
lo q̃ vo auie fecho/⁊ vo otoꝛgueloã cas 

llelo/⁊ ſabe dios verdad q̃ deſde entoꝝ 
ges faſta agoꝛa ¿lo non dixe a ome naſi 
do: mas poꝛ la maldad que en ti ha lo 
quiſ deſcobꝛir aqui antel rey nr̃o ſeñoꝛ 
poꝛque ſepa ela todos losotros qual tu 
eres. Otro tal feʒiſte en Nalẽcia quãdo 
fe foltoelleon-cográ miedo q̃ ouiſte $ 
te fuefte meter ſo eſte eſcaño del Cid / ⁊ 
tã gran cuyta oniſte ð te eſcõder ayna 
con grã pꝛieſfa que ouiſte que rompiſte 
el manto ⁊la ſays enlas eſpaldas «efe 
tu hermano Ferrá gonęaleʒ tan grand 
miedo ono aq̃l dia dl leõ que fuyẽdo del 
palacio cayo en vn logar muy lixoſo 
dende ſe paro el ⁊ ſus paños tales q̃ no 
oliẽ biẽ.⁊ feñoꝛ rey don Alfonfo nueſtro 
ſeñoꝛ aq̃l dia q̃ elleon ſe ſoltoles fuera: 
bueno ð moſtrar ſoberuia/ ca nõ enlos 
robꝛedos ð Toꝛpes do ſerierò las duc: 
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as que tenien en poder ⁊ moſtrarõ có: 


tra ellas ſu eſfuerco aſi como ſi fueſen o 
tros omes que ſe les pudieſen anparar 
æpoꝛeſto pareſte que feʒieron aguiſa de 


couardes - ca non ay p2e3 ninguno de 


cauallaria en moſtrar lu poder en mu». 


geres que ſon tan febꝛe coſa: ⁊ poꝛ eſto 
repto los yo poꝛ aleuoſos afí como los 
ha reptado apio ſid. Auãdo eſto oyo el 
conde don Sarga leuantoſe en pie ⁊ di⸗ 
xo eſtas palabꝛas.tyrad vos afuera mi 
os ſobꝛinoꝭ ⁊ ðxad eſtar al Cid aſẽtado 
en ſueſcano como nouio que cuyda cõ 
u barua luenga eſpantar las gentes ⁊ 
toꝛneſe a Mol yna do le ſoliã dar las pa 
rías aquellos moꝛos catyuos ventidos 
eon que el ha de tratar: ⁊ vayaſe para 
del rio d Oꝛme ña ala ſu heredad do es el 
natural ⁊ adobe y ſus molinos ⁊ ſu here 
dad q ayna lo auera meneſter/ca el no 
es nueſtro par nin deue trauar en nos. 
4 deſque eſto ouo dicho los del Cid co: 

mengarõſe de catar vnos a otros ð bꝛa 
"sos ojos ⁊ ð mala catadura poꝛq̃ ningu 

no non oſaua fabꝛar menos de manda⸗ 
do! Cid / ca aſi los tenie caftigados.- 
¶ Luentala eſtoꝛia que quando el Lid 
oyo lo quel dixo elcõde Barría oꝛdoñezʒ 
I ninguno delos ſuyos non le reſpondia 
toꝛnoſe contra Pero bermudeʒ i dixo 
fabꝛa Pero mudo poꝛ que eſtas callãdo 
nó fabes que las mías fijas tus pꝛimas 


ſon y enla ſu deſonrra y en la mia gran 


parte bas-7 tu lo deuesdmádar ⁊ calu 
mniar. ⁊ ðſto peſo mucho a Pero bermu 
die poꝛque le afrontara el Cid de tales 
palabras entan grã coꝛte:⁊ demas poꝛ 
que le llamo Pero mudo.⁊ Pero mudo 
ledixo el C id poꝛ que era gago vn poco 
que ele trauaua la lengua quando que⸗ 
rie fabꝛar/⁊ poꝛ eſto le peſo mucho poz 
IA e llamo Pero mudo. E eſtãdo aſi deſ 
pagado del Cid vio onʒe condes eſtar 
que eran contra el Lid ⁊cõ gran peſar 
que ouo oluido lo q̃ el Cid le caſtigara a 
El alos otros que non peleaſen ante el 


Quarta parte. 


rey / 4entonse ſobꝛago el mãto rendere 


o do eſtaua don Barca oꝛdoñeʒ /a de q̃ 


fue cerca del diol vna puñada qͥ dio con 
el en tierra: ⁊ poꝛ eſta puñada fue toda 
la coꝛte buelta/en guiſa que fueró ſaca 
das muchas eſpadas/⁊ los vnos llama 
uan Cabꝛa ⁊ los otros Grañon.⁊ los 3] : 
Cid llamauan Valengia ⁊ Syuar -1fue . 


en guiſa ¿los condes dexarõ el palacio 


en poca de hoꝛa. E el rey don Alfonſo 


comẽqoa dar muy grandes boʒ es pen 


diendo que non peleaſen ante ei ⁊qͥ qui 
ſieſſen mirar la ſu honrra: ⁊ eſtonges pu 
no quanto pudo el Cid ð aſoſegar ſu cõ 
paña diʒiẽdo alrey - Señoꝛ bien viſtes 
¿non pude yo mas ſofrir eſtãdome mal 
trayẽdo ante vos/q̃ ſiaute vos non fue 
ſe biẽ gelo farie caſtigar. E eſtõges man 
do el rey llamar los cõdes/ ⁊ vinierõ al 
palacio mal fu grado quexandoſe mu- 
cho que reſebiẽ gran dᷣſonrra.⁊ el rey 
les dixo que ſe defendieſen con meſura 
⁊ con raʒò a nõ mal traxefen al Cid / ca 
nõ era para maltraer / ca yo guardare 
quãnto podiere el derecho a amas las 
partes. eſtõte peſandeles mucho aſſen 

tarõſe enlos eſtrados do eſtauã ante. 

¶ Deſi leuãtoſe Pero bermudeʒ ⁊ dixo 
contra ei cõde don Haría oꝛdoñcʒ: bo 
ca mala en quiẽ dios nũca puſo verdad 
como oſaſte ſoltar la lengua pa fabꝛar 
enla bar ba ðl Cid: que la ſu barba muy 
loada ⁊ mu honrrada es / ⁊ nunca fue 
deſonrrada nin vengida: ⁊ ſiquier men 
bꝛarſete denia quando lidiaſte có elen 

Cabꝛa giẽto poꝛ siento: ⁊ el derribo a ti 
del cauallo ⁊ te pꝛendio poꝛ la barba < 
pꝛendio todos tus caualleros ⁊lleuo a 
ti pꝛeſoen vn rogin de albarda:⁊ ſus ca 
ualleros te meſſaron la barbs:1 yo que 

aqui eſto te meſe vna grã pulgada:⁊ ca 
tente que nõ es aun ygualada:puesbar 
ba meſſada como a de fabꝛar nin pꝛoſa 
car la que ſiẽpꝛe fue hõꝛrada: ⁊ ſi drʒes 


qnõ es aſi/yo te poꝛne lag mano ſobꝛe 
ello ante nfo ſeñoꝛel re. E eſtonges ci 


— a PES e 


Dela Cronica de E pana. Fo. ccc. lui 


conde Suer gonzalez leuantofe a gran 
pꝛieſa a dio /ſobꝛinos tirad vos aca ⁊ 


dexad eſtas compañas ðl Cid villanas 


4 derrãchadss/ca ſi ſaboꝛ hã de lidiar 


biẽ les abondaremos de lidſi nr̃o ſeñoꝛ 


el rey lo mandare ⁊ lo tuuiere poꝛ bien: 
no fincara po? nos como quier q̃ non 
ſon nueſtros pares. Eos ſe leuãto il 
uar fañez miñaya ⁊ dixo / callad ende 
Sue ro gongalez / ca bien ſemeja en las 
vr̃as palabzasqué oy almoꝛʒqaſte/ca 
mas pareſęen palabꝛas de beudo que ð 
cuerdo: ⁊ como ſon tales vt̃os parien⸗ 
tes como el Lid nin los ſuyosſinõ fueſe 
poꝛel rey mi ſeñoꝛ catãdole reuerentia 
vo vos caſtigaria en tal manera q̃ nũca 
vos mas os atreniciedesa fabꝛar en tal 
raʒõ. Eſtonges elrey vio que aq̃llas pa: 
labꝛas yꝛian a otro peo: logar mucho 
ayna / demas que non ſe libꝛaua nada 
ðlo que deuie/mando que callaſſen:⁊ di 
xo yo quiero libꝛar el fecho ðſte repto 
con los alcaldes como entẽdiere q̃ es 
derecho / 1110 quiero q̃ coꝛran ante mi 
eſtas raʒz ones poꝛqͥ nõ ayades de venir 
a otro denuedo ante mi. n 

¶ Luenta la eſtoꝛia que ſe leuãto el rey 
4 llamo alos alcaldes 4 ſalio con elfos 
á fabꝛa a vna camara: c fincaron en 
el palagio el Cid ⁊ todas las otras com 
pañas. E pues que el rey ⁊ los alc al- 
des ouierõ ſu acuerdo ſobꝛe ello lo que 
entendieron de derecho / ſalieron de⸗ 
la camara:⁊ el rey fueſe aſſentar en ſu ſi 
lla: x los alcaldes aſentoſe cada vno en 
ſu logar : ĩ mãdaron a todos q̃ callaſen 
æ oyeſen la ſentencia que el rey q̃rie dar. 
Entonces el rey dixo aſſi poꝛ coꝛte / vo 
he auido conſeſo cõ los condes que yo 
di poꝛ alcaldes eneſte pꝛeyto q̃ es entre 


el Cid ⁊ los infantes de Carrion 1 con 
otros omes hõꝛr ados ⁊ entendidos/x 


do poꝛ ſenten ia que lidien amos los in 
fantes de Carrion ⁊ el conde Suer gon 
cales, ſu amo ⁊ſu tio / poꝛque me fiʒierõ 
entẽder que fue confejadoz en la bara⸗ 


ja delas fijas Del Cid poꝛ ſaluar ſu ver! 
dad/⁊q̃lidiẽ cõ otros tres q̃les ei Ti 
diere los ſuosꝛ ⁊q̃ ſaluen ſu derechꝭ 
fi podieré ..Edefque eltey ouo dada la. - 
fentencía leuãtoſe el Cid ⁊ beſole la mas, 
no: ⁊ dixo / Señoꝛ Dios Pos imnãtẽga en 
ſu ſeruitio poꝛ mucho tiẽpo poꝛque juʒ 
gaſtes derechs como rey verechero ⁊ 


ſeñoꝛ natural: ⁊ yo reſabo ṽo ii io e 
agoꝛa entiendo que auedes ſaboꝛ d ine 


fazer merged ⁊ ðᷣ llenar la ni hõꝛra ade 
late poꝛ eſto ſere ſiẽpꝛe a vueſtro fers. 
vicio. Entonces leuantoſe Pero berni 


dez en pie ⁊ fue para el Lid ⁊ dixol⸗ Ses 
ñoꝛ pido vos en dõ ⁊ en merced que me 


otozguedes que ſea yo elvno delos que * 


ouierẽ de lidiar poz vos / ca poꝛ tal ine 


tẽgo yor tan mal ſecho fiʒierõ aq̃llos qq 
fio en dios de tomar ende derecho. ⁊ el 
Cid dixo que le pꝛaʒie ⁊ que lidiaſe con 
Diego gongalez el mayoꝛ: ⁊ entõges Pe 
robermudezʒ beſol la mano. 1 leuãtoſe 
Martin antolines ⁊ pidiolpoꝛ merced 
q̃ ueſe el el otro: ⁊ el Cid otoꝛgo ſelo⸗ : 
mandol que lidiaſe con Ferrán gõcale; 
el hermand menoꝛ. deſi leuãtoſe Nuno 
guſtios de Linquella ⁊ pidio al Cid que 
touieſe poz bien que fueſe elel tercero? 
⁊ el Cid otoꝛgoſelo ⁊ mando que lidiaſe 
con el cõde Suer gongalez. E de que el 
Cid ouo anſi dado quien lidiafe-mans 


do el rey que lidiaſen otro dia/mas los 
infantes non teniẽ guiſado para lidiar 


a dixeron que le pidian meręed ꝑa 2ꝛ 
Carrion ⁊qͥ vernian con ſu guiſamiẽto 
para lidiar.⁊ elrey nonlesquiſiera dar 


elpꝛaʒo / mas el conde don Remondo 


tel conde don ẽrrique ſus yernos-% - 
elconde don Nuño ganarõ con el ⁊ pi⸗ 
dieronle poꝛ meręed que les vieſſe paar 
ʒo de tres ſemanas / ⁊el rey poꝛ furues : 
go otoꝛgo ſeloꝛ⁊ metiolẽ pꝛaʒer ali. id 
¶EFnbaxada que pide las fijas del 

Cid para los infantes de Aragoß 

ide Hauarrag. OS 


La] 
. 


E 


ren cartas al rey don Alfonſo ⁊ al Lid 
canpeadoꝛ en que le inbiauã pedir poꝛ 


mugeres las fijas del Cid /⁊ la vna pa⸗ 


ra el infante don Sancho de Aragon ⁊ 


la otra para elinfante Sarga ra mireʒ ð 


Nauarra.⁊ quandollegaron ante el rey 
fincaron los inojos ⁊ dierõ le las carta 
a dixeron le ſu menſajeria ⁊ eſo miſmo 
al Cid. mucho plogo al rey tal Lid con 


eſtas nueuaꝭ:⁊ dixo elrey al Cid/q̃ deʒi 


des vos a eſtoꝛ ⁊ reſpõdio el Cid ſenoꝛ 
vyo ⁊las mías fijasala vueſtra meręed ſo 
mos faʒed dellas como touierdes poz 
bien. E el rey dixo quiero que caſen co 
eſtos infantes ⁊ que ſean de a qui adelã 


tereynas ⁊ ſeñoꝛas ⁊ poꝛ la deſonrra q̃ 


- tomaró que repibã eſta honrra.⁊ el Lid 
feleuanto ⁊ fuele beſar las manos.⁊ to⸗ 


dos los otros caualleros eſo miſmo. 


los menſajeros auian nõbꝛes elde Ara 
gon vñego ximene -7 el de Nauarra 


Ochoa perez E el rey mãdoles dar ſus 


cartas de otoꝛgamiento del caſamien⸗ 


to ⁊ el Cid las ſuyas. E alli ante el rey ſe 


zierõ los caualleros omenaje que de a 
ql dia a tres meſes fueſen los infantes 
en Valencia cõel Cid a fazer ſus bodas 
con ſus fijas. Deſte caſamiẽto ⁊ deſte 


mãdado ouieron muy gran pꝛaʒer las 


conpañas ðl Cid / poz que vian que cre 
dia la ſu bonrra-Totrofi peſo mucho a 
los infantes de Larrion ⁊ aſus amigos 
poꝛ que les venie ende gran que bꝛan⸗ 
to ⁊ muy gran deſonrra. Entõge dixo el 
rey don Alfonſo ante todos poꝛ coꝛte 
al Lid/ loado ſea el nõbꝛe de dios poꝛ q 
el quiſo que dela deſonrra que vos fue 


techa en raʒõ de vueſtras fijas que vos 


la quiſo toꝛnar a honrra/ ca do erã mu 
geres de ſijos de conde ſerã a goꝛa mu⸗ 


geres de fijos de reyes de que a tende: 


ran ſer repnas. apucha ouierõ grã pꝛa 


las tres ſemanas. 


Qiuarta parte. 
¶ Cuenta la eſtoꝛia que libꝛado eſto co⸗ 
mo auedes oydo ⁊ eſtando todos en la 
coꝛte entraron pozel palacio mẽſajeros 
del rey de Aragon ⁊ de Nauarra q̃ tra⸗ 


zer el Cid ⁊ſus conpaũas do Gel rey di 
ro/ ca ſi ante auiẽ triſteʒa o quebꝛanto 


toꝛnoſeles en alegría. E los infantes d 
Carrion ſalieronſe dl palagio æ fue ronſe 
para ſus poſadas / guiſaronſe para yz 
a Carriõ como ſe aperęebieſen para ve 
nir al deſafio en las coꝛtes al pꝛaʒo de 
¶ Cuẽta la eſtoꝛia q̃ fechas eſtas coſas 
como aue des odo/el Cid determino d 
ſe yꝛa Galẽgia poz fe fallar al pꝛaʒo Glas. 
tres ſemanas q̃ los infantes de Aragõ 


⁊ Nauarra auiẽ de ſer en Nalenqia a fas. 


ʒer los caſamientos como eſtaua oꝛde⸗ 
nado/ ⁊ fueſe al rey do Alfonſo ⁊ dixol/ 


Señoꝛ dexo vos eſtos tres caualleros 


enla vueſtra mano ⁊ enla vueſtra encos - 
miẽda/ ca yo nõ ſe mas q̃ aqui faga/ ca 
fe q̃ vos ſodes tal ſeñoꝛ que los guarda 
redes biẽ ælos defenderedes a todofis. 
ðrecho.⁊ vo ſeñoꝛ ſi vos touierdes pos 
bien yz me he para Valengia q̃ ha dias 
que me parti de alla ⁊ dexe y mi muger 
⁊ mis fijas ⁊ otra mi cõpaña/⁊ nõq̃rrie: 
q los mozos me rebelaſen eneſte tiẽpo 
q̃ vo aca eſto cuydãdo que yo non paro: 
aca tanbien mi fasienda como loado a 
dios 13 voz ſeñoꝛ tẽgo parada- ¿mas 


poꝛeſte caſamiẽto que fe ha de faʒer q̃ 


vos agoꝛa puſiſtes. El rey le do / Cid 
yd a buena vẽtura / ⁊ ſed cierto que ya: 
guardare muy bien el vueſtro derecho 
en manera que vos entẽderedes ¿nom 
faredes y ninguna mẽgua. Eſtontes el 


id beſoalrey la mano poꝛ eſta merced 
que le deʒie /a encomendol los caualle⸗ 
ros.⁊ el reſubiolos a de fa mano: ⁊ aco 
mẽdolos al conde don g̊ emõ fu yerno 
que los guardaſſe ⁊ los mantonieſſe: ⁊ 

el cõde fiʒol aſi como el reyle mãdo. 


¶ Eſto ali fecho leuantoſe elrey ⁊ ſueſe 


de alli para ſu alcacar. E quãdo ſe lcuã 


toel Cid fueſe para el conde dõ Remõ 
⁊ ꝑa el cõde don Nuño ⁊ para los otros 
omes buenos que fueró alcaldes de ſu 


pꝛexto ⁊ gradeſio les mucho. de quan- 


Dela Cronicade Epaña. Fo ccc: 


les de fazer 
qᷓ ellos quiſieſen / rogoles q̃ tomaſſen 


algo de ſu auer /⁊a cada vno enbio ſu al 


go apartado: 1 tales y ouoq̃ lo tomarõ 
tales q̃ non.⁊ ſolto el Lid los doʒiẽtꝭ 
marcos ð pꝛata q le deuie el rey poꝛ los 
les auie ſalido po? pagar poꝛ los infan 
tes de Larriõ. tro dia de mañana fue 
feel Lid eſpedir del rey. ⁊ el rey canal. 
gor fue cõ el a eſcoꝛille faſta fuera vela 
villa: todos quantos omes buenos y 
eran le fiʒieron mucha bózra como era 
derecho ⁊ la el mereſſie muy biẽ. E quã 
do vino al eſpedir partieron ſe el reyæ 

el Cid mucho amigos el vno del otro. 


Auiẽ vos podrie cõtar quan granadas 


mente partio el Lid ſu auer en Toledo 
antes q̃ dẽde partieſe a todos aq̃llos q̃ 
lo quiſierõ dl E a los caualleros que vi 
nierõ a elð Nauarra ⁊ de Aragõ po: el 
caſamiento de ſus físas dioles muchos 
cauallos:⁊ ſin eſto dioles gran don ð ſu 
auer en monedas de oꝛo:⁊ enbioles hõ⸗ 
rradamẽte ꝑa ſus tierras. E el Lid yua 
ſu camino cõ ſus cõpañas mucho bons 
rradamẽte cõ ſus nueueciẽtos caualle» 
rog q̃ troxera conſigo:⁊ lleuaua ante ſi 
fu cauallo muy pꝛepiado aq̃l que llamas 
nian Bauiecaqa. | 
Ez cque fue el Cid eſpedido dl rey en 
bio al rey pedir poꝛ merced q̃ le eſpera 
fe vn poco q̃ltenie que deʒir.⁊el rey pa 
roſe ⁊ atendio.el Cid le dixo/Señoꝛ yo 
tengo que mal yua de aqui ſi yolleuaſſe 
tan buẽ cauallo como eſte ⁊ non lo dexa 
fea vos/ca tal cauallo como eſte pavos 
perteneſte ⁊ non para otro ſeñoꝛ: 1 poz 
que veades quales / fare ante vos loq̃ 
tiempo ba que no fiz-finon quando me 
acaeſqieſſe enlas lides que one con los 
mis enemigos. El Lid ſobio en ſu caua 
Mo ſu piel armiña veſtida/⁊ comengo a 
darle velas efpuelas ⁊ faʒer poz ei cam 


po antel rey don Alfonſo. Auien vos 
podrie deʒir quanto bueno era el ca- 


ny io dieran poꝛ el: ⁊ ꝓmetio 
r ſienpꝛe poꝛ ellos todo aq̃llo 


uallo ⁊ el cauallero que jua en el: E en 
faʒiendo el cauallo quebꝛo la vna rien⸗ 
da aſi paro ei cauallo como el Cidqͥ⸗ 
ſo ĩ como ſitouiera ambas las riẽdas 
ſanas · dela qual coſa el rey ⁊ quantos y 


eſtauan fuer on muy mar amillados/⁊ di 


xeron que nunca de tan buen cauallo 


oyeran fabꝛar como de aquel: ⁊ el Cid 


roy diaʒ pidio meręed al rey que lo tos 
mafle- ⁊ el rey le dixo que non quiera 
dios que lo el fi ieſſe / ca ſi lo yo ouie ſſe 


tirar lo ja a mi ⁊ darlo ya a vos:⁊ muy 


mejoꝛ empꝛeado es en vos que non en 
otro ⁊ con eſte canallo honrrades a 


vos ⁊ a nos /⁊ aſtodos los ð nueſtra tie 


rra poꝛ los buenos fechos que enel fas 
ʒedes/ mas andeſe el cauallo poz mio- 
⁊ vo lo tomare quãdo lo quiſiere.⁊ alli 
beſo el Cid la mano al rey ⁊ eſpedioſe 
dla fueſe fu camino / etrey toꝛnoſe pa 
ra Toledo: ⁊ aqui ſe partio la coꝛte en 
eſte logar. * 


¶ Deſque el Cid fire eſpedido del rey ⁊ 


delos otros honrrados omes ⁊ condes 
⁊ ricos omes que y eran-llamo a Pero 
bermudez æ Martin antolineʒ de Bur⸗ 
gos ĩ a Nuño guſtios/los quales auien 
de lidiar con los infantes de Tarrion Y 
cõſejoles ⁊caſtigoles como fiʒieſen poꝛ 


atiraſen a el de vergueña 7 ellos finca» 


Ten poz buenos caualleros ⁊ dieſſen ven 
ganga el za ſus fijas ⁊ honrra al rey 
don Alfonſo ſu ſeñoꝛ: ⁊ ellos apꝛendie⸗ 
ronlo muy bien quanto el Cid les caftís- 
go aſi lo demoſtraron deſpues poꝛ la 
obꝛa que fiʒ ieron / ſegun adelante lo oy 
redes. ⁊ Sartin antolineʒ dixo al Cid 
Señoꝛ guíe vos dios ⁊ ſed cierto ⁊ ſegn 
ro con la meręed de dios ⁊ con la ſu ayu 
da que nos faremos en tal manera que 
ſin vergueña nos paremos ante vos. c 
ſi poꝛ los nr̃os malos peccados al nos 
ha ð conteſger nũca de alli adelãte nos 
auedes de ver biuos nin muertos / ca 
muertos podemos nos ſer/ mas venti⸗ 
dos nunca ſeremos. o e > 
| 5 


Quarta parte. 


¶ Combate delos caualleros del 
Cid contra los infantes de 

ps Carrion. 

¶ El rey don Alfonſo pozreselo q̃ ouo 
que los infantes de Carrion nõ vernien 
al pꝛaʒo delas tres ſemanas/ dixo que 
querie yꝛ a Carrion ⁊ que alla fe fiʒieſſe 
la lid/⁊ lleuo cõſigo ſus condes que fue- 
ron alcaldes di pꝛeyto los quales ya oy 
ſtes poꝛ nõbꝛe: ⁊ el conde don Remõ q̃ 
era el vno dellos lleuaua a Pero bermu 
deʒ ca Sartin antolineʒ ⁊ a Nuno gu- 
ſtios/ca el los acompañaua 7 los acon⸗ 
fejaua po: mandado delre y. Otro dia 
ſalio el rey de yda para Larrion / mas 
non pudollegar al pꝛaʒo velas tres ſe⸗ 
manas/ ca fue doliente enel camino -7 
poꝛende alongoſe la lid faſta las ginco 
ſemanas. E en la vega de Carrion fue» 
ron aquel pꝛaʒo que ieñalo el rey que li⸗ 
diaſen/⁊llegaron y los infantes con to 
dos ſus pariẽtes muy biẽ aparejados/ 
caerá muy biẽ aparẽtados: ⁊ todos ve 
niẽ ð vn acuerdo q̃ ſi antes ðla lid podie 
ſen poꝛ alguna ra30 matar aqllos cava 
lleros del Cid que los mataſen/mas co 
moqer q̃ lo dixeſen nõ lo oſaron acome 
ter ðl grã miedo q auien del rey dõ Al⸗ 
fonſo. E q̃ndo vino la noche de ante del 
dia q̃ lalid auie de ſer/tãbien los vnos 
como los otros velaron enlas ygreſias 
cada vno do mas deuodiõ ouierõ.⁊ al al 
ua del dia fue muy grã gẽte ayũtada en 
et cãpo.⁊ mãdo el rey ¿fe armaſen los 


q̃ auiẽ alidiar.Eel rey mãdo armar ſus 


yernos ⁊ los ſeys cõdes q̃ erã alcaldes ⁊ 
los otros codes ⁊ la otra gente /poꝛ tal 
q̃ ninguno non podieſe fazer fuerca nin 
tuerto eũl cápo, E qen vos podrie ðʒir 
quã grãde fue y el duelo ⁊ el peſar que el 
code Sõcalo gocalez auie poz ſus fijos q̃ 
auiena lidiar:⁊ cõ quebꝛãto q̃ ende tos 
maua maldezie la hoꝛa en q̃ naſciera 
deuinauale el coeacõ el peſar q̃ auie ð a 
uer ðllos. E muchos fueró y ayũtados 
a ver aquella lid. Deſi entrarò enelcam 


po ⁊ armaronſe los del Cid al vn cabo 
⁊ los infantes al otro.⁊ do ſe eſtauan ar 
mãdo enbiaron los infantes pedir mer 
ged al rey q̃ fiʒieſe tirar ðla lid las eſpa⸗ 
das Colada ⁊ Tyʒõ. el reyles enbioð 
sir q̃ nõ lo podie faʒer/ca no auie el que 
ver enlas eſpadas/ſinõq̃ metieſe cada 
vno las mejoꝛes armas q̃ podie ſe.⁊ ðſta 
reſpueſta ſe agrauiarõ mucho los infan 
tes: t arrepẽtierõſe mucho poꝛqͥ llenas 
rã las eſpadas alas coꝛtes d Toledo ⁊ 
q las ẽtregarã al Cid. ⁊ el rey fue a ellos 
do ſe armauã: ⁊ dixoles/ſi vos tãto q̃ria 
des tirar las elpadas dela lid / poꝛq̃ nõ 
lo dez iades enla coꝛte ð Toledo? ca alli 
ouierades logar delo dezír ⁊ non aqui: 
⁊ non digades eſtas palabꝛas q̃ ſon fos 
bejas ⁊ pugnad de fer reʒios ⁊ de fazer 
a guiſa de varones. dt partioſe el rey 
dellos ⁊ toꝛnoſe para ſu logar do auie a 
eſtar. E de aquella hoꝛa en adelãte biẽ 
dauã los infantes a entender en fu cõti 
néte q̃ fe fallauan mal ðlo q̃ auien fecho 
otroſi ſu tio Suer gõęalcʒ q̃ era tercero 
ðᷣlo q̃ les auie aconſejado: ⁊ touieranſe 
poꝛ omes ð buena vẽtura q̃ les nõ ouie 
ra conteſcido aq techo. Deli fue elrey 
alli doſe armauan los del Lid campea 
do? ⁊ qᷓndollego a ellos fallolos arma 
dos los cuerpos ⁊ los cauallos/ ⁊ ellos 
encima ðlos cauallos vícro venir alreꝝ 
beſaronle la mano ⁊ dixeronle / Señoꝛ 
en vr̃a mano en vueſtra meręed no de 
xo el Cid pedimos vos po: meręed q 
ayudedes ⁊ amparedes a nr̃o derecho 
⁊ q̃ non conſintades q̃ fuerca nin tuerto 
tomemos nos oy eneſte logar/ caco la 
merced dios 8ðrecho aueremo ðſtos. 
Eel rey les dixomnõ auedes ẽde q̃ temer 
en ningũa raʒõ.ð ſi mãdo el rey p̃gonar 
q̃ quiẽ fueręa o tuerto fiʒ ieſe alos d Lid 
q̃ le mandarie coꝛtar la cabesa ⁊ q̃ ꝑde⸗ 
rie q̃nto ouieſe.⁊ fue el rey con ellos fas 
ſta el campo / ⁊ metiolos delos mojo⸗ 
nes a dentro. Del otro cabo llcgaron 
los ĩfantes ⁊ ſu tio Suer gogalez ⁊ vcuie 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo. ccelvi. 


con ellos gran compaña de parientes 


t de amigos ⁊ de vaſallos. E el rey di 


xo ante todos a grandes boʒes/ Infan 
tes eſta lid quiſiera yo que fuera en To 
ledo/ mas vos viriftes que non tenia⸗ 
des vueſtros guarnimentos para lo fa 
er y/ ĩ poꝛeſto viene yo a eftelogar a 
donde ſodes naturales / ⁊ troxe comi⸗ 
go eſtos caualleros del Cid ellos en 
mi fe ⁊ en mi verdad vinieron:⁊ poꝛ eſo 
deſengañoa vos ⁊ a vueſtros pariẽtes 
que con lo que con ellos ouierdes que 
fea con derecho mas nõ poz fueręa nin 
poꝛtuerto/ca ſi alguno de vos al quiſie 
re mando a eſtos otros que o a qué: 
traxe que luego que lo deſpedatẽ en me 
dio del campo ⁊ que non demãdẽ mas 
ſobꝛello. Mucho pelo alos infantes de 
fte mandamiento que el rey fizo / dio 
el rey doʒe caualler os fijos dalgo poz: 


fieles /⁊ mandoles que les moſtraſſen 


los mojones que auien a guardar - poz: 
ſopieſſen poꝛ do auien de fer vengis 
os o poꝛ do amen de vencer: Tel rey 
metiolos con vna pertiga enel campo 
tanbien los vnos como los otros: deſi 


ſalioſe el rey del campo: mando arre: 


drar la gente ſiete haſtas velanca fue» 
ra delos mojones. Deſi deſque fueron: 


los vnog x los otros dentro enel cam 


po cada vno conoſſio aq̃l con quiẽ auie 
a ldiar/ ⁊ puſieron bien ſus coꝛatones 
tos vnos ⁊ los otros/⁊ enbꝛagaron ſus 
eſcudos:⁊ adereſcarõ ſus capellinas/⁊ 
fueron ſe ferir las lantas ſo los bꝛacos/ 


en manera que delaspꝛimeras feridas 


fincaron los infantes ſeridos de gran 
deslancadas poꝛlas carnes: ⁊ delos ð 
Lid non ono y ninguno que feridofueſe 
nin armadura paſaſe.⁊ los del Cid tan 
de reʒio cometieron a aquellos que re 
ptaron ¿bien entẽdierades que les nó 
dan vagar. Pero bermudeʒ el que pat 
merorepto ayũtoſe con Ferran gonce 
leʒ ·⁊ diol tal golpe Ferrã gongaleʒ dla. 
langaq̃le paſo el eſcudo la otra parte/ 


mas el golpe fut en vaʒ o ⁊ nol pꝛiſo en 


la carne. el eſtando en ſucauallo nó big 


nada poz el golpe ⁊ guiſo contra Ferrá 
gon sale firiol a Ferran gonsalez de 
tal golpe q̃ le paſo todo el eſcudo ⁊ pa 
fol dela otra parte ⁊llegol gerca d coꝛa 
gon- ouierale muerto ſinon pozque le 


agerto en derecho do tenic el perpunte 


muchos ddbꝛezes/ pero que gelo paſo 
⁊llegolerca dela carne: tran de reʒio 
fue el golpe que comengo Ferran gonga 
lesaecbar ſangre po: la boca:⁊ amas: 
lascíncidas ⁊ el petral fueron quebꝛan⸗ 
tados poꝛ las ancas del caualloꝛ⁊ cayo 
la ſilla conel en tierra ·⁊ poꝛ eſto cuyda 
ron las gentes que era peoꝛ ferido delo 
que non era:⁊ Pero bermudeʒ dexo la 
laca enel ⁊ metio ingno ala eſpadaꝛ ⁊ q̃n 
do Ferran goncalez viola eſpada Tiʒõ 
conofcíola muy biẽ/⁊ en antes que refgé 
biete el golpe ð lla dixo q era vencido « 
q verdad era quito Pero bermudeʒ a 
vie dicho quando eſto reptara.⁊ qndo 
los ficles eſto vieron dixerõ a Pero ber 
mudez: de aquí adelante nol faredes 
mas pues el concício poꝛ ſu boca q̃ era 
vencido. Mar tin antolineʒ ĩ Diego gõ : 
galez eſtauan en grã pꝛicſa ⁊ auien fu fa 


ziẽda muy grade» ⁊ eſto les Ouro mien 


tra q̃ touierõ las lancas ſanas:⁊ acaeſcio 
que les qͥbꝛaron las langas amos a dos 
a vn golpe:⁊ deſque las langas faltaron 
metierò mano alas eſpadas: ⁊ Martin 
antolineʒ metio mano a Colada la del 
Cid a ſacola dla vayna / ðxoſe yr para 
Diego gongaleʒ ⁊ diol altrauieſo poꝛ $ 
ma dla cabera vn golpe en guiſa ¿le ta 


jo todo elguar nimiẽto ⁊ elcaſco/⁊ con 


eſte golpe oö ſma yo mucho Diego gõga⸗ 
leʒ c euydo q̃ nõ eſcaparie: ⁊ maguer q̃ 
Diego góralesz tenie ſu eſpada ẽla mano 
no enſayaua O faʒer nada / cõ ella ca nõ 
podie / ⁊ martin antolineʒ mouio otra 
vegada cõtra el diol otro tal golpe d 


la pũta dla eſpada q̃ dio Diego gõcalez 


grãdes bozes cõ la grã 1 sé 
| | x ij 


Qunarta parte. 


N des feridasá era moꝛtales/⁊ ſacol el ca 
uallo fuera dla reya a Diego gógales : 
DMartin ãtolineʒ ſinco enel cãpoa guiſa 


ð vẽgedoꝛ. Nuño guſtios ⁊ el cõde Suer 


göralez ferierõſe enlos eſcudos de vito; 
golpes tá grãdes q̃ erã marauilloſos: ⁊ 
como era Suergócalez cauallo mucho 
eſfoꝛcado 10 gran valẽtia feriol a uño 
guſtios enel eſcudo ⁊ paſogelo todo de 
parte en parte: ⁊ todos los guaruimien 
tos q̃ ſobꝛe ſi tenie/ mas el golpe fue en 
deſlayo ⁊ nol pꝛiſo enla carne: 1 Muño 
guſtios eſtouo firme en ſucauallo:⁊ deſi 
boluio contra Suer gongaleʒ ⁊ diol vn 

olpe dela lanta poꝛ el eſcudo q̃ gelo fal 

ot todos los guarnimtentos ⁊ paſſol 
poꝛ los coſtados cerca del coꝛagon q̃ la 
lanta pareſio cõel pẽdon fuera das ef: 
paldas.ſtõtes cayo Suer gosalez poꝛ 
la cola del cauallo a tierra: ⁊ Nuno gus 
ſtios q̃do con ſu lãta enla mano. ⁊ q̃ntoꝭ 
y eſtauan touierond vaʒie Suer gongas 
leʒ de ferida de muerte. ⁊ Nuño guſtios 
paſo poꝛ el/⁊ toꝛno/ ⁊qͥſieral ferir otra 
vez delalanga. Mas q̃ndo eſto vio Suer 
gongaleʒ ⁊ ſu padre cõ duelo que ouo d 
fu fijo dixo a Nuño guſtios/nol firades 
poꝛ dios q̃ vẽtido es. Auandol oyo Nu⸗ 
ño guſtios dixo alos fieles ſi valia lo q̃ 
de ʒie ſu padre 8 Suer gong aleʒ / ⁊ dixe 
ron q̃ non ſinõ gelo dixeſe el meſmo po: 
ſu boca:⁊ Ser gõcaleʒ dixo q̃ era véis 
do. Auãdo lo oyerõlos fieles fueron lo 
ð ʒir al rey. E eſtontes dixo el rey vo Al 
fonſo⸗Oydme todas las cõpañas q̃ ad. 
eſtades:poꝛ quãto vos los del Cid aue⸗ 
des fecho 1 vensido / auedes ganado 
la faʒienda. E todos los fieles dixeron 
que deʒie el rey muy gran verdad / to 
das las gẽtesq̃ lo oyen deʒiẽ aq̃llo meſ⸗ 
mo. quãdo el rey dõ Alfonſo oyo que 
todos fe otoꝛgauã enello mando deſfa⸗ 


zer el cãpo /a mando a fu mayoꝛdomo 


q tomaſe las armas 8 los vẽidos/⁊ dio 
aquel dia poꝛ aleuoſos alos infantes de 
Carriõ ⁊ a ſu tio Suer gongaleʒ: ⁊ ð aq̃ 


dia en adeláte nũca alxo cabeęa el ſuli 
nage / fuxerõ dẽde los infantes Car⸗ 
rion ⁊ſuamo Suer goriales feridos 4 
vẽcidos:⁊los del Cid fincaron mucho 
hõꝛrados del rey ⁊ de quantos lo oyen 
aſi como aquellos a que fiʒ iera dio mu 
cho bien en acabar poꝛ aqͥlloq̃ fueran 
venidos ſin embargoninguno:⁊ el rey 
dioles algo delo ſuyo poꝛque fueſen biẽ 
honrradamente para ſu ſeñoꝛ:⁊ mãdo⸗ 
les dar conpaña que fuefen cõ ellos fas 
ſta q̃ los pulieſen en ſaluo poꝛque los ſus 
enemigos non les fiʒieſen enojo ningu⸗ 
no. otro dia de mañana eſpidieronſe 
delrey ⁊ fueronſus joꝛnadas derechas 
a muy grã pꝛieſa faſta q̃ llegarõ a Aalẽ 
cia oera el Cid ſu ſeñoꝛ. ¡AE 
¶ Auãdo perobermudesz1 Sartin an 
tolínez 1 Nuno guſtios llegaron a Was 
lẽpia alo ſopo el Lid ruy diaʒ/quiẽ vos 
podrie contar las alegrias que fisocó 
cllos : ⁊ mas quando le ouieron contas 
do todo el fecho como paſſara/ t de co. 
mo el rey don Alfonſo les fizicra grane 
de algo / ⁊ los mandara guardar faſta 
que y fuefen-40 como diet a poz aleuo 
fos alos infantes de Carrion⁊ a ſu tio 


Suer gögaleʒ. E quando eſto oo el Cid 


ruy díaz finco los vnojos en tierra ⁊ al 
co las manos contra el cielo ⁊ bendi⸗ 
xo ⁊ loo mucho el nombꝛe de nueſtroſe 
ño: ꝓeſu Chriſto poꝛque tal vengansa 
le diera delos infantes de Carrion · 
tomolos poz las manos ⁊ lleuoloꝭ o eſta 
ua doña Ximena lu muger:c dixo/ Ago 
ra ſodes vos vengada ⁊ las vueſtras fi 
jas con buſco / ⁊ loado ſca el nòbꝛe de 
vios / agoꝛa las podedes caſar fin ver 
gueña con los infantes fijos Dlos reyes 
de Hragon de Nauarra q̃ las enbiarõ 
demandar/ de quiẽ ellas ſeran muy me 
joꝛ caladas que non fueran con les in- 
fantes de Carrion. E quando voa xi 
menaz tus fijas oyeron eſtas nueuas 
quien vos podrie contarla muy grand 
alegría que ouicron:⁊ doña Sola dona 
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Sancha fincaron los ynojos en tierra 
zalgaronlas manos al cielo ⁊ agradeſtie 
ron muchoa dios la venganca q̃ les die 
ra dela deſonrra que les fisieranlos in⸗ 
fantes de Tarrion a veʒes abꝛacauã 
a Pero bermudez ⁊ a Martin antoly 
neʒz ca Nuño guſtios/⁊ querien les be 
ſar las manos. Ocho dias duraron las 
grandes alegrias que el Cid fiʒo fazer 
en Ualengia poꝛ la vengása velos infa 
tes de Carrion. 
¶ oꝛeſente del Soldan 

¶ paſſadas todas eſtas coſas eſtando 
el Cid en ſu logar enla cibdad de Valẽ⸗ 
dia muy alegre ⁊ muy visioſo a muy grá 
ſaboꝛ de ſi/ nuevas que mucho coꝛrien 
velllegaronala tierra de vltra mar al 
grand Soldan de vltra mar ⁊ de pers 
fía en como era ome mucho auentura⸗ 
do en fecho de armas/⁊ de como ven⸗ 
era muchas faʒiendas en canpo-tan 
bien contra criſtianos como moꝛos 
de como ventiera al rey Bucar ſeñoꝛ ð 
Africa ⁊ de Mar ruecos ⁊ a treynta re⸗ 


yes con el de como touiera cercada 


la nobꝛe cibdad de Valenqia ⁊ la gana⸗ 
ra de mozos teniẽdo los cercados muy 
grand tiempo faſta 7 gela dieron. E 
oyendo el gran Soldã de perfía todos 
aqͥllos nobꝛes fechos del Cid ruy díaz 


que auie acabados ouo gran ſaboꝛ de 


auer fu amoꝛ có el pozquel tenie po: no 
bꝛe/⁊ diʒ q̃le enbio ſus mandaderos z 
ſus pꝛeſentes muy nobꝛes ⁊ de muchas 
jdyas en oꝛo ⁊ en pꝛata zen piedras pꝛe 


gioſas ⁊ en nobꝛes paños ð ſedas labꝛa 
dos en oꝛo ⁊ en otras muchas joya⸗ aſi 


como en animalias eſtrañas delas que 


non ay eneſta tierra: ⁊ enbiol vna libꝛa 
ð myrra ⁊ð balſamoq̃ es vnguẽto muy 


pꝛeqiado con que balſamã ⁊ myꝛran los 


cuer pos delos omes bonrrados quan. 


do muerẽ: ⁊coneſte pꝛeciofo vnguento 


fue vngido ⁊ balſamado el nobꝛe cuer- 
poðl Lid ruy diaʒ Gndo fue muerto aſi 


como la eſtoꝛia vos contara adelante. 
Otroſi embiol vn arcidricbe de los nos 
bꝛes que fueron enel mundo que aun oy 
dia es enel moneſterio de ſant Pedro d 
Cardeña.⁊ con todas eſtas coſas q̃ di⸗ 
chas ſon/ vino aqͥl moꝛo a Valẽcia - ⁊ el 
Cid recibiol muy bien ⁊ dixol q̃ ſy chꝛi⸗ 
ſtiano fuera q̃ le varíe paz. ⁊ abꝛagol lue 
go: ⁊ dixol/ que entre aquellas coſas q̃ 
traye ſi traye algũa cofa q̃ fueſe Bl cuer 
po del Soldan ⁊ el q̃ beſarie enella en fe 
ñal que ſi el fueſe delãte quel beſarie en 
el ombꝛo ſegun la coſtumbꝛe delos mo 
ros/ca entendie muy bien el Cid quel 
Soldã era delos nobres omes de todo 
el mũdo d los del paganiſmo - tenie q̃ 
nõ era otro mas q̃ el. E quãdo oyo el pa 
riẽte Ol ſoldã eſtas palabꝛas tá buenas 
ouo muy grã pꝛaʒer/⁊ entendio q̃ muy 
nobꝛe era el Lid ⁊ de gran meſura:⁊ di⸗ 
xo al Lid Señor Cid canpeadoꝛ ſi vos 
pꝛeſente fueſedes ãtel mio ſeñoꝛ el Sol. 
dá mayo: honrra vos farie / ca vos da 
rie a comerla cabeza del fu cauallo ſe⸗ 
gun la coſtunbꝛe de nueſtra tierra:mas 
poꝛque ſe yo poꝛ sierto que eneſta trr̃a 
no vſades aſi doy vos en remenbranca 
de mio ſeñoꝛ el mi cauallo biuo de que 
vos apꝛouechedes mas q̃ non ðla ſu ca 
bega cocha / ⁊a vos ſeñoꝛ Ruy díaz be 
ſare yo las manos como a tan nobꝛe co 
mo vos ſodes:ð q̃ me terne poꝛ mas biẽ 
andãte q nũca faſta aq ſue.E deſq̃ todas 
eſtas coſas fuerõ libꝛadas el Lid mãdo 
al ſu almoxarife q̃ lleuaſſe aq̃l pariẽte dl 
ſoldan conſigo ⁊q̃ le dieſe poſada en la 
fu huerta que deʒien de Uillanueua / ⁊ 
q penſaſe del tanbien como farie de ſu 
cuerpo miſmo. 5 
¶ uchoa grand honrra fue el ſerui⸗ 
dio que el almoxarife del Cid ruy vías fi 
o al pariẽte dl Soldã de Perſia. E deſ 
que eſtouieron mucho en ſus pꝛaʒeres 
L en ſus ſolaʒes/aq̃l pariente del Soldã 
pꝛeguuto al almoxarife dla faʒienda Dl 
Cid ⁊ð q coſtũbꝛes ers: ⁊ el 3 
4 1 
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; ¿Ciro que efte era elome del mũdo que 
mas elfoꝛcado fueſe de coꝛacon:⁊ el me 


joꝛcauallero de ſus armas / Tera ome 


que tenie biẽ ſu ley/ en palabꝛa ¿peo 
metieſe nunca auie a falleſger:⁊ eſte es 
el ome mas amigo de amigoq̃ enel mũ⸗ 


do ava / ⁊ quando auie a fer enemigo 


era ei mas moꝛtal que ſabien en chri⸗ 
ſtianos:pero quando fallaua coſa venti 
da que era muy piadoſo ⁊ de meręed/⁊ 
para traer ſu faʒienda era muy ſeſudo 
muy auiſado ⁊ MUY artero-7pa ome 
que lo nó conoſgieſe ⁊ vieſe pꝛimeramẽ⸗ 
te que auie la catadura tan bꝛaua q̃ era 
marauilla/aſi que vi yo muchas vezes 
A quãdo veniẽ a el mádaderosafe para 


nã antel erã como 8ſbaherecidos catá. 


dol/ tan gran miedo han dla fu catadu 


ra. Equãdo oyoeſto aquel menſagero 


del ſoldã vinol enmiẽte en como le aca 
eſqgiera aſi a el ⁊ fue tã maravillado q̃ di 
ro contra elalmoxarife q̃ pues q amos 
1 que le touieſſe poꝛidad 
que le dirie fu cozacon enla pꝛimera 
vez quel viera al Cid: ⁊ el almoxarife di 
xo que le pꝛaʒie de buenamente ⁊ que 
le dixeſe que era: ⁊el comento ſu raʒõ ⁊ 
dixo / q̃ſe faʒie marauillado de aquello 
que auie dicho / ca bien alí como el de 
ʒie que acaeqtera a todos los mandade 
ros que al Cid venien/que aſile acacgíe 
raa el la pꝛimera vez que le viera/en 
tal guiſa que tan gran miedo fue el que 
ouiera de ſu catadura que poz vna grã 
pieta non podiera fabꝛar: ⁊ ſegun el af» 
maua eſto non era ſinon gracia q̃ le que 


rie dios dar al Cid cõtra fusen 0 


que cada que los cataua la pꝛimeraveʒ 


que los veye/en paz zen guerra/ ſiem⸗ 
pꝛe auien vela lu catadura muy grand 

Ñ miedo. | E | 
¶DDeſque todas eftasrazones.ono oy⸗ 
das aquelalmorarife del Cid/touo que 
aquel mandadero del Soldan que era 
ome de gran recabdo ⁊ de buen entẽdi 
miẽto/ pues q̃ aſi paraua mientes en to 


das las cofas-1 ouo mayoꝛ ſabor y fa 


bꝛar con el mas efforradamente 1 Des 


zirle muchas cofas que le non cuydas 


ua deʒir:⁊ dixol/que pues el le auie di⸗ 


cho del fecho ðl Cid ⁊ lo que le pꝛegun⸗ 


tara/que el que le dixcſſe lo que le pꝛe⸗ 
guntarie:⁊ el mandadero del ſoldan vi⸗ 
xo que le pꝛaʒie ⁊ que pꝛegũtaſe todas 
las coſas que quiſieſe:⁊ el almoxarife le 
dixo ⁊ comẽgol a pꝛeguntar fifabie poz 


qual razon fe mouiera el ſu ſeñoꝛ ð le en 


biar tan grã pꝛeſente ⁊ tã nobꝛe al Cĩd 
cãpeadoꝛ ã q̃rie auer ſu amoꝛ ⁊ ſu amis 

ſtad con el eſtando tan lexos ⁊ tan arre 

drado de Tlalencía? E el mandadero JE 
ſoldan entendio enel almoxarife ðᷣl Cid. 
que querie ſaber en como eſtaua la tie- 
rra de vltra mar /⁊ refcelo que ge lo 
pꝛeguntaua poꝛque ge lo mandara el 
Cid. ⁊ comengo de deʒzir que muchos 


nobꝛes fechos ſe ſonauan del Cid en la 


tierra de vltra mar / poꝛ aquella ra- 
3on fe mouiera del enbiar aquel pꝛeſen 

te ⁊ auer fu amoꝛ. E quando eſto oyo el 
almoxarife del Cid dixo que aquella ra 
on que gela non creye/ ca otra era la 
razon ⁊ la entengon del ſoldan que non 
aquella que el deʒie. E quando el mãda 


dero del ſoldan entendio que auie gran 


ſaboꝛ de lo ſaber en como eſtaua en a⸗ 
quella ſaʒon la tierra de vltramar/ de⸗ 
sie que gelo dirie/ mas que le touieſſe 
poꝛidad: zetrefpondiol que lofarie/ca 
pues que el le auie dicho toda la faʒien 
da vel Cidnon ame poꝛque regelarſe en 

non dezir lo que le pꝛeguntaua. E el 


mandadero del ſoldan comengo fu ra- 
on ene ſta manera ⁊ dixo / que la razon 


mas gierta poꝛque el ſoldan le embias. 
ra aquel pꝛeſente al id ⁊ poꝛque que 
rie ſu amoꝛ con el era / poꝛque la tier 
ra: de vltra mar que era de antes que 
eſtaua en tan mal eſtado que todos cuy 
dauan que fe perderie / ⁊ que la cob:as 
rien los criſtianos/ca tal cruʒada paſa 
rad Franca ⁊ð Alemaña ⁊ de Lonbar 
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dia/⁊ de Palanda-1 de Inglaterra que 
auien la ibdad de Antiochia yaʒien 
ſobꝛe la gibdad ð Jeruſalẽ. ⁊ oyendo el 
Soldan la grá fama del Cid cuydando 
q q̃rrie paſſar alla poz aq̃llole embiara 
aquel pꝛeſente poz auer el ſu amoꝛ:⁊ q̃ſi 
poꝛ auẽtura alla paſaſe q̃l touieſe adeb⸗ 
dado que feʒieſe poꝛ el: que eſta era la 
razon poꝛq̃ el fe mouiera de le enbiar a 
quel nobꝛe pꝛeſente.E quando eſtooyo 
el almoxarife del Cid dixol que agoꝛa 
le creye quantol auie dichoq̃ era ver» 
dad:⁊ pues que aſſi era de alli adelante 
q̃ aſaʒ auie fabꝛado en aq̃lla razon. 


- CUUlenidavelosinfantesd Aragõ 
N «AauarragTlalengda. 

¶ Tuenta la eſtoꝛia que aquel mãdade⸗ 
ro ðl grã ſoldan de perfía mozo en Na 
lengia del Cid ya quãto tiempo:⁊ el Cid 
diol muchas colas eſtrañas velas de- 
ſta tierra q̃ leuaſe a ſuſeñoꝛ el ſoldan/⁊ 
vna eſpada muy nobꝛe que era guarni⸗ 
da cõ oꝛo alas ſeñales del Soldã/t vna 
loꝛiga/⁊ vnasbꝛafoneras/⁊ vn perpũte 
q̃ era fecho de nudos ⁊ ſus cartas vel ⁊ 
de ſus pariẽtes en que ponie con el ſus 
amiſtades:⁊ ðſque todo eſto ouo deſpe 
dioſe 31 Cid por ſe toꝛnar pa fu feñoz: ⁊ 
el Lid poz honrra del Soldan fue cõ ei 


vn ter cio ð legua/⁊ deſi toꝛnoſe ala villa 


ca le vino mandado como veniẽ los in⸗ 
fantes de Aragon 10 Hauarra a fazer 


ſus bodas a Aalẽgia con ſus fijas aſi co 


mo fuera córertado enlas coꝛtee d To 
ledo.⁊ de eſtos infantes el ð Nauarra q̃ 
caſo cõ doña Eluira la mayo: ⁊ ante no. 
bꝛe don Ramiro, ¿fue fijo del rey don 
Sãchoq̃ matarõ en Rueda:⁊ elde Ara 
gon q̃ caſaua con doña Sol auie nõbꝛe 
dõSãcho fijo del reꝝ dõ pedro eſte 
rey don Pedro fue elq̃ el Cid pꝛẽdio en 
batalla aſi comol ha cõtadola eſtoꝛia/ 
mas catãdo q̃nta meſura ſtʒiera el Cid 
contrael enlo ſoltar de la pꝛiſion ⁊ cos 


mol mãdara dar todo loſuo/⁊ catan. 


do todos los bienes que auie enel Lid c 
los ſus grandes fechos/touo poz biẽ q̃ 
caſaſſe fu fijo con fu fija poꝛq̃ de tanno⸗ 
bꝛe ome fincaſe linage en Aragon: mas 
nó fue fu vẽtura que ouieſe fijo en doña 
Sol/ca moꝛio ante que reynaſe mn ans 
te q ouieſe fijo nin fija della. E quãdo el 
Cid ſopo que venien los infantes ſalio 
a reſgebirlos falta ſeys leguas có toda 
fu gẽte todos muy biẽ guarnidos ⁊ gui 
ſados de coꝛte ⁊ de guerra: ⁊ mãdo fis 
car ſus tiẽdas en vn cãpo muy fermoſo 
⁊ alli los atẽdio faſta que llegaron.⁊ lle 
go el infante dõ Sãcho luego el pꝛime 
ro dia: ⁊ atẽdieron y al infante don Ra 
miro. ⁊ pues que todos fuerõ llegados 
en aquel logar vinierò ſe para Vale 

Eel obiſpo dõ Jeronymo ſaliolos reite 
bir cõ toda la gente dla qibdad ⁊ cõ pꝛo 
gefion mucho hoꝛradamente:⁊ grades 
fueren ade mas las alegrías ¿en Nalen 
dia ſe fiʒieron cõ los infantes : a durarõ 
biẽ ocho dias ante que comẽgaſſen las 
bodas.⁊ el mãdo dar poſadas alos in- 
fantes enla huerta de Tlillanuena:1 má 
doles dar quãto ouierõ meneſter muy 
compꝛidamente. 


( vodas delos infantes con las 
ſijas del Lid. 1 


¶ Deſqͥ os infantes vinieró a Nalẽcia 


dẽde a ocho dias el obp̃o dõ Jeronimo 
troxo matrimonio cõ las fijas del Cid: 
a dõ Ramiro con doña Eluira-100 Sã 
cho con doña Sol: ⁊ d que fuerõ deſpo⸗ 
ſados otro dia tomaron bẽdipiones dla 
ygrefía ma yoꝛ de ſan pedro ſegũ 4 má 
da la ley de Jeſu Lriſto / ⁊ dixo miſſa el 
obiſpo. as quien vos quiſieſſe cõtar 
qué grandes fuerõ las alegrias ⁊ las no 
bꝛeʒas q̃ en aq̃llas bodas fuerõ fechas 
eſto ſerie mucho trabajar / ca en ocho 
dias q̃ ellas duraron dauã les muchos 
comeres ð cada dia moy biẽ guiſados 
mucho oꝛdenadamente, atodos cos 


mian en pꝛata.⁊ matauã muchos toros 


Quarta parte. 


de cada dia coꝛrian ⁊ mãtauan delas 


que el ſoldan enbiara:⁊ faʒien muchos 
juegos/⁊ dauan muchos paños ⁊ ſilias 
guarnimiẽtos nobꝛes alos joglares.⁊ 
los moꝛos faʒiẽ otroſi ſus juegos ⁊ ſus 
alegrias de tãtas maneras q̃ non ſabiẽ 
los omes a quales y? pꝛimero/ca tãtas 
fuerõ las gentes que y fucró juntadas qͥ 
todos ſuerõ aſmados/ca fueron ocho 
mill omesfijosoalgo. Ed ¿las bodas 
fuerdacabadas tomoel Cid aſus yers 
nos poꝛ las manos ⁊ lleuoloꝭ ante doña 
EKimena/ ⁊ moſtroles todas las nobze» 
as q̃ le ẽbiarael Soldã:⁊ de q̃ ellos vie 
rõ tan grade auer ⁊ tãtas nobꝛeʒas fue 
rõ marouilladoꝭ⁊ dixeron q̃ en toda ? ſ 
paña nó auie ome tá rico como el Cid 


nin q̃ tãtas nobꝛes coſas ouieſe.⁊ ellos 


eſtãdo aſſi marauillados onde le venie 


tan gran de 020 ⁊ pꝛata ⁊ piedras als 


ſofar / el Lid comencolos abꝛagar ⁊ Dí: 
xo-Fijos pa vos ⁊ para vas mugeres 
quiero vo eſto todo ⁊ lo al q̃ yo he/poꝛẽ 
de qͥero vos dar las mas nobꝛes ⁊ mas 
pꝛeciadas donas que nunca fueron da. 
das cõ mugeres / ca vos quiero dar la 
meytad ð todo quãto aqui vedes/⁊ yo 
⁊ doña Ximena viuiremos en la otra 
meytad:⁊ dſpues de nueſtra muerte to 
do lo quiero paravos-ca yo ya en ima 


8 mios dias ſo.E los infantes dixerõ j 


le dieſſe dios vida poꝛ muchos años ⁊ 
buenos /c q̃le gradeſęiẽ quanta hõꝛra ⁊ 
quãto biẽ les faʒie/⁊q̃ ie teniẽ en logar 
de padre q̃ ſiempꝛe catariẽ᷑ la fu hon 
fra ⁊ſerit a fu mandado como de atan: 
bonrrado ome como el era-⁊ q̃ ſe teniẽ 
po: mucho hõꝛrados ðl deudo grande 
ue con elauien. ES 
Tres meſes duraron los infantes có 
el Cid en Nalẽqia muy viciolos en gran 
ſaboꝛ. Deſi ðſpidierõſe dl Cid 18 doña 


Xímena- i tomo cada vno fu muger ⁊ 


toꝛnarõſe para ſus tierras muy ricos ⁊ 
muy hoꝛrados/ca el Cid les dio granas 
damẽte lo q̃ les ꝓmetiera/⁊ dioles mu 


chas de aq̃llas animaliat eſtrañas q̃ le 
enbiara el gran ſoldã ð Oerſia.⁊ quãdo 
fuerõ a eſpedirſe de Doña æimenaꝛ:abꝛa 
go ſus fijas ⁊ comẽdolas a dios.⁊ el Lid 
fue con ſus yernos poz hõꝛrarlos bien 
dose leguas arredradas de Valengia. 
E quãdoſe eſpedien nõ ouo cauallero 

quãtos cõ los infantes venieran a que 

nõ dieſe el Cid algo/a qual cauallo/a q̃ 

mula-a qual panos/a qual dineros: en 

guiſa q̃ todos fueron ſus pagados/aael 

Cid toꝛnoſe para Nalẽgia:⁊ ellos fuerõ 

ſe cada vno para ſulogar. : diʒe la cito 

ria que quãdo don Ramiro llego a a- 

uarra a cabo de vn aũo mataron al rex 
don Sãcho ſu padre en Rueda el ue 

alkado poꝛ rey en Nauarra/ ⁊ ouo en la 
reyna doña luira vn fijo q̃ dixero Sar 
dia ramireʒ:⁊ eſte Garcia ramireʒ fue el 
pꝛimero Haría que reynoen Nauarræ 
deſpues q̃ don Ferridofijo del rey don 
Sancho el mayo? paſo la ſilla de rey de 
Nauarra a Caſtiella/aſi como lo ha cós 
tado la eſtoꝛia ante deſto. Aquella ſaʒõ 
andauã los flauarros en pꝛeyto entre 
Caſtiella ⁊ Aragon / poꝛq̃ deſpues de la 
muerte del rey don Pedro ⁊ del rey dõ 
Alfonſo de Aragon fuerõ los Nauarreꝭ 
a coꝛtes a Mongon.⁊ poꝛq̃ aq̃llos reyes 
de Aragon nö dexaron fijos ningunos 
ſiʒieron los Aragoneſes rey a dõ Rami 


roel mõge.⁊ quãdo eſto vieron los Ras 


uarros tomarõ encobiertamẽte a Sar 
ía Ramirez nieto del Cid cãpeadoꝛ ⁊ 
aduxeròõlo ende ⁊ algarõlo rey ð Nauar 
ra: caquel fue enderefrádo ya quanto et 
reyno de Nauarra. Agoꝛa de xa la eftos 
ru ð fabꝛar ðſto poz contar todas las 


coſas que acaeſtierõ en Nalengia al Cid 


faſta el dia que fino: ⁊ delas coſas que 
acaeſſieron deſpues que fue finado en 
¶ aptiſmo de Bil diaz. 
¶ Deſpues que los infantes yernos del 
Cid ſe partieron de Vialia el Cid tra 
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bajo mucho biẽ vn año en aſſoſegar to 
dos los caſtiellos de moꝛosq̃ eran ſus 


ſubjectos:⁊ en faʒerſe los moꝛos q̃ mos 


rauã en Galẽia cõ los criſtianos:⁊ ouo 


ſiẽpꝛe ðllos ſus parias muy bien pagas 


das faſta el dia q̃ moꝛio. deſde Loꝛto 


ſa faſta Oꝛiguela fue en ſu defendimien 


to a fu mãdado. E diʒe la eſtoꝛia q̃ deſ 


pues qͥ eſte año fue paſado finco el Cid 
sãpeadoꝛ ſeñoꝛ de Valẽqia mucho aſſo 


ſegado ⁊ a grã ſaboꝛ de fy: Tel eſtando 


aſi muy bit andãte trabajauaſe mucho 
de ſeruir a dios ĩã de acreſcẽtar la fu fe: 
enla gibdad 3 Aalẽ ga: ⁊ de emẽdar los 
yerros q̃ auie ſecho contra el / ca bien 
labie q̃ pocos eran ya ſus dias. E eſtan 
do vn dia en ſu alcaqar q̃ ſe auie leuanta 


do de doꝛmirvino antel el moꝛo alfaqͥ q 


el fisiera alcalde delos moꝛos/el q̃ ante 
gombꝛe Alfaraxi/ el q̃ fiʒiera ⁊ trobara 


las raʒ ones enraʒon ð UNalẽgia:⁊ eſte al 


faqui auial mucho ſeruido deſde que lo 
fi iera alcalde dlos mozos de Vlalencía 
en aſoſegarlos ⁊ en auer ſus rentas biẽ 
paradas. tera el en ſi de tá buen enten 
dimiẽto 25 tá buen ſeſo vera tá ladino 


que ſemejaua criſtiano/⁊ poꝛ eſto amas 


ual el Lid ⁊ pagauaſe mucho del. qué 
doel Cid lo vio ante ſi pꝛeguntolq̃ era 
lo que querie: ⁊ el como ome mucho en 
ſeñado fincolos ynojos ⁊ comẽgol a be 
ſar las manos ⁊ dixol / Señor Cid ruy 
diaz loado ſea el nõbꝛe de Jeſu Criſto 
ꝗᷓ vos traxo a eſte eſtado ¿fodesfeño: d 


Valẽqia vna ðlas mejoꝛe:⁊ mas nobꝛes 


gibdades q̃ ha en Eſpaña:⁊ lo q̃ vo qͥero 
ſeñoꝛ es eſto/yo fue natural deſta ꝗb⸗ 
dad ⁊ mis abuelos fueron ð aqui: ⁊ qᷓn. 
go vo era moto pequeño catiuaron me 
los criſtianos/⁊ alli depꝛẽdi fabꝛar tan 


paladinamente ladino-/⁊ muy ð grado 


qͥſiera yo fincar en tierra de criſtianos 
ater criſtiano / mas mi padre ⁊ mima» 
dre eran muy ricas ⁊ qͥtaron me- ⁊ fiʒo 
me dios tãta merted ⁊ diome tá ſotil en 
geño que apꝛis muy biẽ toda la leyéda 


delos moꝛos·⁊ fuy dos mejoꝛes ⁊ dlos 


mas höꝛrados alfaqͥes q̃ ono en Nalẽcia 
⁊ ðlos mas ricos aſi como vosfabedes 
⁊ vos poꝛla vr̃a merced feʒiſtes me alcal 
de ⁊ diſtes me poder ſobꝛe todos los 
moꝛo yo poꝛ vtᷣtura nõ lo mereſciẽdo 
⁊ agoꝛa cuydãdo yo enel mio coꝛaõ en 
que ley biuia fallo que viſque faſta aqui 
en grande erroꝛ q̃ todo lo q ahomad 
el falſo engañadoꝛ dio poꝛ ley alos mo- 
ros todo engaño ⁊ barata es:⁊ poꝛ eſta 
ſeñoꝛ conuiertome a la fee de Jeſu Cri⸗ 

ſto - quiero fer criſtiano ⁊ creer en la 
ſu ſanta ley:⁊ pido vos poz merged que 
me fagades batear ⁊ poner qual nõbꝛe 
vos quiſierdes: ⁊ de aquia delãte quie 
ro beuir có buſco enla vueſtra caſa ala 
vida ⁊ ala coſtũbꝛe de los criſtianos: ⁊ 
quiero conprir la palabꝛa q̃ el dixo enel 
ſu ſanto euangello/⁊ dexar mugeres æ 
fijos ⁊ parientes ⁊ quanto enel mundo 
he ⁊ſeguir a el⁊ ala ſu ſanta ley en ánto 
lopudiere durar ⁊ cõplir la fracura del 
mio cuerpo. Auãdo eſto oyo el E id can 
peadoꝛ ouo atan gran pꝛaʒer que comẽ 


coa reyꝛſeꝛ ⁊ mãdo llamar a doña Xime 


na ⁊ dixo/hermana vedes aqͥ elnueftro 

alcalde q quiere ſer chriſtiano ⁊ ſer ma 
eſtro her mano en la ley de Jeſu Thriſto 
agoꝛa vos ruega que vos plega ⁊ que 

fagades guiſar todas las coſas que ſon 

meneſter para eſto. Auãdo eſto oyo do 

fía Ximena ouo muy gran pꝛaʒer fizol 
guiſar todo muy nobꝛemente / ⁊xluego 
otro dia el Lid enbio poz el obiſpo don 
Geronimo ⁊ mandol que le feʒieſe chris 
ſtiano ⁊ que le poſieſe nonbꝛe Bil diaʒ.c 
fuerófus padrinos Aluar fañeʒ ⁊ Pero 
bermudez ⁊ Martin antolyneʒ de Sur⸗ 
gos ⁊ fue ſu madrina doña æimena ⁊ o 
tras dueñas hõꝛradas. de ally adelan 
te fue tan pꝛiuado del Cid que toda fu 
fasienda dexo enſu mano «telfopolfa 
ʒer tan bien atan y so sl de todas ſus 
compañas que todos lo amauan mn 
e coꝛacon. e . 4 


marta parte 


N aqui adelante conpuſo Abenalfa . 
O rax ſu ſobꝛino de Gil diaʒ en Na- 


lẽcia / diʒ ¿sincoaños fue Rui días did 


ſeñoꝛ della ⁊ eneſtos inco años nunca 
en al ſe trabajo ſynon en ſeruir a dios c 
en eſtar biẽ con todos ſus veʒinos. TES 

agados ⁊ tã auenidos erã los moꝛos 


cõloscriſtianos qͥ eſto era vna grã mas 


rauilla. E deſpues ðſtos qinco años nue 
uas q̃ mucho coꝛrẽ legarò a Ualencia 


q el rey Bucar fijo del rey de abarrues 
cos tenieſe poꝛ q̃bꝛãtado de comolven 


, 


cicracl Cid ruy vias ante lasibdadoe: 


U alẽcia ⁊ le fuera en alcáce faftala mar: 
ile catiuara toda la gẽte q conel vinie/ 
ra xlleuara todas las muy grãdes 

qʒas/⁊paſara aquẽ mar poꝛ ganar a 
Ace menbaádofe el rey Bucar de 


todo eſto: ⁊ quã abiltado paſara⁊ eſca 


para dende di que el po? ſi miſmo ens 
dudo pꝛedicãdo ⁊ aplelidãdo todo pas 
ganiſmo en trr̃as de Bogia ⁊ los n 
tes cralos poꝛ paſar aquen mar ⁊ ven⸗ 
garſe. E q̃ndo ei Cid ru diaʒ eſtas nue 
nas oyo peſol muy de coꝛatõ/ pero que 


fe encobꝛio q̃ nũca ome del mũdo gelo 


entenddio.⁊ lo q̃ el querie fazer ⁊ ðʒʒir en 
eſta raʒõ dixol ya quantos dias. ques 
do vioq̃ las nueuas fe afincauan ⁊ eran 
ciertas ⁊ q̃ va el re Bucar era tla mar 
vn dia mãdollamar a todos los moꝛos 
que morauan en Aalencia:⁊ deſque ſue 
ron todos antel ſe yendo el en ſu eſcaño 


ANalẽgia bien ſabedes q deſde el dia def 
que vo fue ſeñoꝛ deſta ʒibdadſiẽpꝛe fue 
ſtes anparados ⁊ defendidos ⁊ biuiſtes 
honrradamente en vueſtras caſas ⁊ en 
vueſtras beredadesá ninguno vos fi- 
so peſar/ agoꝛa mandado qierto me es 
venido que el rey Bucar fijo del rey de 
Sarruecos cõ muy gran poder de mo 
ros paſa aquẽ mar poz me toller eſta eib 
dad q̃ vo gane cõ gran trabajo / ¿pues 


omes buenos dela Aljama d 


isãſſi es/ mando vos q̃ me vaʒiedes la vi 


SE cuẽta la eſtoꝛia del Lid q 8 


lla cõ vueſtras mugeres ⁊ con vueſtros 
fijos-4 que vos vayades moꝛar al arra 


vall aicudia cõlos otros moꝛos faſta 
que veamos en q̃ para eſte ſecho entre 


mi ⁊ el rey Bucar. 


¶ En pues q̃ todos los moꝛos fuerõ ſue 


ra Ola villa que non finco yninguno a 
siendo el ¶ id aq̃lla noche enla cama a 
la media noche eſtaua penſando como 
farie en aq̃lla venida dl rey Bucar:1 04: 
ʒe Abenalfarax q̃ nõ cato al ſinõ quãdo 
enel palaciosfue vna grá claridad c olie 
tãbien que era mar auilla:⁊ eſtãdoſe ma: 
rauillado de aquella tan gran cralidad 
vn ome le apareſqio tá bꝛanco como la 
nieue-⁊ era cano ⁊ creſpo A entro poz: 
el palagio:⁊ ãtes q̃ el Cid fabꝛaſe dixol/ 
duermes Rodrigo o como ya es? E eb 
reſpõdiol/ quien ſodes vos q̃ me pꝛegũ 
tades? ⁊ elle dixo/yo ſo ſan Pedro pꝛin 
ape velos apoſtolos / q̃ vengoa ti con 
mas pꝛeſſurado mãdado q̃ nõ es el que 
tu cuydas del rey Bucar M eſtoes/que 


has a dexar eſte mundo ⁊ yate ala vida 
que nõ ha fin: ⁊ eſto ſera de oy entreyn/ 


ta dias:perotanto te quiere dios fazer 
merged q̃ la tu copaña deſbaratẽ al rey 
sucar1 que tufeyendo muerto vegas; 
eſta batalla po: hõꝛra del cuerpotuyos 
2 eſtoſera con ayuda del apoſtol Sãtia 
go q̃ dios enbiara ala faʒienda:⁊ tu an⸗ 
tes de todo eſto faras emienda adios 
ð todos tus pecados ⁊ aſi ſeras ſaluo: 
a todo eſto te otoꝛgo Jeſu Triſto poꝛ a 
moꝛ de mi ⁊ poꝛla reuerencia q tuſiem⸗/ 


pꝛe fiʒieſte enla mi ygreſia 8 fan Pedro 


de Arlanga. E quando cito oyo cl buen 
Cid canpeadoꝛ ouo muy grã pꝛaʒer en 
el ſu coꝛacon / ⁊ dexoſe caer dela cama 
poꝛ beſarle los pies alapoftol:z el apo⸗ 
ſtoldixol/nõ te trabajes deſto que non 
podras lle gar a mi/mas fey cierto q tos 
dolo q he dichote es otorgado. pues 
q̃ eſto ouo dicho el buen apoſtol ſan Pe 
dro fueſe para los cielos:⁊ finco el pala 
dio lleno de vn oloꝛ tan ſabꝛoſo que non 
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ha coꝛagon eneĩ mundo que lo podieſſe 


aſmar: ⁊el Cid finco tan conoꝛtado/ 
tan gierto de aquello que le dixo lan pes 
drocomoſi ya ouieſſe paſado poꝛ ello. 
¶ Luego de grande mañana mando el 
Cid q̃ ſe liegaſſen todos los ſus caualle 
ros enel alcatar:⁊ deſque todos fueron 
y ayũtados el Lid paroſe en pie: ⁊ lioꝛã 
do ðios ojos comencoa deʒir/ Amigos 
qpartétesz vaſallos lealea/muchos ð 
vos ay aquique fe deuen acoꝛdar en co 
moelrey don Alfonſo mi ſeñoꝛ me ay20 
de ſutierra poz dos veʒzes / ⁊los mas 
ꝗᷓ aqui eſtades poz vueſtra meſura ſali⸗ 
ſtes comigo ⁊ guardaſtes me/⁊ſiʒo nos 
dios tanta merced ¿yo con la ſu apuda 
pꝛimeramẽte ⁊ cõ la vueſtra venqi mus 
chas faʒiendas que ouo có mozos ⁊cõ 
criſtianos / ꝑoq̃ quiſierã ellos muchas 
vezes tollerme la mi buena vẽtura que 
dios me auie dado: agoꝛa loadoſea el 

nonbꝛe de mi ſeñoꝛ JeſuCriſto ſoſeñoꝛ 
F̊ſta cibdad: ⁊ a ningun ome del mundo 
nõ deuo ſeñoꝛioſinõa mi ſeñoꝛ el rey os 
Alfonſo q̃ q̃rrie vo que et fopiete agoꝛa 
como eſta el eſtado de mi cuerpo: ⁊ biẽ 
vos digo verdad que los poſtrimeros 
dias Ola mi vida eſtoʒ ſon ya/comoq̃nõ 
he a biuir mas deſtos treynta dias: ⁊ d 
ſto ſo vo muycierto q̃ ya biẽ ha vnas ſie 


te noches que viſiones me ſiguẽ t veo 
a mipadre Niegolayneʒ c a mi ſijo Die 


go ru: ⁊ toda veʒ q los veo diʒẽ me q̃ 
mucho auedes moꝛado ad ⁊ĩ vayamos 
nos alas gentes perdurables:⁊ como 
quer q̃ non ſe deue ome creer poz eftas 
viſiones/yoſe ð otra parte muy cierta 
mete como antes deſtos treynta dias 
me aure a paſfar Site mundo: la qual co 
fa non puede eſcufar ningun ome naſci 
do:⁊ bien fabedes ⁊ iertos ſomos ende 
en como el rey Bucar viene /⁊ diʒẽ que 
trahe conſigo treynta ⁊ ſeys reyes de 
moꝛos / ⁊ pues tá gran poder viene de 
moꝛos vos otros nõ le podriedes ð8ſen 
der a Galengia / pero con la meręed de 


dios ⁊ con loque 70 vos contejare ven 
ger los hedes encãpoꝛã dðoña ĩimena 
vos todos con todo lo vueſto eſcapa- 
redes enſaluo:⁊ ð como auedes a faʒer 
de aqui adelante yo vos lo moſtrare an 


Te Q me de vos parta. 


¶ Paſadas eſtas raʒ ones diʒe la eſtoꝛia 
q̃ adoleſgo cl Cid del mal de que fino. ⁊ 
vn dia antẽs que enfraqueſqieſe mucho 
mãdo ęerrar todas las puer tas dla bs 
dad ⁊ fueſe pala ygreſia de ſant Pedro: 
a eſtando elobiſpo don Jeronymo delã 
te ⁊ todos los pꝛelados q̃ eran en Malẽ 
dia ⁊ los caualleros ⁊ dueñas hõꝛadas ⁊ 
toda la otra gente q̃ntos podien caber 
en la ygreſia/paroſe el Lid en pie ⁊ ſiʒo 
ſu pꝛedicagion muy nobꝛe/en ¿les mos 


ſtro como todos los omes dei mundo 


poz hõꝛrados ⁊ por bien andantes que 
ſean eneſte mundo non pueden eſcuſar 
la muerte / ðla qual eſtaua el mu cercas 
⁊ pues q̃ aſieraq̃ elſu cuerpo eñfte mun. 
do nũca fuera abíltado nin 8 ſonrrado 
que ellos todos guardaſfen q̃ lo non fue 
fc da poſtremeria/ ca toda la bnena an 
dance del ome enla fin era como eſto 
aue a fer ⁊ ellos lo auien a fazer porque 
fe compꝛieſe todo lo dexarie enfa mal 


no del obiſpo don Jeronymo ⁊ð Aluar 


fañeʒ a de Pero bermudeʒ. E deſq̃ eſto 


les ouo dicho aſentoſe alos pies df obi 


ſpo: ⁊ alli ante todos fiʒo lu confeſſion 


general de todos los pecados de tos 
das las erramas que el auie ſechas cõ⸗ 


tra elnueſtro ſeñoꝛ Jeſu Criſto.⁊ el obi 


ſpo diol penitengia ⁊ abſoluiol. Defi efe 


pidioſe de todas las otras gentes:⁊llo 
rando mucho de ſus ojos fueſe para el 


alcagar ⁊ echoſe en ſu cama ⁊ nũca ſe en 
de mas leuanto:⁊ cada dia enfraquetio 
mas faſta q̃ non ſinco delpꝛaʒo mas de 


ſiete dias. eſtõces mãdo llamar a doña 


Ximena Ta fu privado Sil diaʒ / ⁊ man 
«dol que le traxeſen las buxetas de pzas 
ta en q̃ eſtaua el balſamo ⁊ la myrra Gel 


grõ ſoldan de perſia le enbiara . ⁊deſqͥ 


> e ö 
lis tono delante mãdo que R troxieſen 
vna copa de oꝛo cõque el bene: ⁊ tomo 


de aq balſamo ⁊ de aquella mirra quã⸗ 


to vna cucharada ⁊ meʒclol cõ ð lagua 
nolada enla copa ⁊ beuiol.⁊ todoꝭ aqͥlloꝭ 
ſiete dias non comio nin beuio otra cos 
ſa ſynon vna cuchar pequeña de aquel 
balſamo 40 aquella myrra deſtẽprado 
cõ dl agua. ⁊ cadadia deſpues que eſto 
fiʒo fe paroſu cuerpo ⁊ ſu cara tan fer: 
moſo 1 mas freſco q̃ antes:⁊ la palabꝛa 
muy reʒzia/ſaluo ende que en fraqueſſie 
toda via que ſe non podie mandar enla 
ca ama 8 
¶ Enel ſegundo dia ante que el Cid fy⸗ 
naſe llamo a doña Ximena ⁊ al obiſpo 
dõ Jeronimo 1 Aluar fañez a Pero ber 
mudeʒ c a Oil diaʒ fu pꝛiuado:⁊ deſque 
todos einco fueron antel comẽꝭo de ca⸗ 
ſtigar los como feziefen deſpues de la 
ſu muerte:⁊ dixo/ biẽ ſabedes en como 
el rey Bucar ſera aqui vn dia deſtos ⁊ 
eercara eſta cibdad có muy gran poder 
de moꝛos que trahe: ⁊ la pꝛimera coſa 
que auedes a fazer deſpues que yo fue. 
re fyuado es que me lauedes el cuerpo 
muy bien ⁊ muchas veʒes/ca loado ſea 
el nonbꝛe de dios muy lynpio lo tengo 
vo va de dentro para reſgebir el ſu ſan⸗ 
to cuerpo cras que es mi poſtremero 
dia: deſque fuer el cuerpo muy lynpio 
A muy biẽ lauado enxugarlohedes muy 
bien ⁊ vntar lohe des con efte balſamo 
¿con eſta mirra que fynca eneſtas buxe 
tas: i tã biẽ vntaredes la cabera como 
los pies: ⁊ non fynque logar en todo el 
cuer po que nõ ſea vntado có ello.⁊ vos 
her mana doña Xímena ⁊ vueſtras con» 
ꝓaũas todas guardad vos que quando 
o fuere fynado que ninguno non ſea o 
fado de dar bozes nin ð fazer duelo poz 
que los moꝛos non en tiendan la mi mu 
erte. Auãdo fuere el dia que llegare el 
rey Bucar mandaredes a todas las gẽ 
tes que ſuban po: los muros 1 ¿tañan 
tronpas tañafilca ⁊ que fagan las mas 
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yotes alegrías que podierẽ ſer fechas. 
⁊ quãdo fuere el dia q vos quiſierdes yꝛ 
para caſtiella faʒer lo hedes ſaber a tos 
da la gẽte muy en poꝛidad poꝛq̃ lo nõ ſe 
pa ningũ moꝛo ðlos del arraual del Al 
cudia.⁊ mandaredes q̃ carguẽ las azes 
milas con todas aúllas coſas q̃ ha en 
Valencia/⁊ non finq̃ y ninguna cofa que 
de pꝛo fea. tefto a vos Bil diaʒ lo man 
do yo faʒer mas q̃ a eſtos otros. Enoc 
eſto fuere fecho mãdaredes enſiellar ey 
mio cauallo bauieca/⁊faʒer lo bedesar 
mar ⁊ guiſaredes el mio cuerpo mucho 
apueſtamẽte guarnido- 7 ponerme he 


des en el cauallo-/⁊ en manera me guiſa 


redes ⁊ me ataredes que no me pueda 
caer del: ⁊ poner me hedes mi eſpada 

Tiʒon enla mano: i ſiempꝛe vayã cabo 

de mi el obiſpo don Jeronymo ðl vn ca 

bo. Gil diaʒ mío pꝛiuado del otro que 
me guíen el cauallo.⁊ vos Pero bermu 

dez leuaredes la mia ſeña como vos la 

ſoliadeslleuar.⁊ vos Aluar fañeʒ oꝛde 

naredesvueftras haze yd a lidiar co: 
el rey Bucar / ca ſiertoſed ⁊ non dude» 

des que dios me ha otoꝛgado de vẽger 

eſta faziẽda ſeyẽdo yo finado-⁊ cogere 

des el campo a vueſtro ſaboꝛ en q̃ tallas 
redes muy grandes riqueʒas: ⁊ ðᷣſque 
la faʒiẽda fuere vẽpida ⁊ los metierdes 

en arrãcada / como auedes a faʒer def 

pues ðᷣſto yo vos lo dire quando renue 

ue mio teſtamento- 5 


o Cabuerte del Cid. 


¶ Quando fue otro dia de gran mañas 
na vinieron antel Cid el obiſpo don Ye 
ronymo / Aluar fañeʒ miñaya/⁊ Pero 
bermudez ⁊ Martin antolineʒ de Bur 
gos / doña æimena/⁊ Sil vías q̃ eſta⸗ 
ua ſiempꝛe con el. E el Cid coméro a fa 
ser ſu teſtamento. E lo primero q̃ man 
do fue q̃ la ſu ſepultura fueſe en ſant pe 
dro de Cardeſa/do agoꝛa yaʒe:⁊ man 
do al moneſterio muchos buenos here 
damiẽtos poꝛq̃ oy en dia es mas hõꝛra 
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40 ttſeruido el logar vo el fu cuerpo ya: 


ʒe:deſi mando a ſus eriados ⁊a toda ſu 


conpaña de caſa a cada vno ſegun que 
lo mereſqie. r deſpues mando a todos 
gqͥllos caualleros ¿lo auien ſeruido deſ 
de que el auie ſalido de ſu tierra a cada 
vno ſu auer apartado muy grande . E 
otroſi mãdo a todoslos otros caualle⸗ 


ros q̃ non auiẽ tanto tiempo q̃ le fernié . 


mill marauedis a cada vno:⁊ tales ouo 
q dos mill⁊ tres mill. E otroſimando a 
los eſcuderos fijos valgo qͥ auie tiẽpo 
qle guardauan a cada vno quinientos 


marauedis:⁊ tales y ouo q̃ mill/⁊ mill æĩ 


quiniẽtos. E mando q quãdo llegaſſen 
- ſant Pedro de Cerdeña q̃ dieſen d ve 
ſtir a quatro mill pob:es.E mãdo a vos 
ña ximena todo q̃nto el eñl mũdo auie 
bimeſe enello muy hõꝛradamẽte po: 
toda fu vida enel moneſterio de fan pe 
dro de Cardeña: ⁊ Gil diaʒ q la ſirmeſe 
en todos ſus dias lo que ei fiʒo muy biẽ 
aſi como la eſtoꝛia vos lo cõtara adelás 
te. E ga cõpꝛir todo eſto dexo poꝛcabe 
geras al obiſpo don Jeronymo ⁊ a doña 
Ximena fu muger/⁊ a don Aluar fañes 
miñaya-7aperobermudez.£ mãdo q̃ 
qndo ouieſen vẽcido al rey Bucar ¿nó 
fizieſen al ſinõ yꝛſe para Caſtiella al mo 
neſterio de ſan Pedro Cardeña ⁊ que 


era ya oꝛa ð ſexta:⁊ el Cid demando al 
obiſpo don Jeronymo q̃ le dieſe el cuer 


bene nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Criſtoꝛ ⁊ reſge. 
iol muy deuotamẽte los ynoſos finca 


dos ⁊ lloꝛando ante todos: ⁊ deſi acoſto 
fe enla cama ⁊ llamo a dios ta ſant pe 
dro: t dixo aſi/Señoꝛ Jeſu Lriſto cuyo 
esel poder ⁊ cuyos ſon los reynos / tu 
eres ſobꝛe todos los reynos ⁊tu eres 
ſobꝛe todas las gentes/⁊ todas las cos 
fas fon a tu mandado-pues po: eſto ſe⸗ 
ñoꝛ pido te poz merced q̃ la mi alma ſea 
enla fin q̃ non ha fin. E quãdo eſto ouo 
dicho Ruy díaz el nobꝛe varon dio a 
dios la ſu alma fín manʒiella. ⁊ eſto fue 


en la Era de mill t gẽto ⁊ treynta ⁊ dos 


años/quinze vias vel mes de mayo. E 
deſpues q̃ ſue finado el obiſpo dõ Jero: 
nymo ⁊ Alvar faneʒ zero bermudeʒ 
1 Bil diaz fn criado lauaron el cuerpo 
dos veses en agua callẽte / la tercera 
vez fue lauado con agua roſada.dſi bal 
ſamaronlo ⁊ vntaronlo aſſi como el má 
dara. E deſpues fueron todos los hon 
rrados omes ⁊ los creligos que eran 
en Valẽqia ⁊ lleuaron el cuerpo vel Cid 
ala ygreſia de fanta Saria d las Uirtu 


des que era serca vel alcagar. ⁊ el obiſ⸗ 


po æ los otros creligos dixeron ſus oꝛa 


diones ⁊ ſus vigilias ⁊ ſus miſſas aſſi co 


mo es coſtumbꝛe de dezir poꝛ los fina⸗ 
dos. aas agoꝛa dra la eſtoꝛia d fabꝛar 
del Lid poꝛ cõtar dl rey Bucar fijo del 
rey de Harruecos. 5 ( 
¶ Cuenta la eſtoꝛia que a a caboð tres 

dias que eli id ſue finado arribo elreß 
Bucar fijo vel Miramomelin ſeñoꝛ de 
Harruecos al puerto de Nalenqia æ as 
lo a terreño / ⁊ traye conſigo tan gran 
poder de moꝛos qͥ era marauilla/ca ve 
niẽ ytreynta ⁊ ſeys reyes de moꝛos /. 
pente y vna moꝛa negra q̃ traye cõſigo 
Vosfentas moꝛas negras como ella -7 
todas veniẽ treſquiladas ſaluo ſendas 


vedlijas enqima ð iss cabecas:⁊eſto era 
cõpꝛieſẽ aq̃llo q̃ el auie mãdado. E eſto 


en raʒõ de como venit en romeria ⁊ co 
mo venien en perdon/⁊ todas veniẽ ar 
madas a logones ⁊ de arcos toꝛquies. 
Eel rey Bucar mãdof incar las tiẽdas 
enderredoꝛ de Vialécia: a diʒ Abenalſa⸗ 
rax el q̃ eſta eſtoꝛia fiʒo en arauigo que 
fuerã biẽ qͥnʒe mill tiendas. K£ el rey Bu 
car mando a aq̃lla moza negra q̃ poſaſe 
muy cerca dla villa có todas ſus corps 
ñeras: Tella fue la pꝛimera que mataró 
los criſtianoꝭ enla faʒiẽda aſi como ade 


lante looyꝛedes. E tres dias duroq̃ ca 
da dia conbatien la villa muy afincada 


mẽte. E los ðl Cid defendiẽſe muy biẽ/ 
E mayoꝛ daño reſebiẽ los mozos ð los 


dela villa/⁊ cada q̃ ſalien a defender lot 
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.s - * * 
A E a 


muros ſyenper falien tañiendo tropas: 
⁊añafiles ⁊ faʒiendo muchas alegrias: 
aſi comoel Lid ies dixiera que lo festes. 
ſen ⁊eſto vuro bit ocho o nueue dias 
poꝛ que la conpaña del Cid gutíana tos 
das ſus colas para yafe-afí como lo el 
Cid mãdara.⁊ quãdo eſto vio el rey Bu 
car ⁊ los ſus moꝛos cuydauan Gel Cid 


non oſaua ſalyr a ellos: ⁊eſtauã mucho 


elfozxados ⁊ queriã ys.coméxar afazer 
baſtidas ⁊ engeños: casterraméte cuy. 
d auan ellos que el Cid nó ſaldrie a ellos 


pues que tanto tardaua de ſabyꝛ. Sa 


goꝛa ðᷣxa la eſtoꝛia ð fablar tos moꝛos 
poꝛ cõtar dela cõpaña del lid. AE 
Rey Bucar vensido en 


1 


y. 


LA 


car lego a Valencia, auía ya guiſado la 
conpañável Cid todas aquellas coſas 
que el Cid mandara guiſar antes que fy 
naſe / Gil diaz fu criado nũca al traba 


te fue balſamado ⁊ vntado ſegund que 


lo ha contado la eſtoꝛia:⁊ fynco el cuer 


po tan yerto ⁊ la cara tan fermoſa ⁊ tan 


colorada ⁊ el ſu roſtro tan ſinpꝛe ⁊ los o 


jos egualmẽte abiertos ⁊ la barua muy 
mucho apueſta que non auie ome enel 
mundo que lo non ſopieſe ⁊ lo vieſe que 
cuydaſe ſy non que era biuo. 7 Bil diaz 
luego al ſegũdo dia q̃ fynara puſiera el 
cuerpo en vna ſiella delas ſuyas ⁊ la ſie⸗ 


lla conel cuerpo puſol en vn caualhuſte 


4 veſtiol a carona del cuerpo vn gãbax 


bꝛanco fecho de vn randal.⁊ puſol vos 


tabꝛas tajadas redondas la vna en las 
eſpaldas ⁊ la otra delãte: ⁊ eran tan ca 
uadas que ſe yuntauã amas las tabꝛas 
en tos lados dl cuerpo: ⁊ llegauan faſta 


los ſobacos: ⁊ la ðlas eſpaldas llegaua 


ãgoſta falta el colodrillo ta dlospechos 
taſta la ſobarua:⁊ erã mas las tabꝛas foz 


cadadas enla ſiella pozque el cuerpo nõ 


CA cabo velos nueue viasGelrey Bi 


no cuydale 
quãdo poſieſe la mano enellas: 1 veſtie⸗ 
ronlc vna veſtidura fecha a manera de 
jo eñſtos uueue vías. E el cuerpo di Cid 
fue guiſado eneſta manera.pꝛimeramẽ - 


Quarta parte. 


ſe podieſe rebdluer a ningun cabo. E + 


que todo eſto fue aſi fecho era yaeldos 


seno dia enla mañana/⁊ todo eſe dia fa: 
ſta la media noche eſtouieronlas copas: 
ñas ðl Cid en guiſar ſus arinas ⁊en gui 
ſarſe ⁊ en cargar lasazemilas:13 tal gui 
ſa lo fiʒierõ que en toda la ibdad ð Uy 
lengia nõ finco coſa que valieſe vn dine 
ro / ſinõ todas las caſas vaʒias o algus 
nas cofa3 que a ellos nõ cumpꝛiẽ.E e 
do ſue ala media noche puſierõ elcuer 
po dl Cid aſi como eſtaua có ſu ſiella en 
el ſu cauallo Bauieca atarõ las force 
duras Jas tabꝛas muy biẽ cõ lo q̃ eſta 
nan crauadas enlos arcones.⁊ eſtaua eł 
cuerpo tan derecho ⁊ tan ygual q̃ non 
ſemejaua ſinõ q̃ biuo eſtaua enla Milla - 7 
tenie caladas vnas cakas ẽtremeʒ era 
das de bꝛanco ⁊ de pꝛieto - arrodeſue 
las menudo q̃ nó ha ome enel mundo q; 
eran bꝛafoneras ſi non 


perpũte de vna poꝛpoꝛa delas nobꝛes 
del mundo: puſierõle ſu eſcudo al cue 
lloꝛ⁊ ala cabeía vna capellina d parga⸗ 
mino toda pintada a ſus ſeñales que nõ 
ha ome q̃ nõ cuydaſe que era de fierro. 


⁊ puſierõle ſu eſpada Tiʒon enla mano 
⁊ el bꝛago atado de ſulo dela veſtidura 


tãbien ⁊ tan ſotilmente que era maraui 
lla en como tenie la eſpada tã derecha 
aten ygual.⁊ yua de vn cabo el obiſpo 


do Jeronimo ⁊ del otro Gil diaʒ que le 


guiaſen el caualo aſſi como el mãdara: 
E deſque todo eſto aſi fue guiſado / ala 


media noche abꝛierõ la puerta vela ib 


dad contra Laſtiella / ⁊ eſta puerta ha 
nõbꝛe puerta de Troteros: 7 pꝛimera⸗ 
mẽte ſalio pero bermudez con la ſeña 
del Cid 1 quatrocientos caualleros cõ 
el q̃ les non menguaua ſoꝛtija:⁊ ðſpues 
falieronlasazemilaszelotroraftro: 3 
ſi ſalieron otros quatroríétos caualle- 


ros otroſi muy bien guiſados:⁊ enla ca 


ga venic el cuerpo dei Lid ⁊ con elgientt 
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caualleros eſcogidos todos vno me: 
joꝛ que otro:⁊ aſus eſpaldas venie do⸗ 
ña Ximena con toda ſu compaña 4 ſeyl⸗ 
gentos caualleros enpos ella que guar 
dauan a ella ⁊ a todo el raſtro.⁊ ſalie⸗ 
ron de alli tã callando ⁊tana paſo que 
ſemejaua que non yuan veynte caualle 
ros. E deſque todos fueron ð fuera era 
ra el dia cralo. E Aluar fañeʒ tenie ya 


ſus haʒes paradas / ⁊ fuerõ luego ferir 


enlos moꝛos/⁊ ferierõ luego entre las 
tiẽdas de aquella moza negra q̃ eſtaua 
delante:⁊ tã aſo hoꝛa fue la eſpolonada 
que matarõ de aquellos moꝛos mas de 
giẽto antes que fe ouieſen armar nin ca⸗ 
ualgar: pero diʒ la eſtoꝛia q̃ aqlla moza 
negra era tã apergebida ⁊ tan maeltra 
de tirar de arcotoꝛqui q̃ era marauilla 
⁊ poꝛ eſta raʒõ diʒ q̃ la llamauan en ara⸗ 
nigo/nugueymat turya/q̃ quiere deʒir 
eſtrella delos arcos de Zurquía. z ella 
fue la pꝛimera que caualgo - ⁊ con ella 
otras ciẽt mozas ſus cõpañeras/⁊ fiʒ ie 
ron ya quãto daño enla cõpaña Dl Cid 
mas comolas mugeres ſe q̃rã poꝛnatu 
ra cõla muerte mas q̃ los varones ouie 
rõgelo a entẽder:⁊la pꝛimera q̃ moꝛio 
fue ella que era fu cabdillo: ⁊las otras 
comẽcaron a yz fuyendo poꝛlas tiẽdas 
¿tito fue el ruydo ⁊la buelta Erre ellas 
q̃ muy pocas dellas fe podíeró acoger 
alas armas/mas toꝛnãdolas eſpaldas 
q̃nto mas podiẽ comécaron a fuyꝛ con⸗ 
trala mar. E quãdo lo vio elrey Bucar 
los treynta ⁊ ſeys reye:/fuerõ maraui 
llados. ⁊ biẽ les ſemejo q̃ veniẽ ð parte 


delos criſtianos mas de ſeſenta millca 


uallero todos mas bꝛãcosq̃ la nieue/⁊ 
qᷓ venie delãte vno mas grãde q̃ todos 
los otros cauallos en vn cauallo bꝛãco 
có cruʒ coloꝛada:⁊ traye enta manoſi 
nieſtra vna ſeña bꝛãca/⁊ ẽla otra vna ef 
pada q̃ ſemejaua de fuego-74 faʒ ien tá 
grá moꝛtãdad enlos moꝛos q̃ yuá fuyẽ 
do q̃ tã eſpãtado fue Bucar ⁊los otros 


ſus reyes q̃ comẽgaron a foyꝛ 710 touie 


ron riẽda faſta ventro enla mar. Efe 
la cópaña del Cid comécaron a ya feriẽ 
do ⁊ matãdo enellos.E eneſto el obiſpo 
don Jeronymo ⁊ Gil diaz fueron ſacan 
do el cuerpo del Cid ⁊ a Doña æimena: 
aſu compaña ⁊ todo el otro raſtro Y 
las azemilas vela angoſtadura dla bue 
fte- toda via endereſcãdo ſu carrera pa 


ra yꝛ ſu camino pa Caſtiella. E deſq̃ ſue 


rõ fuera en vn llanado atẽdierõ la otra 
cõpaña que yuá cõtra los moꝛos. En to 
do eſto Pero bermudez 1 Aluar fañeʒ 


⁊todos los otros peones ⁊ caualleros 
Luã matãdo ⁊ derribãdo enlos mozos 
tan fieramente q̃ era marauilla / ca nin 


gun moꝛoſe toꝛnaua la cabera poꝛ ſe ve 
tender. q̃ndo los mozos fuer on cerca 
delas naues tan grãde era la pꝛieſſa de 
le meter enellas/que diʒe la eſtoꝛia que 
moꝛieron y bien dieʒ mill vellos afoga 
dos enla mar. ⁊ fueron y muertos vnos 
ve ynte de aq̃llos reyes.⁊ elrey Bucar 


⁊ aquellos moꝛos q̃ eſcaparon de aquet 
Del barato alqarõ las velas/⁊ comenqa 


ron a yꝛſe q nũca mas toꝛnarõ caber. 
E quãdo eſto vio la cõpaña del Cid alle 


garonſe todos ⁊ comengaron a entrar 


poꝛ las tiendas aſi como yuan paſando 
poꝛllegar al cuerpo del Cid yuan tomã 
do mucho oꝛo/⁊ mucha pꝛata / ⁊ mu- 
chas otras coſas pꝛeciadas que fallauã 
enlas tiẽdas/aſiqͥ el mas pobꝛe aq̃l dia 
fue muy rico. Pues que todos fuerò lle 
gados en vno endercícaron fu camino: 
para Caſtiella aſi como el Cid les man 
dara:⁊ albergaron aqͥlla noche en vna 
aldea que deʒien Siete aguas / que es 
a nueve leguas de Tlalencia contra La 
ftiella . ¿Bas agoꝛa dexa la eſtoꝛia de 
contar dela compaña del Cid poꝛ con⸗ 


tar delos mozos de Valencia que finca 
ron enelarraual del Alcudia q̃ deʒiẽ de 


Villanueua. 
E Segũ que cuẽta Abenalfarax el que 
fiʒo eſta eſtoꝛia en arauigo/ diʒ q̃ el dia 


que la conpañs del Cid ſalieron de Na- 


rta parte 


lentia ⁊ deſbarataron al rey Bucar poz 
- siertocuydau3los mozos del Alcudia 
que el Cid byuo ſalie / ca lo vierõ yen 
ſu cauallo ⁊ ſu eſpada enla mano/ mas 
quandole vieron j para caſtiella ⁊ que 
ninguno nó toꝛnaua fueron marauilla 
dos. c eſtodierõ aſi todo aquel dia que 
nõ oſauan yꝛ alas tiendas que dexauan 
los del rey Bucar nin entrar ala villa 
cuydando que el Cid lo faʒie po: algu⸗ 
na maeſtria.⁊ quãdo fue otro dia para⸗ 
ron miẽtes contra la villa ⁊ nõ oyeró y 
ningũ roydoꝛ⁊ eſtõge Abnalfarax aſmo 
en ſi ⁊ caualgo en vn cauallo ĩ vn ome 
conel fue cõtra la villa:⁊ fallo todas las 
puertas gerradas ſy no aquella q̃ la con 
paña del Cid abꝛieran.deſy entro en la 
villa ⁊ andudo toda la mas della 7 nõ fa 
Ho ome ningunoꝛa fue marauillado.en 
tonces ſalio vela villa 7 fue alos mozos 
que eſtauan enel Alcudia ⁊ dixoles cos 
mo la cbdad era toda vaʒia q ome del 
mundo non auie y- ⁊ fueron mas mara 
uillados á antes:pero con todo eſto nõ 
ofaró yꝛ alas tiendas nin entrar enla vi 
a/ eſtodieron aſſi faſta medio dia. E 
quãdo vieron quenon recodien de nin⸗ 
gũa parte toꝛno otravez Abenalfarax 
ala villa ⁊ con el gran conpaña ðlos mo 
ros/⁊ entraron enel alcagar ⁊ comenca 
ron de andar poꝛ todos los palacios 7 
poꝛ todas las comarcas ⁊ non fallauan 
ningun ome nin otra coſa biua. E andã 
dando aſi catando fallaron vn eſcrito 
enla pared en arauigo que Sil dia fiʒie 
ra: ⁊ deʒie en aq̃l eſcrito en como el Cid 
era muerto/mas q̃ lo lleuarã enaquella 
guiſa po: vencer al rey Bucar ⁊ poꝛque 
los non eontrallaſſen enla yda. E quan» 
doloentendieronlos moꝛos fuero mus 
cho alegres æ dãdo boʒes ⁊ faʒiẽdo mu 
chas alegrias⁊ muy grãdes comécaró 
8 abꝛir las puertas dela villa. 
¶[alensgia cobꝛada poꝛ 
los moꝛos. o 
¶ Deſq̃ ſonarõ eſtas nueuas enel arras 


ualdel Alcudia comẽaron los mozos 
a meter ſus mugeres 1fus Rios enla vi 
lla: c fueſſe cada vno a fi caſa aſſi como 
eſtaua antes que el Cid la ganaſe.⁊ deſ⸗ 
de aquel dia fue la cibdad de Nalẽia to 
da de moꝛos faſta que la gano el rey võ 
Jaymes de Aragon:⁊ nõ ouo tan poco 
tiempo que la touieron los moꝛos ſegũ 
cuentan las eſtoꝛias / q̃ non ha biẽ ciẽto 
aſeſenta años. pero que la gano el rey 
don Jaymes ſiempꝛe fue llamada Vale 
cia la del Lid. Eluego otro dia pararon 
mientes los moꝛos alas tiendas lire 
Bucar poꝛq̃ nõ víero y eſtar ome ningu 
⁊ fuer on alla ⁊ fallaron todas las ti᷑ 
das vaʒias/ſaluo ende que faltaron ya 
quantas mugeres aſcõdidas: a ðſpues 
fueron al puerto dela mar ⁊ non fallarõ 
ningunas naues:⁊ entõęe ſopierõ en co 
mo el rey Bucar era ydo: æ mucho fue 
rõ marauillados ðla gran moꝛtãdad q̃ 
fallaron delos moꝛos. Deſi comengaro 
a coger los deſpojos delos muertos c 
las tiẽdas:⁊ tan grande fue el auer q̃ fa 
lar on que eſto fue muy grã coſa en oꝛo 
a en pꝛata ⁊ en ropas preriadas ⁊ en be 
ſtias/cauallos/⁊ mulas «camellos bu 
falos ⁊ otros ganados / vacas ⁊ ouejas 
r otras muchas eſtrañas coſas:⁊ tanta 
fue la vianda que y fallaron cõ la que fa 
naron enla villa/q̃ biẽ poꝛ dieʒ añosles 
cumpꝛio alos dela cibdad de Valengia/ 
⁊ avn q̃ lo yuan vẽder a otros logares. 
Mas agoꝛa dexa la eſtoꝛia de fabꝛar de 
los moꝛos poz contar dela cópaña del 
Cid campeadoꝛ. N 


( Enterramiennto del Cid. 
¶ Dize la eſtoꝛia que quãdola conpaña 
del Lid ſe partierõ de Siete aguas ens 
dereſfaron ſu camino faʒiẽdo ſus joꝛna 
das muy pequeñas que llegaron a Sal 
ua cañete:⁊ ſiẽpꝛe lleuaron el cuerpo dt 
Cid en ſu cauallo aſi como lo ſacarõ de 
Halencia Aaluo ende que nõ lleuaua nin 
gunas armas ſinon que yua veſtido ve 


— — — — — 
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muy nobꝛes paños/en guiſa que quan⸗ 


tos venien poꝛ el camino cuydauã que 
biuo yua ſinon quãdo gelo deʒien.E ca 


da que llegaua a alguna poſada aſſy lo 


tomauã con ſu ſilla ⁊ le ponien en aquel 


caualſuſte que Sil diaʒ feʒiera. E quan 
do auien a caualgar ponianle en ſu ca- 


uallo. E el obiſpo don Jeronymo-TAl⸗ 
uar fañeʒ/⁊ todos los otros /⁊ doña æi 


mena / ⁊ los otros honrrados omes ð 
la compaña embiaron ſus cartasz ſus 


mandaderos a todos los parientes ⁊ 


conoſſiẽtes del Cid quel vimeſen a hon 
rrar ala fu fepultura: ⁊ embiaron poz 
ſus yernos los infantes de Aragõ ⁊ de 
Nauarra.⁊ mientra que ellos llegauan 


víro Aluar fañeʒ a dona æimena/ſy te 
nie poz bien que el cuerpo del Cid fueſe 


metido en ataud aſſi como perteneſſie 
g todos los omes finados ⁊ q̃ cobꝛieſen 


elataud con purpura ⁊ con crauos de 
oꝛo A doña Ximena non quiſo/antes di 
xo que miẽtra elſu roſtro ⁊los ſus ojos 
eſtouieſſen tan fermoſos ⁊ tá apueſtos 
que nunca el ſu cuerpo en ataud entra 


rie / ca mas apueſta coſa ſerie de ver 


los ſus ojos a ſus yernos que nõ poner 
lo en aquel ataud:⁊ ellos touieron que 
ðʒie razon / ⁊ dexaronlo aſſi: acaboð 
quinze dias llego el infante dõ Sancho 


de Aragõ ⁊ſu muger doña Sol/⁊ traye 
gient caualleros armados los eſcudos 


pueſtos auieſas alos arʒoues delas ſi⸗ 


las / ⁊ todos los de ſu compaña trayen 


capas prietas ⁊ las capiellas fendidas 


⁊ doſia Sol venie veſtida de eſtrameña 


ella c todas ſus dueñas/ ca bien cuyda 


na el infante don Sancho que auie a fa 
zer duelo po: el / mas fallarõlo de otra 
guiſa/ que quando ellos llegaron quan- 


to media legua de Qſma / q̃ alli era ya/ 


vieron venir la ſeña del Lid ⁊ toda ſu 


compaña mucho apueltamétre: zel Cid 


en ſu cauallo aſi como oyſtes deʒir que 


le ſacaron de Tlalencía . E quando eſto 
vieron endereſgaron las capas ⁊ dexa⸗ 


rõlas ⁊ endereſarõ los eſeudos. ⁊ qués 
do el infantellego cerca la conpaña del 
Cid vio que lloꝛauan mas que nõ faʒien 
otro duelo ningũo - viol en fi cauallo 
⁊ fue mucho marauillado quen apueſta 


mente venie. ⁊ tan grande fue etpefar 


que ende auie que comengo a lloꝛar el ⁊ 
toda fu conpaña:⁊ otroſi doñ̃a Sol quã 
do vio a lu padre derribo las tocas ⁊ 
comengoſe de meſſar/ mas quando vio 
a ſu madre doña Ximena que non fazíe 
otro duelo ſinõ lloꝛar cobꝛioſe la cabes 
ga ⁊ fuel beſar las manos / ⁊ otroſi a fu 
padre. EF doña Ximena dixo/ fija mal fe 
ziſtes q qbꝛãtaſtes el mádado 3 vf̃o pa 
dre/ ca maldixo aq q̃ fiʒieſe duelo poꝛ 
el. ⁊ ella dixo/ madre ſenoꝛa yo nõ devo 
ſer culpada/ca nõ ſabie ningũa coſa úl 
defendimiẽtoq̃ mi padre fiʒo. E eneſto 
fabꝛãdollegarõ a Oſma i mucha fue. 
la grã gẽte q̃ y fallarõ de todas partes, 
ca veniẽ de todas las de enderredoꝛ Gu 
do operon deʒir del cuerpo del Cid/ca 
mucho lo auiẽ poꝛ eſtraña coſa:⁊ enver 
dad aſi era ꝑa eneſta tierra. ⁊ en eſtoꝛia 
nõ fallamos q̃ ningun cuerpo de ome fe 
zieſe tá eſtraña coſa nin tã nobꝛe.E eſto 
paſado acabo ð tres ſemanasllego el in 
fante dõ Saria d Nauarra ⁊ fu muger 


la reyna doña Eluira/⁊ traye ante ſi do 


Jiẽtos caualleros armados ⁊ les eſcu- 


dos enlos arzones nó auieſas/ca oyerã 


de ʒir q̃ nõ auien a faʒer duelo ninguno 
poz el Cid. E quãdo llegarõ a vn terio 
de legua ð ſan Eſteuã / ſalieron los a res 
ſcebir aſi como fiʒierã al infante dõ Sás 


cho: ⁊ nõ fiʒierõ otro duelo ninguno/ſi 


nõ q̃ la reyna doña Eluira que lloꝛaua.⁊ 
quãdollego alcuerpo del Cid ſu padre 
beſol las manos aſſi como fiʒiera voña 
Sol. ⁊ mucho ſe marauillauã todos q̃n 
tos veyã al Cid en aquella manera. De 
ſi movieron de ſant Eſteuan ⁊ fueron 
ſe para ſant Pedro de Lardeña / ⁊ mu⸗ 
cho era gráde fin guiſa la gente q̃ y eſta 


ua que veniera y de Rioja 10 Caſtiella 


YY 
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vieia ⁊ de toda aquella tierra ð ender⸗ 
redoꝛ. Mas agoꝛa dexa la eſtoꝛia de 


fabꝛar deſto po: contar del rey don All: 


fonſoo. 
¶ El rey don Alfonſo que era en Loles 


do quando oyo deʒir dela muerte del 


Cid campeadoꝛ -7 en qual guiſa ven s 


síera al rey Bucar: ⁊ comol trayen en 
ſu cauallo Bauieca / diʒ que monto de 
Toledo a grandes joꝛnadas:⁊ endere⸗ 
fro para ſant Pedro de Cardeña para 
honrrar al Lid enla ſu ſepultura.E qué 
do los vernos del Cid ⁊ las otras com 
pañas que eran y en ſant Pedro d Car⸗ 
deñafopieron de como el rey dõ Alfon 


fo vente tomaron el cuerpo del Cid tía. 
lieron a reſcebirle faſta vn moneſtrio ð 


monges a que diʒen Eneas q̃ es a legua 
«media 8 

do vio el rey don Alfonſo atá grandes 
cõpañas ⁊ tã apueſtas fue muy marau 
llado/⁊ mas quãdo vio venir el Cid en 
fu cauallo ⁊ tan nobꝛemẽte veſtido.⁊ ve 
mien de vn cabo el infante don Sancho 
de Aragon del otro don Kamiro rey 


de Nauarra. E quando el rey dõ Alfon 


ſollego mas cerca beſaronle las manos 


enboz del Cid: ⁊ aſi gelo dixeron q̃ ges 


las beſauan porel Cid. ⁊ el rey don Al⸗ 
fonſo cataua al Cid al roſtro/⁊ veyelo 
tan fermoſo ⁊ los ojos tan cralos ⁊ tan 
fer moſos ⁊ tã ygualmente entre abier⸗ 
tos que nó ſemejaua ſinon biuo: ⁊ faʒie 
fe mucho marauillado. mas deſpues 4 
le dixeron como beuio ſiete dias el bal⸗ 
ſamo ⁊ dla myrra TG non comiera otra 
coſa faſta que moꝛiera ⁊ en como fue⸗ 
ra deſpues vntado 7 balſamado non lo 
touo poꝛ grand marauilla/ca bien oye 
ra de ʒir que en tierra ð mozos lo faʒiẽ 
aſſi los reyes. 
¶ deſque fueron toꝛnados al monefte: 
rio de lan Pedro de Cardeña deſcẽdie. 
ron al Cid del cauallo en ſu ſilla: ⁊ pu⸗ 
ſieron lo en a quel caualfuſte como ſo⸗ 
lien: ⁊ pararonle antel altar de ſant pe 


an Pedro 8 Cardeña. Equ: 


dro. Mucho fueron grandes las bon». 
rras que el rey mando fazer al cuer- 
po del Cid en cantar miſſas ⁊ en vegi⸗ 

llas ⁊ en otros oficios que deuen faʒer 
al ome finado. E quando fue el tercero. 
dia que lo querien enterrar ſopo el rey 
lo que dixera doña Ximena quando Als 
var fañeʒ lo quiſiera meter enelataud 
⁊ non touo poz bien que lo enterraſſen/ 
mas mando fazer vn tabernacle bien 
obꝛado de talla/⁊ mando traher la fu 

ſiella de mar fil que la viera en las coꝛ⸗ 
tes de Toledo. ⁊ mando poner el taber 
nacle a man derccha del altar de ſant 

Pedro. ⁊ mando poner la ſiella ſobꝛel 
tabernacle /⁊ mãdol cobꝛir con vn pa 
ño de ſeda:⁊ poſol vn cabegal de purpu 
ra. ⁊ mando el rey don Alfonſo fazer 
ſobꝛel eſcaño vn tabernacle muy nos 
bꝛemente labꝛado con oꝛo ⁊ con aʒul/ 
⁊ pyntaron en el las ſeñales del rey de 
Caſtiella ⁊ las del rey de Nauarra ã las 
del Lidruy diaʒ campeadoꝛ. E deſy el 
rey don Alfonſo ⁊ el rey don Remiro 8. 
Nauarra ⁊ el obiſpo dõ Jeronymopoz 
fazer honrra al cuerpo del Cid llegaro 
ayudar a ſacar el cuerpo de entre aque 
llas tabꝛas do le metieron dentro en 
Valencia. ⁊ deſque lo ouieron ſacado 
eſtaua el cuerpo tan yerto que nõ ſe do 
bꝛaua a ningun cabo. ⁊ la ſu cara tan li 
ſa atan coloꝛada que non ſemejaua que 
era muerto. E quãdo eſto vio elrey DO 
Alfonſo afynco mas que fiʒ ieſſen lo que 
auien comẽcado.⁊ veſtieron el cuerpo 
del Cid de vnos paños ð purpura muy 
nobꝛe que le enbiara el gran Soldã de 
Perſia entre las otras coſas muchas 
que le enbiara:⁊ calgaronle vnas calgas 
de aquella pur pura miſma: ⁊ aſentaron 
le eneleſcaño q̃ el rey don Alfonſo man 
dara guiſar. c puſieronle enla ſu mano 
ſmieſtra la fu eſpada Tyʒon metida en 
fu vayna- ⁊ la mano derecha temala 
en las cuerdas del manto:⁊ aſſi eſtudo 
alliel cuerpo del Lid ruy diaʒ bien die 
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años faſta que lo tolleron dende aſi co⸗ 


mo la eſtoꝛia lo contara adelante:⁊ qué 
do los vnos paños erã podridos veſtie 
ronle otros. o 

Rise la eſtoꝛia que elrey don Alfonſo 
ſo⁊ eĩ rey don Ramiro ⁊ el infante don 
Sãcho yernos l Cid ⁊ todas las otras 
compañas moꝛaron en ſant Pedro de 
Cardeña bien tres ſemanas faʒiendo 


mucha honrra al cuerpo del Cid ruy 
diaʒ encantar miſſas ⁊ en fazer vigé 


lias que fazien el obiſpo don Jeronymo 
c otros obiſpos que vinier on co cl rey. 
don Alfonſo que encomendauã el cuer» 
po ð Cid alli do eſtaua eſentado:⁊ echa 
uãle el agua bendicha ⁊ engenſoaſſi co 
mo es coſtunbꝛe de fazer ſy voguieſe en 
ſu ſepultura.⁊ deſpues velas tres ſema 


na ðrramarõſe todos ⁊ fueſe cada vno 


paraſulogar. E diꝭ;e la eſtoꝛia q̃ la cõpa 
ña del Cid/dellos fueron con el rey Do: 
Ramiro de Nauarra yerno dei Cid - 7 
vllos con el infante don Sancho ð Ara 
gon todos los mas dellos ⁊ los mas 
honrrados ſe acogierõ alrey dõ Alfon 
ſo cuyos naturales eran ð fucompaña 
co Bil diaʒ fyncarõ en ſant Pedro de 


Cardeña aſi como el Cid mandara en 


fu teſtamento el obiſpo don Jeronymo 
Aluar fañez miñaya-T Pero bermus 
deʒ ⁊ Oꝛdoño bermudeʒ que no fe qui 


ſierõ quitar de doña Ximena faſta que 


ouierò conpꝛido ⁊ pagado todo quãto 


mãdara en ſu teſtamento. 


¶Cauallo del Cid. 
¶ Mucho fe trabajo Bil dias de com» 
pꝛir todo lo que ſu ſeñoꝛ el Cid ruy vías 
ie mandara en ſeruir bien ⁊lealmente a 
doña Ximena ⁊ aſu compaña ⁊ cõpꝛir 
lo todo muy bien ⁊ apueſtamente: c eſto 
duro vn tiempo quanto quatro años- 
que todos los dias dei mundo cantauã 
facrificios ⁊ faʒiẽ muchas vigillas poꝛ 


el anima del Lid ⁊ delos ſuyos.⁊ otra 


vida non fasíe doña Ximena fuon fas 


IAA. 


zer mucho bien ⁊ muchas alymoſuas 
poꝛ la anima del Cid ruy diaʒ / ⁊ yua fé 
pac dos vezes al dia alli do el fu cuero 
po eſtaua: vna en la maña- ⁊ otra enla 
tarde: ⁊ nunca en otro logar q̃rie eſtar 
ſinon ala hoꝛa del comer o de noche q̃ 
la non dexauan y vaʒer / ſinon quando 
faʒien y vigilas poz honrra del Lid. ⁊ 
Gil diaz tomaua a tan grã ſaboꝛ enmás 
dar penſar del cauallo Bauieca el que 
fuera del Cid que pocos eran los dias 
que el poꝛ ſi meſmo nonle abꝛeuaua. E 
deſde el pꝛimero dia que al Cid defren» 
dieron del nunca jamas ome del mun» 
do enel ſubio / ſinon poꝛ las riendas lo 
lleuauan a beuer/⁊ aſſilo toꝛnauan al cf 
tabꝛo.E Sil diaʒ touo poz guiſado de a 
uer linage de aquel cauallo que era bue 

no-< mando buſcar dos yeguas velas 

mas fermoſas que pudieron auer ⁊ e 
cbaronlas al cauallo Bauieca po? ca- 
beſtro. a deſque las yeguas fueron pꝛe 

ñadas guardaronlas muy biẽ: ⁊ la vna 

dellas pario macho ⁊ la otra fembꝛa. 


E dize la eſtoꝛia que dellinage deſte ca 


uallo Bauieca ouo deſpues en Caſtie⸗ 
lla muchos buenos cauallos ⁊ muy pꝛe 
diados /⁊ poꝛ auentura ay avr oy vía: 
E efte cauallo del Cid ruy diaʒ viſquio 
deſpues dela muerte del Lid dos años 


4 medio/⁊ moꝛio: ⁊ ſegund diʒe la eſto⸗ 


ria viſquio poco menos de quarenta as 
ños. ⁊ Gil diaz fiʒol ſoterrar enla pꝛa⸗ 
ga a man derecha ante la puerta dl mo 
neſterio de ſant Pedro de Lardeña / ⁊ 
puſo dos olmos en par alli do el canas 
llo yaʒie foterrado-1 eſtos olmos fon 
oy en dia ante la puerta del moneſte⸗ 
riot ſon tan grandes que es vna gran 
marauilla/ qual los puede ver quiẽ alla 
quiſiere yꝛ. E Sil diaʒ meſmo quando 
fe quifofynar ſe mando ſoterrar en a⸗ 
quella pꝛaga do el cauallo yazie foters 
rado/aſſi como la eſtoꝛia vos lo contas 
ra adelante. . 
¶ Neſpues q̃ q̃tro años fuerõ 3 
o YU 
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no la nobꝛe dueña doña ⁊æimena muger 
que fue del nobꝛe varõ Ruy díaz cãpea 
do: en aquel tipo miſmo que el fino. E 

die la eſtoꝛia que en aquel tiempo que 
doña Ximena fino auie eñl moneſterio 
de ſant Pedro de Cardeña vn muy nos 
bꝛe abad q̃ auie nõbꝛe dõ Garcia telles 
ome muy fidalgo:⁊ eſte abad ⁊ Gil diaʒ 
enbiaró poꝛ las fijas del Cid q̃ vinieſen 
a honrrar a ſu madre en fuenterramié 
to ĩa heredar.⁊ doña Sol q̃ erala mes 
nor lego y pꝛimero: lo vno poꝛque es 
mas gerca Aragon que Nauarra/ lo al 


poꝛque era biuda/ca el infante don Sã 


cho de Aragõcon quit cra caſada era 
ra finado/q̃ non viſquiera mas de tres 
años deſpues dla muerte del Cid. E la 
otra hermanala reyna doña Eluira ⁊ſu 
marido traxo y muy grã géte ⁊ muy no 
bꝛe cõpaña poꝛ honrrar a ſuſuegra do 
ña ximena a ſu ſepultura -7 traxo cõſi 
go al obpo ð Pãpelona poꝛq̃ mas hõꝛra 
damẽte fueſe ẽterrada.⁊ eſta reyna do 
ña Elvira traxo cõſigo a ſu fijo el inſan 
te dõ Sarcia ramireʒ niño ð q̃tro años. 
E vela otra parte vinieron y muy gran 
des gentes delos pariẽtes de doña æi⸗ 
mena. E del otro cabo vinoy tan gran 
gére que era marauilla / todos poꝛ ver 
el cuer 
conpañas fuerò aſi ayuntadas enel mo 
neſterio de ſant Pedro de Lardeña- el 
rey don Ramiro de auarra ⁊ el obiſ⸗ 
po de Panpelona/⁊ el abad don Garcia 
telleʒ tomaron el cuerpo ð doña Xime 
na t enterraronla alos pres del eſcaño 
del Lid do eſtaua aſſentado: ⁊ deſpues 
que el cuerpo fue enterrado moꝛaron y 
ſiete dias faziendo cantar miſſas « mu 
chas vegillas po: la anima de doña Lis 
mena/⁊ en todo eſto mucho honrrada⸗ 
mẽte aſi como ꝑteneſſie a tal dueña cos 
mo eſta doña æimena era ". 
¶ Deſpues los ſiete dias el rey dõ Ra 
miro ð Nauarra ⁊ la reyna doña Eluírd 
«fu her mana doña Sol oꝛdenarõ en co 


del Lid. E ðſque todas eſtas 


mo dieſen rẽtas ſabidas pa el monefte 
rio ð ſan Pedro poꝛla anima doña æi 
mena-74 lo ouie ſſc ð auer en todos ſus 
dias Sil diaʒ poꝛque fc mantonicfe ðilo 


⁊ deſpues que fincaſſe para el moneſte⸗ 
rio. deſpues que cito ouieron oꝛdena. 


do particron todo quãto fallaroná do 
ña Ximena dexara/ q era muy grã auer 


ademas en 02017 en pꝛata labrada: en 


paños pieriados ten otras muchas no 


bꝛes cofas. dla vna meytad toma la rer 


na doña Eluira/⁊ la otra meytad dona 
Sol. E lue go alli cõ pꝛaʒẽteria vela rey 
na doña Eluira ſu hermana poꝛ fijo do 
ña Sol a ſu ſobꝛino elinfante Pargia ra 


mireʒ / a llcuolcõſigo a ſus arras a As 


ragon. ⁊ ella locrio faſta que fue gran 


mancebo. ⁊ en vida deſta ſu tía doña 


Sol que lo crío - deſpues de la muers. 
te de don Ramiro fue cl alado poꝛ rey. 


de Nauarra aſi como la eſtoꝛia lo ha cõ 


tado.⁊ todo quanto el auie a libꝛar en 
el desea de Nauarra/todo lo faʒie poz 
conſejo defta fu tía doña Sol / ca era 
ella muy buena dueña ⁊ mucho enten⸗ 
dida ⁊ mucho amiga de dios / tãto que 
el reynoð Nauarra poꝛ ella fue endere 
ſgado muy grã tiẽpo.E ðᷣſpues q̃ todas 
eſtas coſas fuerõ aſi oꝛdenadas en ſant 
Pedro ð Cardeña / el rey don Ramiro 
de Nauarra ⁊ la reyna doña Elvira ſu 
muger toꝛnaronſe para Nauarra: a do 
ña Sol para ſus arras a Aragon: ⁊las 
otras compañas todas cada vno a ſua 
logares.⁊ finco Gil diaʒ ſeruiendo ⁊ fas 
sicndo honrrar los cuerpos dl Lid ru 
diaz i de doña Limena ſus ſeñoꝛes. 
¶ Cuenta la eſtoꝛia deſte nobꝛe varõ el 
Cid ruy dia⸗ʒ cãpeadoꝛ ⁊ ſeñoꝛ ð Nalen 
cía q̃ fue: ⁊ diʒe aſi/que dieʒ años eſtudo 
el ſu cuerpoaſſentado en aq̃lſu eſcaño 
ſo el tabernacle que el rey don Alfon- 
ſo le puſiera: cada año- en tal dia cos 
mo ei finara / el abad don Garcia telle 
⁊ Sil diaz mandauan fazer muy grand 


fieſta-⁊ dauan a comer ⁊ a veſtir a mu⸗ 
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ehos pobꝛes ⁊ ayuntauanſe muy gran 
gente de todas partes de aderredoꝛ.⁊ 
a caheſſio aſi vna veʒ fasiendo aquella 


fieſta que ſe llegaron y muy grandes có 


pañas: ⁊veniẽ 7 judios ⁊ moꝛos poꝛ ver 
aquella eſtrañeʒa del cuerpo del Lid.⁊ 


el abad dõ Barcia telleʒ auie poz coſtun 
bꝛe quando faʒiẽ aquella fieſta de fazer 


ſermon muy nobꝛe al puebꝛo: ⁊ poꝛque 


non cabien enla igreſia ſalien ſienpꝛe fu 
era ala pꝛaca.c el eſtãdo faʒiendo ſup̃di 
cagiõ/ poz vẽtura fue vn judio ala ygre 


fía ⁊ diʒ q̃ ſe paro antel cuerpo del Cid 
⁊ comentol acatar como eſtaua tan nos 
bꝛemente aſentado ⁊ como tenie el ro- 


ſtro tã fermoſo ⁊ la barua luenga ⁊ mu⸗ 


cho apueſta:⁊ tenie la eſpada enla mas 
no ſynieſtra ⁊ la mano derecha enlas 


cuerdas del manto aſi como el rey don 


Alfonſo lo mandara poner/ſaluo ende 


que le canbiauan los paños ⁊lo toꝛna⸗ 


uã en aq̃lla miſma manera.⁊ diʒe la eſto 
ria que quãdo aquel judio ſe paro antel 
cuerpo del Cid que auie ya ſiete años q̃ 


eſtaua en aq̃l eſcaño. E en todala ygre⸗ 


ſia non eſtaua ome ninguno ſy nõ aquel 


judio / ca todos eſtauan fuera oyendo 
la pꝛedicacion que el abad faʒie.⁊ el ju⸗ 
dio quando ſe vio ſeñero comẽgo acuy⸗ 
dar ⁊ a deʒir/eſte es el cuerpo de aquel 
Ruy diaʒ el Cid de que en todaſu vida 
non le trauo ome ala barua? quierol yo 
agoꝛa trauar ala barua ⁊ vere lo que ſe 


ra ⁊ loq̃el me querra faʒer.⁊ eſtonce tẽ 


dio lamauo poꝛ lo trauar dela barua al 
Cid/mas antes ¿la mano oyaſe llegar 


nö lo quiſo dios conſentyꝛ:⁊ enbio el fu 
eſpiritueñl Cid:⁊ tolliolaman derecha 
que tenie en las cuerdaꝭ del mãto:⁊ tra 
ua enel arrial dla eſpada ⁊æſacola fuera 
dela vayna quanto vn palmo. E quãdo 


eſto vio el judio ouo atan gran miedo4 
cayo atras de eſpalda / coméro a dar 


tan grandes boʒes que quantos eſtauã 
fuera dela igreſia lo oyerõ ⁊ el abad mí 
mo ouo a dexar la predicasion ⁊ eutro 


enla ygrefía afallaró aquel judío ante! 
cuerpoðl Cid tẽdido papo arriba-x el 
quedara ya de dar bozes ⁊ ſemejaua aſi 


eſtaua q̃doq̃ era muerto.⁊ quãdo eſto 
vio elabad dõ Har qa telleʒ paro mien⸗ 


tes al cuerpo ðl Cid vio como tenie la 
man ðrecha eñl arrial Ola eſpada ⁊ la ef 
pada ſacada q̃ntovn palmo/⁊ fuc mara 
uillado ca nõ la ſolie tener aſi ſinõ enlas 
cuerdasdl mãto.⁊ entõęe el abad demã 
do ðl agua ⁊ echola al judio enel roſtro 
⁊ recoꝛdo.⁊ el abad p̃guntara q̃ fuera a 
Qllo-< el judio comẽsol a ðʒir todo lo q̃ 
le auemera.Auãdo eſto oyerõ elabad ⁊ 
Sil diaz a q̃ntos y eſtauã marauillaroſe 
⁊ fiʒierõ grã clamoꝛ de grá pꝛegaria a 
dios q̃ tal milagro⁊ tal virtud moftras 
ra poꝛ el cuerpoðl Cid q̃ manifieſtamẽ 


te parefcíe que aſi fuera como el judio ð 


zie. E deſde aq̃l dia en adelãte eſtudo el 
cuerpo del Lid en aq̃lla manera q̃ nũca 
jamas le podierõ mudar los paños nin 
tollerle la mano ðl arrial dl eſpada nin 
ſacar ala eſpada nin meterla mas enla 
vayna/⁊ aſi eſtudo tres años/enq̃ ſe cõ 
plierõ los dieʒ años. E ðſpues Jos dieʒ 
añoe tojoſele al Cid el pico vela nariz: 
⁊ quãdo eſto vierõ elabad dõ Barría te 
llez ⁊ Sil diaz entẽdierõ q̃ de alli adelan 
te no conuenie q̃ el cuerpo del Cid eſto⸗ 
uieſe en aq logar poꝛq̃ pareſqie feo. E a 
vũtarõſe tres obiſpos velas pꝛouingias 
de enderredoꝛ:⁊ có muchas miſas ⁊ có 
muchas vigillas enterrarõ el cuerpo dl 
Cid. ⁊ ſu enterramiẽto fue eneſta guiſa-/ 
cauaró antel altar apar de doña æime⸗ 
na fu muger vn foo muy gráde ⁊ fiʒie. 


rõ yfotrfa vna boueda muy biẽ fecha 


q metierõ el cuer po ðl Cid ſo ella aſi co 
mo ſe eſtaua en ſu eſcaño:⁊ ſu eſpada en 

la mano veſtido cõ ſus paños:⁊ aſi yaʒe 

ay do agoꝛa yaze. o 

Ce efpues que el cuerpo ðl nobꝛe Cid 
cãpeadoꝛ fue enterrado aſſi como aue 

mos dicho/ Gil diaʒ el ſu criado Gel fi 
50 criſtiano en Valẽ ia alí * la eſto⸗ 

Y u 


Quarta parte. 


ria lo ha cótado fincoenel moneſterio 


dt ſan Pedro de Cardeña en toda fu vi 
da ſeruiendo ⁊ faʒiẽdo fazer ſus fieſtas 
alos cuerpos de ſus ſeñoꝛes el Cid ruy 
diaʒ ⁊ doña Ximena muy compꝛidamẽ 
te ⁊a muy grande hõꝛra.Stroſi diʒe la 
eſtoꝛia q̃ aquel judio poꝛq̃ dios moſtra⸗ 
ra aquel miraglo poꝛ el cuerpo del Lid 
- pozadllo 4 vio q̃ gelo metio dios en co 
racõ que ſe cõuertieſe ala fe de Jeſu ri 
ſto.⁊ fiʒoſe batear.⁊ puſieronle nonbꝛe 
Diego gil / ⁊ finco có Bil vias ſeruiẽdo 


⁊ faʒiẽdo quãto el mandaua poꝛ toda ſu 


vida:pero que diʒe la eſtoꝛia q̃ pᷣil vías 
fino pꝛimeroq̃ el como quier q viſquio 
deſpues muy grã tiempo/ de guiſa que 
dos abades oyo deſpues de vo Saria 
3 que Sil diaʒ finaſſe: ⁊ ſiem⸗ 
pꝛe fueron muy pagados del/poꝛqͥ tan 
bien ⁊ tan deuotamente faʒie ſu vida 7 
ſeruie a aquellas ſepulturas de fusfeño 
res. ándo eſte Sil diaʒ fino mandoſe 
ſoterrar fuera enla pꝛaga a par del caua 
lo del Cid aſi comolo el tenie en coꝛa⸗ 
conꝛ⁊ demas el en ſu vida fe mando fu 
fueſa fazer bien fecha a bien labꝛada: 
Die go gil finco deſpues faziendo el ofi 
dio que Sil diaʒ faʒie faſta que fino: ⁊ fi 
Sil diaz bueno fue mejo: fue Diego gil. 


¶ Relagion delo que mucho tiem 
po deſpues fiʒo vn rey ð auarra 
en honrra del Clic. 
Egun cuẽta el arcobiſpo don Ro 
S drigo ⁊ el ſabio don Lucas obp̃o 
de Tuy enla eſtoꝛia dlas Efpañas 
Dize que muy gran tiempo deſpues dla 
muerte de Ruy diaz el Cid canpeadoꝛ 
quãdo andaua la Era en mill ⁊ doʒien⸗ 
ros ⁊ veynte ⁊ tres años/⁊ el año dla en 
carnacion en mill ⁊ ciẽto ⁊ ochenta ten 
co años. E eñſte tiẽpo reynaua en Leon 
el rey dõ Alfonſo fijo del rey dõ Sãcho 
el deſſeado nieto del emperadoꝛ / ⁊ en 
Nauarra el rey don Sancho el valiente 
fijo del rey don Haría a biſnieto ðl Lid 


campeadoꝛ. E eſtos reyes don Alfonſo 


de Leon ⁊ dõ Sãcho de Hauarra auiẽ 
ſu deſamoꝛ ⁊ ſu guerra con el rey dõ Al 
fonſo de Caſtiella.⁊ maguer eſte rey dõ 
Sancho era tio del rey don Alfonſo de 


Caſtiella hermano de ſu madre / ca el 


rey don Sanchoel deſſeado fijo del en 
peradoꝛ fue caſado con doña Pꝛãca fis 
ja del rey don Barcia de Nauarra: q̃ la 
mauan quãdo era infante Saria rami⸗ 
reʒ que era nietoðl Cid cãpeadoꝛ / de 
ſta guiſa el rey dõ Sãcho de Manarra ⁊ 
dona Bꝛãca madre del rey dõ Alfonſo 
de Caſtiella erã her manos fijos Dl re 

don Harcía nieto del Cid canpeadoꝛ. 

eſte rey don Sãcho de Nauarra auien⸗ 
doſu deſacuerdo ⁊ ſu deſamoꝛ có fufos 
bꝛino el rey dõ Alfonſo de Caſtiella coꝛ 
riol muchas vegadas la trfa- ⁊ fue aſſi 
vna vez q̃ le coꝛrio de Caſtiella fafta 4. 
tapuerca cerca d Burgo: dio y vna fe 
rida con ſu eſpada en vn olmo en ſeñal 
9 tomada- ⁊ que todo aquello era ſuyo 
⁊le perteneſgie/⁊ lleuaua muy grá pꝛea 
ademasð muchos ganados de beſtias 
2 bueyes.⁊ tã grãde era la pꝛeſa q̃ ama 
la ves la podiẽ mouer. pues acaego aſſi 
q̃ ſacãdo eſta pᷣſa ð Caſtiella contra Na 
uarra ouierõ a paſar mu erca ðl mone 
ſterio ð ſan Pedro ð Tardeña do vaʒie 
el cuerpoðl Cid cãpeadoꝛ.⁊ en aq̃lla fa 
ö auie en aq̃l moneſterio vn abad q̃ era 
ome muy fidalgo mat era ome muy an 
gianoꝛa quando era mancebollegoa fer 
ome mucho eſfoꝛꝭado ẽ fechodarmas. 
Pues quando vio aq̃lla tan gran pꝛeſa 
que el rey dõ Sancho de Nauarra leua 
ua de caſtiella ouo muy grã peſar:⁊ ſtʒo 
vn fecho que mientra Gel mundo dura 
re ſera retraydo/⁊ como quier que era 


ome muy viejo ⁊ auie gran tienpo que 


nõ caualgaua/ſubio en vn mulo ⁊ conel 
diez monjes-T1el mas rezio dellos tomo 
la ſeña del Cid q̃ eſtaua colgada antel 
altar de fan Pedro: ⁊ ſalieron contra el 
rey don Sancho que leuaua la pꝛeſa.⁊ 


— 
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- «quando etre don Sancho los vio ve. 
nir marauilloſe q̃ ſeña era a 
en aquella ſaʒ on non auie tal ſeña ento⸗ 
dos los reynos Y Eſpaña / ⁊ quãdo vio 

que tan pocos eran atẽdio los poꝛ ver 

: cuya era aquella ſeña tã eſtraña.⁊ pues 
que el abad llego antel rey vd Sancho 
omilloſele c comenso ſu raʒõ eneſta gui⸗ 


ella / ca 


ſa.ſeñoꝛ rey don Sancho de Nauarra 


5 y elabad deſte moneſterio que diʒẽ 
ſãt Pedro ð Cardeña:⁊ poꝛ raʒõ q̃ yaʒe 


enel el muy nobꝛe cuerpo del Lid cãpe 


adoꝛ a treuiẽdome a tu meſura ⁊ ala tu 
+merged- tome cita ſeña q fue ſufa:⁊ vi- 
ne ate pedir merced que dexes eſta pꝛe 


ſa/⁊ que la non lleues eſta vez poz bons 


rra a poꝛ reuerencia del cuerpo Ol Cid 
r deſta ſu ſeña. E quãdo eſto oyo el rey 
don Sancho fue muy maravillado de 
qué gran eſfoꝛgadamente ⁊ tan ſyn mie 
do aquel abad le demandaua que dexa 


ſe la pꝛeſa.deſi comengo a cuydar. dels 


que ouo penſado vna gran pie reſpon 
dio aflí. ome bueno yo non fe quien vos 
ſodes: mas poz quanto auedes dicho 
raʒonadoquiero vos yo dexar la pꝛe 
„ ſa/ ca he muchas razones poꝛ la ðxar. 
a pꝛimera poꝛque vengo del linage del 


Cid ⁊ dela fu ſangre como que ſo fi bif 


nieto fijo del rey don Barcia ſu nieto q̃ 
ſue fijo de doña Eluira la reyna fu fria 
del Cid La ſegunda poz reuerenqia de 
ſta ſu ſeña ⁊ poꝛ fu cuerpo que aʒe en 
a quel moneſterio. 1 quãdo todos eſtos 


debdos que ſon dichos non ouieſe con 
el Lid deuiamos le dexar la pꝛeſa / que 
ſi enla fu vida fueſe non la leuariamos a 


peſar ðl:cqͥero dexar eſta pꝛeſa pꝛime⸗ 


ramẽte poꝛ amoꝛ ð dios:deſi poꝛ lo del 
Cid cãpeadoꝛ ini viſabuelo/⁊ quiero la 
var ael ta vos abad poꝛq̃ lo ſopiſtes tã 
biẽ guiſar ðla lleuar ð nos. E q̃ndoeſto 
oyo el abad fue tã alegre q̃ mas non po 
die /⁊ fue poꝛ beſar las manos al rey dõ 
Sancho mas el nõ gelas quiſo dar poꝛ 


raʒonqᷓ era creligo ð mía, Eftonces el 


rey don Sancho de nauarra po: fazer 


ma yoꝛ hõꝛra ala ſeña del Cid mádo toz 
nar la pꝛeſa al moneſterio d ſant Pedro 


de Lardeña : ⁊ toꝛnoſe po: ella:⁊ mãdo 
toꝛnar la ſeña enel logar dõde la toma⸗ 
ra elabad:⁊ mozo enel montcſterio bic n 
tres ſemanas faſta q̃ toda la pꝛeſa fur 
toꝛnada a ſus dueños a quiẽ la auien ro 


bada. E pues Gel rey don Sancho ono 


eſto cõpꝛido ofreſgio al moneſterio bien 
doziẽtas monedas de oꝛo por la anima 
del Cid fu viſabuelo: deſi toꝛnoſe para 
ſu reyno ð Nauarra q̃ de aquella veʒ nõ 


fiʒo ningun daño enel reyno de Caſtie⸗ 


lla. aas agoꝛa dra la eſtoꝛia de fabꝛar 
del Cid ru diaʒ que dios le aya merced 
al amma/⁊ toꝛnar vos bemos a contar 
del rey don Alfonſo el ſeteno. 
¶ Dolentia del rey don 
. | Alfonſo. us q 

4A 'idadosquarentaaños Ol rey 
A nadodfefereno rey dõ Alfon 

ſo el muy nobꝛe ⁊ muy auentu⸗ 
rado / muy poderoſo. E fue eſto en la 
Era de mill giento ⁊ quarenta años/ 
quando andaua el año dela encarnaqiõ 


de nueſtro ſeñoꝛ en mill ⁊ ciento ⁊ dos 


años. Eſte rey don Alfonſo pues que 
paſſo po: tantos trabajos con el rey dõ 
Sanchoſu hermano ſobꝛe cõtienda dh 
reyno como auemoꝭ dicho/⁊ ẽla ſalida 
dla trr̃a/⁊ ẽla yda d Toledo dõde eſtu 
do cõ el rey Alimaimon / ⁊ en hueſtes ⁊ 
batallas tan grãdes ⁊ tãtas como el al 
cãgo 7 vẽqio ſiẽpꝛe/⁊ en todo lodmas. 
Onde teniendoſe eſte rey don Alfonſo 
deſpues deſtos fechos poꝛ entregado 
mandoſe llamar rey de Efpaña ſegund 
cuentan las eſtoꝛias/⁊ aun mas diʒen 
quel llamaron emperadoꝛ. Onde el 
compꝛido de tantas buenas andancas 
⁊ tan buenos fechos como dios le a- 
nie fecho acabar/cuenta la eſtoꝛia ene 
ſte logar que el veniendo de tierra de 


moꝛos con gran hueſte do feʒiera muy 


gran coꝛredura ⁊æ gran ganancia que te 
r uij 


y a 
=>» o- tn . 
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vieno para Toledo para folgar y ere. 
mar ſolaʒes ⁊ refreſcamiẽto de ſu cuer 
po:ondefe ayuntaron alli con ei cõdes 


æ ricos omes buenos delas villas /⁊ ar 


gobiſpos ⁊ obiſpos ⁊ abades para faʒer 


le grandes coꝛtes 1 buſcarle grandes 


pꝛaʒeres. ⁊ eſte rey don Alfonſo eſtãdo 


alli adoleſio. E cuydãdo los fiſicos dar 


le conſejo de ſanidad creciolla enferme 


dad cada dia mas: ⁊ los fiſicos ſabien⸗ 
do las ſus co ſtumbꝛes que vſara ðſque 


comencara a reynar faſta alli faʒiãle ca 
da dia caualgar algun poco:lo vno poꝛ 


gqaue tomaſey ſolaʒ ⁊ conoꝛte pa ſanar 
Il ̃ beuir⸗ ca mucho conoꝛte toman los 
comes vſlandolas coſtumbꝛes q̃ vſaron 


⁊ amaron/⁊lo al que quando los omes 
le vieſen caualgar que non ſe oſarien al⸗ 


ce.ar nin leuantar para coꝛrer la trr̃a nin 


faʒer y ningú mal enella. E en todo eſto 
los cõdes ⁊ lo ricos omes ⁊otroꝭ omes 
buenos veyendo ⁊ feyendo ya sícrtos 
poꝛ los fiſicos que gelo dixeron que de 


Ñ a alla dolenga auieclrey de fynar de to 


doen todo ouieron fu conſejo ⁊ ſus fas 


bras en vnoꝛt departierõ como eſte rey 
don Alfonſo non les dexaua heredero 


ninguno que gouernaſe el reyno nin fin 
Ccaua quien lo mãtouieſe ſinon don Al 


;ſonſo ſunieto fijo de doſia A raca fu fis. 


ja ⁊ delconde don R emon de Toloſa: 


mas poꝛque eſte dõ Alfonſoera aun ni 
ſio muy pequeño/ departieron entre ſi 
que entretanto que el niño ſe criaſſe ⁊ 
creſſieſe fafta que fueſe para mantener. 
el reyno fallaron po? guiſado que caſa- 


ſe doña Vꝛraca fu madre que fincaua 


do ⁊ conſejo que mãtouieſe los reynos 


entre tanto.⁊ touieron poꝛ biẽ q̃ la caſa 


ſencõ don Homezʒ de Val deſpina/ po? 
que mayoꝛ ⁊ mas poderoſo era q̃ todos 
cello. E maguer q̃ cllos eſte conſejo auiẽ 
tomado:pero nin todos nin ningũo po? 
ſi en ſu cabo nõ ouo y quien lo oſaſſe ves 


rr al rey temiendoſe del que le peſarie 


ja binda con ſu v 


po: auentura en deʒirle que cafaſſe ſu fl 
afaÑo=: quelo fotañas 

rien ⁊ los mal traerie poꝛ ello/⁊ que re 

fuſarie ſu confejo-1 que fſincarien eos : 


poꝛ ðnodados ⁊ enuergonados.E auie 


y eſtõge: vn judio/⁊ det iẽle Cidiel:⁊ cſte 
andaua poz muy pꝛiuado del rey poꝛq̃ 
era muy buen fiſico:⁊ aſmaron quei me 


tieſen ⁊ llamaſen en ſu conſejo que amé 
tomado ſobꝛe el fecho ð doña Vizraca» 


alerogaron que quando virſe al reyen 
hoꝛa que eſtouieſe alegre entre ſus cõſe 
jos que le dieſe de ſu ſanidad / q̃ le mo- 
uieſe eſta razon ⁊ que lo dixeſe lo mejoz 
que el pudieſe ⁊ ſopieſe.⁊ el judio otoꝛ⸗ 


geloꝛ ⁊ fue ⁊ dixol alrey. E el rey quãdo 
lo oro fue mi ſañudo ⁊ toꝛnoſe contra 
el judio ⁊ catol⁊ dixoknõrepto yo a ti 


poꝛ tal cofa que me oſaſte deʒir/ mas a 
miq̃ te acogi en mi conpaña «en mi pas 
uãga:⁊ guar date q̃ de aqui adelante nó 


parezcas ante mirá ſiante mi pareſges 
ſepas poꝛqiertoquete mãdare matar» 


ca mia ſija a mi cõuiene Ola calar ca nó 
a ellos. Los condes ⁊ los ricos omes c 
los otros que eneſte conſejo eran quan 
do eſto oyeron touieronſe poꝛ entregas 
dos ⁊ poꝛ cõfundidos/ſegun diʒe el ar⸗ 


gobiſpo dõ Rodrigo. 


¶ Taſamiento dela infanta voña 
ABrraca biuda con el rey de 
Aragon. o 


¶ Elconde von Pedro de Traua crías 


ua eſtonges en Galiʒia a don Alfonfo q̃ 
era peque ño/aq̃lq̃ fuera fiſo ðl cõde dõ 


KRemon ⁊ deſta doña Aꝛraca fija deſte 
rey don Alfonſoꝛæ el rey dõ Alfonſo no 
biuda:⁊ que tomaſe marido con acuer 


amara al conde nin cataua poꝛ aquelſu 


ſijo. E llamo al arcobífpo do Bernaldo 
pꝛimaʒ ð Toledo alos obiſpos ⁊ aba⸗ 


des de ſu reyno-⁊ ono fu confeje con 


ellos ſi darie fu fija doña Vꝛraca en ca⸗ 
ſamiẽto al rey don Alfonſo de Aragon: 
⁊ ellos reſpondieron q̃ ſegun q̃ ella fue- 
ra bien caſada pꝛimero era vno de los 
mejoꝛes caſamientos para ella q elloa 
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ſabien / fue atal· que embiaron luego 


aeſe rey don zlfonſo ve Aragon ĩ dixe 


ronle del fecho de aquel caſamiento: ⁊ 


elrey don Alfonſo quãdolo oyo plogol 


muchoꝛ⁊ vinoſeluegopara Toledo: ſi 


ʒieron lue go ſus bodas muy grandes ⁊ 


muy ricas ⁊ compꝛidas. E deſde ¿las 


bodas fueró acabadas tomo el rey dõ 
Alfonſo de Aragon a doña Vꝛraca fu 


myger ĩ fueſe cõ eſla para ſu trr̃a.Ago⸗ 
ra dexaremos de contar deſto/⁊ dire 


mos dl acabamiẽto deſte rey dõ Alfon 
ſo de Laſtiella ⁊ de Leon. e 

L uerte del rey don Alfonſo. 

¶ Andados quarẽta ⁊ tres años ⁊ ſiete 

meſes del reynado ðſte rey don Alfon⸗ 

ſo elſeteno / q fue eſto enla Era de mill ⁊ 
giẽto ⁊ quarẽta ⁊ tres años.⁊ andaua el 
año de la encarnacion en mill ⁊ giento ⁊ 


gincoaños ⁊ ſiete meſes.Cuenta la eftos 


ria que eſte re don Alfonſo llegãdo ya 
al acahamiento de ſus dias: que ocho 


dias antes que moꝛieſe/⁊ ſeñaladamen 


te el dia de ſant Juan Baptiſta/que fizo 


dios miraglo enla ygreſia ð ſant Iſidro 


de Leon. ⁊ el miraglo fue eſte:que comé 
goa coꝛrer agua delante el Altar de fan 


Iſidro en aq̃l logar do el creligo tenie 


los pies quando deʒie la miſa/⁊ nõ ſalie 
delos ayuntamiẽtos delas piedras nin 
dela tierra enderredoꝛ/mas de medio 
delas piedras biuas t enteras-⁊ mano 
tres dias/q̃ eneſos tres dias nũca ques 


do. E eſte miraglo fue luego dicho al 


obiſpo/⁊ ſono poꝛ todas la qibdad:⁊ era 


E quãdo ellos eſte miraglo oyeron aco 
gieronſe a ſancta aparia de regra/ q̃ es 
lacabesa / ⁊ reueſtierõſe como cõuenie 
T tomaröſe ſu crelezía tel otro puebꝛo 

dela cibdad:⁊ con engenſarios ⁊ cruʒes 
L tafiendo las cãpanas fueron en pꝛoęeſ 
Sion deſde aquella sreſia de fanta os 


ria de regra ſaſta el altar ve ſan Iſidro 
do conteſſio eſte miraglo:⁊ cantaron 7 


ſu miſſa altamente:⁊ la miſſa dicha 1 el 
ſermon acabado-q̃ ftʒiera el obiſpo de 

Auiedo / abaxarõſe a aq̃llogar do ma- 
nau elagua:⁊ fincando los ynoſos los 


obiſpos tla creleʒ ia ⁊ la otra gente loã⸗ 
do a dios ⁊lloꝛãdo con la marauilla de 
aquel miraglo - beuieron de aq̃lla agua 

4 manaua: «luego quedo el agua d ma⸗ 
nar:ꝑo mãdar on los obiſpos guardar 


della en redomas de vidrio en teſtimo⸗ 
nio. Mas como los ve la tierra oyeron 


en como el rey dõ Alfonſo era enfermo 
de muerte /luego entẽdieron que el mas 
nar de agua de aquellas piedras nõ era 


al ſinõ lloꝛo ⁊ que bꝛãto d toda Eſpaña. 


Pues eſte rey don Alfonſo el que gano 
a Loledo/acabo de ſeſenta a tres años 
t ſiete meſes q̃ anie de ſu vida de qndo 
el naſpiera/ ca tátosacabo3 biuir quã⸗ 


do fino/ reſpibio el ſagrado ⁊ muy fans 


to cuerpo de nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Criſtot 
pero fiʒo antes fín confeſion muy gentil 
«muy compꝛida:⁊ reſebida la peniten 
da ⁊ delibꝛado todo fufecho de quan- 
tas coſas deuie fino ⁊ enbio el alma a 
dios/⁊ moꝛio en Toledo a cabo de qus 
renta ⁊ tres años q̃ comẽgara a reynar 


jueues pꝛimero dia de jullo. Eſtõges los 
cõdee los ricos omes-ala otra cana 


neria / ⁊los puebꝛos/⁊los argobiſpos c 


'obifpos-“lo0sabades ſiʒ ierõ todos muy 
gran vuelo pozefterey don Alfonſo fu 


ſeñoꝛ/⁊ touieronlo veynte días en Los 


¡ - Tedo:vefíllenaronloa Eaftiells atermá 
eſtonges en Leon don Pedro obiſpode 
Auila / ⁊ don pelayo obiſpode Suiedo 
el que tambien fiʒo eſtoꝛia de Eſpaña. 


no de Lea: enterraronloenel moneſte 
rio de ſant Fagund con ſus mugeres 
doña nes / doña Coſtãga/ doña 44 


riala Zayda / ca eſte rey don Alfonſo 
fuera criado pequeño en aquel moneſte 
rioꝛ⁊ el lo ſiʒo deſpues de muy gran gui 
ſa/ lo enrriqueſſio de muchos buenos 


donadios. La reyna doña pſabelſu mu 


ger fija del rey don Luys de Frácia fue 


enterrada en fant Iſidro de Leon. E 
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agoꝛa dexemos aquel rey don Alfonſo 
folgar en parayſo cõ dios / toꝛnemos 
a contar dla reyna doña Uꝛraca fu fija 
comole fue con don Alfonſo fu marido 
rey de Aragon. po E 


¶Doña Urraca Alonſo 


reyna pꝛopietaria de Caſtiella ⁊ ð Led. 


¶ El capit.iiij. vos dira como deſpues 


dela muerte del buen rey don Alfonſo 
par de enperadoꝛ fue reyna ð Loſtiella 
a de Leon ſu fija doña Aꝛraca/ la qual 
era reyna de Aragó: ⁊ſu maridoel rey 
don Alfonſo con ella. 


A uundo don Alfonforey ð ra- 
OQO como era finadoelrey 
5 dõ Alfonſo de Caſtiella ſu 


ſuegro / ſaco ſu hueſte ⁊ guiſoſe bié: ⁊ vi 
noſe para Caſtiella con ſu muger la rey⸗ 
na doña Vꝛraca: ⁊ entro toda la tierra 
A tomola ⁊ non po? fuerca-cafele non q 
fieron defender mas reſſebieronlo lla⸗ 
namente ⁊ en paʒ/poꝛque el rey dõ Al⸗ 
fonſo de Caſtiella nó dexara heredero 
fijo nin fija ſinõ ala reyna doña VNꝛraca 
Sola, E pues que el fue apoderado dela 
tierra touola en paʒ: 1 guardola ⁊ ðfen 
diola muy biẽ delos mozos: ⁊ enderego 
elreynoð Caſtiella tãbiẽ como elſuo 
mefmo-7 pobꝛo los logares que eſtauã 
yermos:Byifozado-Sozía- Almagan- 
Berlanga: ⁊ maguer q̃ eſe reyð Aragõ 
era caſadocõla reyna doña Vꝛraca aſi 
como auemoꝭ dicho/teniẽdo el q̃ nõval 
drie el caſamiento poꝛq erã muy pariẽ 
tes/ dio los caſtiellos ⁊ foꝛtaleʒas ð Ca 
ſtiella a Aragoneſes q̃ los touicſſen poz 
el. E cuenta aqui la eſtoꝛia que el paren 
te ſco q̃ auie entre ellos era delta guiſa 
A diʒe que el rey don Sancho ð Nauar⸗ 
ra que dixeron el mayoꝛ/ 1 fue el pꝛime 
ro rey de Caſtiella poꝛ raʒon de fu mu⸗ 
gerꝛxeſte rey don Sachofue padre 8 


rey don Ferrando de Caſtiela⁊ cl rey 
don Ramiro de Aragõ. a el rey dõ Fer 
rando fijo del rey don Sancho fue pas 


dre del rey dõ Alfonſoelq̃ gano a Tole 


do: ⁊ eſte tej dõ Zifonſo fue padre ðſta 


doña Uꝛraca muger que era deſte rey 


de Aragon. ⁊ dela otra parte aquel rey 
dõ Ramiro de Aragõ fue padre del rey 
don Sãcho que erco a Eueſca: ĩ eſte 

rey dõ Sancho fue padre deſte rey dõ 
Alfonſo que caſo con doña Vꝛraca. E 


deſta gulſa ⁊ poꝛ eſta cuẽta ia reyna do 


ña Uzraca O Caſtiella ⁊ el rey dõ Alfon 
ſo de Aragon ſu marido eran ſegũdos 


coꝛmanos: ⁊ tal caſamiento como eſte 


non ſofvie la ygrefía q̃ valieſe nin los de 


raua en vnoalos que eneſtos grados d 


par ẽteſco ſe eſtauã:⁊ poꝛende diximos 
que el rey de Aragon teniendo que aq̃ 
ſte caſamiẽto nõ valdrie poꝛq̃ eran tan 


pariẽtes ela la reyna ſu muger dieralos 


caſtieilos ⁊ las foꝛtaleʒas de Caſtiglla a 
tener a ſus Aragoneſee. 
¶ En todo eſto el conde peranfurez 
q̃ crio ala reyna doña Urraca / ca mal 
gelo gradeſſio ella dᷣſpues que moꝛio el 
rey dõ Alfonſo fu padre toltol la tierra 
eſta reyna doña Vꝛraca a eſte conde 


Peranſureʒ q̃ la criara.⁊ eſte rey dõ Hilo 


fonſo de Aragõ non lo touo poꝛ biẽ lo q̃ 
la reyna fiʒiera contra el. poꝛ ella fer 
muy atrevida eñſto ⁊ en otras colas el 
rey metiola en vn caſtiello q̃ ha nonbꝛe 
Caſtellar: ⁊ touola y guardada: ⁊ toꝛ⸗ 
no la tierra al conde Peranſurez: ⁊el fi 
zol omenaſe della: ⁊ la reyna con grand 
peſar q̃ ouo poꝛq̃ aſi la tenie guardada 
llamo a algunos caualleros d Caſtiella 
c ella ⁊ ſus caualleros fabꝛaron có eſos 
caualleros que la guardauan en guiſa q̃ 
la reyna ſalio del caſtiello⁊ toꝛnoſe pas 
ra Caſtiella.mas los ricos omes de fig 
reyno quãdo ſopieron la fu venida nõ lo 
tonieron poz bien poꝛque aſſi vent ſyn 
pꝛaʒzer de fu marido / ⁊ toꝛnaron gela 
alla acõpañada muy hõꝛradamente. 
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( Apartamiento del rey Aragon 


⁊ꝛ⁊ dela reyna de Laftíclla 
ſu muger. 


¶ Auando el rey vio ⁊ entẽdio q la rey 


na nõ andaua a fu pꝛaʒer quitoſe della: 
ala reyna fueſe luego pa el cõde Peran 


ſurez ⁊ guiofe poꝛ ſu conſejo.eſtonges fi 


so ella ſus cartas po: cõſejo ð Weranſu 
reʒ t dixo alos Caſtellanos q̃ le dieſſen 
la tierra que auiẽ del rey de Aragon / 7 
los Caſtellanos eftóges poz compꝛir fu 
lealrad ⁊ el debdo que auiẽ con ſu ſeño⸗ 
ra natural dieronle la tierra todos ca⸗ 


da vno lo q̃ della tenie/ Mas fuerõ muy 


ſañudos ⁊ touieròſe poz muy defontras 


dos poꝛq̃ el rey de Aragõ dexara de aq̃ 
lla guiſa ſu ſeñoꝛa/⁊ ſobꝛepuſiera alos 
Aragoneſes en Caſtiella. E los Caſtella 


nos tiraronſe de fu vaſallage del rey/⁊ 


la tierra q̃ teniẽ del dierõla toda ala rey 


na doña Vꝛraca ſu ſeñoꝛa natural. Eo 
ces el condevó Peranſureʒ veſtido de 
muy buenos paños de eſcarlata ⁊ en 
buen cauallo todo bꝛanco ⁊ vna ſoga 
enfu mano 1 muy aconpañado apueſta 
mente fueſſe para el rey de Aragon a 
quiẽ ei fiʒiera pꝛeyto ⁊ omenaje po: la 
tierra que del touiera: ⁊ aſſi como vio 
al rey dixol aſi poꝛ coꝛte/R ey dõ Alfon 
ſo de Aragõ venido ſoy ala vía meſura 
como vos ⁊la vueſtra meſura mandar 
desa trr̃a que vos me diſtes dila yo a 
la reyna doña Ulzraca mia ſeñoꝛa natu⸗ 
ral/mas doy a vos las mis manos ⁊ la 
mia boca ⁊ el cuerpo que vos fiʒieron 
pꝛeyto ⁊ omenage/⁊ euat me aq todo/ 
⁊ vẽgoa vos con eſta ſoga en mi mano 
poꝛq̃ me matedes o fagades d mitodo 
loq̃ quiſierdes a vueſtra meſura. E ad 
cuenta la eſtoꝛia Gel rey don Alfonſo de 
Aragon có faña q auie dela rena mas 
q̃ delo q̃ feʒiera el cõde en dar la tícrra 
q tenie del ſegun q̃ auedes oydo ⁊ le ſe⸗ 
le ra el code omenage della: ⁊ poꝛ eſta 
raʒõ quiſiera el rey faʒer luego del juſti 


ia: mas conſejaronle ſus ricos omes c 


toda ſu coꝛte que lo non fiʒieſſe poꝛ nin 


guna guiſa nin dañaſe poz ello ſu buena 


fama/ ca pues el códe catara lealtad a 


fufeñoza natural za el daua fu cuerpo 
a muerte oa jufticia q conpꝛiera ſu deb 
doa vnſeñoꝛio ⁊ al otro aſſi como le cos 
uenie faʒer. E fue eſte frcho muy loado 
de todos a Peranſurez diolel rey ſus 
donas ⁊ höꝛrol mucho ⁊ enbiol honrr 

damente ⁊ ſin daño. o 


¶ Nitoꝛia del rey de Aragóco. 
tralos Caſtellanos. . 
¶ Caſtiella a Lconcſtandoſin gouerna 
doꝛ/ca nol auie fincado cl rey vo Alſon 
go q̃ gano a Zolcdo-leuantofe contien 
da entre Laſtellanos ⁊ Leoneſes.⁊ eſte 
rey don Alfonlſo de Aragon ⁊ los Caſte 


llanos peſandolcs mucho ð que la rey. 


na Doña Vꝛraca ſu ſeñoꝛa viera las fo? 
taleʒas ⁊ los caſtiellos al rey de Aragõ 
⁊ el a fue Aragoneſes / ⁊ los non tenien 


los que erã ſus naturales ⁊ los deuien 


auer/trabajarõſe de paſſar po: qlquier 
manera q̃ podieſſen a eſes caſticllos ⁊ a 
eſſas foꝛtaleʒas q̃ los Aragoneſcs teniẽ 
poꝛ ganar las dellos: ca poꝛ eſta raʒon 
quier dela vna parte quier dela otra cl 
reyno era muy maltrecho. E pues q̃ la 
reyna ſe partio Dl rey de Arsgõ ⁊ ſe mo 
rata ya en Caſtiella/ el cõde dõ Somcʒ 
de LCãdeſpina andaua poz caſar có ella 
aſi como ya oyſtes ð como fuera fabꝛa 
do en vias del rey don Alfonſo. ⁊ entre 
tanto el andando enello la reyna cõſen⸗ 
tio al cõde lo que qͥſo en poꝛidad / mas 
no poꝛ caſamictoꝛemperoelconde don 
Somez teniendoſe po: ſeguro del caſa 
miẽto poꝛ eſtoq̃ auie va con la reyna an 
daua ya poz el reyno como poꝛ mayoꝛ 


+ 


⁊ poꝛ ſenoꝛ/⁊echaua la trr̃a alos Ara 


goneſes quanto podie / ⁊ ouo dela reys 


nadoña Vꝛraca vn fijo a furto que ouo 
nõbꝛe don Ferran furtado. E el conde 
don Pedro de Lara otroſi gano enton⸗ 
ges en ſu poꝛidad el amoꝛ dla reyna ⁊ fi 
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;ʒo enella lo que qͥſo. E eſtãdo aſi el rey⸗ 
no en deſacuerdo ⁊ en cõtienda / el rey 


de Aragon que ſopo eſta razon ⁊tenie 


los mas fuertes logares de Caſtiella/ 
ſaco luego ſu hueſte ⁊ vino apoderado 
entro poz elreynoð Caſtiella. los Las 

ſtellanos eſtonges pues que ſopieron la 
ſu venida ayuntaronſe todos conel con 
de don Bomeʒ ⁊ ſalieron contra el rey 
de Aragon. ⁊ ayuntaronſe todos en Cã 
deſpina/que es a cerca ð Sepuluega/ 7 
partierõſuthaʒes.⁊ los Caſtellanos oꝛ 
denaron las ſuyas delta guifa , enla pꝛi 


mera haʒ que era la ðlantera pararon 


la ſeña dela reyna:⁊ dieron al conde dõ 
Pedro ðlara poꝛ cabdillo 7 poꝛ mayoꝛ 
ía bas. E enls poſtrimera haʒ oꝛdena 
ron que fueſe el conde don Homes poꝛ 
ma oꝛ.E ¿las coſtaneras oꝛdenarõ ſus 
bases otrofy- mas non cuẽta la eſtoꝛia 
los cabdillos dellas.Equãdo comensa 
ron de ferirſe de amas las partes vnos 
con otros luego con los pꝛimeros gol⸗ 
pes deſanparo el conde don Pedro de 
Lara la leña. a vn diʒe la eſtoꝛia que 
la echo ⁊ ſallo ſe del canpo ⁊ fueſe para 
Burgos do eſtaua la reyna.mas el con: 
de dõ Bomezʒ cõ los otros Caſtellanos 
fyncarõ enla batalla lydiãdo muy fuer 
temente/mas pero alcabo venciolos el 
rey de Aragon: ⁊ fue y muerto el conde 
don Some3: 1 matol el conde don Mal 


rique.⁊ vn cauallero delos de lea que 


traye la ſeña del conde don Someʒ ma 


taronle el cauallo ⁊ cayo en tierra/⁊ alli 
do yazie cortaron le las manos: tenpe 


ro leuantoſe teniendo la ſeña en los bꝛa 
cog ⁊ llamãdo muy de reʒio Olea Olea 
Zen cabo fueron vengidos los Caſtella 
nos: ⁊ otroſi moꝛieron y muchos delos 
Aragoneſes. ( 


¶ dictoꝛia del rey de Aragon con 
tra los Leoneſes ⁊ Gallegos. 


(Los Aragoneſes pues que vengieró 
la fazienda paſaron Duero ⁊ a cogierõ 


fe Cãpos a delãte:⁊ fueroníe para Leo 
quemando ⁊ aſtragãdo quanto fallaro 
a maguera q̃ vencieran ⁊ auien la tierra 
aſtragada ⁊ coꝛrida / el rey de Aragon 
metio mano alas ygreſias:⁊ lleuo ende 
todos los teſoꝛos q̃ los reyes ⁊ las rey 
nas dierã 8 oꝛo ⁊ pꝛata ⁊ piedras pᷣcio 
las ⁊ muchas otras nobꝛezas/ ⁊ vẽdio 
los heredamientos ⁊ los donadios de 


los q los reyes las enrriqueſieron.⁊ de 


ſto pelo mucho a dios ⁊ alos omes: ⁊ el 
rey cuydaua que fe heredarie ð alli ade 
lante poꝛ el reyno/ mas los Leoneſes ⁊ 
los Gallegos conel infante don Alfonſo 
fijo del cõde don Remon ⁊ dela reyna 


doña Urraca/ ſalieron a el entre Leõ⁊ 


Aſtoꝛga avn logar que diʒẽ Carrera de 
aguas - ⁊lidiaron ⁊ fueró vencidos los 
Leoneſes ⁊los Gallegos ⁊ muertosmu 
chos vellos ⁊ otroſi delos Hragonefes. 
E toꝛnoſe eſte rey ð Aragõ para Caſtie 
lla/⁊ coꝛrio ⁊ aſtrago q̃ntos fallo ¿ayu 
dauã a dõ Pedro ð lara / ⁊ ſegũ diʒẽ en 
gerraronſele en Mongõ conla reyna do- 
ña Vꝛraca que era y . c pꝛiſo y el rey a 
algunos vdellos:⁊ fueſe para fu tierra as 
uiendo vencido eſtas dos lides comoa 
uemos dicho. 

¶ El cõde don Pedro de Lara atreui 
doſe con la pꝛiuãta que auie cõ la rena 
mas q̃ nõ deuie ⁊ cuydãdo caſar cõ ella 
pues q̃ el cõde don Someʒ de Landels 
pina era muerto/metioſe eñl reyno poꝛ 
mayoꝛ de todos / mandaua ⁊ vedaua 


(Don Alfonſo nieto del 
que gano a Toledo/ rey ð Caſtiella 
de Leon. 

¶ Elcap̃. v.cuẽta como los altos omes 


del reyno fiʒierõ rey a dõ Alfonſo en vi 


da de ſu madre doña Vꝛraca poꝛ losſus 
malos fechos della: ⁊ diʒe los buenos 
fechos del: ⁊loꝭ buenos principios ð fu 

rernado ..... 5 
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Ade Caſtiella po: yꝛ ſobꝛe las fortalezas 


a 


Dela Eronicade Eſpaña. Fo ccc. lrir 


A Ulenta la eſtoꝛia que los cõdes 
( 5 los ricos omes de Caſtiella 7. 


de Leon peſandoles mucho del 
malpꝛeʒ ⁊ dla fama de fu ſeñoꝛa/fuerõ 
contra el conde don Pedro de lara / 
nõ cõſentierò q ſe fiʒ ieſe el caſamiẽto q̃ 
cuydaua fazer con la rena doña dra 
ca ſu ſeñoꝛa.⁊ aq̃llos poꝛq̃ el caſamiẽto 
mas ſe deſtoꝛuo ⁊ nonſe acabo fueron 
eſtos dos / don Homez de manganedo ⁊ 
Sutier ferrãdeʒ de caſtro. E touieron 
poꝛ bien q̃ alcaſſen rey a don Alfonſo fis 
ſo veſta reyna doña Tleraca ⁊ del cõde 
don Remon de Toloſa q̃ criaran en Ga 
lista. E teniendol todos poz bien alcarõ 
rey alſobꝛedicho niño dõ Alfonfo- mas 
contrallaualo la rena ſu madre ⁊ el cõ 
de don Pedro de lara. ⁊ ayudãdel muy 
biẽ ſus vaſallos echo dela tierra al con 


de don pedro x engerroa fu madre la 


reyua enlas toꝛres de Leon / Mag ouo 
enpos eſto aisenengía entre la madre + 
el fijo.⁊ la auenen ia fue tal/que tomaſe 


ella lo que quiſieſe parafi- zlo al que lo 


ouieſſe el fiſo. 5 
¶Concoꝛdia entre Caſtiella ⁊ 

Aragon. 
¶ En pues que talauenẽqia ⁊ tal paʒ an 
dudo entre madre 1fijo- maguer Gefte 


rey dõ Alfonſo era muy niño/ poꝛ todo 
eſo el nõ finco de n muy de reztocótra 


los Aragoneſes q tenien aun los caſtie⸗ 
los ⁊ los mas logaresa mejotes de Es 
ſtiella.⁊ aſi ſue eſtoq̃ poꝛ eſta raʒ on eſta 
rey don Alfonſo fijo del conde von Re⸗ 
mon ⁊ ðᷣſta doña Aꝛraca ſaco mu grã 
hueſte de Saliʒia ⁊ de Aſturias ⁊ d Red 


que los Aragoneſes tenien en Caſtiella 
poꝛ libꝛarlas vellos; ⁊ ſopo deſto rey 
de Aragon / ⁊venie con fu hueſte poꝛtis 
rra ð Rajara- Had los obiſpo⁊ los aba 
des ⁊los otros perlados de Caſtiella 7 
de Leon ⁊ de Aragon quãdo vierõ eſte 


ðſacuerdo entre los rexeʒ⁊ los reyuos 


delos criſtianoa/x que podiẽ dar carre 


ra alos moꝛos para perderſe la tierra 
poꝛ ocaſion/ali como cõteſciera en tic 

po del rey Rodrigo /ayuntaronſe ⁊ fue 
ronſe meter entre amos los reyes ⁊ pe⸗ 
dir merced a ellos ⁊ alos altos omes en 
quien era elrecabdo que nõ lidiaſen:⁊ a 
los altos omes q̃ metieſen auenencia ⁊ 
acuerdo enellos.⁊ acoꝛdaron ellos en⸗ 


treſi obiſpos ⁊ abades. ⁊ quando bien 


ouierõ acoꝛdado fallaron q̃ elrey dõ Al 
fonſo de Caſtiella pozG era niño ⁊ non le 
venie y deſonrra nin abaxamiento nin. 
guno q rogaſe al rey de Aragon q̃ dexa 
ſe ſu reynoen paz q̃ de derecho nó gelo 


podie retener/⁊q̃ era apareiado delo 


obedeſcer ⁊ de guardarle aſi como a pa 
dre. fuerõ los obiſpos ⁊ abades ⁊ ſus 


creleʒias cõ eſtas mãdaderias al rey ð 


Aragõ. E quãdo elaqͥllo vio plogol mu- 


cho con aq̃llas palabꝛas tá buenas/⁊ a 


quella omildanca tanmaña del rey don 
Alfonſo de Caſtiella i de Leon: ⁊ reſpõ 
dio a ello elotroſi como buen rey ⁊ me 
rado-1 dixo a los obiſpos ⁊ a los a- 


bades aſſi/ gradezcoloa dios que eſto 


metio en cozagon a mio fijo don Alſon⸗ 
fo: ⁊ ſi eſto ante me enbiaua desir nũca 
vo en al parara nin me cobꝛara el poz 
enemigo/mas poꝛayudadoꝛ do el me⸗ 
neſter ouieſe: ⁊ pues q̃ agoꝛa tá grande 
amoꝛ me demanda no le quiero tener 
nada veloſuyo-⁊ de aqui adelante gelo 


dexo todo. Entonges demando el a tos 


dog aq̃llos q̃ tenien villas ⁊ caſtielles $ 
ſumano en aſtiella oen algunos otros 
adgares que los dexaſſen luegoal rey ð 

Caſtiella dõ Alfonſo. E alli firmarõ pas 
ves ramoꝛes entre ſi:⁊ deſpues nõ ono 
entre ellos deſamoꝛ nin guerra. E fur 
luego don Alfonſo rey de Caſtiella ꝛ de 
Leon entregado de todos ſus caſtie⸗ 
llos ⁊ de toda ſu tierra / ⁊ toꝛnoſe cada 
vno delos reyes con ſus cõpañas ꝑa ſu 
tierra⁊ a ſureyno loãdoa dios ſin todo 
peligro de ſus gen tees. 


AQuarta parte 


C Suerte del rey don Alfonſo 
de Aragon. 


dopo: partirſe de alhyllegol mandado 
qne veniera poder d moꝛos ⁊ que ie en 
trauan toda la tierra / ⁊ el cõ pelar que 


ende ouo fueſe luego para alla ⁊ fallo los 


en vnlogar q̃ ha nonbꝛe Fraga / 1000 


alty faziẽda con ellos. ⁊ el que de lueñe 


nũca fuera vẽtido fue ally. ⁊ diʒẽ que le 
conteſgioeſto poꝛlos teſoros que tomo 
el de ſant Hidro ⁊ delas otras ygreſias 
de Leon:⁊ poꝛ que ſe quiſo diosvengar 
del fue el ally vengido en aquella faʒien 
da ⁊muerto. Eſobꝛe eſte auenimiento 
vela muerte quel ally tomo diʒen vnos 
que non pareſdio mas btuo nin muerto 
otros dizẽ que ſi pareſeio ⁊q̃ fue enter» 
rado en monte Aragon mas q̃ los chris 
ſtianos lo redimieron de moꝛos poꝛa 
ner. ⁊ otros diʒen a vn al-ca muchos 
fueron los aſmamientos delos omes ſo 
bꝛela muerte de aq̃l rey-7 diʒẽ q byuo 


ſallo dela batalla: ⁊ que ſe fiʒo romero 


a deſpues que a gran tiẽpoq̃ ſe moſtro. 
⁊ que muchos de Caſtiella ⁊ de Aragó 
que vifquieron conel afirmauan que a 
quet era elrey don Alfonlſo de Aragon 
acoꝛdauãſe de muchas coſas que les 
deʒie: ĩ de muchas cófejas 4 ouierõ cõ 
el. ⁊ q deſpues el rey dõ Alfonſo de Ara 
gon fijo del cõde dõ Remon ð Barcelo 
na q̃ reynaua en Aragõ eſtõtes q̃ndoel 
ſemoſtro/ de q̃ vio q̃ le cregiẽ las gẽtes 
alos caualleros ⁊ ſe le llegauã muchos 
ale creſqie el poder de dia en dia temen 
do quel vernie ende mal/eſto es cõtiẽda 
ſobꝛe el reno avn poꝛ ocafió perder 
le ayna: vn dia mandol pꝛẽder ⁊ matar 
le: ⁊ algunas eſtoꝛias cuẽtan ¿lo enfoꝛ. 
carõ como a falſario: ⁊ elarcobiſpo do 
Rodrigo de Toledo diʒe poꝛauentura 
que poꝛ fermoſear la palabꝛa q̃ moꝛio 
colgado. aas agora dexa la eſtoꝛialas 
otras coſas ⁊ toꝛnar vo hemos a cõtar 
deſte nino dõ Alfonſo rey de Laſtiella ⁊ 


de Leõ q̃ fue deſpues enperadoꝛ de Ef 


e pꝓpaña aſi comolo cõtaremos adelãte. 
¶ quel dõ Alfonſo rey de Aragõ eſt:⸗ e y 


AKRenta la eſtoꝛia q̃ comengo el 
reyochauo dõ Alfonſorey de 
y CaftielazocLeonz fijo de dõ 
Remõ de Toloſa ⁊ de doña Nꝛraca rey 
na delos reynos: enla Era de mill ⁊ ien 
to ⁊ quarenta ⁊ qinco sños-«andaua el 
año dela encarnaciõ del ſeñoꝛ en mill ⁊ 
ciẽto ⁊ ſiete años. E reyno eſte rey don 
Alfonſo entre rey a deſpues enꝑadoꝛ q 
fue/quarẽta años.⁊ reyno ſu madre do 
ña Mꝛraca ð8ſpues de la muerte del rey 
vo Alfonſo ſu padre el q̃ gano a Toledo 
quatroaños.£ cuẽta el argobſſpo don 
Rodrigo enla eſtoꝛia q el ſiʒo dloꝭ reyes 
de Efpaña- ¡fue eſte rey don Alfonſo ſi 
jo dela reyna doña Vꝛraca varon mu 
nobꝛe en todas ſus manera ⁊ muy lige 
ro- muy largo / mu fuerte/⁊ muy 
piadoſo/⁊ mãſo/ de grã ſeſo/⁊ muy lí 
bꝛe enlas cofas 4 auie a fazer. diʒ que 
enlos ſus dias fſueron los reynos ſuyo 
acabados de varones muy buenos en 
cõdes/⁊ viʒcõdes/⁊ ricos omes ð grã 
faziẽda/⁊ infanconcs / ⁊ caualleros frã 
cos ⁊libꝛes en armas có quiẽ elcomen 
co mu grãdes fechos ⁊ acabolos cole. 
fubuena andáca. E en ſu comiécofuelue 
gorsercolesibdedoe Toꝛia q fe pdies 
ra luego q fue muertoelrey don Al fon 
ſo ſu abuelo ⁊ pꝛiſola.⁊ cõ dõ Bernaldo 
que era eſtontes pꝛimaʒrenouo la ygre 
ſia q̃ era perdida: ⁊ toꝛnarõ la obp̃ado 
cõ todos ſus derechos q̃ auer vente. € 
refiʒo eſte rey la dad ⁊ dexola muy a 
forralada con q fe de fendieſe Delos mo 
ros: cel tue adelãte con fu hneſte batas 
nãdo⁊ coꝛriendo a aſtragãdotoda tier 
ra de Lugena q̃ ſon las riberas de Litas 
diana ganãdo delos mozos las foꝛtale 


as dla tierra ⁊ todo lo demas. 


Cauerte de don Bernaldo pꝛimer 
argobiſpoð Toledo dlos nueuos. 
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Dela Cronica de Eſpaña. Fo ccc. lr 


¶ Entre tanto el honrrado pꝛimaʒ dõ 


Bernaldo ordenadas todas las ygre- 
ſias dela pꝛouingia có oꝛdenanqas ð fan 
tos fechos q̃les pꝛaʒie a dio: / adoleſio 
tercerovía delas nonas ð mes ð abꝛil/ 
eſto es tres dias andanos deſte mes. ⁊ 
el andados otroſi treʒe años del reyna 
do deſte rey dõ Alfonſo / falleſiẽdol ya 
el poder vela natura dela vida al hõꝛra 
do pꝛimaʒ don Bernaldo paſoſe alli de 
fte mundo ⁊ fueſe al otro perdurabꝛe/⁊ 
mãdoſe lleuar ala ygreſia de Toledo/ 
enterrar y / la quoel cõel rey ⁊ cõ la rey 
na feʒzieran ygreſiaq̃ era mezquita ðlos 
moꝛos ⁊ fueron todos lloꝛando poꝛ el ⁊ 


diziendo/ Padre a quiẽ nos dexades:⁊ 
poꝛq̃ nos 8ſamparades : E viſquio eſte 


pzímaz don Bernaldo en fu argobiſpa⸗ 
do quarenta ⁊ tres años. 7 fue el título 
de fu luʒillo eſcripto ðſta guiſa en latin 
poꝛ eſtos verſos. 

Pꝛimo Bernar dus fuit hic pꝛimas vene 
randus. | a 


Que quiere desir en romáce lleno. Efte 
don Bernaldo atan hõꝛrado fue pꝛime 
ramente pꝛimaʒ en Toledo. E diʒ ade- 
late / enpos eſte pꝛimaʒ don Bernaldo 
vleno en Toledo po: argobp̃o ⁊ po: paí 


maʒ dõ Remõdo obiſpo de Lima. 


¶ Talatraua cobꝛada ⁊ otros mue 


chos logares de aq̃lla frõtera. 


¶ El arcobiſpo dõ Rodrigo va adelan⸗ 
te en ſu raʒon / cuẽta como eſte rey dõ 
Alfonſo coꝛriẽdo los moꝛos poꝛ la trr̃a 
cometio luego muy de reʒio a Calatra⸗ 
ua q̃ era eſtomes del reyno de Toledo 
acerco! touol cercada luengo tiempo 
combatiendo la toda via continuamen 
te/pero al cabopꝛiſola / ⁊ otoꝛgo y Ines 
goa don Remondo pꝛimaʒla ygreſia ð 
lla con muchas poſeſiones / eſto es con 
muches donadios ⁊ muchas hereda⸗ 


des. ⁊ los dieʒmos delas rentas dl rey 


⁊ delos ſus derechos vela villa en q̃ era 
la mayo: fuerga ⁊ las fozralezas vela vi 


lla-las vnas dio a eſta ygreſia/ i delas 
otras las que quiſo retouo para fi: a al. 
gunas dellas derribo a las fizo ygreſia 
del ſuelo poꝛque non podieſen los mo⸗ 
tas fazer mal oellas.E gano deſa ydá el 
rey don Alfonſo a Calatraua ⁊ Alarcos 
que es y cerca ⁊era eſtonges algo: ã ga 
noa Caracucy/⁊ a Pedroche a San 
to fimia-⁊ Ameſtanga/ Alcudia / Al⸗ 
modauar.⁊ d como guerreaua alos mo 
ros continuamẽte todos los logares ſe 
le dauanllanamente ⁊ ſin ningun eſtoꝛ⸗ 
uo de moꝛos nin de otra guiſa/ onde fe 
llamaua ys en aqͥllos dias en ſus letras 
rey de Efpaña. aas poꝛq̃ eneſtos dias 
otroſi come gauan a ſe leuantar ⁊ a feet 
poꝛ ſieñ reyno de Poꝛtogal / diremos 
aqui eneſte logar del comiẽgo 8 los ſus 
reyes/⁊ de eſe reyno de Poꝛtogal. 
¶ Pꝛ incipio del ſeñoꝛio 
Nei los 8 tierra ð Poꝛtogal co⸗ 
P mẽcauã a eſa ſaʒõ pꝛimero q̃rer 
ſer ſeñoꝛes ð ſu trr̃a⁊ auerla a⸗ 
partada ð otro ſeñoꝛio/ ca ani? eftóres 
cõde cõ quiẽ ſe mãteniẽ:ꝑo ſo el ſeñoꝛio 
del rey de Leon / ⁊ bollefcíen poz auer 
rey poꝛſi.⁊ poꝛq̃ el arcobifpo de Loles 
do que cópufola eſtoꝛia delos reyes de 
Eſpaña ⁊ los otros ſabios eſtoꝛiadoꝛes 
q della fabꝛaron totieron q̃ eſte era los 
gar conueniẽte pa enxerir aqͥ la eſtoria 


Dl reyno de Poꝛtogal ⁊ ð los ſus reyes 


de quãdo comengaron aſer ⁊ q̃ comiẽgo 
ouieron / vos queremos fabꝛar del co 
mienco de ſus reyes. E diʒe aſi el arcobi 
ſpo don Rodrigo- Los mozos eſtauan 
muy apoderados de toda la tierra de 
Poꝛtogal falta en Halliʒia/ mas el cõde 
don Pẽrrique/aq̃l de quien deximos q̃ 
le diera elrey don Alfonſo de Caſtiella 
¿oe Leon elq̃ genos Toledo ſufija vos 
ña Tereſa / ſeyendo eſte cõde don en 
rrique buen varon ⁊ derechero 7 libꝛe 
en armas ⁊ enlas otras coles que fazer 


— 


Quarta parte. 


querie/comengo ya quanto de recatar 
coſas al rey don Alfonlo fu ſuegro as 
treuiendoſe enque era caſado con ſu fi 
ja ⁊ tenie la tierra con lu otoꝛgamien⸗; 
to del rey don Alfonſo de quel tío ome 
naje que nunca ſe leuantaſe contra el/⁊ 
deſto dize el arcobiſpo don Rodrigo q 
eſte cõde dõ ẽrrique conoqio muy biẽ 
aeſte rey fu ſuegro el omenaje q̃ le auie 
fecho del condado que del tenie:⁊ que 
deſto nũca le erro nin fallefcío dello en 
todo tiẽpo ð ſu vida ⁊ que gelo guarda 
ra muy biẽ. E fue eſte code don ẽrriq̃ 
natural dela tierra Beſanʒion q̃ es Lo: 
ſtantinopꝛa / coꝛmano del conde don 
Remon padre del enperadoꝛ dõ Alfon 
ſo . ⁊ caſo como deximos con doña Te 
reía fija de aquel rey don Alfonſo q̃ ga 
no Toledo. ⁊ eſta feʒiera el rey en doña 
Ximena nuñez fu amiga Dueña de alta 
fangre-comolo auemos dicho ela eſto 
ria del rey don Alfonſo que gano a Tos 
ledo que fue ſu padre deſta doña Tere⸗ 
ſa. E eſte conde dõ ſhenrriq̃ era bueno 
poꝛſy como auemos dicho ⁊eſfoꝛeado 
A atreuiẽdoſe poꝛ las altas ſangres on 
de el venie eſfoꝛcoſe en armas ⁊ lango loꝭ 


mozos dela tierra de Poꝛtogal quanto 


el mejoꝛ ⁊ mas pudo Hegando aſi el po 
derio ⁊ el ſeñoꝛio apartado raʒonando 
ſelo paraſi ſolo / ca faſta ally el fu gẽte 
a aquellos pocos chriſtianos que auie 
en Poꝛtogal a hueſte veniẽ ⁊ a eoꝛte al 
rey de Leon aſi comoles era mãdado. 
ma era tal labõdad del rey dõ Alfonſo 
a mas la negligencia ⁊ deſdẽ ſegun dise 
elarcobífpo que auie grá voluntad efe 
rey don Alfonſo de bórrar aquel códe 
don iPenrriá comoa yerno-7 poz efta 
razon ſi eſe cõde ganaua tierra ⁊acreſ 
gie en ſu ſeũoꝛio el rey dõ Alfonſo nõ ca 
taua poz ello nin ponte fuerga.⁊ el con 
de gano de los moꝛos tanta tierra que 
cobꝛo⁊ refiʒo las ſillas catedrales de 
los obiſpados que fuerã en tiẽpo delos 

reyes odos.⁊ eſtauã ja ðſatajados d 


los mozos eſtos logares yermoꝭ. Vifeo 
⁊ TLamego / ⁊la villa que diʒẽ de Poꝛto 
galo. Elos obiſpos que eſte cõde don 
ẽrrique y fiʒo deſa vc3 fuerõ cõſagra 
dos del pꝛimaʒ ð Toledo.⁊ aun mas en 
fu tiempo deſte cõde don ſẽrrique fue 
el pꝛimero obiſpo cõſagrado q̃ dixerõ 
Boꝛdino/ 2419 den auemos dicho ante 
deſto. ⁊ſobꝛe eſto cobꝛo ⁊ refiʒo la cib⸗ 
dad de Bꝛagana q̃ eſtaua muy deſbara 
tada poꝛ las muchas cozreduras dos. 
moz05-1cob20la el po: grã acusia/⁊ fue 
toꝛnada ala antigua dignidad poꝛ don 
Bernaldo pꝛimaʒ de Toledo. ⁊ en aque. 
lla ſilla de Bꝛagana cõſagro otroſi eſte 
pꝛimaʒ dõ Bernaldoa dõ Siraldo capi 
ſcol de Toledo po: arcobifpo dende/ð 
quiẽ aue mos dic ho q̃ fue ðᷣſpues ſanto. 
E aq cõde don hẽrriq̃ dio a cada vno 
deſtos obiſpos las gibdades de ſus obĩ 
ſpados cõ buenas cartas de como les 
dana sállas villas ⁊ ibdades en donas 
dio.⁊ eſto fizo el cõde po: raʒõ de doña 
Tereſa fu muger q̃ gelo rogo⁊ gelo de 
mando: eſto fiʒo el cõde dõ errique 
poꝛ raʒõ q̃ era ella fija del rey dõ Alion 
ſo ⁊ quel auie ðᷣrecho.⁊ eſta donaꝭõ fue 
fecha de todas las otras qibdades de 
Poꝛtogal ſegun diʒe el arcobiſpo dõ R o 
drigo ſaluo de Loynbza q̃ era eſtõges te 
nida poꝛ cibdad real en Poꝛtogal. 


¶ Benealogia delos ſeño 


res de Poꝛtogal. 


¶ Eſte conde don Heurrique fiʒo en a 
q̃lla doña Tereſa vn fijo G le dixerõ don 
Afonſo / q̃ deſpues de la muerte del có. 
de dõſꝰenrriq̃ ſu padre heredo el ſcño- 
rio del cõdado.⁊ d comiéro deʒiẽle du 
que de Poꝛtogal: ⁊ ðſpues fue rey. Eſte 
Duque DO Afonſo cafo con doña ofal 
fa fija vel conde don Malrique: ⁊ fiʒo 
enella vn fijo q deʒiẽ don Sácho-1 vna. 
fija q̃ dixeron doña Vꝛraca.⁊ eſta doũa 
Vꝛraca caſo ðſpues conelrey don fer 
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rando de Leõ: ⁊ fiʒo enella vn fijo quel 
dixeron dõ Alfonſo/⁊ del linage ðſte de 
partiremos mas. E eſte rey don Ferrã 
do de Leon fiʒo en doña Vꝛraca ſu mu 
Ser otroſi vna fija q̃ le dixerõ doña Tes 
reſa.eſta caſo con dõ Ferrando conde 
de Flandes. ⁊ eſta doña Tereſa moꝛio 
fín fijo. E aquel otro don Sãcho fijo de 
dõ Alfonſo duque de Poꝛtogal caſo cõ 
doña Dulte fija del conde don Remõ ð 
Barqęelona ⁊ de doña Mꝛraca reyna de 
los Aragoneſes/ ⁊ fiʒo eñlla a dõ Alfon 
ſoq̃ heredo elreyno.Enpos eſto efte dõ 
Alfonſo caſo con doña Vꝛraca fija vel 


muy nobꝛe rey dõ Alfonſo de Caſtiella: 


⁊ fiʒo enella a don Sãcho rey de Poꝛto 
gal /a deſte rey dise el argobiſpo dõ Ro 
drigo eneſta eſtoꝛia q̃ reynaua en Poꝛto 
gal/ aun q̃ndo la ſu eſtoꝛia faʒie en latin: 
⁊ eſe dõ Alfonſo fiʒo otroſi en doña Vꝛ⸗ 
raca otro fijo q̃ ouo nombꝛe dõ Alfonſo 


como ſu padre q̃ caſo cõ doña Matiella 


cõdeſa d Boloña d Picardía: ⁊ poꝛ eſta 
doña aatiella ono eſte do Alfonſo el có 
dado-/⁊ dixerõle cõde de Boloña.⁊ aun 
ouo aq̃l dõ Alfonſo el rey ð Poꝛtogal en 
24Qlla fu muger doña Nꝛraca otro fijoqᷓ 
fue el tercero ⁊ dixerõle don Ferrando 
eſte caſo ẽ Caſtiella có doña Sãcha ſija 
dl cõde dõ Ferrãdo:⁊ aũ ouierõ eſte dõ 


Allfonſo:⁊ eſta reyna doña Vꝛraca dels 


pues deſtos fijos vna ſija q̃ ouo nõbꝛe do 
ña Leonoꝛ:eſta caſo cõel rey ð Daría: Y 
eſte reyno ð Daría ðʒiẽ ð otra guiſa De 


namarca:⁊moꝛio alla eſta doña Leonoꝛ 


fin fijo. E aq̃l ſegũdo rey ð Poꝛtogal dõ 
Sãcho de quiẽ ya auemoꝭ dicho/ſin dõ 
Alfoͤſo ſu fijo cuya generaciõ e: va dicha 
ouo otro fijo q̃ dixerõ dõ Pedro q̃ caſo 
cõ fija de Armẽgaldo códe ð Hurgel: ⁊ 
eſta fija dl conde ð Hurgel nó ouo fijo ⁊ 
moꝛio aſi:⁊ aun ouo aq̃l dõ Sãcho rey ð 
Poꝛtogal deſpues ðſtos otro fijo q dixe 
ron dõꝓerrãdo:⁊ otroſi ouo otra fija ¿l 
dixerõ doña Tereſa. Delta doña Leres 


Se dize el arſobßo dõ Rodrigo ⁊ dõ lu 


cas de Tuy ¿le ayũtoa don Alfonſo rey 
de Leon mas non poꝛ buẽ caſamiẽto: 
⁊ fiʒo enella vn fijo ql dixerõ don Ferrã 
do / dos fijas que deʒiẽ doña Sãcha 
doña Dulge.⁊ finados DO Alfõſo ⁊ doña 
Sãcha finco doñaDulęe dõʒ; ella poꝛ ca 
ſar. Agoꝛa toꝛnaremos ala eſtoꝛia dl du 
que don Alfonſo enrriq̃ʒ q̃ deſpues fue 
el pꝛimero rey de Poꝛtogal. 


Rey pꝛimero de Poꝛtogal. 


¶ pues q̃ departimos ya aſſaʒ delas ge 
nersgiones ð los pꝛinqipes dè Poꝛtogal 
ſegun que las diʒe el argobiſpo don Ro 
drigo de Zoledo-7 el ſabio don Lucas 
de Tuy/toꝛnaremos agoꝛa a deʒ ir del 
914 don Alfonſo enrriqueʒ como llego 
llamar ſe rey. Fſte rey dõ Alfonſo aſi co 
mo cuẽta el arcobiſpo fue libꝛe ⁊ fuerte 
tlas coſas que erã meneſter:⁊ eſte fue el 
pꝛimeroq̃ en Poꝛtogol le Mamo del fe 
yédo ante ſu padre cõde ⁊ el duq̃/aſi co 
molo auemos departido.Eſte gano del 
papa Eugenio tercero muchos pꝛeuile. 
gios de franq̃ʒas ⁊ muchos ꝑdones pa 
ſu trr̃a:⁊ ꝑa acabar eſto dl papa fiʒo el 
ſu reyno pechero al papa pa dar le cas 
daaño auer conoſido. Eſte rey dõ Alfõ 
ſo enrriq̃ʒ fiʒo en Coynbꝛa el moneſte⸗ 
rio ð ſanta cruʒ/⁊ enrriqſiol ð muchos 
donadios 18 muchos heredamiẽtos c 
fiʒo y otrofí otro moneſterio q̃ puſo nõ⸗ 
bꝛe Alcobaca: ⁊ eſte enrriqͥſio mucho 
mas ð villas ⁊ de otros puebꝛos . Eſte 
rey don Alfonſo enrriqueʒ gano de mo 
ros a Santarẽ/ ⁊a Sintres/ 19 Liſbo⸗ 
na / Euoꝛa/ Alanq̃r-⁊ muchos otros lo 
gares q̃ fuerõ a pꝛol dla trr̃a:⁊ eſto gano 
eſte rey poꝛ fu eſfuer go ⁊ poꝛ armas.⁊ 
maguer q̃ las ibdades c los puebꝛos di 
chos auiẽ q̃dado yermas O luego tiẽpo 
pobꝛolasð nueuo ⁊ ẽfoꝛtaleſiolað bue 
nos muros pozá fe podieſen ð̃ſendercõ 

tra los moꝛos biẽ.Eſte rey don Alfonfo 
otroſi atreuioſe a lidiar cõel rey dõ Fer 
rãdoð Leõ ⁊ fue y vésido eſte E! dõ Al 
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roſoꝛ ipᷣſol maltrechola pierna q̃bꝛada: 
m el rey dõ Ferrádo era piadoſo ⁊ (ol 
tol lucgo dla pꝛiſiõ ⁊ diol alos ſuyoꝭ. E Df 
ues deſto a tiẽpo éfermo eſte rey dõ Al 
onſo de Poꝛtogal 7 fino enlo ſuyo de fu 
muerte / ⁊enterraròle en LCoynbꝛa enel 
moneſterio de ſanta cruʒq̃ el fiʒiera. 
¶ Finado eſte rey dõ Alfonſo pꝛimero 
de Poꝛtogal heredo enposdel el reyno 
dõ Sicho/aſicomo cut᷑ta la eſtoꝛia/va 
rõ de grã ſabidoꝛia ⁊ nobꝛe 1 libꝛe Clas 
coſas q̃ erã de fazer. Eſte rey don Sans 
cho fiʒo mlicbas batallas coͤtra mozos 
como era de grã coꝛacon/⁊cercoa Syl 


ues q̃ era eſtontes nobꝛe qibdad enel Al 


garue / ⁊ tenie de Eſpaña ⁊ de Fransía 
poꝛ mar muchos batalladoꝛes ⁊ omes 
8 armas & al cabo pꝛiſo la gibdad ⁊ fiʒo 
la luego obifpado- ⁊ alto y la ſilla catre 
dal. mas ðſpues ðᷣſto po: fuerga de mos 
ros q̃ vinierõ ſobꝛella fueron eſos pᷣ̃me 
ros pobꝛadoꝛes mal trechos delosmo 
ros ⁊ la cibdad toꝛnada ſo el ſeñoꝛio de 
llos. E otroſi ẽpos eſto pobꝛo cl rey don 
Sã cho muchos logar es q ſõ oy dia ſo el 
ſeñoꝛio ðl rey d Poꝛtogal/ mas eſtos lo 
gares nõ los ſabemos todos. Stroſi po 
bꝛoCueua julia / Cõcleña/⁊ la Buardia 
⁊ aPOte ſagro-⁊ el puerto delas muelas 
⁊ Toꝛres nueuas:⁊ muchos otros loga 
res poꝛ dõde finco el reno ð Poꝛtogal 
enſanchado. E adoleſio efte rey don 
Sancho: ⁊ fue tal la dolẽgia que ono de 
finar vella / zenterraronlo enel mones. 
ſterio de fancta cruz de Loynbꝛa cerca 
de ſu padre. 
¶ Muerto el rey dõ Sãcho d Poꝛtogal 
heredo el reyno ſu fijo don Alfonſo / el 
qual en fu comienco fue buen criſtiano/ 
mas en fu fin fue fecho a fu voluntad- 
pero eſte rey don Alfonſo gano de mos 
ros Alcatar q es muy fuerte caftiello- 
⁊ gano otros caſtiellos. Deſpues deſto 
eſte rey don Alfonſoquando vienoa tiẽ 
po que entẽdioſu muerte/tomo para ſu 
ſepultura el monumẽto de Alcobaca/⁊ 


mandoſe yenterra r. 

¶ Deſpues deſte don Alfonſo terceros. 
Poꝛtogal reyno dõ Sãcho fu fijo/⁊ fue 
el quarto delos reyes de Poꝛtogal.⁊ en 
los dias deſte rey don Sãcho fuerõ cós 
q̃ridos Jurmeña-< Serpa -1 muchas 
otras villas ⁊ caſtiellos de moꝛos: ⁊ cõ 
q̃riolas eſte rey don Sancho poꝛ eſſuer 
go de armas. Aqui dize el arcobiſpo don 
Rodrigo ⁊fabꝛa como ſi la eſtoꝛia fueſe 
fecha en aq̃l tienpo que la coſa fue/⁊ di 
e que el rey don Sancho aun oy es /t 
rezalo aſi/poꝛq̃ aq̃l rey q̃ el aqui pone q̃ 
entendamos ¿era aq̃l rey dõ Sãcho en 
aq̃l tiẽpo q̃ el eſta eſtoꝛia faʒie en latin/ 
ca gierto aſi era aqͥlla ſaʒon eſte rey don 
Sancho en Poꝛtogal.E diʒe otroſy ade 
late el arcobiſpo dios enderefrolas car 
reras deſte/eſto es deſte rey dõ Sácbo 
⁊comol raʒona ad ðſta guiſa clarcobfo 
DO Rodrigo deʒimos lo nos con el poꝛ 
raʒö Gayuntamos la eſtoꝛia ð los reyes 
de Caſtiella ⁊ de Poꝛtogal poz enxcrir 
la cõeſta. Onde agora pues q̃ auemos 
departido aſaʒ en ſu comiẽgo ⁊ ð ſu lina 
ge ð los reyes de Poꝛtogal / tomemos 
al nr̃o cuẽto dela eſtoꝛia delos reycs y 
Caſtiella ⁊ de Leõ c o nod acaeſgicre en 
la eſtoꝛia a diremos y ðlos reyes ð Poꝛ 
togal como fiʒimos / ⁊ como faremos d 
los reyes 8 Aragõ ⁊ ð Nauarra poz do 
nos acaeſciere q̃ las fue raʒoncs vega y 
en nr̃a eftozía d las? ſpañag /ca gi neral 
la lleuamos ð todos los reyes ðllas ⁊ d 
ſus fechos q̃ acaeſierõ en tiẽpo paſado 
adlosá acaeſierẽ eñl tiẽpo pᷣſente tã biẽ 
8 criſtianos como de moꝛos ⁊ ð judios 
otroſi delos milagros de nueftro ſeũoꝛ 
dios quãdo y acaeſcierõ los dire mos fía 
falleſger coſa q̃ ſepamos nos. Pues ago 
ra toꝛnamos nos ala cuenta de nueſtra 
eſtoꝛia delos reyes de Caſtiella. 
( Ramiro rey de Aragõ fecho va 

ſallo del rey de Caſtiella. 

¶ S uerto poꝛ sierto dõ Alfonſo el rey 
velos Aragoneſes el q̃ ante deximos / 
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algado en ſulogar don Ramiro el mõge 
fu hermano/comengo don Alfonſo rey 
de Caſtiella de guerrear a Aragon / di⸗ 
ʒiẽdo q̃l venie po: parenteſco/⁊ que dõ 
Ramiro poꝛ ſer monge nol podie here⸗ 
dar. E deſde q̃ gelo comengo tãto ſe ens 
gendio enello ⁊ tanto firme andudo y 4 
las tibdades ⁊ los caſtiellos ⁊ los otros 
logares en q̃ algũa ſeñal ⁊ afmiza ð foꝛ 
taleza auie cabe el rio Ebꝛo nó q̃doq̃ al 
cabo non las tomaſe todas. E deſpues 
de luẽgas contiẽdas ¿guerras q̃ dura⸗ 
ron luengo tiẽpo entre ellos / venieron 


a ver aucnencía ⁊ tal ſpꝛeyto q̃ elrey de 


Aragõ touieſe todos los logares ſobꝛe 
dichos del rey don Alfonſo de Efpaña 
en feudo / eſto es en tierra/⁊ q̃ fuelle fu 
vaſallo del rey de Caſtiella ⁊ de Leon:⁊ 
el rey de Aragon temiendo de perder 
todo el reyno reſtibio muy ð grado eſta 
pꝛeyteſia / ⁊ guardola leaimẽte faſta en 
la cerca de Cuenea.⁊ quando allí llegas 
remos enel cuento vela eſtoꝛia aquello 
gar departiremos como fue quito eſte 
omenaſe ⁊ vaſallage q̃ el rey de Aragõ 

uie al rey de Caſtiella ⁊ como fue den 
de adelante libꝛe del. | 


¶ Coꝛonamiento del rey 

en Leõ poz enperadoꝛ de Eſpaña. 
¶ ſi fue que eſte rey don Alfonſo que 
faſta aqͥ ſe llamaua rey d Eſpaña pues q̃ 
ono fecho cõ ſu hueſte al reyno de Ara 
gö deſta guiſa ⁊ gano los logares q̃ con 
tado auemos / toꝛno poz fuer«a al rey 
dõ Ramiro q̃ reynaua eſtõges fu vaſallo 
poe los logares 4 auemos dichos q̃ le 


dieraa tener en trr̃a-⁊le ſiʒo faʒer ome 


naje q̃ gelo mãtouieſe bien ⁊lealmente: 
eſto todo pueſto en recado con buen ſe 
ſo toꝛnoſe ðrechamẽte ꝑa Leon: alli fi 
zo luego ſus coꝛtes de qntos omes bue 
nos /⁊ꝑlados/⁊ argcobp̃os/⁊ obp̃o: ra 
bades auie/⁊ el le: cõto como auie gana 


do toda la trr̃a deſde Ebꝛo aca/⁊la die 


ra alrey ð Aragõ en trr̃a q̃ la touieſe d 
⁊ ſe toꝛnara fu vaſallo ⁊ le fiʒiera pꝛey⸗ 
to ⁊ omenaje d guardargela bien 1 leal- 
mẽte/de q̃ traye buẽ recado 8 eſcritos 
q auie entre el rey de Aragon ſobꝛe aq! 
fecho.E pues q̃ vino cõ ſus altos omes 
⁊ cõ fusplados a departir-⁊ veyan cos 
mo era rey ⁊ ſeñoꝛ deſtos tres reynos d 
Caſtiella ⁊ Leon ⁊ Aragon Demãdoles 
alli ſi tenien po: biẽ de rey de Eſpaña q̃ 
le llamauã de mudarſel eſte nõbꝛe ⁊ lla⸗ 
marſe enperadoꝛ delas Efpañas? a los 
plados ⁊ los ricos omes/⁊ toda la coꝛ- 
te veyẽdo como el rey mouie buenara 
ones ⁊ derechas ⁊ q̃ entẽdiã muy biẽ 
todo el fecho delo q̃ deʒie / tomeronlo 
poz bien a dixeron ¿les pꝛaʒie loq̃ el fa 
ʒie/⁊ dixeronle ⁊ conſeſaronle q̃ ſe coꝛo 
naſe yluego: ⁊ de alli adelãte ¿Te llama 
ſe enꝑadoꝛ ðlas Eſpanas. E otoꝛgado 
todo eſto ð toda la coꝛte el ono fu acuer 
do cõel pꝛimaʒ ð Toledo ⁊ cõ los otros 
argobpos ã obpos ⁊ abades q̃ y erã poz 
cuyas bẽdigiones auie ð venir el coꝛona 
mit᷑to.⁊ guiſadas todas las nobꝛeʒas 
enpíales- eſto esq̃ ꝑtene ſgiẽ al enꝑadoꝛ/ 
bẽdixierõle la coꝛona ⁊ bẽdixierõ a el 
cófagrarole«tomarole el pꝛimaʒ ⁊ los 
otros pᷣlados la coꝛona diʒiẽdo ſus bẽ⸗ 
diciones ⁊ puſierõgela ẽla cabega: ⁊ ally 
fue enꝑadoꝛ cozonado- ⁊ fue pueſto ẽla 
catredal ygreſia ð ſanta apar ia ð regra 
en Leõꝛ⁊ de alli adelãte ſe llamo ſiẽpꝛe 
dõ Alfonſo enꝑadoꝛ ðlas Eſpañ̃as.⁊ ſe⸗ 
gũ q̃ las eſtoꝛias cuẽtã eſte fue el ¡pzímer 
enꝑadoꝛ ð Fſpaña. E cito ẽbiaròlo ðʒir 
⁊ moſtrar al papa ala coꝛte ũ Roma ⁊ a 
pedirle meręed q̃ lo touieſe poꝛ biẽ ⁊ lo 
cõfirmaſe:⁊ el papa ⁊ſu coꝛte lo touierõ 
poz biẽ poꝛ hõꝛra de deſu Criſto ⁊ vela 
ygrefía ⁊ ðla criſtiãdad:⁊ otoꝛgarõlo z 
ebiaróle ſus carta: al enꝑadoꝛ llamãdol 
enꝑadoꝛ eñllas.⁊ otroſi al pꝛimaʒ ⁊ alot 
ꝑlados ð como lo fiʒierõ hõꝛradamẽte 
ſegũ dios c ſanta ygreſia.⁊ finco de all 
cõfirmado el coꝛonamiẽto ⁊ ingio. 
K Ju 
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Las mugeres q̃ ouo eſte empe 
radoꝛ de Eſpada. 
¶ Caſo eſte enperadoꝛ don Alfonſo tes 
niendol po: bien los omes buenos 3 lu 
imperio/ca ya era en edad de caſar ⁊ð 
fazer herederoq̃ mantouieſe el reno 7 


los puebꝛos en paʒ. Pues ouo el enpera 


doꝛ eſtas dos mugeres vna enposotra 
amas lindas/doña Bertguella herma⸗ 
na ðl cõde dõ Remõð Baręelona:eñſta 
fiʒo al infante dõ Sãcho ã al infante DO 
Ferrãdo ⁊ a doña Plabel ⁊ a doſia Bae 


ca. Eſta infanta doña Plabel caſo cõ dõ 


Luys rey 8 Franca. ⁊ fiʒo eñlla efe rey 
don pad vna fija q̃l dixeron voña Alo 
A caſaronla conel cõde d Ponties. E 
en eſa cõdeſa doũa Aloyʒ ouo el cõde ð 
pótiesa doña Maria q̃ fue madre de la 
doña Joana q ðᷣſpue fue reyna ð Caſtie 
lla ⁊ d Leõ:⁊ doña Bae qa fija Dl ẽꝑadoꝛ 
caſo cõ dõ Sãcho rey ð Nauarra:⁊ fiʒo 
eñlla eſe rey ð Nauarra tres fiſos ⁊ tres 
fijas 3 q̃ auemos 3partido 3 flo antes 
ðſto. La otra muger ðl enꝑadoꝛ fue do 
$a Rica fija dl duq̃ de Poloña / ⁊ ouo en 
ella vna fija q̃ le dixerõ doña Sancha/⁊ 
caſo cò Alfonſo rey ð Aragó fijo del cõ 
de de Bargelona/⁊ fiʒo enella tres fijos 
q tres fijas de quien auemos dicho alli 
do tomamos el linage delos reyes de 
Aragon. Enpos eſto cuenta el obiſpo 

don Lucas de Tuy- que fiʒo el enpera⸗ 
doꝛ don Alfonſo en vna dongella muy 

fija dalgo que deʒien doña aria vna 
fija quel dixer on doña Eſtefania / 1 deſ 
pues fiʒo vnafija en doña Contrueda/ 
hermana de Diego Abꝛengo que ouo 
nombꝛe doña Vꝛraca: celta fue calada 
con Sarría ramireʒ rey de Nauarra. 
vðſpues dela muerte de Garcia ramireʒ 
caſo la reyna doña Aꝛraca cõ Aluar ro 
drigueʒ.⁊ diʒe aqui el arcobiſpo dõ Ro 
drigo q̃ alcãgo ei tiẽpo ðſte Aluar rodri 
gueʒ. Eneſte logar cuẽta la eſtoꝛia q̃ eſte 
enꝑadoꝛ dõ Alfonſo 4 mãtouo ſus rey» 
nos muy biẽ/⁊ veniẽle ſiẽpꝛe buenos té 


poꝛales en q̃nto el viſqͥo⸗q̃ tãbiẽ tenie a 


los pobꝛes ⁊ alosq̃ podiẽ poco com̃o 4 


los ricos ⁊ alos altos/⁊ a oꝛdenes ⁊ a 
reſigioſos/ a cada vnos en ſus eſtados: 
⁊ fiʒo muchas hueſtes ſobꝛe mozos - ⁊ 
coꝛrioles la trr̃a robandogela ⁊ aftras 


gando ánto fallo-⁊ gano ðllos mucha 


. a: . 
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trfafegú diremos adelante. 
Uparricionfecha velos reynos 
de Laſticlla ⁊ de Leon. 

¶ Deſpueð todo eſto el enꝑadoꝛ andá 


7 
2 


do poꝛſu tra parandola muy biẽ ⁊ ens 


trando en trr̃a de moꝛos ganando mu 


cho dlla en q̃ ẽſancho el criſtianiſmo: ⁊ 


nõ fallãdo den gelo qͥſiceſe vedar en Ef 
paña:eſtõce poꝛ conſejo ð doscõdes oo 
Almeric de Lara ⁊ dõ Ferrãdo de Tra 
ſtamar q̃ metiẽ deſauenẽcia ⁊ contiẽdas 
de muerte entre los grandes omes del 
reyno: eſto era loq̃ ellos q̃riẽ/ſegũ cuẽ 
ta el argobiſpo / partio el enperadoꝛ el 
reyno en ſus fijosoó Sãcho ⁊ don Fer⸗ 
rando: ⁊ dio a Caſtiella a dõ Sancho q̃ 


era el mayoꝛ⁊ nonbꝛol eſtos terminos 
poꝛ do touieſe el / Laſtiella cõ ſan Fagũ 
como va a Moꝛal dela reyna:⁊ dende a 


Toꝛde ſumos/⁊ dẽde a Uꝛueña ⁊ a Los 
uiellas a Sedina -A Areualo / todo 
termino ð Auila. E dio al ĩſante dõ Fer 


randoſu fijo como toma de alli:⁊ va pa 


Calgada q̃ diʒẽ ð Auinota ⁊ en Aſturias 
como ꝑte de ua ⁊ lo q̃ fincara cõtra la 
mar Y Poꝛtogallo q y ptenefre. E eſtos 
hermanos do Sãcho ⁊ dõ Ferrãdo fin 
carõ amos pagados deſta partisiõ deſ· 
pues que el enꝑadoꝛ moꝛio/ mas ante 
contaremos muchas coſas del. Pues 
q̃ elos reynarõ ⁊ fuerõ amos biẽ aueni⸗ 
dos ⁊touierõſe por ẽtregados ⁊ poꝛ cd 
pꝛidos con sállo q̃ ſu padre elenꝑadoꝛ 
dio a cadavno. el enꝑadoꝛ pues q̃ ouo 
fecha efta particion a ſus fijos tono poz 
biẽ q̃ ſe llamaſen reyescada vnoð aq̃llo 


q̃ te diera/⁊ elq̃ andodieſe poꝛ empera⸗ 


doꝛ ⁊ ſeñoꝛ de todo en toda ſuvida: c aſi 
los llamauan de alli adelante recs. 
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¶ Coꝛdoua cobꝛada pꝛimera vez. 


¶ El enꝑadoꝛ fecha eſta particio ðl rey 


no entre ſus fijos tomoſe luego cõ muy 
grã hueſte de muchos buenos caualle⸗ 
rod ⁊ð muchas otras gẽtes q̃ todo otro 
pꝛinqipe q̃ aquel poder tã grande vieſſe 


podrie ende auer miedo: ⁊ ẽtro poz tie 


rra de moꝛos coꝛriendol ⁊ aſtragandol 


Gnto fallo faſta ¿llego a LToꝛdoua: ⁊ q̃n⸗ 


do fue a cerca ðlla ſalio a el el pꝛinꝗpe q 


deʒiẽ Abẽgamia q̃ era eftoncesfeño: de 


Coꝛdoua:⁊ nõ fiando dlos ſus mozos fa 


lío a reſgebir al enꝑadoꝛ/⁊ lleuole las lla 
ues la cibdad/⁊ metioſe en ſu poder 7 
fo el ſu ſeñoꝛio.⁊ el enꝑadoꝛ reſabio lo 
q̃ le daua/⁊tomo la cibdad. Eltoces Do 


Kemon q̃ era pꝛimaʒ arcobpᷣo de Tole⸗ 


do yua y cõelenꝑadoꝛ ⁊ entro luego éla 


villa ⁊ fuerõſe pala meʒqͥta mayoꝛ: ⁊ di 


xo dõ Remõ la miſa ⁊ las otras hoꝛas 
hõꝛradamẽte a coſtũbꝛe ð ſancta ygre 
ſia. E poꝛq̃ eſtõces era Coꝛdoua llena d 
grã puebꝛo ⁊ el ẽꝑadoꝛ tenie muchas ar 


madas/poꝛ eſo nó qͥſo dexar y ẽla guar 
da ðla ibdad tãtos omes como conue 


nie ⁊ erã meneſter q̃ podieſen cõ los mo 
radoꝛes ſi poꝛ vẽtura le qſieſen alcar ⁊ 
mal fazer / al cabo po: cõſejo nõ ſano q̃ 


dierõ al enꝑadoꝛ ſegũ diʒe el arcobiſpo 
comẽdola guarda dela cibdad aq̃l pꝛin 


cipe Abẽgamia q̃ gela auie dada. E era 
aq̃lla ſaʒõ la ibdad 3 Coꝛdoua ð pã ⁊ ð 
ſeſo ⁊ ð armas el mayoꝛ poder q̃ eñl An 
daluʒia auie. E eſe príncipe Abẽgamia 
juro al enꝑadoꝛ ⁊ al rey dõ Sancho ſu fi 
jo-G era y cõel/ſobꝛel libꝛo ðl Alcoꝛã 4 
les guardarie la cibdad 1 gela dariẽ ⁊ el 
ſeñoꝛio ðlla biẽ ⁊ lealmẽte:⁊ cõla jura fi 
soles omenaje q les touieſe aq̃llo ¿les ju 
raua ⁊lo cõpꝛieſe faſta que ellos qͥſieſen 


fugíbdad ⁊ gela Imáidafen. efte omena 


ge guardo toda via Abẽgamia en toda 
fu vida ðl enꝑadoꝛ dandol toda via ſus 
parias. eſtolibꝛado en Loꝛdoua⁊ poꝛ 
otros muchos logares poꝛ trr̃a de mo 
ros toꝛnarõſe el enꝑadoꝛ dõ Alfonſo < 


el rey dõSãcho ſu fijo ⁊ los ſuyos ricos 
omes biẽ auẽturados ꝑa ſu tierra. 
¶AVenida del rey de Francia en 
. Eſpaña. 3 
¶ Quãdo el enꝑadoꝛ era ẽtre tãtas bue 
nas andãcas como ſobꝛe mozos auie 4 
entre ſus criſtianos con ſus fijos reyes 
vñiados ⁊ muy grádesz muy effozados 
caualleros q̃ le aguardauã cada dia cõ⸗ 
tinuamẽte/vnoꝭ omes malos ⁊ auoleʒ ⁊ ð 
mala pre ſegũ diʒe el arcobp̃o do R edri 
go q̃riẽdo meter mal ⁊ deſauenẽia ⁊ de 
lacuerdo ⁊ ðſamoꝛ entre el enꝑadoꝛ dõ 
Alfonſo ⁊ dõ Luys rey de Frácia- mur 
mugeauan ala oꝛe ja a eſe rey dõ Luys 
diʒiẽdol q̃ fu muger la reyna doña Eliſa 
bet q̃ nõ la ouiera el enper adoꝛ don Al 


fonſo en fu muger la enꝑatriʒ mas q̃ la 


fiʒiera en ſu barragana ⁊ no en fija dal 
go mas en vil muger. E eli rey dõ LTuys 
visicdolaqllos viles ⁊ malos eſta razon 
muchas veses peſol/⁊ ouo de toꝛnar la 
cabeęa eneſte fecho: ⁊ penſo de pꝛouar 
como lo podric fazer : aguifote como 
romero para venir a pꝛouar ſi era aſi/⁊ 
metioſe enel camino deſta guiſa ⁊ vino 
fe para Eſpaña como romero en voz ꝗ̃ 
yua en romeria a Sãtiago de Saliʒia/⁊ 
vinoſe poꝛel camino po? do los otros 
romeros van fu romería pa aq̃l apoſtol 
E ſopo ð antes el enperadoꝛ aq̃lla veni 
da del rey don Tus de Francia ⁊ en⸗ 
bio poz todos ſus ricos omes ⁊ infanco 
nes ⁊ caualleros/⁊ dixoles como el rey 
de Francia venie a Santiago en rome⸗ 
ria ⁊ que ſe guiſaſſen todos muy biẽ pa 
ra ſalir a reſgebirle con el/ca gran deb 
do auien todos en faʒerlo.⁊ ellos guiſa 
ronſe todos muy bien de muchos pa⸗ 
ños ⁊ muy nobꝛes ⁊ de muy buenos ca 
uallos ⁊ mulas / ⁊ ſegun dize el argobi⸗ 
[po don Rodrigo ⁊ las otras eſtoꝛias 
con el/q̃ ya era eſtõges con el el rey de 
Aauarra /t ayuntaronſe todos en Bur 
gos/⁊ ſalieron todos mucho apueſta - 
mente guiſados a gran marauilla: cg 
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Quarta parte. 


da vnos con ſus aʒemilas muy buenas 
qa muchas dellas ⁊cargadas ð muchos 
bucnos repueſtos: ⁊ſalierõ deſta guiſa 
a retebir don Luys rey 8 Frãcia. 
¶ Aqui diʒe el arcobiſpo q̃ quãdo el rey 
de Franja vio aq reſcebimiento que el 
emꝑadoꝛ le faʒie/⁊vio tãtos omes bue 
nos c hõꝛradoꝭ q̃er en buen cauallo qᷣer 
en buena mula/⁊ vio otroſi tanta caua⸗ 
lleria de caualleros mange bos todos a 
ee ⁊ grãdes ⁊ guiſados para todo 
ien/⁊ los guiſamiẽtos tantos ⁊ tã gran 
des / que le marauillo mucho que nó fa 
bie a quiẽ catar ⁊qͥ enla viſta ſola enba⸗ 
refcío. 1 cogieronſe con elrey dõ Luys 
el enpado:fufuegro- 106 Sanchor 
ð Caſtiella/⁊ el rey don Ferrãdoð Leo 
ſus fijos hermanos de doña Plabel rey 
na de Francia cuñados ðl rey dõ Lus 
«el rey de Nauarra q̃ era y conellos -7 
el pꝛimaz de Toledo ⁊ los pꝛeladoꝭ que 
eran y con ellos/⁊ condes ⁊ ricos omes 
⁊ toda la otra caualleria q̃ aſſi ſallerõ al 
rey de Frãcia/⁊ entrarõ todos en Bur 


gos. E deſq̃ poſarõ fue el rey dõ Lusa 


la ẽperatriʒ doña Berẽguela ſuſuegra. 
Eſi grandes marauillas vio cõ el enpe 
rado: quando lo ſalio a refgebír con mu 
cha caualleria ⁊ con muchos pꝛelados 
aſi vio mas que nõ menos en caſa dela 
enꝑatriʒ tanta nobꝛeʒza de dueñas con 
eſta enperatriʒ/las vnas reynas/⁊ las 
otras infant ag las otras ricas fem⸗ 
bꝛas· c las otras condeſas/ c otras in- 
fanconas/ c otra dueñas tantas q̃ ſeriẽ 
mucho ð contar:⁊ todas biẽ guiſadas. 
las ſieruas ſemejauã ſeñoꝛas.⁊ alli entẽ 
dio el rey dõ Luys q̃ aq̃llos omes malo 
q̃ le dixeron q̃ dona Plabel fu muger q̃ 
nõ era fija dla enpatriz Berẽguela á le 
mẽtieran ⁊ q̃ le dixeran grã falſedad/⁊ 
q̃ nõ lo fiʒierã po: al ſinõ poz ẽtrar enla 
fu pꝛiuanca ⁊ liſonjarle ⁊ llevar dl algo. 
ðſde alli touo poz muy mejoz ⁊ mas al 
to el fecho de doña Plabel lu muger q̃ 
no fazie ante / ⁊la pzegío mucho mas el 


rey dõ Luys⁊ toda Frãia/⁊ la hõꝛrarõ 
ale ouierõ mas vergueña 8 alli adelãte. 
E aſi fue hõꝛrado el rey dõ L uysen Bur 
gos eñſta guiſa. E cõpꝛio el enperadoꝛ 


a q̃ntos vinierõ có el ð todo aq̃lloq̃ les 


fue meneſter todos eſtos dias q̃ en Bur 
gos moꝛaron.⁊ q̃ntas maneras ⁊ ados 
bos 3 mãjares ſabiẽ fazer los oficiales 
⁊ los ſeruiẽtes q̃ cõ el rey don Luys ves 

niẽ ⁊ los ſeruiẽtes ðl enꝑadoꝛ todos loꝭ 

faʒiẽ ⁊ adobauã alli a muy grã abondo. 

⁊ a lãcar tabꝛados ⁊ toꝛnear con armas 
⁊ lidiar toꝛos /i jugar axedreʒes / ⁊ tas 
bꝛas ⁊ otros muchos juegos/⁊ todos a 
Qllos folazes ⁊ inſtrumẽtos q̃ poꝛ Efpas 
ña ſe podieron fallar 29 Srangavenien 
ð todos fue la cibdad de Burgos cõpꝛi 
da aqͥllos dias Glosreycs y ſincarõ. 

¶ Deſque el rey ð Frácra fe qͥſo vꝛ en fu 

romeria/el enꝑadoꝛ 1 fue fijos dõ San 
cho dõ Ferrãdo ⁊ elrey ð Nauarra lo 
acõpañarõ toda via ⁊ fuerõſe hõꝛrãdol 
⁊ aſolaʒandol todo ſu camino faſta en 
Sãtiagoꝛ⁊ elenꝑadoꝛ don Alfonſo con 
pꝛiẽdolos a todos ð todas aqͥllas colas 
qles eran meneſter q les non fallesíe nin 
guna. E enla entrada Y Sãtiago⁊ en la 

moꝛada ⁊ enlas vigitlas que elre don 
Luys fiʒo tãtos compꝛimiẽtos ⁊ tãtas 
maraulllas le fiʒier on padre ⁊ fijos ⁊ el 
rey ð Nauarra ⁊ los ſuyos ſin los del en 
peradoꝛ/ca los fijos dõ Sãcho ⁊ dõ Fer 
rádocomoder q̃ el enꝑadoꝛ mandaſe ⁊ 
vedafe como enꝑadoꝛ 1 ſeñoꝛ/⁊ lo fiʒo 


aſi en toda ſu vida.pero dõ Sicbo1 dõ 


Serrádo algo pudieron 1 mádaron en 
coꝛte 1 en trr̃a Dl dia que el enperadoꝛ 
les partio el inperio/ poꝛque ðʒimos q̃ 
enlas höꝛras ⁊ ẽlas nobꝛezas ⁊ nobꝛes 
fechos todos querien fazer à compꝛir 
ca hõꝛra ⁊ mueſtra de poderio ð todo 

era-<enlas vigillas. ö 

¶ Las honrras ⁊ las oraciones de dio 

acabadas/ el rey don Luys quiſiera fe 
acomendar en gracia del emperadoꝛ ⁊ 


Dios reyes ſus fijos ⁊ ðl rey ð Nauarra 
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toclos otros caualleros/⁊ del pꝛimaʒ 
de Toledo / ⁊ dlos otros pꝛelados que 
poꝛ amoꝛ del enperadoꝛ ⁊ de ſus fijos 


los reyes andauã y cũpliendo les de fus 


oficios ⁊ teniendo caſas quanto ellos 
mas largamente podiẽ ⁊ ſabien tefpes 
dirſe todos ⁊ yꝛ ſu camino ð ſu romeria 
para ſu tierra a Francia.mas aqui tras 
naron conel enperadoꝛ ⁊ ſus fuos que 
fueſe có ellos a Toledo ⁊ tantol rogarõ 
que io ouo de faʒer:⁊ tomaronlo ally to 
dos aſi como le troxieran de Burgos 
a Santiago ⁊ aſile lleuarõ de Sãtiago 
a Toledo ⁊ al rey de Nauarra cõpliẽdo 
les toda via muy abondadamente de 
ántas coſas le meneſter era. E quando 
fueron en Toledo el enperadoꝛ don Al 
fonſo ayunto ally muy grandes coꝛtes 
ata bien demoꝛos Alarabes que erã ſo 
el ſu ſeñoꝛio como de criſtianos. 7 fue 
eneſtas coꝛtes don Remon conde de 
Baręelona.⁊ quando el rey dõ Luys 5. 
Frantta cato ⁊ vio tan nobꝛe coꝛte ⁊ q̃ 
todas las coſas tan nobꝛemẽte fe faʒiẽ 
enella marauilloſe dello mucho dixo 
ante todos poꝛ coꝛte jurãdo lo 1 teſtigu 
andolo ſegun cuẽta el argobiſpo que tã 
nobꝛe coꝛte nin talguiſamiento non la 
auie a ninguna parte enel cerco dla tier 
ra nin nũca tal nobꝛeʒa viera de coſas 
⁊ tãtas ⁊ tã nobꝛes todas. Eſtõges el en 
peradoꝛ touo q̃ tenie ſaʒon ⁊ deſcobꝛio 


fe aqui enla razon que vos diremos an 
te el conde de Barcelona que veniera y 
muy guiſado aquellas coꝛtes ⁊ cõ muy 
gran gente ⁊ mucho honrrada:⁊ dixo 
al rey don Luyv ved ⁊ ſabed rey que en 


la enperatriʒ doña Berẽguella herma⸗ 
na deſte code de Baręelona ſiʒ vo la mi 
fija doña Eliſabed q̃ vo vos di poz mu 
ger ⁊ con quiẽ oy fodes caſado. E entõ 


es el rey don Luys a eſta razon del en 


peradoꝛ algo las manos al cielo faʒiẽdo 


gracias a dio poꝛ ello:i dixo/bẽdicho 


ſeas ſeñoꝛq̃ fija de tan grã ſefioꝛ como 
esoo Alfonſoenperadoꝛ ⁊ hermana ð 


tan gran paíncipe como es el conde võ 


Remõ ð Bar(clona yo merefcí auer po: 


muger lynda. ⁊ dixo eftaspalabzas poz 


coꝛte en Toledo el rey dõ Luys de Frá 
cía ⁊ callo alli. Entõces don Alfonſo em 
peradoꝛ delas Eſpañas dio al rey don 
Luys de Frãia tãtos de ſus dones mu 
las/a cauallos/⁊ piedras pꝛeqioſas al 
jofar/⁊ paños pꝛegiados obꝛados con 
oꝛo a lauoꝛes ð mancra de tierra d mo 
ros: que ſegun diʒe el argobiſponon po 
diẽ ſer apꝛegiadas aq̃llas joyas. mas di 
ʒe otreſi q̃ el rey dõ Luys non quiſo tos 
mar ninguna coſa de aúllas donas ſinõ 
vna piedra carbũcula q̃ era velas ¿fes 
mejan delas piedras eſpinas dela coꝛo 
na ð nueſtro ſeñoꝛ Jeſu ¶riſto q̃ puſierõ 
enla fu cabeqa el dia dela fu paſiò.⁊ eſta 
piedra tomo elrey don Luys de todas 
las donas del emperadoꝛ dõ Alfonſo:⁊ 
eſta llevo ⁊ puſola enel altar dfant Dyo 
nis de Frãgia.⁊ diʒ e el arcobiſpo dõ Ro 
drigo que fe mienbꝛa q̃ la vio aq̃lla pie 
dra enlas reliqmas de aqͥl moneſterio ð 
ſant Dyonis. E 

¶ Eſto paſado ⁊libꝛado eſpidioſe el rey 
de Frãsia para ſe yꝛꝛ⁊ dixo de cabo en 
ſu eſpedimiento q̃ ſe tenie poz muy bós 
rrado del caſamiẽto de doña pſabel fi 
ja ðᷣlenꝑadoꝛ dõ Alfonſo 1 dla enꝑatriʒ 
⁊ entregado cõ ella: ⁊ q̃ en Gnto cl biuie 
ſe ſiẽpꝛc la hõꝛrarie como a dueña 3 tã 
alta guiſa. E en cabo ð todo cito eſpedi 
oſe el rey dõ Luys ð todos ⁊ toꝛnoſe pa 
Frãdia a ſu trr̃a cõ grã hõꝛra ⁊ muy ales 
gre. ⁊ de alliadelãte amoa fu muger do 
ña v ſabel muy mas q̃ nó ante:⁊ honrro 
la en q̃ntas guiſas el ſopo ⁊ pudo en q̃n 
to mas viſquieron.⁊ dende adelãte qué 
do moꝛio ella enterrola eñil mone ſterio 
de ſant Dyonis/q̃ es la mas hõꝛrada ſc 
pultura ¿es en toda Frangia/ ⁊ fue alla 
tenida poꝛ ſanta/poꝛque miẽtra que bi 
uio fue temiente a dios 7 fiʒo muy bues 
na vida. Al emperadoꝛ don Zllfonto fi 


ʒo dios tanta merced 7 1 
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| bien andága q todos los reyes ⁊ todos 


los poderoſos ðlas Eſpañas fuerõ a ſu 
mãdado tãbiẽ moꝛos como criſtianos/ 
ca el rey dõ Barcia Nauarra ⁊ el cõde 
do Remod Barcelona vinierõ eftozes dl 
reyno 8 Aragõen fu poder. ⁊ðlos reyes 


mozos Abéfacín coyꝛadola/⁊ el rey Lo 


pe abengania ſeñoꝛ de Coꝛdoua en vn 
tiempo ⁊ en vna ſaʒon fuerõ todos vaſa 
los deſte enperadoꝛ don Alfonſo.⁊ ma 
guer el era tan alto ⁊ tan poderoſo nun 
ca quiſo apꝛemiar nin fazer fuerga a nin 
guno de ſus vaſallos/ antes los enrriq̃⸗ 
ſeio delo ſuyo miſmo. E agoza dexemos 
aqui eſta razon ⁊fabꝛemos 3 vnos mos 
ros que deʒien Almohades como ſe le⸗ 
uantaron en Africa ⁊ paſſaron a Eſpa⸗ 
ña/⁊ delo que fiʒieron/⁊ dõde ouierõ 
eſte nombꝛe. . 


( paſada en Eſpaſia delos moꝛos 
Almohades /i poꝛq̃ſe dixerõ aſi. 


Ai cuenta la eſtoꝛia eneſte lo⸗ 
Ae conella el arcobi 

| (podó Rodrigo- q̃ en dias del 
emperadoꝛ don Alfonſo q̃ ſe leuanto en 
los Alarabeʒ en Africa vn moꝛoq̃ deʒiẽ 
Abẽgumet/⁊ era muy ſabio enlas natu⸗ 
raleʒ as ⁊ enla aſtronomia/q̃ es el ſaber 


delas eſtrellas: 1 eſte Abengumet fallo 


vn mácebo fijo de vn ollero/⁊ el mácebo 
auie nõbꝛe Abdelmon/⸗ ⁊ fallol Abencu⸗ 


met a eſte mãgebo tal ⁊ viol con tal acu- 


cia ſegũ diʒe el arcobfo q̃l dixo Abengu 
met a eſte mãcebo muchas coſas/⁊ pꝛo 
fetiʒol muchas delas q auiẽ poꝛ venir. 
el mangebo creyogelo ⁊ touol poꝛ pꝛo 
feta- 1 echoſe a obꝛar po: aquellas cos 
fas q̃ le moſtraua 7 poz otras coſas que 
q̃ leauie dichasTlas fallara por verdad 
fegun cuenta la eſtoꝛia. aquel manges 
bo Abdelmon dixol Hbencumet que el 
auie de ſer rey delos Alarabes. ⁊ Aben 
cumet guie eftonces cõſigo otro moꝛo q̃ 
anie nombꝛe Almohadi.⁊ el Almohadi 
era muy fabio dela ley de ahomad/t 


comẽęo a deſpꝛanar ⁊ a departir ⁊a en 
ſeñar a ſus mozosel libro de homad 
e ha nõbꝛe Alcoꝛan / 19 Lalyía ð bal 

aque que es como papa delos moꝛog 
Alarabes aſſi como es el papa ð Roma 
ðlos criſtianos. ⁊ comẽgol a deʒir ⁊ mo 
ſtrar como decẽdie por linage dla gene 
neraciõ ⁊ dla ſimiẽte d mahomad.⁊ayn 
dol otroſi a pᷣdicar cótra las colas mas 
rauillofasoela leyð Jeſu Lriſto ⁊ cõra 
los Almoꝛauides q̃ teniẽ eſtonges el po 
der ⁊ el alteʒa dl reyno de Africa/⁊ erã 
eſtonges reyes ⁊ſenoꝛes de toda la tier 
ra. E eſtos dos moꝛos Abengumet a 4 
mohadi ayuntaron tanta de gente á fe 
afonarócóclla cõtra Albobaly que era 
eſtõges rey ⁊ ſeñoꝛ velos Almoꝛauides⸗ 
en quien eſtõges era el mayo: poder de 
Africa: 1maguer q̃ eſtonges eſto fiʒierõ 
otras vezes muchas auiẽ lidiado cõ el 


los vẽciera Albobaly toda via a ellos: 


pero deſta vez tanta fue dela gẽte ðſta 
parte ⁊ tan fuerte la ſu venida contra 
la otra parte q̃ el rey Albohali con ſus 
Almoꝛauides nõ los pudo ſofrir/⁊ ven 
cio Abdelmõ con los Almohades al rey 
Albohali cõ ſus Zllmozauides: ⁊ matol/ 
¿gano alli todo el reyno ð Africa: ⁊ fue 
rey ſeñoꝛ de todos los reynos ð Afri⸗ 
ca. E vérida la batalla à ganado el feño 
río de toda la tierra eſſe mange bo Ab⸗ 
delmon fueſe luego para Sarruccos q̃ 
era cabega los moꝛos/⁊ puſo y la fille 
del ſeñoꝛioꝛ⁊ firmola y mas ¿nunca fue 
ra: 1mádollamar ala gibdad Setropo 
l/ ſegun diʒe el argobiſpo / que qere de 
sir metropoliſegun el lenguage de Ta 
ſtiella tanto como madre de todas las 
otras dibdades.E eſſe Abdelmon bon» 
rro mucho a Almohadi ſu ꝓfeta ð dios 
poꝛq̃ ganara toda Africa poꝛ ſu pꝛedi 
cago / ⁊ a Abẽqumet otroſy q̃l cófejara 
enello ⁊ era ſu cõſejero.⁊ aqͥl rey Abdel 
mon dexol po: pꝛofeta ⁊ adelãtado de 
Marruecos ſegun ſuley:⁊ elapoderoſe 
4paloa Eſpaña ⁊ fue ſeñoꝛ ð todos los 
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moꝛos q̃ y erã/pero de guiſa q̃ el empe⸗ 
radoꝛ nõ perdio nada velos verechos 
q dellos ſolie auer. E eſtè rey Abdelmõ 
deſde Gandudo pol Eſpaña fizofus co 
ſasꝛ⁊ dexoa todos los Alarabes lo el fu 
ſeñoꝛioꝛ tel toꝛnoſe pa Sarruecos. E 


moꝛio aq̃l ſu pꝛofeta imohadi ⁊ tomol 


el rey Abdelmon ⁊ enterrol y cerca de 
Sarruecos los mozos tenienlo po? 
ſanto ſegun q̃ cuẽta la eſtoꝛia/en mane 
raꝗ̃ quãdoſe veyen en algunas quexas 
qui alli a tener (us vigillas za fazer ſus 


ozasiones ⁊ ofrendas:⁊ demandauanle 


cõſejo: c pediẽle que les acoꝛrieſe. ⁊ del 


nöõbꝛe de aq̃ſte mozo Almohadi ouierõ 
nonbꝛe Almohades los otros motos. 


Pero ſegũ dtʒe el arcobßo Almohades 
en caſtellano tanto quiere deʒir como 
apyuntados/poꝛq̃ poz la paedicacion de 
aq ſu mozo Almohadi ſe ayũto toda a 


qlla muchedũbꝛe de aq̃llos moꝛos ⁊ fe 


- fisieró vn vando ðlos Almobades:<ty 


rarõ el poder ⁊ el ſeñoꝛio en Africa zen 


E ſpaña alos Almoꝛauides q̃ eran antes 
mas poderoſos q̃ ellos ⁊ mas fijoe dal⸗ 


go. Enpos eſte mozo rey Abdelmõ rey 


no el ſufijo Abenjaco- ⁊vino a Efpaña 


⁊ matol en Poꝛtogal vn criſtiano ſegun 
G cuẽta la eſtoꝛia.⁊ heredo enpos el vn 


ſu fijo q̃ deʒien Abenyuraf mazemud 
eſte paſo a Eſpaña/⁊ eſte vẽcio la ð Alar 
coꝛ:⁊ moꝛio eſte Abẽyurat / reyno épos 
el ſu fijo Aben mahomad á otroſi paſo 

s Eſpaña.⁊ a eſte vengo el nobꝛe rey dõ 


Alfonſo de Caſtiella enlas nauas de To 


loſa / do fueron los moꝛos tá quebꝛanta 
dos q̃ nunca jamas alcarõ cabega en Ef 
paña. Onde dize el arcobiſpo dõ Rodri 


go q̃ eſte rey dõ Alfonſo dio eſtõtes acha 
que ⁊ raʒon alos Almohadis que eran 
eſtonges alteza del ſeñoꝛio de Africa de 
fer deſterrados ⁊ quebꝛantados ; aſſi q̃ 
loado dios nunca toꝛnarõ cabeca con» 
tra criſtianos nin fiʒieron nada ðᷣſpues 
como ante ſoliẽ faʒer. Agoꝛa dexa aqui 
los fechos delos otros reyes ⁊ toꝛna a 


cõtar ðlos nobꝛes fechos del engado: 


dõ Alfonſo delas Eſpanas. 


¶ Toꝛna a contar del enperadoꝛ 

de E ſp ada. 
¶ Eſte emperadoꝛ delas Efpañas era 
muy juftictero-13 como vedaua los ma 
les ⁊ los tuertos en ſu tierra puedeſe en 
tender eneſta razon q̃ diremos ad. Un 
infangon q̃ moꝛaua en Haliʒia ⁊ auie nós 
dõ Ferrãdo tomo poz fuer qa a vn labꝛa 
doꝛ fu heredad/ ellabꝛadoꝛ fueſſe Gre 
llar al emperadoꝛ qͥ era en Toledo dela 
fuera q̃ le faʒie aq̃l infancon.⁊ el enpera 
do: ẽbio ſu carta luego co efe labrado? 
al ĩfangõ/ 4 nego viſta la carta q̃ le fiʒ ie 
fe derecho dela qrella q del auie.⁊ otro 
ſi enbio ſu carta al merino dla tierra en 
quel mandaua q̃ fueſſe con aquel q̃rello 
ſo al uifangon q̃ vieſe qual derecho le fa 
sie ⁊ que gelo enbiaſe ðʒir poz ſu carta. 
E el infangon como era poderoſo q̃ndo 
viola carta d enperadoꝛ fue muy ſañu 
do comẽo d amenacar al labꝛadoꝛ: . 
dixol que lo matarie:⁊ nó le quiſo fazer 
derecho ninguno. E quãdo el labꝛado: 
vio q̃ derecho ninguno non podie auer 
del infangon toꝛnoſe pa el enperadoꝛ a 
Loledo con letras de omes buenos de 


la tierra en teſtimoſſo como nõ podie 


auer derecho ninguno de aqͥl infancon 
del tuertoq̃ le faʒ ie. quãdo el enpera⸗ 
doꝛ eſto oyo/llamo ſus pꝛiuados ð ſu ca 
mara: ⁊ mãdoles que dixeſen alos q̃ ve 
nieſen a demandar poꝛ el q̃ era mal do⸗ 
liente ⁊ q̃ non dexaſſen entrar ninguno 
enſu camara/⁊ mãdo a dos caualleros 
mucho en poꝛidad q̃ guiſaſen lue go ſus 
cauallos ⁊ yꝛiẽ conel.⁊ fueſe luego enco 
biertamẽte con ellos para Galiʒ ia q̃ nõ 


quedo de andar de dia nin de noche: ⁊ 


pues que el enperadoꝛ llego allogar do 
era el infancon mando llamar al merino 
⁊ demandol q̃ le dixeſe verdad d como 


paſara aq echo. ⁊ el merino dixo gelo 


todo. elemperadoꝛ deſpues que ſopo 


0 Quarta parte. 


todo el fecho fiʒo ſus fir mas ſobꝛello: 1 


llamo omes buenos del logar ⁊ fueſe co: 


ellos:⁊ paroſe conellos ala puerta ðl in 
fancõ: zmandol llamar q̃ ſalieſe alenpe 
rado: que le llamaua.⁊ quando el infan 
con eſto oyo ouo gran miedo ð muerte 


⁊comẽqgo de foyꝛ/mas fue luego pꝛeſo-⸗ 


t aduxerõle antel emperadoꝛ:⁊ el enpe⸗ 
rado: razono todo el pꝛeyto ante los 
omes buenos/⁊ como deſpꝛeciara la ſu 
carta ⁊ nõ feʒiera ninguna coſa poz ella 
«el infancon non contradixo nin reſpõ⸗ 
dio a ello ningũa coſa.⁊el enꝑadoꝛ más 
dol luego enfoꝛcar ante fu puerta ⁊ mã 
do que toꝛnaſe allabꝛadoꝛ todofu here 
damiento có los eſquilmos.Eſtonęes el 
emperadoꝛ andudo deſcobiertamente 
poꝛ toda Gᷣaliʒ ia apaʒiguo toda la tie 
rra/⁊ tan grande fue el eſpanto que tos 


dos los vela trr̃a ouierõ poꝛ eſte fecho 


que ninguno nõ fue oſado en toda ſu tie 


rra de faʒer tuerto vno a otro. ⁊ eſta jus 


ſtiqia ⁊ otras muchas tales como eſtas 
fiʒo el enperadoꝛ poꝛq̃ era muy temido 
de todas las gẽtes ⁊ biuie cada vno en 
lo ſuyo en pas. 


ae cobꝛada pꝛimera vez. 


¶ El emperadoꝛ don Alfonſo comoqer 


que ouieſe metido enlos moꝛos grande 
eſpanto ⁊ miedo del deſtruymiẽto ⁊ to⸗ 
dos los mas delos moꝛos fueſen ſus pe 
cheros tributarios ⁊ eſtauã todos ſo el 
ſu defendimiẽto/pero algunas delas vi 
Mas como oluidadas o como ðᷣſpꝛecian 
do ellas tanto el fecho del enꝑadoꝛ nõ 
erã eneſte pꝛeyto.⁊ ðſtas fueron Baeca 
Almeria. ayunto el enꝑadoꝛ fu hue⸗ 
fte muy grãde ⁊ cerco a Baeca.⁊ fueron 
ſe de alli algunos delos ſuyos delos nó 
leales aſi como auiẽ meneſter.⁊ los mo 
ros ſopieronlo de aq̃llos como ſe yuan; 
4 ayuntaronſe de todas partes ⁊ vinie 
ron y luego mano a mano para lenátar 
de alli aquella cerca ðl emperador dos 
Alfonſo/mas pareſgiol enla noche ſant 


Iſidro al enperadoꝛ conoꝛtãdol ⁊ eſffoꝛ 
gandol ⁊ pꝛometiẽdol que la batalla que 
la acometieſe otro dia eſſoꝛcadamente 
que el vernie y ayudarle. tro dia apa⸗ 
reſęiẽdo ya la luz ⁊ eſcraleſgiẽdo ya poz 
toda la tierra leuãtoſe el emperadoꝛ ⁊ 
los ſuyos ⁊ armarõſe ⁊ guiſarõſe lo me 
joꝛ que ellos podieron:⁊ venierõ ala ba 
talla ⁊ lidiaron/⁊ ſue eſſa batalla mur 
gráde ⁊ muy fuerte ⁊ muy ferida: 3 gui 
fa que murierõ y muchos de la vna par 
te ⁊ dela otra.£ el rey don Sancho fijo 
del emperadoꝛ fue muy bueno 341 vía < 


fiʒo y mucho de fus armas-mas el em 


peradoꝛ vio enla faʒienda andar a ſant 


JIſidrode fu parte / ⁊ con eſto⁊ con el ef 


fuer go que le pꝛometiera eſfoꝛcoſe el en 
peradoꝛ ⁊ eſfoꝛto alos ſuyos/diʒiendo 
les q̃ eſfoꝛgaſen ⁊ eſtuuieſen fuertes a fir 
mes ⁊ ferieſſen en los ene migos/ ca nõ 
eran nada ⁊ vẽgperlos yen fin ningũa du 
da/ca dios era cõ ele con ellos. Ve yen 
doque el emperadoꝛ los amoneſtaua € 
los eſfoꝛcaua. El rey do Sancho q̃ y an 
daua ⁊ ellos fueron mucho eſfoꝛqados 
cõ el ayuda de ſant Iſidro los moꝛos 
deſmayando ⁊ dexandoſe dela lid faſta 
8 ouieron a foyꝛ ⁊ dexar el cãpo fuyẽ 
do ðllos.⁊ los del emperadoꝛ fegunda 
dolos ⁊ matãdo enellos deſtruyeron to 
dos aquellos que auien venido en ayu⸗ 
da delos de Bae a/ muerto⁊ ſegũda 
dos las ayudas q̃ venieron alos de Bae 
ca / dos moꝛos que eran dẽtro enla villa 
vieron q̃ non podriẽ ſofrir al emꝑadoꝛ 
nina ſus criſtianos ⁊ dieronſele -ames 
tieronle ſo el ſu ſeñoꝛio ⁊ a fu meſura/⁊ 
dieronle luego la villa «las foꝛtaleʒas 
della al emperadoꝛ ⁊todo lo al. ⁊ puſo 
y luego muchos ome3 de armas q̃ más 
touieſen ⁊ defendieſen la villa muy biẽ: 
q metio y criſtianos poz moꝛadoꝛes: € 
los moꝛos que quiſieron y mozar finca 
ron y pꝛeyteados poz pecheros del em 
peradoꝛ. E poꝛ el miraglo que el ſeñoꝛ 
ſant Jſidro y feʒiera fiʒoluego elempe 
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radoꝛ vna ygreſia enla villa de Baera a 
vocation de ſant Hidro oꝛdenola de có 
uẽto de canonigos regrale dioles ſus 
donadios grandes ⁊ buenos las dect: 
mas dela villa 4 de todos ſus terminos 
enq̃ biuieſen biẽ ⁊ honrradamẽte ⁊ ſer⸗ 
uieſen alla dios ⁊ a ſant Iſidro:⁊ paro 
el la ygreſia muy apueſta ⁊ muy abõda 
da de veſtimẽtos ⁊ de cruʒes ⁊ de cali⸗ 
ges ⁊ de cẽſuarios ⁊ de muchas apoſtu 

ras aſi como era meneſter. | 


- Almeria cobꝛada pꝛimera ves. 


¶ En todo eſto el enperadoꝛ acordo ſu 
hueſte ⁊ ſus alardes poꝛ ver que poder 
tenie:⁊ 8ᷣſque vio que poder tenie pa y? 
adelãte dixoles lo q̃ q̃rie faʒer/⁊ dioles 
algo a todo / ⁊ dexo a Baega en recado 
⁊ acogieſe có fu hueſte ⁊ fueſe echar lue 
go ſobꝛe Almeria⸗/q̃ es enel Andaluzʒia 
en termino de Granada enla ribera vel 
mar medio terraño- q̃ dere ðʒir el mar 
de medio 8la tierra - 7 eſte es el mar de 
Cadiʒ.⁊ fincaron y las tiẽdas. E el eſtã⸗ 
do y ya quãto tiẽpo venieron le en ayu⸗ 
da el conde don Remon de Bar elona 


ſu cuñado ⁊los Benoueſes con ſu frota: 


«ayudaron ellos fielmente alemꝑadoꝛ 
⁊ vẽgio ⁊ gano Almeria -q era aqllo poz 
q̃ viniera alli retouo ꝑa ſila ibdad/⁊ 
dio la pꝛea toda alos Senoueſes:⁊ enla 
pꝛea ⁊ ðſpoios que tomarõ enla cibdad 
aenlos terminos fallaron y vn vaſo de 
piedra eſmeralds/ q̃ era tamaña como 
vna eſcodilla / ⁊ los Sinoueſes dixeron 
al enperadoꝛ q̃ les dieſe el vaſo: ⁊ todo 
lo ala quien el quiſieſe lo dieſe/ca ellos 
nõ queriẽ al ſinon aq̃l vaſo/⁊ con aq̃l erã 
ſus pagados: ⁊elẽperadoꝛ otoꝛgogelo 
a dioles el vaſo ⁊ tomo tod la otra pꝛea 
«viola luego toda al cõde dõ Remõ de 
8 Barcelõa fu cuñado.⁊ eſto libꝛado alli 
⁊ la cibdad cõ fu termino pueſta en reca 
do toꝛuoſe ð alli el emperadoꝛ muy lo⸗ 
ano poꝛ la batalla q vẽgiera 7 poꝛ la vi⸗ 
toꝛia q dios le diera / ⁊ vinoſe luegoꝑa 


Bae ca: ordeno y el eſtado dela villa e 


dexo alrey don Sãcho ſu fijopoꝛ guar- 


da dela gibdad de Baega. ⁊ oꝛdeno y el 
eſtado dela villa de Andujar ⁊ de Aue- 
ſada. E eſto oꝛdenado⁊ fecho momo el 
enperadoꝛ de toꝛnada para Caſtiella:⁊ 
quãdo vino poꝛ paſar el puerto tomo 
la carrera poꝛ el puerto que diʒen del 
apuradal. 


¶ muerte del emperadoꝛ de 
Eſpaña don Alfonſo. 


¶ Aqui eneſte logar comiẽga ⁊ diʒe dõ 


Lucas obiſpo de Tuy/ q deſque elenpe 
radoꝛ dõ Alfonſo ono paſado aq̃l puer⸗ 


to del Muradal ⁊ comẽqgo de allanar có 


tra Caſtiella q̃llego en vn logar q̃ diʒen 
delas Freſnedas 1 q̃ fallaron y vna en⸗ 
ina muy grande ⁊ de muy grandes ra⸗ 
mas ⁊ muy fojuda: ĩ elenperador venie 
delante doliente ⁊ fraco:⁊ aqͥlla dolẽcia 
biẽ allẽde del puerto le tomara-7 venie 
con ella ya: ⁊ pues que vio aq̃lla enʒina 
con tã grã foja ⁊ſombꝛa ⁊ fo ella logar 


muy vigioſo/ouo ſaboꝛ de deſgẽder alli 


⁊ guiſsronle yluegologar en q eſtouieſe 
a ſaboꝛ de ſi/⁊ deſendieronle ⁊ aſenta⸗ 
ronle y. deſque fue y alentado eſpera⸗ 
uan todas las conpañas poꝛqͥ folgarie: 
mas la dolẽgia de guiſa le aquexaua que 
non pudo partir de alli.⁊ aſi como cuen 
tan las eſtoꝛias ally le afinco el mal/ de 
guiſa q̃ ſc cuydaron q̃ luego ala hoꝛa 
moꝛrie.⁊ coꝛrieron alli pꝛelados ⁊ con 
des ⁊ ricos omes quátos erã lloꝛãdo 
po? ſu ſeñoꝛ/⁊ quexauãſe po: ſu muerte 
⁊ en todo quãdo el emperadoꝛ lo vio q̃ 
lo lloꝛauã los ſuyos eſfoꝛsoſe que fe ¿to 
vn poco el doloꝛ. Eſtonces liego a ełdõ 
Juan arcobifpo 8 Toledo peimaʒ dela 
Eſpaña q̃ era y con el/ca núcafe partie 
dl doquier que el yua: ⁊ con elllegaron 
obiſpos ⁊ frayles q̃ y andauã:⁊ el argobi 
ſpo poꝛ conoꝛtarle dixo ali Emꝑadoe 
ſeñoꝛ nõ es ꝑa vos deſmayar deſta gui 
ſa deſanparãdo nos en el camino o los 
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enemigos delafee pueden venir a nos 
enel camino ⁊ faʒernos mucho mal/pe 
ro q̃ nos dexades muy buenos defenſo 
ꝛes vueſtros fijos ⁊ el rey don Sãcho 7 
el rey don Ferrando- mas ſeñoꝛ el ma 
yo: conoꝛte ⁊la mejo? mncleʒina que ſer 
puede para determinar ome enmien⸗ 
da del mal que ſiẽpꝛe ha de durar laver 
dadera ⁊ la cõpꝛida penitẽzia es / cafe: 
ñoꝛ el termino dla muerte coꝛpoꝛal po: 
ca cola es quanto al camino dela muer 
te /poꝛ q̃ vos pedimos poz merged yor 
eſtos obiſpos ⁊ abades 7 varones reli⸗ 


gioſos ⁊ ſantos ⁊ vos rogamos q̃ faga - 


des confeſiõ general de todas aquellas 


coſas que tenedes que erraſtes ⁊ peca 


ſtes cõtra ei nueſtro ſeñoꝛ Jeſu Chriſto 
a con eſto ſoltar vos hemos de todos 
vueſtros pecados: 1:fy deſta vez fynar 
des moꝛredes en Jeſu Chriſto q̃ es be 
uir ⁊ nõ moꝛyꝛ.⁊ ſeñoꝛ bien aſi como en 
eſte mñdo vos quiſo dios eſcojer ⁊ hõꝛ 
rar entre tãtos buenos omes eſcojera 
vos enel otro ⁊ yꝛedes aparayſoſy vos 
eſto fazedes en vueſtra poſtremeria.E 
el enperadoꝛ ſin eſto eſtaua pꝛeſto tapa 
rejado para faʒer fu confeſion biẽ ⁊ ver 
daderamente/ mas quando oyo eſtas 
palabꝛas Ol pꝛimaʒ/mas afincadamẽte 
le vino a cozacon de cõplir lo/⁊ ally ſe a 
parto luego conel obiſpo don Juan ⁊ fi 
ʒo ſu penitensia muy cõplida ⁊ general 
mente de todas aquellas coſas que el 
entendio ⁊ſopo que alguna cola y auie 
que a dios nõ pluguieſe.⁊ la cõfeſion fe 
cha ⁊ a cabada el pꝛimaʒ don Juan a: 
ſoluiol de todos ſus pecados ⁊ diol lu 
penitẽgia. E ei enperadoꝛ alegre cõeſte 
fecho mando llamar luego a don fer» 
rando fu fijo rey de Leõ que eſtaua y - 7 
dixol las colas que mandara fazer poz 
fuvalma:t mando ⁊ rogo al pꝛimaʒ don 
Juan que lo dixieſen aſi todo al rey don 
Sancho ſu fijoq̃ ellofeʒieſe todo con 
plir /a q̃ mantouieſſe ſu reyno en paʒ ⁊ 
en juſtigia. E entre tanto el pꝛimaʒ don 


Juã mando armar vn altar ally ſo el cm 
ina antel emperadoꝛ:⁊ dixeron luego 


miſſa ⁊ conſagraron y el cuerpo de nue 


ſtro ſeñoꝛ Jeſu Lrifto-1llamaron alrey 
don Ferrando fijo ðlemperadoꝛ ⁊ alos 
obp̃os ⁊ alos abades ⁊ aloꝭ otros omes 
buenos/⁊ ante ellos tomo el arcobiſpo 


el coꝛpus Criſti ⁊ ta fangre ⁊ comulgo 


al enperadoꝛ ⁊ refcibiol muy humilloſa 
mente. ⁊el coꝛpus reſęebido comengo 
el enperadoꝛ a pꝛedicar vela ſancta vi 
da quan buena coſa era/⁊ la paʒ / ⁊ la ſu 
ſtigia/⁊ la picdad. E rogo y luego al rey 
don Ferrando fu fijo- ⁊ rogo a todos 
que lo rogaſſen al rey don Sanchoſu 
fijo quando vinieſſe / ca aſſi gelo rogas 
ua el a amos hermanos que mantos 
uieſſen en fee ⁊ en juſticia/⁊ en paʒ c 
en verdad ſus rcynos: ⁊ que ſe menbꝛa 


ſen toda via de ayudar alos menoꝛes a 
derecho que ouieſen piedad alos po 


Dies / ⁊ rogando a todos que fueſſen y 
buenos/⁊q̃ ayudaſen ellos a ſus reyes. 
E ellos alabandol mucho lo que dezíe 
aque le dicle dios vida ⁊ ſanidad / Des 

mando ella cãdela ⁊ aduxerongela lue 
go. ⁊ aſſi como la tomo enla mano Dé 
xo/ Amigos rogad a nueſtro ſeñoꝛ dio 

poꝛ mi alma cuya cs/⁊ el cuerpo dexo 
ala tierra ⁊ a vos / vo he va enbiado 
poꝛ el rey don Sancho mio fijo que es 
muy nobꝛe varon ⁊ lo compꝛira todo- 
⁊el rey don Ferrando conel. E dic has 


eſtas palabꝛas teniendoſu candela en 


la mano finoſe/ ⁊ faʒiendole y luego ſus 
oꝛacioncs ⁊ del oficio que cũpꝛia ⁊ todo 
aquello qᷓ cõuenie albergarõ y aq̃la no 
che cõ el faſta q̃llego el rey dõ Sancho 
otro dia. aſi acabo el enperadoꝛ la vi 
da deſte mũdo coino dicho es- ⁊ adelã 


te cõtaremos delos reyes ſus fijos que 
re ynarõ enposel-el vno en Caſtiella/x 


el otro en Leon. 


Don Sancho alfonſo 
rey de Caſtiella eldeſſeado. 


Dela Cronica de Eſpaña. So.ccclrevil 


El capit.vj.es de como el tercero dõ 


Se⸗ãcho Alfonſo fijo del emperadoꝛ rey 


no en Caftiella ſola deſpues vela muer 
Te de ſu padre. 


SQ Ste rey don Sancho ſijo dl em⸗ 
Eberts enperadoꝛ ſu 


padre dexara allende el puerto 


del muradal en guarda de Baeza 1 de 


Andujar ⁊ de Aueſada que eran ſus có 


auiſtas 4 delos otros logares q̃ los cri 
ſtianes tenien en la Andaluʒia / luego 

que el mãdado llego que el emperadoꝛ 
ſu padre era muerto/dexo quantos cri 
ſtianos tenie allende el puerto ðl mura⸗ 


dal ſegun que cuenta la eſtoꝛia ⁊ vinoſe 


quanto mas pudo para ſu padre.t?̃ qué 
do llego alli aqͥlla enʒ ina ðlas freſnedas 
fallol y / ca el primas don Juã non touo 
pon biẽ que de alli mouieſen faſta que el 
rey don Sancho ſu fijo llegaſe.t᷑ quan⸗ 
dio elllego deſcendio luego poz fazer hõ 
rra al enperadoꝛ:⁊ elcon todos los cas 
ualleros ⁊ todas las conpañas fiʒieron 
ſu duelo poz elt tomaron alenperadoz 
⁊ ſueronſe conel ⁊ lleuaronle ala abdad 
de Toledo / ⁊ el pꝛimaʒ don Juan q̃ era 
y cõ el enperadoꝛ ⁊ fueronſe có el:⁊ erã 
y obiſpos ⁊ abades ⁊ otras cõpañas fa 
ziendol mucha hõꝛra poꝛ todo elcami 
no/ cada que poſauan/ faſta ¿le metie⸗ 
ron enla qibdad ð Toledo / faʒiendol to 
da via aquellas honrras muy cõpꝛida⸗ 
mente ſegũ q̃l perteneſqien.⁊ ſoterrarõ 
lo muy bonrradaméte enla ygrefía ma 
voꝛ de ſanta Maria de Toledo en muy 
honrrado logar / en que yvaʒe agoꝛa el 
ſu cuerpo faſta nr̃o tiẽpo. c 


¶ Don Ferrando alfonſo 


ſegũdo deſte nonbꝛe rey de Leon 


ſolmente. . 
¶ El cap̃.vij.cuẽta dl reynado del rey 
dõ Ferrando q̃ reyno en Leon ſolmẽte 
ðſpues dela muerte ð ſu padre el enpe⸗ 
radoꝛ/⁊ delcomiengo de fureynado: 


». 


q el comiécodelos fechosdefte 
rey don Ferrando de Leõ deſ⸗ 


pues Ola muerte Sl enperadoꝛ 


cuẽtan las eſtoeias que alli do era el eim 


peradoꝛ en aqͥlla enʒina ðlos freſnedos 
do el enperadoꝛ mozio-q luego q̃ el vio 
q̃ſu padre era muerto temiendole eſte 
rey don Ferrando q̃ fu hermanoel rey 
don Sanche q̃ le entrarie enel reyno 4 
le diera ſu padre / diʒe que ſe fue luego 
cõſus ricos omes para el reno ð Leo 
a entrarie ⁊ apoderarſe del ante que el 
hermano vinieſſe. „ 
¶ Aenida de don Sancho rey de 
Caſtiella a ſureyno. 
¶ Comengo a reynar el rey don Safis 
cho rey de Caſtiella/enla Era de mill ⁊ 
giẽto ⁊ nouẽta ⁊ ſeys anos. ⁊ andaba el 
ano dela encarnación de nueſtro ſeñoꝛ 
Feſu Criſto en mill «ciento ⁊ cínquens 
ta t ocho / ⁊ el reynopoꝛ todo vn año- 
“era ya colado caſara en la vida d fu 
padre el enperadoꝛ con doña Blanca fi 
ja del rey don Gareia de Nauarra:⁊ uo 
enella vn fijo que dixerõ don Alfonſo. E 


eſte niño infante dõ Alfonſo era ð edad 


de tres años quando ei enperadoꝛ fino 
E fue eſte rey don Sancho tan bueno ⁊ 
de tan buena anima ſegun dize el arcos 


biſpo dõ Rodrigo 4 reſpꝛandeſſie poz 
buenas coſtumbꝛes ante los otros/⁊q̃ 
era eſcudo delos nobꝛes ⁊ padre velos 


pobꝛee ⁊ delos fracos / ⁊ amigo de los 
religioſos⁊ delos omes de ordenes / 
guardadoꝛ delos buerfanos pequeños 
a⁊ muy derechero juez de todos comu⸗ 


nalmẽte a cada vno/ en guiſaq̃ a todos 


era bueno ⁊ pꝛouechoſo ⁊ aſſi era muy 


amado de todos. Aſſi como cuenta el 


argobiſpo alli luego en Toledo libꝛado 
el fecho ⁊ las honrras dela ſepultura dl 
enperadoꝛ ſu padre comengo a penſar 
enelaſoſegamiento de todo el reyno/⁊ 
auer cuydado del mantenimiento del ⁊ 
de ſus puebꝛos. E luego tomo conſeio 


para elo conlos condes <cólos ricos 
omesoc Laftíclla que erã y conel como 


venien en la hueſte afí como ſi fueſe en 


coꝛte.⁊ aninguna coſa quã alta quier q 
fueſe nö la tenie el en nada a tan grande 
era la logania de ſu cozaso- 1pulo guar 
das en la tierra de la frontera q̃les per 
¶ Cuenta la eſtoꝛia q̃ mouio de CLoledo 
para Caſtiella q fue andando po: fu tier 
ra enderetãdo el reyno ⁊ faʒiẽdo juſtiti⸗ 
a do meneſter era.ſalio muy juſtigiero/ 


q muy ſeſudoD⁊ de grá cozagó- 1 muy el 


foꝛcado 1 muy temido /⁊ muy leal⁊ muy 
verdadero/ muy losano: ⁊ cads dia oꝛ⸗ 
denaua en fu coꝛagon aſi como del diʒe 
la eftozfa-zamando lynpiamẽte cõten 
der cada dia ⁊ auenir aquellas cofasá 
faʒen alomenos ſer de verdad ⁊ de gra 
bit᷑.⁊ diʒe el arcobifpo don Rodrigo - 4 
diremos ðlas buenas virtudes 1 coſtũ 
bꝛes deſte rey dõ Sãcho : ardid era cõ 
tra los enemigos/⁊ liberal alas coſas q̃ 
erã de dios i derecherero en los ſuyoꝭ 
4 de juſticia ⁊ de piedad ⁊ de hermano 
aſaʒ piadoſo cõtra ellos como herma⸗ 
no obediẽte alas igreſia: temicte a dioꝭ. 
Eſte fue tã nobꝛe rey ⁊ tã cõpꝛido de to 
das coſas de biẽ ⁊ de buenas virtudes 
que en ome podriẽ ſer de guiſa q̃ ningu- 
na dellas non eſtoꝛuaua la vna ala otra 
nin todas a vna poꝛ que ninguna fueſe 
meno? delo queſer deuie/ca para todas 
auie ancho conpꝛimiento enel ſu coꝛa⸗ 
con do cupieſen ⁊ cabiẽ. Pues a eſte rey 
don Sancho de quien dezimos partio 
el enperadoꝛ fu padre el inperio-mas 
eſte rey dõ Sancho ayunto enfy las vir 
tudes ð todas las virtudes ⁊ aſi las li⸗ 
go como coꝛrea con feuilla q̃ liga los la 
dos al ome que la qiñe/aſi como el argo 
biſpo lo razona, 


¶ Reconoſtimiento velos reyes ð 
. Aragõ ⁊ 8 Hauarra al 8 Caſtiella. 


¶ Eſte rey don Sãcho de tantas nobꝛe 


Qauarta parte. 


ʒas como enel eran deſde que cl ouo an 
dado poꝛ ſu reyno ⁊ viſto ſus pucbzos$ 
xolos todos ſus pagados ⁊ todos en a 
moꝛados vel 7 el codigiando biuir ala 
mas alta hõꝛra que el pudieſe mas que 
otra riqueza acogioſe muy acompañas 
do ⁊ muy guifado-1 fue demãdar alrey 
dõ Sar ga de Nauarra ſu ſuegro⁊ slrey 
don Alfonſo ð Aragon ¿le conoſieſen 
el valalaje q̃ conoſʒierã a fu padre el rey 
do Alfonſo ⁊ gelo guardarã. E cl rey de 
Nauarra ⁊ el rey de Aragõ quãdo eſto 
oyeron al rey don Sácbo non gelo quí. 
ſieron negar/antes gelo dierõ muy bit. 
⁊ muy de llano ſin otra contienda ⁊ con 
trariedad:⁊ otoꝛgaronſe alli poꝛ ſus va 
fallos . Eftonces el rey don Sãcho muy 
pagado de aq̃llos reyes poꝛq̃ tan bien 
⁊ tanllanamente le conoſqieran el ſeño⸗ 
rio ⁊ gelo otoꝛgaron toꝛnoſe de alla pa 
ra ſu tierra muy alegre ⁊ muy pagado 
⁊ honrrado/dexando el otroſiaquellos 
reyes alegres ⁊ pagados con el ſeñoꝛio 
del amarõ mucho ſus vaſallos al rey 
don Sancho 1 fue muy temido dellos 
⁊ muy refcelado po: muy gran bonrra 
eſte rey don Sancho. : 
¶ Cuẽta aun la eſtoꝛia ſobꝛe ello que tã 
to fue ð grã juſtisiero ⁊ grã derechero 
en quãto el reyno/q̃ nunca ningũo ouo 
en todo fu reyno árellofo / ⁊ fi tuerto 
ſoberuia/⁊ fueręa ſabie en toda la fu tie 
rra alos ricos omes cuya era la tenésia 
de aquella tierra fe toꝛnaua poz ello: on 
de cada vno dellos erã tenudes a guar 
dar la tierra que tenien / de guiſa que 
non auie meneſter entreflos otra guar» 
da nin otra manera. ⁊los concejos de 


las villas ⁊ delas cibdades otroſi d gui 


fa eran eſcarmentados dcla juſtiqia del 
rey que non auie meneſter entrellos os 
tra guarda ſinon ellos mimos. E ago⸗ 
ra dexa aqui de fabꝛar deſte rey dõ Sã 
cho ⁊ toꝛnaremos ala raʒon del rey dõ 
Ferrando de Leon ſu hermano. 
¶ Zoꝛna alos fechos dl rey de Leõ. 


Dela Cronica de Efpaña. Fo. ccc. lxxviij 


¶ Tomẽoa reynar eſte rey don Ferrã⸗ 


do ei ſegundo hermano deſte rey don 


Sacho ⁊ſijo del enperadoꝛ don Alfon» 


fo / enla era de mill ⁊ ciento ⁊ nouenta ⁊ 


ſeys años.⁊ andaua el año vela ẽcarna 
cid de nr̃o ſeñoꝛ Jeſu Criſto en mil ⁊ cie 
to ⁊ cinquenta ⁊ ocho.Eſte rey don Fer 
rando de Leon aſi como dizʒe la eſtoꝛia 
fue buẽ rey/⁊ de miſericoꝛdia/⁊ð buen 
ſeſo. Mas como cuenta el arcobiſpo dõ 
Rodrigo creyeſe mucho de ligero ð di 
chos de liſonjas: ⁊ dixeron le algunos 
poꝛ le meʒcrar mal de algunosde ſuscõ 
des ⁊ de ſus ricos omes/⁊ meʒcrarõy 
con ellos al conde don ponge ra otros 
altos omes.E el rey creyẽdola meʒera 
de aq̃llos tollo al conde don Ponge las 
tierras ⁊ los feudos que tenie del.⁊ feu⸗ 
do es la tierra o caſtiello que ome tẽga 
del ſeñoꝛ.de guiſa q̃ gelo non tuelga en 
ſus dias el non faʒiẽdo poꝛq̃ . Eſtõges el 
cõde dõ Ponge ⁊ los otros ricos omes 
aquiẽ ello miſmo tir o lo que del teniẽ/ 
quando ſe vieron fín tierra ⁊ deſanpa⸗ 
rados ⁊ mal trechos deſta guiſa fuerõ 
ſe para el rey don Sancho de Caſtiella: 
⁊ moſtraronle eſte fecho q̃rellandoſe le 
como el rey don Ferrandoſu hermano 
poꝛ cõſejo ⁊ poꝛ dicho de omesrefezes 
les tollera ſus tierras ⁊ lo que les diera 
ſu padre el enperadoꝛ. E quãdo lo oyo 
el rey dõ Sãcho touol poz tuerto ⁊ poꝛ 
mal: ⁊ cõel peſar que ono de aq̃lloſaco 
fo hueſte ⁊ fueſe para ſan F̃agun contra 
Leon. ⁊ el rey don Ferrando q̃ndo oro 
que elrey don Sancho cra en ſant Fas 
gun con ſu hueſte pẽſo 4 aq̃llo algũa cõ⸗ 
tienda querie ſer. E el rey don Sancho 
enbio ſus mandaderos al rey dõ Ferrá 
do ſu hermano como eravenido alli pa 
auer viſtas co el/⁊ que fe vieſen en vno 
do quiſieſſe/⁊ q̃ gelo enbiaſe deʒir. E el 
rey don Ferrando quando eſtos mãda 
deros vio plogol con tan manſas nue⸗ 
uas de ſu hermano/ pero tomo conſejo 
ꝗᷓ reſpueſta darie:⁊ ellos temiendole de 


lo peoꝛ ſi alli ſueſe/cõſejaronle lo mejoꝛi 
vel conſejo fue efte - q el fueſe a ela fiʒie 
fe quanto touieſe poz bien. ⁊ el rey don 
Ferrando teniendoſe poꝛ biẽ aconſeja 


do tomo cõſigo pocos caualleros ⁊ſin 


armas ⁊ vinoſe muy apꝛieſa para fu her 
mano el rey don Sancho ⁊ tan apꝛieſa 
vino ⁊ tã adeſoꝛa entro poꝛ el palacio dl 
rey don Sancho ſu hermano que diʒe 
la eſtoꝛia que ningunos non lo vierõ nin 
ſopieron de ſu venida faſta q̃ entro poꝛ 
el palaqio.E el rey don Sãcho ſeye eftós 
ges ala meſa yantando- 1 tã adeſoꝛa fue 
la entrada del rey de Leon poz el pala. 
dio que a penas ſc pudieron leuantar pa 
ra reſſebirlo/ mas el rey don Sancho 
quando vido al hermano / como era 
muy meſurado ⁊ muy nobꝛe ⁊ mucho 
enſeñado leuantoſe/⁊ non cato po: al/ 
⁊reſeebiol muy apueſtamente ⁊ muy as 


legre / ⁊ aſentol cerca de ſi enelcitrado- 


real:æel rey dò Ferrando de Leon era 
ome que non auie cuydado de apoſtu⸗ 
ra /t venien los ſus paños po: alym⸗ 
piar ⁊ la cabeca poz lauar. Equandol 
vio el rey don Sancho de Caſtiella ſu 
her mano tal / ca ſiempꝛe amaua el lim⸗ 
pieʒza de pañog/poꝛ alimpiar alacabes 
Ja poꝛ lauar/ fiʒol luego mano a mano 
fazer baño: ⁊ entre tanto eſtouo el ala 
meſa q̃ non comie faſta q̃ elrey don Fes 
rrando de Leon fu hermano ſue baña⸗ 
do ⁊ la cabeęa lauada/⁊ afeytado/⁊ ve 
ſtido dela camara del rey don Sancho 
O paños reales muy nobꝛes ĩ como cõ 
nenien a rey. 7 eſtouo deſta guiſa apnes 
ſto ⁊ hõꝛrado a comer ala meſa delrey 
don Sácbo ð Caſtiella lu hermano: a a 
cabada la yátar muy nobꝛemẽte/el rey 
don Sancho pꝛegunto al rey don Fer⸗ 
randoſu hermano la raʒõ de ſu venida 
⁊ afincarle poꝛ cuyo conſejoviniera aſi: 
7 el rey don Ferrando reſpondio deſta 
guiſa. Rey dõ Sãcho yo viene a vos co 
moa padre za ſeñoꝛ ſeguro A atreuien 


dome fla vueſtra meged ⁊ bõdad/⁊ rue 


Quarta parte. 


go vos mucho q non querades entrar 
enel mio reyno / ſi poꝛ ventura non lo 
quiſierdes faʒer pꝛeſto ſo Jo para fazer 
todas a 


ces el rey don Sãcho/ rei don Ferran 
do hermano nonqͥera dios ⁊ aluene ſea 
de mi fecho que la trr̃a que mio padre 


vos dio quela yo quiſieſe meter ſoel mi 


ſeñoꝛio nin eñ mio poderio nin a mio 


hermano rey como vos ſodes/nin que 
fijo de tan grande ⁊ tan nobꝛe ſeñoꝛ co⸗ 


mo nueſtro padre fue ninguno fea a+ 


treuido nn tenido en omenaſe que el fa 
ga/ mas hermano rey dõ Ferrando pu 
es nueſtro padre partio el reyno a mi ⁊ 
a vos / velos nueſtros algos ⁊ delas nue 
ſtras rentas yo velas mias ã vos delas 
vueſtras ſomos tenudos de partir ren⸗ 
tas ⁊tierras ⁊ dar a nueſtros grandes 
omes ⁊ anueſtras conpañaspo: cuyas 
ayudas nueſtro padre cobꝛo la tierra 


perdida que nos auiẽ tollido las Alara 


bes moꝛos enemigos dela nueſtra fee ⁊ 
nos auien echado della ⁊ la cobꝛonr̃o 
padre con eſtos partiendo con ellos lo 


q̃auie ⁊ lo q̃ conellos ganara/pues her 


mano rey don Ferrando fagamos vos 
a vo como feʒieron aquellos dõde nos 
venimos . E reſpõdio el rey don Ferrã 
do hermano ⁊ ſeñoꝛ rey don Sancho 
quantas coſas vos auedes aqui razona 
dae a dichas con todas me pꝛaʒe ⁊ ten 


golas todas poꝛ buenas ⁊ otoꝛgo ð ſer 


enellas. E dixo el rey dõ Sachoberma 


no rey don Ferrãdo mucho vos lo gra 
deſſo quanto deʒides dios es con vos 
a vaya adelãte eſte fecho /⁊ ende tẽgo 
poꝛ bien ⁊ vos lo ruego mucho que de 
des luego aqui al conde don Ponge ta 
los otros fus tierras ĩſus donadios 
po: cuya raʒõ auien a fazer ſeruicio anu 


eſtro padre el enperadoꝛ ⁊ gelas tollís. 


ſtes vos hermano/⁊ dad gelas-Tno cre 
ades liſongeros contra ellos.otroſi ſy 
vo ſopieſe quales fon o yoles toldríelos 


quellas coſas q̃ vos quiſierdes 
⁊ poꝛ biẽ touierdes.E reſpondio eſton⸗ 


cuerpos / o leð farie q̃ nũca aqͥ vos meʒ 
craſen: ⁊ hermano ſi vos fiʒierdes al co 
de don Ponce varon tan anciano ⁊ tan 
honrrado ⁊ alos vueſtros ricos omes 
lo que vos yo ruego ð aqui me toꝛnopa 
ra Laſtiella ⁊ me vo luego.E el rey don 
Ferrando muy alegre con aq̃lloq̃ le de 
ie elrey don Sãcho que ſe yꝛie luego / 
reſpondic: deſta guiſa⸗ermano ſeñoꝛ 
poꝛq̃ entẽdades vos ⁊ tẽgades que no 
quiero traſpaſo ningũo nin fallyꝛ en nin 
guna cola delas q he dichas/agoꝛa ve 
redes lo q̃ yo y dero fazer ante vos lue⸗ 
go eneſta hoꝛa.Elrey don Ferrádo má. 
dollamar a ſu notario ante el rey don 
Sãc ho- le mãdo como dieſe cartas al 
cõde dõ Ponce ⁊ alos otros ricos omes 
d las tierras ⁊ dlos caſtiellos ⁊ delas os 
tras coſas q̃ les el tomara como gelo 
entregaua / ⁊ que lo ouieſen todo ð alli 
adelante como lo ouier an ð ſu padre el 
enꝑadoꝛ.⁊ dioles y luego ſus poꝛteros 
q̃ les entregaſſen a todos. deſto todo 


fue muy pagadoel rey don Sancho ⁊ 


pagados amos hermanos reyes ð ¿Gn 
to cada vno dixera ⁊ mucho mas ð qu 
to y fiʒieran. E partieronſe deſta guiſa 
poz muy amigos como hermanos ei 
pedieronſe aue cada vnoꝑa fu reynos 


¶ o ꝛinqipio dela oꝛden ⁊ caualle⸗ 
ria de Calatraua. 


Jbꝛadas alli aq̃llas viſtas de a 

mos los reyes hermanos ala 
1 partida de alli elrey don San 
cho dexando ſu reyno de Caſtiella bien 
pagado yuale pa Toledo po: guardar 
lafrontera-calos mozos d allen mar x 
aquẽ mar erã muchos ⁊ el fu poder grá 
de:⁊ era muy meñſter q̃ eſtodieſe el pꝛe 
ſto ⁊ guiſado para vedarles el mal q̃ fa⸗ 
ser quiſieſſen. E yendoſe pars alla llega 
róle y nueuas/⁊ cada dia mas/q̃ vemẽ 
Alaraues con grande hueſte a Calatra 
ua. ⁊ los fra yles dela caualleria del és 
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ple que tenien eſtonges la tozre de Las 
latraua/ que era eſtonges la mayo: fo? 
taleʒa de alli/teniẽdo que ellos non po 
dien defenderſe al grand poder de los 
Alarabes venieronte para el rey don 
Sancho a Toledo rogandol1 pidien⸗ 
dol merced que reſęebieſſe dellos eſſa 
toꝛre de Calatraua que ellos teniẽ/ ca 
ſe tenien que non ſe podrien ellos de⸗ 
fender en fu cabo contra la fuerca des 
los Alarabes/ca non eſtauan guiſados 
delo que les era meneſter: demas que 
el rey meſmo non fallara Dlos grandes 
omes de Caſtiella a que el dieſſe aquel 


logar que fe atreuieſſe a lo amparar. ⁊ 


era y eſtonges en Toledo don Remon 
abad de Fitero omc frayꝛe ⁊ð religiõ. 
⁊ auie y vn monge a que 3 Diego 
velazquez ome fidalgo⁊ nobꝛe/que fue 
ra en otro tiempo ome libꝛe en fecho 
de caualleria/⁊ era natural de tierra ð 
Burucua ⁊ aſi como diʒe el argcobp̃o dõ 
Rodrigo en ſu mangebia criaraſe con 
eſte rey don Sancho. 1 eſte mõge Die⸗ 


go velaſqueʒ veyendo al rey metido en 


cuydado poꝛ el peligro ⁊ guarda ð Ca⸗ 
latraua llegoſe a aquel ſuabad don Ke⸗ 
mon: ⁊ aparto fe con el amoneſtol ⁊ 
conſejol que demandaſſe Calatraua al 
rey. ⁊ el abad maguer que paro en cas 
ro enel comienco/a cabo otoꝛgo aquel 
cauallero fu mõge lo quel rogaua.⁊ fue 
allegofe al rey ⁊ demandol Calatraus 
como aquel Diego velafquez fu mon⸗ 
ge gelo conſejo.⁊ maguer que algunos 
gelo touieron al abad alocura/ fuel deſ 
pues en bien como a dios plogo. E el 
deſpues que elrey le ouo otorgado Las 
latraua fueſe lugo para don Juan / que 
era eſtonges pꝛimaʒ ⁊ argobiſpo de Los 
ledo ⁊ cõtol el fecho: a el pꝛimaʒ quan: 


do lo oyo agradeſciol a dios poꝛquele 


femejo que era ſu ſeruicio/⁊ diol luego 
fu ayuda de ſus coſas/demas fiʒol lue 
go pꝛedicar poꝛ Toledo ⁊ poꝛ los pue⸗ 
bꝛos ⁊ desir que todos aquellos que 


fueſſen en ayuda de Calatraua que les 
perdonaua todos fus pecados . 1 fizos 
fe deſta ſoltura atan grand ſonido poz 
la ibdad de Toledo qa penas fynco y 
ninguno de los Toledanos que non fue 
ſen en ayuda de Calatraua/o poꝛ ſu per 
ſona miſina/ o que non dieſſe vn ome 
de cauallo cõ ſus armas ⁊ con fu coſta. 
E el rey don Sãcho otroſi diola luego 
eſſe dia al abad de ſancta Maria de Fi · 
tero con aquel fu monge Diego velaſ- 
quez. el abad vinole luego a Calatras. 
ua con dios que lo guardaua- ⁊ aſſi ſue 
oꝛdenado poꝛ la virtud de dios que la 
hueſte delos moꝛos de que ſonara que 
venien y que non vieno. Eſtonges venie 
ron aqui muchos de voluntad ⁊ tomas 
ron habito ligero ⁊ non peſado aſſi co- 


mo la orden dela caualleria mandaua» -' 


r entraron en aquella oꝛden. E aqui ſe 
fe comenco pꝛimeroeneſte don Remon 
do abad de Fitero ⁊ en aquel fu mon⸗ 
ge Diego vclaſqueʒ la oꝛden de Cala⸗ 
traua.⁊ luego de alli adelante comen⸗ 
go a faʒer grandes moꝛtandades ⁊ grã 
des faʒiendas enlos Alaraues:⁊ apꝛo⸗ 
uecho en ſi poꝛlas manos delos mon⸗ 
ges. Eſtonges eſte abad de Fitero toꝛ⸗ 
no de ally a fu moneſterio: ztomo mus 
chas vacas ⁊ greyes ⁊ muebles/ð que 
auie eſtonces grande abondo encl mos 
neſterio de ſancta Maria de Fítero- 7 
ſobꝛe eſto ayunto grand muchedum⸗ 
bre de batalladoꝛes ⁊ de conbatientes 
t omes de armas a que dio ſoldadas/ 
⁊ armas 7 viandas: ⁊ todo efto adu⸗ 
xol a Talatraua.⁊ otrofy troxo conſi⸗ 
go ſus monges fueras ende los fracos 
que dexo enel moneſterio que lo ſeruie 
ſen a lo touieſen pobꝛado. E cuenta en 
eſte logar vela eſtoꝛia el arcobifpo don 
Rodrigo que aſi como el lo oyera 384 
llos que lo vieran que adduxo aquel a⸗ 
bad don Remondo de Fitero conſigo 
veynte mill omes de armas:⁊ diʒẽ que 
eſte ſue el pꝛimer abad que ouo enel ino 
| as 
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neſterio de Fitero.⁊ moꝛio aquel abad 
don Remondo/⁊ enterraronlo en aque 
ta villa Loꝛueclos cerca de Toledo / ⁊ 
aſſi como diʒen alli fizo dios miraglos 
⁊ virtudespoꝛ aquel cauallero monge. 
Diego velaſqueʒ de quiẽ deximos otro 
ſi biuio deſpues del abadvn buen tiem⸗ 
po: deſte mõge otroſi diʒe el arcobiſpo 
vo Rodrigo que ſe acuerdaq̃l viera: c 
moꝛio enel moneſterio de ſan Pedro de 
Somiel/⁊ y yas enterrado -7 tuelgue 
ſu anima en paʒ. Amen. 


¶ Muerte de dõ Sãcho el deſeado 
rey de Caſtiella ſola. | 


CEnadilos dias del nobꝛe rey dõ San 
cho andãdo en aq̃llas pꝛieſas de aq̃lla 
venida de aqͥllos moꝛos q̃ ſonaua muy 
afincadamente/pues q̃ ouo dada Cala 
traua al abad de Fítero fue cunpꝛiẽdo 
ſus dias ſegun diʒe el arcobiſpo/ ca pza 


ʒie a dios con la ſu alma /t apꝛeſuro poꝛ 


ende de facarle dẽtre los males dl mun 
do ⁊ lleuarle para ſi: ⁊ darle imꝑio enel 
gelo q̃ ſe non parte mas es entrego po? 
ſiempꝛe ſin fin. Pues q̃ enfermo eſte rey 
dõ Sãcho oꝛdenãdo todas las coſas ð 
ſu poſtremeria aſi como conuenie a tã 
nobꝛe rey ⁊ tan alto ⁊ tan cumpꝛido/⁊ 
fechos todos los oficios que a buen cri 
ftíano conuiene en ſu acabamiẽto fino: 
< fue eſto dos dias velas calendas ð les 
tiembꝛe/eſto es dos dias po: andar dl 
mes de agoſto/⁊ el erco ð vn año ſegũ 
cuenta la eſcritura dio a eſte rey dõ Sá 
cho termino ⁊ fin del reyno ⁊ dla vida/ 
E como quier que el argobifpolo diga 
poꝛ ſu latin/eſto nõ quier al ſer fino q̃ ðſ 


pues de la muerte ðᷣl emperadoꝛ comẽ 


co reynar eſte rey dõ Sãcho pozft-1 q̃ 
biuio vn año- ⁊ diʒe que reyno eſte año 
⁊ doʒe dias mas. E enterraronlo enla 
ygreſia ð ſanta maria de Toledo cerca 
del enꝑadoꝛ ſu padre/en parayſo fea la 


ſu anima. 


¶ Döalfonſootauo deſte 


nonbꝛe rey de Caſtieſſa ſola. 


¶ El cap̃.viij. vos dira del reynado del 
rey don Alfonſo fijo deſte nobꝛe rey dõ 
Sancho el veſſeado/⁊ nieto del enpera 
doꝛ de Eſpaña don Alfonſo. . 


] Efpues dela muerte i muy nos 
Dos deſſeado rey don Sãcho he 
redoſufijo dõ Alfonſoniño ðᷣ q̃⸗ 
tro años. E cuẽta el arcobp̃o dõ Rodri 
go q̃ era eſte mo mucho ð amar poꝛel 
exẽpꝛo dl padre ⁊ dl pꝛiuillegio q̃ vera 
ua delas bõdades q̃ el fiʒiera.E comen 
go eſte don Alfonſo a reynar enla Era 3 
mill ⁊ ciento ⁊ fefenta años: ⁊ fue eſte ni 
ño rey don Alfonſo biuo de roſtro⁊ de 
buena memozía-7que tenie bienlas co 
fas que oye: ⁊ de buen entendimiento: 
abas poꝛque los cimientos del tal rey⸗ 
nar nica o muy pocas vezes puede fer 
fín diſcoꝛdia -mayozmente en los rey. 
nos que niños comiẽcan a reynar como 
eſte que nó finco ſinon de quatro anos/ 
muchos delos ſuyos trabajauan ð me 
ter en diſcoꝛdia ⁊ mal en ſu tierra poꝛq̃ 
perdieſe el della ⁊ aun el reyno: onde a⸗ 
moneſtaron ⁊ aconſejarõ al rey dõ Fer 
rando de Leon ſutio quel trabajaſe el 
comiẽgo de fu reynado ⁊ que geio para 
fe mal poꝛque era nino. E el rey dõ Fer⸗ 
rando oyendo aquellos conſejeros vi- 
les ⁊ malos acoſtandoſe alo que le acon 
ſejauan fue ⁊ tomol algunas delas ſus 
gibdades ⁊ de ſus villas ⁊ caſtiellos / de 
guila que el rey dõ Alfonſo ſe ouo a que 
rellar dello maguer era nino pequeño 
ala ſaʒ on. la qual diſcoꝛdia fue poz lo q̃ 
agoꝛa oyꝛedes. 3 
E Cuenta el argobiſpo don Rodrigo á 
el deſſeado rey don Sancho ſupadre/ 
que aſi lollamã pozquel amaua mucho 
los omesz lo deſſeauan ſus puebꝛos⸗ 
quãdo vioq̃ era de muerte ð todo en to 
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llamo los omes ð ſureynado todos los 
ue tierras tenian di / ĩ mandoles a to 
que touieſen los ſeñoꝛios de eſſas 
tierras q teniẽ poꝛ ſoldada deſde el dia 
que el moꝛieſe faſta en quinze años con 
pꝛidos / al termino dos quinʒe años 
conplidos q̃ dexaſen todas las tierras 
lo al q̃ touieſen aſu fijo don Alfonſo bi 
en xlealmẽte ſyn toda con tienda - 10€ 
ally adelante q̃ ſe auenieſen conel aſi co 
mo cõ ſu ſeñoꝛ. A 
¶ Eſte rey don Sáchbo el muy amado a 
ue encomendado aſu fyn a efte don Al 
fonſo ſu fijo a Sotierre ferrãdeʒ de cas 


ſtro/⁊eſte Hotierre ferrãdeʒ ðſpues 8 


la muerte del rey dõ Sãcho ponie muy 
gran femẽ ia enla guarda dei niño rey 
don Alfonſo.llegarõ a eſte Sotier re fer 
randez de caſtro Sarría gotierreʒ de 
Aga el cõde don Almeriq que pues 


llamaron Malrriq̃ tel códe dõ Aluaro 


⁊ don Nuño perez de lara ⁊ eſtos todos 
tres erã hermanos fijos ðl cõde dõ pe 
dro ð lara ⁊ de la cõdeſa de Aca.⁊ Sar 
ſi garcia de Aga era hermano dellos de 
madre ⁊ ſijo del conde don Sarqia el 
que mataron en la batalla S Vleles con 
el infante don Sancho. ⁊ todos eſtos a 
moneſtarõ ⁊ conſejarõ a don Hotierre 
ferrandeʒ de caſtro q̃ dieſe el niño al có 
de dõ a Halrriq̃/ ca era poderoſo ⁊ ama 
do los glas Eltremaduras: ⁊ poꝛ eſta 
gniſa ſe podrie allanar ⁊ amanſar la diſ 
coꝛdia ð Caſtiella:⁊ q̃ ellos aueriẽ 7 ter 
niẽ en höꝛra a dõ Botierre ferrãdeʒ co 
mo a mapoꝛ/ca era ya Botierre ferran 
dez ð grã edad ⁊ hõꝛrado ⁊ de gran hõ 
rra/⁊ q̃ ouiera la guarda en comẽdada 


dl rey ſu padre ſeyẽdo niño. Diʒe aun el 


artobßpõo dõ Rodrigo q̃ era Sõotierre fe 
rrãdeʒ ome de grã ſeſo:⁊ q̃ auie la guar 
da ðl infante aun veſde el tiẽpo dl enꝑa 
doꝛꝛ⁊ que armo poꝛſi ⁊ auie ya armado 
biẽ quiniẽtos caualleros poz fu mano: 
no ouo fijo ningũo/mas ouo vn herma 


no q dixerõ Buy ferrãdeʒ el caluo / eſte 
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ouo ¿tro fijos-Ferrá rupʒ/ pero ruyʒ⸗ 
Sotierre ruyz:⁊ vna fija q̃ caſo cõ Aluar 
rodríguez d guʒmã. Auãdo Sotierre fe 
rrádez viola feguráca q̃ el cõde dõ Mal 
ríá ĩ ſus hermanos le faʒiẽ dioles el ni⸗ 
ño ⁊ comédol ala lealtad ðllos/ ⁊ ellos 
reſgebierõ el niño /⁊ encomẽdaronlo a 
dõ Harqi gar cia d Aga cauallero ſinpꝛe 
⁊ nõ deſpẽdedoꝛ/⁊ aſi como cuẽ̃ta el ar 
gobiſpo los hermanos andauã codigian 
do poz auer la guarda del niño 1 rogan 
doſe la poꝛq̃ entẽdien q̃ Bard garcía ſe 
enbargaua cõ la guarda del nino / poz 
raʒõ q̃ auerie a catar las coſas del mía 
ca nõ gelas dauã/⁊ dixerõle q̃ ꝑa deſen 
bargarſe el dela carga a dlas coſas que 
diele el niño en guarda al cõde dõ al 


rriq̃:⁊ a Bard gargia plogol ⁊ diol. 


¶ iccoꝛdia dlos ricos omes ð Ta 


ſtiels ſobꝛe la guarda d rey niño. 


¶ Enpos eſto quãdo Hotierre ferrádes 

vio q̃ los cõde amos barajauã ⁊ auiẽ cõ 
tiẽda ſobꝛe la guarda del rey niño/⁊ pa 
ſauan aqllo q̃ puſierã conel/demãdoles 
q̃le dieſen el nino rey como lo puſieran 
cõ ela gelo pꝛometierã.⁊ eſcarneſqierõ 
eñllo non ſe guardando dellos/ellos to 


uierõlo poꝛ locoꝛ⁊ ſobꝛeſto onierõlides 


muchas veʒes los de Caſtro⁊ los d La 
ra: ⁊ ouo dela vna parte ⁊ dela otra mi 
chos muertos ⁊ grãdes omezillos.aſi q̃ 


vinoa eſto el rey ð Leõ cõ mueſtra 8 te 


ner al rey ſu ſobꝛino/⁊ouo la mayo: pte 
ðlreyno de Laſtiella ⁊ otroſi ð Eſtrema 
dura aun vino y tãto poꝛ efe achaq̃ q̃ 
tomarõ los Leoneſes podiẽdo mas q̃ 
los Laſtellanos grã parte d Eſtremadu 
ra ⁊ð Laſtiella faſta allẽde Duero. Eſtõ 
ge el cõde dõ abalrriá ⁊ ſus her mano te 
mierõſe ðl rey dõ Ferrãdo ð Leõ q̃ ver 


nie ⁊ les tollerie el niño poꝛ fer ⁊ q̃ ſe Ñ 


lolleuarie:⁊ lleuarõlo eftoces alla villa 
de Soꝛia:⁊ dexaronlo y en vns guarda 
lealrafeñisladamente enla collacion 


ſonta cruz. | 


sh 6 


¶ E en tanto que efto fue moꝛio aq̃l o 
tierre ferrandeʒ de Laftro-Tenterraró 
lo enel moneſterio de ſant Criſtoual de 
Eneas.⁊ el cõde don ↄpalriq̃ pedio lue⸗ 
go la tierra alos ſobꝛinos de Sotierre 
ferrandeʒ / mas ellos dixeron que gela 
nö dariẽ faſta los quinʒe años del niño/ 
ſegun que lo oꝛdenara el rey don San⸗ 
cho a ſu finamiẽto. Onde el conde don 
Malriqͥ ⁊ ſus hermanos / aſſi como cuẽ 
ta la eſtoꝛia/ðſoter rarõ el cuerpo ð Go 
tierre ſerrandeʒ cruelmẽte / ⁊ reptol ð 
trayciõ ſi nõ dieſe la tr̃a. mas ſus ſobꝛi 
nos libꝛaronſe deſta demanda/raʒonã 
do que quando Botierre ferrãdez era 
biuo que el rey nunca le demandara ſu 
tierra: onde diʒen que pues que Sotie⸗ 
rre ſerrandeʒ era ya muertoál nonpo 
dit reptar a el de culpa de ninguna cos 
ſa ante que fueſc juʒgado ſobꝛe efto poz 
la coꝛte de Caſtiella.⁊ derecho razona 
nã los ſobrinosð Botierre ferrandes: 7 
toꝛnarõlo a ſu ſepultura. 1 
¶ Empos eſto el conde don Malrriq̃ 7 
ſus hermanos querien toꝛnar ſobꝛe los 
ſobꝛinos de Botier ferrandez que die⸗ 
ſen la tierra. ⁊ ellos dixeron que la non 
darien faſta que el rey don Alfonſo ouie 
fe quinʒe años de ſu hedad.aſſi como 
el rey don Sancho lo mandara en fu 
teſtamento/ eſtonges que pꝛeſtos eſta 
uan para la dar al rey don Alfonſo ſu 
feñoz. E engendidos todos de la vna 
parte ⁊ dela otra poꝛ eſtas contiendas 
en logar de mantener la tierra del ni⸗ 
ño ſu rey ⁊ ſuſeñoꝛ/fiʒieronlo peoꝛ / ca 
deſtruyeronla tierra ⁊ aſtragarongela 


de mala guiſa con muchas aſonadas y 


lides que fizieron enella: ⁊ aſſp creſgie⸗ 
ron los males tanto que vino la coſa a 
que dieſen a don Ferrando alfonſo rey 
de Leon las rentas ⁊ los pechos de ca 
da año/⁊ aun del reyno de Toledo poz 
doze años ſegun dise el arcobiſpo don 
Rodrigo. E ei conde don abalrrique a 


tãta mẽguavieno eſtonges que fue acoꝛ 


Qauartaparte. 


dado vesit alrey de Leon que tomaſe 


al rey de Caſtiella poz ſu vaſallo poꝛ als 


go que le dieſe / ⁊ vieno eftonces el rey 
don v errãdo de Leon con dõ aralrríá 
a Soꝛia do era el niño como es dicho 
para reſgebirle poz vaſallo de que el có 
de dõ Malrriq̃ le auie fecho clomenaje 
E los de Soꝛia quando eſto entédieró 
aquellos a cuya fyaldad era el niño aco 
mendado/ dixeron defta guiſa al cons 
devo ꝓalrriq̃ libꝛe vos dimos al rey 
nueſtro ſeñoꝛ dõ Alſonſo ⁊ vos libꝛe lo 
guardad.Eftóres el rey don Alfonſo ya 
quel dixeron aquel fecho comengo a llo 
rar en bꝛagos de aquel que le tenie/⁊ lle 
varóle eſa hoꝛa a caſa como i le queriẽ 
dar de comer ⁊ q̃ dexarie el lloꝛar ⁊ deſ 
pues que lo dariẽ al rey don Ferrando 
de Leonſu tio. Eſtonces vn cauallero 
quel dixeron Pero nuñez 3fuéte Alme 
xir cauallerolibꝛe ⁊leal/tomo el niñ̃o ⁊ 
cobꝛiol ſo la capa ⁊ ſubio en vn cauallo 
muy ligero ⁊ dioſe andar conel niño q̃n 
to mas pudo-⁊ lleuoſeloꝛ⁊ efe dia llego 
con el a ſant Eſteuan de goꝛmaz: E eſtã 
do eñl cõcejo d Soria el rey dõ Ferrãdo 
de Leõ ⁊ los cõdes ⁊ los ricos omes de 
partiẽdo ſobꝛe eſte fecho muchas coſas 
en muchas maneras poꝛ el nino demã 
dãdo ⁊ diʒiẽdo q̃ era muy tarde / reſpõ 
die rõle losð caſa ¿fe adoꝛmiera el nino 
ándo fe ðxara ð lloꝛar:⁊ q̃ eſꝑaſe ⁊ ql to 
marie. El rey de Leõ enbargãdoſe de 
el tardar que y faʒ ie eſperando/ pre gús 


taua que do eſtaua / ca era yaenojado 


atendiendo ⁊ q̃ era ya canſado demã⸗ 
dádo poꝛ el con deſeo de cogerle enſu 
poder. ⁊ en cabo pꝛegũtaron aqueł que 
le guardaua que faʒie el nino ⁊⁊ ſi eſper 
taua ya? ⁊ reſpondioles efe amo del ni⸗ 
ño/ vn cauallero vieno q̃ le tomo en fu 
cauallo ante ſi a vienoſe de caſa conel ⁊ 
aduxol poꝛ dar alrey don Ferrando de 
Leon fu tio. Eſtonges los condes buſcã 
do de vnas ⁊ de otras maneras en que 
ſe eſcuſaſen al rey de Leõ que non adu⸗ 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo. ccclrxxij. 


sien al niño encobꝛienſe de aquella ma 


nera quanto podiẽ: al cabo fue toda la 
gibdad de Soꝛia llena de roydo po: el 


niño que non fallauan:tãto que lo enten 
dio el rey don Ferrádo- 1 fueſe dende 
con eſta pꝛeyteſia que buſcaſſen el niño 


uanto mas podieſen ⁊ doquier que lo 
allaſen que gelo dieſen ſegun el omena 
ge tel pꝛeyto que el code don alrriq̃ 


auie pueſto conel. E pues q̃ ſopieron el 


ardimẽto dl cauallero q̃ lo lleuara echa 


rõ enpos el/⁊llegarõ ella noche a ſant 


Eſteuan O gormaʒ poꝛ tomarlo y ſilfa⸗ 


Mafen ⁊ lleuarlo al rey don Ferrando 8 


Leon: mas el cõde don Nuño a ſemejan 
ca q̃ lo vuaa buſcar adelantoſe de todos 


d coꝛrio ⁊ vino a ſant Eſteuan ⁊ tomo el 


niño ⁊ fueſe conel.⁊ otro dia ð mañana 


fueron a Atiẽca/nõ catádo pꝛeytos nin 


omenages nin auiẽdo cuydado ð ques 
bꝛantarlo todo poꝛq̃ ſu feñoꝛ fueſe libꝛe 
teniẽdo q aq̃l era el mayo: ⁊ mejoꝛ ome 
nage q̃ podrien fazer. 

¶ El rey dõ Ferrando alfonſo ð Leon 
teniẽdoſe poꝛ eſcarnido enbio vn caua 
llero al conde dõ abalrrid ql reprafe de 
la deſlealtad ⁊ del perjuro en qͥ era cay 
do-7 quel dixeſſe que fe paraſe ante la 
coꝛte a ſaluarſe ðllo o cumpꝛir lo que 


dixera.E el cõde don alrriq̃ catando 


poꝛ libꝛar ſu ſeñoꝛ/ quãdo vio que toda 


la coſa era ð cometer ⁊ fa ʒer poꝛ libꝛar 
le a ſu ſeñoꝛ/maguer nínuelo era- 7 del 


adelãtar en todas las colas - ⁊ teniẽdo 
aſſi el conde en razones ⁊ traſpaſos aq̃ 
cauallero q̃ el rey don Ferrãdo le ẽbio 
al cabo enbiol el conde enartado al ca 
uallero con ſus ruegos ſin otra reſpue⸗ 
ſta. E el rey dõ Ferrãdo enbio otroſi dí 
pues al conde don Malrriq̃ ⁊ le traſpa⸗ 


ſo el repto el miſmo poꝛ ſi.⁊ diʒẽ q̃ el cõ 


de q̃ le reſpondio ðſta guiſa/ſi vo ſo leal 
oaleuoſo o traydoꝛ non lo ſe/ mas en 
qualquier manera libꝛe a mi ſeñoꝛ niño 
pequeño ð pꝛiſiõ ⁊ ð ſeruidũbꝛe/mayoꝛ 


mente pozG ſoy ð ſu ſeñoꝛio biẽ fiʒ. E a 


eſto fue dado el cõde poꝛ ſuelto a juyʒio 


de toda la coꝛte / ⁊ quito del repto que 
le fazien. 


| EA conelesápoderadosen. N 
Caſtiella. 


| cuẽta el argobiſpo dõ Rodrigo que i 
el rey dõ Ferrando ð Leon en aquellos 


dias q̃ el rey dõ Alfonſo ð Caſtiella era 
mño que le gano todas las mas villas 4 
caſtiellos fuertes de Caſtiella/ fuera en 
de muy pocos a que lleuauan eſte rey 
niño ⁊ lo metien y ⁊ alas vezes que no 
eſtaua y bien ſeguro.⁊ el era tan peque 
ño que aun delas tetas de ſu ama ſe col 
gaua: pero todos lo amauan ⁊ deſeauã 
la ſu vida/ca era criatura ſin enojo ⁊ ve 
nie de natura de ſer bueno ſegũ las bon 
dades del rey don Sãcho alfonſo fu pa 
dre q̃ ſon dichas rẽdie ala natura bue⸗ 
na del ſu derecho. E dise otroſi el arcos 
biſpo don Rodrigo q̃ venie eſto poꝛ be 
nefigio ðla natura dõde vente» ⁊ q̃ erad 
abꝛacarle los omes ⁊ amarle po: las bõ 
dadesðl padre/⁊ era 8 guardar poꝛ la: 
mueſtras dos bienes q̃ fe moſtrauan q̃ 
veyẽ eñl/ꝛ ðᷣmas poz creſęer mas ayna 
el mãtenedoꝛ ð Caſtiella ⁊æ gouernado: 
de sállos Caſtellanos q̃ erã en gran mé 
gua:⁊ moſtrãdoſe eñl ſeñales de biẽ bu 
ſcauanle para muerte como ſi fueſſe e 
ya culpado ⁊ ouieſe fecho mal poꝛque 
eſto duleſe venir ſobꝛel/⁊andaua deſhe 
redado como ſinon fueſe verdadero he 
redero del pꝛimero fijo del enꝑadoꝛ el 
que deuie ſer herederoð todo en todo 
⁊ miẽtra era ſegũdado elo poco q̃ auie 


non dexauã.⁊ eſto era ſin raʒõ ⁊ ſin dere 


choꝛenꝑo el mogo era tã bueno qͥ nõ pa⸗ 
reſgie eñl ningũa coſa ð maldad ð las q̃ 
los omes ſe ſuelẽ pagar ⁊ q̃rer.⁊ eneſta⸗ 
coſtũbꝛes buenas fe criaua aq nino dõ 
Alfonſo 1crefcíe enellas marauilloſamẽ 
ꝛ⁊ tãto mas creſqiẽ eñl las buenas coſtũ 
bꝛes q̃nto mas creſgie cn tiẽpo de ſu he 
dad /xla gr̃a de dios le cũpꝛie ⁊obꝛaua 
eñlq̃ todos le q̃riẽ biẽ ⁊ lo amau z. 
aa sil 


o AQuarta parte. 
( Ilabanga vela fidelidad c leal⸗ 


tad entre los vaſallos ⁊ſu rey. 
E El argobiſpo von Rodrigo de Loles 


do departe otroſi eneſte logar dela fee 
⁊ dela lealdad / ca ninguna coſa es de 


. . mayo? gꝛolia nin de mayo: pꝛeʒ que la 


fee ⁊ la lealtad ⁊ vna coſa quierẽ ſer ⁊ 


en vno ſe contienen . pero con tanto 
departimiento como nos aqui departi 
remos ;/ fee es dicho poꝛ aquello que 


creemos padre ⁊ fijo ſpirituſancto: ⁊ 


las coſas que a eſto perteneſęen:⁊ deſte 


nombꝛe fee viene otro nombꝛe que des 
imos fieldad/⁊ fiel. aquel ome es fiel 

que guarda la fee a dios ⁊ alos omes/ 
Laſualma. otroſi eſte nombꝛe quedes 
imos fieldad naſe deſto que deʒzimos 


ey, Otroſi lealtad es aquel que guar» 
da la ley a dios ⁊ aſi c alos omes: Leal 
tad es aq̃lla que le guarda.⁊ fe ecreen 


gía ⁊ ley Blas coſtũbres para el alma: 


agel biẽ ꝗ es la fe de deʒimosq̃ fee / 


fiel/⁊ fieldad/⁊ ley/⁊leal/⁊lealtad/ en 
ſo vno vienẽ ⁊ a vn biẽ . E dise aun que 
ninguno nõ puede fazer pꝛaʒer a dios q̃ 
ſin fee fuer. ⁊ muchas otras raʒones a 
duʒe elarcobifpo que raʒonã ſobꝛe lo q 


dicho auemos dla fee ⁊ ð la lealtad ma 
q̃ nõ ꝑteneſęe ala eſtoꝛia dexamos lo 15 
ʒimos lo q̃ ende cumpꝛe. 

¶ Eſte dõ Alfonſo rey niño criãdoſe co 


mo dicho es faſta cafitollido d ſu reyno 


eſta fee ⁊eſta lealdad andudo buſcãdo 
faſta que vienoa tiempo ð fallarla / ⁊ fa 
ola enlos ſuyos: ⁊ poꝛ la fieldad ⁊ poꝛ 
la ſabidoꝛia dellos ⁊ poꝛ elbuẽ donay⸗ 
re del / con quiẽ era dios/cobro lo que 
perdiera:⁊ gano lo queno ouiera:⁊ po⸗ 
bꝛo lo deſpobꝛado/ falta que echo los 
gemiẽtos delas cibdades/⁊ algo las toꝛ⸗ 
res delos muros ⁊ delos alcacares:⁊ re 
fizʒo lo derribado -/ quanto mas apꝛo⸗ 
uechaua en ſaber de biẽ ⁊ de buẽ enten 
dimiento ſalio delas manos delos que 
le aſſegũdauan.al cabo tollendo lo que 


elrey don Ferrando ſu tiole auie toma 
do poꝛ doʒe años toꝛnoſe a eſte rey dõ 


Alonſo.⁊ ðſque ouo ſegundado al ſe⸗ 


gundadoꝛ ⁊ al que el ſentio enemigo a 
tuerto vengiol muchas vezes a grand 
derecho ſegundandoa eſte rey don Fe 
rrãdo: ⁊ las coſas q̃ auie perdido gano 
las todas ⁊ cobꝛolas del.⁊ aun el infan 
tazgo que era en duda cuyo era ⁊ demie 
fer- el lo touo de ally adelante. E alcol 
dios a eſte rey don Alfonſo ⁊ ſiʒol gran 
de faſta que le eſtabꝛeſſio ſilla ð grolia/ 
q̃ le enlaldaſſe en vitoꝛia de coꝛona/eſto 
es de batalla campal que vengieſſe. « 
fue conel en guardarle del engaño en 4 
te andauan los que le queriẽ dᷣſeredar. 
E fiʒol apueſto de cuerpo ⁊ de coſtum⸗ 
bꝛes/⁊ hõꝛrol enla gꝛolia/⁊ guardol de 


los enemigos /a defendiol delos engas 
ñadoꝛes / diol batalla que vẽpieſe poꝛq̃ 


ſopieſſe que dios poderoſo en todas las 
colas gouierna alos pꝛingipes q̃ poꝛeł 
tenien la tierra.al cabo gano todas laa 
coſas ⁊ todos los derechos q̃ ſueron dõ 
ſu padre ⁊ muchos mas. 
¶Caſamiẽto d do Ferrãdo alfon 

ſo rey de Leon. 
¶ L ibꝛadas las coſas que antes ðſtas 
ſon dichas poꝛ el rey don Alfonſo de 
Caſtiellaꝛ amanſando las contiendas 
entre los reyes tio ⁊ ſobꝛino/yꝛemos 
agoꝛa yendo poz los fechos del rey 
dõ Ferrando alfonſo de Leon / varon 
piadoſo ⁊ alegre 7 libꝛe en las coſas 
que eran ð fazer ⁊ benigno.Eſte rey dõ 
Ferrando alfonſo era de buena alma/ 
piadoſo contra las oꝛdenes ⁊las ygre 
ſias / de guiſa que faſta todos los dere⸗ 
chos reales les dio/ca era eſte rey don 
Ferrando alfonſo comunal a todos los 
omesꝛꝭ aſiles era alegre⁊ nrʒgadoꝛ co 
mo ſi fueſe ome q̃ poꝛ ello ouieſe ð biuſr 
a enlas coſas reales non auie el ningũa 
coſa pꝛopia/maguer q̃ poꝛ enſeñamien 
to de bien biuie: pero mas le amauã to 


bien adelante. 
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dos poꝛ la buena gracia enel auie/que 
non poꝛ miedo que le ouieſen.Laſo eſte 
rey do Ferrando ⁊tomo poz muger a 
doñ Elrraca fija del pꝛimer rey DO Al: 
fonlo de Poꝛtogal.aquel don Ferrádo 
rey de Leon maguer q̃ era ſu yerno ðl 
rey don Alfonſo de Poꝛtogal poco eſtu 
do en paʒ conel. onde eſte rey don Fer 
rando poꝛ confejo de vn ſeruiente del 


rey dõ Alfonſo de Poꝛtogal a quiẽ eſte 


rey feʒiera enemiga q̃ fuxiera del ſe vi 
enoalrey don Ferrando de Leon / eſte 
rey don Ferrando pobꝛo muy bien vn 
logar æ⁊es aquel aquien llaman síbdad 
Kodrigo/ onde fiʒo deſpues q aq ome 
alli lo pobꝛo el rey muchos males a Poꝛ 
togal / pobꝛo otroſi eſte rey dõ Ferran 


do ð Leò la villa de Ledeſma eñl ter mi 
no d Salamãca- ⁊ a Hranada enel ter⸗ 


mino de Coꝛia/a Benauẽte c Coyãca a 


quien agoꝛa diʒen Valencia enel obiſpa 


do d Quiedo/i a anſpells ⁊ a o:. 
ga eñl dbp̃ado Leo ⁊ Nillalpãdo Ca 


ſtro toꝛafe eñ obiſpado ð TLamoꝛa. 


¶ Aqui diʒe quales fuerõ las razo 
nes mẽguadas q̃ eneſta eſtoꝛia fas 
lamos dexadas poꝛ algunos eſcri 
toꝛes della / pero q̃ las cũpꝛe muy 


¶ Faſta eneſte logar dixo el arcobiſpo 


don Rodrigo de Toledo en que fabꝛo 


dela fee ⁊ dela lealtad ⁊ del gran apꝛo⸗ 


uechamiento que aqueſte rey niño don 


Alfonſo coꝛrido ⁊ ſegundado tẽpꝛano 
ende le vieno / ⁊ð todas las otras raʒo 

nes dichas/ mas poꝛque el dicho argos 
biſpo quiſo ponerlas ſuʒ raʒ ones tã bꝛe 
ues ⁊ atã atajãtes en ajenamiẽto ð mus 
chos ⁊ de grãdes fechos en poca raʒõ 

A non departe las raʒones ſuyas de mu 
chos otros fechos que ſe fallarõ ⁊ aca⸗ 
heſfieron en los tienpos q̃ fon paſados 
que conuienen aqui ſer pueſtos eneſta 
eſtoꝛia ⁊ non lo fueron nos poſimos los 
aqui poz que mas derechamẽte ſe pue⸗ 


dan ſeguir ⁊ ſer mas conpꝛidos. lo pꝛi 
mero poz que non dixo y deſte niño rey 
don Alfonſo deſque el cauallero de Fué 
te almexi fupo conel ð Soꝛia ⁊ a ſant Ef 
teuan de Hoꝛmaʒ ⁊ de ſi Atiẽ a. ⁊ de co 
mo deſpues vieno y el coude don Mal 
riq̃. nin delas guardas que le dieron los 
de Huila quãdo ouo a ſalyꝛ ⁊ andar poz 
el reyno. nin de como fue el conde don 
abalrrique con el rey don Alfonſo. en 
pos de Ferrã ruyʒ de caſtro faſta EZies 
pte. nin dela lid que ouo eſte conde dõ 
apalrrique con don Ferran ruyʒ ⁊ con 
García nauarro cerca ucpte. nin dela 
muerte deſte conde DO abalrrique. nin 
dela gerca de Coꝛita. nin de como fue. 
muerto Lope de arenas. nin de como 


ouo el rey el caſtiello de Coꝛita. nin del 


caſamiẽto del rey dõ Alfonſo. nin dlos 


ſus fijos ⁊ delas filas qᷓ ouo. nin ð doña 
rica q̃ fue caſada cõ el rey de Frãqia/ 


nin Ola faʒiẽda d Xerez q̃ ouo cõ los mo 
ros dõ Alfonſo infante de a olina her⸗ 
mano del rey dõ Ferrãdo. nin de DO Al 
var perez el Caſtellano en tiẽpo del rey 


doõ Ferrãdo ſu nieto deſte rey dõ Alfon 


ſo. E deſto nin de otras coſas que fallas 
mos q̃ fueró en ſu tiẽpo q̃ deuieran fer 
pueſtas/nin lo 8 parte ninlo diʒe elarco 
biſpo dõ Rodrigo nin dõ Lucas 8 Tuy 


eneſta eſtoꝛia. E poꝛque tenemos que le 


perteneſae mucho ⁊ que la raʒõ delos 
fechos non podie fer compꝛida ſi eſtas 


coſas non fueſen y pueſtas: ⁊ poꝛque la 


bemos poꝛ pꝛueua de otras eſtoꝛias q̃ 


eſto que fue aſſi ⁊ q̃ es ierto/ponemos 


lo aqui enla eſtoꝛia en los logares que 
conuenie/ non menguando nin crefcíen 
do en ningunas velas razones que el ar 
cobifpo don Rodrigo nin don Lucas 
8 Tuy nin los otros ſabios ⁊ omes bo 
rrados y puſieron:⁊ q̃remos de aqui a 
deláte poner entre las ſus raʒones eſto 
q̃ ende fallamos/⁊ deſpues toꝛnaremos 


a cõtar delo q̃ eſtos omes buenos ⁊ hos 


rrados ende dixero n. 
ho e aa ii 


Quarta parte. 


¶ Toꝛna ala eſtoꝛia d Caſtiella. 

tando eſte rey niño don Al⸗ 
OL; fijodelrey don Sancho 

| el deſeado de Caſtiella a nie 
to del enperadoe de Efpaña era ene⸗ 
ſto/poꝛque el rey don Ferrando Alfon: 
ſo de Leõſu tyo faʒzie mucho daño 1 mu 
cha diſcoꝛdia entre los Caſtellanos/ſe 
ñaladamente entre los cõdes Lara ⁊ 
los de Caſtro ſobꝛe la tenécía deſte rey 
niño- vino a ſer q̃ poꝛ ſoꝛsamento deſta 
deſcoꝛdia ⁊ ðſta contrallacion ouo el có 
de don abalrríquea fazer pꝛeyto con a 
q̃ don Ferrando rey 8 Leon ſegun di⸗ 
cho es. deſque eſte niño rey ð Caſtie 
lla fue lleuado de Soꝛia poꝛ aq caualle⸗ 
rod £uére almexir/ca de alli fuxo a ſan 


Eſteuan de goꝛmaʒ conel rey / ⁊ dẽde a 


Atiẽga poꝛ eſcapar delas manos l rey 
de Leon q̃l coydaua deſpojar delſu rey 
no ⁊ del ſuſeñoꝛio/aqlcõde don Malrri 
que libꝛoſe muy biẽ de todo fechoen ra 
ʒon del rie pto que el rey don Ferrando 
de Leon po: eſta raʒon le fiʒiera.⁊ fue 
poz coꝛte el dicho conde vado po: quis 
to pozáfe vieno el otrofí luego pa Atiẽ 
sa o el niño era:⁊ moꝛaron allicofu rey 
quanto fe pagaron:⁊ quando alli/⁊ q̃n 
dopo: Soꝛia/nõ ſe oſando aſoſegar en 
vn logar ſeñalado cõ el ante el miedo ðl 


rey don Ferrando ſu tio q̃ andaua poꝛ 


lo coger en mano ⁊ ſele yua como es ya 
dicho ⁊ apoderãdo enla tierra ⁊ metiẽ 
dola ſo ſu ſeñoꝛio.⁊ andauan aſi cõ el fa⸗ 
ſta q̃ lo lleuaron a Auila/⁊ alli lo críaro- 
⁊ alli moꝛo faſta q̃ ouo doʒe añdꝭ en que 
ouo tiempo para ver ⁊ ſalir ⁊ andar có 
el poꝛſu reyno. | 


¶ Salida pꝛimera del rey don Alfon 
ſo ð Caſtiella ꝑa viſitar ſureyno. 
C derdad ⁊ lealdad non ſe encubꝛe nin 
ſe aſcõde enlas raʒones nin enlos tiem⸗ 
pos en tiempo 7 ſaʒon que fe deue apo 


derar en ſi zeffozar los cozagones de 


los ſus atreuiẽtes.⁊ aſſi pues que ouie⸗ 


rõ tiempo ⁊ ſaʒõ en q̃ lu verdadero rey 


⁊ ſeñoꝛ yua ya huuiando ⁊ creſiendo t 


g vua dios moftrando enel ſenales ð to 


da buena eſperãca/eſfoꝛcandoſe ⁊ reco». 
noſſiendo ſu natural ſeñoꝛio/comẽgarõ 
a venir nuevas de muchas partes d fu 
reyno que ſi al niño rey don Alfonſo ſu 
ſeñoꝛ natural 1 ſu rey ellos vieſſen o y 
alle gaſſe que le acogeriẽ a les pꝛaʒerie 
mucho conel-alo agradeſſeriẽ mucho 
a dio. E muchos otroſi eſtauã rebeldes 
faſta los quinʒe años q̃ ſu padre manda 
ra.⁊ muchos auiẽ miedo del rey dõ Fer 
rãdo ð Leonſu tio 8 quiẽ erã mucho dſ 
pagados. Peroq̃ los cõdes ⁊ loe otros 
que lo aconſejauan al rey conofsieron . 
q̃ era tiempo ⁊ biẽ de ſalir⸗⁊ los de Aui⸗ 


la con ellos otrofí- acoꝛdaron de dar 


guardas al rey que ſe andouieſe cóellos 
faſta que fueſe biẽ criado ⁊ cobꝛado en 
ſu fazienda/⁊ eſcogieron ciento ⁊ cinquẽ 
ta caualleros para eſto q̃ eſtouieſen cõ 
el faſta que fueſe criado ⁊ biẽ obꝛado cõ 
q̃ andouieſe poz el ſu reyno.⁊ eſtos mo- 
uie ron con el ⁊ con los otros q̃ aconpa- 
ñarle quiſieron. El conde don Malr riq 
q con los otros omes buenos comenqa 
ron de andar poꝛ el reyno con ſu rey ⁊ 
ſeñoꝛ cobꝛando algunes logares que ſe 
dauan al rey luego q̃ v llegaua recono⸗ 


ſciẽ do lu verdad. ⁊ yendo pocoa poco 
aſſi apoderandofe ⁊ auiẽdo alas vezes 


algunos contrarios con q̃ fe auien a en 
bararar llos po? el tiẽpo delos quinze 
años G aun non erallegado- vellos a 
los del rey dõ Ferrando de L eõ fu tio q̃ 
gelo queriꝭ defender po: elꝛ⁊ aſi lo cos 


bꝛauã ðilo/ ⁊ dello nó; ꝑo toda via eſca 


pauã delos engañadoꝛes ⁊ erã vẽcidos 
⁊ mal andanteę.E aſi andando día gui 
fa poꝛ el reyno non muy aſcondidamen 
te-cafe yuan atreuiendo contra el po⸗ 
der del rey don Ferrando/mas poꝛ las 
partidas velas FEſtremaduras ⁊ poꝛ los 
otros logares de quien nueuas auien/⁊ 
anſi andando ouo el cẽ de den Salrriq̃ 
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en ſu poꝛidad nueuas ð Toledo / que ſi 


ſe contra alla fueſſen acoſtando con el 
rey que guiſarien como metieſen elrey 


ena villa ⁊ que gela dariẽ ſin ningũa cõ 


tiẽda lo apoderarien enella. E el cõde 
querie gran mala don Ferran ruy3 de 
caſtro que la tenie-⁊ plogol mucho con 
eſtas nueuas/a fuc ronſe acoſtando con 
tra Toledo. 7 caualleros de ali de To 
ledo que eũſta pꝛeyteſia andauan q que 
rian entregar la villa al rey-⁊ ſeñalada⸗ 
mẽte vno q̃ llamauan po: nombꝛe Eſte- 
uan Pllan natural deſa cibdad / eſte Gn» 
do ſopo como ſe yuan el rey zelconde 
contra alla agercãdo ſalio pa alla al rey 
lo mas encobiertamẽte que pudo-1fa> 
bꝛo con el code ⁊ fiʒoles acercar a Ma 
queda/⁊ aperęcbioaquellos q̃ el ſe atre 
luio a meter en fu poꝛidad/ ⁊ baſteſierõ 


la toꝛre de fan Ronan / comoquier q̃ el 


conde don Ferran ruyʒ la villa ⁊ el alca 
dar tenie / enlo qual el otroſi faʒ ie dere⸗ 


.cbo verdad enlo defender faſta el tiẽ 


po delos quinʒe años que le fucra man⸗ 
dadoq lo entregaſſe a eſte rey don Al⸗ 

- fonfo-tante non/mas poꝛ raʒõ q̃ era la 
villa tributada poꝛ el rey dõ Ferrando 
de Leon fu tio que lleuaua ende las ren 
tas della / como ya dicho es/poꝛ ſalir d 


ſte apꝛemiamiẽto pugnauã los caualle- 


ros ya dichos en cobꝛar ſu rey ⁊ ſuna⸗ 
tural lo mas edo ⁊ mas con poco tien⸗ 
po ante:⁊ aſſi todos vnos ⁊ otros de ca 
da parte deſta sibdad ellos ⁊ ſus atene 
doꝛes todos tenien ⁊ fasié po: auer el 
rey de todas partes. los caualleros ⁊ 
las otras gétes eran metidos en van» 


dos/ los vnos con don Ferran rurʒ.⁊ 
todos de ʒiẽ que darien lavilla al rey dõ 


Alfonſo muy ð grado cõ q̃ el y vinieſe. 
Don Ferran ruyʒ como ya dicho aues 
mos tenie el alcacar ⁊ la villa/⁊ tenie lo 
para el rey do Alfonſo ſu ſeñoꝛ que era 
niño de mano de Hotier ferrandeʒ de 
caſtro ſu tio que lo dexo a eſte Ferran 


ruyʒ que era tutoꝛ del niño/ en cuyo po 


der el rey von Sancho ſu padre lo dexa 
ra al ſu finamiẽto ſobꝛe todos los otros 
a Sotier ferrádez otroſi quãdo murió 
de xo el ſu poder ſolo todo a eſte Ferrã 
ruyʒ ſu ſobꝛino ⁊ alos otros ſus herma⸗ 
nos ſus ſobꝛinos otroſi q̃ eran / con tal 
codició q nin dieſſen nin entregaſſen vi⸗ 
lla nin foztáleza que touieſen taſta quin 
se años ſegũ que lo mãdara el rey don 


Sancho ⁊ poꝛ eſta razon eſte don Fer⸗ 


ran ruyʒ nõ querie entregar ningũa co» 
fa delo que tenie faſta los quinʒe añosfo 
bꝛedichos:pero con todo eſo lleuando 
ſiẽpꝛe los ö̃rechoss ⁊ las rẽtas el rey ð 


Lcon como dicho eg. 
CE eſtãdo eñſta diſcoꝛdia todos vnos 
con los otros / los vnos co Ferráruys 


⁊ los otros cõ la otra parte todos man 
teniẽ verdad. ⁊ eſte Eſteuã Pllan3 den 


fabꝛamos con cõſejo ⁊con ayuda delos 


q̃ enla poꝛidad eran como buẽ fidalgo 
caſtellano ſalio de Toledo ⁊ fueſe para 
el rey ⁊traxeronloaſcondido- ⁊ aun ve 


nie y 1 non ſabiẽ del parte. a metieron 


lo ¿la villa de Toledo tã encobiertamẽ 
te que ome del mundo nõ lo ſopo ſinon 
los dela poꝛidad nõ lo entẽdiẽdo/⁊ me 
tierõlo cula toꝛre de fan Roman que te 
niẽ baſteſſida: ⁊ puſieron el ſu pendõ en 
cima dla toꝛre llamãdo a grãdes boʒes 
real poꝛ ſu ſeñoꝛ el rey don Alfonſo que 
vera. tel roydo fue muy grande poꝛ to 
da la villa ⁊ rebato en todas partes ve 
niẽdo todos armados contra la toꝛre: 
los vnos poꝛ cõbatirla ⁊ los otros poꝛ 
defenderla/⁊ ouieron de reboluerſe de 
mala guiſa/pero ala ama vierõ ⁊ ſopie⸗ 
rõ como ſu ſeñoꝛ el reyera y- ⁊ fueronſe 
cada vno a lu meſon ⁊ quiſieron aſſoſſe⸗ 
gar. E don Ferran ruy3 ve caſtro q̃ eſta 
us eñlalcacar / de que vioel pꝛeyto mal 
parado ſabiẽdo muy bien como lo deſa 
maua muy moꝛtalmẽte el cõde dõ al 
rrique ⁊ que nõ le podie apꝛouechar de 
fenſion nin era yá tiẽpo: ⁊ era ya biẽ fas 


bido que el conde que punaria delolle⸗ 


Quarta partes 


nar alo peor móofo mas y aſoſegar nin 


atẽder/ ⁊ ſalioſe luego vela otra parte 


vela villa poꝛ las eſpaldas del alcatcar- 
que es contra la huerta / ⁊ acogioſe a 
mas andar/⁊ fueſe meter en uete. 


- (Batalla grande de don Ferran 

rupʒ de caſtro cõ el cõde dò aal 

rrique de Lara / en que moꝛio 

don alrrique. | 

- (El cõde don abalrrique 4 muy gran 
voluntad auie de perſeguir ado Ferrá 
ruf de Caſtro-⁊ del fazer ⁊ del buſcar 
todo aterramiẽto a ſu poder / la hoꝛa 
a Toledo ouo aſoſſegado ⁊ pueſto y re 
cado po: el rey dõ Alfonſo fu criado /c 
ue la villa deſtributada del ſeñoꝛio del 
rey Leon; acogioſe luego cõ el rey an 
te ſi/⁊ fue enpos de dõ Ferrã ruyʒ: 7 dõ 
Ferran ruyʒ ſopol como el code venie. 
⁊fabꝛo con los de Puete ⁊ dixoles ſi fe 
rien cõ el ca biẽ veyã como el cõde an» 
daua fazer en toda guiſa poꝛ qbꝛantar 
ſu verdad ⁊ paſar el pꝛeyto q̃ alrey don 
Sãcho fiʒiera poꝛ toda la tierra- ⁊ que 
aun tiempo mẽguaua mucho / ⁊q̃ el cõ⸗ 
de venie poꝛ ſe en toda manera enbara 
car con el ofer apoderado en la vílla- 
⁊ qᷓ le dixeſſen lo ¿ellos y q̃rien faʒer. E 


ellos dixer on q̃ ſeriẽ con el muy de bue. 


namẽte oa muerte oa vida. E eſtontes 
dõ Ferrã ruyʒ ſabiendo ya como el co 
de don alrrique era ſalido de Coꝛi⸗ 
ta con fu poder ⁊ q̃ yua tá bꝛauo contra 
el/nõ teniẽdo que el rey yua y A4allo elo 
troſi a el biẽ a vnaleguaarredradodla 
villa cõtra vnlogar que diʒẽ Garcia na 
harro/⁊ atẽdiol alli.⁊ don Ferran ruyʒ 
tenie conſigo muy buena caualleria/ca 
ſe regelaua ⁊ ſe temía mucho delos con 
des de Lara cõ quiẽ auie ſu contiẽda ⁊ 
ſu deſamoꝛ muy grãde/⁊ poꝛ eſto puna⸗ 
ua ſiẽpꝛe de andar muy aconpañado ⁊ 
biẽ guardado lo mas que podie /- ⁊ con 
eſta fu caualleria ⁊ con los de Huepte o 
troſi q̃ era muy gran gente de cauallo ⁊ 


de pie ⁊ muy buenos caualleros que Y 


entrellos auie fiʒierõſe muy grã hu eſte 


. - 


- Tfizo parar ſus haʒes. El conde otro 


ſy venie muy cerca las fuyas paradas. 


E deſque el conde vio que don Ferran 


ruyʒ aſſi eſtaua aper ebido a de tã gran 
conpaña ⁊ de aquella guiſa lo eſperana 
mando que ſe ar redraſe elrey dẽde/ en 
guiſa que li vieſſen que bien le yua que 
le viniſen con el ⁊ ſi de otra manera /ca 


todo era vẽtura / que fe vinieſen a CLoꝛ. 


rita. EDO Ferrã ruyʒ comẽco fieramẽ⸗ 


te a eſfoꝛsar los ſuyos como quier que 
el mucho dudaua dela pꝛimera juſta Sl 

códe 06 Malrrique / ca ſin falla el cõde 
era de tã gran coꝛacon ⁊ de tã grã fuer ⸗ 
a ⁊ de tan grand caualleria ⁊ tan eſfoꝛ⸗ 


¿ado en ſi que nõ auie armadura ningu 


na que ala fuláca fe podieſſe defender. 
a don Ferran ruyʒ poꝛ eſta raʒon duda 


ua mucho el ſu pꝛimer golpe comoger 


Gel otrofí non tenie menos de gran co 


racon ⁊ de compꝛida caualleria q̃ canas 


lero del mũdo / mas la juſta del conde 
muy dudada eraſobꝛe todo: 1 poꝛ eſta 


raʒõ de mãdo ſi algũo auia y quel fiʒieſe 
eſcuſar aquel dia del golpe dela láca vel 


conde/⁊ quel dieſe ſus armas ⁊ q̃ toma 
ſe las ſuyas:⁊ que ſi aquel dia eſto fiʒie⸗ 
fe que dierto era de vécer ⁊ de non ſer vé 
sido .1 graue ſe faʒie a quantos y eſtauã 
de dar reſpueſta nin de refcebir del eſta 
bonrra-1callaron todos:mas vn eſcu⸗ 


dero que y eſtaua con don Ferran ru 


andaua biẽ guiſado de cauallo ⁊ de ar- 
mas: 1era ome muy eſfoꝛcado ⁊ muy ð 
pao enſi: ⁊ ſallo dellos ⁊ dixo que poꝛ el 


cular fu ſeñoꝛ de muerte ⁊ de vẽcimiẽto 


que el era aál ome que ſe meterie a eſta 
auẽtura ⁊ tomarie las ſus armas ⁊ el le 


darie las ſuyas ⁊ ſe pararie a atẽder el 
golpe dela langa del conde, pero a pꝛey 
to que don Ferrã ruyʒ en toda ſu vida 
no traxeſſe otras ſeñales ſinon aúllas á 
elle daua/ nin el eſcudero otroſyviuoef 


capando de alli⸗q̃ nõ troxieſſe oras ar 
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mas fueras las que Ferrãruyʒ le daua 
Lotroſi quantos del vinieſen deſpues:⁊ 
mas que quãtos del vinieſſen q̃ fallaſen 
ſiempꝛe deſpues enel cobꝛo ⁊ conſejo.⁊ 
don Ferran ru lo otoꝛgo aſi/ſaluo tã 
tolas ſeñales vel ſu pendõ que ſe nõ to⸗ 
maſen.⁊ fue aſſi otoꝛgado. ⁊ aun o yaze 
enterrado don Ferrã ru 
las ſeñales del eſcudero eſtan ſobꝛel/ca 
a quel mádo y poner quãdo ſu finamen 

to ⁊ otras ſeñales non /ſaluo las del fu 
pendon que y ſobꝛel eſta velas ſus ſeña⸗ 

les derechas delos de Caſtro.⁊ q̃ ſy al: 
glu eſcoꝛrimiẽto alguno fiʒ ieſe q̃ no pin 
taſſen y otras armas ſaluo las vandas 
que del eſcudero tomara / ⁊aſi ſe fiʒo.E 
el eſcudero fue luego armado delas ar⸗ 
mas de don Ferran ruyʒ el cuerpo tel 

cauallo muy biẽ:⁊ O [que fue armado di 

ro que áriefer cauallero: a don Ferran 
ru fiʒol y luego con la eſpada meſma 
que luego otroſi le dio. E deſque fue ar 

mado aſi de todo ð armas ⁊ de caualle 
ria deſpedioſe de todos ⁊ dela vida del 
mũdo/ tãto nõ deſeſperãdo nin mẽguã 
do ſu coꝛasõ. as la caualleria dlcòõde 
ſabie la el/⁊ fue ẽtrar en ſu haʒ en logar 
adonde dõ Ferran ruyʒ cõuenie eſtar:⁊ 
- DOF erráruy3zotrofiarmofedlasarmas 


el eſcudo de 


del eſcudero que de aqui adelante caua 


llero diremos/⁊ fiʒo tẽder ſu pẽdon ⁊ ð 
los de HNuepte fufeña: cõtra los ſuyos 
dixo que les queria dar muy buena ayu 
da para eſe dia poꝛque fueſen giertos ð 
toda guiſa venger:⁊ eſto era q̃ cuydaua 
auer a dios de ſu parte. q̃ el cõde cõ ſu 
ſoberuia nõ ſe q̃riẽdo acoger a recho 


nina raʒon q̃l auerie cõtrario.⁊ la ſeme 


jana ⁊ aperegẽgia aſſifue/ca dõ Ferran 
ru enbio deʒir al conde q̃ le enbiaua 
rogar poꝛ dios ⁊ poꝛ meſura ⁊ poꝛ el de 
rechoque el entẽdia ⁊ ſabia bien que el 
defendia ⁊ faʒia q̃ nõ ſe queſieſſe enbara 
gar cõ el en aquella razon nin cozrer có 


el tan derrancadamẽte como corría 
q̃ farie y meſura ⁊ biẽ: ⁊ q̃ gelo agrade⸗ 


1.9908 


frerie-ca biẽ entẽdia Ga ſin raʒon yua 


contra el. El code quando eſto oyo mos 


ſtrãdoſe mucho oꝛgulloſo muy fieramẽ 
te/touo eſta mẽſageria ⁊ eſte ruego tan 
en poco que los mẽſageros quando toꝛ 
narõ a don Ferrã ruyʒ conla reſpueſta 


ouieron enbargo dele cõtar dela ſober 


vía ⁊ dela Dideñanca delas coſas que le 
en bio dezir/ pero que le dixeronq̃ le en 
biaua dezir q̃ non era y tienpo nin auie 
ra alli meneſter ruegos nin pꝛeyteſias 
vanas/ca en logar le tenie ⁊ en guiſa q̃ 
non podie de muerto o ð pꝛeſo eſtoꝛęer 
⁊ ꝗᷓa peſar ð l entrarie aq̃lla veʒ en Bue 
pte que pugnaſe en ſe defender. E dõ 
Ferrã ruyʒ quãdo eſta reſpueſta oyo di 
xo que lo ponia en dios:⁊ poꝛ eſto disen 


f con la ſoberuia peſa a dios. Don Fer⸗ 


ran ruy3comengo a effozcar fieramẽte 


alos ſuyos / diʒiẽdoles q̃ fuerã biẽ cõſe 
ados ⁊ maeſtros de auer a dios de ſu 
parte ⁊ el cõde deloperder/⁊ q̃ ſeguros 


fueſen que lo auiẽ. Eſtõges el conde don 
abalrrique teniẽdo ſus haʒes paradas 


el ante todos el cuerpo⁊ el cauallo ar 
mado ⁊ mucho eſfoꝛcado a biẽ encaual⸗ 
Fgante ⁊ muy reſgeladero ⁊ muy eſpanta 


bꝛe a quien lo atẽder ouieſſe/ eſtando a 


ſi ante todas las ſus haʒes armado de 
todas armas que auie menelter-antes 


que las bazesfe mouieſſen vnas contra 
otras físo vna eſpolonada el poꝛ ſi ſolo 
contra los otros / de guiſa que tã reʒ io 
mouio ⁊ aſi bꝛamãdo q̃ las haʒes d dõ 


Ferran ruyʒ æ las de Puepte todas las 


enbarefrío ⁊ ſiʒo eſtremeſter:deſi toꝛno 


Sex boluioſe contra los ſuyos muy pas 


ſo.⁊ eſto le touierõ a mala ſeñal aq̃l dia 
tanbiẽ los dela vna parte como los de 
la otra/ca nũca le ſopierõq̃ el eſpolona 
da vana en ningun logar fi ieſſe ſinon 
alli. E don Ferran ruyʒ toꝛno muy grã 
eſfuergo:ã dixo alos ſuyos que fe eſfoꝛ⸗ 
gaſen/ca ei conde ⁊ los ſuyos vencidos 


eran⸗/ ca biẽ deuien ellos ver con el mal 
contenente q̃ lo fiʒiera. Eſtonęes el con 
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Qauarta parte, e 


de don walrrique mãdo mouer fus ha 
ʒes cel ante todos. ⁊ otroſy don Ferrã⸗ 
ruyx mando mouer las ſufas/ los vnos 
lamando Lara ⁊ los otros Caſtro los 


vnos : los otros Caſtiella Caſtiella poz 


el rey don Alfonſo como aquellos que 
todos teniẽ ſu voʒ.aſi que todos en vos 
de ſus apellydos fueronſe ferir: ⁊ el cõ 
de don Malrriq̃ adelãtoſe ð ſus haʒes 


todas ⁊ comẽgo ayꝛ atal comovn rayo q̃ 


fueſe lãcãdo fuego:⁊ ð q̃l vio el qlasſeña 
les ð dõ Ferran ruyʒ tenie ſalio ante to 
das las haʒes / ⁊ ſi el cõde bꝛauo ⁊ fuer 
te vieno nõ fiʒo y el otro peo: cõtenẽte 
⁊ fuerõſe ferir: la lãca ðl cauallero fue 
luego qbꝛada/non podiẽdo el y mas fa 
ser de q̃nto buen cauallero faʒe.mas el 
conde como aquel q̃ en todo coꝛacon ⁊ 


en fuerga traye cõpꝛida foꝛtaleza lo fe⸗ 


rio de guiſa q el eſcudo nin el ꝑpũte nin 
armadura q̃ troxieſe nõ lo defendio: ⁊ 
echole la lanca alas eſpaldas:⁊ dio cõel 
piernas arriba a los pies dl cauallo mu 
erto en trr̃a.⁊ el cõde q̃ vio el cauallero 
ali yazer comengo a llamar Lara Lara 
amuy grãdes boʒes ferid los cauallos- 
ca muerto es don Ferráruy3.7 el cõde 
que nõ vuiera tyrar la lanta del cauallo 
recobdio vn cauallo ð parte de dõ Fer 
ran ruyʒ como de trameſo vn poco/de 
ʒiendo mẽtira es/ca biuo es don Ferrã 
ruyʒ. ⁊ fue ferir al conde de vna tal lan 
cada q̃ le nõ valio guarnició q̃ troxieſe ⁊ 
dio conel en tierra muerto.⁊ ſi eſte fue 
dõFerrã ruyʒ v0 nõ lo ſe.mas eſtontes 
don Ferrã ruyʒ quando al cõde en trr̃a 
vio yazer.comécoa llamar Laltro«La 
ftroa muy grãdes voʒes/ diʒiẽdo cons 


tra los ſuyos yo ſo dõ Ferráruy3 caua 


lleros feridlos-ca muerto eselcóde: 7 
eſtõces comẽgarõſe de ferir los ð la vna 


parte ⁊ los la otra parte muy fieramẽ 


te. ⁊ la lid fue muy ferida/de guiſa (oe 
todas partes ouo aſaʒ daño / ꝑo ala gi 
ma la vna vẽgio:⁊ los del cõde pues q̃ fu 
ſeñoꝛ vieron muerto ouoles poꝛ fueręa 


a méguar eſfuerco⁊ coꝛacon/⁊ fuerõ v 

sídos-1fueronya quanto los de Fferrá 
ruyʒ en alcãge cõ ellos/⁊ ouo y grã mo? 

tandad aſaʒ. E aq̃llos q̃ eſtauan aguars . 
dando al rey pues q̃ el pꝛeyto vierõ aſſi 
parado/ q̃ todos derramauan de par 
te del conde acogierõſe con el rey a Co 
rita ⁊ metieron lo y . Diʒzen muchos 
es mu retraydo poꝛ la tierra q̃ en xa 
ʒiẽdo el conde don alrriqͥ aſi en tra 
antes que moꝛieſe ¿conofrio la boʒ de 
don Ferran ruyz / i vio biẽ q̃ biuo era c 
q̃ alto los ojos muy paſo⁊ dixo / artero 
artero mas non buen cauallero: ⁊ eſto 
de zie el poz el demudamiento en que 3 
mudo las armas reselando el golpe dla 
ſu langa.eñl mũdo cauallero de pꝛeʒ de 
buena caualleria nol auje mejoꝛ q̃ era 
don Ferran ruy3.7 aſſilo era po: ver- 
dad. Don Ferran ruyʒ finco eñl cãpo ⁊ 
el conde fue fuerto ⁊ los ſuyos vẽtidos 
a deſbaratados. Eran marauilla fue be 
aq logar o fue eſta lid/ca en ante deʒiẽ 
que era campo muy llano ⁊ muy deſen⸗- 
bargado/ mas de aq̃l dia en adelante q 
aqͥlla lid alli fue diʒẽ los q̃ ende natura 
les ſon alo oyeron alos q ante que ellos 

fueró-4luegod aq̃lla hoꝛa adelante co 
mẽqgar onſe a ðᷣſcobrir vnos peñedos tã 
aſperos ⁊ tan eſpeſos como pedernale: 
q̃ non ha ome eñl mnndo q̃ de paſſo po 
dieſe ſalir ſinon a peligro ðl cauallo nó 
fueſe/ nin aun ome de pie non ſe atreuie 
po: y cozrer poz ninguna guiſa / tal los 
gar es agoꝛa ⁊ tan trauado: ⁊ diʒẽ mas 
q enlogar dola mas ſegũdada fue ⁊ ma 


voꝛ moꝛtandad ouo q̃ y naſſieron mas 


eſpeſos los peñedos / q̃ quier deʒir / q̃ 

como alcanęe fue ðllos alueñe o cerca e 
q̃l muerte de ome y ouo grande opeq̃⸗ 

ña q̃ biẽ aſi naſpieron las peñas ſegũ las 

eſpeſuras ðlos muertos. 

¶ Sobꝛe eſte fecho elconde don Nuño 

q̃ gran peſar auie dela muerte del cõde 
don alrriq ſu bermano- eſtonges cos 


mengoa reptar a don Ferran ruyʒ de 
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ziale mal poꝛ la muerte de ſu hermano 


el conde/ca le ponta que lo matara co 
mo nõ denie.⁊ ſobꝛe e 


0 deuie.⁊ ſobꝛe eſtoouieron gran 
des roydos ⁊ grandes rebates ⁊ gran 


des aſonadas:⁊ ouieran de lidiar/mas 


los perlados ⁊ los otros omes honrra 


dos del reyno vieron que en tal lid cos 
mo eſta podrie naſcer tal eñmiſtad q̃ na 


di fueſe eñl reyno q̃ dela vna parte ⁊ de 


la otra y non fueſſen:⁊ q̃ podrie ſer y tal 


perdimiẽto a tal daño poꝛq̃ podꝛie y ve 
nir al rey perdida ⁊ daño tal que podrie 
poꝛẽde ꝑder ei reyno / como el rey dõ 
don Ferrando alfonſo ſu tio eſtaua apa 
rejando ⁊ auie voluntad defaʒerlo.E el 
conde don Nnño eſtaua eñl rio ð Cauia 


o fuera parada la lid con muy gran pos 


der q̃ traye conſigo d muy buena cavas 


miieeria atẽdiẽdo a don Ferrã ruyʒ. E dõ 
Ferran ruyʒ otroſi q̃ eſtaua cõ ſu cavas 
lleria muy buena ⁊ muy grande para y? : 


otroſi alla /⁊ eſtoꝛuaronlos ⁊ non los de 


xaron / partieronlos aſi de aúlla veʒ . 


de alli adelante fincaron eñmigos moꝛ 
tales:⁊ ouieronſiempꝛe cõſejos ⁊ lydes 


: «grandes ruydos ſegũ la eſtoꝛia lo con 
tara adelante. E 
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¶ Eſto paſſado ⁊ deſmañada la lid del 


conde don Huño ⁊ de don Ferran ruyʒ 
de aquella vez / eſtando el rey don Al⸗ 


fonſo ð Laftrella en Toledo do lo toꝛna 


ran. Luego que la muerte del conde dõ ſiʒi 


Salrrique fue/el conde dõ Auño q̃ fue 
en logar del conde don aBalrríá fu her 


mano cõ la caualleria q̃ erã y con el rey 


⁊ cõ el ⁊ con las guardas que los de Aui 
la al rey dierõ/mouierõ de alli cõ el rey 
ſuſeñoꝛ/⁊ comẽaronſe aſe tender mas 
«andar con el poꝛ el reyno.El rey andá 


do aſſi apoderãdoſe:⁊ como ya era apo 
derado/ſaluo ð algũos logares q̃ tenie 
m tio el rey don Ferrando de Leonle⸗ 


gol mandado como Lope de arenas ſe 
era agado ent osita· la tenie porto: 


tier ferrãdeʒ ð caſtro cuyo vaſallo era/ 


atemẽdo ſe ala carrera de don Ferran 


ruy3 poꝛ non le entregar el caſtiello fas 
ſta que ouieſſe el rey los quinʒe años co 
pꝛidos. E quando el rey eſtas nueuas 


oyo peſol mucho: ⁊ el conde don Huño 
pugno mucho ðlo meter eñl peſar 7 fue 


muy fañudo / ⁊ fiʒo llamarlos condes 
⁊ los ricos omes ⁊ los caualleros ⁊ las 
otras gentes Ola tierra que ð cerca ape 
llidamète auer pudo: ⁊ fiʒo ſu hueſte: ⁊ 


fue cercar a Coꝛita con muy gran gẽte 
Qle creſie cada dia. ⁊ en llegando man 
dola combatir muy de reʒio/⁊ fiʒierõlo 
aſſi/mas el caſtiello ⁊ la foꝛtaleʒa dl era 
tã fuerte q̃ le non podiẽ enpecer. E el cõ 
de don Lope de auia oyẽdo en como el 
rey nino dò Alfonſo ſe yua ya cobꝛando 
⁊ creſqiẽdo ⁊ apoderãdoſe faſta en todo 
ſu reyno/ ⁊ oyẽdo las ſus buenas andá 
cas 74 faʒie ya hueſtepoꝛ ſi/lo vno poꝛ 
do adebdar pa adelãte ⁊ auer ſu ayudar - 


lo otro reconoſſiẽdo los bienes ð ſu pa 
dre elrey don Sãcho ⁊ ðl ſu ſeñoꝛio- lo 


al dando a entẽder que auie laboꝛ de lo 
ſeruir / oyendo como eſte rey don Als 
fonſo faʒzie fu hueſte para yꝛ ſobꝛe Coꝛi 
ta guiſo el otroſiſu hueſte ⁊ vieno en ſu 
ayuda. El conde otroſi don Lope 8 nas 


uarra non ſopo dela hueſte ſinon tarde 


de guiſa que nõ vyo yllegar conel rey. 


ala yda fe fiʒotã rebatada q̃ ouio ende 
muy grã peſar poꝛ eſto/⁊ poꝛq̃ gelo non 
ieron ante ſaber. El cõde don Nuño 
deſamaua al conde don Lope de nauar 
ra-<po: eſta razon eſtoꝛuo 4 non fueſſe 
y llamado: pero cõ todo eſo el cõde dõ 


Lope deſqͥ lo ſopopugno de ſe apſurar 
⁊ de ſe guilar mucho ayna / ⁊ vinoſe ꝑa 
el rey muy bien guiſado de mucha bue 


na géte de cauallo ⁊ de pie ⁊ de mucho 
conducho.⁊ ðſque llego al rey moſtro 


muy gran peſar pozá nõ enbiara po: el 


nin gelo fiʒiera ſaber quexandoſe ende 
mucho / deſculpandoſe poꝛ la tardan 
ge: demandoalrey vn logar dos mas 
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afrontados en que le pudieſe biẽ ſeruir 
«el mandogelo dar qual eſcogio/ ⁊ fue 
y muy bueno ⁊ muy reʒio: ꝑo era de gui 
fa que podía muy poco noʒ ir alos ð DE 
tro / ca lo vno era muy fuerte el caſtie⸗ 


uo / a lo otro Lope de arenas tenieſele 


muy biẽ baſteſgido ð gẽte ve armas 10 
viãda ⁊ ð quanto meneſter era. 


¶ Tratos ðl caſtiello de Coꝛita. 


¶ Lope ð arenas veyẽdoſe mucho afin 
cado ⁊ entendiendoqᷓ comoquier q̃ vn 
poco tiẽpoſe defendieſe q̃ ala ima del 
rey non podie/enbio al rey cometer cõ 
pꝛeyteſia/⁊ los cõdes ⁊ eſos omes bue 
nos quc y eran dixeron al rey q̃ era biẽ/ 
c dixo otroſi el rey que le pꝛaʒia ende. E 
el conde don nuño ⁊ el conde don Sue 
ro fueron fabꝛar cõ Lope de arenas vé 
tro al caſtiello⸗ca el non q̃rie ſalir fuera 
nin que en otro logar fueſe la fabꝛa ſinõ 
alla en ſu poder/ ca ſe reſelaua mucho 
del conde don Nuño poꝛ la gran enemi 
ſtad q̃ auia con don Ferran ruy3: ⁊ poꝛ 
eſta razon ouieron los condes O entrar 
alla-mas ya como fe deſauenieron o co 
mo nõ / Lope de arenas non ſe pago de 
la pꝛeyteſia q̃ los condes q̃rian. E quan 
do los condes quiſieron ſalir dixo Lo⸗ 
pe de arenas que non ſaldrien faſta que 
fiʒieſſen el pꝛeyteamiẽto mas a ſu volũ⸗ 
tad:⁊ detouolos alla cõſigo. Aca el rey 
⁊ los dela hueſte durante el dia dela tre 
gua del caſtiello ſopieron como los con 
des er an pꝛeſos ⁊ la pꝛeyteſia deſfecha 


æpeſoles mucho. ⁊ el rey con gran ſaña 


mando conbatir de todas partes muy 
de reʒio al caſtiello/ mas todo valio na 
da. E enel caſtiello auie vn ome con Lo 
pe de arenasq̃ ſe criara conel pequeño 
⁊ ſabia mucho dela faʒiẽda del caſtiello 
⁊ dela ſuya/⁊deʒiãle Dominguiello po? 
nõbꝛe: 7 eſte ſalio dl caſtiello muy encu⸗ 
biertamente ⁊ fueſe pa el rey: ⁊ dixol/q̃ 
ſi le dieſe en que viſquieſſe en toda ſu vi 


da ⁊le ſiʒieſe algo merced q̃ el le faria 


auer el caſtiello ſin ¿bargo nÍNGUNO.T el 


rey le dixo que le pꝛaʒ ie mucho ⁊q̃ lo fa 


rie. pues ſeñoꝛ dixo Dominguillo efto 
ha meneſter q̃ ſe faga-mádad a vn ome 
qualquier que me atiẽda qualquier gol 
pe q̃le ro dei deſque lo ouier fecho pa 
gnare de me acoger fuyẽdo q̃nto mas 
podier cõtra el caſtiello:a luego las gẽ⸗ 
tes mueuan empos de mi dádo boʒes 
muy grandes ⁊ ſegũdandome q̃nto po 
dieren aſſi como ſi me qͥſieſſen pꝛẽder o 
matar faſta dentro enlas puertas/⁊ yo 
ðſque fuere acogido dẽtro fazer les he 
creer q̃ mate vn ome delos buenos 8 la 
hueſte/⁊ ſobꝛe aq̃llo cuydo yo aſi fer re 


ge bido⁊ en tal pꝛiuãga entrado ⁊ aſi gni 


ſallo que ſe vos nõ tardara ð auer vos 
el caſtiello ſin otro afan luegoa pelar $ 
los que y fuert᷑.· el rey le dixo que non 
ſabia y tal omeáfe le quiſicſſe dar a ſe⸗ 
rir ð tal guiſa.⁊ vn eſcudero eſtaua y q̃ 


era de Toledo q̃ auie nonbꝛe Pero diaʒ 


q le dixo/ſeññoꝛ nõ ðxedes vos poꝛ eſto 
de cobꝛar el caſtiello nin delo auer - ca 


jo le atẽdere el golpe oqualquier peli⸗ 


gro de muerte o de al que me ende auẽ 
ga en talq̃ vos el caſtiello ayades.⁊lue⸗ 
go tiroſe a parte ⁊ dixol que le firieſeſin 
miedoꝛ:⁊ Dominguillo traya vna aʒco. 
nills muy malilla ẽla mano-7 dexol coꝛ 
rer eſtonges ⁊ firio al eſcudero-ꝓo guar 
dol de ferir en logar onde podieſe mos 
rir⁊comẽgoð ſe acoger cõtra el caſtie 
No apellidando/⁊ luegotoda la hueſte 
mouio enpos dl dãdo muy grãdes bos 
zes ⁊ diʒiẽdo los vnos muera / ⁊ los os 
tros muera ⁊ los otros pꝛẽdelde nõ fe 
vos vaya aſſi.⁊ Dominguillo fueſſe me 
ter en el caſtiello. 

¶ Lope 8 arenas que eſtaua enel anda 
mio deſq̃ el vio aſi entrar ſuyẽdoa Dos 


minguille/ eſpantado pꝛeguntol como 


venía o que le ac aeſiera /⁊ el dixo que 
venía ð le fazer ſeruicio ⁊ non tá peques 
ño-ca matara a vno Blos buenos omes 
dela hueſte. Lope ð arenas le dixo que 
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ſiera verdadꝭ⁊ elle dixo que ſiſin falla⸗ 


⁊ ſinon que biẽ lo podría entẽder eñl al: 
boꝛogo dela hueſte:⁊ Lope de arcnas q̃ 


metio miẽtes y vio el gran roydo que 
poꝛ la hueſte yua el que adrede faʒiẽ los 


quel ꝑſeguieran touo que era verdad 


⁊ touoſe ya po? ſeguro dei de alli adelã 


te teniẽdo que no auie pozque recelarfe 
Sininerrarie deſde alli en ningũa guiſa 
⁊ comẽ col a falagar 15 gelo loar quãto 
pudo d dele pꝛometer galardon ⁊ algo 
muy granadamente: ⁊ de alli adelante 
Lope de arenas comécol alo meter en 
pꝛiuanqa del ſu caſtiello muy fuertemen 
te: ⁊ a fiar del oe guiſa que le fizo fu fa 


bie cata mayo: ð todas las velas ⁊ ma 


yozal en todo. 
¶ Toꝛita dada al rey. 


Candido aſi Dominguiello tá amado 
t pꝛiuado de ſu ſeñoꝛ ⁊ fiando aſi del/ 
gscaeſſio que Lope de arenas fe eſtaua 


afeytando ⁊ faʒiẽdo la barua:⁊ eſtando 
aſſi Dominguiello ẽtro poꝛ la puerta co 


mo todo eſpantado ⁊ de mal contenen 


te / ⁊ don Lope de arenas que lovio pee 
guntol como venía aſiꝛ⁊⁊ Dominguiello 


le dixo/Señoꝛ vẽgo a pꝛieſa poz vnave 
la que ſe cayo, Tome del mundo nó pue 


de y eſtar⁊ es meneſter q̃ la adobedes 


a pꝛieſa: dexa eſtar dixo Lope ð arenas 
agoꝛa vn poco/ca ſiadobaran deſq̃ eſto 


acabaremos.⁊ con Lope de arenas nó 
eftana ome del mũdo aq̃lla hoꝛa fueraa 
quel q̃ lo eſtaua afeytãdo:⁊ Dominguie 
llo que fe vio en ſaʒon ⁊ en tiẽpo pa cum 
pꝛir ſu traſqion ⁊lo q̃ tenie cuydado/ca 


vio q̃ nõ eſtaua quiẽ le cótrallale- traya 
vn venabꝛo en la mano: ⁊ diol tal ferida 


po: los pecbosá gelo echo poꝛ las eſ⸗ 
paldas / ⁊ Lope de arenas cayo luego 
muertoen tierra. Anos diʒẽ q̃ lo mato 
aſi/otros diʒẽq̃ con poꝛra en ſe lauãdo 
otros cõ cãto en ſe lauãdo otroſi.⁊ ante 


dia ante fecho eñl comiẽqo del muro vn 


fozado encobierto poꝛ do ſalio luego/ 


otros diʒẽ que ſallo poꝛ ſomo del muro 
poꝛ vna cuerda/otros que poꝛ la puer⸗ 
ta.Sile mato con venabꝛo/ o cõ pozra- 
ocõ canto-ofifalio poꝛ la puerta o po? 
el muro o poꝛ el foꝛadolovno ðſto fue, 
mas de guiſa que Lope de arenas fue 
muerto / Dominguiello ſe acogio pa 
la hueſte:⁊ fueſe ꝑa el rey. el pꝛegũtol 
que como venie o q̃ auic fechoꝛ ⁊el le di 
xo/Señoꝛ he cumpꝛido lo que vos pꝛo 
meti: mandad de aqui adelante entrar 
el caſtiello quando vos quiſierdes / ca 
non ay quiẽ lo defiẽda/ ca mate aquelá 
vos lo contrallaua faſta aqui non du⸗ 
dedes y/ca nunca vos jamas Lope de 
arenas contrallamiento fara: 1 contol 
todo como le auie acontefrído. 1 el rey 
ſi ouo ende pꝛaʒer opeſar non lo cuẽta 
la eſtoꝛia: mas diʒ qne vaʒiẽdo Lope ð 
arenas en tierra ferido ⁊ el venabꝛo en 
ſi ante que el anima oyaſe ſalir/eſtando 
las gẽtes todas enderredoꝛ del q̃ recu 
dieron y al ruydo ⁊ alas bozesá diera 
el que eſtaua afeytando queleſtaua y an 
te el ⁊ vn ſobꝛino ð Lope ð arenas de q 
fe el fiaua mucho: auiendo ya la palas 
bꝛa ꝑdida ⁊ non podiẽdo fabꝛar fiʒo ſe⸗ 
ñal que le dieſen las llaues del caftíello- 
⁊ dierongelas:⁊ deſque las tomotẽdio 
la mano ⁊ diolas a aq̃l ſu ſobꝛino-fazien 
do ſeñal con los ojos ⁊ con la boca que 
las ẽtregaſſe al rey. ⁊ el tomo las llaues 
⁊ entregolas a ſu rey za fu ſeñoꝛ natu⸗ 


ral cuyo el caſtiello era. E fueron los có 


des fueltos ⁊ el caſtiello entregado al 
rey Lope de arenas ⁊ ſu ſobꝛino qui - 
tos. E ðſta guiſa cobꝛo el rey dõ Alfon 
fo a Loꝛita comoqer q̃ ſela el cobꝛada 
tenie/ca ꝑa ella guardauan. 1 


¶¶Dominguiello q̃ muchoſe pꝛeqiaua 8 


ſu traysion andando muy laſo muy Sí 
uergongado poꝛ la hueſte/pydio al rey 
que le mandaſſe dar el galardon que le 
pꝛometiera.el rey dixo q̃ era bien ⁊ q̃ lo 
q̃riefaʒ er. Eſtonges mando faber quan 
to le abondarie para ſu deſpẽſa ⁊ para 
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ſu veſtir.⁊ mando gelo cada año dar. 
mandol ſacar los ojos.⁊ avn deſpues a 
tienpo ſiguiendo poꝛſu mala voluntad 
como quier q̃ ſiego era pꝛegiauaſe de lu 
maldad alabãdoſe dẽde:⁊ſopol cl rey 7 
mãdol deſtoꝛpar ⁊ faʒer muy crua juſti⸗ 
cía del.aſy eſcapen quantos tal obꝛa re 
medaren ⁊ tal galardõ ayan ende. 
¶ El cõde do Lope de Euia que ventes 
ra aeſta gerca en syuda del rey como y 
dicho auemos pues vio q̃ el pꝛeyto era 
ya libꝛado veſta guiſa que oydo auedes 
⁊ las gentes comẽauan ya derramar 
cada vnos aſus tierras ſalue los q̃ auiã 
afyncar conel / rey el otro ſi ðſpedieſe 
del rey ⁊ pꝛometiele ſu ſeruidio ⁊ ſu ayu⸗ 
da para quando el meneſter ouieſe.⁊ el 
rey don Alfonſo gelo gradego mucho 
le pꝛometio fuayuda otrofy fuefe con 
ſus omes para ſu tierra. E otroſy elcõ⸗ 
de don Lope 8 Nauarra q̃ vieno a eſta 
gerca como deſuſo oyftes có grã volun⸗ 
tad que auie de ſeruir al rey ⁊ biẽ lo dio 
a entẽder en guía q̃ el rey fue biẽ paga⸗ 
do dl ðſque el rey ſu fecho ono aſoſega⸗ 
do ⁊ pueſto en recabdoſu caſtiello el có 
de ſe eſpedio del para yꝛſe a fu tierra. 
el cõde don Nuſio como quier Gal cõde 
don Lope deſamaua veiendo el biẽ que 
el conde dõ Lope feʒiera/ ⁊ gelo deuie 
ra mejoꝛ ſer agradeſido q̃ nõ fue:dixo 
al rey / ſeñoꝛ el cõde don Lope meſeme 
ja ⁊ſabedes en como vos ha ſeruido ⁊ 
como vieno guiſado non enbiãdo pez 
el:⁊ nõ le auedes fecho gran reſgebimiẽ 
to ningũo nin dicho ende ningũa coſa. 
ſeñoꝛ caualgad ⁊ yd enpos el ⁊ alcangal 
do 1gradelcelde el ſeruiʒio q̃ vos fiʒo 7 
cõbidaldo q̃ tome algo de vos. ⁊ elrey 
caualgo luego ⁊ fue enpos del cõde dõ 
Lope ⁊ alcãcol.⁊ dixol/conde vos me a 
uedes fecho grã ſeruicio⁊ de q̃ me ten⸗ 
goyopo: entregado veniẽdo dela gui 
Sa qͥveniſtes y atal tiẽpo:⁊ yo non feyen 
do acordado quãdo vos demi partiſte; 
a vos deſpediſtes de vos lo agradeſger 


nõ vos dixe ende ninguna cola-mas vẽ 
go vos lo pechar ⁊ galardonar biẽ pa: 
vos lo lleuar adelante: ⁊ quiero que to- 
medes ð mi algo ⁊ inas tierra que ſaſta 
aqui de mi padre ⁊ð mi teniades. El cõ 


de loãdo gelo mucho ⁊ teniendoſe poz: 


pagado ende beſol la mano ⁊ reſpondi⸗ 
ol / Señoꝛ la vueſtra merged gradeʒca 
vos lo dios / ⁊ ſolmente ſeñoꝛ poꝛque 
vos poꝛ entrego vostenedes dl mio ſer 
uicio ſo yo tenudo de vos ſeruir ſiẽpꝛe. 
⁊ ſeſioꝛ alo q̃ deʒides q tome algo ð vos 
agoꝛa -efto nol quiſieſe dios que eneſta 
ſaʒon yo lo tomaſe/ca mas razon es de 
vos vo ſeruir con loq̃ heq̃ tomar ð vos 
faſta Glo podades fazer poꝛ vos ⁊ ayas 
des q̃ dar ⁊ eſtõges deuemos tomar de 
vos algo / la merced que nos faʒer qui 
ſierdes: ⁊ yo con la vueſtra mercedoe 
vueſtro padre aſaʒ he con que vos ſier 
ua/ ⁊ ſeñoꝛ po: eſta raʒõ viene aqͥ a vos 
⁊ non poz otra nin poz llenar otro algo 
de vo c aſi ſemejaria el mio ſeruigio có 
pꝛado de vos/ demas nó tẽdria que t 
vos venie ſinõ del conde don Nuño:⁊ ſe 
ño: mãdad me deſde aqui yꝛ. El rey le 
afinco mucho que tomaſe algo del c q̃ 
poꝛnia mas tierra /mas el cõde nó qui⸗ 
ſo tomar Si coſa poꝛ mucho que le aſin 
co/ antes ſe eſpidio del rey ⁊ ſueſe muy 
pagado del. Mas agoꝛa dexamos de fa 
bꝛar deſto/ ĩtoꝛnaremos a deʒir delas 
coſas que deſpues a eſte rey dõ Alfon 
ſo auinierõ ⁊ del cregimiẽto de ſus hõ⸗ 


9 


rras ⁊ como fue pujando. 
¶Coꝛtes de Caſtiella en Surgos. 
¶ Cuenta la eſtoꝛia que quãdo eſte rey 
don Alfonſo ouo cobꝛada oꝛita como 
dicho es / ⁊ que ouo y pueſto fa recado 
que mando alas gẽtes que fueſen para 
us tierras ſaluo los que le auien aguar 
dar/⁊ el partioſe ende ⁊ fueſe para Zo» 
ledo. E deſque ouo moꝛadoen Toledo 
uanxoſe pago ⁊ duo y libꝛado ſus co- 
39: fiʒo pꝛegonar ſus cartas para en 
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Burgos · i ſalio de Toledo ⁊ fueſe para. 


alla andãdo poꝛ la tierra cobꝛãdo aun 
lo que non auie cobꝛado/⁊ deſi llego a 
Burgos: los condes ⁊ los ricos omes 
⁊ los perlados ⁊ los caualleros ⁊ los eib 
dadanos ⁊ muchas gentes oc otras tie 
rras fueron y a coꝛte fue y muy gran». 


de ayuntada: c muchas colas fueron y 


acoꝛdadas ⁊ ordenadas ⁊ eſtablecidas 
⁊ los ricos omes que tierra tenien del 
rey entregarongela luego:⁊ ſobꝛe todo 
acoꝛdaron del pecho del rey don Fer⸗ 
rando de Leon /⁊ el coꝛrimiẽto que co» 
tra el rey don Alfonſo ſu ſeñoꝛ fiʒo en fu. 
críanca ⁊ dele dar ende la rebidada. 


_* Eafamiéto del rey ð Caſtiella. 


¶ Eneſtas coꝛtes de Burgos vierõ los 
córeros ⁊ ricos omes del re yno que era 
ya tiẽpo de calar ſu rcy/⁊ acoꝛdarõ de 
enbiar demandar la fija del rey don En 
rrique d Inglaterra q̃ era ð doʒe años/ 
poꝛq̃ ſopierõ q̃ era muy fermola ⁊ muy 
apneſta de todas buenas coſtũbꝛes. E. 
eñſto acoꝛdarò todos q̃ la ẽbiaſen pedir 
a ſu padre ella auie nõbꝛe doña Leo: 
noz: tlos mẽſageros fueronluegoeſco⸗ 


gidos delos mejoꝛes 1 mas honrrados 


dela coꝛte: ⁊ eſtos fueron dos ricos o 
mes ⁊ dos obiſpos/omes buenos ⁊ de 
gran ſceſo de muy gran entendimien⸗ 
to / baſtantes aſſaʒ para tal menfages 
ria. eſtos metieron fe en el camino 7 
entraron enla mar ⁊ paſaron a Inglate 
rra. E el rey de Inglaterra deſque ſopo 


aq̃llo poꝛque los mẽſageros vuã plogol 


mucho ⁊ reſſibiolos muy bien/⁊ fiʒoles 
muchas bora el ⁊ ſus fijos q̃ adelante có 
taremoꝭ.⁊ los mẽſageros pidierõle fu fi 
ja para el rey dõ Alfonſo ſu ſeñoꝛ/⁊ el fe 
la otoꝛgo/ dioles de ſus donet:⁊ enbio 
la cõellos mucho hõꝛradamẽte:⁊ ellos 
la troxerõ cõ muy grã hõꝛra al rey don 
Alfonſo a Burgos. las bodas luego fue 
rõ fechas muy ricas ⁊ muy hõꝛradas ⁊ 
fuerõ luego ũtadas muchas gentes d 


todas partes los reynos 3 Caſtiella e 
de Leon oe todos los reynos Eſpa- 
ña:⁊ fueron fechas muchas nobꝛeʒas ⁊ 
dadas grandes donas. Eftas bodas 3 
fte nobꝛe rey don Alfonſo de Laftiella ⁊ 
dela nobꝛe infanta Doña Leonoꝛ fija Sl 
rey de Inglaterra fueron fechas enla 
Ers de mill 7 siento 1noutta ⁊ ocho as 
ños.⁊ andaua entonces el año dela naſ- 
cẽgia del ſeñoꝛ en mill⁊ ciento ⁊ ſeſenta 
años. E las bodas paſſadas las gentes 
le comengar on a derramar. el rey 06. 
Alfonſo mando alas guardas q̃ los de 
Auila le auiã dado que ſe fueſẽ para ſus 
tierras folgar que ya tiempo cra.⁊ deſ⸗ 
pues dio eſte don Alfonſo rey de Caſtie 
lla alos de Anila pꝛeuillegios poꝛ eſto 
de muchas franquezas ⁊ de grandes li 
bertades. . a 
¶ Pues el rey don Alfonſo ouo paſſa⸗ 


dos todos eſtos trabajos enel comien⸗ 


go quãdo reyno ⁊ fue caſado ſegũ Gaues 
des oydo/fueſe para Toledo cõ ſu mus 
ger doña Leonoꝛ:⁊ eſtãdo y pagoſe mu 
cho de vna judia q̃ auie nõbꝛe Fermoſa 
a oluido la muger / engerroſe con ella 
grã tienpo/ en guiſa q̃ non fe podie par 
tir ðlla poz ningũa manera /nin fe paga 
ua tãto de otra cola ningũa:⁊ cſtouoen 
gerrado con ella poco menos de ficte as 
ños q̃ non ſe membꝛaua ð ſi nin ð ſu rey 
no nin ð otra coſa ninguna. Eſtõge ouit 
ron ſu acuerdo los omes buenos dl rey 
no como puſieſenalgũ recado en aquel 
fecho tan malo ⁊ tã deſaguiſado:⁊ acoꝛ 
darõ que la mataſen/⁊ que aſi cobꝛariẽ 
ſuſeñoꝛ que teniẽ poꝛ perdido:⁊ cõ eſte 


acuerdo fuerõſe para alla: ⁊ entr arõ al 


rey diz iendo que querien fabꝛar conel: 
⁊ mientra los vnos fabꝛarõ con el rey. 
entraron los otros donde eſtaua aqlla 
judía en muy nobꝛes eſtrados ⁊ 8 golla 
ronls a ella ⁊ a quantos eſtauã coella- ⁊ 
deſi fueronſe ſu carrera. E deſq̃ el rey lo 
ſopo fue muy coytado que non ſabie q̃ 
ſe fiʒieſſe/tan grãde era el amoꝛ 8 8 


Quarta parte. 


auie. Eſtontes trauaron con el ſus vaſa 


los ⁊ ſacaronlo de Toledo ⁊ llegarõ cõ 


ela vnlogar que llaman Pliefcas que es 
a cincoleguas de Toledo. E alli eſtãdo 
el rey enla noche en ſu camara cuydan» 


do enla judia/fabꝛan las gentes q̃l apa 


reſgol el angel ⁊ quel dixo/Alfonſo aun 
cuydas em̃ mal q̃ has fecho:de que tos 
mo dios de ti deſeruiqſoꝛ mal faʒes ⁊ ca 
ramente telo demandara dios a ty ⁊ a 
tu puebꝛo. E diʒ que eſtõges demandol 
el rey quien era el que le aquello deʒie: 


E el dixo como era angel mẽſagero de 


dios que venie alli poꝛſu mandado ⁊a 
deʒirle aquello. Elrey finco los ynoſos 
antel pediẽdol mercedá rogaſe a dios 
poꝛ el. el angelledixo/teme a dio ca 
sierto es que te lo demãdara: ⁊ poꝛ eſte 
pecado que tu físifte tan ſin La no 
fincara de ty quien reyne ciel reyno q 
tu reynas / mas fincara enel linage ð tu 


fija/⁊ de aqui adelante partete de mal 


fazer ⁊ mal obꝛar/⁊ non fagas coſa poꝛ 
que dios tome mayo? faña contra ti. ⁊ 
eſtonges diʒẽ quel deſpareſtio:⁊ q̃ finco 
la camara llena de gran cralidad ⁊ de 
tan but oloꝛ ⁊ tan ſabꝛoſo que mar auie 
lla era. el rey ſinco muy triſte dlo q̃ le 
dixera el angel: ⁊ de alli adelante temio 
ſiempꝛe a dios ⁊ fiʒo ſiempꝛe buenas o⸗ 
bꝛas / zemendo mucho en ſu vida ⁊ fi 
o mucho biẽ/ſegun vos lo contara la 
eſtoꝛia adelantae. 
(Guerra entre Leoneſes 
T Laſtellanos. 


CEl rey dõ Alfonſo ð Laſtiella moꝛãdo 
en Burgos ⁊ en Palẽgia ⁊ poꝛ y enderre 
doꝛ con la nobꝛe reyna doña Leonoꝛ ſu 
muger / nõ oluidãdolas terrerias ⁊ los 
tozrimiérosá elrey dõ Ferrãdoð Leo 
ſu tio le feʒiera al tiẽpo que elnon ſabie 
nin podie defender ſu ſenoꝛio/ſentiẽdo 
ſe el ende mucho ⁊ſus naturales/⁊ te⸗ 
niendol mucho ſobꝛe pueſto - leuantol 
guerra muy fuerte ⁊ muy eltyua cons 


tra el/⁊ entrol poꝛ el reyno. Mas poꝛq̃ 
don Rodrigo ar gobiſpo de Toledo de 
parte aſſy las razones / non las queres: 
mos nos mas luengamente contar de 
como el/ mas fue de guiſa ſegun claro 
biſpo don Rodrigo diʒe que fue ſegun⸗ 
dado ei ſegũdadoꝛ/ ⁊ fue vengido el ven 
gedoz: a mucho a peſar de fi boluiendo 
las eſpaldas/nõ digo fuyendo-mas vés. 
sido zvengiendol ono a entrar poꝛ fuer⸗ 
caeftrecha en eſtrechamiẽto -Gquíere 
Oxira pelar de ſi en engcerramiéro ango. 
ſto non oſando atender en campo fuele 
muchas vezes la tierra quebꝛantada/ 
⁊ dio lo que nõ deuie. Al cabo-efte rey 
don Alfonſo de Caſtiella honrrado de 
uiẽ del ſe ſolie honrrar ⁊ cobꝛando to 
o lo ſuyo ⁊ algund poco mas los obiſ⸗ 
pos ⁊los perlados ⁊ omes buenos ð la 
vna parte ⁊ dla otra ðlos reynos comé 
garon a meter paʒ entre ellos/⁊ auenie 
ron los de aq̃lla pez. 
¶ Aqui dexamos las razones que fue⸗ 
ron aqui emẽdadas ⁊ toꝛnaremos alas 
del dicho arcobiſpo dõ Rodrigo d To- 
ledo ⁊ contaremos delos fechos de DO 
Ferrãdoſancheʒ rey ð Leõ.⁊ ðᷣſta gui⸗ 
ſalleuaremos la eſtoꝛia alas vezes con 
tando delos reyes ð Caſtiella/⁊ alas ve 
ʒes del de Leon / faſta q̃ Caſtiella ⁊ Leõ 
ſe fagã vnreynoenel rey vo Ferrando 
de quien pꝛeſto diremos. o 


- Ueatalla que el rey don Ferrãdo 
8 Leon ouo cõ los de Salamãca. 


¶ poꝛque la gibdad de Salamanca ven 
die alas otras cibdades ðl reyno ð Leõ 
ð muchos moꝛadoꝛes ⁊ de muchos ter 
minos / los cibdadanos ⁊los morados 
res della aſonaronſe poꝛ aquello que el 
rey dõ Ferrãdo los ẽcoꝛtauaua ſus ter 
minos ſegũ deximos/⁊ les pobꝛara y a 
Ledeſma ⁊ a Caſtrotoꝛaf que era y os 
tra villa apartada con ſus terminos: c 
eſos terminoꝭ q̃ les daua erã dlos termi 
nos de Salamanca: ⁊ vinoleg a coꝛad 
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eſtos de Salamanca de mouer contien 
da con el rey don Ferrando poꝛque lo 
fazie / 1 demandaron ayuda alos dela 


gíbdad de Auila que era de Laſtiella - ⁊ 
ellos pꝛometierongelo/⁊ venierõ ⁊ ayũ 
taronſe todos en vn logar que diʒẽ al 
de Musa /c ouieron poz cabdillo a vno 

ue llamauan Nuño rauía-7 fueron ly⸗ 

iar con el rey don Ferrando de Leon 
non cuydando ninguno que la coſa vi⸗ 
nieſſe como venie - ⁊ aſſi como cuéta el 
aręobiſpo dõ R odrigo/conteſgio al rey 
don Ferrando que vengio la fazienda- 


⁊ pꝛiſo aquel Nuno rauia a vida ¿ellos 


fiʒieran ſu cabdillo/ ⁊ juʒgol el rey don 
Ferrando de ſentenqia capital / eſto es 
que moꝛrieſe poz ello. E teniẽdoſe con 


el los mayozes de Salamãca poꝛ cuyo 


eſtoꝛuo non podiera el enel comiẽco có 


ellos / ca era mucho puebꝛo ademas/ 
deſpues al cabo atreuiendoſe ellos a 
pꝛouar el peligro dela atrenencía que fa 


sien en lidiar con clfu rey, menguaron 
enel poder ⁊ enel effuergo delos coꝛaco 
nes como dichoes/tanto que deſpues 
ouieron a rogar alos mayoꝛales ⁊ al ſu 
pꝛintipe el rey don Ferrando que los 
perdonafle- 1 el rey ſaliendo po: vense 
doꝛ deſta guiſa metiola cibdad en ſu po 
der a fu voluntad/ ⁊ fiʒo mucha hõꝛra 
alos mayoꝛales que touieron conel . E 
empos eſto el rey don Ferrando tomás 


do exempꝛo delasíbdad de Salaman⸗ 


ca ⁊ de lu puebꝛo poz menguar la loca⸗ 
nia de Lamoza-como el ende el cuerpo 


del rey don Ramiro que yaʒie y enter» 
rado ⁊ lleuol dende a Aſtoꝛga-⁊ enter⸗ 


rol enla ygꝛeſia catedral q̃ es la mayo? 
⁊la mas hõꝛrada de todo el obiſpado ð 


Aſtoꝛga. Empos eſto en Salamanca ⁊ 


en LCamoꝛa leuantoſe otroſi contienda 
ſobꝛe la puebꝛa que diʒen Agoꝛa Cib⸗ 
dad rodrigo -/ onde queremos aquí en 
razon fegund vienen las eſtoꝛias con» 
tar como fue aquella contiẽda ⁊ como 


ſe partio. 


Tibdadrodrigo cobꝛada. 


¶ En aq̃ tiẽpo era aq̃lvarõ don Ferran 
ruy3 de caſtro 7 po: ſobꝛe nõbꝛe Caſte 
llano. Eſte Ferrã ruyʒ pues q̃ vio el tiés 
po delos quinʒe años q̃ eſtabꝛeſqiera el 
nobꝛe rey don Sancho fijo del enpera. 
do: que dieſſen los condes ⁊ los ricos 
omes ⁊ los otros que tierra touieſen 8 
rey q̃ la dieſen libꝛe ⁊ quita a don Alfon 
fo ſu fijo rey de Caſtiella/vjno aq̃l Fers 
ran ruyʒ el CLaſtellano ⁊ dio la tierra $ 
el tenie libꝛe ⁊ quita a ſu ſeñoꝛ don Al. 
fonſo rey de Caſtiella/⁊ el fueſſe vela tie 
rra ⁊ paſoſe a moꝛos/ðſi toꝛnoſe cõ grã 
muchedumbꝛe de mozos ⁊ vino apꝛie 
ſa alli o es cibdad Rodrigo poꝛ tomar 
el logar⸗/⁊ q̃ los pobꝛadoꝛes como erã 
nueuos que ſe non guardarien/mas fes 
gun cuenta aqui la eſtoꝛia / pareſio en 
viſion ſant Iſidro al ſacriſtan q̃ guarda 
daua ſu ygreſia alli velando enel ſagra⸗ 
rioꝛ⁊ moſtrol en aq̃lla viſion la venida 
de aq̃l Ferran ruy31la muchedũbꝛe $ 
los Alaraues q̃ veniẽ con el/⁊ mãdol q̃ 
fueſe apꝛieſa ⁊ q̃ lo moſtraſe a dõ Ferrã 
do rey 8 Leõ.E ¿ndo el rey don Ferrã 
do eſto oyo gradefríól mucho a dios ál 
q̃rie guardar el ſu puebꝛo ⁊ le moſtraua 
el peligroq̃ le venie poꝛq̃ fe eſtoꝛuaſſe. 
el guiſoſe pꝛiado ⁊ muy libꝛemente ⁊ vi 
no apꝛieſa en acoꝛro d ſus criſtianos a 
Cibdad rodrigo q̃ eſtauã y cercados.· 
la puebꝛa dela qibdad no era aun «creas 
da ð muros ſegũ lo cuẽta el arcobpo dõ 
Rodrigo. Los pobꝛadoꝛes ðl logar to 
maron eſtonęes a pꝛieſſa como varones 
carrog-1carreras-1carrales-< cubas 
vaſos / arcos/lechos/⁊ cabꝛios/ v las 
otras maderas que auer podieron que 
para ello fueſſe meneſter ⁊ puſieron tos 
do en cerco aderredoꝛ dela puebꝛa fa⸗ 
ſta quellegaſſe el rey don Ferrando de 
Leon. E eſte rey don Serrando nunca 
fuera vẽgido de fecho nin menos de co 
rapon / ⁊ fiando ene N 
0 


a Quarta parte. 


enla mueſtra de ſant Ilidro aſi como lle 


goa Cibdad rodrigo comengo aferír. 
muy de reʒio enlos que la tenien cerca- 
da de tan reʒ io ferio enellos ⁊ tã atre 


uidamente que tanta muchedũbꝛe ma 
to que a penas podrie ſer quien lo cõta⸗ 
fe:1 delos que fincauan los vnos ſegun 


do ⁊ fuxeron con miedo dela muerte / ⁊ 
alos otros catiuo.⁊ cercoſu Libdad ro 


drigo⁊q̃daron las lides ⁊las guerras 
muchos dias. e 


¶ Satalla entre los cõdes d Caſtie 
la con don Ferrã ruyʒð Caſtro. 

¶ Eſte rey don Ferrãdo codisiãdo los 
caualleros libꝛes enlas coſas que eran 


de faʒer/ouo ꝑa ſiaq̃l Ferran ruyʒ ð ca 


ſtro el Laſteſlano ⁊ el non ſabiẽdo eſtar 
quedo nin en paʒ/comengo de yꝛ cõtra 


los Caſtellanos ⁊ de boluer muy rezío 


contienda ⁊ batalla contra ellos.⁊ los 


Caſtellanos vinierõ a ella:⁊ lidiaron en 


el campo de los Sodos / eſto es Tam⸗ 
pos de Caſtiella / ⁊ fue y bien andante 


Ferrã ruyʒ ĩ mato a Aluar ruyʒ herma 


no de Ruy ferrandeʒ ⁊ muchos otros 
delos nobꝛes omes dellos/⁊ pꝛiſoal cõ 
de don Nuño/⁊ta Ruy gotierreʒ:⁊ de- 


xol en tal manera que pues que ouieſe 


enterradoa ſu hermano Aluar ruyʒ q̃ 


era y muerto : que toꝛnaſſe luego ala 
pꝛiſion: mas Ruy gotierreʒ era ome 
ſabidoꝛ / ⁊ luego que fue enſu logar me 


tio a ſu hermano Alvar ruyʒ ẽ vnataud 
⁊ de xol poꝛ enterrar/⁊ ſi Ferrãruyʒzle 
embiaua dezir que le guardaſſe el ome 
nage ⁊ſe toꝛnaſſe ala pꝛiſion como era 
pueſto/embiaual el a deʒ ir que aun nõ 
era enterrado fu hermano Aluar ruyʒ. 
E Ferrã ruiʒ non auiendo carrera poꝛ 
o paſſaſe a el nin reptarle po: ello des: 
xol eſtar aſi.⁊ Aluar ruyʒ tanto tienpo 


eſtudo de aquella guiſa po: enterrar- 
que en tanto moꝛio Ferran ruyʒ de ca 


ſtro:⁊ finco Ruy gotierreʒ libꝛe dlome: 
nage de toꝛnar a la pꝛiſion.E el conde 


don Huñs otroſi al dia ⁊ al logar que te 


nie a toꝛnar ala pꝛiſion que lo auie dexa 
do poꝛ omenage toꝛno con ſeyſqientos 
caualleros: ⁊ vieno a Dueñas:⁊ delãte 
todos los caualleros ⁊ los otros omes 
q̃ ſe y ayuntaron viole el code don nu 
ño ala pꝛiſion ⁊ dixo/euadme doſo vt ⸗ 
mdo ala vueſtra pꝛiſion ſegun q̃ es pues 
ſto entre nos/ mas Farran rufʒ nonte 
nie eſtonzes el tã grã poder de caualle⸗ 
ria poꝛque ſe atreuieſe alo tomar. £ el 
conde don Nuño eſa hoꝛa diʒiendo an 
te todos como veniera ala pꝛiſion enel 
tiempo que fuera pueſto ⁊ q̃ non ſalie 
qᷣen lo tomaſe / aſi ſalio quito ðla pꝛiſiõ. 
E pues q̃ tanbiẽ el conde don Sſoꝛio y: 


fue muerto Ferran ruyʒſu yerno guie 


mala vida con fu muger pozque matas 
raaſu padre- 7 daual mala vida-«oef' 
amparola. zella deſpues caſo con don 
Pero arias⁊ fiʒo enella a Ruy peros $ 
Villalobos. E deſpues deſto el rey don 
Ferrando de Leon tomo a doña Eftes: 
fania fu her mana ſija ð ſu padre ⁊ caſo 
la cõ eſte DO Ferran ruyʒ el Caſteſlano: 
a fiʒo eſte Ferra ruʒ en aq̃lla doña vn 
fijo que ouo nombꝛe Pero ferrandez el 
Caſtellano/q̃ otreſi fue ð̃ſpues varonõ 
grand guiſa/⁊ ſue muy bonrrado cos: 
los reyess. E 


CUitozia d rey de Leon contra 


los Poꝛtogaleſes. 


CEnposd aq̃llas coſas q̃ dicho auemos 
elrey dõ ⁊ufonſoenrriq̃ʒ ð Poꝛtogal pe 
ſandol ⁊ doliẽdoſe ð aq̃llo q̃ el rey dõ Fe 
rrãdo ð Leõ pobꝛaua en Libdad rodri 
go ẽbio a dõ Sãcho fu fijo pᷣmero here 
dero con ſu hueſte cõtra el poꝛque el 
rey dõ Ferrãdo de Leõ eſtaua entonge 
en deſauenẽ ia ⁊ en guerra cõ dõ Z ſo 
rey d Caſtiella ſuſobꝛino partioeſte rey 
ð Leõ fu hueſte/ la vna ꝑte ẽbio contra 
los Laſtellanos/⁊ la otra enbio cõtra la 
buefte ð Poꝛtogal:⁊ cõ eſta q̃ cõtra don 
Sãcho fijo dl rey de Poꝛtogal enbiena 
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fueffé a xũtoſe en termino Líbdadros 
drigo en vn logar q̃ diʒẽ Arragañal/ſe 
gũ cuẽta elarcobifpo dõ Rodrígo-7 lí: 


diarõ alli: vẽqio la faʒiẽda el rey dõ fe: 


rrãdo de Leon /⁊ fuxerõ los Poꝛtogale 
ſes ⁊ fincarõ y vellos muchos muertos 
«los otros fuerõ ſegũdados: ⁊ los otro 


á fincauã enel cãpo echauãſe a meſura 


del reyoo$errádo-1 reſpibiolos ei ⁊ nõ 
ies ſiʒo mal como quiẽ los végicen bata 


lla / mas como piadoſo pzínsipe dexo⸗ 
12. rey de Poꝛtogal daua non qͥſo tomar: 
ninguna coſa. „ 
¶ Eſto fechoel rey de Poꝛtogal ſolto a 


Y. „ 

¶ Oꝛeſiõ del pꝛimero rey de Po: 
3 togalen Badajos. . 
EE eneſto todo el rey dõ Alfonfo enrri 
queʒ ð Poꝛtogal finco ſañudo poꝛ el fe 
cho ð Cibdad rodrigo/⁊ comẽgo a gue 


rrear a Saliʒ ia q̃ era del rey don Ferrã 
do de Leõ:⁊ pꝛiſo a toda trr̃a 8 LTimya 
aa Turon ⁊ otros logares muchos. E 
veſpues deſto aun ayũtoſu hueſte/⁊ fue 
æ cometio a Badajoʒ que auie caydo al 
rey dõ Ferrãdo en partigiò delos termi 
nos q̃ erã aun de cõquerir de moꝛos.⁊ 
lego el mandado de elos fechos a eſte 
rey don Ferrádo de Leon: elrey don 
Ferrãdo ayũto ſu hueſte / c lidio cõ dõ 
Alfonſo enr riq; rey de Poꝛtogal/⁊ ven 


gol ⁊ fuxo el rey de Poꝛtogal 1 metioſe 
en Badajoʒ (ya auie tomado faſta las 


dos partes de Badajoʒ:⁊ tenie los mos 
ros engerrados enlo alto dela villa q̃ di 


ʒẽ el caſtiello/mas aun alli nõ fe tenien⸗ 
do poꝛ ſeguro pue; q̃ fuye vino ala puer 
ta dela qbdad q̃ ſe erraua có vn peſtie 
llo ð fierro/⁊ puxo el poſtigo po: abꝛir 
la puerta ⁊ ſalir/mas nõ ſe abꝛio bien la 


puerta/ꝑo ſalio el rey: mas tanta fue el. 
angoſtadura ðla puerta q̃ q̃bꝛo al rey la 


pierna tela penas pudo ſalir enel caua 
llo q̃ nõ cayeſſe del a tr̃a-⁊ fue y pᷣſolue 
go ⁊ aſſaʒ malparado en guiſa de auer 
meręed ðl: ⁊ fue atal p̃ſentado al rey dõ 
Ferrãdo. c el rey don Ferrãdo recibiol 
muy biẽ ⁊ cõ piedad aſſentol conſigo en 
eſtrado real a don Alfonſo rey de Poꝛ⸗ 


togal/⁊ meſurando alli el ſu eſtado ⁊ fu 
pecado ⁊ el peligro en que era confeſo 
⁊ dixo q̃ buſcara roydo nõ deuiẽdo nin 


auiẽdo derecha raʒò poꝛqͥ cõtra el rey 


dõ Ferrãdo ð Leò ðuieſe venir a fazer 
le guerra/⁊ poꝛende queriendo fazerle 
emiẽda/ otoꝛgol alli el rcyno ⁊ ſu ꝑſona 
a dauagelo todo: mas el rey don Ferrã 
do mãſo con la piedad que ſolie/touoſe 
poꝛ abõdado delo fuyo que fu padre le 
Oxara 74 el auie ganado: ⁊ delo que eſe 


don Ferrando rey de Lcon trr̃a de L 
mia 7 Turõ⁊ los otros logares que de 
uiẽ̃ſer del ſeñoꝛio del rey don Ferrãdo 
de Reon/maguer q̃ eſte dõ Alfonſorey 
de Poꝛtogal los auie eſtonces ganado: 
de nuevo de mozos ĩ diogelos aſi libꝛe⸗ 
⁊ quitos ſyn otra contienda. E fecha 
alli eſta auenẽ ia ⁊ deſlyndados fus ter 
minos ⁊ pueſtos ſus omenages ẽtre los 
reyes finco ſuelto don Alfonſo enrriqʒ 
rey ð Poꝛtogal/⁊ toꝛnoſe pa ſutrf̃a. E 
ð alli adelãte eſte rey don Zllfonto enrri 
queʒ rey de Poꝛtogal non pudo vſar d 
caualleria poꝛ raʒon dela pierna q̃bꝛa⸗ 
da q̃ le quebꝛaron enla ſalida de la puer 
ta de abajo. 

¶ Lerco de Badajoz. 


¶ Enpos eſto el rey dõ Ferrãdoð Leõ 
vino i erco a Badajoʒ ð cabo-1los mo 

ros q̃ eſtauã y engerrados enlo alto dei 
caſtiello q̃ diximos/ſalierõ a el ⁊ dieron 
ſele có ſu alcagar q̃ teniẽ cõ la foꝛtaleʒa 

ðla gibdad.⁊ el rey eſſa hoꝛa tomo ome 

nage dellos fiãdo / dioles poꝛ adelãta 
do vn moꝛo q̊ deʒ iẽ Abẽcabel:⁊ fiãdo el 
rey ẽla fialdad ðſte Abẽcabel metio en 
ſu encomienda la fialdad ðſtos mozos 
cla ibdad. E toꝛnãdoſe el rey pala tie 
rra eſſe Abencabel oluido la fialdad ⁊ 
guerreoluego al rey dõ Ferrãdo ⁊ alos 
fuyos- ⁊ aũ ſiʒo Dlpuesmasd E pa 

úl 


Qauarta parte. 


fallo d ah iramomelin:⁊ comẽꝭo luego a 
guerrear muy deſcobiertamiẽte al re 
don Ferrando. mas de rezio q̃ de ans 
te. E deſto otroſi los Alaraues ſabiẽdo 
⁊ veyẽdo al rey don Alfonſo de Poꝛto 
gal enbargado poꝛ la fraq̃ʒa vela pier⸗ 
na q̃bꝛada ⁊q̃ nó podie caualgar como 
de antes aſonaronſe muchedũbꝛe ðllos 
⁊ venieron ſobꝛel/⁊ cercaronlo en el ca 
ſtiello de Sãtarẽ dentro en ſu reyno de 
Poꝛtogal.⁊ ðᷣſto llego el mãdado al rey 
don Ferrandod Leon. ⁊ el deſpues q̃ 
lo ſopo vinol luego acoꝛrer.⁊ el rey de 
Poꝛtogal quando lo ſopo que venie aſſi 
apoderado a Santaren ſin faʒer gelo ſa 
ber eſpantoſe dla fu venida/⁊ touo que 
nó venie poꝛ biẽ ſinõ por vẽgarſe delos 
tuertos que le auie fechos: mas pues 4 
ſopo la raʒon comoel rey de Leõ venie 
en acoꝛro dela criſtiandad ⁊ acoꝛrerle 


en tal tiempo como ami agogradeſsiol 


a dios cael como deuie/ſegũla eſtoꝛia 
vos lo cõtara:⁊ los mozos ala hoꝛa nõ. 
pudieron ſofrir la venida del rey dõ Fe 
rrando de Leon ⁊leuantaronſe ðla cer 
ca ⁊ fueronſe de alli. Eelrey don Ferrã 
do veyendo comola gerca era deſfecha 


i deſvaratada nõqͥſo mas llegar a Sã. 


tarẽ/poꝛ dar a entẽder al rey oo Alfon. 
ſo q̃ nõviniera poz alli ſinõ en acoꝛro ĩ a 
degercarle: ⁊ enbio gelo deʒir 4 fincaſſe 
en buena vẽtura/ ca el toꝛnaua ſe ꝑa ſu 
tira. E el rey dõ Alfonſoð Poꝛtogal q̃n 
do eſto oyo enbio lucgofus caualleros 
alrey don Ferrando a rogarle q̃ſe non 
fueſe tan ayna⸗⁊ q̃ fincaſc algunos dias 
⁊ tomaſſe vianda ⁊ todas las coſas o- 
tras que meneſter le fueſſen /⁊ que le 
gradefgíc mucho aquella venida que fi» 
iera/⁊el rey don Ferrãdo non quiſo y 
fincar/ fueſe. | 1 


¶ Taſamiẽtoſegũdo tercero el 


rey dõ Ferrando de Leon. 


¶ Deſque fue el rey de Leon enlatierra 
denſu reyno/vejẽdo ſus coſas ⁊ catan 


do poꝛ ſu caſa / vino raʒon entre el ſu 
muger doña Tlzraca fija del rey DO HE 
foͤſo rey ð Poꝛtogal /ca erã pariẽtes en 
el tergero grado / ⁊ alcãcauanſe mucho 
enel parẽteſco⁊ partieronſe.⁊ tomo eł 
rey don Ferrãdo poꝛ muger a doña Te 
reſa fija del cõde don Nuno ð Caſtiella. 
⁊ deſpues mozío efta doũa Tereſa-⁊ el: 
rey don Ferrando finco biudo della / € 
tomo luego a doña Aꝛraca lopez fija di 
conde don Lope de Nauarra- ⁊ fiʒo en 
ella dos fijos a do Sãcho ⁊ dõ Barría: E. 
eſtos amos moꝛierõ mocos fín fijos, 


¶ muerte del rey don Ferrando 
alfonſo de Leon. 1 


¶ Eꝑſte rey dõ Ferrãdo ſijo del enpera⸗ 
do: hermano ðl rey don Sãcho de Ca 
ſtiella acabados ya con buena andanea . 
veynte ⁊ vn años ð ſu reynado vente 8 
romeria de Santiago ⁊ fino enla villa $. 
Benauẽte/⁊ enterraronlo en la ygreſia 
de Santiago de Baliʒzia cerca ð ſu abue 
lo el cõde don Remon que vazie y⁊ cer 
ca la enpeletriʒ doña Berẽguella ſu ma 
dre. Eſto fue enla Era de mill ã doʒiẽtos 

a veynte zochoaños. zandana claño t 
la encarnagion de nueſtro ſeñoꝛ en mill 
⁊ gento ⁊ nouẽta años.⁊ finco poꝛ here 

dero dõ Alfonſo ferrandez fijo te rey. 
dõ Ferrãdo⁊ dela reyna doña rraca 
fija del rey dõ Alfonſo de Poꝛtogal. 


Do alfonſoferrandeʒ rey 


de Leõ ſolmẽte/noueno ðſte nõbꝛe. 


¶ El cap. ix. diʒe del rey dõ Alfonſo fer 
randeʒ rey de Leon/ ca adelante toꝛna 
a contar ſus fechos. de 


de Leon heredo el reyno ſu fijo: 


Pes muerto elrey dõ Fertãdo 
don Alfonſo. Eſte rey noueno Do 


Alfonſo fue varon piadoſo 1 libꝛe en- 


las coſas que eran meneſter/⁊ benigno 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo. cccxc. 


⁊ð buena anima/poꝛque ſe demudaua 
poꝛ dichos de algunos omes q̃ le deʒiẽ 
algunas coſas ala oꝛeja de algũas liſon 
jas ⁊ con las fabꝛas deſtos 1 ſus dichos 
L ſus cõſejeros q̃ non valẽ nada nin fon 
para cõſejo nũca palos buenos reyes- 


ea ſiempꝛe fabꝛã ⁊ diʒẽ deſta guiſa alos 


ſeñoꝛes poꝛq̃ los demudã ⁊ les faʒẽ mu⸗ 


chas vezes dexar el biẽ ⁊ faʒer lo cõtra 
rio/⁊ poꝛ tales conſejos como eſtos fue 


Suerreado eſte rey de Leõ de fu pꝛimo 
don Alfonſo ſanchez de Caſtiella - ⁊ de 
vo Sãchorey de Poꝛtogal cerca los co 
miensos de ſu reynado ſegun la eſtoꝛia 
adelante lo cõtara. Mas agoꝛa dexa la 
eſtoꝛia de contar deſte noueno rey don 
AIlfonſo ferrandeʒ de Leõ andãdo po: 
ſu reyno/⁊ toꝛna a contar del rey dõ Al. 
fonſo ð Caſtiella ⁊ dela nobꝛe reyna do» 
na Leonoꝛ fu muger ⁊ delos fijos q̃ ouie 
ronen vno / ⁊ delos nobꝛes bermenos 
geſta reyna ouo. 
¶ Toꝛna la eſtoꝛia al rey de C aſtie 
lla ⁊a ſugeneraqion. 
E ſtosnobꝛes dõ Alfonſo ſancheʒ rey 
8 Caſtiella ⁊ doña Leonoꝛ fu muger oui 
eron fijos/⁊ conuiene a ſaber quantos: 
la pꝛimera fue la nobꝛe infanta doña Be 
renguella que fue deſpues caſada conel 
rey don Alfonſo de Leon /comolo cõta 
ra adelante la eſtoꝛia/⁊ fueron deſpues 
partidos poꝛ la ygreſia ſegun adelante 
ſera dicho. E luegoq̃ eſta infanta doña 


Berẽguella fue naſida/ el rey dõ Alfon 


fo fu padre mando fazer coꝛtes en Bur 
gos tfizola jurar poz heredera del rey» 
no fue fecho ende paivillegior vado 
en fialdad ten guarda enel moneſterio 

delas huelgas de Burgos. enpos de⸗ 
ſta doña Berẽguella ouierõ fijovaron a 
j dixeron don Sancho/ a que fiʒierõ 
omenage luego los vela tierra ⁊ lo rege 
'breron poꝛ heredero/ mas luego a po⸗ 
cos oias finoꝛ⁊ fiʒierõ otroſi que eſte in 
fante don Sancho fue finado otra vez 


omenage ala ſobꝛe dicha doña Beren⸗ 
guella otra veʒ los del reyno otoꝛgan⸗ 
do ſu puuilegio. Empos eſte dõ Sãcho 
ouieron otra fija q̃ ouo nõbꝛe doña Vꝛ⸗ 
raca ¿fue muy fer moſa infanta -< efta 
fue calada con dõ Alfonſo rey ð Poztos 


gal. Enpos eſta doña Vꝛraca ouieron 


otra fija doña Banca ⁊ ſegun cuẽta la 


eſtoꝛia era mucho apueſta ⁊ ſobꝛe todo 


era de buẽ donayꝛe:⁊ cra muy nobꝛe en 
ſi como quier q̃ la dicha doña Nꝛraca 
ſu hermana lleuaua la pꝛeʒ. E eſta Doña 
Pꝛanca fue caſada conel rey don Luys 
de Francia. E eſte rey dõ N uys de Frã 
dia oyo desir deſtas ſijas q elrey dõ Al 
fonſo de Caſtiella auie/⁊ enbio deman» 
dar la vna dellas:⁊ el rey fu padre gela 
otoꝛgo. Los Frãgeſes han poꝛ coſtũbꝛe 
de ver pꝛimero po: viſta aglla q̃ han de 
caſar con ſu rey antes q̃ ſe fiʒieſe el caſa 
miento/⁊ poꝛ eſta razon el rey dõ Alfon 
loa eſte eſcogimiẽto vellos mando pas 
rar a amas ſus fijas Doña Nꝛraca ⁊ do 
fa Bianca ante los mèſageros/ca la os 
tra doña Berenguella la mayoꝛ caſada 
era con dõ Alfonſo rey de Lcon.⁊ pues 
qᷓ vieron las donʒellas amas aſſi/ 7 vie⸗ 
ron el apoſtamiẽto de cadavna a ſopie⸗ 
ron fu nonbꝛe / diʒ la eſtoꝛia que puſierõ 
amos los apoſtamiẽtos ygualméte dá 
do ala vna mejoꝛia al apoſtamiento del 
pareſger/⁊ ala otra el apoſtamiento del 
nombꝛe: ca ſin falla mejoꝛia lleuaua del 
pareſter doña Uꝛraca ya quanto / mas 
poꝛq̃ del ſu nonbꝛe non ſe touierõ tã pa⸗ 
gados ſegun el cõſonamitto ve fu lens 
guaje-elcogierdeftaínfanta Doña Bꝛã 
ca de quiẽ fe pagaron mucho poꝛ el nõ 
bꝛe/ca ſegun el conſonamiento 8 los nó 
bꝛes touieronla poz muy nobꝛe /⁊ poꝛ 
muy apueſta ademas / comoqer q̃ otro 
ſi enel ſu pareſęer nõle podien repꝛẽder 
ninguna coſa.E el rey don Alfonſo dio 
eſta doña Bꝛãca fu fija la menoꝛ deſtag 
tres fijas alos mẽſageros ⁊ enbiola có 
aq̃llos mẽſageros ⁊ cõ los * omes 
iij 


“7 gAnarraparte 


borirtadogoefuremnocon muy grand 


bonrra-1conelta fue caſada ei rey dõ 


Luys de Francia-7 fue ella reyna ð eſſe 
meſmo reyno.E enpos eſta reyna doña 
Blanca ouieron otro fijo a que dixeron 
don Ferrãdo⁊ eſte don Ferrando fue 
muy but infante ⁊ de muy nobꝛe comiẽ 
co en todos lus fechos⁊ mucho amado 
velas gentes . eſte infante don Ferran: 
do ſeyẽdo ya huuiado ⁊ de tiẽpo para 
Buer caſar finofe en Madrid el año que 
fue la de Abeda/ſegun ſe dira adelãte. 
Enpos eſte don Ferrando ouieron la in 
fanta doña Mofalda q̃ moꝛio por calar 
en Salamanca. Enpos eſta ouieron mu 
cho a ſeruigio de dios otra fija que ouo 
nombre voña Coſtanta/ efta moꝛio mó 
ja ẽlas Huelgas de Burgos. Enpos eſta 
doña Coſtanca ouieron otras dos fijas 
que moꝛieron muy pequeñas . Empos 
eſtas ouieron a doña Leonoꝛ q̃ fue mes 
noꝛ de todas ſus fijas/⁊ eſta fue caſada 
8 ſpues dela muerte ve ſu padre ⁊ de ſu 
madre conel rey don James 8 Aragõ ⁊ 
caſola la nobꝛe reyna doña Ber ẽguella 
fu hermana.E enpos eſta doña Leonoꝛ 
ouieron otro fijo a que dixeron don En 
rrique / aq̃ſte fiʒierõ otro omenage nue 
uo todos los del reynoluegoq̃ naſcio/⁊ 
lo reſgebieron poꝛ heredero del reyno 
Fðſpues q̃ finaſſe ſu padre:mas ſegũ diʒe 
la eſtoꝛia adelante aturo poco enel rey 
no. Eſtos ſon los fijos ⁊ las fijas q̃ el rey 
dõ Alfonſo ſancheʒ de Caſtiella fu mu 
ger la nobꝛe reyna doña Leonoꝛ ouie⸗ 
ron. Eſte fu fijo el menoꝛ dõ Enrriq̃ rey 
no enpos eſte rey don Alfonſo ſu padre 
en Laſtiella aqͥllo poco q̃ fue / enel va 
go la lyña delos herederos varones - 7 
toꝛno ala ðlas mugeres.ahas agoꝛa de 
xaremos O contar ðla engẽdragion de 
ſtos reyes dõ Alfonſo ⁊ ſu muger la rey 
na doña Leonoꝛ/⁊ toꝛnaremos retraer 
ðlos bienes q̃ eñſta miſma reyna doña 
Leonor muger deſte don Alfonſo rey 
de Caſtiella ouo/⁊ delos ſus hermanos 


⁊ qualcs ſuero n 

¶ Senealogia delareynapoña 

Leonoꝛ de Caſtiella. 
Ct ſta nobꝛe reyna doña Leonoꝛ ũpar 
te aun la eſtoꝛia de ſus bienes ⁊ ðlas ſus 
nobꝛezas:⁊ diʒ q̃ fue palangiana- 7 aſſo 
ſegada ⁊ muy fer moſa ⁊ muy mergende 
ra cõtra las oꝛdenes/⁊ mucholimoſne 
ra contra los pobꝛes de dios muy ama 
bꝛe a ſu marido el rey mucho honrra 


dera a todas las gẽtes cada vnoen ſus 


eſtados: quiẽ podrie contar las nobꝛe 
a8 ⁊ los compꝛidos bienes que enella 
guíe? Eſta ouo hermanos varones ⁊ de 


grandes fechos:ðſtos fue el vno aquel 


q̃ dixeron el rey Jouen q̃ fue vor buen 
rey 1 muy poderofo zmuy ardid ⁊ mue 
cho eſfoꝛęado enlos grãdes ſus ſechos 
⁊ auẽturado enellos, El otro fue cõde d 
Bꝛetaña mucho hõꝛrado ⁊ muchopo 
deroſo. El otro fue aq̃la que dixeron el 
rey don Juan ſin tierra.eſtos tronos: 
bꝛes omes fuerõ hermanos dela reyna 
doña Leonoꝛ: mas como quier que los 
tres deſtos quatro tales fuerõ como di 


cho auemos/ el vno fallefcío ende:⁊ eſte 


fue elrey Juan fín trr̃a:⁊ con verdad lo 
dixerõ eſte nõbꝛe/ca entrol * ð Frã 
cía poꝛ el ſu reyno poꝛ los ſus ðſcõuent 


bꝛes fechos/ demas deſafoꝛaua las gẽ 


tes ð ſu reyno/⁊ teniẽſe poꝛ mal trecbos 
⁊ erã muy deſpagados del: ⁊enbiarõſe 
q̃rellar al rey de Frangia Jo q̃ fazie en 
fu reyno / ſobꝛe todo lo alð ſu ðſaguiſa 
miẽto q̃ les faʒ ie. Eſte rey Juã fue tomar 
po: fuerga la muger dl cõde don Yugo 
lubion dla Marcha q̃ era ſu vaſalloq̃ ge 
la trayẽ dl cõdadoð Angoleſma onde 
era conde el padre dla donzella-ca aun 
nõ era con ella caſado/mas era pueſto 
⁊ afirmado el caſamiento:⁊ trayengela 
para fazer ſus bodas.eſte rey dõ Juan 
fopolzoyo deʒir como era muy fermo 
ſa ⁊ ſalio a ella: ⁊ tomola ⁊ leuola a pe: 
ſar del conde ⁊ della ⁊ de q̃ntos con ela 


_— SS Y Rs A 
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erã /t ouo della al rey Eurriq̃ q̃ pſpues 


l reyno eneſe miſmo reyno de Inglate 


rra/⁊ fue buẽ rey ⁊ muy derechero, El 
otro fue el conde Ricarte q̃ ſue conde 


muy poderoſo ⁊ muy hõꝛrado:⁊ vna fi 
fa enpeeltriʒ de Alemaña q̃ fue caſada 
cõel emperadoꝛ de Alemana/⁊ ouo nõ 


bꝛe doña Leonoꝛ.eſtos fuerõ fijos que 
eſte rey don Juan ouo enla dicha reyna 


foꝛtada eſpoſa ⁊ muger q̃ deuie ſer vel 
cõde dõ Pugo lubiõ dla Marcha. E efe 
conde que eſtaua foꝛsado de fu muger 
rogo æsfronto muchas vezes poz coꝛ⸗ 
te aeſſe rey Juã que le fiʒieſſe derecho 


«le mejoꝛaſe eltuerto quel tenie poz ju 


zZioð ſu coꝛte rá gelo reſceberie. ⁊ poz 


mucho qᷓ eñſta raʒon ſe guiſo nũca lo el 
quiſo fazer: mas fue deſpues muy repi 
ſo ende /ca ele cõde fe leuãto luego con 


tra el ⁊ſe alto con muy gran tierra ⁊ cõ 


muchos dlos dl reyno q̃ſe trauaron cõ 
elcóde se elgrátuertodG recebie 
⁊ comẽo 


c alli gano eſte rey frãco del poyto To 
rana Auinon⸗ Noꝛmãdia / Armenac 7 


Baſcueña / Loꝛcaña / todo eſto faſta el 


camino de Roquemadoꝛ q̃ ſe faʒe muy 
grã trt̃a.aſi q̃ poꝛ todas eſtas razones 


gano elrey ð Frágia del dicho rey Juã 
de Inglatierra/a que dixeron deſpues 


ſin tierra muy grand partida de ſu rey⸗ 
no. Deſpues eſte rey don Juan deman 
daua al rey de Frantia que le dexaſſe la 


tierra que le teme como non deuie, 7 


de ʒiale q̃ lo non farie / ca el no le fiʒiera 


el derecho qᷓ̃ le fazer deuie nõ gelo reco 
noſſiẽdo ſegun q ſos otros q̃ antes del 


u guerra tã grãde ⁊ tã fuerte 
contra el q̃ le traxo apunto dele fazer 
perder todo elreyno/⁊ aſi q̃ poꝛ lo vno 
ꝗᷓ poꝛ lo al fueſe parãdo ð guiſa ſu fecho 
qᷓ finco faſta ſer ſolo ⁊ ðſanparado:⁊ mu 
chas villas ⁊ foꝛtaleʒas velas mayoꝛes 
del reyno ſe le algaron ðᷣſpues ſobꝛe eſta 
fuer qa q̃ fiʒo al conde fe dieron al rey 
8 Frandia / de guiſa q̃ elrey de Francia 
ſele apodero muy fieraméte en la trf̃a⸗ 


fueran alos otros reyes ð Francia ſiʒie 
ron: ⁊ q̃ poꝛ eſta raʒ on pues ella auie c 
bꝛada q̃ gela nõ auie poꝛq̃ dar nin gela 
darie/telrey Juã viʒiẽdoq̃ ſi⁊ el non 
fueſſe ðᷣſta guiſa abiuãdola guerra ẽtre 


ellos faſta q̃ ðſpue gaca eſta guerra de 


Frãtia ⁊ Inglaterra nõ ouo fin: ⁊loꝭ q̃ 
llos vinierõ ſiẽpꝛe deſpues onterougue 


tra. Dicho auemos ð l linage varonilð 


la nobꝛe reyna doña Leonoꝛ·· 
¶ Eſta reyna otroſi ouo dos hermanas 
muy nobꝛes ⁊ de gran lealtad ⁊ conpꝛi⸗ 
das ð todos bienes la mayo: fue calada 
cõel duq̃ de Saxoña q ſue mny nobꝛe ⁊ 
muy fermoſa a gran marauilla⸗ eſta fue 
madre de Ocas el enperadoꝛð ZHema 
ña:⁊ fue duq̃ſa muy pꝛeciada ⁊ O grã n8õ 


bꝛadia. E la otra hermana ouo nonbꝛe 


doña Juana fue nobꝛe ⁊ muy fermoſa 
agran maranuilla ⁊ compꝛida de todas 
nobꝛeʒas nõ menos que la otra fu her 
mana: eſta fue caſada conel rey de e 
gilla / a ſegun cuenta la eſtoꝛia eſa reyna 


doña Juana ouo de enbiudar del reydð 


£ecilla ⁊ Ricarte fu hermano ¿la gran 
biéquerie comoa hermana ⁊ mas poz: 
quel fuera muy buena enla pꝛeſion caſo 
la deſpues cõ Remon flagada conde de 
Toloſa que era muy buen conde ⁊ muy 
poderoſo ⁊ muy hõrrado:⁊ diol có ella 


muy grã tierra poꝛ todo el mayoꝛ cami 


noq̃ viene de ᷓ ocamadoꝛ:⁊ otros loga 
res aſaʒ que le rendien muy gran rique 
a ademas:⁊ eſte fue padre ðl cõde don 
Remon el jouen el bueno que dixieron 
que defendio ſienpꝛe ſu tierra a ſe paro 
a muy grandes fechos/⁊ maguer 

grande fue ⁊ grandes poderesvenierõ 
contra el/elfue tan eſfoꝛeado ſienpꝛe ⁊ 
tá bueno ⁊ tan ardid ⁊ tan ſeſudo ⁊ d to 
do gran fecho que ſienpꝛe defendio bi⸗ 
en ſu tierra:⁊ finco ende honrrado poꝛ 
que Juengaméte ono amantener gran 
guerra: ⁊ paroſe e muy grãdes fechos. 


E eſta reyna voña Juana talesviosfopo 
meter enla ſu tierra q ſienpꝛe valio mas 
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Fſpucs aca / ĩ comẽarõ ende alalir las 


maldades/aſi que nunca ereje nin mal 
creyente pudoſer y fallado en ſu tiẽpo 


q̃ luego nó fueſe quemado o fecho enel 


muy gran juſticia ⁊ eſtos fueron los her 
manos q la nobꝛe reyna dona Leonoꝛ 


ouo. Aqui dexamos eſta raʒon del lyna 


je deſta reyna doña Leonoꝛ⁊ contare⸗ 


mos ð los fechos ⁊ nobꝛeʒas del nobꝛe 
rey dõ Alfonſo⁊ delas hõrras q ouo. 


¶ Coꝛtes de Caſtiella en Carrion 
donde fueró armados caualleros 
elrey de Leõ c otros altos omes. 


po: 4 enel comiengo del reynado de 


dõ Alfonſo ferrandeʒ rey de Leon poꝛ 
los murmuradoꝛes q̃ͥ le royen ala oꝛeja 
⁊ le liſongeauan el ſe eſtẽdie a mas ¿nó 
deuie nin podie cumpꝛir:poꝛ la qual ra 
on ſe vio tã apꝛemiado ðlos reyes dõ 
Alfonſo ſancheʒ ð Caſtiella 1 don San» 
cho rey Poꝛtogal 4 ouo ð venir alo q̃ 
nõ cuydara. diʒe el arcobiſpo dõ Ro 


drigo aun eſta raʒon⸗q̃ andando los di 


chos reyes eñſta contiẽda que entre ſi 
auiẽ⸗ el rey don Alfonſod Caſtiella fiʒo 
coꝛtes en Larrion:⁊ fuerõ y legadosto 
dos los altos omes di reyno⁊ toda la 


caualleria de Caſtiella.Eſte rey don Al⸗ 


fonſo de Leõ ſiẽdo maltrecho ð fugue 
rra/reſęelãdo ſer mas ⁊ ſobꝛe pꝛeyteſias 


Ele fueron traydas vino a eſſas coꝛtes 


de Carrion ⁊ reaibio y caualleria/⁊ fiʒo 
le cauallero ende eſſe rey don Alfonſo 
de Caſtiella ante todos los de eſas co?» 
tes. ⁊ fue venido y Cõꝛrado fijo pl enpe 


radoꝛ Frederico de Roma oyẽdo la no 


bꝛeza del rey don Alfouſo de Caſtiella/ 
⁊ reſgibio otroſieſte infante Lonrrado 
caualleria del rey don Alfonſo ð C aſtie 
lla ⁊ceñol fu miſma eſpada ⁊ fiʒol caua⸗ 
ro. Tõdes ⁊ altos omes otroſi reſqibie⸗ 
rõ caualler ia ðl de Gante duiera cótar 
la eſtoꝛia / como del cõde dõ Remõ fla 
gada de Toloſa/⁊ dõ Lu cõde d Char 
tes a 4 eſte rey dõ Alfonſo de Caſtiella 


en Cuellar armo ⁊ fiso cauallos:⁊ per 
honrra dele nonbꝛadia vela fu nobꝛeza 
veniẽ ð todos los reynos altos omesre 
ſeebir caualle ria del. 
¶ Eneſtas coꝛtes de Tarrion deſq̃ Lon 
rrado fijo del enperadoꝛ 8 Roma ouo 
regebida lu caualleria como dicho aue 
mos fue luego delpoſado con la infan⸗ 
ta doña Berẽguella fu fifa del rey dõ Al 
foniod Caſtiella/ ade ſpues q̃ eſe Cõ 


rradoſefue ẽ Alemaña fue cõtra dicho 


eſſe vefpofamiéto poꝛ la ygrelía- par 
ticròlos dõ Hongalo pꝛimaʒ de Toledo 
æ delas Eſpañas - Sꝛegoꝛio diacono 
cardenalde Santãgel mẽlagero dela ſi 
lla apoſtolical/eſto es del apoſtoligo de 
Roms. ⁊ finco deſta guiſa poz calar de 


ela vez la infanta doña Berẽguella. 


Ñ UE afamíétooel rey de Leon con 
doña Berenguella fija del rey de 


Caſtiella. 


¶ Poꝛ eſta doña Berenguela fue la tier 
ra a tiẽpo en paʒ cõfirmada ð los reyes 
como entre amigos/poꝛq̃ aſi como di⸗ 
ximos eſte rey don Alfonſo de Leon fe 
demudaua ⁊ ſe tiraua de vnas coſas en 
otras que non ſemejauã/ cito venie poz 
los murmuradoꝛes ⁊ poꝛlos liſongeros 
de oꝛeja:⁊ poꝛ conſejo deſtos caſo con 
doña Tereſa fija d rey ð poꝛtogal/mu 
ger que ſe alcangauã en parẽteſco en el 
fe gundo grado ſiʒo enella a doña SÉ 
cha ⁊a don Ferrando:⁊ eſtoʒ dos infan 

tes moꝛieronſe antes que caſaſen anon 
dexaron fijo ninguno: ⁊ aun fiʒo el rey 
do Alfonſo en aqͥlla dona Tereſa otra 


fija q dixeron doña Duke-<fegun dize 


dõ Rodrigo arcobifpo de Toledo aun 
era biua aquella doña Tereſa enel tiem 
po en qᷓ̃ ella eſtoꝛia faʒia en latin.⁊ diʒ q̃ 
el caſamiẽto de doña Tereſa ⁊ del rey 

de Leon que ſe fiʒiera poz mal querẽcia 
del rey don Alfonſo de Caſtiella /a dyz 
aun poz ſus ſeruiẽtes ⁊ murmuradoꝛes 
⁊ malos cõſejeros q̃ andauã entre eſtos 


Mi nnn e — ”'  — AAA a ss a — 3 N ＋ͤ— — == » 


eneſte camino pallar el río 
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reyes/que metiã entre ellos mas mal q̃ 
biẽ peſaua al rey de Leõ poꝛla caualle 


ria q̃ tomara del rey de Caſtiella. Pero. 


eſe dõ Alfonſo rey de Leõ ðpartido fue 


ds aq̃lla ſu muger poz juyʒ io ð fanta y- 
greſia⁊ al cabo mouidos peligros ⁊ gue 
rras de muertes 19 robos entre el rey 


de Leon 1el rey de Caſtiella poz omes 


granados ⁊ buenos ⁊ amigos q̃ ando- 
dieron en medio auenieron el pꝛeyto q̃ 


el rey don Alfonſo de Faſtiella dieſſe al 


rey don Alfonſo de Leon la infanta do 
ña Berẽguella ſufija poz muger:⁊ elrey 


don Alfonſo ð Caſtiella diogela.⁊ otro 


ſiel rey don Alfonſo de Leon caſo con 
ella-7 poz eſto ouo paʒ en Caſtiella. 


¶ Guerra entre el rey de Leon 
⁊ ſu madraſtra. 
Gael el rey don Alfonſo ferrandeʒ d 
Leõ ſe violín guerra d Caſtiella touo q̃ 
podrie deſeredar a ſu madraſtra la rey 
na doña Nꝛraca lopeʒ ðlas arras ⁊ ðla 


beredad que tenie enel fu reyno ⁊ calu 


ñarle quãto mal ⁊ quãto daño le buſca⸗ 
ra en vida de ſu padre/ca nõ podiendo 
y bivir con ella el fe fue fuxendo para fu 
abuelo el rey de Poꝛtogal que desien- 
otroſiq̃l darie el fu reyno.⁊ queriendo 
jo en vn 
batel ſopo del finamiẽto del rey dõ Fe 
rrando ſu padre -i ſe toꝛnoentonqes a 
Leon ⁊ fiʒo ſus coſas como la eſtoꝛia lo 
ha cõtado. Pero que dõ Diego lopeʒ ð 
Haro hermano deſta reyna (fue 8 Leõ 
doña Uꝛraca lopez fuera a fer vaſallo 
del rey don Ferrando de Leon ⁊ſu alfe 
res ⁊ mucho ſu pꝛiuado: ⁊ eſta reyna ſu 
hermana le pidio q̃ tomaſſe boʒ cõ don 
Sãcho ferrãdezʒ fu fijo ⁊ q̃l dieſe elpẽdõ 
del reyno ð Leõ poꝛqͥl reynaſe ⁊ nõ don 
Alfonſo ſu alnado q̃ era mayoꝛ: ꝑo q̃ dõ 
Diego nolquiſo fazer catãdolealta/ca 
era buẽ fidalgo/mas ꝓmetiola eſta rey 
na ſu hermana dla defender en ſu beres 
dad ſi el don Alfonſo ferrandez le cons. 


trallaſſe las ſus arras/⁊ fue bien aſi co. 
mo lo cudara don Dicgo/ ca etrey do 
Alfonſo ferrandeʒ enbio pedir ayuda a 


ſuſuegro el rey de Caſtiella para cercar 


los caſtiellos de fu madraſtra. E el rey 
de Caſtiella embiojela muy de grado. 
eſtonges gerco los caſtiellos de Aguilar 


⁊ de mote Agudo.⁊ poz eſta raʒõ ſe par 


tio deſauenido dõ Diego lopeʒ del rey 
8 Caſtiella: ⁊ fueſſe para Hauarra/⁊ co 
mérod fazer guerra al rey de Caſtiella. 
Eel rey de Leõ dexo los caſtiellos ger⸗ 
cados ⁊ fueſſe para el rey fu ſuegro/⁊ 
mouierõ luego ende: ⁊ fuerõ ſobꝛe don 
Diego q̃ eſtaua en Eſtella/⁊ ally ouo vn 
toꝛneo muy afamado ad dixeron el de 
Eſtella poꝛq̃ fue muy ferido / ca ally ſe 
pꝛouarõ en armas muchos caualleros 
⁊ al cabo fueron aq̃l dia enbarrados ve 
tro los Nauarros. E deſpues juntaron 
ſe los reyes de Caſtiella/⁊ de Nauarra: 
t de Aragõ/⁊ de Leon. ⁊ vino alli dona 
Sãcha madre del rey dõ Pedro ð Ara 
gon ouiero viſtas en Alfaro:⁊ alli los 
auino a todos eſta reyna doña Sancha 
q̃ ſopo meter mucho biẽ entre elles ⁊ 
puſieron ſu amoꝛ los reyes / finco dõ 
Diego fuera ðſanparado: t fueſe luego 
para Ulalécia alos moꝛos / ⁊ comengo a 
fazer guerra a Aragon. ⁊ entonęe elrey 
don Sancho vieno ſobꝛe Viáléa- «lle» 

garon luego alas barreras: alos mozos 
dieron a don Niego lopeʒ de Paro vn 
logar q̃ defendieſſe: ⁊ el rey de Aragon 
fue combatir sr logar-<fíricron al 
rey el cauallo ⁊ finco a pic: ⁊ entonge dõ 
Die go diol vn cauallo en q̃ ſubieſſe:⁊ los 
mozos touierongelo a malpoꝛq̃ lo non 
pꝛẽdiera/ca lo pudiera muy biẽ fazer 
⁊ el dixo q̃ non pꝛuguieſe a dios q̃l pꝛen 
dieſſe deſta guiſa al nieto dl enperadoꝛ 
ſu ſeñoꝛ natural. ⁊ poꝛ eſta ſaña que los 
moꝛos ouieron del fueſe luego pa Mar⸗ 
ruecos.f£ aſi quedo don Alfonſo ferran 
deʒ de Led afofegador biẽ auenido có 
ſuſuegro el rey ð Caſtiella ⁊ muy logano 
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con ſu muger la reyna doſa Berengue 
lla⸗/peroq̃ les duro poco como adelãte 
vos diremos. o 


¶ Los fijos que ouo el rey de 
TLeonen lu muger. | 


¶ Velas virtudes coclasbódadestíta i 


doña Berẽguella re yna de Leon adelã⸗ 


te lo diremos.⁊flʒo enella eſte rey don 
Alfonſo ferrandeʒ de Leõ al infante DO . 


Ferrando acuyoſeñoꝛio vino deſpues 
elreynado de Caſtiella ⁊ de Leõ. E deſ 
pues fizo eulla al infante dõ Alföſo.⁊ DOS 
fijas Doña Loftanca que fue monja enel 
moneſterio de las ſouelgas de Burgos 
⁊a doña Berẽguella que cafo con don 
Joan de Bꝛena que poꝛ parte de otra 
muger con quien fuera caſado ouoel 
reynado de Jeruſalen vn tiẽpo ⁊ lomã 
do / xllamauã le poꝛ ende el rey Juan d 
Acre. ⁊ eſtos fiʒieron vna fija que oírie 
rõ doña Marta que fue deſpoſada con 
don Baldouin enperado: de Loſtanti⸗ 
nopꝛe: ⁊ poꝛ que eſte don Baldouin era 
a vn niũo ⁊ nõ podie anparar el inperio 
ð las guerras 10 los males ⁊ delas co? 
reduras de los griegos la ſilla apoſtoli 
cal:eſto es el apoſtolgo con la coꝛte de 
Roma / encomẽdarõ el inperio d Coſtã 
tynopꝛe aquel rey Juan para en toda 
ſu vida / ⁊ fue de ally adelãte el rey Juã 
enperadoꝛ ⁊ ſu muger la reyna doña 
Berẽguella la enpeletriʒ.⁊ aquel enpe: 
rado: Juan ⁊ aquella doña Berẽguella 
fynados ⁊ ſalidos de medio aquel sal: 
douín fu muger doña ꝓarta fueron 
akadosfenozes del inperio de Coſtãti⸗ 
nopꝛe/⁊ diʒ el argobiſpo q̃enderege dios 
eleſtado dellos ⁊ deʒimos nos amé: ca 
debdo auemos nos y. 


¶ Apartamiento del rey de Leon 
⁊ ſu muger. 


Coues eſte rey don Alfonſo de Leõ⸗ 
la reyna doña Berẽguella ſu muger fe⸗ 
chos eſtos fijoõ⁊ fijas ſobꝛe oichospar 


tieron ſu caſamiẽto poꝛ ei parenteſco 4; 
era muy llegado ¿tre ellos/⁊ partiolos- 
JInocẽ̃dio papa el tergero.E ðſpues dſte 


ſu partimiẽto fincarõlos reyes en mas 


guerra q̃ apenas qdarõ en ningun tien 
po miẽtra amos eſtos reyes Alfonſos 
viſquieron: ꝑo podiẽdo mas ſienpꝛe ei 


rey de Caſtiella.elrey dõ Alfonſo y La 


7 


ſtiella tomo del reyno de Leõ caſtiellos 
⁊ otros logares muchos mas quito del 


ganaua todo lo querie para ſu nieto el 


infante don Ferrando que era ſijo del 


rey de Leon. 


¶ Lealtad de aparcos gutierres. | 
duet el rey dõ Alfõſo ferrãdeʒ ũ Les 


gerco como oyeſtes a Aguilar ⁊ a õte 
agudo/⁊ los caſtiellos tuuierõ los muy 
bien los caualleros q̃ los tenien / calos 
nõ quiſieron dar poꝛ ninguna manera» 
poque ouierõ a matar de vna ſaetada 
al alcayde que tenie a Monte agudo- 


poz eſta raʒon cobꝛo el rey de Leon ei 
caſtiello. E Marcos gotierreʒ q̃ tenie el 
Caſtiello de Aguilar defeddiol mas de 


ſiete años eſtãdo ſiempꝛe cercado - «fa 
lefcíol la víanda-1fallefcíolla gente/ca 
los vnos fe moꝛit ⁊ los otros fureró có 


fanbꝛe/de guiſa que ouo de fincar ſolo 


enel caſtiello/⁊ anparadoðl caſtiello co 


mio todas las coſas q de comer eran q̃ 
tenie:⁊ comio los cueros delas ſillas⁊ 
las coꝛreas / ⁊ los mures -a todas las 


coſas q̃ podie auer: ⁊ paſia las yeruas 


del coꝛral ⁊ del muro-en guiſa ¿le falles 
ſeio todo que non tenie a q̃ ſe tomar - 
con grã fracura de q̃ non ouo q̃ comer/ 
tomo las llaues del caſtiello en la mano 
⁊ dexoſe caer trauieſo en medio dela 


puerta del caftiello: ĩ non ſabiendo 8 ſi 


parte yogo alli aſſi deſacoꝛdado biẽ fas 
fta medio dia:pero 4 comulgo ante dla 
tierra ⁊ encomendole ſu alma a dios.E 
los de fuera combatiã como ſoliẽ / dan 
do muy grandes boʒes ⁊ fasiódo muy 
grã roydo/⁊ nõ fallarõ ome del munda 
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que ies recudieſe.Eſtonges llegaron als 
erta ⁊ ſiʒierõ mucho pola abꝛir mas 


nõ podieron.⁊ de que vier onq̃ les nõre 
cudia ningũo punaron a ſobir al caſtie? 
o poꝛ quãtas maneras pudieron:⁊ de 
ientraron dẽtro fueron ala puerta poz 
la abꝛir ⁊ fallaron el cauallero fín acuer 


do ningũo que eftaus traueſado ante la 


puerta las liaues enla mano. eſtonge tra 


uarõ del coydando que les vẽdrie daño 
vel 19 q̃ vieron q̃ nõ auie enel acuerdo 


nõ le fizieron mal ningũo/ ante fe doliã 
mucho del: ⁊ tomaronlo enlos bꝛacos ⁊ 
echaronlo en vna ropa ⁊ echaronle del 


agua poꝛ el roſtro ⁊ comẽgo de abꝛir los 


oſos/ ⁊fiʒierõle todas colas dl mundo 
poꝛque biuieſe/en guiſa q̃ ouo de guare 
(cer Eel rey don Alfonſo de Leon fiʒol 


mucha höꝛta ⁊ fue muy loado eſte Mar 
cos po: todas tierras ⁊ la ſunõbꝛadia: 
pero que deſpues a tiempo vieno don 
Diego lopez de allen mar ⁊eſte caualle 
rosbarcos gotierreʒ fueſe para el/⁊ dõ 
Diego lopez reſſibiol muy biẽ.⁊ comen 
caronle de loar todos los fijos valgo. ⁊ 
don Diego lopez reſpõdio que era ver 
dad que era buẽ canallero r cos go 
tierrez / mas e querrie el fu caſtie⸗ 
llofigeloel dieſſe: zelcanallero touoſe 
pozvenoftadoquidoloyo-1vienofepa 
el reyð Leon ⁊ cõtol el fecho como cae 
ſcierar⁊ pidiol mercedá nó quiſieſe que 
el andouieſe poꝛ denoſtado ⁊ poꝛ aleuo⸗ 
ſo poꝛel mundo pues ſu natural era: ⁊ 
el rey ð Leon diol ſu carta ⁊ſu poꝛtero 
quel entraſe el caftíello -7 que Sar cos 
lo dieſe a don Diego: ⁊ q̃ ſaluaſe ſu ome⸗ 
nage /caa don Diego miſmo lo querrie 
mas el rey tomar.E de que ar cos gu 
tierreʒ fue entregado del caſtiello ẽbio 
deʒir a don Diego lopez q̃ enbiaſe o ve 
nieſe tomar fu caſtiello.⁊ don Diego en 
biol mandar quel entregaſſe al rey de 
Leon ⁊ ql daua poz quito del omenage 
que poz elle fiʒiera/⁊ el aſi lo fizo- ⁊ fin 


co quito- i cumpꝛio ſu derecho como 


buen fidalgo. e 
C(werida c Badeioß cageres ga 

nados poꝛ el rei de Teon-. 
¶ Eſte rey don Alfonſo de Leon ſeyẽdo 
ja viejo ſaco fu hueſte ⁊ fue ſobꝛe lo mo 
ros ⁊ lidio cabo Merida con Abẽhut q̃ 
era ſeñoꝛ de Andaluʒ ia/ca tollera el po 
der dlos Almohades «fue vẽgido Abẽ 
hut: ⁊ gano dela Merida ta Montan⸗ 
ches ⁊ Badajoz ⁊ Cageres.⁊ pobꝛo Sal 
ualeõ ⁊ Saluatrr̃a 7 Sabugal⁊ otros lo 
gares poꝛq̃ valio mas el fu reyno. ans 
agoꝛa dexaremos de fabꝛar del rey de 
Leon / ⁊toꝛnaremos al rey don Alfon⸗ 
ſo de Laſtiella. Py 

¶ Tuenca ganada poz el rey don 

Allfonſo de Caſtiella. 
¶ Cuẽta la eſtoꝛia del rey don Alfonſo 
rey ð Laſtiella/q̃ ſopo ſiẽpꝛe ganar pꝛeʒ 
4 mejoꝛia fobꝛe los reyes ſus veʒinos/ 


ca fue muy guardado ⁊ mucho ardido 


«temido ẽla ſu trf̃a ⁊ enla agena ⁊ muy 
compꝛido enla juſtipia: ⁊ daua muy gra 
des dones/⁊ tanto ſono la fufama pos 
todo el mundo q̃veniẽ los altos omes a 
ſu coꝛte ðlas otras trfas po: ꝓuar los 


ſus bienes. Pa oyſtes como fiʒo caualle 


roa don Baldouin emperadoꝛ de Ton 
ſtãtinopꝛe/⁊ al rey de Leon deſpues 
en Cuellar a don Remon flagada conde 
de Toloſa/ d a don Luys cõde de Char 
tes ⁊ a otros nobꝛes omes d Ale maña 
⁊ ð Frágda- 18 Inglaterra/⁊ de Baícne 
ña /a de Aragon /⁊ de Pꝛoẽcia ⁊ ð otras 
tierras.a tã compꝛido fue en todos ſus 
bienes q̃ todo el mũdo nõ ſe ſabia mas: 
Eel rey de Aragon ⁊ el rey de Nauarra 
venianle a coꝛtes ⁊ conoſgianle ſeñoꝛio 
muy conpꝛidamẽte: ⁊el fiʒoles mucho 
bien à mucha honrra/ ⁊ dauales de (us 
donas muy granadamente. Eelte reß 
don Alfonſo ¿ndo cõpꝛio edad ð veyn⸗ 


te dos años fue cercar a Luẽca que 


Ja oyſtes e⁊ yogofobze ella nueue mes 


ſes ꝛ ganola. E eſtonges quito al rey de 
Aragon el tributo del ſeruitio que le a 
uie de fazer poz el mucho bien rayuda 
que le fiʒo eneſta cerca. ⁊ di gano Alar 
có ⁊ tomo los omes de la Eſtremadura 
æfiʒolos y: pobꝛar a Cuenca. ⁊ Alarcoõ 
E ſijo de Luéca obiſpado ⁊ ouo nõbꝛe 
el pꝛimero obiſpo don panes:⁊ pobꝛo 
muy biẽ ſus fronteros enderredoꝛ ⁊ an 
parotãbiẽ fu tierra que todos ſus ve ʒi 
nos lo dubdauã ⁊ lo reſcelauan. 


Suerra del rey de Caſtiella 
contra Nauarra. 


¶ Cuenta la eſtoꝛia que deſpues deſto 
que ſe also el rey ð̃ Reuarrag nó querie 
conoger ſeñoꝛis al re dõ Alfonſo d Ca 
ſtiella nin el debdo 9 auie O faʒer. c 
el rey dõ Alfõſo fue ſobꝛel ⁊ ganol veyn 
te ⁊ ſinco logares entre villas ⁊ caſtie⸗ 
los q̃ erã muy buenos/⁊ deſpnes deſto 
vieno aſu meſura conofriendo q̃ le erra 
ra:ĩtoꝛnol ende catoꝛʒe caſtiellos: c re 
touo paraſy los onʒe q̃ fuerõ eſtos Fue 


te rabia/ſan Sabaſtiã/⁊la villa O Nito 


ria- Luenuena-1 Cãpego/ 1 Dita cruʒ 
atoda Alaua/Lipuʒca.⁊ eſtõtes pobꝛo 
a Caſtro de oꝛdiales ⁊ Ouitarya ⁊ Lare 
do ⁊ Motrico ⁊ San ander ⁊ Sã viẽte 
vela barquera/todo eſto enla cofta del 
mar: ⁊ pobꝛo Aguilar de canpo: c en la 
Eſtre madura pobꝛo Bejar ⁊ Plazenga 
Aon ferrado ⁊ Mirabel ⁊ Segura. E 
entre tanto po: nõ ¿dar de fazer mala 
loʒ moꝛo eſte rey refiʒola oꝛdẽ ð Sãtia 
go ꝛ dioleʒ poꝛ cabega la villa de Acles 
A dioles a Ocaña ⁊ a otros logaresde 
ribera de Tajo ⁊ dioles Oꝛeja ⁊ Moꝛa 
⁊ otros heredamiẽtos muy buenos. E 


dio ala oꝛdẽ ð Calatraua Coꝛyta ⁊ 


q̃da ⁊ Cogolludo ⁊ otro heredamiẽto: 
muchos poꝛ q̃ les ſaco de pobꝛeʒa eniq̃ 
eſtauan.ꝑo á enel ſu tienpo perdieron 
a Lalatraua/⁊ ðſpues la cobꝛo eſte meſ 
mo rey poz guarda ð ſu tierra. ⁊ fiʒoles 
el caſtiello de Alarcos. 


¶Batalla de Alarcos do los mo- 
ros vẽgieron alos criſtianos. N 


¶ Cuẽtta la eſtoꝛia que en aq̊l tiẽpo era 
en Africa el Miramomelyn q̃ auie non: 
bꝛe Juʒef magemud.⁊ eſte con grã bꝛio 
paſo la mar con grandes poderes ⁊ vi- 

no a Seuilla/ ⁊ mouio dẽde poꝛ la cams 

piña de Loꝛdoua / ⁊ paſſo el puerto del 
apuradal. E elrey don Alfonſo comoſa 
bie q̃venie fue contra el con la mas gen 
te que pudo auer: ĩ lego Alarcos/catẽ 
díol y con muy poca gẽte:⁊ con gran lo 
canía de cozacon nó quiſo atẽder a mus 
chos que le veniẽ en ayuda: nin qͥſo atẽ 
der al rey de Leon nin al rey de Nauar 
ra/mas atendiol con ſus ricos omes ⁊ 
cõ ſus cõgejos q̃ el pudo auer mas a ma 

no. E dõ Diego ſeñoꝛ de Biʒcaya ⁊los 

fijos dalgo nõ eſtauan pagados del rey 
poꝛque dixera que tan buenos eran los 
cauallos enlas villas da Eſtremadura 
como los fijos valgo ⁊ tá bien caualgã/ 
tes: ⁊ q faʒiẽ tan biẽ armas como ellos 
a poꝛẽde nonle ayudaró en aqͥlla lid co 
mo deuien / ca non eran ſus coꝛacones 
vellos conel rey/poꝛq touieron q̃ les dĩ 
xera gran deſonrra. E eſtando af elrey 
don Alfonſo deſta guiſa faʒiẽdo labꝛar 
⁊ afoꝛtaleſęer el caſtiello/ llego el ira 
momelin con fu gran poder de mo205 q̃ 

nõ auie cuẽta.E el rey dõ Alfonſo entro 
enla batalla a guiſa ð mucho eſfoꝛcado 

⁊ fue muy ferida la lid de amas partes- 
mas nõ quiſo dios que los criſtianos ſa 

lieſen dẽde honrrados/ca non eran de 
vn coꝛagon nin ayudaron a ſu ſeñoꝛ cos 

mo deuien/⁊ ſuerõ vꝭcidos ⁊ mal andá 

tes ⁊ murieron muchos dellos.⁊ el rey 

don Alfonſo ſalio dende ferido ⁊ q̃bꝛan 

tado/⁊ ſacarõlo dende ſus vaſallos po? 
fuerca-mas el y quiſiera moꝛir/mas nó 
lo dexaron. el rey era biẽ mágrebo-po 
entendio que po: el yerro que el fiʒie⸗ 
ra contra dios ſegun vos lo contara la 
eſtoꝛia que gelo acaluñara aſi como ge 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo ccc. xciiij. 


lo enbiara desir po: el angel/⁊ puſo en 
ſu cozacon de ſeruir a dios de alli adela 
te/ca entẽdio el gran poder ð dios cos 
mole caſtigara tan cruamẽte:⁊ tan biẽ 
obꝛo q̃ ſe touo dios poz ſeruido ði:⁊ mo 
ſtrogelo deſpues en cabo de ſu vida/ca 
le dio toda gran venganga como oyꝛe 

des adelante: 

¶ Cuẽta la eſtoꝛia q̃l infante don Ferrã 
do fijo del rey de Caſtiella que fue muy 
nobꝛe mangebo.E quando era niño de 
diez aſeys años / ſentiẽdoſe del mal ⁊ de 
ta deſonrra q̃ſu padre reſęebiera de los 
moꝛos ẽbio demãdar cruzada alpapa- 


à enbio deſafiar al iramomelin que le 


darie batalla dẽde a vn año do el quiſie 
ſe. E todo eſto aſi oꝛdenado fino efe año 
eſte infante don Ferrando como adela 
te oyꝛedes/⁊ fue muyllozado poz toda 
la trt̃᷑a ⁊ tomarõ duelo po: el en la Eſtre 


madura - ⁊ nol quiſieron deſpues des 


rar las aldeanas/⁊ aun lo tienen oy dia 
poꝛ adobo. o 


C oneſterio velas uelgas y 


phoſpital de Burgos. 


CEſte don Alfonſo de Caſtiella poz fas 
ʒer emiẽda a dios /a poꝛ cõſejo ð doſia 
Leonoꝛ fu muger fiʒo el moneſterio de 


fanta Maria la real Blas uelgas/ be 
redol muy bien:⁊ diol muchas liberta⸗ 


des/poꝛque es el moneſterio pꝛoueydo 
⁊ honrrado ⁊ ſera para ſienpꝛe. Ecerca 


del fizo hoſpital: ⁊ diol muy grandes 
rice pot do dande comer a q̃ntos 
80 


ꝛes por y ſe acaeſgieren/⁊ buenos le 


chos en q̃ vagan ⁊q̃ pienſan delos enfer 
mos faſta q̃ ſean ſanos o mueran: ⁊ los 
I finaren q̃ los entierrẽ poꝛ el buen non 
bꝛe ul rey que en vida fue muy bueno ⁊ 
muy loado/⁊ ouo muy grá pꝛeʒ:ðſpues 
8 ſu muerte aya galardõ aute dios ⁊ ſea 
emendado eneſte mundo. | 


(E ſtudio de Palena; 


Efe rey enbio poꝛ todas las tierras 


poz maeſtros de todas artes ⁊ fiʒo efe: 
cuelas en palécia muy buenas ⁊ muy ri. 
cas / dauales ſoldadas compꝛdamen 
te alos maeſtros poꝛque los que quiſie⸗ 


ſen apꝛender nõ le dexaſſen poz mẽgua 


de maeſtros. 


¶ Bayona de Frãtia ⁊ Burdeos cd 
batidos po: el rey de Caſtiella. 


¶ Cuenta la eſtoꝛia que el rey do Alfon 
ſo que ouo pobꝛado la villa de Moya te 
niẽdo que Saſcueña deuia de ſer ſuya le 
gun fue en otro tiẽpo delſenorio de Las 
ſtiella fue ſobꝛe ella con grã hneſte:⁊ ger 
coluegoaBayona/⁊ coꝛrio luego toda 


la tierra enderredoꝛ: ⁊ teniendolos ger 


cados dieronſe a pꝛeyteſia con el rey q̃ 
le dariẽ la coſta q̃ auie fecho en aquella 
venida ⁊ q̃ decercaſſe la villa ⁊ quefueſe 
ſobꝛe Boꝛdcos ⁊ ſobꝛe otros logares:⁊ 
que le farien omenage y q̃ ſi el ouieſſe a 
oꝛdeos q̃ le dariẽ iertamẽte ſin otra 
contiẽda la villa de Bayona . ⁊ el touol 
poz biẽ - ⁊ dieronle muy gran auer: ⁊ le 
uãtoſe de ſobꝛella: ⁊ fue ſobꝛe la cibdad 


de Boꝛdeos ⁊ gercola:⁊ teniendola ers 


cada ⁊ eſtragando toda la trr̃a enderre 
doꝛ/los de Boꝛdeos ⁊los de Paſcueña 
veyenſe en muy gran peligro ⁊ ellos nó 
auiẽdo acoꝛro/mouiã muchas p̃yteſias 
al rey q le darien algoq̃ ſe leuantaſſe de 
ſobꝛe ellos / mas el nõ querie ſinon q̃ le 
dieſſen la gibdad de todo en todo. Cuen 
ta la eſtoꝛia q̃ ellos eſtando eneſtollego 
mandado dertro al rey en como el Mira 
momelin de Marruccos era paſſado a 
quẽ mar con gran poder de moꝛos que 
venien contra el poꝛ le aſtragar la trr̃a. 
E q̃ndo oyo eſtas nueuas peſol mucho 
de coꝛagon. Eſtonges traxo la pꝛeyteſia 
con los ðla villa que le dieſen la coſta q̃ 
auie fecha ⁊ q̃ los degercarie en tal ma 
nera/ q̃ yꝛie cõtra los mozos a lidiarie 
con ellos o los echarie dela tierra: ⁊ ſi 
le dios dexaſe toꝛnar en ſaluo q̃ el rey o 
Inglaterra q̃ le vinieſe dar guerra enel 


Quarta parte. 


canpo en tal manera quelos libꝛaſe poz 
batalla/ſy nó que llanamẽte le dieſen la 
villa ⁊ la tierra ⁊ fueſen ſus vaſallos.⁊ 
ellos touieron poꝛ biẽ eſta pꝛeyteſia:⁊ a 
firmarófu pꝛeyto en vno ⁊ dierõ le muy 
grã auer: ⁊ vienoſe el rey para caſtiella 
⁊ enbʒo ſu fijo dõ Ferrando có grades 
gentes que amaua de coꝛagon correr ⁊ 
aſtragar tierra de moꝛos. 


¶CEntrada grãde d los mozos 
en Caſtiells. E 


¶ Tuenta la eſtoꝛia q̃ el infante do Per: 
rando como era bueno ⁊ obediente aſu 
padre mouio con aquellas gentes que 
el rey ſu padre le diera ⁊ coꝛrio a Bacís 
sa 1a Ubeda ⁊ a ſant Eſteuã ⁊ a Jahen 
«Andujar ⁊ toda la tierra:⁊ erco a 
tauches mas non lo pudo comar:⁊ toꝛ⸗ 
noſe para Calatraua onde era ſu padre 
muy rico ⁊ mucho hõꝛrado. E eſte Ma 
bomad fijo dl Miramomelyn mouio có 
gran hueſte ⁊ vieno ſobꝛe Saluatierra 
⁊ touola cercada tres meſes:⁊ cõbatio 
la muy fuerte con en geños 3 guiſa que 
moꝛieron muchos delos dl caſtiello/ c 
ouo y muchas feridas ⁊ las toꝛres der 
ribadas 1 el muro quebꝛantado tenca 
bo ouieron a dar cl caſtiello.E quando 
el rey dõ Alfonſo oyo en como era per» 
dido el caſtiello/temioſe que vernie el 
moꝛo mas a delante cõ ſus gentes grás 
des que traye:⁊ el nõ tenie guiſado ðly 
diar cóels ⁊ mando apercebir ¿fe guar 
daſen ⁊ el ſobioſe enla ſicrra de ſant Ni 
cẽte ⁊ eſtudo alla bien vn mes ⁊ deſpues 
toꝛnarõſe los moꝛos para ſu tierra. 


( uerte de don Ferrando in⸗ 
fante de Caſtiella. 


¶ Eſto fecho vieno el re a aAbaqueda- 
4 vio como labꝛauã el caſtiello amádo 
qne lo non labꝛaſen:⁊ ouo fu conſejocõ 
pꝛelados ⁊ con los omes buenos de ſu 
tierra que mas valdrie lydiar con los 
100209 ⁊ moꝛyr o Vencer que ver de ca⸗ 


da dia tantos peſares ⁊ tanto agrauia⸗ 
miẽto en ſu tierra. ⁊ el infante don rr 
rando que lo auie a coꝛacõ puguaua q̃n 
to podie poꝛ llegar alabatalla:⁊ cobdi⸗ 
ſiaua ler enella:⁊ deʒie a ſu padre que ſe 
vẽgaſe otomaſe y muerte / ⁊ tanto lo a 
fynco qͥl fiʒo jurar que dende a vn año 
la darie a quantos creyeſen en aho⸗ 
mad ⁊ a clla quiſieſſen venir.E el rey vi 
noſe ꝑa adrid.⁊ el eſtãdo en drid 
venierõſe para el la reyna lu muger-⁊ 
la reyna doña Berenguella lu fija era 
en Segouia.t; eſtãdo en Madrid enfer” 
mo el intante don Ferrando 1 fyno 7 
enla Era de mill dozientos ⁊ quarẽta 
⁊ nueue anos. E el rey fue muy qͥbꝛanta 
dopo: ſu buẽ fijo q̃ amaua mucho-⁊ fi- 
ierõ poꝛ todoel re yno grãdes duelos 
poꝛ el ſegũ vo lo auemoʒ cõtado. eſtõ 
ges la reyna doña Berẽguella tomo a ſu 
bhermano ⁊ fuelo a enterrar alas Euel⸗ 
gas de Burgos: ⁊ fue con ella ei argobi 
po de Toledo ⁊ los otros obiſpos que 
lleuarõ elcuerpo mucho hõꝛradamẽte 
ſi como le perteneſcie ⁊ conueuie. De ſi 
alos quarenta dias acabados toꝛnoſe 
la rena para ſu padre que era en Gua⸗ 
dalfajara.. > . . 

. EElaparejo q̃ faʒ ie el re don Mls 
fonſo de Caſtiella para pelear con 
el iramomelin delos moꝛos. 


¶ Maguera que el rey eſtaua muy cuy⸗ 
tado ⁊ triſte poꝛ ſu fijo nõ ſele oluidaua 
como auie poꝛ eſto ð yr ala batalla. eſtõ 
ges embio al papa a demãdar cruʒada-/ 
⁊ mandola pꝛegonar po: Francia ⁊ poꝛ 
otras tierras.⁊ vmierõa eſta cruʒada 
muy grãdes gẽtes.E entretãto fueſe el 


rey ribera de æucar ⁊ gerco vn caſtiello 


que ha nõbꝛe Alcala/⁊ tomol: c ias cue 
uas de Algarande ⁊ a Tubas/⁊ tomo 
las a lleuo dende muy grand algo q̃ tes 


mẽ los moꝛos alado: a toꝛnoſc cõ muy 
gran ganagía-7 dana muy grande eſpa 
dio a ſutierra/⁊ popaua mucho las gen 


rere — — gh — — - — o — o e a se 
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tes poꝛq̃ ſe podieſe acoꝛrer dellos ꝑa la 
coſta ðla batalla grãde que cuydaua fa 
er. ⁊elrey dõ Pedro vino a el a£uéca 
⁊jurol q̃ vernie ala batalla en fu ayuda. 
r otroſi el rey dõ Sãcho ð Nauarra en⸗ 
biol desir q en todas guiſas q̃ vernie en 


ſu ayuda. Eſtonges tomoſe muy gran te 


ſoꝛo en Toledo d auer monedado ⁊ mu 
cha vianda ⁊ muchas armas que alía: 
ra elrey dõ Alfonſo para atal tiempo ⁊ 
lego a Toledo cõ dos mill⁊ tre; ientos 


caualleros ð linage: ⁊ cõ los concejos ⁊ 


cõ la otra gẽte eran poꝛ todos catoꝛʒe 
mill caualleros. „ 

¶ Niʒe la eſtoꝛia q̃ eſtãdo el rey en Tole 
dollego y el arcobp̃o dõ Rodrigo q̃ fue 
ra demãdar la cruʒada a Roma ĩ⁊ a pᷣdi 
carla poz muchas trr̃as / comẽgoſe de 
hynchir la cibdad 3 muy grãdes gẽtes 


cruzadas ð toda la trr̃að Europa. ⁊ q̃n 
tas mas gẽtes veniẽ tanto erã mas abõ 
dadas ⁊ mas cõpꝛida /c la cibdad õ To 


ledo mas baſtegida era de quãto era me 


neſter.⁊el rey daua muy largamente la 


viãda ⁊ ſu auer a q̃ntos auie q y venien 


⁊ venien muy compꝛidamẽte como era 


meneſter. E coméraron a venir las gen 
tes enel mes de Febꝛero: ⁊ fuerõ veniẽ⸗ 
do poco a poco todo el inuierno:⁊ llego 
ſe muy grá gentio / tantos q̃ntos eran 
cabian enla gibdad: mas tãtas creſgierõ 
las gentes ⁊ de tã muchas maneras de 


partidas ⁊ d tan muchos logares q̃ fas 


sig muchos males ⁊ muchas ſoberuias 
poꝛ la ibdad / matauã los judios ⁊ de 
3í3 muchas follias. E eſtontes el rey te 
miendoſe q̃ ſe leuantariẽ algũas peleas 
oalgũos males ſacolos ðla cibdad po? 


arte mny buena /⁊ mando p̃gonar ¿tos 


dos los cruzados fueſen a poſar a la ſu 
huerta riberas del agua del rio Tajo a 


la ſombꝛa ð los arboles po: fe fender 
Ola calentura. E ellos Gndo eſto oyeron: 


plogoles mucho-7fueronfepara alla: 


fincarõ ſus tiendas poꝛ la buerta- mas 


como erã gentes de partidas ⁊ſin me 


ſura coꝛtarõ todos los arboles ⁊ nõ de 
xarõ y rama: ⁊ alty eſtouierõ faſta q̃ mos 


uio elrey ⁊ la hueſte de Toledo dãdoles 


el quanto auiã meneſter. 1 

¶ A oc ho dias deſpues ð cinqueſma en 
tro el rey de Aragó en Toledo el dia ſe⸗ 

alado q poſiera de fer conel rey dõ Al 

fonſo ð Caſtiella: a fue recebido có muy 

gran honrra ĩ con grã poꝛgeſiõ.⁊ finco 

eſte rey de Aragõ ſus tiendas enla huer 
ta del rey. E como vos deximos ouo gẽ 

te sy de allende delos puertos de Alpa 

⁊ ſon eſtos q̃ vos contaremos condes ⁊ 

viʒ condes tomes de muy grá cuenta. 

El vno fue el arcobiſpo ð Boꝛdeos-⁊ el 

abad de Ciſtel/⁊ Jofre rodelð Vlacax 

Jofre de Argento / don Rícarte vela 

poypeca/t Tibalte de blagon / ⁊ el viʒcõ 

de de Coperẽ - ⁊ el conde de Benauẽto 
i Cẽtol de Aſtarãte/⁊ Sañes dela mar 
ca. ⁊ otros ricos omes de peones 7 de 
armas:⁊ mucha de otra géte menuda, 
E dl rey de Aragõllegarõ lus cõpañas 
de ricos omes ⁊ de muchos caualleros 
⁊ fuerõ po: todos mill ⁊ ſietecientos ca 
ualler os muy biẽ guiſados. E el rey dõ 
Sãcho de Nauarra con ſus caualleros 
vino deſpues. E pa todo cito conplir a 
vía meneſter el rey don Alfonſo de ca⸗ 
da dia doʒe mill mar auedis de aquella 
Era que era buena moneda- ⁊ eſto ſola 
mẽte para las gentes de otra tierra ſin 
la coſta á faʒie con las gentes del ſu ſe⸗ 
ñoꝛio. E bien auia y fiera del reyno biẽ 
trinta mill caualgãte: ⁊ mas el gẽtio mes 
nudo q̃ eran ſin cuenta. Los pᷣlados del 
reyno d Caſtiella fuerõ eſtos/dõ Rodri 
go argobiſpo ð Zoledo- ⁊ dõ Tello obiſ 
pode palécia ⁊ don Sãcho obiſpoð Sl 
ma-100 Pedro obiſpo y Auila.⁊ ðlrey 
no ð Aragõ 00 Sarga obpᷣo ð Zarago 
na i dõ Berẽguel obp̃oð Barcelona. E 
ð Caſtiella ricos ome:/ do Diegolopez 
8 Paro ⁊ los cõdes d Lara dõ Aluaro Y 
dõ Ferrãdo ⁊ dõ Sõgalo-⁊ Lope diaʒ d 
haro-7 Ruy diaʒ dloscameroy Alvar 


Qiuarta parte. 


diaz ſu hermano ⁊ don Diego ruyʒ gy⸗ 
ró (us bermanos ⁊ otros muches ri⸗ 
cos omesnobzesque ſerie luenga coſa 
de cõtar. ?; fue y DO Pero arias maeſtre 
de Sãtiago/⁊ do Barría almildeʒ pꝛioꝛ 
de ſan Juã/⁊ dõ Diego gomez ramireʒ 


maeſtre vel Temple:todos ellos cõ ſus 


freyles armados que ademas era muy 
buena caualleꝛia. . 


Mouimiento dela hueſte deſde 
Toledo. 


CA tres dias deſpues de fan Juan mo 
uio el rey don Alfonſo de £Laftiella con 
fu hueſte. ⁊ los de allende del puerto de 
Aſpa auiẽ poꝛ cabdillo a dõ Diego lo⸗ 


pez de Haro. el rey dõ Pedro de Ara⸗ 


gõ ua a ſu ꝑte cõ los ſuyos.⁊ el rey DO 
Sãchoð Nauarra otroſi cõ los fuyos: 
⁊ otroſi el rey a ſu parte con los ſuyos/ 
⁊ aſſi paſaron a Ouadalferʒa:⁊ fuer on a 
Halagon rsercaron el caſtiello en que 
auie muchos moꝛos/ mas todos fueró 
muertos ⁊ quemados/⁊ tomaron el ca 
ſtiello po: fuerga.⁊ momieron dende a 
Calatrava. E eſtaua y Abenhabet con 
dozientos caualleros mucho valiẽtes 
⁊ otro gran gẽtio de moꝛos mas. los 
moꝛos echaron muchos abꝛojos de fie 
rro poꝛ los caminos 7 poꝛ los palos 5 
Guadiana para en que ſe mancaſen los 
omes ⁊ las beſtias/ mas ala hoꝛa como 
lo en tẽdierõ cogierõ los todos:⁊ paſſa 
ron con la merged de dios muy bien a 
Suadiana:⁊ albergaron en derecho de 
Calatraua.⁊ tenien la los mozos muy 
biẽ baſteſida de omes de armas/⁊ poꝛ 
ſomo velas toꝛres muchas ſeñales ⁊ pt 
dones de muchas coloꝛes.⁊ otro dia $ 
maña mouieron de alli ⁊ cercaron el ca 
ſtiello.⁊ voguieron y ya quãtes dias / € 
dudaron que lo non podrien tomar/ ca 
del vn cabo le cercaua Buadiana 7 del 
otro tenie el muro ⁊ las toꝛres mucho 
altas /⁊ poꝛende tenien po: mejoꝛ de y? 
ala batalla que nõ combatirlo, pero al 


cabo fiʒieron de ſi quatro partes.el rey 
de Caſtiella conbatio a fu parte. el rey 
de Aragon ala ſuya - ⁊ el rey de Nauar⸗ 
ra ala ſuya.⁊ combatieronla tá fuertes 
mẽte de cada parte:⁊ tãtas erã las pie 
dras ⁊ las ſaetas que matauan las aues 
ue yuá bolandoꝛ⁊ non ofaua mozo ans 
r nin aſomar poꝛ la villa: ⁊ tan gráde: 
fue la pꝛieſa ¿le dierõ que las gẽtes del 
rey de Laſtiella tomaró vna tozre ⁊ pu- 


ſieron eñlla muchas gẽtes:⁊ los moꝛos 


vieronſe mal trechosz fin remedio - 
troxeron pꝛe yteſia que los dexaſſen fa: 
lir con los cuerpos ⁊q̃ dariẽ la villa ⁊ to 
do lo alqͥ teniẽ/mas los Frãgeſes cruza 
dos ⁊ los otros eſtrangeros non ques 
riẽ ſinõ q̃ los mataſen. mas los reyesto 
uieronlo poz bien q̃ los dexaſen vꝛ poꝛq̃ 
erá caualleros ⁊ omes honrrados:⁊ alí 
entraronla villa.⁊ los mozos fuerõſe ſu 
via ſin aueres ⁊ ſin armas / don Diego 
lopez ð Maro puſoles en ſaluo. E q̃nto 
auer auie enla villa diol todo el rey don 
Alfonſo al rey ð Aragon ⁊ al rey de Ma» 
uarra ⁊ alas otras gentes allẽde delos 
pnertos ð Aſpa q̃ veniẽ cruʒados. 


Vuelta de todos loʒeſtrãgeros cru 
zZadosa ſus tierras. ä 


¶ Eſtãdo eneſto vinieron a ðʒir al rey q̃ 
los eſtrãgero: cruʒados q̃nõ teniẽ q̃ co 


mer. eſtonce el rey partioles mill cargas 


ð viãda ⁊ cinquẽta mill mar auedis en di 
neros/⁊ cõ todo eſto non los pudo dete 
ner / ⁊ toꝛnarõſe pa ſu trr̃as.⁊ finco dõ 
Siralte argobp̃o de Narbona có siéto ⁊ 
treynta de cauallo i Tibalte d Blaſcõ 
¿era muy nobꝛe ome ⁊ dl linage de Las 
ſtiella. E el rey ouo grã peſar ⁊ pugno d 
rogar q̃ fincaſen/masnon pudo cõellos: 
E eſto nol faʒie el poꝛq̃ dexaſe acabar 
ſu fecho ſin ellos/ mas poꝛq̃ non dixeſen 
que los per die poꝛ ſu culpa. el rey oo 
vedrod Aragon ⁊ el rey don Sancho 
ð Nauarra fincaron con el con toda ſu 
gente ⁊ fiʒieron como dixo Salomou⸗ 
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ſi qͥſieres ganar amigo acoꝛꝛelo ala ho⸗ 
ra dela pꝛieſſa ⁊ dela cuyta. o 
¶ En pues que ſe toꝛnarõ los de allẽde 
ðlos puertos de Aſpa q̃ era muy grá gẽ 
te/los de Efpaña fincaron en ſu cabo:⁊ 
mouicrole de alli ⁊ fuerõſe para la bara 
lla. E q̃ndo llegaron a Alarcos fallarola 
ðſanparada 13 Beuẽte⁊ a Laracueí, E 
otroſi eſtos tres reyes criſtianos en nó. 
bꝛe de la trinidad fueron de vn talante 


para yꝛ ala batalla/⁊ paſarõ aderredoꝛ 


de Saluatierra: ⁊ alli fiʒieron alarde ca 
da vno co (us cõpañas:⁊ quãdo ſe cata 
rõ pierófe tan gran gẽte ⁊ tanbiẽ guiſa⸗ 
dos q̃ les non faʒiẽ mẽgua los eſtrange 
ros / ca tata era la géte que y fincaua ⁊ 
tan buena que non ha omeenel mũdo q̃ 
fe non touieſe poꝛ alegre ⁊ poꝛ entrego. 
vella el q̃ la ouieſſe en ayuda ſuya: ⁊ mu 
Sho deuie peſar al que la ouieſe en ſu els 
toꝛuo.E otro dia mouieron de alli ⁊ fue. 
ron albergar ala Froxuda:⁊ otro dia 
fuerõ al pie del puerto dl anuradal. 


QA derego del iramomelin pa 
ala batalla. | 


¶ Cuenta la eſtoꝛia ¿ ahomad Mira 


momelin de abarruccos tenie ſus gens 
tes allegadas enderredoꝛ de Jahen/⁊ 
alli atẽdio la hueſte velos criſtianos.⁊ 
nõ tenie en coꝛacõ de lidiar/ cafe temie 
delas ayudas que venien con el rey/ pe 
ro aſmo que enfermarien los criſtianos 
⁊ moꝛriẽ ⁊ enfraq̃ſeriẽ muchos ðllos/ 
⁊ q̃ eſtontes fe cõbaterien con ellos- 14 


ſele non defenderiẽ con fraqueʒa/⁊ poꝛ 


auẽtura non fe toꝛnarian en fit poꝛver 


dad aſſi fue/que enfermaron muchos 


dellos ⁊ moꝛieron/ca los pꝛouola tier⸗ 


ra tel agua de Suadiana/ pues quanto 
mas ſi adelãte fueran, E quando las gẽ 
tes de allẽde los puertos de Aſpa ſe toꝛ 


naron fueron con eſtas nueuas al ira 
momelin enaʒiados que andauan en ca 


ſa del rey dixeronle en como era toꝛ⸗ 
nada la mayo: parte de la gente de los 


criſtianos que non auían víanda «que. 
tenie tiempo de fe vengar de los chrie 
ſtianos ⁊ delos quebꝛantar para fieme 
pꝛe. E quando eſto oyo el iramome⸗ 
lin mudo ſu cozacon de lo que ante auie 
penſado/ca non querie paſlar de Jahẽ 
adelante/⁊ cou eſtas nueuas cobꝛo cos 
racon ⁊ tomo grande efferco- < mouio 
con toda fu gente de Jabéz vinoſe pa 
ra Baeęa: ⁊ embio vna grã gente d mo 
ros que guardaſen el puerto de Toloſa 
ꝗᷓ non dexaſen paſar los criſtianos - q̃ 
ſobieſen ſuſo ala ſierra poꝛq̃ la guarda⸗ 
ſen mejoꝛꝛa que aſi les yzía mẽguãdo la 
viãda ⁊ que ſe toꝛnariẽ/mas nueſtro ſe⸗ 
ñoꝛ dios oꝛdenol mejoꝛ en guiſa q̃l ono 
y gran ſeruisio. . 
¶ Loque fiʒ ierõ los criſtianos 
quandollegaron. 


¶ Don Diego lopeʒ de Paro embiovn 

fijo ſuyo que deʒiã Lope diaʒ/⁊ dos fos 
bꝛinos que deʒiẽ el vno Sancho ferran 
deʒ de cañamero- ⁊ al otro Martin nu⸗ 
ñez ð finojoſa que fueſen tomar el puer 
to:⁊ fueron con ellos muy gran gente ⁊ 
buena. E quãdo fueron en ſomo v la ſie 
rra cerca de Caſtro ferral fallaron bien 
dos mill caualleros ð Alaraues/ꝑo que 
los fiʒierõ deſſẽder del puerto poꝛ fuer 
ga. E otro dia jueues ala hoꝛa de nona 
llegola hueſte al puerto æfincarõ y ſus 
tiẽdas. Eſte dia fue pꝛeſo Caſtro ferrali 
⁊ ſo el caſtiello de Ferral auie vnas gar 
gantas ⁊ vnos valladares malos 3 fuer 


tes montañas ⁊ de grãdes angoſturas 


alos mozos teniẽ guardados todos los 
paſos/ð tal guiſa que los criſtianos nõ 
podiẽ paſſar nin podiẽ andar a menos 
ð regebir muy grá daño.⁊ eſtauan los 
reyes muy en gran penſamiento como 
opoꝛ qual manera podrien paflar alos 
moꝛos. 5 
¶ Cuenta la eſtoꝛia que ellos eſtãdo en 
eſte penſamiento llego vn home poꝛ la 
merged de dios a femejanga de paſtoꝛ 
cc i 
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que demandaua po: los reyes a muy 
grand pꝛieſſa/mas como quier que les 
paſtoꝛ pareſpia:cierto angel menſagere 


de dior deuie ler. E eſtontes fueron cõel 


ante los reyesꝛ⁊ dixoles / nõ eſtedes en 


eſte cuydado/ ca yo vos moſtrare muy 
buen logar poꝛ donde paſſedes ſyn pe- 
ligro ðlos moꝛos/ca muchas vegadas 


andude poz aquí có mio ganado/⁊ yo 
vos lleuare pozlogar onde ayades bue 
nas yervas ⁊ muy buenas aguas frias 
⁊ ſanas. E quandol oyeron los reyes 
plogoles mucho de coꝛagon/ca era gui 
ſado/⁊ pꝛometieronle dele fazer ſiem⸗ 
pꝛe merced poꝛ ello: mas a penas lo po 
dian creer/poꝛque era ome que non co 
noſtien⸗⁊ reſſelauan de auenturar ſu fa 
ʒienda poꝛ conſejo de vn tan ſolo ome/ 
pero al cabo embiarõ con el dos ricos 
omes bien guiſados poꝛ ſaber ſi era aſi 
como ðʒie el pato: / elvno fue dõ Die 
go Lopeʒ que ſeguie el pendon del rey 
de Caſtiella: ⁊ el otro fue don Barría ro 
mero que lleuaua el pendon del rey de 
Aragon. ⁊ guiolos cl paſtoꝛ tãbien poz 
ena coſtanera arriba aſſomo ũ vna ſie 
rra onde fallaron grã llano aſſi como el 
paſtoꝛ dixera.⁊ fallaron y muy buenas 
aguas ⁊ muy grandes paftos: ⁊ alber⸗ 
garon ally aquella noche. tembiaron 
mandado alos reyes que dexaſen elca⸗ 
ſtiello de Ferral ⁊ fe vinieſſen / ca muy 
bien los guiara el paſtoꝛ.E el ſabado d 
mañana partieron de Ferral/⁊dexarõ 
el caſtiello derribado ⁊ mouieron poz 
aquel logar poi do ſueron los ricos o- 
mes/que diʒẽ agoꝛa la Senda del enpe 
peradoꝛ / ⁊ de ſy guyolos aquel paſtoꝛ 


en tal manera que los paſo delante de ) 
ee enelcielo muy fermoſa ⁊ de muchas co 
loꝛes que vieron los criſtianos/⁊ touie 


los moꝛos. 
( Auando los mozos vieron que los 


chriſtianos eran paſſados delante de 


llos peſoles mucho de coꝛacõ/ ⁊ fueles 


mup gran mal. Elos reyes mandaron 


fyncar ſus tiẽdas en vn logar muy bue 
no a ojo de los moꝛos. E otro dia do⸗ 


mingo poꝛ ls mañana mando el tra- 
momelyntraber fu tienda/ ⁊ fyncaron 
la en derecho vela del rey de Caſtiella 


L eſtudo y ſus haʒzes paradas de mu- 


chos moꝛos bien cabdillados ⁊ð mu- 
chos reyes para les dar batalla / mas 
los chriſtianos non touieron poꝛ bien 
de lidiar aquel dia / poꝛ que trayẽ los 
cauallos canſados del puerto que ves. 
nian armados ⁊ otro ſ poꝛ que podie- 
ſen ver en qual guiſa eſtauan los mozos 

⁊ que poder trayen.⁊ todo aquel dia 
eſtouo aquel moꝛo las haʒes paradas 
faſta oꝛa de nona atendiendo lid: ⁊ nun 
ca quedaron andandoles en derredoꝛ 


Alaraues ⁊ tyrando les ſaetas.⁊ quan 
do el agiramomelin entẽdio q̃ non lidia 


riã aq̃l dia mãdo arrcãcar ſu tiẽda ætoꝛ 
nar la do ante eſtaua.⁊ eſto touierõ los 


criſtianos poz buena ſeſial / ⁊ que les fa 
ria dios merced. 8 


¶ 2on Rodrigo argobiſpoò Toledo x? 
los otros pꝛelados andauan poꝛ la hue 
ſte pꝛedicando ⁊ otoꝛgando el perdon 
atodos a quellos que de buen cozason 
entrafen en aquella batalla.⁊ mandaró 
q̃ caualgaſen ⁊ guiſalen para otro dia 
lunes en como entraſen enla batalla có 
los moꝛoos. 1 


¶ Otro dia lunes fue elpꝛegonechado 


deſſde la media noche a delante po? to 
da la hueſte delos chriſtianos que de 


grand mañana fe armaſen para y: ala 
batalla. E al alua del dia dixerõ los pꝛe 
lados ſus miſas / comulgarõ los que 
quiſieron tomar el cuerpo de dios. de 
ſy antes que el fol ſalieſe fueron armas 
dos ⁊ ſalie ron al cãpo . E diʒ elarcobif 
po dõ Rodrigo que aparefeío vna cruz 


ronlo poz muy buena ſeñal. E eftonge fe 
je paro Lope diaʒ de Faro delante ⁊ di 
xo a don Diego lopez fu padre / pis 
do vos poz meręed como a padre ze. 
ño? que pues el rey vos dio la delante⸗ 
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ra que en guiſa fagades como me non 


llamen fijo de traydoꝛ: ⁊ mienbꝛe fe vos 


el buen pꝛez que perdiſtes enla de Alar 
cos: ⁊ poꝛ dios quered lo oy cobꝛar/ca 
oy eneſte dia podredes fazer emienda 
a dios ſi en algú yerrole cayſtes. E eſtõ 
ges don Diego boluioſe contra el muy 


ſañudo ⁊ dixol/llamar vos hã fijo ð pu 


ta mas nõ fijo de traydoꝛ/ ca en tal gui 
ſa fare yo con la merced de dios.mas 
vo vere oy en ql guiſa aguardaredes 
a vueſtro padre ⁊ſeñoꝛ eneſte logar.E 


eſtõces fue a el Lope dieʒ ⁊ befol la ma 
no ĩ dixol ſeñoꝛ padre vos ſeredes as 


guardado ð mi como nunca fue padre 
de fijoꝛ⁊ enel nonbꝛe de dios entremos 


enla batalla quãdo querades. 


C Oꝛdenamiento velas haʒes 
delos criſtianos. 


¶ Don Diego lopeʒ tomo conſigo qu 
nientos caualleros muy bien guiſados 
<a ſus fijos Lope diaʒ ⁊ Pero diaʒ ⁊ a ſu 
coꝛmano vñigo ð arédoca ta ſus ſobri 
nos Sancho ferrãdeʒ ⁊ Martin muños 


2 


«era ſu alfereʒz don Pero arias de Lo: 


ledo que touo aquel dia ſu pendõ.⁊ era 


conel el córejod adrid.⁊ la vna coſta 
nera dio el re a Ruy diaʒ velos came 
ros ⁊ alu hermano Aluar díaz ⁊ eran 


con ellos Somezʒ perez el efturiano 7 


don Barcia oꝛdoñeʒ ⁊ Juan goncalez de 


vʒero⁊ don Songalo gomez ⁊ los conte 


jos de Soꝛia a de Almagan ⁊ de Atienga 


⁊ de fan Eſteuan de goꝛmaʒ 10€ Ayllon 
⁊ de Medina geli.⁊ enla otra coſtanera 
yua el conde don Songalo ⁊ eran conel 
las oꝛdenes de Santiago ⁊ de ſan Juan 
⁊ de Calatraua ⁊ la oꝛden del Tenple 7 


los contejos de Cuenca c de Huete ⁊ de 


Alarcon ⁊ todos los otros concejos de 


Sa frõtera faſta en Toledo. E yua el rey 
don Alfonſo enla poſtrimera ba3: ⁊ yuã 


conel el arcobiſpo de Toledo ⁊ don Al⸗ 
uar vuñez de Lara fu alferez que leua⸗ 


va la ſuſeña / que gano aquel dia buen 


pꝛeʒ conella el conde don Ferrando 
a don Soncalo ru gyron "fus herma 


nos Nuño royʒ ĩ Rodrigo rodrigueʒ ⁊ 


Pero ruyʒ 1 Aluar ruyʒ ⁊ don Gil mal» 
rríque ⁊ don Someʒ malrríque 1 don 
Alfonſo telleʒ de meneſes 2 Ferrã gar⸗ 
cia ⁊ Ruy gargia todos tres hermanos 
2 don Rodrigo perez de Huila ⁊ Sui⸗ 
Hen gynes / ĩ Bongalo yañez que fue deſ 
pues maeſtre de Calatrava 200 Guillẽ 
perez ⁊ nuño pereʒzð guzmã Tybalte 
de blaſcõ:⁊ otros muchos ricos omes 
q̃ aqui non ſon contados eneſta parte. 
alos cõgejos ⁊ los caualleros d Toledo 
oe Medina del cãpo ⁊ de Valladolid 
de Olmedo- ⁊ de Zlreualo- ð toda eſa 
tierra. E el rey dõ Sãcho de Nauarra 
yua dela dieſtra parte / ⁊ cõ el yuan ſus 
ricos omes don Almoꝛaui/⁊ don Pero 
martinez de lerte/⁊ dõ Pero garcia de 
pꝛimiʒ/⁊ don Gomez garcía doꝛgoie⸗ 
llo ſu alfereʒ que tenie la ſu ſeña ⁊ conel 
los otros cõgejos de Segouia ⁊ de Aui 
la. Eel rey don Pedro de Aragon ouo 
la ſinieſtra parte / ĩ dio la fu delantera 
a don Garcia romero: 4 dela vna coſta 
nera yua don Limon cozonel ⁊ don 213: 
nar pardo.tenla otra coſtanera yua¡DO 
Artal foceʒ / dõ Pero maca de coꝛella. 
⁊ ẽla poſtrimera bas yua efe rey cocftos 
ricos omes/don Sancho ⁊ Huño fans 


eheʒ que fue aquel dia cauallero nouel: 


rel cõde de Ampurias/⁊ den Guillen ð 
Cardona con gran compaña de fijos 7 
de parientes ⁊ don Suiellẽ de curuera 


«4 el conde de Aꝛgel ⁊ de ſant Pedro de 


la barca c don ẽtol de Aſtarad/ ⁊ don 
Suillen de caberta/⁊ don Miguell ðᷣlo⸗ 


ayſa que era alferez del re que touo la 


fu ſeña a don Ximon de Zlevar ⁊ dõ Ro 
drigo de Lipena. E deſta guiſa yuan to 
dos oꝛdenados en ſus haʒes paradas 
po? el campo. E po: do yua elrey de 
Caſtiella era buen campollano. ⁊ po? 


do yua el rey de Aragon era logar els 


trecho que non aui poꝛ donde fe eſten 
cc iij 


Qauartaparte. 


der/ perobien acabdellados ſegũ que 
conuenie: | | 


- USI:denamientooelas haʒes 
delos moꝛos. 

¶ Cuenta la eſtoꝛia que del otro cabe 
venie el Miramomelin ſus bases paras 
das como las el oꝛdeno poꝛ la gran ma 
ñana muy bien acabdelladas d reyes ⁊ 
de muchos altos omes. E ally do eſta⸗ 
ua la ſu tiẽda fiʒo faʒer vn grã coꝛral de 
omes armados ⁊ muy eſpeſos juntos 
vnds cõ otros tras palenq̃ de cadenas 
que nó podieſen foy⁊ maguer quiſieſen 
⁊eſtos erã mas ð cinquenta vezes mill 
moꝛos todos negros:⁊todos tenien a 
dargas ⁊ eſpadas ⁊ lancas: ⁊ enelcoꝛal 
muchos balleſteros ve enderredoꝛ: € 
arcas muchas de ſaetas vnas ſobꝛe o 
tros. E eſtauã dẽtro eñl cozral muchos 
reyes ⁊ muchos altos tricos omes mo 
208 ⁊ bien treynta mill caualleros con 
ellospara guardar el iramomelin. E 
delãte del coꝛral auie tantas haʒes pa⸗ 
radas de caualleros muy biẽ guiſados 
que eſpãto ſerie velo oyꝛ. ⁊ de fuera de 
las haʒes andauan balleſteros ⁊ arque 
ros que nõ auie cuẽta: ⁊ otros con dar 
dos ⁊ con tragaʒetes ⁊ con goꝛguʒes q̃ 
tan bien ferien en toꝛnãdo como en fuy 
endo:⁊ deſtos ⁊ de los otros era tã grã 
de la muchedũbꝛe q̃ non ha ome que le 
podieſſe aſmar la cuẽta/ fuera tanto q̃ 
ſopieron los reyes deſpues poꝛverdad 
q̃ eran ochẽta mill caualleros/⁊ mas la 
gente de pie q̃ nũca le ſopierõ auer cuẽ⸗ 
ta. E en medio ðl coꝛral deſẽdio el i 
ramomelin Sl ſu cauallo:⁊ cõel muchos 
reyes ⁊ altos omes:⁊ los viejos vela fi 
ley que eſtauan y honrrados rogando 
al criadoꝛ.⁊ el iramomelyn eſtaua 
muy bien / ⁊ de ſuſo veſtido vna alme⸗ 
xia negra de vn xamete / ⁊ ſobꝛe aques 
lla otra almexia que non auie coſtura 
ninguna⸗/ ⁊ tenie fu eſpada al cucllo -7 
tenie el libꝛo del Alcoꝛan ante ſi q es li⸗ 


bꝛo delos mandamientos que o. 
mad dio alos moꝛos po? le. dle 
¶Rompimiento dela gran bata 
lla delas Nauas de Toloſa cerca 

de Abeda. 3 


¶ Deſq̃ las haʒes fueron paradas eñ 
cãpo dos criſtianos ⁊ delos moꝛo dõ 

Diego lopez de Haro que tenie la delás 

tera del rey de Caſtiella fue ferir enlos 

moꝛos/⁊ como el fueſſe mucho effozas 

do ⁊ mucho atreuido quebꝛanto ⁊ pa- 
ſo po: ellos ⁊ ſalio dela otra parte del 

coꝛral:⁊ fynco alli cõ pocas ð lus cõpa 
ñas dãdo golpes ⁊ feriendo / el poluo 

era tã grãde que los ſuyos nõ lo podiẽ 
deſaminar palo guardar:⁊ aun aguars 
daua Sancho ferrandez ala feñad aa 

drid/ cuydando que era el pendon de 

don Diego poꝛ el oſſo que traye que ſe⸗ 

mejaua alos lobos del pendon de don 
Diego. E don Diego eſtaua en muy grã 
pꝛieſſa/ ca nõ tenie conſigo mas d qua 
renta caualleros mas pero poꝛ pꝛieſſa 

que le dieron nunca lo podieron faʒer 

mouer de aquellogar-antesle coſtaua 
muy caro el quefete allegaua. Otroſy 
Haría romero que tenie la delantera 
del rey de Aragon ferio en los moꝛos 
q quebzanto los moꝛos ⁊ las haʒeę de 
llos: ⁊ fueron llegando las coſtaneras/ 
q feʒieron eſſo meſmo. E deſy llego el 
rey ð Aragon: ⁊ de tal guiſa los que bꝛã 
to que bien entendieron que rey era: ⁊ 
po: do el paſſaua parefría fuego biuo 
que los quemaua a ellos ⁊ ala tierra/⁊ 
el poluo era atan grande que ſobia fos 
bielas ſierras ⁊ toꝛuaua todo el ayꝛe. 
E ouo y entoces muchos moꝛos muer 
tos ⁊ muy gran eſtrago enellos. E qué 
do llegaron las coſtaneras de Caſtie· 
lla fueron los moꝛos en muy gran coy⸗ 
ta -1comécaron de foyꝛ fe ⁊ derramar 
a cada parte. Entonces el Miramome 
lin como ome de muy grand effuergoz 
de gran bꝛio caualgo en el ſu cauallo ⁊ 
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mãdo ferir muy fuerte alos atamboꝛes 


⁊ comẽqgo de meter grandes boʒes ⁊ de 
eſfoꝛgar los ſuyos diʒiẽdoles que toꝛna 
ſen ⁊ q̃ lo nó deſanparaſſen aſi en poder 
delos criſtianos/ca el alli q̃rie moꝛir: 7 
eftonces fueronſe eſfoꝛeando los moꝛos 


cuydãdo que yuan como vẽgiẽdo / cõ 


cleffuergod les dio comẽgarõ a lidiar ⁊ 
ferir tã de reʒio que fiʒierõ alos criſtia⸗ 
nos eſtar enfí-zalgunos y ouo como fu⸗ 
giendo ⁊ lleuauã las ſeñas arraſtrando 


pero non delos nobꝛes omes. E quãdo 
el rey de Caſtiella eſto vio dixo a don 


Rodrigo arcobiſpo de Toledo Ruego 
vos amigo q aqui moꝛamos vos ⁊ yo, 
Deſyel rey tomo vna lãca en la mano 7 
rua los teniẽdo ⁊ denoſtando diʒiendo 
les q̃ toꝛnaſſen ⁊ non fuyeſen como mas 
los / ca mejoꝛ les era la muerte bonrras 
da que mala vida afrõtada para ſiẽpꝛe. 
⁊eſtonęe fiʒolos toꝛnar mal ð ſu grado. 
Eeſtontes enbio deʒzir dõ Diego alrey 
q fueſe comar la tierra q̃ dios le querie 
dar q̃ la batalla ſerie vencida deſde que 


el llegaſe. Eſtõges mando el rey a dõ Só 


galo ruyʒ gyrõ q̃ fueſe acoꝛrer a dõ Die- 
go lopez q̃ nd tenie mas de quarenta ca 
ualleros/⁊ el fiʒolluego de buenamẽte. 
En aquella ſaʒ on eſtaua la batalla tá en 
peſo que nõ ſe vésia de ningũ cabo.Eſtõ 
ges mouio el rey dõ Alfonſo cõ los fuyos 
eſfoꝛcãdoles ⁊ diʒiẽdoles/ferid los ami 
gos ⁊ vaſallos/ca nr̃o es el dia/⁊ agoꝛa 
ganaremos pꝛeʒ para ſiempꝛe/ ⁊ finca⸗ 
remos ricos ⁊ honrrados. <tá reʒio fe 
rio enlas bases que paſola delantera:⁊ 
poꝛ do el palaua pareſqie q̃ ſalie fuego 
gentellas q̃ ſe engẽdiã las yeruas/ca era 


paſado el dia de Sãtiago del mes ð u 


llo quãdo las yeruas eſtã ſecas ⁊ las ca 


lẽturas ſon muy fuertes. las fierras a 


los valles todos reſonauã delos golpes 
que alli erã dados.E quãdollego el rey 


allogar do eſtaua el Hiramomelin/ fas 


llol tã cercado de mozos todos juntos 


vnos cõ otros q non podie fallar logar 


poꝛ donde lo entrar ante lancas q̃ eſta⸗ 
uan metidas vnas co otras. E eſtonces 
do Alvar nuñez de Lara que tenie la fe 
ña del rey quãdo non pudo fallar logar 
poꝛ do entrar eñl coꝛral cogio riendas 
al cauallo ⁊ diol d las eſpuelas a ſo hoꝛa 
⁊ ſalto dẽtro ſobꝛe los moꝛos:⁊ loscaua 
ualleros que lo aguardauã quando eſto 
vierõ fiʒierõ eſſo miſmo:⁊ ðſta guiſa fue 
elcoꝛral quebꝛãtado feriẽdo ⁊ matãdo 
enlos moꝛos.E otroſi elrey ð Nauarra 
⁊ elrey de Aragõ entraron poz la otra 
parte / ⁊ q̃bꝛantarõ el coꝛral ⁊ las cade 
nas: ⁊ los caualleros de Caſtiella ⁊ de 
Leon feriendo 1 matando enlos moꝛos 
que fe non dauan vagar.⁊ alli fue la ba 
talla muy fcrida ⁊ la gran moꝛtandad 
en los moꝛos / ⁊ alli ouo grandes gol: 
pes c tantos cuerpos mucrros ⁊ tãtas 
caberas coꝛtadas que non ouo y cuen⸗ 
ta: los mozos con la gran pꝛieſa que 
les dauan los criſtianos veyen ſe en tan 
grand cuyta que non quiſieran y eſtar 
poꝛ todo el oꝛo del mundo. E eſtonges el 
Miramome lin cõ la gran pꝛieſſa eu que 
era mãdo tañer el ſu tamboꝛete para fe 
y2-1mádo que pẽſaſen de guarefger ca 
davno como podieſe. El apiramomeción 
caualgo luego en vn cauallo d muchas 
coloꝛes /a comẽgo ð foyꝛ a mas poder. 
E los nobꝛes reyes criſtianos feriẽdo ⁊ 
matãdo ⁊ llamãdo fu apellido cada vno 
E el nobꝛe rey do Alfonſo diʒ iẽdole fe 
rid les amigos que eſte es el dia que yo 
deſſeaus ver tan grande fue la moꝛtã 
dad delos moꝛos q̃ non podien yꝛ ante 
los muertos adelante.⁊ ſi algun tuerto 
teniẽ los moꝛos alos criftianosfecho- 
biẽ feʒierõ eſtonges emiẽda de todo/ca 
fe deſampararõ de todo en todo / ⁊ nõ 
catauan al ſinon poꝛ foyꝛ. E ellos yédo 
fuyẽdo ⁊ los criſtianos matando q feriẽ 
do enellosllego el Siramomelin a Bae 
ga con quatro caualleros ſolos.⁊ los de 
Bae qa pꝛeguntarõle como farien/mas 
el nö olo fincar y: ⁊ el dixoles qͥfiʒ ieſen 
cc iu 
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como podieſſen/ca el non podie dar có 
ſejo a ſi nin a ellos:⁊ tomo ende otro ca⸗ 
uallo ⁊ llego eſa noche a Jahẽ. Los mo 
ros yendovencidosoe todo en todo cl 
rey don Alfonſo era canſado del traba⸗ 
jo que tomara ⁊ dla gran quexa q̃ ſe die 
ra ⁊ finco enla tiẽda dl iramomelin 2 
retouo en ſi el campo. Eclrey ð Aragõ 
⁊ el rey de Nauarra ⁊ la mayoꝛ parte O 
la gente fuerou enpos delos moꝛos ma 
tando ⁊ derribando.E los mozosalgaró 
fe muchos dellos a vna peña muy alta 
á fallaron caualleros ⁊ omes de pie cuy 
dando alli eſcapar.⁊ en llegando los cri 
ſtianos ala peña moꝛieron todos alli z 
los chriſtianos pafarona Buadalferʒe 
adelante en alcange ⁊llegaron faſta cer⸗ 
ca de Nuches:⁊ deſde alli toꝛnarõſe pa 
el campo do eſtaua el nobꝛe rey don Il 
ſfonſo muy losano ⁊ muy biẽ andãte até. 
diẽdo les. E el rey de Aragon traye vn 
golpe poꝛlos lomos Blanca - ⁊ſaliol el 
algodon del perpũte poꝛ ella/pero non 
paſaua ala carne. quando lo vio el re 
dõ Alfonſo dixol/Coꝛmano ſeñoꝛ ſaboꝛ 


auie quiẽ vos eſte golpe dio de nõ criar 
rey. Eſtõtes midodfarmar a elc al rey 


8 Nauarra / alli folgaron ocho dia co 
giẽdo el campo. ⁊ fallauã los moꝛos en 
las enʒinas ⁊ enlos alcoꝛnoques: ⁊ ally 
les dauã muchaslancadas T aſi los der 
ribauan dẽde/⁊ ſegũ cuẽta el argobiſpo 


don Rodrigo diʒ q̃ ſegun q̃ deſpues fue 


fallado en verdad de ochenta mill caua 


lleros q̃ ellos eran diʒ q̃ moꝛieron y biẽ 


los treynta ⁊ cinco mill ⁊ entre omes ð 
cauallo 70€ pie moꝛierõ y biẽ doʒiẽtas 
vezes mill moꝛos/⁊ ðlos criſtianos nó 
moꝛieron mas de giẽto ⁊ quinʒe. E muy 
grande fue el algo que los criſtianos fa 
llarõ enel canpo 3 mucho 020 ⁊ mucha 
pꝛata ⁊ muchas piedras pꝛecioſas ⁊ mu 
cho aljofar ⁊ muchos paños pꝛeciados 
de oꝛo a de ſeda ⁊ de lana ⁊ ð linoꝛe mu 
chas otras nobꝛeʒas: c muchos canas 
los ⁊ otras beſtias ⁊ vjanda que alli fas 


dé, A 


llaron que apenas podríe ſer contada. 
E enaqͥllos ocho dias que ally moꝛarõ 
diʒ q los mas delos omes non queriẽ al 
quemar ſinon haſtas de lãtas ⁊ ð ſaetas 
2 de otras armas que los moꝛos trayé 
lo que q ſe nõ podra creer/maguer ſea 
verdad. ta grande era la muchedum 
bꝛe velos moꝛos q̃ los criſtianos nó pos 
dierõ pobꝛar la meytad vel real que los 


moꝛos tenien. 


KRepartimiento del deſpoſo 

delos moos. 
¶ CTuẽta la eſtoꝛia q̃ la tiẽda dl Siramo 
melin era ð ſeda bermeja muy ricamẽ⸗ 
te obꝛada. Eſta tienda dio el rey dõ Zl 
fonſo al rey ð Aragõ: ⁊ eſtõge: dio el rey 
a dõ Diego ſeñoꝛ Biʒcaia q̃ partieſt 
el cãpo como el qͥſieſſe. E eſtõge dõ Die 
go partiol eneſta manera ⁊dixo/Señoꝛ 
todo el algoq̃ vos ⁊ nos ⁊ los fijos dal⸗ 


go auemos de auer eñſta batalla dl ai 


ramomelin ſegũ que eſta enel coꝛral ſea 
todo del rey de Aragõ ⁊ðl rey ð Naua 
rra.⁊ a vos ſeñoꝛ do vo la hõꝛra 3la ba» 
talla ca la deuedes auer/ſeñoꝛ las otras 
gentes ſi algo ouierõ ende ¿fe pꝛeſtẽ ca 
da vno velo q̃ gano- ca non ſeria guiſa⸗ 
dolo al. E el nobꝛe rey don Alfonſogra 
deſtiogelo mucho ⁊touoq̃ partiera biẽ 
⁊confirmo ſu juyʒio. E otroſi elrey de 
Aragon ⁊ el rey de Nauarra touieron q̃ 
don Diego ſopiera guardar la bózra 3 
ſu ſeñoꝛ muy biẽꝛ⁊otroſi q̃ le viera muy 
grã algo:⁊ aſi ſnerõ todos pagados tio 
que don Diego mando. 


¶ apuchos logares ðla fróteraga 

nados poꝛ los criſtianos. 
¶ tro dia mouierõ dẽde « fuerõſe ꝑa 
Vilches ⁊cgercarõ el caſtiello/⁊ los mos 
ros dierõ el caſtiello en tal manera que 
los dexaſen ſalir cófus cuerpos.⁊ eſton 
ce tomaron el caſtiello ðlas nauas ð To 
lofa-1 dẽde fuerõſe para Baega/⁊ fallas 
ronla yerma que nó fallarõ y nivguno fi 


* 
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nõ ya quantos mozos que fallarõ y do» 


Hentes en la mesquita-zqmaronlos-z 


partierõ dende ⁊ fuerõſe para Ubeda 


que eſtaua llena de moꝛos que ſe a cogi 
eran y de todas partes en tal guiſa que 


eran bien quarẽta mil moꝛos / ⁊conba 
tieron la villa enderredoꝛ:⁊ mucho ai 
na ganaron tres toꝛres: ⁊los moꝛos CO 


la gran quexa deſanpararòõ la villa ⁊ a 


cogieronſe al alcagar ⁊ pleitearon que 
dieſen al rey mill veses mill maraue dis 
de pꝛata ⁊ q los ðxaſe en ſuvida poꝛ ſus 
vaſallos del rey don Alfonſo: ⁊ q̃ le die 
ſen cada año ſu tributo.⁊ ðᷣſta pꝛeiteſia 


plogoa muchos æ a otros peſaus: ⁊ en 


cabo el arcobiſpo d Toledo ⁊ el de Nar 
bona 1 los otros perlados/ſopena de 
deſcomunion dixieron al rey que non q̃ 
ſieſe faz eꝛ con ellos pꝛeyteſia ningũa ſy 
nõ q̃ todos fueſen tomados poz fueręa. 


E eſtõges mandoles el rey don Alfonſo 
que los conbatieſen ⁊ conbatieron los 


a tomarõ los ⁊ mataró vellos muchos 
a catyuaron dellos/⁊ tomaron todoel 
auer. E el rey dõ Alfonſo qͥᷣſiera y: mas 
adelãte/mas las greyes ðlas otras tier 
ras nõ lo podierõ ſofrir/ca enfermauã 
de mala guiſa ⁊ auiẽ gran ſaboꝛ ð ſe toꝛ 


nar para ſus tierras. ⁊ el rey non pudo 
y mas faʒer: ⁊ toꝛnoſe pa Toledo. E ala 


buelta quãdo fueron en Calatraua falla 
ron al duque de Auſtria que venie muy 
guiſado cõ doʒiẽtos caualleros ⁊ q̃ era 
muy pelan te poꝛq̃ nó fe acaeſſiera enla 
batalla-⁊ toꝛnarõſe para Toledo onde 
fueron muy biẽ reſcebidos O criſtianos 
«oe moꝛos ⁊de judios q̃ ſalieron fuera 
dela villa con juglares a cõ eſtoꝛmẽtes. 
Elos arcobiſpos con toda la creleʒia ⁊ 
cõ gran pꝛoęeſſion loãdo a, dios ð qnta 
merqed les feʒiera ⁊ que los trayefanos 
«con gran honrra/⁊ alli repartio elrey 


ſus donas muy granadamente con los 
reyes ⁊ con ſus vaſallos/en guiſa q tos 


dos fueron muy biẽ pagados.⁊̃ al rey 


de Nauarratomo catoꝛʒe caſtiellos de 


los que le auie ganadofegon auedes oꝝ 
do enla eſtoꝛia. E ðſi partierõſe poz mu 
cho amigos ⁊ fuerõſe ꝑa ſus trr̃as muy 
ricos æ mucho honrrados. 
¶ Tuenta la eſtoꝛia q̊ el rey don Alfon» 
ſo pues q̃ finco en ſu reyno / catãdo co⸗ 
mo le ſeruiriẽ ſus cõdes ⁊ ricos omes 
apo: les dar galardon heredolos muy 
biẽ: a puſoles mar tierra de quãta teniẽ 
afisoles yꝛ para ſus tierras ricos ⁊ mu 
cho hõꝛrados. E eſta batalla velas Na 
uas de Toloſa fue enla Era de mill⁊ do 
ʒit᷑tos ⁊ cinquẽta años / ⁊ fue lunes cas 
toꝛʒe dias de jullo. enn 

¶ El rey don Alfonſo de Caſtiella finco 
en Toledo ia q̃nto poꝛq̃ eſtaua fracoðl 
grã trabajo ¿tomara ⁊ poꝛ aguarecer: 
mas enpero nõ pudo eſtar Gen el año ſi 
guiente non ſacaſſe fo hueſte enel mes d 
febzero. Egerco el caſtiello de Dueñas 
«víol alos freyres de Calatraua cuyo 
fuera antes. ttomo otro caſtiello q̃ dio 
ala oꝛdẽ de Santiago. Deſi tomo otro 
caſtiello que dio al alcayde de Alarcos 
ca era muy fuerte ⁊ mu fermoſo ⁊ don 
de venie gran daño aloꝭ criſtianos.⁊ to 
mo otro caſtiello q̃ ha nõbꝛe R uypa /r 
echo los moꝛos dende. o 


- CUiBanbie grande ⁊ moꝛtandad 
en toda Eſpaña. 1 

¶ Deſpues deſto toꝛnoſe el rey ð Caſtie 
lla para Toledo do era la reyna ſu mu- 
ger ⁊ ſu fijo don Penrriq̃ ⁊ ſu fija doña 
Berẽguella reyna de Leon ⁊ſus nietos 
don Ferrando ⁊ don Alfonſo.Eſtonges 
vieno la majadura de dios en Eſpaña/ 
ca ſue el año tã malo ⁊ tã apertado que 
cayan los omes muertos poꝛ las calles 
demandando pan ⁊ nõ auie quien gelo 
dieſe. t? maguer que el rey faʒie mucha 
merged ⁊ daua mucho poz dios a los 


pobꝛes / non podía y dar conſejo. Los 


ricos omes ⁊ los otros condes ⁊ los 
omes buenos dela tierra ⁊ ðlos obiſpa 
dos faʒiẽ mucho biẽ alos pobꝛes/ mas 
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tanta era la muchedũbꝛe ðlos pobꝛes 
ala viãda tan poca enla tierra q̃ los no 
podiẽ abaſtar.⁊ nõ falleſcio tan ſolmẽte 
en aquel año el fruto dela tr̃a/mas los 
ganados ⁊las aues ⁊ todas las otras 
coſas ⁊ beſtias ⁊ animalias dela tierra 
¿nó criarõ nin dierõ fruto como ſoliẽ. 
E moꝛierõ eneſte año muchos cauallos 
«otras beſtias de caualgar po: mégua 
de paja ⁊ de ceuada/⁊ maguer que tãta 
peſtilẽgia eraenla trr̃a/el nobꝛe rey don 
Alfonſo n quiſo ceſſar de fazer biẽ. 


L pꝛindipio vela oꝛden ⁊ caualle⸗ 
ria de Alcantara. 


VAS Retos vías vieno elrey don Al 
Fu o ferrandeʒ de Leon a Ua⸗ 
lladolid / ⁊ ouieron y ſus viſtas 
anbos reyes:⁊ auenieròſe: ⁊ puſierõ fu 
amoꝛ en vno / el rey de Caſtiella toꝛno 
dos caſtiellos al rey de Leõ / el Carpio 
4 on real/ pero pꝛeyteo que los vðͤrri⸗ 
baſſen. E eſtonges enbio el rey de Leõ a 
dõ Diego lopeʒ ð har o/ derribarõ los 
caſtiellos anbos/⁊ fincarõ anbos los re 
yes ð fazer guerra alos moꝛoꝭ. Deſa vez 
tomó el rey de Lcda Alcantara / ⁊ diol 
ala oꝛdt de Calatraua/pero con tal que 
poꝛque Calatr aua era cabeęa de oꝛdẽ 
ð caualleria en Caſtiella/touo po? bit q 
ouieſſe y otra cabesa dla meſma oꝛden 
enſu reyno ð Leõ:⁊ poꝛ eſta raʒon fiʒie 
rõ tanbiẽ maeſtre 8 caualleria en Alcã 
tara-po q̃ fueſe obediente a Calatraua 
como es agoꝛa/poꝛque los viſitaſe ⁊ en 
ſeñaſſe como auien de fazer ſegũ en La 
latr aua faʒien. l 
- (isla eſtoꝛia q̃ enla Era de mill ⁊ do 
siétos ⁊ cinquẽta ⁊ vn años enel mes de 
nouiembꝛe/ſaco el rey don Alfonſo de 
Caſtiella ſu hueſte ⁊ erco la villa ð Bae 
ca:⁊ teniẽdola cercada / tá grade fue la 
mengua dela viãda enla hueſte q̃ comiẽ 
la carne delos aſnos: ⁊ touola ercada 
grã ſazon / mas conta grã quexa dla fan 


bꝛe puſo tregua con los moꝛos ⁊ toꝛno 
ſe ꝑa ſu tierra. quãdo llego a Calatra 
ua fallo las gẽtes muy laʒerados ð fan⸗ 
bꝛe⁊ elrey ⁊ los ricos omes partierõ 
con ellos la vianda q̃ trayen cada vno 
delo ſuyo. E el argobiſpo don Rodrigo 
dio muy gran algo alos freyles en dine 
ros ⁊ en vianda poꝛ talq̃ nõfincaſe deſ 
amparada Lalatrava-1 los fre yles fin- 
caron ꝑa anparar la tierra enla frõtera 
deſde las ochauas de epifania dominix 
⁊ dauãles de comer cada dia: ⁊ eſto du 
ro faſta las ochauas ð ſan Juã/ q̃ poꝛ la 
piedad ð dios dio la trr̃a fruto: ⁊ eftóce 
pobꝛo el arcobp̃o a abiraglo-pozá poz: 
alli veniẽ los mozos a fazer mata Tole 
do: ⁊ ð ſi toꝛnoſe pa Toledo. E q̃ndo los 
mozos ſopieron como era pobꝛado el 
caſtiello de Siraglo peſoles mucho 7 
venieron ſobꝛel ſetegiẽtos caualleros ⁊ 
dos mill omes a pie/⁊ combatierõ elca 
ſtiello fuertemẽte todo vn dia / aſi q̃ los 
del caſtiello poꝛ poco fincarõ ¿non fue 
ron muertos o pꝛeſos dlos moꝛos mu 
rieron muchos de piedras ⁊ de ſaetas: 
⁊ deſi fuerõſe luego los moꝛos: elarco 
biſpo enbio luego gẽte ⁊ viãda pa elcas 
ſtiello / ⁊ dẽde fueſſe pa Burgos do era 
el rey don Alfonſo.⁊ dio entonęes el rey 
ala ygreſiað Toledo veynte aldeas poꝛ 
heredamiento. | | 


¶ Muerte del rey don Alfonſo ſan 
chez de LCaſtiella. | 


¶ C uenta la eſtoꝛia que clrey dõ Zllfons 
fo enbio ſus cartas al rey de ortogal 
fu yerno que vinieſſe a Pꝛaʒẽgia a ſever 
con el. E el yendo palas viſtas/ ca q̃rie 
oꝛdenar como fueflen ſobꝛe Gaſcueña 
enfermo en vna aldea q̃ llaman Sarga 
muños¿4,es 8 Areualo:⁊ el eſtando que 
rado confeſſoſe zrefcibio el cuerpo de 
dios de mano del ard obiſpo don Rodri 
go oꝛdenoſu faʒiẽda eſtandoy fu mus 
ger doña Leonoꝛ ⁊ ſu fija voña Beren⸗ 


guella reyna de Leon / ⁊ſu fijo don Eun⸗ 
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rrique ⁊ ſusnietos don Ferrando ⁊ dõ 


Alfonſo que eran niños/⁊ el obiſpo dõ 


Tello de Palẽqia/ ⁊ don Domingo obi⸗ 


ſpo de Auila.⁊ eſtando alli muy quexa 


dollegol mandado que non querie ves 
nir el rey de Poꝛotgal alas viſtas a Pla 
neia/ mas que vernie a medio de am 
os los reynos. E quando cito oyo el 


nobꝛe rey don Alfonſo de Caſtiella/to⸗ 


uoſe po: deſdeñado de Poꝛtogal/⁊ to 
mo tan grande ſaña ⁊ tan grande yza 
que fe yunto el peſar con la enferme⸗ 


dad/⁊ luego fue muerto.E eſto fue eñl 
mes de Setiembꝛe enel dia de ſancta 


Eufemia/ enla Era de mill ⁊ doʒientos 


v einquenta ⁊ dos años. E mal pecado 


moꝛio el mejoꝛ rey que enſu tiempo a- 
vic en criſtianiſmo/ca eſte era lumbꝛe 
de Eſpaña/⁊ eſcudo ⁊ amparanca vela 


criſtiandad. Rey muy leal zverdadero . 
en todas las coſas/derechero⁊ piado 


ſo t compꝛido en todas buenas mane 


ras: ⁊era mucho eſfoꝛtado : ca eſte as. 
pꝛemio a todos los q̃ le cuydauã apꝛe⸗ 


míar-7 troxolos todos a fer ſus vaſſa⸗ 


los ⁊ ſus ſubjetos.⁊ eſte era muy lora 
no ⁊ muy apueſto ⁊ muy granado ⁊muy 
ſofrido:⁊ con grand ſaña contra quien 


la auie de auer. ⁊ eſte era cimiento ⁊ 
ray5 de todos bienes/ 1 mas cumpꝛi⸗ 
do fue que aqui auemos contado. Las 
ſtiella que poꝛ el era tan hõꝛrada ã tan 


logana ⁊ tan regelada ⁊ tan dudada/fin 
co entonces muy quebꝛantada ⁊ muy 


ꝑdedoſa ꝑdiẽdo fu ſeñoꝛ/ poꝛ quiẽ ella 


ouiera tan buena pꝛeʒ ganado. Todas 


las gẽtes fe dolierõ ⁊ lloꝛarõ mucho la 


ſu muerte 31. E eſtõges las reynas ãbas 
madre ⁊ fia lleuaron el cuerpo ꝑa Bur 


gos- ⁊enterraronlo en las Huelgas en 
la ygreſia de ſancta aparia la real. Grã 
des gentes venieron y de cada cabo 
que fazien muy grandes duelos/⁊ non 


lo faziẽ fin guiſa/ca finco la trr̃a deſan 


parada ⁊a gran peligro. 


¶ Don Enrriqne prime 


ro deſte nonbꝛe rey de Caſtiella ſola. 


€ El capit. . cuenta del reynado del 
rey don Enrrique fijo del buen feño: DO 
Alfonſo ſanchez rey ð Laſtiella q̃ ſanto 
pareyſo aya/ ⁊ jas coſas que fueron en 
el tiempo de ſu reynado. ö 


a, Apues quel buen ſeñoꝛ don Al 
Eto rey de £aftiella fino algas 
ron rey a ſu fijo don Enrrique 
que era niño ð onʒe años enla cibdad ð 
Burgos. E quando fue alcado rey finco 
en poder ð ſu madre la reyna dona Leo 
noꝛ.mas luego a poco tienpo adoleſ io 
de muerte la reyna /i encomẽdo ſu fijo 
el rey a doña Berenguella fu fija herma 
na del rey / ⁊ mandol que nol ſalieſſe de 
mandado nin fiʒ ie ſſe ninguna cola enel 
reyno ſin fu mãdado ⁊ ſin fu conſejo:⁊ el 
rey pꝛometioſelo aſi. Deſi finola reyna 
Doña Leonoꝛ - ⁊ fue muy lloꝛada ⁊ muy 
dolida: ca fue mucho buena dueña ⁊me 
ſurada -1 fefuda ⁊ mucho enſeñada/⁊ 
muy amiga de ſu marido -1 fue mucho 
acabada dueña ⁊ cunpꝛida de bienes:t 
fuc ſoterrada eñl moneſterio Blas ¡Puel. 
gas cerca del nobꝛe rey don Alfonſo fu 
marido. E finco doña Berẽguella enel 
reyno poz guarda ð fu hermano el rey 
dõ Enrriq̃/ q̃l guardaua bien ⁊ lo traye. 
muy viciofo Gnto ella podie. 
¶ Los ſijos de don Nuño de Lara eran 
tres zpunaron quãto podien poꝛ ſacar 
al rey de Caſtiella de mano de fu ber» 
mana. eſtos erã/dõ Aluar nuñeʒ de La 
ra-100 Ferrã nuñeʒ de Lara / 200650 
galo nuñeʒ. E toda eſta agusia que ellos 
auen poꝛ lleuar al rey era poz fe vẽgar 
delos que mal querien / bien aſſi como 
fezícra ſu padre el conde don Nuño en 
tiempo del rey dõ Alfonſo quando era 
pequeño. E auie v vnos caualleros en q 
fiaua la reyna doña Bcrenguella-⁊ tras 
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bajaron de auer amoꝛ bellos: 1elvnod 
ſtos era Barría lopez lozencoGq era cas 
uallero natural de palengía: zaquelcas 
uallero guardaua al rey 00 Enrrid po? 
la reyna doña Berenguella: 100 Aluar 
nuñez de Lara ono fu fabꝛa cõcſte Sar» 
cia lopeʒ loꝛengo que guiſaſe en como le 
dieſen el rey a el/⁊q̃l darie por hereda 
miento a vna aldea q̃ ha nombꝛe Lala 
da. el cauallero con coyta de auer el al 
dea cófejo ala reyna doña Berenguella 
que dieſſe elrey a don Aluar o. Eſtontes 
la reyna que era dueña de buen entẽder 
ouo ſu conſejo con los ricos omes ⁊ cõ 
los perlados ⁊ có todos los omes bons 
rrados del reyno a quien darie criar a 
ſn hermano el rey don Fnrrique: ca nol 
varíe ella fín fu volũt ad vellos. Entõte: 


cõſejaronle q̃l dieſſe a don Aluar nuñez 


de Lara/ca era mucho enparentado ⁊ 
ꝑa ſe parar a grã fechoſi meñſter fueſe. 


¶ Entrega dela criãqa del rey ð Ca 
ſtiella a DO Aluar nuñe z de Lara. 


¶ Pues que la reyna vio el conſejo quel 
dauan entonges mando llamar toda la 
tierra a coꝛtes a Burgos: quãdo fue 
rõ jũtadas dixo en como tenie poꝛ bien 
de dar fu hermano el rey do Enrrique 
en guarda a don Aluar nuñez de Lara 
⁊que rogaua dl cõſejaſen como fiʒieſe⸗ 
ca ella non queric faʒ er eneſta ra30 nin⸗ 
guna coſa fín el fu cófejo-perotodavía 
disiédo mucho biẽ ð don Zlluaro: ⁊ que 
para el conuenie tener el rey ⁊ nõ para 
otro ninguno. E todos dixeron q̃ ſerie 
biẽ / ſinõ tanto el conde don Ferrãdoq̃ 
lo contradixo/ ca lo quiſiera para ſy:ꝑo 
non lo quiſieron oyꝛ/⁊ lotouierõ a bien 
que lo dieſen a dõ Aluar nuñeʒ. Enpero 

ue la reyna doña Berenguella temien 
dof e velo que deſpues vino antes que 
gelo dieſſe en poder fiʒol jurar ſobꝛe ſã 
tos euangellos ⁊ ſobꝛe la ſanta cruʒ los 
finojos fitos que fueſe amigo entero dl 
rey ⁊ verdadero ⁊ leal vafallo: ⁊ q̃l con 
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ſejaſſe ſiempꝛe bien c quel acrefgentaſſe 
ſu reyno/catando bien ⁊ derechamẽte 
fu pꝛol⁊ ſu honrra/ ⁊q̃l guardaſe de tos 
do daño el cuerpo ⁊ el reyno ⁊ q̃ nõ tolle 
ſe tierra a ningun rico ome amenos de 
fer oydo 1juzgado po: cozte- aque má 
touieſe la tícrra ⁊ alas ibdades ⁊ a pue 
bꝛos ſus fueros/nin tolleſe nin dieſe he 
redada ninguno / nin comencale nin fís 
ʒieſe grand fecho ſin la reyna doña Be- 
réguella ⁊ fin fu cõſejo afin fu mãdado. 
E eſta jura fiʒo a don Rodrigo arcobi⸗ 
ſpo de Toledo que gela tomo-1 a don 
Tello obiſpo de Palẽgia/⁊ a dõ Auris 
obiſpo de Burgos: ⁊ que ſi deſto paſaſe 
olo nó touicle fueſe la yꝛa ð dios ſobꝛel 
en ſobejo ⁊ fueſe traydoꝛ: ⁊ juro mas q̃ 
nũca fueſſe cõtra la reyna pues ella tan 
grã honrra le fazíe a tá cunpꝛida: a que 
todo lo della fueſſe ſiempꝛe 8 
ſeñaladamente las ſus arras ⁊ las here 
dades que ſu padre le dexara que ſon el 


Caſtiello de Burgos /⁊ ſant Eſteuan de 


Soꝛmaʒ /i Coꝛiel/a Valladoli-⁊ a unõ 
alos puertos dela mar ⁊ ſus cilleros . ⁊ 
todas las otras ſus rentas:⁊ que fierns 


pꝛel amaſſe «la ſiruieſſe como a ſeñoꝛa 


natural ⁊ fija ðſu ſeñoꝛ natural. E todo 
eſto juro ante los ꝑlados poꝛ coꝛte. 


¶ Niſcoꝛdia de don Aluar nuñeʒ d 
Lara con los altos omes ðl reyno. 


¶ Enpos eſto dõ Aluar nuñeʒ ſue para 
Burgos cõ elrey ⁊ con dõ Salo ruyʒ 


gyron ⁊ſus hermanos.⁊luego dõ Alue 


ro comenꝭo de eſtrañar los ricos omes 
dixoa don Lope diaʒ de Faro ⁊ a dõ 
Sogalo ru gyrõ ⁊ a otros ricos omes 


q̃ ſe fueſen dela coꝛte/ ca non teniẽ po: 


que eſtar enella ſinon quando fueſſen lla 
mados / ⁊ que non vinieſſen y ſinon quã 
do embiaſen poꝛ ellos.⁊ comengo ðſpe⸗ 
char los omes delas cibdades:⁊ metio 
mano alas ygreſias. E quando eſto vio 
elarcobiſpo dõ Rodrigo de Toledo en 
tredixoel reyno en guiſa q̃l fiʒo toꝛnar 
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todo quãto tomara ·⁊ juro q̃ nõ tomaſe 


mas dende en adelante. 

. CToꝛtes de Aalladolic. 
Cel rey don Enrrique poꝛ fu cõſejo de 
dõ Aluar nuñeʒ de Lara fiʒo coꝛtes en 
Valladolid 206 fue y la reyna doña Be 
rẽguella. E eſtõges los ricos omes don 
Lope diaʒ de faro-7 dõ Bonęal ruyʒ gi 
rõ/ aſus hermanos / 700 Aluar díaz 8 
los cameros / dõ Alfonſo telleʒ de me 
neſes ⁊ otros ricos omes/quãdo fe vie 
ron tã mal trechos ouierõ fu conſejo co 
mo podriẽ defender el mal qͥles venie ð 
dõ Aluaro de Lara/⁊ fuerõſe ꝑa la rey⸗ 
na doña Berẽguella ⁊ pidierò po: mer 


gedq̃ ſe dolleſe del mal que don Aluar 
nuñez de Lara faʒie a ellos za todo el 


reyno de Caſtiella. Eeſtõtes fueſe dõ Al 


unaro con el rey para edina ⁊ dẽde ꝑa 


Auila.⁊ alli fiʒ o el rey códe a don Alua⸗ 
ro-ca ante nõ lo era. E deſſq̃ fue cõde a 
treuioſe de fazer mal ⁊ otrascoſas quel 
nõconuenien/ca deſpechaualos omes 
buenos dos cõgejos.⁊ a todos los quel 


rey dõ Alfonſoamo deſamaualos el de 


cozaron. E entõges la reyna doña Berẽ⸗ 


guella enbiol desir q̃ paraſe miẽtes ala 
jura queljurara ⁊ q̃ nó vinieſe cõtraella 


nin quiſieſe q ouieſen querella dl todos 
los del reyno/ nin quiſieſe defender alos 
omes buenosá andaſen co el reꝝ ſiy qui 
ſieſen venir/ca ellos ⁊ fs mayoꝛales fue 


ron ſienpꝛe los q̃ ſe pararõ cõlos reyes 


a ganar la tierra delos moꝛos / nin qͥſie 


ſe ſacar contra los delas villas ſin raz0 
ſin derecho / ca ella nõ ſelo enbiaua de 
Zir ſinõ po: guardar fu hõꝛra/⁊ poꝛquei 


trauauan los omes enello. 


¶ El cõde don Aluaro de Lara ðᷣ ¿oyo 
el conſejo q̃l enbiaua desir la reyna fue 


ſañudo/⁊ dixo muy bzauamente-4 mal 


ſerie ſi el rey non fistefe lo q̃ quiſieſſe en 


ſu reyno. Eſtõges tomo el mayoꝛdomaʒ 
go a dõ Boncalo ruyʒ grron/⁊ diol a lu 


hermano el cõde don Ferran nuñeʒ de 


Lara. ⁊ tollola tierra a Ferran ruyʒ de 
los cameros ⁊ aſu hermano don Aluar 
diaz. ⁊ enbio deʒzir ala reyna doña Be- 
réguella que dieſe al rey ſin otro alõga⸗ 
miẽto el caſtiello de Burgos /⁊ fan Eſte 
ui Coꝛiel/⁊ VNalladolid/⁊ Fita/⁊ los 
puertos la mar. E quãdo la reyna vio 
la carta en nõbꝛe del rey fu hermano en 
quel enbiaua pedir los caſtiellos/peſol 
muy mucho: ⁊ enbiol refpueíta-4 ¿nda 
ſe ella vieſe con el farie de los caſtiellos 
⁊ delo allo quel mandaſe como bermas 
no ⁊ ſeñoꝛ.E quãdo el rey vio eſta carta 
diʒ quel peſo mucho poꝛqͥ conde enbia 
ra pedir los caſtiellos / ⁊embiol deʒir 


en poꝛidad qͥ nõ enbiara el pedir los cas 
ſtiellos/⁊q̃ ſi el podieſe vernie para ella 
de bue namẽte 74 ql roganacomogcos 


favelmúdo que mas amaua ⁊ enq̃ mas 
fiaua quel enbiaſe vn ome de q̃ fiaſe mu 
cho en poꝛi dae. 
Cl cõde don Alnaro andaua eſtonces 
por Eſtremadura / deſi paſola ſierra. 
eſtando en Saqueda la reyna doña 8e 
réguella enbio vn ome mucho en porte. 
dad q ſopieſe dl rey fu faʒiẽda en como 
le yua : ca ella biẽ entẽdie que nõ andas 
ua guardado como deuie. E quando el 


cõde ſopo en comola reyna ẽbiaua alla 
amquel ome / fiʒo vna carta falſa de ver. 


bo dela reyna que la enbiaua por conſe 
jo delos ricos omes 5 
reruas al rey 2 ſſe/⁊ ſello la 
carta con ſello falſo: ⁊ eſto faʒie poꝛque 


cogieſſe aboꝛrẽgia ala reyna, mando 


luego enfoꝛcar elome dela reyna-enpo -. 
nó fue creydo el cõde deſte aſacamiẽto 
malo / ⁊ fue tenida fin culpala reyna. E 
poꝛque elcõde era ome ſoberuio ⁊ muy 
bꝛauo cogieronle gran deſamoꝛ los cós 
cejos / dixerõ que fe fueſe de todo clar 


cobiſpado de Toledo. ⁊ fueſe pa Huete 


a moꝛo Y va q̃ntos dias. Enpero qͥl rey 
dõ Enrrique ſiẽpꝛe enbiaua rogar a ſu 


hermana quel embiaſſe algũ ome ð que 


fiaſe mucho en porídad:1 ella embiol a 
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Roy gotierreʒ de Naluerde vn buẽ ca 


uallero:⁊ llego a erca de Huete:⁊ poſo 
en vna aldea/mas nõ pudo yꝛ tan enco 
biertamente q̃ nõ lo ſopieſe el conde -7: 


mãdol pꝛẽder ⁊ enbiol a Alarcon. 


¶ El conde don Aluaro nuñeʒ de Lara 


enpues q̃ entẽdio quelrey auie ſaboꝛ d 


ſalir de ſu mano ⁊ Yꝛſe para la reyna fu 
bermana guardaual de guiſa que lo no: 


pudo acabar: ⁊ entretãto poꝛ lo aſoſſe 
gar dixol como lo q̃rie caſar / ⁊ mouio 
de alli cõ el ⁊ fueſe a Palẽgia:⁊ finco y el 
rey/⁊ el cõde fueſe para Poꝛtogal/ ⁊ pi 
dio la fija del rey d Poꝛtogal q̃ era muy 
fermoſa⁊ auie nombꝛe doña Mofalda 


⁊ dierõſela luego:⁊ vino có ella a Palen 


gia/⁊ ſallo el rey dẽde ⁊vinoſe a Medina 
del campo ⁊ fiʒo y ſus bodas.⁊ maguer 
que el rey era niño ⁊ la reyna era grand 
dueña ⁊ guiſada/ fiʒo el rey ſu cõpꝛimiẽ 
to con ella. 


¶ E ſto fecho el rey don Enrriq̃ de Las 


ſtiella fallo de Hedina del cãpo poꝛ con 


ſejo del conde ⁊ fue tomarla tierra a dõ 
Lope diaʒ de faro/empero q̃ paſo ger⸗ 
ca de Burgos nòͤ fue ver a ſu hermana 
que era y- poꝛque nõ quiſo el cõde que 
la vieſe:⁊ fue para Calahoꝛra ⁊ tomo el 
alcacar que tenie Hari capata:⁊ tollo la 
tierra a Ruy diaʒ dðlos cameros c a Nl 
var diaʒ fu hermano: deſi toꝛnoſe para 
Burgos mas nó vio ſu hermana. 

¶ Eſtonges embio deʒir la reyna doña 
Berẽguella al conde quel ſiʒiera mal en 
caſar fu hermano el rey de tal guiſa/ ca 
nõ era caſamiẽto guiſado nil conuenie. 
E eſtõges el conde recudiol muy mal/⁊ 
embiol deʒir ſus palabꝛas bꝛauas. E la 
reyna có ſaña del conde enbio moſtrar 
al papa Inno ẽgio tercero como aq̃l cas 
ſamiẽto era ſin raʒõ ⁊ ſin derecho ⁊ con 
traley/ca erã pariẽtes gercanos.⁊ eſtõ- 
ces el papa embio ſu carta a don Tello 
obiſpo de Palẽtia ⁊ a don Mauriʒ obp̃o 
8 Burgos; q̃ fiʒo eſcutoꝛe:/ q̃ amoneſta 
fen al rey que fe partieſe deſu muger la 
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reyna pues eſtaua en pecado/⁊ ſinõ qu 
ſieſe partir della poſieſen cſcomunion 
enel reyno.⁊ deſta guiſa fue partido el 
cafamiéto.fEntóces el conde mouio ca- 
famiento para ſi con la reyna doña bo: 
falda/ mas quandol ella oyo touol poꝛ 
gran mal ⁊ fue muy ſañuda ⁊ fueſe para 


Poꝛtoga. 


¶ El conde don aluaro Nuñeʒ ouo vel 


mas ſaboꝛ 3 buſcar todo mal ala reyna 


doña Berenguella/ ⁊ embiol a Sartin 
nuñez de Finojofa cõ cartas Dl rey mus. 


cho afyncadamẽte en q̃l enbiaua pedir 
el cafticllod Burgos ¿Valladolid ⁊ los 
puertos dela mar. ⁊la reyna dixo/ bien 
fe yo que eſto nõ lo demãda mio herma 
no el rey nin le pꝛaze/ mas faz lo el cõde 
que me yaze en grã tuerto/peroa bos 
de mio hermano melo demãda non lo 
quiero retener/ mas pido a dios mer⸗- 
ged quel peſe del mal ⁊ tuerto quel con- 
de me faz ſabiendo biẽ lo que pꝛometio 
todo lo ha q̃bꝛãtado.Entonges la rey» 
na entregol todo quanto tenie ſinõ Ya 
lladolid que retouo en ſi/ca ſu padre ge 
la diera poꝛ ſus dias /mas dixo pues tá 


to mal le venie poz el cõde nó quería ſin 


car en caſtiella/⁊ ſe q̃rie yz a tierras de 


Leon a biuir en ſus arrasss. 
¶ Enpos eſtotruxo el cõde pꝛeyteſiaq̃ 
caſaſſe elrey dõ Enrrique cõ la infanta 


doña Sancha fija Dlrey de Leon: pero 


deſta guiſa.que quando finaſe elrey de 


Leo que fincaſe el reyno al rey don Ens 
rrique-⁊ que dieſſe entretanto alrey $ 
Leon Santiuañes dela mota. E apode 


rarõ luego enel caſtiello a Sáichoferrás - 


deʒ/quel tuuieſe en flaldad faſta q̃ fueſe 
fecho el caſamiẽto. E ſabed quel caſtie 
llonon lo dier on a Sancho ferrandeʒ ſi 
nõ poz partirlo dela reyna ¿non fueſſe 
en ſu ayuda.E todas eſtas carreras bu 
ſcaua el cõde poz mal de la reyna ⁊ poz 


que non heredaſen ſus fijos el reyno de N 


de Leõ. E quãdo eſto ouierõ fecho ma⸗ 


ginarõ que auiẽ errado en dar el caſtie 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo. ccccij. 


ld a Sancho ſerrandeʒ / ca touieron q̃ 


ſe fincarie con el/⁊ troxeron pꝛeyteſia 


conel rey de Leon q̃ dexaſſe el caſtiello 
de Santiuañes ⁊ q̃l dariẽ el caſtiello de 


Tiedra ⁊ dieʒ mill marauedis mas:⁊ el 
rey de Leon touol poꝛ bien. 

¶ Eſto fecho el rey don Enrrique fueſe 
para ſu bermana doña Berenguella en 


Brajal/⁊ pidiol el caſtiello de Tiedra q̃ 
era ð ſus arras quel diera el rey 8 Leõ. 
Ela reyna ẽpues que vio q̃ ſu hermano 


meſmo gelo demandaua touo poꝛ bien 
de gelo dar / tãto quel dixo q̃ lo metien 


en gran yerro onde le podie penir mus 


cho mal: ⁊ dixo al conde que lo fazíe de 
ſaguiſado en conſejar mal a ſuſeñoꝛ na⸗ 


tural ⁊ non lo guardaua de yerro⁊ del 


engaño en quel querie meter: ⁊ coneſto 
partieronſe ende. ⁊ eſtonges rogo el rey 
dõ Enrrique a ſu hermana quel dieſſe a 
ſu fijo el infante don Ferrádo fijo ðl rey 
de Leon que ſe vinieſſe con el/⁊ ella dio 
ſelo. E ouieron ſus viſtas el rey ð Caſtje 
lla ⁊ el rey de Leon. ¡Eentonces fynco el 
infante don Ferrãdo cõ ſu padre el rey 
deReeon. 
¶ El rey dõ Enrrique vienoſe ꝑaaſtie 
lla ⁊ fue sercar a Otiella que era de Sõ⸗ 
galo ruyʒ gyron. Ela reyna doña Berẽ 
guella vinofe para palencia, E vinieron 
Ja ella Songaloruyʒ gyron ⁊ſus herma 


nos ⁊ moſtrarõle el mal quel conde les 


faʒie/⁊ como metie al rey alosfazer mal 
⁊ aſtragamiento / ⁊ como los tollera la 
tierra/⁊ les querie toller la heredad.⁊ 


ala reyna peſol mucho/mas nõ pudo al 


fazer ſinon que ſe ſue meter en Stiella 
poꝛla defender. la 
¶ Eᷓſtãdo eneſto el cõde dõ Alvar nuñez 
ſopo como era don Lope diaʒ en ira 
da de Ebꝛo n embio alla a fu hermano 
elconde don Songalo dl echaſe dla tier 
ra: ⁊ diol quatrogiẽtos caualleros muy 


biẽ guiſados ⁊ grã gẽte de omes a pie. 


Auandol ſopo don Lope diaʒ enbio de 


zir alconde q non fuſa a miranda cs el 


querie venir a el. eſtonges paſo el rioꝭi 


Ebꝛo con doʒientos caualleros q tenie 
1008 mill omes a pie ⁊ fue cõtra elel cõ 
de ſobioa vn cabego: ⁊ don Lope aten 
diolenlollano. E ellos eſtãdo poꝛ lidiar 
vinieron abades ſanctos ⁊ mõges c re⸗ 

draronlo.deſi toꝛnoſe el cõde pa elrey. 
t don Lope diaz fueſe pa Stiella do era 
la reyna có don Oongalo royʒ ⁊ ſus her 
manos ⁊ don Alfonſo telleʒ de meneſes 
7 Suer tellez ſu hermano ⁊ Ruy gonta⸗ 


1 hs oꝛbaneja ⁊ ſus hermanos ¿Lars 
N 


errandeʒ de Villa mayoꝛ:⁊ Suillẽ pe 
reʒ de guzman ⁊ don Guillen malrriq̃⁊ 
otros ricos omes. 
¶ Dõ Enrriq̃ rey ð Caſtiella vino ſobꝛe 
Otiella como dicho es cõ grã hueſte - 
cõ el cõde dõ Aluaro ⁊ ſus her manos el 


cõde dõ Ferrãdo ⁊ el cõde dõ Gõgalo ⁊ 
apartin nuñeʒ ð Finojofa ⁊ ſuʒ fijſos Har 


cía oꝛdoñeʒ ⁊ guillen gongaleʒ ¿pon So | 
mesmalrríá + Penigoó ndoęa ⁊ Pe 


ro gõgaleʒ ð marrano totros muchos⸗ 
⁊ con todos eſtos llego a Palengia. Eſtõ 


ges Kuy diaʒ dlos cameros ⁊ Aluar diaz 
ſu hermano ⁊ Juã goncoleʒ de vʒero pe 
niẽ para ſe meter en Otiella do eſtaua 


Jareyna- ⁊llegaron a n ꝰο, 4 eſtando 


y ſeguros que non ſabien del rey vieron 
los grãdes poluoꝛones dla fu gẽte/c ar 
maronfe mucho ayna ⁊ caualgaron⁊ 
erã doʒiẽtos caualleros - <falleron fue 
ra lavilla.⁊ eneſtollego el conde dõ Fer 
rando ⁊ Maꝛti nuñeʒ de finojoſa ⁊ don 

Somez malrriq̃ ⁊ don Sarcía ozdoñes, 
que trayẽ treziẽtos caualleros /i boluit 
ronſe vnos cõ otros: 7 comẽgarõſe ðᷓ ſe 
rir.⁊ ouo y muchos muertos ⁊ derriba 
dos de cada parte apᷣſos.⁊couo y muy 
gran daño / ⁊ ouiera y mucho mas ſinõ 
poꝛq̃ aſomo la ſeña del rey.eſtonges non 
quiſieron mas atender Ruy diaʒ ⁊ ſus 
cópañas-ca non era coſa guiſada: ⁊ en 
tones meticf onſe eñl caſtiello de on 
gon ⁊ eſtouieron y ela noche. ⁊ el rey toꝛ 
noſe para palengía. e 7 
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GEftandocl rey don Enrrique en palẽ 


cia ſopo como don Alfonſo telleʒ ð me 


neſes era en Uillaluat mando traſno⸗ 
char ſobꝛel ⁊ quel pꝛendieſen o lo mata 
ſen:⁊ en llegando ſobꝛel acogiendoſe a 
la toꝛre mataron le vn cauallo ⁊ firierõ 
a el mimo, pero q̃ ſe algo ala toꝛre con 
ocho caualleros ⁊ con muy poca gente 
de pie: enpues llegaron biẽ ſeſenta ca⸗ 
ualieros q̃ ſe metícron y con el. E teniẽ 
dol gercadollego y el rey otro dia ⁊ co 
batieronla muy fuerte/en que los touie 
ron mu aquexados.⁊ grã coyta auien 
los ricos omes q̃ eſtauã en Stiella poꝛq̃ 
non podiẽ acoꝛrer a don Alfonſo telleʒ 


de meneſes poꝛ raʒon dla perſona del 


rey q̃ eſtaua ſobꝛel. 

Ei rey ſe leuanto de ſobꝛe Aillalua ⁊ 
vinoſe pa Stiella:⁊ puſo cerco al caſtie⸗ 
llo q̃nto vn migero / mas los omes bue 
nos que vaʒiẽ dẽtro non quiſieron ſalir 
nin conſintieron que ſalieſe ninguno al 
real. 7 embiaron deʒir al conde don Al 
var nuñez que non dexauan de ſalir po? 
miedo del / mas q̃ los apꝛemiaua leal⸗ 


tada non ſalir contra ſu ſeñoꝛ natural/ 


mas que ſe tiraſe elrey aparte ⁊la fu fe 
ña ⁊ que lidiariẽ con el conde ⁊ con quã 
ta ayuda ouieſe. E el cõde dixo q̃ lo no 
farie ⁊ que aſi los querie aſtragar ⁊ con 
fondir. E el rey non touo poꝛ biẽ ve tes 
ner gercada a ſu hermana:⁊ fueſe para 
Frechiella: ⁊ derribarõ las caſas ð Ro 
drigo goncalez gyron. AR 
¶ La reyna doña Berẽguella auie em- 
biado a don Lope diaʒ de Faro/a dõ 
HBontalo ruyʒ grron/ con ſus cartas al 
rey do xlfonſo de Leon fu marido que 
aulefido-en quel embiaſe ayuda/ca ge 
lo auie pꝛometido.⁊ el infante dõ Pers 
rando que era alla demando a ſu padre 
gẽte con que fueſe acoꝛrer afu madre: 
Eel rey dixo que gradeſterie muchoa 
quãtos con el vinieſen / ⁊ ſae en guiſa q 
veniẽ cõ el quinientos caualleros en ſu 
ayuda-mas eſtõges lego don Alfonſo 


telle ð menefesferidor cõtoles como 
deſgercara el rey a Stiella poꝛla rena 
que eſtaua y:⁊ como ſe toꝛnara a Palen 
cia. ⁊ poꝛ eſto nõ vino el infante dõ Fer. 
randoenel acoꝛro de ſu madre. 
Cauerte del rey don Enrrique. 
E ſtando el rey en Palẽgia de aquella 
vegada vn dia que andouo trebejando 
con ſus donʒeles vn donzel del linage $ 
doc tiro vn tejuelo ⁊ dio eñltejado 
⁊ ðᷣrribo vna teja ⁊ dio al rey enla cabe⸗ 
ga tan gran ferida quel fizo caer en tie 
rra.enpues biuio onze dias.deſi moꝛio 
della auiẽdo reynado dos años a dieʒ 
meſesꝛen pareyſo ſea la ſu anima. amé. 


¶ Doña Berenguella al⸗ 
fonſo reyna pꝛopꝛietaria de ſola Las 
ſtiella con fu fijo el ſancto rey don 
Ferranqgo. e 


¶ El capítulo. rf. cuenta velas colas 4 
fueron quãdo doña Berenguella alfon 
fo comento reynar en ſola Caſtiella con 
ſu fijo el rey don Ferrando ⁊lfonſo/⁊lo 
que y acaeſſio todo poꝛ los años del ſu 
reynado. OS de: 


Inado que fue el rey od Enrris 

que de Caſtiella/el conde don 
Alusro nuñez de Lara ſu guar 
dadoꝛ quiſiera encobꝛir la ſu muerte 
mucho poꝛẽde lo embioluego muy fe. 
creto al caſtiello de Tariegopara ¡fue 
ſe alli mas engelado/empero q̃ las nues 
uas llegaron a don Lope diaʒ de Faro 
ia dõ Gonęald ru gyron ⁊ a dõ Alfon 
fo tellez de meneſes q̃ eſtauã en Too có 


el rey don Alfonſo de Leon dolos auie 


embiado la re ua doña Berengueila/⁊. 
troxoles el mandado vn buen eſcudero 
vaſallo de Sontalo ruyʒ gyron mucho 
encobíerto- ca lo auie barrũtado ante 
que naide. Eſtõpes ouierõ aq̃llos ricos 
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eines ſu conſejo como troxeſen a Caſtie 
lla el infante don Ferrãdo fijo del rey O 
Leona dela reyna doña Berenguella7. 

ee rey de Caſtiella/ca pertene 

ſeie el reynoa fu madre doña Berẽgue- 
la poꝛ ſer falleſęido fin fijosel rey fu her 
mano el rey don Erriq̃. ⁊ cõ eſte acuer» 
do fueronſe para el rey de Leon alli en 
Toꝛo·⁊ dixeronle q̃lrey don Erriqͥ toꝛ 
naua como ð cabo ſobꝛe Stiella do eſta 
ua doña Berẽguella/⁊ q̃l pidiẽ po: mer 


ged que les dieſſe al infante don Ferran 


do que vinieſe con ellos en acoꝛro de fu. 
madre. elrey otoꝛgoſelo.⁊ ellos q d+. 
rien caualgar para ſe yꝛ con el infante/ 


Doña Aldonga ⁊ doña Sancha fijas del 


rey fueronſe para ſu padre ⁊ dixeronle 
; non dexaſe yꝛ al infante don Ferrãdo 
2 Taſtiella-ca muerto era el rey dõ Ens 
rrique:⁊ agoꝛa tenedes tiẽpo de ſer en 
peradoꝛ.⁊ eſtonges enbio el rey deʒir a 


los ricos omes q̃ eſtouieſen q̃dos ⁊ ¿fe 


b fueſen.⁊ ðſto no fuerõ ellos pagados 
x eñſto lego vn cauallero q̃ auie nõbꝛe 
Ferrã ſuareʒ cõ mãdado dla reyna q̃ fe 


fueſen luego/ ca el rey dõ Enrrique era 
7a finado.⁊ ellos caſtigaron al caualle⸗ 
ro q̃ no dixeſe nada dela muerte dl rey/ 


mas q̃l de xaua ſano 74 comie carne: 


el cauallero contol bien aſi antel rey de 
Leon. entõges mãdo el rey áfe venieſen 


cõel infante don Ferrãdo ꝑa la reyna: 


Enpero que doña Aldonta ⁊ doña San 
cha entraron como de cabo al rey ⁊ di⸗ 
xerõle poꝛ qierto qͥ era muerto elreyivó 


Enrriqͥ.⁊ el rey mãdo que fincaſen.En⸗ 


tonges los ricos omes fuerõſe pa el rey 
4 fiʒieronle creer q̃ era el rey dõ Enrriq̃ 
biuo ⁊ ſano de todo en todo ⁊q̃ nõ qͥſie 
fe al creer nin lo metieſen en coꝛacon⸗⁊ 
tãtol dixeron faſta q̃ ouieron ð venir.⁊ 


caualgarò luego ſin otro tardar ⁊ anda 
ron ſucamino nõ fe parãdo en ningũ lo⸗ 
gar. Eaqͥl dia vinierõ a vna aldea q̃ ha 
nõbꝛe Valde villaged a yãtar:⁊ quando 
ouieron yátado vieron grãdes poluoꝛo 


nes contra Toꝛo:⁊ ſobierõ luego enlos 


cauallos ⁊ vinieronſe a mas andar ꝑa 
Villarpando. otro dia vinieron a Agui 
lar.⁊ otro dia llegaron a Otiella do era 
8 a rielia de 


Eyendo los ricos omes en tie. 


a tomaron boz con el infante dõ 


| Ferrãdo t akarõlo rey fo vn ol. 
mo po: mádado e fu madze-7 de ally 
fueronſe pa palécia do fueron bien rege 
bidos:. deli fuerõ a Dueñas ⁊ cõbatierõ 


el caſtiello/ca lo tenie el cõde dõ Aluar 


nuñeʒ ð Lara:⁊ tomarõlo/⁊ fue y pꝛeſo 
Gil oꝛdoñez q̃ era alcayde deſe logar.⁊ 
dende fueronſe para Valladolid. ⁊ den⸗ 
de fueronſe ꝑa vna aldea que ha nõbꝛe 
San juſte ⁊ es aldea ð Loca: alli llega 
rõ nueuas como el rey de Leõvenie cõ 
gran peder aſtragãdo ⁊ coꝛriẽdo a La 


ſtiella / ⁊q̃ tenie co el el cõde don Aluar 


nuñez de Lara moſtrandoſe y po: muy 


cruo-⁊ el cõde don Ferrãdo/ ⁊ el cõde 


dõ Sõgalo ſus hermanos/⁊ los otros 4 
de ſu vando eran. 


¶ Siẽdo el rey dõ Ferrãdo en Vallado 


lid vinieró ylosricosomes ⁊los omes 
buenos Blas Eftremeduras ð allen los 
puertog/enꝑo q̃ ſe jũtarõ pꝛimeramẽte 


en Segouia:⁊ alli les ẽbio moſtrar la rey 


na el deudo bueno q̃ cõella auiẽ ⁊ ella co 
ellos. entonce vinieró pa Nalladolid. E 
q̃ndo todos fueron jũtados catãdo de⸗ 
recho ⁊ lcaltad dieron el reyno a doña 
Serẽguella poꝛq̃ era fija ma yoꝛ del rey 
dõ Alfonſo fu ſefioꝛ.⁊ dmas reconoſſiẽ 
el omenage dl fiʒierã qua do ella naſcio/ 
ca fue la pꝛimera fija nin fijo q̃l rey don 
Alfonſo ouo ⁊ a qͥen pᷣmero fiʒierã ome⸗ 
nage. ⁊ de q̃ todos en cõcoꝛdia le dierõ 


el reyno / luego ally ante todos dio ella 


el ſeñoꝛio ðl reyno a ſu fijo el rey dõ Fer 
rãdo /c rogo a todos q̃l reſgebieſen poꝛ 
ſu rey ⁊ ſeñoꝛ:⁊ ſuerõ mucho todos ales 
gres ende:⁊ mouieron cõel ol mercado 
onde eſtauã 1fuerófe para la ygreſia de 
ſants Maria: ⁊ slearonlorey/⁊ entontes 
8 > 


conpꝛia deʒiocho años ð fuedad. 

¶ Ellos eſtando alli oyeron deʒir como 
venie el rey de Leon q̃mãdo ⁊ aſtragan 
do toda la tierra. ⁊ eſtões acoꝛdaron q̃ 
fueſen lidiar con el o q̃l echaſen vela tie 
rra/ca eſtauã y biẽ dos mill caualleros 
muy guifados-7 tenien qͥ lo podien biẽ 
fazer / mas dixo la e q̃ nũca el ſu fijo 
farie tal yerroq̃ fueſe cõtra fu padre. 
eſtonge el rey de Leõ fueſe poſar ribera 
de Piſuerga:deſi fueſe para Laguna q̃ 


es aquẽ Valladolid vna legua. zeftonse. 


el rey don Ferrãdo ve Caſtiella embiol 
rogar a ſu padre el rey de Leon cõ don 


Alfonſo telleʒ de meneſes q̃l nõ corrieſe 


la tierra nin le fiʒieſe tanto mal/⁊ q̃ grã 
pꝛaʒzer le deuie tomar poz la meręed q̃ 
dios lefiʒiera en dar al ſu fijo el reyno 1 
la tierra onde ſolie ſer ſiẽpꝛe guerreado 
«le venie mal de aqui adelante nunca 
le vernie ende mal. Equandole ouo dõ 
Alfonſo telleʒ contado eſto al rey d Leõ 
dixo que gelo faʒzie poꝛq̃ ſe veniera con 
tra ſu mãdado para fu madre/mas q̃ fa 


bꝛaſe ala reyna q̃ toꝛnaſen amos a fazer. 


vida en vno ⁊ q̃ ſueſen amos ſeñoꝛes de 
Caſtiella ⁊ de Leon en todos ſus dias / 
⁊ enpues q̃ fincaſe todo a ſu fijo/⁊ el que 
enbiarie ganar diſpenſagion de Roma. 


Con eſta reſpueſta toꝛno don Alfonſo te 


lez ꝑa Nalladolid t contol aſi ala reys 
na: ela reyna dixol/ que nunca lo dios 
touieſſo poz biẽ q ella toꝛnaſe nica ape 
cart el reynoq̃ le q̃rie ꝑa ſu fijo a quien 
lo diera dios ⁊ los omes buenos. 
¶ Auãdo el rey de Leon oyola reſpue⸗ 
ſta dela reyna fue ende peſante ⁊ mouio 
de alli: ⁊ dixeron que ſe yua para Bur⸗ 
gos ouieron miedo que combaterie 
a Dueñas: enbio el rey alla a don Die⸗ 
go lopeʒ de faro ca Roy diaʒ velos cas 
meros ⁊ otros omes buenos. Epues q 
ſopo el rey de Leõ q̃ eſtos omes y eran 
nö ſe quiſo y parar ⁊ fueſe para Toꝛque 
mada ⁊ aſtragola toda:⁊ palo el rio de 
Arlanca7 fueſe pa Toꝛdemoꝛa ⁊ a Lo? 


domoꝛanga/⁊ quemo todas las villas 
aſtrago toda eſſa tierra que era de don 
Garti ferrãdeʒ de Ailla mayoꝛ-ꝰ poꝛ on- 
de lo lleuara el conde don Aluar nuñez 
de Lara: ⁊ eſſo meſmo faʒie a todo lo 
al que era delos que tenien con la rey» 
na deſi guiaron para Burgos: ⁊ era 
ya y entrado Lope díaz c otros ricos 
omes. E quando el rey de Leon ſopoqᷓ 
erã dentro toꝛnoſe para Arcos /⁊ poz: 
Muñon: ⁊ q̃mo Villar de miro ⁊ Uaſco 
nes ⁊ Uillaquiran: ⁊ paſo poꝛ Caſtro xe 
rez q̃ tenie el conde dõ Ferrando:⁊ pas 
ſo entre palencia ⁊ Carrion ⁊ fueſe Can 
pos ayuſo contra la toꝛre de Homojõ 
⁊ entroſe en ſu tierra / ꝑoq̃ quãto pudo: 
fallar al obiſpado de Palentia en toꝛnã 
doſe todol aſtr ago. 5 
¶ El rey don Ferrandoz fu madre ves. 
nieron a Palencia ⁊ juntaron y los de la 
tierra ⁊ dieronle moneda foꝛera en res 
conoſgengia de rey. E entonces enbio la 
reyna dos obiſpos poz el cuerpo de ſu 
hermano el rey don Enrrique que eſta- 
ua en Tariego en vn ata dierõlo lue 
go / ca aſſi mandara ei conde dõ Aluar 
nuñez que lo dieſen quandola rena en 
biaſe.⁊ mouieron con el cuerpo ⁊ fuerõ 
ſe para Burgos. finco el rey ſobꝛel ca⸗ 
ſtiello 3 Suñon . Ela reyna lieuo ſu her 
manos foterrar al moneſterio de Sur 
gos cabo ſu hermano el infante dõ Fer 
rando/⁊ entretanto tomo el rey fu fijo 
el caſtiello d abuñon- « teniẽ pꝛeſos los 
caualleros quel tenien.⁊ dende fueros 
aLerma-7 para Lara. ⁊ fueron coellos 
el concejo de Burgos. ⁊tomarõ los ca 
ſtiellos poꝛ fuerca/⁊ los caualleros ¿los 
tenien:⁊ Def y toꝛnaronſe para Burgos 
do fuer on reſcebidos con gran pꝛogeſiõ 
⁊ con gran honrra. 

¶ Eſto fechoel rey don Ferrãdo de La 
ſtiella ⁊ ſus gẽtes mouieron ſobꝛe el cas 
ſtiello d Belfoꝛado q̃ eſtaua poꝛ el códe 


don Soncelo-7los dela villa aguarda: 


uãſe dlos dl caſtiello ⁊ teniẽ las cadenas 


A a rt . . . . A... E — — e 
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echadas poꝛ la villa /t mouieron de y⁊ 
ſueronſe pa Bajara ⁊ a Hauarrete ⁊ ſan 
ta Elena - ⁊ dierõgelas luego/ pero q̃ a 


Najara poꝛ fueręa la tomarõ. E eftonges 


toꝛnoſe el rey ꝑa Burgos: ⁊ eſtando y el 


condc ⁊ ſus amigos fuerõſe pa Bilfoꝛa 
doꝛa como tenie el caſtiello quebꝛãtarõ 
la villa ⁊ mataró y muchos omes c aſtra 
garon quanto y fallarõ:deſi toꝛnaronſe 
para Bꝛiones.⁊ el conde dõ Ferrando 
finco en Caſtro.⁊ el conde don Aluaro 
fuefepa Ferrezuelo.⁊ el rey ⁊ ſu madre 
ſalieron de Burgos ⁊fueronſe para Pa 
lencía . ⁊ el conde don Ferrando vino ſe 


para ribera de Vallegera con doʒiẽtos 


caualleros poꝛ ſaltear ala gente del rey 
mas non pudo. 1 
¶ El rey don Ferrando eſtando en Pa⸗ 


lẽcia llegol mandado como venie a el el 
obiſpo de Suiedo con mãdado velrey - 
8 Lcon que fe querie ver con el/⁊ con 


la reyna doña Berenguella/ ⁊ que les 


ganarie tregua del conde don Aluaro 
que andaſſen feguros po? la tierra ⁊q̃ 
les non fiʒieſſe mal ninguno enella.⁊ q̃n· 
do eſto oyola reyna ouo grã peſar 1cos 
mẽco ð lloꝛar/⁊ also los ojos cõtra dios 


æ dixo q̃rellãdoſe/Señoꝛ peſe vos deſta 


ſoberuia ⁊ðſte mal tã dſaguiſado:q̃lrey 


ð Caſtiella aya de demandar tregua pa 
andar poꝛ ſu tierra a ſu vaſallo. E q̃ndo 
eſto oyerõ los omes buenos q̃ era y con 


el rey de Caſtiella nõ lo podierõ conpoꝛ 


tar / ⁊ ſalieron de palégia ⁊ fuerõſe con⸗ 


tra Ferreʒuela do eſtaua el cõde dõ Al- 
uaro nuñeʒ de Lara. ⁊ quando el conde 
vio venir eſta gẽte del rey ſalio alas bar 
reras con los ſuyos / mas Ruy gõcaleʒ 


gyrõ Ramiro froleʒ eran caualleros 
mãgebos ⁊ fueron delãte poꝛ ſe pꝛouar 


en armas / fuerõ pꝛeſos:⁊ deſi fue llegã 
dola gente del rey / ⁊ fue el toꝛneo muy 
ferido en q̃nto duro/ mas luego fue pꝛe 


ſo el cõde ⁊ cõ el qͥnʒe caualleros de los 


mejoꝛes/xlos otros alcarõſe al caſtiello 
reſtontes dierõles ſus pꝛeſos poꝛ tal q̃ 


tos non cõbatieſen.⁊ toꝛnoſe el rey ⁊ la 
reyna pa Toꝛqͥmada a albergar.⁊ otro 
dia entrarõ en Palẽia/⁊ dẽde fueronſe 
ꝑa Valladolid: ⁊ alli truxerõ pꝛeyteſia 
q diele el conde los caſtiellos al rey ⁊ qͥl 
ſoltaſen ð la pꝛiſiõ.⁊ dierõlo en guarda 
a £óralo ruyʒ gyrõ a lleuol pa Otiella: ⁊ 


alli eſteuo faſta quel rey cobꝛo los cas 


¶ Enpues q̃l cõde dõ Aluar nuñez ſalio 


la pꝛiſiõ fueſe pa Aaldencbꝛo/⁊ comẽ 


coa fazer guerra al rey coydando cos 
bꝛar poz yloq̃ ꝑdiera. E el cõde dõ Fer 
rãdo vinoſe ala meręed ðl rey ¿1 fiʒo mu 
cha bõꝛra/mas enpues fe ꝑdio còel rey 
a ſu culpa qͥſierale alar cõ Caſtro: en 


pero q̃l rey lo ſopo⁊ traſnocho ð Palen 


cia ⁊ amaneſqio en Caſtro ⁊ puſo el caſtie 
llo en guarda- 1 ſueſe pa Villaycã q̃ era 
Dl code / entrol poꝛ ſueręa luege/⁊diol 
a dõ Lope diaʒ de faro. E eftonce adole 


ſeio el rey ⁊ finco en Caſtro - enbio a fu 


herman el infante don Alfonſo a pare 
des ⁊ a Beʒerrilq̃ erꝭ ðl cõde dõ y erra 
do- derribolos caſtiellos poz el ſuelo. 
tel conde alcoſe encl caſticllo ð Argejon 
⁊ touierõlo y cercado / ⁊ ouo a dexar el 
caſtiello po: pꝛeyteſia Gl poſieſen a ſal⸗ 
uo fuera vela trr̃a:⁊ dexo ſus fijos/⁊ ſu 
muger ẽ guarda al rey: ⁊ el fueſe a Mar 
ruecos nica jamas toꝛno ẽ Caſtiella. 


( caſamiẽto del rey don Ferran 
duo alfonſo de Caſtiella. „ 


A eſta hoꝛa la reyna doña Berengue 
lla ouo muy grã ſaboꝛ de caſar aſu fijo: 
⁊ enbio demãdar ꝑa el la fifa del enꝑa⸗ 
doꝛ de Alemaña q̃ auie nõbꝛe doña Sea 
triʒ. E quãdo el enꝑsdoꝛ vio las cartas 
plogol mucho ende/ ⁊ embiola mucho 
bozrradaméte pa Caſtiella. ⁊ fiʒo el rey 
ſus bodas ⁊ viſtas con ella mucho no⸗ 
bꝛes. E eñſta reyna fiʒo elrey dõ Ferrá 
do fijos a dõ Alfonſoq̃ reyno ẽpos el en 
Caſtiella ⁊ en Leõ/⁊ a dõ Fadriq̃ a dõ 
Felipe que fue efleytod Sevilla / ⁊ a dõ 
00 ij 
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Enrrique ¿fue ſenadoꝛð Roma a 00 
2banel ⁊ a doña Berẽguella q fue mon 
ja enlas Buelgas. 


¶ Eſtãdo el rey ð Caſtiella en ſus bodas 


€lasibdad ð Burgos llegol mãdado co 
mo el cõde dõ Aluar nuñez faʒ ie guerra 
ð UNaldenebꝛo / ⁊ eſtõęe fue el rey fobzel 
⁊ coꝛtol las viñas ⁊ las huerta / mas en 
biol ðʒir ſu padre el rey de Leõ q̃ nõ to 
uieſe cercado ſu caſtiello ſinõq̃ vernie li 
diar cõ el.⁊ eſtõges el rey dõ Ferrando 
poꝛ nõ auer baraja con fu padre deſęer 
col/ca non q̃rie faʒer ningũa coſa cõtra 
voluntad de ſu padre. 

¶ Fecho eſtoſaco el rey de Leõ fu hue⸗ 
ſte ⁊ aſtrago muchas aldeas ð Auila có 
tra Salamanca. ⁊ el rey vioſe en cuyta/ 
poꝛque nol oſaua toꝛnar mano. Enton⸗ 
ges enbio alla poꝛ frõteros a dõ Lope 
diaz de faro ⁊ a don Aluar diaz de los 
camerosta Juã gõgaleʒðõ Nero ⁊ Sar 
gi ferrãdeʒ o Ailla mayoz- ⁊ mãdoles q̃ 
guardaſen la trr̃a 8 daño/mas q̃ nõ ſe a 


coſtaſen alrey ſu padreꝛ⁊ ellos fiʒierõlo 
aſi/ po q̃l mataró gẽte q̃ fuera a coꝛrer 


a vna aldea.⁊ ſopierò como q̃rie yꝛ a co 
rrer el rey ð Leõ ſobꝛe Caſteſõ / ⁊ fuerõ 
ſe meter dẽtro po: ð fender el caſtiello. 
¶ Auãdo ſopo el rey dõ Alfonſo ferran 
deʒ ð Leõel daño q̃ los omes buenos 8 
Caſtiella auiẽ fecho ⁊ como ſe erã meti⸗ 


dos en Caſtejõ / fue ſobꝛellos ⁊ tomo la 


villa ellos encerrarofe enel caſtiello.⁊ 
teniẽdolos alli cercadoʒ el rey dõ Ferrã 
do ouo muy grá pelar poꝛq̃ lo nõ podie 


acoꝛrer/catãdo reuerẽqia ð fu padre: 
nö toꝛnaua manocontra el en ninguna 
guiſa nõ mas q̃ contra ſu madre/ca ſien 

pꝛe fiʒo q̃nto ſu padre le mãdo ⁊ tanbiẽ 


ſu madre. ⁊ ningũ fecho granado faʒie 
fin fu cõſejo della nũca fue fijo mas os 
bediẽte a ſu padre ⁊ aſu madre. ca ella 
lo mereſcie muy bien / ca era muy ſeſu⸗ 
da dueña⁊ verdadera ⁊ muy conpꝛida 
de todos bienes.todos tenien ojo ene⸗ 
Ha-7 poꝛ el fu conſejo fe guiauan/⁊ bien 


| 


femejanefija dl nobꝛe rey don Mifonfo- 
ca enella fue conpꝛido el pꝛouerbio/ ca 
da vna criatura remeda a fu natural 
ca bien recudio eſta dueña alos fechos 
de ſu padre. a ? 
¶ El rey don Ferrando deſque ſopo co 
mo tenie el rey ſu padre cercados lus 
ricos omes embiol rogar con vna car 
ta deſta guiſa/Señoꝛ padre reyð Teõ 
dõ Alfonſo mio ſeñoꝛ: que ſaña es eſta 
poꝛque me faʒedes mal ⁊ guerra yo no 
vos lo mereſqiendo? bien ſemeja q vos 
peſa Sl mio bit: ⁊ mucho vos ðuria pꝛa 
5er poz auer vn fijo rey de Caſtiella/a q̃ 
ſiempꝛe ſera a vueſtra honrra/ca nõ ha 
rey criſtiano nin mozo q̃ reſcelãdo a mé 
a vos ſe enfieſte/⁊ adõde vos viene eſta 
ſaña? ca de Caſtiella non vos verna va⸗ 
ño nin guerra en los mios diss.a mien 
tes vos ðuie venir q̃ dõde erades guer 
reado ſodes agoꝛa guardado: regela 
do: ⁊ entender deuedes que vueſtro da 
ño fazedes.⁊ſi vos quiſieſedes meſura 
deuia auer-ca yo vedar lo podrie muy 
cruamente a todo rey del mundo mas 
non puedo a vos pozque ſodes mio pas 
dre ⁊ mio ſeñoꝛ/ca non ſerie coſa guilas 
da / mas cõuiene me de vos ſofrir faſta 
q̃ vos entendades lo q̃ fazedes. Enton» 
ges el rey de Leon enbiol eſts reſpueſta 
fin carta / q̃l faʒie guerra poz dieʒ mill 
marauedis quel deuie elrey don Enrri 
que poꝛ el camio de Sãtiuañes dla mo 
ta -1 ſi gelos el dieſſe nol farie guerra 
ninguna. E entonces el rey don Ferran 
do non quiſo auer guerra con ſu padre 
poz dieʒ mill marauedis/⁊ mãdogelos 
luego dar. Ue 
¶ uerte del conde don Miner 
nuñez de Lara. 


¶ Eftofecbo partio la guerra q̃ ſazie 


el rey de Leon ⁊ toꝛnoſe para ſu tier⸗ 


ra. el rey don Ferrando ⁊ la rena fu 


madre eſtando en Valladolid llegoles 
mãdado como el cõde dõAluaro nue 


de Lara era muy mal doliente en Ca- 
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ſtro verde de vna enfermedad que lla: 
man ydropeſia que hincha 7 deſincha 
A durol fiete meſes / deli fino tan pobꝛe 
que non auie con que lo lleuar a Acles 
do ſe el mandara ſoterrar nin para cã⸗ 
delas. E eſtonces la reyna con meſura 
compꝛida ⁊ con piedad mandol dar to 
do qnto ouieſe meneſter pa lo lleuar -7 
vn paño de oꝛo ꝑa el atau. ü 

C Entrada delos Caſtellanos en 

tierra delos moꝛos. | 


¶ C uenta la eſtoꝛia que los de Cuenca 
«los de Puete ⁊ los de Alarcõ ⁊ los de 
Moya entraron tierra de moꝛos: que 
bꝛarõ muchas alcarias ⁊ catiuarõ mus 
chos moꝛos ⁊ moꝛas. E entonces elrey 
don Ferrando de Caſtiella quãdo eſto 
ſopo ſacoſu hueſte muy granada ſobꝛe 
moꝛos. E quando fue al pie del puerto 
$ Muladar eſtremo poꝛ algarasque fue 
ſen coꝛrer la tierra adelante a don Lo⸗ 
pe diaz de Faro don Ruy gontalez gi 
ron- ⁊ a don Alfonſo telleʒ de meneſes 
con quinientos caualleros muy bit gui 
ſados. E eſtonges el rey de Baesa quen 
do aqueſto ſopo vinoſe para el rey don 
Ferrãdo que era en duadalhimar/⁊ fin 
co poꝛ ſu vaſallo con quanto auie.Entõ 
ges el rey de Caſtiella mouio de alli ⁊ fue 
fe ſobꝛe Queſada ⁊ tomol poꝛ fuer ca 7 
mato y muchos mozos ⁊catiuo j bien 
ſiete mill. ⁊ fallo tres caſtiellos deſman 
parados/Lacra ⁊ ova ⁊ Pahes:⁊dẽ⸗ 
de fueſe pa Eſnader / ⁊ mãdo derribar 
el caſtiello:⁊ fueſe para Eſclamel ⁊ para 
Elpeluy / ⁊ pꝛeytearon con el rey que 
los dexaſe ſalir tan ſolinente cõlos cuer 
pos ⁊ quel darien los caſtiellos.⁊ el rey 
touol poz bien / ⁊ mando derribar los 
caſtiellos. „ 


¶ t ſtãdo eirey dõ gerrãdoð Caſtieſla 


Eneſte logar ono ſabiduria de grandes 


ẽtes ð Alaraues q̃ erã en Biuoꝛias CO 
us ganados ⁊ cõ ſus mugeres ⁊cõ ſus 
fijos/⁊ embio alla a don Lope diaʒ con 


treʒiẽtos cauallerog/⁊ enbio cõ ela dõ 
Ferrã coqi maeſtre d Sãtiago-⁊ al mae 
ſtre de Calatraua con grandes conpas 
ñas de freyles.⁊ llegaron alos moꝛos q̃ 
eran y bien mill ⁊ quiniẽtos caualleros 
q ouieron y lid muy grande q moꝛierõ 
y muchos moꝛos - fueron los moꝛos 
venidos / catiuaron muchos: ⁊ dexa 
ron los en guarda a vna pieca d omes 
a pie. ⁊los moꝛos que yuan fuyendo as 


partaronſe vna alcalnela vellos ⁊ dierõ 


toꝛnada alos que guardauã los pꝛeſos 
⁊ mataron vellos-7ellos mataron los 
moꝛos que guardauan 7 dieron buelta 
ſobꝛe los que venieron / ⁊ ganaron de 
llos muchas tiẽdas ⁊ paños ⁊ ganados 
⁊ cauallos ⁊ muchas otras colas ⁊ toꝛ⸗ 
naronſe con gran honrra para el rey. 
tal fue el comiengo vela pꝛimera entras 
da quel rey don Ferrando fiʒo en tier⸗ 


(El rey de Talengía fecho vaſallo 
delrey de Caſtiella. 


¶ Fincarõ los mozos ðᷣſta vez muy que 
bꝛãtados ⁊ mal trechos ⁊ mucho eſpan 
tados.ztoznofe el rey ð Caſtiella pa Zo 
ledo do era fu madre ⁊ſu muger/⁊ mo⸗ 
uio ende ⁊ fueſe para Cuẽca:⁊ andãdo 
poz eſa trr̃a cuydocomo podieſe ẽtrar 
a trr̃að apursía ⁊ de Nalẽqia/⁊ ouol Tía. 
ber Caet abuseit rey ð Valẽcia/⁊ vinoſe 
pa el rey dõ Ferrãdo ⁊ finco poꝛ ſuvaſa 
llo cõ q̃nta trr̃a auie ⁊ beſol la mano. 

¶ Eneſte tiẽpo era ðſamoꝛ entre el rey 
O Caſtiella ⁊ el ð Aragõ dõ Jaymes poꝛ 
quel coꝛria vnas aldeas de Soꝛia/ mas 
empues le fiʒo emienda⁊ ꝑdonol el rey 
don Ferrando. >: 000. 
imer gerco ſobꝛe Jaen. 

¶ Eñl mes ð maro ſaco etrey dõ Ferrã 
dò ð Caſtiella fu hueſte muy gráde amo 
nioð Toledo alas nauas O Toloſa:⁊ lle 
golluego y el rey de Baega Abẽ maho⸗ 


mad ſu vaſallo.ðᷣſi paſo el rey a Baeca/⁊ 


llego cõtra Jaen al pie ð 3 
od úl 


fícroule fuegoꝛx moꝛieron los moꝛos 
todos que ende auie quemados:⁊ vel: 
peñauanſc ⁊ recogien los enlaslangas- 
E otro dia paſo cabo de Jahẽ / ⁊ deſen 
dio el rey que non ſe acoſtaſe ninguno a 
las barreras/⁊ninguno oſo pafar de ſu 
mandamiento. Elos moꝛos Gudo eſto 
vieron atreuieronſe a ellos:⁊ venien fa 
ſta las tiendas/⁊ matauan omes c lleua 
uanbeſtias 7 faʒien daño. E el rey ono 
ſu cõſejo/⁊ dio doʒientos caualleros q 
derranchaſen con ellos ⁊ treʒientos os 
tros caualleros ¿los acoꝛrieſſen.⁊ los 
moꝛos recodien como ſolien.⁊ los do⸗ 
zientos caualleros entraron entrellos 
æ la villa/⁊ los treʒientos caualleros re 
codicron de la otra parte ⁊ las otras 
gentes granadas de la hueſte:⁊ fueron 
feriendo c matando enellos faſta en la 
pilla:z caualleros y ouo que entraron 
dentro cõellos feriendo ⁊ matando / 
alla ton arẽ dentro muerte. E moꝛierõ 
eneſta eſpolonado bien qiento ⁊ ochen⸗ 
ta caualleros de mozos delos honrra⸗ 
dos ⁊largos/⁊ pꝛeſos bien dos mill de 
los de pie.⁊ deſta guiſa eſcarmentaron 
los moꝛos q̃ nõ oſaron empues ſalir al 
real. E eſtõtes q̃marõ los criſtianos las 
faʒinas q̃ teniẽ cabo la villa/⁊ todas las 
paruas que trillauan que non les fnco 
ninguna cofa fuera del muro. E enton 
ces elrey mando fincar las tiendas en 
el fonſario cerca dela villa. Elos conce 
jos de Segouia 1 de Auila ⁊ de Cuella⸗ 
re ⁊ de Sepoluega poſaron de la otra 
parte dela villa cabo la carrera que va 
a Granada. E eſtonges fuela gente tan 
mouida a combatir la villa que los non 
podiẽ aſoſegar/⁊ deʒiẽ q̃los rico omes 
auiẽ tomado ðlos mozos grã algo po? 
q̃ nõ dexaſen combatir. . 
¶ Quando el rey don Ferrando de Ca 
ſtiella entendio lo que deʒiẽ mando cõ⸗ 
batir la villa mas poꝛ lo que deʒien que 
von poꝛque fueſſe guiſado / ca la villa 
era muy fuerte ⁊ muy toꝛreada.⁊ iaʒie 
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dentro don Aluar perez de Caſtro con 
síento ⁊ ſeſenta caualleros criftisnos- 
⁊ bien tres mill caualleros de moꝛos: 


⁊ bien ginquenta mill omes de pie. ⁊ cõ 


batieronla tan de reʒio que allanaron 
las cauas que eran fondas:⁊ furacaron 
las baruacanas: ⁊ ferienſe los caualle⸗ 
ros a manteniente dentro en la barua- 
cana.⁊ murieron y muchos omes de 
cada parte. ⁊ murierõ y piegęa d canalle 
ros criſtianos: ⁊ perdierõſe y muchos 
ca los matauan de piedras 1 ſaetas q̃ 
venien tan eſpeſſas comolluuia . ⁊ en⸗ 
tonges mando el rey dõ Ferrando que 
non combatieſſen. 1 E 
¶ De que todos fueron afofegados e 
ſus poſadas/⁊ los moꝛos vieron como 
eſtauan aſoſegados los quatro córejos 
apartados que vos deximos/ ſalleron 
a ellos ⁊ cometieron los muy de reʒio/ 
vellos otroſi defendieronſe muy biẽ/⁊ 
maguer que los moros erã muchos vt̃ 
dieronlos dos vezes/ mad td grãde era 
el poder delos mozos que les faʒiẽ grã 
daño: ⁊ matarõ cauallos 7 derribaron 
caualleros ⁊ ferieron y muchos /ca los 
criſttanos menguauan ⁊ los mozob cre 
frita queriẽ los pꝛẽder a manos: entre 
tãto fiʒo feel ruydo poꝛ el real: ⁊ acoꝛ 
rieronlos.⁊ ante que los mozos ſe aco 
gieſſen ala villa deſtajaron los.⁊ moꝛie⸗ 
ron muchos ðlos caualleros ⁊ peones 
⁊ metier onlos poꝛ las puertas faʒiẽdo 
les gran daño. 


¶Eſtando ally ſobꝛe Jaben ouo elrey 


don Ferrando de Caſtieila lu acuerdo 
con los omes buenos de ſu reno cos 
mo non eſtauan nin venien guiſados pa 
ragercar villa ninguna pues non trayẽ 
engeños/⁊ que ſerie mejoꝛ d andar po: 
la tierra ⁊ quel aſtragaſen q̃ non fyncar 
alli. E elrey auie toda eſſa trr̃a aſtraga 
do faſta Buadalbullõ ⁊ faſta las ſierras 
8 Suſaña.ð̊ſi mouio de alli ⁊ fueſe para 
Sbartos. tel rey ðᷣBaeca pidiol meręed 
poꝛ ellos que les non fiʒ ieſſe mal / c ala 


2 Ye —— == == 1-2. € a GAN ad — — E 


— — 


A A a A 


Dela Cronica de Eſpaña. Fo. ccccvj. 


| tomada que fariẽ quanto mandaſſe: c el 


rey don Ferrando fiʒ o ſu ruego:⁊ fueſe 


a Biuoꝛas ⁊ quiſo combatir el caftíello 
mas elrey de Baeta pidiol mergedáfel 
dexaſe/⁊ el rey touol poꝛ bien.⁊ mouio 


dẽde ⁊ fueſe ſobꝛe Alcaudete/⁊ pidioſe 


la el rey ð Baega - otroſi ayudarõ le los 
omes buenos/⁊el rey poꝛ ſu cõſejo dio⸗ 


gela/ mas con tal pꝛeyto quel non des 
mandaſſe mas. 


¶Elrey mouiodẽde ⁊ fue ſobꝛe pꝛiego 


ma villa fuerte ⁊ abõdada ⁊ rica ⁊ muy 
ſano logar ⁊ð muchas buenas aguas ⁊ 
pobꝛada muy bien ⁊ de reʒio alcagar: 7 
alli folgaron dos dias cabo aq̃llas bue⸗ 


nas aguas aſtragãdo toda la tierra en: 


derredoꝛ: val tercer dia combatieron 
la villa: zaqlorala entraró poz fuerca- 


aſi q̃ todos los mozos moꝛierõ ſinõ los 


que ſe acogieron al alcacar: ⁊ ganaron 


alli muy grã algo enla villa/ca era ð ca 
ualleros Almohades 7 de gran cuẽta. 


Deſi cõbatieron el alcagar/⁊los moꝛos 
ſentieronſe po: mal trechos⁊ truxeron 
pꝛeyteſia cõ el rey poꝛ elrey ð Baeqa q̃l 
dariẽ quanto auer yaʒie enelalcagar-4 


era muy gráde fín cuenta - poꝛ los cuer 
pos tan ſolmente/⁊q̃ darien bien ochẽ 
ta mill marauedis de pꝛata.⁊ el rey tos 
uol poꝛ bien. ⁊ dieronle en rehenes poꝛ 


el auer ginquẽta ⁊ inco dueñas muy fer 
moſas ⁊ cinquẽta caualleros dlos mas 
honrrados dela tierra/⁊ dela otra gen 


te dieron nueuecientos moꝛos.ðſi par⸗ 


tio el rey ſus rehenes poꝛ los omes bue 


nos ⁊ poꝛ las oꝛdenes.⁊ el rey ð paera 
pidiol en guarda las moꝛas dueñas fa⸗ 
Stata ſalida. 


¶ Eſto fecho el rey ð Caſtiella montos 
alli ⁊ fue aluergar en vn valle muy fer» 
moſo entre vnas peñas / 7a media nos 
che mouio dende ⁊ fue contra Loxa: ⁊ 
el rey erro el raſtro⁊ tomo otro cami⸗ 


no. yuan con el Sõcalo Ruy gyron 7 


Barqi ferrandeʒ de Ailla mayo? 7 caua 
eros de ſu meſnada / que eran poꝛ tos 


dos quatropientos caualleros.⁊ la bue 
fte fue derechamente a Loxa:⁊ ercarõ 
la enderredoꝛ. E el rey ⁊los que có el 
yuan vier onſe en gran aſrenta/ca non 
tenien que comer nin en que lo aguiſar: 
⁊ entretãto fallarõ vna alcayria buena 
⁊ bien encaſtiellada/⁊ cõbatierõ la ⁊ en 
traron la poz fueręa ⁊ fallaron y mucha 
viãda: ⁊ cuydaron y aluergar/mas era 


mal logar de biuoꝛas/ ca les mataró y 


dos omes / ⁊ ſalleron dẽde ⁊ fuerõ aluer 
gar mas adelante. 


Lora veftroyda. 


¶ tro dia pafaron poz vn cabo do de 
sien eſtar ſiete doꝛmientes que doꝛmiẽ 
de luengos años /t entroel rey poꝛver 
que ſerie.⁊ entonęes llegol mãdado co⸗ 
mo ſu hueſte tenie gercada Lora . ⁊lle⸗ 
go el rey a hoꝛa de viſpꝛas a lu hueſte/ 
deſi al terger dia combatieron la villa 
⁊ furacaron los muros todos quema 
ron las puertas/⁊ entraron la villa poz 
fuerca/⁊ mataron todos los mozos ſy 
non los que fe acogieron al alcacar -7 
ganaron y muy grand algoꝛ⁊ cada vno 
quanto ganaua tanto auie.E combatie 
ron el alcagar 7 tolleronles el agua de 
vna fuente que nafcíe al pie vela toꝛre/ 
⁊ en tal fuerte los quexaron que dixerõ 
que querien dar el alcapar/⁊ que los de 
xaſſen ſalir ſolmente con los cuerpos. 
entonces mando el rey tomar el ſu pẽ 


don ⁊ que lo ſobieſſen ſuſo los moꝛos 


arrepentieronſe/⁊ dixeron quel nó que 
rien dar. ⁊ al rey vinol gran ſaña/⁊ mã 
doles combatir:⁊ los moꝛos con gran 


cuyta dixeron que querien dar el alca 
qar-Tel rey non querie poꝛ lo que de an 
tes auien fecho / mas los omes bue⸗ 
nos trabsjarõ con el rey ⁊ dixeron que 
eſcuſarie grand daño que y podrien re 
ſgebir las gentes. E quando el rey ya 


quiſo/ arrepentierófe como de cabo 
dixeron q̃ gela non darien fino q queriẽ 


moꝛir ⁊ matar: ⁊eſtõges el rey movido 


dd ni 


Quurtaparte. 


cõ fuerte ſaña mãdol cõbatir terribꝛe. 
los moꝛos vierõ ſe afincados ⁊ queriꝭ 
dar el alcagar ð todo ẽ todo/mas el rey 
nó quiſo ſinõ que los mataſen como di⸗ 
xeran.⁊ tan fuerte los acometierõ que 
les tomaron el alcatar ⁊ mataro ⁊ cati⸗ 
varon todos. ⁊ ſegũ dixerõ los catiuos 
perdieron y enla villa de treʒe faſta ca» 
toꝛʒe mill perſonas/ i ganarõ muy gra 
algo ademas:⁊ mãdola el rey ðſtruyr. 
¶ Eſto fecho el rey dõ Ferrãdo mouio 
ſobꝛe Alhãbꝛavilla fuerte ⁊ biẽ gercada 
q eſtaua en ſomo ð vna peña tajada:⁊ fa 
llarõla deſmãparada q̃ non fallarõ y nin 
guno/ ca nõ oſaron y atẽder los moꝛos 
temiẽdo que les acaeſgerie lo q̃ acaecio 
alos d Loxa/⁊ fuxerõ cõ los cuerpos tá 
ſolmẽte: ⁊ finco en la villa todo el algo 
«cólos ganados.⁊ robarõla:⁊ derriba 
róla po: el ſuelo.E mouieron dẽde/⁊ en 
traron poꝛla vega de Sranada que era 
muy rica coſa.⁊ cercarõla toda: ⁊ ðrri⸗ 
baron todas las toꝛres q̃ yeran-zaftra 
go muchos viqioſos logares q̃ y auie/⁊ 
mataron muchos mozos: ⁊ fiʒierõ grã 
des ganácias.1 mataron a vn adalid en 
tonces q̃ auie nombꝛe Parrippas ome 
que faʒie grand daño enla tierra delos 
criſtianos. | | o 
¶ El rey fueſe acoſtando ala villa ð Sra 
nada ⁊ los mozos ouieron miedo q̃ los 
gercarie. Dõ Aluar pereʒ de Caſtro era 
veſtondes/⁊ los moꝛos rogaronle q̃ les 
traxeſe pꝛeyteſia con el rey ⁊ q̃ fincariẽ 
poꝛ ſus vaſallos/⁊ quel dariẽ quãtos ca 
tiuos auie en granada: 14 les nõ coꝛta⸗ 
ſen vna huerta que eſtaua gerca dela ví 
lla. el rey po: facar los catyuos tono 
poꝛ biẽ la pꝛeyteſia que dõ Aluar perez 
traye/⁊ otoꝛgoſela.⁊ entregaron al rey 
delos catiuoꝭ que fueron faſta mill ⁊ tre 
ʒiẽtos.E el rey vinoſe para ontijar ⁊ 
ðrribola toda/⁊ fueſe pa Catena ⁊ fiʒo 
eſſo miſmo.empero que don Aluar pes 
rezenla pꝛeyteſia delos moꝛos cobꝛo 
la merged del rey ⁊ vinoſe con el/⁊vinol 


guiãdo po: Bonſel ⁊ poꝛ Gegalfajali/⁊ 


poz Montija.⁊ el rey aſtrogol todo poꝛ 


ſuelo en guiſa que poꝛ toda eſa trr̃a nõ 
finco ſierra nin llano nin logar q nõ fue 
feeícudriñado- ⁊llego el rey a Fſteucl 
ya de venidaa. e 
¶ Cuenta la eſtoꝛia que elrey de paera 
entre go eſtonges al rey don Ferrãdo el 
alcacar de Martos ⁊ de Andujar.⁊ el d 
xolos a dõ Aluar pereʒ de caſtro- diol 
zinquẽta mill marauedis alfonſis en res 
tenẽia.⁊ finco y cõel el maeſtre 8 Cala 
traua Tello alfonſo ð mene ſes fijo de 
dõ Alfonſo tellez ⁊ otros omes buenos 
poꝛ fronteros. ⁊ el rey fiʒoles pꝛeyto q̃ 
fuefe conellos a marco auiẽdo ſalud.⁊ d 
ſi toꝛnoſe para Toledo do eſtaua ſu ma 
dre ⁊la reyna doña Beatriʒ ſu muger- 
⁊ alli partio ſus donas cõeſſas muy gra 
nadamẽte.⁊ dio alas ygreſias muchas 
coꝛtinas ⁊ muchos paños nobꝛes q̃ em 
paco muy biẽ.⁊ eſtudoy va quãto tiem 
po / deſi paſo la ſierra faʒiendo juſtiqia ⁊ 
ſoſegandoſu tierra. o 
¶ Bon Aluar perez de Caſtro⁊ los os 
tros q̃ fincar on en la frontera ⁊ elrey 3 
Baega con ellos fueron a coꝛrer tierra 
de Seuilla ⁊ eſtragaronla toda. ſtõges 
aſonaronſe los moꝛos de Seuilla ⁊ de 
Xerez7 de Carmona ⁊ de Ecija ⁊ de to 
da eſſa tierra/⁊ juntaronſe gran poder 
⁊ vinieron lidiar con los criſtianos.⁊ fu 
la faʒienda muy ferida de amas las par 
tes /empero que pꝛugoa dios ⁊ vencie 
ron los criſtianos/⁊ duro el alcanęe biẽ 
cincoleguasferiendo ⁊ matandoꝛen gui 
fa que ſe perdieron y bien veynte mill 
mozos entre muertos ⁊ catiuos.⁊ toꝛ⸗ 
naronſe con muy grandes gananqias ⁊ 
cõ muy gran honrra. 2 


¶ Veniendo los caualleros criſtianos 


con eſta victoꝛia llegoles mandadoco- 
mo tenien cercado los mozos a Mar⸗ 


tin goꝛdiello en Harcies - mouier on a 
grã poder poꝛ le acoꝛrer: ⁊ paſarõ Gua 


dalqueuir. Otroſi el rey don Ferran 
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do veniẽdoal pꝛeyto que auie con don 
Aluaro pereʒ oyo eſto miſmo como era 
tercada Sarqies ⁊ ua en ſu acoꝛro:mas 


antes que ninguno llegaſe era perdido 


el caſtiello.⁊ veniẽ con el rey dõ Lope 
diaz de Faro don Soncalo ruyʒ gyrõ 


don Alfonfo tellez de meneſes/ ⁊ don 


Buillen perez de guʒman / ⁊ don Gargi 
ferrãdeʒ de villa mayoꝛ/⁊ don Ruy gõ⸗ 


taleʒ ⁊ otros ricos omes. E rey fueſe ꝑa 


Andujar ⁊ para Enraldalíella-7 alli lle⸗ 


gol el rey ð Baega con tres mill caualle 
ros de Almohades ⁊ de Alaraues⁊ de 
moꝛos Andaluzes ⁊ bien veynte mill os 
mesa pie con muchas trompas ⁊ atan 
boꝛes/⁊ eſtonges ſallo el rey a reſcebirle 
muy lueñe/⁊ veniẽ con el don Aluar pes 
reʒ ⁊ Tello alfonſo de meneſes ⁊los o» 
tros omes buenos que fincaron poz frõ 
teros.⁊ elrey don Ferrando cogíolos 


muy bien ⁊ fiʒo les mucha bonrra. 


¶ Eſtando alli troxeron pꝛeyteſia q̃ die 


ſe elrey de Baega alrey don Ferrando 
eſtos caftíellos: Saluatrfa ACapíellas- 
“Burgalbimar. ⁊ diol en rehenes elalca 
gar de Baera quel touieſſe faſta q̃l entre 


gale eſtos caſtiellos. E el rey dexo eñlal 
'capar a dõ Bonęal yuañes maeſtreð Ca 
latraua.E el rey ð Saega dio po: mañe 
ro al fijo de Aboaques quel entregaſſe 
E elrey don Ferrando mouio luego pa 
alla: ⁊ quãdo llego a Burgalhymar die 
rõgeloluego.⁊ fueſe pa Saluatrr̃a/⁊ re 


fertarongela biẽ quinʒe dias / al cabo 


dierõſela: ⁊ fueſe para Capiella mas nó 
ſel quiſieron dar poꝛ eſto finco el rey 
couel alcagar de Baega:⁊ ſoſego ſu fron 
tera toꝛnoſe para Toledo. 
¶ Al qͥnto año que reyno el rey don er 
rando ſaco fu hueſte ⁊ ſue cercar a La⸗/ 
piella/⁊ eſtouo ſobꝛella gran tiempo: ⁊ 
el rey de Baeca embiol mucha farina ⁊ 
mucho fierro ⁊ cuerdas para los enge⸗ 
ños quel rey le ponie/ca el caſtiello era 
fuerte ⁊ cercado de tres inchos : eſta 


en vna peña biua ⁊ toꝛres mucho altas 


cel alcagar muy fuerte. c elrey pafol fus 
engeños ⁊ combatiol muy fuerte/aſli q 
entraron la villa poz fuerga:deſi comba 
tierõ el alcagar.⁊ pues ¿los mozos vie 
ron que non auiẽ acoꝛro nin ſe podit᷑ de 
fender dierõ lo al rey / ⁊ que los dexaſe 
ſalir con los cuerpos tan ſolmete/⁊ an» 


tes que ende mouieſſe dierõle ſant Efte 


uan ⁊ Aʒnaltoꝛaf. 
¶ ientra quel rey touo gercada Las 
piella/el rey de Baeca eſtaua en LCoꝛdo⸗ 
ua. E quando vier on los moꝛos que ens 
biaua vianda alos criſtianos alboꝛoęa⸗ 
ronſe para el poꝛ lo matar.⁊ el con mie⸗ 
do ſalio ðla villa poz vna puerta que es 
contra las huertas poꝛ ſe acoger al ca⸗ 
ſtiello de Zllmodonar. zlos mozos fue⸗ 
ron empos el ⁊ alcãgarõlo ante q̃ ſe aco 
gieſe al caſtiello enla cueſta ⁊ alli mata⸗ 
ronlo:⁊ dos moꝛos coꝛtaronle la cabe⸗ 


ca ⁊lleuaronla en pꝛeſente a Bullale r 


de Seuilla coydando quel faʒien ſerui⸗ 
gio/mas entendiol mejoꝛ/ ⁊ poꝛ la tray. 
gion que fiʒieron en matar fu ſeñoꝛ man 
doles coꝛtar las cabeęas ⁊ que lo echa 
ſen alos perros.⁊ los moꝛos q̃ndo eſto 


ſopier on algaronſe todos poꝛ la tíerra- 


⁊ los moꝛos dela tierra combatieron el 


alcagar que tenien los criſtianos/⁊ non 


lo podieron tomar poꝛ ningũa guiſa. 
¶ Quando el rey don Ferrãdo ſopo en 


como era muertoel rey de Baeqęa ſu va⸗ 


fallo diz quel peſo mucho de coꝛagon 
teniẽdo que ſel querriẽ algar los mozos 
embio a Andujar a don Alnar pereʒ de 
Caſtro ⁊ a DO Alfonſo telleʒ de meneſes 
los moꝛos temiẽdoſe delo que comen 


garan contra elalcacar dexaron la villa 


⁊ fueronſe todos que non finco ningũo 
< finco la villa al rey. Eſo miſmo fiʒ ierõ 
los de Martos que non finco y ningũo: 
⁊ otroſi finco al rey elalcacar de Baeza 
⁊ dexol a dõ Lope diaʒ de faro con qui⸗ 
mentos caualleros mucho valientes.⁊ 
dexo en Martos a don Aluar perez de 
Caſtro ⁊a dõ Tello alfonſo de meneſes: 


Quarta parte. 


rel rey vinoſe para Toledo 


¶ Don Tello Alfonſo guiſo cõ la gen 
q̃ pudo auer ⁊ fue coꝛrer Aaena ⁊ Luge 
na Caſtro del rio ⁊ toda eſa trr̃a. Een 
tonces Abullale rey d Seuilla era ende 
ſalido có muy grá poder ⁊ fue coꝛrer la 
tierra q̃ los criſtianoʒ auiẽ ganado nue- 
uamẽte/⁊llego a Biuoꝛas. Dõ Tello Al 
fonſo fue en gran coita q̃ non ſabie del. 
⁊ po: auentura pꝛendierõ vn mozo de 
quiẽ ſopierò como era alli Abullale con 
gran hueſte a como ua ſobꝛe Sartos. 
dõ Tello alfonſo era en coita/ca non a 
vie poꝛ do entraſe a Sartos T ſueſe pa 
alla quãto pudo - ca la villa no era aun 
biẽ gercada: ⁊ eſtaua y la condeſa doña 
vꝛenia muger ð don Aluar pereʒ ð La: 
ſtroq̃ auie vdo al rey dõ Ferrãdo. Eno 
auie dõ Tello alfonſo po: do ttrar fino 
poꝛ la hueſte de los mozos. Entontes fi 
so vn tropel de ſu gẽte⁊ endrego ala vi 
la. Los moꝛos recudieró cõel ⁊ fiʒierõ 
e daño enlos q̃ yuan derramados del 


tropel: ⁊ yuã ſe dᷣfendiẽdo quãto podi 


«llegaróala puerta dela villa / los mo 
ros con ellos. ⁊ alli fue grande la pꝛiſa q 
los moꝛos le dierõ.⁊ mataron y vn but 


cauallero Ferran gomez de Padiella q̃ 
traye el pendon de don Tello alfonſo:⁊ 
don Tello alfonſo moꝛiera y ſynon po: 
vna compaña de eſcuderos que ſalierõ 
dels villa que les ayudaron a defender. 
Entõtes Abullele gerco toda la villa en 


derredoꝛ.⁊ la peña no era aun bꝛen cer 


cada ſinõ de de vn tapial.⁊ conbatierõ 


Aa mu de reziolos mozos en guiſa quel 
tomaron ⁊ mataron y bien do ʒiẽtos ca 
ualleros ð criſtianos mucho garridos. 
E entõ es quiſieran los moꝛos labꝛarla 
peña / mas nõ quiſo dios que tã grã va 
gar ouieſſen. n 

¶ L os criſtianos perdida la peña que 
daron enla villa muy cuytados+1 temiẽ 
dela perder-ca nó teniẽ viãda/ã comiẽ 
«Jos cauallos ⁊ los cueros. Don gongalo 
-Yuañes fijo vel conde don Homes eſta⸗ 


ua en Baeca -d quãdol ſopo vinjoſe para 


Martos con ſetẽta caualleros ⁊ metio 
fe enla villa. ⁊ ellos eſtando eneſtollegol 


mandado al rey don Ferrando que era 
en Suadalfajara/ ⁊ ẽbio luego alla a dõ 
Aluar perez de caſtroq̃ era aun y conel 
1 a dõ Alfonſo telleʒ de meneſes ⁊ a dõ 
SBongalo yuañez maeſtre de Calatraua 
afuerófe para Sartos ⁊ metieròſe en 
la villa ⁊ defendieronla mucho fuerte q 
cobꝛaron la peña alos moꝛos fuerõſe 
ende fu via.⁊ embiaron luego mãdado 
al rey como eran deſfercados/⁊ el rey 
que yua pa alla para los acoꝛrer llegol 
mãdado en la calgada . deſi toꝛnoſe pss 
ra Toledo. ¡A 


¶ Quando fueron andados ſeys años 
del ſu reynado deſte rey don Ferrando - 
de Caſtiella/ſaco ſu hueſte ⁊ fueſe para 
la frontera. ⁊ quando llego a Andujar 


fallo y a don Aluar pereʒ que eſtaua dos 
liẽte. ⁊ poſo el rey fuera a oꝛiella ð Sua 
8 eſtãdo y llego vn mozo que 
dez 


le rey ð Sevilla quel darie treʒiẽtas ve 
zes mill maraue dis ð pꝛata poꝛ tregua 
de vn año c q̃l non ſiʒ ieſe mal en fu ríes 
rra-1 el rey touol po: bien ⁊ reſqibiol 


elauer. 


¶ Neſtruymiẽto delos moꝛos Als | 
mohades en Efpaña. . | 


. moꝛo que fe leuãtara en Ricot 
vn caſtiello de a urqia ¿fe alco 


contra los Almohades que apꝛemiauã 


cruamente los moꝛos de aquen mar 
ellos con la gran pꝛemia delos Almoha 


des leuãtaronſe con Abenfuc ⁊ reſibie 
ronlo poꝛ ſeñoꝛ en tierra d Suria zen 
otros muchos logares.⁊ q̃ntos Almo 
hades pudo auer deſcabecolos todos 
4 touo que las mezquitas eran enſuʒta⸗ 


das dellos / ⁊ fiʒo eſparʒer agua ſobꝛe 


ellas ⁊ cafumarias bien como faʒen los 
criſtianes poꝛ las 7greſias quando ro 


ẽ Albucacin cõ mãdado de Abuila⸗ 


aquel tienpo era Abenſuc vn 


— 


Abenfuc vencido ⁊ deſbaratado. 


ſtollan las q ſon violadas.⁊ fiʒo las ſeña 
les de ſus armas negras: ⁊ en poco tiẽ 
po ganotoda el andaluʒia ⁊ fue ende fe 
ño?- fueras Valencia ⁊ ſu tierra q̃l anpa 
rara Zahel q̃ era de aboloꝛio de reyes. 


E eſte Abẽfuc era del linage de Abenal 
fõge:⁊ poꝛ ſu eſfuergo ⁊ poꝛ ſu bõdad va 


lio mucho. ⁊ fue muy buẽ rey effozcado 
T jnſti;ero ⁊ verdadero ademas.E en a 
quella ſaʒon el rey Abullale de Seuilla 
dio alrey don Ferrando: trezientas ve 


zes mill marauedis poꝛ tregua. E dierã 


e ya a Abẽfuc Sꝛanada ⁊ urſia ⁊ Al. 
meríaz toda eſa tierra. 


¶ rey don Ferrãdo mouio de Andu 


jar / fue cõtra Jahẽ/⁊ paſſoa Suadal- 
bullõ / ⁊ derribo todas las toꝛres ⁊ los 


molinos: c coꝛto las huertas ⁊ parrales 
faſta Otermar que ya eran creſtidas en 


pues que las el coꝛtara otra vegada . 
aſtrago quãto auie enaboracar. tcatí 
uarõ muchos moꝛos / quebꝛantaron 
toda eſa trr̃a faſta en Granada:deſy toꝛ 
noſe para Toledo. 
¶ El añoſeguiẽte quando fueron anda 


dos ſiete años del reynado del rey don 


Ferrãdo de Caſtiella / el ſaco fi hueſte 


2 fue ſobꝛe Abeda ⁊ coꝛtol los panes ⁊ 


las huertas ⁊ gano Sauiot / ⁊ coꝛtol os 


troli los panes c las huertas ⁊ las viñas 
⁊ todo lo al ⁊ a Aʒnaltoꝛaf/⁊ gano aᷣar 


cies ⁊ a æodar/⁊ ðᷣrribo muchas toꝛres. 


Eſtonges Abenfuc aſſono toda fu tier⸗ 


ra ⁊ vino con muy gran poder cerca de 
la hueſte delos criſtianoꝭ: ⁊ cuydaron q 
les querie dar batalla-mas nó oſoꝛ fue 


para ꝓerida ⁊ lidio conelſ rey dõ Alfon 
ſo ferrandeʒ de Leon padre del rey dõ 


Ferrando de Caſtiella que era y/⁊ fue 


¶ Eſtando aſi el rey don Ferrando de 
Caſtiella faʒiendo guerra enla frontera 


embiol el rey de Seuilla otras trezien⸗ 


tas vezes mill marauedis po: tregua d 


vn otro año.deſi el rey toꝛnoſe para La 
ſtiella:⁊ dexo coꝛta⁊ aſtragada Jahẽ ⁊ 


cada Jahẽ llegol manda 
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¶QAuerte del rey don Alfonſode 
eon padre del rey ð Caſtiella. 
El rey don Ferrando auie tan a co· 
racon fazer mal alos moꝛos que non fe 
ðtouo alla mucho ⁊luego el año ſiguiẽ̃ 
te que fue ochauo ſu reynado ſaco ſu 
hueſte para la frõtera: ⁊ erco a Jahen 
quel auie grand ſaboꝛ atomar / ⁊poſol 


ſus engeños enderredoꝛ que tirauã mu 


chas piedras. f eſtando ⁊teniẽdo cer 
como era ſi 
nado ſu padre el rer dõ Alfonſo ð Led. 


¶ Juntamiẽto delos rey 
vos de kaſtiella ꝛde Leon enelſan· 


tore don ferrando. 


S8 eõmuriola reyna doñs Be- 
L.. renguella de C aſtiella enbio de⸗ 
ir al rey don Ferrãdo ſu ſijo q̃ ſe venie 
ſernöfizieſſe ende al 2 fe fueſe cötra 


LI como el rey don Alfonſo 


el reynode Leon/ca los Leoneſes ⁊ Sa 


llegos querienalgar a ſu hermano elin⸗ 
fante Do Alfonſo. ⁊ poꝛ verdad aſi era/ 


mas el nol quiſo ſer/⁊ touo poꝛ bien de 


fazer loquelſu madre embiaua mãdar. 


⁊entonqces el rey fiʒo traer ſus engeños 


a Martos: 1 vienoſe ꝑa Caſtiella:⁊ vio 
ſe conſu madre: t cobꝛo elreyno ð Leõ 
quel pertenefcíe con poco trabajo ⁊ fe 


eſtouo poꝛẽde ſin toꝛnar a moꝛos faſta 
d paſo el ſegundo año q̃ fue apoderado 
en ad reno de Leon. Ey 


. QAbeda cobꝛads. 


¶ Za ſegũdo año paſado ¿trado ya el 
tergero el rey dõ Ferrãdo ð Caſtiella ⁊ 


8 Leõ fue gercar Abeda villa 8 muchos 
puebꝛo: defendida po: batalladoꝛes ⁊ 
poꝛ gran foztalezía-mas tã fuerte la cõ 
batio el rey q̃ los de dẽtro fueròõ tã arre 
quexados que ovieró a dar la villa pos 


SN 


fuerca al rey/ cõ q̃ ſacaſen ſus cuerpos 
en ſaluo. + ganada la villa de Abeda 7 
pueſta en recado el rey toꝛnoſe eſa ves 
Toledo. E fue pꝛeſa la villa ⁊ derriba 
da ſegun cuenta la eſtoꝛia enla Era de 
mill ⁊ doʒiẽtos ⁊ ſetenta ⁊ tres anos/ 
andaua el año ðla encarnaciò ð nueſtro 
ſeñoꝛ en mill ⁊ doʒiẽtoʒ ĩtreinta ⁊ ſinco. 


( uerte dla rena doña Beatriz. 


Cſte año moꝛio la nobꝛe reyna doña 
Beatriz enla villa de Toꝛo-⁊ aduxeron 
la al moneſterio de la: Huelgas de Bur 
gos a ſoterrar /⁊ ſoterrarò ls realmẽte 
cerca del rey don Enrrique. 


CLCoꝛdoua ganada. 


¶ Enpues quel rey don Ferrãdo tomo 
Ubeda dos años conpꝛidos enpues 8 
la muerte del rey don Alfonſo de Leon 
fu padre / fue entõtes muy apoderado 
a vino a ſer q̃ ſe ouo a echar ſobꝛe Coꝛ⸗ 
doua ⁊ fue aqueſto en la Era de millz 
dozientos ⁊ ſetenta ⁊ quatro años ⁊ an 
daua el año dela en carnagion del feño? 
en mill ⁊ dozʒientos ⁊ treynta 1 ſeys.⁊ 
Coꝛdoua era gibdad real/ ⁊ como mas 
dre velas otras gibdades l Andaluʒia 
r fue la coſa ql rey dõ Ferrando andan 
dopo: el reyno de Leon fa ʒiẽdo juſtigia 
⁊ buen paramiento del reyno ouo ð pes 
nir ala villa de Benauẽte.E en aq̃l tien 
po criſtianos que auie enla frontera ca 
valleros fijos valgo ⁊ adalides ⁊ almo⸗ 
gauares a cauallo ⁊ a pie juntaronſe en 
Andujar/que era ð criſtianos/⁊ fiʒierõ 
fu caualgada contra Coꝛdoua:⁊ catiua 
ron moꝛos que auien omezillo con ſus 
mayozales- 10€ aquellos ouierõ lẽgua 
gierta en como la ibdad de Lozdona 
eſtaua muy ſoſegada 7 ſe no velaua nin 
guardaua poꝛ miedo q̃ ouieſen ð criſtia 
nos: ⁊ pꝛometieròles que les fariẽ auer 
vn andamio enel muro/⁊ aun mas ſeña 
laron como furacariẽ el arraual dende 
que disen en Arauigo ⁊ en Loꝛdoua el 
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Axarquia/ ca teniẽ que ſi aquello podie 
ſen auer que poꝛ aquello podien auer to 
do lo al/biẽ como ſe acaeſtio. deſi acoꝛ⸗ 
darõ como fiʒieſen ſus eſcaler as æ ſeña 
laron de qual manera para las totres ⁊ 
para el muro. ⁊ cataron vna noche en 
que fiʒieſſe fuerte tiẽpo⁊ q̃ fiʒieſe eſcuri 
a poꝛq̃ mas encobiertamẽte lo podie 
len fazer. ⁊ eſta fabꝛa aſoſegada metie⸗ 
ron enella a Pero ru ⁊ a Martin ruyʒ 
dargote ⁊ enbiaron cõ ſu mandado de 
acuerdo que auien tomado a dõ Aluar 
pereʒ de caſtro que eſtaua en Sartos⸗ 
⁊ enbiarõ deʒir qual noche lo auiẽ ð fa 
ser. tel que eſtouieſe pꝛeſto cõſu come 
paña para acoꝛrerlos quãdo meneſter 
fueſe.⁊ entretãto q̃ Pero ruyʒ yua a dõ 
Aluar pereʒ llegaron ellos quãta gente 
podieron auer ⁊ guiſaron ſus eſcaleras 
ca aquella noche que poſieron llegarõ 
al pie dl muro.E eſto ſue ocho dias poz 
andar del mes de enero. ⁊ catauã ſi ve⸗ 
lauan los moꝛos las toꝛresa el muro 
nõ oyeron boʒ ningũa de velar/ ca do? 
miẽ:⁊ andaron enderredoꝛ del muro. ⁊ 
eſtando alli los criſtianos dixerõ que fa 
rien:⁊ Diego martineʒ el adalid les di⸗ 
xo-que: pues aqui eſtamos fagamos la 
ſeñal de la cruz 7 que nos encomendes 
mos a dios ⁊ al apoſtol Santiago / ⁊ que 
punemos de acabar eſto poꝛq̃venimos 
en ſeruigio de dios ⁊ de nr̃o ſeñoꝛ el rey: 
ſinon podirmos echar las eſcaleras de 
cuerda echaremos eſtas de fuſte ⁊ pu⸗ 
nemos ð ſobir poꝛ ellas/⁊ ſeã los pꝛime 
ros los mejoꝛe: algarauidos q̃ fuerẽ cu⸗ 
tre nos ⁊ vayã veſtidos como moꝛos/ 
poꝛ tal q̃ ſi ſe fallarẽ cõ los moꝛos q̃ los 
nó conoſcan/⁊ cuydarã q̃ ſon mozos co 
mo ellos ⁊ eſtos punen de ſe apoderar d 
la pꝛimera toꝛre q̃ fallaren faſta que la 
otra gẽ̃te ſuba.⁊ eſte conſejo que Diego 
martinez les dio touieronlo poz bien/⁊ 
pꝛouaron tres eſcaleras de fuſte ⁊ falla 
ronlas coꝛtas-⁊ deſi ataron la vna con 
la otra⁊echarõla a vna toꝛre. ⁊ los pꝛi 
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meros criſtianos algarauiados q̃ poꝛ 
ella fobieron fueron Aſuaro colodro 7 
Benito ð baños- enpues los otros que 
quí veſtidos como moꝛos.⁊ tomaron 
vna toꝛre ala qual llaman la toꝛre ð Al. 
uaro colodro:⁊ fallarõ eñlla quatro mo 


ros que eſtauã doꝛmiendo/⁊ el vno de 


llos era ðlos que fueron eñl cõſejo/⁊ ð 
pertarõ: ⁊ dixerõles que andauã buſcã 
do: ⁊ellos les reſpõdieron en fu algara 
uia que er an las ſobꝛeuelas.c quel mo 
ro de que ya vos deximos conofrío ela. 
palabꝛa a Aluaro colodro/⁊ apertol la 
mano conla fuya ⁊ dixol ala oꝛeja: yofo 
de aquellos q̃ tu ſabes puna de vengar 
te deſtos otros que yo te ayudare. defí 
tomarõles 7 ataparon les las bocas 7 
echaronlos dela toꝛre ayuſo:⁊ los chri 


ſtianos que eſtauã abaxo matar onlos. 


E eneſto comẽgarò los criſtianos de fos 
bir a gran pꝛieſa:⁊ de que touieron que 


era ya la mayoꝛ parte dellos enla toꝛre 


fueronfepozel muro ayuſo ganando q̃n 
tas toꝛres auic contra la puerta O Mar 
tos faſta q̃ ganaron a eſta puerta. E qn 
do vino el alua del dia todos los criſtia 
nos eran ya apoderados velas toꝛres 


⁊ del muro del arraual a q diʒẽ el Axar. 


quia có aquella puerta-Tentro po: ella 


Pero ruꝭ tafur con otros de cauallo 4 
y eſtauã. Elos moꝛos en viendolos aſſſ 
apoderados ouierõ de deſamparar las 


caſas ⁊ fuyr para dẽtro dela villa:⁊ los 


criſtianos faʒien ſus eſpolonadas con 


ellos poꝛ las calles yendo empos ellos 


⁊matauan muchos de los Alaraues. 7 


los criſtianos barrarõ todas las calles 
del arraual ſaluo la cal mayoꝛq̃ va dere 
cha que dexaron para yꝛ enpos los Ala 


raues: mas enpero qͥ los moꝛos deſque 


ouieron metido dẽtro en la villa sállas 
coſas que podieron derrãcharõ cõ los 
criſtianos / ⁊los mozos del otro anda⸗ 
miodla villa les tirarõ ſaetas ⁊ dardos 


los 
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¶ Los criſtianos veyendoſe mucho as 
pꝛemiados poz el gran poder ð8 los mo- 
ros q̃ eran mucho ouieron fu acer do 
deſpacharon dos omes cõ ſu mandar 
do/el vno al rey dõ Ferrãdo ſu ſeñoꝛ q 
los vinieſe a ſocoꝛrer / ⁊elotro a dõ Al 
uar pereʒ ð Caſtro q̃ era en abartos 4 
era delos grandes omes ð Caſtiella po 
deroſo ⁊ nobꝛe a vn cauallero q deʒiẽ 
Oꝛdon aluareʒ que era ðla meſnada Dl 
rey que vino y lucgo/⁊ lo enbio deʒir al 


rey don Ferrando.⁊ mandaron aquel 


que yua a Aluar pereʒ que lo dixeſe poz 
todos aqllos logares q̃ eran de criſtia⸗ 
nos enla frontera ⁊ el fiʒol aſi.⁊ el otro 
que fue al rey ando a gran poder de dia 
a de noche faſta que llego a BSenauente 
do era elrey.⁊ en aſentando ſel rey ala 


meſa diol las cartas ⁊ diolel mandado 


poꝛque yua. E el rey nõ ſe quiſo ðᷣtener 
hoꝛa ⁊ mãdo que mouieſen ſus vaſallos 
epos el.⁊ ẽbio luego poꝛ los coͤejos ðlas 
abdades ⁊ ðſaʒ villas ⁊ ðlos caſtiellos q 
fueſſen conel ala frontera/ca tal mãda 
do le llegara.⁊ nõ los eſpero:⁊ ſalio Ines 
go. ⁊ apenas yuã có el cient caualleros. 
¶ Eſtontes faʒie fuerte tiẽpo de aguas 
⁊ las lluuias muchas ⁊ los rios yuã muy 
grandes 1 muy ercícidos - 7 embarga 
ron ya quantos dias al rey que non pu 
do acoꝛrer a la gerca de Lozdona atan 
ayna como el quiſiera:enpero que vino 
en tiẽpo conueniente ⁊ mejoꝛado ya de 
las aguas.⁊ el ſu camino fue efte.Endes 
reco de Benauente para Libdad rodri 
go Ade Cibdad rodrigo para Alcanta 
ra/⁊ de Alcantara paſo Sundiana ala 


barca de Medellin/⁊ de Medlelin ende 


reſgo gaz ela ta Bienquerengia que 
era de moꝛos. 


¶ Aue en Bienquerẽsia vn alcayde mo 


roque era buen cauallero/⁊ quando ſo 
po quel rey dõ Ferrando fincara ſu tit᷑⸗ 


da en vn campo gerca dela fuente que 
y eſtaua cabo ðl caltiello-falto a el lle. 
ol ſus pᷣſentes ð pan vino carne ⁊ seva 
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da: ⁊el rey reſbiol muy biene fiʒol mu 
cha honrra:⁊ fabꝛando conel pidiol el 
caſtiello: ⁊ el mozo reſpondiol/tu ſeñeꝛ 
vas agoꝛa ganar Coꝛdoua:⁊ faſta q tu 
non ayas acabado aquello no te cuple 
eſte caſtiello/mas de qͥl acabares yo tel 
dare ⁊ te ſeruire co quanto he. ⁊ eſto de 
sie el como en eſcarnio teniẽdo que no 
podrie acabar aquello q al rey dezie. 

¶ Quando el rey paſo po: alli no lleua⸗ 
ua mas de treziẽtos omes darmas / 
Delos que yuan conel era el vno dõ Fer 


rã royʒ abe ga ð vaca c el otro dõ Dice 


go lopez de aben que era entóges eſcu⸗ 
dero el otro Sartin gongalcʒ de mo 
uitos / ⁊ el otro Sãcho lopez de acllos 
rel otro don Juan arias mexia A otro: 
de q̃ nõ ſabemos aqͥ iertos los nõbꝛes 
E ð alli mouioel rey ⁊fue a Dos herma 
nas / ⁊ a Doꝛallar: ⁊ dexo Coꝛdoua ala 
man ðᷣrecha ⁊ fue para la puente de Al 
colea ⁊ alli fin co ſus tiẽdas có aquellos 
pocos que lleuaua conſigo. 
¶ Auãdo elreyllego a eſta cerca d Lo: 
doua pieza auie que don Aluaro pereʒ 
de caſtro eſtaus dentro enel Axarquia 
en ayuda delos chriſtianos ⁊ don Pero 
nuñez ſu bermano a quit los moꝛos lla 
mauan el Afaʒzet poz que era Romoz 
otra gẽtes de la frontera de pie ⁊ de ca 
uallo ⁊ otras gente de Laſtiella⁊ d Leõ 
⁊ de la eſtremadura q̃ vinierõ a aq̃lla 
bos poꝛ ſeruir a dios ⁊ al rey ⁊ poꝛ ga 
nar algo poꝛ ayudar a ſus criſtianos 
æ otroſi freyꝛes las oꝛdenes que eran 
7a ſeruigio de dios. quando los criſti 
anos que eſtauan euel Axarquia fopies 
ron como el rey don Ferrando ſuſeñoꝛ 
era y llegado/oluidaron quanto mal ⁊ 
quanta laʒ eria auien paſado:⁊ cobꝛarõ 
coꝛagones:⁊ ouier on en ſi gran eſfueręo 
po: acabar eſte fecho. 
€ Elrey don Ferrando poſando allido 
vos ya deximos era entonces Abéfuc 
rey de los moꝛos de aquẽ mar en Ecija 
con muy gran gẽte de cauallo ⁊ de pie 


tera y conel don Lozenco xuareʒ quel: 
auie el rey don Ferrandocchado de la 
tierra po: mal fetrias que fezicra an 
daua con Abenfuc.⁊ el rey dõ Ferrãdo 
eſtaua ſobꝛe la cerca de Coꝛdoua ⁊ ua 
ſel llegando toda via mas gente que ſe 
venien para el/enpero que co todo eſto 
cran aun pocos:⁊ Abenfuc eſtando en 
Esijalopo en como el rey don Ferrádo. 
tenie poca gente:⁊ quiſiera venir cõ to 
do ſu poder a leuantarlo ende mas en 
pero que a coꝛrio dios al rey vo Ferrás. 
do como agoꝛa oyꝛedes. MS 
(Aquel rey Abenfuc era ome q̃ ſe rece 
laua ende mucho / ca fuera ya vensido 
otra veʒ del rey de Leonã fallo ſe ende 
muy malꝛ⁊ tenie q̃ como quier q̃l dixerã 
quel rey don Ferrando tenie poca géte 
conſigo non lopudo creer/ca tenie que 
tal ome como el rey don Ferrãdo⁊ tan 
bozrado que no vernie con poca gẽte. 
4 Abenfuc fiauaſe mucho en don Lor 
co xuareʒ / cuydaua que poꝛ quel que 
rie mal al rey don Ferrando que aurie 
querella del: ⁊ poꝛ eſta raʒõ llamol ⁊ di 
xol/ don Loꝛengo q̃ me conſejades que 
fags ſobꝛe tal echo como la gercada 8 
Coꝛdoua:⁊⁊ don Loꝛẽo dixol/ſeñoꝛ Des 
xadme a mi yꝛ cõ tres omes de cauallo 
criſtianos que yo lleuare comigo ⁊ 2e 
de noche ala hueſte del rey don Ferrã 
do:⁊ toꝛnare ⁊ vos con todo lo cierto q̃ 
yo pueda po: que vayades comocõuẽ 
ga / mas pꝛometeme q̃ faſta q̃ yo a vos 
toꝛne nõ mouades ð aqui vos nin vue 
ftra gẽte. Deſte cõſejo fue muy pegado 
Abenfuc 1 otoꝛgol de fazerafy. 

¶ Aon Lorenco xuareʒ fue ſe para la 
hueſte delrey don Ferrandocon aque 
llos tres caualleros ſuyos/ 1 quãdo lle 
goa los viſos altos ¿fon allende la puẽ 
te delrendiocó vno de aquellos qͥlleua 
ua ⁊ los otros ⁊ las beſtias dexolas 
mũãdoq̃leſperaſẽ y: ⁊ĩ ẽtropoꝛ la hueſte 
que aninguno fiʒo peſar faſta que llego 
ala tienda del rey:⁊ fallo vn monteroq̃ 
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velaua.⁊ dixol/amigollamame vn ome 


deſos di rey: deʒilde q̃ſta aqui vn ome 


quel quier a gran pꝛieſa.el montero ens 


tro ala tiẽda c llamo a Martin dotiella 
Lſalio a el/⁊ dõ Loꝛengo quando lo vio 
apartol ⁊ dixol/ yo ſodõ Loꝛẽgo xuareʒ 
entrad alrey ca qͥero fabꝛar cõ el ⁊ nõ 
me atreuo menos ð fu mádado: ⁊ r 


tin dotiella deſꝑto al rey ⁊ dixol eſto.⁊ 


el rey mãdo q̃ entraſe: dixol/ aqͥ ſodes 


dõ Lo: 60? nõ fe como oſaſtes venir an 
te miꝛ⁊ el dixo/ſeñoꝛ vos me echaſtes a 


tra Y moꝛos poz mi mal: ⁊ toꝛnoſe biẽ 


pa vos ⁊ ꝑa mi. dí contol toda la mane 
ra poꝛq̃ fuera y venido el rey agrade⸗ 


ſclol mucho.deſi pꝛeguntol quel cófejas 


ua: ⁊ don Lozenco dixol/ſeñoꝛ el mio cõ 
ſejo ſerie q̃ eſtedes quedo/⁊ pugnad de 


guardar vueſtra hueſte mejoꝛ de quãto 


fe guarda/⁊ ſabed q̃ gente tenedes enel 


¶ VHegãdo don Loꝛẽo / Abenſuc le di 
xo que auieꝛ⁊ don Loꝛento dixol/ſeñoꝛ 
vo nõ vos lo oſo deʒir/ca he miedo que 
me non creades/ mas enbiad y quiẽ lo 
vea que fallaran al rey don Ferrãdo cõ 
muy gran gente ⁊ muy buena:⁊ mas ay 
na fuera yo cõbuſco ſinon que me detu 
ue alla poꝛ tal de vos venir conlo tierto 
4 Abenfuc le dixo/ que me conſejades q̃ 
faga:⁊ don Loꝛenco dixo / ſenoꝛ nó me 
cale a mi de vos acõſejar mas heuos a 
ſeruir ⁊ conpꝛir vueſtro mãdado ⁊cman 
dadme lo que faga. 

¶ tro dia de mañana llegaron dos 
moꝛos a cauallo del rey de Vlalécia con 
q̃ enbiaua desir a Abenfuc como ſopie⸗ 
ſe gierto como el rey Jaymes de Aragõ 
venie có todo ſu poder ſobꝛe Aalenqia. 
æ quel embiaua rogar quel acoꝛrieſſe.⁊ 
Abẽfuc quando vio eſtas cartas llamo. 


Axarquia/⁊ ſi fuere tanta q̃ ſincando el fusalguesiles ⁊ a don Loꝛengo xuare 

logar en recaudo/ la de mas que ſe ven con ellos ĩ demandoles conſejo.⁊ el cõ 
ga para vosꝛ⁊ o toꝛnarmehe ꝑa Aben ſejo quel dierõ fue que como quier que 
fuc ⁊ punare ð deſbaratarle las nueuas los criſtianos auiẽ ganado el Axarquía 


quel dixeron poꝛq̃ derrame fu gente: ⁊ 
de dos coſas fare la vna/ o partire el 
vueſtro daño o ſi aq̃llo nó podier ꝓme 
to vos que conel mio cuerpo ⁊ con quã⸗ 
tos criſtianos vo tengo con Abenfuc 4 
luego me venga pa vos: ⁊ qualqᷣer ðſtas 


coſas que yo pueda acabar de aqͥ al dia 


de cras poꝛ lo noche a tal hoꝛa como 


eſta aueredes aqui mi mãdado ⁊ mi car 


ta cõ eſte eſcudero. E el rey agradeciol 
mucho lo quel deʒie/⁊ perdonol c refe 
biol poz fu vaſallo. E dixo don Loꝛeno 
ſeñoꝛ mãdad agoꝛa fazer vnas tres no 
ches o quatromuy grandes fuegos aqͥ 
en vueſtra hueſte/ poꝛq̃ ſi Abẽſuc diere 
algunos vehedoꝛes que vengan de nos 


che ver la hueſte/poꝛ los fuegos enten 


deran q̃ es la hueſte muy mayoz. 7 don 
Loꝛc̃go fueſe có eſtoꝛt deſq̃ llego do eſta 


us ſus beſtias caualgo zando toda la no 


che ⁊ amaneſciol en Laſtrol rio/⁊ dẽde 


fue para Zlbenfuc. 


de Coꝛdoua que la villa quel nõ podriẽ 
ganar tan ayna:⁊ que fueſe lidiar cone! 
rey de Aragõ / ⁊ que fil vensiefe que po 
drie empues acoꝛrer a Coꝛdoua: ⁊ aq̃ 
tiempo que ſerie menguada la hueſte d 
rey don Ferrando ⁊ q̃ aurie mejoꝛ mer- 
cado conel:⁊ eſte conſejo tono por bien 
Abenfuc. ĩ mouioluego toda ſu hueſte 
pa Almeria poꝛ tal mouer ſus nauios 
que y teniẽ ꝑa lleuarlos poꝛ guardas di 
puerto de Valencia. „ 
¶ Eſtando Abenfuc en Almeria vn mo 
ro ſu pꝛiuado q̃ auie poꝛ nombꝛe Aben 


arramin cõbidol ⁊ ẽbꝛiagol ⁊ afogolen 
vna pila de agua que eſtaua en ſu caſa.⁊ 


deſque las hueſtes que lleuaua Abẽfuc 
ſupieron como era muerto derramarõ 
cada vno para ſus tierras. ?; don Loꝛẽ 
o xuareʒ toꝛno al rey dõ Ferrando cõ 
uantos criſtianos tente cõſigo/⁊ gra 
diol mucho el rey lo q̃l fi; iera.?E vos 
deuedes ſaber que enpues que Abẽfuc 


do 


fue muerto fue el ſeñoꝛio velos moꝛos 5 
aquen mar partido en muchas partes 
⁊uou ouieron y vn rey ſeñalado ſobꝛe ſi 
como ¡ata entores. Alli quiſo dio guar 
dar al rey don Ferrando que conpꝛieſe 
d acabaſe el fu ſeruisio. E en aquel ti᷑po 
vino el rey don Jaymes de Aragõ a ger 
car Ualẽqia ſegũ oyredes ela fu eſtoꝛia. 
¶ E rey don Ferrando eſtãdo enla ger» 
ca de Coꝛdoua fueſe llegando cadadia 
ſu gente que veniẽ de cad. parte/ mas 
enpero que los moꝛos de 4 ſupieronq̃ 
Abenfuc era muerto ⁊ quel ſeñoꝛio era 
partido en muchas partes tomarõ en⸗ 
de gran peſar a ouierò groen qͥbꝛãto en 
ſus coꝛagones: ⁊ otroſi vie rõ como la 
gente del rey dõ Ferrãdo creſeie 8 Ca⸗ 
ſtellanos ⁊ Leoneſes ⁊ſu fecho yua ſiẽ⸗ 
pꝛe adelãte mouierõ le pꝛeiteſia. Ede a 
Wi adelante tanbien de Caſtiella como 
de Leon cadadis le venien gentes grã 
des de caualleros ⁊ omes de pie de los 
fijos dalgo ĩ comunes ð las ribdades. 
E fue cercada Coꝛdoua muy fuertemẽ⸗ 
te ⁊ con muy grá agrauamiento de los 
de la cibdad po: lides ⁊ poꝛ cõbatimiẽ 
tos /t venciolos poz mengua de viãda 7 
de fanbꝛe / maguer que non quiſieran 
dierõ ſe al rey dõ Ferrádo. E los Alara 
bes que jaʒien en gerrados en la gibdad 
ſalicron con los cuerpos ſaluos a vida 
«nó mas. E en la fieſta de los apoſtoles 
fan Pedro afan Paulo la ibdad de Loꝛ 
doua que la eſtoꝛia llama Patrizia ð las 
otros ſibdades / cs es padrons de los 
otras puebꝛos ðl Andaluʒia/ fue aquel 
dia alinpiada de las ſuʒiedades de a 
homa:⁊ fue entregada al rey don Fer 
.rádo.telrey mãdo poner luego la cruz 
enla mayo: toꝛre ⁊ la fu ſeña real cerca 
la cruzszcomencarólos obiſpos ⁊toda 
la creleʒia cantar Te deũ laudamus -7 
el buen rey don Ferrando conellos en 
a creſſẽtamiento de la fanta fe. 

¶ Eſte nobꝛe rey dõ Ferrando en pues 
que ouo ganado Coꝛdous penſo en co 
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mo la mejoꝛarie -7.comenco. luego la 
ygrefía ⁊ re fiʒola ⁊ adobola:⁊ enpos c ſo 
heredol.E fallo y las cãpanas dla ygre 
ja de Santiago apoſtol de Haliʒ ia que 


aduxera y Almangoꝛ quando entro alla 


⁊ las truxo ende poꝛ deſonrra delos cri 
ſtianos/ como dixo la eftozía-1 puſolas 
enla mezquita de TLoꝛdoua y eſtudie⸗ 
ron faſta eſta conquiſta del rey don Fer 
rando.E de todas eſtas colas que aqui 


auemos dicho en pocas palabꝛas fas 


bꝛar pudiera ende la eſtoꝛia mas cópzis 
damente. E 
¶ Deſi el rey don Ferrando aſi apode⸗ 
rado de Coꝛdoua ⁊ dela mezquita q̃ el 
fiʒiera ygreſia / el honrrado don Juan 
obiſpo de Oſma changeller del palagio/ 
con don Diego gontal obiſpo de Tuen⸗ 
ca- don Diego obiſpo de Baeca -/ 405 

Adam obiſpo de Palengia/⁊ dõ Sãcho 
obiſpo d Loꝛia entraron eneſa hoꝛa en 
la meʒquita - que ſobꝛaua ⁊ vẽqie ð afey 
te de grendesa a todas las otras mes 
quitas delos Alaraues/poꝛq̃l hõꝛrado 
don Juan obiſpo de Oſma tenie eftonge 
las vezes de don Rodrigo arcobífpo Sd 
Toledo / ca efe aręobiſpo don Rodrigo 
era eſſa hoꝛa enla coꝛte de Roma/mag 
eſe obiſpo dõ Juã cõ los otros obiſpos 
gercaron alderredo: toda sálla mesqs 
ta eſpargẽdo agua bẽdicha po: ella co 
mo de uit ⁊ otras coſa añadiendo y Gl 
derecho de ſanta ygreſia manda reftos 
landola deſta guiſa:⁊ reſtolarla es tãto 
como cobꝛarla a ſeruiʒio ð dios. Aquel 
obiſpo don Jusnen bozʒ del argobiſpoð 
Toledo auiẽdo fecho aq̃l limpiamiẽto 

toꝛno aquella meʒquita de Coꝛdoua en 

ygrelís-Talro y altar en honrra da vir 

gen madre de dios:⁊ canto y miſa alta 
méte / ⁊ſermono y ſegů elſaber q̃t auie 

c la gracía que dios le poſiera/ de guiſa 

q̃ pagoa todos ⁊ les aſolaʒo los coꝛago 

nes / ⁊ fiʒierõ y ſus oraciones muy ð co⸗ 

raro: 1ofrefcicerófus ofrẽdas muy gran 
des cada vno ſegũ ſe atreuio. N 


touieſe ⁊ dieſe vida. 
¶ La cibdad de Lozdona afoꝛtalada 
moꝛadoꝛes ⁊ð guerreros omes / el rey 
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¶ Enpos aq̃llo don Rodrigo arcobiſpo 

8 Toledo pꝛimaʒ delas Eſpañas llego 

de coꝛte de Roma / ⁊conſagroy el pꝛi- 

mer obiſpo ðſta villa ð Loꝛdoua a mae 
ſtre Lope de Fitero de Riopiſuerga.en 


pos aqlo el rey don Ferrando dio ren 
tas giertas alos Bla ygrefía ⁊ al ſolar de 
lla ⁊ ala pꝛantia. 


— 


¶ Luego q las gẽtes oyerõ el pꝛegon ð 


ſta dibdad vinieron de todas partes de 
Eſpaña ala moꝛar. E tãtos erã los qᷓ ve 
nien q̃ falleſtiẽ caſas:⁊ las cãpanas q̃ de 


ximos de ſeñoꝛ Sãtiago de Haliʒia que 
traxera Almanqoꝛ poꝛ deſonrra Dl pue: 


bꝛocriſtiano ⁊ eſtouierõ y enla meʒqui⸗ 


ta de Loꝛdona 7 ſeruieron y en logar ð 


lamparas/ el rey don Ferrando fiʒolas 
toꝛnar ala ygreſia de Santiago de Las 
liʒ ia / juntaron otras eſquiliellas q fos . 
nauan muy biẽ.c los romeros q̃ venien 
ſabien la raʒõ dellas alabauan poz ens 


de mucho a dios en ſusvoluntades ca 


labauan al buẽ rey don Ferrádo hõꝛra 
do ⁊ guerrero⁊ rogauã a diosqlo más 


don Ferrando toꝛnoſe bien andante ⁊ 


honrrado a Toledo ala reyna doña Be 
renguella que era y ⁊᷑ lo atendie. ⁊ ela 
nobꝛe doña Berenguella fue muy ales 
gre poꝛ lo que ſu fijo elrey auie conque 


rido/⁊ aſi maguer que ella eſtaua lueñe 
fiʒo entretãto muchas rogarias a dios 
agoꝛa muchas bẽdiqiones ⁊ alegrias 
poꝛque la antigua honrra de los criſtia 
nos era cobꝛada poꝛ la ſabiduria della 


ræpoꝛla agutia de ſu fijo. ca eſta nobꝛe 


reyna aſi como cuenta la eſtoꝛia endere 
go ſiempꝛe eſte fu fijo don Ferrando en 
buenas coſtumbꝛes ⁊ buenas obꝛas/ c 
le dio ſu leche ⁊ lo crio mucho dultemẽ 
te / de guiſa que maguer quel fueſſe ya 
varon fecho la reyna doña Berengues 
la ſu madre non quedana de enfeñarle 
agugioſamente las coſas que pꝛaʒen a 


dios ⁊ alos omes/⁊ nũcal moſtro las co 
ſtumbꝛes nin las coſas que perteneſqiẽ 
alas mugeres / ſinon lo que faʒiẽ menes 
ſter a grandeza de cozacon ⁊a grãdes 
fechos ⁊ a deuogion/ca era muy buena 


dueña eſta reyna doña Berẽguella ⁊ me 


ſurada/⁊ ſeguie las buenas obꝛas de ſu 
padre dõ Alfonſo rey de Caſtiella/ que 
nunca fue gaſtadero de ſu reyno nin pe 
chadoꝛ/ ſinon que fue ſiempꝛe mucho 
con dios/⁊ grand batalladoꝛ alos que 
le fasien delaguiſado contra eljufto: 
poꝛ eſta locama ⁊ meſuramiento fe ma 


rauillan della los mozos ⁊ los chꝛiſtia⸗ 


nos delos nueſtros tiempos/ca non vi⸗ 
no y fembꝛa quel ſemejaſſe: 1pozende 
auemos de rogar a dios quel manten⸗ 
ga ⁊ quel guarde poꝛ luengos tiempos 
⁊ q̃l tenga enfer abondada de todo biẽ 
faſta que ella de el fu eſpiritu al fu redi⸗ 
midoꝛ cuyo es. „„ 

¶ Caſamiento ſegundo del ſanto 
rey don Ferrando. 


¶ Cuenta la eſtoꝛia que eſta reyna nos 
bꝛe doña Berẽguella deſpues que Coꝛ 
doua fue ganada veyendo que lareys 
na doña Beatriʒ muger ð ſu fijo era ya 


muerta de muchos años houo a coꝛa 


con de buſcar al rey don Ferrando fu 
fijo con quiẽ caſaſſe/poꝛq̃ nõ andaſe en 
otras coſtumbꝛes que non conuenien a 
tan alto ⁊ atan nobꝛe pꝛinqipe como el. 
E catol vna nobꝛe donʒella de grand li 
nage ſobꝛina de don Luys rey de Fran 
gia / fija que fue de don Symon el cons 
de de Poties / ⁊ dela otra parte de do 
ñia Maria muger deſe conde dõ Simõ. 
a la donʒella auie nombꝛe doña Juana 
E eſa reyna doña Berenguella guiſo co 
mo la traxeſſen a ſu fijo ⁊ caſaſſe con 
ella / ⁊ fueſe ella fu muger linda. E fue 
fecho el caſamento enla Era de mil ⁊ 


doʒientos treynta ⁊ ſiete años dl año 
de la encarnagon de nueſtro ſeñoꝛ / c 


la dicha doña Juana fue reſgebida del 
1 ec 
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rey ala coftumbre deios reyes.⁊ fecha⸗ 
fus bodas mucho honrradas.⁊ fue alga 
da del rey poꝛ reyna ante toda la coꝛte: 
4 otoꝛgaronlo todos. mas diʒ que fue 
grande de cuerpo-1fermofa ademas. 
⁊ guiſada en todas buenas coſtunbꝛes 
⁊ poꝛ tal ſe pꝛouo ante todos los omes 
buenos q̃ la conoſęẽ. E fizo enella pꝛime 
roelrey don Ferrando vn fijo quel di⸗ 
xeron dõ Ferrãdo/ ⁊ poꝛ ſobꝛenõbꝛe le 
llamarõ dõ Ferrãdo ponties: ⁊ vna fija 
q̃ l dixeron doña Leonoz como a ſu biſa 
huela muger del buẽ rey dõ Alfonſo de 
Caſtiella q̃ vengio la batalla de Ubeda. 
⁊ aun deſpues fiʒo enella el rey otro fijo 
q̃ dixeron don Loys. 


¶ Socoꝛro de Coꝛdous. 


«Cris la eſtoꝛia q̃ andãdo el rey dõ Fer 
rando poꝛ ſus trr̃as ⁊ ibdades ð Caſtie 
lla ⁊ de Leõ endereſcãdolas ã parando 
las biẽ coneſta fu muger la reyna doña 
Juana fueſe veniẽdo ſu paſo contra To 
ledo:⁊ eſtando yoyo nueuas de Coꝛdo 
ua en como eſtauan cuytados ð fanbꝛe 
c q̃ ſofrien muy gran laʒeria.⁊ el rey to 
mo ende muy grã peſar.⁊ faco y luego 
fu manliena ⁊ embioles luego veynte 7 
ginco mill marauedis/⁊ otros tantos a 
los caſtiellos de alli vela frontera q̃ los 
partieſen entrellos ſegundola retenen⸗ 
gía de cada caſtiello-/ deſi toꝛnoſe para 
Caſtiella. 

¶ Eſtando el rey don Ferrando en Na 
lladolid con ſu madre ⁊ cõ fu muger do 
ña Juana folgando ⁊ auiendo gafajo có 
ellas toꝛnaron nueuas en como enpues 
del acoꝛro de Coꝛdeua quel rey embia 
ra toꝛnara eſtar en gran afrenta 3 fan» 
bꝛe.⁊ eſto fue ala ſemana de Ramos. ⁊ 
el rey ſe metio luego al camino/⁊ fueſſe 
para Toledo: ⁊ ſaco y fu manliena muy 
grande. ⁊ embio y deſa veʒ a don Aluar 
perez de caſtro con gran acoꝛro a pꝛie⸗ 
fa. Eſte enbio el v en ſulogar: ⁊ poꝛ eſte 
miſmo faʒiẽ como poꝛel/⁊ a aq̃llo mí 


mo ſe paraua q̃l rey alos fechos ⁊ en to 
das las coſas que meneſter eranꝛ ⁊ eſte 


don Aluar perez acoꝛrio y muy bien ⁊ 


a muy buẽ tiempo:⁊ baſteſęio los caſtie 


llos ⁊ las foꝛtaleʒas.⁊ fiʒo y caualga- 


das-1 coꝛrio trfa de moꝛos <fizoy mu 
chos bienes. | 


- Socorro de Sartos. 


¶ Eſte don Aluar perez tenie a artos 


poꝛ el rey-z puſo y ala cõdeſa fu muger 
con don Tello alfonſo de meneſes ſu ſo⸗ 
bꝛino ⁊ con cinquẽta caualleros ſus pas 


fallos muy eſcogidos.⁊ eltozno para el 
rey a Toledo para meter recua de nue 


uo ala frõtera :/ ca eſtauã toda via muy 
lazeradosd fanbꝛe. Abẽhalamar reyð 
Arjona q era dẽde natural /⁊ apues tue 
rey de Sranada/ vino y có muy grã po 
1 ala cõdeſa eu artos:⁊ co 
mẽcol ð cõbatir resto ⁊ ouiera a entrar 
la peña:⁊ eſto podiera elfaʒer de ligero 
ſaluo ende el poder ð víosá ſalua ⁊ acoꝛ 
re ⁊ de fiẽde a ſus creyẽtes/ca nõ eſtauã 
N omes caualleros q̃l defendie 
en/ca todos erã ydos cõ don Tello ale 
fonſo en caualgada a tierra de moꝛos/ 
nin a eſte tienpo auie en Martos foꝛtale 
a. Enꝑo q̃ la cõdeſa mãdo a ſus dueñas 
q̃ ſe ðᷣſtocaſſen ⁊ coꝛtaſen el cabello:⁊ to 
maſen armas enlas manos:⁊ ſe paraſen 
eũl andamio.E ðᷣſto fue el mãdado a vo 
Tello alfonſo do era/⁊ vino ſe cõſus ca 
ualleros para artos q̃nto mas pudo. 
E quando fuerõ y cerca ⁊ vierõ a tá grã 
poder de moꝛos enderredoꝛ dela peña 
fueron en gran coyta:⁊ ouieron grã pe 
ſar poꝛq̃ ellos nõ eſtauã dẽtro/ca te mie 
ron q̃ ſe pꝛẽderie la peña q̃ era llaue ð to 
da eſa tierra: ⁊ q̃ los moꝛos lleuarien ca 
tiua la cõdeſa fu ſeñoꝛa ⁊ las dueñas q̃ 
eran y con ella. 7 peyen que de ningue 
na parte podiẽ ſer acoꝛridas nina ellas 
entrar fynon poz medio de los moꝛ0s 
en tal guiſa eſtauã gercadas de gente. 
non oſauan acometer de ſe meter a tã 


n c PE ALA Dl 
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gran peligro.Entontes dixo vn caualle 
ro Toledano vaſallo de don Aluar pes 
reʒ quel llamauan Diego peres de var⸗ 
gas /caualleros q̃ es lo que cuydades: 
fagamos de nos vn tropel/⁊ metamos 
nos poꝛ eſſos moꝛos perros a pꝛouar 
ſi podremos paſſar poꝛ ellos/ca ſi lo co 
metemos bien fío en dios que lo acaba 
remos T non podra fer que almenos al 
gunos non pafen ala otra parte: ⁊ tales 
ſomos quãtos aqui eſtamos que qualeſ 
quier de nos que ouierẽvẽtura de ſobir 
ala peña la defenderan faſta ſer acoꝛri⸗ 
dos: ⁊ los que non podieremos paſar 7 
moꝛieremos/yo creo q̃ los mozos ſenti 
rá bien nueſa muerte/⁊ demas ſaluare⸗ 


mos nr̃as almas ⁊ faremos nueſtro deu 
do ſegũ q̃ todo caualiero fidalgo deue 


cõpꝛir: ⁊ eſto es fazer derecho ⁊ pder 
miedo alli do fe conuiene ꝑder:⁊ de mi 
vos dire que yo ante q̃rre moꝛir aqui a 
manos deſtos moꝛos q̃ nõ q̃ leuẽ la cõ⸗ 
deſſa catiua ⁊ las dueñas fijas valgo q̃ 
con ella ſon/ nin ver perder la peña de 
ꝓar tos de q̃ ſeriemos deſonrrados 1: 
menoſpꝛeciados poz ello fincãdo biuos 
A vo nunca me pararie ante el rey don 
Ferrando nin ante dõ IAluar pereʒ cou 
eſta ver goña: ⁊ todos ſoys caualleros 
fijos dalgo/ deueſe nos eneſte punto a 
coꝛdar lo que deuedes atal caſo como 
eſte: ⁊ pues tan poca es la vida ðᷣſte mũ 
do poꝛ miedo dela muerte nõ deuemos 
dexar perder tá nobꝛe coſa como la pe 


ña de aartos / ⁊q̃ſea catiua la condeſa 
⁊ ſuz dueñas. A dõ Tello alfonſo plogol 


mucho deſto que Diego perez dixo:⁊ di 
xol- Diego perez fabꝛaſtes a mi volun⸗ 
tad como buen cauallero que ſodes/⁊ 
los que quiſieren faʒer aſi como vos vi⸗ 
xiſtes faran fu derecho aſi como fijos 
dalgo⸗/⁊ ſi nõ yo ⁊ vos fagamos nueſtro 
poder faſta que moꝛamos: pas empes 
ro que los otros caualleros de que vie: 
ron que dõ Tello ĩ Diego pereʒ ſe acoꝛ 
dauan en pno-1 que ſe queriẽ amos me 


ter a peligro fiʒieron todos vn tropel 
⁊ metierõſe poz medio dela hueſte dios 
moꝛos ⁊ derrõpiẽron poz ellos. tel pꝛi⸗ 


mero q̃ cometio⁊ abꝛio la carrera alos 


otro ⁊ elq̃ ante ſobio la peña fue Diego 
perez: a moꝛieron quinʒe ð aquellos ca 
ualleros que deſtajarõ los moꝛos/⁊ los 


otros ſobierõ todos arriba. E como Al 


hamar rey de Arjona eſto vio ⁊ q̃ los ca 
ualleros erã ya fufo / entẽdio q̃ erã mus 
cho valientes ⁊ q̃ non era ſu pꝛo ð eſtar 
alli/⁊ deſgerco a artos. E diʒen algu 
nos vna balſamia que nõ es cofa ¿fe de 
ue crrer/poꝛ vnas feñales que eſtan ala 
ſubida dela peña q̃ aqͥl cauallero Eiege 
perezʒ las fiʒo y aq̃l dia. 

¶ Muerte de dõ Aluar pereʒ ð caſtro 
a de don Lope diaʒ de Haro. 
¶ Nende a otra tempoꝛada ſeyendo el 


rey don Ferrando en Ayllon / eſto fue a 
la ſaʒon quel ſol eſcureſio/llego y don 


Aluar perez de Caſtro al rey que venie 


dela frontera. ⁊ el rey penſol de guiſar 
muy bien luego ⁊ diol muy grand auer 
para eſſos pobꝛadoꝛes de Loꝛdoua cõ 
q̃ſe podieſſen mantener ⁊ ſoſſegar: otro 
ſy para repartir poꝛ los caſticllos de la 


frontera- ⁊ fiʒol luego toznar- 1 el non 


fe detuuo y punto ⁊ fue muy apꝛeſſura · 
damẽte/ como aquel que entendie biẽ 
la mengua Qalla faʒ ie que auie gran 
talante de ſeruir a ſu ſeñoꝛ ca le manda: 
ra elrey don Ferrando que ſe non par⸗ 
tieſe de Coꝛdoua nin ſe alongaſe ende 
mucho æ fela guardaſſe muy bien:⁊ co 
mo quier q̃ dõ Tello alfonſo de meneſes 
alla eſtaſſe ⁊ quel dexara y el rey quan⸗ 
dol tomara / pero que don Aluaro pes 
reʒ de Caſtro auie el poder todo de la 
tenencía ⁊ la tene poz el rey deſde la os 
tra pꝛimera ves que lo alla el rey ema 
biara / ⁊ poꝛ el faʒiẽ en todos los otros 
logares aſi como poꝛ el cuerpo del rey. 
Dõ Aluaro ẽtrado po: fucamino< par 
tido del reyllegoa Toledo / fallo en- 
ee ij 
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1 
de muy cedoꝛællegoa Oꝛgaʒ: ⁊la muer 
te que a muchos ſe auieſa en ðᷣſcomunal 
diol ſalto en aq̃l logar - ⁊ matol ſin ſe 
mejanęa de muy gran dolenga. E en to⸗ 
dos bienes ⁊ en todas bondades era 
ome compꝛido don Tluar perez de cas 
ſtro ⁊ mucho fidalgo. E quando el en 
Coꝛdoua eſtaua ⁊ en qual quier parte ð 
la frontera ſeguro eſtaua el rey de quã 
to alla tenie.Otroſi eſa ſaʒon poco tien 
po en ante eſtaudo el rey en Toledo vís 
nol mandado en como era muerto dõ 
Lope diaʒ de faro- de quel bono muy 
grand peſar ⁊ ſe ſintio mu quebꝛanta 
do-ca era delos nobꝛes ⁊ mas altos os 
mes del reyn o/ de que era ei muy fer 
uido: mas quando el rey don Ferrãdo 
dela muerte de DO Aluar perezʒ oyo do⸗ 
bꝛaron le los peſares/⁊ nõ podrie ome 
deʒir quã fuerte fue el doloꝛq̃ ende ouo 


nin quanto ſe ende ſintio nin quan gran 


mengua le fiʒiera. 

¶ Empues quel rey ous muy moſtrado 
fu duelo/ non teniẽdo el en pocola men» 
gua que don Aluar perez faʒie ẽla fron 
tera/ſallo luego muy apꝛeſuradamente 
de Burgos do fe auie mudado:⁊ metio 


fe al camino:⁊ fueſe a Loꝛdoua:⁊ fu eſta 


la pꝛimera veʒ quel rey don Ferrando 
toꝛno alla empues quel ouo ganada. z 
ouo y: tan rebatadamente ſegũ dicho 
es quel conuino para la frontera poꝛ la 
muerte de don Aluar perez receládo el 


daño que po: ventura podrie venir. E 
pues que fue llegado comengo el rey a 


ſoſegar ⁊ pobꝛar fu villa muy biẽ / ⁊ de 


eſtar y de moꝛada fitamente/ſaluo quã 


do ſalie algunas veʒes en ſus caualga⸗ 
das que fiʒo muchas ⁊ buenas Ja da 
las quales ſerã dichas / ⁊ toꝛnauaſe pa 
ra alla. E mozo aſſi ðſta guiſa y atozada 
mente treze meſes ⁊ fiʒo ꝑtir fu villa 


heredo muy biẽ a mucbos- ⁊ ſeñalada⸗ 


mente heredo bien aquellos que fuerõ 
enla ganar-a Diego martinez el adalid 
Ta los otros que tomaron el arraual 


del Axarquia como dicho es. 
¶ El rey don Ferrando pꝛendio eucſa 
ſazon de ſu yda vn bonrrado mozo que 
paſara de allen mar poꝛ mandar el An⸗ 
daluʒia / mas non ſel guiſo al moꝛo co» 
mo quiſiera. otroſi gano ðᷣſta veʒ eſtos 
logares que aquí ſeran nombꝛados. 
de los que ſel dieron poꝛ pꝛeyteſia ſon 
eſtos. Egija / Eſtepa/Almodouar / Sie. 
te filla.⁊ los otros que conquerierõ ſon 
Santaella / oꝛatiella/Foꝛnachuelos 
irabel / Fuente cumel / Cafra / Par- 
dal/ aogru-Rute/ Ballar/ Mõte agui 
lar / Tencxir/Cabꝛa/ Pluna / Vaena/ 


Caſtellar/ Marchena/Coeros/ Luque 


Poꝛcuna Cote Moꝛon. 
¶ Queremos vos deʒir la raʒzõ poꝛque 

ſe dio addꝛon en tan poco tiempo ſeyẽ 

do tan fuerte caſtiello ⁊ tanbien pobꝛa 
do es eſta. Un infancon que era ſobꝛi 
no de dõ Loꝛẽgo xuareʒ pu llamã ape 
len rodrigueʒ gallinato /buẽ cauallero 

pꝛouado en fecho de armas-gano vna 

toꝛre en vn logar que llaman Hoꝛgaʒ⸗ 
mara a vn quarto de legua de on 
entre las vinas/⁊ de alli coꝛria a «bo: 
ron faſta las puertas que les non dexa⸗ 
ua coſa fuera Ola villa de que ſe ayudar 

pudieſſen: ⁊ tomaron del tan grande 

miedo los moꝛos que non oſauan ſalir 

nin entrar. ⁊ quando algun niño lloꝛa⸗ 
ua deʒiẽle/cata Melendo/ ⁊ non oſaua 

masllozar: ⁊ tãto los apꝛemio eſte gali⸗ 
nato cõ ſus correduras q̃ ſe dieron poꝛ 

pꝛeyteſia al rey don Ferrando. 

¶ Quando el rey ono cobꝛado eſtos ca 

ſtiellos ⁊ logares reꝑtio dellos poꝛ las 

oꝛdenes ⁊ poꝛ los arcobp̃ados ⁊ obiſpa 

dos nuevos ⁊ los ẽrriq̃ſſio ð muchas tier 

ras E parados biẽ los caſtiellos ðſa frõ 
ters ⁊ baſteſidoꝭ ⁊ pueſtos en recaudo/ 

compꝛidos los treze meſes ſallo 8 Coꝛ⸗ 

dona ⁊ toꝛnoſe pa Toledo ala reyna lu 
madre ⁊ a ſu muger:⁊ libꝛadas y las co 
ſas q̃ auie ð libꝛar zenderecarfallo ende 

cõ ſu madre ⁊ con ſu muger las dichas 
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gran peligro. Entonces dixo vn caualle 
ro Toledano vaſallo de don Aluar pes 
reʒ quel llamauan Diego pereʒ de var⸗ 
gas /caualleros q̃ es lo que cuydades: 
fagamos de nos vn tropel/⁊ metamo⸗ 
nos poꝛ eſſos moꝛos perros a pꝛouar 
ſi podremos paſſar poꝛ ellos/ca ſi lo co 
metemos bien fio en dios que lo acaba 
remos/⁊ non podra ſer que almenos al 
gunos non paſen ala otra parte: ⁊ tales 


ſomos quãtos aqui eſtamos que qualeſ 
quier de nos que ouierẽ vẽtura de ſobir 


ala peña la de fenderan faſta fer acoꝛri⸗ 
dos: ⁊ los que non podieremos paſar ⁊ 
mozieremos-yo creo q̃ los moꝛos ſenti 
rá bien nueſa muerte/⁊ demas ſaluare⸗ 


mos nr̃as almas ⁊ faremos nueſtro deu 
doſegũ q̃ todo cauallero fidalgo deue 


cõpꝛir: ⁊ eſto es fazer derecho ⁊ pder 
miedo alli do ſe conuiene ꝑder:⁊ de mi 
vos dire que o ante q̃rre moꝛir aqui a 
manos deſtos moꝛos q̃ nõ q̃ lleuẽ la cõ⸗ 
deſſa catiua ⁊ las dueñas fijas dalgo q̃ 
con ella ſon/ nin ver perder la peña de 
apartos de q̃ ſeriemos deſonrrados ⁊ 
menoſpꝛeciados poz ello fincãdo biuos 
A yo nunca me pararie ante el rey don 
Ferrando nin ante dõ Aluar pereʒ cou 
eſta vergoña: ⁊ todos ſoys caualleros 
fijos dalgo / deueſe nos eneſte punto a 
coꝛdar lo que deuedes atal caſo como 
eſte: a pues tan poca es la vida ðſte mii 
do poꝛ miedo dela muerte nõ deuemos 
dexar perder tá nobꝛe coſa como la pe 
ña de artos/⁊ q̃ ſea catiua la condeſa 
⁊ ſuʒ dueñas. 2100 Tello alfonſo plogol 
mucho deſto que Diego perez dixo:⁊ di 
xol- Diego perez fabꝛaſtes a mi volun⸗ 
tad como buen cauallero que fodes.-7 
los que quiſieren fazer aſi como vos vís 
xiſtes faran fir derecho aſi como fijos 
dalgo/⁊ſi nõ yo ⁊ vos fagamos nueſtro 
poder faſta que moꝛamos: aas empes 
ro que los otros caualleros de que vie⸗ 
ron que dõ Tello ⁊ Diego pereʒ ſe acoꝛ 
dauan en vno/⁊ que ſe queriẽ amos me 


ter a peligro fiʒieron todos vn tropel 
⁊ metierõſe poz medio dela hueſte los 
moꝛos ⁊ derrõpiẽron poꝛ ellos.⁊ el pꝛi⸗ 
meroá cometio⁊ abꝛio la carrera alos 
otros ⁊ el q̃ ante ſobio la peña fue Diego 
pereʒ:⁊ moꝛieron quínze ð aquellos ca 
ualleros que deſtajarõ los moꝛos/⁊ los 
otros ſobierõ todos arriba. E como Al 
hamar rey de Arjona eſto vio ⁊q̃ los ca 
ualleros erã ya fufo / entẽdio q̃ erã mus 
cho valientes ⁊ q̃ non era ſu pꝛo ð eſtar 
alli/⁊ deſcerco a Martos. E diʒen algu 
nos vna balſamia que noes coſa ¿fe de 
ue crrer/poꝛ vnas ſeñales que eſtan ala 
ſubida dela peña q̃ aq̃l cauallero Biego 
perez las fiʒo y aq̃l dia. 


¶ Suerte de dõ Aluar pereʒ ð caſtro 
⁊ de don Lope diaʒ de Haro. 


¶ Dende a otra tempoꝛada ſeyendo el 
rey don Ferrando en Ayllon/ eſto fue a 
la ſaʒon quel ſol eſcureſqio/llego y don 
Aluar perez de Caſtroal rey que venie 
dela frontera. ⁊ el rey penſol de guiſar 
muy bien luego ⁊ diol muy grand auer 
para eſſos pobꝛadoꝛes de Loꝛdoua cõ 
q̃ſe podieſſen mantener ⁊ ſoſſegar:otro 
ſy para repartir poꝛ los caſticllos de la 


frontera / ⁊ fiʒol luego toznar-1 elnon 


fe detuuo y punto ⁊ fue muy apꝛeſſura · 
daméte- como aquel que entendie biẽ 
la mengua q̃ alla faʒie⁊ que auie gran 
talante de ſeruir a ſu ſeñoꝛ ca le manda 
ra elrey don Ferrando que ſe non par- 
tieſe de Coꝛdoua nin ſe alongaſe ende 
mucho ⁊ fela guardaſſe muy bien:⁊ co 
mo quier q̃ dõ Tello alfonſo de meneſes 
alla eſtaſſe ⁊ quel dexara y el rey quan⸗ 
dol tomara / pero que don Aluaro pes 
rez de Caſtro auie el poder todo de la 
tenencía ⁊ la teme poz el rey deſde laos 
tra pꝛimera vez que lo alla el rey em- 
biara / ⁊ poꝛ el faʒiẽ en todos los otros 
logares aſi como po: el cuerpo del rey. 
Dõ Aluaro ẽtrado po: ſucamino ⁊ par 
tido del reyllegoa W en 
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de muy cedoꝛxllegoa Oꝛgaʒ: ⁊la muer 
te que a muchoꝭſe auieſa en ðᷣſcomunal 
diol ſalto en gál logar / matol y ſinſe 
mecjanca de muy gran dolencia, E en tos 
dos bienes 1 en todas bondades cra 
ome compꝛido don Aluar perez de ca⸗ 
ſtro ⁊ mucho fidalgo. E quando el en 
Coꝛdoua eſtaua zen qual quier parte ð 
la frontera ſeguro eftaus el rey de quã 
to alla tenie.Otroſi eſa ſaʒon poco tien 
po en ante eſtando el rey en Toledo vís 
nol mandado en como era muerto dõ 
Lope diaʒ de faro/ de quel houo muy 
grand peſar ⁊ ſe ſintio muy quebꝛanta 
do/ca ers delos nobꝛes ⁊ mas altos os 
mes del reyn o ide que era ei muy fer 
uido: mas quando el rey don Ferrãdo 
dela muerte de dõ Aluar pere oyo do⸗ 
bꝛaron le los peſares⁊ nõ podrie ome 
desir quã fuerte fue el doloꝛq̃ ende ouo 
nin quanto ſe ende ſintio nin quan gran 


mengua le fiziera. ä 


¶ Empues quel rey ouo muy moſtrado 
fu duelo/non temẽdo el en pocola men- 
gua que don Aluar perez faʒie ẽla fron 
tera/ſallo luego muy apꝛeſuradamente 
de Bur gos do ſe auie mudado:⁊ metio 


fe al camino:⁊ fueſe a Loꝛdoua:⁊ fu eſta 


ta pꝛimera veʒ quel rey don Ferrando 
toꝛno alla empues quel ouo ganada. 
ouo q tan rebatadamente ſegũ dicho 
es quel conuino para la frontera poꝛ la 
muerte de don Aluar perez recelãdo el 


daño que poꝛ ventura podrie venir. E 
pues que fue llegado comengo el rey a 


ſoſegar ⁊ pobꝛar fu villa muy biẽ -7 de 


eſtar y de moꝛada fitamente/ſaluo quã 


do ſalie algunas veʒes en ſus caualga⸗ 
das que físo muchas ⁊ buenas dla yda 
las quales ſerã dichas / ⁊ toꝛnauaſe pa 

ra alia. E mozo aſſi ðſta guiſa y atoꝛada 
mente treʒe meſes ⁊ fiʒo ꝑtir fu villa c 
heredo muy biẽ a muchos/ a ſeñalada⸗ 
mente heredo bien aquellos que fueró 
enla ganar/a Diego martinez el adalid 
La los otros que tomaron el arraual 


del Axar qua como dicho es. 
El rey don Ferrando piendio encía 


fazon de ſu yda vn honrrado mozo que 
paſara de allen mar poz mandar el An 


dalusía / mas non ſel guiſo al moꝛo co 
mo quiſiera. otroſi gano ðſta veʒ eſtos 
logares que aqui ſeran nombꝛados. 
de los que ſel dieron poꝛ pꝛeyteſia fon 
eſtos. Exija / Eſtepa/Almodouar / Sie. 
te filia.⁊ los otros que conquerierò ſon 
Santaella- Moꝛatiella⸗/Foꝛnachuelos 
Mirabel - Fuente cumel / Cafra / par- 
dal- ogru⸗ Rute / Ballar/ Soöͤtc agui 
lar / Tenexir / Cabꝛa/ Oſuna / Vaena/ 
£aftellar- abarchenaLocros- Luque 
Poꝛcuna Lote- Moꝛon. Ñ 
¶ Aueremos vos deʒir la razõ poꝛque 
ſe dio adoꝛon en tan poco tempo ſeyẽ 
do tan fuerte caftíclloz tanbien pobꝛa 
do- es eſta. Vn infangon que era ſobꝛi 
no de dõ Loꝛẽgo xuareʒ quel lamã ape 
len rodrigueʒ gallinato/buẽ cauallero 

pꝛouado en fecho de armas/gano vna 

toꝛre en vn logar que llaman Soꝛgaz⸗ 

mara a vn quarto de legua de A oon 
entre las vinas/⁊ de alli coꝛria a dho: 

ron faſta las puertas que les non dera 
ua coſa fuera ð la villa de que ſe ayudar 
pudieſſen: ⁊ tomaron del tan grande 
miedo los mozos que non oſauan fal 
nin entrar. a quando algun nifo los 
ua deʒiẽle/cata ꝓelendo / ⁊ non oſaun 
maslloꝛar: ⁊ tãto los apꝛemio eſte ga 
nato cõ ſus correduras qᷓ fe dieron po: 
pꝛeyteſia al rey don Ferrando. 
¶ Auando el rey ouo cobꝛado eftosca 
ſtielos ælogares reꝑtio vellos poꝛlas 
oꝛdenes ⁊ poꝛ los artcobpados c obiſpa 
dos nuenos los ẽrriqͥſio ð muchaßtiet 
ra. E parados biẽ los caſtiellos dla fr 
tera ⁊ baftefcídosa pueſtoʒen recauco 
compꝛidos los treʒe meſes ſaloð lor: 
doua ⁊ toꝛnoſe pa Toledo ala reyna fu 
madre ⁊ a ſu muger:⁊libꝛadas y las co 
ſas q auie ð libꝛar zenderegarfallo ende 
cõſumadre⁊ con ſu muger las dicht 
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reyna doũa Berẽguella ⁊ doña Juana 
⁊ fueſe a Sur gos. N 
(E ſtãdo el rey 


en Burgos libꝛãdo ſus 
pꝛeyteſias cõ ſus ricos omes ⁊ cõ los d 
la trr̃a acaeſqio q̃ ſe ouo a 8ſauenir don 


Diegolopeʒ ſeñoꝛ Y Biʒcaya cõel rey: 


zel rey tollol la trr̃a q̃ del auie: a el fueſe 


para Biscaya- tel rey comento y2 em- 


posel poꝛquel non fiʒ ieſe daño enla tie 
rra.¶ don Diego lopeʒ tanto qͥ en Bi 


caya fue enbioſe deſpedir ⁊deſnaturar 
8l rey. ⁊comẽgol de coꝛrer la tierra ⁊ fa 


ser el mayoꝛ daño que pudo. E el rey 
aca de que lo ſopo mouio luego cõ efla 
gẽte que auie/ ⁊ fueſe derechamẽte pa 


ra doel eſtaua: empero que don Diego 
lopeʒ eſtando en vnas ſierras mu eſqͥ - 


uas pues que ſopo quel rey yua nol qui⸗ 
fo atender/⁊ el rey pꝛendiol y ys quan 
tos caualleros ſuyos de aquellos q̃ coꝛ 


riẽ la trr̃a/⁊ derribol Briones ⁊ otros 


caſtiellos de que entendio quel podrie 
venir daño. 


¶ El rey don Ferrando pues q̃ ouo der 


ribadolos caſtiellos de dõ Diego dexo 
poz frontero a dõ Alfonſo fu fijoen Se 


diina pumar. E quando don Diegoſo⸗ 


po que dõ Alfonſo fincara alli vinoſe pa 
ra el: ⁊ el lleuol conſigo a Sir anda de 
Ebꝛo. Eel rey cogiol biẽ:⁊ dẽde movie 
rõ todos envno ⁊ mouierõ a Burgos 
dende a Valladolid. ⁊las reynas fu ma⸗ 
dre ⁊ ſu muger eran y - ⁊duraron y ya 
quanto folgando. E ouo acacícer entre 
tanto quel rey ouo a ſalir a Slmedo -7 
¿von Diego lopeʒ comengoſe y: fu via 
para lu tierra. ⁊ el rey fue empos el poz 
cuydar que q̃rie fazer enla tierra algun 
mal. ⁊ de que don Diego ſe ſue acogien 
do el rey ſe toꝛno ꝑa ſe guiſar/⁊ puſo en 
tanto a don Alfonſo ſu fijo poꝛ frontero 
en Nitoꝛ aa. 

¶ Dee q̃lrey fue guiſado comẽo ð yꝛ có 


tra dõ Diego lopeʒ ð Paro poꝛ Vislma 
ſeda/ t ẽbio delãte a ſu fijo dõ Alfonſo/ 


enꝑo q̃ dõ Diego lopeʒ ðſque ſopo quel 


rey yua cõtra el deſta guiſa vinoſe pa el 


⁊ metioſe en fu merce: non fue y malas 
cozdado-catodo fue creſcimiẽto de fu 
hẽꝛra zefculamiérod fu daño:deſi toꝛ⸗ 
noſe pa Burgos do eſtauã las reynas. 
ellas acõſejaron al rey ð guiſa poꝛq̃ ꝑdo 
no a don Diego-⁊ toꝛnol toda la tierra 
luego/⁊ aun añadiol demas Alcaras q̃ 
antes non tenie. 


( Reyno de Murgia entregado al 
ufante don Alfonſo. 


| todacactrerálrey dõ Ferrá 
V N / do eſtãdo alli en Burgos adole 

fío muy mal / ⁊ poꝛ razon q̃ la 
tregua q̃l rey de Sranada auie cõ el era 
ſalida:⁊ dõ Aluar pereza ſolie pararſe 
al fecho ðla frõtera era ya muerto- má 
do elrey a ſu fijo don Alfonſo q̃ fueſe pa 
alla /⁊ guiſol muy biẽ:⁊ bio con ela dõ 
Ruy góralezsgyro.£ el infante dõ Alfon 
ſoſeyẽdo en Toledo q̃riendo ſalir pala 
frõtera 91 Andalusia llegaron y menſa 
geros ð Abẽhudiel rey ð ur cia q̃ yua 
al rey don Ferrãdo ſu padre en pꝛeyte⸗ 
ſia ð Murcia ⁊ todas las otras villas ⁊ 
caſtiellos de ſu reyno q̃ ſe queriẽ dar al 
rey don Ferrãdo ⁊ meterſe enla ſu mer 
ge. ⁊ al infante plogol mucho nõ dexo 
paſar los mẽſageros mas adelãte:mas 
otoꝛgol poꝛ elrey ſu padre ⁊ poꝛ ſi ⁊ fi 
solos toꝛnar de alli.⁊ el otreſiluego fue 
ſe empos ellos.⁊ llegãdo a Alcaraz los 
menſageros d Mur ia ⁊ los otros pꝛei 
teſes de ꝑte de Abenhudiel ⁊ ð toda cía 
trr̃a fuerõ toꝛnados y / ⁊ afirmarõ ſu p̃i 
to.⁊ dõ Alfonſo mouio luego de alli con 
ellos/⁊ fue reſebir el reyno d urcia:⁊ 
ſue y cõ el el maeſtre dõ Pelay coꝛrea 
Acles quel ayudo y mucho bien en ra- 
son delas pꝛeyteſias 1 en grand coſta 
que fiʒo faʒiẽdo y mucho granado ſer 
vigo a el ⁊ al rey fu padre tentendo 
muy grã coſta «partiendo de fu condu 
cho poꝛ las foꝛtaleʒ as ⁊ cõ quiẽ lo nó te 
nie. Elos moꝛos entregaròõ el ＋ ud 
ee 
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ur gia al infante don ZMfonfo-zapode 


rorõlo en todo el ſeñoꝛio / q̃ lleuaſe las 


rentas todas fueras ende coſas giertas 
con que auien a recudir a Abẽhudiel ⁊ 
alaos ſeñoꝛes de Creuillen/⁊ ð Alicante/ 
⁊ de Eche / de Oꝛihuela/⁊ð Alhama/ 
28 Aledo de Roy 10€ Eleca-¿velos 
otros logares del reynoð ur ia q̃ aſe 
ñoꝛeados fueſſen ſobꝛe ſi.E deſta guiſa 
apoderaron los moꝛos al infante vo Al 
fonſo en boʒ dl rey don Ferrando ſu pa 
dre en todo el reyno de aburcía- ſaluo 
Loꝛca ⁊ Cartagena ⁊ Mula/ que ſe non 
quiſierõ dar nin entrar en pꝛeyteſia co 
los otros / ganarõ y poco-ca ala ma 
ouieronlo de fazer mal ſu grado / ca el 
infante dõ Alfonſo ando poz elreyno ð 
apurcía muchos dias baſteſtiẽdo foꝛta 
leʒas ⁊ ſoſegãdo eſos moꝛos q̃ ſe dierõ/ 
⁊ apꝛemiãdo ⁊ coꝛriendo eſos otros lo 
gares rebeldes q̃ ſelnõ quiſierõ dar- el 
«don Ruy gonsalez gyro ⁊ pelay perez 
coꝛrea maeftre de cles. | 

¶ El rey dõ Ferrãdo fincando en Bur⸗ 
gos doliẽte pues q̃ ſe ſentio guarido ſa 
lio de Burgos ⁊ comérod andar poꝛla 
tierra faʒ iẽdo juſtiqia ⁊ caſtigandol ⁊ pa 
randol biẽ/ca era muy biẽ meneſter. E 
eſtãdo en Palẽꝭia fallo y muchos quere, 
lloſos/⁊ enderegolos biẽ ante q̃ ende fa 
lio:⁊ mato y mucho malfechoꝛes.E lle 
garóle y mãdaderos d Toꝛdoua ⁊ otro 
ſi de urciatodos en vno q̃ les enbiaſe 
acoꝛro/ca non auiẽ q̃ comer ⁊ eſtauan 
muy afrõtados.⁊ el rey de ¿los menda 
deros vio vinoſe pa Toledo ⁊ ſaco y grá 
mãliena:⁊ enbioles muy grã acoꝛro.⁊ fi 
50 meter recua a Murcia q̃ ꝑtieron po? 
todos los logares ⁊ poꝛ todas las foꝛta 
leʒas q̃ lo meneſter auien. N 
¶ Eſto paſſado llego y a Toledo el in⸗ 
fante don Alfonſo ſu fijo del rey herede 
ro/cõ q̃l rey ouo muy gran pꝛaʒer.⁊ ſa 
llo el rey de alli ⁊ ſu fijo⁊ toꝛnarõ a Bur 
gos. ⁊ fiʒo y entonces poner velo a fu fís 
ia doña Berẽguella enlss Huelgas po? 


mano de don Juan fu chantiller. Deſiel 
rey mando luego guiſar ſu fijo dõ Alon 
fo muy biẽ/xẽbiol al reynou ur ia có 
grandes recuas ⁊ cõ muchas viandas 
⁊cõ grã gẽte mucha ⁊ buena cõel/⁊ dõ 
Ruygõgalez girõ finco cõ el rey ⁊ dõ pe 
lay maeſtre d Sãtiago fue có el infante. 


¶ E rey don Ferrando guiſoſe ⁊ ſue de 


ſu parte otroſi quãto pudo ꝑa eſſa otra 
frõtera d Coꝛdona.E el eſtando ẽla cal⸗ 
cada llego y la reyna fu muger aq̃ ei eſta 


ua atẽdiẽdo.⁊ ſallo ð y ⁊ paſo el puerto 


ð uladar con muy poca gẽte.⁊ yua cõ 
el don Rodrigo fijo dela condeſa po 
drien ſer los que con dl yuan entonte do 
zientos caualleros poco mas ⁊ otros 
omes a cauallo/⁊ eſa tierra eſtaua toda 
entonges muy refcelada ⁊ muy temeros 
ſa/ca elrey de Arjona ⁊ de Hranada cõ 
buen andanga que ouiera en vna faʒien 
da que auie auido con don Rodrigo al 
fonſo de Leon hermano del rey dõ Fer 
rando eſtaua engreydo: enla qual faʒiẽ 
da moꝛiera don Iſidro vn buen comen 
dado: que era de Martos/ ca hartos 
viera 5 el rey don Ferrando ala oꝛ- 
den de Lalatraua/⁊ otros freyles muy 
buenos murierõ y. otroft murio y r 
tin ruy3 de argote el que fue muy bues 
no enla pꝛiſion de Coꝛdoua. «fue y cas 
tivo «bíguel ruyʒ fu hermano/ 1 faſta 
veynte caualleros moꝛieron y po: tos 
dos /c dela otra gente a pie 1 cauallo 
grand piea.⁊ con engrimiento delo el 
rey moꝛo era le cometidoz eſtendido 
muy mucho / ⁊ derrãchaua a cometer 
⁊ faʒer mas ¿nó ſolie/⁊ era mucho rege 
lado poꝛ toda eſa frontera. 9 


Arjona ganada ⁊ otros loga- 
res dela frontera. E 
GCoafando el rey dõ Ferrandoelpuer» 
to a muy gran pelígro vino aZIndujar- 
⁊ llegaron y luegoempos el don Alfon 
ſoſu hermano/⁊ Huñe gongaleʒ de Las 
ra fijo del conde don So galo de Lera 
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otras campanas aſſaʒ que abondauan 
el para fu eſfueręo como quier q̃ ð ma 
ſiados nõ eran.⁊ el rey dõ Ferrãdo la 
reyna ſu muger có fu hueſte mouio lue⸗ 
go ende ⁊ fueſe pa Arjona. ⁊ tajol los pa 
nes huertas ⁊ viñas q̃ no dexo y coſa. 
E dende fueſe para Jaen ⁊ fiʒol eſo miſ 
mo. E deſi mãdoa dõ Nuño gõęaleʒ de 
Zara ⁊ dõ Rodrigofijo de la condeſa q̃ 

ſe toꝛnaſe para Arjona ⁊ quel cõbatieſe 


reʒioð todas ꝑtes ⁊ q̃ſe aſentaſe ya ma 


nera dla tener gercada ⁊enbio yla mas 
gẽte q̃ tenie cõellos ⁊ ellos de q̃ yllega⸗ 


rõ fiʒierõ bien como les elrey mãdara 


ca les comẽqarõ de conbatir la viella 


muy fuerte de guiſa q̃ los teniẽ mal q̃xa 


dos. E otro dia ð gran mañana el rey a 


manesío cõellos.⁊ los mozos quãdo vie 
rõ q̃l rey eray touieronſe poꝛ perdidos 


L ſallerõ a el con pꝛeyteſia.⁊ eſto fue mi⸗ 


ercoles:⁊ dẽde al viernes la p̃yteſia tra 
ꝓda.entregaron le el acagar ⁊ la villa to 


da.⁊ los moꝛos dellos fincaron y aq̃llos 


q̃l rey quiſo cofentír . ⁊ elrey entro enel 
alcatar ⁊ moꝛo y dos dias.deſi vero la 
villa en buẽ recaudo⁊ ſallo dẽde.⁊ deſa 
vegada gano Pegal bajar ⁊ apontijar ⁊ 
Cartejar.⁊ ð alli ẽbio a fu hermano dõ 


Alfonſo q ſe fueſe a delãte cõtra Brana 


da qmãdo ⁊ eſtragando quãto fallaſe ⁊ 


bio cõel eſtos cõgejos elð Abeda⁊ el ð 


Baega ⁊ eld Aueſada/⁊ a Sancho mar 


tinez de rodar ⁊ otra cõpaña buena de 
cauallo ⁊ ð pie mas nõ era mucha.E dõ 


Alfonſo coneſa gẽte q̃l rey mando yꝛ co 
nel comẽgo ð entrar la vega 8 Sranada 
adelante. Eelrey ð q̃ ſu hermano touo 
ebiado toꝛnoſe luego para Andujar 4 
tomoyla reyna⁊lleuola para £ozdona 
⁊ mouio ende ⁊ fueſe Gnto pudo en pos 
fu hermano don Alfonſo. E 


¶ cerco de ranadacomégado 
¶ Auando el rey a Sranada llego auie 


biẽ dos dias q̃ era y fu hermano qſtaua 
a muy gra peligro: ca eſtaua dẽtro el 


rey de Sranada con ocho giẽtos caua- 


lleros moꝛos mocho eſcogidos ⁊ gran 


piega de peones / mas con todo eſo non 
quedauan los q̃ y eſtauan có don Alfons 
ſo de eſtruyꝛquãto podiẽ: mas de que el 
rey don Ferrando llego non les quedo 
coſa ningũa en pie de quãto fuera ðlas 
puertas alcangar pudo toꝛres nin arbo 
les nin coſa que enfieſta fueſe q̃ todo nõ 
andaſe a ſuelo. Veynte dias eſtudo y el 
rey don Ferrando veía vez ſobꝛe la vi- 
lla ð Sranada teniẽdo muy arreq̃rado 


eſſe ſu rey 1 alos moꝛos q̃ conel dentro 


eſtauã. E vn dia veyendoſe mucho afrõ 
tados los mozos4allo toda la caualleria 

fuera dela villa/⁊ guiſaronſe a fazer fu 
eſpoĩonada cõtra la buefte-1coméjaró 
mouer muy derramados.⁊ el rey dò fe 
rrando mucho ayna armado ⁊ pueſto 
en ſu cauallo q̃ los refribiod guiſa ¿los 


enpuxo atras ⁊ los caſtigo q̃ non toꝛna⸗ 


ron todos alavilla onde ſalierõ/a metie 
ronlos feriendo ⁊ matando enellos poz 
las puertas ð ranada faʒ iẽdo enellos 
muy grã daño/⁊ caſtigolos en manera 
que non ouierõ otra veʒ ſaboꝛ ð ſalir fa 
zer elpolonada. . 

¶ Eſtando el rey ſobꝛe Sranada llegol 
mãdado como los mozos Sazuleseſta 
uan ſobꝛe aartos.⁊ el rey dõ Ferrádo 
mãdo a ſu hermano vo Ilfonſo yz alta. 
⁊ enbio cõel al maeſtre de Calatrava có 
ſus freyles/mas ¿ndo ellos alla llegarõ 


ja los mozos ydos erã/ca los freyſes q 


eſtauã con gẽtes q̃ y ſeles llegarã ſallerõ 
alidiar cõellos / vẽgerõlos / enbiarõ 
los ðᷣſbaratados:⁊ mataró grã pies 8 
los ⁊ catiuarõ ⁊ ouierõ los cauallo⸗⁊ lo 
rd e eee rey dõ Ferrã 
do ſobꝛe Granada partieſe llego y á el 

dõ Ruy gongaleʒ gyron q̃ fincara doliẽ- 
te en Cabeta la vaca.,. Deſi elrey dõ Fe 
rrando de q̃ ouo eſtado q̃nto ſe pago ſo 
bꝛeSranada faziédo mal / fueſe ſaliẽdo 
pa Coꝛdoua do deſcanſaron el⁊ſus gẽ 
tes quel auien bien meneſter. Ñ 

e ĩiij 
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¶ Lõtado auemos como elrey dõ Fer 
rãdo enbio fu fijo el infante dõ Alfonſo 
cõ grã recua ⁊ grãvãdo al reynoð Mur 
gia:⁊ de q̃ el infante don Alfonſo y llego 
co ſus recuas comẽęo luego a partir fu 
cCcõducho muy bie ⁊ baſteſcer ſus foꝛtale 
vas ⁊ dar dlo ſuyo muy granadamẽte a 
q̃ntos meneſter auien/⁊ aſſi comenco a 
andar poꝛ todos los logares deſta gui 
fa dandoles ⁊ aſoſegãdoles ⁊ faʒiẽdoles 
mucho bien. ⁊ coꝛrio ella vez Lorca ⁊ 
aula ⁊ Cartagena ⁊los logares rebel 
des q̃ ſel nõ q̃rien dar ⁊ tiroles todaslas 
coſãs q̃ pudo poꝛ les dañar. 


La villa de Wula ganada. 


¶ Andando eſto faʒziendo poꝛ eſe reno 
de Murcia el infante don Alfonſo/ouo 
lengua cierta de abula q̃ ſi ſobꝛella el fe 
echaſe que ſel non podrie tener luenga⸗ 
mente / ca eſtauan muy menguados de 
viãdas los que y erã. E el infante dõ Al 
fonſo de que eſto gierto ſopo cõ conſejo 
⁊cõ abiuamiẽto del maeſtre don Pelay 
coꝛrea q̃ puno eu le abiuar a eſte fecho 
echo ſuꝭhueſtes ſobꝛella/⁊ touola cerca 
da grãdes dias: ⁊ tantola coſtriño de 
guerra ⁊ de grandes conbatimientos 
que cõ eſto CO la gran fanbꝛe q̃ ya auiẽ 
los dela villa que ſe ouierõ a dar ⁊a me 
terſe en fu merged del infante dõ Alfon⸗ 
fo, ⁊ el echo todos los moꝛos dẽde ſinõ 
muy pocog q̃ mãdo fincar yufo enel ars 
raual/t deſta guiſa gauo Mula el infan⸗ 
te don Alfonſo/q̃ fue el pꝛimer logar fo 
bꝛe que ſe echo. ⁊ el maeſtre d Acles dõ 
Pelay correa era y cõel q̃ ſel nũca ꝑtio: 
⁊ fiʒol mucho biẽ: ⁊ touo y gran coſta. 
Mula es villa de fuerte foztaleza ⁊ bien 
cercada. ⁊ el caſtiello es como alcacar 
muy alta ⁊ bien toꝛreada / ⁊ es abõda⸗ 
da de toda lauoꝛ de tierra/⁊ de capas 
de montes que a conpꝛida villa conuie 
ne / cõ heredamiẽtos de viñas ⁊ huer⸗ 
tas ⁊ frutales ⁊ de grandes terminos 
buenas aguas. E todos eſtos fechos ſo 


Quarta parte. 
po elrey don Ferrando eſtando en Co?: 
doua en como ſufiio don Alfonſo toma 
ra abula ⁊ qᷣbꝛantara otroſi log moꝛos 


de Loꝛca 13 Cartagena con los otros 


moꝛos rebeldeʒ.⁊ al rey pꝛogol mucho 


con tan buenas nuevas. o 


EEfñando elreyoon Ferrando eneſte 


pas3er dãdo a entẽder que folgaua mts 


cho dela buena andáca Je ſu fijo Alega 
ronſe otroſi nueuas quel rey de Srana- 

da que metie gran recua a Jahẽ; que 
erã biẽ milla quinientas beſtias carga 
das. E el rey dõ Ferrando enbio luego 
alla a dõ Alfonſo fu hermano adelante. 
alos congejos de Nbeda ⁊ de Baega cõ 
el q̃ſemetieſen enel paſo entrela recus 


⁊ la viella. E don Alfonſo fiʒ ol aſi. E el 
rey de aca mouio empos el. ⁊ los q̃ ycõ 


el yuanfon eſtos / don Rodrigo de dal 


duerna: don Diego gomeʒ.⁊ don Alfon 
ſolopeʒ de Bagan.⁊ dio configo en Ars 


jona para Jaen.⁊ eſpero yla recua bos 


dias. ⁊ ouieron los mozos ſabiduria en 
de. ⁊non vinõ y. E pues el reꝝ vio q̃ non 
veniẽ coꝛrio el reyno de Jahẽ.deſi fuʒo 


les mucho mal ⁊ toꝛnoſe ꝑa Coꝛdoua. 
¶ Llegando el rey a Loꝛdoua non auiẽ 
aun las ſus cõpañas a fer allegadas nin 
aſſoſegado quandollegaron y menſage 


ros ðla rena lu madre doñã Bertgue 
lla que era ſalida 3 Toledo / ⁊ que ſe ve 
nie a ver con el/⁊ al rey plogol mucho 
quã do lo oyo.⁊ ſallo ende luego/ ⁊lleuo 
cõſigo la reyna ſu muger ⁊ paſo el puer 
to: llego a vn logar que diʒẽ el Pozue 
lo do fallo ſu madre. ⁊ ouierõ ſus viſtas 
en vnoꝛ r eſtas fueron las viſtas q̃ dixe⸗ 
ron del pozuelo poꝛq̃ ſe nunca mas vie 
ron deſpues en vno eſtos muy amados 
madre ⁊ fijo.⁊ moꝛaron y feys ſemanas 
tomando grandes pꝛas eres. defi par⸗ 
tierõſe dẽde para ſiẽpꝛe/ca nin ella vio 
mas ſu fijo nin el fu madre / nin paſſo el 
mas el puerto para Caſtiella. La reyna 
doña Berẽguella toꝛnoſe pa Loledo- 7 


el rey dõ Ferrãde toꝛnoſe cõſu muger 
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la reyna doia Juana para la frontera. 
( Entrada grande del rey don fer. 


rando en tierra de moꝛos. 


¶ Partido el rey dõ Ferrando ð fumas 
dre ſegun dicho es paſo el puerto ⁊ fue 
. 2 2Andujar-<fallo ende ⁊ lleuo fu muger 
ooña Juana a Coꝛdous. ⁊luego con to 
dals gente de ſu hueſte que cõſigo touo 


dio en Jaen.⁊ coꝛto viñas ⁊ huertas 7 
panes ⁊ lo que fallo/⁊ nõ dexo y coſa en 


fieſta.⁊ dende fueſe a Alcala de Sẽgay⸗ 
de/⁊ fiʒo elo melmo-7 1 piega 
de moꝛos. ⁊ mouio de alli ⁊ fueſſe 

Plloꝛaꝛ⁊ quebꝛãto el arraual⁊ entro en 
la villa:⁊ ſue tomada ⁊ quemada 1 mus 


para 


chos moꝛos muertos ⁊ catiuos:⁊ criſti 


anos moꝛierõ y «cortaron ⁊ aſtragarõ 


todolo al q̃ era fuera-1llevaron dende 
ropas de muchas maneras ⁊ otras co-⸗ 
ſas muchas ð beſtias ⁊ ganados ⁊ muy 
grã algo que eneſte arraual fallaron/ca 


era muy rico logar.⁊ dẽde fueſe entran 
doel rey don Ferrando poꝛ la vega de 
Granada adelãte/coꝛtando ⁊ deſtruyẽ 
do todo quãto ante ſi fallar podie.⁊ fue 
fe vendo poꝛ parte dela ſierra:⁊llego a 
Granada: ⁊ pararõſe ſobꝛe lavilla:⁊ eſto 
uo y ya quãtos dias tẽdiendo ſus algas 


ras poꝛ todas partes q̃mando ⁊ eſtra- 


gando quãto fallauan/ios moꝛos enpes 


roque cõ grande caualleria y eſtauã nú 


ca fuera velas puertas oſaron ſalir.⁊ el 
rey dõ Ferrãdo vio que non auie que fa 
ser y mas ð quãto fiʒiera:⁊ fueſe ſallẽdo 
⁊toꝛnoſe para abartos. . e 
.ſDJaen ganada. * 

¶ Eſtando el rey en Martos llego eſton 
ces el maeſtre don Pelay coꝛrea q̃ falte 
delreyno de Murcia do dexara al infan 
te don Alfonſo ſu fijo del rey biẽ andan 
te. Al rey plogol mucho cõ el maeſtre/⁊ 
demãdol confejo en fu faʒienda.el maes 
ſtre dixo q̃l mejoꝛ conſejo que el entẽdie 
era yꝛercar Jaen.⁊ el rey auiẽdo a co 
rason ⁊ gran codipia de tomar Jaen en 


ſu ſeñoꝛio creyol/⁊ tonoſe poꝛ bien ac 


ſejado.⁊ ſobꝛe eſto acoꝛdo cõ eſte mae- 
ſtre ⁊ cõ los altos omes q̃ y eran ⁊ aco: 


daron que ſiʒieſſen y ante baſtida ⁊ que 
repartieſen ſus ricos omes ⁊ ſus conce. 


jos que eſtouieſen atẽpoꝛados ſobꝛelia 


continamẽte faſta que la ouieſe.⁊ fiʒoſe 


aſi. Enpero veyẽdael rey q̃ nõ ſe faʒie a 
ſu voluntad nin eſtauan y tan fitamente 
como el mandara fueſe para alla recho 
ſe fobꝛella/⁊ ercola/⁊ c omẽgo eſtar y a 


toꝛadamẽte có muy fuerte tiẽpoq̃ faʒie 


de frios ⁊ de grandes aguas/ ca era en 
medio del inuierno/⁊ los frios eran ata 


les ⁊ las aguas tã afoꝛtunadas ⁊ la coſta 
tan mana Qlas gẽtes ſe veyẽ en grádes 


peligros:⁊perdiãſe muchos: ⁊ ſufrierõ 


y muy gran laʒ eria en razon del fuerte 
tiempo/ ſin las otras afrentas grádes 
otroſi que ſufrieron en combatimiẽtos 
ten toꝛneos Ten Velares zen otras grã 


grãdes laʒerias. E ẽla manera en como 


los fehos todos y acaeſqieron nõ la deʒi 
mos/ ca fe alongarie mucho la eſtoꝛia: 
mas de que viẽdo eſe rey ð Granada tá 


afincadamente eſtar elrey don Ferran 


do ſobꝛe Jaen/⁊temiẽdo q̃ ſe nũca den 
de leuantarie faſta quel tomaſe/⁊ veyẽ/ 
do otroſilos de dentro eſtar muy q̃xa⸗ 
dos de fanbꝛe/⁊ tan afrontados de tos 
das lazerias q̃ fe nó ſabien dar confejo 
nin cõfoꝛto vnos a otros / nin podíé ya 
ſalir vno nin entrar otroꝛ⁊ veyẽdo otro 
ſi quel les nõ podie acoꝛrer nin podie a 
pꝛouechar/acoꝛdoſe a traer pꝛeyteſia 
con el rey don Ferrando dele dar Jaen 
i de ſe meter en ſu merge ⁊ en ſu poder 
cõ la tierra ⁊ cõ quanto auic/ca non tos 
no y otramẽte guarda ningũa q̃ podie 
fe auer contra el nin contra ſu poderio. 
E auiẽdo acoꝛdado eſto con ſus mozos 
⁊ veyẽdo que otra carrera nõ fallaua tã 
buena para poder fincar en fu honrra < 
en ſu ſeñoꝛio/nin para libꝛar ſus mozos 
⁊ſu tierra ðdeſtruymiẽto / vinoſe dere 
chamẽte meter en poder del rey bes 
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„5 o tl 
ſol la mano ⁊toꝛnoſe fu vaſallo eñſta gui 
ſa: que fueſe del ⁊ſu tierra lo quel rey fa 
zer quiſteſe/⁊ entregolluego Jaen.E el 
rey dõ Ferrando veyedocomoette rey 
moꝛo Vente tã pꝛaʒiẽte al pꝛaʒ imiẽto $ 
duanto del quiſieſe faʒer/guiaãdol meſu 
ramiẽto ⁊ piadanca natural q̃ ſiẽpꝛe en 
el fu/reſtibiol mefurado.-1 fiʒol mucho 
bie. ¿nó quiſo & l otra coſa ſaluo q̃ finca 
ſe poꝛſu vaſallo cõ toda ſu tierra ⁊ ſela 
cuuieſe como ante có todo ſeñoꝛio: 1 41 
viele en tributo qierto cada año gíétoz 
ginquenta vezes mill marauedis/⁊le vi 
nieſſe a coꝛtes quando lo llamaſſe/ ⁊le 
dieſe Jaen quel tenie el ganada.⁊ eſte fu 
el paramitto q̃ entre amos eſtos reyes 
ouo. Jaen es villa biẽ ſoꝛteleſiida ⁊ bien 
encaſtiellada/⁊ ð fuerte ⁊tẽdida cerca. 
⁊ biẽ aſentada ⁊ ð mucbas toꝛres ⁊ mu: 
chas aguas ⁊ muy frídas dẽtro enla vi 
lla ⁊abõdada de todos abondamiẽtos 
que a nobꝛe villa cõuiene.⁊ fue ſienpꝛe 
villa ð muy grã guerra ⁊ muy refrelada 
⁊ dõde venie gran daño a criſtianos en 


quantos enpecemiẽtos auiẽ a ſer-/ 8 


empues que en poder de criſtianos fue 
entrada en ſeñoꝛio deſte rey don Ferrá 


do quel gano con guiamiẽto de ſu bue⸗ 


navetura/ fue ſienpꝛe la frontera biẽ pa 
rada ⁊ ſegura alos criſtianos. pas em 
paro quel rey entro y cõ grã pꝛogeſſion 
⁊ fue luego para la meʒqͥta mayo?- ⁊ fi⸗ 
30 y poner altar a hõꝛra ð ſanta aaria 


⁊cantar miſa a don Hotierre obiſpo $ 


Coꝛdoua.⁊ fiʒo y luego ſilla obiſpal:⁊0ꝛ 
deno muy biẽ la ygreſia: ĩ diol villas ca 


ſtiellos ⁊ heredamiẽtos. Deſi enbio poꝛ 
pobꝛadoꝛes a todas partes/enbiando 


pꝛometer grandes libertades a q̃ntos 


venieſen pobꝛar.⁊embiaron y muchas 


gẽtes de todas partes. ⁊ elrey mando: 
les partir la villa ⁊ los heredamientos 
muy comũnalmẽte a cadavno ſegũ per 
teneſeie.deſi afoꝛolos ⁊ comprioles q̃n 
to pꝛometiera. 5 
¶ cho meſes moꝛo el rey dõ ferrans 


ouo bien aſoſegada ⁊ oꝛdenada a con- 
uemmiento ð nobꝛeʒa de gibdad ⁊ ouo 


adobadas bié las foztalezas della ento. 
Sarcs do erã meneſter quiſo ende ſalir: 
⁊ demando conſejo alos rico omes ⁊ a 


los maeſtres velas ordenes que y eſta⸗ 


Uan. ca ya tiempo era de ſalir a faʒer al 


go/ca mucho auie que eſtouieran 3bal 
de cada vno con ejaróieaquello que 
entẽdierõ que era mejoꝛ/ los vnos deʒiẽ 
dol que embiaſe coꝛrer tierra de Scui ; 
lla / los otros que ſe fueſe echar ſobꝛe al 
gunos caſtiellos que eran poꝛ cobꝛar u 
los mozos. pas el maeftred Ucles dõ 


Pelay perez coꝛrea ⁊ caualleros omes 


buenos que eran y con ei rey ſabidoꝛcg 
de guerra cõſejaronle que fueſe gercar 
Seuilla:⁊ que poz aquello podria todo 


lo al empos auer mas ſin lazeria dla de 


lus gẽtes:⁊ muchos otros deziẽ q̃ me⸗ 
joꝛera dla coꝛrer abla coꝛtar ante algu 


nas veses: que la podriẽ deſpues me 


oꝛ ger car ⁊ auer en menos tiẽpo⁊ mag 
ſin coſta afin peligro. mas el maeſtre 7 
algunos caualleros que y auie poꝛfiarõ 
conel rey diʒiendolq̃ cõ el tiẽpo que põ 
drie en coꝛrimientos ⁊ en entradas q 
la coſta q̃ farie encercar logarescomar 
canos podrie auer Seuilia-⁊ qᷓ mejoꝛ 


era ponerlo todo en eſtar ſobꝛella:⁊ ¿la 


laʒieria ⁊ eltrabajamiento dela gente 
que lo ſofririẽ alli mejoꝛ ſobꝛe Seuilla:c 
de que Seuilla ouieſe que aurie todo lo 
al. E deſte conſejo ſe acoꝛdoel rey don 


Ferrando ⁊ muchos delos otros que 


coneleran. l a 
¶ Auiendo pues elrey don Ferrãdo to 
mado ſuacuerdo en Jaenſobꝛel cõſejo 
quel fuera dado / ſallo ende:⁊ dexo a dõ 
Oꝛdoño aluares fu alcayde que partie 


ſe lo que a partir era:⁊ mandol como fe 


ieſſe: el fuefe para Coꝛdoua- duro y 
pocos dias. eſto fue en quanto ſe guiſo 
E non ouo punto de vagar.ðᷣſi mouio 

17 fueſe para Carmona: ⁊ fiʒo y eſtra 


. 


doenJaenoe quel ouo ganada. a de qi 
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gar quanto de las puertas afuera fallo 
cõ m̃uy gran daño/ en que pꝛendio mus 
chos moꝛos c moꝛas: ⁊ ſalloy como qui 
ſo⁊ con mucha hõꝛra en quito quiſo ⁊ 
fiʒo. aas empero eſte buẽ rey era tal q̃ 
quando alguna conquiſta auie fecho ya 
tenie cuydado otra de fazer / poꝛ nõ co 
mer pan folgado nin eſtar debalde poꝛ 
q pudieſe bien al gran jueʒ dar cuenta 
en como deſpendiera ſu tiempo comol 
deue fazer qualquier buen pꝛincipe cris 
ſtiano. Vuan conel rey don Ferrãdo en 
ela yda quel a Carmona fue eſtos. Don 
Alfonſo fu hermano.don Enrriá fu fijo. 
los macftresd Acles ⁊ Calatraua. Die. 
go ſanchez. don Loꝛengo xuareʒ. mas 


quantos ellos eran todos non paſauan 
ve mill treʒiẽtoꝭ de cauallo arriba/ en 
que fue y elcongejo de Coꝛdoua que cra 


muy buena caualleria ademas.⁊eſtãdo 


y elrey don Ferrando ſobꝛe Carmona 


vino a el el reyð Sranada fu vaſallo q̃ 
venie ſeruir con quiniẽtos caualleros. 


E de quel rey dõ Ferrádo ouo coꝛtado 
⁊ aſtragado a Carmona mouio ende ⁊ 
fueſe pa Alcala de guadayra con ſu bue 
ſte. Elos moꝛos de Alcala quãdo ſopie 
ron quel rey de Granada era y ſalierõ ⁊ 
vier onſe a elꝑa que ſacaſe atreguamiẽ 
to con el rey: ⁊ el dio luego el caſtiello a 
fu ſeñoꝛ el rey don Ferrando: ⁊ aſi fins 
caron todos en Alcala: ⁊ dende embio 


elrey don Ferrãdo adelante al maeſtre 


dõ Pelay coꝛrea coꝛrer el Axaraf ð Se 
uilla/⁊ embio contra Xerezal rey ð Gra 
nada ⁊ al maeſtre ð Calatraua ⁊ a ſu fijo 
00 Enrriq̃.⁊ el q̃do entretãto en Alcala 
adobãdo ſus carcauas i foꝛtaleʒa/⁊ ba 
ſteſgiendo la villa velo q conuenie. 


ö | ¶ abuerteoela reyna doña Beret | 


guella madre del rey. 


¶ Eſtando el rey en Alcala ve Suaday 
ra llegaron nuevas de Gl peſo muy mus 
cho. ðla nobꝛe reyna dona Berẽguella 
ſu madre q era finada.⁊ fue el rey quan 


do las nueuas oro muy quexado ⁊ mu 
quebꝛantado de gran onelo-mas el foꝛ 


taleſgimiento del fa cozacon le fi oſalir 


æ⁊ encobꝛir ſu peſar: ⁊ non era muy mas 
raulla de auer gran peſar/ca nũca ref 


en ſu tienpo otra tal perdio d quantas 
ayamos ſabidonin tá cõpꝛida en todos 
ſus fechos. eſpejo era cierto de Lafties 
lla a de Leõ 10 toda ESpaña.1 fue muy 
lloꝛada de todos los concejos/⁊ de to. 
das las gentes de todas leyes ⁊ de los 
fidalgos pobꝛes a quien ella mucho bit: 
fazte-ala qual aya dios merge ⁊ pieda. 

¶ H rey don Ferrando mando eſtõces 


alreyð Granada que fe toꝛnaſe para fu 


tierra /⁊ fue muy biẽ pagado de quãto 
biẽ lo ſeruiera en ſu comiẽgo . el reyſe 
toꝛno otroſi para Loꝛdoua / peuſo en 
fu cozacon quel faʒie muy fuerte tienpo 
paraſe venir a Caſtiella/ca ſabie que fa 
llerie enella muchas malfetrias ⁊ mus 
chos querelloſos / ⁊ q̃l cõuernie ſi alla 
fueſe de le detener ⁊ tardar ende/ca ya 
la ayuda de fu madre q̃leſcuſaua deſto 
poꝛ do quier que ella andaua ꝑdida era 
⁊ que ſi alla ſe detuuieſſe que los moꝛos 
dlreyno de Seuilla/ que tenie el ya que 
bꝛantados querriẽ entretanto coger fu 
pan ⁊ baſteterſe/⁊ cobꝛauan tal eſfuer⸗ 
go quel ſerie deſpues graue Jos toꝛnar 
en aquel eſtado en que los dexaua.⁊ aſſi 
entẽdio qͥlera mejoꝛ la fincada q̃la yda 
O Caſtiella pa engcimar fu conquiſta ⁊ re 
parar bien la frontere. 
¶ Eſtando el rey don Ferrando en Loꝛ 
doua menſurando todo eſto ſallo ende 
⁊ fueſe para Jaen.⁊ q̃ndo y fue llegado 
vino y Remon bonifa⸗ vn ome nobꝛe d 
Burgos ⁊ plogol al rey mucho conel. c 
de que ouo fis coſas có el fabꝛado man 
dol luego toꝛnar apꝛeſa ⁊ q̃ fueſe guiſar 
naues a galeas a pilcaya ⁊ la mayo? fro 
ta que podieſſe ⁊ mejoꝛ guiſada ⁊ que ſe 
vinieſe con ella pa Seuilla ſobꝛe que ei 
3 7ꝛ poꝛ tierra ⁊ poz mar con tos 
os ſus vaſallos. „ 
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¶ Elrey ſallo de Jaen ⁊ torno a Loꝛdo 
na ⁊ fuerõſe allijuntãdo los ricos omes 
Allos maeſtres de las oꝛdenes ⁊ otras 
gẽtes. r? lue go enpꝛimero el rey guiſoſe 
poz yarercar a Larmona ⁊ inbio delãte 
toda la gente ⁊ el cõtejo de Coꝛdoua q̃ 
ma q. ⁊ q̃ndola perſona dl rey a Larmo 
na llego bien auie ya cinco dias q la Due 
ſte llegara-mas de q̃l rey vino todo fue 
deſtruido viñas huertas ⁊ panes ⁊ q̃n⸗ 
to fuera Olas puertas ouo.⁊ alli fe vino 
Hegádo gran gentio de córejosál veni? 
de parte de Leon i Laſtiella ⁊ de Coꝛia 
«de Lares ⁊ de Sedellin ⁊ de otros 
muchos logares. E ſobꝛeſto los moꝛos 
de y de Carmona teniẽdo q rey dõ Fer 
rando ſe q̃ria echar ſobꝛellos deſa v 

en gerca mouierõle pꝛeyteſia en guiſa q̃ 
faſta ſeys meſes q̃l dariẽ tributo sierto 
o poꝛ ventura ¿fe acoꝛdariẽ a darle la 
villa. E elrey don Ferrãdo no teniẽdo 
en volunta de fazer lo q̃ ellos regelauan 
otoꝛgojelo. otroſilos moꝛos ð Coſtã⸗ 


tina/t de Reyna ſe fuero alli a pꝛeytear 


cõel rey/⁊ lo: alcaydeʒ vinierõ y ⁊ entre 
garon le los caſtiellos.⁊ el rey dio luego 
a Loftantina a Coꝛdoua -i a Reyna ala 
oꝛdẽ d Acles/⁊q̃ fincaſen los moꝛos y 
ſegũ fue el pꝛeiteampento. ä 
¶ Eſto acabado el rey mando alos con 
gejos que fueſen con Ferran ruyʒ pꝛioꝛ 
vel hoſpital empues del gran comen⸗ 
dadoꝛ a cometer Loꝛa/⁊los moꝛos DÉ 
de temiendoſe de y2 en perdicion falles 
ron con pꝛeiteſia ⁊ recudieron a boʒ ðl 
rey ⁊ entregaronle el caſtiello/ ⁊ el rey 
viol al hoſpitalluego con fu villa ⁊ con 
todas fuspertenensias. tel rey partio 
fe luegoð Carmona ⁊ paſoa vado Sua 
dalqueuir a muy gran peligro deſi ⁊ de 
fue gentes:empero mando fazer (arzos 
que poſieſen alas entradas poꝛ los tre 
madales grandes que y auie/⁊ qͥſo dio 
ue paſaron ſin grã peligro. E el rey en 
lerego a Cãtillana que teniẽ los mozos 
atan reʒ io la mando combatir quel en 


traron poꝛ fuerce ⁊ mataron ⁊ pꝛendie. 
ron quantos moꝛos fallaron dentro-ꝗ̃ 
fuerò po: todos muertos ⁊ pꝛeſos ſete⸗ 
diẽtos omesmoꝛos. Deſi partioſe el rey 
don Ferrãdo ⁊ fueſe para Buillena que 
pe muy llena de moꝛos/⁊ temiendo 
e los vela villa ðlo que acacíyiera alos 
de Cantillana ſalleron alrey ⁊ dieronle 
el alcagar.⁊ el rey ðxo y los moꝛos/mas 
empero que dende apoco trabajaron ð 
ſe defender ala gẽte del rey que eſtaua 
fuera/ca non cabian dentro aunq̃ quís 
ſieran:⁊ elrey la fiʒo cõbatir muy resta 
mente mãdo fazer ſarʒos ⁊ gatas pa 
finchyr la caua: ⁊los mozos de q̃ aq̃llo 
vier on queriẽ ya dar el caſtielloꝰ⁊ el rey 


non quiſo ſinõ deſtroyꝛ los todos: mas 


conſejarenle (us ricos omes que ſe non 
vetar daſe y poz aquello» ⁊ q̃ los dexaſe 
y2 con ſus cuerpos ⁊ non con al ⁊ aſilo 
fiʒo/ ſaluos ende tres pares ð armas q̃ 
les mando dar. 


¶ Alc ala del rio ganada. 


¶ Eſto fe cho el rey fe toꝛno contra Tl. 
cala del rio:⁊ adoleſſio muy mal/de gui 
fa que fue muy quexado/pero poꝛ todo 
eſo poꝛ nõ perder tienpo nin eſtar bal 
de quantoęl eſtaua contendiendo con 
ſu dolentia embio toda fu hueſte que fe 
echaſe ſobꝛe Alcala del rio ⁊ la touieſen 
cercada faſta quel fueſe guarido/o la có 
batieſen faſta quel tomaſen.⁊ los que 
fuer on fiʒierõ gates ⁊ engeños para la 
combatir ⁊ entretanto fue el rey ſano- 
afeyendomuyfraco vino y mas dolien 
te que non ſano/⁊ mãdo conbatir mu 
fuerte lavilla/mas nõ le podien mucho 
empeger/ca ſe les quebꝛauan los enge⸗ 
ños todos alaſ gunda o teręera piedra 
qe tirauan/⁊ aſi mas auie que ver en a 
obarlos que nõ en al. Axafat vaʒie ve 
tro con treʒientos caualleros mozos 
mucho bucnos:⁊ recudia muchas ves 
zes ⁊ muy ðdnodadamẽte contra la bue 
ſte:x faʒie daños / mas empero que los 


rando ⁊ dier onle la villa. 
L itoꝛia vela frota criſtiana 
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vela hueſte eſtragaron viñas ⁊ panes ⁊ 


huertas ⁊ todas las coſas que han ð bi 
uir los omes que teniẽ᷑ fuera velas puer 


tas / que les non finco ningnna cola. de 


Suila que los moꝛos ſe vieron tan aque⸗ 


tados q̃ Axataſ non ſe atreuio a fincar 
y 7 fallo dẽde ⁊ fueſe para Seuilla.⁊ los 
moꝛos que y fincaron traxerõ pꝛeiteſia 
la mejoꝛ que podieron cõ el rey do Fer 


Contra la delos moꝛos. 


¶ Eſtando el rey don Ferrando eneſta 
Alcala del rio q̃ deximos/llego manda 


do y como venie Remon Bonifaz poꝛ 


mar / aquiẽ el mandara guiſar la frota 


para la cerca de Seuilla/⁊q̃ venie muy 


bien de naues ⁊ de galeras ⁊ð otros na 


vios quales po: tal fecho conuenic: 74 


traye ſu frota muy baſteꝭida de gentes 
⁊ de armas ⁊ de viandas ⁊ de todas las 


colas q̃ meneſter eran pa guiſamiẽto de 


- gerca-empero q̃ venie grã poder ſobꝛe 


ellos de moꝛos de Tanjar⁊ de Ceuta q 
de Seuilla poꝛ mar ⁊ poꝛ tierra: ⁊q̃ͥ les 
embiaſe acoꝛro apꝛieſa / ca mucho les 


era meneſter. Auãdo el rey oyo nueuas 
vela ſu frota ouo muy grã pꝛaʒer:⁊ rege 
lado q̃ les podrie acaeſęer algun. cótra 


llo embioles acoꝛro: ⁊ los que y embio 


ſon eſtos. don Rodrigo frolez: Alfon⸗ 


ſo telleʒ de meneſes: ⁊ Ferran yañez có 
caualleria ſuya muy grande ⁊ delos cõ 
teſos/ mas quãdo eſtos alas nauesllega 
ron aun los mozos non llegaran nin pa» 


reſgien:⁊ cuydando q̃ non llegarien tan 


ayna toꝛnarõſe a Alcala o dexarã al rey 
«ellos partidos luego los moꝛosllega⸗ 
ron de la otra parte adeſoꝛa:⁊ ouieron 
gran fazienda cõ los criſtianos:⁊ vierõ 
ſe en gran cuyta/enpero que los criſtia 
nos eſfoꝛcaronſe enel ſeruiqio ð dios en 


que andauan ⁊ en la buena ventura del 


rey don Ferrãdo que era gran reʒzadoꝛ 


⁊ gran amigo del ſeñoꝛ dios/⁊ vengieró 


ala ima: ⁊ ganaron tres galeras biuas 
delos moꝛos/⁊quemaron les vna ⁊ q 
bꝛantaronles dos /de guiſa que los mo 


ros fuerõ deſbaratados. E las naues⁊ 


las galeras q̃ Remo bonifaʒ traye erã 
faſta treze: ⁊ las delos moꝛos de veynte 


arriba/ ſin bateles menudos 43 todas 


partesles acudieron en que auien afaz. 
E cierto Remo Bonifaʒ eſtudo mucho 
firme aq) dia ⁊ ſin pauoꝛ⁊ pꝛouo grãde 
mente enla fasienda. 3 

¶ Don Rodrigo aluarez que ala fazon 
auie ſalido en caualgada poꝛ coꝛrer el 
canpo: ſopo enel cãpo lo que fe faʒie en 
la frota/⁊ fue alla poz acoꝛrer las naues 


Slos criſtianos / cad Sevilla era ſalido 


grã poder poz terreño ꝑa alla. ⁊ como 
los mozos vieron de ſbaratada fu frota 
toꝛnauãſe: ĩ Rodrigo aluareʒ q̃ tanbiẽ 
yua alla topo có ellos-fuelos ferir/⁊ꝰðſ 
aratolos 1 mato muchos dellos : ⁊lle 
uoles vencidos vna grápieca faziendo 
en ellos gran mengun. | 
¶ El rey dõ Ferrãdo / que aun nó auie 


ſabido nin odo dezir en como ſus na⸗ 


ves auiẽ vẽcido elos ðlos moꝛos / ſallo 
el de Alcala para les acoꝛrer ſi algo les 
conteſgieſe/⁊ fue aluergar eſſa noche al 
vadoqͥ diʒen delas eſtacas.eſto fuc dia 
de ſanta aParíade agoſto. otro dia lle⸗ 
garõ ala Toꝛre del caño:⁊ poſo y-1 fue 
alas naues do eſtauan/⁊ maudolasſalir 
mas adelãte cõtra do el poſaua poꝛ las 
tener mas cerca deſi. Entonces don Pe 
lay coꝛrea maeſtre dla oꝛdẽ ð Vcles có 
ſus caualleros que erã entre freyles ⁊ ſe 
grales dozientos ⁊ ochenta caualleros 
fue paſar elrío-1pafoala otra pte allen 
de A3nal farache a gran peligro defiz 
delos que con el eran/ca mayo: era el 
peligro deſa parte q̃ dela otra/ca Abẽ⸗ 
jafon el que a eſa ſaʒõ era rey 3 Niebꝛa 
eſtaua deſa ꝑte/⁊ punaua delenbargar 


quanto mas podie:⁊ toda la tierra deſa 


parte era aun entonces de moꝛos.⁊ los 
moꝛos alli cran tantos de caualleros 7 
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otra pieca de gentesá les acudien del 
Axarafe ⁊ de otras partes q̃l maeſtre ð 
Acles le via cõellos en grã pꝛieſa/ð ma 
neraq̃ q̃ndo con los vinos quãdo cõ los 
otros nunca vagar auiẽ de folgar:mas 
el maeſtre era mucho ardid ⁊ mucho 
recatado⁊ tenieſus freyles tan recogi⸗ 
dos ⁊ biẽ apꝛouechados ¿toda via q̃⸗ 
bꝛaua los mozos ⁊ faʒie moꝛtandades 
4 öðſtruigiones enellos las mas vezes en 
pero q̃ non podie fer eſto ſin q̃l maeſtre 
Pelay pereʒ coꝛrea eſtouieſe mucho a⸗ 
frontado ⁊ agrã peligro:de guiſa q̃l rey 
don Ferrãdo viẽdo el peligro d losfrey 
les ⁊ del maeſtre dixo q̃ non era meſura 
de partir tan mal cõ los dela otra pars 
te dei rio/ ca ellos eran aca mill d caua 
llo ⁊ los de la otra parte nõ aun treʒien 
tos / ⁊q̃ ſerie guiado yzalla algunos a 
les ayudar pues tãbien lo faʒiẽ:⁊ mãdo 
ado Rodrigo froleʒ ⁊ a don Alfonſo tes 
lez de meneſes ⁊ a Ferran gomeʒ q̃ pa 
fafen alla con cient caualleros q̃ fueron 
buenos ayudadoꝛes a los freyles aſi co 
mona delante contara la eſtoꝛia. 

E ela otra parte do el rey dõ Ferrã⸗ 
do poſaua venien los moꝛoꝭpoꝛ eſa par 
te cadadia mucho amenudo ⁊ fazer da 
ño enla hueſte en beſtias ⁊ en omes que 
les lleuauan ⁊ matauã contino/ca non 
era logar do les podieſen echar gelada 
nin qͥ ſe podieſen guardar de fu daño:⁊ 
auiẽ los criſtianos ð eſtar armados ſiẽ⸗ 
pꝛe: ⁊ poꝛ eſto acoꝛdo el rey de le quis 
tar de alli:⁊ fueſe poſar a Tabꝛada. re 
gelando mas el poder de los moꝛosq̃ e⸗ 
ra muy grande ⁊ la hueſte criſtiana no 
muy cregida ca nõ le llegarã aun las gẽ 
tes nin los congejos de las villas todos 
ſi non muy pocas ⁊ſer guardadoð yer 
rot ſobꝛeuiẽto mãdo faʒer derredoꝛ 
ðllogar de poſaua vna grã cercana. E 
yendo poſar el rey alli a Tabꝛada Bos 
meʒ roiʒ ð mãganedo lleuaua la coſtane 
ra ⁊ los de Madril conel/⁊ recudieron 
A ellos muy grã poder de moꝛos ⁊ a fins 


caron los mucho ⁊ mataron les dos ca 
ualler os ⁊ ſeys cauallos/pero ala c ima 
fueron los mozos vencidos zleuados 
enalcance faftacercala villa ⁊ moꝛierõ 
ðlos moꝛos muchos. ⁊ fue omeʒ roʒ 
los q̃ conel ſe acertaron bien andãtes 
⁊ vengados ⁊ entregados del daño q̃ 
reícíbieron. A AA 
¶ Terco aſentado ſobꝛe Senílla 
de todo punto. 
otro dia ¿fue veynte ð agoſto pues 
Glrey don Ferrando fue poſar a Tabꝛa 
da mãdo alos caualleros d fu meſnada 
Qfuefé guardar los berueros- ⁊ cõtecio 
ꝗᷓ Sari percʒ ð vargas x otro cauallo 
q auiã ayꝛ coellos detouierõ ſe eñl real 
⁊nõ ſalierõ atã ana como los otros:⁊ 
rendo enpos ellos vierõ anteſi poꝛ doa 
uiẽ a paſar enel camino ſiete caualleros 
moꝛos:⁊ dixol cauallero a Sarꝗ per 
toꝛne mos ca ellos ſon ſiete caualleros 
⁊ nos nõ mas ð dos. Saręi perez reſpu 
fo-nol fagamos mas vamos poznfo ca 
mino derecho /ca nó nos atẽderan ⁊ el 
cauallero dixo que nol querie fazer ca 
lotenie poꝛ locura: t fueſe aquel caualle 
ro derredoꝛ del real poz nõ fer conoſei 
do. El real do eſtaua ia tiẽda delrey era 
vn poco en altura /a poꝛ do ellos yuen 
era llano: t elrey violo/⁊ los que con el 
eſtauã vierõ comoſe toꝛnara eln caua 
llero⁊ que fuera el otroen fu caboꝛotro 
ſielrey vio aquellos ſiete caualleros de 
moꝛos q̃ quanto el otro mas yua tanto 
mas ſel metian delante tomãdol cami⸗ 
no poꝛ doauie de palar /⁊ mando quel 
fueſſen acoꝛrer. don ozengo æuareʒ q 
eſtaua y cõel rey que ouieraviſtoa ar 


i pereʒ quando ſalio del real ⁊ conogiol 


enlas armas dixo al rey q̃l dexaſen que 
Hará pereʒ era/ca para tanto como a 
quellos moꝛos non creye que le era me 
neſter ayuda/⁊ que gierto era ſi los mo- 
ros le conofrerigentas armas quel non 
ofarien a cometer/enperoq̃ ſucometie 
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ſen ⁊ ſe aboluieſen cócllos ⁊ſi ſueſe me 
neſter q̃ eutontes le acoꝛreriẽ/mas que 
pꝛimero verien las marauillas quel fas 
rie. A eſta hoꝛa Sari pereʒ tomolas ar 
mas quel traye ſu eſcudero/ mandol q̃ 
fe parafe empos el ⁊ que ſe non mouieſe 
a ninguna parte ſinõ como el fueſe yen 
do/⁊ al enlaʒ ar dela capellina cayoſele 
la cofia en tierra/mas el non la vio:⁊ en 


derego poꝛ ſu camino derecho: ſueſcu 


dero ẽpos el. Los moꝛos conoſqierõ lo 
enlas armas / ca muchas vezes gelas 
vieran traer ⁊ non le oſaron acometer/ 
mas fueronſe par del vela vna parte dl 
caminozoela otra fazstendo ademanes 
a ſus abꝛochamientos vna piega gráde 
⁊ quando vieron que ſe non boluie a nin 
guna parte nin ſe q̃rie deſniar poꝛ coſa 
q ellos fiʒieſen /toꝛnarõſe ⁊ fuerõſe poꝛ 
aquel logar do ſel cayera la cofia:enꝑo 
q̃ quando Sari pereʒ ſe vio deſembar⸗ 
gado dellos dio las armas a ſu eſcude⸗ 
rot quando fe deſenlaʒo la capellina 
non fallo la cofia ⁊ fue gierto que fe le 
cayera toꝛno a tomar ſus armas q̃ auie 
dado / dixo al eſcudero que paſaſe em 
pos el ⁊ touieſe ojo poꝛ la cofia enla car 
rera alli do ſel auie caydo-ca bien veye 
el que nõ guíe cabeca para andar ſin co 
fia. eſto deste el poꝛq̃ era mucho caluo 
ademas-ca non tenie cabello dela mea 
tad dela cabera adelante.⁊ toꝛnoſe pas 
ra aq̃l logar do tomara las armas. 20 
Loꝛengo xuareʒ quãdol vio toꝛnar dixo 
al rey como Barciperez toꝛnaua alos 
moꝛos poꝛque vio q̃ los moꝛos nõ le co 
metian. Mas enpero q̃ los mozos quan 
dol vieron toꝛnar touieron q̃ ſe querien 
conbatir con ellos/x fueronſe ellos q̃ fe 
non detouieron mas. Ealrey a dõ Lo 
rengo que le vier on plogoles mucho de 
llo.⁊ Gargi pereʒllego allogar/⁊ fallo y 
la cofia/⁊ mando a ſu eſcudero q̃ ſel die 
fe /⁊ fueſe ende onde andauã los herue 
ros. E quãdo los q̃ guardauã los berue 
ros toꝛnaron para el real don LToꝛengo 


xuareʒ pꝛegũto a Hari pereʒ antel rey 
quien fue aquel cauallero que có el ſalie 
raꝛ⁊ Sari pereʒ ouo ende grand enbas 
raro 1pefol mucho poꝛque don Loꝛen- 
cole pꝛegũtaua aquello antel rey/ca lue 
go ſopoque vteran el rey ⁊ don Loꝛẽco 
xuarez loque aquel dia paſara.⁊auie tal 
maña qͥl peſaua mucho quádol retrayẽ 
algun bien quel fazic-empero con gran 
ver gueña ouo reſponder quel non cono 
Icie nin ſabie quien fnera:⁊ aunq̃ dõ Lo⸗ 
rencofel pꝛegunto deſpues muchas ve 
gadas quien fuera aquel cauallero ſiem 
pic dixo quel non conoſgiera ⁊ nũca del 
al podicron ſacar / pero gierto quel co⸗ 
nofcíe el muy bien ⁊ lo veye cada dia en 
cafa del rey/ mas non q̃rie quel caualle 
roperdicſe poz el ſu buena fama que an 
te tenie.⁊ defendio a ſueſcuderoq̃ poz 
los ojos vela cara non deſcubꝛie ſe quel 
conoſpieſe. ⁊eleſcudero fiʒolaſi que nú 
calquiſo deʒir/ pero q̃ ſe lo pꝛeguntarõ 
muchas vegadas. 


¶ Uitoꝛia velas ordenes. 


¶ Se yendo el rey don Ferrandollega⸗ 
do a Tabꝛada/otro dia en adelante ve 
nieron los mozos onde el maeſtre d Ca 
latraua ⁊ el de Alcantara ⁊ el de Alcañ̃i 
cas poſauã/⁊ lleuarõ ende muches cars 
neroʒ. E don Ferrã oꝛdoñeʒ q̃ a eſa ſaʒõ 
era maeſtre de Calatraua ⁊ los otrosdi 
chos maeſtres con ſus freyles 1compa 
ña caualgaron enpos ellos:⁊ yendolos 
poꝛ alcangar/ferierõ en vna gelada en q̃ 
va ʒiẽ qͥnientos caualleros moꝛos/mas 
enperoq̃ los vierõ nõ mas ⁊ paſſarõ poz 
ellos:⁊ a poco ferieron en otra gelada q̃ 
auie trezientos caualleros ⁊ de gente 
de pie ademas:alli recudieron los mos 
ros de todas partes ⁊ touierõlos gerca 
dos muy mucho/ ⁊ ouieron fu faʒienda 
muy gráde cõ ellos / ⁊ los freyles ſe vie 
ron en gran coyta mas fuerõ muy eſfoꝛ 
gados / ⁊ comẽaronlos a ferir tan ð re 


ʒio que a poco rato los mouierõ del cã- 


porluegoles feʒierõ boluer las eſpal⸗ 
das ⁊ dexar el cãpo:⁊ lleuarò los ali ar⸗ 
rãcados vna pieca del dia aun q̃ deteni 
endo ſeles a logares/mas ala sima fesie 
rõ eñllos grá moꝛtãdad / dierõles eſte 
alcãte ⁊ eſte cõbatimiento deſde gran 
mañana q̃ fue comiẽo faſta oꝛa ð nona 
palada. quando ende toꝛnarõ el rey do 
Ferrãdo auie ya caualgado poꝛ les yꝛ a 
ſocoꝛrer/⁊ en cõtroſe cõ ellos do veniẽ 


de buena vẽtur a ⁊ biẽ andãtes/⁊ toꝛno 


ſe para ſu hueſte. ö 

(En q̃nto el rey dõ Ferrãdo cõ los ð 
fu parte eneſto eſtaua/el maeſtre de Us 
cles dS Pelay pereʒ correa ⁊ dõ Alfõſo 
tellez de meneſes ⁊ dõ Rodrigo froleʒ ⁊ 


Ferrãd yañez ⁊ los otros ricos omes 


que dl otra parte de allẽde el rio Aʒnal 


farache eſtauã caualgarõ contra B̃uel- 
ues/⁊ cõbatierõla / ⁊ la ẽtrarõ poꝛ fuer 


ca /⁊ mataró quãtos mozos fallarõ dẽ⸗ 


tro / ⁊ pꝛẽdierò muchos ʒðllos q̃ lleuarõ 


cãtiuos a lleuarõ ende muy grã algo: 


toꝛnarõſe cõtra Trians.⁊ ſallerõ a ellos 


grã caualleríad mozos q̃ y eſtauã ⁊ mu⸗ 
chos peones/empero q̃ los criſtianos 
derrãcharõſe cóellos tenbarraro los 
dentro enel caſtiello muy vécidos:1 toꝛ 
norõſe ſin daño allẽde ſu A ʒnalfarache. 
¿Pas toda via ſaliẽ los moꝛos de Aʒnal 
faracbe cada dia muy amenudo ⁊ les 
lleuauã beſtias ⁊ omes ⁊ quãto fallauan 
deſmandado ⁊ les faʒiẽ grã daño. 
¶ Uiendo el maeſtre ⁊ los ricos omes 
de alli el daño q̃ reſcebiẽ echarõ celada 
a los moꝛos ſallerõ como ſoliẽ ⁊ paſarõ 
la celada / pero ante q̃ la mucho houie 
rõ paſado algunos dellos ouieron la a 
deſcobꝛir ⁊ guareſgoles ya quáto eſto 
po ante q̃ ſe ouiſen a acoger fincarõ y 
biẽ treʒientos entre muertos ⁊ pꝛeſos 
⁊ lleuarõ los aſi feriẽdo ⁊ matãdo faſta 
la puerta del caſtiello q̃ lo enbarraron 
todos dẽtro. E dẽde adelãte fuerõ efos 
moꝛos ya quãto eſcarmẽtados de non 
ſeguir alahueſte delos chriſtianos tan 


Quarta parte. 


to como ſo lien. | 
¶ nõ tardor eſte maeſtre dõ Pelay cos 

rrea eſtãdo alli en ſu real de Aʒnalfara 

che ouo ſabidoꝛia ẽ como vn Arrayaʒ 

ſaliera dela villa ⁊ paſara a Triana poꝛ 

fe meter en Aʒnalfarache: ⁊ quando el 
maeſtre lo ſopo fuſel meter en elada: ⁊ 
el Arrayaʒ paſando con ſu caualleria q̃ 
lleuaua / el maeſtre ſalio a el- pero que 
ſe le non guilo como coydara/ ca la cela 
da eſtaua redrada de aquellogar onde 
el Arrayaʒ paſaua: ⁊ deſque fueron deſ 
cobiertos el Arrayaʒ fe fue acogiédo- 
ꝑo con todo eſſo alcancol el maeſtre biẽ 
cerca ðl caſtiello/⁊ matol y biẽ dieʒ ca 
ualleros ⁊ a el derribol Si cauallo ⁊ ouie 
ralo a pꝛender ſaluo poꝛ el poder velos 
mozos quel ouo a creſęer de todas par 


tes / vnos que ſalien del caſtiello a acoꝛ 


rerle otros los que yuan con el p una 
uan alo defender quanto podien-/⁊ aſſi 
entre lo vno ⁊ lo al fuſel ſalir entre mas 
nos ⁊ metioſe enel caſtiello/⁊ moꝛieron 
y piega de mozos del caſtiello quel vinie 
ron en acoꝛro. 


Conbate delas frotas enel 
rio de Seuilla. 


¶ Eſtos ðſbaratamiẽtos fechos enlos 
moꝛo / veyendoſe muy aqͥxados ⁊ muy 
gercados ⁊ muy combatidos poz mar ⁊ 
poꝛ tierra de todas partes: ⁊ teniendo 
poz mas empecimiento el contrallo del 
agua quel del terreño/ca todo elſu aco 
rro poꝛ y les auie de venir punarõ poꝛ 
ende a ſacar como ſeles deſenbargaſen 
en alguna guiſa ſi pudieſen. ⁊ aſmaron 
de fazer vna balſa atã maña como atra 
ueſaſe el rio ð parte en parte q̃l ẽchie 
ſen toda de botas ⁊ tinajas llenas 3 fue 
go greguiſco/⁊ diʒenle en arauigo fue» 
go de alquitrá-con reſina q peʒ ⁊ todas 
las otras coſas que entendierõ que les 
compꝛia para eſto que fazer cuydauan. 
E de quel ouieron penſado ⁊ fecho mo 
ujeron fu balſa con gran gente armada 
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enella/⁊ puſierõ naves biẽ gulſadas an 


te la balſa/⁊ mouierõ muy Inodadamé 
te cõtra las naues criſtianas poꝛ las q̃⸗ 
mar: comẽaron echar fu fuego ⁊ las 
cõbatir muy reʒziamẽte/mas nó fueron 
ende ſabidoꝛes/ca enpues ellos comen 


gero mouer los vnospoz mar-ziosotros 
po: tierra tan denodados yuá fasiédo 


grandes roydos de trompas ⁊ de atã⸗ 
boꝛes q̃ los ðlas naues ðlos criſtianos 
qu eſtauã aparejados ⁊ muy aperccbis 
dos enſi fueron a recodir conellos: los 


dela mar alos de la mar ⁊ los dela trr̃a 


glos de po: tierra de cada parte dl rio: 
aſi de manera que les fiʒier on ſer repi⸗ 
ſos del ardimiẽto que tomarã.E los de 
las naues vnos con otros combatierõ 


mucho fuerte ⁊ lidiaron gran picęa del 


dia/ pero ala ima vengieron los criſtia⸗ 


nos: ⁊ fuerõ los moꝛos fuyẽdo véridos 


- deſvbaratados/⁊ mataronles el fuego 
gregieſco del alquitran que les non em 


peqio ningũa cola /⁊ mataron muchos 
delos delas naues ⁊ delos dela balſa: 
otrefí murieron y muchos enel agua- 
vnos que cayen-otros ¿fe derribauan 
dentroꝛ⁊ los de pozla tierra fuerõ otro 


ſi cometidos que los criſtianos fueron 
enpos ellos matando ⁊ derribando tos 


dos vnos con otros de cauallo ⁊ de pie 
en cada parte del rio: ⁊los vnos fuerõ 
po: la puerta dela villa los otros poꝛ 
el caſtiello ð Triana.⁊ ðſta guiſa eſcapa 
ron eſtos moꝛos deſte artificio engaño 
ſoq̃ cõtra los criſtianos fiʒieron. 


¶ Carmona entregada. 


¶ Eneſte tiẽpo quando aquello paſaua 
ſobꝛe Seuilla el pꝛaʒo delos ſeys meſes 
4 los moꝛos de Carmona ouieró toma 
do con el rey dõ Ferrando ſegũ de ſuſo 
escótado-era ya cõpꝛido/⁊ ellos vien⸗ 
doſe en deſeſperãia ſegũ yua adelante 
la buena vẽtura del rey / acoꝛdaron y? 
traer algũa buena pꝛeyteſia: ⁊ fu eſta.q̃l 
dieron el alcagar ⁊el ſeñoꝛio de toda la 


villa ⁊ q̃ los dxaſe y fincar. E el rey les 
etoꝛgo la pꝛeyteſis:⁊ ẽbio alla Nr 
góralezgyroq la reſfibieſe poꝛ elrey E 
Ru gongaleʒ puſo enel alcacar veynte 

caualleros ⁊ dieʒ balleſteros -/ ⁊ otros 


diez omes pars el ſeruizio que fe no par 


tieſſen dende. | 
¶ Aitoꝛia de los criſtianos. 
¶ Enpos eſto scaeſgo q̃ vn dia eſtãdo la 
hueſte ſola ð gẽte/ ca loꝭ vnos erã ydos 
gnar dar lasrecuaꝭ poꝛq̃ los moꝛos nõ me 
ticſen cõduc ho ẽla villa-/⁊ los otros erã 
ydos en caualgadas en guiſa q̃ erã der 
ramsdoꝭ cadavnoa fu pre q̃ muy pocos 
erã los q̃ enla hueſte fincarãta eſtaua el 
rey có muy pocos caualleros. E vn cas 
uallero mozo ſallo ðla villa po: barrũta 
⁊ fuera fe ala hueſte deʒ iẽdo q̃ ſe venie 


pa el rey ⁊ q̃l querie ſeruir ⁊ fincar cõ el 


74 cuidaua dar vn caſticllo mas que ſel 
nõ guiſaua aſuvolũta:⁊ ¿ante fe ouiera 
venido para el ſi poꝛ aqͥllo nó fuera en q̃ 
eſtaua punãdo.⁊ el rey acogiol muy biẽ 
⁊ pꝛometiol q̃l farie biẽ ⁊ merge. E el mo 
rocoméros andar luego poꝛ toda la hu 


eſte acada parte meſurãdo la toda: ⁊ d 


q̃ vꝛo tãpoca cõpaña ⁊ la ouo tanbiẽ me 
ſurado a rebato de vna lãca ⁊ comẽęgo a 
y ſuyẽdo cõtra la villa:⁊ yendo ſe encõ 


tro cõ vn balleſtero delos del rey a ma⸗ 


tol / ⁊ metioſe dla villa dãdo grãdes bo 
zes alos moꝛos ⁊ diʒiẽdoles q̃ ſalleſen a 
pꝛieſa a ferir los criftianos-ca nó eſtaua 


- cõpaña q̃ ſeles dtouieſe: a comoq̃er q̃ 


ellos lo oyeſen/nõ ſe atreuierõ alo fazer 


ſinõ tanto q̃ apoco acaeſſ io q̃l rey ouo a 


paſar Suadalq̃uir allẽde el agua o poſa 
ua el maeſtre dõ Pelay perez correa/⁊ 
enla hueſte fincarõ dõ Loꝛẽto xuareʒ ⁊ 
Arias gongaleʒz q uexada cõ muy poca 
gẽte d ſuyo: a ðla meſnada dl rey. E qué: 
dol ſopo Axataf tomo todo el poder $ 
Sevilla ⁊ ſallo contra la hueſte feñas tẽ 
didas- ⁊ llegaronſe cerca la hueſte ſus 
hazes paradas tañiendo W * 
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tronpas punando eſpantar los criftias 
nos con eſtos ⁊ cõ otros enbaymiẽtos 
q̃ faʒien. El infante don Enrrique finca 
ra otroſi éla hueſte/ cõ los dichos DO 
Loꝛẽo ⁊ Arias gõgaleʒ ⁊ cõ los pocosq̃ 
tenic᷑ fiʒo lu eſpolonada cõtra ellos: 113 
bꝛauamẽte los firierõ ⁊ aſi los qͥſo dios 
ayudar q̃ les fiʒierõ boluer las efpaldas 
a echar fuyꝛ. Elos criſtianos fuerò al al 
cãge alãceà do ⁊ matãdo : derribãdo en 
los /en guiſa q̃ antes q̃ ðllos fe deſenba 
rataſen ouieron a apartar vna partida 
vellos en que murierò po: cuta ginquẽ 
ta caualleros moꝛos ⁊ quinientos ð pte 
«aun mas: ⁊ aun muchos dellos fe mes 
tierõ poꝛ el rio cuydãdo eſcapar y otro 
ſi/ca los matauan los criſtianos que an 
dauã enlas barcas/de guiſa que fue en 
ellos gran mal ĩ mucha moꝛtãda mas 
delo qͥ pareſia enel canpdo. 

¶ Acaeſcio mas enpues efto como los 
moꝛos vſaſſen a ſeguir mucho a menus 
do en ſus naues alli do los chriſtianos 
eſtauã/los ðlas naves criſtianas metie 
rõ les gelada en vnas eſpeſuras grádes 
á entre la hueſte ⁊ la villa auie.⁊ los mo 
ros que venierõ como lo auiẽ vſado / ſa 
ller on los criſtianos dela gelada ⁊ fuerõ 
los ferir-empero que los moꝛos fuyeró 
luego, a los otros ſiguiendolos lleuarõ 
los aſi faſta que fueron en poder de los 
ſuyos.⁊ moꝛicron y de treynta ⁊ anco 
faſta quarenta moꝛos/ ⁊ partierõſe des 
ſta guiſa los vnos ⁊ los otros aq̃lla ves 
ſin fazer ende mas. 


¶ ende a poco acaeſʒio otroſi que los 


mozos delas galeras echarõ gelada mu 
cho eſcondida eneſe logar miſmo ðlos 
criſtianos poꝛque fueſe mas enartada: 
«yendolos criſtianos contra vnas bar 


cas de moꝛos que andauã a ſuſo non ſe 


catãdo nin pẽſando enla gelada/ſos mo 
ros ſubierõ pꝛeſto a ellos de ſobꝛeuiẽta 
⁊ ferierõ aſi enlos criftianos q nó ouo en 
ellos acuerdo ningũo de otro apercebi 
miẽto ſaluos ð ſe acoger:⁊ los mozos fe 
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guiendolos. ⁊ mataron dellos mas de 
treynta.⁊ poꝛ eſto atalfue dicho lo dlos 
pꝛouer bios velas fazañas antiguas:de 
qual dar tal reſęc bir / ca eſtos dauan 71 


otroſi reſſebian alas veʒes como dicho 


vos auemos. 

¶ Los velas naues velos criſtianos re 
ſgelãdo mucho el fuego greguiſco de al 
quitran que los mozos auien fecho pas 
ra quemar ſus naves fiʒ ieron entender 
al rey dõ Ferrãdo en qual guiſa ſe ðl po 
drien guardar.⁊ el rey mando fyncar 
po: cõſejo dellos dos maderos mucho 
grueſſos ⁊ mucho altos en medio ðl rio 
alli poꝛ do las naues delos mozos ani? 
de paſar poꝛ les vedar el paſo que faʒiẽ 
cõ el fuego. Alos mozos peſo mucho de 
ſto ⁊ touieron que les era muy graue cõ 
batimiento pa elſu fecho A ſobꝛe eſtos 
maderos poꝛ los arrãcar ⁊ los criſtia 
nos poꝛ los defender auien todo el dia 
muy gran contienda. Mas empero que 
vn dia eſtando los delas naues t los cri 
ſtianos aſoſegados/los mozos llegarõ 
con ſus zabꝛos que A muy biẽ gui 
ſadas:⁊ como vinierõ fin ſoſpecbamiẽ⸗ 
to llegarõ alos maderos:⁊ ante que los 
chriſtianos fe huuiaſen a aperęebir nin 
llegar y-Duuteró ellos arado muy fuer» 
tes ſogas a vn madero: arracaronlo.» 
a fueronſe aſi cõ el al mayo: y: velas 3a 
bꝛas dando grádesalaridos ⁊ faʒiẽdo 
muchas alegrias. 

¶ Deſto que los moꝛos fiʒieron peſol 
muchos Remon bonifaʒ almirante de 
la frota ⁊ poꝛ gelo acaloñar quiſolcs yꝛ 
ver fu vegada:⁊ de q̃ tuuo ſus galeras 
muy bien guiſadas de gẽte / aunque nó 
mucha/ mas muy buena / comẽgo y2 ar 
rauiadamente contra las naues delos 
moꝛos: ⁊ fallolos non muy bien aperce 
bidos-en que huuo apartar vna carra- 
ca pꝛegiada a gran marauilla ⁊ quatro 
barcas: ⁊ mataron y piega de moꝛos/ 
⁊ muchos que ſe dexauan derribar en 
el agua / ⁊ algunos que truxierõ pꝛeſos 
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⁊ toꝛnaron ſe conelloenfaluo. 
¶ Deſta guiſa andauã todol dia en po? 


ſias los criſtianos con los mozos quan 
do poꝛ tierra quando poꝛ agua conba⸗ 
tiendo ſe vnos con otros ⁊ ganando los 
vno d otros. vnos veniẽvna hoꝛa ⁊ los 
otros venien otra.⁊ aſi eneſto ſe eſtauã 


toda vía mañana 1 tarde ⁊ toda oꝛa 3l 
dia de cada parte contendiendo vnos 


con otros / enꝑo que los mozos ſalian 


muchas vezes ⁊ venían con ſus zabꝛas 
q ſus galeas armadas 7 aparejadas 
muy bien: ⁊llegauan muy cerca delas 
delos chriſtianos con ſus balleſtas mu 
chas ⁊ muy fuertes que trayẽ tirando 
les ſaetas ⁊ faʒiẽdoles daño alas vezes. 
aas quando los chriſtianos mouian 
contra ellos luego ſe acogien:⁊ eneſto 
andauan todo el dia. 
¶ Acaeſio vn dia que auien los moꝛos 
anſi venido deſta guiſa que deʒimos / 
los chꝛiſtianos coꝛrierõ conellos:⁊ deſ 
de que fueron toꝛnados mando ei rey a 
Remon bonífaz que les echaſe gelada 
enguiſa que les feʒieſe algun eſcarmien 
to ſi podieſe. E don Remon bonifaʒ fi 
o guiſar dos bateles bien cobiertos 
qentabzados ⁊ guiſados bien ð armas 
4 hõbꝛes reʒios ⁊ fiʒo los meter en vna 
huerta que era de Axataf que eſtauan 
ſolos aruoleg dentro dela tierra q̃ non 
pareſqiẽ. ⁊ fiʒo tener ſus galeas apꝛeſta 
das ⁊ guiſadas bien de guiſa que podie 
ſen acoꝛrer alos bateles ſi meneſter fue 
ſe. Elos moꝛos comẽgaron venir como 
loliẽ en ſus ʒabꝛas muy bꝛauamẽte - ná 
temiendo deſa red que les eſtaua para⸗ 
da cllegaron a la celada mas non paſa⸗ 
ron delante . Elos criſtianos tomaron 
vn ome delos ſuyos miſmos ⁊ echarõ 
lo al rio en finta que era moꝛo ⁊ que ſe 
les huuiara a eſcapar ⁊el ome coinẽto 


-hadar a gran pꝛiſa contra los moꝛos 


en manera que yua fuyendo dando ho- 
zes en Arauigo demandandoles valia. 
Los mozos quandol pieron q ensédies 


ron ſus palabꝛas coydaron q̃ era mozo 


⁊ mouierõ lue go ſus zabꝛas a mas pos 
der poꝛ le acoꝛrer -empero q̃ quando 
los dela gelada les vieron paſadogecha 
ron ſus bateles al agua 1comengaró yz 
apos ellos. Los Dlas galeras otroſi eſta 
uan aꝑęebidos ⁊ recudierõ iuego adelã 
te.⁊ los moꝛos quando la pelada vieron 
dieron toꝛnada contra la villa / mas los 
delos bateles nõ les dieron ele vagar- 
ca los ataiarõ dela vna parte. zoela os 
tra llego Remõ bonifaʒ de guiſa q nó fe 
huuieron a reboluer q̃ndo la vna ʒabꝛa 
fue pꝛeſa ⁊ todos los moꝛos della muer 
tos / ſinõ quatro q̃ fincarõ a vida. La os 
tra q̃ſe coydara acoger en quanto los 
criſtianos ſe deteniẽ conla otra nol die⸗ 
rõ otroſi gran eſpacio ca luego fue alcã 
gada/⁊ los moꝛos comẽgarõ deſmayar: 
⁊ los chriſtianos coꝛtaron los remos ⁊ 
metieronſe dentro enla zabꝛa:⁊ ya quí 
tos mozos eneſa vna dexaron avida-7 
toꝛnaronſe para ſus naves, 

¶ Rebato del Pꝛioꝛ de ſan Juan. 
¶ Dende a poco acaeſſio q los caualle⸗ 
ros dla hueſte erã dos los vnos en cas 
ualgadas/⁊ los otros a guardar las res 
cuas / ⁊ los otros alos berueros-2 los 
tros a reícebír el infante dõ Alfonſo fijo 
ðl rey q̃venie dl reyno 8 ria: ca auie 
ſu padre ẽbiado po: el poꝛ cõſejoð dõ 
Ruygóralez gyrõ.⁊ adelãte contara la 
eſtoꝛia lo q̃ a eſte po Rodrigo gõgaleʒ a 
caeſgio cõ el ĩfante ſobꝛe eſto. Aſi como 
diximos ſiẽdo vaʒia la hueſte. pelos eri 
ſtianos vinierõ dieʒ Gaʒules pelos mo 
ros biẽ guilados ⁊ dierõ ſalto enla hue 
fte cõtra do poſaus el Pꝛioꝛ 01 ofpítals< 
nõ ſeleg guiſo ð y fazer otro dañno - mas 
lleuarõ dende vnas pocas vacas q̃ van 
dauã cabo la poſads Simio? delq̃l ro 
bamiẽto ael peſo mucho. Efeys freyles 
⁊ dos cauallos ſegrales q̃ ſe y atertarõ 
armarõſe rebatadamẽte ⁊ ſalierõ ẽpos 
los moꝛog.el Pꝛioꝛ fu otroſi armado q 
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comẽoſeguirlos. E los mozos de ¿los 


vierõ aſi en ſeguimiento deſampararõ 
las vacas ⁊ comẽcaron andar en mane 


ra q̃ vuau fuendo / vn eſcudero del 


Pꝛioꝛ toꝛnoſe con las vacas po: vn ſen 


dero apartado: ⁊ el Pꝛioꝛ diʒ que qui: 
ſieraſe toꝛnar / mas vio paſſar delante 
fu compaña de pie que le ſeguio luego 7 
ſel adelanto:⁊ yendo poꝛ les paſſar des 
lante a toꝛnarlos fue dar en vna celada 
de moꝛos en que auie siento y inquen⸗ 
ta caualleros i de pie gran compaña: 7 
quando feel quiſo acoger non pudo: 7 


quando vido que poꝛ al non podie gua- 
rir fue ferir enlos moꝛos/ca non podie 


poꝛ aleſcapar: ⁊ el Pꝛioꝛfue muy aques 
xado delos moꝛos 1 vioſe en muy gran 


coyta/ca ciertamente lo ouieran muer 


to o llevado ſinon fuer a po: eſſos que 


con el erã que le acoꝛrieron mucho ay» 


na ⁊ſe combatieron cõ los moꝛos muy 
reʒio ⁊los firieron muy de coꝛagon llas 
mãdo ſant Juana grandes boʒes:⁊ mo 
rio y vn freyle muy buen comendadoꝛ 
que tenie a Sietefilla ⁊ buen cauallero 
con mas ſiete eſcuderos/⁊ delos otros 
faſta veynte criſtianos entre todos. En 
pero que los moꝛos murierõ muchos 
mas / ca los criſtianos ferierõlos mas 
fuerte como aquellos que ſe veyen a de 
ſeſper anta dela vida. aſi eſtouieron ſo 
friendo ⁊ feriendo ⁊ defendiendoſe grã 
ratollamando ſiempꝛe ſan Juana gran 
des bozʒes:el ruydo fue mucho grande 
poꝛ la hueſte / diʒiendo que los mozos 
tenien gercado al pꝛioꝛ del ofpitalcreyé 
do quel auiẽ pꝛeſo o muerto:⁊ luego cõ 
los criſtianos ſalieron don Sarría obiſ⸗ 
pd de Toꝛdoua-⁊ don Sancho obiſpo 
de Toꝛia con ſus compañas de cauallo 
A de pie/⁊ comẽęarõ andar a todo mas 
yꝛ delos cauallos: 7 quandolos mozos 
ve yen q̃lacoꝛro venie va gerca fuerõ de 
xando al Pꝛioꝛ ⁊ ſaliendoſe da baraja. 
Equãdo los obiſpos llegarõ va los: mo 
ros ſe yuan acogiendo quanto podien/ 


empero con todo eſo punaron velos fcs 
guir 10 coꝛrer tras ellos faſta q̃ los mo 
ros ſe poſierõ a ſaluo-⁊ matarõ ya quan 
tos mozos delos de pie yendo empos 
los otros alalcancge. : 
¶ Enpos eſto acaefrío que don Enrriq̃ 
⁊ el maeſtre de Calatrava ⁊ don Loꝛen⸗ 
go xuareʒ ⁊ el Pꝛioꝛ del oſpital fuerõ de 
noche quebꝛantar el arraual de Benal⸗ 


farax que deʒ ien: ⁊entrarõlo - ⁊ fiʒierõ 


le y muy gran daño-1quemaron y vna 
partida del/⁊ ſacaron ende mucboga' 
nado ⁊ beſtias ⁊ ropa.otroſi velos cri⸗ 


ſtianos ouo y feridos piega/⁊ muertos 


non mas ð vno de cauallo que y perdie 


ron. Mas los moꝛos fincaron qbꝛados 


ademas ⁊ robados ⁊ eſtragado d cuer 
pos 10€ quanto tenien/ca mucbos fue 
ron y los que murieron ⁊ grand dañoq̃ 
ouieron reſęebido. | o 
¶ Dende a poco eſtos miſmos ſobꝛe di 
chos dõ Enrriq̃ alos maeſtres de Cala 
traua ⁊ de Alcãtara⁊ dõ Loꝛẽgo xuareʒ 
tel Pꝛioꝛ dl oſpital fuerõ otra noche có 
batir el arraual ð Sacarena / ⁊ ẽtrarõ 
lo ⁊ mataron muchos moꝛos ⁊ otros q̃ 
fuyerõ ⁊ otroꝭ q̃ pꝛẽdierõ:⁊ſacarõ ende 
ropas ⁊ beſtias ⁊ grã algo: ðſtas tales 
coſas ſe faʒiẽ ende muchas ⁊ mucho a 
menudo en q̃nto eſta cerca duraus. 

¶ El infante don Alfonſo fijo delrey de 
q fue llegado ðl reyno 8 urgia/ como 
va diximos / mandolel rey polar en vn 
oliuar cabo la villa. El rey otro ſy les 


uanto ſe de aquel logar do eſtaua d Ta 


bꝛada tarercofe mas ala villa. ⁊ mans 
do fyncar ſus tiendas/⁊ aſſentoſe y de 
aſſoſiego. Los moꝛos qnando eſto vie 
ron diʒ que dobꝛo ſeles el quebꝛanto. 
abas el infante don Alfonſo de que ouo 
y llegado tono ſoſegado ſu poſada má 
do a ſu compaña ⁊ ala compaña dl rey 
don Jaymes de Aragon que ouoy ems 
biado con el ¿fe gqmlaſen en como ques 
bꝛantaſen en alguna guiſa los moꝛos 8 
fasibdad. 1 fiʒoles echar gelada lo mas 
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ed serca la villa que pudo/ los mozos fue 
ron fallendo de la villa gran poder fa - 


kaleʒ de Galiʒia/ ⁊ poſo otroſi cabo el. 
poꝛende los moꝛos veyendo que eſtos 


na 
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síala parte vela celada do el real del in 


fante don Ilfonſo era ⁊ los dela gelada 
ſe acuftaron de venir mas gedo q̃ nõ de 
uierã/x pareſqierõ de cralo/aſiq̃ nõ pu 

diendo mas ſer fuerõ ferir enellos:⁊ los 
moros ſe recogieron ⁊ comengaron y? 


fuyẽdo / ⁊ los criſtianos del infante ma 


tanda enellos / de guiſa que toda via fi- 


zieron enellos daño/ca los ſiguieron fa 


ſta los meter dẽtro la villa poꝛ las puer 
tas. gas a poco quiſieron otra veʒ los 
Aragoneſes moſtrar ſu oꝛgullo ⁊ nõ les 

Triana dels otra parte del rio: a elquCa 


dixo bien. 


¶ paſſados dos meſes empues quel in 
fante don Alfonſo vino de aPorcía lle⸗ 


go don Diego lopeʒ de Faro al real cõ 


buena compaña po? ſeruir al rey. E el 


rey mandol dar poſada contra abacas 
rena. Amo tanbien don Bongalo gon⸗ 


chꝛiſtianos eſtauan algo derramados/ 


ſalien a menudo ⁊ afincauã los fuerte- 


feñaladamente ſalieron vn dia grand 


t 


compaña de Hezules ⁊ cavalleros mus 


cho valientes los mas que ellostenien 
2 vinieronſe derechos contra aq̃lla par 


te mucho denodados: ⁊ quando fuero 


. 
. 
. 
» 
o 
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cerca fiʒieron ademanes de parar ſus 
haʒes en ſon ðlos meter en tropel/ mas 
Diego lopez de faro quãdo los ende vi- 


do a tan cerca fiʒo armar ſu gente a mu 
cha pꝛieſſa ⁊ vmo ferirlos. Los moꝛos 
ſe quiſieran detener a reſgebirlos / ⁊ſe 


pararon reʒzios/mas bien parefrío que 


non auien a dios de ſu parte /ca tã fuer⸗ 
te los criſtianos vinieron ferirlos que 
delos pꝛimeros golpes los fiʒieron mo 


uer dende / ⁊ a poco boluieron las els 


paldas en fiyda-maguer que ſe yuan a 


las vezes deteniendo 7 reboluian / ca 


eran muchos ⁊ muy armados. mas cõ 
todo los lleuaron los chriſtianos falta 
que los embarraron dentro en la villa ⁊ 


ſtʒieron enellos gran moꝛtaudad/ «les 
ganaron piega de cauallos. 


¶ Non tardo que dende a poco los me 


ros nõ ſalieſen otra veʒ con todo el pos. 
der de Seuilla cõtra la meſma parte de 
ſtos dos ricos omes.E veniẽ los moꝛos 


con tan grã poder ⁊ ſus haʒestã apara 
das ⁊ tá cõgertadas que los criſtianos 


fueron giertos de auer batalla cõellos: 
⁊ metierõſe alas armas mucho ayna < 
ſalleron a ellos fuera poꝛ los atẽder en 


buen ſon. Dõ Alfonſo fijo del rey era a 
le uãtado de aquellogar do el rey ſu pa⸗ 


dre le mãdara pꝛimero poſar/⁊ paſara 


do vio el poder delos mozos que veniẽ 
g eſa parte do los dos ricos omes pola 
uan metioſe enlas barcas a gran pꝛieſa 


⁊ paſoſe alla poz fe fallar enla faʒienda. 


Elos criſtianos eſtauan en ſu parte atẽ 
diendo que los moꝛos llegaſen.⁊ los mo 
ros otroſi dela ſuya/de guiſa que feyua. 
paſando el dia. E quãdo los criſtianos 
eſto vieron comencaron a mouer cõtra 
ellos en buen ſon / mas los moꝛosſe re 


trayeron luego ſin llegar alas manosꝛ⁊ 


los criſtianos llegarò tras ellos faſta la 
villa / mas non ouo y fecho que de cons 
tar ſea nin q̃ aqui deuamos eſcreuir. 
. lmogauares criſtianos 
vpendidos. e 
¶ Los Almogauares quel rey don Fes 
rrando tenie en la hueſte coꝛrien ⁊ ſa⸗ 
lien mucho a menudo poz todas par- 
tes atraueſando la tierra poꝛ do quier 
que entendien qne podiẽ ganar algo de 
los moꝛos de la vna parte ⁊ dela otra 
poꝛ derredoꝛ dela villa ⁊ de leros- qué 


do vnos/quaudo otros:mas vn dia a 


caefríoque piega deſſos Almogauares 
chꝛiſtianos eſtauan en gelada atendien⸗ 
do moꝛos que auien a paſar fue ra los 
mozos barrũtarõlo ⁊ huuieron ſabidu 
ria dellos:⁊ vinierõ y muchos ſobꝛello 


Sen ſoſpecha/ pero antes 8 en 
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unos - comengaron los Mimogana: 
res ſalirſe dela gelada ⁊ yꝛſe acogiendo 


cõtra los reales dl rey/mas los mozos. 


les cayerõ tá cerca q̃ los alcantar on ⁊ 


mataron dellos bien faſta veynte omes 


mucho guerreros - coꝛrieron con los 
otros faſta que fueron pueſtos en ſaluo 
cerca los reales. 5 

¶ Deſta guiſa q odo auedesfuerõ eſtos 
Mimoganares criſtianos eſa vez deſba 


ratados/mas biẽ les fue pechado / ca. 


dẽde a poco el maeſtre del Tẽpꝛe caual 
go ẽla madrugada cõ todos loꝭ fusfrey 
les ⁊ ſu gẽte ⁊ echoles gelada biẽ array 


vela villa ante ðl dia de aq̃lla parte poꝛ 


do contra el ſoliẽ venir. Deſiel dia bien 
cralolos moꝛos ſalierõ grã cõpaña de 
los. E los q̃ vuã delante fuerò dar ela ce 
lada -luegocomégaronetoznar cótra 
la villar mas los criſtianos recudieron 
cócllosfafte cerca delas puertas «mas 


tarõ y ſiete caualleros ala entrada que 


mas nõ ouierõ alcangar ſuera/enperoq̃ 
d los de pie murierõ mas de qiento.⁊ aſi 
los fuerõeſcarmentando de todas par 
tes poco a poco que non ſalien tan me 
nudo nin enfotados como enel comien 


co fazien. 


ee EElcaramusa bꝛaua Sos caualle 
ros criſtianos có los moꝛos. 


¶ Los moꝛos poꝛ todo eſto nõ dexaui 
otras vegadas falyr de rebate poꝛ ia 
puerta ðl alcagar / paſauã vna puente 
ʒuela ſobꝛe ſuadayꝛa / ⁊ faʒ iẽ ſus eſpo⸗ 
lonadas enla hueſte fasitdo poz y daño 
a ſu ſaluo. Mas don Loꝛenęo xuareʒ viẽ 
do eſto aſmo como les podieſe eſcarmẽ 


tar/ c dixo a Harti pereʒ de vargas ca 


otros caualleros q̃ cõel eſtauan como 
ſerit bien fazer vna eſpolanada flog mo 
ros que poꝛ alli fazien daño/contal que 
ninguno paſaſe la puente nin entraſſe a 
la otra parte-ca eran alla los mozos tá 
tos que los non podrien ſofrir ⁊ ſerien 


Quarta parte. 
todo los cercaſen ouieron ſentido de al 


en grand peligro/ca bien eranentre la 
puẽte ⁊la villa de toda gente faſta dieʒ 


mill moꝛos/⁊ los caualleros dixeron q̃ 


ſerie biẽ. E encobuerõſe des moꝛos 4. 


ſalleron como ſolien poꝛ alli contra la 
hueſte. E quãdo don Loꝛento ⁊ los q̃ cõ 
eleran vieron tiempo aguijarõ contra 
ellos faſta la entrada Ola puẽte-⁊ alliſe 


detuuierò los moꝛos. Mas enpero que 


don Loꝛengo ⁊ los caualleros ferien en 
ellos eomo valientes q̃ eilos eran/⁊ los 
arrinconauã ala coꝛtina ⁊ mas q̃ cayũ 
muchos eñl rio de Suadayꝛa. Don Lo 
rengoandaua mucho bꝛauo feriendo⁊ 


derribando enellos faſta la meytad de 


la puente nombꝛando ſe de contino ⁊ 
diʒiendo/a mi a mi que yoſo don Loꝛẽ 


go: 1 de alliſe toꝛno:⁊ veniendoſe paro 


mientes poꝛ Sari pere de vargas « 
nol vio / ⁊toꝛno la cabega : ⁊ cato que 
dela o⸗ 
tra parte engrand pꝛieſſa-⁊ tenie vers. 
ribados quatro canalleros: ⁊ don Los. 
rengo dixo alos otros. engañado nos 
ha Bari perez ca paſo la puonte - «fas 
zer nos ha oy entrar a tal logar po: le 


auie paſado la puente ⁊ andaua 


valer en que auremos meneſter el ayu⸗ 
dorio de dios/⁊ poꝛque me regelaua yo 


del dixe q̃ nadie entraſſe la puéte- mas 


pues aſſi es vamos le acoꝛrer / ca non 
ſerie guiſado que tan buẽ cauallero co 
mo Sari perez fe boy perdieſſe poz la 
nueſtra mengus . ⁊ luego todos toꝛna⸗ 
ron ⁊ ſueron ferír enlos moꝛos que fas 
llaron enla puente:⁊ matauan tãtos de 
los poz romper adelante que muchos 


moꝛos cayan enel rio d Suadeyra.⁊ fu 


la pꝛiſa tan maſia que los criſtianos pa⸗ 
faron la puente: 1 fueron aſi matando 
«peleádo cõellos faſta la puertadilalca 
car: ⁊ aun poꝛ alli muchos Delos moꝛos 
fe metiẽ em̃lrio ⁊ alla los entrauã matar 
«tá maña fue la moꝛtãdad q̃ los criſtia 
nos alli fiʒierõ q̃ ſegũ pareſqio fuerõ los 
moꝛoꝭ muertoʒ biẽ tres mill. E dõ L o:É 
go ſe toꝛno cõ aq̃lloꝭ caualleroꝭ biẽ andã 
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ala hueſte/⁊ deʒie ante el rey t ante to: 
dos po: pꝛaʒer que aquel dia Barcí pe 
reʒ los auie fecho fer buenos po: fuer: 
ga. E deuedes ſaber que de aquel dia en 
adelãte nunca mas los moꝛos que eſta 


uan en Sevilla oſaron fazer eſpolona⸗ 


da enla buefte Del rey 09 Ferrãdo / tan 
eſcarmẽtados quedaron Ola gran mo? 


tandad que faſta la noche dõ Loꝛengo 


c aquellos preciados caualleros físies. 
ron enellos. UN 


¶Auebꝛantamiento dela puen ⸗ 
te de Seuilla. 


C En todo eſte tiempo los mozos auiẽ 
qua buena puente con que paſauan de 
Seuilla a Triana ſobꝛe barcas reʒias 
2 fuertes mucho trauadas con cades 
nas de fierro gordas mucho ademas/ 
æ paſſauan poꝛ ella en todas eſſas par: 
tes do queriẽ como poꝛ terreño / onde 
auien gran guarimiento al ſu cercamiẽ 
to/ca toda la ſu mayoꝛ guarda poꝛ ally 
la auiẽ ⁊ de alli les venie.otroſi los que 
eſtauan en Triana la puente les era ſu 
mantenimiento todo tel ſu fechoꝛ ⁊ ſin 
acoꝛro della non auien punto de vida. 
Bien aſi entendio el rey don Ferrando 
ue ſiles el eſta puente non tollefe fe po 
urie ei ſu fecho mas alongar delo q̃ non 
farie:⁊ que poz aventura ala cima que fe 
ríe auenturado de ſe poder acabar.de 
ſi ouo ſu conſejo ſobꝛe eſte fecho: ⁊ man 
do a Remon bonifaʒ ⁊ a otros que fue 
ron lamados de aquefos que eran ſabi 
doꝛes dela mar que fueſſen enſayar als 
Sund arteficio como les quebꝛantaſſen 
poꝛ alguna arte la puente.⁊ el acuerdo 
en que fe fallaron fue/ que tomarõ dos 
naues las mayoꝛes ⁊ mas fuertes. que 
y tenien/⁊ guiſados muy bien de quan 
to meneſter era para combatir/en via 
de ſancta Lruz tercer dia de Mayo / en 
ientos ⁊ ochenta ⁊ 
ſeys años / Remon bonifaʒ entro en la 
vna con buena compaña ⁊ muy abon⸗ 


dada de armas/enla otra fueron aque 
llos que Remon bonifaʒ eſcogio de os 
mes buenos guerreros:⁊ aſi eſtouieron 
eſperando faſta que a hoꝛa ð medio dia 
ſe leuanto vn viento fraco non de gran 
ayuda/⁊ con eſto deſgendieron vna grã 
piega ayuſo onde eſtauan poꝛque tomas 
ſen el derecho viage mejoꝛ 1 venieſſen 
mas rezias. Ela naue en que R emõ bo 
nifaʒ venie deſſẽdio ayuſo mucho mas 
que la otra. E el rey don Ferrando con 
crecía verdadera dela ſancta fee que 
enel auie mando poner alos maftyles 
deſtas naves cruzes . Deſi monieró de 
aquellogar do defcendieran-1ydas al 
medio el coſo quedo el viento que non 
fazie punto del / ⁊ fueron los delas nas 
ues en gran coyta coydando que non a 
cabarien lo encomengado- mas empes 
ro quiſo dios acoerer ala hoꝛa cen buẽ 
viento/ mas en rezio que comengo.de 
ft las naues comencaron y? muy reʒias 
enderegadas las velas / 7 yuan los de 
dentro a muy gran peligro de algara⸗ 
das 7 de engeños que poz todo logar 
del arraual tenien poſados los moꝛos/ 
que non quedauan de les tirar a muy 
grand pꝛieſſa: ⁊ dela toꝛre del oꝛo eo 
miſmo con tr abuques que los aquexa 
uã ademas / con balleſtas de toꝛno ⁊ 
de otras maneras. ⁊ cõ fondas / ⁊ dar- 
dosenpeñalados-1 cõ q̃ntas coſas po 
dien que non ſedauan punto de vagar: 
E los de Triana eſo miſmo faʒien de ſu 
parte quãto podien. as quiſo dios q̃ 
les non fiʒieron tal daño de q̃ ſe mucho 
ſintieſẽ᷑. La naue q̃ y pꝛimero llego yua 
de parte del arraual / non pudo ques 
bꝛar la puente po: do agerto/pero que 
la aſedo ya quanto: mas la otra en que 
Remon bonyfaz vua/ deſque llego/ſue 
dar vn golpe a tan fuerte que ſe paſſo 
crala vela otra parte de la puente. E el 
rey ⁊ el infante don Alfonſo ⁊los ſus ri 
cos omes quãdo eſto vieron có todo el 
poder dela hueſte „ en 
d y 


Quarta parte. 


derredoꝛ dela villa poꝛ embargar los 
moz0s-1 faʒerlos arramar poꝛ auer lo⸗ 
gar las naues vete ſalir en ſaluo/ aſi lo 
fisicron.. | 


¶ Tonbate de Triana. 


¶ Los moꝛos ſe touierõ de todo en to 
do poꝛ que bꝛantados tãto que vierõ la 


puẽte perdida. E luegoel rey otro dia 


ð mañana q̃ fue qᷓtro dias d mayo / man 
doa os Alfonſo lu fijo⁊ alos maeſtres 7 


alos ricogomes. congejos ⁊ a toda la 
otra gente pꝛegonadamẽte que fueſſen 


combatir Triana.eſo meſmo mando a 
Remõ bonifaʒ ⁊ alos otros Olas naues 


poꝛla parte del agua. Mas enpues quel 


combatimiẽto fe comengo ⁊ la gente lle 
gana reſęibiẽ grã daño de piedras que 
tancauan enellos muy eſpeſas: ademas 
que non teniẽ eſcaleras y nin picos-ca 
el feñoꝛrey don Ferrando aun non ſe a 
uie trabajo en mandarlas faʒ er tenien⸗ 
do que tã edo non les acacícerie fecho 
en que las meneſter huuieſen. S poz tal 
veyendo el rey mucho mayo: el vano 


que y ſe reſęebie enla gente que elempe 


cimiento que alos de dentro ſaʒie ſin as 


ner y otro mayoꝛ recado mando la gen 


te tyrar a fuera ⁊q̃l dexaſſen ſin tomar 
eſe Laſtiello de Triana pues tanto mal 
ende venie. 1 | 

CElreynon repoſaua encltefecborca 


mucho auie encozaó tomar eſta Tria 
na Tcombatirla muy aparejadamen⸗ 


te/ca muchole era empeciente-1le con 
trallaua el ſu fecho dla conquiſta ð Ses 


nilla. E auiendol tan a coꝛacon para le 


fazer caua diz que el infante don Alfon 
ſo⁊ ſus hermanos don Fadrique ⁊ don 
Enrriq̃ deſque lo imaginarõ fuerõſe po 
far cabo Triana gerca el rio. ⁊ a ſu Tria 
na poſo el maeſtre de Ucles ⁊ dõ Rodri 
go froles-1 don Alfonſo tellez de mene 
ſes/⁊ don Pero ponge de Leon. Dely el 
rey mando fazer farzos ⁊ gatas para 
les acoſar el muro en combate entretá. 


to que les fueſen faʒiendo la caua.⁊ aſy 
como fue oꝛdenado anſi lo fiʒieron/ca 
la gente toda dela hueſte fue alliaſona 

da/los vnos a conbatir ⁊ darles pꝛiſa/ 

otros encobiertamente ala cava: mas 
empero que los moꝛos ouieron a auen 
tar la cava que les faʒien:⁊ antes que la 
fiʒieſen ouierõgela a atajar.⁊ de alliade 
lante punaron en ſe apergebir mas ⁊ en 
fe guardar.£ aſi los criſtianoꝭſe ouierõ 
dexar a fazer les caua pues vieron que 
les non pꝛeſtaua todo q̃nto y faziẽ. 


¶ Conbate ſegundo de Triana. 


¶ Los moꝛos de Triana pues que vie 
ron dela vna parte la puente quebꝛada 
poꝛ do todo el ſocoꝛro les ſolie vemir y 
dla otra parte quel rey poz tantas vias 
punaua enlos enſayar / aliñaronfe mus 
cho a ſe baſteſſer muy biẽ enel caſtiello 
⁊ meter enel todas las coſas que de fue 
ra trayen/ca metieron enel muchas ar 
mas ⁊ mucha gente ⁊ quanta viãda pos 
diẽ auer / ⁊ teniẽ muchas balleſtas fuer 
tes/⁊ ſalien a menudo contra los de la 
cerca que mas a mano quien fiʒieron 
algunos dias grand daño alos criftias 
nos en vezes, Entonces fueron fechos 
poꝛ mandado del rey don Ferrãdoen 
geños mucho ayna-1comencaron con 
ellos a combatir eſſe caſtiello de Tria⸗ 
na muy afincadamẽte. Los mozos otro 
ſy quando eſto vieron adobaron ſus al 
garadas que tenien dentro con que co 
mencaron tirar alos engeños.⁊ ſalien a 
las vezes reʒios ⁊ mucho denodados 
contra los criſtianos/mas poꝛ maraui 
lla era que los criſtianos recudieſen cõ 
tra ellos que luego los moꝛos nõ ſe aco⸗ 
gien al caſtiello.⁊ cõ eſta codiqia los mo 
ros engañauã alos criſtianos cada dia/ 
ca auiẽ fe allegar tátoalasfiusbarreras- 
que poz fuercales cõuenie refrebir y da 
ño poz mucho áfe guardaſſen / 1 moꝛiẽ 
ðſto muchos criſtianos/ca tales balles 
ſtas tehien eſos moꝛos que a muy gran 
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trecho faʒ ien grand golpe / ⁊ muchos 
golpes ouimos viſto delos quadriellos 
que los moꝛos tirauan que paſauã el ca 
uallero armado ⁊ ſalien del ⁊ yuále per 
der ⁊ eſcondienſe todos ſo tierra/ tá re 
io vemen. E eneſto contẽdien los de 
dentro con los de fuera que nõ ſe podiẽ 
los vnos bien defender nin los otros a⸗ 
uer lo que queriẽ/ſaluo q per diẽ y mas 
los que queriẽ ganar que nõ los que en 
perdimiento eſtauan. 
¶ CTombate tergero de Triana do 


fue lo del infangon con Barti pes 
rez de vargas. 


¶(Eſtando pues eneſtos combatimien 


tos ſobꝛe el caſtiello ð Triana/vn infan 
gon que auie eſtonces llegade vio a Gar 
gi pereʒ de vargas traer otras tales ſe 


nales como las ſuyas - ondas bꝛancas 


«cardenas. ⁊ dixo a otros caualleros 
como era aquello ⁊ ⁊ que gelo querie có 


trallar /⁊ que las dexaſe ſinol dieſe raʒõ 


poꝛque las deuie traer.E dixerõ los ca 


ualleros quel conoſtiẽ que cataſe lo que 


querie fazer antes quel pꝛouaſe / ca era 


Sari pereʒ ð vargas: t comoquier que 


andaſe ſin vfania ⁊ ſin bꝛio/era sierto q̃ 


las defenderie/⁊ que non aurie ẽla bue 


ſte cauallero que aquello quiſieſe enpꝛẽ 
der-7 que ſi Bari perez ſopieſe lo quel 
infangon deste que ſe non partirie dl ſin 
daño. E ciinfancon deſque eſto oyo to: 


uoſe pozarripifo 1 comoquier que fue 


velos que alli eſtauan o delos otros ouo 


lo de ſaber Harti pereʒ / calloſe ende q̃ 
non gelo entendio ninguno.⁊ conbatiẽ 
do vn dia el caſtiello de Triana aſſi co⸗ 


mo vos ya deximos - Gargi peres ⁊ o⸗ 


tros caualleros 7 eſte infangon llegaron 


alas barreras: los mozos recudieron 
luego faz iendo fu eſpolonada en aquel 
logar o los caualleros eſtauan/⁊ mata 
ron y ya quãtos omes: Hard pereʒ dio 
delas eſpuelas al cauallo 7 fue ferir dla 


langa/⁊ dio con vn cauallero mozo en el 


ſuelo q̃ tenie delante/⁊ luego los otros 
boluieren las eſpaldas:⁊ los criſtianos 
fueron empos ellos faſta las puertas dl 
caſtiello. Los moꝛos entonces veyendo 
fer pocos los criſtianoʒ que los aceſauã 
dieron toznada a ellos/⁊ alli fueron los 
golpes mucho grandes de langadas 7 
eſpadadas ⁊ de poꝛras que ſe dauan a 
manteniente gran pieca del día-otrofí 
delas toꝛres que eſtauan ſobꝛe la puer⸗ 
ta del caſtiello ⁊ del muro les tirauã tã 
tas piedras 1 ſaetas que non ſemejauã 
ſinon granizo que caye del cieloꝛ⁊ tã re 
io eſtaua y Baręi pere de vargas ans 
tela puerta de Triana/ ⁊ tanto paſſo ⁊ 
tantos golpes le dieron enlas ſeñales 3 
las ondas del eſcudo ⁊ dela capellina q̃ 
a mala ves pareſeien.empero q̃ los mos 
ros dexaronſe vencerenbarrados a vé 
tro ⁊ moꝛieron piesa dellos ⁊ otros fe⸗ 
ridos/ otroſi de los criſtianos ouo mus 
chos feridos delas toꝛres ⁊ del muro- 
⁊ comengaron fe yꝛ a aquel logar onde 
mouieron. aas Sara perez tono ojo al 
infancon / ⁊ violo alli do fincara quando 
el aguijo contra los moꝛos q̃ núca den 
de partiera:⁊ dixol / ſeñoꝛ cauallero en 
tales logares meto yo las ſeñales velos 
ondas q̃l viſtes onde me las mal tratã 
⁊ paran como vos vedes - cotro dia fi 
a vos pꝛuguyer yꝛemos vos ⁊ yo a fas 
3er otra tal eſpolonada comoeſta pues 
las traedes mas loʒientes ⁊ mas ſanas 
⁊ tienen en vos mejoꝛ guarda. Al infan 
con peſol mucho ð lo que los dias antes 
ouiera dicho/ca penſo que Bar pereʒ 
ſelo querie celuñar :7 reſpondiol / Ses 
ñoꝛ cauallero las ondas ſon muy auẽtu 
radas con buíco-1 traeldas ⁊ honrral⸗ 
das como ſiẽpꝛe las honrraſtes/ca ier 
to andan mucho empꝛeadas ⁊ poꝛ vos 
valdran ellas ſiempꝛe mas.⁊ ruego vos 
ſeñoꝛ como a tan buen cauallero qual 
vos ſodes que ſi algo vo vos erre con 
oefconofrencía melo perdonedes, Lars 
ei pereʒz ouo vergoña de fe * so 
y 


«fe omillo al cauallero/ca era muy mes 
ſurado ome ⁊le perdono.⁊ don Lozen 
co ſopo todo eſto ⁊ dixol al rey de q̃ fol: 
go mucho ⁊ los otros ricos omes-ca fa 
biẽ el pꝛeʒ⁊ la valẽtia de Sari perez Y 
ſu meſura abondada. 

¶ Eneſſa ſaʒõ llego el arcobp̃o ð Sãtia 
go dõ Juã Arias ala cerca de Seuilla/⁊ 
fue poſar al Lagarete que es biẽ lexos 
della. E luego que llego adolefsío muy 
mal ⁊ la mas de lu gẽte otroſi. Los mos 
ros recudieron muchas vegadas con 
tra ſu poſada comola veyen apartada 


delas otras /⁊ ſeguian y mucho/⁊ teniẽ 


los en grãd quexa:empero que veyẽdo 
los ricos omes como non ſerie meſura 
nõ eſcarmentarlos pues el dueño dela 
poſada non podie/ ouieron conſejo en 
ies echar celada: en que fuerõ dõ Pero 
ponʒ de Leõ/⁊ dõ Rodrigo froleʒ/⁊ Al 
fonſo telleʒz de Meneſes con ſu gente / 
Diego martínez el adalid cõ ſus adali 
les / fue tambiẽ gẽte del infante dõ Al⸗ 
fonfo- ⁊ otros caualleros non muchos 
mas muy buenos. ⁊ metidos en gelada 


echaronles carneros ðl arcobifpo poz 


los ſoſacar. los moꝛos que los vieron 
de ſu poſada arredrados ya quanto fa 


lieron luego ⁊ paſſaron la celada ⁊ comẽ 


caron coger los carneros/mas enpero 
que los dela celada recudierõ entrellos 
ala villa/⁊ luego los moꝛos deſmanpa 
raron los carneros ⁊ comẽcaron de ſe 
acoger cada vno poꝛ do podie.⁊ los cri 
ſtianos tras ellos feriẽdolos de coꝛacõ 
aſſy que muchos fincaron y muertos- 
a fyncaran muchos mas ſi los nueſſos 
tã rebatados non fueran al ſalir/empe⸗ 


ro q̃ murieron y ginquẽta caualleros de 


Sazules mucho valiẽtes/ca deſa cava 
lleria eran eſtos que y ſalierõ/⁊ mas de 
quiniẽtoꝭ ð pic/cõ q̃ el rey ⁊ toda la hue 
fte ouo mucho pꝛaʒ er. ſinon q̃ apoco ſe 
oyiera ð toꝛnar en peſar poꝛ lo que ago 
ra vos diremos q̃ acõteſio a dos caua⸗ 
lleros mucho buenos dela hueſte. 


¶ Eſcaramusa peligroſa con 
los moꝛos. 


¶ Coſtũbꝛe era de cada dia yꝛ guardar 


los herueros los caualleros poz q̃dri⸗ 
las aquellos que el rey mandaua/ma⸗ 


guer que la ſu quadrilla nonfueſe.E vn 


dia aconteſeio que Diego ſancheʒ ⁊ Se 


baſtian gotierreʒ auiendo la guarda ſa 


lieron alla cõ tre ynta caualleros ⁊ quas 
renta peones. E iento ⁊ anquenta ca 


ualleros de moꝛos de Xerez venieron 


darles viſta/⁊ como reconoſgierõ que 
los caualleros chriſtianos eran pocos 
juntaron a ellos ⁊ touieronlos muy que 
xados.empero que los criſtianos fe co 
mengaron a defender reʒio/ca luego en 


elcomiengo de que vieron que non los 
podien ſofrir acogieronſeles a vn cabe 
go de altura pequeña. 7 fyncaron y fe⸗ 
chos tropel batallando lo mas que po 
dien /mas los moꝛos gercaron los a to 
das partes: ⁊langauã enellos tragases 
tes ĩ aʒagayas muchas con que les fa 


ien gran mal / Tfiʒieran mucho mas ſi 
non que los criſtianos acoꝛdaron en nõ 
les toꝛnar ningũo de quantos tragaʒe 


tes nin aʒagayas les tirauã/ finon tos 


das las quebꝛauan: ⁊ fue eſſo vna coſa 
que les guarefcío ende mucho.empero 
que con todo eſſo los chriſtianos eran 
muy feridos caſi todos ⁊ con ellos Die 
go ſancheʒ que andaua muy ſangrado 
afraco: ⁊ Sebaſtiã gotierreʒ murio en 
de: ⁊ a pocas ouieran lleuado a Diego 
ſancheʒ o muerto ſinon poꝛ eſtos que 
y eſtauan que muy bꝛauamente recudiẽ 
alos moꝛos ⁊ los faʒien redrar deſi ma 
guer andauan laſos ⁊llagados/ mas en 
pero q̃ los moꝛos toꝛnauan a toda par 
te ⁊ faʒiẽlos recoger a quel logar fozca 
damente andandoles derredo27 teni? 
doles en grand coyta. Brand dia eſto⸗ 
uicrõ eneſto que de parte ninguna non 
les venie ſocoꝛro eſtandoſe defendiẽdo 
alli que non les veyen/ faſta que fue ſabi 
do ⁊ ſe apellido gente poꝛ la hueſte ⁊ co 
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mengaron ſalir alla /mas de guiſa los fa 
llaron afrõtados ⁊ canſados ⁊ feridos 
que ſi tardarã vn poco fuerã todos pꝛe 
ſos o muertos. Los moꝛos quãdo vie: 


ron aſomar los caualleros de la hueſte 


que veniẽ acoꝛdaron a cogerſe al mas 
andar de ſus cauallos/ſi nõ que los cri 
ſtianos comencaron de los ſeguir a tan 
fuerte que les vyuã va a tã cercada pos 
cas los podrían laſdrar / mas ouieron 
ſeles a meter en Lebꝛixa. E perdierõ y 
los criſtianos que yuan enel alcante biẽ 
veynte cauallos q̃ les moꝛierõ 7 rebẽta 
rõ cõel mucho coꝛrer apꝛeſurado que 
tras los moꝛos lleuarõ faſta alla. 


¶ UVitoꝛia contra los criſtianos. 
¶ En ſemejãte/otra veʒ los caualleros 


que auiẽ a guardar los herueros tales 


y ouo que tardaron ⁊ non huuieran la 
lir tã a hoꝛa como deuierã:⁊ los herue⸗ 
ros ſeyẽdo ydos ya / los moꝛos dieron 
enellos ⁊ mataron biẽ doʒientos omes 
⁊lleuarõ muchas beſtias:⁊ quando las 
guardas tel apellido dela hueſte recus 
dio ya los moꝛos erá acogidos enſal⸗ 
uo fín regebír otro daño. 

¶ Poco antes que eſto paſaſe erallega 
doen Seuilla vn moꝛo q̃ deʒien Oꝛias 
con mucha compaña de guerreros co⸗ 
mo en romeria coydando ſaluar ſus als 
mas en aquella guerra contra los cris 
ſtianos:⁊ cuydo vna trayrion ſobeja ql 
es ⁊ fue ſiempꝛe vſada entre los mozos 
en que ouo ſu cõſejamiento con los mo 
ros mas honrrados de Senilla ⁊ con 
otros que otroſi eran venidos alli enla 
miſma romeria.⁊vinieron al infante dõ 
Alfonſo ⁊ dixerõ quel dariẽ dos toꝛres 
que ellos teniẽ a guarda ſi fueſe el poz fu 
cuerpo reſcebirlas/⁊ de que el de aque 


las fueſſe aboderado cierto fueſe de lo. 


ſer en toda la villa /a que fe no touieſſe 
y pũto ca buẽ tiempo teniẽ ellos paral 


acabar. El infante retelãdo engaño nõ 
fe atreuio yz po: ſi nin fe quiſo meter a. 


19484 


quella auẽtura:empero que embio y dõ 
Pero nuñez de guzman con otros caua 


lleros delos pꝛegiados que y eran.⁊ les 


gando oauien parar coydaron los mo 
ros matar a don peronuñez ð guzma. 
Eel entẽdiol en ſus malos viſages quel 
faʒien / ⁊ puſo las eſpuelas al cauallo-7 
fallo el⁊ los otros cõ el a ſaluo/ ſinõ fue 
ra vn caualiero que nõ huuio ſalir quel 
fiʒieron piecas. 

€ El arcobipo de Santiago don Juan 
arias de q̃ deximos eſtaua ſienpꝛe muy 
mal viendol el rey atan fraco mãdol 
toꝛnar para ſu tierra q̃ penſaſe de gua⸗ 
reſter.⁊ el argobp̃o ouole fazer- 7 fueſe 
ende peſandol mucho. E & ¿fue ydo vi 
no el maeſtre don Pelay perez coꝛrea 
poſar aq̃l logar cõ ciento ⁊ veynte frey 
les ſolos que y estores conſigo tenie ⁊ 
8 otra caualleria aſaʒ poca. El corejo ð 
Coꝛdoua encía fezon fu poſar mas ser 
ca dela villa enpar velos mozos ⁊ los 
moꝛos q̃ dentro eſtauã yaʒ ien muy ar⸗ 
requerados-ca ya mal auiẽ poz do ſalir 
nin poꝛ do entrar ſinõ poꝛ elsgua en na 
uios oa nado ⁊ en eſos a muy grápelís 
gro enperoq̃ toda via có quanto mal ð 
fuera les fazien ⁊ mucho mas que a qui 
nõ es eſcrito nin fe puede maginar có. 
todo eſo non baſtauan a les vedar la pa 
ſada de Triana para q̃ue los vnos non 
acoꝛrieſen a los otros las mas vegada: 
q̃ meneſter fe guiẽ.⁊ poꝛ tal auie grã pe⸗ 
far nueſtro ſeñoꝛ el rey don Ferrando 
poꝛ q̃ non podit poner engeños nin to 
mar el caſtiello de Triana poꝛ conbati⸗ 
miẽtos nin poz coſas quel feʒieſe nin ve 
dar el paſoq̃ ðl faʒiẽ a Sevilla, E ſobꝛe 
eſto ouo el rey cõſejo con Remõ bonifa 
go ⁊ cõ los otros omes buenos pelas 
naues que erã ſabidoꝛes de la mar que 
ẽſayaſen ende algũa guiſa como podie 
ſen tomar tierra eñl arraual deſdel rio 
poꝛ les vedar aquel paſo:⁊ que gniſaſen 
galeras o bateles/ aquellas que cõpꝛie 
ſen / ⁊ quel fueſen puar: mas vn dia que 


— — 


— 
. 2 


„ 90 


lo tẽtarõ cuydando paſar alla/el poder 
velos mozos recudio có ellos atã gran 
de ⁊ los acoſarò tan fuerte q̃ nõ ouierõ 
poder del fazer. | 

¶ El rey ſeyẽdo mucho poꝛfioſo eneſte 
fecho ꝓmetio ſi ſe punaſſen en guardar 
aquel paſo que los mozos nó podieſſen 
acoꝛrerſe vnos a otros q̃ les farie gran 
des bienes poꝛẽde. E nõ tardo q̃ Oꝛia 


à muchos otros moꝛos de Seuilla pas 


ſarõ a Triana / mas comoquier que la 
yda ouieron deſembargada la toꝛnada 
no fue aſſi/ca las galeras del rey ſe les 
metierõ enel paſſo cõ muy gran poder 
ð carracas ⁊ ʒabꝛas ⁊ d otros bateles 
que truxerõ muchos ⁊ muy bien guiſa⸗ 
dos: vino enellas Remõ bonifaʒ con 
la mejo: parte dela compaña ⁊ dla fro⸗ 
ta quel acaudillaua -có que los moꝛos 
9 muy enfotados eran nõ ouieron 
palada- 3 que les mucho peſo ademas 
quãdo aſi ſe vieron a todas partes que 
les nõ valiẽ la trr̃a nin el agua/ nin auiẽ 
guarida nin ſalimiẽto a ningũaparte de 
todas las del mundo. 


¶ Trato ⁊ concierto delos moꝛos 
de Seuilla cõ el rey dõ Ferrãdo. 


¶ veſque los mozos de Triana ſe vies 
ron afly pꝛeſos ⁊ acoſados deſampara 
dos ð guardas10 todos acoꝛrimiẽtos 


que gẽtes auer deuieſen:nõ ſabiendoſe 
Ja dar confejo-ca non podien ala villa 


boluer nin yꝛ a otra parte nin fincar y- 
ca maguer y fincaſen non auriẽ que co⸗ 
mer. ⁊ĩ quando aſi fe vieron tan quexa 
dos ⁊ en tan gran coyta demãdaron fa 
bꝛa cõ el rey poꝛ faʒer algũa pꝛeyteſia. 
E de que cõ el eſtouierõ ⁊ fabꝛarò toma 
rõ sería poz lo deʒir alos ðla villa/⁊ pa 
ſados alla dierõ edo la buelta. Ela pꝛi⸗ 
mer pꝛeyteſia que puſieron al rey don 
Ferrando de parte de Axataf⁊ del Ar 
rayaʒ 10clos moꝛos de Seuilla fu que 
varitelalcacar dla villa / ⁊ quel touieſſe 
el ⁊ ouieſe las rẽtas todas aſi como las 


Quarta parte. 


auie el iramomelin quando era ſeñoꝛ 

⁊nol queriẽ ende mẽguar ningũa coſa 

de quanto el ſolie ende auer: mas fu tã 

mal de acabar eſo con el reyq̃ nin a pe⸗ 

nas ſelo quiſo oyꝛ. E quando los moꝛos 

vierõ q̃ n querie / momerõle otro pꝛey 
to/quel dariẽ el tercio vela villa cõ ſu al 
casar ⁊ cõ todos los dereches del ſeño 
rio ſegun dicho es. E mpero q̃ tan poco 
el rey don Ferrando quiſo eſte pꝛeytea 
miẽto. Enpues embiarõle pꝛometer al 
dariẽ la meytad dela villa ⁊ q̃ farien mu 
ro entre los criſtianoę ⁊ ellos poꝛq̃ eſto 
uieſſen todos mas a ſaluo.⁊ a algunos 
criſtianos pꝛaʒie có eſta preytelia- ate 
niẽ que era buena ⁊ cõſejauan al rey ál 
fiʒieſſe / mas el rey nũca ſe quiſoacoger 
a ello/antes dixo que toda ſe la auien a 

dar libꝛe ⁊ quita o moꝛir ſobꝛe tal caſo. 
Entonęes los mozos veyendoq̃ ningun 
otra coſa non podien acabar ouieronſe 
a coger a fazer voluntad del rey cõ tal 
q ſela vaʒziaſen ⁊ dexaſen ſola / ⁊ cl reyq̃ 
dieſe a Axataf ⁊ elArrayaʒ ⁊a Abẽxuei 
Sanlucar ⁊ Aʒnalfarache ⁊ Niebꝛa: a q̃ 
n las cõtrallaſe: ⁊ que los mozos ſaca 
ſen ſus aueres ⁊ ſus armas ⁊ todas ſus 
coſas.⁊ que entanto quel deſembaraca 
ua el rey touie ſe luego el alcagar ⁊ ſu gs 
te armada enel. 


¶ Seuilla entregada. 


¶ De quel pꝛeyteamiẽto fu fecho ⁊ fir- 
madoa todas parteslos moꝛos entre 
garõ el alcagar alrey⸗⁊ mãdo luego po 
ner la ſu ſeña encímala toꝛre conla ſeña 
dela ſanta cruz faʒiẽdo todos looꝛes q 
gracias anueſtro ſeñoꝛ dios.eſto ſu dia 
de ſant Cremẽte a veynte ⁊ tres dias $ 
nouiembꝛe dela Era ſuſo dicha de mill 
⁊ doʒiẽtos c ochẽta ⁊ſeys años/quãdo 
andaua el año dela encarnagion en mill 
⁊ doʒietos æquarẽta ⁊ ocho/ ſeyẽdo pa 
ſadog dieʒ ⁊ ſeys meſes empues q̃ nue» 
ſtro ſeñoꝛ el rey donFerrãdo le puſo cer 
co. E luego los moꝛos demandaron al 
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rey tiempo qierto/que fueſe vn mes de 


pꝛaʒo/ para vẽder ſus coſas las q̃ nõ po 


drien lleuar.E el rey diogelo. c aq̃l paſa 
do entregarõ las llaues dela villa al rey 
que aun eſtõges nó auie entrado alla. ¡E 


alos que poz mar quiſieron yꝛ/ſeñaloles 


el rey ginco naues ⁊ ocho galeras ⁊ vna 
carraca.⁊ alos que poz tierra dioles be 
ſtias ⁊ gente ¿los guiaſen ⁊los poſieſen 
en ſaluo. E fueró entre omes ⁊ mugere: 


q mosos qient vezes mill po: cuenta q̃ ſe 
paſaron a Ceuta. ⁊ muchos otros fín 


eſtos q̃ fuerõ a Xerez ĩſus comarcas.cõ 
los quales fue haſta eſa villa ð Xerex el 
maeſtre ð Calatraua q̃loꝭ ðᷣxo y eſaveʒ. 


(. Entrada del rey don Ferran 


do en Seuilla. 
(AÑ vaʒiada Sevilla el ſeñoꝛ rey don 


Ferrando entro enella en veynte ⁊ dos 


dias dl mes de ene dia dela traſ 
lacion de ſant Iſidro argobiſpo que fue 
deſa nobꝛe Seuilla enla Era del año fir 


ſodicho/ do fue reſebido con gran pꝛo 


geſion de toda la creleʒia⁊ de todas las 
gẽtes/cõ muy grandes boʒes bẽdiʒien 
doa dios ⁊ al buen rey q̃ les diera. Een 
tro eſe dia en antes que otra coſa fiʒ ieſe 
ala ygrefía ð ſanta aria:onde lleuaua 
la pꝛoteſion vn nobꝛe perlado don Ho- 
tierre q̃ era eſleyto de Toledo: ⁊ cãto y 
miſa ante el rey tante todo el puebꝛo 
criſtiano que y era. E luego toda la bue 
fte comenco mouerſe ala villa ⁊ deſfaʒer 


ſe los reales que eſtauã ſobꝛe Seuilla/en 
que tardarõ muchos dias poz la gran 


eʒia dellos ⁊ poz las muchas cofas q̃ 
y auie quales nũca en hueſte ſe vierõ fa 
ſta entõges en ſpaña nin fuera della/ca 
verdaderamente femejanca teniẽ eſſos 
reales de otra grand gibdad muy rica 
muy nobꝛe ⁊ muy abondada de quan 


to fueſe meneſter.auie poz ellos calles ⁊ 


pꝛatas departidas en todos meneſte⸗ 
res cada vna ſobꝛe ſi. na called trape 


ros ⁊camiadoꝛeʒ. Otra de eſpeperos ð 


las alquimias de meleʒinamientos que 
auien meneſter los feridos ⁊ los dolien 


tes. Otra calle ðlos reales auie ðlos ar 


meros. Stra Dlos herreros. Otra ðlos 
carnigeros ⁊ ðᷣlos peſcadoꝛes.⁊ aſi ð ca 
da meneſter quãtos en el mundo podiẽ 
fer auie ſus calles ⁊ ſus ðpartamientos 
en oꝛden a cõpaſamiẽto mucho raʒzona 


bꝛe⁊ compꝛido. E aſi auiẽ raygado las 
gentes enlos reales con cuerpos con 


aueres ⁊ cõ mugeres ⁊ fijos como ſi poz 
ſiẽpꝛe ouicſen y a durar. ca el rey auie 


pueſto ⁊ pꝛometido que ſe nunca ende 

leuantarie faſta quel tomaſe/ ⁊ eſta ger 
tinida del rey fiʒoles venir ð todas par 
tes tan arraygadamente como vos de 
zimos q̃ eſtouierõ deſe gerco. 


Kazʒonamiento vel aſiento ⁊ bie 
nes de Seuilla. s 


¶ La nobꝛe gbdad de Seuilla es pue 


bꝛo mucho grãdc/mayoꝛ a mejoꝛ cerca 
da q̃ ningũ otro de allen mar nin aquen 
mar. Nö es otra fallada nin viſta q̃ tan 
llana ⁊ tã pꝛaʒiẽte eſtouieſe. Los muros 
della ſon altos ſobejamente ⁊ fuertes 
muy anchos có toꝛres altas ⁊ biẽ depar 
tidas fechas a muy grálaboz. Su barua 
cana es atal q̃ otra villa non podie ſer 
mejoꝛ cercada. Siqͥer la toꝛre ðᷣloꝛo co 


mo eſta fonda ⁊ tã ygualmẽte cõpueſta 


eñlagua/ fecha en obꝛa tã ſotil que non 


podriẽaſmar Gnto e la coſto al rey quel 


mando fazer. Pues de la toꝛre mayoꝛ 
q es ja ð ſancta abaría muchas ſon las 
ſus nobꝛeʒzas a la ſu grãdeʒia ⁊ la fu bel 


dad ⁊ la ſu alteʒa / ca ſeſenta bꝛaqas ha 


enel trecho dela fu anchura / ⁊ quatro 
tãto enlo alto. Otroſi tã alta c tã llana 
de tan grã maeſtria es fechala ſueſcale 
ra que qualeſquier que alli quierẽ ſobir 
cõ beſtias ſubẽ faſta encima della. Otro 
ſi en ſomo adelante ha otra toꝛre ala sís 
ma que ha ocho bragas fecha de gran 
maeſtria-⁊ ala cima dla fon quatro má 
sonas redondas vna ſobꝛe otra de tan 


Quarta parte, 


gran obꝛa c atã grádes ¿no fe podríé 


ſaber otras tales/la d lomo esla menoꝛ 


Y todas / ⁊ luego la ſegũda q̃ eſta ſo ella 
es mayoꝛ/enpuesla tergera mayo: que 
la ſegũda/inas de la quarta mágana no 
podemos retraer ca es de tã grã lauoꝛ 
r de tan eſtraña obꝛa q̃ es dura cofa de 
creer, toda obꝛada ð canales/ ⁊ las ca 
nales della ſon doze:⁊ ha enla anchura 
de cada canal sínco palmos cómunales 
E q̃ndo lametierõ poꝛ la villa nó pudo 
caber enla puerta ⁊ ouieron quitar las 
puertas ⁊ a ſanchar la entrada ⁊ quãdo 
el ſol da eñlla reſpꝛãdeęe cõ rayos luʒiẽ 
tes mas ðvna joꝛnada. Venta Seuilla 


nauios cadadia deſde lamar poꝛel rio. 


Elas galeras ⁊ naues apuertã faſta dẽ 
tro enlos muros cõ todas mercaderías 

uãtas ſon en todas partes del mundo 
8 Tãjar/ð Ceuta/de Tuneʒ / de Ale xã 
dria/ð Senua/ de Poꝛtogal/ð Ingrati 
erra/ð Piſa/ð Lõbardia-/ð Bordeos/ 


de Bayona / de Sigilla/de Saſcoña/de 


Aragõ/ c aun de Frácía veniẽ ende mu 


chas c de otras muchas partes en allẽ 


mar ⁊ð tierra O criſtianos.Elſu afeyte 
ſuele fer afamado ⁊ abõdar en todoel 
mido ca e mucho pꝛaʒiẽte villa ⁊ muy 
llana ſin los otros a bõdamiẽtos ⁊ riq̃ 

as vela fu tierra ⁊ rededoꝛes / ca enel 
ſu Axaraf auia biẽ eſte dia gien mill alca 
rías de mucha pꝛol⁊ de mucho gaſajo 
ſin los poꝛtaʒ go dende le ſaliẽ muy grã 
des rẽtas fin meſura. Aſiq̃ fue vna eſta 
delas mas altas cõquiſtas q̃ enel mũdo 
ſe feʒierõ. E nõ puede y el ome entẽder 
al fueras merge q̃ fue ðl ſeñoꝛ dio cuyo 
fieruo grãde era el rey don Ferrãdo q̃ 
quiſo y hõrrar ⁊ dar vẽtura buena poz 


que tan nobꝛe ſeñoꝛioã tan acabado o 
vieſe. ⁊ lo al que es la sima de todos los 


abõdamiẽtos delas honrras la gr leal 
ta delos ſus buenosvaſallos/ca rey nin 
guno delos q enel mundo fueſen nó los 
ouo mejoꝛes de fu naturaleʒa/ con q̃ lle 
ho dios a delãte el ſu buẽ pꝛeʒ a honrra 


ſura ⁊de ſu naturaleza ⁊ de ſugẽte. 
¶ Argobiſpo de Seuilla. 


¶ Enpues q̃l rey don Ferrando fue aſo 
ſegado en Sevilla ⁊ gouernado el ſu co 
ragon dela buena alegria ⁊ dela buena 
sima dios le dio en aq̃lla cõquiſta / cos 
mesoluego de pꝛimero a honrrar enlo- 
oꝛ de dios ⁊ de ſanta Maria ſu madre 
la ſilla arcobifpal que antiguo tiẽpo y a 
ue q̃ eſtaua huerſana ⁊ vaʒia 3 fu paſtoꝛ 
E fue y ordenada calógla mucho bons 
rrada a hõꝛra de fanta ꝓaria cuyo nõ 
bꝛe eſa ſanta ygreſia lleuo.E heredola 
luego el rey de grádes ¿buenos here⸗ 
damiẽtos de villas ⁊ ð caſtiellos ⁊ loga⸗ 
res mucho ricos. dio luego elargobiſ 
pado al obiſpo don Remon q̃ fue ei pꝛi⸗ 
mer arcobífpo de Seuilla empues quel 
rey la ouo ganado. 3 
¶ Eſto fecho el rey oꝛdeno otroſi la vi 
lla como fueſe pobꝛada de buenas gen» 
tes /⁊ diola a partir: ⁊ heredo las oꝛde 
nes ⁊ muchos otros buenos caualleroꝭ 


fangones ⁊ ricos omes ⁊ð otras getes 


puſo y ſabidoꝛes ð todas maeſtrias poz 
poder biẽ biuir cada qual en fuertágia. 
Stroſi fiʒo partir el Zlraraf ⁊ fiʒol po- 
bꝛar de muchas gẽtes ⁊ labꝛar q ſiem- 
pꝛe venien de todas partes de la tierra 
poz pobꝛar ⁊poꝛla nombꝛadia velas 
nobꝛezas de Seuilla. E diol el rey muy 
grades libertades po: fazer bien alas 
getes qͥ y erã/ſeñaladamẽte po: fazer 
hörra alos q̃ ſe agertar en ſu conqueri 
mieto ⁊ poꝛ les pechar los afincamien⸗ 
tos ⁊ las laʒerias que y tomaron⁊ dar 
les galardon delos ſeruisios que y ouie 
ron fecho- ca es mucho bué ſeñoꝛ ami 
go grãde delos ſus naturales ⁊ como a 
tal ſu compañero mucho llano ⁊ pzas 
iente con todos. o 

¶ Eſto fecho feyédo ya Seuilla ſoſega 

da ⁊afoꝛada a hõꝛra ⁊ nobꝛeʒa ð ſurey 
no ⁊ dla ibdad ⁊ a ſeruisio ð dios ⁊ pꝛol 
gnardamiẽto d los pobꝛadoꝛes:ei rey 
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vino cõtraæereʒ cla gano.ðᷣſi fue cõtra 
Hedina / cõtra Alcala cõtraBeiel/ 


c cõtra el puerto q̃ llamamos vð Sãta 


Saria /t Caliʒ q eſta dẽtro la mar⁊cõ 
tra Sãlucar de Alpechin ta Arcos 


Lebꝛixaĩ todo lo q̃ ſe faz vela mar ace 


en aquella comarca lo gano po: cõbati 
miẽtos ⁊ dile po? paeyrefiasál traxerõ/ 
ſaluos ende Niebꝛa q̃ ſel touo cõ Aben 


amarin q̃ fue rey della:emꝑo q̃ Aʒnalſa 


rache le dierõ luego d grado enla pꝛey⸗ 


teſia de Seuilla. 


” 


¶ Lon eſto el rey don Ferrando eſtouo 
ochoaños atoꝛados enla frõtera ¿non 


taꝛno a Caſtiella paſando muchas laʒe 


rias. ⁊ ſueron los dias de ſu vida tres 


años ⁊ qinco meſes empues que Sevilla 


fue ganada:enel qual tiempo todo 8 lu 
vida antes ⁊ deſpues ſiempꝛe ſeruio a 
dios lealmẽte/⁊ nunca lo a Laſtiella po 


dierõ fazer toꝛnar. E allẽ mar tenie ojo 


a paſar ⁊ conquerir lo de alla de ſa par⸗ 


te dela moꝛiſma.E ali era que ya máda 
na mu apᷣſurado fazer galeras <bate. 
les ⁊ guiſar naues en Siʒcaia auiendo 


grã fiuʒa enla merce q̃ dios aca le faʒie 


teniẽdo q̃ ſi alla paſaſe podrie conq̃rir 
grãdes trr̃as biuiẽdo. t? las ſus nueuas 
deſto bolauã poꝛ tierras de allẽ mar en 


como fe guiſaua poz paſar alla:⁊temiẽ⸗ 


le ademas ⁊ auien grã eſpãto/⁊ fue cier 
to que muchos pꝛintipes de grádes tie 
rrasſelrenderiẽ ſi alla paſaſe:⁊ poꝛ eſta 


razon conqueriera mas tierras ⁊ mas 
tes ſi lo dios poꝛ bien lo touiera ⁊la vi- 
dale alõgara / ca poꝛ el non fincaua nin 


pũto delo auer a cozacon cõtra los ene 
migos del ſeñoꝛ dios bẽdicho. 

¶ Muerte del ſancto rey donn 
Ferrando. | 
¶ Eſtãdo eñſtas coſas tã buenas nõ pu 
do cl bue rey eſtoꝛger Bl lazo vela muer 
te nin ðſuiarſe Ólla-ca es a todos comu 
nal a voluntad de dios aſia rey como a 
ome ð maxoꝛ alteʒa q̃ ſer pueda:⁊ le fo 


bꝛeuino a deſoꝛa eſtãdo eñſtaes obꝛas tá 
.Sranadas ꝛ⁊la gibdad o Seuilla/doſe co 
menso a faʒ et doliẽte leyendo paſados 
treynta a cinco anos qͥ reyna enlos rey 
nos ð Caſtiella ⁊ de Leõ. E quãdo el rey 


vio q̃ la dolẽqia creſgqa en poco dias ⁊ en 


tẽdio q̃ la hoꝛs ol finar le llegaua/⁊ qᷓ ve 
nie la vida duradera eñl qielo/fiʒo venir 


a dõ Remõdo ⁊ otros obiſpos ⁊ argobiſ 
pos q̃ i erã a toda la creleʒ ia/⁊ q̃l traxe 


ſen el cuerpo ð dios ⁊la cruʒ en q̃ eſta la 


ſignificãga ò nr̃o ſeñoꝛ Jeſu Criſto.⁊ q̃n 
dol ſentio venir dexofe caer dela cama 


abaxoꝛ⁊ tenit᷑dolos ojos fitos tomovn 


pedado ð ſoga ⁊ echoſela al cuello: ⁊ en 


crinoſe faʒia la cruz muy omildoſamen 
te ⁊ tomols tlas manos comécido amé 
tar qᷓntas penas qufrira nr̃o ſeñoꝛ eñſia 
poꝛ nos:beſauala muchas vezes ferien 


doſe enlos pechos: culpãdoſe d ſus pe 
cados / pidiẽdoa dios perdõ creyẽdo 
⁊ otoꝛgando todas las creẽęias verdar 
deras o fanta 7greſia reſcibioel cuerpo 


vd dios ð mano ũl dicho dõ Remõdo ar 


cobpo ð Seuilla.ðᷣſi fiʒo tirar ðᷣſi los pa 
ños q̃ veſtie ⁊ fiʒo yllegar ſus fijos todos 
ederredoꝛ q̃ fuerõ eſtoꝭ. los ðla reyna do 


na Beatriʒ fu pᷣmera muger. Dõ Alfõſo 


q fu el maꝶoꝛ heredero de ſus reynos:⁊ 


dõ Fadriq i dõ Felipe/⁊ dõ Enrriá 7 - 
dõ Hanuel.⁊ nõ ſe arerto y Doña cren 


guella ſu fija/ca era mója clas Puelgas 
de Burgos. E los fijos dla reyna doña 
Juana q̃ v eſtaua q̃ ſue ſu poſtrimera mu 
ger /q̃fuerõ eſtos. Dõ Ferrando ooña 


Leonoꝛ - dõ Los q̃ ſu menoꝛ ð todos. 
E deq̃ todos eſtos fijos q̃ y eſtauã rede 


doꝛ de ſi vio ⁊ todo ſus ricos omes cõ 


ellos ⁊ la rena ſu muger cerca ð ſi muy 


dolida ⁊ muy q̃bꝛantada/ſiʒo paímeras 
mente acercar a ſia dõ Alfonſo⁊ ſanti- 
guol vdiol ſu bendiqiõ/ a deſia todo lo 
otros ſus fijos.⁊ rogo a oo Alfonſo ¿lle 
gafe lus hermanos ⁊ los mantouieſe biẽ 
a ſu hõꝛra i los lleuaſe en adelante quã 


to podieſe.rogol otroſi poꝛ la rea q 
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touiſe po: madre ⁊ ql honrraſe:⁊ rogol 
po: 00 Alfonſo d molina fu hermano - 
poꝛ los otros bermanos 7 hermanas 
ql auie fijos del rey ð Leõ / poꝛ todos 
los ricos omes ðl ſu reno caualleros 
c congejos q̃ los honrraſe ⁊ feʒuuſc ſien⸗ 
pꝛe algo c merge ⁊ſe mãtouieſe biẽ cõe⸗ 
los ⁊ q̃ todo eſtorogaua t mãdaua po? 
bẽdigiò. Dixol ma fijo rico fincad ð tie 
rras 15 muchos buenos vaſallos mas 
q rey q̃ enla criſtiãda ſea/puna en fazer 
biẽ ⁊ ſer bueno ca biẽ as cõq̃. E aqͥllo fe 
nefridorviédo q̃ la vida ſel acoꝛtaua/ al 
ſolos ojos al cielo ⁊ dixo/ſeñoꝛ diſte me 
remos ⁊ honrra ⁊ poder mas ¿yo me⸗ 
reſpie agoꝛa telo entre go cõ aq apꝛoue 
cbamiéto q̃ yo pude fezer poꝛla tu gr̃a 
ofreʒcotelo cõ la mi alma: ⁊ demãdo ꝑ⸗ 
dõ amis puebꝛos ⁊ a q̃ntos a qui ſon. E 
mádo luego alos creligos rezar la leta⸗ 
nia / ⁊ðſi muy ſinpꝛemẽte dio el eſpiritu 
a dios. Efto fu jueues ala. noche treyn⸗ 
ta dias del mes de Mayo / quãdo ande 
una la Era de Ceſar en mill ⁊ doʒiẽtos € 
nouẽta/⁊ el año dela nafrécia ðl ſeñoꝛ en 
mill ⁊ doʒiẽtos ⁊ ginquẽta ⁊ dos años. Al 


ſabado tercero dia en pues ¿lu falle ſei⸗ 
míiéto fu/lo metierõ en la nobꝛe ygrejs 
de fanta Maria d Semilla do jaʒe ſoter 


rado.⁊ſera por ende cõel fu cuerpo eſta 


ygreía muy recclada po: todo ſienpꝛe. 
Fiʒo la mila ⁊ſermõ q̃l cõuenie dela fu 
ſanta vida ⁊ delos fas nobꝛes fechos 
granadoꝭ el honrrado padre arcobfo. 
Todos ſus vaſallos lloꝛarõ mucho la fa 
muerte poꝛ elamoꝛ tã grãde q̃t auiẽ ⁊ el 
a ellog/ca les nũca deſpecho nin tomo 
de ſus algos aun q̃ tãtas guerras touo 
⁊ poꝛ elerã temidos⁊ regelados ⁊ duda 
dos entre todas las gétes . Eſo meſmo 
poz el ſu gran buẽ afoꝛtunamicto q̃l di 
os daua como a ſuamado gierto-ca nũ 
ca enel ſu tiẽpo vierõ mal año de moꝛtã 
dades nin fanbꝛes nin de otro cõtrallo 
en caſtiella nin en Leõ / ſinõ todo muy 
absſtado ⁊ cõpꝛido.otroſi el rey ð Gra 
nada fu vafallo quando la fu muerte fos 
po m do fazer grãdes duelos en todo 
ſu reyno. La ſu alma ſea heredada con 
los ſantos fieles de dios enla ygreja dl 
ſuſanto reynoperdurable. Amen. 


Fin. 


(El maeſtro Floꝛian Docanpo alos letoꝛes. S. f 


O daſſara/ſegũ creo/poner enel finde quarta parte la ſoſpecha ꝗᷓ dla 
N tienẽ algunas ꝑſonas de muy buẽ entẽdimiẽto yes / ¿fi fue verdad ãuer 
ſido cõpueſta deſpues ðlos dias dl ſereniſſimo rey dõ Alfonſo el ſabio co 


mo muchos afirmã/todo lo q̃ eñlia fe cõtiene eſtaria pꝛimero trabaiado y eſcri⸗ 
to a pedagos po: otros autoꝛes antiguos:y los que la recopilarõ no harían mas 
de jũtarlos poz fu oꝛdẽ fin adoꝛnarlos ni pulirlos / ni poner enellos otra diligẽcia 
ſobꝛe la q̃ hallarõ. todo eſto muy diuerſamẽte ðlo q̃ el ſeñoꝛ rey antes auia hecho 
enlas tres partes pꝛimeras / q̃ cõ toda ſolicitud las ꝓcuro de mejozar y traer al 
pꝛimoꝛ ⁊lẽguaje de fu tiẽpo qualqͥer q̃ fueſe. Lo dl ymaginã los q̃ diʒẽ eſto poꝛſer 
los vocablos ðᷣſta qrta parte mas groſeros q̃ los delas otras y el eſtilo tãbiẽ mi 
diſcrepãte/y aũ poꝛq̃ muchos logares lla tratã coſas y haʒañas q̃ dã a entẽder 
fer eſcritas poꝛ autoꝛes viuos ⁊ pᷣſentes cil miſmo tiẽpo ð los reyes en q̃ ſucedie 
rõ.Pareſcio me biẽ eſta cõſideraciõ y qͥſela poner aq pa q̃ los letoꝛes virtuoſos y 
gradeſqidoꝭ quãdo la leyerẽ nõ ſe mar auillẽ ſi vierẽ lo poſtrero 8 palabꝛas mas to 
ſcas ¿lo pꝛimero: y ſabida la cauſa/reconoʒcã jũto cõ ella mi buẽ deſeo ð q̃rerles 
manifeſtar todolo q̃ ſe me figura conuenir ala ſuſtangia ⁊ artiſicio vela obꝛa. 


—— 


KK XK e. 


rr . e 


ra 


Sumario. 


Fo. ccccxxvij. 


¶ Sumariobꝛeue y conpendioſo de todo lo conteni 
do enlas quatro partes deſta Cronica de Eſpaña/para q̃ los letoꝛes puedan. 
ligeramente traher a ſu memoꝛia quanto dentro della ſe trataa. 


ꝛimera parte. 


¶ La pꝛimera parte contiene cento ⁊ 
ginquenta capítulos - en que ſe diʒe paí. 
meramente la creació del mundo y de 


ſus gentes: y poco deſpues en partici» 
lar del diluuio general y dela població 
pꝛimera de Efpaña. A: 
¶ Siguẽſe luego las bazañasoelberco 
les en Efpaña- y de algũos reyes o per 
ſonas pꝛincipales y antiguas que eñlla 
huuo/y la venida tanbiẽ de muchas gẽ 
tes eſtrãgeras/ entre las quales ay par 
icular relacion delos que llamauan Al 
monides. E 
¶ Item fe diʒe loq̃ hiʒieron en Eſpaſia 
los Cartaginẽſes / y ðſpues los Roma 
nos que los echarò della antes que tu 
mieſen emperadoꝛes. N 
¶ Iten lo d deſpues eſtos Romanos hi 
ʒieron en Eſpaña teniendo emperado⸗ 
res: haſta que vinieron a ellalos ãda 
los- Alanos/Sucuos/y Silingos/ y co 
mécaron a turbar el eſtado ⁊ ſoſiego de 
la tierrra en q̃ los enperadoꝛes Roma 
nos la cõſeruauã/y a deſpojarles poco 
a poco delo q̃aca poſeyan. 
¶ Trataſe enel fin deſta pꝛimera parte 
quien fueron eſtos Aandalos/Tlanos- 
Sucyos-y Silingos - y daſe retation ð 


fus bazañasen Eſpaña y fuera della. 


Segunda part, 


CL a ſegunda parte contiene cinquẽta 
y cinco capitulos/en que pꝛincipalmen 


te quiere tratarla venida velos Sodos 


en Efpaña poz conſentimiẽto de los en 


peradoꝛes Romanos para lácar fuera 
della los Uandalos / Zllanos/Sueuos/ 


y Sylingos que la deſtruyan. E | 


¶[Dizeſe quien fuero eftos Sodos yla 


declaracion de ſu tierra y naturaleza- 
con las bazañas que enpꝛendierõ poꝛ 
diuerſas partes del mundo antes que 
llegaſen en Efpaña-y.co los reyes/ca⸗ 
0 obedeciã poꝛ 
¶ Itẽ/deſpues delos Sodos entrados. 
en Eſpaña ſe tratan todos ſus hechos 
ð guerra y de paʒ/ ali eccleſiaſticos co 
mo feglares muy bien oꝛdenados poꝛ 
ſus tiẽpos/cõ mas todos quãtos reyes 
aca tuuierõ haſta el rey don Rodrigo/ 
en cuyo tiempo paſaron en Eſpaña los 
Alarabes y mozos Africanos/ylo ven 
cieron ⁊ mataron deſpojãdo a el y alos 
odos de ſu ſeñoꝛio. i 

¶ Declaraſe enel ſin deſtaſegunda par 
te los bienes y fertilidad ð Eſpaña/yla 
raʒõq̃ las gẽtes eſtrangeras hã tenido 


dla dlear y acometer pa moꝛar enella. 


Tercera parte. 


¶ La tercera parte contiene veynte y 
qᷓtro capitulos grádes ve muchamas 
materia 4 los otros de las dos partes 


pꝛimeras / en q̃ ſe pꝛincipiã a tratar las 


guerras que los Efpañoles enpꝛendie⸗ 
ron contra los mozos pa cobꝛar dellos 
lo q̃ log Sodos auian perdido. 

¶ Itẽ ſe diz en muchas haʒañas de los 
mozos entre ſi / cõ ſus acometimiẽtos 
y vitoꝛias en Efpaña ⁊ fuera della cons 
tra los Franceſes y contra muchas os 


tras gentes. 


¶ Item do relacion de todos los reyes 
Eſpañoles aſi Caſtellanos como Leone 


ſes / nauarros y Aragoneſes / haſta los 
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años de míllz quinʒe deſpues del aueni 
miẽ̃to del nr̃o ſeñoꝛ dios/cõtãdotodas 
ſus foꝛtunas pꝛoſperas y contrarias/ 
ſus vitoꝛias y pꝛinsipios vllos y de mu 
chas otras ꝑſonas FEſpañolas muy en 
particular y muy eſpecificadamẽte. 


Quarta parte. 


¶ La quarta parte contiene onʒe capi 
tulos / y paincipia fu cuento deſde log 
tiẽpos del rey don Ferrando de Caſti⸗ 
lla ĩ de Leon pꝛimero deſte nombꝛe:dã 
do relagiõ abundoſa velos hechos de⸗ 
ſte rey/⁊ dela particion que hiʒo entre 
ſus hijos delos reynos de Caſtilla y de 
Leon y de Salizia. 


¶ Item fe trata muy alo largo las baza 


ñas del buẽ capitã Rodrigo dieʒ Si⸗ 


bar/q̃ comũmẽte llamã el Cid/cõ todas 


ſus vitoꝛias ⁊ buenas foꝛtunas. 
¶ Niſcurre deſpues deſto poꝛ la ſugeſiõ 
log reyes Caſtellanos ⁊ Leoneſes con 
tando las conquiſtas q hiʒieron/ y las 
ibdades ⁊ villas que ganaron haſta los 
tiẽpos del ſanto rey don Ferrando ter 
gero deſte nombꝛe. 


¶ Itẽ ſe tratan los principios del ſeño⸗ 
rio de Poꝛtogal/ y daſe relacion de tos 


dos ſus pꝛincipes haſta los qͥ teniã enel 


tiẽpo deſte ſeñoꝛ rey don Alfonſo d Las 
ſtilla ⁊ de Leon q̃ hiʒoeſta cronica, 


| ¶ Enlo vltimo de todo cuenta las mus 


chas vitoꝛias y grandes conquiſtas v 
creícidas ſantidades del ſeñoꝛ rey don 
Fernãdo padre dl ſeñoꝛ rey dõ Alfonſo 
autoꝛ deſta obꝛa/relatando luego tras 
ellas ſu muerte biẽ auenturada dentro 
enla gibdad de Seuilla donde al pꝛeſen⸗ 
te vaʒe ſepultado:cõ tan grandes mila 
Sros qͥ dios poꝛ el obꝛa deſpuesð muer 
to q̃nto fueron los eſfuergos y valẽtias 
de ſu perſona ſiendo biuo. | 
¶ Todas eſtas colas ſobꝛedichas van 
eſcritas eneſtas quatro partes cõ pala 
bꝛas antiguas y toſcas / ſegun las vſa⸗ 
uan los Eſpañoles al tiempo que las ha 
Jan / quando ſe pꝛeſſiauan mas de bien 


obksar que de bien hablar: pueſto q̃ſien 


pꝛefue ⁊ ſera gran alabanga bien hablar 
alos que bien obꝛan. 


¶ Fin. 


¶ Fue impꝛeſſala p̃ſente Cronica general 8 E ſpaña 
ena magnífica- noble-y antiquiſſima aibdad de Zamoꝛa: poꝛ los honrra · 
dos varones Auguſtin de paʒ y Juan Picardo compañeros mpꝛeſſo : 
res de libꝛos vet inos la dicha gibdad. A coſta y eſpenſas ði vir 
tuoſo varon Juan 3 Spinoſa mercader 8 libꝛos vezino 3 
mpedina dl Cãpo. Acaboſe en nueue dias di mes 8 de 
Jicbꝛe. Año dl naſcimiẽto de nueſtro ſaluadoꝛ e 
iu Lriſto ð milly quinientos Yquarentay . 
pn años. Reynando en Efpaña el 
Emperadoꝛ dõ Carlos nues 


ſtro Señoꝛ y 
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